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LE  PREMIER  LIYKE  0E  MOÏSE  ^ 

DIT  LA  GENÈSE. 


CHAPITRfi  I. 

1  An  commencemexa  Dkn  créa  In 
deux  et  la  terre. 

3  Et  la  terre  étatt  sans  forme,  et  Tide 
et  iM  ténèbre*  étaient  sur  la  fiiice  di 
rabtBw  ;  et  ^Esprit  de  Dieu  se  mou 
Tak  sur  le  deutudeseaax. 

3  Et  I>iea  dit  :  Que  la  hunière  soiC 
et  la  htraièfe  fut. 

4  Et  Dieu  vit  que  la  lumière  étail 
bonne  ;  et  XHea  gépara  la  lumière  de< 
ténèbres.       ^ 

5  Et  Dieu  noonas  la  lumière.  Jour 
rt  lea  ténèbres.  i*it.  Ainsi  fat  le  soir 
unsi  Ait  le  matin;  ce  /tel  le  premiei 
JMir. 

f  Pais  IKea  dit  :  Qu'il  y  ait  une  étea- 
«ne  entre  les  eaux ,  et  qu'elle  sépan 
u  eaux  d'avec  les  eaux. 
J  Dieu  donc  fitl'étendue,  et  n  s 
K»  eaux  quj  so  '        ' 


-~ quj  sont  au-dessous  de  l'éten- 

«ae  d'arec  celles  qui  sont  an-deMOl 

^  l'étendue ,  et  il  ftxt  ainsL 
•^  Dieu  nomma  l'étendue ,  cicuz. 

Ajaai mt  le  soir,  aind fût  le  matin;  c« 

Af  le  second  jour. 

'  PuU  l>ieu  dit  :  Qœ  les  eaux  qui  sonf 

*|Hessoas  dcB  cieux  soient  rassem- 

Mées  en  un  lieu,  et  que  le  se»  paraisse  : 

et  il  fut  ainsi. 

10  Et  Dieu  nomma  le  sec ,  terre  :  et  il 
l'amas  des  eanXyUera;  et  Dieu 
cela  était  bon. 
j  Dieu  dit  :  Que  la  terre  pousse 

•on  jet ,  de  l'hertie  portant  de  la  se- 

■lence.  et  des  arbres  fruitiers,  portant 
fa  rmit  selon  leur  espèce .  qui  aient 
Kv  semence  en  eux  -  mêmes  sur  la 
terre  .-et  il  fat  ainsi. 

a  La  terre  donc  produitrit  son  Jet  « 
tweir  de  l'herbe  portant  de  la  semen- 
ce selon  son  espèce  ;  et  des  arbres  por- 
Uat  du  fruit,  qui  avaient  leur  semence 
e^  eux  mêmes ,  selon  leur  espèce;  et 
I>|eu  rk  que  cela  était  bon. 

u  Ahutfnt  le  toir,  ainfiftat  le  matin  ; 
^/«/  le  troisième  jour. 

H  Puis  Dieu  «fit  :  Qu'il  y  ait  des  lu- 
■>>naires  dans  l'étendue  des  cieux, 
i««r  séparer  laquait  d'arec  le  jour,  et 
«»i  serrent  de  signes  pour  Ie«  saisons, 
7,PoHr  les  jours .  et  pour  les  années  ; 
\  PEt  Qui  soient  pour  lamiliaires,  dans 

«tendue  des  cieux,  afin  d'éclairer  la 

r^;  et  il  Alt  aimri.  .  ^    , ,. 

V't  Dieu  doae  fit  âeaMjanoÈd»  huninai- 
>,  le  plus  crand  InaMdre  P^  do- 
î'flcr  sur  le  Jour ,  eé  le  mctnéte  |Kmr 
Saer  surla  v^i  U  JW^^ûku  les 
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herbe  ▼«rie  pour  manger;  et  il  fut 
ainsi. 

31  Et  Dien  vit  tout  ce  qu'il  avait  fhit, 
et  voilà,  il  était  très-cbon  ;  ainii  Ait  le 
soir ,  aiiisi  fut  le  matin  ;  ce  fut  le  si- 
xième jour. 

CHAPITRE  II. 

1  Les  cieux  donc  et  la  terre  Airent 
achevés  avec  toute  leur  armée. 
.3  Et  Dieu  eut  achevé  au  septième 
jour  son  œuvre  qu'il  avait  &ite ,  et  il 
se  reposa  au  septième  jour  de  toute 
son  œuvre  qu'il  avait  faite. 

3  Et  Dieu  bénit  le  septième  jour,  et 
le  sanctifia ,  parce  qu'en  ce  jour-là  il 
s'était  reposé  de  toute  sonœuvre,  qu'il 
avait  créée  pour  être  faite. 

4  Telles  sont  les  orixines  des  cieux  et 
de  la  terre,  lorsqu'ils  forent  créés  ; 
quand  l'Etemel  Dieu  fit  la  terre  et  les 
cieux, 

E»  Et  toutes  les  plantes  des  champs, 
avant  qu'il  y  en  eût  en  la  terre,  et  tou- 
tes les  herbes  des  champs,  avant  Qu'el- 
les eussent  poussé  :  car  l'Etemel  Dieu 
n'avait  point  foit  pleuvoir  sur  la  terre, 
et  il  n'y  avait  pomt  d'homme  pour  la- 
bourer la  terre  ; 

6  Et  il  ne  montait  point  de  vapeur  de 
la  terre ,  qui  arrosât  toute  la  surihce 
de  la  terre. 

7  Or  l'Eteniel  Dieu  avait  formé 
l'homme  de  la  poudre  de  la  terre,  et  il 
avait  tonflé  dans  ses  narines  une  res- 
piration de  vie  ;  et  l'homme  fut  fait  en 
ame  vivante. 

8  Aussi  l'Etemel  Dien  anail  planté 
un  jardin  euEden,  dncôté  d'orient, 
et  y  avait  mis  l'hooune  quil  avait  for- 
mé. 

9  Et  l'Eternel  ffieu  avait  fiut  germer 
de  la  terre  tout  arbre  désiraUe  à  la 
vue,  et  bon  à  manger,  et  l'arbre  de  vie 
au  milieu  du  jardin,  et  l'arbre  de  la 

'   science  du  bien  et  du  maL 

10  Et  un  fleuve  sortait  d'Eden  pour 
arroser  le  jardin  ;  et  de  là  U  se  diviâait 


int 


17  Maii  quant  à  Tarbre  de  la  science 
du  Uen  et  du  mal ,  tu  n'en  mangeras 
point  ;  car  dès  le  jour  que  tu  en  man- 
geras ,  tu  mourra*  de  mort. 

18  Or  l'Etemel  Dieu  avait  dit  :  Il 
n'est  pas  bon  que  l'homme  soit  seul  ; 
je  lui  feraLune  aide  semblable  à  lui. 

19  Car  l'Eteniel  Dien  avait  formé  de 
la  terre  toutes  les  bétes  des  chamoa 
et  tous  les  oiseaux  des  cieux  ;  puis  11 
les  avait  fait  venir  vers  ^dam ,  afiiï 
qu*il  vit  comment  il  Tes  nommerait ,  et 
afin  que  Iç  nom  qu'Adam  donnerait  a 
tout  animal  ftit  son  nom. 

30  Et  Adam  donna  les  noms  à  tout  le 
bétail ,  et  aux  oiseaux  des  cieux  .  ^ 
à  toutes  les  bétes  des  champs  ;  mais  il 
ne  se  trouvait  point  d'aide  pour  Adam, 
qui  tdi  semblable  à  lui. . 

31  Et  l'Etemel  Dieu  fit  tomber  un 

Srofond  sommeil  snr  Adam ,  et  il  s'en- 
ormit  ;  et  JHw  prit  une  de  ses  cotes , 
et  resserra  la  chair  dans  la  place  de 
cette  côte^ 

23  Et  rÉterael  Dieu  fit  une  femme 
de  la  côte  qu'il  avait  prise  d'Adam ,  et 
la  fit  ven  ir  vers  Adam .  ,  .       „ 

23  Alors  Adam  dit  :  A  cette  fois  ceUe- 
ci  est  08  de  mes  os ,  et  chair  de  ma 
chair;  on  la  nommera  hommesse  , 
parce  qu'elle  a  été  prise  de  l'homme. 

34  C^est  pourquoi  l'homme  laissera 
son  père  et  sa  mère ,  et  se  joindra  à 
sa  femme,  et  ils  seront'  une  wUmàe 
chair. 

35  Or  Adam  et  sa  femme  étaient  tons 
deux  nus ,  et  ils  né  le  prenaient  point 
à  honte. 

CHAPITRE  III. 

1  Or  le  serpent  était  le  plus  fia  de 
tous  les  animaux  des  champs  que  VB- 
terael  Dieu  avait  fàiU;  et  il,dit  à  la 
femme  :  Quoil  Dieu  a  dit  :  Vous  ne 
mangerez  point  de  tout  arbre  du  jar- 
din? 

8  Et  la  finnme  répondit  au  lerpent . 
Nous  mangeons  du  fruit  des  aibres  du 

3  Mais  quant  au  terni  de  l'arbre  qui 
est  au  milieu  du  jardin  ,  Dieu  a  dit  : 
Vous  n'en  mangerez  point ,  et  voua 
ne  le  toucherez  point ,  de  peur  qae 
vous  ne  mouriez.         ..  ,  ,    * 

4  Alors  le  serpent  dit  à  la  liemme  : 
Vous  ne  mourrez  nullement  ; 

6  Mais  Dieu  sait  qu'au  jour  que  toob 
en  mangerez ,  vos  yeux  •nwaX  ou- 
verts, et  vous  serez  comme  des 
Dieux .  sachant  le  bien  et  le  «ia«- -^^ 

«  La  femme  donc  voyant  que  '«/«J*} 
de  l'arbre  éiaitlM>n  à  "»«»f  ",;«*  J»  » 
était  affédtle  à  la  vue ,  et  que  ««ar- 
bre étSt  aésimbte  pour  donner  de  la 
science ,  en  prit  du  fruit  .et  «»■«»: 
g«i,et  eUe  en  ^««»*  "îïilïîS*" 
qui  itaU  avec  elle ,  et  il  en«f»e-_* 

7  Et  les  yeux  de  tous  deux  twnnx 


Digitized  by  VjOOQIC 


oaveTts;  ils  canmireiit  4ia*iU  éteSent  ; 
ma .  et  ils  cenarent  ensemble  éea  > 
IMIIesdefiKwr,  et  s*en  firent  des 


8  Alon  ib«rireBt .  an  rent  du  jour , 
isToix  de /éternel  l>iea  qni  se  fto- 
Menait  pff  le  lardm  ;  et  Adam  et  sa 
«mille  se  cadrèrent  de  devant  TËter- 
»el  0ICO  .jwiBi  les  aibres ^jardin. 
J  .'•«"]'%™«1  I^wo  appela  Adam , 

lOEt a  répondit  :  J*ai  entendu  te 
▼oix  dans  te  jardin ,  et  j*ai  craint , 
P»ce  qae  j'étais  na,  et  je  me  sois 
carae. 

lI^^Diflfdift  :  Qnit*a  montré  qoe 

J^  de  l'artve  dont  je^E^aSd&ndn 

OKAdwii  réponfit  :  La  femme  qoe 
<«B*aft  donnée  potrr  ^ir«  avec  moi , 
«i;    doraè  fis /rvil  de  l'arlire,  et  j'en 


itleMeseCleMlj 
ii/tmt  prtmdre 


J3Et  VEtenel  Dien  dit  à  i»  femme: 
fWqoQi  w^  tint  cela?  Et  la  femme 
?epoBdit  :  Le  serpent  m'a  séduite,  et 
jenaiBBanré. 

1*^*2?  ™«»cl  IMen  «t  oo  ser- 
pent :  Parce  qoe  tu  as  feit  cela ,  tu 
seras  mandit  entre  tout  le  bétail ,  et 
entre  tontes  les  bétes  des  cbamps;  tù 
Bisrcberas  sor  ton  Teatre ,  et  tm  man- 
seras  laponssière  tons  les  joora  de  ta 

B  Et  ieme<(ndiniaiJtié  entre  toi  et 
jsCamne,  et  oitie  ta  semence  et  la 
•emcedelafenme;  cette  semence 
te  braera  la  tête,  et  tu  lui  briseras  le 


M  Ail  dite  la  femme  :  J'au^men- 
lerai  beancwip  ton  trarail  et  ta  gros- 
■esm  ;  ta  enfanteras  en  travail  les  en- 
Si*  *?^"  **  rapporteront  à  ton 
■«J. et fl dominera  sur  toi. 
jm*^^^  ^à»Bï:V«rceqaeta 
«  Obéi  à  la  Dsrole  de  ta  ferane,  et  que 
""■Mf^Â/Hri/  de  rarbrednqhel 
Klwais  commandé ,  en  disant  :  Tu 
y*".!!*a8erM  point ,  la  terre  sera 
|"M«àcansedetoi;  tu  en  mange- 
ai wsfnlts  en  trarail,  tous  lesjours 
«Une. 

^fL^  ^  produira  des  épines  et 
222"**  **  **  mangeras  Imberbe 

n  To  mangeras  le  peàn  à  la  sueur  de 
I*'''^»  JOKl^'à  ce  que  tu  retour- 
»»«  ••  terre  .  car  tu  en  as  été  pris; 
w*iae  tu  es  poudre,  tu  retourneras 
^«  ea  poudre. 

*«  Adam  appela  sa  femme  Eve , 
ww  qu'éUe  a  été  la  mère  de  tous  les 

«a  lIÊtemel  Dieu  iSt  à  Adam  et  i 
*  ^"M  des  robes  de  peaux ,  et  les 
\>  ferent. 

a  Et  l?Btemel  Dieu  dit  :  Voiei, 
i'bgmne  est  derenu  «oname  l*an  dé 


dby  Google 


ni-    Alt  neaf  cent  dooM  «ai  ;  polft  il  nioar, 

At.    rut.     . 

loe     9  El  Eqos  «yant  réçi^  qnatie-Tincf- 

dix  ans^  engendra  Kénan. 

10  Et  Enoa ,  après  q^'il  eut  e 


CHAPITRE  V. 


les 


lil 
it« 


Kénan ,  vécut  >mt  cent  quinxe  ans  § 
et  il  engendra  des  fiU  et  des  Allés. 

11  Tout  le  ten^ps  4ooc  qu'Enos  vé- 
cut fut  neuf  cent  xiiM  ans ,  pi^ia  l| 
fnourut. 

12  Et  KénaH  ayant  vécu  soixanter 
dix  ana.  engQBdra  Mahaialéël. 

13  Et  Kénan ,  après  qu'il  ^t  ^f^eor 
dré  Malialaléel .  vécut  buit  cent  ona- 

di 

1 
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t;iMp.  s.  4. 7. 

tend»  8«a.  Oîii.  eft  lAplMlb* 

(^àPITRB   vl 

1  Oril  amraqne  qatfid  les  i 

eorent  co—encé  à  se  multiplier  «w 
Ja  terre,  H^à'iimvùxeaÈVÊgenâKé  éc» 

files, 
3  Ije»fli4eI>iemTOT»Bt  qnelesilles 

des  hsHHiwi  étaient  itelles,  priR«t 

pour  le«m  fimuDes  de  tontes  celles 

m'as  choinieBt. 

3  Et  r£terael  dît  :  Mon  Esprit  se 
pleiden  p<ntft  à  tovqom  arec  les  hom- 
■Ms ,  c»  aaasi  ils  ne  sont  que  cbatr; 
Bais  levrs  jevB  seront  six  rittgts  ans. 

4  Ily  avait  en  ce  tempe- là  des  (éans 
sarla  terrOt  lors,  dis-je,  qoe  les  flisde 
Diea  se  fineat  j  oiirts  aree  les  fiUes  des 
koBunes ,  et  qu'elles  levr  enreat  fidt 
des  ea&Bs.  Ce  s<mt  ces  pnissans  hcm- 
mes  <pn  de  tant  temps  ont  été  des  gens 


5  Et  l'Etend  Tofant  qpela  maliee 
des  hauBDeMétÊàt  très-grande  sor  la 
terre ,  et  que  tonte  l'imagination  des 
pensées  de  learcoBor  n'était  qaemal 
en  tont  temps. 

6  Se  repentltd'ovoir  ftit l'horamesor 
tt  terre,  et  en  entdndépiaisir  dans  son 

2  Bt'l'Etemel  dit  :  J^exterminarai  de 
«eanw  la  terre  les  Inaunes  qœ  j'ai 
créés,  depnis  le*  hoanes  jasqn'aa  bé- 
tail, iaaqn'anx  reptfle^  et  même  jns- 
«pt'^aox  OMBaax  des  cienx  ;  ear  Je  me 
raettsdftlessToirMts. 
«lUis  Noé  tronra  grâce  dorant  VEr 


9  Çeaoat  ici  les  générations  de  Noé. 
Jioé  fnt  nn  bomsK  jaste«<  intègre  en 
•"■temps,  mardiant  rnrec  Dieu  : 

10  Et  Noé  engendra  trois  fils ,  Sem, 
Csm,  et  Japhetb. 

tl  Bt  la  tenvétajteoffmnpae  dorant 
ften,  et  rsaqilie  d'extorsion. 

tt  Olendonc  tegards  la  terre,  et  roici , 
4e  était  corrompoe:  ear  toute  chair 
amt  covnnma  sa  voie  snr  la  tene. 

n  Et  Dieu  at  à  Noé  :  La  fin  de  toate 
«asirest  «evae  devant  moi;  car  ils  ont 
KmpB  la  tecre  d'extorsion ,  et  voici , 
jeles  détnûnd  avec  la  terre. 

MMstotuBoarehede  bois  deGo- 
Pfcgr;  ta  feras  l'arehepar  loces  ,  et  la 
«nfeatreias  de  bitume  par  dedans  et 

•vddiors, 

^  VI  ta  faiferas  encettc  manière;  la 
'<*m*cor  de  l'arche  sera  de  trois  cents 
«Bodéci  ;  M  largeur  de  cinqaame  COU' ; 
^ .  et  m  haateor  de  trente  e«adéee. 

»  Tu  donneras  du  jour  à  l!nrcfae,  et 
fni  son  conUe   d'une   coodée  de 


r--«««^»  et  tu  mettras  la  porte  de 
i^KBheàsoncâté,  et  tu  la  £Bras.«ree 
■Bjiis,  nn  sccand,  qt nn  troieiènae 

-voki.iefenlweiiiriiii  déloge 


anr  la  terre  expiran.   ' 

IS  liais j'étsUoni  mon 

toi;jet  ta  eatrens  dans  .l'arrhe  tai  el 


tonte  chiffea  laqaeHe  II  ylî  StS% 
▼iesoaaksfiienziettaatco  «ni  fil 

mr  la  terre  oxr* — 

IS  MaisjétabS 

.ai;  et  ta  entre , 

tes  ils ,  «t  ta  feaune ,  «t  les  ièmmes  ^ 
tes  fils  arcs  toi. 

19  Et  aé  tout  ce  oui  a  vie  d'WrtM 
toiUe  ehafar,  ta  en  feras  entrer  dsnz 
d€  ckamu  ttpèct  dans  raidfee ,  ponr 
les  codierver  en  vie  avec  tai  •  Je  mêla 
et  la  fenMUe  : 

JO  Des  oiseaux,  selon  leur  espèooi  • 
des  bétes à  quatre  piods,  selmi  lenr 
espèce  ,«#  de  tous  reptiles,  selen  lenr 
'--^  -  -  n-f  entreia de  tons  par  pairaa 
i ,  adn  «ne  ta  les  oonsecves  a« 


arac  tai 

^.,  et  la  retire  à  toi, 

■nn  qu'elle  serve  pour  ta  aoonritare» 
et  pour  ceUe  des  animaux. 
SSTEt  Noétt  salon  tout  ce  que  DIan 
faù  ayaitcoBUMDdé  ;  M  lait  ainsL 

CHAPITRB  Vn. 

1  Et  l'Éternel  dit  à  Noé  :  Entre ,  toi 
et  tonte  ta  maisen .  dsns  lluvha;  car 
Je  t'ai  vn  juste  devant  moi  en  c« 
tenons^ 

S  Tn  pre 


■ettas  sept  de  ohaque  espèce ,  le  mâla 
et  sa  lëmelie  ;  mais  des  bétes  qni  ne 
sont  point  nette»,  une  ooople,le  mfia 
etiBfraBelle: 

3  TaprcMcfrofanssi  des  oiseaux  dw 
cieax  sept  de  chaaae  espèce,  le  mâle 
et  sa  fbaselle .  au  d'en  «onserver  la 
race  sur  tonte  la  terre. 

4  Car  dans  sept  jours  je  fbnd  ^len- 
▼oir  sur  la  terrquendant  quarante 
jonrs  et  quarante  nidts ,  et  j'eaUemi- 
neraî  de  dessas  la  torre  tonte  eheoe 
qui  subsiste, laquelle j "ai fMte.   ^ 

&  Et  Noé  tt  salraitont  ce  que  l'Éter- 
n^  fcd  avait  commandé. 

6  Or  Noé  était  éfé  de  six  cents  ans 
quand  le  déluge  ms  eaax  vint  sur  la 
terre. 

7,Noé  donc  entre,  et  avec  hd  ses  IHa, 
sa  femme ,  «t  les  femmes  de  ses  ils , 
dans  l'arche ,  à  cause  des  eaax  d« 
déluge. 

8  Des  bétes  nettes  r  et  des  bétes  qaf 
ne  sont  point  nettes ,  et  des  oiseavx , 
et  de  tout  ce  qui  se  meut  sur  m  terre* 

9  Elles  entrèrent  deux  à  deux  Vêts 
Noé  dans  l'arche^  le  mide  et  Ja  fb* 
melle,  camme Dieu  avait coMmaadé 
âNoé. 

10  Et  il  arriva  qu'au  septième  lonr 
le*  eapx  du  délais  ftirent  sur  la  terre. 

H  Bni'ansix  cent  defeviede  Noé» 
ansecond  mois .  le  dsxr«eptièmeMar 
du  mois ,  en  ce  jour-làtoutesleeçw* 
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yi»piiipnfc  y  et  fil  en  soii  corar  :  7o  ws 
-«miidirai  phiik  terre  à  rooeadfondes 
bommes,  qnoifiie  l'imagination  du 
cœur  des  hmaea  soit  manTaise  dès 
leur  jeanear;  et  je  ne  fWq>pend  plos 
tonte  cboÊe  nvante ,  eoBune  j 'ai  niit. 
22  Afeirtaatqvelaterresera.lesse- 
maflles  et  ks  moissims ,  le  Aroid  et  le 
chaud,  l'été  et  riùTer,  le  jour  et  F- 
UHit  se  ceneront  point.     ^ 

CHAPITRE  IX. 

1  Et  Bien  bénit  Noë  et  ,aes  «Is ,  < 
leur  dit  :  Foisonnez,  et  nniltipliez,  4 
leoplissez  la  terre. 

3  Et  que  toutes  les  bétea  de  la  tem 
tons  les  oiseaux  des  cieux ,  arec  toi 
ce  qid  ae  meot  sur  la  terre ,  et  tons  le 
poissons  de  la  mer ,  toos  cndenent  c 
TOUS  redoateiU  ;  ils  sont  nSs  entr 

3  Tout  ce  q:ni  se  ment  et  qui  a  Tie 
▼ons  sera  pour  viande  ;  je  tous  s 
dooflé  fontes  ces  choses  comme  Therb 
rerte. 

4  Toutefois  roos  ne  manderez  poin 
de  chair  arec  son  àme ,  c'est- à-eUré 

M»SSD)Ç. 

6  Et  certes  Je  redemanderai  Totn 
•Mig^festfay  de  tos  âmes,  je  le  rede 
ytnéenà  «le-la  main  de  toutes  les  bé^ 
tel  .et  de  la  nain  de  lliomme  ;  ménx 
««  main  de  c^cnn  de  ses  frères  j< 
RAemanderal  Vâme  de  l'homme. 
6  Celui  ooi  aura  répandu  le  sang  d4 
iiMRnme  oans  I'liomni«.  son  sang  sen 
>«PaBda  ;  car  Dieu  a  mit  l'homme  i 
*on  image. 

^VoM  donc, foisonnez , ntraltipliea 
f^Mez  en  toute  abondance  sur  k 
««n«,  et  multipliez  sur  elle. 
a.Dien  psrla  aussi  à  Noé  et  à  ses  fili 
fuetajent arec  lui ,  en  disant  : 
9  Et  quant  à  moi,  voici,  j 'établis  mm 
alliance  arec  vou^  et  av«c  Votre  ra« 
•près  tous; 

w  Et  arec  tont  animal  rivant  quie«i 
•gc  Tou,^tant  des  oiseaux  que  du  bé- 
■•ntCtde  tontes  les  bétes  de  la  terre 
J2'*°*'**«cv<"i«  »  *«  toutes  cellefl 
9«^soat  sorties  de  l'arche ,  jusqu'à 
twtea  feu  bétes  de  la  terra. 
Il  J'établis  donc  m«m  atliance  avec 
▼oat,  etanllecludr  neaera  plus  extcr- 
■"lee  par  le»  eaux  du  déluge ,  et  il 
n  *ani  plos  d»  déhise  pour  détruire 

^Pttis  Oieu'  dit  :  C'est  ici  le  signe 
2*  jedoane  de  l'alliance  entre  moi 
^J»»",  «t  entre  toute  créature  ▼*- 
[■■te  qui  est  avec  tous,  pour  durer  à 

8  Je  mettnâ  mon  arc  en  la  nuée,  et 
"Wrapoar  rigne  de  l'alliance  entre 
»oi  et  UTterte: 

••Et  quand  il  arrivera  que  j'aurai 
^S^  *■  *«"*  «te  nuées ,  l'arc  pa- 
gina dans  Ui  nuée, 


6BNlEffi&  f 

15  »  H.mmwm^mÊkwi  d» »ca  al- 


je  ((ni  c^  e^re  moi  et  T0W,  entre 
tont  aainal  qoi  vit  en  quelque  chair 
Queeesoit;etlMeaiixnelèraMphw 
(te  déluge  pour  détruire  toute  chair. 
16  L'arc  donc  sera  dans  hi  suée,  et  je 
le  rç^u-derai.  aftn  qnil  me  souvime 
de  raUiance  perpétuelle  entre  Dieu  et 
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OfifltaB. 


enresdra  des  ffli  ft  des  fiDrâ. 

22  Et  Sécns  a^tai  Téca  trente  «ns  » 
entendra  Nacor.   ^ 

23  JSt  Sénv,  après  qu'il  eut  enfea- 
«M  Nacor,  Técut  deux  cents  ans ,  «t- 
encendra  dei  fils  et  des  fDles. 

21  £t  Kùrsr,  ayant  véca  yin^-nevf 
ans,  emrendn  Taré.     < 

25  fit  Aacor.  après  qn'fl  eot  engendré 
Taré.  Técnt  cent  dix  neuf  ans,  et  en- 
SMidra  des  fils  et  des  fiUes. 

»  Et  Taré,  ayant  réca  sojxante-dix 
ans,  ensendra  Abram,  Nacor  et  Ha- 
lan. 

27  Et  c'est  ici  la  postérité  de  Taré  : 
Taré  ensendra  Abram  »  Nacor  et  Ha- 
ras ;  et  Haran  engendra  I<ot. 

28  Ef.  Haran  moamt  en  la  présence 
de  son  père,  an  pays  d^  sa  naissance, 
alTrdesCaldéens. 

29  Et  A-bram  et  Nacor  prirent  cba- 
.  Jjt  nom  de  la 


d'Ataun  foi  Saonal;  et  le  nom  de  la 
fcaime  de  Nacor  Ait  SClca.  fine  deHa- 
rwa .  p^  de  JMiica  et  de  Jisca. 

30 Et  Saral  était  stérile,  et  n^arait 
pomt  d'e   ' 
XEtT»_ 
fbdeaott 

et  Sarai  sl , 

■onffls,  et  ils  sortirent  ensemble  d'Ur 
dn  Caldèeiu  po«  mUer  an  pays  de  Ca- 
BMn,  et  ils  Tinrent  josiiu'à  Cann ,  et 
y  demeorèrrat. 

»  fit  ;es  JoBT»  de  Taré  itarent  dcnx 
cent  cm4  ans  ;  pais  il  Bumratà  Caran. 

CHAPITRE*  XII. 

1  Or  rEtemel  avait  dit  à  Abram: 
oon  de  tonjNiys,  et  d'avec  ta  parenté, 
et  de  la  maison  de  ton  Père,  et  vient 
u  pays  qae  je  te  montrerai. 

2  Et  je  te  ferai  devenir  une  grande 
nwion,  et  te  bénirai,  et  je  rendrai  ton 
M  rniâi.  et  ta  seras  béni. 

.3  Je  btemi  ceux  <|ai  te  béniront;  et 
je  msadmu  cenx  qui  te  mandiront  ;  et 
[Mtes  les  fiunilles  de  la  terre  seront 
ténieseatoL 

4  Abnm  d<mc  partit,  comme  TEteK' 
■fl.hn  avaH  «t.  et  Lot  alla  avec  kd  ; 
n  Ainm  était  âgé  de  soixante- qninxe 
tu,  «uuid  a  scôiit  de  Caran. 
J  Abnia  prit  aussi  Saral  un  femme, 
n  Lot  fils  de  son  frère ,  et  tout  leur  bien 
Vinb «raient  acquis,  et  les  personnes 
9^  uiaTaient  eues  à  Canm  ;  et  ils  par- 
•«««  pour  venir  au  pays  de  Canaan, 
«fffMl  ils  entrèrent. 
•Et  Abram  passa  au  travers  de  ce 
IV*  là  jusqu'au  lien  de  Sicbem.  ef 
mt^  la  pbine  de  More  î  et  les  Ca- 
^^Bsétaient  alors  dans  ce  pays- là. 
/.«^•'Eternel  apparut  à  Abram,  et 
■Bat  :  Je  donaeral  ce  paxrs  à' ta  pos- 
i<Sgé.  Et  Abram  bdtit  U  an  aat^à 
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nsr.  etdMn»««iétei«Bt  «ve»l«i, 
oàla^ranée  dehpkifiie,  4^  Mt  la 
▼allée  Toyakk 
ISIieldSâaédeeaBMi,  roi  de  Salem , 
ftt  apporter  4i  pain  et  du  Tin  (or  il 
^*"^ i.——^,^  j}jg^  fort,  aou-. 


19  Et  U  febénlt^eadinnt  :  Béni  «oit 
AlHwn  de  par  le  2>ûK  fort,  aoaverain, 
poaMMRir  des  âeax  et  de  la  terre. 

2$  Et  HnMt  mât  le  DUm  fort ,  aoure- 
raifl,  qoialîvTéteseiiaemiaeiUretee 
JBaiof.  Et  Ahrmm  fan  donna  la  dlme 
de  tout. 

31  BtleroideSodoaBeditàAbnan 
"  et 


Icabienf  pour 
23  Et  Abram  dit  an  rm  de  Sodome  : 
ru  levé  aa  main  à  PEtemeMe  JDwk 
fart,  loarerain,  poaseaaenrdeacieax 
itde  la  terre.  mdisaM/.- 
33  SiM  prnida  Tien  de  toat  ce  qui  eat 
à  toi .  depok  im  fil  jvMia'à  nne  coai^ 
fwe  de  Millier,  ada  ove  ta  ne  diaes 
pomt  : /'ai  enijcki  Abram. 
;lf  J'excepte  aeolement  ce  qne  lea 
jeanetgens  ont  amoK^  ,et  la  part  dea 
noamKa  qid  a<mt  veniu  avec  moL  Ha- 
aer,  Eacid  et  Xaaré,  qoi  pren&vnt 
iBvpart. 

CHAPITRE  XV. 
\  Après  ces  choaet ,  la  parole  de  l'E- 
temel fut  adressée  à  Abram  daaa  une 
Ti^en.eBdiiaiit:  Ateam.  necraina 
je  mis  ton  bonclier,   et  ta 


1  tt  AbnuB  r^ondit  :  jSeiniear  éter- 
nel, qœ  ne  donneraa-tn  ?  je  m'en  vaia 
sans  Untur  d'enfaaa  aprè»  moi ,  et 
celai  tai  a  le  nmnieBwnt  de  ma  mai- 
aoa  c'est  ce  Bamméaec  Blihézer. 

3  Abram  dit  anaai  :  Vmci ,  ta  ne  m*as 
poiat  donné  d'enfima  ;  etjroilà,  le  aer- 
Titear  né  dana  ma  maiacm,  aéra  mon 
béritier. 

i  Et  T«rici ,  la  parole  de  l'Etemel  lui 
/w  adre$*ie,  en  disant  :  Celui-ci  ne 
sers  point  ton  héritier  ;  mais  celui  qui 
Mrtirs  de  tea  entraillea  aéra  ton  béri- 
tier. 

5  Pois  l'ayant  &it  aortir  dehora,  il  lui 
wt  :  Lère  maintenant  lea  yenx  au  ciel, 
ci  compte  lea'  étoilea ,  ai  ta  lea  peux 
compter;  et  il  loi  dit  :  Ainai  aéra  U 

*  Et  Abram  crut  à  l'Etemel,  qui  lai 
wpeu  cela  à  jnatice, 
/  Etlvi  dit  :  Je  aoia  l'Etemel  qui  l'ai 
6it  aortir  d'Ur  dea-Caldéena,  afin  de  te 
ci  poor  le  posséder. 


7— «  de  troia  ana ,  et  nœ  chèrre  de 
vois  ana.  et  on  bélier  de  troia  ana,  une 
warterelle,  et  on  pfigeon. 
M  n  prit  donc  tontea  ceo  cboaea ,  et 


*".ïSa?îK^ 


11 

«(■ttclHI- 

l 


■saïaO  ae  partagea  point  lea  efaeaux. 

11  Einne  Toiée  d'iSeanK  deaeeadit 

« ^ » »-  Abn^  les 


le  soleil  ae 
nmeiltoB»- 


qaeUpea- 
aanscoœ 
>  qoi  ae  M 
[le  sera  aa^ 
iw,  et  aéra 


,  et  ajprte 
c  indsiMeoB. 

es  pères  en 
f  oaaeTieil- 

^  ^.^.. «  B^.iratioa,  fla 

retourneront  ici;  car  liniquité  des 
Amorrhéens  n'est  pas  encore  veane 
à  son  comble. 

17  II  arriva  aussi  que  le  soleil  élaaf 
coucbé,  il  f  eut  une  obscurité  toute 
noire,  et  voici  un  Amr  Anaant ,  et  un 
brandon  de  feu  qui  passa  entre  cef 
cboses  qui  araient  été  partagéea. 

18  En  ce  Jour^là  l'Etemel  traita  al- 
liance avec  Abram  ,  en  disant  :  J'ai 
donné  ce  paya  à  U  postérité ,  depuis 
le  fleuve  d'Egypte  jusqu'aa  grand 
fleuve,  le  fleuve  d'Eupbrate  ; 

19  Les  Kéniens,  lea  &énisiena,  Isa 
Kadmoniens, 

30  Les  Uétbiens,  lea  Phérésiew,  lea 
Répbairaa, 

21  Les  Amorriiéens ,  les  Cananéens, 
lea  Ouirgasiens,  ^^m  Jébusiena. 

CHAPITRE  XVI. 

1  Or  Serai ,  fetome  d'Abram ,  ne  lui 
avait  enfimté  auctm  enAmt  j  mais  die 
arait  une  servante  égyptienne,  nom- 
mée Aear. 

3  Et  elle  dit  à  Abram  :  Voici  mainte- 
nmit,  l'Etemel  m'a  rendue  stérile  ; 
▼Ans.  je  te  prie,  vers  ma  servante, 
peut-être  aurai-je  des  enfans  par  elle. 
Et  Abram  acquiesça  à  la  parole  de  Sa- 
rai.  , 

3  Alors  SaraX ,  femme  d'Abram ,  prit 
Agar,  aa  servante  égyptienne ,  et  la 
donna  pour  femme  à  Abram  son  mari, 
après  qu'il  eut  demeuré  dix  ans  an  pays 
de€anaan. 

4  n  rint  donc  vers  Agar,  et  elle  con^ 
çut.  Et  Agar,  voyant  qu'elle  avaif 


conçu,  méprisa  sa  maîtresse, 
6  Et  Saral  dit  à  Abnun:  L'outrage  qtl 
m'est  fait  revUnt  sut  toi  :  je  t'ai  don 


né' ma  servante  en  ton  sein;  mail 
«uuid  eUa  a  va  qn'aUe  avait  coïKn. 
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«vec  touM  eev  «il  étiriat  aëc 

SSaSIÉS?***^'  ton.  Ira  aiâJes 
QW«C«i0Étdkv^eiw(ieMi  maison,  et  1 

^.ffS^i^^-i^»  comme Bîeulài 


^i^-'**^"<^*««««^<te  qaatre- 
^ff»^.iie8f«iM.  «nand  il  cfarconciC 

^^^bamejÉonâJséUdtégédeircixe 

de  fon  préjNKe. 
26  Bd  ce 
ftt 


mémejfMir-Ià,  AbrnbBm 


%  ^JT^f .  e<  son  ifb  Ismaël  auMt. 
»  El  toas  to  ffcns  de  sa  nuUsoa,  tant 
ceai 901  étaient  nés  en  la  maison,  que 
«ux  qiii  «raient  été  achetés  des  é  tran- 
si fv  aiseat ,  ioreat  circoocla  avec 

CHAPITRE  XVIII. 

ptottifc  Jhmrt.  awmTirétait 

«a Mrte dr #a teute  pendant  la 

wdaîoor. 

iS[.I««iit  «es  yeux,  il  regarda 

«troici,  tro»  hommes  parurent  de 


•..ri-''  :v*  »•■•«»«■  partirent  •»»- 
SI?!,'  **  'î'JVMt  aperçu»  ,  il  eour- 
£5  ^^«Bt  deux  de  la  parle  <le  «« 

l^ïJ™w^sra«e  devant  lea  jreiuc., 
■«JJwejKMnt  ontre.  je  te  prie  ,  «# 

•yn  M prtnnc.  je  tous  prie ,  uïà  J>e» 
Sï.iSfeîi~>»^*»*'  **  rep-e»- 
Iê^J^J^&S^  «ne  boudiée  de 
SÏSÎÏ"^»*^*'  ^etre  cœur  ,  aprè* 
JJJ.»0M  paaserex  outre;  car  «'eat 
»flh»ÎÏÏL5°*  'S»*  étea  veuua  vers 
SeîuïJi"'  ^  ^  direntTFai»  ce 
îj^ÏJft»  donc  S'en  alla  en  lUkte 
td  ilSf*  7«?  Swra,  et  lui  dit:  fiàte- 
Àri'.i^A"*«  mesure»  de  llcar  de 
TÏS:%Î5.'«*  •  «^  ïai»  de»  gâteaux: 
et  Bi*  ««"™*""  courut  au  troupeau. 
a  £?JÎ\^**'*  tendre  et  bon  ,  lequel 

et  fcïîî?*  ^  P^*  ^'^ beurre  et  du  lait, 
2jf^«tt  «l'on  avaH  apprêté ,  et  le 
Jtf If^teux;  et  il  se  tint  auprès 
VS^^i*?^  '«^ii»  mangèrent. 
I?a  a«Ud  tfrent  :  Où  ett  Sara  ta 
Jf^^U?  El  a  répondit  :  Ïa  voilà  dans 

JL^  ^«»  «r«»ire  CTcx  dit  :  Je  né 
2Ty^"  P«»  de  retanmer  vers  toi 
•T jV?eme  temps  où  nous  sommes , 

fcrt^l^iS***^^  Sara  étment  vieux, 
■•*«  «vancés  en  6^e  ;  et  Snrii  n*av«i{ 


f 


■f 
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14  .    GENÉ8B. 

tonte  kl  vQIo  ponr  ces  cfiM-147Et  U 
lui  répondit  :  7e  ne  la  détraiTai  point, 
rij  'y  en  trouve  quarante-cinq- 
29  Et  Abraham  continua  de  lui  par- 
ler ,  en  disant  :  Peut-être  s'y.  en  trou- 
Tera-t-il  quarante  ?  Et  il  dit  :  Je  ne  la 
détruirai  point  ponr  l'ano^r  des  qua- 

ei- 
sn- 
-il 
rai 


Us direlit  aussi: OeC  franme «enl  est 
venu  ponr  liabiteriei  coaune  èCnmger,. 
et  il  Toudranons  gouvenier  ?  Haint»- 
nant  nous  te  ferons  pis  qu'à  eux.  Bti 
Ils  faisaient  violeur^  à  Lot  ;  et  ilsa'avn 
prochèrent  pour  rompre  la  ptnrte. 

10  liais  ces  hommes ,  araneanlrleuils' 
mains ,  retirèrent  Lot  à  eu  dans  ïk- 
maison .  et  fermèrent  la  porte. 

11  Et  ils  frappèrent  d'ébliyuissemenf 
les  hommes  qui  étaient  à  la  porte  de- 
la  maison ,  depuis  le  plus  petit  ins- 
qu'au  pins  nand;  de  sorte  quibse» 
lassèrent  à  chercher  la  porte. 

12  Alors  ces  hommes  dirent  à  Lot  r 
Qui  as-tu  encore  ici  quit'appûtienne . 
soit  gendre ,  soit  ills,  on  filles ,  on  queh 
one  autre  qui  t'appartienne  en  la  met 
fais-les  sortir  de  ce  lieu. 

13  Car  nous  allons  détruire  ce  Uen, 

Sarce  que  leur  cri  est  devenu  grand- 
evant  rEternel ,  et  il  noas  a  envoyé» 
ponr  le  détruire.     '  • 

14  Lot  sortit  donc  et  parla  à  ses  goi- 
dres,  qui  devaient  prendre  ses iiues» 
et  leur  dit  ç.  Levez-vous ,  sortez  de  e» 
heu ,  car  l'Eternel  va  détruire  la  ville  ; 
mais  il  sembUiit  à  ses  gendres  qu'ils» 
moquait. 

Ift  Et  sitôt  que  l'aube  du  jour  fbt  le* 
vée  ,  les  aiffe^es  pressèrent  Lot ,  en  di- 
sant :  Lève-toi ,  prends  ta  femme  et 
tes  deux  filles  qui  se  trouvent  ici;  de 
peur  que  tu  ne  périsses  dans  la  puni- 
tion de  la  ville. 

1( 
le 


et  ils  prirent 
ne  et  ses  deux 
el  l'épargnait; 
e  mirent  hors 


I!  rnt  fidt  sortir . 

/*i  regarde  point 

de  réte  en  aucun 

ett r »  —- ive-toi  sur  la 

montagne ,  de  peur  que  tu  ne  périsses. 

18  EtXot  leur  répondit  :  Non ,  Sei- 
gneur ,  je  te  prie. 

19  Voici .  ton  serviteur  a  maintenant 
trouvé  grâce  devant  toi ,  et  la  gratuité 
que  tu  m'as  fhite  de  préserver  ma  vie, 
est  merveilleusement  grande;  mais  je 
ne  me  pourrai  sauver  vers  la  monta* 
cne ,  que  le  mal  ne  m'atteigne ,  et  que 
Je  ne  meure. 

20  Voici ,  je  te  prie ,  cette  ville- là  est 
proche  :  Je  puis  m'y  enfuir ,  et  elle  est 
petite:  Je  te  prie ,  que  je  m'y  sauve; 
n'est-ellepas  petite  f  et  mon  âme  vi- 
vra. 

21  Et  il  lui  dit  :  Voici .  je  t'ai  exaucé 
encore  en  cela  de  ne  détntire  point  la 
ville  dont  tu  as  parlé. 

22  Hflte-toi,  sauve-toi  là,  car  je  ne 
pourrai  rien  fhire  jusqu'à  ce  que  tu  y 
sois  entré  ;  c'est  pourquoi  cetta  villa 
ftat  appelée  Tfeohar. 
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V».  n,  -  dBtsÈSE. 

s  Coiune  lenlea  se  WnH  nur  la  ]  | 

tem,  Lrf>t  entra  dans  Twhar.        ,       < 

M  Alon  riternel  fit  pleaToir  de* 

ôeaxrarSodaneeftmrOomorrlieda    < 

«oofiv  ^  dnifea ,  de  par  l'EterneL         < 

J5  Et  il  décidait  ces  TÎIles-Ui ,  et  tonte 

b  plaine ,  rt  toas  les  halKtana  de«  vil- 

.ln,  etteccnnedela  teire.  ^ 

36  Hfds  ft  ienune  de  Lot  regaidc  en 
-arriére,  et  die  deTint  nne  statue  de  sel. 
ir  Et  Abraham  se  levant  de  bon  ma- 
:<fai ,  rbat  an  liea  où  il  s'était  tenu  de- 
Tant^EtemeL 
18  Et  renrdant  tcts  Sodome  et  Oa- 
morrkcet  rers  tonte  la  terre  de  celte 
lAdne-Ià .  il  Tit  monter  de  la  terre 
nne  Année  c<minie  la  fumée  d'une 


t9  Mtis  il  était  «Tiré  Imvqne  Dien 
«dètnnait  les  TiDes  de  la  plaine ,  qn*il 
-relût  sovrean  d^Abraham.  et  avait 
•envoyé  IM  bats  de  la  sniivenion , 

d  il  détruisit  les  Tilles  où  liOtba- 


«nanda 


30  EtLotmoni»âe Tsohar.  çt  babita 
sur  la  montagne  avee  ses  deux  filles , 
or  n  cndniait  de  demeurer  dans 
Isolar;  et H  se  retira  dans  une  ca- 
Tenie  avee  ses  deux  filles. 
Jl  Et  l^idnée  dît  à  la  plus  jeune  : 
ivotte père  est  vieux ,  et  il  n'y  a  per- 
«ame  sur  In  terre  pour  venir  vei» 
aons ,  wtkem  Ja  cofatune  de  tous  les 

SZYiens  :doaaMis«iTiiiàiioire  pè- 
''^B^ftÇMKftinis  avec  lui;  afin  q[ne  nous 
««BMTîoBS  la  race  de  notre  père, 
^g  Elles  donnèrent  donc  du  vin  à 
.««re  à  leur  père  cette  nuit-là:  et 
-J  siaée  vmt,  et  concba  arec  son  père  : 
Vf»  il  ne  s'aperçut  point  ni  quand 
«Ue  se  coneba ,  ni  quand  elle  se  leva. 
f<  St  le  lendemain  l'aînée  dit  à  la 
j»ltts  lenae  :  Voici .  j  «ai  concbé  la  nuit 
P'Mee  avec  mon  père  ;  donnons -lui 
'^Bcmv  cette  nuit  du  vin  à  boire ,  puis 
y»  et  coache  avec  lui ,  et  nous  con- 
aCTvenms  la  race  de  notre  père. 
_?Eb  cette  nuit-là  donc  elles  don- 
*Ç>«nt  encore  da  vin  à  boire  à  leur 
jyg  >  M  la  plus  jeune  se  leva  et  cou- 
pla aieclni;  mais  il  ne  s'aperçut  point 
JJvM  elle  se  coucha,  ni  quand  elle 

S  Aiasi  les  deux  filles  de  IfOt  conçu- 
*«*  leur  père. 

£*  Bt  l>inée  enfiuita  un  fils .  et  ap- 
■|*WB  nom  Moab  ;  c'est  le  père  djïs 
«ntesjnsqu'àcejour. 
^JSt  la  plus  jeune  aussi  enfenta  un 
■■,1^  appela  son  nom  Ben-Hammi  ; 
fvle  pare  des  enfims  de  Hammon 
-W^'àcejour. 

CHAPITRE  XX. 

1  Et  Abniham  ren  aBm  de  là  au  pays 
^llidl«  et  demeausa  «entre  Kadès  et 


dby  Google 


17  Bt  AbnAam  fit  re(|aête  à  Biça  ;  et 
Dieu  gaérit  Abimélec,  m  femme,  et  aei 
■errantes  :  et  elles  eurent  des  enfans. 
,18  Car  l'Etemel  avait  entièrement 
resserré  tonte  matrice  de  la  maison 
d'Abimélec  à  canse  de  Sara ,  femme 
d'Abrabam. 

CHAPITRE  XKI. 

1  Et  FEtemel  visita  Sara ,  comme  il 
avait  dit  ;  et  Ini  fit  ainsi  qall  en  avait 
paHé. 

2  Sara  donc  conçut  et  en^ta  un  fils 
à  Abraham  en  sa  vinllesse .  an  tempi 
précis  que  Dieu  lui  avait  dit. 

3  Et  Abraham  a|]|pela  le  ^om  de  son 
fils ,  qui  lui  était  né,  et  que  Sara  lui 
avait  enfanté,  |saic. 

4  Et  Abraham  circoncit  son  fils  Isaac, 
âgé  de  huit  jours ,  comme  Dieu  lui 
avait  comma^diék 

6  Or  Abraham  était  âgé  de  cent  ans 
quand  îsaac  soc  fils  lui  naquit. 

6  Et  Sam  dit  :  Dieu  m*a  donné  de  quoi 
rire  ;  ioû»  cent  qui  rapprendront  ri- 
ront avec  moi 

J  Elle  ditaujsi  :  Qui  eût  dit  à  Abra- 
ham que  San  allaiterait  desenfans? 
Car  je  lui  ai  eifanté  un  ils  en  sa  vieil- 
lesse. 

8  Et  lenfent  crat ,  et  ftit  sevré;  et 
Abraham  fit  an  grand  festin  le  jour 
qu 'Isaac  fUt  sevré. 

9  Et  Sara  vit  le  fils  d'Agar,  égyptien- 
ne ,  qu'elle  avait  enfanté  à  Abraham, 
■c  moquer. 

^10  Et  elle  dit  «  Abraham:  Chasse  cet- 
te servante  et  son  fils;  car  le  fils  de 
cette  servante  n'héritera  point  avec 
inonfils,  avec  Isaac. 

II  Et  cela  déplut  fert  à  Abraham,  nn 
•met  de  son  fib. 

13  Mais  Dieu  dit  à  Abraham  :  N'aie 
point  de  chagrin  au  sv^et  i*j  l'enfant, 
m  de  ta  servante  ;  dans  toutes  les  cho- 
ses que  Sara  te  dira,  acquiesce  à  sa  pa- 
rpie  1^  car  en  Isaac  te  sera  appelée  acr 

levenir 
,  parce 

onma- 
luteille 
en  les 
doKua 
Elle  se 
au  dé- 
nie eut 
unar- 

a  por- 
à-visj 
nourir 
à-vb. 

9  l'en- 
. .  hi  dea 
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eienx  Agar,  et  hà  dit  :  Qn'astu,  Afai? 
ne,  crains  point,  car  Pieu  a  onl  |m 
VODC  de  l'enfant  .duHeuoii  il  est. 

18  Lève-toi,  lève  l'enfant,  et  prend*- 
le  par  la  mam  ;  car  je  le  ferai  dere- 
nir  nne  grande  nation, 

19  Et  Dieu  lui  ouvrit  les  yeux,  et  elle 
vit  un  puits  d'eau,  et  y  étant  allée, 
elfe  rompht  d'eau  Ul  bouteille,  eé 
donna  à  boireà  l'enfent. 
JO  Et  Dietf  fut  avec  renihnt ,  qnid»> 
^*i*  t^^^ .  et  demeura  an  dénota 
et  fut  tireur  d'arc. 

21  II  demeunL  db-ie,  an  désert  de 
Paran  ;  et  sa  mère  loi  prit  une  femme 

22  Et  il  arriva  en  ce  temps-là  «n'A- 
buwfclec ,  et  Kcol,  chef  de  son  anâ^ 
parla  à  Abraham,  en  disant  :  Dien  eet 
avec  toi  en  toutes  les  /choses  eue  tn 
fais. 

23  Maintenimt  donc  Jure-moi  ici  per 
le  nom  de  Dieu  que  tu  ne  me  menti- 
m  point,  ni  à  mes  enfans,  ni  aux  ea- 
Ihns  de  mes  enfans.  et  que  selon  la  fii- 
Teur  que  je  t'ai  faite,  tu  aghras  enveis 
moi,  et  envers  le  pays  auquel  ta  aa4e- 
meuré  comme  étranger. 

24  Et  Abraham  répond»  :  Je  te  k  Ju- 
rerai. 

25  Nab  Abraham  se  plaignit  à  AU- 
mélec  au  SHjet  d'un  puits  d'eau,  do^t 
les  serviteurs  d'Abimélee  •*étaieiit 
•mpiurés  par  violence. 

30  Et  Ahimélec  dit  :  Je  a*aj  point 
au  qui  a  fait  cela ,  et  aussi  tu  ne  m'en 
as  point  averti ,  et  je  n'en  ai  point  en- 
core  oui  parlé  jusqu'à  ceionr. 

27  Alors  Abraham  prit  des  brebia  «t 
des  bœufs,  et  les  donna  à  Ahimélec,  et 
ils  firent  alliance  ensemble.   . 

28  Et  Abraham  mit  à  part  sept 44 
brebis  de  son  troupeau. 

29  Et  Ahimélec  dit  à  Abraham  : 
veulent  dire  ces  sept  jeunes 
que  tu  as  mises  à  part  ? 

9D  Et  il  répondit  :  Cest  que  tu  pren- 
dras ces  sept  j  euncs  brebb  de  ma  main, 
pour  me  servir  de  témoignage  qoeJ'M 
creusé  ce  puits. 

31  C'est  pourquoi  on  appela  ce  lieu-^ 
là  Beer-Sehah  ;  car  tous  deux  y  Ji^ 
rèrent. 

32  Ib  traitèrent  done  alliance  en 
Beer-SétMhf  pub  Abimélec  se  lera 
avec  Ficol ,  chef  de  son  armée ,  et  ils 
s'en  retournèrent  au  pays  des  Fhl- 
Ibtins. 


Et  AbraJkam  planta  nu  bob  de 
cnenes  en  Béer  Sébah ,  et  invoqm  fk 
le  nom  de  l'Eternel,  le  IHeu  fort  d'ér 


temifé. 

34  Et  Abraham  demeura  comm« 
étranger  au  paya  des  Fhiliatias,  do- 
rant un  long-temps. 

cHAnTRE  xxn. 

1  Or  n  arriTa  aprèa  c«f  cbotea ,  qan 
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Ht 


rit 
et 

ois 

tu, 

int 


et 
u; 
1«. 
on 
ré- 
it: 

la 

U. 
ste 
sat 


tei,etruweèieboi8.et  ensuite >lUa 
Imk  Maffli .  et  le  mit  s«ir  l*aatet ,  «n- 
demoMâuhou, 


10  Pnif  AWabam ,  avançant  aa  ma 
^ûitiacoateaa  poor  égorger  a 

11  Htà»  l'ange  de  VEtemel  lai^cria 
descieox,  en  disant  :  Abrabam  !  Abra- 
hwo!  a Ttoondit  :  Me  voici.  ^  ^ 

ttBtfllQidit  :  Ne  meU  ppm*  ta  main 
Mr  VtaSuA ,  et  ne  Ini  mu  nen  :  car 
«MintniMt  j'ai  connu  que  ta  crains 
MAif^nigqoe  tu  n'as  point  epaiv^v 
99W  Bd  ton  fils  .ton  unique. 
J3 EL Ateabam  terant  ses  y«aj,I*' 
Kw* ,  et  ToUà  derrière  A«  nn  bélier , 
«ri  étitt  retenu  à  un  boisson  par  ses 
fsran.et  Abraham  aUa  prendre  le 
bélier ,  et  l'oOrit  enbolocaoste  an  beu 
desoBOs. 

J*  a  Abraham  appela  le  nom  de  ce 
Bw  -  là  :  JL'Etemel  p  ppurroira; 
ç'eitpoarqnoi  onditauiwundlmi:  En 
It  M»ui^  de  rsteroel,  il  si  4eni 

"S^lWedei'Stémél  criadM  deux 
tAhrahempour  la  seconde  fois, 

KEadisantT  J^aljuré  parmoiinéinc, 
dit  l'Etemel,  parce  quetoasâiticette 
ctee-«i ,  et  que  to  n*as  point  épargné 
(m  lia ,  ion  uiûqœ< 

D  Certaînementt  ia  te  bénirai ,  et  je 
^iypiig«itrt|JJÉW|4MWPWlttMWMfc: 


et'ta  postéS5^?witdsta  il 


la  mer;  _  

porte  de  ses  ennends. 

18  Et  tootea  les  nations  de  la  terre  if 
rontbéniesea  ta  ■emcncs ,  parce  ans 
tn  as  obéi  à  ma  voix. 

19  Ainsi  Abraham  retoana  vers  ses 
senriteors.et  ils  se ierèreat , et  s'en 
allèrent  ensemble  en  Beer-Séiiah  :  ear 
Abraham  deatquait  à  Beer-Sébah. 

20  Or  il  arrivaaprès  ces  choses .  qm 
quelqu'oB  apporta  des  nouvelles  à 
Abraham»  en  dfaant  :  Voici .  Kilca  a 
aussi  enfimté  des  enlhns  à  Naeor  tm 
frère. 

21  Savoir  Huts  ion  premier  né .  ai 
Bttz  son  Ikéie ,  et  Oémnèl,  père  d'A- 

'22'it  Kèsel .  et  Hiso ,  et  Pikios ,  s* 
Jidlaph.  et  Béthnél. 

23  &  Béthnel  a  entendre  Rebeeoa. 
Hilca  enfanU  cei  hwTà  Nacorfirèrs 
d'Abraham. 

24  Et  sa  concubine,  nonmée  RéiMÉP» 
enfanta  aussi  Tébah ,  Odiam ,  Tahas , 
et  Mabaca. 

CHAPITRE  X3|II. 

1  Or  Sara  vésut  cent  viaftsept  ansi 
ce  sont  là  les  années  de  sa  vh. 

2  fit  elle  rnonrut  en  KtijatlrAihah  • 
qui  est  Hébron ,  an  pay«  de  Canaan  ; 
et  Abraham  vint  pour  ptadndrB  Sara , 
et  pour  la  pleurer. 

3  Et  s'étant  levé  de  devant  son  aMCt» 
il  parhiaax  Héthiens .  en  disant  :  _^ 

4  Je  suis  étrancer  et  forain  pann 
vous;  doanezraua  une  possession  de 
sépulcre  parmi  vous,  afin  que  j'en- 
terre mon  mort ,  et  qtiejt  tête  de  de^ 
vaut  moL 

6  Et  lesHéthiens  rèpoodireaft  à  Abnr 
ham ,  et  lui  dirent  : 
6  Bien  sein^eur» écoute-nous;  tu 04 


parmi  noos  un  prince  excellent ,  en- 
terre ton  mort  dans  le  plus  distingué 
de  nos^pulcres;  nul  de  nous  ne  te 


reHnsera  son  sépulcre ,  afin  que  tu  y 
epterres  ton  mort. 

7  Alors  Abraham  se  le^a ,  et  se  pros- 
terna devant  le  peuple  du  pays;  e'*sf 
à-dire,  devant  les  Héthlena. 

8  Et  il  leur  parla ,  et  dit  :  S'il  voaa 
plaît  que  j'enterre  nion  mort ,  et  «m 
je  rôte  de  devant  moi .  écoatez-mpU 
jet  imercédez  ponr  moi  envers  IIA- 
phron ,  fils  de  Tsoh^r  ; 

9  Afin  qn'a  me  cède  sa  caverne  te 
Macpéla ,  qui  est  au  bout  .de  sok 
cbai^  :  qu'à  vm  la  cède  aumilieu  de. 
▼otu ,  pour  le  prix  qu'elle  vaut ,  elt 
que  je  la  possède  peur  en  iidre  un  s^ 

'ïo  Or  Héphronctait^ 

Héthiens.  Béphron  do-w ,  --- --i^i 


ait^SS^liarmile^ 
X  donc ,  Hèthien^ 
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the  dans  l*«D(e^  elle  eovrat  eneoi 
VQlta iMtorpoùer  de  feam,  et eï 
^mûm.  poarinif  les  rl»iiK»««, 
%1  Bt  cet  tannie  ■'éCooiMit  * 
e^msidirwit,  aans  dire  mot.  poft 
TOIT  à  l'Eteraei  aurait  fiùt  pnw| 
«m  Toytft^oa  non. 
22  EX  «Hud  les  chamean  en 
acberéde  boire ,  cet  honme  pril 
«m  d'or,  du  poids  d'an  demi-4 
et  deax  hnceleùrpotar  jnettre  m 
■MiBs  de  cette  jlfi^,  pesant  dix« 
d'or. 

ja  £t  a  loi  dit  :  De  qui  esta  iUc 
tepne.  ihis-le  moi  savoir  ;  n*r» 
pwit  dans  la  maison  de  ton  pÀi 

M  ffSeM  lendit  :  Je  snjs 
îeKû^MUsdeMilc.,qn.eIle. 

SRdtehdditaassi:  H  t  a  < 
BowteanconpdepaiUe  et  definur 
etde  k  ptace  pour  kwer. 
«  ^cet  liomme  slnclina  et  se  p 

^»  dit  ;  Béni  soit  ITEtcmel 
MM éemon  seixnear  Abraham, 
n  a  pomt  cessé  d'exercer  sa  frat 
et  sa  wenU  enven  mon  seianenr 
Mnqne  Tétais  en  chemm  i'Etei 
conduit  en  la  maison  des  £:ère 


ai^pieur. 


m'a 

*J«bK?i»iicur- 

»£t  la  jeune  fiOecoamt,  et  rapp< 
lo^es  ces  cluMes  es  la  maison  d< 
mère. 

T*L^?^*^«*  •»»tt  «m  frère  non 

jO.^^vmumitùt  qu'il  eut  vu  la  te] 
«  u»  bncelets  aux  mains  de  sasoe 
«  flttil  eut  entendu  les  paroles 
««eçca  sa  sœur ,  qui  avait  dit  :  i 
5«w»eiB'a  ainsi  parlé,  il  le  vint  tr 
^«'.«▼«eiai  était  près dcschamca 

^»fl  W  dit  :  Entre,  béni  de  ITEi 
Ml  Ipomqaoi  te  tiens-tu  dehors  ?  j 
ggWh  nuûson,  et  un  lieu  pour 


9  Llioaune  donc  entra  dans  la  m 
""•t  et  on  déhamacba  les  chameai 
«on  leur  donna  de  la  paiUe  et  du  fo 
Pje  :  et  on  apporta  de  l'eau,  tant  p< 
«jw  Ks  pieds,  que  les  pieds  de  ce 
pétaient  avec  lui; 

»«  on  lui  présenta  à  manver.  M 
««:  Je  ne  maneerai  point,  que 
£k  At  ce  que  jlS  à  dire.  Et  Lab 
«W:  Parle. 
JJfl«t  donc  :  Je  suis  serviteur  d 


JjjOfl'Btemel  a  béni  abondamme 
■"Ç-TOneor,  et  il  est  devenu  j 


«s  5»iB^  »  «■«■  cHameaux  ci  oc»  hui 
«^J5L5î*?  '  ftnMBe  de  mon  aeignei 
a  cniaBlé  dans  sa  vieillesse  à  mon  8< 
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X  PuMM  Une  ton  père  liudit  :  Ap 
woÂfrioi  je  te  prie,  et  me  bmise,  mon 

27  9il«'»pn>dia,  et  IchàfA.  Et 

le  bènU ,  en  difant  :  Voici  l*o*®?I^ 
l'odeur  d'an  etoemp 


mac, 

*»^  apprêta  ansri  de»  ^%î|f* 

^  qae  ton  âme  me  W»?*!^* .  ooi  «•- 
a  a  liaae  ion  père  lui  Ç  t  .  VJJ 

«a?  A  fldit  :  Je  aoia  ton  fil»  »  ***"  "" 

skSSfat  «û-i  d'une  fort  Çf*^ 
éwUM ,  et  dit  :  Qni***:  ^t  S?en  a 
cdai  fui  a  pria  de  la  cha«^^%*  "ït  <we 
la  naMet .  et  je  l'ai  béni ,  et  »«— 

^sSgfîn-E^ril  eut  en^^^^^ 
wfcide  MD  père  .  {}  J,*!Î\^tt  père  : 

fâîà*ïSi\SÎ>^H?^^ 

ifec-Slgefet^a^SSp^^-^^ 
ftetSoB. 
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tes  M  uâm;  el  Jmeoh  x^dteâ  X«- 
lui  tout  c«  «fArf#M#  arriva. 
14  Et  lisbu  Wfit  :  CeHaiuemeiit . 

_"  -^Prt»  9iutflAbaii  dU  à  Jacob  :  Me 

BMB  frère  7DB.]noi  quel  aeim  ton  »■ 

M  Qr  LuAufiraii  deux  fiDes .  dont 
J2jte,^pd«t  Léa.  et  laphu/eoS: 


OBNJttl. 


J»¥S.^.«î^*  ïe»  ye«  tendre» , 
k^      ^^^  bdlc  taille .  et  belle 

18  Et  Jaçob  aimait  Racliel .  et  fl  dit  : 
'ç  te  Kmnu  lept  ana  poor  RacbeL  ta 
l*i»jnuie  fille.  ^     «w-ct.» 

J»  Et  UOïM  répondit  :  II  ▼ant  mieux 
Swlîf  •*  *»»«  <n»e  «je  !•  dounais 

-wSiïî^?  \  ^emeiure  avec  moi. 
pLÎÎ5*-i^  ."e^i*  «ep*  •»•  pour 
Harbel,  qid  bii  semblèrent    cor^^ 


/acob  Wï  LaStm  :  Doimraoi 
;  <w  mom  tempa  est  ac- 
"«"friL^J*  ▼ieiidrai  rera  elle. 

^▼erieîle.      —^""  «*«•'*«»  hu* 

*  f  J?-î^^  *'**^  'Klpa  aa  aerrante 
V:^H  °l*e.  pour  aerrante. 
t^tSfj^^tja  étant  Tenu.  Toici. 

^wtpm'M  Ait  ?N'ai-je  paa  aervi 
-Stiteé^*'^'^  ^  pourquoi 
5i^  r&ndit  :  On  ne  fisdt  pas 
wt!if  i"*?'  ^  donner  la  plu» 
igné  arant  l'aînée. 

,2L«*^eJ«  Kmaine  de  celle-ci .  et 
î^"»»  wmieroBa aussi Paatre,  pour 
■oi«!!fl3*  *™  ''«'^M  encore  chez 
^JÎ2**iie  m  ainsi,  et  il  acbera  la 
SÏSi^r'^î  «*  Laban  lui  donna 
5gi!5»«îfemme  Rachel ,  sa  fille, 
è  a  "i.^f'"'J*°PPa  Bilha  aa  serrante, 
^T*"?'*»  fille,  pour  servante. 
^jurm éenc  aussi  vers  Raçtael  :  et 
ÎÏ5" ''""J^c^el  que  Léà  ;  êtîl  ser- 
n  iSr?.»^"**''*'  "ept  antres  années. 
iTj^iSeriïel  voyant  que  Léa  était 
irfL***^  M  matrice '-  "--»--• 


d'avoir  deaealkBf.        ««««»>«• 
-       CHAPITRE  XXX. 

Racbel  Tojraat  qu'elle  no  M> 
I  d*eBiuuà'jaeob.£n>CS 

i  Me«r.etditiJa<U:K;aB? 

■  enilms,  «ntremeat  JeS 

obsemittorteacolèfacoB- 
i  tl  .et  loi  dit  :  Sobkie an  Uau 

à  qui  t'a  empêché  Arokém 

:  dit  :  Voilà  ma  servante  IMI^ 

a  "«ï^eteneeniSuiteraw 

^  u.etj'aoïmideseBftnopar 

J  i  donna  donc  Bilha  aa  ser- 

n^  r  femme ,  et  Jacob  vfait  vora 

.  B  Et  Bilha  conçut ,  et  enftnta  on  Os 

0  £t  lûçhel  dit  :  Dieu  ttiagé  en  aw 
2^r«™r.  et  fl  ««UMl  exaucé  ma  voix,>t 
m 'a  donné  un  flb  ;  c'est  pouxqooi  eOa 


éMà  !IÎ^  ■•  matrice  ;  mais  Rachel 

J^£  Wa  conçut  et  enfonta  on  fila; 
?;"««  somma  Ruben  ,  car  elle  dit  : 
;^  parce  que  l'Etemel  a  regardé 
^,25?*®"*  •  c'eat  pourquoi  aussi 
■•*"^t  mon  mari  ni'aii 


^"«aat  mon  mari  m'aimera. , 
£  ^iP'^S"*  encore,  et  enlbnta  un 
S,?  *t  :  FWree  que  l'Eteniel  a  en- 
JJfa  «me;étais  iMtfe  .  il  m'a  aussi 
l^^cehu-ct;  et  elle  le  noaunaSi- 

^  ^  «ne  conçut  encore  ,  et  cnfimia 


tam.  Aier. 

J*  ^  »nh«i  étant  sorfî  au  temps  de 
ilS^on  dea  blés .  troava  dos  man- 

^riS^%T;cllfti?Tjaî 

?e^e^^lài**•^'^•'^™«^ 

^»îïîa^Sî^i=^i-ïï„4t 
i^MMillelJr^^^^^^ 

^i^ii^tt^^A^^^- 

ip  £t  quand  Jacob  revint  des  cbimina 
et  hii  dit  :  Tu  viendrus  ren  moi  ;  oac. 
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—-,-,-- , -d  iit«e  éfie  bette 

17  Et  Dieii  exauoi  Léa ,  et  elle  cou- 
vât, et  enOAtftàyacobiuciiHtuième 

18  Et  elle  dit  :  Dieu  m'a  récdmpen- 
«ée,  parce  que  J  «ai  donné  ma  servante 
à  mon  mari  ;  c'est  pourquoi  elle  le 
nommaiasaçar. 

19  E(  Léa  conçut  encore ,  et  enfanta 
vn  tixièinè  flls  I  Jacob.  ^ 
JO  Et  fiéa  dit  :  Dieu  m'a  donné  un 
Mi  douaire;  midntenant  mon  mari 
vemeurera  avec  moi  :  car  fe  hti  ai  en- 
muté  si¥  enfims;  c'est  pourquoi  elle 
le  nomma  Zabnlon. 

91  Pniselle  enftanta  une  fl&e,  «t  la 

^Et  Dieu  se  souvint  de  Racbel ,  et 
pieu  rayant  exaucée  .^myrit  sa  ma- 
tMce. 

'  t3  AlM<s  «lie  eoB^t ,  et  enfisinta  un 
fils,  et  dit  :  Dieu  a  ôté  mon  opprobre. 
Stfit  oHe  le  nomma  Jooeph,  en  disant: 
Que  ^BtenIél  m'i^onte  un  attre  flls  ! 
.  2&  Et  il  arriva  qu'après  qiie  Racbel 
«ut  enflmté  Jôsej^/acob  âtà  Laban  : 
uç^W-moi  mon  congé,  et  je  m'en  re- 
tournerai en  mon  lieu  et  en  mon  pays. 

20  Ponne-moi  mes  femmes  et  mes  en- 
lans,  pour  lesquels  Je  t'ai  serri,  etje 
«n'en  irai  ;  car  tn  sais  de  quelle  raa- 
lUèreJe  t'ai  servi. 

27  El  Laban  lui  répondit  :  Ecoute,  je 
*e  pne,  sij'fû  trouvé  rrâcedevam  toi; 
J'ai  reconnu  qoo  l'Ët«rnel  m'a  béni  à 
cause  de  toi 

3S  n  lui  dit  aussi  :  Marque-moi  quel 
aalaire  tu  vemm,  et  je  te  lo  donnerai. 


M liKIiabaadit  : Toid,  «dllte Mtt 
&it  comme  tu  r««  dit.  ' 

35  Et  en  ce  jour- là  fl  sépara  les  V 
mi^uetés et  picotés,  et  toutes leie 
yres  picotées  et  tachetées,  tirâtes  c- 
les  où  il  y  avait  du  blanc .  et  iotuîl 
agneaux  roux .  et  les  mit  entre  ] 
mains  de  ses  fils. 

36  Et  il  mit  l'espace  de  trois  jowniées 
de  chemin  entre  lui Qt  Jacob;  ew«6«b 
paissait  le  reste  in  troupeaux  de  t^- 
ban. 

37  BfAis  Jacal>prit  des  verges  firàtchca, 
de  petaplier ,  de  coudrier ,  et  de  châ- 
taignier, et  en  6ta  les  écorces  en  ^Sé' 
convrahtle  blanc  qni  était  aux  Ynrc^s. 

38  EtTl  mK  les  verges  qu'U  avaltW- 
lées ,  au-devant  des  troupeaux ,  dm» 
les' auges,  et  dans  le*  abreuvoinrcàlcs 
brebis  venaient  boire;  et  eUes  ea. 
traient  en  chaleur  quand  elles  venaiont 
Iwire. 

39  Lès  brebis  donc  entraient  en  cim- 
leur  à  la  vue  des  verges ,  et  elles  &- 
salent  des  brebis  marquetées  ;  picoiéc* 
et  tachetées. 

40  Et  Jacob  partagea  les  af^neaux.  et 
fit  que  lei  brebis  du  trouprau  de  Xm- 
ban  avaient  en  vue  les  breblsnwrMe- 
tées,  et  tout  ce  qui  éuat  roux  ;  et  ifnait 
-^s  ttonp     ^   ^     ^"      '       * 

i>intaup ^__ 

'41  Et  il  arrivait  que  toute»  les  Coiê  qi>ê 


39  Et  il  ^ni  rendit  :  Tu  sais  com- 
nieia  ie  Vu  servi ,  et  ce  qu'est  dev«nu 
^n  bétaiiavec  moi. 

3»  Car  ce  que  tu  avais  avant  qne  Je 
2^nsM.  était  pende  chose ,  mais  il  eSt 
Mieam  aceru,  et  l'Eternel  fa  béni 
k  non  arrivée  :  et  mainteninit,  quand 
ferai-je  anisi  «m/^m  ckou  pour  ma 


31  Bt^I«4i»milBldit  :  Onetedonne- 
nii-je?  et  Jacob réponA  :  Tu  ne  me 
donneras  rien  ;  mais  je  paîtrai  eacwe 

^9  Qnejepasseaidoqrdlniiparmites 
trou|eattX.  «t  qu'on  nette  à  part  ton- 
tes lis  brebit  pWotéetet  taclletées,  et 
tous  les  agneairx  roux,  et  let  chèvres 
SÈÎ"i^^  plcééei;  et  ce  sera  U 
Bxniialaire.       ^ 


^Btdégormaltnw  justice  rendra  U- 
SrSSÊ^  ^^  ^''  '«  «U«  viendra 

6*jPÎ^5L^î/*£l«^*»*  Ipcoté  ou  ta- 
rilSSF**  ^  Chèfres,  et  roux  entre 


lîffgSjé'S^Sp''"'^'»^ 


ivcB,  n  iuuk  vc  qui  - . „, 

ses  trbupeailx  à  part ,  et  ne  lea  p^ 
point  auprès  des  troupeaux  de  I*atMui. 


les  brebis  hâtives  entraient  en  ckalen. , 
Jacob  mettait  lei  verges  chns  Ws 
abreuvoirs  devant  les  yeux  du  tro|i- 
peau,  afin  qu'éllei  entrassent  en  dMi- 
leur  en  regardant  les  verges. 
43  Mais  quand  les  brebis  étaient  tar- 
dives, il  ne  les  mettait  point  ;  et  les 
tardives  appartenaient  àj^tban,  et  ' 
hàUrepàJacob. 


les 


tardives  appartenaient  à; 
^làUvesàJacob. 

43  Ainsi  cet  titam^e  s'accrut  iàrt  «» 
biin*,  et  eut  de  grtoidi  troupeaux,  éém 
servantes ,  et  des  serviteurs,  dcecte- 
meanx,  et  de*  ânes; 

CHAPITRE  XXXI. 

1  Qr  Jacçb  entendit  les  discoum  des 
fils  de  Laban,  qui  disaient  :  Jacob  a  pHs 
tout  ce  qni  était  à  notre  père  ;  et  dt  ce 
qui  était  à  notre  père,  il  aacquia  tonte 
cette  gloire. 

2  Et  Jacob  regarda  le  visage  de  Ln- 
ban ,  et  voici ,  il  n'était  point  < 
lui  comme  auparavant. 

3  Et  l'Eternel  dit  à  Jacob  :  Bet« 
au  pays  de  tes  pères,  et  vers  ta  | 
té,  et  je  serai  avec  toi. 

4  Jacob  donc  enrore  appeler  Raekel 
et  Léa  aux  champs  vecs  ses  troupeanx. 

6  Bt  leur  dit  :  Je  connais  au  vinii^ge 
de  votre  pète  qu'il  n*est  pas  env«ts 


moi  ecmune  il  était  anparavai 
ndsleDieudemoBfiîenètd 

o  Et  vous  savex  que  j'ai  servi  vetne 
père  de  tout  mon  pettveir. 

7  Mais  voke  père  s'eM  oMqué  de  moi. 
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42  Si  le  Dieu  de  mon  pire ,  le  Dieu 
d'Abraham,  et  la  frayeur  d'Isaac  n'eût 
été  pour  moi ,  certe»  tu  m'ensaes 
maintenant  renvvvé  à  vide.  Mtti*  Diea 
a  regardé  mon  a|luction ,  et  le  travail 
de  met  maina ,  et  il  t'a  repria  lannit 

'43  E?Laban  répondit  à  Jacob,  et  dit  : 
Cea^ea  font  mea  filles ,  et  ces  eniana 
sont  mes  enfana,  ek^ea  troupeaux 
sont  mes  troupeaux ,  et  tout  ce  que  tu 
vois  est  à  mçi:  et  <[ue  feraiaje  avuour- 
dlini  à  ces  miennes  filles .  on  à  leurs 
enlans  qu'elles  ont  enfantés  ? 
-44  Maintenait  donc ,  viens ,  lUsons 
eniemble  une  alliance ,  et  elle  sera  en 
témoignage  entre  moi  et  t<ri. 

45  Et  Jacob  prit  une  pierre  »  et  la 
dressa  pour  monument , 

46  Et  ^it  à  ses  frères  :  Amasse»  des 
IHcrres.  Et  eux  ayant  apporté  des 
Pierres ,  ils  en  firent  un  monceau ,  et 
Ils  manaèreiit  là  rar  ce  monceau. 

47  Et  Laban  l'appela  Jegar^Sahadn- 
tba  ;  et  Jacob  l'appela  Oal-Hed. 

48  Et  Laban  dit  :  Ce  monceau  sera 
aujourd'hui  témoin  entre  moi  et  toi; 
c'est  pourquoi  il  fut  nommé  Gal-Hed. 

•49  n  Alt  aussi  appelé  Blitspa ,  parce 
Que  LcAan  dit  :  Oue  l'Etemel  prenne 
garde  à  moi  et  à  toi .  quand  nous  nous 
serons  retirés  l'un  d'avec  l'autre. 

50  Si  tu  maltraites  mes  filles ,  et  si 
tu  prends  une  antre  femme  que  mes 
nlles ,  ce  ne  sera  pas  un  homme  qtd 
•era  témoin  entre  nous,  prends-y  bien 
garde  ;  c'est  Dieu  qui  est  témoin  entre 
moi  et  toi. 

51  Et  Laban  dit  encore  à  Jacob  :  Re- 
garde ce  monceau ,  et  considère  le 
monument  que  J'ai  dressé  entre  moi 
et  toi. 

63  Ce  monceau  sera  témoin .  et  ce 
jnonument  sera  témoin ,  que  lorsque 
le  Ytendrai  vers  toi  Je  ne  passerai 
PMut  ce  monceau;  ni  lorsque  tu  vien- 
dras vers  moi ,  tu  ne  passeras  point  ce 
sBpnc^u  et  ce  monument  pour  me 
Aire  du  mal. 

;S«9'îS.îg'  *«^  d'Abraham  et  les 
«lotti  d6Macor,  les  dieut  de  leur  père 


Ckap,  SI.  SI. 

DflilB  Jacob  jtt» 
;Sonpèro« 
m  sacrifice  en  Ul 
i  ses  frères  poiir 
mangèrent  donc 
ftt  la  nuit  wof  lu 

ntdebonmatBi. 
les,  et  les  bénit, 
lans'enretoania 


CHAPITRE  XXXII. 


du  bien.  .    ^  . . 

10  Je  suis  trop  petit  au  pri^tde  tejt« 
tes  gratuités,  et  dktoutefc  vérité  dom^ 
l„  .?-  „-A  .»«<>«.  «nti  ■«■^eur.car  J*a 


détentes 

.. .;  .^ 

mon  bâton  ; 
'en  rHcmmm 

loideteHttbft 
je  craint  4a*ll 
leiHMe,  «« 
les  enfciia.^ 


"u^ipM.l.jnitMOliM^.*» 
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^^^^f^^^^--.  I  c2iU^;s!syreiiS'«; 


tons. 

«lluteieiit.dJnns petits;  quarante 
JfoneB  rades,  dix  jeunea  taureaux. 


anrean  ^TésentiEno  sonArére  :        |  car  J'ai.dXMT  rûniM  i 


▼xn^tànesKiet  dix  âuons. 

m  £t  il  les  Kit  entre  les  mains  de  ses 
■ervjtear» ,  disque  tronpeaa  à  fiart , 
et  ienrdif  :  FMsez  devant  moi ,  et  fai- 
CM  va'iija^  de  la  distance  entre  on 
^peaaetraotre. 

17  Et  il  coBunaDda  an  premier ,  di- 
»«nt  :  Quand  Esaû,  mon  drére,  te 
rencontrer»  et  te  demandera .  disant  : 
A  qnies4a?  etoù  ras-tu?  et  à  qui  sont 
e«  choses  qui  sont  devant  toi  f 
W  Monta  diras  :  Je  suis  à  ton  servi- 
tour  Jacob:  c'est  nn  présent  qnll  en- 
▼o»  V»«m  seif^neur  Esaâ  ;  et  le  Toilà 


•si 


JSUût  sosai  le  mène  commande- 
»«t  an  secood ,  et  an  troisième ,  et  à 
toBsceia  qui  a^Bient  après  les  trwi- 
P«^ ,  diM^  :  Vous  parlerez  en  ces 
^™^-ci  &  Snm,  qasind  tous  Taures 
troBve; 
*5  leton 

^  -"S 

SE  "SS! 

:  loi; 
nuit- 


itses 

~-r  ->»  *ca  uirujk  svrvMnteS  , 

entans ,  et  passa  légué  de 

i^ntai^urftdonc ,  et  leur  m  passer 

***?*«■*;  il  fit  aussi  passer  tout  ce 

^^▼ait 

31. Pf /"i^^tant  resté  seul ,  un  hom- 

2rJr^  avec  lui  Jusqu'à  ce  que  l'an- 

^'^«Jl^tnd  cet  homme  vit  gWlI  oe 
A^yr**^.  P**  ▼aincrc ,  il  toucfia  l'en- 
•w  ,de  Tembolture  de  sa  lianche  ; 
«•«  I  OBboltnre  de  l'os  de  la  banche 
I*  <>aeob  Alt  démise  quand  l'homme 
>S«^»vectai. 

»  »  cet  homme  lui  dit  :  I<aisse-moi. 
or  Vaobe  du  jour  est  Icgrée.  tfaisii 
«^  ne  te  kdaserai  point  que  tu  ne 

i.?;M*«"*^  1"*  «t  •  Qa«l  «t  ton 
i?ii°  '*P«»<Ht  -•  Jacob. 
g,w»  a  dit  :  T(m  nom  ne  sera  plus 
|2*,niiuB  Israël;  carte  aa  été  le 
■■toc  e»  htttaut  mrecDieu  et  aVcc  les 
net.ettsaséCé  le  pins  fort.,  ^ 
i«.{««*  demanda,  disant  :  Je  te 
2».  «ç/4re-mol  ton  nom.  Et  il  ré- 
JSrJxft?^,"*»*  dcmandcatu  mon 
'^■îettth  bénit  là. 


cet  *osMje-/a  toucha  TenSiftdBl'cï 
5îS?!2.*ïl^  hanche  de  jïSSràrïïr 
droit  dn  muscle  se  retirant. 

CHAPITRE  yyym 

J  ^1  ^'^^  levant  ses  yeux  recar^ . 
?„IÏ5'  ' *^a  Tenait , et^treSSi 
hommes  avec  lui;  et  Jocôô  divisa  1m 
e^aase»  tr<dM  bande,  fiMéi-^Ol 

levs  enJhns  ,•  Léa et  ses  enîans  aorAst 
^ih^h^^  **  '^P»»  '«»  deTÏÏSs.'^^* 

tema  en  terre  par  sei)t  fois ,  Jaaaa'à 
ce  gu'il  ftt  DrmATde  sÀn  freri.^  * 
4  MaisEsatt  courut  au-devant  de  lui. 
et  VembrsMa ,  et  se  jetant  fur  soa  co« 
H  ^^  î,*'  »^  pleurèrent. 

6  Puis  levant  ses  jeux,  fl  rit  les  fem- 
mes et  les  enftns.  et  <£(•  Oui  mof 

pondit  :  Ob  sont  les  eaians  que  Dieu . 
^«.î*  P*<^'  «  donnés  à  ton  icrviteurf 
«iiJSV*u«!f'^Ç***  ••approchèrent, 
eiij  et  leurs  enûms ,  et  se  prosterné ' 

7  Puis  Léa  aussi  stipin-ocba  avec  set 
e^ans  et  ils  se  prosternèrent ,  et  eii: 
•Jite  JWph  et  Rachel  s'approchè- 
^"ii  et  se  prosternèrent  aussi. 

»  £t  11  dit  :  Que  veux-tu  Aire  avee 
i2!il55.*^P  qnej'»i  rencontré  ?  ©t  0 
répondit  :  C'est  pour  trouver  grâce  de- 
^*nt  mon  seinieur. 

mon  frère;  que  ce  qui  est  à  toi .  soif  < 

11 
si, 
toi 
pa 

•"■■«e  apaise  envers  mol. 
*.îi  Sf^ift •  -i®  *r  prie,  mon  présent 
qm  ta  été  amené:  car  Dieu  m'en  a 
donnné .  par  sa  grâce ,  et  j'ai  de  tout. 

liyj'S^J^ÏÏÎ*^^"*  QU'iflé  prit. 

»  Et  EtaÛ  dit  :  Partons  et  marchons, 
et  le  marcherai  devant  toi. 

13  Mais  Jaeo\  lui  dit  :  Mon  sefenèor 
•ait  que  ces  enfhns  sont  ieuaesTet  je 
■RM  chargé  de  brebis  et  de  vaches  qui 
allaitent  ;  et  si  on  les  presse  d'un  se^ 
JOw%  tout  le  troupeau  mourra. 

H  Je  te  prie,  que  mon  seigneur  passe 
wnmtson  ferritmir.etje  m'en  irai 
3» 
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CHAPITRE  XXXIV. 

I  Or  Oina ,  la  fille  que  Léa  avait  en- 
nnt^  à  J^cob,  aortit  pourvoir  lea 
fllles  da  pays. 

3  Et  Skhem ,  ffli  d*Hémor ,  Hévieii , 
prince  da  payi ,  la  vit  et  l'enleya ,  et 
coucha  avec  elle ,  et  la  força. 

3  Et  aon  cœur  fut  attaché  à  Dina,  file 
de  Jacob ,  et  il  aima  lajeune  fille ,  et 
parla  selon  le  cœur  de  lajeune  fille. 

4  Sichem  aussi  parla  à  Hémor  nm 
père ,  en  disant  :  Prends  moi  cette  flUe 
]M>ur  être  ma  ièmme. 

5  Et  Jacob  apprit  quH  avait  violé  Di- 
na sa  fille.  Or  se»  fila  étaient  avec  son 
bétail  aux  champs  ;  et  Jacob  se  tôt  jus- 
qu'à ce  qu'ils  fassent  revenus. 

y  Et  Hémor,  père  de  Sicbem ,  vint  à 
JAcpb  pourparler  avec  lui. 

7  Et  les  fib  de  Jacob  étant  revenus 
dascbamns.  et  ayant  appris  ce  qtU 
était  arrivé,  ils  en  eurent  une  nraude 
douleur ,  et  furent  fort  irrités  de  l'in- 
famie que  Sichem  avait  commise  con- 
tre Israël ,  en  couchant  avec  la  fille  de 
Jaicob;  ce  qui  ne  se  devait  point  faire. 

Ç  Et  Hémor  leur  parla ,  en  disant  : 
Sichem  mOn  fils  a  mis  son  aCTection  en 
votre  fille  ;  donnes-la'ltti  Je  vous  prie, 
naorliimme. 

VEt  ahiez-vous  avec  nous  ;  donnes- 
noua  vos  flUes  et  prenez  nos  filles  poor 
vous. 

10.  Et  habitez  avec  bous,  et  le  paya  ae- 
n  a  votre  disposition  ;  deoieurez-yei 
y.lfMques ,  et  ayez-v  des  possessions. 

II  Sicliem  dit  aussi  au  père  et  aux 
fWbrea  de  la  fille  :  Que  je  trouve  grâce 
4»wntvona,et  Je  donnerai  tobt  ce  que 

^ttSemandeûsoi  telle  dot,  et  tel  pré- 
mm  «oe  TOUS  voudrez,  et  je  lea  don- 


Chtfp.  m.  H. 
I  BM  direz  {et  don- 


nerai ,  ùommp  ▼QBiBM 
uex-morte  jenaè  We  t 

13  AloM-les  enfiiof  de  Jacob  répondi- 
rent à  Sichenret  à  Hémor  son  pèret 
al  agiteant  avec  rose  (parce  qu'il  avait 
violé  Pina  leur  sœiu;), 

14  Ils  leur  dirent  :  Nous  ne 


r»int  faire  cela ,  de  donner  notre  soêui' 
un  homme  incireoncis  ;  car  ce  nous 
serait  un  opprobre. 
16  Mais  nous  nous  accomnoderooi 
avec  vous ,  pourvu  que  vous  devenies 
semblables  a  nous  en  circonrisant  tout 
les  mAlps  qui  sont  parmi  vous. 

16  Alors  nous  vous  donnerons  nm 
filles,  et  nous  prendrons  vos  filles  pour 
nous ,  et  nous  demeurerons  avec  vous, 
et  nous  ne  serons  qu'un  seul  peuple. 

17  Mais  si  vous  ne  consentez  pas 
d'être  circoneis.noiu  prendrons  notre 
fille ,  et  nous  nou.<  en  irons. 

18  Et  leurs  discours  plurent  à  Hémer 
et  à  Sichem ,  fils  d'Hémor. 

19  Et  1«  jeune  homme  ne  différa 
à  fiiire  ce  au*^on  hU  avait, 

la  fille  de  Jacob  lui  agréa , . 

et  il  était  le  plus  considéré  &t  tous 
ceux  de  la  maison  de  son  père. 

39  Hémor  donc  et  Sicbem  son  fila  vin- 
rent à  la  porte  de  leur  ville .  et  parlè- 
rent aux  gens  de  leur  ville ,  en  leur 
disant  : 

n  Ces.  gens-ci  «ont  paisibles;  ils  sont 
avec  nous  ;  qu'ils  habitent  au  pays ,  et 
qu'ils  V  trafiquent;  car  void ,  le  pays 
est  d'une  assez  grande  étendue  pour 
eux.  Nous  prentfrons  leurs  filles  pour 
nos  femmes ,  et  nous  leur  donnerona 
nos  filles. 

33  Et  ces  gens  s'accommoderont  à 
nous  en  ceci  pour  habiter  avec  nous , 
et  pour  devenir  un  même  ^enide: 
pourvu  que  tout  mêle  qui  eat  pann 
nous  soit  circoncis,  comme  ils  aont 
circoncis. 

23  Leur  bétaU.  et  leurs  biens,  et 
toutes  leurs  betes  ne  seront-ils  pasJk 
nous?  Seulement  accommodona-neoe 
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Ck^ip.  V.  OSNJ 

S  Ce  Mot  iei  kf  téaénftionf  «e  iMob. 
J<weph.  hmé  4aéx-wept  ana,  paiwit 
avec  aea  frèfCi  les  tnmpeanx .  et  il 
tadt  je«iie  iBBCim  entre  les  enftiM  de 
■âa,  et  cKnlës  eidaiM  éo  ZUpa, 
iBannee  de  m  père.  Et  Joeepk  m- 
fertaàkvpère  lenn  méchaiia  di^ 
cawra. 

3  OrLraflannait  Joseph  ptns  qae 
tovf  «w  «a«r«f  fils,  parce  qn'u  1*aTaK 
e«  easB  rJdDesse,  et  illid  oftuiie  robe 
%vrée. 

4  El  ses  iMfes  Tayaut  que  leur  père 
'^'    lit  Dhu  qu'eux  tooa,  le  lials- 

;.  etae  ponraient  hd  parier  arec 


5  Or  JÔmtpk  soDsea  un  sonm,  letpiel 
arécitaàsesfrèxes;  et ilâle haïrent 


•JD  Isv  dit  dnie  :  Ecoutes ,  je 

ine,  le  Mage  que  i*id  saniré . 
7  Veld.  voibWis  des  certes  au  mi- 

Uea  d*aa  ctemp  :  et  Toia .  ma  cexte 
JeJeTa.e<waBtdhiitei  etToicI,  vos 
fertesJ'rarmwiièreBt.  et  aeproster- 
■èreat  deraat  ma  geito. 

8,Akn  ses  lirères  lui  dirept  :  Récne- 
rus  to  en  effet  mur  nous?  et  domine- 
tais^  ea  eflet  sur  nous  ?  et  ils  le  hal- 
teat  encore  ]rins  pour  sea  sonses ,  et 
PovMs  paroles.  ^ 

9  n  loasea  encore  va  antre  songe,  et 
fl  le  rtcka  k  ses  frères,  en  disant  rVoi- 
ci,  j^  Mafé  encore  sa  son^e,  et  voici, 
le  soleil,  et  Js  famé,  et  enxe  étoiles  se 
ynstenisfeal  devant  moL 

M  A  «HOd  il  le  récita  i^.m(mphn,9t 
Aks  Aéras,  son  pèie  le^reprit ,  et  lai 
diK:  Qae  vent  dire  ce  songe  qpie  tu  as 
Mà^?  tedra-t-a  que  nous  venions 
■Ml,  et  U  mère,  â  tca  frères  nous 
V^Mteraer  en  terre  devant  toi  7 

U  Btsetftèvesenrent  de  l*en7ie  con- 
B«lu;  Mis  son  père  retenait  ses  dia- 

-5  Or  ■«  frères  s'en  aUèrent  paître 
Imtrauenx  de  leur  père  en  Siçtem. 
O  £t  Anéidit  à  Joseph .  Tes  frères 
i  lea  troupeau»  tn 

,  ,ae  je  t'envoie  vers 

i  répondit  :  Me  voicL 

J4  £t  a  hd  dit  :  Va  maintenant,  jrois 

4  tes  Aères  se  portent  bien ,  et  si  les 

1    "  ^'^^    it  rap- 

^-idelto 

^^  ,  et  a  Tint  jusqu'en 

Jftltan  hoauMle  trouva  comme  il 
A  errant  par  les  ckamps;  et  cet 
kMe  lui  demanda,  et  bJdît  :  Que 

M  Bt  U  répondit  :  Je  éhsrche  mes  frè> 
M;  je  te  prie,  easeigne-mol  où  ils 


«càsafîleBsrîSiol 
•n;  et  U  lai  répondit 


. ,_i  éoM  état,  eit  rap 

Me-le-moL  Ainai  U  l'envoya  ^ 
^Sed-r  —     -   " 


17  Bt  l^honnne  dit  :  Ds  sont  partis  df. 
d  ;  at  jHd  entendu  qutls  dïsaieBt  :  Al- 
IsM  m  DotlMln^  JosepH  done  alla 
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Si  KiÉtiiKc  woBJlin  wnttLf  lyt  lay 
M  munie  ffl diécviate, eCoa  le nom- 


CHAHTfiB  XXXIX. 

I  OrqoMiMeot  amené  JoMBlien 

f^mrte.fMMMr.eoBMae  tto  PIm- 

imm,  prtfvt  le  l'hôtel,  ^syptieu ,  IV 

cheta  de  k  miin  de«  InMâites ,  qui 

f  A  rstenei  éUit  «TM  lOMpb  ;  «(  il 
pffwpém.flliiemeandumbi  nMison 
*«MmirftreEnra«iBa. 
SEtvmmÊtÈreiHGtûeVStamelHaH 
•tee  M ,  et  «ne  l*£ternel  fiuiaH  pron- 

mit. 

4  C'eat  powmuM  JmmIi  lr«MiT«  rrftee 
«erttt  ma  mtfireTerie  «erîrâit.  fit 
M» «flUns l'établit rar M  mniMHi.et 
Mi«^tmtffe  ks  midiw  «o«t  «e  «ai 

àSTtSSn^  mtétpxOM  «fum  Vent 
iùAB  mtr  m  malaom.  et  mut  toiA  c« 
«■Vava»,l'£lenKi  béait  la  aoaisoa 

Ift  MalSetiw  de  rsternel  Ait  sur 
teateilmcbmMqaiétaie.^  à  hil.tant 
«Bbimaiwaaa'aaxclMuniM.  ^    ^ 


•  n  remit  doae  toaTcrôii  éimit  £ 
Va  catre  ImMiB*  de  Joeepli,  aana  cn- 
tNT  avec  loi  ea  «ooMieaance  d'an- 
ciae  Aom,abMadaMûii  cra'Hauoi- 
«n^ TwÎMepb  itmit  debelle  taille,  et 

yjBt  Harrrri,  ^léf  ces  choaea.  «ne  la 
wwdejeoatitrBieta  leayeaxsiur 
*K»*,  ef  hd  dit  :  Conche  nT«c  moi. 

81lu«illereftûa,etdit  A  la  femme 
^MB  adtre  :  Voio.  mom  maitxe  n*en 
t>vaiflac«Bec«maaissaiice  avee  aioi 
*■  chmm  Mi  aoat  dans  sa  naaisott,  et, 
■i  «>.Raa  entre  lea  naaijaa  teot  ce 
qnhnMptrtient.  _        , 

•  P  b:^  a  senonne  dana  cette  vaaàm 
^MdafTrraad  que  moi  .•*«»«' 
■'•wateSbi  ««te  toi,  Wtt««.<I«e  ta 
«  «  Amm  :  et  cômmenl  reram:ie  mi 
gmdittl.etpéclMrais-ie  centre 

^At «Miqn'elle  en        '"  "^  *       *^ 


_  _  _i  è  Joseph 
TfciisiTZr"  uHuf-fi  il  lie  lai  te- 
êvÏRm  de  coQcber  aaprèa  d'elle,  ni 

irîùîr?aS&a.  a»  io«r  -lU*"  **•« 
^«■11  i  la  maison  pour  laire  ce  «ail 

fadomestîoaesdanslanuuspn, 

«  née  entre  les  mains  .  s'enftiit,  et 

B  Et  lorsaa'éUe  eut  ru  «I^Jl^^l^jî 
hÎMé  m  rSbt  entre  lea  mains,  et  qu'il 
rea  était  foi.  _    _.„.,.^^ 

14  EUe appelles  cens  de  «™ji«on, 
et  lear  pa^laTen  «sant  :  ]W^n 
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CHAPITRE  XLI. 


terprétatlon  de  ton  sonce. 

12  Or  il  j  avait  là  avec  nous  «a  nr~ 

fon  bébreu ,  serritevr  du  préT<li*de 
lnàtel ,  et  notttkii  contâmes  nos  mm- 
ges ,  et  il  nmu  les  expliaoa,  donjunt  A 
chacun  l'explication  selon  son  songe. 

13  Et  la  chose  arriva  comme  il  noos 
l'avait  interprétée;  ear  le  roi  me  réta- 
blit en  mon  état ,  et  it  pendre  l'antre. 

14  Alors  Pharabn  envoya  appeler lo- 
seph ,  et  on  le  fit  sortir  en  nate  de  la 
pnson;  et  on  le  rasa,  et  on  Ini  fit 
changer  de  vétemens;  puis  H  %  int  r^r» 
Pharaon. 

15  Et  Fhataon  dit  à  Josepn  :  J'ai 
sonré  nn  songe  .  et  il  n'jr  a  perseone 
qni  l'expliqne;  or  j'ai  appris  que  tu 
sais  expliquer  les  songes. 

16  Et  Joseph  répondit  à  Pharaon  , 
en  disant  :  Ce  sera  Dien ,  et  non  pan 
moi ,  qui  répondra  ce  qui  ecncemm  la 
prospérité  de  Pharaon. 

17  Et  Pharaon  dit  à  Joseph  :  Je  son- 
geahi  que  j'étais  sur  le  bora  dn  flenre  s 
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18  Bt  Yéic\ ,  sept  jèmes  VMtkea  mm- 
ses ,  et  en  iMm  peint ,  et  Art  belles . 
sériaient  du  fleure ,  et  i^afisaient  Attt 
des  marèciKM. 
)9  Bt  Toki ,  «^  «rtrss  jfl«uies  Ta- 
ches montajeot  après  celles-là ,  ché- 
thres,  sf  bfdeset  si  meâgres ,  que  je 
tfen  ta  janaû  m  de  seinblnMes  en 
laideur  daiu  tout  le  pays  d'E^jrpCe. 
20  Mais  les  îesoes  Taches  miuirr^s  et 
Itfides  déroremit  les  sept  premières 
jeimes  vaches  friisses , 
il  Qui  entrèrent  dans  iear  Tentti» , 
sans  qu'il  parût  qu'elles  y  foneikt  en- 
trées ;  car  elles  étaient  aussi  laides  A 
▼oh-  qu'an  commenceinent  :  alors  je 
me  réreiOaî. 

22  Je  Tis  aussi  en  songeant ,  et  il  ne 
semblait  que  sept  épis  sortaient  d'an 
même  tuyau ,  pleins  et  beanx. 

23  PuisToiei ,  sept  épis  ^tits  ,  min- 
ces, et  fiétiispar  le  TCât  d'orient,  tfoi 
fermaient  apns. 

34  Mais  les  épis  miares  ensldtitirent 
ha  sept  beaax  épis  :  et  i  'ai  dît  éeà  's(m- 
oes  aux  magiciens;  mais  aocnn  ne  n»e 
les  a  expfiqués. 

25  Et  Joseph  répemfit  à  Pharaon  : 
Ce  9ue  Fharami  a  songé  n'est  qu'une 
même  chose;  Pièn  a  déclaré  à  Fharabu 
«  qa*ii  i*en  Ta  fidre. 

26  l<es  sept  helles  jeunes  yaclies  sont 
sept  ans  ;«t  ks  sept  l)eaax  épis  sont 
sept  ans  :  c'est  un  même  songe- 

27  Et  les  sept  jeunes  raches  naftîrres 
et  laides  9(u  montaient  après  cenes- 
U,  s^flt  sept  uns;  et  les  sept  épis  Tides 
et détns parièrent  d'orient,  seront 
lept  ans  de  fiunine. 

28  C'est  ce  qoe  j'ai  dît  à  PBskraon, 
savoir  qoe  Dien  a  fait  yoir  à  Pharaon 
«toil  rea  Ta  feire. 

29  V  oici.sept  ans  Tiennent  tntdeMeis 
u  y  aura  aoe  nande  abondance  daHs 
*2îU*  W«  «f  Egypte. 

«îlajtaDrtsces  années-là  Yîendroht 
sept  ans  (fe  Aminé  ;  alors  on  oubliera 
tûutft  cette  abondance  au  pay"  °*^" 
^rpte,  et  la  famine  consumera  le  pays. 
«  »«n  ne  reconnaîtra  plus  celte 
abondance  au  pays  ,  à  cause  de  la  la- 
mine qui  riokdra  après  ;  car  elle  sera 

3fa  quant  i  ce  que  le  Bûnge  a  été 
J«téré  à  Pharaon  potir  la  «fÇpndc 
"»». c'est  que  la  chose  est  arrêtée  oe 
I>wi,  et  que  Dieu  se  hâte  de  l'cxé- 
fifer. 

33  Or  aiaintenant ,  que  Phamon  choi- 
*<*«  ou  homme  entendu  et  sage,  et 
•l*  û  letablisse  sur  le  pays  d'Bjgypte. 
**Jhe  Pharaon  aussi  fasae  ceci  : 
vu  H  établisse  des  conunissaires  sur  le 
P*.»«.  et  qu'il  prenne  la  cinquième 
P«rtic  du  revenu  du  pays  d'Egypte 
«waat  les  sept  années  d'abondance. 
«  Et  qu'on  amasse  tous  les  vivres  de 
(«■  borjies  années  qui  viendront ,  et 
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•elKiieiir^  iwif  t«i  ferTitenn  lont  to^ 
nm  pour  adieter  det  viTref . 
11  Nous  sonimef  tous  enfans  d'un 
métne  homme ,  nous  sommes  gens  do 
bien;  tes  serriteurs  ne  sont  point  d^ 
espions. 

13  Et  il  leur  dit  :  Cela  n'est  pas;  mais 
vous  êtes  Tenus  pour  remarqoerlw 
lieux  fiûUes  du  pays.        ,        , 

B  Et  ils  répondirent  :  Nous  étiom 
douze  fi:ères«  tes  senriteun ,  enfiuM 
d'un  même  bomme ,  au  pays  de  Ca- 
naan, dont  leplns  petit  est  aiuourd*hai 
avec  notre  père ,  et  l'un  n*est  plos. 

14  Et  Joseph  leur  dit.:  C'est  ce  que  j« 
vous  disais .  que  vous  êtes  des  espions. 

16  Vous  serez  éprouv  es  par  ce  moyen; 
vive  Pharaon ,  si  vous  sortez  d'ici  qn» 
votre  ieune  frère  ne  soit  venu  icL 

16  Envoyés  -  mi  on  d'entre  vous  qui 
amène  votre  flrère  ;  mais  venu  serea 
prisonniers,  et  j'éprouverai  si  voos 
avez  dit  la  vérité:  autrement,  vhre 
Pharaon ,  vous  êtes  des  espions. 

17  Et  il  les  fit  mettre  tons  r — 
en  prison  pour  trois  jours. 

18  Et  autroisième  jour  Joseph  leur 
dit  :  Faites  ceci ,  et  vous  vivres  :  je 
crains  Dieu. 

19  Si  vous  êtes  sens  debien.  qne  l*im 
de  vous  qui  êtes  RÏres ,  soit  Ué  dans  Is 
prison  oa  vous  avez  été  renfermés .  et 
allea-vons^n ,  «(  emportes  du  Uép<n> 
pourvoir  à  la  disette  de  vosTamUles. 

20  Puis  amenez-moi  votre  jeune  frare, 
et  vos  paroles  ae  trouveront  vértbi- 
Ues  ;  et  vous  ne  meorres  point  ;  ot  ils 
firentsinsi.       .    .    ^  ,^    *.  »,  _^ 

SI  Et  ib  se  disaient  r«n  à  Tsatre  : 
Vraimeat  noua  sommes  coupables  à 
l'écardde  notre  frère  ;  car  nous  çvoias 
vu  ranaoisse  de  son  âme  quand  U  noos 
demiÛDdait  n^.  et  nous  ne  l'syjMis 
point  exauce  ;  c'est  pour  cela  que  cette 
angoisse  nous  est  arrivée. 

2f  Et  Ruben  leur  répondit,  en  dlasvt  : 
Ne  vous  disais-jc  mm  1>ien .  ne  cm- 
mettes  point  ce pécM contrel>Bnfltt^ 
et  vous  ne  m'écoutàtea  point  :^^est 
pourquoi,  voici,  son  sang  tous  essf»> 
demandé. 

23  Et  Us  ne  Mvalent  pu,qtM  Josn^ 
les  entendit ,  parce  qu'A  leur  psrlâll 
par  un  trucheouuk 

24  Et  il  se  détourna  d'asprès  d'e«x 
pour  pleurer.  Puis  étant  retourné  yers 
eux,  il  leur  parla  eme9re,  et  fit  prendre 
d'entre  eux  Siméon,  et  le  fit  lier  de- 
vant leors  yenx.  

28  Et  Joaei^  commanda  qu*oa  ten*- 
plit  leurs  sacs  de  blé ,  et  qu'on  rotnlt 
fargcnt  dans  le  sac  de  cbscun  d'enx , 
et  qu'on  leur,  donnât  ^«^^gfS*'!^ 
pour  leur  chemin;  et  cela  Ait  AH  suisL 

26  Os  chargèrent  donc  tear  blé  sni 
leurs  Anes,  et  s'en  allèpenl. 

27  Et  l'un  d'eux  ouvnf  son  sne  poin 
I  donner  a  manger  à  son  âne  dansl%fr< 
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fl  était  4  VcMiTcrtaie  de  monjae. 
SEtflditàanftères  :  Mtmwgni 
m*a  été  reada;  et.  en  efibt,  leroidea 
mon  Mc.  Et  le  cœur  leor  tfesMilIit.  et 
nBfàrent  mjtbiûtpenr,  et  tedirait 
run  A  fmn:  Qa'est-ce  que  Dieu 

amnafiritf 
20  Et  éf  aat  arriréa  an  pays  de  Cmhmb, 

▼en/aeobfcar  père,  ils  loi  nKontè- 

rent  tootea  les  enoacà  qui  leur  étaieat 

arrivée»,  ea  disant  : 

39  L'kouaae  qui  comnMUide  dans  le 
pays,  noas  a  parlé  mdemeat ,  et  nom 
a  pris  ponr  des  étions  du  pa^s. 

31  Msis  nous  loi  arona  répondu:  Noos 


Besgenade  _ 

8  VoosS^Mdenxe  frèrea-.  eaftas 
^eaokiepère;  rnn  n'est  phn,  et  le 
lftas>wmeest  avioitfd'karaTec  aoCre 
peie  an  p^s  de  CïaiiaaB* 
"33  StcetBOBime.qmconiniaiHlBdaiu 
ie  pays,  noos  à  dit  :  Je  conaaitni  à 
ceci  9ae  rons  êtes  ^ens  de  bien  ;  kiii- 
aex-BMM  l'an  de  ros  frères ,  et  prenez 
duhlé  pooTTOs  fiunHIes tfonirs lafii- 
■ine,  et  yovs  en  ailes. 
91^  Pais  amenez- moi  rotre  jeane  flrè- 
*«.  et  je  connaîtrai  qœ  rons  n'êtes 
point  des  ecpions.  mais  des  aens  de 
bien;  lie  toq»  rendrai  wotro  frère ,  et 
rOBs  tniipieres  an  pays. 
%  Et  il  arma  qne  comme  ils  Tidnient 
Kors  sacs,  roicC  le  paquet  de-l*arrent 
de  cbama  était  dans  son  sac;  et  ib  H- 
rent,  evxetlenrpère,  lea  paquets  de 
Mraisieat»  et  ils  ftirent  tout  effrayés. 
JB  Alors /acob,  leur  përe^.  leur  dit  : 
rons  n'arex  priré  d'enfans.  Joseph 
a*cst  plos,  et  Siatéon  n'est  pins,  et 
voas  prendriez  Beiuamin  I  Toutes  ces 
c^^pses  sont  atre  mol. 
^  Et  R^ea  paria  à  son  père,  et  hd 
*it  *•  Fiâi  ■owir  deux  de  mes  fils,  si  je 
>^  te  le  mène  ;  donne  -  le-moi  en 
}  nuneneraL 
;  Mmx  fils  ne  des- 

_r !  TOUS  ,  car  son  frère 

«t  mort,  et  cehii-ci  est  resté  sçnl  ;  et 
«neifne  aoddent  mortel  Ini  arriverait 
*Ms  le  ckemin  par  aii  Tona  nez ,  et 
»*m  ferlez  descendre  mes  chereiix 
BtMGf  «rec  doolenr  «a  aépnlcn. 

CHAPITRE  XLUL 

1  OrlafiUBine  derint  fort  grande  en 

Ittoie.  „  ^ 

tJBt  a  mrrira  que  coaune  Bm  eureot 
•tWré  de  manser  lea  TirTes  quils 
fiieat  apportés  d'Esfypte,  leur  père 
k«  «t  :  fletoamez  rous-en,  et  ache- 
teraons  on  peu  de  TivT^;  ,-«./,. 
I  £t  Jutetnirépondit,  et  lui  dtt  :  Cet 
knaie  là  nous  a  expressément  pro- 
ipté,  disant  :  Voua  ne  verrez  point 
■•«Kia  qne  Totre  tf^  ne  âoilarec 


Mira  point  avec  n 


4  SI  «»ac  y  •''S**j**'^S*'?,y»< 

t*acbeteronsdos  rln'ca. 

5  Mais  si  tnae  Henroies,  i 
descendrons  point  ;  car  cet  k* 
noos  a  dU  :  Toos  ne  verrez  poiat 
née.  qne  TOtre  frère  ne  soit  arec  n 

0  Bt^Israèl  dit  :  Poorqooi  ml 

TOOS  fidtcetort  de  déclarer  à  cet 

meqne  tons  aries  encore  M  frère  r 

7  Et  ito  répondirent  :  Cet  komaae  s'est 
•oienenseNient  enqais  éeaoas.etda 
notre  parenté,  et  nous  a  dit:Vatre 
père  tU-O  «acore  ?  n'airez-r  oos  poiat 
de  frère  ?  et  Bons  MaroM  déclaré, 
selon  ce  qall  noas  avaH  demandé  : 
poorions-nons  saTofrqn*fl  dirait  :  ffM> 
tes  descendre  Totre  frère  ? 

S  Et  Ja^ditàlsraèl . soopère:  Ah 
▼oie  l'enAuit  arec  aMi ,  et  amn  aow 
mettrons  en  ckemin ,  et  nons  en  Irons , 
et  noosTirrons ,  et  nous  ne  nMarrena 
point, ni, noos,  ni  toi  aomi.  alaaa 
petits  enlluis. 

9  J'en  réponds ,  redenande-lo  de  ma 

main;  iije  ne  te  le  ramène,  et  si  Je  na 

te  le  représente ,  je  serai  totte  ma  ?ie 

ntei 


txAetk 


VTé 

lan 


ne  envers  toi. 


-^ t  peine 

10  Que  si  non , 

différé ,  certainement  noos  serions  dé- 
jà de  retour  nne  seconde  Mê. 

11  Alors  Israèl ,  lenr  père,  lear  Atrf 
Si  cela  est  ainsi ,  frites  ceci  :  prenez 
dans  Tos  raisseanx  des  choses  les  ntns 
renommées  dn  pays ,  et  portez  à  cet 
honmie  nn  présent ,  quelque  pen  de 
hamne ,  et  quelque  pen  de  miel ,  des 
^rofues ,  de  la  OTnlie ,  des  dattes ,  et 
des  amandes. 

12  Et  prenez  de  I*arfent^n  dooble  en 
▼os  mtins ,  et  rapportez  coini  qui  a  été 
remis  à  1*onTerture  de  ros  sacs  ;  peut- 
être  cela  s'est  frit  par  ignorance. 

13  Et  prenez  votre  frère,  et  roaêmti'< 
tez  en  chemin ,  et  retournez  rers  cet 
homme. 

14  Or  le  DUu  fort ,  tout  -  pui^fet, 
TOUS  frsse  trouver  grâce  devanfcet 
homme ,  afin  qu'il  vous  relâche  votre 
autre  frère ,  et  Beiuamin  ;  et  s'il  flmt 
que  le  sois  privé  dt  ces  é«uaJU» ,  qua 
J'en  sois  privé. 

15  Alors  ils  prirent  le  présent;  et 
ayant  pris  de  l'argent  au  double  en 
leursmains,  et  Benjamin.ils  semirent 

'  en'cbemin.  et  descendirent  en  Egypte  ; 
pnis^ilssepréitentèreat  devant  Jossph. 

16  Alors  Joseph  vit  Benjamin  avec 
eux,  et  dit  à  son  maître  d'hôtel  :  Mène 
ces  hommes  dans  la  maison ,  et.  tue 
quelque  béte,  et  l'apprête;  car  ils  man- 
geront à  midi  avec  moi. 

17  Et  l'homme  fit  comme  Joseph  lui 
avait  dit ,  et  amena  ces  hommes  dans 
la  maison  de  Joseirh. 

18  Et  ces  hommes  eurent  peur  de  ce 
qu^on  les  menait  dans  la  maison  de  Jo« 
aeiri^  et  ils  firent  t  Noos  sonnnes  abMT 
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i  L'aAo^  feloa  imi  droit  d'idiieiM  »  et  le 

!  plus  .1  eime  selon  son  fige  ;  et  ^es  hom- 

I  nés  faisaient  paraître  l'un  à  l'enive 

i  leur  étonnement. 

j  34  Et  il  leur  fit  porter  des  mets  d» 

levant  soi  :  mais  la  portion  de  Beoja- 
I  min  était  cinq  fois  plus  grapde  que 

1  toutes  les  autres  ;  et  ils  burent ,  et  fi- 

rent bonne  cbère  avec  lui. 

;  CHAPITRE  XLIV. 

I  Et  Joseph  commanda  luson  nuiltre 

1  d'hôtel ,  en  disant  :  Remplis  de  ^vres 

Q  les  sacs  de  ces  gens ,  autant  au  fis  en 

I  pourront  porter,  et  remets  l'argent 

(  de  chacun  à  l'ouverture  de  son  sac. 

'  2  Kt  mets  ma  coupe .  la  coupe  d*«rr 

gent ,  à  l'ouverture  du  sac  du  pla» 

i  petit ,  avec  l'argent  de  son  Ué;  et  il  lit 

comme  Joseph  uu  avait  dit. 

3  Le  matin ,  dès  qu'il  Ait  Jour .  on 

renvoya  ces  hommes  avec  leurs  ftnec. 

-«  4  Et  lorsqu'Us  furent  sortis  de   lu 

ville ,  avant  qu'ils  ft|8«ent  fort  loiot , 

Joseph  dit  à  son  maltr^  d'hôtel  :  Va, 

poursuis  ces  hommes ,  et  quand  tu  les 

auras  atteints,  dis -leur  :  Poturquol 

avez-vous  rendu  le  mal  pour  le  bien? 

6  N'estrce  pas  la  coupe  dans  laquelle 

mon  seigneur  boit ,  et  par  laquelle 

très- assurément  il  devinera?  C*e#t 

mal  fait  à  vous  d'avoir  ftdit  cela. 

6  Et  il  les  atteignit ,  et  leur  dit  ces 
mIims  paroles.        .,      ,    « 

7  Et  iblui  répondirent  :  Potirmiol 
mop seigneur  parle-t-U  ainsi?  A.  Uhtta. 
ne  plaise  que  tes  serviteurs  aient  Uj^ 
une  telle  chose  I  ,  _, 

9  Voici ,  nous  t'avons  rapporté  du 
pays  de  Canaan  l'argent  qne  nom» 
avions  trouvé  à  l'ouverture  de  a^ 
sacs  ;  et  comment  déroberions  -  uotts 
de  l'argent  ou  de  l'or  de  la  maison  de 
tonmaitre? 

9  Que  celui  de  tes  serviteurs  à  qui  on 
trouvera  la  coupe ,  meure  ;  et  mm* 


ainsi  c  que  celui  à  qui  os  trouvem  as 
coupe  me  soit  esclave ,  et  vous  aer^s 
înnocens.       .      ,    , 
Il  Et  incontinent  chacun  pt>a§L  Myn 
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M»  Et  JadahiiclK:  Que  diroiwHKNW 
à  mon  ■eisiieiir?e<niimeiit  parleroo*- 
BOQS?  et  conunent  nous  ^ustifierons- 
noQft?  INen  •  tvooYé  rïBiqvUé  de  tef 

•ervhean;  roiei .  nous  sommes  es- 

clares  de  sieoseiifnear,  tamtaifMwqve 
ériiii  dasf  Ja  aiaki  daqoel  la  cmipe  a 
été  tronrée, 

17  Mais  il  dit  :  A  Dieu  ne  lOaise  que 
je  ûuae  ceh  !  Lrliomme  en  }a  SBain 
auquel  la  c(Mq)e  a  été  trouvée,  me  sera 
eKfsre  ;  mais  tous,  remontes  en  fMÏix 
rtn  roCre  père, 
n  Alora  Joda  s'approcba  de  Ini.  en 


:  Hélas  !  mon  seigneur  ;  je  te 
prie ,  qœ  ton  serviteur  dise  un  mot , 
et<me  mon  aeknemr  Técoate,  et  que  ta 
colère  ne  s'enflanmie  point  contre  ton 
MTvitear;  car  tu  es  romme  Pharaon. 

19  Mon  seinear  interr^ea  ses  ler- 
^te«n,eti disant  :  Avez-voos  père  ou 
frère? 

20  Et  nous  rèponébnes  à  mon  sei- 
IBem-  :  Noos  aVoos  notre  père  qui  e<t 
^é,  et  no  eoÊuit  qai  lui  est  né  en  sa 
TteÛktac,  et  qui  est]»  plus  petit  d'en- 
ire  noms;  ion  frère  est  mort;  et  celm- 
a  est  resté  seul  de  sa  naère .  et  son 
père  Ilsime. 

SI  Or  tu  as  dit  à  tes  serviteurs  :  Fai- 
tes-le descendre  vers  m<H,  et  je  le 

JS  Et  nous  dimes  à  mon  seijpievr  : 
Cet  enfo&t  ne  peut  laisser  son  père; 
c»  s*n  le  laisse,  mm  père  moarra. 

33  Alors  fa  dis  à  trs  serviteurs  :  SI 

Totn;  petit  ùtre  ne  descend  avec  vous, 

roBfl  se  vennes  elu«  ma  ibee. 

31  Or  il  est  amvéqu 'étant  de  retour 
wrs  toB  serviteur ,-moB  père,  nous  lui 
nppoTtâmes  les  paroles  de  mon  sei- 
gnenr. 

K  BepBis.a«tre  père  nous  dit  :  Re- 
tournes ,  et  nous  aclietez  un  peu  de 
vivres. 

96  Et  BOUS  lai  dimetf  :  Nous  ne  pou- 
Jop'JàtKeadn;  mma  airnotr©  petit 
¥ea  est  arec  nous ,  nous  p  deseen- 
ftou,  car  nous  ne  saurions  voir  la 
gce  de  cet  homme ,  si  notxe  jeune 
frère  n'est  avec  nous. 
^  Et  ton  servite«r,  mon.  père,  nous 


rtpondit  :  Vous  savez  que 
«1t  enlhaté  deux  fils 

»  Dont  l'an  s'en  es 
«t^'aiditcCertainen 
<mn  ;  et  je  ne  l'ai  po 
^  «  si  vous  emmex 
P  gne  quelque  acri 
*nive,  vous  terez  d» 
^^  blancs  avec  dou 

«Maintenant  dont 
▼ena  vers  ton  servit 
J^eaCuit ,  dont  I*àme 
Aentavecla  ' 


31  U*  arrivera  qn'anssiCôi  qu'il  aura 
^  que  l'enfant  ne  sera  point  aiTCc 


fpMs.  tt  «ovrat  aiMilas  ten 
feront  desocadre  aveëdoukar  les  che^ 
veuv  Uaaes  de  ton  ssrrUaar,  ïocre 
père,  aa  sépulcre. 

33  De  ahis,  ton  servitemr  a  r*poBd« 
de  rennmt  pottr  Vemumntr  d'aàpiés 


de  mon  pérs,  en  disant  :  Si  le  ne  te  le 
,  ramène,  je  açrai  tonte  ma  vie  si^et  à 
^  la  peine  envers  mon  père. 

33  Ainsi  mainteaant.  je  te  prie,  mw 
ton  serviteur a«it  esclave  démon  sei- 
gneur an  lieu  de  rrniaat.  et  qu'il  re- 
monte avec  ses  frères. 

Z\  Car  cornaient  resMwteraije  vers 
mon  père ,.  si  Tenfent  n'est  pas  avec 
moi?  Que  je  ne  voie  point  l'alHirtio 
qu'en  aurait  mon  i»era  I 

CHAPITRE  XLV. 

1  Alors  Joseph  ne  pat  (4  os  se  retenir 
devant  tous  ceux  qui  étaient  là  pré- 
sens,  et  il  cria  :  Faites  sortir  tout  le 
monde.  Et  personne  ne  demeura  avee 
lui  quand  il  se  fit  connaître  à  ses  frères. 

a  £t  en  pleurant,  il  éleva  sa  voix,  et 
les  %y  oiiens  l'entendirert,  et  la  tUÊ^ 
son  de  Pharabn  l'entendit  aussi. 

3  Or  Joseph  dit  à  ses  frères  :  Je  sois 
Joseph  :  mon  père  vit-il  encore?  Mais 
ses  frères  ne  loi  pouvaient  répondre, 
car  ils  étaient  tout  truublésde  sa  pré> 
sence. 

4  Joseph  dit  .encore  à  ses  frères  :  Je 
vous  pne,  agprochez-vous  de  moi  ;  et 
ils  s'approchèrent ,  et  il  leur  dit  :  Je 
sais  Joseph  votre  frère,  que  vous  avea 
vendu  pour  être  mené  en  Egypte. 

5  Mais  maintenant  ne  soyez  pas  en 
peine  et  n'ayex  point  de  regret  de  ce 
que  vous  m'avez  vendu  potir  être 
mené  ici  ;  car  Dieu  m'a  envoyé  devant 
vous  pour  la  conservation  de  votre  vie. 

6  Car  voici ,  il  v  a  déjà  deux  ans  que 
la  famine  est  en  la  terre ,  et  il  y  aura 
encore  cinq  ans ,  pendant  lesquels  il 
n'y  aura  ui  labourage ,  ni  moisson. 

7  Mais  Dieu  m'a  envoyé  devant  fè«s, 
pour  vous  faire  subsister  sur  la  terre, 
et  vous  faire  vivre  par  tme  grande  dé- 
livrance. 

~  Mi^ntenAnt  donc  ce  n'est  pas  vons 
i  m'avez  envoyé  ici,  mais  c'est  Dieu, 


qm . 

lequel  m'a  établi  pour  père  à  Pharaon, 
et  ««-T-— : *— *- : — 

et 

d'I 
9 
et 

se] 
toi 
ne 


"*  sur  toute  sa  maison , 
der  dans  tout  le  pnyi 

'aller  vers  mon  père , 

insi  a  dit  ton  fils  Jo- 

SI  établi  seigneur  sur 

descends  ven  moi  ^ 


K  ras  dans  la  contrée  de 

Ot  eràa  près  de  mol ,  toi 

et  t  les  enfans  de  tes  en- 

faiis ,  Cl.  i-ca  »uapeaux ,  et  tes  bœufs, 
et  tout  ce  qui  est  à  toi. 

11  Et  je  rentretiendroi  »  ;  car  il  V  « 
eneere  cing ornées  de  fAmine,^e  peur 
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»•  .oi.  tvh;!  ,  T01W  Tuycz  oc  Tos  jeux , 

et  Benjamin ,  mon  frfere,  Toit  autti  de 
aes  jeux ,  que  c'est  moi  qoi  votu  parle 
de  ma  propre  booclie. 

13  Rapportez  donc  à  mon  père  qnellc 
est  ma  gloire  en  Egjpte,  et  tout  cd 
ooe  vous  avez  vu  :  et  hâtez-voos,  et 
«tes  descendre  ici  mon  père. 

M  Alors  il  se  jeta  sur  le  cou  de  Ben- 
jamin ,  son  Mre ,  et  pleura.  Benjamin 
pleura  aussi  sur  sou  cou. 

15  Pnis  H  baisa  tous  tes  frères ,  H 
pleura  sur  eux  ;  après  cela  ses  frères 
parlèrent  avec  lui. 

10  Et  on  en  entendit  le  bruit  dans  la 
maison  de  Pbaraon ,  disant  :  Les  frères 
de  Joseph  sont  venus;  ce  qui  plut  fort 
à  l%araen  et  à  ses  serviteurs. 

17  Alors  Pharaon  dit  à  Joseph  :  Dis 
Mes  frères  :  Faites  ceci ,  chanrez  vos 
Mtes,  et  partez  pour  vous  en  re- 
tourner an  pays  de  Canaan  ; 

IS  Et  prenez  votre  père  et  vos  fa- 
milles et  revenez  vers  moi ,  et  j  e  vous 
donnerai  du  meilleur  du  pays  d'E- 
JTPte  ;  et  vous  mangerez  la  graisse 

19  Ortn  as  la  puissance  de  comman- 
der: Faites  ceci,  prenez  avec  vous 
du  pays  d'Eçypte  des  chariots  pour 
vos  petits  enrans ,  et  pour  vos  fem- 
mes ;  et  amenez  votre  père,  et  venez. 

»  Ne  repettez  point  vos  meubles  : 
car  le  meilleur  de  tout  le  pays  d'E- 
gypte sera  A  vous. 

M  Et  les  enfiins  d'Israël  firent  ainsi. 
Et  Joseph  leur  donna  des  chariots  se- 
lon I  ordre  de  Pharaon  ;  il  leur  donna 
■«f»*  *e  l«  provision  pour  le  chemin. 

a  II  leur  donna  à  chacun  des  robes 
de  rechange  ;  et  il  donna  à  Beiuamin 


:•'"  •"•-*"  "  ■«"'  Hcrcuix  unes 
«es  plus  excellentes  choses 

jorjanl  du  bléTdu  pain   et  des  vivres 
••on  père  pour  le  chemin. 
>•  n  renvoya  donc  ses  frères,  et  ils 
partirent  ;   et  il   leur  dit  :  Ne  vous 
^nerellea  point  en  chemin. 
J5  Ainsi  ils  remontèrent  d'Egypte. 

«  Et  ils  fui  rajaportèrent  et  hU  di- 
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Wljf  enfana  de  Racliel ,  ftmme  ée 
iacob,yWr4>itt  Joteph  et  Benjainin. 

9t  Et  il  naqaU  à  /(Mcpb,  au  pays  d'B- 
STPie.  Manaiié  et  Bphralm,  qu'Ase- 

natli,  fille  de  Potiphérah.  goavemenr 

d'OBluicn^ta.  # 

tJ  A  les  niâiu  de  Beniamin  étaient: 
Sélah,  BéhtT,  Ét»héU  Gnéra .  Naha- 
Bwn ,  Ehi,  Um^  Moppim.  etsEfopplin, 
d  AnL 

S  Ce  MBt  là  les  enflms  de  Racliel, 
^'^ie  enterta  kJ^cclb  ;  en  tout  qu»- 
Cinrze  perMmnes. 

8  Et  IfesenfilDff  de  Dbbt:  Hasim. 
91  Et  les.enfiuw  de  Nephtbali  :  Jaht- 
iéel.  Gniil,  Jetser,  et  SUlem. 
S  Ce  sont  là  les  eofims  de  Bllha.  la- 
qaeUe  I^baa  donna  à  Ractael,  sa  fille  ; 
M  elle  tes  enftnta  à  Jacob;  en  tout 
MjtpenonnM. 

%  TmUcs  les  personnes  appartenant 
à  JtcQl»,  <vû  irinreat  en  Ecrpte,  et  qui 
«uient  sorties  de  n  hancbe)  san«  les 
Aunes  des  enfiuM  de  Jhcob»  Aarent  en 
lOB/ snCxante-sJx. 
^  JBt  fess  enAns  de  Joaepb,  mit  lai 


i  Bgjpte,  furent  deux 

penonnes.  Tontes  les  personnes  d»ttc 
de  k  maison  de  Jacob  qui  vinrent  en 
i^ypte,  /omit  soixante^div. 

S  Or  Jaeod  envoya  Jada  devant  loi 
vert  Issepb,  pour  l'avertir  dé  venir 
n»-devsnt  de  lui  en  Ooscen.  Ils  vinrent 
«oc  dans  te  contrée  de  Ooacen. 

9>  Et  Joiepb  fil  atteler  son  ctaarioC , 
et  monta  pooralleran^IeTant  d*Israèl; 
fon  Père,  en  Oosoen.  Il  se  fit  voira 
iBi.-i/  se- jMa  sur  son  cota , et  plemra 
VMMine  temps  sor  son  cou. 

J»Et  leraél  dit  à  ioaepb  :  Qne  je  men- 
K I  pr6ient,  poiaqoe  j  *•!  m  ton  visage, 
«,w  ta  vis  encore. 

Snpju  jQiepb  dit  à  ses  frères  et  à  la 
5»ffle  dejoft j^re  :  Je  remonterai,  et 
■gf««woirà  Pharaon ,  et  je  loi  dirai  : 
wirèmetlafiunillede  mon  père, 
VU  étaieni  ta  pays  de  Canaan ,  aont 
venstreniBoi. 

*«  «M  hommes  sont  bergers,  et  se 
MBt  to^tomn  mêlés  île  bétail ,  et  ils 
ne  «aieoé  leurs  brebis  et  leursboenA , 
et  tooteeqni  était  à  eox. 
«Or il  arrivera  qne  Pharaon  ^ons  fera 
Jgefcr ,  et  voos  dim:  <èvfeà  est'  votre 

JIEt voos  dh-ez :- IVa  serviteurs  se 
■mt  iwpstirs  mêlés  de  bétail  dès  lenr 
•''^■•eme  jusqu'à  maintenant,  tant 
*^V9ue nos  pères;  afin  que  Tonade- 
■rariec  en  la'contrée  de  €k«<en-;  car 
gy*gyptfens  ont  en  alimiil  nation  les 


CHAPITRE  XLVII. 

JJsseph  donc  vint  et  fit  entendre  à 
fmnKm  ,  en  disant  :  Mim  père  et  mes 
■ferrs .  avec  leurs  troupeaux  et  leors 
*««ft,ettovt€e^6at  ft  «ax,gont 
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genoux  de  son  *ér»,  etae  pwtenm  le 
TÎMce  contre  tente. 
13  JUMwpbdoaclesprHtoiudeiix,  «< 
att  Bplirtim  à  m  droite,  à  la  nmcbe 
d'Israël,  et  HaiMMé  à  n  gaocbe.  àla 
droite  d'iaaâ;  et  lee  fit  ai^xroclier  <le 
fail. 


14  Et  bnél  anmca  ml  main^  droite , 
^la  mit  nrla  tê^d'Épfamiin,  qui 
était  lejmiBé;  et  sa  main  gauche  sur 
M  tête  delbnassé  :  transposant  ainsi 
s»Btias  de  inropos  délibéré  ;  car  Ma- 
nssé  était  lidâéT 

,  15  Et  il  bénit  Jesepb.  en  disant  :  Que 
le  Diea  devant  la  foce  duquel  mes 
»éres  Abraham  et  Isaac  ont  Téca,  le 
Ihea qui  Bte  psit  depuis  que  je  sois  avf 
Mmrfe  jusque  ce  joun 
»^W  Vange  qui  m'a  garanti  de  tout 
■Si  biiOase  ces  ensuis  ;  et  gne  mon 
•on  «1  le  nom  de  mes  pères  Abraham 
^^aac  MiiTèdaaBé  sur  eux.  ;  et  quUls 
cnnssent  en  mnabre  comme  les  pois- 
^om^Mmmtf/t^aHaHisar  la  terre. 


awmté  for  la  couche  de  ton  oè» 
^  tu  as  MmiUémon  Ut  eTraon'uSl' 

5  «méon  etJLérL  frères,  \lluté& 
^strumeos  de  riolence  tUuu  leurs  d«r 

6  Que  mon  Ame  n'entre  point  en  leur 
consciJ  «eçrct;  que  ma  gloire  ne  soit 
pomt  jointe  à  /«»r  copipagnie,  carlU 
ont  tué  les  gens  en  leur  colère,  et  ont 
.enlCTé  les  bœu/s  pour  leur  plaisir. 


J  ,M?»Ate  *©>â  loar  ««Jère.  car  elle  a 
«té  Tio^nte  ;  et  leur  (iirie .  car  elle  a 
été  raide  :  je  les  dirisera»  r«  «^^ «:  - 
les  disperserai  en  IsraëL 


«£uite,  quairt  à  toi,  tes  frères  te  loue- 
i«Dt  :  ta  aiala  sera  sur  le  collet  de  las 

ennemi»  •  1m  M>  H«  é.»  m^m^  ^.^J^ 
te 

9 
tu 
M 
es 
lie 

1( 
de 

S' 


^  «  je  te  donne  une  portion  plus 
£î  ^  freies,  laquelle  i%d  prise  avec 
Sgépée  et  mon  arc  sur  les  Amor- 

CHAPITRE  XLÏX. 

1  Fais  Jacob  appela  ses  fils ,  et  leur 
«;  Amemble«-vous .  et  je  vous  dé- 
r^yMçe  qui  vous  doit  arriver  aux 
■Pwws  jours. 

i*™f*le«-v<w»»î  et  écoQtes.  fils  de 
gyi  écoutez .  dis-je ,  Israël  votre 

Jjobni.  qm*  es  mon  premier-né,  ma 
"■»•  «  le  commencement  de  ma  ^i- 
wnr  :  qui  excelles  en  dignité,  et  qui 
«edleiaacrsiçn  force: 
4*  *5  ''*•  précipité  comire  de  Teau; 
w  n'auras  pas  la  prééminence,  «nr  Au 


H  nvera  son  vêtement  dans  k  vin ,  tt 
«on  maotean  dans  le  sang  des  grappsf . 
,  M  II  a  les  ycuï  vermeils  de  vin ,  tt 
les  dents  blanches  de  lait. 

13  Zabulon  se  logera  au  port  des 
mers,  et  sera  au  port  des  navires;  an 
côté»  s*étetidroni  vers  Sidon. 
■  14  Imacar  est  un  âne  osso,  couché  en- 
tre les  barres  des  étables. 

1A  n  a  vu  aue  le  repos' était  bon,  et 
9«e  le  pays  était  beau,  et  il  abaissé  son 
épaule  pour  porter ,  et  s'est  assnieCti 
au  tribut.  .  . 

16  Dan  jugera  ton  peuple  aussi  bien  , 
qu'une  Mtre  des  tribus  d^sraël. 

17  Dan  sera  un  serpent  sur  le  ch^^n, 
et  une  couletivre  dans  le  sentier,  mor- 
dant les  pHturons  du  cheval-,  et  celui 
qui  le  monte  fombe  h  !a  renverse. 

18  O  Etemel  !  j 'al  attendu  ton  salut. 

19  Quant  à  Gad ,  des  troupes  vien- 
dront le  ravager  ;  mais  il  ravagera  à  la 
fin. 

SO*  Le  pain  excellent  viendra  d'Aser. 
et  il  fournira  les  déKces  royales. 

31  Neohtbali  est  une  biche  Iftehée;  il 
donne  des  paroles  qui  ont  de  la  grâce. 

22  Joseph  est-  un  rameau  fertile,  on 
rameau  feirtile  prés  d'une  fontaine  ; 
aes  branches  se  sont  étendues  sur  la 
muraille. 

23  On  l'a  ftché  amèrement  ;  on  a  tiré 
contre  lui,  et  les  maîtres  tireurs  de 
flèches  ont  été  ses  ennemis. 

■21  Mais  son  arc  est  demeuré  en  sa 
force ,  et  les  Iwas  de  ses  mains  se  sont 
renforcés  |^  la  main  du  Puissant  de 
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FTopre. 

39  II  leur  fit  amai  ce  commandement, 
et  leur  dit  :  Je  m'en  vais  être  recueilli 
Tera  mon  peuple;  enterrea-moi  avec 
me«  pèrea  dana  la  caverne  qui  eat  au 
champ  d'Héphron,  Héthien  ; 

30  Dana  la  caverne,  dia-je,  qui  eat  an 
champ  de  Macpéla,  via-è-Tla  de  Mam- 
ré,  an  paya  de  Canaan,  laquelle  AtH«- 
bam  acquit  d'Héphron,  Héthien,  avec 
le  champ  pour  le  poaaéder  eoMM«  U 
Meu  de  aon  aéimlcre. 

SI  C'eat  là  qu'on  a  enterra  Abraham 
avec  Sara  aa  lemme  :  c'eat  là  qu'on  a 
enterré  laaac  et  Rébecca  aa  femme; 
et  c'eat  là  que  j'ai  enterré  Léa. 

3i  Le  champ  a  été  acquia  des  Hé- 
thiena  avec  la  caverne  qui  y  est. 

33  Et  quand  Jacob  eut  achevé  de 
donner  aea  coramandemens  à  aea  fila , 
il  retira  êc»  pieda  au  lit .  et  expira ,  et 
lut  recueilli  vera  aea  peuplea. 

CHAPITRE  L. 

UÉIora  Joaeph  ae  jeta  aurle  viaaire  de 
Bo5j>ère.et  pleura  sur  lui,  et  le  baiaa. 

3  Et  Joaeph  commanda  à  ceux  de  aea 
aerviteora  qui  étaient  médecina,  d'em- 
baumer aon  père  ;  et  lea-  médecina 
embaumèrent  laraèl. 

3  Et  on  employa  quarante  joura  à- 
l'embaumer  :  car  c'était  la  coutume 
d'embaumer  lea  corna  ptttdant  qua- 
retnie  joura  ;  et  lea  Egrptiena  le  pleu- 
rèrent aoixante  et  dix  joura. 

4  Or  le  tempa  du  deuil  étant  paaaé , 
JMcph  parla  à  ceux  d»  la  n^aiaon  de 
Flwraon  ,  en  diaant  :  Je  voua  prie ,  ai 
J'altroavé  cràce  envcra  voua,  fidtea 
•avoir  ceci  à  Pharaon.      * 

*.^*'"Â*.P*^  ">'*  '*»*  jurer,  et 
ma  dit:V^i,jem'envaia  mourir; 
tu  m  enterreraa  dana  mon  aépnlcre , 
que  je  nM.mUa  creuaé  au  paya  de  Ca- 
^^L^S^^^^  '*onc ,  je  te  prie , 
•ère  :  poia  je  retonrnerit 


ment  qu'il  7  eut  un  fort  groa  camp. 

10  Et  loraqulla  fîirent  venua  à  l'aire 
d'Âtad ,  qui  eat  an-delà  du  Jourdain , 
ila  y  flreot  de  mndea  et  de  donlou- 
renaea  lamentationa;  et  Jostpk  pleora 
aon  père  pendant  aept  joura. 

11  Et  lea  Cananéena ,  habitans  du 
pava ,  voyant  ce  denfl  dana  l'aire  d'A- 
tad .dirent  ;  Ce  deuil  rat  ffmnd  pour 
lea  Egjjatiena;  c'eat  p<rarquoi  cette 
aire ,  qui  eat  au-delà  du  Jourdain ,  tut 
nommée  Abel  Hitaralm. 

12  Lea  fils  donc  de  Jaeob  firent  à  re- 
gard de  aon  corpa  ce  qu'il  leur  avak 
commandé. 

13  Car  aea  fila  le  transportèrent  a« 

eys de  Canaan,  et  l'enaevelireat  dMM 
caverne  du  champ  de  Marpéla.  vtl- 
à-via  de  Hamré ,  iaqoelle  Abrahaai 
avait  acquiae  d'Héphron,  Hélàiei^, 
avec  le  champ,  pour  le  poaaédor 
comme  le  lieu  de  son  aépnlere. 

14  Et  aprèaque  Joaeph  eutenaereli 
aon  père ,  il  retourna  en  Egypte  av^c 
aea  frèrea ,  et  toua  ceux  qm  étaient 
montéa  avec  lui  ponr  enterrer  aoa 
père. 

15  Et  les  frères  de  Joaeph  voyant  qiue 
leur  père  était  mort,  dirent  emtre  ttt»: 
Peut-être  que- Joaeph  nona  aura  en 
haine ,  et.  ne  manquera  pas  de  nous 
rendre  tout  le  mal  que  noui  lui  avoae 
ftit. 

Id'  C'eat  pourquoi  ila  envoyèrent  dire 
à  Joaeph  :  Ton  père  avait  comimaaM 
avant  qnlLmourût ,  en  diaant  : 

17  Toua  parlerex  ainai  à- Joaeidi  :  Je 
te  prie ,  pardonné  midntenant  Tini- 

auité  de  tea  frèrea .  et  leur  péché;  car 
a  t'ont  fait  du  mal;  Maintenant  dôme, 
je  te  supplie ,  pardonne  cette  iniquité 
aux  serviteurs  du  Dieu  de  ton  père. 
Et  Joaeph  pleuia  quand  on  loi  parte. 

18  Puis  ses  flnèrea  mémea  y  allèremt , 
et  se  prosternèrent  devant  loi .  et  hai 
dirent  :  Voici ,  noua  aoounea  tea  aer-  . 
viteura. 

19  Et  Joseph  lenr  dit  :  Ne  craigne», 
point  ;'«ar  auia  je  en  la  plaeede  Dieai  ? 

SU  Ce  qtui  voua  avles  penaé  ea  «sel 
contre  moi .  Dieu  l'a  pensé  en  biem  , 
pour  faire  aelon  ce  que  ce  joatr-d  im 
montre,  afin  d«  Aire  vivre !^  VT»»^ 
peuple. 
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21  Ne  craignes  dsnc  poimt  nmkate- 
nant  ;  moi'mèiBC  je  toqs  entretiendrai. 
■  fanaM;eta* ■- 


EZOINIL 


ironsel  vos  .wwuo«à  «7»  a  «c»  1 
«i  leur  parla  fek»  leur  cœur. 
«  ]os«ph  donc  demeura  en  Ef^pte  , 
nu  et  la  nnîMa  de  son  père ,  et  vécut 
cent  et  dix  ans. 

fl  Et  JoMpli  rît  des  enfons  d'K- 
phrabB .  fioqu'è  la  troisième  généra- 
tion. MakjraoMi ,  fils  de  Manassé ,  eut 
de«  eoftos  qoî  Aireut  élevés  sur  les  mer 
nonx  de  Joseph. 


dte  vws  vWer  .Sa  v'Sîfe^îSiS? 

»  Et  Joseph  at  jurer  les  enfluM  d-Is- 
raél ,  et  lear  dit  :  Dieu  oe  iMUMmM 
pwdevou.  visiter,  étalera  vaïrS52 
»S^«"«»o«  d'ici.  "^««^ 


8 _._ 

*iit  dans  on  cercueil  en.Efypte. 

LE  SECOND  LIVRE  DE  MOÏSE, 
DIT    L'EXODE. 


-CHAPITRE  I. 


Jf  Or  ee  sont  id  les  n 


sdesenfans 


«risniéJ,  qui  entrftreot  en  E«7pte,.clia- 
candesqnelsyeatrs  avec  Jacob  etiei 


^  Rnken .  Shnéon .  LévI  et  JTuda^ 
S  fasacar.  Zabnlon  et  Beiuamin , 

4  Dan  et  Neplithali ,  Gad  et  Aser. 

5  ToatM  les  personnes  issues  de  la 
*tt«»e  de  Jacob .  étaient  soixante  et 

*  A*?* '•?****  «««  *^t  en  Egypte. 

•  ^««ph  moonit ,  et  tous  ses  frè- 
res ,  et  toute  cette  fénération^à. 
^RlesenfiuudTiraèl  foisonnèrent, 
ex  «Jurent  en  trés-gnnde  abondance , 
et  mo/tJpMrent.  et  devinrent  très- 
puisanns ,  teilenent  que  le  pays  en  lut 
rempu. 

8  Depuis  il  a'élevaun  nonvenn  roi  sur 
jÎSl  '  '*'"**  n'avait  jHrinteonnu 

i53**A«"  Pe«Pie  :  Voici,  le  pen- 

^«eseafims  dlsraèl  eat  plus  grand 

«5/»«»f«i*Mit  que  nour; 
"  ^JMoas  donc  prudemment  avec 

"•'•y*«rqnil  ne  se  multipHe,  et 
y  fTlmiridt  quelque  guerre ,  il  oe 
fpjwgaltànos  ennemis ,  et  ne  fit  la 
ggne  coutre  noua ,  et  qu'il  ne  ren 
^  du  pays.  ^ 

H  us  étabitrent  donc  sur  le  peuple 
«■csnuBissaires  d'impôts  pour  rafij. 
C,.^  te  surchargeant  ;  ctur  ie peuple 
ry-y»  villes  fortes  à  Pharaon ,  ta- 
••^Pithom  et  Rahamséa 


P  M$k  nJos  Us  l'affligeaient ,  et  pins 
pliait  et  croâsflût ,  en   tonte 


flnalttpl 

y*"*PCfc  -•  «  «wt   pour* 

^*«t  les  enfans  d'Israë 

n«..__«      "enafBÙ 

— «-WII» «israei  avec  rigueur; 
M  feUement  qu'ils  leur  rendireat  la 
^  Mnère  par  une  dore  servitude ,  en 
Zf^Viopamt  à  fidre  du  mortier,  des 
"^ws ,  tt  toute  aorte  d'eovraga  qui 


c'est  pourquoi  ils  hais- 
-ïr=*  <«•  ciifans  d'Israël. 
l2i      toptiens  fhisaient  servir 


<»".<>?  «"»«  d'eux  étaU  avec  rigueur. 
jo  L«  rot  d'Egypte -commanda  aussi 
aux  sages.f«mmes4iébreues.dent  l'une 
avait  nom  Siphra.  et  l'autre  avait 
nonajPuha  ; 

1»  Etleur  dit  :  Quand  vous  raeevres 
tesenfansdes  femmes  des  Héi^reul* 
e» 1 ^p,^  sièges, 

■  leàmort;Bàto 

■  evive. 

,  iies«rai«nifenl 

l  liosi  que  le  rai 

j  ;  car  elles  lais. 

ite  appela  les 

f  virhiissévfm 


Z  f   tes  femmes 

2  »pnt  vif  onren- 

■J  é  avant  que  fai 

■!  !  ches  eues. 

*^  «>»  ±Mêv\A  ai  uu  Dion  aux  sages-''^<9a- 

22  Alors  Pharaon  commanda  à  tout 
•on  peuple,  disant  :  Jetez  dans  le 
fleuve  tons  les  fiis  qui  naîtront  :  mais 
lajsseOivre.toutes  les  fiUes. 

CHAPITRE  II. 

1  Or  un  homme  de  la  maison  de  Lévi 
s'en  alla ,  et  prit  nne  fille  de  Lévi . 

2  liaquelle  conçut  et  enfanta  un  fils , 
et  voyant  qu'il  était  beau ,  eUa  le  ca- 
eha  pendant  trois  mois. 

3  Mais  ne  le  pouvant  tenir  caché  plus 
long-temps ,  elle  prit  un  coffret  de 
joncs ,  et  l'enduisit  de  bitumé  et  de 
poix  ,  et  mit  l'enfent  dedans ,  et  le  . 
posa  parmi  des  roseaux  sur  le  bord  du 
fieuTe. 
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4  Et  la  foear  de  cet  MAntf  te  tenait 
Uhu,  ponr  laToirce  qait  en  arriverait. 

5  Or  In  fille  de  Plnraon  descendit  à 
la  rivière  pour  se  bairner,  et  ses  flilea 
■e  promenaient  sur  le  bord  de  la  ri- 
vière ;  et  ayant  vu  le  coflA'et  an  milieu 
des  roseaux,  elle  envoya  onedesea 
lervantiB  pourie  prendre. 

6  Et  l'ayant  ouvert ,  elle  vit  Tenlhlit  ; 
et  voici ,  l'enfant  pleitfait ,  et  elle  en 
tni  tottcbée  de  compassion  ,  et  dit  % 
C'est  un  des  eafans  de  ces  Hébreux. 

y  Alors  la  sœur  de  Veitfcmt  dit  à  la 
fflle  de'  Pharaon  :  Iral-le  appeler  une 
femme  d'entre  les  Héoreaes  qui  al- 
laite, et  elle  i^llMtera  cet  enfant  ? 

8  Et  la  fille  de  Pbaraon  lui  répondit  : 
Va ,  et  la  jeune  fille  s'en  alla ,  et  ap* 
pela  la  mère  de  l'enfanti 

9  Et  la  fille  de  Pharaon  lui  dit  :  Em- 
porte cet  enfant ,  et  me  l'allaite ,  et  je 
te  donnerai  ton  salaire  ;  et  U  femme 
prit  l'en&nt  et  l'allaita. 

■10  Et  quand  l'enfant  fut  devenu 
grand ,  elle  l'amena  à  la  fille  de  Pha- 
raon ,  et  il  loi  Alt  pour  fils ,  et  eHe  le 
nomma  Moïse  ;  parce  que ,  dit-eUe ,  je 
l'ai  tiré  des  eaux. 

11  Or  il  arriva  en  ce  temps-là,  que 
Moïse  étant  devenu  grand ,  sortit  vers 
sesfk-ères.  et  vit  leurs  travaux  ;  il  vit 
aussi  un  Bgryptien  qni  fhippait  nn  Hé- 
brau  d'entre  ses  firèrei. 

13  Et  avant  regardé  çà  et  là,  et  vo- 
yant qu'il  n'y  avait  personne ,  il  tua 
rEgvùtien,  et  le  cacha  dans  le  sable. 

13  11  sortit  encore  le  second  jour  ;  et 
voici ,  deux  hommes  hébretôc  se  que- 
reU«ie«t;et  il  dit  à  celui  qui  avait  tort  : 
Pourquoi  fhippes-tu  tonprocbain? 

14  Lequel  répondit  :  Qui  t'a  établi 
prince  et  jnire  sur  nous?  Vetix-tu  me 
fjer»  comme  tu  as  tué  l'Egyptien  ?  Et 
Moïse  craignit ,  et^lit  :  Certainement 
le  lait  est  connu. 

15  Or  Pharaon  avant  appris  ce  fliit- 
là  Ahereha  de  faire  mourir  Moïse; 
•lafi  Moïse  s'enfait  de  devant  Pha- 
raon, et  s'arrêta  au  pays  deMadian,  et 
sHMsit  près  d'Ut)  puits. 

10  Or  le  sacrificateturde  Madian  avait 
iept  filles,  qui  viureiit  puiser  de  l'eau, 
et  elles  emplhnent  les  anges  pour 
abreuver  le  troupeau  de  leur  père. 

17  Mais  des  bergers  survinrent ,  qui 
les  chassèrent  ;  et  Moïse  se  leva,  et  les 
secourut,  et  abreuva  leur  troupeau. 

18  Bt  quand  elles  furent  revenues 
eiiez  Réhuél ,  leur  père ,  il  leur  dit  : 
Commeift  étes-vous  revenues  sitôt  au-' 
jourd'hoi? 

W  Elles  répondirent  :  Un  homme 
yyf  tien  nous  a  délivrées  de  A  main 
«M  bergers  ;  et  même  il  nous  a  puisé 
monuamment  de  l'eau ,  et  a  abreuvé 
.fajrgupean. 

fwirquoi  avec -vous  ainsi  laissé  cet 


ffi:oDE.  ekàp,  r  s. 

honOBef  appeles-le.  et  qu*il  mange  «ta 
pain. 

31  Bt  Moïse  sHMOorda  de  demeurer 
avec  cet  homme-là ,  qui  donna  SéiÂO' 
ra,  sa  fille,  à  Moïse. 

33  Et  elle  enlhnta  un  fils  ;  et  il  le  nom* 
ma  Guerson,  à  cause ,  dit- il ,  que  j'ai 
s^tinmé  dans  nn  pay>  étranger. 

â  Or  il  arriva,  long-temps  après,  que 
le  roi  d'Egypte  mourut ,  et  les  enftna 
d'Israël  soupirèrent  à  cause  de  fa  ser- 
vitude.et  ils  crièrent;  et  leur  cri  monta 
jusqu'à  Dieu,  à  caufé  de  la  ttfxxijjàcg 

24  Dieu  doîic  ouït  leurs  sanglots,  el 
Dieu  se  souvint  de  l'alHaoce  qu'il  avait 
traitée  avec  Abraham;  IsAac  et  Jacob. 

25  Ainsi  Dieu  regarda  les  enfiins  d'Iâ- 
raél,  et  il  fit  attention  à  leur  état. 


CHAPITRE   III. 


Bila  du  aslUen  du  buisson,  en  disaat  s 
Oise!  Moïse  !  et  il  répondit  :  Me  volcii 
6  XI  Dieu  dit  > N'approche  poïat  d'i. 
ci  :  déchausse  tes  souliers  de  tes  piedsi 
car  le  lien  oà  tu  esarrétéest  une  terre 
sainte. 

6  II  dit  aussi  :  Je  suis  le  Dieu  de  t<m 
père,  le  Dieu  d'Abrahaui,  le  Dieu  d'I- 
saac,  et  le  Dieu  de  Jacob  :  el  Mi^laa 
cacha  son  visage,  parce  qu'il  craignait 
de  regarder  vers  Dieu.  .     , 

7  Et  l'Etemel  dit  :  J'ai  très -bien  va 
l'aflliction  de  mon  peuple  oui  eat  ofi 
Egypte,  et  j 'ai  uni  le  cri  qu'ils  ont  jeté 
à  cause  de  leurs  exacteucs;  car  j'ai 
connu  leurs  douleurs. 

8  C'est  pourquoi  je  suis  descenda 
pour  le  délivrer  de  la  main  des  Efjp- 
tiens .  et  pour  le  faire  remonter  de  ce 
pays  là ,  eu  un  pays  bon  et  spacieux.^ 
en  un  pavs  découlant  de  lait  «et  da 
miel  ;  au  lieu  où  sont  les  Cananéens  , 
les  Héthiens.  les  Amonliéens.  les  Phé- 
réslens,  les  Héviens.  et  les  Jébuslens. 

9  Et  maiiitenant  voici,  le  rri  des  en- 
fans  d'Israël  est  parvenu  à  moi.  «t  j'ai 
vu  aussi  l'oppression  dont  les  ESTP- 
tiens  les  oppriment. 

10  Maintenant  donc  tiens,  et  jet'ea- 
verral  vers  Pharaon;  et  tu  retireraa 
mon  peuple,  les  enfuit  d'Israël,  Yuam 
d'Egypte. 
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II  Et  HoUe  réyoBdiC  à  Dtea  :  Qui 
•uis-je,  moi.  pour  aHer  vers  Pharaon, 
et  pour  nûta  d  Egypte  les  eaùuam 
d'Israël? 

12  Et  DUM/iHâit:  Va ,  carje  aérai 
mrec  toi  ;  et  tu  twaa  ce  wêgne  qme  c'eat 
mot  qaj  tïd evrojré :  c^eatqoe. quand 
ta  aaras  retiré  moa  peaple  d'I^pte, 
TOUS  aerrinz  Dieu  près  de  cette  mum- 
iagÊte. 

13  Et  MotaeUt  à  Dieu  :  Voici,  quand 
Je  serai  venu  rers  les  enftins  d'Israël , 
et  i[ueje  leur  aarai  dit  :  Le  I>iea  de 
vos  pères  m'a  envorè  vers  roos  ;  s'ils 
■e  diseat  alors  :  Quel  cat  son  nom  ' 
qpeleiirdirai-je? 

14  Et  Dieo  dit  à  Moïse  :  Je  suis  celui 
qai  sais.  Il  dit  aussi  :  Tn  diras  ainsi 
aux  enfans  d'Isradl  :  Celui  qui  s'ap- 
pfwe  le  sois ,  m'a  envoTé  ver»  tous. 

15  pieu  dit  eacore  à  Moïse  :  Ta  diras 
tun  au  cafims  d'Israël  :  L'Etemel, 
Je  Dieu  de  ros  pères ,  le  Dieu  d'Abra- 
hua ,  Je  Pieu  d'Tsaac  et  le  Dieu  de  Ja- 
cob,  n'a  envorè  rers  rous  :  c'est  ici 
moBMaétemeJJemeot:  et  c'est  ici 
K  mémorial  que  vous  aurez  de  mci 
daos  tous  les  igcs. 

M  Va ,  et  assemble  les  anciens  d'Is- 
fwl,  et  leur  dis  :  L'Eternel ,  le  Dieu 
'**  P^«* .  te  Dieu  d'Abraham ,  d'I- 
»ac  et  (te  Jacob ,  m'est  apparu  ,  en 
(Hsant  :  Certûnemeot ,  je  vous  ai  vi- 
Mtés ,  et  j'ai  tm  ce  qu'on  tou»  Ikit  en 


a-  •S*-'''"  *'•' ^«  TOUS  ifefai  remonter 
«  I  Egypte  oà  vous  étee  affligés,  dans 
Jepa/s  des  Cananéens .  des  Hétbiens, 
«M  Amontéens ,  des  Pbèrésiena ,  des 
Mf  »ieM ,  et  des  Jébusiena .  qui  est  un 
P«f«decoaUQt  de  lait  et  de  miel. 
W  Et  a«  «fljéiront  à  tajparole  ,  et  tu 
WMtoi  et  les  ancien»  d^Israèl .  vers 
T.B?*  '*'?«ypte.  et  vous  lui  direz  : 
LEternel.fclMerii  des  Hébreux,  noua 
WTcna  rencontrer;  maintenant  donc 
■»">«.  w  prions  que  noua  allions  le 
cAraua  de  trois  jours  au  désert,  et  que 
gMu  ssenfiions  à  l'Btemel,   notre 

'•Or,  je  sais  que  le  roi  d\Bgypte  no 
»^  permettra  point  de  voua  en  aller 
«Ç^o-jr  soit  forcé. 

jy M«i«  j'étendrai  ma  main,  et  je 
"■PPerai  l'ECTpte  par  toutes  les  mer- 
«rmesque  je  ferai  au  milieu  d'elle,  et 
•P.'**  cela ,  il  voua  laissera  allcjr. 
''  Et  je  ferai  que  cepeuple  trou- 
^sra  frrice  envers  les  Elgyptiens  ;  et 
"  afnrera  que  quand  voua  partirez , 
^«ju  ne  vous  en  irez  point  à  vide. 
«  Mail  diaeune  demandera  à  »a  voi- 
'"!« .  et  à  l'bôtease  de  aa  maison  ,  des 
'ju««anx  d'argent ,  et  de»  vaisseaux 
5  or  .et  des  vétemens  .  que  von»  met- 
tn'z  tar  tos  tlla  et  sur  vos  filles  ;  ainsi 
*«»  butinerez  les  Egyptiens. 


CHAPITM  IV. 

I  Et  Moïse  répondit .  et  dit  :  Biis 
^T^Li-îî?*  "*."»«  croiront  pofatTT? 
n'obéiront  point  à  ma  paroI^Tca;  ib 
diront  :  L'Étemel  ne  frst  piini  ap- 


a  Et  l'Etemal  loi  dit  :  On'rstce  ave 
tu  aa  en  ta  main  ?  Il  répondit  :  Cae 

À  rfrnr. 

S  rait  de 

A  Etends 

i!  il  éton- 

f,  Irede- 

in  )t  que 

j;  »ac,e< 

Jî,  Mets 

ff^  îin  :  et 

II.  „„..  ^.„,     ois  il  1^ 

nra  ;  et  voici ,  sa  main  itail  blanche 
de  lèpre  comme  In  neiee. 

7  Et  Dieu  lui  dit  :  Remets  ta  main 
dans  ton  sein  ;  et  il  remit  sa  main  dana 
aon  sein ,  puis  il  la  retira  faors  de  son 
sein  ;  et  voici ,  «Ile  «tait  redevenue 
comme  son  autre  chair. 

8  Mais  s'il  arrive  qu'ils  ne  te  croient 
point ,  et  qu'ils  n'obéissent  point  à  la 
voix  du  premier  sipie ,  ils  croiront  à 
la  voix  du  second  sirne. 

9  Et  s'il  arrive  qu'As  ne  croient  point 
a  CCS  deux  sigûes,  et  qu'ils  n'obéis- 
sent pomt  à  ta  parole,  tu  prendras  de 
I  eau  du  fleuve ,  et  tu  la  répandras  sur 
la  terre;  et  les  eaux  que  tu  auras  prl- 
■^~  deviendront  du  sang  sur 

_J'  répondit  à  l'Étemel  : 

no  l  ni  d'hier,  ni  de  devant 

P*  aisée,  même  depuis  que 

tu  ton  serviteur;  car  j 'ai  la 

DO  angue  empêchées. 

■J  lel  lui  dit  :  Qui  eêt-ce  qui 

s  I  lie  de  l'homme  ?  ou  qui  a 

'«  ,  .    u  le  sourd,  ou  le  voyant, 

pu  l'aveuffle  ?  N'est-ce  pas  moi,  l'B- 
temel? 

13  Va  donc  maintenant ,  et  je  serai 
avec  ta  bouche ,  et  je  t'enseif  neni  ce 
que  tu  auras  à  dire. 

13  Et  MoUe  répondit  :  Hélas  !  Sei- 
gneur, envoif>,  je  te  prie,  celui  que  tn 
dois  envoyer. 

J4  Et  la  colère  de  l'Etemel  s'embrasa 
contre  Mo!fse ,  et  il  Ini  dit  :  Aaron  le 
Lévite  n'est-il  nas  ton  frère  ?  Je  sais 
qu'il  portera  très  bien ,  et  même  le 
voilà  qui  sort  A  ta  rencontre  ;  et  qiuiod 
i»  te  verra,  il  ae  réj  ouira  daiui  sou  ca'ur. 

1!»  Tu  lui  parleras  «loue  et  tu  mettras 
ces  paroles  en  sa  bouche  j  et  je  serai 
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EXODE. 


Gkmp.*.^ 


avec  U  benCht  et  avee  la  tieime ,  et 
ie  roQS  enseignerai  ce  que  tous  aores 
à  ftûre. 

16  Et  il  pariera  poar  toi  an  peuple, 
€t  aipci  il  te  mi  a  pourbouctie,  et  tu 
lui  seras  pour  Dieu. 

17  Tu  prendras  aussi  en  ta  main  cette 
ierf  e .  avec  laquelle  tu  feras  ces  si- 
gnes-la. 

18  Ainsi  Moïse  s'en  alla,  et  retourna 
▼eas  Jéthro  son  beau  père,  et  lui  dit  : 
Je  te  prie,  que  je  m'en  aille ,  et  que  ie 
retourne  vers  mes  frères  qui  sont  en 


Egypte,  pour  voir  s'ils  viveut  encore. 
Et  J^throlui  dit  :  Va  en  paix. 

10  Or  l'Etemel  dit  à  Moïse  au  pajs 
de  Madian  :  Va.  et  retourne  en  Egypte; 
car  tous  ceux  qui  cherchaient  ta  vie 
■ont  morts. 

90  Ainsi  Moïse  prit  sa  femme,  et  ses 
fis,  et  les  mit  sur  un  âne,  et  retourna 
•u  pays  d'Egypte.  Moïse  prit  aussi  la 
verge  de  Dieu  en  m  main. 

21^  l'Etemel  avait  dit  à  Moïse  : 
Quand  tu  t'en  iras  pour  retourner  en 

f  ypte.  tu  prendras  garde  à  tous  les 


miracle 


racles  que  j'ai  mis  en  ta  main,  et  tu 
les  feras  devant  Pharaon  :  mais  j'en- 
durcirai son  cœur ,  et  il  ne  laissera 
point  aller  le  peuple. 

sa  Tu  diras  do^  à  Igiaraon  :  Ainsi  a 
dit  l'Etemel  :  Israèl  est  mon  fils,  mon 
premier-né. 

23  Et  je  t'ai  dit  :  Laisse  aller  mon  fils, 
afin  qu'il  me  serve:  mais  ta  as  refusé 
de  le  laisser  aller.  Voici,  je  m'en  vais 
tuer  ton  fils,  ton  premier-né. 

34  Or  il  arriva  que  comme  MoUe  était 
en  chemin  dans  rhôWlerie .  l'Etemel 
le  rencontra ,  et  chercha  de  le  faire 
mourir. 

25  Et  Séphora  prR  un  couteau  tran- 
chant, et  en  coupa  le  prépuce  de  son 
fils,  et  le  jeta  à  ses  pieds,  et  dit  :  Cer- 
tes,, tu  toTêM  un  époux  de  sang. 

26  Alors /'JB/#ni«/ se  retira  es  lui;  et 
elle  dit  :  Epoux  de  sang ,  à  cause  de 
la  drooQcision. 

27  Et  l'Etemel  dit  i  Aanm  :  Va-t-én 
an-devant  de  Moïse,  au  désert.  Il  y  alla 
donc,  et  le  rencontra  en  la  montagne 
de  Dieu,  et  le  baisa. 

28  Et  Moïse  raconta  à  Aanm  toutes 
les  paroies  de  l'Etemel  qui  l'avait  en- 
voyé .  et  tons  les  signes  qn'U  lui  avait 
commandé  défaire. 

20  Moïse  donc  poursuivit  son  chemin 
avec  Aaron  ;  et  ils  assemMèrent  tous 
les  anciens  des  enfans  d'Israël. 

30  Et  Aaron  dit  toutes  les  paroles  que 
l'Eternel  avait  dites  à  Moïse,  et  fit  les 
■ignés  devant  les  yeux  du  peuple. 

31  Et  le  peuple  crut  ;  et  ils  apprirent 
«ue  l'Etemel  avait  visité  les  enfans 
d'Israël ,  et  qu'il  avait  vu  leur  aWc- 
tion  ;  et  iU  s'inclinèrent  et  se  profter- 
•erent» 


cHAPrnw  V. 


1  Après  cela  Moïse  et  Aaron  s'en  atlà- 
rent ,  et  dirent  à  Pharaon  :  Ainsi  a  dit 
l'Etemel  le  Oieu  d'Israël  :  Laisse  aller 
mon  peuple .  afin  qu'il  me  célèbre  un» 
fête  solennelle  dans  le  désert. 

2  Mais  Pharaon  dit  :  Qui  tei  l'Eter- 
nel ,  pour  que  j 'obéisse  à  sa  voix ,  et 
que  je  laisse  aller  Israël?  Je  ne  con- 
nais point  l'Etemel  ;  et  je  ne  laisserai 
point  aller  Israël. 

3  Et  ils  dirent  :  Le  Dieu  des  Hébreux 
est  venu  au  devant  de  nous.  Nous  to 

{irions  que  nous  allions  le  chemin  d»    * 
rois  jours  au  désert ,  et  que  nous  a»- 
crifiions  à  l'Etemel  notre  Dieu,  de 
peur  qu'il  ne  se  jette  sur  noua  parla, 
mortalité,  ou  par  répée. 

4  Et  le  roi  d'Egypte  leur  dit  :  Mëb» 
et  Aaron ,  pourquoi  détoumes  -  voa» 
le  peuple  de  son  ouvrage  ?  Ailes  BMia- 
tenant  à  vos  charges. 

6  Pharaon  dit  aussi  :  Voici ,  le  peuple 
de  ce  pays  est  maintenant  en  grud 
nombre ,  et  vous  les  fUtes  chôn^r  da 
leur  travail. 

6  Et  Pharaon  commanda  ce  jonr-Ià. 
aux  exacteurs  établis  sur  le  peuple,  at 
à  ses  commissaires ,  en  disant  : 

7  Vous  ne  donnerez  plus  de  paille  à. 
ce  peuple  pour  faire  des  briques,  com- 
me auparavant  ;  mais  qu'ils  aillent,  et 
qu'ils  s'amassent  de  la  paille. 

8  Néanmoins  vous  leur  impoaeres  la. 
quantité  des  briques  qu'ils  fUsaient  au- 
paravant.  sans  en  rien  diminuer;  car 
ils  sont  gens  de  loisir .  et  c'ert  pour  ce- 
la qu'ils  crient ,  en  disant  :  Allons  ,  et 
sacrifions  à  uotre  Dieu. 

9  Que  la  servitude  soH  aggravée  sur 


s'amusent  plus  A  des  paroles  de  mea- 
songe. 

10  Alors  les  exacteurs  du  peuple  et 
ses  conunissaires  sortfarent,  et  dirent 
au  peuple  :  Ainsi  a  dit  Pharaon  :  Je  ne 
vous  donnerai  plus  de  paille.- 

11  Allez  vous-mêmes,  et  prenes  de 
la  paille  où  vous  en  trouvères  ;  nais  il 
ne  sera  rien  diminué  de  votre  travaQ. 

12  Alors  le  peuple  se  répandit  par 
tout  le  pays  d'Egypte .  pour  aoNMaer 
du  chaume  au  lien  de  paille 

13  Et  les  exacteurs  les  pressaient,  eia. 
disant  :  Achever,  vos  ouvrages  ;  chaone 
jour  sa  tâche,  comme  quand  la  paille 
vous  était/oKnil«. 

14  Même  les  commissaires  des  enlkn* 
d'Israël ,  que  les  exacteurs  de  Pharaon 
avaient  établis  sur  eux.  fUreni  battoa 
et  ou  leur  dit  :  Pourquoi  n'aTes-Tona 
point  achevé  votre  tAche  en  AUaant  &m» 

briques  hier  et  Aujourd'hui  c ^^ 

paravant? 

15  Alors  les  commtosaii       — «-— 

d'Isrwl  vinrent  crier  à  Phu^en    «i^ 
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16  tyu'Be donc  point  de  paiReàtes 
«CTTïtran.et  teoteCrâi  on  imnm  dtt: 
Yiûteadw  briqaM;  et  Toici  »  tes  aerrl- 
teun  «ont  tattai ,  et  tcm 
trmiPé  coiiMK«e«paMe. 

17  Bt  il  «époMiH:V«a«  êtes  de  loisir, 
vomM  itetéekinti  c'est  poaniQoi  tous 
«tes  :  iUtoM,  Mcrifkms  à  l'Eternel. 
_  18  MmnteaMttt  donc  .  silex  ,  tnrsil- 


MuUe .  et  row  rendues  In  Bèaae  (|wiB- 
Oté  de  briqaes. 

19  Et  les  covimtssafres  des  en&ns  d*Is- 
rsél  Tirmt^n'ils  dtsîent  dans  un  nmn^ 
▼sis  étet ,  pnÎMin'on  dissit  :  Voos  ne 
iteânnerex  rien  dcTos  briqaesrarla 
tàcbe  de  cbsqœ  jour. 
9%  Etes snrtsnt de^lerant  FtanK» , 
fis  lencentrèrent  Moise  et  Anron,  qni 
se  troavèreat  «n-dersat  d*enx. 
31  Et  Ds  le«Kr  «irest  :  Que  l'Etemel 
rouM  retfmràt  eten  jage ,  tu  qne  toos 
aoma  sfvs  ouses  Bssraise  odeur  de- 
vant FbanMMi  et  derairt  ses  serritenn, 
knr  mettant  l'épée  à  In  UMin  ponr 
aoBstner. 

a  Alon  Hoise  retonranTera  l'Eter-^ 
Bel. et  dit:  Seignenrl  poarqnoi  as-tn 
»1  VMltraitar  ce  penpie?  Fonrqnoi 
»;as^envnjé? 

n  Car  depvis  qaeie  sais  reon  fers 
Pharaon .  ponrparlerca  ton  nom ,  il  a 
«MOtruté  es  peuple,  sc  tu  n'ai  point 
dèbvrè  too  peoplr. 

CHAPITRE  VI. 
1  B  I-Eternd  dit  à  Moïse  :  Tn  ▼erras 
— iaf  I  iiMit  ce  gne  je  ferai  à  Pharaon  ; 
^il  in  laissera  aller ,  y  éUmi  emt- 

cMlr^  far  main  forte.  Il  Ks  ehas- 

■eradessapiyB. 

J^Dws  parte  encore  à  Moïse ,  et  lui 

J  f«  niii»nmm  à  Abrnhsm  ,  à  Isaae, 
et  i  Jteéb,  comme  le  Dion  fort .  tout- 
f!"iw— <;«aisje  n'ai  point  é\é  connu 
m^euxfat  sMn  nom  d'Etemel. 
Ài'mhSn  mmssi  cette  allianoe  arec 
«ne  je  leur  donnerai  le  p'tys  de 


ysnaan ,  le  pays  de  leurs  pèlerinages 
dBM  le^ael  ils  ont  demeusé  coanme 

StlSMRS. 

S  Et  t'ai  entendu  les aanglets  des  en- 
Budlsraèl.  que  lea.Egyptiens  tien- 
Mat  esdares ,  et  je  noe  suis  souvenu 
de  man  nlliuice. 

i  C'est  pouronoi .  dis  aux  enfensd'Is. 
»a  :  Je  saisKEternel  ,.et  je  Tousreti- 
«ÇBd  de  dessons  les  charges  desEcyp- 
tiiu,  et  je  TOUS  délirremi  de  leur 
mrnémàiei  je  vous  rachèterai  àbraa 
éteAiu .  et  par  d»  cranda  jugemens. 
7  Et  jerons  pren%^  pour  être  mon 
peuple .  je  roua  send  l>iso ,  et  toui 
•«nalârQs^iQe  je  «irdd  l'Bternel  votre 


B,  que  je 
■.  et  à 


chariresdes  Bcyptiens. 
ft  Et«j«  vous  flrrâientn- 
chnt  lequel  j'ai  levé  ma  mai 
le  donnerai!  ft  Abraham .  à  I 
Jacob ,  et  je  rooe  le  donnerai  en  feért- 
tara  r  Je  suit  l'Eternel. 

9  Moisedone  parla  en  cette  aumièra 
auaeaihns  d'Ismel;  awis  iba'écea- 
tèrent  peint  Motoe ,  à  cauae  de  l'an- 
iroisae  de  leur  esprit ,  et  à  cause  de  lear 
dure  aenritade. 

10  Et  l'Eternel  parla  à  Mfdaa,  en  41- 

11  Va,  et  dis  à  Pharaon,  mi  d*E|cyp««. 
quil  lidsee  sertir  lea  euABs  d'Israël  de 
son  pays. 

13  A)ors  Mofieparia  derant  TEter- 
nel .  en  di«uit  :  Vaici ,  ka  cnfhns  d'Ia- 
raél  ne  m'ont  point  écoaté  ;  et  com- 
ment Pharaon  m'écoutera  i-ll .  moi , 
qui  suis  incirooncis  de  lèvres? 

13  Mais  l'Eterael  parla  à  MoUe  st  k 
Aaron.  et  leur  commanda  d'aittr  fron- 
vtr  les  enouBs  d'Israël,  et  Pharaaa.  roi 
d'Ecypte.  pour  retirer  les  enfhns  dlr 
raeidu  pays  d*Bcynte. 

14  Ce  sont  ici  les cheA  desmaisoasde 
leun  pères  :  les  enlans  de  Raben,  pre- 
mier-né disraél.  Hénec  et  Palla.  Het- 
sron  et  CamiL.ce  êmt  m  les  fimiillas 
de  Rnben.       ^       " 

15  EtlesenfaasdeSiméon:  Jémo«l, 
Jamin .  Ohad ,  JaUn .  Tsohar,  et  Safll , 
fils  d'oie  Csnanéenne  ;  ce  Kmt  là  les 
ftunilles  de  Slméon. 

16  Et  es  sont  ici  les  noms  des  eaAuw 
de  Lévi ,  selon  leur  naissance  :  Guet- 
son  ,  Kéhsth  et  Mérsri.  Et  les  années 
de  la  vie  de  l<évi  t-rent  cent  trente- 
sept. 

17  Les  enlans  de  Ouarsan  :  Ltoi  at 
Simili .  selon  leurs  familles. 

18  Et  les  enfans  de  Kéhath  :  Hamram, 
lilshar.Hébron.  et  Husirl.  Et  les  an- 
nées de  la  vie  de  Kéhath  forent  cent 
trente-trois. 

19  Et  lescnftns  de  MéravI  :  Mslhi  et 
Mari  ;  ce  sont  là  les  ftunilles  de  Lévi . 
selon  lenrs  générations. 

20  Or  Hamram  prit  Jokbod.  sa  tante, 
nur  femme  ,  qui  lui  snlanta  Anron  et 
olM  ;  et  les  années  de  la  vie  de  Ham- 
ram forent  cenj  trente-sept. 

31  Bt  les  enfans  de  litsltar  :  Coré , 
Népheg  .  et  Zicri. 

39  Etlesenfons  de  Hosiel:  Misaél, 
Eltsaphan ,  et  Sithri. 

23  m  Aaron  prit  pour  frnune  Elise- 
bah ,  fille  de  Hamminadab ,  sœar  de 
Kabaason.qoi  loi  enfanta  Nadab,  Abi- 
bu ,  Eléaxar  et  Ithamac 

M  Et  les  enfras  de  Coré  :  Assir .  El- 
kana  et  Abiasaph.  Ce  sont  là  les  famil- 
les des  Corites.  ^^ 

36  Mais  Eléaaar .  fils  d' Aaron .  pn* 
pour  Itemme  une  des  filles  de  Putbiel  » 

q«i  lui  enihnt»  Phinées.  Ce  sont  là  las 


pour 

MolM 
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oiiAAi40i  i^èréi  <1m  Léfite»,  Mloo  leun 
faraillei. 

90  Or  c'est  là  cet  Aaron  et  ce  Moïse 
auxquels  TEtemel  dit  :  Retires  les 
enfans  d'Israël  dapejrs  d'Egypte ,  se- 
lon leurs  bandes. 

27  Ce  sont  eux  qui  parlèrent  à  Pha- 
raon ,  roi  d'Ecypte  «  nour  retirer  d'E- 

Bl>te  les  enians  d'Israël.  C'est  ce 
Oise ,  et  c'est  cet  Aaron. 

28  D  arriva  donc  le  jour  que  l'Eter- 
nel oarla  à  Moïse  au  pays  d'^ypte , 

29  Que  rSteroel  pana  à  Moue ,  en 
disant  :  Je  suis  l'Etemel  ;  dis  à  Pha- 
raon ,  roi  d'Egypte ,  toutes  les  paroles 
me  Je  t'ai  dites. 

30  Et  Moïse  dit  devant  l'Etemel  : 
Voici ,  Je  suis  indrconcis  de  lèvres,  et 

t  Pharaon  m'éccuteta-t-il  ? 


CHAPITRE  Vn. 

1  Et  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Voici  Je 
t*ai  étabB  pour  être  Dieu  à  Pharaoïl  ; 
et  Aaron,  ton  frète,  sera  ton  prophète. 

3  Tu  diras  toutes  les  choses  que  je 
t'aurai  oommandées ,  et  Aaron  ton 
frère  dira  à  Pharaon  qn'U  laisse  aller 
les  enfans  d*fsraël  hors  de  son  Pays. 

3  Mais  j'endurcirai  le  cœur  de  Pha- 
raon ,  et  je  multiplierai  mes  signes  et 
mes  miracles  auâaysd'^ypte. 

4  Et  Pharaon  ne  vous  écoutera  point; 
ie  mettrai  ma  main  sur  l'Egypte ,  et 
le  retirerai  mes  armées ,  mon  peuple, 
les  enftuis  d'Israël ,  du  pays  d'Egypte, 
par  de  grands  j  ugemens. 

6  Et  les  Egyptiens  sauront  que  \e 
suis  l'Etemel ,  quand  j'aurai  étendu 
ma  main  sur  l'Eftypte  ,  et  que  j'aurai 
retiré  du  milieu  ù'eux  les  enfans  d'Is- 
raël. 

6  «*  MflSse  et  Aaron  Urent  comme 
l'Eternel  kur  avait  commandé  ;  ils  â- 
rentahui. 

7  Or  Moïse  était  ftgé  de  quatre-vingts 
ans,  et  Aaron  de  quatre-vingt- trois. 
Quand  ils  parlèrent  à  Pharaon. 

8  Et  l'Etemel  parla  à  Moïse  et  è  Aa- 
ron ,  en  disant  : 

9  Quand  Pharaon  vous  parlera ,  en 
disant  :  Ffeites  un  miracle;  tu  diras  à 
Aaron  :  Prends  ta  verge  ,  et  la  jette 
devant  Pharaon ,  et  elle  deviendra  un 


10  Moïse  donc  et  Aaron  vinrent  vera 
Pharaon ,  et  firent  comme  l'Etemel 
avait  commandé  ;  et  Aaron  jeta  sa 
yergp  devant  Pharaon ,  et  devant  ses 
•ervttenra ,  et  elle  devint  un  dragon. 

11  Mais  Pharaon  fit  venir  aussi  les 
■âges  et  les  enchanteurs ,  et  les  magi- 
ciens d'Enrpte  firent  le  semblable  par 
leurs  ençhaniemens. 

n  us  Jetèrent  donc  chacun  leura 
verges ,  et  elles  devinrent  des  dra- 

lïSi'vîÎKclr''''*''*'^"^"  *'"**"""* 
13  Et  le  cœtir  de  Pharaon  s^durelt; 


etH  ne let  éctnia Mint »  «Ion .qi» 
l'Eterael  en  avait  parlé. 

14  Et  l'Eternel  dit  à  Môlse  :  Le  coeur 
de  Pharaon  est  endurel  ;  il  a  refusé  de 
laisser  aller  le  peiqtle. 

15  Va<ten  dès  le  matin  ven  Ph%- 
reon  ;  voici ,  il  sortira  ven  l'eau ,  t» 
te  présenteras  donc  devant  lui  flur  l« 
bord  du  fleuve ,  et  tu  prendras  en  t«i 
main  la  verge  qui  a  été  cbaagée  tm 
serpent. 

16  Et  tu  lui  diras  :  L'Eterael.  le  Die« 
des  Hébreux,  m'avait  envinré  vers 
toi ,  pour  te  dire  :  Laisse  aller  nom 
peuple ,  afin  qu'il  me  serre  an  désert  : 

«mais  voici, tu  ne  m'as  point  écouté 
jusqu'ici. 

17  Ainsi .  a  dit  l'Etemel .  tn  saataaà 
ceci  que  je  suis  rEterael;  voici ,  fe 
m'en  vais  frapper  de  la  verge  Vâiêti 
en  ma  main  les  eaux  da  fleuve,  et  éOttm 
seront  changées  en  sang. 

18  Et  le  poisson  qui  est  dans  le  fiemre 
mourra,  et  le  fleuve  deviendra  paant^ 
et  les  Egyptiens  travailleront  beau* 
eoup  pour  trotioer  à  boire  des  eaux 
du  fleuve. 

19  L'Eterael  dit  aussi  à  Moïse  :  Dis  à 
•Aaron  :  Prends  tu  verge ,  et  étends  ta 

main  sn^  les  eaux  des  Egyptiens ,  sur 
Ie«ra  rivières,  sur  lenn  ruisseaux ,  ot 
sur  leurs  marais ,  et  sur  tous  les  amas 
deleors  eaux  ;  et  elles  deviendront  da 
sang ,  et  M  y  aura  du  sang  par  tout  le 
pavs  d*Egypte,  dans  les  valseeaoxde 
DOIS  et  de  pierre. 

20  Moïse  donc  et  Aaron  firent  selon 
que  l'Eternel  avait  commandé.  Et 
Aaron  ayant  levé  la  verge,  en  iVappa 
les  eaux  du  fleuve.  Pharaon  et  ses  san» 
viteun le  voyant:  et  toutes  les  eaox 
du  fleuve  Airept  changées  en  sang. 

21  Et  le  poisson  qui  était  au  Heuva 
mourat,  et  le  fleuve  en  devint  puant» 
tellement  que  let  Egyptiens  ne  pon- 
vaient  point  boira  des  eaux  da  flenv»  { 
et  il  y  eut  dn  sang  par  ton!  le  pajs 
d'Egvpte. 

22  Et  les  magiciens  d'Egypte  firent  le 
semblable  parleunencfaanteanena;  «c 
le  cœur  de  Pharaon  s'endurcit,  telle- 
ment quil  ne  les  écouta  point  ;  selon 
que  l'Eterael  en  avait  parlé. 

83  Et  Pharaon  leur  ayant  tourné  le 
dos.  vint  en  sa  maison ,  et  a*appUqna 
point  encore  son  corar  aux  clmea 
çuHl  aveiU  vues. 

M  Or  tons  les  Egyptiens  crensèrent 
autour  du  fleuve  pour  trtmotr  de  l^ean 
àbofart,  parce  qu'ils  ne  ponvaient  paa 
bofare  de  l'eau  dn  fleuve. 

25  Btilsepassaseptjonradepniaqfne 
l'Eternel  eut  ftappé  le  flenve. 

CHAPITRE  VIII. 

1  Après  cela  l'Etemel  dit  A  Moïse  : 
Va  ven  Pharaon  et  M  dia :  Ainsla«« 
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l'Eternel  ;  LiûMe  aBer  mom  peuple, 
afta  quHte  me  aemsA. 
9 1^  n  ta  rduM  de  le  Maaer  aller, 
TOid,  je  n'ea  rmâ  liapper  de  greneoU- 
lea  toates  tes  c«itrées. 
3  £t  le  lièvre  ibarmilleni  de  grtmnûii- 
ies ,  gui  moaîtnmi  et  eD|reront  dane 
U  mùaomy  et  dans  la  chambne  ou  tu 
ronchef,  etrar  t«Hi  Ut.  et  dan*  la  mai- 
•on  de  te»  serviteurs,  et  parmi  tout  toa 
peuple,daiistc»foan.  et  dans  tea  mais. 
4  ÂiùMi  les^renoaitles  monteront  sur 
tai\  sar  (on  peafrte,  et  sur  tous  tes  ser- 
rjtears. 

9  LEtemeldonc  dit  à  M(dM  :  Diaà 
Aaroa:  Etends  ta  maiB  aree  ta  rerge 
sor  les  flcnves,  sur  les  rivières,  et  sur 
hs  narais.  et  fUs  monter  les  grenouil- 
les sor  le  pays  d'EsTPte» 
•  Et  ksnm  étendit  sa  main  soi*  les 
taaxde  VEg^pte ,  et  les  greoeuilles 
MOBtèreut,  et  eaa^rtrtnt  le  pays  d'K- 

f  mit  Jas  aMCideBS  ftvnt  de  même 
pmrlewr»  eBckrâfeaens,  et  ûr^nt  mon- 
ter des  fienoaifles  sur  le  pays  d*£- 

tAtôrs  rtanum  appete  Mrtse  et 
Aaroa.  et  leur  dit  :  Fléchissez  TEter- 
ael  var pos  prières,  afin  ^ull  retire  les 
i^«iM«iSles4edesaas  moi  et  de  dessus 
aM>a  peaple;  t*)elrisssrai  aller  le  peu 
ple.aftn^HtasaattBntà  rKtemel. 
0  Et  Moïse  dltàPhanMm  :  Glorifie-  toi 
s«r  moi.  Poer^oel  teams  fléckirai  Je 
par  mes  prièies  fBUmêl  peur  te«i  et 
poŒrtes^rritean,  et  pour  ton  peu- 
&î^^^  <*«»  J«»  «renouilles 
Nia  de  toi,  et  de  tes  maisons  ?  Il  en  de- 
lasamascabaisBt  dans  le  fleure.  , 
M  Ators  fl  répondit  :  Pour  demain. 
BlJMss  dit  : /7stfra/ïii<  selon  U  par 
mie.  «Aaqaetn  saches  qu»fl  n>  a  nul 
i>inite1  taerstcrael  notre  Diem. 
Il  LesgrmoaillesdoDcse  retireront 
de  tsi,  et  de  les  madaoM,  et  de  tes  sei^ 
v^tean,  et  de  ton  peuple  ;  il  en  demeo- 
loaseidaieat  Amn»  le  lettre* 
if  Ateralfoimet  AaronsevtireTkt  d«ah 
rsc  Aamon;  et  Moise  crla/U'Eternel 
•a  smst  danenoainea  4u*il  avait  Ibrt 
*wdrsiv  FËwaon.  ,    . 

UM  l'Eternel  fit  selon  la  parole  de 
le.  Ainsi  k»s  grenottllles  moam- 
;;  et  il  n'y  en  eut  plus  dans  tes  mai- 
i,ai<fcuisleaTiUagBS,  malacam- 

j^ 

SI  tetre  en  lat  »Mj'*.»r»ww 
B  Mais  Pharaon  Toyant  qu*il  arait 
da mIAdie,  endnrcit^son «<»«ïi.^»w 
ksécewta  pasnt,  tekm que  TBlemel 

't'a  r'Semel  dit  à  Moï»«l5i»,^ 
Asnn  :  KCends  ta  vewe  ;^  ^^P*  »» 
poawière  de  la  terre,  «*  elle  devfendra 


dit  sajMm  aree  sa  rerge.  at  w 

ponsSlèrode  la  terre .  et  eSe », 

des  poax .  tm  les  homaes  et  sor  les 
hetes  ;  toute  la  peasslère  du  i 
Tint  des  ponx  en  tout  le  p 


18  Et  les  magiciens 
de  même  par  leara 


tére  du  najn  de- 
TOOlBrent  Aire 


pour  prodvdre  des  poux  ;  mais  ils  aa 

Krent.  lies  poox  Anent  donc  tant  sor 
hommes  que  sur  les  bétes. 

19  Alors  les  magiciens  dirent  è  Pha- 
raon :  C'est  ici  le  doigt  de  Dieu.  Toa< 
telbis  le  cœur  de  fhiiroon  s'endurrit  ; 
et  il  ne  les  écouta  point ,  selon  qne 
rEtemel  en  avait  parlé. 

20  Puis  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Lève- 
toi  de  bon  matfai ,  et  te  présente  de- 
Ta&t  Pharaon:  Toioi .  il  sortira  vers 
l'eau .  et  ta  hii  diras  :  Ainsi  a  dH  PB- 
temel  :  Laisse  aller  iM>n  peuple ,  afin 
««'ils  me  senreat. 

21  Car  si  ta  ne  laisses  pas  aHer  mo» 
peuple,  voici ,  je  m*ea  rais  envoyer 
contre  toi,  contre  tes  serviteurs,  con- 
tra ton  peuple,  et  contre  tes  maucns, 
an  mélange  d*wsectes  ;  et  les  autiaoas' 
des  Egyptiens  seront  remplies  de  ce 
mélange,  et  la  tarre  aussi  sur  laqneUe 
ilsaercmt. 

22  Mais  je  distingaerai  en  os  Jovr-Ià 
le  pars  de  Ooacen ,  .où  se  tieat  aum 
peuplQ,  teOemetit  qu'il  n'y  aura  aal 
mélaage  dinsectet ,  afin  que  tu  saches 
que  je  suU  l'Etemel  au  milieu  de  la 

sa  Et  jeaiettnil  de ladifiërence entra 
ton  peuple  et  mon  peuple  ;  demain  ce 
signe-là  se  fera. 

24  Et  l'Etemel  le  fit  ainsi  ;  et  un 
grand  mélange  d'hisecus  entra  dans 
la  naùson  de  Hiaraon,  et  dans  rheque 
maison  de  ses  serviteurs,  et  dans  L&nt 
^  pays  d'Egypte,  de  torie  que  la  terre 
mt  ntée  par  ce  mélange. 

25  Et  Pharaon  appehi  Moïse  et  Aa- 
roa,  et  Arar  dit  :  Allex,  sacrifies  à  vo- 
tre Dieu  dsns  ce  pays. 

28  Mais  Moise  dit!  Il  n'est  pas  è  pro- 
pes  de  fidn  ainsi  ;  car  no«s  sacrifie- 
rons à  l'Etemel  notre  Dieu  Tabomi- 
kation  des  E^ryptiens.  Voici ,  si  nous 
sacrifions  l'aboraination  des  Egsptiens 
dorant  leurs  yeux,  ne  noas  lapld»> 
raient  ils  |ws  7 

27  Nous  irons  le  cbemm  ,de  trsis 
jours  au  désert,  et  nous  sacrifierons  à 
VEteta^  notre  Dieu,  coaaie  H  nous 
dira. 

91  Alors  Fhsraen  dit  :  Jtyam lais- 
serai aller  pour  morifla*  daat  le  dé- 
sert à  l'Etemel  votre  Diea  ;  toutefois 
vous  ne  vous  élohmeres  nullement 
en  vous  en  aUaat.  fléchissex  rEur- 
nel  peur  moi  par  vos  prières. 

39  Et  Mwlse  m  :  Voici,  je  sors  djavee 
toi ,  et  je  flécb&ai  par  prières  l'Eter- 
nel, afin  que  le  nèiasf  e  d'insectes  se 
retire  demain  de  Pharaon ,  de  ses  ser- 
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vifeim,  et  d«  ton  peaple.  Biais  que 
Pharaon  ne  continue  point  à  se  mo- 
quer, en  ne  laissant  point  aller  le 
peuple  pour  sacrifier  à  l'Eterbel. 
90  Alors  Moïse  sortit  d'avec  Pharaon, 
et  fléchit  rstemel  par  prières. . 

31  Et  l'Etemel  fit  selon  la  parole  de 
Moïse  ;  et  le  mélange  d'insectes  se  re- 
tira de  Pharaon,  et  de  ses  serviteurs , 
et  de  son  peuple  ;  il  ne  resta  pas  un 
seul  insecte. 

32  Mais  Pharaon  endurcit  son  cœur 
encore  cette  fois ,  et  ne  laissa  point 
aller  le  peuple. 

CHAPITRE  IX. 

1  Alors  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Va 
▼ers  Pharaon,  et  lui  dis  :  Ainsi  a  dit 
l'Etemel  ,  le  Dieu  des  Hébreux  : 
Laisse  aller  mon  peuple ,  afiûa  qu'ils 
■le  serrent. 

i  Oar  si  tu  refnsesde  les  laisser  aller, 
et  si  tu  les  retiens  encore  ; 

3  Voici,  la  main  de  l'Eterael  sera  sur 


t*ll 
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13  Puis  l'Etemel  dit  à  ttolse  i  Lève- 
toi  de  bon  matin,  et  te  présente  d0vaoi 
Pharaon .  et  lui  dis  :  Ainsi  a  dit  l'Eier- 
nel ,  le  Dieu  des  Hébreux  :  Laisse  aller 
mon  peuple ,  afin  qu'ils  me  servent^ 

14  Car  à  cette  fois  je  m'en  vai»  fateto 
venir  toutes  fnes  plaies  dans  ton  cottUi 
et  sur  tes  serviteurs ,  et  sur  ton  pe»- 

Île  ;  afin  que  tu  saches  qu'il  n'y  a  buI 
Heu  semblable  à  moi  en  toute  la  terras. 

15  Car  maintenant  si  j'eusse  étendu 
ma  main ,  je  t'eusse  frappé  de  morta- 
lité, toi  et  ton  peuple,  et  tu  eusses  été 
effacé  de  la  terre  ; 

16  Mais  certainement  je  t'ai  ûdt  mah- 
sister  pour  ceci ,  afin  oe  faire  voir  en 
toi  ma  puissance,  et  afin  que  mon  nom 
soit  célébré  par  toute  la  terre. 

17  T'elèves-tn  encore  contre  mon  imut 
ple  .pour  ne  le  hiisser  point  aller? 

18  Voici; je  m'en  vais  fidre  pleuvoir 
demain,  a  cette  même  heure,  une 
grosse  grêle,  à  laquelle  il  n'y  epa  point 
...  A^ u.^vi "•-  j,te ,  depuis  le 


sur 
les 
les 

nde 

tail 
ms, 


ide- 
eus 
♦Is- 

êie. 
et 

>éte 
lël. 
lur- 
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en- 
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de 

ère 
'en 


de 
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eu  de  semblable  en 


Sii'elle  a  été  fondée  jusqu'à 

19  Maintenant  donc ,  envole  rassem- 
bler ton  bétail  et  tout  ce  que  tu  as  à  la 
campagne  ;  car  la  grêle  tombera  aor 
tous  les  hommes,  et  sur  le  bétail  qui 
se  trouvera  à  la  campagne ,  et  qn'on 
n'aura  pas  renfermé ,  et  ils  mourront. 

30  Celui  des  serviteurs  de  Pharaon 
qui  craignit  la  parole  de  l'Eternel ,  fit 
promptemeut  retirer  dans  les  aulaona 
ses  serviteurs  et  se»  betes. 

21  Mais  celui  qui  n'appliqua  point 
son  coeor  à  la  parole  de  l'Eternel,  Imi». 
sa  ses  serviteurs  et  ses  bétes^  la  cam- 

23  Et'l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Etends  ta 
main  vers  les  cienx ,  et  il  y  aura  de  la 
grêle  en  tout  le  pays  d'Egypte ,  sur  lea 
hommes ,  et  sur  les  bétes ,  et  sur  toutes 
les  herbes  des  champs  au  pays  4l*B. 

Z3  Moïse  donc  étendit  sa  verge  vers 
les  deux ,  et  l'Etemel  envoya  «ws  ton- 
nerres et  jde  la  grêle ,  et  le  feu  ae  i 
menait  sur  la  terre.  L'Etemel  fit  cL. 
pleuvoir  de  la  grêle  sur  le  pmy  d*J 
gyote. 

M  II  y  eut  donc  de  la  grêle  et  da  fen 
entremêlé  avec  la  grêle ,  laquelle  était 
si  grosse,  qu'il  n'y  en  avait  point  en  de 
semblable  en  toute  la  terre  d'Ecrnta 
depuis  qu'eue  a  été  habitée.    ^"^^^ 

25  Et  la  grêle  fhippa  dans  tout  le  paya 
d'Egypte  tout  ce  qui  était  aux  champa 
depuis  les  hommes  jusqu'aux  bétea! 
La  grêle  Drappa  anasitoates  les  herbes 
des  champs,  et  brisa  tooa  les  arteva 
des  champs. 

26  II  n-y  eut  qne  la  contrée  de  Gaa- 
cen,  dans  laquelle  étaient  lea  enfkuw 
d'Israël,  aà  il  n'y  eut  point  de  irràle. 
,37  Alors  Pharaon  envoya  appeler 
Moïse  et  Aaron,  et  leur  dit  :  /'ai  pSUhé 
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cette  fins;  insierael  est  juste,  meb 

laoi  et  mon  peuple  •omnies  méchaiM. 

»  TlècliiaMs  par  prières  TEteme!  ; 

que  ce  toit  tues,  ^qiie  Dieu  ne  fiuae 

^m  tonna- ni  i^Téler,  car  je  voue  lak- 

mnâ  «lier,  et  on  ne  tous  arrêtera  pina. 

29  Alon  M(ù»e  dit  :  Aussitôt  que  je* 

•erai  sorti  de  la  Tille,  j'étendrai  mes 

aiains  ren  l'Etemel,  et  les  tonnerres 

<«sseront.et  il  n'y  aura  plus  de  i^réle. 

àân  qoe  ta  sKhes  que  la  terre  est  à 

j'JSterneL 

•  10  MaisqvantàtoietètesserTiteiirs, 
je saisque  tous  ne  craindrez  pas  ea- 
core  l'Etemel  Dien. 
31  Or  le  lin  et  l'orse  avaient  été  frap- 
pa car  l'orge  était  en  épis,  et  le  un 
était  en  toyau. 

S  Mais  le  Mé  et  l'épaatre  ne  forent 
pomt  frappés,  parce  qu'Us  étident 


13  Méise  donc  étant  sorti  d'arec  Pha- 
faon,  liors  ée  laTÎHe,  étendit  ses  mains 
ren  l'Eternel,  et  tes  tonnerres  cessè> 
feoi,  et  Ja  grêle  et  la  pluie  ne  tombè- 
rent pins  sur  la  terre. 
31  Et  FhMaon  voyant  que  la  pluie,  ia 
ffrele,  et  les  tonnerres  avaient  cessé, 
continua  eacme  à  pécher,  et  il  endur- 
cit soa  cœur,  lui  et  ses  serviteurs. 
%  lie  cœur  donc  de  Pharaon  s'endur- 
^.et  il  ne  laissa  T>oint  aller  les  enfans 
d'Israël,  selon  que  l'Etemel  en  avait 
parlé  parle  moyen  de  Moïse. 

CHAPITRE  X. 

1  Et  l'Etemel  dH  à  Moïse  :  Va  vers 
Fkaraon,  car  j'ai  endurci  son  cœur, 
et  le  cœur  de  ses  serviteurs .  afin  que 
je  aMtte  an  dedans  de  lui  les  signes  que 
je  m'enTiis  fidre  : 

3  Et  afin  me  tu  racontes,  ton  fils  et  le 
fils  de  ton  fib  l'entendant,  ce  que  j 'au- 
ni  fiiit  ea  %ypte ,  et  mes  signes  que 
J'aurai  bits  entre  eux  ;  et  vous  saurez 

qneie  tms  l'Etemel. 

3  Moue  dmc  et  Aaron  vinrent  vers 
AsnHui,  et  lui  dirent  :  Ainsi  a  dit  l'£- 
terael  le  Dieu  des  Hébreux  :  Jusqueii 
àqaand  raseras -tu  de  t 'humilier  de- 
vant na  hëe  ?  JLalsse  aller  mon  peuple 
afia  qu'ils  me  servent. 
I  Car  si  tu  refuses  de  laisser  aller  mon 
peuple,  voici,  je  m'en  vais  faire  venir 
drawin  des  santerelles  en  tes  contrées, 
5  Qui  couvriront  toute  la  face  de  la 
terre,  tdiement  qu'on  ne  pourra  voir 
Ja  terre ,  et  qui  brouteront  le  reste  de 
ce  qui  est  échappé,  que  la  grêle  vous  a 
W«sé;  et  brouteront  tous  les  arbres 
«n  poussent  dans  les  champs. 
h  Et  elles  rempliront  tes  maisons,  et 
les  maisons  de  tous  tes  serviteurs ,  et 
Icss  nteiaons  de  tons  les  Egyptiens  ;  ce 
q»e  tes  pères  n'ont  point  vu,  ni  !«• 
Vèf*  de  tes  pères,  depuis  le  jour  on'ils 
ont  été  sur  la  terre ,  jusqu'à  ai49>ar- 


d'hul.  Puis  avant  (oorad  le  de*  É  Fia. 
non.  il  sortit  d'auprès  de  |ai. 

7  Et  les  serviteurs  de  Pharaon  hil  di- 
rent :  Jusoues  à  quand  celui  cl  neos 
tiendrp  t-il  ealarés?  Ls  iaie  aller  eea 

Kuf ,  et  qu'ils  serrent  l'Etemel  leur 
eu.  Attetutrat^  tu  de  savoir  avtat 
cela  que  l'Egypte  est  penioe  ? 

8  Alors  en  lit  revenir  Moïse  et  Aaraa 
vera  Pharaon,  et  U  leur  dit  :  AOes. 
serrez  l'Etemel  votre  Dieu.  Qui  sont 
tous  ceux  qui  iront  ? 

9  Et  Moïse  répondit:  Nous  irons  avee 
nos  jeunes  gens  et  nos  vieillnds,  avee 
nos  fils  et  nos  filles ,  avee  notre  aienn 
et  gros  bétaU  ;  car  nous  avons  é  céU- 
brer  une  fête  solennelle  à  l'Eternel. 

10  Alors  il  leur  dit  :  Que  l'Etemel  aoit 
avee  vous,  comme  je  latsserai  aller  v«s 
petits  enftns;  prenez  garde,  ear  le  mal 
est  devant  vous. 

11  II  n'en  sera  <l0«ie pas  aiaal  fus  vem 
l'avez  demantU  {  bmIs  vous.  houuMe, 
allez  maintenant,  et  servez  l'Etemel; 
car  c'est  ce  que  vous  demandez.  Et  em 
les  chassa  de  devant  Pharaon. 

13  Alon  l'Etemel  dH  è  Moïse:  Etends 
ta  main  sur  le  pzys  d'Egypte  poar 
faire  venir  les  sauterelles  .afin  qn'el» 
les  montent  sur  le  pays  d'Egypte ,  et 
qu'elles  broo^rnt  pute  l'herbe  de  la 
terre ,  et  tout  ce  que  la  gréie  a  liiaiil 
de  reste. 

13  Moïse  donc  étendit  sa  verge  sur 
le  pays  d'Egypte ,  et  l'Etemel  amem 
sur  la  terre  un  vent  oriental  tout  ce 
jour-là  et  toute  la  nuit  ;  et  au  matin  le 
vent  oriental  eut  enlevé  les  saute- 
relles» 

14  Et  il  fit  monter  les  sauterelles  sur 
tout  le  pays  d'Egypte ,  et  les  mit  dans 
tontes  les  centimes  d'Egypte  ;  ellea 
étaient  fort  grosses ,  et  ifn'y  en  avait 

Soiot  en  de  semblables  avant  elles .  et 
n'y  en  aura  point»  de  semblables 

aprÀa  «11m. 

le 
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me 


ids 
ait 
ti 
rà 


art 
la- 

et  nal  ne  se  lêya"d'ornëûoù'irétalt 
pendant  irois  jonrs;  mais  il  j  eut  de 
la  lumière  pour  les  enAns  d'Israël 
dans  le  lieu  de  leurs  demeures. 

24  Alors  Pharaon  appela  Moïse ,  et 
hd  dit  :  AUez .  servez  TËternel  ;  seu- 
lement qae  votre  menu  et  ^ros  bétail 
^tomeure;  même  vos  petiU  eafans 
iront  avec  TOUS. 

25  Mais  Molsc  répondit  :  Tu  nous 
laisseras  nnssi  amener  les  sacrifices  et 
les  kolocaustf^  que  nous  fbronsà  TE- 
terael ,  notre  Dîeu. 

96  Et  même  nos  troupeaux  Tien- 
dront avec  nousf  sai«»  qu'il  en  de- 
meure un  on^Ie  ;  car  nous  en  pren- 
drons pour  servir  à  l'Etemel  notre 
Dieu ,  et  nous  ne  savons  pas  ce  que 
BOUS  offrirons  à  rEterneljusqu'à  ce 

aae  BOUS  soyons  parvenus   en 
eu-là. 

91  Mais  l'Etemel  endurcit  le  cœur 
de  Pharaon ,  et  il  ne  voulut  point  les 
laisser  aller. 

n  Et  Pharaon  lui  dit  :  Va-t-en  ar- 
rière de  moi  ;  donne- toi  de  garde  de 
voir  pkn  ma  face  ;  car  au  jour  où  tu 
verras  ma  fiice  .  tu  mourras. 

99  Et  Moïse  fépondit  :  Tu  as  bien 
dit  ;  je  ne  verrai  plus  ta  face. 

CHAPITRE  XL 

itft  aio!sè  :  Je 
plaie  sur  Pba- 
et  après  cela  il 
i;  iivouslais- 
,  et  vous  chas- 

le  peuple  l'en- 

rcie  chacun  de- 
chacune  à  sa 
d'argent  et  des 

t  trouver  grâce 
Egyptiens  :  et 

pour  un  fort 
'l'Egypte,  tant 

Pharaon,  que 

I  dit  l'Etemel, 
je  passerai  au 


R  Et  tout  premier  né  mourra  au  9tnp 
d'Egypte ,  depuis  le  premier-nd  oe 
Pharaon,  qui  devait  être  assis  sur  «en 
trône,  jusqu'au  premierué  de  la  aer> 
wmte  qui' est  employée  à  moudre; 
même  tout  premier-né  des  bétes. 

6  Et  il  y  aura  un  si  grand  cri  dans 
tout  le  pays  d'Egypte ,  quil  n'y  en  eut 
jamais ,  et  qu'il  n'y  en  aura  jamais  de 
semblable. 

7  Mais  centre  tous  les  enfans  dlîH 
raèl ,  un  chien  même  ne  remuera  point 
sa  langue,  depuis  l'homme  jusqu'aux 
bétes  ;  afin  que  vous  sadiiez  que  IKe^k 
aura  rois  dç  la  différence  entre  les 
Egyptiens  et  les  Israélites. 

%  Et  tous  ces  tiens  serviteurs  vien- 
dront vers  moi ,  et  se  prosterneront 
devant  moi ,  en  disant  :  Sors .  toi  ,  et 
to«t  le  peuple  qui  «tt  avec  toi,  et  pote 
je  sortirai.  Ainsi  Moise  sortit  d'aoprèc 
de  Pharaon  dans  une  ardente  colère. 

9  L'Etemel  donc  avait  dit  à  Moïse  : 
Pharaon  ne  tous  écoutera  point,  afin 
que  mes  miracles  soient  multiplies  a^fi 
pays  d'Egypte. 

10  Et  Moïse  et  Aaren  firent  toos  ces 
miracles-là  devant  Pharaon.  Et  1*B^ 
ternel  endurcit  le  cœur  de  Pharaon  , 
tellement  qu'il  ne  laissa  point  »Uer 
les  enfans  d^Israël  bors  de  son  pays. 

'     CHAPITRE  XII. 

1  Or  l'Etemel  avait  parlé  à  Moïse  et 
à  Aaron  an  pays  d'Egypte,  en  disant  : 

2  Ce  mois-ci  vous  sera  le  commence- 
ment des  mois:  il  tous  sera  le  pre- 
mier des  moi»  de  l'année. 

3  Parlez  à  toute  l'assemblée  d'Israël, 
en  disant  :  Qu'au  dixième^our  de  oq 
mois,  chacun  d'eux  prenne  un  petit 
d'entre  les  brebis  ou  d'entre  les  chè- 
Très,  selon  les  femilles  des  pètes,  un 
petit,  tHs-je,  d'entre  les  brebis  eu 
d'entre  les  chèvres  par  fiimille. 

4  Mais  si  la  famille  est  moindre  qn*ll 
ne  font  pour  mnnger  un  petit  d'entre 
les  brebis  ou  d'entre  les  chèvres,  qu*i| 
prenne  son  voisin  qui  est  près  de  sa 
maison ,  selon  le  nombre  des  person- 
nes; vous  compterez  combien  il  ea 
faudra  pour  manger  un  petit  d'eutve 
les  brems  ou  d'entre  les  chèTres,  ayant 
égard  à  ce  que  chacun  de  vous  pe«t 
manger. 

6  Or  le  petit  d'entre  les  brebis  ou 
d'entre  les  chèvres  sera  sans  tare ,  eê 
sera  un  mâle,  ayant  un  an;  too»  lo 

e rendrez  d'entre  les  brebis  oud'etttro 
18  chèvres. 

6  Et  vous  le  tiendrez  en  garde  ju»- 
qu'au  QTiRtorzième  jour  de  ce  moM,  et 
foute  la  congrégation  de  l'assembléo 
d'Israël  l'égorgera  entre  les  deux  vê- 
pres. 

7  Et  ils  prendront  de  son  sang,  et  le 
mettront  sur  les  deux  poteaux  et  v^w 
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le  linteau  de  la  poarte  desaMimu  rà 
ils  le  mangeront.  v  .    _**. 

S  Et  lU  en  mansenmt  la  chair  rôtie 
au fen  cette  nuit  là;  et  ils  la  mm^- 
ront  arec  do  pains  sans  leraiu ,  tî 
arec  des  berbes  amères. 

9  TU'en  mamrez  rien  à  demi  cuit,  ni 
on»  ait  été  Sonflli  dans  l'ean,  mais 
quMl  soit  rôti  an  feu.  sa  tête,  «es  jam- 
bes et  SCS  entraiUes.  , 

10  Et  n'en  laissez  nen  de  reste  jos- 
gn'ra  ontin  ;  mais  s'il  en  reste  quel- 
oae  cbMe  jusqa'ati  matin,  tous  le  brû- 
lerez an  feu. ,  .    , 

11  Et  Tons  le  manderez  amsi;  toi 
reins  seront  ceints ,  vous  aurez  rot 
sonlSers  en  vos  pieds ,  et  votre  bâton 
en  votre  main  ,  et  ^o\u  le  manderez 
à  la  hâte.  C'est  la  Pàqne  de  rEtemel. 

12  Carie  passerai  cette  nuit-là  par  le 
pays  d'Knpie  .  et  je  frapperai  tout 
premier-ne  an  pays  d'Egypte,  depuis 
tes  hommes  jusqu'aux  betes,  et  j 'exer- 
cerai deMJugemeoMsuTtoaa  les  dieux 
de  l'Sgrpte  ;  je  sois  i '£temel.  * 

13  £t  le  sang^  jroos  sera  pour  signe 
sur  les  maisons  dans  lesquelles  tous 
serez;  carie  verrai  le  aaaig ,  et  je  pas- 
serai par-dessus  vous .  et  il  n'y  anra 
point  de  plaie  à  destraction  parmi 
vous .  quand  je  frapperai  le  pays  d'£- 
larpte. 

M  Et  ce  joar-là  voçs  aéra  en  mémo- 
rial ,  et  vous  le  célébrer»  comme  nue 
ftte  solemwUe  de  i!£t«mel  e^^  vos 
Aces;  voos  Je  célébrerez  comme  aae 
tète  aoêemiébe ,  par  «tdomianoe  per- 
pétuelle. 

Ifr  Vaas  maa^eres  pendatii  sept  jours 
des  pains  sans  levain,  et  dès  le  preAier . 
jear  vous  ôterez  le  levmn  de  ros  mai- 
saas  ;  car  qoiconqne  mandera  du  pain 
}mé  ,  depuis  le  premier  joor  josqu'au . 
septième,  cette  nersonne-ia  sem  m- 
tranchced'israëlT 
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1*  Aa  premier  jour  il  y  aura  tme  sainte 
convocatioa ,  et  il  y  aura  de  même  aa 
fej^ièmejoar  une  sainte  oonrocation; 
il  se  se  fera  aucune  œuvre  en  ce»  tours- 
iéi  seulement  on  vous  apprêtera  à 
naaser  ce  qu'il  faudra  pour  chaque  i  premii 
penoane.  ^  39  Et 

17  Vous  ivendrez  donc  garde  sœc  ses  sei 
Pritp  sans  levain  ;  parce  qu'en  ce  ,  et  il  i 
■éa^jourj 'aurai  retiré  vos  bandes  du  ^  pt^xe 
pays  d'Egypte  :  vous  observerez  donc  où  il  n 
ce  joor-îa  en  vos  âges ,  par  ordon-  31  n 
■aace  perpétuelle.  {  nuit ,  < 

.tt  Au  premier  mois,  le  quatorzième  ,  dn  mi 
joar  du  mois  au  soir ,  vons  man|[erez  que  le 
des  pains  sans  levain  Jusqu'au  vingt-  lez;  84 
*»aaie  jour  du  mois ,  au  soir.  .      avez  i 

>9  II  ae  se  trouvera  point  de  levain  |  33  Pr 
«aavos  maisons  pendant  septjodrs;  héfail 
cv  quiconque  mangera  dn  pain  levé ,  I  et  vou 
««ttcperaonne-là sera  retranchée  de  1  33  Et 
d'Israël ,  tant  celui  qui  ha-  j  pie ,  < 
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dt  payf  (  car  lli  disaient  :  Nom  tom- 
mestoas  morts. 
34  Le  peoplo  donc  prit  ta  pâte  arant 

SiCdle  tta  levée ,  ayant  leurs  mains 
ées  avec  lenni  ?  étemens,  sur  leurs 
éosuies. 
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30  Or  parce  qv  ils  araivnt  été  cbassés 
d'^ypte  ,  et4prils  n'avaient  pas  pa 
«tarder  phu  long-temps ,  et  qne  même 
ils  n'avaient  Ml  amnine  provision  ;  ils 
cuisirent  par  gâteaux  sans  levain  la 
.  pAte  qnlls  araient  emportée  d'Egypte; 
car  ils  ne  l'avaient  poM  Mt  leverT 

40  Or  te  demeare  que  les  enâuis  d'Is- 
raël avaient  fliite'ên  Bfypte ,  était  de 
quatre,  cent  et  trente  ans. 

41  II  arriva  donc  an  bout  de  quatre 
cent  trente  ans ,  il  arriva,  dls-Je ,  en  ce 
projAviour-là.  que  toutes  les  bandes  de 
l'Btemel  sortirent  du  pays  d'Ecypte. 

43  Cest  la  nuit  qui  doit  être  soigneu- 
ienent  observée  a  l'hcmnettrde  nBter- 
nel,  parce  qu'o/or*  il  ks  retira  du  pays 
d'Egypte  ;  cette  même  nuit-tà  est  à 
observera  fkonneurde  l'Etemel,  par 
tous  les  enfaos  d'Israël  en  leurs  âges. 

43  L*£l«rDel  dit  aussi  à  Moïse  et  à 
Aaron  :  C^st  ici  l'ordonnance  de  la 
pAque  :  aucun  étranger  n'en  mangera. 

44tfais  tout  esclave  qu'on  aura  acheté 
par  argent  sera  circoncis ,  ei  alors  il 
en  mangera. 

46  L'étranger  et  le  mercenaire  n'en 
nuuureront  point. 
146  On  la  mangera  dans  une  même 


Ji,  et  vous  n'emporterek  point 

de  sa  chair  hors  de  la  maison ,  et  vous 
n'en  casserez  point  les  os. 

47  Tonte  l'assemblée  d'Israël  la  fera. 

48  Et  si  quelque  étranger  qui  habite 
cbex  toi ,  veut  faire  la  paque  à  l'Eter- 
nel .  aue  tout  mâle  qui  lui  appartient 
aoit  circonols ,  et  alors  H  s'approchera 
pour  la  fkire .  et  il  sera  comme  celui 
qui  est  né  au  pays;  mais  aucun  incir- 
concis n'en  mangera. 

40  II  V  aura  une  même  loi  pour  cetni 
VU  «•*  né  au  purs  et  pour  l'étranger 
«al  babHc  parnit  tous. 
ifJÇST-t?-?**^  d'Israël  firent  ainsi 
et  à  Aaron;  Us  le  firent  ainsi. 


51  II  arriva  donc  en  oe  propre  joar> 
là,  que  l'Etemel  retira  les  enfims  d'Is- 
raël du  pays  d'Egypte,  selon  leon 
bandes. 

CHAPITRE   XIII. 

I  Et  l'Eternel  parla  à  Moïse ,  en  di- 
sant : 

3  Sancftfle-moi  tout  premier-né,  tout 
ce  qui  ouvre  la  matnce  entre  les  en- 
fans  d'Israël ,  tant  des  hommes  que 

(|C>a  \\Att^»  •    t^/t^il  mai  &  «nAi 


ne  sera  point  vu  de  levam  en  touteë 
tes  contrées. 

8  Et  en  ce  jonr-lâ  ta  feras  entendra 
ces  choses  a  tes  en(ans ,  en  diaant  : 
C'est  k  canse*^  oe  que  l'Etemel  m'a» 
fait  «n  me  retirant  d'Egypte.. 

9  Et  ceci  te  sera  pour  signe  aar  tm. 
maiu,  et  pour  mémorial  entre  tem 
yeux,  afin  qoe  la  loi  de  l'Etemel  aoi^ 
enta  bouche,  parce  qne  l'Etem^  t*««r. 
ra  retiré  d'fi^ypio  par  main  forte. 

10  Tu  garderas  donc  cette  ordoniuki^ 
ce  en  sa  saison,  d'année  en  année. 

11  Aussi  quand  l'Eternel  t'aura  intr». 
duit  an  pays  don  Cananéens,  selon  qa*|l 
a  juré  à  toi  et  à  tes  pères ,  et  qu'il  t« 
l'aura  doi^né  ; 

13  Alora  tu  présenteras  à  I'£tera«i 
tout  ce  qui  ouvre  la  matrice  ;  ména^ 
tout  ce  qui  en  sortant  ouvre  la  portière 
des  bétes  ;  ce  que  tu  auras  de  màlr». 
sera  à.l'Etemel. 

13  Mais  tu  rachèteras .  avec  nn  poti^ 
d'entre  les  brebhi  ou  d'entra  les  cb^^ 
vres,  toute  première  portée  de»  âii««-. 
ses  ;  et  si  tu  ne  le  rachètes  point .  %^» 
loi  couperas  le  cou.  Tu  rachèteras  mvBs- 
si  tout  premier-né  des  hommea  ent«^ 
tes  enfans. 

14  Et  quand  ton  fils  t'intem^em»  ik 
l'avenir,  en  disant:  Que  vent  dire  c»^r> 
Alora  tu  lui  diras:  L'Btei — • 


retirés  par  main  forte  hors 
de  ta  nmison  de  servitnde. 


ençl  no ^ 
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U  Car  il  mxAnfue  qvuid  Pteraon 
•'optakifitra  à  ne  wmw  teiaser  i^iiiit  al- 
ler. VElenieltu  tmu  les  Breinier»-nés 
«n  p«9»  d'Egypte,  depui»  les  premiers- 
Bés«les  iMnmeiiiiMiv'aax  preaiiers- 
nés  des  bétes;  c'est  ponrqaoi  je  saeri- 
ûe  à  l'Elend  tout  mâle  qui  ouTre  la 
MNiièie.  et  je  rachète  tout  premicr-iié 
oemes  enwis. 

m  Ceci  te  sera  donc  poor  signe  sur  ta 
aMûn.  et  poar  frootean  çntre  tes  yeox. 
que  J'Elemel  aous  a  retirés  d'iinrpte 
JNU-BiaiB  fotte. 

If  Or  quand  Pharaon  ent  laissé  aller 
le  peuple,  Diea  ne  les  conduisit  point 
per  le  chemin  du  pays  des  Philistins, 
qaoin'il  fût  le  phu  court  ;  car  Dieu 
«Mit  :  C'est  afin  quil  n'arrive  que  le 
peuple  se  repente  quand  il  verra  la 
8*eTTe,  et  qu'il  ae  retourne  en  Eiry  pte. 

Ift  H^  Dieu  fit  tournoyer  le  peuple 
▼ers  le  ^caùà  du  désert,  vers  la  mer 
Ronge.  Ainn  les  enfuis  d'Israël  mon* 
téreat  en  armes  du  ps/s  d'Egypte. 

19  Et  Moue  avait  pris  avec  soi  les  os 
fc  Joseph,  parce  que  Joseph  avait  ex- 
^essésKÛt  fiât  jurer  les  ente»  d'Is- 
raël em  leur  disant  :  Dien  vous  visitera 


,  voua  tranqiorte- 

m  donc  avec  vous  mes  os  d'ici. 
M  Eàds  partirent  de  Succoth .  et  se 
campèrcat  à  BCham,  qui  est  au  bout 

31  Et  l'Étemel  allait  devant  eux  :  de 
ienr,  dans  une  colosoe  de  nuée,  pour 
lescandaireparleobeniin;  et  de  nuit 
dans  loe  colonne  de  feu  pour  lea  éclai- 
rer.  têa  qu'ils  aurchaMent  jour  et 

a  AU  le  retira  poinila  colonne  de 
BQée  le  jour,  ni  la  colonne  de  ieu  la 
■Dit,  de  devant  le  peuple. 

CHAPITRE  XIV. 

1  Etl«Etcnel  parla  à  Moïse,  en dt- 

iMetax  enfans  dlaraël;  >«  leur 
ék,  «■•&  M  détournent .  et  qniU  se 
amaeat  devant  Pi-Hahiroth,  entre 
Vifdol  et  k  mer .  vis-  à-vis  de  Bahal- 
Tttûhoa;  roua  voua  campcrea^is-à- 
ykieeeHeu-là  près  de  la  naer. 

J  Akn  Pharaon  dira  des  enlans  d'Is- 
nH  :  lia  sont  embarrassés  dans  le 


I^Ci:.  le  désert  les  a  enfermés.^ 
4  Et  J'endurcirai  le  cœnr  dePharaoa, 
flt  il  vous  poursuivra  ;  ainsi  je  serai 
cMfié  en  Pharaon ,  et  en  toute  aon 
«■ée,  et  lea  Egyptiens  sauront  que  je 
Mil  l'fierncl  ;  et  ils  firent  ainsi. 
«  Or  on  avait  rapporté^au  roi  d'B- 
KTpte  que  le  peuple  s'enfuyait  :,  et  le 
c«arde  Pharaon  et  de  ses  serviteurs 
ftt  chaaaé  à  l'égard  du  peuple ,  et  ils 
*>*atTgn  V*<-cc  que  nous  avons  ftut, 
nt  aoas  ayons  laissée  aUer  Israël,  en 
•«rte  qu'il  ne  nous  servira  plus  7 


•  AlOTBilft  «MelMriea.dMfié,  dl 
il  prit  son  peuple  avec  soi 

7  II  prit  donc  six  cents  ehariets  ré- 
lite ,  et  tous  les  charioU  d'Egypte  ;  et 
il  y  avait  des  capitaines  sur  tout  cela. 

8  Et  l'EUrael  codurcit  le  coeur  4» 
Pharaoa ,  roi  d'Egypte  ,  qui  poursulr 
vit  les  enfans  d'UraeL  Or  là  eala^p 
d'Israël  étaient  aortis  è  maia  levée. 

9  Les  Egyptiens  donc  les  poursuivi- 
rent; et  tous  les  chet  aux  des  chariote 
de  Pharaon ,  ses  gens  de  cheval ,  oC 
son  armée  les  attetfaireot  comme  fla 
étaient  campés  près  de  la  aier ,  veia 
Pi-Uahiroth  via  à- vis  de  Baha/>Tsé- 
I^on. 

10  Et  lorsaue  Pharaon  se  fht  sppra- 
ebé ,  les  enfans  d'Israël  levèrent  lean 
yeux:  et  voici,  les  Egyptiens  mar- 
chaient après  eux ,  et  les  enlaus  d'Is- 
raël eurent  une  fort  grande  peur,  ot 
crièrent  à  l'Etemel . 

11  Et  djivnt  à  Moïse  :  Estee  qnll 
n'y  avait  pas  de  sépulcres  en  Egypte , 
que  tu  nous  aies  emmenés  pour  mou- 
rir an  désert?  Qu'est-ce  que  tu  aoaa 
as  fait  de  nous  avoir  fait  sortir  d'£- 
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►ici,  je  m'en 

s  Egyptiens, 
eux  ;  et  je  se- 
ra, ..„.»«  «.  .  » ,  et  entente 

son  armée ,  en  ses  chariots ,  et  «a  sea 
gêna  de  cheval. 

18  Et  les  EfEyptiens  sauront  qw  Je 
suis  l'EterneL,  quand  j'aurai  été  glo- 
rifié en  Pharaon .  en  ses  chariots ,  et 
en  ses  gens  de  cheval. 

19  Et  l'ange  de  Dien ,  qui  allait  de- 
vant le  camp  d'Israël ,  partit ,  et  s'en 
alla  derrière  eux;  et  im  colonne  de 
nuée  partit  de  devant  eux ,  et  se  tint 
derrière  eux  ; 

30  Et  elle  vint  entre  le  camp  des 
Egyptiens  et  le  camp  d'Israël  -  et  elle 
était  aux  uns  une  nuée  et  une  ebscn- 
rité ,  et  pour  les  autres ,  elle  les  ècial- 
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^23  Et  len  Egyptiens  les  iwanuiTi- 
rent  ;  et  ils  entrèrent  après  exn  ad 
tniiiea  de  la  itter ,  savoir  totis  les  che- 
vaux de  Pharaon ,  ses  chariots ,  et  ses 
t^ensde  cheval. 

94  Mais  il  arriva  qne ,  sur  la  veille 
dn  matin .  l'Eternel  étant  dans  la  co- 
lonne de  feu  et  dans  la  nuée,  regarda 
le  camp  des  Egyptiens,  et  le  mit  en 
déroute. 

35  II  6ta  les  roues  de  ses  chariots ,  et 
lit  qkt'on  les  menait  bien  pesamment. 
Alors  les  Egyptiens  dirent  :  Fuyons 
de  devant  les  Israélites ,  car  l'Btemel 
combat  pour  eux  contre  les  Egyp- 

K^kt  rEtemel  dit  à  MMse  :  Étends 
ta  main  sur  la  mer,  et  les  eaux  retour- 
neront sur  les  Kgyitiens ,  sur  leurs 
«hariots ,  et  sur  leurs  cens  de  cheval. 

2f  M  Oise  donc  étendit  sa  main  sur  la 
mer,  et  la  mer  reprit  sou  impétuosité 
comme  le  matin  venait  ;  et  les  Egyp- 
tiens s'enfuyant  rencontrèrent  la  mer 
gui  Boitait  rejointe  ;  et  ainsi  TEtemel 
Jeta  les  Egyptiens  au  mtlied  de  la  mer. 

28  Caries  eaux  retournèrent  et  cou- 
vrirent les  chariots  et  iMgens  de  cfae- 
■  tal  de  toute  Ttirmée  de  Pharaon ,  qui 
étaient  entrés  après  les  Israélites  dans 
la  mer,  et  il  n^n  resta  pas  un  seul. 

89  Mais  les  ei^ans  d'uraél  marchè- 
rent au  milieu  de  la  mer  à  sec ,  et  les 
eanix  leur  servaient  de  mur  à  droite  et 
àgauche. 

m  Ainsi  rEtemel  délivra  ra  ce  jonr- 
là  Israël  de  la  main  des  Egyptiens,  et 
Israél  vit  sur  le  bord  de  la  mer  les 
EgyptieM  norts. 

31  israèl  vit  donc  Ift  gnmde  nuisBanoe 
que  I*Btem^  avttft  déployée  contre 
tes  Bg>n[)tteBti  :  et  le  peuple  enûgnit 
l'Etemel .  et  ils  crûrent  en  l'Etemel, 
et  à  Motse,  son  serviteur. 

CHAPITRE  XV."^ 

1  Alors  Moïse  et  les  enfhns  d'IsraCl 
chantèrent  ce  cantique  à  l'Etemel,  et 
dirent  :  Je  chanterai  à  l'Eternel ,  car 
il  s'est  httutement  élevé  ;  il  ajeté  dans 
la  mer  le  cheval  et  celui  qui  le  monte. 

2  L'Etemel  est  ma  force  et  ma  lonan- 
f».  et  II  a  été  mon  Sauveur,  mon  Dieu 
*xr*i /«  J5*-«'«^»w**  on  taberiMttle; 
«2»tle  Dieu  de  mon  père  Je  l'exal- 


%  L'ECetaM  est  tm  vanaat  guerrier; 
son  nom  est  l'Etemel. 

4  II  a  jeté  dans  la  mer  les  chariots^ 
FhAraon,  et  son  armée  ;  l'élite  de  «m 
Capitaines  a  été  submergée  dana  la 
mer  Uouge. 

6  Les  goufres  les  ont  couverts  ;  fts 
sont  descendus  au  fond  dêê  eowjt 
comme  une  pierre. 

6  Ta  droite,  ô  Eternell  s'est  mentrAe 
magnifl^ne  en  force  ;  ta  droite,  6  Etef- 
nel  !  a  iVoissé  rememi. 

7  Tu  as  ruiné,  par  lagrandeur  de  tft 
majesté ,  ceux  qui  s'élevaient  contte 
toi  ;  ta  as  lâché  ta  colère,  et  elle  Ma  m 
consumés  comme  du  cbanme. 

8  Par  le  souffle  de  tes  narines ,  te* 
eaux  ont  été  amoncelées;  les  émut 
courantes  se  sont  arrêtées  coniriw  lua 
monceau  ;  les  goidAies  ont  été  gelé* 
au  milieu  de  la  mer. 

9  L'ennemi  disait  :  Je  poorsnlvnrf . 
j'atteindrai,  je  partagerai  le  botis; 
mon  âme  sera  assouv.e  d'eux;  Je  «M* 
Minerai  mon  épée, manaain  b*  dé- 

10  Tu  as  souiBé  de  ^on  vent ,  la  mer 
Jes  a  couverts  ;  ils  ont  été  enfonoéa 

comme  du  plomb  dans  les  eaux  m*- 
gniËques. 

11  Qui  est  comme  toi  entre  les  forfa, 
ô  Etemel  I  Qui  est  comme  toi,  magrai- 
fique  en  sainteté,  digne  d'être  iî^vér6 
et  célébré  ,  Atlsant  des  choses  mer- 
veilleuses ? 

12  Tn  as  étendu  ta  droite,  la  ten«  !«■ 

13  Taas conduit  parte  miséricorde 
ce  peuple  que  tuas  racheté;  tu  l^as 
èondnft  par  ta  Ibroe  à  la  demeure  de 
ta  sainteté. 

14  Les  peuples  l*Dht  entende,  «t  fie 
en  ont  tremblé:  la  douleur  a  aaiai  les 
habitans  de  la  Pàlesthie. 

15  Alors  les  princes  d'Edom  seroBt 
troublés,  et  le  tremblement  saSalm  k>« 
forts  de  Moab:  tous  les  habitans  de  Ca- 
naan se  fondront. 

16  La  flayeur  et  l'épouvante  tomiia- 
rottt  sur  eux  ;  ils  seront  rendue  wtn^ 
pidescoaMne  «ne  pierre,  par  la  grata- 
deor  de  ton  bras.  Jusqu'à  ce  vue  teift 
peuple,  é  Etemel  fsolt  pas«é  ;  jnsim^ 
ce  que  ee  peuple  4ue  tuas  aoqiaia  soit 
passé. 

17  Tu  les  introduiras  et  les  i 
•ur  la  montagne  de  ton  héri^ 

lieu  que  tu  as  préparé  pour ^ 

meure ,  ô  Etemel  I  aa  sanctuaire  ^ 
Seineur  !  que  tes  mains  ont  étidaii 

18  L'Etemel  régnera  à  jauuua  «t  & 
perpétuité. 

19  Car  le  cheval  de  Pharaon  cat  «?atr^ 
dans  la  mer  avec  son  chariot  et  m^ 
gens  de  chervU,  et  l'Eterael  a  teit  r^ 
tourner  sur  eux  les  eaux  de  la  aaer  - 
mais  les  enfilas  d'Israël  ont  VMu^ii^  ^ 
sec  au  Bilieo  de  hi  owr.  * 
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9B  £t  Marie  la  propliéteMe  ,  sœar 
«^Aaron ,  prit  un  tamooor  en  su  nudn, 
et  toutes  les  fenmes  sortirpot  après 
elle ,  avec  des  tambours  et  des  flûtes. 

21  EtHarieJfarrépondait:  Chante» 
à  l'Aernel ,  euû  s'est  hautement  éle- 
vé.-  il  a  ieté  dans  la  mer  le  cheval  %t 
•elai  qui  le  montait. 

SS  Après  cela  Moïse  Ht  partir  les  Is- 
raétites  de  ta  mer  Rooge ,  et  ils  tirè- 
TWitTers  le  désert  de  Sur;  et  arant 
BarcMtnnsjears  par  le  désert ,  ils  ne 
tfonraJent  point  d^eau. 
13  De  M  ils  Tinrent  à  Mara  ;  mais  ils 
ne  pooraient  point  boire  des  eaux  de 
Hara.  parce  Qu'elles  étaient  mnères  : 
c'estpôuniaoi  ce  lieu  fut  appelé  Ham. 
SI  Et  le  peuple  nrarmora  contre 
Vofise,  en  «sant  :  Que  hoiirons  novm  ? 
»  E»  Moïse  cria  à  l'Eternel  ;  et  l'E- 
ternel Vri  enseigna  un  certain  bois , 
4Q'it  jeta  dans  le»  eaux  ;  et  les  eaux  de- 
Tinrent  Amces.  D  )ui  proposa  là  «ne 
onfonnaoce  et  ujie  loi,  et  il  l'épnm- 
mlà, 

36  Et  lui  dit  :  Si  tu  écoutes  attenilTO- 
aent  la  voix  de  rEtemel  ton  Dieu  ;  si 
ta  fids  re  qui  éit  droit  devant  lui  ;  si  tu 
prêtes  l'oreille  à  ses  commandemens  ; 
SI  ta  cardes  tontes  ses  ordonnances; 
je  ne  fenô  Tenir  sur  toi  aurmie  des  in- 
firmités «pei'ai  fitit  venir  sur  VEfypie; 
carie  suisVBteTnel  qui  teffuént. 
27  Fuis  ils  Tinrent  à  Elua ,  oli  11  ▼ 
avait  douze  fontaines  d'eau  .  et  aoT- 
MBte^ffizpabnes;  et  lis  ae  campèrent 
là  auprès  dM  eaux. 

CHAPITRE  XVI. 

IB  toute  rtasenblée  àes  enfhasdls- 
ïjèîjétam partie  d'Elhn,  vint  au  désert 
de  8in ,  q«i  esf  entre  Elim  et  SinaY  .  le 
^niBziènie  jour  du  second  mois  après 
ÇïïfftïTeirt  sortis  du  pays  d'Egypte. 
2Et  totttersnemblée  des  enfans  d'Is- 
'kI  Dunom  dans  ce  désert  contre 
*<*»  et  Aaron. 

J  Et  les  en£uis  dTsraël  leur  dirent  : 
«[«■e  ne sonnnes-iious  morts  par  la 
■•»  de  l'Etemel  au  pays  d'Egypte , 
fjfnd  BOUS  étions  assis  près  des  po- 
«Msdeckair,  et  que  mus  mangions 
Mtre  so61  de  pain  ;  car  vous  nous  avez 
«KB^  dans  ce  désert  pour  fliire  mour 
wde  ftim  toute  cette  assemWéçi, 

*  Et  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Voici,  je 
•*•  vous  fidre  pleuvoir  des  cicux  du 
P*B .  et  le«#euple  sortira .  et  «t  re- 
«■«illera  chaque  j  our  la  prov  ision  d'un 
jour.afin  que  je  réprouve,  pourvoir 
iy  observera  ma  loi  ou  non.      ,  „ 

.5  liais  qu'ils  apprêtent  an  sixième 
joar  ce  qu'ils  auront  apporté  ,  et  qu'il 
y  ait  le  double  de  ce  qu'ils  recueûle- 
tant  chaque  jour. 

•  Moïse  donc  et  Aaron  dirent  a  tous 
m  enikns  dlsrael  :  Ce  aoir  vonssau- 


rez  qna  lIEtcrml  TOUS  •  tirés  ds  my* 
d'Egypte. 

7Et  au  matin  vous  verrez  la  gloire  êê 
l'Etemel  ;  parce  qu'il  a  oui  tos  mor- 
mnres .  qui  sont  contre  TEtemel  ;  cw 
que  soMOT«s-nous ,  que  vmts  norua- 
riez  contre  nous  ? 

8  Moïse  dit  donc  :  Ce  sera  quand  rB- 
temel  vous  aura  donné  ce  soir  de  Ik 
chair  à  nmnrer ,  et  qu'au  niatin  il  roos 
aura  rassasiés  de  pain ,  parce  qu'il  a 
nul  vos  murmures ,  par  lesquels  vo«« 
avez  nrarmnré  contre  lui  ;  car  que 
sommes-nous?  Vos  murmures  ne  sont 
pas  contre  nous ,  mais  contre  l'Eter- 
nel. 

tf  Et  tfolse  dit  è  Aaron  :  Dis  à  (on<e 
l*assemMée  des  enftins  disraél;  apprt^ 
cber^votts  de  la  présence  de  l'Eto^l, 
car  11  a  oui  vos  raurmurrs. 

10  Or  il  arriva  qu'aussitôt  qu'Aaron 
•ut  parlé  A  toute  l'assemblée  des  en- 
Ans  d'Israël ,  Us  recardersnt  vers  le 
désert,  et  voici ,  la  gloire  de  l'EterMl 
se  montra  dans  la  nuée. 

1 1  Et  l'Etemel  parla  à  MOIse ,  en  di- 
sant: 

12  J'ai  oui  les  murmures  des  enflutt 
d'Israël.  Parle-leur  et  leur  dis  :  Entre 
les  deux  vêpres  vous  mangerez  de  1m 
chair,  et  an  matin  voua  serez  rassasiés 
de  pain;  et  vous  saurez qne  je  sali 
l'Etemel ,  votre  Dieu. 

13  Sur  le  iKtir  done  il  numfa  des  cail- 
les, qaicou4kirent  le  camp,  et  an  nu^ 
tin  il  y  eut  une  couche  de  rosée  à  l'ea- 
tour  on  camp. 

U  Mi  cette  couche  de  rosée  étant  éva- 
nouie, voici,  sur  la  superficie  du  désert 
quelque  ckose  de  menu  et  de  rené, 
comme  du  srésil  sur  la  terre. 

16  Ce  que  les  enfans  d'Israël  ayant  m, 
ils  se  dirent  l'un  h  l'antre  :  Qu'est-ce? 
Car  ils  ne  savaient  ce  que  c'était.  Bt 
Moïse  leur  dit  :  C'est  le  pain  que  l'E- 
temel vous  a  donné  à  manger. 

10  Or  ce  que  l'Etemel  «coaunandé, 
c'est  que  chacun  en  recueille  autant 
qu'il  lui  en  faut  pour  sa  nourriture,  un 
borner  par  tête ,  selon  le  nombre  de 
vos  personnes;  chacun  en  prendra 
pour  ceux  qui  sont  dans  sa  tente. 

17  Les  enfans  d'Israël  firent  donc  ain- 
si ;  et  les  uns  en  recheillirent  plus»  les 
autres  moius. 

18  Et  ils  le  mesuraient  par  hiHners^ 
et  celui  qui  en  avait  recueilli  beaucoup 
n'en  avait  pas  plus  qu'à/  ne  lui  tn feu- 
lait i  ni  celui  qui  en  avait  recneilU 
peu,  n'en  avait  pas  moins  ;  mais  cha- 
cun en  recueillait  selon  ce  qu'il  en 
pouvait  manger.  • 

19  Et  Moïse  leur  avait  dit  :  Que  per- 
sonne n'en  laisse  rien  de  reste  jus- 
qu'au malfn. 

20  Mais  il  y  en  eut  qui  n'obéirent  pohjt 
à  Moïse  ;  car  quelques-uns  en  res^rvè- 
tent  j  usqu'au  matin;  et  il  s'y  engendra 
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entièremeiit  la  mémoîra  d'Hamalec 
de  dessous  les  cieoat. 
15  Et  Moïse  bétit  nu  autel ,  et  1^ 
nomma  :  L'Etemel  mon  enseigne. 
16  11  dit  aani:  Varce  qœ  la  main  a 
éUUvée  sorte  tT&as  de  rstemel , 
I*fil«vel  aura  toqjoiûrs  la  guerre  cop- 

CHAPITRE  XVIIL 
1  OrJétbro,  ^riflcatenrde  Hadian. 
beau  père  0e  Ma$ae .  a  jant  appria  toa- 
Ces  les  ehoêeê  que  l'Etemel  avait  fiâ- 
tes à  Moïse ,  et  à  Israël  son  peuple, 
•avoir ,  comment  l'Etemel  avait  re- 
tiré Israël  de  l'E^rpte , 

2  Prit  SéphM-aTla femme  de  Moïse , 
»Tès  oœ  Moise  l'eat  renvoyée  ; 

3  Et  In  deux  fils  de  cette  femme  , 
dont  l'mi  s'appelait  Qoerson .  parce . 
avait  a  ^ ,  que  j'ai  été  voyageur  dans 


U 

\ 


JEtVanIreSlihéser;  car,  avait-il 
*ni ,  le  DSen  de  mon  père  m'a  été  en 
aide,  et  nladéUn^  de  l'épée  de  Pha- 
raon. 

5  JMliro  donc,  bean-père  de  Moïse, 
vmt  à  Moiiae  avec  ses  enfitns  et  sa  fem- 
me an  désert  ob  il  était  campé,  enla 
noidanie  de  Dieo. 

« ^l\  fit  dire  à Mobe  :  Jétikro  ton 
iKs^p^re  vkal  à  toi .  et  ta  femme ,  et 
ses  depuis  avec  elle. 

7  Et  Mcflae  sortit  «n-devani  de  son 
bcan-père ,  et  s'étant  prosterné  le  twd- 
aa;  ^  Os  s'enqnjreDt  l'an  de  l'antre 
tov^mt  leur jgroapérité  ;  puis  ils  en- 
tremir  daos  Ja  tente. 
«L?^  4****  lédta  à  son  beau- père 
«"■Ma  les  choses  que  rEtemcl  avait 
■nesi  nanum,  et  aux  Eiry ptiens,  en 
&w  d'Israël,  et  timUs  la  latigue 
«Vils  avaient  soofferteparle  chemin, 
5j^«««a«  l'Etemel  les  avait  dél^- 

JLSi^^*^  K  réjouit  de  tout  le  bien 
4«l*BterDdaraitfiUt  à  Israël, jparœ 
gfl^fUtiIéUyié»  de  la  main  des 

Jf  m/éOit»  dH  :  Béni  soit  l'Eter- 
5H*5tti  voas  a  délivrés  de  la  main  des 
S^VUns,  et  de  la  main  de  Pharaon , 
2S?'3*»:f^»déliTré  Us  peuple  de  la 
■fÇdMiSmïticns.  .  „^ 

i(  M  eamÙB  mainteimnt  que  l'Eter- 
Bdtit  grand  par-dessus  tons  les  dieux; 
^**  Cl  cefai  même  en  quoi  ils  se  sont 
^nornieinis,  D  a  en  le  deMus  sor  eux. 

''f^OiQ,  bean-père  de m€ilMti,vnt 
*■*■  m  botecanste  et  des  sacrifices 
fMr<>«  sfHr  à  Dieu  :  et  ^xron  et  tous 
Jm  aacieiu  d'Israël  vinrent  pour  man> 
cerda  gain  avec  le  bean-pèOre  de  Mcdse, 
*ÎÎ.'1P'*«>»<»  de  IMen. 
jSfiasrriva  le  lendemain , c<mime 
■<*i>esiéfeait  pour  Juger  le  peuple,  et 
^  le  seaple  se  tenait  devpnt  Moïse, 
^'fvia  le  matin  jusqn'an  soir,        ' 


mois,  après  que  les  enfans  d'Israël 
«ureirt  sortis  du  pays  d'Ecypte .  en 
ce  même  joar^  ils  vinrent  au  dé«ert 
^Sinal. 

%  Etant  dow:  partte  de  Répbidim . 
Us  vinrent  andéaertde  SinaS .  et  cam- 
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pèrent  «u  désert  ;  et  Israël  oampa  vis^ 
à-via  de  la  montagne. 
3  Et  Moïse  monta  vers  Dieu;. car 


i'Eternel  l'avait  appelé  de  la  mon- 
tagne pour  lui  dire  :  ïu  parleras  amsi 
àla  maison  de  Jacob .  _et  tu  annen- 


gnê  pour  lui  dirc':Tu  parleras  ainsi 
a  la  maison  de  Jacob .  et  tu  r 
ceras  ceci  aux  enfans  d'Israël. 

4  Vous  avez  va  ce  que  j'ai  fait  aux 
X^yptiens  ;  comment  je  vous  ai  portes 
comme  sur  des  ailes  d'aigle ,  et  vou» 
ai  amenés  à  moi.  ^,, 

5  Maintenant  donc,  si  vous  obéissez 
exactement  à  ma  voix,  et  si  vous 
rardezmon  alliance,  vous  serez  aussi 
d'eatre  tous  les  peuples  mon  plus 
précieux,  joyau  ,  quoique  toute  ta 
terre  m'appartienne. 

6  Et  vous  me  serez  un  royaume  de 
sacrificateurs  ,  et  une  nation  sainte  ; 
ce  sont  là  les  discours  que  tu  tiendras 
aux  enfans  d'Israël.  .    , 

7  Puis  Moïse  vint  et  appela  les  .an- 
ciens dtt  peuple ,  et  proposa  devant 
eux  toutes  ces  choses-là.  que  l'Eternel 
lui  avait  commandées. 

8  Et  tout  le  peuple  répondit  d'un 
commun  accord ,  en  disant  :  Nous 
forons  tout  ce  que  l'Eternel  a  dit.  Et 
Moïse  rapporta  à  l'Etemel  toutes  les 
paroles  du  peuple. .  ,  •  .       „  ,  ,    . 

9  Et  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Voici ,  je 
viendrai  à  toi  dans  une  nuée  épaisse , 
afin  que  le  peuple  entende  quand  je 
parlerai  avec  toi ,  et  aull  te  croie 
aussi  toriours  ;  car  Mnse  avait  rap- 
porté à  l'Eternel  les  paroles  du 
peuple. 

10  L'Etemel  dit  aussi  à  Moïse  :  Va- 
t-en  vers  le  peuple ,  et  sanctifie-les 
aujourd'hui  et  demain,  et  qu'ils  lavent 
leurs  vétcmens  ; 

11  Et  qu'ils  soient  tout  prêts  pour 
le  troisième  jour;  car  au  troisième 

iour  l'Etemel  descendra  sur  la  mon - 
agne  de  Sioai.  à  la  vue  de  tout  le 
peuple. 

13  Or  tu  mettras  des  bornes  pour  le 
peuple  tout  à  l'entour,  et  tu  diras  : 
Donnez- vous  de  garde  de  monter  sur 
la  montagne ,  f  t  de  toucher  aucune  de 
ses  exi  rémités.  Quiconque  touchera 
la  montagne ,  sera  puni  de  mort. 

13  Aucune  main  ne  la  touchera  ;  et 
certainement  il  sera  lapidé ,  ou  percé 
de  flèches;  soit  béte ,  soit  homme ,  il 
ne  vivra  point.  Quand  le  cor  sonnera 
en  long  *  ils  monteront  vers  la  mon-. 
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li  Et  Moïse  descendit  de  la  mon- 
tagne vers  le  peuple,  et  sanctifia  le 
peuple,  et  ils  lavèrent  leurs  vétemens. 

15  Et  il  dit  au  peuple  :  Soyez  tout 
— L. -,  ^^  troisième  jour,  et  ne 


ttm»  approchez  point  de  vos  . 
^6  Et  le  truiii'.ème  jour  au  matin ,  il 
y  «ut  des  tonnerres,  et  des  éclairs,  et 
mie  groaae  nuée  sur  la  montagne, 
arec  un  très  fort  son  de  cor.  duni 
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imon- 

t  tout 
^rael 
(hmée 
e  four- 
mbiait 

le  ren- 
IMurla, 
uix. 
scenda 
tommet 
lusom- 
montSL 
:Dc»- 
aerom- 
monter 
ier,  de 
itreeux 

tcatenra 
sancti- 
sVEter- 


«niUe  I 

„„, ^ttt.  et 

gerdent  mea  ownmandwnen». 
7  Tu  ne  prendra*  point  I©  nom 
l'Eternel  ton  Dieu  en  vain  ^  csu:  I 
ternel  ne  tiendra  pomt  p<mr  innoo 
celui  qui  aura  pris  son  nom  en  ▼  sûi 
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8  9oayieamrtfAéii0véaxtfp9m»pm 
le  nmcûfter. 

9  Tu  IraTaiDenf  aix  ioan,  et  tu  Ito- 
n»  toate  ton  œarre  : 

le  Hais  leKjitihDeJoarest  le  repoe 
de  rflernel  tu  Dieu.  Ta  ne  fer*»  «n- 
cane œoTreea ce  jottr-là ,  Bi  toi ,  fti 
ton  fils,  ni  ta  fflle,  ni  ton  «erritear,  ni 
U  lermate.  ni  ton  bétail,  ni  ton  étran- 
ger ani  ei(  en  les  portes. 

Il  Cuï'EUntX  a  fait  en  ^x  joon  les 
deox,  h  ttntt  la  mer,  et  tout  ce  qui 
este»  eux,  et  s'est  reposé  le  septième 
josr;  c'est  poorqnoi  l'Etemel  a  béni 
lejoor  da  repos,  et  l*a  sanctiflé. 
B  Honore  ton  père  et  ta  mère,  afin 
me  tes  jours  soient  prolongés  sar  la 
terre  qoe  l'Etemel  ton  Diente  donne. 
U  Ta  ne  tnerM  point. 

U 'TanepsiHsrderas  point. 


1^  Tune  déroberas  point. 
16  Ta  ne  ttrts  point  tsax 
contre  ton  procnatn. 


témoignage 


17  Ta  ne  conroitens  point  la  maison 
#e  ton  procteJB  ;  ta  no  conroiteras 
point  laferaine  de  ton  proeiiain,  ni  son 
•enritevr,  ai  sa  serrante,  ni  son  boenf, 
idMn âne,  ni ancone chose  qoi  soit  à 
Isapro^ajn. 

ttOrtoat  le  peuple  apercerait  les 
tMnenres,  les  éclairs ,  le  son  du  cor, 
CttesMDt^aefcsBaate  ;  et  le  peuple 
T07antce)atrembWt,et  se  tenait  lom. 

19  Et  ib  firent  à  H^Aae  :  Parle,  tof , 
arec  nous,  et  nom  écouterons  ;  mais 
«ue  Diea  ne  parle  point  avec  nous,  de 
peur  qoe  noos  oe  mourions. 

9  Et  Mobe  dit  au  peuple  :  Ne  cnd- 
fses  point;  car  Dieu  est  venu  pour 
vmiséproiiTer,  et  afin  que  sa  crainte 
sort  derant  rous ,  et  que  yovm  ne  pé- 
ckiex  point 

a  Le  peBfle  donc  se  tint  loiBM;  mais 
]|«lse,s'a]>proçha  de  l*obacarité  dans 


i 
ai 
n 


0  était. 


loi 


tel 

S  Qae  si  tu  me  flds  un  autel  de  pîer- 
ras,  ne  les  taille  point  ;  car  •}  t»  î»*» 

aliter  le  fer  dessus,  tu  1«  •o^»"?**»- 
Et  tu  ne  monteras  point  à.  «on  au^ 
par  des  degrés,  de  peur  <iae  ta  nu. 
«te  ne  soit  d^on^erteen  y  montamt, 

CHAPrrRB  XXI. 

1  Ce  sont  ici  les  lois  que  ta  lewt  pro- 


f  01  ta  aiMfes  «B  estflive  IDMrea,  ■ 
te  serrira  six  ans.  et  aa  septième  il 
sortira  pour  être  Kbre^uuM  riea  psycr. 

3  S'il  est  rena  avec  soaeorps  êmié^ 
ment,  il  sortira  avec  son  corps;  sll 
avait  une  femme,  aa  femme  sortira 
aussi  arec  lui. 

4  Sisonmaltre  laladsaBéaneimi. 
meqni  lui  ait  enftuité  des  flli .  ou  des 
mies,  mfemmeet  les  saliras  qu'il  en 
aura,  seront  à  son  maître;  mata  User* 
tira  arec  son  corps. 

5  Que  si  l'esclave  dit  posHiremeat  : 
J'aime  mon  maître,  ma  femme,  et  mes 
enflins ,  je  se  sortirai  point  pour  être 
libre; 

•  Alors  soamaltre  le  fera  Tenir  de- 
vant les  juges,  et  le  tbra  apprMber  de 
la  porte,  ou  du  potean.  et  son  maître 
lui  percera  roreille  arec  uns  alêne  ; 
et  il  le  servira  à  tot^oars. 

7  Si  quelqu'un  vend  sa  lllepoor  ^/rv 
esclave,  ene  ne  sortira  poiat  cobum 
les  esclaves  sortent . 

8  Si  elle  déplaît  à  son  maître,  gui  ne 
l'aura  point  flancée,  il  la  fera  acheter; 
mais  il  n'aura  pas  le  pcmvoir  de  la 
ve-^~"  X  _^  peuple  étranger,  aprêa 
m  ra  été  infidèle. 

9  l'a  fiancée  à  son  fils,  il  fera 
$ldB  le  droit  des  filles. 
!  en  prend  une  autre  poar 
tranchera  rien  de  sa  aoor- 
Bs  habits,  et  de  l'amitié  qui 


hte  pas  pour  elle  ces  trois 
,  jlie  sortira  sans  payer  en- 
can argent. 

13  Si  quelqu'un  frappe  an  bomaie,  et 
qu'il  en  meure,  on  le  fera  mourir  de 


13  Que  s'il  ne  loi  a  point  dressé  d'em- 
bûche, mais  que  Dieu  l'ait  Ihit  tomber 
entre  ses  mains ,  je  t'établirai  on  lien 
où  il  s'enfuira. 

14  Mais  si  quelqu'an  s'est  élevé  de 
propos  délibéré  contre  son  prochain» 
pour  le  tuer  par  finesse,  tu  le  tireras 
de  mon  autel,  afin  Qu'il  meare. 

15  Celui  qui  aura  frappé  son  père,  on 
•a  mère,  sera  puni  de  mort. 

16  Si  quelqu'un  dérobe  un  homme,  et 
le  vend,  ou  s'il  est  trouvé  entre  ses 
mains,  on  le  fera  mourir  de  mort. 

17  Celai  qtû  atara  maudit  sou  père, 
eu  sa  mère,  sera  puni  de  mort. 

18  Si  quelques-uns  ont  eu  querelle, 
et  que  l'nu  ait  frappé  l'autre  d'une 
pierre,  ou  du  poing,  dont  il  ne  soit 
point  mort,  mais  qu'H  s 
mettre  an  lit; 

19  S'il  se  lève,  et  marche  dehors  s'ap- 
puyant  sur  son  bâton,  celui  qui  l'aura 
frappé,  sera  absous  ;  toutefois  U  le  dé- 
dommsigera  de  ce  qu'U  a  chèmé ,  et  le 
fera  guérir  entièrement. 

30  Si  quelqu'un  a  frappé  du  béton  son 
•Mvlteur  ou  sa  servante  •  et  «w^'U  «*♦ 
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ppiat  d'en  ftifre  ponHion. 

$1  lf«it  til  furvit  va  joar  on  deux, 
on  n*«n  fera  iKÛnt  de  ponitioa  ;  car 
c'est  son  argent. 

2S  Si  de«  nomme*  se  querellent,  et 
que  Ton  d'eux  flrappe  une  femme  eor 
ceinle,  et  oa'eUe  en  çcçonehe,  s'il  n'y 
a  pas  cas  de  mort,  il  sera  condamné  à 
l'amende  telle  que  le  mari  delafemrae 
la  lui  inMMwera,  et  il  la  donnera  «eion 
que  les  juges  en  ordonneront. 

SSMaisslIy  a  cas  de  mort, ta  donne- 
ras rie  pour  vie , 

M  Œil  pour  œil ,  dent  pour  dent , 
main  pour  main ,  pied  pour  pied , 

SB  Brûlure  pour  brûlure ,  plaie  pour 
plaie ,  meurtrissure  pour  menrtria- 

fS  Si  quelqu'un  frappe  l'œfl  de  son 
■ervReur,  ou  l'œil  de  sa  serrante ,  et 
lai  gâte  l'œil ,  il  le  laissera  aller  libre 
pour  son  œil, 

37  Et  s'il  fait  tomber  une  dent  à  son 
serviteur,  ou  à  sa  serrante ,  il  le  lais- 
sera  aller  libre  pour  sa  dent, 
tt  Si  un  bœuf  heurte  de  sa  corne  un 
hemme  ou  une  femme ,  et  que  laptr^ 
sonne  en  meure ,  le  bœuf  sera  lapida 
aans  ouHe  exception ,  et  on  ne  man- 
gera point  de  sa  chair ,  niais  le  maitre 
«I  bœuf  sera  absous. 
3B  Que  si  le  bœuf  ayaiC  aupararant 
aecowCaaké  de  heurter  de  sa  corne ,  et 
que  son  maître  en  eût  été  arerti  avec 
protestation,  et  qu'il  ne  l*«ût  point  ren- 
itfné^  sil  tue  un  hemme  ou  une  ^B*^ 
me ,  le  bœuf  sera  lapidé ,  et  on  fer» 
auMd  mourir  son  maître. 
w  ^Que  si  on  lui  impose  un  prix  pour 
•e  racheter,  il  donnera  la  rançon  de  sa 
vie,  selon  tout  ce  qui  ini  sera  imposé. 
81  Si  le  bœnf  heurte  de  sa  corne  un 
ils  ou  une  fllle ,  il  lui  sera  feit  selon 
cette  même  loi. 

'81  Si  le  bœuf  heurte  de  sa  corne  un  es- 
^▼e ,  soit  homme ,  soit  femme  ,r«lMi 
àgtatstlê  4aM(^donnera  trente  slclei 
d'argent  eu  nudtre  de  l'esotave ,  et  le 
bœtf  sera  lapidé. 

33  Si  quelq«*na  découvre  une  fbsae,  ou 
il  quelqu'un  creuse  une  fesse  et  ne  la 
eevrre  peint,  et  qnil  j  tombe  an  bœuf 
ou  un  âne , 

M  Le  maître  de  la  fessedonnera  aa- 
tisfect4ott,  et  rendra  l'argentan  maître 
en  hmtf;  mais  la  béte  morte  hd  appar- 


3B  Et  si  le  beeuf  de  quelqu'un  Mesat 
le  beeuf  de  son  prochain ,  «t  qu'il  en 
«neure  ;  ils  vendront  le  bœuf  rtrant,  et 
•«  partageront  l'argent  par  moitié,  et 
HfJNtftageront  aussi  par  moitié  le 
bœuf  mort. 

35  Moka  s'il  est  connu  que  le  bœnf 
•vfitauparaTaat  accoutumé  de  heur- 
îSé^îJ»  «onw .  et  que  le  maître  ne 
i*«H point  gardé,  il  restHuera  bœuf 


pour  bjoraf-t-Wlit  ^  homf  mort  sera 
pour  lui.  ' 

CHAPITRE  XXII. 

1  Si  quelqu'un  dérobe  un  bœu/,  ou 
tut  cherreau ,  ou  un  agneau,  et  qu'il  le 
tue ,  ou  la  yeade .  il  restituera  cinq 
bœnfe  pour  le  bœuf,  et  quat  reagneaux 
ou  chevreaux  pourl'agneauoupottrle 


3  Que  si  le  larron  est  trouvé  en  firac  - 
jure ,  et  est  frappé  de  sorte  qu'il  en 
meure,  celui  qui  l'aura  frappé  ne  aéra 


tare ,  et  est  frappé  de  sorte  qu'il  en 

i  qui  l'aura  frapi  ' 
point  coupaue  de  meurtre. 


3  ifaissile  soleil  est  levé  sur  lui .  il 
sera  coupablede  meurtre.  11  feia  donc 
une  entière  restiiotion  ;  et  s'il  n'a  de 
quoi ,  il  sera  vendu  pour  son  larcin. 

4  Si  ce  quia  éfcé  dérobé  est  trouré  ri- 
vant entre  ses  mains ,  soit  bœuf,  soit 
âne ,  soit-feMliis  ou  chèvre ,  il  rendra  le 
double. 

6  Si  qndqu'un  fidt  manger  un  champ 
on  une  vigne ,  en  lâchant  son  bétail , 
qui  aillepattre dans  le  champ d'aulraif 
il  rendra  du  meilleur  de  soa  champ,  et 
du  meilleur  de  sa  vigoe* 

6  Si  le  feu  sort ,  et  trouve  des  épines. 


et  que  le  hlèqai  eit  en  tas,  ou  sor^ied. 
on  w  champ .  soit  conaum^ ,  celui  qui 
aura  allumé  le  feurendraenti^irenienl 


ce  oui  en  auM  été  brûlé.  ,   , 

7  Si^quidqu'un  donne  k  son  prochain 
de  l'argent  ou  des  vases  à  garder,  et 
qn'on  le  dérobe  de  sa  maison  ;  A  l'oa 
trouve  le  larron  »  il  rendra  le  double. 

8  Kois  site  larron  ne  se  trouve  pvint. 
on  fera  venbr  le  maitre  de  la  maison 
devant  les  juges  pour  hirer  s'il  n'a 
point  mis  sa  main  sur  le  bien  de  «on 
prochain. 

9  Quand  il  sera  question  de  <jfuélqiiie 
chose  Gû  il  y  ait  prévarication ,  tou- 
chant un  bœuf,  ou  uik  Éne ,  eu  une  bre- 
bis, ou  une  chèvre ,  ou  un  vêtement, 
même  touchant  toate  chose  perdue, 
dont  qfultpfun  dira  qu'elle  lui  appar- 
tient ,  la  cause  dei  deux  partie*  ^feen- 
dra  devant  les  juges;  et  celui  que  lae 
juges  auront  condamné,  vendra  le 
double  à  son  prochain. 

10  Si  quelqu'un  donne  à  garder  à  «on 
prochain  un ftne,  un  bœuf,  qnakpie 
menue  eu  grosse  béte  ,  et  qn'ella 
meure  ,  ou  qu'elle  se  soit  casa*  ^^tra/- 
çue  membre  ,  eu  qu'on  Tatt  emmMade 
sans  que  personne  l'ait  vu , 

11  Le  jurement  de  l'Btamel  intcr- 


«oooir  s'il  B 
Men  desoni 

la  bête 9ocoi 

tmmêre  ne  la  rendra  point. 

13  Mais  s'il  est  vrai  qu'eUe  loi  ait  été 
dérobée ,  il  ta  rendra  à  son  maître. 

IsailéstTraiqu'eUeaHété  déchi- 
rée joar /es  àéteê  sanvoffe* ,  il  lai  an 
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^portem  des  9araMfl.«<n  ne  rendra  ; 

pomtcequiaétéABduié.  i 

14  Si  aaê\qu*«D  a  anpnuiCé  de  son 

prochain  quelque  béte ,  et  qn YUe  ae 

caaae  qtu/que  aiembre ,  eu  qu'elle 
meure',  son  maître  n'j  étant  point 
pféaeat,  û  ne  manquera  paa  de  la 

WCOmC.  i 

&  Jfote «MB naîtra  eat  avec  M, U  \ 
ne  la  rendra  p^Dt  ;  ai  eHe  a  é<é  looée, 
on  paiera  walement  son  louage. 

w  Si  qm^tevn  suborne  une  vierge 
■en  ûâeée ,  et  coocbe  avec  elle  ,  il 
M  qaH  la  dote ,  ia  prenant  pour 


17  Ibiiei  le  père  de  la  file  reftbe  ab- 
MloaKUtde  la  lui  donner,!!  Inicomp- 
teia  autant  d'argent  qu'on  eo.  donne 
feur  la  dot  des  riesigea. 

fITu  ne  kusserw  pcrfirt  vivre  la  aor- 

j^C^iâ  qai aura  eu  la  compagnie 
«neVète ,  sera  puid  de  mort. 
19  Celui  qid  saertfe  à  d'autres  dieux 

fa  l'Etemel  seul,  sera  détruit  à  la 
M  de  Viateriit. 
Tu  ne  foalens  ai  n'opprimeras 
~^*^rétfaoger;  car  vous  aves  été 
igers  au  Mysd'E;gy  pte. 
Vous  n*affigerex  point  la  veuve 
•IVerphelinr^         ^^ 
9  ^  tons  les  affliges  en  quoi  que  ee 
çtt ,  et  qunJs  crient  à  mai ,  certaine- 
ment l'entendra  leur  cri  ; 
»  Et  ma  colère  s'embrasera ,  et  je 
vous  ferai  mourir  par  l'épée  ,  et  voe 
femmes  serait  venves ,  et  voa  enfiuw 
OTpbeliaa 

3»  Si  fa  prêtes  de  Iteigent  à  mon  pen* 
Pir,  saptorre  qui  est  avec  toi ,  tu  ne 
te  eomiMrteru  point  avec  lui  en  usu- 
ner;  roos  ne  mettrez  point  snr  lui 
i'mare. 

)(  Si  tu  prends  en  gase  le  vêtement 
de  ton  prwtein .  tu  le  Ini  remih-aa 
^H^  ^*«  1«  *^»  Mit  conché  ; 
V  Car  c'est  m  seule  eooverture;  c'est 
■ea  véttmeat  pour  couvrir  sa  peau  ; 
oft  cenebenrit^?  S'il  arrive  donc  qu'il 
cileâ  aiei.  je  r>entesdrai  ;  car >e  suds 
muéhemém. 

9 1^  ne  méffiraa  point  deajages  r  et 
t*Be  mandiras  point  le  prince  de  ton 


ïWi 


Jffu  ne  diffkvraa  point  à  m'nOHr  de 
tsa  abondance ,  et  dfe  tee  Uqueurs  ;  tu 
^^onneras  le  premier-né  de  tes  fila. 
Jl  Tu  ferai  la  méaae  chose  <te  ta  va- 
>^,  de  t#  brebis ,  et  de  ta  chèvre.  H 
«en  lept  jeura  avec  an  mère .  et  le  hnl^ 
«me  jonr  tu  me  le  donneras. 
UrTons  me  aérez  sainte  ;  et  voua  ne 
«SDgerez  pcônt  de  la  chidr  déchirée 
•n  champs,  maU  vous  la  jetiez 
aaxcfaiens. 

CHAPITRE  XXUI. 

I  Tu  ne  lèveras  point  de  fhnx  bruit , 


soit  fiaite. 

2  Tu  ne  suivras  poîal  la  mnMtudb 
pour  mal  feire;  et  tu  ne  répondras 
point  dans  un  procès  ea  soH»)  que  tu 
te  détournes  après  plosieura  pour 
pervertir  le  droU. 

3  Tu  n'honoreras  point  le  pauvre  en 
»on  procès. 

4  Si  tu  rencontres  le  boeuf  de  ton  en- 
nemi, eu  son  âne  égaré,  tu  ne  man- 
queras point  de  le  h»  ramener. 

J  Si  tu  vois  l'âne  de  cehii  qui  te  haH , 
abattu  sous  sa  charge,  tu  t*arrétera8 
pourle  secourir ,  et  tu  ne  manqueras 

;S  "î?  n«,P«7erthM  point  le  droit  de 
1  Indigent  qui  est  au  nâôeu  de  toi,  dans 
son  procès. 

7  Tu  t^irigneras  de  tomte  parole 
fausse ,  et  in  ne  feras  point  mourir 
rmnoçent  et  le  Juste;  car  je  ne  jua- 
tiflenti  point  le  méchant. 

8  Tu  ne  prendras  point  de  préMut; 
car  le  présent  aveugle  lea  pAts  éelai- 
réêjjei  pervertit  les  paroles  des  justes. 

9  Tu  n'opprimeras  point  l'étriaiEer; 
car  vous  savez  ce  que  c'est  que  d'etra 
étiQanger,  parce  que  vous  avez  été 
étrangers  au  pays  d'Egypte. 

10  Pendant  six  ans  tu  sèmeras  fa 
terre ,  et  en  recueillenu  le  irvenu. 

11  Mais  en ^  septième  année  ta  lui 
donnerai  du  relâche,  et  la  hiissenis 
reposer,  afii^qne  les  pauvres  de  ton 
peume  en  mangent .  et  que  les  bétea 
dts  cliamps  mangent  oe  qui  restera  : 
tu  en  feras  de  même  de  ta  v^^ne ,  et  ^ 
de  teë  oliviers. 

13  Tu  travailleras  six  joun;  mais  (n 
te  reposeras  au  septième  jour,  afin 
4ne  ttm  l>œnf  et  ton  àae  se  raposent , 
et  que  le  fils  de  ta  servante  et  l'étran- 
ger reprennent  courage. 

13  Vous  prendrez  garde  à  tontes  Ira 
choses ,  que  je  vous  ai  commandées. 
Vous  ne  ferez  point  mention  du  nom 
des  dieux  étrangers  ;  on  ne  Wntendra 
point  de  ta  boudte. 

14  Trois  fois  l'an  tu  me  célébreraa 
nae  fête  aolenneUe. 

15  Tn  garderas  la  fête  solennelle  dea 
pains  sans  levain  ;  tu  mangeras  des 
pains  siipa  le^n  pendant  sent  jours, 
comme  je  t'ai  commandé,  en  la  lalson 
et  a»  meis  «ae  les  épm  mArissent  ;  car 
en  ce  mois-là  tu  es  sorti  d'Egypte  ;  et 
nul  ne  se  présentera  devant  ma  (ace . 
vide;  •  ' 

16  Et  la  iftte  solennelle  delà  moisson 
deapremlera  ihiita  de  ton  travail ,  de 
ce  que  tu  auras  semé  au  champ  î  et  la 
«te  solennelle  de  la  i^Ue .  après  la 
flo  de  l'année,  quandjtu  aura»  recueilli 
d»  champ  Imfirum  de  ton  travaiL^ , 

17  Trois  fois  l'an  toua  les  màlea 
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Ckap,»,». 


«in* ,  o«  oepuis  lo  tneacn  jusi|uiia 
M«T«  :  car  je  liTiermi  entre  tes  mains 
les  baUtans  4a  pays ,  et  Je  les  chas- 
seralde  devant  toi. 

33  Tu  ne  traiteras  peint  alliance  avec 
*H.V.  n**^ec  leurs  dieux. 

13  Ils  n'habiteront  point  en  ton  pajs. 


14  eUTiI  dit  aux  anciens  d1sm£1  :  De- 
meurex  ici  en  nous  attendant,  jiiâ<|u*à 
ce  qoe  nous  retournions  vem  Tcrna  ;  et 
Toici ,  Aaron  et Hor seront  arec  T«ms: 
qvkonqoe  avra  qoel^uo  aflhire ,  qui! 
s'adresse  à  eux. 
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15  IftcAfle  donc  aïoiite  for  la  noat»- 
ne^twneBvéecoan'it  lamonta^De. 
Ift  Et  la  ^ohrede  rEtenieldemeiin» 
■or  la  montagne  de  Siml,  et  la  nuée 
la  ewwrit  pemâani  six  j  oors  ;  et  an 
MrptJème  joar  il  appela  Moïse  da  mi- 
Uea  de  la  naée. 

l7«Et  ceqa'oBToyaitdelagloirede 
rEieme]  an  aorninet  de  la  montagne , 
était  coaune  on  feu  eonsiunant  >  tet 
eniiuia  dlaraël  le  Toyant. 
M  Et  MoJae  entra  dans  la  nnée ,  et 
■lonto «or  ia  montagne;  et  Moïse  Ait 
MOT  la  montagne  quarante  jours  et 
qaanoite  nuita. 

CHAPITRE  XXV. 
1  £t  l*l^ernel  pada  à  Moïse ,  en  m- 


2  Parle  aux  enSuis  d^Isroël ,  et  au'on 
prenne  xuke  oflftande  pour  moi.  Vous 
prendrex  mon  offrande  de  tout  homme 
dont  le  cœur  me  l'offirirayolontaire- 
Aeat. 

3  Et  c'éM  ici  l'offrande  que  tooi 
prendrez  d'eux,  de  l'or,  de  l'usent, 
de  i^sairain, 

4  De  la  ponrpre,  de  Técarlate,  du  crar 
BBOiai,  du  fin  lin,  des  poils  de  chèvres, 

&  Dâ  peanx  de  mouton  teintes  en 
To«|^,  des  peaux  de  taisaons ,  du  bois 
de  nttlm. 

0  De  l*lnûilB  pour  le  lumhiaire .  des 
odeurs  aromafaqnes  pour  llmile  de 
ronction.  des  drogoes  pour  le  parfttm , 
7  Des  jnerres  d'onyx,  et  des  pierres 
^  rempiage*  poor  l'éi^iod  et  pour  le 


8  Et  ils  me  feront  un  sancinaire,  et 
J'kBiHierai  au  milieu  d*enx. 

9  Ub  U  feront  confbrmement  à  tout 
ce  que  je  ^ais  te  montrer,  selon  lepa- 
b«B  du  pavilJfm ,  et  selon  le  patron 

1  natenaUea;  vous  le  ferez 


I 


19  fit  as  feront  une  arche  de  bois  de 
aittim  ;  et  sa  longueur  sera  de  deux 
«NMféea  et  demie ,  et  sa  largeur  d'osé 
ceadée  et  demie ,  et  aa  hauteard*ttiie 
coadée  et  demie. 

II  £t  ta  la  couvriras  de  pur  or;  ta 
Vem  coorriraa  par  déhojrs  et  par  de- 
dans .  et  tu  feras  sur  elle  un  cooron- 
■eneat  d'or  tout  autour. 
13  ^  tu  fondras  pour  elle  quatre  an- 
neaax  d*or ,  que  tu  mettras  à  ses  quatre 
ertas.  deux  anneaux  à  l'un  de  ses  cô- 
tés, dL  deux  autrea  à  l'autre  côté. 
13  Tu  feraa  ausai  dea  lïflrres^de  bois 
de  sittim.  et  tu  les  cour  riras  d'or. 
M  Fus  tulfenw entrer  les  bairesdans 
les  anneaux  aux  cAtéa  de  l'arche,  pour. 
Istter  l'arabe  avec  eilea. 
M  lies  barrea  aeront  dans  'les  aa- 
BCMgdel'arche,etonaelesentirCTa 

M»  SI  to  mettras  dans  l'arche  le  t^ 
«Mtcnage  que  je  te  dosmerai. 


d'or ,  que  tu  mettras  aux  quatre  coins» 
qui  seront  à  ses  quatre  pieds. 

37  Les  anneaux  seront  à  l'endroit  de 
la  clôture ,  afin  d'y  mettre  les  barres 
pour  porter  la  table.      ,       .... 

28  Tu  feras  les  barres  de  bois  de  sit- 
tim ,  et  tu  les  couvriras  d'or ,  et  on 
portera  la  table  avec  elles. 

39  Tu  feras  aussi  ses  plats ,  ,ses  tas- 
ses ,  ses  gobelets ,  et  ses  bassins,  avec 
lesquels  on  fera  les  aspersions ,  tu  les 
feras  de  pur  or. 

aOÊt  tu  mettras  sur  cette  Uble  le 

Sain  de  proposition ,  continnelleraent 
evant  moL 

M  Tu  feras  aussi  un  chandelier  de 
pur  or;  le  chandelier  sera  étendu  au 
marteau  ;  sa  tige  et  u^n  branches ,  ses 
plats,  ses  pommeaux,  et  ses  fleurs 
seront  (ir<s  de  lui.  _.,       .  .  . 

32  Six  branches  sortiront  de  ses  c6- 
tés;  trois  branches  d'un  côté  du  chanr 
délier,  et  trois  autres  de  l'autre  côte 
du  chandelier. 

33  II  y  Aura  en  one  des  branciMs  trois 
petUs  plats  en  fonne  d'amande ,  im 

«mmeau  et  une  fleuri  an  l'attira 
•rancbe ,  trois  petits  plaU  ea  ww™ 


pon 
brai 
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Ezcna. 

'«do  même  dM  six  hnncliM 


UmMrmàfb  même  dM  i 
procédant  du  chandeUer. 

34  II  y  aura  auwi  au  chandelier 
quatre  petits  plats  en  frame  d'amande, 
ses  pommeaux  et  ses  denrs. 

36  Un  pommeau  sous  deux  bnmebaa 
tirées  cba  chandelier,  un  pommeaa 
sous  deux  autres  branches  tirée»^  de 
lui ,  et  un  pommeau  sotu  deux  autre* 
branches  tirées  de  lui  :  t/  «»  sera  de 
naéme  des  six  branches  procédant  du 
chandelier. 

36  Leurs  pommeaux  et  leurs  bran- 
dies seront  tirés  de  lui,  et  tout  le  chan- 
delier sera  un  seul  ouyrasre  étendu  au 
i^rteau,e<depuror, 


CAap.Jti.M: 
iurlebenldereikdM  lealeaex.Me* 
voir  au  dernier  qui  eat  aeceiiplé,  et 
cinquante  laceti  sur  le  boid  del'antm 
roi^EMU  qui  est  accouiHé. 
JiiS  '^I??  "^^  cinquante  cvockets 
d'airain,  et  tu  feras  entier  les  eradieto 
dans  les  lacets  ;  et  tu  asaemUeraa  ain- 
si le  tabernacle,  tellement  qu'aine  seit 


u  feras  aussi  ses  sept  himpes ,  et 
allumera,  afin  qu'elles  écNitint 
fu  du  chandelier. 


-  Tu 
oh  les  a. 

vis-à-vis  ««  v«««w;,ici . 

9B  Et  ses  mottchettes,  et  ses  cien^ 
seaut  seront  de  pur  or. 

39  On  le  fera  avec  tousses  nsteqsiles. 
d»un  talent  de  pur  or. 

40  Rerarde  donc ,  et  fais  selon  le  pa- 
tron qui  t'est  montré  en  la  montagne. 

CHAPITRE  XXVI. 

1  Tu  feru  aussi  le  pevillon  de  dix 
rouleaux  de  fln  lin  retors ,  de  pour- 
pre.  d'écarlate  et  de  cramoisi  :  et  tw 
les  feras  semés  de  chérubins  d'un  ou- 
wage  exquis. 

2  JLa  longueur  d'un  rouleau  sera  de 
ir  du 
tous 


?  £a  longueur  d'un  rouleau  sera 
vingt  huit  coudées,  et  la  largeur 
même  rouleau  de  quatre  ccmdées:  U 


les  rouleaux  auront  une 
sure. 

iLPi"?  ^f^  rouleaux  seront  joints 
11m  à  l'antre,  et  les  cinq  antres  se- 
ront aussijoints  l'un  à  l'autre. 
4  Fais  aussi  des  lacets  de  pourpre 
sur  le  bord  d'un  roulean ,  au  bord  du 
premier  assemblage  ;  et  tu  feras  la 
même  chose  au  bord  du  dernier  rou- 
'^'  5™«  l'antre  assemblage. 

un  roulean ,  et  tu  feras  cinquante  la- 
cets au  bord  du  rouleau  qui  est  dans 
J«  ■«con<J  W«5nil>lagc;  les  lacets  seront 
▼îs-éMis  l»un  de  l'autre. 

0  Tu  feras  aussi  cinquante  crochets 
YÎP'l  f*  iP  attacheras  les  rouleaux 
*^'  ■  l>*tre  avec  les  crochets  ;  ainsi 
•grafait  un  pavillon. 

f  Tu  ^rasaussi  des  reideaux  de  pofls 
«•chèvres pour  servir  de  tabernacle 
pardessus  le  pavillon  ;  tu  feras  onse 
«eees  rouleaux. 

8i«  longueur  d'un  roulean  sera  de 
Î25««co«dèes,et  la  largeur  du  méiw 
"Sfw  çera  de  quatre  coudées;  les 
JJJM  rouleaux  auront  mse  même  ae- 

^  ••■»■•  «ussi  «iniiBaBti  lacets 


flettera  sur  le  derrière  du  pavillon. 

13  Et  une  coudée  dedb,  et  une  coudée 
delà,  de  ce  qui  sei-a  de  surplus  dahs  ha 
longueur  dcp  rouleaux  du  tabernacle, 
flottera  aux  côtés  du  pavillon,  diet  là. 
pour  le  coovrhr.  ^     ^ 

14  Tu  feras  aussi  pour  ce  tabelîiacl« 
une  couverture  de  peaux  de  moutena 
teintes  en  ronge,  et  une  couverture  de 
peaux  de  taissons  par-dessus. 

15  Et  tu  feras,  pour  le  pavillon ,  de«  * 
ais  de  bois  de  sittim,  quWfera  tenir 
debout. 

10  La  longueur  d'un  ais  sera  de  dix 
coudées,  et  hi  largeur  du  même  tàm^  ' 
-d»une  coudée  et  demie.  ^ 

17  n  y  aura  deux  tenons  dans  dmene 
ais,  en  fhçon  d'échelons,  l'un  après 
l'autre;  ettn  feras  ainsi  de  toûa  les 
ais  du  pavillon. 

18  Tn  feras  donc  les  ais  du  paviQo»  z 
savoir  »  vingt  ais  au  côté  qui  legacde 
vers  le  midi. 

19  Et  au-de«Km>  des  vingt  ais  tu  fe.^ 
ras  quarante  soubassemeus  d'argent  s 
deux  sonhassemens  sous  un  ais,  pour 
ses  deux  tenons,et  deux  sonbasacmeian . 
sens  l'autre  ais.  pour  ses  deux  tenone: 

90  Et  vingt  ais  à  l'antre  côté  du  m^ 
Villon,  du  côté  du  septentrien. 

91  Bt  leurs  quarante  eeubasa 
seront  d'argent ,  deux  souhassenseaM 
souann  ais,  et  deux  sontNusemensaofiM 
l'autn  ab. 

as  Et  pour  le  fond  du  pavfllon  toib 
l^occideat,  tu  feras  six  ais. 

23  Tu  feras  aussi  des  ais  pour  les  ea- 
çoininres  du  pavillon,  aux  deux  côtés 
du  rond. 

24  Et  ils  seront  égaux  par  le  bas. 
et  ihi  seront  joints  et  unis  par  lehMit 
avec  un  anneau  :  U  en  sera  de  méma 
des  deux  ais  qui  seront  aux  deux  en- 
coignures. 

S6  îlj  aura  dqne  huit  ais ,  et 
sonhassemens  d*aiigent  :  deux 
senMss  sous  an  ais,  et  deas 
mam  sons  l'autre  ais. 
.  96  Après  cela  ttt  feins  cinq  barres  de 
de.  sitttm .  souries  am  d*aa  des 


-jj-  «-.-.«««. ,  pour  les  k»  «  «>a  %amm 

oôtée  du  nevUloB. 
97  Pareillement  tu  feras  cinq  barres, 
pour  les  ais  de  loutre  côté  du  pavffloir 
et  cinq  hanca  Fowrlea  atoduoété  ^m 
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EXfiom. 


'»  ntte^ÎMBve  * lâieii mn  «o  mi- 
Htman «te,  cwniii 4*ini bo«t  à  l'as- 
tre 

39*  Ta  coarrirM  «bmI  d'or  le*  aiSr  et 
tu fen» lem  —ceux éer poeor  yc t- 
tie  les  tauxn,  et  ta  omTTine  d'or  les 


30  Tu  dTMKTu  doae  le  Ubernacle 
MlMi  k  ibriM  qui  t'en  a  été  montrée 
en  h  ibwiIbi  wr 

Si  A  in  ftiai  an  r<nht  de  poupre» 
d'éearlirte ,  ie  crameW ,  et  de  fin  Mn 
nten:  m  le  feim  d'oarrrago  exhala, 
■enré  «te  cbénibnu.  ^      „, 

»  et  tn  le  BMCtraa  aar  qmtre  pilien 
debeisde  siUfan  courerts  d'or,  arant 
knn  crocheta  d*or,  et  il«  seront  sur 
«■Arc  «NteMOiens  d'argent. 
B  Pu  ta  vwttns  le  Toile  sqw  les 
erodiett,  et  tu  feras  entrer  là-dedaas, 
festàriére,  aa  dedans  du  voile  ,  Vr- 
cke  dD  témoicasge,  et  ce  voile  vous 
ren  ]M  téjMnSkm  d'entre  le  liea  saint 
etiè  Keo  trés-ssiaé.  .      . 

M  Et  ta  poseras  le  propHiatoire  sar 
lluelie  da  témoigttage ,  dans  le  lien 
trft  saint 

S  Et  ta  mettras  la  table  ata  dehors 
deceTOile,  et  le  chandeUer  vis-à-vis 
delatiMe,  ancAte  dn  pavillon  vers 
le  m  idi  ;  et  ta  ptecetw  la  table  an  cA- 
té  d«  septentTKm.  .     ^ 

»  Et  à  l'eatrée  da  tabernacle  tu  fe- 
ras aae  tapioerie  de  pourpre»  d^ecar- 
late.  decniiaoiri,  et  de  fin  lin  retoin. 
d'onrfKe  de  broderie.  ^     . 

V  Ta  fcnm  aossi  pour  cette  tapisse- 
rie cinq  pflien  de  bots  de  sittim^qne 
tacoomna  d'or,  et  leurs  croclietssc- 
rent  d'or  ;  et  ta  ftmdras  pour  eux  cinq 
— *- s  d'airain. 


CHAPITRE  XXVII. 
I  Tafeiassomi  an  aatel  de  bois  de 
sittim, afaat  cinq  coudées  de  long ,  et 
timqcôûiéetée  l«se  ;  Vânf  fl  «era  cai- 
rt,  et  sa  Jtoateur  Sa 'de  trois  coiidéw. 
Snten»  te»  cornes  ii  aen  quatre 
•siai;  MM  cornes  seront  tiréeê  de  lui , 
et  ta  le  cooTTiras  d'airain-     ^..- ..^ 

3  Tta  Ibras  ses  clwmdrons  po^  reoe- 
vairsoi  cendres,  et  sesraclotes,  et  «t 
*inins ,  et  ses  fourcbettés ,  «t  ses  en- 
•amirs;  tu  feras  tous  ses  tistotiillet 

4  7%  M  feras  «»«  ffrfS^^'^rîîîniïï 
«>nBe  de  treillis  .  «t  tuferMantremji 
««deaaneainc  d*airain  à  ses  <iiiatre 
csias- 

Jllta  le  mettrai»  «a-^asoiwderea. 
«^  de  l'«a*el  en  bad,  et  1©  treniH 
«¥taadrmjasf|u'an  »l««l5f iSKi.^ 
Jel .  des  bairea  de  bois  de  sittirb ,  et  ta 
^^«ooarriras  d'airain.  _^,,^^„^»^ 
ÎEI  ou  fera  pmmer  aesbarro»  dans  les 
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ton  Mre ,  et  ses  flls  arec  Jni ,  d'entre 
les  enfiui«  d'IsràëH  ponr  m'exercer  la 
sacrlflcatare:  tavoir  A»ron ,  et  Na- 
<ltib ,  Abiha ,  Eléazar ,  et  Ithamar ,  fils 
d'Aaron. 

S  Et  tu  feras  à  Aaron  ton  frère  de 
saints  Tétemens  pour  gloire  et  pour 
ornement. 

3  Et  tu  parleras  à  tous  les  hommes 
d'esprit,  à  chacun  de  ceux  que  j'ai 


EXODE.  €kap.  ». 

mettra  tme  fairioitke,  une  ioptojb  «i 
une  émeraude  ; 

18  Et  à  la  seconde  rangée,  une  e*' 
carboocle,  an  snphir,  et  un  jaspe  ; 

19  Et  à  la  troisième  rangée,  un  ligure, 
une  i^the,  et  une  améthyste  ; 

SO  Et  à  la  quatrième  rangée .  une 
chrysolite ,  un  onyx ,  et  un  béril,  qui 


remplis  de  l'esprit  de  science ,  afin 
qu'ifs  fossent  des^étemens  à  Aaron 
Pour  le  sanctifier,  afin  qu'il  m'exerce 
fa  sacriflcature. 

4  Et  ce  sont  ici  les  vétemens  qu'ils 
eront  :  le  pectoral,  l'éphod.le  rochet, 

la  tunique  qui  tienne  serré,  la  tiare,  et 
le  baudrier  ;  ils  feront  donc  les  saints 
vétemens  à  Aaron,  ton  frère,  et  à  ses 
fiIsj[>our  m'exercer  la  sacrificature. 

5  C^  ils   prendront    de  l'or ,  de  la 

Sourpre,  de  l'écarlate,  du  cramoisi,  et 
u  fin  lin. 

6  Et  ils  feront  l'éphod  d'or,  depour- 

1>re,  d'écarlate,  de  cramoisi,  et  de  fin 
in  retors,  d'un  ouvrage  exquis. 

7  II  aura  deux  épauHères  qui  se  join- 
dront par  les  deux  bouts ,  et  il  sera 
aîiM<  joint. 

8  Le  ceinturon  exquis  dont  il  sera 
ceint,  ei  qui  sera  par  dessus,  sera  de 
même  ouvrage,  et  tiré  de  lui.  étant 
d'or,  de  pouipre ,  d'écarlate ,  de  cra- 
moisi, et  de  fin  lin  retors. 

9  Et  tu  prendras  deui  pierres  d'o- 
nyx, et  tu  graveras  sur  elles  les  noms 
des  enfans  d'Israël  ; 

10  Six  de  leurs  noms  sur  une  pierre 
et  les  six  noms  des  autres,  sur  l'autre 
pierre,  selon  leurs  naissances. 


Il  Tu  graveras  sur  les  deux  pierres, 
d'ouvrage  de  lapidaire,  de  gravure  ac 
cachet,  les  noms  des  enfans  d'Israël, 


et  tu  les  enchâsseras  dans  des  chatons 
d'or. 

12  Et  tu  mettras  les  deux  pierres  sur 
les  épanlières  de  l'éphod.  afin  qu'elles 
soient  des  pierres  de  mémorial  pour 
les  enfans  d'Israël  ;  car  Aaron  portera 
leurs  noms  sur  ses  deux  épaules,  de- 
vant l'Eternel,  pour  mémorial. 

13  Tu  feras  aussi  des  crampons  d'or; 

14  Et  deux  chaînettes  de  fin  or  à 
bouts,  en  façon  de  cordon,  et  tu  met- 
tras les  chaînettes  ainsi  faites  à  cor- 
don dans  les  crampons. 

15  Tu  feras  aussi  le  pectoral  de  juge- 
ment d'un  ouvrage  exquis,  comme 
l'ouvrage  de  l'éphod,  d'or,  de  pourpre, 
d'écarlate ,  de  cramoisi ,  et  de  fin  lin 
retors. 

16  II  sera  carré  et  double  ;  et  sa  lon- 
gueur sera  d'une  paume,  et  sa  largeur 
d'une  paume. 

17  Et  tu  le  rempliras  de  remplage  de 
pierreries  à  quatre  rangées  de  pferres 
yrécieuns.  A  la  piemMre  rangée  cm 


seront  enchâssés  dans  de  l'or ,  i 
leurs  remplaces. 

21  Et  ces  pierres-là  seront  selon  ks 
noms  des  enfans  d'Israël,  douze  aehm 
leurs  noms,  chacune  d'elles  gravée  de 
gravure  de  cachet,  selon  le  nom  qu'elle 
en  doit  porter,  «I  eUes  seront  pour  ni 
douze  tribus. 

22  Tu  feras  donc,  pour  le  pectoral, 
des  chaînettes  à  bouts ,  en  façon  de 
cordon,  qui  seront  de  pur  or. 

23  Et  tu  feras  sur  le  pectoral  deux 
anneaux  d'or,  et  tu  mettras  les  deux 
anneaux  aux  deux  bouts  du  pectond. 

24  Et  tu  mettras  les  deux  chaînettes 
d'or  faites  àcordon,  dans  les  deox  »- 
neaux  au  bout  du  pectoral. 

25  St  tu  mettras  les  deux  anCrea  bouts    , 
des  deux  chaînettes  fUtes  à  cordon , 
aux  deux  crampons,  et  tu  lea  mettras 
sur  les  épaulières  de  l'éphod,  sur  le 
devant  de  l'éphod. 

26  Tu  feras  aussi  deux  autres  as- 
neaux  d'or,  que  tu  mettras  aux  deux 
antres  bouts  du  pectoral,  sur  le  bord 
qui  sera  du  cMé  de  l'éphod  en  dedana. 

27  Et  tp  feras  deux  autres  annernox 
âk»r,  que  tu  mettras  aux  deux  épau- 
lières de  l'éphod  par  le  bas  répondant 
sur  le  devant ,  a  l'endroit  où"  il  aa 
joint ,  au'dessus  du  ceinturon  exqasi 
de  l'éphod. 

28  Et  ils  joindront  le  pectoral  élevé 

Far  ses  anneaux,  aux  anneaux,  de 
éphod .  avec  un  cordon  de  pourpre , 
afin  qu'il  tienne  au  dessus  du  cein- 
turon exqvds  de  l'éphod ,  et  «rue  le 
pectoral  ne  bouge  point  de  ^em 


réphed. 

29  Ainsi  Aaron  portera  sur  son  cœur 
les  noms  des  enlans  d'Israël  au  pec- 
toral de  jugement ,  quand  il  entrera 
dans  le  lieu  saint ,  pour  mémorial 
devant  l'Etemel ,  continnelleneut. 

30  Et  tu  mettras  sur  le  pectoral  de 
jugement  l'urim  et  le  thuntunina ,  qui 
seront  sur  le  cœur  d' Aaron  ,  quand  U 
viendra  devant  l'Etemel  ;  et  Aaron 
portera  le  jugement  des  enfana  d'Is- 
raël sur  son  coeur ,  devant  l'Btemel , 
continuellement. 

3\  Tu  feras  aussi  le  roobeC  de  l'éniHMl 
emièrement  de  pourpre. 

32  Et  l'onverture  où  paaae  la  téN 
sera  au  milieu ,  rt  il  y  «ura  ua  ouvlel 
à  son  ouverture  tout  autour ,  d'où 
vrage  tissu ,  comme  l'ouverture  d*û] 
corselet,  afin  qu'il  ne  se  déchire  poiaf 

33  Et  tu  feras  à  ses  bords  des  irrr 
nades  de  pourpre  «  d'écarkac,  et  é 
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Ckùp.  58.  29.  EXODE. 

cruDoirt  tout  «ato«r,el  des  dodiettM 
d'or  entre  elles  «ovt  antonr  : 
M  Une  dedeOedte,  pois  une  gre- 

-^ î  (Mette  àSTS!™ 

«a  fconb  da  rocbet  tout 


n- 


36  £(  Aaran  en  aeni  rerétn  «nand  il 
Km  le  «enrice ,  et  on  en  entendra  le 
MBlormll  entrera  dans  le  lien  saint» 
amatl'Etenel ,  et  qimnd  il  en  sor- 
*2?t5™  Ç*^  nemenre-pw. 

»  m  iuièn»  une  lame  de  jrar  or, 
—nagnelle  ta  graveras  ces  mots ,  de 
^nmàeeachetiLaêttimtetéàhB. 

3r  iMielIe  tn  poseras  avec  mtcor- 
doa  de  pourpre ,  et  elle  sera  snr  la 
we ,  répondant  sor  le  devant  de  la 
tistre. 

n; 

tes 

lU- 

de 


or 
el. 
On 
et 
lis 


«>wHiespenr  lear  glaire  et  pour  leur 

ooiMBent. 

fîSLfL*"  1"  revêtira»  Aaron  ton 

ms.etsesilsarecloi;  tnics  oindras. 

2JW  caMoreras,  et  ta  lessancti- 

■CTjit;  pan  lia  m^exerceront  lasacri 


el 
I> 
a^ 

i 

ci 

9 

el 
di 

S 
tv 

9 
rc 
cl 
la 
ta 
et 

II 
Ta 
At 
su 

1 
tel 

*J! 

et 
ne 

r-'.  M.  u  proutu-as  aussi  tonte  la  naisse 


tt  £t  ta  lear  feras  des  caleçons  de 
tZlafH^  eonvrir  lear  nudité  ,  qui 
gwroat  depnis  les  reins  jusqu'au    _ 

iSJ^Aârwi  et  ses  fils  seront  ainsi  imI 
«U^qssnd  ils  entreront  au  tabei^  " 
»c»e  g  ssiiffition ,  on  quand  ils  ap- 
^^^ertat  de  l'autel  pour  faire  le 
«22L*"*  **  *•«"  ■«™*  î  et  ils  ne 
jiuiuuuut  point  la  peine  d'aucune  ini- 
2*~i5*  "*  Mourront  point.  Ce  sera 
yNeaaancc  perpétuelle  pour  lai 
«<  9o»m  postérité  après  lui. 

CHAPITRE  XXIX. 

jQy. c'est  ici  ce  que  tu  leur  foras 
y™M  ta  les  sanctifieras  pour  m*exer- 
2y*  •■CTiflcature -• 


"?2?*peau,  et  deux  c^uci  ■  »««■•  iiuc; 
l.*t  des  p^ns  sans  levain ,  et  des 


.w«»»  un  veaa 
>lierB  sans  tare; 


2-^-<«».  wos  lerain  pétris  à  Thoile, 
TStS^  beignets  sans  levain  ,  oints 
fwe;  et  ta  les  feras  de  fine  isriue 
•fiwnent. 

J  Ta  les  mettras  dans  une  corbeille. 
<t  ta  1rs  présenteras  dans  la  corbeS  le  ; 
^pris^nUroM  aussi  le  veaa  et  le» 
«axoMutoas. 


ne; 

de 

ID  Puis  tu  prendras  l'autre  bélier  .et 
Aaron  et  ses  fils  mettront  Jean  mains 
sur  sa  tête.  •««• 

20  Et  tu  égorgeras  le  bélier,  et  nre- 
iMint  de  son  sang,  tu  le  mettras  «?r 
le  mol  de  l'oreille  rfroi/s  d'Aaron  fît 
•ur  le  mol  de  l'oreille  droite  de  ses  éls ! 

Ju  répandras  le  reste  du  sang  ««V  l'W 
tcl,  toutal'entour. 

21  Et  tu  prendras  du  sang  qui  »erf\ 
sur  l'autel ,  et  de  l'huile  de  l'onction  ,  . 
et  tu  «n  foras  asperxion  sur  Aarop  ^  et 


EXOOE. 


dUv.  2».  at. 


■or ÊÊë  féteneiM ,  •w«m  ffli,  et  rar 
iM  Yétement  de  set  filta^e^  hil  :  ainsi, 
et  lai  ,et  Ms  Téteneiui,  et  wi  flli,  et 
les  rétemenf  de  aei  fis ,  eerant  laiicti- 
fléi  arec  InL 

0  T«  prendns  aiiMi  la  irraitie  dn  bé* 
lier»  et  la  oneue ,  et  la  Kraisae  eni  cou- 
vre lea entrailles .  la  taie  da  foie,  les 
deux  renions,  et  la  graisse  qui  est  des- 
nB ,  et  répanle  droite  ;  car  c*est  le  bé- 
lier des  consécrations. 

S  Tn  jDreiMf ras  aussi  «BpaiB«uiKft- 
teau  à  l'huile  «  et  un  beignet  de  la  cor- 
beille où  seront  ces  cheles  sans  lerain, 
laonelle  sera  devant  l'Etemel. 

MRt  tu  mettras  toutes  ces  choses  sur 

tu 

ée 


dweoliaécnitloBs  al  An  patai  JiSMi'aa 
matin ,  ta  brûleras  «es  leslis  là  a» 
feu;  oB  n'eu  mangera  potet»  parte 
que  c'est  une  chose  sainie. 
»  Tu  feras  dona  aiMl  à  Aarsnet  à 
ses  fils,  selon  toutes  les  choses  qae  J«^ 
t'ai  commandées;  tu  les  ooniacrenw 


durant  sept  jours. 

36  Tu  sacrifieras  pour  le  péd>é  ie«a 
les  jours  un  veau  pour  fidre  la  |Mropi> 
tiation ,  et  tu  oflnras  pour  l'autel  un 
sacrifice  pour  le  péché,  en  fldÉaat 
propitlatian  pour  lai,  et  tu  reindn» 
pour  le  sanctifier^ 

37  Pendant  sept  jours  tu  feras  pro- 
pitiation  pour  Pautel ,  et  tu  le  aaactf  > 
fieras;  et  l'autel  sera  une  chqse  très* 
sainte;  tout  ce  qui  touehera  l'autel 
sera  saint. 

38  Or  c'est  ici  ce  que  tu  Araa  amr 
l'autel  ;  tu  oflHras  dûiqoe  jour  conti- 
nuellement deux  agneaux  d'un.  an. 

3D  Tu  sacrifieras  run  des  agneaux  u« 

matin,  et  l's 

deux  vêpres, 

40  Avec  un  dixième  de  fine  fluriae 
pétrie  dam  la  quatrièase  partie  d'oa 
nia  d'huile  vieige ,  et  avee  une  asper- 
sion de  vin  de  la  quatrième  partie  d'un 
hin  pour  chaque  agneau. 

41  £t  tu  sacrifieras  l'autre  aimcam 
entre  les  deuxvéprea,  avec  un  gâ- 
teau.  comme  au  malin ,  et  tuini  feniu 
la  même  aspersioa,  en  bonne  odeur;* 
c'est  un  sacrifice  fait  par  feu  à  Tifth- 
temel. 

4S  Ce  sera  l'holocauste  coatlunel  en 
vos  âges,  à  l'entrée  du  tabernacle 
d'assignation  devant  l'Eternel ,  où  îe 
me  trouverai  arec  vous  pour  te  pfurki  ^ 

43  Je  me  trouverai  là  pour  leseafime 
d'Israël ,  et  le  tmb^maeU  sera  auictt- 
fié  par  ma  gloire. 

4r  Je  sanctifierai  donc  le  tal)er«Mole 
d'amignatlon  et  l'autel.  Je  aanctiAaml 
aussi  Aaron  et  ses  fils .  afin  qu'ils 
m'exercent  la  sacriflcature. 

4B  Et  j'habiterai  au  milieu  des  eafkas 
d'Israël,  et  je  leur  serai  Dieu 

45  Et  ils  sauront  que  je  suis  l'Btemrt 
leur  Dieu ,  qui  les  si  tirée  du  paya 
d'Egypte,  nonr  habiter  an  uslli— 
d'ewL  Je  suis  l'Etemel  leur  Dieta. 

CHAPITRB  XXX. 

I  Tu  fbras  aussi  un  autel  pour  les  MOV 
Ainis,  et  tu  le  feras  de  bois  deaitmi. 

9  Sa  longueur  sera  d'une  coudée ,  et 

sa  largeur  d'une  coudée;  Il  ser ^  * 

mais  sa  hauteur  sera  de  deux  o 
ei  ses  cornes  atrvHt  tirétt  de  lui. 

3  Tu  le  couvriras  de  pur  or ,  taat  le 
dessus queses  cétés  tout  à  l'entoar,  et 
ses  cornes  ;  et  tu  lui  feras  un  000(0» 
nement  d'or  tout  à  l'eaCour. 

4  Tu  lui  finras  ausai  deàx  annesiteK 
d'or  au-dessous  de  aoB  couromieunen  c . 
à  ses  deux  cétés ,  tesqueb  tu  mcitrae 


léê;  Il  sera  carré; 
de  deux  coudéee, 
Mr^es  de  lui. 


dby  Google 


£?S^  J  S*?*  *»  propitiatoire 


^5*3^  V««  te»- 


«A  maad iAnm  alhunera  lei li 
rSîJÏ''*i2J*««  Tépreg,  il  y  I 

i^r^Lï*?*?**  »»»"*  »«'  «tan 
S^Jf^J^^de.  et  To».  n'y  ferez  I 


C7*.P5fS^  •«'.»«•  corne,  de  cet  i 
restu 


£2S!^^  *^  te^lénombrwnci 


^r^-|»r«ncatt«a  à  l^Etémel  le  r 


i^Î2!J«P  fri  PMeront  pu- 1«  d 
eu  ZuTïï:'  .*?■■•"»«**  ««w  deml-i 


RgJW»*  ^  proi^iation. .  et  U 
igyWCTM  à  ToBuvre  da  tebernadi 

2»  ^fa»s  disraèl.  derat  l'Etemel 
'^■WB  le  rachat  de  vos  perMnne*. 
ef*2i*^  BarUueneore  «  MoUe, 
J8  PliinatuM  me  cuve  d'airain,  avec 
M*  yyMfW'peot  d'airain ,  ponr  la- 
^  Jtii^  mettras  entre  le  taberaa- 

'S'^w^etiennpieda. 
«  «nand  fia  Mtremt  «n  tajkw^i^e 
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EXODS. 


/^/ 


Mnble  conjKXftloii  i  ce  te  Mm  une 
chote  minte  à  TEternel. 
HB  Qalconqne  en  anra  fhU  de  fem- 
blabie  pour  le  flairer,  sera  retranche 
d'entre  ses  peuples. 

CHAPITRE  XXXI. 


Gftiip.  3IL  Si  \ 


i  saçrincarare  ; 


exercer ^._ 

1 1  Et  l'huile  de  ronctiôn,  et  le  par- 
fam  des  choses  aromatiques  pour  le 
sanctuaire;  et  ils  feront  toutes  tel 
ehoses  que  je  t'ai  commandées. 

13  L'Eternel  imrla  encore  à  Moïse, 
en  disant  : 

13  Toi  aussi  pai^e  aux  enfans  d'Is- 
raël ,  en  disant  :  Certes ,  tous  tar- 
derez mes  sabbats  ;  car  c'est  un  signe 
entre  moi  et  tous  en  vos  Ages,  afin  que 
tous  sachiez  que  Je  suis  l'Etemel, 
<jul  vous  sanctifie. 

14  Oardez  dodc  le  sabbat,  car  n  tous 
ilnit  être  saint  :  quiconque  le  Tiolera 
sera  puni  de  mort  ;  quiconque,  tiit.Jêp 
fera  at)cune  œnrre  en  ce  jour  u , 
sera  retranché  du  milieu  de  ses 
peuples. 

J5  On  traTnniera  six  jours  :  mais  le 
septième  jonr  est  le  sabbat  du  repos, 
itnf!  sainteté  ft  l'Etemel  :  quiconque 
fera  aucune  œuTre  au  Jour  du  repos 
sf  ra  puni  de  mort 

Ifl  Ainsi  1 
le  sabbat 
rrpos  en  l^^ 
IMrpétaeile. 


«uni  de  mon. 
nsi  les  enflins  d'Israël  garderont 
*™**d.J*°V  félébnr  le  jour  du 
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17  C'est  jm  s^M  entra  moi  et  les 
ei^  d*Israèrà  perpétuité:  ea< 
reternel  a  Adt  en  six  jour*  les  eieux 
et  hi  terre ,  et  H  a  cessé  an  septième, 
et  s'est  reposé. 

18  Bt  Dieu  donna  à  Mobe ,  aprts 
qu'il  eut  achevé  de  parier  avee  hd 
sur  la  montagne  de  Sinal,  les  éemx 
tables  du  témoignage;  tablée  de 
pierre ,  écrites  du  doi|^  de  Diee. 

CHAPITRE  XXXn. 


ih 

E 

7 
deaceuas  ;  car  tua  pvupiv ,  mm  ■ 

Ikit  monter  du  pays  d'Egypte ,  i 
corrompu. 
8  Ils  se  sont  bieniM  détoanée  4e  le 
Toie  que  je  leur  aTais  ceeimawdée  s  &■ 
se  sont  nit  un  veau  de  Amte,  et  ae 
sont  nrosternés  devant  loi ,  et  lai  ont 
et  ont  dit  :  Ce  snnt  Ici  tpu 


Hivriuc  ■  V»   u|it.  lui.  .  vv  wu« 

dieux  ,6  Israël ,  qui  t'ont  Ait 
dupaysd'Effrpte. 

9  L'Eternel  (fit  encore  à  Hoilae  :  9>d 
regardé  ce  peuple ,  et  Ttdei ,  c'est  «i 
peuple  de  cou  raide. 

10  Or  mahitenant  lalaae-Bei ,  et  «H 
colère  s'embrasera  contre  e«x ,  jitji 
les  consumerai  :  mais  {e  te  fttêjjB 
Tenir  une  grande  nation.  ^ 

11  Alors  Moïse  suppUa  l«Eter»e»i  i 
Dieu .  et  dit  :  O  Bte««el ,  i>o«ir««A 
colère  s*embraserait-elle  contre  _ 
peuple,  que  tu  as  retiré  <|n  peys  4M 
feyple  par  «le  nrande  pulâence  fi 
par  nuMB  forte  r 
T0Foar«uold 


Digitized  by  VjOOQIC 


"1 
Ukap.  sa.  99.  BXODB.  19 


Digitized  by  VjOOQIC 


KïODB.  €k€ip.n.n. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Ch9.M.  9». 


KXODB- 


tAn  iUBeMieat«ipiég««i  autteu 


U  Oar  ta  m  te  jmiatcraew  t^at 
4enni(niaaA«iN»,puncc««e  TE- 
terael  seigaHe  fo  XKcm  jakms  ;  c'est 
le  M«M  tot  mi  ert  iaUmx  : 

15  AâB  «fi  a'aniTe  qae  tn  trakce 


K,  qaek^fifmm  ne  t'invite,  et  «ne 
ma»  angeedeaimMcriflce;  ^  , 
If  Et  «ne  tune  prennes  de  leanince 
psor  les  Os  »  tesqaeiles  pniltentant 
iptès  lenif  «ievx,.  feront  pnigarder 
Ih  fis  apris  lenn  diras. 
iy  Tmne  teferasancandiea  de  ftmte. 
t%  Tn  svdevaa  la  ftte  solennrile  des 
pitea  sus  tevssa;  tn  aum^efas  les 
psiaassMïetpinpiHtiiir  aêjptjtiws, 
csuneic  t'ai  mnwsm»,  en  U  saison 
da  waah  mnqmi  les  épto  nsArfsseat; 
caran  saisine  Jes  é^M  mûxiaseat»  tu 
es  serti  da  pi^ys  d'ESTFta. 
19  ToateeamaofTanlaaHitricesflni 
é  Bsi;  et  arfiue  le  premier  mâle  «ai 
aeltia  de  tsnfcs  les  bétes,  tanida  gros 
«M^nnwnnbétinL 
^msJstniMJietaïas  afrec  nn  afnean 
fi  an  ctoneaa  le  piBaknr-Bé  d'an 
iae.  8i  ta  ne  le  ndiètes,  ta  Ini  con- 
petaa  le  can.  Tn  latteteras  tpot  nre- 
aaler^aé  de  tes  flf  ;  etlNil  ne  se  prMea- 
tors  devsnlBH  âwe  airide. 
zl  Taftarafflesaisix  jeors ,  nuds  an. 
arpli^Mo  ta  te  r^NMeias;  ta  te  repo- 
■wasaa  teaps  da  labonrage  et  de  la. 

0,1^  feras  la  fite  aolena»elle  des  se- 
■ftees  an  tcans  des  premiers,  firnhs 
de  laaaiaMBdn  froBseat;  etlaftte 
Mleandlsdehiiécolte  à  kl  fin  del*an. 

S  Trois  Cm  l'an  tont  mile  d'entre 
▼••«■tanltia  devant  le  Domina- 
«^îkHttefBcl,  le Dien dlsraïU.  ^ 
/i  Oy  je  déposséderai  les  naUons  de 
*»îi^  tfli ,  elj^éteiBMhai  tes  limites  ; 
o<  ■■!  ae  csBTOitera  ton  pim  lon«ae 
to  mwrtuM  ponr  compavUtra  trois 
Mb  I^  devant  l'Etemel  Um  Dieu. 
^  Ai  a'oAiras  p^tle  auig  de  n 


•mtfee  avecén^bmleTé  ;  en  oenr. 
dmanen  4i  snerifice  de  te  léte  soleD- 
■^edelapèqneinaqn'anmstis. 
»  Tu  «ppoirtetaa  les  prémicw  des 
»w— iLiiffaHs  de  teterre  dans  la  mai. 
son  de  l'Etemel  ton  Pieo.  Tn  ne  fenw 
»-?»t  cnire  le  âierreaa  au  lait  de  m 

9 1.'*£4erael  «t  anasi  à  Mctse  t  Ecris 
«as  paroles:  car  snftvant  is  teaeurde 
eea  pwrolesi'm  traité  amaace  avec  toi 
et  SKTCC  Israa.  .  _ 

ASiJfefss^tonMina  làaTPcl^KNr. 


*V^Al 


CHAPITRE  XXXV. 

^  liolse  donc  assembla  tante  lo  coa- 
frégatioB  des  enAais  d'braél,  et  Imr 
dh:GesoBt  ici  les dteses «ne l'Eter- 
nel a  f4>mniBndft  de  aire. 

3  Oa  travaillera  six  jours ,  mais  le 
septième  jour  il  j  sara  sainteté  puar 
vons;  car  c'est  le  sabbat  du  repos  coa- 
«M^'^à l'Etemel;  quiconque  trsvsil- 
lera  en  ce  jour-là.  sera  puni  de  mort. 

3  Vonsti^sIIumerea  point  de  ifaudaBS 
aucune  de  vos.demeures  le  jour  du  re- 

ÎpbIs  Moïse  porta  à  tonte  J't-- 


blée  des  enfans  d'Israël ,  et  lenr  dit 

C'est  Ici  ce  que  VEt 

Bundé,  en  ffimnt 


Eûvnel  Tons  a  con- 


6  Preaes  des  choses  qinl  sont  cbez 
▼oas ,  une  offirsnda  ponr  l'Etemel  : 
quiconque  sors  de  bonne  volonté ,  ap- 
portera cette  offrande  ponr  l'Eteraâ, 
s«voér  de  l'or»  de  l'argent  et  de  l'ai- 
rain; 

0  Be  la  poorpra »  de  l'écarlste.  du 
mmobi.  et  dn  to  lin.  et  da  pollde 
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ronge,  et  des  i»eaax  4e  teiaions,  du 
IwhdefliCtim; 

8  De  l'huile  pour  le  ImniBaire,  des 
cbosea  arouMiques  pour  l'huile  de 
ronction,  et  pour  le  parfiiin  compofé 
de  choses  aromatiques  ; 

9  Des  pierres  d'onjx,  et  des  pierres 
de  remplages  pour  réphod  et  pour  le 
Pectoral. 

1 0  £t  tons  les  hommes  d'esprit  d'en- 
tre tous  Tiendront,  et  feront  tout  ce 
gne  rEtemel  a  commandé  : 

1 1  Savoir,  le  paTillon,  son  taberna- 
cle, et  sa  couTerture.  ««^s  anneaux,  ses 
ais,  ses  barres,  ses  pilters,  et  ses  son- 
bassemens; 

13  L'arche  et  ses  barres,  le  propitia- 
toire, et  le  Toile  pour  tendre  Bu-dO' 
Tant; 

IS  La  table  et  ses  barres,  et  tous  ses 
ustensiles,  et  le  pain  de  proposition  ; 

14  Et  le  cfaandeiier  du  fummaire,  ses 
ustensiles,  ses  lampes,  et  l'huile  du 
luminaire  ; 

1 5  Et  l'autel  du  parftxm  et  ses  barres; 
l'huile  de  l'onetioB ,  le  parfum  des 
choses  aromatiques ,  et  la  tapisserie 
pour  tendre  à  l'entrée,  tavoiTt  à  l'en- 
trée du  paTillon  ; 

16  L'autel  de  l'holocauste,  sa  grOfe 
d'airain,  ses  barres  et  tous  ses  usten- 
siles ;  la  cuTO  et  son  soubassement  ; 

17  Les  courtines  duparTis,  ses  pi- 
'liers,  ses  soubassémens,  et  la  tapisse- 
rie pour  tendre  à  la  porte  du  panris  ; 

18  Et  les  pieux  du  paTiUon ,  et  les 
pieux  du  panris,  et  leur  cordage  ; 

19  Les  Tétemens  du  serrice  ,  pour 
faire  leserTice  dans  le  sanctuaire,  les 
saints  Tétemens  d'Aaron ,  sacriflca- 
teur,  et  les  Tétemens  de  am  flls  pour 
exercer  la  sacrificature. 

jM  Alors  toute  l'assemblée  des  en&ns 
d'Ir^Uortil  delà  présence  de  Moïse. 
21  Et  quiconque  fut  ému  en  son 
,  ^  dis-je,  se  sentit 

J,  apporta  l'offirande 

^  ...pour  rouv  rage  du  fidier- 
«acle  d'assignation,  et  pour  tout  son 
ierrice ,  et  pour  les  saints  Tétemens. 
•  2S  Et  les  hommes  Tinrent  aTCC  les 
femmes  :  quiconque  fbt  de  cœur  to- 
lontalre ,  apporta  des  bondes,  des  ba- 

Sues,  des  anneaux ,  des  bracelets ,  et 
es  Joyaux  d'Or,  et  chacun  oflMt  qnel- 
m  ollhmde  d'or  à  l'Eteroel. 

S  Tout  homme  aussi  ches  qui  se 
trouTuit  de  la  pourpre,  de  l'écarlate, 
du  cramoisi,  du  fin  lin,  du  poil  de  ché- 
Tres,  des  peaux  démontons  teintes  en 
rouge ,  et  des  peaux  dé  laissons ,  U» 
apporta. 

M  Tout  homme  qui  aTait  de  quoi 
5wr««ne  otrhmde  d'areent,  et  d'aï- 
J!!i!llfN2?î*  P«»  l'offinande  de  TE- 
«enwlrlouthmniBei 


*i  r.\  quiconque  la 
cœur:  quiconque,  di 
JpoHéàlaUbéralité.a] 
de  l'Etemel,  pour  roi 


îî^  "SS*  _•*!*»<*•  d'argent 


Chop,  X.  16. 

B  fila  de  «NI 
le  avait  fllé: 
ate,daerft- 

ussi  doBt-to 
rdeleuritt* 
B  chèTre. 
de  /'swwss 
vesd'oBTX, 
espour  Vé- 

iqaes,ette 
Bmaireqae 
.etr    -- 


29  Tout  homme  donc  et  tonte  ftimwe 
que  Hur  cœur  incita  à  la  libéralité , 
pour  apporter  de  quoi  foire  l'ouTrace 
que  l'Etemel  araft  commandé  par  le 
mqren  de  Moïse  qu'on  Ht ,  tous  lea 
enfans ,  dis-je .  d'Israël ,  apportèrent 
Tolontairement  des  inrésena  à  l'£- 
temel. 

30  Alors  Moïse  dit  aux  enihns 'd'Is- 


raël :  Vores ,  l*Eteniel  a  appelé  par 
son  nom  lietsaléel ,  fils  d'Uri ,  fils  de 
Hur,  de  la  tribu  de  Juda  ; 

SI  Et  il  l'a  rempU  de  l'EsprH  4e 
Dieu  en  sagesse ,  en  intelligence ,  «a 
science  pour  toute  sorte  d'euTTage« 

33  Même  afin  dluTenter  dos  dessbia 
pour  truTailler  en  or,  en  argent  »  en 
airain, 

33  Dans  la  sculpture  des  pierres  jsré* 
cieuMê*  pour  les  mettre  en  eearre  &et 

en 

3(  t 

A  > 

de 

3!  r 

m^  . 


C9APITRE  XXXVL 

1  Et  Betsaléel,  et  Ahollab,et<o«el 
hommes  d'esprit  auxquels  l*Kt< 
UTait  donné  de  la  sagesse  et  4e  l*L 
ligence  ,  pour  saToir  (Ure  tooC  1 
Trage  dû  senrice  du  sanctuaire,  f 
selon  toutes  les  choses  que  VF* 
avait  commandées.  ,,  . 

2  Moïse  donc  appela  Betaaléd 
Aholiab ,  et  tous  les  hommes  d*ci — 
dans  le  cœur  dcsqueli  l'Etemel  i 
mis  de  la  sagesse ,  et  tous  cevx  < 
furent  émus  en  leur  cœur  de  ■•  r 
senter  pour  fidre  cet  ouTraM. 

3  Lesquels  emportèrent  de  4 
Moïse  toute  l'omodegoe  les  4 
d'Israël  avaient  apportée  pour  ^__ 
rottTraredttiervkednwBrtuafang.l 
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&^  3B.  EXODE, 

Viriaae  oUatlon  Tsloitf  i^. 

q^MïrtMin;, Furent  ckacon  d'au-      3 
Jw^dcl'OTwiwfffli'flgfiûiBient;  bi 

.^.'^P'T'^^t*  Moiae,  en  dinnt  :      9 

Cl 

d* 

1 
«i 
11 
k) 

S 
lo 

fit 
de 


ilne fat  «w le «crrfce ,  et  pour 
m^e  «wl'fterael  a  coonMidé 

«lion,  Mr  le  commoidineiit  de 
JÇt,«n  A  oierdaiw  le  camp  :  Que 
u  koauie  m  femme  ne  fimb  phoa 

J^;  et  aiogi  flB  empêcha  le  pevple 

JJJribw^ae  l'étoffe 
«pw  hiRUnit  l'omrn 


t-^î-i-zxr-»  *  qaatre  coudées; 
y» Wakwx «ratent  niui 


au 


nrd 


d^'?^  '^  cinquante  crodieta 
I  f%'.^^  "^tntkA  les  rouleaux  l*nii 
'■/ÎS?/^*«^..Î««  crochets  ;  ainsi  il 

il'^  on  fit  des  rouleaux  da  poil  de 
22!5f°"  «t;<r  ife  tabernacle  au- 
ÎJJÎfi  psTinon^  on  fit  onïe  de  ces 


>  !•  loBgueur  d*nm  rouleau  était 
•Jw»*eeoodéos.  et  la  largeur  du 
2?*JW"«au ,  de  «luatro  coudées  ;  et 
2"tte rooleaax  étaient  d'une  même 

J»a  oa assembla  dnq  de  ces  rou- 
^i}jf^  »  et  six  rouleaux  à  part. 
■toq  fit  «asii  cinquante  lacets  sur  le 
^*m  liin  des  rouleaux ,  savoir  au 
5^4iu  était  attaché,etcinqaaute 
■«w«r  le  bord  de  l'autre  rouleau , 
^^tattsefaé. 

18^  ftt  sasrt  cinquante  erocbeis 
2?»'»  JMwr  atuçher  le  tabernacle , 


lenoos» 

35  On  fit  aussi  ringt  i 
du  pavillon ,  du  c6Îé  < 

26  Bi  leurs  «uarant* 


tenons. 

ais  à  l'autre  côté 
, ._  du  septentriou  ; 

leurs  quarante  soubassemena 

d'argent  ;  deux  loubassemens  sous  na 
ais,  et  deux  soulMusemens  sous  l'autfD 
ais. 

37  Et  pour  le  fond  dn  pariUoB  Tan 
l'occident .  on  fit  six  ais. 

3&  Et  on  fit  deux  ais  pour  les  mcoi> 
rnnres  du  parillon  aux  deux  càtiê  da 

39  dui  éUient  égaux  par  le  bas.  ei 
qui  étaient  joints  et  unis  par  ie  haut 
UTcc  un  anneau:  on  fit  la  même  chose 
au^  deux  ois  «m  étaient  aux  deux  en- 
coignures. 

»  D  y  avait  donc  huit  ais  et  saiae 
sonbaisemens  d'argent  ;  tavoir  deux 
soubassemens  pour  chaque  ais. 

31  Puis  on  fit  cinq  barres  de  bois  de 
sittim ,  pour  lésais  de  l'on  des  «6t4s 
du  pavillon  I 

33  Et  cinq  tiarres  pour  les  aisde  l'an* 
trecoté  du  pavillon;  et  cinq  barres 
pour  les  ais  du  pavfllon  pour  le  fond , 
vers  le  côté  de  roccident. 

33  Et  on  fit  que  la  barre  du  mOien 
passait  par  le  milieu  des  ais ,  depuis 
un  bout  jusqu'à  l'autre. 

31  Et  on  couvrit  d'or  les  ais,  et  on  fit 
leurs  anneaux  d'or  pour  y  ftiire  passer 
les  barres ,  et  on  couvrit  d'or  les  bar- 
res. 

35  On  fit  aussi  le  voile  de  pourpre» 
d'écarlate ,  de  cramoisi ,  et  de  fin  lia 
retors:  on  le  fit  d'ouvrage  exquis, 
semé  de  chérubins. 

36  Et  on  lui  fit  quatre  piliers  de  bois 
de  sittim ,  qu'on  couvrit  d'or ,  ayant 
leurs  crochets  d'or;  et  on  fondit  pour 
eux  quatre  soubassemens  d'argent. 

37  On  fit  aussi  à  l'entrée  du  tabema- 

Ële  une  tapisserie  de  pourpre ,  d'écar- 
ite ,  de  cramoisi ,  et  de  fin  lin  rétors  • 
d'ouvrage  de  broderie  s. 
3B  ^  sesciaa  piliers  avec  lejiBKAiro- 
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EX09E!. 


Chap.  JB.  »,  a. 


chets  ;  «t  m  couvrit  é'or  levra  chapi- 
teaux et  leurs  ilets;  maLi  lean  einq 
a  étaient  d*airain. 


CHAPITRE  XXXVII. 

1  PolaBetiaMel  flt  l'arche  de  boiadç 
«ttlm  :  M  lonnienr  était  de  deux  cou- 
déei  et  demie ,  et  sa  largeur  d'une 
coudée  et  demie ,  et  sa  hauteur  d'une 
coudée  et  demie. 

2  Et  H  la  courrit  par  dedana  et  par 
dehors  de  pur  or ,  et  lui  flt  un  couron- 
nement d*erè  Tentoiv. 

3  Bt  il  lui  fondit  quatre  anneaux  d*or 
pour  les  mettre  sur  ses  quatre  coins  ; 
'tavoir  deux  anneaux  à  l*un  de  ses  ce- 
lés, et  deux  a  l'autre  côté. 

4  il  fit  aussi  des  bacres  de  bois  de  sit- 
tlm.  et  les  couvrit  d'or. 

Vt  il  fit  entrer  les  barres  dans  les 
anneaux  aux  côtés  de  l'arche,  pour 
porter  l'arche. 

0  nfitaussilepropitiateiredenwor: 
sa  longueur  était  de  deux  coudées  et 
demie ,  et  sa  largeur  d'une  coudée  et 
demie. 

7  Et  il  flt  deux  chérubins  d'or;  il  les 
flt  d'ouTrage  étendu  au  marteau,  tirés 
des  deux  bouts  du  propitiatoire, 

8  Savoir ,  un  chénihin  Hri  du  bout 
de  deçà,  et  l'autre  diérubin  du  bout  de 
delà  :  jil  flt ,  dU-Jt ,  les  chérubins  tirés 
du  propitiatoire ,  taot^  de  sas  deux 
bouts. 

9  Et  les  chérubins  étendaient  leurs 
ailes  en  haut ,  couvrant  de  leurs  ailes 
le  propitiatoire  :  et  leurs  CMca  étaient 
▼is-à-vis  l'une  de  l'autre,  et  leschéro- 
mns  reffardaient  vers  le  propitiatoire. 

10  II  fit  aussi  la  table  debois  de  stt- 
tim;  sa  longueur  était  de  deux  cou- 
déeii,  et  sa  largeur  d'une  coudée,  et  aa 
hauteur  d'une  coudée  et  demie. 

1 1  Bt  fl  la  couvrit  de  pur  or,  et  lui  flt 
un  couronnement  d'ori  lf»ntour. 

12  II  lui  fit  aussi  à  l'environ  untf  cl6- 
ture  d'une  paume  ;  et  il  flt  à  l'entoilr 
de  sa  clôture  un  couronnement  d'or. 

13  Bt  il  lui  fondit  quatre  anneaux 
d'or,  et  fl  mit  les  anneaux  aux  «nalfe 
coins,  qui  étaient  à  ses  quatre  pieds. 

1 4  Les  anneaux  étaient  à  l'endnrft  de 
la  clôture ,  pour  y  mettre  les  barrée, 
afin  de  porter  la  table  avec  elies. 

1 5  Et  il  flt  les  barres  de  bois  de  sittim» 
et  les  couvrit  d'or  pour  porter  la  iaHÀe. 

Hl  n  fit  aussi  de  pur  or  des  vaisseaux 
pour  poser  sur  la  table ,  ses  plats ,  ses 
tasses,  ses  bass{ns,et  ses  gobelets,  avec 
lesqujBls  on  devait  Ihire  les  aspersions, 
il  1  Ul^i  '"■^  '*  chandelier  de  pur  or, 
M  le  fit  d'ouvrage  façonné  au  marteau; 
■»  ^Ige ,  ses  branches ,  ses  plats    — 


s  Int. 


et  ses  fleurs  étaient  tirée 


té?  1?^ Ji?'*$?rrtalent  de  ses  cA» 
ws  trois  branehes  d'un  côté  du  âuui* 


deacr,  et  trois  de  l'antre  côté  du  chan- 
delier. 

19  n  y  avait  «a  l'âne  dei  branches 
trois  plats  en  forme  d'aaaande ,  nn 
■amnieau  et  une  fleur:  et  en  l'antre 
branche  trois  plats  «n  nnne  d^anm»- 
de,  un  pommeau  et  une  fleur;  ÛJU^ 
même  chose  aux  six  branchée  qui  aol'. 
talent  tlu  chandelier. 

29-  Bt  il  y  avait  an  Chandelier  qaatVB 
plats  en  forme  d'amande ,  ses  pone 


21  Bt  un  pommeau  sous  deux  bran- 
dies tiréee  du  chandelier,  et  nn  \ 


deux  côtés ,  lesquels  il  ait  aox  ^mmw 
coins ,  pour  y  Aire  passer  lea  bsinna. 
afln  de  b  porter  «née  a^tes.       "'"'««. 

Si  BtUfltlesbarresdebobdeaitii». 
et  leacousiitd'or.  ^^ 

20  II  composa  aussi  l'huile  d«  l'onc- 
tion ,  quft  était  une  chose  sainte,  et  In 


purparftoK 
parlbniear. 

CHAPITRE  XXXVIII. 

1  II  fltanssi  debsis  de  sntlni  l*a«ie| 
des  holocaustes  ;  et  sa  longueur  ^t«it 
de  cinq  coudées,  et  sa  largenr  de  oftn* 
coudées  :  il  était  carré  ;  et  sn  hnutMv 
^KKi  de  trois  coudées.  ^' 

2  Bt  il  flt  ses  cornes  à  ses  quatre  coimflB 
ses  cornes  sortaient  de  lui.  et  il  leoS 
vrH  d'airain.  ^"^ 

3  II  flt  aussi  tous  les  ustraniles  ^m 
l'autel,  les  chaudrons,  les  raeloirv,  W  ! 
bassins,  les  fourchettes,  «f  ton  ngùamSl 
soirs:  il  flt  tous  sesnstenailea  d'mkrS^ 

4  Bt  U  flt  pour  l'autel  une  grille  d%j 
rain.  en  forme  de  treilUa. nude^MMS 
de  l'enceinte  de  l'entai,  dapolnir^S 
Jusan'an  miUea.  ^  ^^ 

ôEt  II  AkBdM  qeaftrs  |»«Max   q^^ 
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EXODB. 


mutrecoinf  db  Iftfrilled'uniii,  pour 
■ettre  tef  ftârret .     ....     ... 

f  El  afltlM  taures  de  bois  de  tittim, 
H  kl  couvrit  d*alniB. 

TEtlIMpMserles  barres  dans  les 
nmeux,  tux  cAtés  de  I*aiitel,  pour  le 
porter  arec  eOet,  le  fidsant  d*ais,  et 
crauc. 

8  D fit  aurf  la  eare  d'airaiB,  et  son 
•(Nibsssenent  d*airain,  des  niroln  des 
linmnei  qai  ■'■■wmblaient  par  trou- 
pes; qui  ■'aflMmfalaient ,  «ns-Je,  par 
aôapesi  la  porte  da  tabernacle  a*as- 

iÙnHUMML 

rn  fit  anssi  on  parris,  ponrle  c6té 
«d  rraarde  rors  le  midi,  et  des  conr- 
VmtÊ  de  fin  linretors,  de  cent  coodées, 

10  Bt  aftt^airalB  leurs  Tingf  pÛiecs 
ancVeurs-riitftsGtfiasseniens;  mai* 
les  crodiets  dés  piliers  et  Jenrs  filets 
étaient  d'axaeat. 

11  Et  pounecAtè du  septentrion,  il 
Ht  des  «oarrIijMt  de  cent  eottdèes:  leurs 
ringt  piMen  et  lenn  vtogt  sowmsse- 
SBons  étaient  d'afrain,  mats  les  cro- 
dytsdes  pifieri  et  Jean  filets  étaient 

ttSponr  le  eMé  de  l'occident,  des 
ràartJBes  de  cinqnàixte  coudées,  leurs 
dfx  pHieiB,  et  leurs  «ftt  sonbassemens; 
lescrocbçtsdes  piliers  et  leurs  filets 

l^*wî?tecké  de  iHwient  droit 


Itn  fit  pour  l'un  des  côtés  quinze 
coudées  de  courtines,  et  leurs  trois 
pilerB  arec  leurs  trois  sonbassemens  ; 

B  Et  pour  l'autre  côté,  quinze  cou- 
dées de  courtines,  afin  quil  y  en  eût 
«atant  deçà  qiie  delà  de  la  porte  du 
parris,  el  iëm  trois  piliers  ayec  leurs 
fraii  soubaisf  mrm 

V  n  fit  doBc  tontes  les  courtines  da 

e^  qoi  étaient  tout  à  l'entour ,  de 
Haretors. 
17  il  fit  ansri  d'airain  lea  soubasse- 
nens  des  pilîen,  mais  il  fit  d'iwxent 
les  CTDcbetfl des  piliers,  et  les  filets; 
et  leors  cbapitevuL  Itarcnt  couverts 
fttsent.  et  Sa»  le»vH*e"  l?J^r^ 
tecfltcdnts à l'entoor  d'un  filet dar- 

»t  0  fit  la  tajriaaérie^de  la  porte  du 
P«»is,  de  Dowpre,  d'écarlate,  et  de 
««iiSu,  eTdte  flu  Hn  retor» ,  d'owp^ 
le  de  broderie,  de  la  longueur  de  tingt 
^Bdéea,  et  de  labantçur,  ^J^ 
^  hisenr  de  cinq  coudée*,  à  l«cor- 
'Tgjindaurr  des  courtines  du  pams; 
if  Et  ses  oiMitrv  piliers  avec  leurs  son- 

^;i^«(.  lacouTertm]eanj«dcIcur» 

2»  Jtt  tous  les  pieux  du.f  abernaclc  et 

^  parvis  k  l'eiiurar,  d*airain. 

î»  C»est  Ici  le  compte  de*  cboses  qui 


au  pavillon  du  témoli 
le  compte  en  rat  Ikit 
dément  de  Mdse,  à  < 


-  ^j^iejonqae 

;--.—  =-.-- T-'  -  *n»oi  Aprent  em- 

S lovés  les  Lévites,  sous  la  conduite 
'IthaaMT.  tSiM  d'Aaron  sacrificateur. 

SSStBetsaléel.  fils  d'UrMDs  de  Hur, 
de  la  tribu  de  Juda,  fit  tontes  les  cbo- 
•es  que  l'Etemel  avait  commandées  à 
Holse. 

8  Et  avec  lui  Aholiab  flls  d'AUsa- 
mac ,  de  la  tribu  de  Dan .  les  ouvriers, 
et  ceux  qui  travaillaient  en  ouvraga 
exquis ,  et  les  brodeurs  en  pourpre . 
en  écariate,  en  «ramoisi ,  et  en  fin  lin. 

MTontrorquiftUempIôvé  pourroiK 
vraie ,  eavoir  pour  tout  l'ouvraffe  du 
sanctuaire  qui  était  de  l'or  d^oblation. 
fut  de  vingt  -  neuf  talent ,  et  de  sept 
cent  trente  sicles,  selon  le  sicle  au 
Muctnaire; 

35.  Bt  l'argent  de  ceux  de  rassemblée 
qui  Ibrent  dénombrés ,  flit  de  cent  ta- 
lons et  mille  sept  cent  soixante  et 
quinze  sicles,  selon  le  sicle  du  sanc- 
tuaire : 

95  Un  demi-sicle  par  tête ,  la  moitié 
d'un  sicle  selon  le  sicle  du  sanctuaire; 
tous  ceux  qui  passèrent  par  le  dénoa»- 
brement  depuis  rage  de  vingt  an»  et 
au-doMUS ,  nirent  six  cent  trois  odJle 
cinqcent  cinquante. 

97  11  y  eut  donc  cent  takns  d'argent 
pour  fondre  les  soubassemens  da  sanc- 
tuaire, et  les  sonbassemens  du  voile, 
eavùir  cent  sonbassemens  de  cent  ta' 
leas .  un  talent  pour  chaque  soubasse- 
inent. 

98  Mais  des  n^le  sept  teaX  soixante 
et  quinze  sicle*  il  fit  les  croohrts  ponjc 
les  piliers ,  et  il  couvrit  leurs  chiipih 
teaux,  et  en  Ht  desfilets  à  l'entour.  . 

99  L'airain  d'dMation  fiit  de  soixante 
et  dix  talons ,  et  deux  nulle  qoatre 
cents  sicles  ; 

30  Dont  on  fit  les  sonbassemens  de  la 
petto  du  tabernacle  d'assignation ,  et 
l'antel  d'airain  i^ec  sa  grille  d'aindn , 
et  tous  les  ustensiles  de  l'autel; 

31  Bt  les  soubasseaiens  du  parvis  à 
l'entour,  et  les  sonbassemens  de  1» 
porta  du  parvis .  et  tous  les  pieux  du. 

K  Villon ,  et  tons  leis  pieux  du  parvis  à 
Dtour. 

CHAPITRE  XXXIX. 

I  Us  firent  aussi  de  pourpre ,  d'écar- 
late ,  et  de  cramoisi ,  le»  vétemensdu 
service ,  pour  fliire  le  service  du  sanc 
taaire  ;  et  ils  firent  less^nts  vétemena 
pour  Aaren ,  comme  fEtemel  avatt 
couwuindé  à  Motse. 

3  On  fit  donc  réptaod  d'or,  de  ponr- 

f»re  .d'écarlate,  aecranH^i,et  de  fia, 
in  retors. 
.  3  Or  on  étendit  des  lames  d'or ,  et  on 
les  coupa  par  filets  pour  le»  brocber 
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I  se  Jd^niût  nn-flewai  dn  oeininron 

exquis  de  Téphod. 

21  Et  on  joignit  le  pectoral  élevé 
[par  ses  anneaux  aux  anneaux  de  Vé- 
'^phod,  avec  un  cordon  de  pourpre,  afin 

qu'il  tint  au-dessus  du  ceinturon 

exquis  de  Véphod ,  et  que  le  pectoral 
!  bougeât  point  de  dessus  réphod. 


SI 

SI 
de 
•é- 
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de 
cr- 
Is- 
tdé 
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lie: 
et 
et 


Tes 
Is 

une 
let 


de  pur  or.  ,  ^ 

16  On  fit  aussi  deux  crampons  d'or , 
et  deux  anneaux  d'or,  et  on  mit  les 

^.>«    a««<M>iiw  aii'v   fl^iiK    nnnu   du 


_    .  >uuu  • 

comme  l'Etemel  l'avait  commandé  à 
Moïse. 

22  On  fit  aussi  le  rochet  de  l'èpliod 
d'ouvrage  tissu  ,  et  entièrement  de 
pourpre.  ^ 

23  Et  l'ouverture  â  passer  la  Ui«, 
était  au  milieu  du  rocbet,  comme  l'ou- 
verture d*un  corselet  ;  et  il  y  avait  un 
ourlet  à  l'ouverture  du  rocbet  tout  à 
l'eut our,afin  qu'il  ne  se  déchirftt  point. 

24  Et  aux  bords  du  rocbet  on  fit  dea 
grenades  de  pourpre ,  d'écarlate  »  et 
de  cramoisi ,  à  fil  retors. 

25  On  fit  aussi  des  clocbettes  de  pur 
or .  et  on  mit  les  clochettes  entre  les 
crrenades  aux.  bords  du  rocbet  tout  à 
rentour,  parmi  les  grenades. 

26  Savoir ,  une  clocbette ,  puis  nne 
grenade  ;  une  clocbette,  puis  une  gre- 
nade ,  anx  bords  du  rocbet  tout  k 
l'entoar,  pour  fairéJe  service,  comme 
PEtemel  l'avaiTéSmmandé  à  MoUe. 

27  On  fit  aussi  à  Aaron  et  k  ses  fila 
des  chemises  de  fin  lin  d'ouvrage  tissu. 

28  Et  la  tiare  de  fin  Un ,  et  les  orne- 
mens  des  calottes  de  fin  lin ,,  et  le|^ 
caleçons  de  lin ,  de  fin  lin  retors. 

29  Et  le  baudrier  de  fin  lin  retore:  4ç 

Sourpre  ,  d'écarlate  ,  de  cramoial  ^ 
'ouvrage  de  broderie,  comme  l'E- 
teroel  ravait  commandé  à  Moïse. 

30  Et  la  lame  du  saint  couronnement 
de  pur  or ,  sur  laquelle  ou  écrivit  en 
écriture  de  gravure  de  cachet  :  Xa 
sainteté  à  t" Etemel. 

31  Et  on  mit  sur  elle  un  cordon  et 
pourpre ,  pour  l'appliquer  à  la  tiare . 
par  dessus. comme  l'Etemel  l'avnit 
commandé  k  Moïse. 

32  Ainsi  fut  acberé  tout  l'oarrase 
du  pavillon  du  tabernacle  d'assigna- 
tion ;  et  lesenfims  d'Israël  firent  selon 
toutes  les  choses  que  l'Eternel  STait 
commandées  à  Moïse  :  ils  les  firent 
ainsi. 

33  Et  ils  spportèrent  à  Mois»  le  pn- 
vUlon ,  le  tabernacle ,  et  tous  ses  ns- 
tensiles,  ses  crochets,  ses  nis,  ses  bnr- 
res ,  ses  piliers ,  et  ses  soubassemens  ; 

34  La  couverture  de  peaux  de  mou- 
tons teintes  en  rouge ,  et  la  couirer- 
tare  de  peaux  de  taissons ,  et  le  voile 
pour  tendre  devant  le  lieu  tris-saimt  g 

35  L'arche  du  témoignage  *  et  aea 
barres,  et  le  propitiatoire  ; 

?6  La  table  avec  tous  aes  ir-* 
et  le  pain  de  proposition  ; 

37  Et  le  chandelier  pur  avec  tontes 
ses  lampes  arrangées ,  et  tons  ses  ne- 


il  I  tensiles,  et  i'huUe  du  luminaire 
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»  ÉtJ*antel  d'or,  IlinjJe  de  I*onet!oii, 

«n^rain ,  au  bnres  et  tous  ses  mien- 
■•ff*j^»  c«Te,  et  son  aonbassement  : 
«  Et  kaconrtmes  du  pnrris,  se*  pl- 

£Si'inS?*!?*"»«»"  '  ^  tapia«»ie 
Py.iapwrte  du  parris.  Mm  cordare , 
■•■jpieïtt.  et  toi»  les  ustensiles  «la 

iMJcJe  «f^aasigimtjon  ; 

I- -r**.^^"*"*  ^^  service  pow  Aire 

'^'TKe  da  sanctuaire,  les  saints  Té- 

^n«w  poorAaron,  sacrificateur,  et 

les  Tetnoens  de  ses  fils  pour  exercer 

Maacnficature. 

«SAîîL5??*™  d'Israël   €f<M«r  firent 

»î!îi2?^™^  COTune  rEtemel  l'a^ 

WMBamandéàMoïse. 

^L^^^  feit  ainsi  qnÏTÏter. 
2f  *[-î'^**?*™*"«**  :  •»  l'avait,  «fis- 
J'.ftit  amsi:  et  Moiseks  bénit 

CHAPITRE  XL. 

'y I^Etoniel paria  à  Moïse,  en di- 

2  Anpremier  jour  da  premier  mois, 
ni  «ressens  le  parlUon  du  tabernacle 


£XODE. 


JEt  ta  y  mettras  l'arche  du  tëmoi- 
S2te*^^""*  «te  laquelle  tu  ten- 
J_fW«  tu  apporteras  la  table,  et  y 
■TOgeras  ce  qui  y  doit  être  arrangé, 
apporteras  aussi  le  chandelier,  et 
fc^Hî^î!^^  lampes. 
»Tiiaettras  aussi  l*amel  d'or  pour 
■f^Pmm  an-derant  de  l'arche  da  té. 
ZTSîE'  **  *™  mettras  la  tapisserie 
demeurée  au  pavilknk.  ^^ 

*2f  aettras  aussi  l'autel  de  Thelo- 
SK?  I^^-^^  *  l'entrée  du  parU- 
»«  tabernacle  d'aongnatiou. 
♦li2L5*f*^?"  ■■«■*  1*  cuve  entre  le 
^^^^^^.^'"«"gnAtton  «t  l'autel,  et 
7  mettras  de  l'eau. 

,*J«  »«tntt  aussi  le  parvis  tout  à 
l^^HF'A^  «■  mettra»  la  tapisserie  à 
Mpertedamrvis. 

■Ta mndras aussi  l'huile  de l'onc- 
»*•••  et  ta  en  oindras  le  pavillon ,  et 
ww  ce  qui  y  est,  et  tu  le  sauctifieras , 
^e  tons  ses  ustensikïs  ;  et  il  sera 
mwt. 

tJTa oindras  aussi  l'autel  de  l'holo- 
^we,  et  tous  ses  ustenàles,  et  tu 
■5?***»  i'aatel,  et  l'airtel  sem  très- 

J«-*^  ofndraa  ansai  la  cuve  et  son 
■"■nMeement,et  la  sanctifieras. 
^  Ta  feras  aussi  aoprocber  Aaron  et 
■^to  à  l'entrée  <m  tabernacle  d'as- 
'«mtiffiD,  et  les  laveras  arec  de  l'ewL 
<^  Et  tu  feras  vêtir  à  Aaron  lessamts 
*e*eflieas,  tu  l'oindras,  et  le  sanctifie» 
**••  et  il  m'exercera  la  sacriiiçaiaie. 


««iflaiture,  et  leur  onctifto  leur  sera 

f^  5lf "^*"  ^  ««crificatare  à  Um- 

J^rs,  dUge  eh  «se.  ***^ 

W  Ce  que  MolJë  fit  selon  toutes  lea 

raandées;  fi  le  fit  ainsi.  ^^ 

JîiPr  ?"  P»*"»*?'  J<mr  du  premier 
moi^  .econdé  année,  le  Swuiï 

18  Ifélie  donc  dressa  le  fatOIon.  et 
mit  ses  soubassemens,  et  MsasM  îifi 

ly  -M  il  étendit  le  tabernacle  sur  là 
P«TilIon,  et  mit  la  courerture  S^|2 
bernade  au-dessM  du  pavHton,î5r  |t 
ÎSiîdérSo"îi'^^™*^  iWt'SLÏ 

SLY^  H.P'^*  *^*  IX»»  le  f émoifwiM 
ft?f|{'î:;^J«'  «t  mitlesbarreslnK 

et  le  mit  au-devant  de  l'arche  du  té! 

g^r."£*î?;{ï5iSSorJ3.Ç['£ 

tcmel  l'avait  commandé  i  MoSe 

«Îli5  5î**  ^!^^}?  Chandelier  au  t^r. 
nacle  d'aMignation^  vis4^vis de laS- 


o^'-^r  TT^rii"*  ***»"*"«»  Ter»  le  midi. 

1  éternel ,  comme  rEtemel  l'avali 
COTnmandéàMoï«e.  *^''™''*  '•^"» 
«„  Il  Posaausii l'antel d'or  au taber- 

»  Wéif^/Ç""''"'*'  4«T«»nt  le  voile, 
j^  lit  11  fit  lumer  ror  lai  le  parAun  de 

^^^\^^^,'^''^^''^^ 

29  Et  il  mit  l'autel  de  l'holocauste  à 
1  entrée  du  pavillon  du  tabernacle  d'as- 
signation, et  oftMt  sur  lui  l'holocauste 
et  le  gâteau ,  comme  l'£temel  l'avait 
commandé  à  Moïse.  ^ 

30  Et  ilposa  !a  cuve  entre  le  taber- 
nacle d'assignation  et  llantel ,  et  yïïit 
(Kl^uponr se  laver. 
iriiEî^?^»*'  M^on  avec  ses  fils,  en 
lavèrent  leurs  mains  et  leu»  pieds 

»  E^qmind  ils  entraient  au  tabema- 
cle  d'assignation,  et  qu'ils  ftppro- 
rJ;»««deVaute  .  ilj  se  lavaient,  «e- 
JSSlS^  l'^'orae»  l'avait  commandé  h 

33  II  dressa  aussile  parvis  tout  à  l'en- 
tour  du  paviUon  et  de  l'autel ,  et  ten- 
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Chap.  1. 1 


cle 


rer 
la 
de 


MO»  le  tabeniacle ,  lesemAuu  d'bnôl 
partaient  dan»  ton^  leun  traites. 

37  Hais  si  la  nuée  ne  se  levaitpofait  » 
ils  ne  partaient  point  josqu'an  j<mr 
qii'elle  se  lerait. 

»  Car  la  nnée  de  l'Etemel  itatt  le 
jour  sur  le  pavillon ,  et  le  feu  y  était  la 
nuit ,  devant  les  yeux  de  toute  la  mai- 
son d'Israël ,  dans  toutes  leurs  traites. 


LE  TROISIEME  LIVRE  DE  MOÏSE, 

DIT  LÊVITIQUE. 


CHAPITRE  I. 

1  Or  l'Etemel  appela  Moïse,  et  lui 
parla  du  tabernacle  d'assignation,  en 
disant  : 

2  Parle  aux  enfims  d'Israël ,  et  leur 
dis  :  Quand  quelqu'un  d'entre  vous  oA 
fHra  \  l'Eternel  une  oinrande  d'une 
béte  a  quatre  pieds ,  il  fera  son  of- 
Oande  de  gros  ou  de  menu  bétail. 

3  Si  son  offrande  pour  un  holocauste 
est  de  gros  bétail ,  il  offrira  un  mâle 
sans  tare  ;  il  roflMra  de  son  bon  gré ,  à 
l'entrée  du  tabernacle  d'assignation , 
devant  l'Etemel. 

4  Et  il  posera  sa  main  sur  la  tète  de 
l'holocauste ,  et  il  sera  agréé  pour  lui , 
aflnde  faire  propitiation  pour  lui. 

9  Puis  on  égoi^cra  le  veau  devant 
l*Bterael  ;  et  les  fils  d'Aaron  sacrifl- 
catenta  en  offriront  le  sang ,  et  ils  ré- 
pandront le  sang  tout  autour  sur  l'au- 
tel ,  qui  est  à  l%ntrée  du  tabernacle 
d'assignation. 

0  Bt  on  égorgera  l'holocauste ,  et  on 
le  coupera  par  pièces. 

7  Et  les  fils  d'Aaron  sacrificateurs 
mettront  le  feu  sur  l'autel,  et  arrange- 
ront le  bois  sur  le  feu. 

8  Kt  les  fils  d'Aaron  sacrificateurs  ar- 
rangeront les  pièces,  la  té:e  et  la  frrs- 
svre,  au-dessus  du  bois  qui  sera  an  feu 
sur  l'antel. 

9  Hais  il  lavera  avec  de  l'caa  le  ven- 
tre et  les  jambes ,  et  le  sacrifleatenr 
fera  ftimer  toutes  ces  choses  sur  l'au- 
tel ;  ^'est  «n  holocauste ,  un  sacrifice 
vM  par  feu,  en  bonne  odeur  à  l'Eter- 
nel. 


!•  Que  si  son  offrande  pour  l'holo- 
cans^  est  de  oMun  bétail,  d*enCre  les 
brebis  ou  d'entre  lea  chèvree,  il  ottrlm 
"pwWe  sans  tare. 
»lLiitî  *!*»?!?•«>  «*^*  de  l'autel, 

gusdnuu  la  aant  sur  l'antel  tout  an- 
Il  P»»«wU«c«ipera  par  pièces,  avec 


sa  tête  et  sa  fressure  ;  et  le  sacrifica- 
teur les  arrangera  sur  le  bois  qui  sera 
au  feu  qui  est  snr  l'autel. 

1 3  Mais  il  lavera  sTec  de  l'eau  la  vea' 
tre  et  les  fambes.  Puis  le  sacrificateur 
offrira  toutes  ces  choses,  et  les  fera  Ai- 
mer sur  l'autel  :  e'est  un  holo  ^ 
un  sacrifice  fait  par  feu,  d'à 
odeur  à  l'Etemel. 

14  Que  si  son  offrande  pour  l'holo- 
causte à  l'Etemel  rst  d'oiseaux,  il  fiera 
son  offrande  de  tourterelles,  ou  de  pi- 
ge  

Il  frirasnrl^nn- 

té  Ite  avec  l'on- 

RV  nur  l'autel,  et 

[  icôiéde  l*attr 

te! 

Il  recsapluue, 

et  ttei  vers  To' 

rit  n. 

Vi  vee  sea  «ilea 

sai  rriflcateiN'  la 

fei  n-deaaaad» 

bo  un  holocaua- 

te.  i,d*ai(résa>la 

CHAPITRE  II. 

1  Et  quand  quelque  personne  oArira 
l'ofl^rande  du  géteau  à  l'Etemel .  eoa 
offrande  sera  de  fleur  de  Ibriae .  et  a 
rersera  de  limite  sur  lé  gAteau,  et  naei- 
tra  de  l'encens  par  deasus. 

S  Et  11  l'apportera  aux  flU  d'Aaraa 
sacrificateurs,  et  le  »acriÊeateur  prei»- 
dra  une  poignée  de  la  neor  de  fiariae. 
et  de  l'huUe  dont  le  giteau  aura  et* 
fait,  avec  tout  l'encens  qui  était  aw  le 
g&teau.  et  il  fera  Itamer  son  mémwiiel 
sur  l'antel  ;  c'est  une  offrande  ftdte  ^«r 
feu.  en  bonne  odeur  k  l'Eterael. 

3  Mais  oe  qui  restera  du  gAtaaa  aéra 
pour  Aaron  et  ses  IRs  ;  c'est  une  clioes 
trè^sainte  d'entré  les  oflnrandea  fidtea 
par  feu  à  i'Iitemel. 

4  Et  quand  ta  offriras  une  oflfknaaae  4e 
fffiteaox  cniu  an  four,  oe  serotu  4e« 
tourteaux  sans  levain,  de  fine  Aurino* 
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Il  Et  a  Atem  tooie  aa  griilit  cemme 
«ft  ote  te  KTaiMe  de'  dessus  le  sacrflloe 
^wwvèntés.et  le  sfusrifieatear  la 
utUnwt  «or  l'autel ,  en  bonne  edear 
âVEAcrnâ;  Û  fera  propitîatioa  pour 
M .  et  11  lui  sera  panlonué. 
..^  Qae  s'a  «mène  un  agneair  pour 
loiriationdeson  pécM,  ce  sera  nae 
feim^  nus  tare  qu»a  amènera. 

S  Et  u  poKn  la  main  sur  la  tète  de 
i'oflhuide  pour  le  péché ,  et  on  l'éffor- 
irerapoor  le  péché  au  lieu  oèl'onésoi^ 
mi^lbcaaste. 

31  Pids  le  sacrifleatevr  prendra  aree 
'^  doigt  dn  sang  de  l*offnnde  poar  le 
péché ,  et  le  mettra  sur  les  cornes  de 
l'aotel  de  l^iolocauste  ;  et  U  répandra 
tout  le  reste  de  son  sang  an  pied  de 

36  Et  fl  M^a  tonte  sa  graisse,  comme 
«A  6te  ta  snisse  de  l'agneau  du  sacri- 
fiée de^nrospéritès  .  etle  sacrificateur 
les  lera  nuker  sur  l'aotel  par  dessus 
les  samSces  de  r£teniel  iaits  par/eu, 
«  u  fen  promtiation  pour  lui ,  ton  • 
£0^  son  péclie  4n*a  anra  commis,  et 
flJmserapardoHié. 

CHAPITRJB  V. 

11^  quand  quelqu'un  aura  péché 
nrsqali  aata  oui  quelqu'un  proférant 
fvme  parole  exéerable ,  et  en  aura 
été  témora  ,soit  qu'il  l'ait  vu  ,  on  qu'il 
l'aitsn.etne  fanra  point  déchue , U 
IwrterassalBiquilé. 

«  Ou  qiumd  aaelqu*nn  aura  touché 
«^^ose  soullée.soit  la  cterogne 
dn Mtes  saarages  immondes,  soit  fai 
*h>n«ae  des  animaux  domestiques 
™mMies ,  soit  la  cbarogne  des  repti- 
Ks, lesquels  sont  immondes,  quoiqu'il 
"^  'IfP  *oit  pas  aperça  il  est  toutelbis 
«S^.eteoopaUe.^ 

30u  qaaad  ilamra  tonché  à  la  souil- 
nre  d'us  asmme  ,  à  quelle  que  ce  soit 
de  ses  soBiBons.  soit  qu'il  ne  s'en  soit 
^•Poira.iaitgo'il  Tait  connu,  U 

4  09  qmad  quelqu'un  aura  juré  e^ 
prawraat  légèrement  de  ses  lèrres  de 
«re  du  Mal  ou  du  Inen ,  selon  tout  ce 
«oe  llunaBe  profère  légèrement  en 
JVBt ,  soit  qu*Q  ne  s'en  soit  point 
•perçu,  soft  qu'a  \^t  connu ,  il  est 
<*<IPaMedans  l'un  de  ces  points. 
^  Qaaid  donc  quelqu'un  sera  coupa* 
Me  ea  l'un  de  ces  points-là ,  il  conliBs- 
sm  en  quoi  il  aura  t»éch^. 
*  «t  il  amènera  ta  ifictêwu  de  son 
P^ché  à  l'Etemel  pour  le  péché  qu'il 
tara  conuass,.sa9oir  une  femelle  du 
■iÇBu  hétidl,  soit  une  jeuoe  brebis, 
■od  une  jeune  chèrre,  pour  le  péché  ; 
^  le  sacrificateur   fera  propltiation 
Jfvlui  de  son  péché. 
7  Et  s'il  n'a  pas  le  moyen  de  trouver  1  s 
*ae  brebis  ouSme  clièvre,  il  apportera  i  f 
«  l'Etemel  pour  oICmnde  du  péché  1 1 
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tommJBeDar  trteut,  etdpnt  il  ne  se 


■en point  aperçu; 
'pnnè. 


et  aiiui  il  lui  a 


19  II  y  a  du  péché  ;  certainement  il 
t'eit  rendu  coupable  contre  l'Etemel. 

CHAPITRE  VI. 

1  L'Etemel  parla  aqMi  à  Moïse ,  en 
disant  : 

2  Quand  quelque  personne  aura  pé- 
ché, et  aura  commis  im  crime  contre 
l'Etemel,  en  mentaint  à  son  prochain 
pour  un  dépôt,  ou  pour  une  chose 
qu'on  aura  mise  entre  ses  mains,  soit 
qu'il  l'ait  ravie,  soit  qu'il  ait  trompé 
son  prochain. 

3  On  sil  a  trouvé  ouelqne  choèe  per- 
due, et  qu'il  mente  a  ce  sujet  ;  ou  s'il 

'  lure  fiiuBsement  sur  quoiqu'une  de 
tontes  les  choses  qu'il  arrive  à  l'hcnn- 
me  de  faire,  en  péchant  à  leur  énird: 

4  S'il  arrive  donc  qu'il  ait  péché  ,  et 
aa'il  soit  trouvé  coupable,  il  rendra  la 
chose  qu'il  aura  ravie,  on  ce  qu'il  aura 
usurpé- par  tromperie ,  oxt  le  dépôt  qui 
lui  aura  été  donné  en  garde,  ou  la  chose 
perdue  qu'il  aura  trouvée , 

6  Ou  tout  ce'dont  il  aura  juré  basse- 
ment ;  il  restituera  le  principal ,  et  il 
aioutera  un  cinquième  par  dessus  à 
celui  à  qui  il  appartenait  ;  ille  donnera 
le jçnir  qu'il  auraété  déclaré  coupable. 

6  £t  il  amènera  pourf  ^erael  an  sa- 
criflcateor  la  vicHme  de  son  péché , 
tavoir  un  liélier  sans  tare ,  pria  du 
troupeau,  avec  l'estimation  que  tu  fe- 
ras de  la  note. 

7  Et  le  sacrificateur  fera  propitiation 
pour  lui  devant  l'Eternel  :  et  il  lui  sera 

-  pardonné ,  pour  tout  ce  qu'il  aura  Ihit 
en  quoi  il  se  sera  rendu  coupable. 

8  L'Etemel  parla  aussi  à  Moïse ,  en 
disant: 

9  Commande  à  Aaron  et  à  ses  fils ,  et 
leur  dis  :  C'ei«t  ici  la  loi  de  l'holo- 
causte: l'holocauste  demeurera  sur  le 
feu  qui  est  sur  l'autel ,  toute  la  nuit 
jusqu'au  matin ,  et  le  feu  de  l'autel  y 
sera  tenu  allumé. 

10  Et  le  sacrificateur,  vêtu  de  sa  robe 
de  lin .  mettra  ses  caleçons  de  lin  snr 
sa  chair,  et  H  lèvera  les  cendres  après 
que  le  feu  aura  consumé  l'holocauste 
sur  l'autel  ;  puis  il  les  mettra  près  de 
l'autel. 

11  Alon  il  dépouillera  ses  vétemens; 
et  «'étant  vêtu  d'autr^  habits,  il  trans- 
portera les  cendres  luMrs  du  camp ,  en 
un  lie^  net. 

12  Et  quant  au  feu  qui  est  sur  l'autel, 
on  l'y  trendra  allumé ,  efcon  no  le  lais- 
!îîuJ?2if  L*V**"<***-  lie  sacrificateur 
aiMincra  du  bois  an  feu  tous  les  ma- 
bSC*  l^Tr"*®!?  «'holocauste  sur  le 
SSÎiLÎl  y  *•«  fumer  les  graisses  des 


Ckap.  9.  6- 
(laissera 

Irandedo 
iront  die- 

5e  de  la 
t  de  son 
Rrtsur  le 
in  bonne 
ialàl'K- 

!:eront  6c 
asanslo- 
mangera 
l'assigna- 

i  90it  feit 
>nnécela 
»  offran- 
liose  très- 
wr  le  Do- 
it. 

I  d'Aait>n 
9onnanc6 
ichant  les 
'Etemel  ; 
sanctifié 
HoIse ,  eo 

ironeide 
;  *  l'Eter- 
teiv«hr  la 
B  Une  fh- 
lelle ,  une 
moitié  le 


|«.  et  leur 

,pécbé  ae 
L,<iana  le 
**fors:é; 
ttte. 


.'oue  I 
rfle, 
Beaa 


dby  Google 


Cka^  6.7.  LÉVITiQUB. 

teun  «B  Inasccn;  c^<«l  nue  fliote 
trè»-Mmte.  ,  ^. 

ai  N«Ub  véeCfapeFMcr  le#éc]ié,do&( 
oa  pofctendaMBff  dam  le  tabernacle 
d'awBMtkm ,  pour  fiûre  la  invpitia- 
tJmn  éJÊmBlù  — 1. 1  nuire  .  ne  eemaatt. 
fée  »  nab  elle  aéra  brûlée  aa  fta. 

CHAPITRE    Vil. 

1  Ore*esticilakride/'«MilM»|Nmr 
/f  délit,-  C'est  une  cboeo  trèaiwittte. 

2  Aa  méae  lien  où  l'on  égorgera 
lliolocaïute ,  oa  éforsera  ia  vietimê 
pearle  délit;  et  on  en  répandra  le 
aaar  aur  l'autel  à  l*entear. 

3  Pois  on  en  offirira  tonte  la  graiaie 
«▼ec  M  qœne ,  et  tonte  la  graiaK  foi 
cjwjre  1e«  entraillea. 

4  Et  on  en  6tem  lea  deux  vonona , 
et  la  gniiae  <i^  est  anr  eux ,  Juaque 
rerlesflanrs.eilafaie  oïd  eat  aur  le 
foiepotarla  mtttn  aor  lea  deux  ro- 


fée  le  Jenr  ««Aille  mtm  oiMe;  en 
n'en  laiaaem  rienlna4a*aa  ■atin. 
14  Que  ai  lea  aorflloe  de  aon  oMnande 
tA  an  Toeu .  ou  nae  oftaade  Tolon- 
taire  •J||_iera  lyu^^é  le  Jour  qa]on 

r  ~^" 

d 
A 


9  A  le  aacrideatear  fera  fumer ioitf m 
ceacboaes  aor  l'antel,  en  oflWmde  lUte 
par  feu  A  TEtemel;  e*eat  um  tacrific^ 
P*mr  le  délit. 

•  Tout  mâle  d^entre  lea  aac^ficatenra 
^nangera  ;  il  aéra  mangé  dans  un 

nea  tûnt ,  car  e*est  nue  cboae  trèa^ 


•L£^^«i»<»»'  1«  ^^^^  »«™  ■«•- 
VtiàAtktoblaHon  pourlt  pé<^  ;  U  7 
aura  uae  même  loi  pour  lea  deux  :  et 
J«  netime  appartiendra  au  sacriflra- 
^  «ai  anra  fidt  projntiatlon  par 

S  Et  le  mcrifleatear  qui  ofllre  lliolo- 
«••*«  pour  quelqu'un ,  aura  la  peau 

A  l^iocanste  qu'il  »ara  offert. 

9  Et tc«at  gâteau  cuit  au  four,  et  qui 
*Çn  epprâé  en  la  poêle ,  ou  anr  la 
VwRve,  appartiendra  au  aacriflcatenr 

lOlIaiatoaf  fAieaupétri  àinraile,  on 
•fç ,  jen  ^^ement  pour  toua  lea  fUa 

'J  Et  f 'est  ici  la  loi  du  aacrifice  de 
JNJMVeritéa  qu*on  offlrfra  è  rEtemel. 
J2  ^  quelqu'un  l'offre  pour  rendre 
f*«'<a,  H  offrira  avec  le  sacriScc  d'ac- 
uee  de  grAces  des  tourteaux  sans  le- 
^«iB  pétria  à  l'huBe ,  et  des  beignets 
■un  levain  oints  d*huile ,  et  de  Uaeur 
ie  Cirine  riaaolée  en  tourteaux  pétris 
•  lliuile. 

-  1^  n  oflfHra  avec  cea  tourteaux ,  du 
pain  leré  pour  aon  oftande ,  avec  le 
lacrncè  d'action  de  frftcea  pour  k» 

l4Et  il  en  offrir»  une  pièce  de  toutes 
Ks  espèces  qu'il  oflfHra  pour  oblation 
^Ktée  A  l'Etemel  ;  et  cela  appartien- 
dra su  sacrtaratenr  qui  répiufidra  le 
••ngdn  mcrHice  de  proapéntés. 

n  Hais  la  chair  du  aacnfice  d'action 
ée  gr&focs  de  lea  prospérités  seraman. 


si 

M 

ia 

ac 

te 

ae  nangera  point  ;  elle  aéra  brûlée  au 
ira  :  mais  quic<m4ne  sera  net ,  maa- 
fera  de  cette  chair. 
M  Car  une  peraonne  qui  mangeia  de 
la  ohair  da  sacriie  de  proapéritéa ,  la- 
quelle appartient  à  rEtemel ,  et  qui 
aura  aor  aoi  queh|ue  aonillare .  cette 
>-là  aéra  ntnnchée  d'entre 


tl  Bi  une  peraanne  l  ,__ 

choae  de  aomHé ,  aoit  aoaillure  d'ham- 
me ,  soM  béte  aouiUée ,  ou  telle  autre 
chose  souillée ,  et  qu'il  mange  de  la 
chair  du  aacriioe  de  prospérités .  la- 
quelle araartient  à  rEtemel .  cetf  e 
personne-là  sera  retranchée  d'entre 
ses  peuples. 

»  L'Etemel  paria  anaai  A  Molae ,  en 
disant  : 


tout  antre  uMfe  .de  la  graiase'fToi 
béte  morte ,  ou  de  la  graisse  d'une 


une 


béte  déchirée  par  les  béte»  eauveme*  ; 
mais  TOUS  n^en  mangeras  point. 

25X;ar  qtriconoue  mangera  de  la 
graisse  d'une  bete  dont  oa  «llVe  la 
ffraitee  en  sacrifice  par  feu  à  l'Bler- 
nel ,  la  personne  qui  en  aura  mangé , 
aéra  retranchée  d'entre  ses  peuples. 

36  Dans  aucune  de  Toa  demeures 
TOUS  ne  mangerex  p<rfnt  de  aang ,  aoit 
d'oiseaox ,  aoit  d'attirée  bétea< 

fr  Toute  personne  qui  aura  mangé 
de  quelque  mng  qae  ce  aoit ,  sera 
retranchée  d'entre  ses  peuples. 

28  L'Etemel  parla  aussi  à  Htflie  ,en 
disant  : 

29  Parle  aux  enftns  d'Israël .  et  leur 
dis  :  Celui  qui  oflHra  le  sacnflce  de 
ses  nrospérftéf  à  l'Etemel,  apportera 
k  l'Etemel  son  ofiVattde,  auHl prendra 
du  sacrifice  de  ses  prospérités. 

30  Ses  mains  ,  dù-Je  .  «PP?*!*^ 
le»  offrandes  dé  l'Etemel  q^  •<»  f««» 
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^S^J^'^Â'^  '*'**  '  "««^«î»  *««•  ■  !  Pm  le  Doue  de  ruffrande  ptmrh  pé- 
umoDDé  d'fdMerrer,  afin  que  tou»  ne  ché  ponr  le  peuDle  •  il>  l'éurma  ^ 
JJJ^Point;  car  il  iD^a  été  aiiui    l'offiff  pouVïîïïSS^/îi^^ 


3»  ^nui  Aaron  et  ces  fils  firent  tootee 
tadiiMQi  que  l'Etemel  aTaît  ccnn- 
■•■««•  P«r  le  moyea  de  Mols& 


16  11  Poffiit  en  holoeaiwte,  ei  asii 
•elon  ronkmnauee. 

17  Eosuite  il  ofi^rit  VoUfiUon  4«  g»* 
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tcan,  et  il  en  remplit  la  saurae  de  sa 
main,  «f  la  fit  foroer  sorrautel,  outre 
rboloeauate  du  matin. 

1 8  11  éfonea  auMi  le  taureau  et  le 
bélier  pour  le  sacriâce  deproepérités, 

Ïii  était  pour  le  peuple:  et  les  fili 
Aaron  lui  présentèrent  le  sang ,  le- 
quel il  répandit  sur  l'autel  tout  à  l'en- 
tour. 

19  Us  pritentère.tt  les  graisses  du 
taureau  etdubélier,Iaqneue,  et  ce 
qui  courre  les  entrmUes,  et  les  ro- 
râons,  et  la  iaie  du  foie. 

SO  Et  ils  mirent  les  graisses  sur  les 
poitrines,  et  on  fit  fumer  les  graisses 
sur  l^uteL 

21  Et  Aaron  tournoya  en  offrande 
toumoyée  derant  l'Etemel  les  pmtri- 
nes  et  l'épaule  droite,  comme  l'Eter- 
nel l'avait  commandé  à  Moïse. 

22  Aaron  éleva  aussi  ses  mains  vers 
le  peuple,  et  les  bénit:  et  il  descendit 
après  avoir  offert  V<iijfrande  pour  le 
pecbé,  l'holocauste,  et  U  sacriftce  de 
prospérités. 

2?  Moïse  donc  et  Aaron  vinrent  au 
tabernacle  d'assignation,  et  étant  sor- 
tis ils  bénirent  le  peuple  ;  et  la  gloire 
de  l'Eternel  apparut  a  tout  le  peuple. 

24  Car  le  feu  sortit  de  devant  l'Eter- 
nel, et  consuma  sur  l'autel  l'holo- 
eanste  et  les  graisses  ;  ce  que  tout  le 
pcniple  ayant  vu.  ils  s'écrièrent  de 
joie ,  et  se  prosternèrent  le  visage 
contre  terre. 

CHAPITRE  X. 

1  Or  les  enfiuu  d'Aaron,  Nadab  et 
Abibu,  prirent  chacun  leur  encensoir, 
et  y  ayant  mis  du  feu.  ils  mirent  des- 
sus du  parfbm,  et  olEhrent  devant  l'E- 
temel un  feu  étranger;  ce  qu'il  ne 
leur  avait  point  commandé. 

2  Et  le  feu  sortit  de  devant  l'Etemel, 
et  les  dévora;  et  Ils  moururent  de- 
vant l'Etemel. 

3  Et  Moïse  dit  à  Aarop  :  C'est  ce  dont 
{'Etemel  avait  parlé,  en  disant  :  Je 
serai  sanctifié  en  ceux  qui  s'appro- 
chent de  moi,  et  Je  serai  eloriflé  en  la 
ptréseoce  de  tout  le  peuple  ;  et  Aaron 
se  tut. 

4  Et  Moïse  appela  Mitsaël  et  Eltaa- 
phan  les  fils  de  Husiel.  oncle  d'Aaron, 
et  leur  dit  :  Approchez-vous,  empor- 
te» vos  fMres  de  devant  le  sanctuaire 
hors  du  camp.    • 

6  Alors  ils  S'approchèrent,  et  les  em- 
portèrent avec  leurs  chemises  hors  du 
camp,  comme  Moïse  en  avait  parlé. 

6  Puis  Moïse  dit  A  Aaron,  et  à  Eléa- 
lar  et  à  Ithamar,  ses  f  :i  :  Né  décou- 
▼*•»  pmnt  vos  tètes,  et  ne  déchirez 

KbP2?1'  S**^*"»^'  ne  «c  mettra 
É.  ^LaS^  cortre  toute  l'assem- 
».  «liis  %ue  vos  frères,  toute  la 


maison  d'Israël,  plearent  à  casise  ée 
l^emlwasement  que  l'Etemel  a  fidt. 

7  Et  z^  sortez  point  de  l'entrée  du 
tabernacle  d'asstgnatmn,  de  peiar  que 
\ous  nemonries;  car  l'huile  4é  l'onc- 
tion de  l'Etemel  est  sur  vous  ;  et  ils 
firent  selon  la  parole  de  Moïse. 

8  Et  l'Etemel  parla  à  Aaron,  en  di- 
sant : 


9  Vous  ne  boirez  point  de  vin  ni  de 
jervoise,  toi,  ni  tes  nls  avec  toi,  quand 
TOUS  entrerez  au  tabernacle  d'aaai- 


gnation,  de  peurquerous  ne  mouries; 
c'est  une  ordonnance  perpétuelle  en 
▼os  âges; 

10  Afin  que  vous  puissiez  diaœraer 
entre  ce  qui  est  saint  ou  proAuie ,  en- 
tre ce  qui  est  souillé  ou  net  ; 

11  Et  afin  que,  vous  enseignies  anx 
enfiins  d'Israël  toutes  les  ordonnancée 
que  l'Etemel  leur  aura  prononcées 
par  le  moyen  de  Moïse. 

12  Puis  Moïse  parla  à  Aaron  ,  et  à 
Eléazar  et  à  Itliamar ,  ses.  flis ,  qui 
étaient  demeurés  de  reste.  Prenex. 
leur  dit-U,  rolh*ande  du  gâteau  qui  msi 
demeuré  de  reste  des  offrandes  de  l^ 


terael  fidtes  par  feu,  et  la  manges  en 
pains  sans  levain  auprès  de  l'eut  " 
car  c'est  une  chose  très-sainte. 


pains  sans  levain  auprès  de  l'auto]  ; 
lar  c'est  une  chose  très-sainte. 
13  Vous  la  mangeres  dans  nn  Ken 


tel 


fils  avec  ttA,  par  une  ordonnanée  ilir- 
pétnelle,  comme  l'Etemel  Ta  com- 
mandé. 

1 6  Or  Moïse  cherchait  soignenaeaaeBt 
le  bouc  de  Vitf ronds  pour  U  péekè  s 
mais  voici,  il  avait  étébrùlé;  et  JMbia» 
se  mit  en  grande  colère  contre  FMsi 
zar  et  Ithamar ,  les  fils  d'Aaron  ,  «pii 
étaient  demeurés  de  reste,  et  leur  «it: 

1 7  Pourquoi  n'avez-vous  point  ouni. 
gé  Vcffrands  pour  le  péché  dniia  «a 
Deu  saint  ?  car  c'est  une  chose  tlfé»- 
sainte  ;  tu  qu'elle  vous  a  été  donné* 
pour  porter  l'iniquité  de  l'aaaeibliilée, 
afin  de  Adre  propitiatlon  pour  eus  4e- 
Tant  l'Etemel. 

18  Voici,  son sapgn'a point  été  p*r- 
té  dans  le  sanctnairs  ;  ne  muimnes 
donc  plus  à  la  ro«n|er  dans  lelleB 
saint,  conuDe  Je  l'avab  conuuendé. 
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L9  Alors  Aan»  ré^oMi»  à  llolw  : 
VokU  Uc  «ot  attért  tkx^omrûluû  leur 
tfrandepottr le  péché,  etlenrhoio- 
cuite  «evut  PEternel,  et  ces  chcMe»- 
a  jM  Mmt  vrivèes.  Si  yemmao  masgé 
•ttioardlmi  réj^mde  pomr  le  pécbéi 
eAcût-fl  phîPEteniel? 
M  Ce  qpe  Mobe  ayant  entenda ,  il 

CHAPITRE  XL 
I  B  l'Eternel  parla  à  Moiie  et  »  Aa- 
•2"jt«tenr<Iit: 

/  raJCT  anx  enfluM  dlgragl ,  et  leur 
WM:  Ce  mot  ici  les  animaux  dont 
yeuaaaiveres  d'entre  toutes  les  bé- 
ta  Qoi  lont  tur  la  terre. 
SVow  mangerez  d'entre  les  bétes  à 
mtrep^^  tontes  celles  qoi  ont 
lonste  Anriiè,  et  <pii  ont  le  pied  four- 
<**j«t<ï«inuainent. 

4  Mau  tons  ne  mangerez  point  de 
cou»  «m  ruminent  taOemeni,  ou  qui 
ont  l'oùgle  diviaé  êfmietmeni  ;  comme 
le  ctemean,  car  Uruaine  bien,  mais  il 
a^Mint  ronfle  dirisé  ;  il  vous  est 

5  &  le  lapin,  car  a  rumine  Men,  mail 
j^^pwnt  ion^Ie  divisé  ;  fl  vous  eit 

•  Et  4  Hèrre ,  car  fl  rumine  bien, 
■■^fljg  point  Tonsle  divisé  ;  il  voua 

![»  le  ponrceaa  ;  car  il  •  bien  l'ongle 
jjyaé.etlepied  fourcbé  .  niais  il  ne 
nn^aaUemeat:  il  voue  est  aouitlé. 
oVou  ne  mangerez  point  de  leur 
ciMir,  même  vous  ne  toucherez  point 
leur etair  morte;  ils  vous  sont  soniUéi. 
»  voui maagerez  de  ceci  d'entre  tout 
ce  qv  est  dans  lea  eaux  ;  vous  mange- 
vndeunitcequi  a  des  nageoirefei 
wécaiUes  dans  lea  eaux,  soit  dans  la 
■»^it  dans  les  fleuves. 

"  ■■»▼«»  ne  mangerez  de  rien 
qtt  n'ait  point  de  nageoires  et  d'é- 
ç^nes.  MfTdfea.  U  mer ,  soit  dans  lei 
oeares.taat  des  reptiles  des  eanx, 
^  dé  toute  chose  vivante  qui  est 

~«  les  eanx;  cela  vous  sera  en  abo- 


i  mi- 

J  de 

Z  luie 

j  «■ 

ï  en- 

•  on 

B^  ont 

«a 


M  Le  Vautour,  et  le  rnUan,  selim  leur 

uiTont  cort»ean ,  selon  ion  espèce  ; 
K  Le  chat-linant ,  la  bulotte ,  le  cou- 
«wi ,  et  l'éperrler ,  selon  leur  espèce  ; 


Digitized  by  VjOOQIC 


LÉVITIQUB. 


CHop,  11.  lî,  IV 


cela  terâ  soaiUé,  le  fonr  et  le  foyer 
aeroBt  atettiu  ;  iu  lont  «ouilléa,  et  il« 
Toui  senmt  loaillés; 
as  Toutefois  la  fontaine,  on  le  puits , 
ON  tel  autre  amas  d'eaox  seront  nete^ 
Celui  done  qoi  toudiera  leur  chaur 
morte ,  sera  sooillA. 

37  Et  s*il  est  tombé  de  leur  chair 
morte  sur  quelque  setsence  qui  se  sè- 
me ,  elle  sera  nette. 

38  Mais  si  on  avait  mis  de  l'eau  sur  la 
semence,  et  que  quelque  chose  de  leur 
chair  morte  tomoe  sur  elle ,  elle  tous 
sera  souiHée. 

30  Et  quand  quelqu'une  des  bétes  qui 

viande,  sera  morte 

ai  qui  en  touchera  la 

*  isouillé  jusqu'au  soir. 

i  aura  mangé  de  sa 

era  ses  vétemcns ,  et 

u'ou  soir.  Celui  aussi 

shair  morte  de  cette 

s  vétemens,  et  sera 

souillé  jusqu'au  soir. 

41  Tout  reptile  donc  qui  rampe  sur 

la  terre,  vous  sera  en  abomination,  et 

on  n'en  mangera  point. 

<tt  Vous  ne  mangerez  point  de  tout 

ce  qui  rampe  sur  la  poitrine,  ni  de 

tout  ce   qui  marche  sur  les  quatre 

pieds ,  ni  de  tout  ce  qui  a  plusieurs 

pieds  entre  tous  les  reptiles  qui  se 

tralneiàt  sur  la  terre  ;  car  ils  sont  en 

abomination. 

43  Ne  rendez  point  yos  personnes 
abominables  par  aucun  reptile  qui  se 
traîne,  et  ne  vous  souillez  point  par 
eux:  car  vous  seriez  souillés  par  eux; 
41  Farce  que  je  suis  l'Etemel  votre 
Dieu.  Vous  voiu  sanctifierez  donc ,  et 
vous  serez  saints,  car  je  suis  saint  i 
alnà  vous  ne  souillerez  point  vos  per- 
sonnes par  aucun  reptile  qui  se  traîne 
sur  la  terre. 

45  Car  je  suis  l'Etemel ,  oui  vous  ai 
liiit  monter  du  pays  d'Egypte,  afin  que 
je  sois  votre  Dieu,  et  que  vous  soyez 
saints  ;  car  je  suis  saint. 

46  Telle  est  la  loi  touchant  les  bétes, 
et  les  oiseaux,  et  tout  animal  ayant 
vie.  qui  se  meut  dans  les  eaux,  et 
toute  chose  ayant  vie  qui  se  traîne  sur 
la  terre; 

47  Afin  de  discerner  entre  la  chose 
soqjllée  et  la  chose  net  te,  et  entre  les 
animaux  qu'on  peut  mAnger,et  lesani- 
anaux  dmit  on  ne  doit  point  manger. 

CHAPITRE  XII. 

1  VEtemel  parla  au^  à  Moïse,  en 

8  Pw-le  aux  enfans  d'Israël,  et  leur 
îîîidJÏ  ****'""î«»  •?•■«■  «voir  conçu , 
SÏSaÎ.?*  SL*?*'*'  «"e  «™  souillée 


t  sept  joui 
autans 


deuMmoii. 


3  Et  an  huitième  jour  on  circoncim 
la  chair  du  prépuce  de  TenAuit. 

4  Et  elle  demeurera  trente-trois  jours 
au  sang  de  sa  purification,  et  ne  tou- 
chera aucune  cnoRC  sainte,  et  ne  vien- 
dra  point  au  sanctuaire,  jusqu'à  ce 
que  les  leurs  (te  sa  purification  soieot 
accomplis. 

6  Que  si  elle  enfante  une  fille,  elle 
sera  souillée  deux  semaines,  comme 
au  temps  de  ses  mois,  et  elle  demeo* 
rera  soixaute-six  jours  au  sang;  de  sa 
purification. 

6.  Après  que  le  temps  de  sa  purifica- 
tion sera  accompli,  soit  pour  fils ,  ou 
pour  fille .  elle  présentera  an  sacrift- 
cateur  un  agneau  d'un  an  en  holo* 
causte.  et  un  pigeonneau  ou  une  tour- 
terelle, en  <mande  pour  le  péché,  à 
rentrée  du  tabernacle  d'assigoation. 

7  Et  le  sacrificateur  offrira  ces  cho* 
ses  devant  l'Etemel,  et  fera  propitia- 
tion  pour  elle,  et  elle  sera  nettoyée 
du  fiux  de  son  sang.  Telle  est  la  lof  de 
celle  qui  enfante  un  fils  ou  une  fiUe. 

8  Que  si  elle  n'a  pas  le  moyen  de 
trouver  un  agneau,  alors  elle  prendra 
deux  tourterelles ,  ou  deux  pigeon- 
neaux, l'un  pour  l'holocauste,  et  l*a-a. 
troj^n  offrande  pour  le  péché,  et  le  sa- 
crificateur fera  propitiation  pour  elle» 
et  elle  sera  nettoyée. 

CHAPITRE  XIIT. 

1  L'Etemel  parla  aussi  à  MoUe  et 
à  Aaron.  en  disant  : 

2  L'homme  qui  aura  dans  la  pea^  de 
sa  chair  une  turarur.  ou  gale,  ou  boi . 
to  )  cela  paraîtra  daus  la  !>«•» 
de  ■  comme  une  plaie  de  l^nvr 
01  sra  à  Aaron ,  sacriticatenr' 
o«  I  ses  fils,  sacrificateurs.       * 

3  rificateur  regardera  la  olaf  e 
qc  is  la  peau  de  sa  chair  ;  et  si 
le  la  plaie  est  devenu  blsmc 
et  aie ,  &  la  voir ,  est  piua  en- 
fo  I  la  peau  de  sa  chair  ,  c'est: 
ui  de  lèpre:  le  sacrificntenr 
de             gardera,  et  le  jugera  souitWi 

4 le  bouton  esn»lanc^r  ul 

peau  de  sa  chair ,  et  qu'à  le  voir  il  ne 
soit  point  plus  enfoncé  que  la  pean 
et  si  son  poil  n'est  pas  devenu  l^nne  * 
le  sacrificateur  fera  enfermer  petuiAftX^ 
sept  jours  celui  qui  a  la  plaie.    ^^    * 

5  Et  le  s&crificateur  la  regrardem  \m 
septième  jour;  et  ^,»lap«rçoit  «m* 
la  plaie  se  soit  arrêtée .  et  «n>*»iij 
n'ait  point  crû  dans  la  pean  ,  l«r»fîrS 
flcateur  le  fera  rettiermer  i>ettH»»7i 
sept  autres  jours.  i^i»lntv| 

6  Et  le  sacrificateur  la  regnrderM  »^ 
core  le  septième  leur  suivant  ;  «t  m^ 
aperçoit  que  la  plaie  s'est  retirée  -i 
qu'elle  ne  s'est  point  aecrne  aur  ^ 
peau .  le  sacrificateur  le  JnjierA  W-»^ 
C'est  de  la  «aie ,  et  Vt  iSrSW^L 
vétemens.etseraoct.  ^   "^ 
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r  lu  csle  a  crAren  «otlqae 
çe,Mit«iar  la  peau     ~ 


Okap.  13. 

f  Mu . 

MTte  que  ce  MJK  «BT  la  peau»  apvM 
qanianxaèté  «xaaûiié  par  le  flMrifi- 
cMteiir  poox  être  jugé  net ,  et  qu'il 
mua  été  exMûaë  pour  la  abonde  fob 
]«rleaacrifieide&r; 
^  -Le  aBcrifialear  le  rogantea  en 
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wmrmokUm  la  ji 


^«  ;  et  >il  s'aperçoit  que  la  «aie  ait 
çt&  aur  la jpcaa,  fe>  aacriicatenr  le 
jugeca  aooiâè  :  c'est  de  la  lèpre. 
«  Oiiaad  ilyanra  une  plaie  de  lèpre 
^oa  jiaBiffie ,  on  PaaieBen  au  sacri- 

M  Lei^I  le  veganlera  ;  et  ailaper- 
eoit  qnll  y  ait  une  tiuneor  blandw  ea 
u  peau .  et  qne  le  poil  aoit  devenu 
Blaac.  et  qn'U  paraisse  d»la  chair 
viTe  ^la  tumeur  ; 

11.  C'est  une  lèiôe  inrétérée  en  la 
paau  de  sa  chair  ;  et  le  sacrificateur  le 
Jaceta  MHuné ,  et  ne  le  fera  point  eu- 

fenner;  carilest  jugé  souillé. 

U  Slla lèpre bontoone  fort  dans  la 
Mo,  et  qu'elle  eoarre  toute  la  peau 
*  ^  PjMe,  depuis  la  tête  de  cet 
Maaaiejasqu'A  ses  pieds,  autant  qu'en 
Mna  Twr  le  sacrificateur  ; 

g  I«  aacriicatenr  le  regardera;  et 
fa  s'aperant  que  la  lèpre  ait  couvert 
toute  la  efiair  de  cet  homme ,  alors  il 
laim  net  eebn  gm  a  \a  plaie  :  la 
^w  «A  devenue  toute  blanche  ;  il 

J^iî*??^  j®"'  auquel  on  aura  aperçu 
*y»  dSwrTire ,  il  sera  souillé.        * 
la  Akn»  le  Mcriileateiir  regardera 
"Chair Tire ,  et  le  jnerera soulié ;  la 
M«r  vnre  est  sôo&lée  :  c'est  de  la 

M  Qw  si  la  chair  rive  Éa  change ,  et 
«vwat  Manche,  alors  il  yieadra  vers 
lesKriicateur. 

JP  Bf  le  «erificatenr  le  regardera: 
^  s'U  apetttit  que  la  nlaie  soit  de- 
▼««ebteBcliB,le  saeriAcatear  jugera 
"2  SS*"  «ai  «la  plaie  :  fl  est  net. 

■5  w  le  durira  eu  en  «i  peau  un  ni» 
«CTC^ioiioitCTéri; 

If  A faift  l'endroit  oh  était  iMkère, 
"/■y  «ne  tumeur  Mandie ,  ou  une 
Pwtaie  blanche  rousaàtve ,  il  sera  re- 
ç™*par  le  sacrificateur. 
*M  saenllcatear  donc  la  regardera, 

««••H  aperçoit  qu'à  la  Toir  rtle  strit 
gy  enfoncée  que  la  peau ,  etqne  son 
gawit  deihenu  blanc .  alors  le  saeri- 
■Meur  le  jugera  souillé  :  c'est  une 
de  lèpre  ;  la-  Mhpn  a  boutonné 
ratcère. 
11  Que  si  le  sacriflcatem*  la  regardant 
^a^i  que  le  poil  ne  soif  point 
devenu  blanc  ,  et  qu'elle  ne  aoit  peint 
Pras  enfoncée  que  la  pean ,  mais 
«Velle  se -soit  retirée ,  le  sacrificateur 
le  fera  en^rmer  pendant  sept  jonrs. 
a  Que  si  elle  s'est  étendne  en  quel 


33  Bais  si  le  mm  

d'ulcère  :  ainsi   le   Mcritcateur 
jasera  net. 

34  Que  si >  chair  a  en  sa  peta  ans 
Jiiiwwnationde  feu.  etWladSSr 

bouton  blanc -roassAtre,  ou  blaae 

w  Z«  sacriUcaienr  le  regardera  :  et 
s'il  aperçoit  que  le  poil  soit  devenu 
blanc  daas  le  bouton ,  et  qu'à  le  voir 
M  soit  phu  enfoncé  que  la  peau ,  c'est 
de  la  lèpre  ;  elle  a  boutonné  dans  Vin- 
flamnation  :  le  sacrificateur  donc  le 
Jufcra  souillé  :  c'est  une  plaie  de. 

26  Mais  si  le  sacrificateur  le  regardant 

an  bdnton,  et  qu'il  n'est  point  plus  bas 
que  la  peau ,  et  quil  s'est  retiré,  le  sa. 
criflcatenr  le  fera  enfermer  pendant 
■eptionrs. 

21  Puis  le  sacrificateur  le  regardera 
le  septième  jour  ,  s(  si  £s  bouton  acr« 
en  quelque  sorte  que  ce  soit  dans  la 
peau,  le  sacrificateur  le  j  ogera  souillé  : 
c'est  une  plaie  de  lèpre. 
jH  Que  SI  le  bouton  s'arrête  en  son 


«  V«c  SI  eiie  s-esi  eienune  en  quel-    n'est  point  pins  enfoncée  qne  1 
qae  sorte  que  ce  seit  sur  la  peau ,  le  [  le  saerificateur  le  jugera  net 


^31  Fuis  le  sacrificateur  ragaiidéra.la 
teigne  au  septième  jour;  ei  s'il  aper-' 
coit  que  la  teigne  ne  s'est  point  éten-  > 
due  sur  la  peau,  et  qu'à  la  ▼airelle 
n'est  point  plus  enfoncée  qne  la  peau 


et  cet 
• 
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nue  ce  loîtMle  pelleterie ,  1«  plaie  eil 
une  lèpre  rongeante;  elleestioaille» 

55  II  brûlera  donc  le  yètenimit ,  lu 
cBalne ,  on  la  trame  de  lafne ,  ou  do 
Ira ,  et  tovtei  1c9  choies  de  peau  qui 
auront  cette  plaie  ;  car  c'est  «ne  lèpre 
ronreante ,  cela  sera  brûlé  an  feu. 

S3  Nais  si  le  saÉrilicatenr  renarde^et 
Koercoit  que  la  plaie  ne  s<rit  pomt 
crue  au  yétement,  ott  en  te  cludTO.  oa 
en  la  trame,  ou  en  qnefatoç  antre  chose 
qûk  soit  faite  de  peau  ;  ,        _ 

d4  Lesacrificatenrcommanderaq^OB 
lavelachoseoùestlaplaiefet  illeiora 
enfermer  pendant  sept  antres  }oors. 

66  Que  si  le  -mcrifleatear ,  «près 
qu'on  auT^fait  -laterla  plaie ,  laT©* 
garde,  et  s'U  aperçoit  quela  plaien*ait 
point  cbangé  sa  couleur,  et  «d'elle  ne 
soit  point  accrue,  c'est  une  cboie 
souillée ,  tu  la  brûleras  au  feu;  c'est 
une  enfonçure  en  son  euTers  ;  oa  en 
son  endroit  pelé. 

56  Que  si  le  sacrificateur  regarde ,  et 
aperçoit  que  la  plaie  se  soit  ««tirée  . 
après  qu'on  l'arfiut  laver ,  il  la  d«:bi- 
rera  du  vêtement,  ou  de  la  paau ,  «a 
de  la  chaîne ,  ou  de  la  trame. 

97  <tee  si  elle  paraît  encereau  vête- 
ment,  ou  iians  la  chaîne  .ou  dans  im 
traîne ,  ou  dans  quelque  chose  q«e  ce 
soit  de  peau,  «c'est  une  lèpre ^uia 
boutonne:  vous  brûlerez  au  ton.  m 
chose  où  est  la  ploie. ,     ^^ .  

68  Mais  si  tuas  lavé  le  vêtement,  cm 
la  chaîne,  ou  la  trame,  ou  quelqne 
chose  de  peau ,  et  que  ta  plaie  s'en 
soit  allée  ,^1  sera  eaeore  lavé  ,•  puis  41 

"S^TeUè  est  la  loi  de  la  pWe detaOè- 
pre  au  vêtement  de  laine ,  oa  de  Un-» 
ou  en  la  chaîne ,  ou  en  la  trame  ,  «m 
eu  quelque  chdse  que  ce  soit  de  peau . 
pour  la  juger  nette ,  ou  souillée. 

CHAPITRE  XIV. 
1  li'Etemel  parla  aussi  à  Holae ,  en 

?C*'e8t  ici  la  loi  du  lépreux  poar  Oe 
Jour 4e  la  purification  ;  il  sera  amené 
au  sacriflcatear.  ..     ^        j_ 

3  Et  le  sacrificateur  sortira  hors  an 
cam»,  et  le  regardera  ;  et  s'il  aperçoit 
que  la  plaie  de  la  lèpre  soit  guérie  en 

4'Leîi:Vlficatf  UT  commwjdera  q»»en 
prenne  pour  celui  qui  dou  être  net- 
toyé ,  deux  passereaux  yivaas  et  nçU, 
avec  du  boisée  cèdre ,  et  du  enaM>ial  • 

et  de  lliysope  ;  . 

5  Et  le  licriflcateur  commandera 
qu'on  ooupe  tagerge  à  nin  des  paaae> 
reaux  sur  uavaisseande  terre  »  sur  ao 
l 'eau  vive* 

^6  Pois  il  prendra  le  passereau  viviwU, 
le  bois  de  cèdre  ,  le  cramoisi  et  lliy- 
sope  :  et  11  trempera  touUs  cetcAose* 
lîec  fclpiiseïSu  vivant,  dans  le  sanr 
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de  Vtmtm  UÊtmtmu  qoi  maam  éi 
teOTKè  ■irde  l'ean  ▼ire. 
7  £141  en  ièniaspersioa  par  M|»t  Ib 
MToâià  qu  doit  être  nettoyé  de  I 
ttVTcs  elle  nettoiera;  et  illaiMena 
len«rlesc]ninpsle  paseerean  TireB 
«  Et  cclu  qui  doit  être  neUoyé  U 
^^■**  ▼*<«»»n«,  et  nmen  tout  m 
poil,  et  m  terem  damPeaa ,  et  il  an 
net ,  et  enraite  il  entrera  an  camp 
'"BweildnBeuera  aept  joora  bond 
ai  tente. 

9  Et  an  aeptiène  jaar  il  raaera  ton 
M»  poiJ.  m  tête.  M  babe.  les  seorci] 
de  awyenx.toat-aoftppâj  ilraaen 
du-je.  tout  «m  poU  ;  pSs  il  lavera  ee 
▼AteBeas-cMaekair^  et  illwra  net^r 
It  :Bt.aa.  hnitième  jour  il  nrendf 
«^xagneanx  nas  tare ,  et  nne  bn 
bM «an  an  HUM  tare.^.traia  âàxk 
■w*  4e  fine  teine  à  ftiire  le  sitna 

flcatioa  j^nteracehii  q^û^J^^ 
WD^  I  eotfftfo  da  tabernacle  d'SMi 

^  Air  le  aKrifieateor  prendra  1*di 

«MMaerax,  et  l*offiira  en  oflbandi 

Poar  le  délit  avec  an  lo^  dlndle.  c 

"wwnera  ee«  <âioee«  derant  l'Etei 

iMA,ra obtation  tonmoyée. 

^PJ^^^^^rgen  l'agneau  an  Uea  tri 

if?  •Ç'V  romande  pour  le  pédié 

^ J^oloçaite.  dana  le  lien  saintVau 

•^SEfiA  P<mr  le  délit  appartient  ai 

■•oiiiBjtear,  comme  Vqfprande  pottt 

leptçbé;  e'eetnne  cbooe  trè»ssdnte 

'4  Aletacrificatenr  prendra  du  eani 

fli'9ihoigk pour  kL  délit,  et  le  met 

»»m  1»  mol  .de  roreille  droite  d« 

«W  «nu  dqitr  étitx  neiUfjé,  fit  sur  le 

P^içe  de  M  main  droite,  et  adr  le  rroi 

•rteadftWB  pied  droit. 

iiK-^***î  K  «crificatcnr  prendra  de 

lÎ2t  ^  ^'  c*  «n  versera  dans  la 

•""■edcM  mnîn  gauche. 

J?_«  te  «K^rificateur  trempera   le 

««t  de  sa  main  droite  en  l'huile  qui 

«*(  aiaf  aa  paume  gauche,  et  fera  aa- 

K^^Bui  de  l'buile  arec. «on  doigt  aept 

lofa  devant  lEtemel. 

/<«(  da  reste  d«  rhai1e.<|tti  sera  dana 

■^l^^ïDie,  Je  sacrificateur  en^  mettra 

■vjemol  dei'Areiiledivite  de.  celui 

lu  wnt  être  nettoyer  et  eux  le  pouce 

fe  aa  nain  droite,  et  sur  le  giroa  orteil 

f^JsB  pied  droit,  anr  le  sang  pria  de 

'tfmdie  pour  le  d^it. 

a  Hais  ce  qui  restera  de  l'huile  sur 

la  Muune  du  ncrificatear,  il  le  mettra 

•«n-Ja  tête d^celni  qui  doit  être  net- 

wyê  ;  et  ainai  le  aacnficateur  fera  pro- 

pitiation  pour  lai  devant  l'Eternel. 

If  £Mii|ele  sacrificateur  offrira  tqf- 
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)iichê  ce- 
;  et  toute 
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souillée, 
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loniUé  jus- 
portera  de 
mena ,  et  il 


■it  lavé  ar« 
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'«•a;  et  S  «en 
-6  Pia^u'ftu  MMT. 
UStUTsiHCMideterre  que  celui 
qùdfeoiwto  «m  tofocbé ,  «ara  caaaé  : 
uûstout  valMeaa  de  bois  aeim  laré 
duuVetoL 

13  Or  qumi  celui  qui  découle  een 
purifié  &  son  flux ,  U  comptera  «ept 
joan  pour  ta  purification  ;  il  lavera  aet 
▼étemens ,  et  n  cliair  avec  de  l'eaa 
^ire,et  «ion il  sera  net. 


14£tan  huitième  jour  il  prendra  pour 
êm  deux  tourterelles ,  ou  deux  piceon- 
neaax ,  et  il  viemka  devant  I*£temel 


l'entrée  du  tabernacle  d'assiipuUion, 
et  les  donnera  an  sacrificateur. 

15  Et  le  sacrificateor  les  sacrifiera, 
l'un  tn  tfffroHdepcmr  le  péché,  et  l'an- 
tre en  holocauste  ;  ainsi  le  sacrifica- 
ww  fera  nropitiation  pour  loi  devai^t 

*  j|teTnel  a  cause  de  son  flux. 

16  L'homme  aussi  dnqœl  sera  sortie 
de  ta  semence ,  layera  dans  l'eau  tonte 
»ç^iir.  et  U  sera  soaillé  jusqu'au  soir. 

17  Ei  toat  habit,  et  toute  peau  snr 
uqaeUe  U  j  aura  de  la  semence ,  sera 
larée  dans  l'eaa,  et  sera  souillée  jus- 
qu'au soir. 

ISKéme  h  femme  dont  un  tel  homme 
aara la eempaghie,  ae  lavera  dans  f 'eau 
«ec  son  mari ,  et  ilsseraat  souillés 
J"«B'««soir. 

IV  Et  qoand  la  femme  sera  décon- 
mate ,  ûant  son  flux  de  saiisr  en  sa 

ctisir ,  c»e  sera  séparée  sept  j  ours  ;  et 

wonqpe  latoochera  sera  souillé  jos- 


^'aasoir. 

*  Toute  chose  sur  laquelle  eHe  aura 
'^of,  dorant  sa  séparation,  sera 
^<uUée;  toute  chosç  aUssi  sur  laquelle 
«le  aara  été  assise ,  sera  souillée. 
21  Qukouque  aussi  toachera-lè  lit  de 
«cite  femme ,  laverii  ses  vétemens ,  et 
■e  lavera  «iaiis  l'eaa  ;  et  il  sera  souillé 
Jww'anioir. 

?Jw  'l'ùconque  touchera  qi^lqne 
»wc  sur  laqcelle  elle  se  sera  assise , 
wen  jesrétemens  .  et  se  lavera  dans 
wl^'-^^**^*'"**"^^*  jusqu'au  soir. 
^JHeine  si  la  diose  qne  quelqu'un 
fwra  toacAée  itaU  ^rle  lit,  ou  snr 
9"elqae  chose  snr  laquelle  elle  était 
■^••e.  quand  quelqu'un  aura  touché 
Çmeduse-Ià ,  il  sera  souillé  jusqu'au 
•oir. 

Sn  **  »i<inelqtt'an  a  baMté  avec  ^e, 
«wwient  que  ses  fleurs  soient  sur 
«n.  fl  sera  souillé  sept  joors^  :  et  toute 
couche  sur  laquelle  il  dormira  «  sera 


4aand  elle  découlera  plus  longtemps 
qoe  le  t^ps  de  ses  mois,  tout  le  temps 
<K>  ttnx  de  sa  souillure .  elle  sera  souU- 

««  ^2"?*  **  temps  de  sa  séparation. 

»  Toute  eou«^  sur  laquelle   elle 


couchera  im»  tosioqeida  fo»fl«x« 
lui  sera comaw  hK^oadMds  m  Jm- 
nrtion:  et  toute  chMesur  taquelleeS; 
s'aMied ,  sera  souillée ,  ^çmnmpmr  la 
•guilluredcsaséparatioa.  ''^," 
V  Et  quiconque  «ara  toocM  ces 
choses  là ,  lavera  ses  véteateas,  et  se 
Urers  dans  l'eaa;  et  a  sera  souillé 
jusqu'au  soir.  «ww^ 

«  M^  »i«Ue  est  wrifiée  desea  fl«c. 
Jj]«  cwj^erasept  joun.  et  après  elle 

29  Et  au  hnttième  jour  ede  prendra 
deux^tourtereUes  ou  drax  pSceoa- 
rtera  au  sacrUoa- 
tahemade  d'avi- 


îî.^:"i?t»~.w 


u«.n«LA. .  «t  nom  Miportei 
teur.i  l'entrée  datai! 
«natioa. 

30  Et  le  sacrificateur  en  sacrifiera 
l'un  en  t^amU  pour  le  péché ,  et 
l'autre  enholocaMste  ;  aiasile  sacrifi- 
Sîte^i?*  propiliation  pour  elle  de- 
^^.^^®">^*  ^  ^'"^  du  iwc  de  sa 
sounlnre. 

31  Ainsi  yous  sépareres  les  cnCuH 
d'Israël  de  leurs  souiUureff .  et  ils  ne 
mourront  point  à  cause  de  leurs  smUI- 
lures ,  en  souillant  mon  pavillon  qui 
est  au  milieu  d^eux. 

32  Telle  e^t  la  loi  de  celui  qai  dé- 
coule, et  de  celui  duquel  sort  la  se- 
mence, qui  le  souille. 

^  TelUtti  aussi  la  loi  de  celle  qui 
tsi  malade  de  ses  mois,  et  de  toute 
personne  qui  découle ,  et  qui  a  son 
flux,  soit  mâle,  soit  lemelle,  et  de  relui 
qoi  couche  avec  celle  qui  toi  souillée. 

CHAPITRE  XVI. 

I  Or  l'Etemel  parlaà  Helse  après  la 
mort  des  deux  enAms  d'Aaron ,  Ion- 
Que  s'étant  approchés  de  la  présence 
"5  l%*'T»*'i  IIS  moururent. 

3  L'Etemel  donc  dit  k  Moïse  :  Parie 
à  Aaron,tonfràre,  et  M  dis  qa'il 
n  entre  point  en  tout  temps  dans  le 
faactuaire,  an  dedansduvoUe.  devant 
le  propitiatoire  qui  est  sur  l'arahe , 
afin  qu'il  ne  meure  peint;  car  je  me 
montrerai  dans  une  nuée  sur  le  pre- 
pitiatoire. 

3  Aaron  entrera  en  cette  maaiève 
dans  le  sanctuaire ,  aprèê  qu'U  aura 
offert  un  veau  du  troupeau  pour  le 
péché ,  et  un  bélier  pour  l'holoduiste. 

4  II  se  revêtira  de  la  sainte  chemise 
de  Un ,  ayant  mis  les  caleo<na  de  lio 
sur  sa  chair,  et  il  se  ceindra  do  bau- 
drier de  lin ,  et  portera  la  tiare  de  Un. 
qm  sont  les  sainte  vétemens ,  et  Us^n 
vêtira ,  après  avoir  lavé  sa  cnair  avec 
de  l'eau. 

C  Bt  il  prendra  de  l'assemblée  des 
^S?***  ."'*"'■«*  <*«"3C  jeunes  boucs  eu 
offroiuU  pour  le  péché ,  et  un  bélier 
ppwrl'bolocauste, 

0  Puis  Aaron  (rfTrira  son  veau  eu  td- 
frande  pour  le  péché,  et  ierapropitU* 
ti9n  tant  poar  loique  pour  ssnaiacoi. 
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cliecM  point  <lejM  femme  ;  elle  est  ta 
tante. 

1 5  Ta  ne  découvriras  point  la  nudité 
de  ta  belle^le*  :  elle  est  la  femme  de 
ton  fils  ;  tu  ne  decoamras  point  sa  nu- 
dité. > 

16  Tu  ne  découleras  point  la  nudité 
de  la  femme  de  ton  frere  ;  c'est  la  nu- 
dité de  ton  frère. 

17  Tu  ne  découvriras  point  la  nudité 
d'une  femme  et  de  sa  fille,  et  ne  pren- 
dras point  la  fille  de  s<m  fils ,  ni  U  fille 
de  sa  Ifilé  pour  découvrir  leur  nudité: 
elles  sont  tes  proches  parentes;  c'est 
une  énorraité. 

18  Tu  ne  prendras  peint  aussi  une 
femme  avec  sa  sœar  pour  l'affliger  en 
découvrant  sa  nudité  sur  elle,  pendant 
sa  fie. 

19  IVu  n'approcheras  point  de  la 
femme  durant  la  séparation  de  sa 
souillure ,  pour  découvrir  sa  nudité. 

20  Tu  n'auras  point  aussi  la  compa- 
gnie de  la  feilmie  de  ton  proclmin  «  te 
souillant  avec  elle. 

2 1  Tu  ne  donneras  point  de  tes  en- 
fans  pour  les  fisûre  .passer  par  le  feu 
devant  Moor,  et  tu^  profaneras  point 
le  nom  de  ton  Dieu  :  je  suis  l'Etemel. 

22  Tu  n'auras  point  aussi  la  compa- 
gnie d'un  mâle;  c'est  une  abomination. 

23  Tu  ne  t'approcheras  point  aussi 
d'aucune  liéte  pour  te  souiller  avec 
elle;  et  la  femme  ne  se  prostituera 
point  à  une  béte  :  c'est  une  conftision. 

34  Ne  vous  souillez  point  en  aucune 
de  ces  choses  ;  car  les  nations  que  je 
m'en  vais  chasser  de  devant  vous ,  se 
sont  souillées  en  toutes  ces  choses , 

25  Dont  la  terre  a  été  souillée ,  et  je 
m'en  vais  punir  sur  elle  son  iniquité , 
et  la  terre  vomira  ses  habitans. 

26  Mais  quant  à  vous ,  vous  garderez 
mes  ordonnances  et  mes  jugemens  »  et 
▼oos  ne  feres  aucune  de  ees  aboml- 
natians.  iai^  celui  qui  est  né  an  pays, 
que  l'étranger  qui  feit  son  scyour 


27  Caries  gens  4e  ce  paya-ià,  qui  y 
ont  été  avant  vous ,  ont  fldt  toutes 
ees  slbomiQKti<ms,et]aterreenaété 
souillée. 

28  Ia  terre  ne  tous  vomta«it-eIIe 
point ,  si  yens  la  souilliez ,  comme 
^le  apjnit  vomi  loi  gens  qui  y  ont  été 
avant  vous? 

29  Car  quiconque  fera  aucune  de 
toutes  ces  abominations ,  les  per- 
f^pnes  qui  les  auront  fldtes  seront  re- 
nvnchées  du  milieu  de  leur  peupla. 
j30  Vous  garderez  donc  oe  que  j'ai  or- 
donna de  garder;  et  vous  ne  prati- 
«uerez  aucune  de  ces  coutumes  abo- 
■Unablei  quiont  été  pratiquées  avant 
fcî?il^T??iw>  vous  souillerez  Doint 
t»« elles  cjerois  l'Eternel  votre  Dku. 


CHAPITRE  XIX. 

1  L'Eternel  parla  aussiA  Volae .  en 
disant  : 

2  Parle  à  toute  l'assemblée  des  en- 
fens  dlsraël,  et  leur  dis  :  Soyez  saints; 


ir  je  suis  saint,  moi  l'Etemel  votre 
_iett. 

3  Vous  craindrez  chacun  sa  mère  et 
son  père ,  et  vous  garderez  mes  sab- 
bats :  je  suis  l'Etemel  votre  Dieu. 

4  Vous  ne  vous  tournerez  point  yen 
les  idoles .  et  ne  vous  ferez  aucune 
dieux  de  fente  :  je  suis  l'Etemel  votre 
Dieu. 

5  Si  vous  ofi^z  un  sacrifice  de  prœ* 
pérités  à  l'Etemel ,  vous  le  sacriieies 
de  votre  bon  gré. 


sera  brûlé  au  feu. 

.7  Que  si  on  en  mange  au  troisième 
jour ,  ce  sera  une  abomination  ;>^il  ne 
sera  point  agréé. 

8  Quiconque  aussi  en  mangem ,  por- 
tera  son  iniquité ,  car  il  aura  promue 
la  chose  sainte  de  rEteniel;  et  cette 
personne-là  fiera  retruichée  d'^atxe 
sespeuples. 

9  Et  quand  vous  fierez  la  meisson  4» 
votre  terre ,  tu  n'acheveraa  point  dte 
moissonner  le  bout  de  ton  clunop  ,  «t 
tu  ne  glaneras  point  ce  qui  rrsit.Bi|  à 
cueillir  de  ta  moisson. 

10  Et  tu  ne  grapilleras  point  ta  virne. 
ni  ne  recueilleras  pomt  les  ^rafcs 


tombée  de  ta  vigne  :  mais  ta  les  lmiaee> 
ras  an  pauvre  et  h  l'étranger  :  je  — u 
l'Eternel  vetrc  Dieu.  ^     ™** 

11  Vous  ne  déroberez  pc^t  »  xd  ne 
dénierez  point  la  choêe  è  qti  ^ttm  an- 

Sartient;  et  aucun  de  fOus  ne  n^Btlrm 
son  prochain. 

12  Vous  ne  jurerez  point  pmw  ^mw 
nom  en  mentant ,  car  tu  proftoieïïiM 
le  nom  de  ton  Dieu  :  je  suis  rJËteraeL 

13  Tu  n'opprimeras  point  tovk  nro- 
Chain ,  et  tu  ne  le  pilleras  point  ilê 
salaire  de  ton  mercenaire  ne  deinea 
rera  point  juyr- devers  toi  ji&aqa*»u 

14  Tu  ne  maudiras  point  le  aoord  et 
tu  ne  mettras  point  d'achoppement 
devant  l'ayeugle,  mais  t«  ©rSaSSi 
ton  Dieu  :  je  suis  l'Etemel .       '— «»«»■ 

15  Vous  ne  ferez  point  d'ini<tuitA  »n 
ugement  ;  tu  n'aies  point  d^^nnl  ■ 

la  personne  <hi  pauvre ,  et  tu  n^ol^ 
reras  point  la  personne  du  sran^jEi^ 
tu  jugeras  justement  ton  prod^^S^ 

16  Tu  nuiras  point  >nediiàStnï!;L>» 
ton  peuple.  Tu  n^  t'élcrSFÏ,  ^gg 
contre  le  sang  de  ton  prochain  :  !««£ 
l'Etemel.  ' 

17  Tu  ne  haïras  point  ton  &^r«  -., 
ton  cœur.  Tu  reprendras  «oiyiM»^ 
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ment  ton  jH'ociudB,  et  tu  ne  foolbiru 
peint  de  pé^é  en  hà. 
m  Ta  Dîneras  point  de  rengeance, 


Qt  ta  »e  la  tarderas  point  tux 
éetoa  peaple;  mais  ta  aimei 
piadinin  conne  toi-même  :  Je  gnli 
FEteneL 

If  Voos  girderea  née  ordoniUBces. 
Ta  a*aceoaiilerM  point  tetbétes  arec 
d'antres  de  diverse  espèce.  Tn  ne  sè- 
meras peint  ton  cbamp  de  divenes 
sottes  de  fndns,  et  tn  ne  mettnw  point 
sar  toi  de  rétemean  de  diverses  espè- 
ces, comme  de  laine  et  de  lin. 
99  Si  an  homme  a  cooché  arec  nne 
feauae,  LiqaelJe  étant  esclave  ftit  fian- 
cée à  on  homme .  et  qu'elle  n'ait  pas 
été  rachetée ,  et  Qoe  tai  liberté  ne  hii 
ait  pas  été  donnée,  ils  auront  le  fouet; 
«eu  «a  ne  les  fera  point  mourir,  par- 
ce 4a'cte  n'avait  pas  été  affranchie. 

21  Et  l'homme  amènera  son  qfiramd$ 
pomr  ie  délU  à  l'Eternel,  à  l'entiée  da 
tatemÊ^le  d*asBination ,  savoir  un 
héiierjNNirJedéM. 
*0  £t  Je  Êmcfiacateurtem  pn^tialion 
Mor  lui  devant  l'JStemel  par  le  bélier 
de  fit^ande pour  le  délit,  à  cause  de 
son  pécbé  qu'il  aura  commis  ;  et  son 
péché  qu'il  aura  commis  lui  sera  par- 
donné. 

S  El  quand  roos  serez  entrés  an 
pays,  et  qae  vous  y  aurez  planté  quel- 
aœ  aitrc  findtier ,  tous  tiendrez  son 
nuit  pour  son  pré  puce;  ilTOUsserain- 
ciraoncis  pendant  trois  ans,  et  oh  n'en 

4IJniii  en  la  quatrième  année  tout 
son  fruit  sera  une  choae  minte,  pour 
«nioner  l'Etemel. 

9S  Et  en  hi  cinquième  année  vous 
maaserex  son  firuit,  afin  qail  vous 
MlâpKe  ton  mpport  :  Je  suis  l'Eter- 
aa^ktre  Dieu.  . 

^  Vous  ne  amngerez  rien  avec  le 
— .  Vous  n'userex  point  de  divlna- 
I,  et  voos  ne  pronoatiquerez  point 
le  temps. 

fT  FoasaefoDdreKp<^tenrondles 
cnias  de  votre  téie,  et  vous  ae  gâterez 
point  les  coins  de  rotre  barbe. 
9  Fous  ne  feres   point  d'incisions 
dnu  votre  chair  pour  un  mort,  et  vous 
aimprîmerez  point  de  caractère  sur 
TOUS  :  je  suis  l'Eternel.  ^^  ^„ 
21  Ta  ne  souilleras  point  ta  fille  en  la 
pcostituaorpoar  la  Aire  poillarder, 
aia  que  la  terre  ne  aoit  point  souillée 
pria  paDIardiae,  et  ne  soit  point  rem- 
plie d^i^rmUé.  ^^  ^     ^ 
3i  Tomi  «ia-derez  mes  sabbats,  et  TOUS 
amvx  en  rérérenoe  mon  sanctuaire  : 
)««ttsl*Etemel 

-1  w*>  -vous  dé 

\  ont  l'esprit 


aaac.  ^ 
tioS^c 


31  Ne  TOUS  dètoomes  point  après 
;  otai  ont  l'esprit  de  Python  ,  ni 
s  |4»  devins  ;  ne  cherchez  point  de 


Tooa  aoaiUer  par  eoz  : 
ael  ▼«(««  Diea. 


ja  Lève    .,.  _ 
ohutcs,  H  honore 


toi  détint 

NMrelaper^ 

hund,  et  cnûiis  ton  Dieu:  Je  saisi' 


-   ekeveas 
natoedavi^U- 


nel. 

gSianelqneétrangarbahiteenvatw 
pavs,  Vous  ne  lui  ferez  jpoint  de  tort 

M  L'étrancer  qui  habite  parmi  voIm, 
TOUS  sera  comme  celui  qofest  né  pnr- 
mi  vous;  et  vous  l'aimerez  comme 
vous-mêmes  ;  car  vous  avez  été  étria* 
gers  an  pavs  d'I^gypte  :  Je  suis  l'ficer- 
nel  f  otre  Dieu. 

3B  Vous  ne  ferez  point  d'hilqulté  en 
jugement ,  ni  en  r^rle,  ni  en  poids  ;  ai 


38  Vous  aurez  les  balances  Justes,  les 
pierres  d  peser  Justes,  l'épliâ  Juste,  et 
le  hin  Juste  :  je  suis  l'Etemel  votre 
Dien.  qni  tous  ai  retirés  du  pays  d'B- 

«T  perdez- donc  toutes  mes  ordoa- 
naneeset  ases  jugemeas,  et  lesiiittes  : 
je  suis  l'Etemel. 

CHAÏ>ITRE  XX. 

1  L'Etemel  parla  aussi  à  Moïse,  en 
Àant: 

2  Tu  diras  aux  enfens  d'Israil  :  ^U< 
conque  deS'Cnfhns  d'israèl  ou  des 
étrangers  qui  demeurent  en  Israël, 
donnera  de  sa  postérité  à  Holee,  sera 
puni  de  mort  :  le  peuple  du  pays  I'«s- 
soramoti  de  pienes. 

3  Et  je  mettrai  ma  fkce  contre  un  $el 
homme,  et  je  le  retruicberai  du  m  jliea 
de  son  peuple ,  parce  qu'il  aura  donné 
de  sa  postérité  a  Molec ,  pour  souiqer 
mon  sanctuaire ,  et  profaner  le  nom 


de  ma  sainteté. 

4  Que  si  le  pepple  du  pays  fbrme  les 
yeux  en  quelque  manière  que  ce  soit , 
pour  ne  point  voir  quand  cet  homsn^- 
fà  aura  donné  de  sa  postérité  à  Mol^, 
et  ne  le  point  fhire  mourir; 

5  Je  mettrai  ma  ftee  contre  cethom- 
me-lè.  et  contre  m  Ihmille,  et  Je  le  re- 
trancherai du  miUen  de  mon  peuple , 
avec  tons  ceux  qui  paillardent  è  son 
exemple ,  en  paillardant  après  H olec. 

€  Quant  à  la  personne  qui  se  détour- 
nera après  ceux  qui  ont  l'esprit  de  Py- 
thon ,  et  après  les  devins ,  en  paillar- 
dant  après  eux,  je  mettrai  ma  fkce 
contre  cette  personne-là ,  et  je  la  ra- 
trancherai  du  milieu  de  ^on  peuple. 

\     7  Sanctifiez'vons  donc,  et  sojcz  saints; 

,  -carje  suis  l'Eternel  votre  Dieu. 

8  Gardez  aussi  mes  ordonnances ,  et 
les  faites  ;  je  suis  l'Eternel  qui  vous 
iaactiBe. 

9  Quand  quelqu'un  aura  maudit  smi 
père  ou  sa  mère ,  on  le  fisra  mourir  de 
mort  ;  il  amandit  son  père  ou  sa  mère, 
son  sang  est  sur  lui. 

10  Quant  à  l'homme  qui  aura  commis 
adultère  avec  la  femme  d'un  autre, 
parce  qu'il  a  commis  Adultère  svecla 
îemme  de  son  prochain ,  on  fera  mou- 
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rir  de  mort  llumme  tt  k  fèamw  acltl- 

u  L*bomiiiequi  anra  couché  avec  la 
femme  de  gon  père,  a  déeouTertlana- 
dite  de  MB  père  ;  on  lea  fera  mourir.de 
morttc«u  deux,  leur  sang  eut  aur  «ux. 


13  Et  quand,  un  homme  aujm  coucbé 
arec  sa  belle  fille ,  on  les  fera  mourir 
de  mocf  tous  deux  ;  ils  ont  Dût  une  con- 
fusion ,  leur  sang  ettsm  eux. 

17  Quand  un  homme  aucaeu  H  com- 

^11110  d'un  mâle ,  Ils  ont  tous  deux 
l  une  chose  abômiuffble  :  on  les  fera 


Ké 


Sî 


w  ayu  uucie  ;  lia  ponerDui  leor  pecoé, 
et  iu  mourront  sans  en  laisser  d'en- 
flina. 

SI  Btouand  un  homme  aura  pris  la 
femme  de  son  frère ,  cVst  une  onlure  ; 
Il  a  décourert  la  Jtontr  de  son  feère.  Ils 
n*en  auront- point  d'enfans. 

22  Ainsi  gardes  toules  mes  ordon- 
nances et  mesj  ugemens ,  et  observes- 
les  :  et  le  iiaxs  auquel  ia  votis  fais  en- 
u^  nour  y  habiter  ne  tous,  vomira 

^  V^i  ne  Éuirres  point  aussi  Ifs 
ordonnances  des  nations  que  je  m'en 
T??^Î!^«!«-  de  devant  tous  ;  car  elles 

U^  ?•  abomination. 


coulknt  dé  lidtet  dftttiel  Uoisnis  IM- 
«ternel  votre  Jlfeo  •  qni  voasai  sépunte 
,des  outrée  peuples. 
;  25  C'est  poivqiwi  «épares  lu  béCe 
^ètte  de  la  souillée ,  l'oiseau  Jiet  d'a- 
vec le  souillé  ;  et  ne  rendes  point  abo- 


minables vos  person: ^ 

des  bétes  et  des  oiseaux  iwtmimtUm, 
ni  rien.qui  rampe,sur  la  terre  ;  riea  Ue 
ce  queje.vous  ai  défendu 
chose  immonde. 


ff^io 


26  Vous  me  seres  donc  saints  t  fs 

suis  saint ,  moi  l'Etemel ,  .et.  jo  % 

ai  séparés  des.  autrm  peuples ,  allii 


que  vous  soyes  i  moi. 
27  0    -"       *- 


Qnaudunhomme.ou  une  L 

aura  un  esprit  de  Python,  ou  a<wa 
devin ,  on  lëafenunourir  de  mort  ; 
les  assommera  de.  nlfnns;  leur  m 
est  sur  eux, 

CHâPITRB  XXI. 

1  L'Etemel  dit  aussi  à  J 


Sicriflcatears,  fils  d'Aaroa  ,  «t 
t  :  Qu'OMCun d'eux vttmmif^ija^ 
entre  ses  peuples  pour  un  aMHrt  : 
2  Sinon  pour  son  proche  parent .  qar 
le  touche  de  près;  savoir  pour  a« 
mère ,  pour  son  père,  pour  son  fila, 
pour  sa  fille ,  et  pour  son  Arère. 


b>uui  NI  uiic  ,  ot  |fvur  «vu  irvrc. 

3  Et  quant  àsa  sœur  vierge ,  ooi  le 
jonche  de  près ,  et  qui  n'aura  point  c 
de  mari ,  il  se  souillera  pour  elle. 


touche  de  près ,  et  qui  n'aura  | 
le  mari ,  il  se  souillera  pour  env. 

4  S'U  est  marié  il  ne  se  souillera  f^ 

pmir  $a femme  parmi  son  peuple  ,  an 
se  rendant  iuipnr. 

&  Ilan'acracheront  point  les  cbereax 
de  leur  tête  pour  la  rendra  chauve  •  et 
ils  ne  raseront  point  les  coins  de  lenr 
barbe ,  ni  ne  feront  d::incisioB  em  le«r 


6  Bs  seront  saintsJàJear 
neproAineront  point . le  i 


delcw 


Bicui  carilsoArcnt  les  sacriâeea  4b 
l'Etemel  feits  par  feu ,  «ù  eat  te 
viande  de  leur  Dieu  :  c'est  po«mqp«k 


:âsu 


I  offrent  la  t 


ils  seront  très-saints. 
7i  Us  ne  prendront  point  une  fb 

Milhurdè.  ou  déshonorée;  liane  ^ 

dront"  point  ausai  une  femme  réi 
diée  par  son  mari;  car  ils  i 
à  leur  Dieu. 

8  Tu  feras  d<mc  que  ( 
saint ,  parce  qu'ils  i 
de  ton  Dieu.  Ils  te  seniBi  aoac  anuBte  • 
car  Je  suis  saint ,  moi ,  l'Etem^  .  mJL 
vous  sanctifie. 

9  Si  la  fille  du  sacrillcatear  se  eomilie 
en  commettant  naiUardisa,  elle  — — iii^ 
son  pèra  ;  qu'elle  aoit  «fpMo  br4Me  «m 
feu.  ^ 

10  Et  le  souverain  sacriilcalevr  ^^m. 
tra  ses  frères ,  sur  la  tête  ilmiiSeJ 
llmile  de.  l'onctioa  aura  été  riM«M. 
due  ,  et  qui  se  sera  consacré  po«ur  ^^- 
t|r  les  eaimts  véUmena,  ne  deco«  v^rir^ 
point  sa  tète,  e< ne détWitn  poiaiiîS 
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«jftvmooB, 


«moft^u  Mie  rendra  point  im-    aoiçl'atorBeL 


par MinrtM père ,-^po«r  s» mère; 
.  D  Si  a  ne  sortira  point  du  sanc- 
tniir6,et  newmilIera^Niiitf  leMuc- 
taiiredeMBDiea;  Murceaue  la  coa- 
reane  et  I%nile  de  i'onctwn  de  «m 
Diru  cet  mr  hd  :  je  nri«  fBtemel. 

13  II  prendra  poor  feaafBM  une  Tierge. 

14  II  ne  pren^point  une  reuve .  |ii 
une  rtpodiée,  aiime  lémme  ééJLo- 
BOTée ,  «<  aae  pafllaide  ;  mai*  il  preD- 
dm  pourifenuBe  aae  Tierge  d'eatre  iea 


peuple*. 
B  II  ne  Mmfllera  point  sa 


Jérïté 
l'Eter- 


«■ire  tes  peoides  ;  car  je 
adMitennctiile. 

M  L'Eternel  paiteannlà  Molae,  en 
«Mat: 

17  FnIHk  Aaraa ,  et  Ini  dia  :  Si  qoel- 
«a'aidcFUpoitèritédana  aea  âge»  m 
«nelqne  dè&ot  <a  «m  cot^tf.  il  ne 
•^ipMcheia  point  pour  offrir  la 
Hawiedeâoaftea. 

la  utraoeno  AoiMie  en  mii  n  7  aura 
qaeifaadéfiHtfa'enapprocliera;  ta- 
vebr,  l'hoaune  arev^MB ,  ou  bOitenx , 
«•xawM  ,-tn  «waara  quelque  antiei^ 
■médtns  ■e»nenbrea  ; 

19  On  Uranone  qui  aura  quelque 
m^reiVK pieds,  oa^uxmaina, 
>*  Onqpiwnhowa,  oa«réle»  ouqni 
«an  qockpie  snfibaion  en  l'œil ,  ou  qui 
•an  ane  gile  lèehe,  on  une  sale  dnu- 
«2*.  00  qui  fera  rompu, 
n  Nnl  bonne  donc  de  la  postérité 
d'Amon  nerificateor,  en  qui  il  y  aura 
tmK  définit,:Qe  «^approcbera  pour 
«Air  iei  ofTraadeaikitea  par  feu  à^l'E- 
icnd;  flya  on  dé&iit  en  lui,  il  ne 
*jm>n^ta  donc  p<^  pour  offrir  la 
«^«lonDieu.  .     ^ 

3  u  povmliieB  manger  de  la  nande 
dewa  Dieu,  tavoir  «tes  clioaea  trèa- 
•«te«,«t  des  choses  saintes.  , 
a  Mas  il  n'entrera  point  ▼ers  le  Toi- 
le, m  nes'appnchera point  del'antel, 
P*'^  9a*fl  7  a  en  lui  une  défectuosité, 
de  ifenr  de  «miller  mes  sanctuaires  ; 
W jeiaii  l'Etemel  qui  les  sanctifie. 
?l  9r<dse  donc  parla  ainsi  à  Aaron  j  et 
«  aei  ffit.  et  à  tons  les  enftou  d'Isndl. 

CHAPITRÉ  XXIL 

1  FsisrEtemel  .parla  àJMoIse,  en  di- 

iDkk  Aaron,  et  à  ses  tlts,  quand  ils 
■■rvot  à  s*ab^tenir  des  choses  saintes 
des  nrfhns  d'Israël  ;  afin  qa*asne  pro* 
&nent  point  le  nom  de  ma  sainteté 
itts  les  choses  •qu^eux  -  mêmes  me 
siaetiiient  :  ie suis  rSternel; 
3  Dis-leur  donc  ".  Tout  homme  de  ton- 
te TOtre  postérité ,  en  tos  âges,  qui 
ètaat^ocdllé  s^pproctora  des  diases 
mîBtes  que  les  enfans  d'IsraitVaQront 
■actiflèes  à  VEtemel,  cettepenoiae. 


anis  YM 

4  TonthÔBMaedelaiMstéritéd'Aaiw 
étant  lépreux,  ou  découlant,  ne  maoh 
gera  pomt  des  choses  saintes  Jasqu'à 
ce  quil  soit  aailové  ;  «tcetalaussi  qui 
aura  toudié  quelque  homaie  souillé 
pour  aroir  touché  un  auvt ,  et  celui 
qui  aura  un  flux  de  semence  : 

5  Et  celui  qui  aura  touché  quelqu 
reptile  d«U  il  soit  sooUlé,  ouquelqae 
homm  :  par  leqod  iUmlt  souillé,  quel- 
que souillnre  qui  pulue  étra  eb  lui  : 

6Xa  personne  aui  aura  touché  ces 
choses  sera  souillée  Josqu'au  soir ,  et 
ne  manfera  point  des  choses  saintes, 
si  eue  n^a  nivé  sa  chair  avec  de  l'eau. 

7  Ensuite,  elle  sera  nette  après  le  so- 
leil coodié;  et  elle  mangera  des  cho- 
ses saintes,  car  c'est  sa  viande. 

S'il  ne  mangera  poiifl  de  la  cha^d'aa- 
cunebéte  morte  (Telle-même,  on  dé- 
chirée par  leê  béUs  tauvageë,  pour  se 
souiller  par  elle  :  je  suis  rEternel. 

9  Qu'ils  gardent  donc  ce  que  J'ai  or- 
donné de  garder,  et  qu'Us  ne  cooMuet- 
tent  point  de  péché  au  sv^et  de  la  vian- 
de sainte,   afin  qu'ils  ne  meureut 

Point  pour  l*9Toir  souillée  -:  je  sais 
Etemel  qui  les  sanctifie. 

10  Nul  étranger  aussi  nemanaera  des 
choses  saintes;  le  forain  1<«é chez  le 
sacrificateur,  et  le  mercenaira .  ne 
manireront  point  des  choses  saintes. 

11  Mais  quand  le  sacrificateur  aura 
acheté  quelque  personae  de  son  ar- 
gent ,  elle  en  maagera;  ptreiUement 
celui  qui  sera  né  dans  sa  maison  :censi 
ci  mangeront  de  sa  viande. 

12  Que  si  laflUe  du  sacrificateur  est 
mariée  A  un  étratager,  elle  nemmigera 
point  des  w:hoses  saintes ,  présentées 

-en  oflnraode  élevée. 

13  Mais  si  la  fiUe  du  aacrMIcateur  eat 
veuve,  on  répudiée,  et  si  elle  n'a  point 
d*eafan8,  étant  retournée  eu  la  maison 
de  son  père,  comme  elle  y  demeurait 
eusajeuBesso,ellemangerade  la  vian- 
de de  s<n|  pera;  aaais  nul  étranger 
aien  umus  era. 

14  Que  si  quelqu'un,  par  icnocsnce , 
mange  d'une  chose  sainte,  il  i^outem 
un  anquième  par-dessus ,  et  le  àou- 
nesa  au  sacrificateur  avec  la  cbo«e 
sainte. 

15  Et  ils  ne  souilleront  point  les  cho- 
ses sanctifiées  des  en£uM  d'Israël  « 
qu'ils  auront  offertes  à  l'Etcrael. 

16  Mais  ou  leur  fera  patter  la  peine 
dn^péché,  parce  qu'ils  auront  mangé 
de  leurs  choses  saintes  ;  car  je  suis 
l'JEUerael  qui  les  sanctifie. 

17  JL'Eteniel  parla  encore  à  Moïse 
en  disant  : 

18  Parle  i  Aaron  et  à  ses  fils,  et  h 
tou9  les  enfiins  d'Israël,  et  leur  dis  : 
Quiconque  de  la  maiaoa d'Israël,  '" 
des  é 


I  étrangers  qui  sont  en  Israël,  oi- 
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chap.  n.  3S. 


ho. 

»à1e 
•cu- 
res, 
qui 

mit 

mel 
init- 
iant 
t  de 
laiu 
au- 

rnel 
mtt- 
one 
,et 
▼OUI  n'en  aonnerez  point  pour  M  sa- 
crifice qui  se  fait  par  le  fea  sur  Tautel 
à  l'Etemel. 

S  Tu  pourras  bien  faire  une  offhuode 
volontaire  d'un  bœuf,  ou  d'une  brebis, 
om  d'une  chèvre  ayaat  quelque  snper- 
flnité  ,  ou  quelque  déftuit  dans  ses 
membres  ;  mais  ils  ne  'seront  point 
ajrréés  poicr  le  vœu. 

24  Vous  n'offrirez  jpoint  i  TEtemel, 
et  ne  sacrifierez  point  en  votre  pays 
UMe  béte  qui  ait  les  génitoires  Aroissâ, 

*  ou  cassés,  ou  arrachés,  ou  taillés. 

25  Vous  ne  prendrez  point  aussi  de  la 
main  de  rétranger  aucune  de  toutes 
ces  choses,  pour  les  offrir  en  viande  à 
votre  Dieu ,  car  la  corruption  qui  têt 
en  eux  est  une  tare  en  elles  :  tVLt»  ne 
leront  point  agréées  pour  vous. 

96  L'Eternel  paria  encore  à  M(dse> 
en  disant  : 

97  Quand  un  vean,  ou  on  agnean,  on 
one  chèvre  seront  nés,  et  qu'ils  au- 
ront été  sept  jours  sous  leur  mér», 
depuis  le  huitième  jour  et  les  suivans, 

-  ils  seront  arréables  pour  l*offirande  du 
aacrifice  qui  se  Adt  par  feu  ^  TEtemel. 
38  Vous  .n'égorgerez  point  aussi  «n 
un  mémejour  la  vache,  ou  la  brebis, 
on  la  chèvre,  avec  son  petit. 

29  Quand  vous  offrirez  on  sacrifice 
d'action  de  grâces  à  l'Etemel,  vous  le 
sacrifierez  de  votre  bon  gré. 

30  II  sera  mangé  le  jour  même  ,  et 
Voua  n'en  réserverez  rien  jusqu'au 
matin  :  je  suis  l'Etemel. 

31  Gardez  donc  mes  commandemeas, 
et  les  faites  :  je  suis  l'Eternel. 

32  Et  ne  proflinez  point  le  nom  de 
ma  sainteté,  car  je  serai  sanctifié  entre 
lesenlans  d'Israèl;  je  sols  l'Etemel 
qtd  vous  sanctifie, 

M  Et  qui  V  ous  ai  i«(trés  du  pavs  d'E- 
f.ggj^ttr  vous  être  Dieu:  je  suis 


.  CHAPITRÉ  XXIII. 

1  L'Eternel  parla  aussi  à  Moïse,  en 
disant: 

2  Faite  aux  enflms  d'Israël,  et  lenr 
dis: Les  fêtes  solennelles  de  l!£ter- 
nel .  que  vous  publierez  ,  seront  de 
saintes  couvoeaitiona  ;  ai  ce  sont  kl 
mes  fêtes  aolennalles. 

3  On  travaillfliu  six  joiira ,  mab  an 
septième  jour,  qui  est  le  sabbat  du  r». 
pos,  fl  y  aura  une  sainte  convocation  ; 
vous  ne  fiireranonne  œuvre,  cor  c'est 
le  sabbat  à  l'Etemel,  dans  toutes  yoe 
demeures. 

4  Et  ce  sont  ici  les  fêtes  solennelles 
de  l'Etemel',  qui  seront  de  saintes 
convocations,  que  vous  publierea  en 
leur  saison. 

5  Au  premier  mois ,  le  quatorzième 
our  du  mois  entre  les  denu  vêpres  » 

est  la  pâque  à  TEterael. 

6  Ei  le  quinzième  jour  de  ce  ■ 
mois  est  la  fête  solennelle  des  i 
sans  levain  à  l'Etemel  ;  vous  anange* 
rez  des  pains  sans  levain  pendant  aept 
jours. 

7  Le  premier  jour  vons  anres  me 
sainte  convocation  :  vous  ne  feres  «a- 
cune  oeuvre  servile. 

8  Hais  vous  offrirez  è  TEtemel .  pen* 
dant  sept  jours  ,  des  oflYtindes  nitee 
par  feu  ,  et  au  septième  jour  il  y  aura 
une  sainte  convocation;  voua  ne  ferês 
aucune  oeuvre  servile. 

9  L'Etemel  parla  aussi  à  Holse,  ea 
disant: 

10  Parle  aux  enfans  d'Israël ,  et  leur 
dis  :  Quand  vous  serer  entrés  eu  p 


que  je  vous  donne ,  et  que  vous  en  ■»- 
rez  fait  la  moisson  ,  vons  apporteees 
alors  au  sacrificateur  une  pofgnêeàa» 
premiers  milta  de  votre  moisami. 

11  Et  il  tournoiera  cette  poiraée-Hb 
devant  l'Etemel,  afin  ou'tolle  moijt 
agréée  pour  vous  ;  le  secnfleateor  Ml 
toumoiera  le  lendemain  du  sabtot. 

12  tet  le  jour  que  vous  feres  to 
noyer  cette  poignée ,  vous  sacrite 
un  agneau  sans  tare ,  et  d'un  an  • 
holocauste  à  l'Etemel.  | 

13  Et  le  gâteau  de  cet  holocauste  aes%  i 
de  deux  dixièmes  de  fine  fiftrine,  pétrie  i 
k  l'huile ,  pour  offrande  Mte  par  Ce«^ 
l'Etemel  en  bonne  odear  ;  et  aos 
persion  de  vin  sera  la  quatrièaBe 
tie  d'un  hin. 

14  Et  vous  ne  mangerez  ni  paiaa  « 

grain  rôti ,  ni  grain  en  épis .  jir 

ce  propre  jour-là ,  même  j 
que  vons  ayez  appo4é  l'oi 
votre  Dieu  ;   c'est  une  r- 
perpétuelle  en  vos  iges , 
vos  demeures. 

Ift  Vous  compterez  aussi  dès  1«  ^ 
demain  du  sabbat ,  savoir  dès  1« 
qoe  vous  aurez  apporté  la  | 
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16  Vous  compterez  donc  cinqoante 
\oiin  juK^u^aa  leudemaiii  de  la  fep  • 
Uene  semaine  ;  et  youB  offirirex  à  !*£• 

teniei  un  EMf«M  nonvMin 


périr,  cette 
■on  peuple. 

31  youi  ne  feres  dcmemacuamœmtrti 
c  est  une  ordonnance  perpétoelle  en 
▼o«  Ages ,  danf  tootea  ▼«•  denenret. 

»  n .  __  ^^1^  ^  ^p^ . 

c   TM  ànea.  La 
loia ,  an  soir,  da- 
l'antre  soir,  vous 
os. 
EiiusiiMo!se,eo 

d'Israël ,  et  leur 
ar  de  ce  septième 
innelle  des  taber« 
ours,  à  l'Etemel, 
r  il  jr  aura  tane 
TOUS  ne  Ceres 
le. 

rsTousoflHrezà 
es  faites  par  fea  ; 

TOUS  aurez  nna 
et  TOUS  oflHrez  à 
erfaitesparfeu  : 
solennelle  ;  tous 
Te  servile. 
BH  solennelles  de 
•<  flublierez  pour 
ns  saintes  ,  afin 
!S  offiwides  faites 

holocauste,  un 
?t  une  aspersion; 
s  en  son  jour; 

de  l'Eternel ,  et 

outre  tons  tos 
es  les  offrandes 
s  présentertz  à 

tnzième  idnr  da 
md  TOUS  auras 
e  la  terre ,  roua 
lennelle  de  TE- 
lura.  Le  premier 
«s;  le  huitième 

r  TOUS  prendres 
e ,  des  branches 
Rieaux  d'arbres  - 
es  de  ririère ,  et 
s  pendant  sept 
1  TOtre  Dieu, 
ez  à  l'Etemel 
pendant  sept 
'est  une  ordou- 

vos  âges;  roua 
^me  mois. 

«ept jours  dans 
L  qui  seiont  nés 
meureront  dans 

térité  sache  que 
enAiDS  d'Israël 
f|d  je  les  retirai 
>  s\iis  l'Etemel 

Dtsi  aux  enfana 
nneUes  de  l'Er 
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(tecnn  eoM  pogifton,  etchftoui  en 
niamme. 

Il  Cette  icittqmmtièaie  aimée  réoM 
MTft  ronn^tejvbilé  ;  tous  ne  aene- 
rex  point .  et  tous  ne  moiMonneres 
poitlt  ce  one  la  terre  rappoitem  dielle- 
waéme,  et  roni  ne  Tenaan^eron  point 
léb  fruits  de  la  Tigne  non  taUlée. 

»  Car  c*ert  ramnée  du  jWbilé;  elle 


;  TOUS  lanteerexce 
tmppottenm  cftte 


«ne  tel 
aonëe-Ji. 

13  Eu  cette  année  du  JtAflè  reita  re- 
toomeres  ehaenn  en  sa  poaaeasioif. 

14  Et  si  tn  fais  qoelqoe  rente  à  ton 
proAain ,  on  ti  fn  achetée  Melgue 
cftotr  de  ton  prochain,  qne  nul  de  ToiM 
aeroalesov^^ire. 

15  Uais  tu  achèteras  de  ton  prochain 
fcitoii  Vt  nombre  des  années  après  le 
iaïAè.  Parcinemeat  on  te  Itara  les  Ten- 
tes selon  le  noaAre  des  années  du 
lappoit. 

m  Selon  Qv'il  j  tmn  ploa  d*annéM , 
ta  sofuieiilenu  Je  prix  de  ce  que  tu 
Mkéfef ,  et  Belott  «n'A  f  «uramolns 
a*ninéeii,  tu  le  df  nnnoeras  ;  car  on  te 
'«Jrf  le  noaahre  des  récoltes. 

»  9*>?  ^*»^  Bol  de  TOUS  nafonle  sea 
pnnaia  ;  mais  craignec  rotre  Dieu; 
«JJe  sab  l'Etemel,  rotre  Dieu- 

n  Ftitet  selon  mes  ordonnances,  gar- 
**  ?*'  i*gtmeo»,  oheerrez-les ,  et 
^^ll^nbjCeres  sùmnent  au  pays. 
J*«  h  terre  tous  donnera  ses  fraits; 
]22!5*  ■•niferc».  roua  en  serex  ras- 
^S^  ^  vous  babiterea.  sûrement  en 

_*ft  drooa  dites  :  Que  mangerona- 
— *«  b  septième  année,  al  nous  ne 
C?**.l"*°t»  et  "  n€mB  ne  recueil- 
'«•  powt  notre  récolte  7 
S  *^  ^«««ndend  à  ma  bénédiction 
^«gyqwHirfrc  sur  TOUS  en  la  sixième 
JJJg«î  et  la  ferre  rapportera  pour 

■?■  y***  i^°—  lemereg  en  la  huitième 
gT?-'_?<7«ws  mangerea  du  rapport 
S^?*yiB«qB'à  la  neuvième  année  ; 
j?f  ■ce</ojig  que  son  rapport  sera 
'^ç»  roos  Bungeres  celui  du  passé. 
.?l^  terre  ne  sera  point  vendue  ab- 
25»ttrt,carla  terre  est  àmoi  ;  etroos 
•••«jaiigcr» et  forains  cliea  moi. 
^  C'est  pourquoi,  dans  tout  le  paTfe 
*  Titre  possession,  tous  donnerez  le 
•■t  de  rachat  pour  la  terre. 
*«  Ion  frère  e«t  devenu  pauvre,  et 
2*  quelque  chose  de  ce  qu'il  pos- 
"tie, celui  qui  a  le  droit  de  rachat, 
^■Ntr  son  plus  proche  parent,  vien- 
■*  et  rachètera  la  chose  vendue  par 
^ftère. 


9  Qoe  si  cet  homme  n^  personne 
jaint  le  droit  de  rachat,  et  qu*fl  ait 
uvnré  de  s<d-méme  sumsammeut  de 
f«oi  Ikire  le  rachat  de  ce  qu'il  a  vendu; 
8  B  ccmplera  les  années  du  tanps 


•   m 

qn*fl  a  fidt  li  TtaCe,  et  h  rastRaera  le 
surplus  à  llHnnaM  auquel  il  l'araiC 
fidte,  et  ainsi  il  retoumen  dans  sa 


^ 


»  Mais  sil  n'a  pas  traofé 

ment  de  quel  lui  rendre,  la  «bose  q«  il 
▼endue ' '-  '       *  * 


qui  l'aura  i 
]uMlé:ptti 
jubilé,  et  l 


aura  Tendue  sera  en  la  nain  de  celui 
'aura  achetée,  jusqu'à  l'année  du 
'  pub  facketeur  en  sortira  au 
.  et  tê  vendeur  retournera  dana 
sa  possession. 
S9  Et  si  quelqu'un  a  vendu  une  mai- 
son  à  habiter  daaa  Quelque  Tille  fer- 
mée «e  murailles.  Il  aura  le  droit  de 
rachat  jusqu'à  ki  fin  de  l'année  de  sa 
Tente  ;  8<m  droit  de  rachat  sera  d'uae 
année. 

30  Mais  si  elle  n'est  point  rachetée 
dans  l'année  accomplie ,  la  maison  qai 
est  dans  la  Tille  fermée  de  murailles . 
demeurera  à  l'acheteur  absolument  et 
en  ses  Ages;  il  n'ensortira  point  au  ja- 

31  Mais  les  maisoDs  des  Tillages .  qui 
ne  sont  point  entourés  de  murailles . 
seront  réputées  coumieun  fonds  de 
terre;  le  Tendeur  aura  droit  de  rachat, 
et  tacketeur  mriin  au  Jubilé. 

33  Et  quant  aux  Tiiles  des  lérites,  les 
UTTÎtes  auront  un  droit  de  rachat  per- 
pétuel des  audsoBS  des  Tilles  de  leur 
possession. 

3S  Et  celui  qui  aura  acheté  çiteiçHe 
Maison  des  lérites ,  sortira  au  jubilé 
de  la  maison  Tendue  qui  est  en  la  ville 
de  sa  possession  ;  car  les  maisons  de» 
Tilles  des  lévites  sont  leur  poasemion 
parmi  les  enfnns  d'Israël. 

34  Mais  le  champ  des  Ikvhodha  de 


9 

lupau- 

TT 

1  mains 

tn 

as;  tH 

«01 

t  le  fo- 

ra 

31 

ui  d'u- 

su 

lindras 

toi 

tcc  toi. 

s; 

Ion  ar- 

ge; 

s  de  tes 

vivres  â  surcroît. 

38  Je  suis 

l'Etemel  votre  Dieu  qui 

TOUS  ai  retirés  du  pays  d*Egypte,j)onr 
vous  donner  le  pays  de  Canaan,  afin  de 
TOUS  être  Dieu. 

39  Pareillement,  qtiand  ton  frère  se- 
ra devenu  pauvre  auprès  do  toi ,  et 
qu'il  se  sera  Tendu  à  toi ,  tu  ne  te  ser-  ' 
Tiras  point  de  Ibi  comme  on  se  sert 
des  esclaves. 

40  Mais  il  sera  chez  toi  comme  serait 
le  mercenaire  et  l'étranger,  et  il  te  ser- 
vira jusqu'à  l'année  du  jubilé. 

4 1  Alors  il  sortira  de  chrx  toi  avee 
ses  enfSuhi ,  il  s'en  retonmero  dans  sa 
famMte,  «t  rentrera  dans  la  possession 
de  ses  pères. 
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42  Car  ilB  sont  mef  fenriteiirs ,  perce 
que  je  les  ai  retirés  du  pagrs  d'Eçfpte; 
c'est  pourqaoi  ils  ne  seront  point  ven- 
dus comme  on  vend  les  esclaves. 

43  Tune  domineras  point  sur  loi  ri- 
Durensement  ;  mais  tu  craindras  ton 

•ien. 

44  Et  qoant  il  ton  esclave  et  à  ta  ser- 
vante ,  qui  seront  à  toi,  ils  seront  d'en- 
tre les  nations  qui  sont  autour  de  vous; 
vous  achèterez  d'elles  le  serviteur  et 
la  serrante. 

45  Vous  en  achèterez  aussi  d'entre 
les  enftins  dés  étran^rs  qui  denen- 
rent  avec  vous ,  même  de  leurs  famil-' 
les  oui  seront  parmi  vous,  lesquelles 
ils  finiront  engendrées  eu  votre  pays , 
et  vous  les  posséderez. 

46  Vous  les  aurezicomme  un  héritage 
pour  les  laisser  à  vos  enfhns  après 
vous  ,afbi  qu'ils  en  héritent  la  posses- 
sion, et  vous  vous  servirez  d'eux  à  per- 
pétuité ;  msùs  quant  à  vos  frères ,  les 
emfiins  d'Israël ,  nul  ne  dominera  rigou- 
reusement  sur  son  frère. 

4ff  Et  lorsque  l'étranger  ou  le  forain 
lui  est.  avec  toi  se  sera  enrichi,  et  que 
Ion  Aère  qui  est  ave<5  lui  sera  devenu 
■i  pauvre  qu'il  se  soit  vendu  à  l'étran- 
ger .  ou  au  forain  qui  est  avec  toi ,  on  à 
Suelqu'un  de  la  postérité  de  la  fiuniUe 
e  l'étranger: 

48  Après  s'être  vendu  il  y  aura  droit 
de  rachat  pour  lui,  «t  un  de  ses  frères 
le  rachètera. 

49  Ou  son  oncle ,  on  le  fils  de  son  on- 
cle ,  ou  quelque  autre  proche- parent 
de  son  aang  d'entre  ceux  de  sa  famille, 
le  rachètera  ;  ou  lui  -*méme ,  s'il  en 
trouve  le  moyen ,  se  rachètera. 

50  Et  il  comptera  avec  son'achetenr 
depuis  l'année  qu'il  s'est  vendu  à  lui , 
jusqu'à  l'année  du  juhilé:  de  sorte 
que  l'argent  du  pr^  pour  lequel  il 
s'est  vendu ,  se  comptera  à  raison  du 
nombre  des  années  ;  le  temps  qu'il  au- 
ra servi  lui  sera  cempté  comme  les 
journées  d'un  mercenaire. 

51  S'il  y  a  encore  plusieurs  années,  il 
restituera  le  prix  de  son  achht  à  rai- 
son de  ces  année» ,  selon  le  prix  pour 
lequel  il  a  été  acheté. 

S3  Et  s'il  reste  peu  d'années  jusqu'à 
l'an  du  jubilé,  il  comptera  avec  lui, 
et  restituera  le  prix  de  son  achat  à  rai- 
son des  années  qu41  a  servi. 

53  II  aura  été  avec  lui  comme  un  mer- 
cenaire qui  se  loue  d'année  en  année  ; 
et  cet  étranger  ne  dominera  point  sur 
lui  rigoureusement  en  ta  présence. 

64  Que  s'il  n'est  pas  racheté  par  quel- 
qu'un de  ces  moyens ,  il  sortira  l'an- 
née du  jubilé ,  lui ,  et  ses  fils  avec  luL 

MCar  les  enflais  d'Israël  me  sont 
■ervltewrs  ;  ce  emtt  mes  serviteurs  que 

V&SSfro'tîe'BKi!!'"»^*»  ^•»^»^ 


LÉVITIQUE.  Chap,  S.  ». 

CHAPITRE  XXVI. 


1  Vous  ne  vous  ferez  point  d'idoles , 
et  vous  ne  vous  dressere:^  point  d*i- 
mage  taillée ,  ni  de  statue ,  et  vous  ne 
mettrez  point  de  pierre  peinte  dans 
votre  pays  pour  vous  proistemer  de- 
vant elles  ;  car  je  suis  l'Etemel  votr» 
Dieu. 

2  Vous  garderez  mes  sabbats ,  et  voos 
révérerez  mon  sanctuaire  :  je  suisl'Br 
temel. 

3  Si  vous  marchez  dans  mes  ordon- 
nances, et  si  vous  gardez  mes  comman- 
démens  et  les  ftites; 

4  Je  vous  donnerai  les  pluies  oa'u 
vous  fiiut  en  leur  temps  ;  la  terre  don- 
nera son  fruit,  et  les  arbres  des  champs 
donneront  lenr  fruit.  ^^  ,  .^ , 

5  La  foulure  des  grains  atteindra  la 
vendange  chez  vous ,  et  ta  vendange 
atteindra  les  semailles  ;  vous  mange- 
rez votre  pain,  vous  en  aerex  rassa- 
siés ,  et  vous  habiterez  sûrenaent  ea 
votre  pays. 

6  Je  donnerai  la  paix  au  paya  ;  vous 
dormirez  sans  qu'aueun  vous  épou- 
vante ;  je  ferai  qu'il  n»y  aura  plus  de 
mauvaises  bétes  an  pays  ;  et  l'épée  m 
passera  point  par  votre  paya. 

7  Mfîis  vous  poursuivrez  Toa  emie- 
misjet  ils  tomberont  par  l'épie  ds^ 

g  I  en  poarsnirroDt 

ce  poursuivront  dix 

mi  ^  tomberont  par 


rai  vers  tous  ;  Je 
r,etj'î^ 


multiplier, 
ta'  >  avec  voua. 

Il  aussi  des  provi- 

%\i  it  vous  tirerez  de- 

)û]  loger  le  nouveaa. 

1  d  mon  tabernacle 

au  et  mon  Aaaa  as 

vc  mtre-coenr. 

1 . rai  an  miljtoa  de 

TOUS ,  je  vous  serai  Dieu ,  et  vOos  m- 

'î?  JeNndTl'Etêrnel  votre  I>iea,«ai 
vous  ai  retirés  du  paysd'Egypte ,  ada 


et  que  voua  ne  Ihasiez  pna  tons  ces 
commandemens 


15  Et  que  vous  rdeteriex  mea  oréon- 
I ,  et  que  votre  àme  ait  i 


\  Bifesitt- 


nances, 

gemens  a  conwe- coeur,  pwur  u«  »«»»> 
faire  tous  mes  commandemeaa,  et  poor 
enfreindre  mon  alliance  ; 
16  Aussi  je  vous  ferai  ceci  :  Je  répsn- 
drai  sur  vous  la  frayenr ,  la  langmor  > 
et  l'ardeur,  qni  vouê  consiuoeront  les 
yeux ,  et  vous  tourmenteront  l'âase  ; 
et  vous  sèmerez  en  vain  votre  aeinea- 
ce,  car  vos  ennemis  la  mangoroat. 
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17 aie  mettrai  ma  Ace  ooatre 
ToofcTwu  «areas  IwUtii»  devant  Tosea- 
MOU;  ceux  qai  rovtm  haïMcnt  doai- 


i 

fant  contre  moi  ; 

.31  Je  Barcberai  ansn  de  front  contre 
VM« .  et  je  vou»  frapperai  encore  lept 
fiiii«ataot,aelODTOspécbé«: 
•ft  Et  je  ferai  venir  «ur  vcniV^pée 
Vd  fera  la  vengeance  de  mon  alliance; 
ctqoand  vovu  tous  retirerez  dans  vo* 
TiBn  j'enrertvi  la  noortalité  parmi 
TOBs,  et  TOUS  serez  livrés  entre  les 
BMhu  de  l'ennemi. 

26Lonqae  je  voua  anrai  rontpale 
MtoD  da  pam ,  dix  femmes  cuiront 
votre  pain  dans  un  fonr  ^  et  vous  ren- 
dront ^otxç  pain  au  poids  ;  vous  eu 
mangerez ,  et  voua  n'en  serez  point 


lassaaes. 

.27  Qoe  H  arec  «îcla  voua  ne  na'écoa- 
tez  point ,  nuâ»  fine  rcn»  marcjuçz  de 
front  contre  moi  ;  .        . 

28  Je  mareherai  de  front  contre  vous 
en  am  /bienr ,  et  je  vous  châtierai 
«Hri  wpt  Ibisantant  selon  vos  péchés; 
9  fit  vous  mangerez  la  chair  de  vos 
fls*  et  voua  manderez  aussi  la  chair 
derosiillea.  ^     ^    «         , 

»  Je  détroirmi  voa  liants  «eux  Me 
nioenivostabemaclea;  je  mettrai 
vwcharofnessnr  lea  dwrognes  de  vos 
dieax  de  ftpnte;  et  mon  àme  vous  aura 

,11  Je  reluirai  anaal  voa  villes  en  dé- 
Krt ,  je  minerai  voa  aanc^iaures ,  et 
je  ne  flaixerai  point    votre  odeur 

a  Et  je  désolerai  le  pays  .tellement 
«se  vos  ennemia .  qui  a'y  haoïtueroatj 
ea  seront  étonnes.  ,  . , 

a  Et  je  vous  diaperserai  parmi  lei 
■atJiiDS,  et  je  tiserai  l^pée  aprèi 
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Chap.  TILÏt 


qu'elle  len  borne  on  nMoraiae;  << 
on  M  tiendra  à  l'estimation  que  le  «< 
crificatenr  en  aura  faite. 

15  Malt  ai  celui  qui  l'a  sanctifiée  veut 
racheter  sa  maison ,  it  sjontera  par- 
dessus le  cinquième  de  l'argent  de  ton 
estimation ,  et  elle  lui  demeurera.    . 

16  Et  si  l'homme  sanctifie  a  rEtema 
quelque  partie  du  champ  de  sa  eo*' 
session  ,  ton  estimation  sera  telen  ce 

au'on  y  sème  ;  le  chômer  de^  semence 
'orge  sera  estimé  cinquante  siclef 
d'argent. 

17  Que  s'il  a  sanctifié  son  champ  dès 
l'année  du  jubilé ,  on  se  tiendra  a  ton 
estimation. 

18  Mais  s'il  sanctifie  son  champ  après 
le  jubilé ,  le  sacrificateur  lui  mettra 
en  compte  l'argent  selon  le  nombre 
des  années  qui  restent  jusqu'à  l'anaée 
du  jubilé  .  et  cela  sera  rabattu  de  ton. 
estimation. 

10  Et  si  celui  qui  a  sanctifié  le  chanp- 
le  veut  racheter  en  quelone  sorte  qae 
ce  soit ,  il  aîoutera  par-dessus  le  cm- 
qnième  de  l'argent  de  ion 


et  il  lui  demeurera; 
SO  Mais  s'U  ne  rachète  point  le 
champ,  et  que  le  champ  se  rende  à  «■ 
autre  noamie,  il  ne  se  rachètera  plis. 

21  Et  ee  champ-là  ayant  pasaé  le 
jubilé>  sera  saint  à  TEtemel ,  cobids 
un  champ  d'interdit  ;  la  pofseasion  ea 
sera  au  sacrtfcateur. 

22  Et  s'il  sanctifie  à  PEtevoel  un 
ehamp  qu'il  ait  acheté .  n'étant  point 
des  <£amps  de  sa  possession  ;  , 

23  Le  sacrificateur  lui  comptera  la 
somme  de  ton  estimation,  jojNin'à 
l'année  du  jubilé ,  et  il  donnera  en  ce 
jonr-là  ton  estimation ,  e^n  quë  u 
soit  une  chose  sainte  à  l'Etemel. 

24  Mais  en  l'année  du  jubilé  le  champ 
retournera  à  celui  duquel  il  l*avaft 
acheté .  et  auquel  était  la  poeseisioB. 
da  fonds. 

25  Et  toute  estimation  que  tu  anms 
lut e»jera  selon  le  sicle  du  sanctvairef 
le  sicle  est  de  vingt  obolea. 

SB  ToutefSMs  nul  ntpomrrn  aanctiler 
le  preaier-né  d'entre  les  bête»,  cm 
il  appartient  à  l'Etemel  pmr  drait  da 
primogèniture  :  sait  de  Taclie ,  mcAtém 
brebis,  ou  dechèvre.  il  est  à  l'BtenaL 

2r  Mais  s*fl  est  de  bétM  ao^Uéoe,  il 
1ei«chetem  selon  ton  eathnatiesi  »  et 
il  ajoutera  à  ton  esthnatioa  lui  cia- 
râîème  ;  et  s*U  n'est  point  mekelé , 
11  sera  Tendu  arien  ton  i  " 


2S  Or  nul  interdit  qœ  q<iela«*aa  aam 
dévoué  à  l'Etemel  par  interdit .  4» 
tout  ce  qui  est  sien ,  soit  hooune,  <mb 
béte ,  ou  ehamp  de  sa  jpoMeaahm ,  b» 
se  rendra,  ni  ne  se  rachètera  ;  tout  in 
terdit  sera  très^int  à  l'EteraeL 

20  Nul  interdit  «éroué  pu*  intenfit 
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^*tntrt  les  hanmea,  ne  aemSitÊitnt 
nais  on  le  ten  raonrir  de  mort. 

30  Ot  toute  dtne  de  la  (erre^  tnâ.  dn 
ftnAxk.  C    ' 

BTltres, .  __ 

tetèàVEternel. 

SI  Hais  ai  faekpiMm  rent  racheter 


ifadème,  fera  WÊatim  à  l*Btenwl. 

SI  C)b  m  clwIriHi  pomt  le  kcm  ev  la 
toatedtaiedela  (erre.taatdn  iMUirate ,  et  «m  iTen  Mettre  potaïC 
de  la  terre  que  du  fnUt  dea  d'autre  ea  ae  fdace  ;  que  ai  oa  le  Aric 
'.esta VEfceniel  ;  c'est aae  aein-  ea  qoelqine  aorte  qoe  oe  aoit .  la  béte 
l'Eternel.  ckaagée  et  l'autre  qui  eara  été  oUae 


ckaagée  et  l'autre  qui  eara  été  i 

en  sa  place ,  aéra  sanctUlèe ,  «t  ne 
aéra  polat  raebetée. 
31  Ce  sont  là  les  comwMwdc  weaa  qae 
l'Etemel  donna  à  Moïse  sur  la  aM«- 
tane  de  Siofll, pour  lea  enfiiaa  d'ia- 
neL 


en  quelqae  sorte  q«ie  oe  aoH  quelque 
cbose  de  M  dime ,  a  T  sgootera  le  ein- 
<Qn^  pardessus. 

9  Mais  teate  dîme  de  bœufli ,  de 
or^is  et  de  chèTres  ,  Boveir  toof  ce 
qai  iwsse  sons  la  verge  ,  qui  eat  le 

LE  QUATRIÈME  LIVRE  DE  MOÏSE,     • 

DIT  LES  NOMBRES 


CHAPITRE  I. 

l  OrPEUnél  parla  è  Moïse  an  dé- 
«ertdeSmaJ,  dans  le  taibernacle  d*as- 
ngnation,  le  premier  jour  dn  second 
»ris  de  la  seconde  année  après  qnila 
nrent  sortis  dn  paya  d'Egypte ,  en  di- 
siat: 

3  fkites  le  dénottlirement  de  tavAe 
WaseoBUée  des  enfena  d'Israél ,  selon 
lean  flmiines ,  selon  le^  maisons  de 
lean  pères .  en  les  comptant  noni  par 
uam, savoir  tona  les  mâles  «chacun 
vartète* 

3  Deinâs  lige  d«  vingt  ans ,  et  ac-^ 
dMms.tixu  ceux  d'Israël  qui  peuvent 
•a»  à  la  guerre ,  vous  lea  compterez 
nmai  leurs  tronpes ,  toi  et  Aaron. 
■  4  Et  il  y  aiîra  avec  vous  on  honune 
de  ckatrae  tribn ,  savoir  cehd  qtd  est 
leehetdelaaiaison  de  aes  pères.  ^ 

9  Et  ce  sont  id  tes  noms  de  ces  hom- 
iBes««ivoas  assisteront.  Pour  la  tribu 
de  Rttben .  EBtsnr fils  de  Sedenr; 

6  roarceOedeSiméon,  Sélnmiel,  fils 
'  deTknriflidchl - 

i^gonr  celle  dé  Jnda ,  Nahasson .  fils 


>PdareeUe  d*IsBacar.Natlianaei«  fils  leun 

JJ^eeilede  Zalralon,Eli^,fils  firent 


•JDes  eniiais  de  Joseph .  pourta  tri- 
kad'bbraim,  Etisamaih,  fiîlsde  Ham- 
■iid:  pour  celle  de  Blanasaé  ^Oama- 
MfilsdePèdatsnr; 


Il  Poor  la  tribndBBei^amin,Abi-  brènt 
An .  fils  de  Guidlionl  ; 

BPonrceUedeDan,  Ahfliezer.fib  ng^ 

deHanmisaddal;  imai- 

O  Paur  ceUe  d'iloer  «FagUel.  fils  de  i  cha- 

Hacran;  ge  de 

M  Poar  ceUe  *  Gad,.Eliflsapfa  ^ûk  ^V»^ 
deDebnël; 

~/onrceUedia.Me|3iiluiU,A]ibttli,  tSS- 


sdeHénan. 
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caa  floosntanniève ,  areo  les  ensei- 
gnes dei  maisons  do  leur»  pères  .tout 
Mtour  éa  tabernacle  d'assignation , 
-Tta-à-^is4eliiî. 

%  CnuE  de  la  bannière  de  la  compa- 
mle  de  Juda  camperont  droit  vers  le 
Jerant,  paries  troupes;  etNahassoB, 
•Isde  Hamnéaadab,  sera  le  chef  des 
ea&ns  de  Joda  ; 

4  El  sa  troupe ,  et  ses  déuomlNres  , 
soixsBte-qnatone  mille  six  centiL 

&  Prés  de  lui  campera  la  tribu  d'Is- 
sacar;  et  Nstbanael ,  fils  de  Tsuhar , 
«cr«  te  chef  des  enfuis  d'Issacar  ; 

6  Et  sa  troupe .  et  ses  dénombrés , 
ainqoante-  quatre  mille  quatre  cents. 

7  hôM  la  tribu  de  Zabokm;  et  Eliab, 
flbdeHéton,serale  chef  des  enfiuis 
deZabalon; 

«  El  sa  troupe ,  et  ses  dénombrés , 
cinaaaute-sevt  mille  quatre  cents. 
9  TcKtt  les  iéaombrés  de  la  compa- 
gnie de  Juda,  oeut  quatre-yingt-six 
mjfle  quatre  cents,  par  leurs  troupes, 
faniroDt  les  premiers. 
M  Im  bannière  de  bi  compagnie  de 
Saben ,  par  ses  troupes ,  sera  vers  le 
■idi  ;  et  EUtsur,  fils  de  Sédenr ,  sera 
le  ebef  des  en&ns  de  Raben  ; 
•11  Et  sa  troupe,  et  ses  dénombrés , 
losrante^x  milM  cinq  cents. 

13  Près  de  lui  campera  la  tribu  de  Si* 
■éoih  et  Sélnmiel ,  fils  de  Tsurisad- 
dil,  sers  le  chef  des  enfiuis  de  Siméon; 
-13  Et  sa  troupe ,  et  ses  dénombrés , 
cteDDante-n^xf  mille  trois  cents. 

14  Pois  la  tribu  de  Oad ,  et  Eliasaph, 
fb  de  Rehuèl ,  sera  le  chef  des  enâns 
deGsd; 

15  Et  sa  troupe ,  et  ses  dénombrés , 
VMnmte-cinq  mille  six  cent  cfn- 
qaiBte. 

W  Tous  les  dénombres  de  la  compa- 
gnie de  Rahen ,  cent  cinquante  et  un 
>^  qoatie  cent  cinquante,  par  leurs 
"Syês ,  part hont  les  seconds. 
l^Kasajte le  tabernacle  d'assignation 
I*™»  svec  la  compagnie  des  lévites, 
nmlku  des  compagnies  qui  parti- 
5"  «ton  qu'elles  seront  campées, 
^^me  en  sa  place,  selon  leurs  oan- 
iMres. 

tt  La  bannière  de  la  compagnie  d'E- 
FWhn,  par  ses  troupet ,  sera  Ter» 
roctident  ;  et  Elisamath,  fils  de  Ham- 
■hd,  sera  le  chef  des  enflms  d'E- 
Pkrsim; 

19  Et  sa  troupe,  et  ses  dénombrés, 
Wuunantè  mille  cinq  cents. 
J»  Près  de  lui  campera  la  tribu  de 
■uussé;  et  Gamaliel,  fils  de  Pédatsur, 
•çra  le  chef  des  enfiins  de  Manassé  : 
31  Et  sa  troupe,  et  ses  dénombrés, 
trente-deux  mule  deux  cents. 
23  Pais  hi  tribu  de  Benjamin,  et  Abl- 
àuA,  fUade  Onidhoni,  sera  le  chef  des 
I  de  Benjamin  ; 


llf 

23  Et  sa  troue,  et  wtMétmamkKéê, 

trente-cinq  mille  et  quatre  cents. 

S4  Tous  les  dénombrés  de  la  compa- 
gnie d'Ephraim ,  cent  huit  mille  et 
cent,  par  leurs  troupes,  partiront  let 
troinèmes. 

a  >  la  compagnie  «le 

iM  s,  sera  rers  le  sep> 

tel  sr,  flls  de  Hamml- 

sai  des  enfans  de  Dan; 

2(  ;t  ses  dénombrés, 

so  »  sept  cents. 

2  ipera  la  tribu  d'A- 

sei  I  de  Hocran,  sera 

le  t'Aser; 

Z  x  ses  dénombrés, 

qa  jnq  cents. 

2  de  Nephthali.  et 

Al  ui,  sera  le  chef  des 


30  Et  sa  troupe .  et  ses  dénombrés , 
cinquante  trois  mille  quatre  cenU. 

31  Tous  les  dénombres  de  la  compa- 
gnie de  Dan,  cent  cinquante-sept  nulle 
six  cents ,  partiront  les  dermers  des 
bannières. 

33  Ce  s(mt  là  ce\ix  des  enfhns  d'Israil 
dont  on  it  le  dénombrement  selon  les 
maisons  de  leurs  pères.  Tous  les  dé- 
nombrés des  compagnies  selon  leurs 
troupes ,  furent  six  cent  trois  laille 
cinq  cent  cinquante. 

33  Mais  les  lérites  ne  Airent  point 
dénombrés  avec  les  autre»  enâuis 
d'Israël  comme  l'Etemel  l'avait  com- 
mandé à  Moïse. 

34  Et  les  enfiins  d'Israèl  firent  selon 
Voûtes  les  choses  que  .rEteruel  avait 
commandées  à  Moïse,  et  campèrent 
ainsi  selon  leun  bannières ,  et  parti- 
rent aibs!,  chacun  selon  leurs  familles, 
et  selon  la  maison  de  leurs  pères. 

CHAPITRE  m. 

1  Or  ce  sont  ici  les  générations  d*Aa- 
ron  et  de  Moïse,  au  temps  que  l'Eter- 
nel parla  à  Moïse  sur  la  moutagne  de 

2  Et  ce  sont  ici  les  noms  des  enfans 
d'Aaron  :  Nadab,  qui  était  l'alné, 
Abihu,  Eléazar,  et  Itbamar. 

3  Ce  sont  là  lés  noms  des  enfans 
d'Aaron ,  sacrificateurs  ,  qui  furent 
oints  et  consacrés  pour  exercer  la  sa* 
crificature. 

4  Mais  Nadab  et  Abihu  moururent  en 
la  présence  de  l'Etemel,  quand  Us  of- 
frirent un  feu  étranger  devant  l'Eter- 
nel au  désert  de  Sinal,  et  ils  n'eurent 
point  d'enfans  ;  mais  Eléazar  et  ltha< 
mar  exercèrent  la  sacriflcatare  en  la 
présence  d'Aaron  leur  père. 

5  Et  l'Etemel  parla  à  MoUe,  en  di- 

6  Fais  approcher  la  tribu  de  I^vi  ;  et 
fais  qu'elle  se  tienne  devant  Aaron , 
ncrmcataur,  9&xk  q[a'i]s  le  servent  i 
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7  M  qttil»  aient  la  charge  de  ce  quil 
leur  ordonnera  de  ntrder,  et  de  ce  que 
tonte  rasseinblée  leur  ordonnera  de 

Sirder  derant  le  tabernacle  d'assiinia- 
on.^en  fkdaant  le  serrice  du  tid>er- 
nacte. 

8  Et  qn^la  cardent  tous  les  nateniiles 
du  tabernacle  d'aHignntion,  et  ce  qui 
leur  sera  donné  en  charge  pnr  les  en- 
fans  d'Israèlr  pour  faire  le  service  du 
tabernacle. 

9  AinBJ  tu  donneras  les  lévifes  ià 
Aaron  et  à  ses  flls;  ils  lui  sont  absolu- 
ment donnés  d'entre  les  enftais  d'Is- 
raël. 

10  Ju  donneras  donc  la  surintendan- 
ce k  Aaron  et  à  ses  fils ,  et  ils  exerce- 
ront leur  sacrificature.  Que  si  quelque 
étranger  en  i^proche,  on  le  fera  mou- 
rir. 

11  Et  l'Etemel  parla  à  Moïse,  en  di- 
sant : 

13  Voici ,  j'ai  pris  les  lévites  d'entre 
les  enfiins  d'Israël,  au  lieu  de  tout  pre- 
mier-né qui  ouvre  la  matrice  eçtre  les 
enfons  dlsraël  ;  c'est  pourvoi  les  lé- 
vites seront  à  moi. 

13  Car  tout  premier-né  m'appartient, 
depuis  qneje  frappai  tout  premier- né 
«u  pays  d'I^iTpte  ;  je  me  suis  sanctifié 
tout  premier-né  en  Israël ,  depuis  les 
hommes josqu'Aux  bétes  ;  ils  seroht  à 
moi  :  je  suis  l'Etemel. 

14  L'Etemel  parla  aussi  à  Moïse  au 
désert  de  Sinal,  en  disant  : 

15  Dénombre  les  enfhns  de  Lévi,  par 
les  maisons  de  leurs  pères,0/  par  leurs 
dmilles,  en  comptant  tout  mâle  depuis 
rflge  d'un  mois  et  au  dessus. 

16  Moïse  donc  les  dénombra  selon  le 
commandement  de  l'Etemel,  ainsi 
f  n'il  lui  avait  été  commandé. 

17  Or  ce  sont  ici  lesfibde  Lévi  selon 
leura  noms  :  Gùerson,  Kéhath,  et  Mé- 
rari. 

18  Et  ce  sont  Ici  les  noms  des  fils  de 
Onerson/jelon.  leura  fiunilles  :  Libni, 
etSimhi. 

19  Et  les  fils  de  Ktimth  selon  leurs 
ftmilles  :  Hamram,  litahigr,  Hébron, 
et  Hnziel. 

ao  Et  les  fils  de  Mérarl,  selon  leun 
familles  :  Mahlt  etMusi  :  ce  sont  là  les 
ftnnilles  de  Lévi,  selon  les  maisons  de 
leun  pères. 

31  De  Ouerson  e»t  $ortU  la  fiimille 
des  Libnites,  et  laihmille  des  Simhites; 
ce  sont  les  familles  dès  Gueraonites  : 

33  Desqudles  ceux  dont  on  fit  le  dé- 
nombrement ,  €n>rês  le  compte  gui/kt 
fait  de  tous  les  mâles  depuis  l'âg^  d'un 
mois  et  au-dessus ,  furent  an  nombre 
de  sept  mille  cinq  cents. 
i'»^*/*i!L*U*"",'*«»  Gueraonites  cam- 
Kir  ***'^*'"  *•  ttthemade  à  l'occi- 

34£tEltasaph.  fiUdeLnël,  iwato 


chef  de  la  maiMm  des  pères  de»<;aer- 
sonites.         .  ^ 

35  Et  les  enfims  de  Guenon  anront 
en  charge  au  tabernacle  d'assignation, 
la  tente,  le  tabernacle,  sa  couverture, 
la  tapisserie  de  l'entrée  du  tabernacle 
d'assignation  ;  .  ,  ^ 

36  Et  les  courtines  du  parvis  avec  UT 
tapisserie  de  l'entrée  du  parvis,  qui 
servent  pour  le  pavillon  et  peur  Paai- 
tel,  tout  autour,  et  son  cordage,  pour 
tout  son  service. 

37  Et  de  Kéhath  eêt  sortie  la  flunille 
des  Hamramites.  la  fhmille  des  litsha-  - 
rites,  lafiimilledesHébronitea,  et  1« 
famille  de»  Busûelites  :  ce  ftirent  là. 
les  AmiUes  des  Kéhathites  ; 

38  Dont  tous  les  mâles,  depuis  l*âge 
d'un  mois  et  au-dessus,  furent  an  nom- 
bre de  huit  mille  six  eeata ,  ayant  1m 
charae  du  sanctuaire.  __ 

39  Les  famiUes  des  enfanade  Kébath 
camperont  du  cété  du  tabernacle  ver» 
lenudi. 

30  Et  EIitsaphan,£ls  de  Huxiëi,  «rr<s 
le  chef  de  la  roais<»  des  pèrea  dea  fie' 
milles  des  Kéhathites. 

31  Et  ils  anront  en  charge  l'arche,  te 
table,  le  chandelier,  les  autebi,  et  lee 
ustensiles  du  sanctuaire  avec  lesquels 
on  &it  le  service,  et  la  tapisserie,  sireo 
tout  ce  qui  y  sert.   ...     .... 

33  Et  le  chef  des  chefs  des  lévites  ««, 
ra  F»^axar,  filsd'AaroUj  sacrificateur» 
qui  aura  la  surintendance  aur  ceux 
qui  auront  la  charge  du  sanctuaire. 

33  Et  de  Méraries/  sortie  la  famille 
des  Mahlites.  et  la  fiunille  des  M uaites} 
ce  ftircnt  là  les  familles  de  Mérari  ; 

34  Desquelles  ceux  dont  on  fit  le  dé> 
nombrement  après  le  compte  gui  fyt 
fait  de  tous  les  mâles,  depuis  l 'âge  d  '«a 
mois  et  au-dessus,  Airent  six  isùUe 
deux  cents.  •  .^^  ,. 

35  Et  Esuriel ,  fils  d'AbIhail ,  sera  le 
chef  de  la  maison  des  pères  des  &aail. 
les  des  Méraritek  ;  ils  camperont  da 
côté  du  tabernacle ,  ven  l'aquilon. 

30  Et  on  donnera  aux  en&na  de  Mé- 
rari la  charge  des  ais  dn.tabemacle  ,  do 
ses  barres  ,  de  ses  pillera  ,  de  «es 
soubassemeus ,  et  de  tous  aes  uaten- 
ailes,  avec  tout  ce  qui  y  sera  ; 

37  Et  des  pDliera  du  parvia  tont  «». 
tour,  avec  leun  soubassemeus  »  lenn 
pieux  et  leun  cordes. 

38  Et  Moïse ,  et  Aaron ,  et  ses  mtm , 
ayant  la  charae  du  sanctuaire  pour  lis 
garde  des  entans  d'Israël ,  camperont 


devant  le  tabernacle  d'asainûitioB  ^ 
'  'orient.  Que  si  quelque  etraûiKer 


ir« 


en  approdie ,  on  le  fera  mourir. 
30  Tous  ceux  des  lévites  dcmt  on  lit  le 
dénombrement ,  lesquels  Melae  et  An- 
ron  comptèrent  par  leura  fenalllee,  a^i. 
vaPt  le  commandement  de  l'Btemol 
tous  les  mâles ,  de  l'âge  d'un  nkoim  ei 
au-dessus ,  furent  vin^t-drox  mliio 
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•  XtrBflnlel«tilfolM:Piri«  le 
iémmbnm^mi  de  toM  les  premlei*. 
■es  nàlndee  entew  d*UrMl ,  depâb 
l%»  4^  note  et  au  de—M ,  et  fe?  e 
lecflnptedek«n  noms. 
41  £4Upmdnspoarmol,  je  ndf 
i'Etend ,  Inlérites .  au  lie«  de  to«u 
tet  praaieT»4ét««i  ««Mit  entre  lea  en- 
fui d'Imel;  ta  premdraa  auMi  les 
bètetdes  lévites,aa  lieu  de  tous  les  pre- 
Mien-Bés  dM  hètes  des  ennuis  d'Israël . 
a  Mdat  donc  dénombra,  comme  l'E- 
lereei  Jii  avait  eommandé ,  tous  les  me- 
Bûers-nés  qui  étaient  entre  lesennas 
d'ImèL 

fi  EttoosIesprenieTs-nésdesmAles, 
«cnnpte  des  boom  étant  fidt ,  depuis 
r^  COB  mois  et  an -dessns  ,  selon 
«i^teeat  dénoodirés,  ftffent  ringt- 
"*     *  (ux  c«it  soixante  et 


44  St  Vltenel  parlaèMolse,  en  «- 

«  Âend*  les  léritas  an  Hende  tons 

les  pieauen-aés  qpi  sont  entre  les  en- 
Aof  d'inaél ,  et  ke  bétes  des  lévites , 
sa  liea  de  leors  bétes:  et  les léyites 
•enat  i  moi  :  je  sois  PEtemel. 

#  Et  qaaat  à  ceux  qu'il  llradra  raelie- 
ter  dts  pranAen-aés  des  enfuis  d'Is- 
aël»  qui  sont  deux  cent  soixante  et 
Ireiae  pins  que  les  lérites, 

V  Tu  pieadras  cinq  sicws  par  tète  ; 
tfl  les  pÎMidras  selon  le  fiele  du  sanc- 
tiaire  :  le  sicle  est  de  ringt  oboles. 

4S  Et  ta  donneras  à  Aaron ,  et  à  ses 
«■•  l'argent  de  ceux  qui  auront  été  ra- 
chetés ,  paaaaat  le  nombre  des  lévites. 

4»  Msiie  donc  prit  l'argent  du  racbat 
de  ceax  ^  étaient  de  plus ,  outre 
«nqoi  arateat  été  racbetés  par  l'é- 
^nge  des  lévites. 

9t  Et  H  leeat  l'argent  des  premiers- 
■^.des  etfSs  d'Imël  »  qui  Ait  mille 
troM  cent  aobante  -  dnq  sides ,  selon 


H  Et  Msitt  donna' l'argent  des  ra- 
cines à  Aaron  »  et  à  ses flls, selon  le 
fgMgp<fcaent  de  l'Etemel ,  ainsi 
«■erAenel  le  loi  avait  commandé. 

CHAPITRE  IV. 

}  Et  l'Etemel  parta  à  Moïse,  et  à 
Aarpn ,  en  disanf  : 

2  nnes  le  dénombrement  des  enfhns 
«JLébatb  d'entre  lesenAmsdeLévl, 
9>r  leurs  fiuaiUes»  et  par  les  maisons 
de  leurs  pères  ; 

3  Depuis  l'ége  de  trente  ans  et  au- 
deaMs  ,  jusqu'à  l*Ége  de  einquaate 
gy»  tous  œux  qui  entrent  en  rang 
Pow  s'emplojer  au  tabernacle  d'assi- 
snation. 

JC'tmt  UA  le  service  des  ente»  de 
Çébath  au  tabernacle  d'assignation  ; 
^ett-à-<Hre .  le  lieu  très  ■  saiat. 
&  Quand  le  «amppwtira,  Aaron  et 


m 

^^  ^m  ym.mmMvm%  <  et  nf  détenAUBt 

le  voile  ds  tapisserie ,  et  en  coBTiireat 
l>rdie  du  téinoignsge. 

6  Pnis  ils  mettront  au-deasas  una 
couTerture  de  peaux  de  taissons  ;  ils 
étendront  par-diessus  un  drap  de  pour» 
pre,  et  ils  j mettront  ses bones ; 

.7  Et  ils  étendront  an  drap  ds  pourpre 
sur  la  table  de»  pain*  de  proposltioa , 
et  mettront  sureOe les  plats,  les  tas- 
ses ,  les  bassins,  et  les  gobelets  d'as- 
persiim.Lepaln  coBtlnuel  sera^vr  elle. 

8  Ils  étendront  an-deasus  an  drap 
teint  de  cramoisi;  ils  le  couvriront 
d'une  couverture  de  peaux  de  taissons, 
et  i^y  mettront  ses  barres  ; 

9  Et  ils  prendront  un  drap  depour- 
Xfn. ef  en  couvriront  le cbandeller  du 
Inminaire  avec  ses  lampes ,  ses  mou- 
cbettes.  Ses  creoseaox,  et  tous  les 
vaisseaux  d'hutte  desquels  on  se  sert 
pour  le  diandelier  ; 

19  Et  ils  le  mettront  avec  tous  ses 
▼usseaux  dans  une  couverture  de 
peaux  de  taissons ,  et  le  mettront  sar 
des  leviers. 

II  Ds  étendront  sur  l'autel  d'or  an 
drap  de  pourpre;  ils  le  couvriront 
d'une  couverture  de  peaux  de  tais- 
sons .  et  ils  y  mettront  ses  taarréa. 

IS  lia  prendront  aussi  tous  les  usten- 
siles du  service  dont  on  se  sert  an  sanc- 
tuaire :  ils  Ut  mettront  dans  un  d#ap 
de  pourpre ,  et  U  les  couvriront  d'une 
couverture  de  peaux  de  taissons ,  et 
les  mettront  sur  des  leviers. 

IS  Us  éteroDt  les  cendres  de  l'autel , 
et  étendront  dessus  un  drap  d'écar- 
late. 

14  Et  ils  mettront  dessus  les  ustensi- 
les dont  on  se  sert  pour  l'autel,  les  en- 
censoiji,  les  crocbets ,  les  racloirs,  les 
bassins ,  et  tous  les  vaisseaux  de  l'un- 
tel  :  ils  étendront  dessus  une  couver- 
ture de  peaux  de  laissons,  et  ils  ymet- 
tront  ses  barres. 

15  Le  camp  partira  après  qu'Aaron 
et  ses  ills  auront  achevé  ds  couvrir  le 
sanctuaire  et  tous  ses  vaisseaux ,  et 
après  cela  les  enAms  de  Kéhatb  vien- 
dront pour  le  porter ,  et  Hs.ns  touche- 
ront point  les  choses  saintes ,  de  peur 
qu'ils  ne  meurent  ;  c'««<  là  ce  que  les 
e'ifiuis  de  Kéhath  porteront  du  taber- 
nacle d'assignation. 

16  Et  Eléazar  fils  d'Aaron .  sacriilca- 
tenr,  aura  la  charge  de  l'huile  du  lumi- 
naire, duparfUm  de  drogues,  du  gâteau 
continuel,  et  de  Thuile  de  l'onction  ; 
la  charae  de  tout  le  pavillon ,  et  de 
toutes  les  choses  qui  sont  dans  le  sanc- 
tuaire ,  et  de  ses  ustensiles. 

17  Et  l'Etemel  parla  à  Mdse,  et  à 
Aaron ,  en  disait  : 

18  Ne  donnez  point  occasion  oue  la 
race  des  «unilles  de  Kéhath  soit  re- 
tranchée d'entre  les  lévites. 

19  Mais  fiutes  ceci  pour  eia,  «fin  qu'ils 
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vivent  et  ne  meurent  point;  c'est  qae 

?iuaiid  lia  approcheront  des  choie* 
rès-saiotee ,  Aaron  et  ses  fils  Vien- 
drout ,  qai  les  rangeront  chacun  à  son 
service ,  et  à  ce  qu'il  doit  porter. 

20  El  ils  n'entreront -point  pour  re- 
garder quand  on  enveloppera  les  cho- 
ses saintes  4  afin  qu'ils  ne  meurent 
point. 

21  L'Etemel  parla  aussi  à  Moïse ,  en 
disant  : 

SS  Fais  aussi  le  dénombrement  des 
enfaus-  de  Gnerson  selon  les  maisons 
de  leurs  pères ,  et  selon  leurs  familles, 

^  Depuis  l'âge  .de  trente  ans  et  au- 
dessus,  jusqu'à  l'Age  de  cinquante  ans; 
déaombrant  tOuS  ceux  qui  entrent 
pour  tenir  leur  rang,  afin  de  s'em- 
ployer à  servir  au  tabernacle  d^asai- 
gnation. 

24  C'est  ici  le  service  des  ftunilles^es 
Gnersonites ,  en  ce  à  quoi  ils  doivent 
servir,  et  en  re  qu'ils  doivent  porter. 

25  Ils  porteront  donc  les  rouleaux  du 
pavillon ,  et  le  tabernacle  d'assigna- 
tion ,  sa  cottvertui^ ,  la  couverture  de 
taissons ,  qui  est  sur  lui  par  dessus,  et 
la  tapisserie  de  l'entrée  du  tabernacle 
d'assignation. 

26  Les  courtines  du  parvis ,  et  la  ta- 
pisserie de  l'entrée  de  la  porte  du  par- 
vis ,  oui  servent  pour  le  pavillon  et 
pour  l'autel  tout  autour,  leur  cordage, 
et  tous  les  ustensiles  de  leur  service , 
et  tout  ce  qui  est  hit  pour  eux;  c'est 
ce  en  quoi  ils  serviront. 

27  Tout  le  service  des  enfhns  de  Gner- 
son en  tout  ce  qu'ils  doivent  porter* 
et  en  tout  ce  à  quoi  ils  doivent  servir , 
sera  régie  par  les  ordres  d'Aaron  et  de 
ses  fils ,  et  vous  les  chargeret  d'obser- 
ver tout  ee  qu'ils  doivent  porter. 

28  C'est  là  le  service  des  fieunilles  des 
enfims  des  Gnersonites  au  tabernacle 
d'assignation  ;  et  leur  charge  sera  sous 
la  conduite  d'Ithamar,  fils  d'Aaron, 
^crificateur. 

29  Tu  dénombreras  anssi  les  enfans 
de  Mérari,  selon  leurs  familles  et  selon 
les  maisons  de  leurs  pères. 

30  Tu  les  dénombreras  depuis  l'Age 
de  trente  ans  et  au-dessus ,  jusqu'à 
l'Age  de  cinquante  ans;  tous  ceux 
qui  entrent  en  rang  pour  s'empiqjer 
au  service  dn  tabernacle  d'assignation. 

31  Or  c'est  ici  la  charge  de  ce  qu'ils 
auront  à  porter ,  selon  tout  le  service 
qu'ils  auront  à  faire  au  tabernacle 
d'aasifnation ,  tavoir  les  ais  du  pa- 
villon ,  ses  barres , et  ses  piliers,  avec 
■es  souhassemens  ; 

22  Et  les  piliers  du  parvis  tout  an- 
^?ar,  et  leurs  soubassemens ,  leurs 
fJSïfi'  "^cof'lages,  tous  leurs  us- 
Î2ïfc?,lî*il*^  «•  ^«?*  o»  ••  »«rt  en 
tS.uS^il'  f,'^on«.»««r  compteres 
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33  Ceft  lA  le  aervfee  dei  fianillea  dee 
enfans  de  Mérari ,  pour  tout  ce  à  qnoi 
ils  doivent  servir  an  tabernacle  d'assi- 
gnation ,  sous  la  conduite  d'Ithanoar, 
fils  d'Aaron ,  sacrificateur. 

34  Moïse  donc  et  Aaron  .  et  les  prin  - 
cipaux  de  l'assemblée ,  dénomhrereni 
les  enfaus  des  Kéhathites,  selon  lenït 
familles ,  et  selon  les  maisons  de  leon 
pères , 

35  Depuis  l'Age  de  trente  ans  et  an 
dessus,  jusqu'à  l'âge  de  cinquante  ans, 
tous  ceux  qtii  entraient  en  rang  pour 
servir  an  tabernacle  d'assignation. 

36  Et  ceux  dont  on  fit  le  dénomlnv- 
ment  selon  leurs  funilles,  étaient  deux 
mille  sept  cent  cinquante. 

37  Ce  sont  là  les  dénombrés  des  fi»> 
milles  des  Kéhathites ,  tous  servant 
au  tabernacle  d'assignation ,  lesiinelB 
Moïse  et  Aaron  dénombrèrent  selon 
le  commandement  que  l'ISternel  en 
avait  fait  par  le  moyen  uc  Moïse. 

3B  Or  quant  aux  dénombrés  des  en- 
fans de  Guenon  selon  leurs  fomilles, 
et  selon  les  maisons  de  leurs  pères , 

39  Depuis  l'Age  de  trente  ans  ^  au- 
dessus,  insqu'à  l'Age  de  cinquadte 
ans ,  tous  ceux  qui  entraient  en  rang 
pour  servir  au  tabernacle  d'asif 
gnation; 

40  Ceux ,  dit-Je ,  qui  en  lurent  dé- 
nombrés selon  leurs  fiunilles ,  et  selon 
les  pwisons  de  leurs  pères,  étaient 
deux  mille  fû  cent  trente. 

41  Ce  sont  là  les  dénombrés  des  fli- 
milles  des  enfans  de  Gnerson ,  toos 
servant  au  tabernacle  d'assignation , 
lesquels  Mo!se  etAaron  dénombrèrent 
selon  le  commandement  de  VEtenei. 

42  Et  qoant  aux  dénomu-és  des  fa- 
milles des  enfans  de  Mérari,  selon 
leurs  familles ,  et  selon  les  maisons  de 
leurs  pères .  'W 

43  Depuis  l'Age  de  trente  ans  et  ao- 
dessus,  jusqu'à  l'Age  de  cinquante 
ans ,  tous  ceux  qui  entraient  en  rancr 
pour  servir  au  tabernacle  d'assigiui- 
tion: 

44  Ceux ,  die-Je ,  qui  en  furent  dé- 
nombrés selon  leurs  fiunilles ,  étaient 
trois  mille  deux  cenii, 

45  Ce  sont  là  les  dénombrés  des  tk- 
milles  des  enfans  de  Mérari  ,  «ran 
Moïse  et  Aaron  dénombrèrent  selOA 
le  commandement  que  l'Eternel  ea 
avait  (hit  par  le  moyen  de  Moïse. 

46  Ainsi  tous  ces  dénombrés .  q^utB 
Moïse  et  Aaron.  et  les  principaux. 
d'Israël ,  dénombrèrent  d'entre  les  Id- 


▼ites ,  selon  leurs  familles ,  et  i 
les  maisons  de  leurs  pères , 
47  Depuis  fAge  de  trente  ans  et  •«- 
dessus,  jusqu'à  l'Age  de  cin^unatA 


ans ,  tons  ceux  qni  entraient  en  ner- 
vice  pour  s'employer  en  ce  à  qii*i  il 
fiillaitservir.  et  A  ce  qu'il  tàU»H  porter 
du  tabernacle  d'assignation  ; 
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ft  Toos  ceux ,  tS»-Jt,  qni  en  fnreat 
CénoBibrés,  étaient  huit  mille  cinq 
cent  (putie-Tinicts. 

«  On  tes  déBombra  selon  le  coa- 
mtndenent  qoe  TEtemel  en  avait  Ait 
par  le  «ojen  de  Mtâae  »  cbaciin  aeii» 
ce  en  quoi  il  avait  à  terrir .  et  ce 
«rail  avait  à  porter;  et  la  charge  é» 
Oiacnn  fat  telle  que  l'Etemel  avait 
commandé  à  Moïse. 

CHAPITRE  V. 

Pois  l'Etemel  parla  à  MoUe ,  en 
muait: 

i  Commande  aox  enfiuas  d'Israël 
qu'ils  mettent  hors  dn  camp  tout  lé* 
prenx,  tout  hooune  découlant,  et  toat 
nomme  souillé  poor  on  mort. 

3  Voos  les  mettree  dehors,  tant 
Ilkomme  <(ne  la  femme  :  vouslesmet- 
treXfdts-je.borsdii  camp,  afin  qu'ils 
ne  somllent  point  le  camp  de  ceux  au 
miliea  desquels  j'habite. 

4  Et  les  eofims  d'Israël  le  firent  ainsi, 
et  les  mirent  hors  da  camp .  comme 
l'Eternel  l'avait  dit  à  Qf olse  ;  les  eo- 
fims d'Israël  le  firent  ainsi. 

5  Et  l'Etemel  parla  à  Moïse ,  en  di- 
sant : 

6  Parle  snx  enihns  d'Israël  :  Qnand 
Vielqoe  homme  on  quelque  iename 
aon  commis  quelqu'un  des  péchés  fpte 
laornsM  coaisMl  en  faisant  un  crime 
contre  l'Etemel,  et  qu'une  telle  per- 
■onae  e»  sera  traarée  coupable  ; 

"  Alors  ils  confesseront  leur  péché , 
qu'ils  aoroBt  commis  ;  et  le  coupable 
K>utQeni  la  somme  totale  de  ce  en 
qaoi  il  aura  été  trouvé  coupable  ;  et  il 
TVoatera  un  cinquième  par  dessus , 
et  Je  donnera  à  ceim  contre  lequel  il 
"«commis  le  délit. 
8. Que  SI  cet  homme  n'a  personne  à 
qm  appartienne  le  droit  4e  retrait-li- 
cnager  pour  retirer  ce  en  quoi  aura 
été  commis  le  délit,  cette  diose^là  sera 
restituée  à  l'Eterael ,  et  elle  appar- 
tiendra an  sacrificateur,  outre  le  bé- 
lier des  ^pitiations  avec  lequel  on 
fera  iwviHtiation  pour  lui. 
9  ftreulement  toute  offirande  élevée 
ftain  toutes  les  choses  sanctifiées 
«»afiuisd'lsiaël,qu'ils  présenteront 
«•  mcrificatenr,  lui  appartiendra, 
v  I<es  choses  donc  que  quelqu'un 
*na  sanctifiées  appartiendront  au  sa- 
^nfieatenr;  ce  que  chacim  lui  aura 

aussi  à  Moïse,  en 

13  pâlie  aux  enfans  d'Israël,  et  leur 
dis  :  Quand  la  femme  de  quelqu'un  se 
■en  uébaochée .  et  aura  commis  un 
cntt contre  lui; 

ff  Et  que  quelqu'un  aura  couché  avec 
^"«^  et  l'aura  connue,  sons  qoe  son 
■••n  en  ait  rien  su  ;  mais  qn'etle  «e 
*«t  cackée,  et  qu'elle  se  soit  souillée , 


•«né,  hii  appartiendra 
J«  L'Etemel  parla 
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tête  «n  joair  de  M  v^riflcation,  il  la  rar 

^Et  îeîuiUèmejoûril  apportera  an. 
sacrificateur  deux  tourter^les,  ou 
deux  pigeonneaux,  à  l'entrée  du^  ta- 
bernacle d'aMiniatloù.  . 

11  Et  le  aacniScateur  en  ncrillerm 
Vun  pour  le  uéclié,  et  l'autre  en  holo- 
cauite;  et  il  fera  propitiation  pour 
lui  de  ce  qu'il  a  nécné  à  l'occasion  dia 
mort;  il MncUaesaidonc ainÂ  sa  tête 
en  ce  jour-là. 

13  Et  il  séparera  à  l'Stemcl  les  j 
de  son  nazaréat,  ofitant  un 

d'un  an  pour  le  délit,  et  les  i 

jours  seront  comptés  pour  rien  ;  emr 
son  nazaréat  a  été  souillé. 

13  Or  c'est  ici  la  loi  du  naaarlen  : 
lorsque  les  jour»  de  son  nazaréat  se- 
ront accomplis,  on  le  fera  vemr  à.  la 
*  tabernacle  d'assignation, 
fera  son  ofHrande  a  l'ISterael 
d'un  agneau  d'un  an^  sans  tsure,  en 


porte  du 
14  Et  il  fera 


a-un  aguoHu  «  «n  «u.  ••»  •^«»»  «« 
holocauste,  et  d'une  brelHs  d*an  tau» 
sans  tare,  pour  le  péché,  et  d*im  béU^ 
sans  tare,  pour  le  sacrifice  de  proa- 
pérîtes  ; 

15  Et  d'une  coibeille  de  raina  sans  le-  • 
vain,  de  gâteaux  de  fine  ferme,  pétrie 
à  l'huile,  et  de  beignets  sans  levain, 
oints  d'huile,  arec  leur  gâteau,  et  leora 

W  Lesquels  le  sacrifl^pr  eOrira 
derant  l'Etemel  ;  il  sacrifiefa  auaal  aa 
victime  pour  le  péché,  et  aon  ImAo- 

17  Et'n  ofiHra  le  bélier  en  ■nciUh.e 
de  prospérités  à  l'Etemel ,  nree  la 
corbeiUe  des  nains  sans  levain  r  leasi- 
crificateur  oftrira  aussi  sou  gAtena  et 
son  aspersion. 

18  Et  ie  nazarien  rasera  la  tête  de 
son  nazaréat  à  l'entrée  du  tabernacle 
d'assignatien,  et  prendra  les  cl^Tenx 
de  la  tête  de  son  nazaréat,  et  les  met- 
tra sur  le  feu  qui  es^  soos  le  sacrifice 
de  prospérités. 

19  Et  le  sacrificateur  prendra  l'é- 
paule bouillie  du  béber,  et  un  sAteHu 
sans  levain  de  la  corbeille,  et  un  bei- 
gnet sans  levain,  et  les  mettra  sur  les 
paumes  des  nuûns  du  nazarien,  anies 
qu'il  se  sera  feit  raser  son  nsiasu^at 

20  E^  le  sacrificateur  tournoiera  cei 
choses  en  ofll'rande  toumoyée  «levant 
l'Etemel  ;  c'est  une  choae  sainte  ou 
appartient  au  sacrificateur,  avec  It 
poitrine  de  tournoiement,  et  l'éuatiL 
d'élévation  ;  après  quoi  le  nsixariei 
pourra  boire  du  vin. 

21  Telle  est  la  loi  dunasarien  o^  «nr 
voué  à  l'Etemel  son  oftnnee  nou 
son  nazaréat,  outre  ce  qu'il  auralnd 
cort  moyen  d'offïir  ;  il  fera  ael^-a  ao 
voeu  qu'il  aura  voué,  suivant  la  lot  d 
son  nazaréat. 

n  L'Etemel  parla  anaii  à  Btolan.  « 
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pour  le  péché  ; 

fi3£t  poar  le  taeriflcede  prospérités, 
deux  taureaox,  cinq  béliers,  cinq 
2?«5«»  «'  cinq  arneaux  d*an  an.  Telle 
Alt  roffhuMte  d'ËUsamah.  fils  de  Ham- 
miad. 

M  Lehuitièmejoar.  CknnaHel.  fils  de 
P^tsur,  Chef  des  enfiuude  Manassé, 

5«^]î- A?*°*?A*  ««  P»«'  d'argent 
"■^  argent  de  solunte  et  dix  aicles. 


selon  le  8ic1«#Q  sanetoaire,  tons  deux 
pleins  de  fine  farine ,  pétrie  à  llmile 
pour  le  gâteau  ; 

56  Une  tasse  d'or  de  dix  sieU*,  pleine 
de^arAifli; 

67  Un  veau  pris  du  troupeau,  un  bé- 
lier, un  agneau  d*un  an ,  pour  l'holo- 
causte ; 

68  Un  jeune  bouo  pour  Voffrandm 
pour  le  péché  ; 

59  Et  pour  le  sacrifice  de  prospéri- 
tés, deux  taureaux,  Hnq  béliers,  cinq 
boucs.  «t)inq  agneaux  d'un  an.  Telle 
fut  l'tf rande  de  GamaUel,  filwde  Pé- 
datsur. 

60  Le  neuvième  jour»  Abldan,  fib  de 
Guidhoni,  chef  des  enfieuis  de  Benja- 
min, o/Wt. 

61  Son  oflfVande  fut  un  plat  d'argent 
du  poids  décent  trente  ttcUt,  un  MU- 
sin  d'argent  de  soixante  et  dix  sicles, 
selon  le  sicle  du  sanctuaire,  tous  deux 
pleins  de  fine  forine ,  pétrie  à  l'huile 
pour  le  gftteau  ; 

62  Une  tasse  d'or  de  dix  tickt»  pleine 
de  parAun  ; 

63  Un  veau  pris  du  troupeau»  un  bé- 
lier, un  agneau  d'un  an»  pour  l'holo- 
causte ; 


64  Un  jeune  bouc  pour  tç^antU 
pour  Icpcr*-^ 


éché: 


66  Et  pour  le  saeriflce.de  proep^rl- 
tés,  deux  taureaux,  cina  béuera^uMi 
boucs,  «/  cinq  agneaux  d'un  an.  Telle 
fut  l'offirande  d'Abidan,  fils  de  Gnid- 
booi. 

66  Le  dixième  Jour,  Ahihécer»  fila  4» 
Hamroisaddâl,  chef  des  en&ns  de  Dan» 
ofrit. 

67  Son  offirande  fut  un  plat  d'argent 
du  poids  de  cent  trente  sicies,  un  im»> 
sin  d'argent  de  soixante  et  dix  aiclea» 
selon  le  sicle  du  sanctuaire,  tous  denx 
pleins  de  finefhrine,  pétrie  à  l'huile 
pour  le  gâteau  : 

68  Une  tasse  d'or  de  ^Ux  sicle»,  pleine 
de  parfum  ; 

69  Un  veau  pris  du  troupeau,  nn  bé- 
lier, un  agneau  d'un  an»  pour  lliolo- 
r«uste  ; 

TV  Un  jeune  bouc  p<mr  VogkamdÊ 
pour  le  péché  ; 

71  Et  pour  le  sacrifice  de  pxoepé* 
rites,  deux  taureaux,  cinq  béttera, 
cinq  boucs  »  et  cinq  agneaux  d'un  ea^ 
Telle  fut  l'offirande  d^lîlhéser,  fia  de 
HammisaddaL 

72  L'onzième  jour.  FaKhiel»  fila  de 
Hocran,  chef  des  enfana  a'Aser,  qfHt. 

73  Son  ofihinde  ftit  un  plat  d'argent 
du  poids  de  cent  trente  sicle»,  na 
bassin  d'argent  de  soixante  et  dix 
sicies ,  sdoa  le  sicle  du  sanctusdre  • 
tous  deux  pleins  de  fine  ihrine ,  pétiie 
à  l'huile  pour  le  gâteau  ; 

74  Une  tasse  d'or  de  dix  »iele»,  pleine 
de  parfum; 

76  Un  Tean  pri«  du  troapean  •  va 
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téUer ,  un  agneaa  dnm  m ,  povr  li»* 

îocauite  ; 

76  Un  jeane  bono  pour  tt^antU 
Voor  le  péché; 

77  Et  poorlc  sacrifice  de  protpéTHé». 
deux  taureaux  ,  cinq  beber» ,  cinq 
boncf  .etciDq>«sneaax  d'un  an.  Telle 
M  roffinnde  de  Paghiel ,  fils  de  Uo- 
cran. 

n  Le  douzième  joar  .  Ahirali ,  fils 
de  Hénan ,  chef,  des  enfàna  de  Neph- 
tMj ,  oTri/. 

79  Son  offrande  ftit  on  p1|kt  d'argent 
do  poids  de  cent  trente  stclêg ,  nn 
bassin  d'argent  de  soixante  et  dix 
skies ,  selon  le  sicle  dn  sanctaaire , 
twis  deux  pleins  de  fine  fiirine,  pétrie 
k  i'buile  pour  le  gàteaa  ; 

80  Une  tasse  d*or  de  dix  tictet,  pleine 
de  parfum; 

81  un  veau  pns  dn  tronpean ,  on  bé- 
lier', un  agnean  dMn  an ,  pour  l'holo- 
caoste; 

82  Un  jeune  bouc  pour  Voffirande 
poar  le  pécbé  ; 

83  Et  ponr  le  sacrifice  de  prospé- 
lités,  deux  taoreanx,  cinq  béliers, 
dnq boucs,  «/cinq  agneaux  d'un  an. 
Tkitefnt  l'offirande  de  Ahirah ,  fils  de 
Hèaan. 

81  Telle  fut  la  dédicace  de  l'aotel, 
qnifot  foi/eparles  principaux  d'Is- 
raël, lorsqu'il  fut  oint;  douze  plats 
d'argent,  douze  bassins  d'argent, 
douze  tarâes  d'or. 

tt  Et  chaque  plat  d'argent  était  de 
«ent  trente  sicle*,  et  chaque  bassin  de 
soixante  et  dix  ;  tout  l'argent  des  vais- 
seaux montait  à  deux  mille  quatre 
ceats  tiek* ,  aeloa  le  sicle  du  sanc- 
tutfre; 

%  Douze  tasses  d'or  pleines  de  pap 
non ,  ^acane  de  dix  tUde» ,  selon  le. 
sicle  du  sanctuaire  ;  tout  l'or  donc  û^ 
tasses  noataît  a  six-vingts  êiclea. 

9  Tous  les  taureaux  pour  l'holo- 
causte étsient  douze  veaux,  avec 
douze  béliers ,  et  douze  afueaux  d'un 
Miarcc  leur»  gâteaux, et  douze  jeunes 
netocepomr  l'offrande  pour  le  pécike. 

tt  Et  tons  les  taureaux  du  sacrifice 
'«prospérités  étaient  vingt  et  quatre 
vemx,  avw  soixante  béliers,  soixante 
fcwe» .  et  soixante  aeneaux^d'un  an. 
Telle  Alt  donc  la  dé£cace  de  l'autel , 

t^  qu'A  fut  oint.  ^  ,^  .  ,_ 
Et  quand  Molae  entrait  an  taber- 
gde  d'asngnation .  pour  i»rler  avec 
tten .  il  entendait  une  voix  qui  lui 
fwtea  de  desnu  le  propitiatoire  qui 
Çdt  sur  l'arche  f»  i*?">«"?fff 
''entre  les  deux  chérnbilis .  et  il  lui 
pariait. 

CHAPÏTRB   VIII. 
I  L'Etemel  parla  aussi  ft  Moïse ,  en 


9  Pkrie  à  Aaroa,  •(  hil  dis  :  Om^ 

tu  allanevBs  les  lampes,  les  aepc  iaai* 
pes  éclaûreroBt  sur  le  devant  da  efen»* 


i 
i 

I 

1 

troupeau', avec Tion  gâteau dêïne  fli^ 
rine  pétrie  à  l'huile  ;  et  tu  prendras  un 
second  veau  pris  dn  troupeau ,  pÊmt 
/'oJVoiids  pour  le  péché. 
0  Alors  tu  feras  approcher  les  lévites 
devant  le  tabernacle  d'assignation ,  et 
tu  convoqueras  toute  l'assemblée  des 
enfhns  d'Israël  "^    , 

10  Tu  feras ,  dit-je ,  approcher  les  lé- 
vites devant  l'Etemel ,  et  les  entes 
d'Israël  poseront  leurs  mains  sur  les 
lévites. 

1 1  Et  Aaron  présentera  les  lévites  en 
ofllhinde  devant  l'Etemel  de  la  part 
des  enfhns  d'Israël ,  et  ils  seront  em- 
plojrés  au  service  de  l'Eternel. 

UEt  les  lévites  poseront  leurs  inains 
sur  la  tète  des  veaux;  puis  tn  en  sa- 
crifieras l'un  en  offrande  pour  le  pé- 
ché ,  et  l'autre  en  holocauste  à  l'Eter- 
nel ,  afin  de  faire  propitiation  pour  les 
lévites. 

13  Après  tu  feras  tenir  les  lévites  de- 
vant Aaron  et  devant  ses  ils .  et  tu  les 
présenteras  en  offrande  à  l'Etemel. 

14  Ainsi  tu  séparerasles  lévites  d'en- 
tre les  enfiEms  d'Israël,  et  les  lévites 
seront  à  m<ri.     .      . .  ,^        ,     . 

15  Après  cela  les  lévites  viendront 
pour  servir  au  tabernacle  d'assigna- 
tion ,  quand  tu  les  auras  ppifi^s ,  et 
présentés  en  offrande. 

16  Car  ils  me  sont  entièrement  don- 
nés d'entre  les  enfhns  d'Inrail  ;  je  les 
ai  pris  pour  moi  au  lieu  de  tous  ceux 

gui  ouvrent  la  matrice,  au  lieu  de  tous 
»  premiers -nés  d'entre  les  enfans 
d'Israël.  .       .         .... 

17-  Car  tout  premier-né  d'entre  les 
enfiins  d'Israël  est  à  moi,  tant  des  hom- 
mes que  des  bétes  ;  je  me  les  suis  «anc- 
tifiésle  jour  que  je  frappai  tout  pre- 


mier-né au  pays  d'Eg/pte. 


Il* 
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18  Or  J'ai  prh  lei  léTitet  m  Ueà  de 
tous  les  premien-més  d'entre  les  en- 
fiuMd'Iaraël. 

19  Et  j'ai  entièrement  donné  d'enfce 
les  eofiins  d'Israël  les  lévites  à  Aaron, 
et  à  ses  fils,  ponr  faire  le  serrice  des 
f  nfaos  d'Israël  dans  le  tabernacle  d'as- 
signation, et  pour  servir  de  rachat 
1»onr  les  enfans  d'Israël  ;  a6n  qn'il  n'y 
ait  point  de  plaie  sur  les  eohâia  d'Is- 
raël, comme  U  «rowrajtsiles  enfans 
d'Israël  s'approcnaient  dn  sanctnaiie. 

SO  Jtf  Oise  et  Aaron ,  et  toute  l'assem- 
blée des  eofàns  d'Israël ,  firent  aux  lé- 
vites toutes  les  choses  que  l'Etemel 
avait  commandées  à  Moïse  touchant 
les  lévites  ;  les  enfknsd'braël  le  firent 
ainsi. 

^I  Les  lévites  donc  se  purifièrent ,  et 
lavèrent  leurs  vetemens ,  et  Aaron  les 
présenta  en  offrande  devant  l'Eternel, 
et  fit  propitiation  pour  eux  afin  de  lea 
purifier. 

22  Cela  éfnAt  fiiit,  les  lévites  vinrent 
pour  Aire  leur  Service  au  tabernacle 
d'assignation  devant  Aaron,  et  devant 
ses  fils  :  et  on  leur  fit  comme  l'Etemel 
rawit  conunandé  à  Moïse  touchant 
les  lévites. 

23  Puis  l'Etemel  parla  à  Moïse,  en 
disant  : 

24  C'est  ici  ce  qui  concerne  les  lévites. 
he  lévite ,  depuis  l'âge  de  vingt-cina 
ans  et  au-dessus .  entrera  en  service 
pour  être  employé  au  tabernacle  d'as- 
signation : 

!fô  Mais  depuis  l'âge  de  cinquante  ans. 
*lJ*5?i'*  <*?  ««^te*  et  ne  servira  plus. 

2«  Cependant  il  servira  seS  frères  au 
tabemaclç  d'assignation ,  pour  garder 
ce  qui  leur  a  été  commit ,  mais  iîne  fe- 
ra  aucun  service  ;  tu  feras  donc  ainsi 
aux  lévites  touchant  leurs  charges. 

CHAPITRE  ÏX. 

1  L'Eternel  avait  aussi  parlé  à  Mdso 
dans  le  désert  de  Slual ,  le  premier 
mois  de  la  seconde  année  après  qu'ils 
forent  sortis  du  pays  d'Egypte ,  endi- 
sant  : 

2  Que  les  enlhns  d'Israël  Assent  la 
pâoue  en  sa  saison. 

3  Vous  la  ferez  en  sa  saison ,  le  qua- 

Îorzième  jour  de  ce  mois,  entre  les 
lenx  vêpres,  selon  toutes  ses  ordon- 
Wftnces,  tp  selon  tout  ce  qu'il  y  ftMit 

4  Moïse  donc  parla  aux  enAms  d'Is- 
*>el.jUSn  qu'ils  fissent  la  pâqne. 

6  Et  ils  firent  ta  pâque  au  premier 
moU,  le  quatorzième  jour  du  mois,  en- 
î"i«  deu*  vépres^u  désert  de  Sinal, 

lŒt ftirt  ta  SquJ^'Ki'.ïf^flî 


KOKBEES.  CAtrr.».^ 

ae  présenlèreot  c^  même  jtor  deraiH 
Moïse  et  devant  Aaron. 

7  Et  ces  hommes  là  leur  dirent:  Koaa 
sommes  souillés  pour  un  mort  ;  pour- 
Quoi  serions- nous  privés  d'oflnr  l'oT- 
frande  à  l'Etemel  en  sa  saison  parmi 
les  enfans  d'Israël  ? 

8  Et  Moïse  leur  dit  :  Arrétes-vous,  et 
j'entendrai  ceiiue  l'Etemel  comman- 
dera sur  votre  siyet. 

9  Alors  l'Etemel  parta  à  Molae ,  en 
disant: 

1 
di 


raèl  partait 
s'arrëtàût,  1 


■  IV  KWLUOTUWLVm  , 


aient  ;  et  an  lieu  où  ta  Btté« 

l,  les  enfims  d'Israël  y  cam- 

piûent. 

18  Les  enftms  d'Israël  marchnieBt  mm 
commandement  de  rEtenei,  et  Oé. 
campaient  au  commandement  de  1*B- 
temel  :  pendant  tons  les  Joura  ooe  |% 
nuée  se  tenait  sur  le  pavuloa ,  îli  4». 
meuraient  campés. 

J9  Et  anand  la  nuée  eontinvalt  à  «'«f, 
réter  plusieurB  jours  sur  le  psvillMu 
lesenfiins  d'Israël  prenaient  gai^iiifc 
l'Etemel,  et  ne  partaient  point. 

20  Et  pour  peu  de  jours  que  In  aué# 
fût  sur  le  pavillon,  ita  campaient  na 
commandement  de  l'EtemeLet  ila  par* 
talent  au  commandement  4e  r^terael. 

tlEtqundtoauéeyéteitf —     - 
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•ofr  jiitqfa*ni  mtts»  et  me  la  miée  te 
krut  aa  matiii ,  ils  fiarUieiit  ;  fttt  ce 
de  joifr  oa  de  soft ,  qvaad  la  B«ée  ee 
Ittnit,  fls  notaient. 
S  Que  m  la  Boée  continuait  de  «*ar. 
réurmx  le  parillon ,  et  j  demeurait 
pmdantdeaxjecm,  on  nn  moi*,  on 
plu  long-temps^  enftns  d'Israël  de- 
meonâent  campés ,  et  ne  partaient 
point}  nuds  quand  elle  ae  levait ,  ils 


rir 


s  Ils  campair  «it  doMe  an  commande- 
ment de  l'Eternel ,  et  ils  partaient  au 
romamndement  d«  rEtemeU  *t  il* 
prenaient  garde  à  l*Etemel ,  suivant 
le  commandement  de  TEtemel ,  qnil 
knriîdsait  savoir  par  Mtriise. 

CHAPITRB  X. 

1  Vob  l'Etemel  parla  à  Molae,  en 
dtaMit: 
JI,¥Us-toi  deux  trompettes  d*aneul  ; 


IMs4es  d'ouvrée  batta  an  marfean 
et  dles  te  serviront  pour  convoquer 
fnssemblée ,  et  pour  fidre  partir  les 


SQàand  on  en  sonnera,toute  rasasai- 
Uée  fassembleni  vers  toi ,  à  l'entrée 
da  tabernacle  d'assis  nafîon. 

t  Et  quand  on  sonnera  d'une  seule» 


4  ^.  , 

lesnjriacipaux,  qid  sont  les dielSi  des 
■limer*  dTsraél,  s'assembleront  ven 
U>L 

5  Mais  quand  voua  soanefes  avec  nn 
retentissement  bruyant,  les  oompa- 
gtàu  qui  sont  campées  vers  l'Orient 
partiront- 

6  Et  qoimd  vous  sonnerez  la  seconde 
M*  avec  un  retentissement  bruyant, 
■scompo^nirsqui  sont  campées  vers 
le  midi  partiront  ;  on  sonnera  avec  un 
leteatissement  bnqrant  quand  on  von- 

«  Et  qnùd  vous  conroquerex  l'as- 
tenùtlét ,  vous  sonnerez ,  mais  non 
point  avec  on  retentissement  bruyant. 

8  Or  les  ffla  d'Aaron  »  sacrificateur, 
eonneront  dee*  trompettes,;  et  ceci 
vous  «en  une  ordonnance  perpé- 
(«^envoséKea. 

f  Et  qoand  vous  marcneres  en  ba- 
taille daas  vMre  pays  contre  votre  en- 
•oni,  venantvons  attaquer,  vous  son- 
gez des  trompettes  avec  un.reten- 
^■seamit  bruyant  ;  et  l'Etemel,  votre 
INea,  se  souviendra  de  vont,  et  vous 
•nez  délivrés  de  vos  ennemis. 

!•  Aussi,  <bins  vos  jours  de  joie,  dans 
Tos  fîetes  solennelles ,  et  va  connnen- 
çeaent  de  vos  mois ,  vous  sonnerez 
des  trompettes  sur  voaliolocaustes ,  et 
Mr  voB  BacrMces  de  prospérités:  et 
•nés  wufi  serviront  de  méinorial  de- 
^M  votre  Dieu  :  Je  mis  l'^emel 
▼être  Dieu. 

11  Or  n  arriva,  le  vingtième  jour  du 
■wnadmelrtto  la  gcceade  année   — 


vi 

I 

de 
et 
la 

1 

ce 
fil 

2 
di 

3 
le 
on 
ce 

2 
de 
Ie< 
H 
ptaraim. 

S  Et  Gamaliel,  ffls  de  Pédatsur,  co» 
duisait  la  bande  de  la  trUm  des  enAm» 
deHanaasé. 

91  Et  ÂUdaU;  fils  de  Outdboni ,  con- 
doiMût  la  bande  de  la  tribu  des  ealkas 
deBemamin. 

35  Enfin  la  bannière  des  companiea 
des  enfana de  Dan,  qui  fiiisait  l'arrtère- 
carde ,  partit  selon  leurs  troupes  ;  et 
Abibézer,  fils  de  Hammisaddal,  coa- 
dnisait  la  bande  de  Dan._ 

36  Et  Faghiel.  fils  de  Hocran,  con- 
duisait la  bande  de  la  tribu  des  enfluM 

27  Et  Ahirah.  fils  de  Hénon,  condui- 
sait la  bande  de  la  tribu  des  enfiins  de 
Nepbtbali. 

28  Tels  étaient  les  décampemena  des 
enians  d'Israël,  selon  leurs  troupe*» 
quand  ils  partaient 

39  Or  Moïse  dit  à  Hobab.  fils  de  Ré- 
huel.  Mandianite,  son  beau -père; 
Noiis  allons  an  lieu  duquel  rEtemel 
a  dit  :  Je  vous  le  donneraL  Viens  avec 
nous,  et  nous  te  ferons  du  bien  :  car 
l'Etemel  a  promia  de  fiûre  d«  bien  à. 
Israël. 
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le  peapitt 

;g.  chacnik 

Eternel  en 

Moïse  en» 

tel  :  Ponr- 
•vitcur?  et 
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18  Moïse  donc  les  envoya  pour  recon- 
naitre  le  pays  de  Canaan ,  et  il  leur 
dit  :  Montez  de  ce  côté  yen  le  midi  > 
puis  vont  monterez  sur  la  montagne. 

19  Et  vous  verrez ^4ae}  est  ce  pays-là, 
et  quel  est  le  peuple  qui  rhabite ,  s'il 
est  fort  ou  &ible;  s'il  est  en  petit  on 
en  i^rand  nombre  ;  . 

20  Et  quel  est  le  pays  oh  il  habite,  s'il 
est  bon  ou  mauvais  ;  et  quelles  sont  les 
villes  dans  lesquelles  il  habite ,  si  c'est 
dans  des  tentes,  on  dans  des  villes 
closes; 

Si-  Et  quel  est  le  terroir,  sil  ett  f  ras 
ou  mai|p« ,  s'il  y  a  des  arbres  ou  non. 
Ayez  bon  courage ,  et  prenez  du  flruit 
du  pays.  Or  c'était  alors  le  temps  des 
premiers  raisins. 

22  Etant  donc  partis,  ils  examinèrent 
le  pays,  depuis  le  désert  deTsin  ius- 
qn;à,kého6 .  à  l'entrée  de  HarnaUi. 

23  Ils  montèrent  donc  vers  le  midi , 
et  vinrent  jusqu'à  Hébron,  où  étaient 
Ahiman^ScMl,  et  Talmal,  issus  de  Ha- 
nak.  Or  Hébron  avait  été  bAtie  sept 
MS  avant  Tsoban  d'Egypte.         ^ 

.«i  ^.  **■  ^tarent  Josqu'sa  torrent 

2i£ft  Âf«'^  /^PP«  ^  »*»*n .'  et 
étaient  deux  à  b  porter  avec  un  le- 


vier. Us  appottèrent  ansii  des  sreBa- 
des  et  des  figues. 

25  Et  on  appela  ee  lieu  Nahal-Escol . 
à  l'occasion  de  la  grappe  que  les  en- 
fiins  d'Israël  y  coupèrent. 

96  Et  au  bout  de  quarante  jours,  ils  fu- 
rent de  retour  du  pays  qnils  étaient 
allés  reconnaître. ,     ^      ,        ^ 

27  Et  étant  arrivés ,  ils  vinrent  vers 
Holse  et  Aaron,  et  vers  tonte  l'assem- 
blée des  enfans  d'Isrdël ,  au  désert  do 
Padan  en  jùulès:  et  leur  ayapt  fiût 
leur  rapport ,  et  à  toute  l'assemblée  , 
ils  leur  montrèrent  du  fruit  du  pays. 

28  Ils  firent  donc  leur  rapport  à  Moïse» 
et  lui  dirent  :  Nous  avons  été  an  jmj» 
où  tu  nous  avais  envoyés  ;  et  véritable- 
ment c'est  un  pays  découlant  de  lait 
et  de  miel ,  et  c'est  ici  de  son  fruit. 

29  II  y  a  seulement  ceci ,  que  le  peu- 
ple qui  habite  au  pays  est  robuste ,  et 
les  villes  sont  closes ,  et  fort  grandes  ; 
nous  y  avons  vu  aussi  les  enitos  de 
Hanak. 

dO  Les  Hamalécites  habitent  aorpttys 
de  midi  ;  et  les  Héthiens,  les  Jébosiens 
et  les  Amorrtiéens  habitent  en  la  mon,- 
itignei  et  les  Cananéens  habitent  le 
long  de  la  mer,  et  vers  le  rivage  dm 
Jourdain. 

31  Alors  Caleb  fit  taire  le  peuple  de- 
vant Moïse ,  et  dit  :  Montons  hardi* 
ment  et  possédons  ce  pays  là,  car  cer- 
tainement nous  y  serons  les  plus  forts. 

3S  Mais  leshommes  qui  étaient  mon- 
tés  avec  lui,  dirent  :  Nous  ne  saurions 
monter  contre  ce  peuple-là ,  car  il  est 
plus  fort  que  nous. 

33  Et  ils  décrièrent  devant  les  enfluM 
d'Israél  le  pays  dti*ils  avaient  exa- 
miné ,  en  disant  :Xe  pays  par  lequel 
nous  sommes  passés  pour  le  reconnaî- 
tre e*t  un  pays  qui  consume  ses  habl- 

tans,  et  "  -  *  ' ^-  " 

avons  vu 
stature. 

94  Nous  y  avons  vu  aussi  des  géans  , 
des  enfans  de  Hanak ,  de  la  race  ck« 
géans  ;  et  nous  ne  paraissions  auprès 
d'eux  que  comme  des  sauterelles. 
CHAPITRE  XIV. 

1  Alors  toute  l'assemblée  s'éleva ,  et 
semit  à  Jeter  des  cris,  et  le  peaplo 


,  ivs^ 

tans ,  et  tout  le  peuple  (|ue  nous  y 
dn  gens  -* -"' 


avons  vu,  sont  < 


I  gens  de  grande 


pleura  cette  nuit-là. 
^îEtto 


tous  les  enfkns  d'Israël  ii 

rèrent  contre  Moïse  et  contre  Aaroos 
et  toute  l'assemblée  leur  dit  :  Pmt  4. 
D'ion  que  nous  Aissions  morts  «ti  pays 
d'Egypte,  on  en  ce  désert t  Pl&t  là 
Dieu  que  nous  frissions  morts  ! 

3  Et  pourquoi  l'Etemel  nons  co»~ 
duitil  ven  ce  pavs-là ,  pour  y  tombev^ 
parl'épée?  nos  femmes  et  nos  petit» 
enfans  seront  en  proie.  Ne  nous  vaia> 
drait-il  pas  mieux  retourner    em 

Ti^fls  se  dirent  l'un  à  l«nitre  :  ] 
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'  temblée  «  à  ceax.qai  M  sont  assembléB 
contre  moi  :  lia  seront  consumés  en  ce 
désert ,  et  iM  y  mourront. 

36  Les  hommes  donc  que  Uolse  avait 
envoyés  pour  épier  le  pays ,  et  qui 
étant  de  vetour  avaient  mit  murmurer 
contre  lui  toute  rassemblée ,  en  diffa- 

37  Cesbommes-Ià ,  qui  avaient  décrié 
le  pays ,  moururent  de  plaie  devant 
l'Eterael.  "  ^  ,  ^ 

38  Mais  Josué ,  fils  de  Nun ,  et  Caleb , 
fils  de  Jéphunné,  vécurent  d'entre 
ceux  qui  étaient  allés  reconnaître  le 

39  Ôr  Moïse  dit  ces  choses-là  à  tous 
les  enfans  d'Israël ,  et  le  peuple  en 
mena  un  fort  grand  deuiK 

40  Puis  s'étant  levés  de  bon  matin, 
ils  montèrent  sur  le  haut  de  la  mon- 
tagne ,  en  disant  :  Nous  voici ,  et  nous 
monterons  au  lieu  dont  TEtemel  a 
parlé  ;  car  nous  avons  péché. 

41  Mais  Moïse  leur  dit  :  Pourquoi 
tranwressez-vous  le  commandement 
de  l'fôetnel?  celane  réussira  point. 

42  N'y  montez  point,  car  l'Etemel 
n*eft  point  au  milieu  de  vous  ;  afin  que 
Tous-ne  soyez  pas  battus  devant  vos 
ennemis. 

43  Car  les  Hamalécites  et  les  Cana- 
néens sont  là  devant  vous,  et  vous 
tomberez  par  l'épée  i  à  cause  que  vous 
avez  cessé  de  suivre  rEtemel,  l'Eter- 

.  nel  aussi  ne  sera  point  avec  vous. 

44  Toutefois  ils  s'obstinèrent  de  mon- 
ter sur  le  haut  de  la  montagne  ;  mais 
l'arche  de  l'alliance  de  l'Etemel  et 
Moïse  ne  bougèrent  point  du  milieu 
du  camp. 

46  Alors  les  Hamalécites  et  les  Ca- 
nanéens qui  habitaient  en  r«tte  mon- 
tagne-là .descendirent  et  les  battirent* 
et  les  mirent  en  déroute  jusqu'en 
Horma. 

CHAPITRE  XV. 

1  Puis  l'Eternel  parla  à  Moïse,  en 
disant: 

2  Parle  aux  enftns  d'Israël ,  et  leur 
dis  :  Quand  vous  serez  entrés  au  nays 
où  vous  àtret  demeurer,  lequel  je 
TOUS  donne  ; 

3  Et  que  vous  voudrez  faire  un  sa- 
crifice par  feu  à  l'Etemel,  uu  holo- 
causte, ou  un  autre  sacrifice,  pour 
s'acquitter  de  quelque  vœu,  ou  volon^ 
tairûnent.  oudiuis  vos  fêtes  solennel- 
les, pour  faire  une  offrande  de  bonne 
odeur  à  l*£temel,  du  gros  ou  du  menu 
bétail  : 

4  Celui  qui  offHra  son  oiRrande  à  l'E- 
temel, offirira  avec  elle  un  gâteau  de 
fleur  de  ikrine  d'un  dixième ,  pétrie 
ÎTif'^.!**  <I«»trième  partie  d'un  hin 
a  nulle  ; 

iJîïi.l-^'ïïi*"^*™»  *•«»  hin  de  vin 
pour  raspenfonque  tu  feras  sur  l'ho- 


Cll<v*  14.  15. 
Ks  «mire  mcti' 

a. 

bélier,  tu  feras 
ûèmes  de  fleur 
1  troisième  par- 
tie d'un  hin  dp 
que  tuofitiraa 
rnel.  . 

i  veau  en  holo- 
sacrifice .  pour 
lO  vœu  impor- 
on  sacrifice  de 
1; 

reau  un  gàtean 
fleur  de  nirine, 
l'un  hin  d'huile, 
moitié  d'un  hin 
m,  en  offttuiile 
le  odeur  à  l'El- 
ue pour  cha'qxie 
r,  et  chaque  pe- 
et  d'entre  les 

que  vous  en  sa- 
iinsi  à  chacun» 

it  nés  au  pajrs 
;tte  manière,  en 
fait  par  feu  en 
lel. 

•anger,  ou  auel- 
qui  ftiisant  aon 
ros  âges,  fait  nn 
une  odeur  à  rs- 
rous  ferez, 
aura  une  même 
ietpourl*étr«ai- 
r  parmi  voti9^  H 
oonance  perpé- 
I  en  sera  de  l*é- 
is  en  la  présence 


sloletta 

pour  l'étranger 

rmi  vous. 

kussi  à  Moïse,  en 

d'Israël,  et  leur 
E  entrés  aa  puys 

[erezdnpsin  dn 
à  l'Etemel  nne 

oflnrande  élcTèe 
'émices  de  votre 
klafhçondel'oC- 
el'aift.  ^  ^ 
ne  en  vos  Ages  à 
le  élevée,  prise 
ipAte. 

lurex  péché  wur 
n'aurez  pas  làli 
snsquerKternel 

mel  vona  a  com- 
te Noise»  depnia 
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te  jtT  q«e  l*gtaimj  «  cwbi— rt  d« 

Mute  m  Tos  Ages  ; 

24  S'il  anive  que  la  ckoBe  ait  été  ftdte 
par  erreur,  sang  que  l*aa0eiiiklée  l'ait 
•percae,  toute  raaaemWée  sacrifiera 
cm  luriontute,  en bontModeor à IB- 
teniel.  oa  teaa  pris  du  troupeau,  arec 
•an  gl^tcau  et  ton  aapeniofi,  •eloai'or- 
aonnance ,  et  an  jeune  bouc  en  of- 


Aiosi  le  sacrificateur  fera  propi- 
tonte  l'assemblée  des  en- 


fnade  pear  le  péclbé. 

25  Ainsi  le  sacrificat 
ntfioo  pour  tonte  l'asi 
nos  d'Uraè?,  et  il  leur  sera  pardonné, 
parce  que  c'est  une  chose  arrivée  par 
errear  •  et  ils  amèneront  devant  VB- 
(srnel  lear  oflhtade,  qui  doit  être  un 
«cnfice  Adt  par  ièu  à  l'Etemel,  et 
rvfTOHdm  pimr  leur  péché ,  à  cause 
«le  leur  errear. 

26  Alors  U  sera  pardonné  à  toute 
lamemblée  des  CQfiais  d'Israël,  et 
a  I  étranger  qui  fidt  son  s^our  psnni 
eux ,  parce  que  cela  est  arrÎTé  à  tout 
lepeupiejNir  erreur. 
V  Que  SI  un 


fQue  SI  une  personne  seule  a 
efle  oflHra  en 


Banéché 
ii0remdg 


pw  errear. 

12"^  péché  une  chèvre  d'un  an, 

28  Et  le  sacrificateur  fera  propttia. 
tioa  pour  la  personne  qui  aura  péèbé 
P«r  erreur ,  de  ce  qu'elle  aura  péché 
Pwerreur  deranri'Etemel.tf^  fiiisant 
Proprtiation  pour  elle ,  il  lu  sera  par- 
o^né. 

3*  n  y  mra  une  mémo  loi  pour  oélul 

JOi  saia  fiiit  quelque  chose  pa 

«Bt  pour  celui  qui  est  né  au 


fiiit  quelque  chose  par  erreur, 
jx  celui  qui  est  né  au  pa: 
d'Israël,  que  pour  l'étranger 


lays  des 


^  &it  son  séjour  parmi  eux. 
»  Hais  qiiant  à  celai  qui  aura  péché 
pv  fierié ,  tant  celui  qui  est  né  au 
paji  que  l'étranger,  il»a  outragé  TB- 
«ojel  ;  cette  personne  là  sera  retran- 
«Me  du  milieu  de  son  peuple  ; 
1.».*^^?  qv'O  s  niéprisé  la  parole  de 
rsimiel,  et  qa*i]  a  enfreint  son  com- 
«todement  Cette  personne  donc  sera 
<^«™MneBt  retranchée,  son  iniquité 
est  sur  eMe. 

9  <^es  enfims  d'Israël  étant  au  dé- 
*!»»  ntiBTèrent  un  homme  qui  ramas- 
nit  du  bois  le  jour  du  sabbat. 
*»  «cenx  qui  le  trouvèrent  ramas- 
•«t  du  bois ,  l'amenèrent  à  Moïse  et 
\rr*" .  et  à  toute  l'assemblée. 
*»  Et  im  le  mit  en  garde  ;  >car  il 
■5*«it  pas  encore  été  déclaré  ce  qu'on 
Ij  devait  bue. 

»  Alors  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  On 
^râa  de  mort  cet  hoaame-là,  et  toute 
'J^*cmblée  le  lapidera  hors  du  camp. 
uT-J?***  l'assemblée  donc  le  mena 
p«n  du  camp,  et  ils  le  tevHèrent,  et  il 
^•■™t:  comme  l'Etemel  l'avait  com- 
^*ïï?  ■  Moïse. 

^  Et  l'Etemel  parla  à  Moite,  en 
•iitant: 
2»  Farte  aux  ealàaa  d'Mmël ,  et  leur  I 


m 
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>3fi  nombres; 

aT«c  toi.  que  rouf  reclierchies  encore 
lasacrifieatiire? 

1 1  C'est  pourquoi  toi,  et  tous  ceux  qui 
•ont  •assemblés  avec  toi.  tous  vous 
êtes  assemblés  contre  TEtemel  ;  oeur 
qui  est  Aaron  que  tous  murmuriez 
contre  lui  ? 

12  Et  Moïse  envoya  appeler  Dathan 
et  Abiram»  enfans  d'Eliab,  qui  répon- 
dirent :  Nous  n'y  monterons  point. 

13  Est-ce  peu  de  chose  que  tu  nous 
aies  fait  monter  hors  d'un  pays  décou- 
lant de  lait  et  de  miel,  pour  nous  faire 
mourir  dans  ce  désert ,  que  même  tu 
vejulles  dominer  sur  nous  ? 

14  Nous  as  tu  fait  venir  eu  onpavs 
découlant  de  lait  et  de  miel  ;  et  nous 

les 
le- 


dit 
îur 
un 
lia 

>us 

DU- 

oi, 

irs, 
un 


1»  Et  Qoré  ^t  assembler'contxe  m 
toqte  l'assemblée  à  l'entrée  du  taber- 

OaCle    n'aaaivnaéinn  .     a4     1^     _1.2 j. 


■V14I.U  >  «Mciuuico  a  I  eairee  au  laoer- 
paçle  d'assignation:  et  la  gloire  de 
'^'2B*^*£P*">*  à  to«t«  l'assemblée. 
âO  Puis  rÊtemel  parla  à  Moïse  et  à 
Aaron.  en  disant  : 

SI  Séparez-vous  du  miUen  de  cette 
assemblée,  et  je  les  consumerai  en  un 
moment. 

ai 

BUl 

-tu 

? 

di- 


Ckap,  If. 
partienne,  de  peur  que  ^ma  ne  soyes 
consumés  pour  tous  leurs  péchés. 

37  Ils  se  retirèrent  donc  d'auprès  des 
pavillons  de  Coré,  de  Dathan  et  d'A- 
biram.  Et  Dathan  et  Abiram  sorti- 
rent ,  et  se  tinrent  debout  à  l'entrée 
de  leurs  tent#s ,  avec  leurs  ^mmes  , 
leurs  enihns,  et  leurs  fiimilles. 

S8  Et  Moiise  dit  :  Vousiconnaltrez  à 
ceci  que  l'Etemel  m'a  envoyé  pour 
faire  toutes  ces  choses-là,  et  que  je  ii*ai 
rien  &it  de  moi-même  : 

29  Si  ceux-là  meurent  comme  tous  les 
hommes  meurent,  et  s'ils  sont  panis 
de  la  punition  de  tous  les  hommes  « 
l'Etemel  ne  m'a  point  envoyé. 

3 


ils 


Qvâ 


les  encensoirs  d'airain ,  que  ces  iJanà! 
mes  qui  Airent  brûlés  avaient   b    - 
sentes ,  et  on  en  fit  des  plaques  a 
couvrir  l'autel.  "^ 

40  C'est  un  mémorial  pour  les  enÉ 
d'Israël ,  afin  qu'aucun  étranger 
n'est  pas  de  la  race  d'Aaron  d«  a^^ 

C'oche  point  pour  fhire  le  parAiwk  ^^ 
présence  dTrEteniel,  et  «^  S 
soft  oomme  Coré,  et  comme  ceu^  o^ 
ont  été  asMmUés«T8o  lai  <  aSS  JSJ 
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hBternel  en  a  parié  pur  le  moyen  de 
MtAae. 

41  Or  dès  lelendemidn  tonte  l^Mwm- 
ikkt  des  enfbns  d'Israël  marmnra 
contre  M(dse  et  contre  Anron .  en  di- 
sant :  ¥oas  avez  fidt  mourir  le  peuple 
de  l'Eternel.  » 

43  Et^  il  arrim ,  comme  l*assemblée 
ramasuôt  contre  Moïse  et  contre  Aa- 
Ton,  qu'Us  regardèrent  vers  le  taber- 
nacle d'assignation  :  et yoici .la nuée 
le  coarrit ,  et  la  gloire  de  l'Etemel 

£  Moïse  donc  et  Aaron  vinrent  de- 
vant le  tabernacle  d'assifpation. 

44  Et  l'£t«mel  parla  à  Moïse,  en  di- 
sant: 

45  Otez-voQS  dn  milieu  de  cette  as- 
semblée ;  et  je  les  consumerai  en  un 
moment.  Alors  ils  se  prosternèrent  le 
viaace  contre  terre.  _ 

46  Fais  Moïse  dit  à  Aaron  :  Prends 
Teucensoir.  et  meiTy  du  feu  de  dessus 
l'autel .-  mets-y  «issi  dn  parfum  ;  et  va 
promptement.  à  l'assemblée ,  et  ftis 
propitiation  pour  eux  ;  car  une  grande 
colère  ett  partie  de  devant  l'Etemel  : 
laplaje  est  commencée. 

«Et  Aaron  prit  l'encensoir,  comme 
■oise  lui  avait  dit ,  et  il  courut  «u 
nUieade  l'assemblée  :  et  voici,  la  plaie 
avait  d^  à  commencé  sur  le  peuple. 
Alors  il  aût  dn  parfum  *  et  fit  propitia- 
tionnour  le  peuple. 
D  Et  comme  fl  se  tenait  entra  les 
■orts  et  les  vivans.  la  plaiefut  arrêtée. 

4»  Et  tt  y  en  eut  quatorze  miUe  sept 
cents  qni  moururent  de  cette  plaie  > 
ootrecenx  qui  étaient  morU  pour  le 
tttdeCîoré.  „.    , 

U  Et  Aaron  retonma  vers  MoUe  à 

l'entrée  du  tabernacle  d'assignation , 

spres  que  la  plaie  tôt  arrêtée. 

CHAPITRE  XVII. 

1  Après  cela  l'Etemel  parla  à  Moïse, 


3  Parle  aux  enfiuu  d'Israël,  et  prends 
une  vene  de  chacun  d^ux  selon  la 
maison  die  lenr  père  ;  de  tous  ceux  mû 
sont  les  principaux  d'entre  eux  selon 
Il  maison  de  leurs  pères ,  douze  ver- 
gUi  pus  tu  écriras  le  nom  de  chacun 
mrmveige. 

3  JMais  tu  écriras  le  nom  d'Aaron  sur 
Jt  reige  de  Lévl  ;  car  U  ysaura  une 
vtife  pour  chaque  chef  de  la  maison 
de  leurs  pères. 

4  Et  tu  les  pooeras  au  tabernacle  d'as- 
licnation  devant  le  témoignage  ,oùj'ai 
accoatimié  de  me  trouver  avec  vous. 

5  Et  il  arrivera  que  la  verge  de  J 'hom- 
me ane  j'aurai  choisi,  fleurira {  et  je 
leral  cesser  de  devant  moi  les  murmu- 
res des  en&ns  d'Israël,  par  lesquels 


eux  loi  doi 


brenC  selon  la 


Uf  murmurent  contre  vous. 

6  Qoand  Holse  eut  parlé  a 

Citfaelftova  les  pxincipatti  d'entre 


h  aux  enfans 


leurs  pères ,  chacun  une  verge.  Ainsi 

d'i 

7] 
ter 

s: 

Mo 
mo! 
ava 

eUi 
boi 
9 

l'E 
Ui 
aye 
verse». 

10  ^t  l'Etemel  dit  à  Moïse  :  Reporte 
la  verge  d'Aaron  devant  le  témoi- 
gnage ,  pour  être  gardée  comme  un  si- 
gne anx  endws  de  rébellion  :  et  tu  fe- 
ras cesser  leurs  murmures  de  devant 
moi  jjet  ainsi  ils  ne  mouvront  plus. 

11  Et  Moïse  flt  comme  l'Etemel  lai 
avait  commandé  ;  il  Ht  ainsi. 

12  Et  les  enians  d'Israël  parlèrent  à 
Moïse .  en  disant  :  Void  ,  nous  déftiil- 
lons ,  nous  sommes  perdus,  pous  som- 
mes tous  perdus. 

13  Qnlconque  s'approche  du  pavillon 
de  l'EteraeL  mourra;  serons-nowtovs 
entièrement  consoméi  ? 

CHAPITRB  XVm.      . 

1  Alors  l'Etemel  dit  à  Aaron  :  Toi,  et 
tes  fils  >  et  la  maison  de  ton  père  avec 
toi .  vous  porterez  l'iniquité  du  sanc- 
tumre;  et  toi  et  tes  fils  avec  toi,  voua 
portesez  l'iniquité  de  votre  sacriflca- 

2.  Fftis  aussi  approcher  de  toi  tes  Are* 
res ,  la  tribu  de  Lévi.  qui  est  la  tribu 
de  ton  père,  afin  quils  te  soient  ad- 
joints et  qu'ils  te  servent  ;  mais  toi.  et 
tes  fils  avec  toi ,  vous  servirez  devant 
le  tabernacle  du  tén>oignage. 

3  Us  garderont  ce  que  .tu  leur  ordon- 
neras de  garder,  et  ce  qu'il  faut  gar- 
der de  tout  le  tabernacle,  mais  iU  n'ap- 
procheront point  des  vaisseaux  du 
sanctuaire,,  ni  de  l'autel,  de  peur 
qu'ils  ne  meurent,  et  que  vous  ne  mou- 
riez avec  eux. 

4  Ils  te  seront  donc  adjoints,  et  ils 
garderont  tout  ce  qu'il  faut  garder  au 
tabernacle  d'assignation,  selon  tout  le 
service  du  tabernacle  ;  et  nul  étran- 
ger n'approchera  de  vous. 

6  Mais  vous  prendrez  garde  a  ce  qnll 
fiiùt  faire  dans  le  sanctuaire ,  et  a  ce 
qu'il  tant  fiUre  à  l'autel,  afin  qu'il  n'y 
ait  plus  d'indignation  sur  les  enikns 
d'Isroèl.        r^ 

6  Car  quant  a  moi.  voici.  J'ai  pria  vos 
frères  les  lévites  du  milieu  des  enfans 
d'Israël,  lesquels  vous  sont  donnés  mi 
pur  don  pour  l'Etemel  ;  afin  qu  Us 
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n  Et  TOUS  la  nmagem^en  ttmilkn» 
fon  et  ro9  fhmiUe*  :  car  c'eit  votre 
Miaire  pour  I©  aCTTice  auquel  tow 
ttet  enplorés  duu  le  tabernacle  àtm- 

avïm'nc  aerc»  point  coajMOiiee 
dépêché  aa  n^et  de >  dîme,  qoaad 
TOUS  en  «ares  offert  «renrande  élevée 
ce  quil  7  aura  de  meilleur»  et  rinm 
ne  MMûnerez  poiBt  les  choee*  aintee 
deseafbiu  d'uraël,  et  tous  ne aïoor- 

CHAPITRE  XIX. 

'1  L*Btemel  paria  aomi  à  Moite  et  à 
AaroB ,  en  àiiàat  : 

i  C^t  id  une  ordonnance  qui  cos- 
ceme  la  loi  qoe  PEtemel  a  comana- 
dée.  en  disMU  :  Parle  anx  enfans  d'It- 
nèl ,  et  ieur  dis  :  Qails  t'amènent  nne 
jevne  vadie  roasae  ,  entière ,  en  la- 
«neUe  U  n'y  ait  point  de  tare,  et  qui 


n'ait  point  porté  l^on^. 

y  Pab  Tooa  la  donnerei^ . 

aKrMcatenr ,  qui  la  mènera  hors  da 


•ex  à  Eléfltar , 


caou»,  et  on  Vémrgen  en  aa  préaenee. 

4  Smoife  £Iéazar ,  ancnflcatenr , 
preadra  de  aon  aang  arec  aon  doift , 
ei  foa  aept  foia  aapersion  ftd  aanf  Teri 
le  devanidn  faberaacle  d'aasianatioa; 

5  £t  on  brûlera  la  Jenne  racbe  ea<aa 
préaenee;  on  brûlera  aa  peau,  aa 
«lair,  et  aon  aaâac  et  aa  flenle. 

•  Et  le  aacriflcateiir  prendra  du  bola 
de  cèdre ,  de  llijaope,  et  dd  cramoiai, 
et  Ica  jettera  dana  le  fea  oà  aéra  brûlée 
kjeancTaobc. 

f  Poia  le  aacrificatear  larara  aea 
Tétemena  et  aa  chair  arec  de  Teaa .  et 
aprèt  cela  il  rentrera  au  camp  ;  ri  le 
ncriScatear  aéra  aouillè  jnson'au  soir. 

8  fit  celui  qui  l'aora  brûlée  lavera 
«aa  Tétemcaa,avec  de  l'eau  ;  il  larora 
•aaai  dana  l'eau  aa  cbair;  et  il  aen 
■onillé  jnaqn'au  aoir. 

9  Et  un  nomme  net  ramaaaera  lea 
•eadrea  de  la  jeune  Tache ,  et  lea  met- 
tra bers  du  eamp  en  un  lieu  net;  et 
eHea  aeront  aar^&ea  pour  l'aaaemblée 
dea  enfima  llaraél,  afin  d'en  tà\n 
retu  de  aéparatien  ;  c'eat  une  porlfl. 
Mtion  pour  le  péché.  ^. 

M  Et  celui  4cu  aura  ramaasé  lea  oe»- 
*ta  de  la  jeune  vache .  tarera  aea  ré- 
teaiena ,  et  aéra  aoulBe  jnaqu'au  soir  ; 
et  ced  aern  une  ordonnance  perpé- 
taaUe  anx  enlhna  d'Urael,  et  à  l'étiank 
fer  qui  fiût  aon  aéiour  para^  eux. 

Il  Celui  qui  i( 


de  quelque  peraonne  que 
saadlé  pendantaept  joun 
.19  Et  il  ae  purifiera  are< 


corps  t 
ceaott*. 


, i  purifiera  arec  cette  eau-14 

la  troiaième  Jour,  et  le  aeptième  jour 

Il  aéra  net  ;  nia>a  ail  ne  ae  puiiAe  paa 

le  tnrisièsne  jour»  il  ne  aéra  point  net 

itièmejour.       ^      .  .  , 

1  toQcihé  le  coiva 

«et 


auBeptièmejour 
t»  ÇuicmMue  a 
«art  de  qaâqpe 


qainnaefOTa  pob|ftp«riAé,naaeaillé 
le  parfllon  de  l'Stèmei  :  oeat  pour- 
quoi une  telle  peraonne  aéra  retran- 
chée d'Iaraèl  ;  car  il  aen  aonmé,  parée 
que  l'eau  de  aéparation  n'aura  paa  été 
répandue  aur  lui;  aa  aoaUlare  dewtemrê 
dôme  encore  aur  IuL 

llC'est  ici  la  loi  :  quaad  an  homme 
sera  mort  en  quelque  tente .  quicon- 
que entrera  dana  la  teatc,  et  tout  ee 
qui  êtra  dana  la  tente ,  aaraaeoiUé  du- 
rant aept  joura. 

l&Auaaitantn 

lequel  il  a*j  a  peint  de  cearcrele  atta- 
ché .aéra  aouillér 

16  Et  quiconque  touchera  daaa  lea 
diampa  un  hounae  qui  aura  été  tué  par 
répée,  on  quelque  «atrvmort,  ou  quel- 
que oa  d'honuae  »  ou  un  aépulcre .  aem 
aouillé  durant  aept  joara.  • 

17  Et  on  prendra  pour  celui  qui  aem 
souillé ,  de  M'poudre  de  la  jeune  raehe 
brûlée ,  pour  faire  Us  purMcation  ;  et 
on  la  mettra  daaa  un  vaiaaean.  arec 
de  l'eau  rive  par  deasus 

18  Puia  un  homoM  net  prendra  de  1*1 
aope ,  et  l'ayant  trempée  dans  l'ean , 
en  fera  aaperaion  snr  la  tente .  et  tor 
tous  lea  vaiaaeaux ,  et  sur  toutes  lea 
personnes  qui  auront  été  M ,  et  sur  ce- 
lui r~'  -         ^      -^x  »•—  •-- 


'^ 


tti  qui  aura  touché  l'os .  on  l'ho 
tué  ^on  le  mort .  ou  le  sépulcre. 

19  Un  homme  donc  qui  sera  net,  en 
fîna  aapersion  le  troisième joor .  et  le 
septième ,  aur  celui  qui  sera  souillé,  et 
le  purifiera  le  septième  jour;  puis  Q 
lavera  sea  rétemens ,  et  se  lavera  avee 
de  1  Van ,  et  H  sera  net  au  soir. 

i         '  "  (  qui  aéra  aouillé ,  et 

q  ra  point ,  cet  holamo^ 

a  n  milieu  de  l'aasem- 

b  aura  souillé  le  sanc- 

t  el  ;  et  l'eau  de  sépa- 

r  aa  été  répandue  tnx 

lera  une  ordoanance 
p  elui  qui  aura  fiut  aa- 

p  le  se  puration .  lavera 

m  quiconque  aura  ton- 

c  aralion ,  aéra  souillé 

»"Ët  tout  ee  qoe  l'homme  aoniUé 
touchera,  sera  souillé  ;  et  la  penenne 
qui  le  touchera,  acra  aouillée  jnsqttl« 

CHAPITRE  XX. 


l  Or  les  enfbna  d'Iaraèl, 

l*aasemblée ,  arrivèrent  aa  déaert  de 
Tain  an  premier  mois;  et  le  peuple  de< 
meuraàKadèa.atMarie  mourut  là, 


et  yfùt  enaeveUc. 
S  fit  n'y  avant  point  d'eau  pour  1^- 
semUée,  lia  s'attroupèrent    contra 
llolse ,  et  contre  Aaron. 
•  3  fit  le  peuple  diapiiU  contre  Moiae , 
et  ila  tai  dinwt  :  Ptk  à  IHea  «na«oua 
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AiMions  mortf  quand  nos  feèret  aura- 
tarent  devant  l'Eternel  t 
4  Et  pourquoi  aveï-yous  ftit  venir 
l'aRsemblée  de  l'Etemel  dans  ce  dé- 
aert]-  ponr  y  mourir,  nom  et  nos  bétes? 

6  Et  pourquoi  nous  aves-voos  fidt 
monter  d'Egypte ,  pour  nous  amener 
en  ce  méchantiieu ,  qui  n'est  point  un 
lieu  pour  semer,  ni  un  lieu  pour  des 
figuiers,  ni  pour  des  vigUes.ni  pour  des 
vrenadiers ,  et  où  même  il  n'y  a  point 
d'eau  pour  boire? 

t  Alors  Moïse  et  Aaron  se  retirèrent 
de  devant  l'assemblée  à  l'entrée  du  ta- 
bernacle d'assignation .  et  tombèrent 
«Ur  leurs  fiures ,  et  la  gloire  de  l'Eter- 
nel apparat. 

7  Puis  l'Etemel  perla  à  Moïse,  en 
disant  : 

8  Prends  la  verge  et  convoque  ras- 
semblée,  toi  ^  et  Aaron  ton  frère ,  et 
parlez  en  leur  présence  au  rocher  i  et 
il  donnera  son  eaU  ;  ainsi  tu  leur  feras 
sertir  de  l'eau  du  rodier ,  et  tu  donne- 
ras à  boire  à  rassemblée  et  à  leurs 
bétM. 

9  Moïse  donc  prit  la  verge  de  devant 
l'Etemel,  comme  il  lui  avait  com- 
mandé. 

10'  Et  Moïse  et  Aaron  convoquèrent 
l'assemblée  devant  le  rocher,  et  il  leur 
dit  :  Vous ,  rebelles ,  écoutez  mainte- 
nant :  vous  ferons-nous  sortir,  de  l'eau 
de  ce  rocher  ? 

II  Puis  Moïse  leva  sa  main,  et  frappa 
de  sa  verge  le  rocher  par  deux  fois  ; 
et  il  en  sortit  des  eaux  en  abondance , 
et  l'assemblée  but,  et  leurs  bétes 
aussi. 

^»  Et  l'Etemel  dit  à  M<Ase  et  à  Aa- 
nron  :  Farce  qoe  vous  n'avez  point  cru 
en  moi ,  pour  me  sanctifier  en  la  pré- 
sence des  eofans  d'Israël ,  aussi  vous 
nHntroduirez  point  cette  assemblée 
au  pays  que  je  leur  ai  donné. 

13  Ce  sont  là  les  eaux  de  dispute, 
bour  lesquelles  les  enfans  d'Israël 
disputèrent  conVto  l'Etemel;  et  il  se 

IiDcti^eneux. 
4  Puu  MoKse  envoya  ée»  ambassa- 
deurs de  Kadès  au  roi  d'Êdom ,  pour 
M  dirt  :  Ainsi  a  dit  ton  frère  Israèl;  tu 
sais  tont  le  travail  que  nous  avons  eu: 
45  Comment  nos  pères  descendirent 
en  Egypte ,  où  nous  avons  demeuré 
long- temps;  et  comment  les  Egyp- 
tiens nous  ont  maltraitéa»  nous  et  nos 


Ckap.  ».  n: 


16  Et  BOUS  avons  crié  à  l'Etemel, 
qui  ayant  entendu  nos  cria,  a  envoyé 
l'ange ,  et  nous  a  retirés  d'Egypte.  Or 
void  >  BOUS  MNumes  à  Kadè»  >  ville  qui 
ert  au  bout  de  tes  frontières. 
.^'iL^fL^'^'Vi^wmBvuion»  par 
M», pays;  non*  ne  passerona  noiat 

^JS^J^^  PMnt  de  l'eau  d'au- 
ua  puits;  nous  maroberons  par  le 


chemin  roval  ;  nous  ne  nous  détour- 
nerons ni  a  droite  ni  à  gauche ,  jus- 
qu'à ce  que  nous  ayons  passé  tes  li- 
mites.   . 

18  Et  Edom  lui  dit  ;  Tu  ne  passeims 
point  par  mon  pays ,  de  peur  que  Je 
ne  sorte  en  arq^s  à  ta  rencontre. 

19  lies  enfans  d'Israël  lui  répondi- 
rent :  Nous  monterons  par  le  grand 
chemin,  et  si  nous  buvons  de  tes  eaux, 
moi  et  mes  bétes ,  je  t'en  paierai  le 
prix;  seulement  que  J'y  prenne  mon 


20  Buis  Edomlvd  dit  :  Tu  n'y  passe, 
ras  point  ;  et  sur  cela  Edom  sortit  à 
sa  reucontre  avec  une  grande  multi- 
tude ,  et  à  main  armée. 

21  Ainsi  Edom  ne  voulut  point  per- 

S lettre  à  Israël  de  passer  par  sesfron- 
ères;  c'est  pouiquoi  lûraël  se  dé- 
tourna de  lui. 

22  Et  les  enfans  d'Israël,  savoir  toute 
l'assemblée ,  étantlmrtis  de  Kadès , 
vinrent  en  la  montagne  de  Hor. 

23  Et  l'Etemel  parla  à  Moïse  et  AAr 
ron  en  la  montagne  de  Hor ,  inrès  des 
frontières  du  pays  d'Edom,  en  disant  : 

24  Aaron  sera  recueilli  vers  «es  peu- 
ples .  car  il  n'entrera  noint  an  pays 
qoe  J'ai  donné  aux  ennns  d'Israèl , 
parce  que  vous  avez  été  rebelles  à 
mon  commandement  aux  eaux  de  la 
dispute.. 

35  Prendi  dotto  Aaron ,  et  Eléasar 
son  fils .  et  fids4es  monter  sur  la  mon- 
tagne de  Hor. 

2n  Puis  fids  déponiller  Aaron  deses 
vétemens ,  et  ftus-en  revêtir  Eléazar 
son  fils:  et  Aaron  sera  recueilli ,  et 
mourra  là. 

37  Moïse  donc  fit  ainsi  que  l'Etemel 
l'avait  commandé;  etil«  montèrent 
sur  la  mmatagne  de  Hor,  toute  l'as- 
semblée le  voyant. 

38  Et  Moïse  fit  dépouiller  Aaron  de 
ses  vétemens  et  en  fit  revêtir  Bléazar 
stm  fiis  ;  puis  Aaron  mourut  là  an 
sommet  de  la  montagne ,  et  Moïse  et 
Bléazar  descendirent  de  la  montagne. 

39  Et  toute  l'assemblée,  tavoir  toote 
la  maison  d'Israèl ,  voyant  qfu'Aaron 
était  mort,  ils  le  pleurèrent  trente 
jours. 

CHAPITRE  XXI. 

1  Quand  le  Cananéen,  roi  de  Rarad, 
qui  nabitait  au  midi ,  eut  appris  «ra^e- 
raèlvenait  par  le  diemin  dès  espteas , 
il  combattit  contre  IsradI ,  et  en  ear- 
mena  des  prisonniers.  * 

3  Alors  Israël  flft  un  vœu  à  TEterael . 
en  disant  :  Si  tu  livres  ce  peaple  entre 
mes  mains ,  je  mettrai  ses  villes  à  lia- 
terdit. 

3  Et  l'Etemel  exauça  la  voix  d^Is- 
raèl ,  et  livra  mUrtaes  mmins  les  Oa- 
nanéensrlesqnelsildétfnisit  à  la  (açoa 
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M  Et  de  BttMth  en  Ift  TalMe  q^  Mt 
an  terrioire  de  Kotb ,  ««  Mnunei  de 
^sgs ,  et  oui  regnde  T«n  iesfanoiL 

9 1  Pau  ïmtl  tfnajM  dec  ■mbew 
oetDTf  à  saum ,  roi  des  Aiiionliéent , 
pomr  M  dire  : 

^  Que  je  poMo^pv  ton  peys;  non* 
ne  noiu  d^toiiniâ'ons  point  dan*  les 
champs ,  ni  dans  les  tignes ,  et  noua 
ne  bourons  point  des  eanx  de  (es  poits  ; 
mais  nous  mareberons  par  le  caenin 
royal,  jusqu'à  ce  que  nops  ayons  passé 
tes  limites. 


38  Puis  Moïse  ayant  enyoyédeaffen» 
pour  reconnaître  Jahzer ,  ils  prirent 
fes  Tilles  de  son  ressort,  et  en  dépossé- 
dèrent les  Amoniiéens  qoi.y  étaient. 
!  33  Ensuite  ils  se  tournèrent,  et  aion- 

i  tèrent  par  le  cbeiain  -de  Basaa  ;  et 

"  Hog,  rc3  de  Basan,  sortit»  toi  et  toat 

i  son  peuple,  en  tataille  pour  les  ren- 

'  contrer  en  Edrehi , 

1  34  £t  l'Etemel  dH  à  Moïse  :  Ke  le 

'  crains  point  :  car  je  l'ai  liyré  entre  tes 

^  mains,  lai- et  tout  son  peuple ,  et  son 

S  pays  ;  et  tv  lui  feras  comme  tu  as  fiiit 

Z,  a  Sibon,  roi  des  Amorrlié;pns,  qui  ha- 

^,  bitait  à  âesbon. 

V  3»  lis  V&ikmttiront  donc.  Inl  et  ses  en- 

*  fims,  et  tout  son  p«ih>w  .  tellement 
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mÊOiè «eimis  qoejeffiiis à  toi  jw«a% 
wnotfdniùi?  Ai-fB  Msooatiné  «e  le 
6areKiiHi?EtUTépoiMliC:Noa.  . 
31  Alen  fEteniêr  ouvrit  tes  j«mx  4e 
Bilaaai.  et  fl  rit  l*ange  de  rSierAel 
Vn  le  tenait  dans  le  cbemhi ,  eC  qvi 
avait  en  n  hmIb  «m épée  n«e;  et  il 


f  iBâinft  et  ae  mnoateriMI  aor  MM  Tiiag 

SEtl^nge  de  l»EtenHd  M  dii 

Po«Tq«oiaa4Q  frappé  toa  àneMe  dë|j* 

par  tnia  feb  ?  Voîcirje  soie  sorti  po«r 

'--oieest 


m'oppoaer  à  toi  ;  pecrëe  qim  ta  Toi 
deraot  iMi  aow  voie  détoomée. 
33  Afsia  l«ABe«e  n'a  tu  et  s'est  dé- 
tnaraée  de  devait  moi  déjà  par  troii 
r«t;  aatrement.  si  elle  ne  se  At  dé- 
toarnée  de  deîfant  aaoi»  Je  t' 
meoMd^à  taé,  et  Je  V 

31  Alors  Baissa»  dit  à  l'ange  de  l'E- 
temrt  ;  J'ai  pécbé ,  car  je  ne  sarais 
point  qae  tu  te  tinsses  daîis  le  dienin 
contre  moi;  et  maintenant,  si  eela  te 
oépMt,  je  m'jDa  retoomerai.  _^ 
jfBt  l'anse  de  l'Stemel  dit  àlHaam; 
va  mree  ces  kommes;  mais  tn  diras 
aeniemeat  ce  que  Je  faiirai  dit.  Ba- 
isani  donc  s'en  alla  avec  les  seigneurs 
eoTorés  par  Balac 
3B  Quand  Balac  apprit  .que  Balapi 
Toaait,  il  sortit  pour  aller  su-deraot 
de  hil,  en  la  cité  de  Moab,  sur  la  Aron- 
tièie  d'Amon,  an  bout  de  la  flrontière. 
37  Et  Balac  dit  à  Balaam  :  N'ai-Je 
pas  auparaTant  enToyé  rert  toi  pour 
t  appeler?  pourquoi  n'es-tn  pas  venv 
ven  moi^  Est  ce  que  je  ne  pourrais 
pas  te  récompenser  ? 
Ji  Et  Balaam  répondit  à  Balac  : 
voici ,  je  suis  venu  rera  toi  :  mais 
poorrais-je  maintenant  dire  quelque 
cbo  e  df  moi  même  ?  je  ne  dirai  que  ce 
^  Dieu  m'aura  mii  dans  la  jMmcbe. 
je  Et  Balaam  s'en  alla  avec  Balac ,  et 
Obtinrent  en  la  cité  de  Hntsoth. 
«  Et  Balac  sacriia  desboeafSi  et  des 
aràis^  il  en  cnToya  à  Balaam,  et  aux 
•osneuTB  qui  étiUent  venus  avec  lui. 
*i  Et  quand  le  matin  fut  venu,  il 
prit  Balaam.  et  le  fit  monter  aux  hauts 
«fvx  de  Bahal.  et  de  là  il  vit  une  des 
extrémités  du  peuple. 

CHAPITRE  XXnt 
fEt  Bakmra  dH  à  Balae  :  BAtismoI 
te  Kpt  autels,  et  prépare-moi  Ici  sept 
vçanx  et  sept  béliers.     _  , 
tti  Balac  fit  conme  Balaan  avait 
<H:  et  Balac  offHtavec  Balaam  un 
TesQ  et  un  béHer  sur  cbaoue  autel. 
SPDif  Balaam  dit  à  Balac:  Tiens- 
W  taprés  de  ton  bolocwistç ,  et  je 
«es  bai;  peot-étre   que  l'Etemel 
iwsdrt  à  ma  rencontre,  «t  J«  Je  rap- 
porterai  tout  ce  q«*il  m'»ura  ISdt  voir, 
«lui  H  se  retfru  à  i*ér»^  .. 
<  «  Dieu  viat  an^erni^  de 

lui  mi  l'wi 


HOHBSEt.  m 

autris.etjndsaérMé  feiiT6M  «twi 
Mller  sar  chaque  aatei 

5  Et  TEtemel  mit  te  parole  ea  la 
bouche  de  Balaam .  et  loi  dit  :  B« 
tourne  à  Balac,  H  hd  parle  ainsi. 

6  O  s'en  retourna  Ame  vers  lai  ;  et 
volci.il  se  tenaU  auprès  de  son  hiil^ 
causte.  tant  lai  que  Utas  les  selga 
de  Moabi 

7  Aknrs  BoJIdunanrsamsond 
sententleax  .  et  lit  :  BahM.  rei 
Meab,  m'a  «dt  vaalr  d'Aram,  des  mon- 
tagnes d'orient,  «a  m*  «Msoni  ;  Viens , 
maudis-moi  Jaeobt  vleas,  dis-je,  dé- 
teste Iinël. 

8  Mmi»  comment  le  maodiraiier  le 
XWsK  fort  ne  l'a  point  aumdit  ;  et  com- 
ment le  détesteraije?  l'Etemel  ne  lia 
point  détesté. 

9  Car  je  le  regarieraidn  sommet  des 
rachers,  et  je  le  cimteamlerai  des  co- 


>,  1,1  je  le  cimteamlcnu  des  co- 

VoiM,  ce  peuple  habitera  à 

part,  et  il  ne  sera  point  mis  eirtre  les 
nations. 

10  Qui'est-ee  qui  comptera  la  powlte 
de  Jacob,  et  k  nombre  ds  la  quatrième 
partie  d'Israël?  Que  je  meure  de  la 
mort  des  Justes,  et  «as  ma  te  seit 
semblable  à  la  leur.   ,  ^  . 

11  Alors  Bslae  dit  à  Balaam  :  Que 
m'as  tu  fUt  ?  je  tarais  prisjNmr  avm- 
dire  mtê  ennemis,  et  voiel ,  tu  les  as 
bénis  trè»expressément 


13  Et  il  répondit,  et  dit  :  Ne  pren- 
dmis  je  pas  fsrde  de  dire  ce  que  l'E- 
temel aura  mis  en  ma  bouche. 


13  Alors  Balac  lui  dit  :  Viens  je  te 
prieravec  moi  en  un  antm  lien  d'oà  tu 
le  pukaes  v<rfr.  sar  tn  en  voyais  seu- 
lement une  extrémité ,  et  tu  ne  la 
voyais  pas  tout  entier  ;  BMudisle-aM4 
de  là. 

14  Puis ,  Ityant  conduit  au  terrlteiro 
de  Tso|drim  vers  le  sommet  de  l*i«a , 
Ubàtit  sept  autels,  et  offHtuaveaa 
et  un  bélier  sur  chaque  autel.    „,      • 

Ift  AlenB<ile«adk à.Balae : Tieafr 


toi  ici  auprès  âft  ton  bolocauiAe ,  et  je 
m'en  frai  à  la  rencontre  de  Ditu , 
eemmet'oi dé^àfaU.  ^        ^  • 

16  L'Etemel  done-vint  an-devant  de 
Balaam .  et  mit  la  parole  en  sabouçbe, 
ft  lui  dH  :  Ketoume  à  Bi|his ,  et  htt 

17  E* Ihvint  à  Balac  ;  et  voici ,  il  «e 
tenait  auprès  deson  holocauste ,  et  les 
seigneun  de  Meab  avec  lui.  Et  Bslac 
lai  dit  :  Qu'est-ce  que  l'Etemel  a  pro- 
noncé? 

18  Alors  il  proféra  à  hante  voix  tota 
discoar*  sentencieux,  et  dit  :  Lève- 
toi,  Balac,  et  écoute:  fils  de  Taippor, 
préte-moi  l'oreille. 

19  Le  Dit»  fort  n'est  noint  homme 
pour  mentir,  ni  Hls  d'bomme  pour 
»e  repentir  ;  il  a  dit .  et  ne  le  fers-t^il 
point  ?  il  a  parlé,  et  ne  le  raiiâera-t-il 
point? 
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90  Vcrfd, l'a! re^u^foparolrpoiir, bé- 


nir; puisqu'il  a  D^ni,  Je  ne  le  réro- 
— ~d  point. 
[  n'a  point 


ouenii  point.  .  . 

31  II  n'a  point  aperça  d'iniquité  et 
JTacob ,  ni  vu  de  perversité  en  Israël  ; 


l'Etemel  son  Dieu  est  avec  hii ,  et  il  y 
«  en  lui  un  chant  de  triomi^  royal. 
22  Le  Dieu  fort  qui  les  a  tirés  d'£- 

fte ,  lui  est  comme  les  forces  de  la 
me, 
Car  il  n'y  a  point  d'encbantemens 
contre  Jacob ,  ni  de  divinations  «outre 
Israël.  En  pareille  saison  il  sera  dit  de 
Jacob  et  d'Israël  :  Qu'est-ce  que  UJHeu 
fort  a  ftdt? 

>  24  Voici .  ce  peuple  se  lèvera  con«ie 
un  vieux  lion,  et  se  tiaussera  comme  un 
■  lion  qui  est  dans  sa  force  ;  il  ne  se  C0U7 


chera  point  qu'il  n'ait  mangé  la  proie 
et  bu  le  sang  de»  blessés  à  mort. 
26  Alors  Balac  dit  à  Balaam  :  Eh  bien, 


ne  le  maudis  point  ;  mais  au  moins  ne 
le  bénis  pas. 
26  Et  Balaam  répondit  à  Balac ,  et 


dit  '.  N'est-ce  pas  ici  ce  que  je  t'ai  dit , 
que  tout  ce  ^e  l'Etemel  dirait  ;  *    ' 


,Je  le 
ftnris?  ^ 
27  Balac  dit  eneore  à  Balaam  :'^^ens 
maintenant ,  je  te  conduirai  en  un  au- 
tre lieu  ;  peut-être  que  Dieu  trouvera 
bon  tnie  tu  me  le  maudisses  de  Ut. 
'  28  Bstac  eondnisit  donc  Balaam  an 
sommet  de  Péhor,  qui  regarde  du  cété 
de  Jésimon. 

»  Et  Balaam  lui  dit  :  Bàtis-moi  ici 
sept  autels»  et  appréte-moi  ici  sept 
Temo.  et  sept  béliers. 
30  Balac  fit  donc  comme  Balaam  lui 
aTait  dit  ;  puis  il  offirit  un  Teau  et  on 
bélier  sur  chaque, autel. 

CHAPITRE  XXIV. 

lOr  Balaam  voyant  que  l'Etemel  tou- 
lait  bénir  Israël ,  n'aila  plus 


-les  autres  fois ,  à  la  rensontre  des  en- 

chantemens  ;  mais  H  tourna  son  visage 

vers  le  désert.  • 
.  2  Et  élevant  les  yeux  »  il  rit  Itraël 

qui  se  tenait  rangé  selon  ses  tribus  ; 

et  l'Emrit  de  Dieu  fot  sur  lui. 

3  Et  il  proféra  à  haute,  voix  son  dis< 
cours  sentencieux ,  et  dit  :  Balaam , 
fils  de  Béhor ,  dit ,  et  l'homme  qui  a 
l'œil  ouvert ,  dit  : 

4  Celui  qui  entend  les  paroles  du  Di€H 
•  fort  ;  qui  voit  la  vision  du  Tout-Puis- 
sant ;  qui  tombe  à  terre ,  et  qui  a  les 
yeux  ouverts ,  dit  : 

5  Que  tes  tabernacles  sotit  beaux ,  A 
Jaepb  I  et  tes  pavillons ,  6  Israël  I 

o  Ils  sont  étendus  comme  des  tor- 
comme  des  janfins  près  d'un 
-  »  ceaune^des  arbres  d'aidés  que 
'^^2M  •  1^^»  comme  des  cèdres 
tés  de  l'eau. 

Vean  distillera  de  ses  seaux,  et  sa 
lence  eera  parad  de  grandes  eaux . 


Ck9p,ïï^9%. 


anmés  < 
TX'eai 


et  son  roi  MraéleréMr  dessus  j 
et  son  royaume  sera  hast  élevé. 

8  Le  Dieu  fort  qui  l'a  tiré  d'Egyi>ie  , 
lui  est  comme  tes  forces  de  laliconie^i 
it  consumera  les  nations  qui  lui  sont 
eimonies;  fi  brisera  leurs  os.  et  les 
percera  de  ses  flèches. 

9  II  s'est  «Durbé  »  il  s'est  concilié 
comme  un  lion  qui  est  en  sa  force  ,  et 
comme  un  vieux  lion  :  qui  l'éTeillen? 
Quiconque  te  bénit ,  sera  béni  ;  et  qui- 
conque te  maudît  sera  maudit. 

10  Alors  Balac  se  mit  fort  en  colère 
contre  Balaam ,  et  fitippa  des  mains  ; 
et  Balac  dit  à  Balaam  :  Je  t'arais  ap< 
pelé  pour  maudire  mes  ennemis  ;  et 
▼oici ,  tu  les  as  bénis  très-expressé- 
ment déjà  par  trois  foisv 

11  Or  maintenant  fois-ten  en  ton 
pays.  J*avais  dit  que  je  te  donnerais 
une  grande  récompense  :  mais  Toici , 
l'Etemel  t'a  empêché  d'être  récom- 
pensé. 

12  et  Balaam  répondit  à  Bsribc  : 
N'avais-je  pas  dit  à  tes  ambassadeors 
œie  tu  avais  envoyés  vew  mol  : 

13  Si  Balac  me  donnait  sa  nudscm 
pleine  d'argent  et  d'or ,  je  ne  pootrais 
transgresser  le  commandement  de 
l'Etemel  ;  pour  foire  de  moi-nséme  dv 
bien  ou  du  mal  ;  mail  ce  que  l'Bfeemel 
dira,  je  le  dirai?      .        ,,     , 

14  Su^tenant  donc  voici ,  je  m*en 
vais  vem  mon  peuple;  viens ^  je  te 
donnerai  un  conseil ,  et  Je  te  dirai  ce 
que  ce  peuple  fera  à  ioa  peuple  ,  an 
dernier  temps. 

15  Alors  il  proféra  à  haute  roix  son 
discours  sentencieux ,  et  dit  :  Balaam. 
fils  de  Béhor .  dit ,  et  l'hinsune  qnl  a 
l'œil  ouvert^  dit: 

16  Celui  qui  entend  les  parolea  dn 
Dieutbrt ,  et  qui  a  la  science  da  sou- 
verain ,  et  qui  voit  la  vision  du  Tout- 
Puissant  >  qui  tombe  à  terre,  et  qpi  a 
les  yeux  ouverts  »  dit  : 

17  Je  le  vois ,  mais  non  pas 
tenant;  je  le  regarde»  mais  nL_  ^_ 
de  près.  Une  étoile  est  procédée  ds 
Jacob ,  et  un  sceptie  s'est  élevé  d*Is- 
raël  :  il  transpercera  les  coins  de 
Moab ,  et  détruira  tous  les  enihns  de 
Seth. 

18  Bdem  sera  possédé .  et  Sébir  totm 
possédé  par  ses  ennemis  >  et  lamèl  ae 
portera  vaillamment. 

19>Et  il  y  en  aura  un  de  JsMsob  «d 
dominera,  et  qui  fora  périr  le  réaHu 
de  la  ville. 

20  n  vit  anssi  Hamalec ,  et  prvUfcm 
Ahante  voix  ton  discours  sentencieux, 
et  dit  :  HamalM  est  un  coma 
ment  de  nations;  mais  à  te 
périra. 

21  n  vit  anssi  le  Kénien .  et  Q  vro- 
ftra  à  haute  voix  son  discouru  ■uiflîiB 
eieux,  et  dU<  Ta  deawaie  câtdtoa 
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lî  Les  cnfen»  de  Sîméon,  wlon  leom 
ftmilles.  De  Némuè»  ,.la  famille  des 
Sémuélftw;  de  Jwnln,  la  fMaile 
de«  Jaminitea;  de  Jakin,  la  fauûlle 

^i}^U^h\  la  famille  do.  2JiAi. 
tes  :  de  Saûl ,  la  ftmille  des  &aia.ites. 

14  Ce  sont  là  les  ftunilles  des  Siméo- 
nHes;  qui  furent  vingt -deux  nulle 
deux  cents. 

15  Les  enfansde^Gad,  «Ion  leurs 
familles.  Be  Tuéphon  ^  la  famille  des 
-      -      •         ■^' — ^   lafamiHedes 


NOMdRBS.  CAap.  Xi 

m  Or  Tselophcad,  flis  de  HéplMïr  . 
n^eut  point  de  fils ,  mais  des  Elles  ;  e« 
les  noms  4les  filles  de  Tseloplicad  sont 


Tséphonites  ;  deHaçgi .  la  famiHe  des 
Haggites  ;  de  Snni ,  la  ftmiJle  des  Su- 

V^D'Ozni ,  la  femille  des.  Oznites; 
de  Héri ,  la  femille  des  Héntes  ; 
17  D'Arod,  la  famille  des  Afodites  ; 
d'^A.réel ,  la  mmille  des  Arééhtes. 
.  18  Ct;  sont  là  les  familles  des  enfens 
de  Gad .  selon  leur  dénombrement  » 
qukfurent.qoarante  mille  cmq  cents. 
19  Les  enfans  de  Juda,  Her  et  Onan  ; 
mais  Her  et  Onan  moururent  au  paya 

WAinsîreaenfensdeJudarfisrfiiflW^» 

Sir  leurs  famiHeS ,  forent ,  de  Sela ,  la 
mille  des  Selanites  ;  de^Pharés ,  la 
famille  des  Pharésites;  de  Zara,  la 
Camille  des  Zarhites.  

21  Et  les  enfans  de  Phares  forent , 
de  Hetsron .  la  famiUc  des  Hetsroni- 
tes  ;  et  de  Hamul ,  la  famille  des  Ha- 
mulites.         .  .      «     ,„      .    »   . 

92  Ce  sont  là  les  femilles  de  Juda . 
selon  leur  dénombrement ,  qui  furent 
soixante  et  seize  mille  cinq  cents. 

23  Les  enfans  d'Issacar ,  selon  leurs 
femilles.  De  Tolah .  la  famille  des  To- 
lahites  ;  de  Puva ,  la  femille  des  Pu- 
vites  : 

24  De  Jasub,  la  famille  des  Jasubrtes; 
de  Siraron ,  la  famille  des  Simronites. 

25  Ce  sont  là  les  familles  d'Isaacar , 
selon  leur  dénombrement ,  qui  furent 
soixante-quatre  mille  trois  cents. 

26  Les  enfans  de  Zabulon.  selon  leurs 
familles.  De  Séred ,  la  femille  des  Se- 
redites:  d'Elon.  la  femme  des  filo- 
nites  ;  de  Jahléel ,  la  femUle  des  Jah- 

27  Ce  sont  là  les  femilles  des  Zabnlo- 
nites ,  selon  leur  dénombrement ,  qui 
Airent  soixante  mille  cinq  cenU. 

28  Les  enfans  de  Joseph ,  selon  leurs 
familles ,  furent  Manassé  et  Ephraïm. 

29  Les  entans  de  Manassé.  De  Malcir. 
la  famille  des  Biakirites ,  et  Makir  en- 

Sendra  Oalaad;  de  Galaad ,  la  famille 
es  Galaadites.  _  .     . 

20  Ce  sont  ici  tes  enfens  de  C^laad  ; 
fie  Ihéxer .  la  femille  des  Ibézérites  ; 
de  Hélek .  la  femille  des  Hélekitt>8  ; 

31  D' Asriel,  la  femille  des  Asriélites; 
de  Sekem .  U  femille  dès  S^kemites  ; 
^îl.9*  ^P^'Wî  •  >a  femille  des  Semi- 
??]'*l*^=  •**»  Hépber,  la  femiUe  des 
Mépbntes. 


SÉdhla,  Noha,  Hoela,  MilcA.et  Tirtsa^ 
34  Ce  sont  là  lea  femilles  de  Mauassé, 
et  leur  dénoasbrement  fut  de  xia- 
quante-deux  nUle  sept  cenU. 

36  Ce  sont  ici  les  enCS^^o'^'î?^'"?  • 
selon  leur»  familles.  De  Sutbétaik .  »a 
femille  des  Suthélahttes;  de  Beker  , 
la  famille  des  Bakrites;  de  TahaB ,  m 
femille  des  Tahanites.  ^     ^   _   ... 

36  Et  ce  sont  ici  les  enfens  de  Sntbé  « 
lah  ;  de  Héitm ,  la  famiUe  des  Hétm* 

37  Ce  sont  là  les  femilles  des  eo- 
fans  d'Ephraïm ,  selon  leur  dénombre- 
ment ,  qui  furent  trente-deux  milte 
cinq  cents.  Ce  sont  la  les  enfana  d« 
Joseph ,  selon  leurs  familles. 

38  Les  enfans  de  Bcmanrin  >  «eloia 
leurs  familles.  De  Bélah ,  la  .funllle 
desBalhites:  d'Asbel,  la  femjllc  des 
Asbélltes  ;  d*Ahiram ,  la  f 
At ='- 
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Sérah. 

47  Ce  sont  là  les  femillf s  des  rwfiliBa 
d*Aser.  selon  leur  dénombrement,  qui 
ftarent  cinquante  -  trois  mille  qusitre 
cents. 

48  Les  enfans  de,^«p)'l9>«U.  aelo» 
leurs  flunilles.  De  Jahtséel,  la  ^âaSSe 
des  Jahtséélites  ;  de  Giuu ,  la  f»i>4Htr 
des  Gunites. 

49  De  Jetser.  la  fÉrniHe  des  Jetavlte»^ 
de  Sillem,  la  femille  dea  Sinc«ai|M. 

50  Ce  sont  là  les  familles  de  Kapls 
tbali ,  selon  leurs  familles,  et  leur  &é- 
nombrement  fut  de  quarante  -  cte^ 
mille  quatre  eenU. 

51  Ce  suut  là  les  dénorohida  de*  en. 
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Bille,  sept  emtet  trernfe. 

tt  Et  l'Eternel  puiaè  Mcîlw ,  en dh 

«nt: 

Le  ptyi  serv  pcrtafé  à  ceux-ci  par 
"^      ^ 'BDomoredetnom. 
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„., selon  le 

51 A  ceux  qid  sont  en  plus  ffraiid  nom- 
bre ta  donneras  plos  dliéntage ,  et  à 
eevx  qtai  lont  en  phu  petit  nombre  tn 
donneras  nunns  o^éntage  ;  on  donne- 
ra à  chacun  Mm1iéritfi|;e  selon  le  nonr 
bre  de  ses  dénoiiibiés. 

55  Tontefois,  ope  le  p«js  soit  divisé 
par  fort  .et  qnibi  prennent  leur  héri  - 
^ge  selon  les  noms  des  tribas  dç  leurs 
pores. 

56  LliéritaiEe  de  cbaNnin  sera,  selon 
Qw  le  sort  le  montrera ,  et  on  aura 
^gard  an  pins  grand  et  an  plus  petit 
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S9  Et  le  nom  de  la  ftmme  de  Efom- 
rtm.ftit  J(Aébed  Jille  de  Lévi,  qoi 
Mqojt  à  LéTi ,  en  Bsypte ,  et.elle  en- 
nma  à  Hamram ,  Aiûroli ,  Molae,  et 
Marie  leur  aœnr.  ^ 

50  Et  à  Âaron  naquirent  Kadab,  AU- 
■a ,  Eléazar  et  Iftaamar. 
Si  ^  Nadab  et  Abihamonrorent  en 
Qftant  da  |ea  étranger  dorant  TEter- 
nel. 

e  Et  tens  les  dénombrés  des  lévltec 
nneat  vingt  et  trois  miOe,  tons  mâles, 
depuis  l'Age  d'an  mois  et  au-dessus, 
vn  ne  ftirent  point  dénombrés  arec 
Jet  mOret  enihns  d'Israël ,  car  on  ne 
»ar  donna  point  d'héritage  entre  Ikê 
-'"-s  d'Israël. 


Q  Ce  sont  là  ceox  qnl  fiirent  dénom- 
fits  parMoise  et  Eleazar.  le  sacriflca* 
wor,  qui  firent  le  dénombrement  des 
^iflùis  disraël  aux  campanies  de 
«oab,  près  du  Jourdain  de  Jérico  ,• 

H  Ea&e  lesquels  il  ne  s'en  trouva  ao^ 
cvadecenx  qui  avaient  étédénombrés 
Pv  Moise,  et  Aaron  sacrificateur, 
Wad  ils  firent  le  dénombrement  des 


^  tfnsi  il  n'en  resta  pas  un ,  excepta 
9^«  filade  Jéphunné  »  et  Josué ,  fils 
deNan. 

CHAPITRE  XXVII. 

1.  Or  les  filles  de  Tselophcad,  fils  dé 
Hepb«\  fils  de  Galaad  .  fils  de  Mak^r. 
fib  de  Manassé,  dtntfeleslhmiUes  de 


Mssé ,  tkde  JdrtMk,  «Hiyproehè- 
L;  et  ce  sont  ici  Ms  noms  de  ces 
I ,  HdUa,  Noha,  Hogla.  Jlilca.  et 


llaMttsé,tkdeJ« 

retit;  f 

TUtsa. 

9  Elles  se  présentèrent  deraat  H oIse, 
derant  Eleaxar,  saoriflcatenr,  devant 
lesprtacipaux,  et  devant  toute  l'as- 
semblée, à  l'entrée  du  tabernacle 
d'assignation,  tt  dirent  : 

3  Noire  père  est  mort  an  désert,  qifl 
toutefois  n'était  point  dans  la  troupe  • 
de  ceux  qui  s*assenblèreat  contre  l'E- 
temel, tatToir  dans  l'assemblée  de 
Coré  ;  mais  U  est  mort  daps  Ion  péché, 
et  il  n'a  point  eu  de  fils. 

4  Pourquoi  le  nom  de  notre  père  se- 
rait-il retranché  de  m  fiunille ,  parce 
qu'il  n'a  point  de  fils?  Donne-noas 
nne  possession  parmi  lés  firères  de 
notre  père. 

5  Et  Moïse  rapporta  leur  cause  de- 
vant l'Etemel. 

6  Et  l'Etemel  paria  à  Mcllse,  en  di- 
sant : 

7  Les  filles  de  Tselophcad  parient  sa- 
gement. Tu  ne  manqueras  pas  de  leur 
donner  un  héritage  à  posséder  parmi 
les  frères  de  leur  père,  et  tu  leur  feras 
passer  l'héritage  de  leur  pèrr. 

8  Tu  parleras  aussi  aux  enfiins  d'Is- 
raël et  leur  dires  :  Quand,  quelou 'un 
motirra  sans  avoir  des  fils,  vous  œrey 
passer  son  héritage  à  sa  fille. 

9  Que  s'il  n'a  point  de  fille,  vons  do» 
nerez  son  héritage  à  ses  frères. 

10  Et  S'il  n'a  point  de  frères ,  voué 
donnerez  son  héritage  aux  frèras  de 
son  père. 

11  Que  si  son  père  n'a  point  de  frères^ 
vous  donnerez  son  héritage  k  son  pa^ 
rent,  le  plus  proche  de  sa  flunille ,  et 
il  le  possédera  ;  et  ceci  sera  aux  en- 
ftns  d'Israël  une  ordonnance  selon 
laquelle  ils  devront  jnger,  comm0 
l'Eternel  l'a  commande  è  Moïse. 

12  L'Etemel  dit  aussi  à  Moïse  : 
Honte  sur  cette  montagne  d'Abiram . 
et  regarde  le  pays  que  J'ai  donné  aux 
en&ns  d'Israël. 

13  Tu  le  regarderas  donc ,  et  puis  ta 
seras  toi  aussi  recueilli  vers  tes  peu- 
ples, comme  Aaron,  ton  firère,  y  a  été 
recueilli  ; 

14  Parce  oue  vous  avez  été  rabdks 
à  mon  commandement  an  désert  dé 
Tsin,  dans  la  dispute  de  l'assemblée , 
et  que  réus  ne  m'arez  point  sanctifie 
au  sHjet  des  eaux  devant  eux  ;  ce  ectii 
les  eanx  de  la  dispute  de  Sladès ,  au 
désert  de  Tsin. 

15  Et  Moïse  paria  à  l'Eternel,  en 
disant  : 

16  Que  l'Eternel,  le  Dieu  dea  esprits 
de  toute  chair,  établisse  sur  l'assem- 
blée quelque  homme.  - 

17  Qui  sorte  et  entre  devant  eux ,  et 
qui  Tes  fieisse  sortir  et  entrer  ;  et  quo 
l'assemblée  de  l'Eternel  ne  soit^al 
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CHAPITRE  XXVin. 

1  L'Eternel  parla aossi  à  Moïse,  en 
disant  : 

2  Commande  aux  enfans  d'Israël,  et 
leur  dis  :  Vous  prendrez  garde  à  mes 
oblations .  qui  sont  ma  viande,  savoir 
mes  sacrinces  fkits  par  feu ,  qui  sont 

Son  odenr  agréable ,  pour  me  les  of- 
ir  en  leur  temps. 

3  Tu  leur  diras  donc  :  C'est  ici  le  sa- 
crifice fait  parfen  que  tous  offrirez  à 
l*Etemel  ;  deux  agneaux  d'un  an  sans 
tare ,  chaque  jour,  en  holocauste  cour 
tinuel. 

*4  Tu  sacrifieras  l'un  des  agneaux  le 
matin ,  et  l'autre  agneau  entre  les 
deux  vêpres  ; 

5  Et  la  dixième  partie  d'un  épha  de 
fine  farine  pour  le  gâteau,  pétrie  avec 
la  quatrième  partie  d'an  hin  d'huile 

6  (f  est  l'holocauste  continuel  qui  a 
été  ftdt  en  la  montagne  de  Sinal ,  en 
bonne  odeur,  l'offraude  fkitè  par  feu 
à  l'Etemel. 

7  El  son  aspersion  sera  d'utoe  qua- 
trième partie  d'un  hin  pour  chaque 
agneau ,  et  tu  verseras  dans  le  lieu 
saint  l'aspersion  de  cervoise  à  TEter- 
nel. 

8  Et  tu  sacrifieras  l'autre  agneau  en- 
tre les  deux  vêpres  ;  tu  feras  le  même 
gâteau  qu'au  matin ,  et  la  même  as- 
persion ,  en  sacrifice  fait  par  feu  en 
"J?*iS®*P^®F  ^  l'Etemel. 

9  Mala  le  Jour  (M  «abbat  vous  offrirez 
deux  aneanx  d'un  an,  sans  tare ,  et 
te^^'Hî»*"^»  4«  fi»e  ferine  pétrie  à 
1  hjiqe  pour  le  g&teau,  ba  ec  son  asper- 
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Tow  110  ftre»«iicviie  ctmne  serrile. 
V  £t  TOUS  ofMr^t  en  luAcMMoate  de 
boiae  odevr  à  l'Eternel,  deia  Teanu 
pris  dn  tiMipemi,  wi  bélier,  «<  sept 


t  leur  ffftteaii  aéra  de  fine  Aorine 


neaoxdnmui. 
SEt leur  fffttea 

pétrie  à  llndle,  de  trois  dixièmes  poar 
cftsme^eaco,  et  de  deux  dixièmes  pour 

S»  Std^dixièflae  pow  ckwan  des 
septagnemx; 

3D  EtoBJeaaeboiicsfindefldrepro- 
pitiatioBpoar  vous. 

31  VouiesoffirhvB  entre  l'holocauste 
csDtinaei  et  son  gttean  ;  ils  seront 
sus  tare,  ave*  lenzs  aspenrions. 

CHAPITRE   XXIX. 

I  £t  le  premier  joor  dn  septième  mois 
veos  anrez  nne  sainte  conrocation  ; 
Tonsneferexaucnne  œarre  serrile; 
ce  Tons  sera  le  jew  de  jnMlation. 

3  Et  TOUS  offrîTes  en  holocauste  de 
bonne  odeor  à  l'Eferael,  on.  Tean  pris 
te  lr0apeaa,nn  béiier^  sept  agneauT 
4*in  as,  sans  tare. 

3  Et  lenr  gâtean  sera  de  Me  Ihrine 
Pétrie  i  l'huile .  de  trois  dixièmes  pour 
le  rean,  de  deux  dixièmfat  pour  le  bé- 

4  Et  d'un  dixi^ne  pour  chacun  des 
■qit  agneaux; 

5  Et  «n  jeune  bonc  en  ofi^rande  poor 
le  péehé^aiin  de£ûre  piopitiatien  pour 
roas; 

6  Outra  l'holocauste  du  commence- 
neat  dn  mois  et  son  gàtean,  et  l'holo- 
OQste  continHel  et  son  gàtean,et  leurs 
«versions,  selon  lenr  ordonnance,  en 
bMiae  odemr  de  sacrifice  &it  parfenà 
l-BterneL 

7  Et  an  dixième  jour  de  ce  septième 
asis  TOUS  aurez  une  sainte  conToca- 
In^  et  TOUS  affligerez  tos  Ames  ;  vous 
>e  fticz  aucune  œnrre. 

Jt  Et  TOUS  offrirez  en  holocauste  de 
K«ae  odeur  à  l'Etemel,  un  yeaapris 
^  tronpean.un  bélSer,et  sept  agneaux 
«'«BaB,  qwd  seront  sans  tare; 
^£t  lenr  aâtoMi  sera  de  fine  fulne  pè- 
^  à  l'hnile .  de  trois  dixièmes  pour  le 
'cas,  et  de  deû  dixièmes  pour  lebé- 
fier- 

M  ist  d*uii  Axitaie  pour  chacun  des 
Kpl  afnf  HT  - 

il  Un  jeune  bouc  itussi  en  offrande 
fo«r  le  jpé4âié,  ofuiro  VoffranOe  pour 
le  péché,  laquelle  on  fiitt  le  jour  des 
^Otfiliationa  ,  et  l*holocanste  conti- 
(ma  et  son  g&teau,  arec  leurs  asper- 
nena. 

U  Bt  an  quinzième  jour  du  septième 
noisToos  aurez  nne  samte  convoea- 
UoB  :  TOUS  ne  ferez  aucune  ornrre  ser- 
vîle,  et  TOfua  célébrerez  à  l'Eternel  la . 
i^  aalenneSle.  pendant  sept  jours. 
Q  Bt  TOUS  offirfarez  en  holoâqastcw  «ni 


UlMribMB 

Irafi»  Teanz  pris  du 
et  quatorze 

nt  sans  tara; 

sera  de  fine  ftriaa 
trois  dlxièuMs  peur 

reaux,  de  deux  di- 

s  pour  dMcuB  des  deux  héKera, 

15  Et  d'un  dixième  pour  chacun  des 
miatorze  ly  aeanx  : 

in  Etiuijeuasbooc«it4#WMdbpio«r 
le  péché.outre  l'holoranste  continuel, 
son  gâteau,  et  son  aspersioB: 

17  Et  au  second  jour  vpus  oflHraz 
douze  vema  pris  dn  troupeaux  deux 
•béUen,  «t  quatorze  agneaux  d'anaa, 
sans  tarai 

IS  Avec  les  gâteaux  et  les  anersions 
pour  les  veaux ,  poar  les  béliers  et 
pour  les  agneaux,  selon  leur  nombve, 
H  comme  il  lesikut  fldra; 

19  EtuBJeuneboQcrfKgfVafK&potrr 
le  péché,  outra  FholocauMe  continuel, 
et  son  gâteau,  stcc  leurs  aspersions. 

90  Et  au  troisienie  jour  tous  oilHres 
OQzeveaux,  deux  btiiars,  ef  qnatwzo 
as neaux  d'un  an,  sans  tare  ; 

21  Et  les  gâteaux  et  les  amenions 
pour  les  Tcanx ,  poor  les  tmiers  et 
pour  les  agneaux ,  seront  selon  leur 
nombre,  et  comme  il  les  ftnl  Aura  ; 

32  Et  un  bouc  ett-qfrmuiê  pour  le 
pédié ,  outra  l'holocauste  eoniinnel , 
son  ip&teau  ,  et  son  aspersion. 

23  Et  an  quatrième  joorroasoinrires 
dix  veaax ,  deux  béuers ,  et  quatorze 
agneaux  d'un  an  .  sans  tara  : 

34  Les  gâteaux  et  les  asnenions  pour 
les  veaux ,  pour  les  béllert ,  et  pour 
les  agneaux ,  seront  sel<m  leur  nma- 
Ihw,  et  comme  il  les  laut  Adra  ; 

35  £tunjeuneboac«i»q|>>aa<lef»oMr 
le  péché ,  outre  l'holocauste  cohti- 
nueU  son  gâteau ,  et  son  aversion. 

36  Et  au  cmquième  jour  toms  (^frirez 
neuf  veaux,  deux  béliers ,  et  quatorze 
agneaux  d'un  an ,  sans  taro. 

^  Et  les  gâteaux  et  les  asperdons 
pour  les  veaux ,  pour  les  béliers ,  et 
pour  les  agneaux ,  auront  selon  leui 
nombre ,  et  comme  il  les  faut  fidre  ; 

:»  Et  un  bouc  e»  effrtjuide  pour  le 
péché,  outre  rholocaïute  continuel- 
son  gâteau,  et  son  aspersion. 

29  Et  an  sixième  jour  vous  oflHraf 
hait  veaux ,,  deux  béliers  et  quatorze 
ajniefiux  d"an  an ,  sai»  tare  ; 

30  Et  les  liteaux ,  et  les  aspersions 
pouf  les  veaux ,  pour  les  béliers ,  et 
pour  \efi  agneaux ,  seront  selon  leur 
nombre ,  et  comme  il  les  ftiut  fidre  ; 

31  Et  UP4  bonc  en  offrande  pour  le 
péché  ,  rmlre  l'holocanste  continuel ,, 
son  gâ:t«au,et  son  asnelsion. 

32  F^  et  au  septième  jour  vous  offiriroz 
•eyt  veaux ,  deux  béuers  •  et  quatorze 
sceaux  d'un  an  ^saas  tara  ; 

/  9  Et.Ies eâteanx,  et  les  «spersioM 
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pour  lei  temok ,  peur  1m  béUen  »  et 
poar  lea  egncftox ,  leront  Mloa  leur 
ii«m?Nre  ^t  comme  il  les  Amt  ttàrt  ;  - 

31  Et  un  boac  e»  offirande  pour  le 
péché .  outre  l'holocauste  continuel , 
■on  f^ieau .  et  son  aspertion. 

3ft  Et  au  huitième  jour .  vous  «ureE 
une  amemmée  solennelle;  tous  ne 
ftres  aucune  œurre  servUe. 

36  Et  yotts  offrirez  en  holocauste , 
qui  sera  un  sacrifice  fait  par  feu  en 
bonne  odeur  A  l'Etemel  ;.  un  yeau,  un 
bélier ,  et  sept  agneaux  d'un  an ,  sans 
tare; 

37  Les  gâteaux  et  les  espérions  pour 
le  veau ,  pour  le  bélier ,  et  pour  les 
agneaux ,  seront  selon  leur  nombre, 
et  comme  il  les  fiint  fiiire  ; 

38  Et  un  bouc  en  offrande  pour  le 
péché,  entre  l'holocauste conthinel, 
son  gâtean ,  et  son  aspersion. 

39  vous  oAirez  ces  choses  à  l'Eter- 
nel dans  Tos  ftetes  solennelles^  outre 
vos  vœux  ,  et  >ros  oiRrandes  Tolon- 
taires ,  selon  vos  holocaustes ,  tos  gâ- 
teaux» Tos  aspersions,  et  toi  sacri- 
fices de  prospérités. 

CHAPITRE  XXX. 

1  Et  Moïse  parla  aux  enihns  d'Israël 
selon  toutes  les  choses  que  l'Etemel 
lui  avait  commandées. 

2  Moïse  parla  aussi  aux  cheft  des  tri- 
tms  des  enftms  d'Israël  »  en  disant  : 
C'est  ici  que  l'Etemel  a  commandé  : 

3  Qixuia  un  homme  aura  fidt  un  tqbu 
à  l'Ëtemel,  on  qu'il  se  sera  engagé  par 
serment .  s'obngeant  expressément 

snr  aon  Akm»  .  il  n«  violor»'  noinC  m 
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labiés ,  91  tes  oMioâioBa  par  lesmiel- 
les  elle  se  sera  ohMét  sv  ion  àmt, 
se  roat  Talables. 

9  Mais  ô  au  j»ur  que  son  mari  l'aan 
entendu,  il  l'adésaTouéc,  il  aurasassé 
le  Toèn  par  lequel  elle  s'était  engairee. 
et  ce  qu'elle  avait  légèrrment  proféré 
de  sa  bouche,  en  quot  elle  s'était  obli- 
gée sur  son  âme;  l'Etemel  lui  par- 
donnera. 

10  Mais  le  TCBudelaTeuTe,  oude  la 
répudiée,  et  tout  ce  à  quoi  elle  se  srra 
obligée  anr  iaa  âme,  sera  Talable  con- 
tre elle. 

11  Que  si,  itemt  enewe  en  U  maison 
de  son  mari.  eUe  a  fidt  un  vœu,  on  o 
elle  s'est  obligée  e 


ime^par  serment  ; 

12  Bl  que  son  mari  l'ayant  entendu . 
ne  lui  en  ait  rien  dit,  et  ne  l'ait  poioc 
désavouée,  tous  ses  vœux  smroui  vala- 
bles, et  tonte  obligation  «kmt  elle  te 
sera  obligée  sur  son  âme,  sera  valalne. 

13  Mais  si  san  mari  les  a  expressé- 
ment eassés  au  jour  qu'il  les  a  enten- 
dus, rien  qui  soit  sorti  de  aa  bouche , 
soit  ses  vœuK,  soit  obligation  ftite 
sur  son  âme ,,  ne  sera  valable  tJlS^ 
qm 

ne 
V 


1  L'Etemel  parla  aussi  à  Moïse ,  <l 

T^iiis  la  vengeance  dea  enfcm  d^ 
rael  sur  les  Msdianites ,  puis  tu  seiiS 
recueilli  vers  tes  peuples.  ^ 

3  Moïse  donc  parla  au  peuple,  en  #• 
sant  :  Que  quelques-uns  d'entre  votl 
s'équipent  pour  aller  à  la  guerre,  «I 
qu'ib  aiUeut  contre  Madmn.  ped 
exécuter  la  vengeance  de  l*EtenM 
sur  Madian.  li 

4  Vous  enverrex  â  la  guerre  ml 
hommes  de  chaque  tlibu,  de  toutes  I 
tribus  d'Israël. 

5  On  donnetti  dose  d'entre*  lea  ■ 
liers  d'Israël  mille  hoasmas  de  c~ 

ribu,qui  forent  douM  mille  T 


povr  iâ  guerre. 
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taviir  miOB  de  cJnme  trflin,  et  avec 
enxHbSées.  fiI«d*EMKar  l0 


«Hew^ttraitlearaiMQaiixdaL  . 
Mn.  et  les  crcT^oetteade  retentto- 
MMat  a  n  nmin. 

7  Ub  Bttrcbèrent  éomc  en  guerre  cou- 
de Ma^a ,  eomme  l'Etenie!  lirait 
WMnaBdé  à  Moiie,  et  ils  en  tnèrest 
toMtesmUet. 

8  Ils  toèrnt  nsai  lea  rois  de  Bfa- 
man,  outre  Ici  antres  qui  7  ftonent 
tsés;  savoir*  JBv|,  lieMiB,  Trar,  Hor 
MRebi4 ,  cinq  rois  de  Madian  :  Os 

t  Et  iei  enfim  d'IsniA  emmenèrent 
Priaomien  les  femmes  de  Madian , 
lf«e  k«n  petits  ensuis ,  et  pillèrent 
tiiUkwpos  et  mena  bétail,  et  toai 

^^nsÇS^t  anfeoltontes  lears 
▼ufes.  lears  denenries ,  et  tons  lenn 

^hih  ruinât  tont  la  Irotin  et  tont  1« 
Wge,  tant  des  hommes  qoe  d»  bétail. 


niwiyar  la  saoificateiw ,  ei 
Uée  des  ensuis  d*Ianiél  «  an  camp, 
wu  les  campagnes  de  Hoab,  quisoiii 
»i]èsdaioi2r«raideiénoo.  , 
^  Alon  Meise,  et  Elénsar  k  aacrifl. 
«ev.  et  tOBs  les  principaux  de  Tas- 
■mblée  sortirent  an-devant  d'eu:^ 
isnda  caoïp. 

H  Et  Moïse  se  mit  en  grvaétaAèn 
M^tra  les  capitaines  deJIHumée ,  les 
fke&  des  naiSors.et  les  cbdà  des  oen- 
>«BM,  qoi  retournaient  de  cet  expleit 


itt  Et  Moïse  leur  dit  :  K^avez-Tona  pm 
■■Né  en  Tie  tontes  lee  Sommes? 
H  Voici  »  wsont  elleaqni,  à  la  parole 
«Bslaam ,  ont  dcmné  oecosioti  au 
eafais  d'Israël  de  pécÂer  contre  l'& 
(«Kl.  an  Aàt  de  P^or  ;  ce  mU  attira 
a  Pbie  sur  l'asaen^ée  de  rEtemeL 
.^  Or  maintenant  toes  tons  les  mft- 
Mi4*flncre  les  petits  enftns ,  et  tues 
gte  gemme  qui  aora  eu  compagnie 


ll.Mais  TOUS  garderez  en  vietontea 
ta  Jeanes  fllles  qni  n*ont  pomt  en  corn- 
I^R"**  dTiwnmo. 

I'Ab  reMe^demeoressept  jonnbors 
«camp,  t^ucemioe  tuera  onelqa'an. 
*^  Vueonqne  toncbera  qoelqn'on  qui 
*Bra  été  tué ,  se  pnridera  le  troisième 
Mm aeptièaM jour,  tant  tous  qo»  yps 


^Vook  vnrifleres  aussi  tons  ros  vé- 

«»eas,  et  tont  ce  qni  sera  fint  de  peau, 

ftteiu  ownages  de  poil  de  chèvres^'Ot 

tanteraisBeltodeboU. 

S I  Et  Eléaxar  le  sacrificateur  dit  aux 


eeiaM 


labatei!la:VflMii 
que  l'Etemel  a  con 

9  Eh  féaéral  for,  l'argent ,  l'ainya, 
lefer.l-étainpleplaiBb: 

tS  Tout  ceqîa  pentpaeeeriiarle  fen. 


▼oosleferex 


passirparle  len, 
par  le  feo.  et  il  se» 


94  Vons  taveres  anari  T      

le  septième  Joar,etvo«s  seras  notai 
pois  TOUS  entrevea  an  caaw. 

»  Et  l'Eternel  parla  à  Maiae,»  dl- 

35  IÛslecom»tednba(fairetdetoiit 
ce  qu'on  a  amené ,  tant  des  peraonnea 

ndes  bétes,  toi ,  et  Eléaaar  le  SB«ri- 
tenr,etlea  cbw  des  pères  de  !*■•- 
aemblée  ; 
2 
tn 

■S 

rî 

ta 
an 

tu 
te 
31 

on 
P« 

S? 

tn 
ch 
ne 
3 

tel 

% 
lai 
sa 
xa 

I 

3E 
po 
iU 
ftn 

3( 

pa_ 

guerre .  montait  à  trois  cent  trente- 
sept  mille  cinq  cents  *»«*>*■*„, 

9f  Pont  le  tribut  pour  l'Etemel  « 
quant  aux  brebis,  m  de  six  ceni 
8«Mxanie  et  quinze  ; 

38  Et  à  trente-nx  mille  boenfii ,  dont 
le  tribut  pour  VEtemel,  quant  aux 
bœufs,  ftit  de  soixante  et  douzebœnfiM 

»  Et  à  trente  mille  et  cinq  cento 
dont  le  tribut  pour  l'Etemel  * 
auxânes,  fut  de  soixante  et  un 


àaes 

quant 

ânes; 


Wntmes  de  goerre  iiviétaient  allés è     49  £t  à  neixe  mille  personn^^»  Jont 

Digitized  by  VjOOQIC 


190  NOMBRES.  Chap.SkJL 


Digitized  by  VjOOQIC 


Ckap.  3i,  3^ 


NOMBRES. 


nëï  B'ait  pris  poaaeagkm  de  ton  bé- 
ntame; 

J9  £t  BOUS  iw  pooséderona  rien  en  hé- 
rUare  a^ec  eux  au4elà  du  Jourdaio , 
Bi  plus  arant ,  parce  qne  notre  héri- 
tage nons  se»  échu  aa-deçà  du  Joor- 
oaln ,  Te»  l'orient. 

20  El  Htiiae  leur  dit  :  SI  tous  ftdtea 
cela ,  et  qne  roua  Tona  éqniplez  de- 
vant l'Etemel  ponr  aller  à  la  gnerre^- 

21  Et  qne  chacun  de  rona,  étant  éqm- 
pé,  pasw  le  Jourdain  devant  l'Etemel , 
jnaqn'à  ce  qu'il  ait  chaasé  ses  ennemis 
de  devant  aoi  ; 

8  Et'toae  le  pays  soit  anljnrné  de- 
vant rfitemei,  et  qu'ensuite  vous 
vens  en  retourniez,  alors  vous  serez 
umocens  envers  l'Etemel ,  et  envers 
uraèl  ;  et  ce  pays  ci  vous  appartiendra 
pour  le  posséder  devant  rEterael. 

23  Mais  si  vous  ne  fiites  point  cela, 
voici,  vous  aurez  pécbé  contre  l'Eter- 
nel; et  sachez  que  votre  péché  vous 
trouvera. 

24  Bâtissez  donc  des  villes  pour  vos 
fanulles ,  et  des  cloisons  ponr  vos  trou- 
peaux :  et  fiûtes  ce  qne  vous  avez  dit. 

S  Alors  les  enfiws  de  Gad  et  les  ea- 
raas  «te  Roben  parlèrent  à  Molse^  en 
disant  :  Tes  serviteurs  feront  comane 
AMI  seigneur  l'a  commandé. 

X  Nos  petits  enISuis,  nos  femmes,  nos 
tnmpeaox  et  toutes  nos  béies  demeu- 
root  ici  dans  les  villes  de  Galaad. 

27  Et  tes  serviteurs  passeront  chacim 
armé  ponr  alter  à  la  guerre  devant 
l'Etemel ,  prêts  à  combattre ,  comme 
OMm  seigneor  a  parlé. 

28  Alors  Moïse  commanda  touchant 
erat ,  à  Eléazar  le  sacrificateur ,  à  Jo- 
sué,  fils  de  Nnn,  et  anx  chefs  des 
peies  des  tribus  des  eufiùis  d'Israël. 

29  Et  leur  dit  :  Si  les  enfans  de  Gad 
et  les  enfans  de  Ruben  passent  avec 
vous  le  Jourdain  tout  armés ,  prêts  à 
«ïiftbattrc  devant  l'Etemel ,  et  que  le 
V^t  vous  soit  ass^ietti ,  voos  leur 
onmerez  le  pays  de  Galaad  en  pos- 


JSI 


30  Hais  s'ilr  ne  passent  point  en  ar- 
'oet  avec  voua,  ils  auront  une  posses- 
«wnjjanni  voua  an  paya  de  Canaan. 

31  £t  les  enfans  de  Gad,  et  les  enfans 
oeRaben  répondirent,  en  disant: 
ffoaa  ferons  ainsi  que  l'Etemel  a  pai^ 
'Htetscrviteora. 

,3  Nous  passerons  en  armefl  devant 
<*Eteniet  an  pays  de  Canaan,  afin  qfte 
iioQs  possédions  pour  notre  héritage 
(«qaiestdecà  le  Jourdain. 
33  Ainsi  Moïse  donna  auxcnfeni^de 
Gad,  et  aux  enfans  de,  Ruben,  et  h  In 
A^mi  tribu  de  Manassé,  fils  de  Jnseph, 
^  royaume  de  Sîbon  ■  roi  des  Anior- 
fkèens  ;  et  le  royannie  de  Hog,  roi'de 
Hasan,  le  pays  avec  ses  villes,  selon  }es 
bornes  des  vtllea  du  pa^  a  remiron. 


i  Ce  sont  ici  les  traites  des  «mfkas 
d'Israël,  oui  sortirent  dn  pays  d'ERyp* 
te,  salon  lenrs  bandaa,  sooé  la  coiuiai- 
te  de  Moïse  et  d'Aaron. 

3  Car  Moïse  éarivlt  leurs  déicfemens 
par  lenrs  traites,  suivant  le  eamman- 
dément  de  l'Etemel  ;  ce  sont  donc  ici 
leurs  traites  selon  leurs  délogemeas, 

3  Les  enfiins  disraél  donc  partirent 
de  Rahmésés  le  quinzième  jour  du  pra- 
mier  mois,  dès  le  lendemaiii  de  b  pA- 
que,  et  ils  sortirent  è  main  levée,  a  la 
"  '     "      "cns. 

ensevelissaient 


Vue  de  tous  les  ^jrptiens. 

4  Et  les  Egyptiens  enst^ 

ceux  que  l'Etemel  avait  ftjippés  par- 
mi eux,  semoir  tous  les  premiers-nés  { 
même  l'Etemel  avait  exercé  ses  Joge- 
niens  sur  leurs  dieux. 

6  Et  leaentens  d'Lnuël  étant  perds 
de  Rahmésés,  campèrent  à  Suocoth. 

0  Et  étant  partis  de  Soceoth,  ils  cam- 
pèrent à  Etliam,  qui  est  au  bout  du  dé^ 
sert. 

7  Et  étant  partis d'Etham  >  ils  se  dé- 
tournèrent rontrePi-Huhiroth,  qui  «se 
vis-à-vis  de  Bahal-Tséphon,  et  campè- 
rent devant  Migdol. 

8  Et  étant  partis  de  devant  Pi-Hahl- 
roth ,  iB  passèrent  au  travers  de  la 
mer,  vers  le  désert,  et  firent  trois  ion r- 
nées  de  chemin  par  le  désert  d'Etham, 
et  campèrent  à  Mara. 

9  Et  étant  partis  de  Mars,  ils  vinrent 
à  Eiim ,  où  il  y  avait  douze  fontaines 
d'eaux,  et  soixante  et  dix  palmes ,  et 
ils  y  camyièrent. 

10  Et  étant  partis  d'Elîm,  ils  campè- 
rent près  de  la  mer  Rouge. 

1 1  Et  étant  partis  de  Ta  mer  Roinre. 
ilk  cainiïèrent  au  désert  de  Sin. 

12  Et  étWnt  partis  du  désert  de  Siix, 
ils  oompèreut  &  U'^i^dm. 
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cAtédainidieoaiiiMliccfv  MbavCde 
li  mrr  Salée ,  Yers  l'oneul  ; 
4  Et  ceUe  tnaUién  tP«ni«ni  du  midi 
TCn  la  moBtée  de  Hakrahbim,  ^péh 
■eraJaMii'à  Tsin:  et  elle  ab<nAini, 
dacMé  &  inidi,àKadès-Barné»ct 
»Mtira  aocii  en  HatHur- Addar,  et 
paaeera  jusqu'à  Haiemon  ; 
b  Bfc  cette  fkontière  tournera  depola 
Hatsmon  ixuqu'au  torrent  d'Esypte , 
«CelleabwttrmàlaaMsr. 
^ê  Bt  quant  à  la  frontière  d'occident. 
Sons  aurez  la  grande  aier  et  ae«  limi- 
tes :  ce  vous  sera  la  frontière  occiden- 
tale. 

7  Et  oe  sera  ici  votre  frontière  du  sep- 
'  lentrion  :  dirais  la  grande  mer  vevs 

marquerez  pour  vos  limites  la  mon- 
tante de  Hor  ;  „ 

8  Et  de  la  montagne  dft^Hor  tous 
UMquerez  pour  tos  limites  l'entrée 
de  lUmath;  et  cette  frontière  se  ren- 
dra vers  Tsedad: 

0  Et  cette  froiltière  pMsera  jusqu'à 
Ziphroo ,  et  elle  aboutira  à  Hatsar- 
Hénan  :  telle  sera  votre  frtmtière  da 
aeptentrien. 

10  Pois  TOUS  nwrqveres  pour  TOS  li- 
mites/T«n  rorient,  depuis  Hntsar- 
Hénen ,  Ters  Séfriiam  ; 

il  Et  cette  frontière  descendra  de 
Sei^iam  à  RJUat .  du  c6té  de  l'orient 
deHiuiD;  et  cette  frontière  descen- 
dra et  s'étendra  le  long  de  la  mer  de 
Ktaereth,  rer»  l'orient  ; 

13  Et  cette  ft«ntière  descendra  au 
Jourdain ,  et  se  rendra  à  la  mer  Salée: 
tel  sera  le  pays  que  tous  anres,  selon 
ses  limites  tout  auteur. 

13  Et  Motse  commanda  aux  enAms 
dlsraèl ,  en  disant  :  C'est  là  le  pays 
ose  vous  liériterez  par  «ort ,  leqnel 
rEtemel  a  ctmunandé  de  donner  à 
neuf  tribiu,  et  à  la  moitié  d'une  tribo. 

14  Car  la  tribu  des  enftias  de  Hnben, 
selon  les  tamiltes  de  leurs  pères,  et  la 
tribu  des  eoTans  de  Gad ,  selon  les  ft- 
milles  de  leurs  pères ,  ont  pris  leur 
béritaffe;  et  la  demi-tribu  de  Manossé 
a  pris  aussi  son  héritage. 

la  Deux  tribus ,  dt*-je ,  et  Ht  moitié 
d'une  tribu,  ont  pris  leur  héritage  au- 
4^à  da  Jourdain  de  Jéricho,  du  cété 
«Q  levant, 

M  Et  l'étemel  parla  à  9IoUe>  Midi- 
mut: 

17  Ce  sont  ici  les  noms  des  hommes 
pi  TOPS  partageront  le  pavs,  Ëléazar, 
le  lacnflcateur.  et  Josne.  fils  de  Nun. 

M  Vous  prendrez  aussi  un  des  prin- 
cipaax  d^  chaque  tribu  pour  &ire  le 
iwrtage  da  pays. 

1»  Et  ne  sontlci  leanowf  de  ceshpm- 
INs-là:  pour  la  tribu  de  Joda ,  Caleb, 
lifdeJéphttnné^ 

»  Pour  la  tribu  deu  enAms  de  8imé«n. 
lamuel ,  fila  de Hummiud. 
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LE  CINQUIÈME  LIVRE  DE  MOÏSE, 

DIT  LE  DEUTÉRONOME. 


CHAPITRE  I. 

1  Ce  sont  ici  les  paroles  que  MoIie  dit 
ttoittlsraél« deçà, le  f ourdfdn^ au dé- 


qui  est  rÎM-èi 
tre  raran ,  c 


•wt.  dau  la  campagne  -,~ j^-  .  —  ~ 
^  de  la  mer  Ronge,  entre  nuran ,  et 
T^d.  et  Labaîn,  et  Hataérotti.  et 

lir, 

ht, 

tel 
ait 

roi 
es- 


rer 
le 

ria 

«z 

sn 
ma 
la 
Ja 

^  h  m^,  îmlM^ades  Cuiâttééns .  et 


an  grand  fleare ,  le 

nladerant  Toosle 
oMédea  le  pa js  qae 
rot  père*  Abraham, 
e  leur  donner  »  et  à 
bsenx. 

ai  en  ee  temps  là, 
I  ne  paia  pas  toos 

re  1>iea  vous  a  mol* 
▼<Mci  amourdliai 

In  ciel»  par  le  grand 

nombre  qne  roos  êtes. 

11  Que  l'Etemel  le  Dien  de  Tos  pères 
TOUS  ftsse  croître  mille  fois  au-delà  de 
ce  que  Tons  êtes ,  et  tous  benkse, 
comme  il  tous  l'a  dit. 

1 2  Comment  porterais-Je  moi  seu)  yom 
chagrins,  tos  charges,  et  vos  procès  ? 

13  Prenez -TOUS  de  yos  tribus  des 
geng  sages,  et  habiles,  et  connus,  etje 
TOUS  les  établirai  pour  chefs. 

14  Et  TOUS  me  répondîtes  et  dites  : 
n  est  bon  de  ftdre  ce  que  tu  as  dit 

15  Alors  je  pris  dercheft  de  tos  tri- 
bus, des  hommes  sages  et  connus ,  et 
je  les  établis  chefii  sur  tous,  gàuTer- 
neurs  sur  milliers ,  et  sur  centaines . 
sur  cinquantaines,  et  sur  dizaines,  et 
officiers  selon  tos  tribus.  ,. 

16  Puis  {e  commandai  en  ce  temps  m 
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10  C'est  yholooaofte  eu  Mlitat  pour 
chaque  sabbat ,  outre  Vholocaqste  con» 


tinœl  avec  son  aspersion. 
11  Et  au  commencement  de  vos  mois 
vous  offrirez  en  holocauste  à  rftemel 


eera  durant  sept  jours  des  pains  sans 
levain. 

18  Au  prmnier  Jour  il  y  aura  one 
sainte  convocation  ;  vous  ne  ferez  au- 
cune œuvre  servile. 

10  Et  vous  offrirez  un  sacrifice  fiait 
par  feu  en  holocauste  à  TEternel,  ut- 
voir  deux  vpaux  pris  du  troupeau,  ri 
un  bélier,  et  sept  agneaux  d*uii  as, 
qui  seront  sans  tare. 

20  Leur  efttean  sera  de  fine  farine 
pétrie  à  rfiuile  ;  vous  en  offrirez  trois 
dixièmes  pour  chaaue  veau ,  et  deux 
dixièmes  pour  le  bélier. 

21  Tn  en  offriras  aussi  un  dixième 
pour  chacun  des  sept  agneaux. 

22  Et  un  bouc  m  «^andf  pour  le  pé- 
ché ,  afin  de  fidre  propitiation  poor 
vous. 

23  Vous  offrirez  ces  choses-là ,  outre 
l'holocauste  du  matin ,  qui  çst  l'holo- 
causte continuel. 

•  24  Vous  offrirez  selon  ces- choses- là, 
en  chacun  de  ces  sept  jours,  la  viande 
du  sacrifice  finit  par  ftu  en  bonne 
odeur  à  rEtemel:  on  offrira  cela  outre 
l'holocauste  contmuel,  et  son  asper- 
sion. 

25  Et  au  septième  Jour  tous  «ures 
une  sainte  convocation  ;  vous  ne  fcres^ 
aucune  oeuvre  serrile.  -_.x- 

26  Et  au  jour  des  premie»  frulto, 
quand  vous  offrirez  à  l'Etemel. le  r-^ 
veau  gâteau,  au  bout  de  vos  a '• 
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«M  tare,  avec  tenttaipcaioM. 
CHAPITRE   XS:iX. 

▼ou*  ne  ferez  aucnne  œaTie  sArvi 

lâS. 4?î.jS**!i,»  «•!»  de  fliie  fari 
tejeau,  de  deux  dixièmes  pour  lel 

teiÊM  Â^I?5®  ^?"*^  «"  offrande  pa 
K  Wché,aîm  de  &ire  propitiaUen  pei 

iStfei'^**'*!?*'^*  *>  conmienc( 

^aa  dixième  jour  de  et  septlèn 

;*^tvoîis  affligerez  yoa  àmea  ;  vou 
Yê^zancone  œuvre.  ■""**»  ^o" 

'•iSeSîSr^'SîS??  en  holocauste  d 
do^^^*"^  *  i'Etemel,  un  veau  cri 
ISÏÏ^"*'^  Wlier,et'sept  4i"  aS 
9EtÏÏ;52Î****°n*  ««M  taxe  ; 
trieî  i^iÇ^^«i  ■«"»<*«  fine  ftrine  pé 
2L  -2T!/ **  troisdixlèmes  pourï 
jg^.  et  de  deiuc  dixièmes  pourTebé^ 

'Jj^ jeuM'bonc  aaw«<  «»  offrande 
grjtej>éché.  outre  /'(^aiX^S 
»wri«&  taquelte  on  faS  le  jourdS 
SîfSîS'ÎSLi  «*  ">olocau«te  coiSi! 
iJ2if**«8**«»«»  avec  leun  as^V- 

«Si^iSl  îSi?*"'  Jour  du  septième 
«^v^S^*™»  ■*»"'«  convoca- 
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fl  Bt  MtMae  tet  matùfm  à  ta  gment , 
uufUr  mille  d«  clMMnie  trâxi,  et  aree 
enx  FIJTtées»  flia  d'EIéanur  le  Mcrifl- 
cateiir,<}ai  «r ait  le*  TauMeux  da  aaac- 
t«iire,  et  les  trcrniwtteade  retentto- 
aeataiit  ea  sa  nuUn. 

7  Ils  marchèrent  doac  en  ^oerre  cod- 
(to  Hadian  .  comme  l'Eterne!  Tarait 
emnaiuMlé  à  Moite,  et  Us  on  tuèreat 
tons  les  mâles. 

8  Ils  tuèrent  aossi  les  rois  de  Ha- 
dian, ontre  les  autres  qui  j  furent 
tués;  savoir^  EH*  Bekem,  Ttur,  Hor 
«t  Rcbali ,  cinq  rois  de  lïadian  :  ils 
firent  atissi  iwsser  an  fil  de  l'épée  Ba* 
lasm,  fils  de  Béhor. 

9  Et  les  enfinsd*lMra<l  emmenèrent 
prisonnieri  les  femmes  de  Madian, 
iirac  leon  petits  eni^ms ,  et  pillèrent 
tout  leur  ([Tos  et  menu  bétail,  et  Uni 
ee  q«^  ètaat  en  leur  puissance. 

10  I^brAlèrent  an  feu  toutes  leurs 
Tilles ,  leurs  demeures,  et  tous  leun 
châteaux  ; 

iTltiJs  prinmt  tontlebutinet  toutl« 
|ri)lage,  tant  des  hoaimes  que  du  bétail, 

12  Piria  fia  aaMuèrentles  nrisonniers, 
tefîHam,  et  le  butinàM<4se,  et  h 
Eléazar  la  sacrificateur ,  et  à  l'assem- 
blée des  enfens  d'Israël  «  an  camp, 
dans  les  campanies  de  Hoab ,  qui  sont 
près  du  Joatdam  de  Jénoo. 

13  Alom  Moise .  et  Bléaaar  k  sacriil. 
Catenr.  et  tons  les  principaux  de  ras- 
semblée sartirent  an-devant  û'txa, 
bon  du  camp. 

14  Et  Moise  se  mit  an  grande  e<rièra 
centre  les  capitaines  de^*armée ,  les 
dbefs  des  miloers,  et  les  cbeA  des  cen- 
taines, qui  retounaient  de  cet  expiait 

1»  Et  Moise  lenr  dit  :  Nli7ez-Tona  pw 
lardé  en  vie  tontes  les  femmes? 

16  Voici ,  ee  sont  elles  qui,  à  la  parole 
de  Balaam ,  ont  dcomé  oeicasialt  au 
enfiins  d'Israël  de  pécher  contre  l'E- 
ferael,  au  lait  de  Féhm:;  ce  qui  attira 
ta  plaie  sur  l'aaiem^e  de  l'ÊiemeL 

17  Or  maintenant  tues  tons  tas  m&- 
les  d*entve  les  petits  enfiuu  *  et  tnes 
toute  finnme  qui  aura  en  compagata 
dl^mime. 

la  MataToas  sarderex  en  vie  tontes 
tas  jeunes  filles  qui  n'ont  punt  eu  cont- 
IMtfnie  dliomme. 

19Ah  reste^demeurçnsept  jonrahors 
dneaaq».  Qpiconqae  tnera  quelqu'un, 
«t  qniçmique  touchera  quelqu'un  qnt 
aura  été  tué ,  se  purifiera  le  troisième 
«t  ta  septième  jour,  tant  tous  quf  tps 
prisonniera. 

JD  Vonk  vvrillerex  aussi  ions  tos  yé' 
temeas,  et  tout  ce  qui  sera  fint  de  peau, 
et  tons  ouTrages  de  poil  de  chèTres,'et 
tonte  Taisselle  de  bois. 

3 1  ^  Eléaxar  ta  sacrificateur  dit  aux 
Wntmes  de  gocrr»  qniétatant  aUés  à 
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31Ia(«rot.etDnNm,et  Jahser,  et 
Nimrab .  ci  Hegbon .  et  BOudeb ,  et 
Sebam ,  et  Nebo ,  et  Behon  ; 

4fCt  pays-là ,  oue  rEtemei  a  flnppé 
devant  raafembléo.ii*Israël .  est  un 
pays  propre  à  lehir  dn  bétail ,  et  tes . 
senritenrs  ont  du  bétail. 

5  Ils  «rirent  donc  :  Si  nous  aTons* 
trouvé  grâce  dorant  toi ,  qae  ce  paya 
soit. donné  à  tes  serviteurs  en  posses- 
sion ;  et  ne  nous  fids  point  passer  le 
Jourdain. 

6  Mais  Moïse  répondit  aox  enflms  de 
Oad ,  et  aux  enfans  de  Robea  :  Vos 
frères  iront-ils  à  la  gnerre,  et  tous, 
demeurerez-Tons  ici? 

T  Pourquoi  fidtes-voos  perdre  coa- 
rage  aux  enfiinsd'Israël,  pour  ne  point 
passer  an  pays  que  l'Etemel  leur  a 
donné? 

8  C'est  ainii  que  firent  vos  jpèrea 
quand  je  les  envoyai  de  Kadès-Bamé 
pour  reconnaître  le  pays. 

9  Car  ils  montèrent  jusqu'à  la  vallée 
d'Escol ,  et  virent  le  pays  ;  puis  ils  fi' 
rent  perdre  courage  aux  eniGins  d*ia> 
raël.aân  qu'ils  n'entrassent  point  an 
pays  que  l'Etemel  leiv  avait«doané. 

10  C'est  pourquoi  la  colère  de  l'Eter- 
nel s'enflanuna  en  ce  j  our-là,  et  il  jura  j 
en  disant  : 

1 1  Si  les  hommes  qui  sont  montés  horê 
d'Ëffy  pte ,  depuis  l'âge  de  vingt  ans  «t 
au-dessus,  voient  le  pays  pour  lequel 
j'ai  juré  à  Abiakam .  à  Isaac  et  à  Ja- 
cob ;  car  ils  n'ont  point  persévéré  à 
me  suivre, 

12  Excepté  Caleb ,  fils  de  Jéphunné  i 
Kénisien .  et  Jésué  ,  fils  de  Nun  ;  car 
ils  ont  persévéré  à  suivre  l'Etemel. 

13  Ainsi  la  coière  de  l'Etemel  sVn- 
flamma  contre  Israël ,  et  il  les  a  ftdt 
errer  par  le  désert  quarante  ans ,  j  us- 
qu'â  ce  que  toute  la  génération  qui 
avait  fait  ce  qui  déplaisait  à  l'Etemel 
ait  été  consumée. 

14  Et  voici ,  vous  vous  êtes  mis  en  la 

S  lace  de  vos  pères ,  comme  une  race 
'hommes  pécheurs ,  pour  augmenter 
encore  l'ardeur  de  la  cfrtère  de  l'Eter- 
nel contre  Israël. 

1 5  Que  si  vous  vous  détournes  de  lui , 
il  continuera  encore  à  le  laisser  au  dé- 
sert ,  et  vomi  ferez  détruire  tous  ce 
peuple. 

16  Hais  ils  s'approehèrent  de  lui .  tt 
lui  dirent  :  Nous  bâtirons  ici  des  cloi- 
sons pour  nos  troupeaux  .  et  les  villes 
seront  pour  nos  femilles. 

17  Et  nous  nous  équipperona  powr 
marcher  prumutemeut  devant  les  en- 
flms d'Israël .  Jusqu'à  ce  que  noua  les 
ayons  introduits  en  leur  lieu  :  nuis  u«m 
flimilles  demeureront  dans  les  viUea 
murées ,  à  cause  des  hahitans  du  paya 

1 8  Nous  ne  retournerons  point  en  nos 
maisons  que  oJiacun  des  euAuis  d'ia* 
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raël  n'ait  pris  poMfflilai  de  Mm  lié- 

Ï9Et*mfua  ne  powéderoM  rien  en  hé- 
ritage avec  eux  au  delà  du  Jourdaiii , 
ni  pTos  arant ,  parce  que  notre  béri- 
(aee  noua  aéra  échu  an-deçà  du  Joor- 
dafai,  rers  l'orient. 
30  Et  Molae  leur  dit  :  SI  Toqa  fldtet 
cela,  et  que  voua  tous  équipies  do- 
rant l'Etemel  pour  aller  à  la  guerre  ; 
U  Et  que  cbacun  de  voua,  étant  équi- 
pé, pane  le  Jourdain  devant  l'Etemel , 
inaôu'à  ce  qu'il  ait  chassé  ses  ennemis 
de  devant  soi  ; 

29  Et  "bue  le  pays  soit  suhlurué  de- 
vant l'Etemel,  et  qu'ensuite  vous 
vous  en  retoumiesç,  alors  vous  seres 
ianocens  envers  l'Etemel ,  et  envers 
Israèl  ;  et  ce  pays  ci  vous  appartiendra 
pour  le  posséder  devant  rEterael. 
23  Mais  si  vous  ne  fidtes  point  cela, 
▼oici,  vous  aurez  péché  contre  l'Eter- 
nel ;  et  sachez  que  votre  péché  vous 
trouvera. 

34  Bétissex  donc  des  villes  pour  vos 
■amilles ,  et  des  cloisons  pour  vos  trou- 
peaux; et  fidtes  ce  que  voua  avez  dit. 

95  Alors  les  en&ns  de  Gad  et  les  en- 
nms  de  Ruben  parlèrent  à  Molse«  en 
osant  :  Tes  serviteurs  feront  conutte 
■ton  seigneur  l'aconunandé. 

96  Nos  petits  enfuis,  nos  femmes,  nos 
tnmpeftox  et  toutes  nos  bétes  démett- 
ront ici  dans  les  villes  de  Galaad. 

27  Et  tés  serviteurs  passeront  chacun 
armé  pour  aDer  à  la  guerre  devant 
l'Etemel ,  prêts  à  combattre ,  comme 
mon  seigne«r  a  parlé. 
38  Alors  HMse  commanda  touchant 
eux ,  à  Eléazar  le  sacrificateur  .à  Jo- 
sué ,  fils  de  Nun .  et  aux  eben  des 
pères  des  tribus  des  enftins  d'Israël. 
29  Et  leur  dit  :  Si  les  enfans  de  Gad 
et  les  enfans  de  Ruben  passent  avec 
vous  le  Jourdain  tout  armés ,  prêts  à 
combattre  devant  l'Eternel  »  et  que  le 
pays  vous  soit  assi^etti,  voos  leur 
donnerez  le  pays  de  Oalaad  en  pos- 
session. 

90  Mais  s'ilr  ne  passent  point  en  ar- 
mes avec  vous.  Ils  auront  une  posses- 
sion parmi  vou»aa  pays  de  Canaan. 
.31  Et  les  enfans  de  Gad,  et  les  enfans 
de  Raben  répondirent .  en  disant  : 
Nous  ferons  aJnsi  que  l'Etemel  a  par- 
léà  tes  servitenrs. 

9  Nous  passerons  en  armes  devant 
l'Etemeî  au  pays  de  Canaan,  aftn  qiie 
l'ODS  possédions  pour  notre  héritage 
«e  qufestdecà  le  Jourdain. 
33  Ainsi  Moïse  donna  auxcnftin)»  de 
Gad,  et  aux  enfhns  de  Kuben,  et  n  la 
demi  tribu  Oe  Manassé,  tils  de  Joseph, 
k  royaume  de  Sihon  ,  roi  de»  Aiupr- 
rké^a»  i  et  le  royauni*  de  Hog.  roi  de 
Bai»an,  le  pays  avec  8«s  villes,  selon  les 
bornes  des  vlllea  du  pajrs  a  l'on^iron. 
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de  ceux  qui  en  anront  moins  :  chacun 
donnera  de  les  rilles  aox  lévites  à  pro- 
portion de  l'héritage  qu'il  possédera. 
9  Puis  l'Etemel  parla  à  Moïse,  en  di- 


CJkQi.  ».  36. 


10  Pairie  aux  enfiins  d'Israël .  et  leur 
dis  :  Quand  vous  aujre^  passé  le  Jour- 


dain pour  entrer  an  pays  de  Canaan , 
11  Etablissez-Tous  des  villes  qui  vous 
soient  des  villes  de  refuge ,  afin  que  le 


meurtrier  qui  aura  Anppé  à  mort 
quelque  personne  par  mégarde ,  s'y 
enftue. 

12  Et  ces  villes  vous  seront  pour  re- 
fuge de  devant  celui  qui  aie  droit  de 
venger  le  sang  ;  et  le  meurtrier  ne 
mourra  point  qu'il  n'ait  comparu  en 
jurement  devant  l'asaemhlée. 

13  De  ces  villes -là  donc  i}ue  vous  au- 
rez données,  il  y  en  aurasix  de  refuge 
pour  vous  ; 

14  Desquelles  vous  en  établirez  trois 
aU'deçà  du  Jourdain,  et  vous  établirez 
les  trois  autres  au  pays  de  Canaan,  qui 
seront  des  villes  de  reftige. 

15  Ces  six  villes  serviront  de  refuge 
'aux  enftinsd'Israël»  et  à  l'étranger,  et 

an  forain  qui séjoumeparmi  eux,  afin 
4ue  quiconque  aura  frappé  à  mort 
.  Quelque  personne  par  mégarde,  s'y  en- 
fuie. 

16  Mais  si  un  homme  en  frappe  un 
antre  avec  nn  instrument  de  fer ,  et 
qu'il  en  meure,  Q  est  meurtrier;  on 
punira  de  mort  le  meurtrier. 

17  Et  s'il  l'a  firappé  d'une  pierre  qu'il 
eùVen  sa  main ,  dont  cet  homme  puisse 
mourir,  et  qu'il  en  meure,  il  est  meur- 
trier ;  on  punira  de  mort  le  meurtrier. 

18  De  même  s'il  l'a  frappé  d'un  ins- 
trument de  bois  qu'il  eût  en  sa  main , 
dont  cet  homn»  puisse  mourir ,  et 
qu'il  meure ,  il  est  meurtrier  ;  on  pu- 
nira de  mort  le  medrtrier. 

19  Et  celui  qui  a  le  droit  de  îbAm  la 
▼engeance  d»  êanq ,  fera  mourir  le 
meurtrier;  qimnd  il  le  rencontrera* 
il  le  pourra  mire  mourir. 

20  Que  s'il  l'a  poussé  par  haine ,  on 
s'il  a  jeté  quelque  chose  sur  lui  de 
dessein  prémédité .  et  qu'il  en  meure  :  * 

21  Ou  que  par  inUnitié  il  l'ait  fimppé 
^  -a  main ,  et  qu'il  en  meure ,  on  pu- 


nira de  mort  celui  qui  l'aftapné ,  car 
il  est  meurtrier;  celui  qui  a  le  droit  de 
feire  la  vengeance  du  tang^  le  pourra 
fUre  monnr  quand  il  le  rencontrera. 
.22  Mais  si  par  hasard ,  sans  inimitié , 
il  l'a  poussé ,  on  s'il  a  jeté  sur  lui 
quelqiw  chose ,  mais  sans  dessein  ; 
23  Ou  quelque  pierre  sanBl*avOirvn, 
et  qu'il  en  meure',  l'ayant  fait  tomber 

?gîKh7SiSSg?'**''^^«'*P«»»* 

«âriSî?- «5SS!1"*«  i»«em  entre 
ceimqui  a  Ikappé;  et  celui  «ul  a  le 


,  oùil 


droit  de  fhlre  la  rengeuice  du  •ang  » 
selon  ces  lois-ci. 

26  Et  rassemblée  déttvrera  le  memr- 
fner  de  la  main  de  cend  qui  a  le  dwit 
de  fiiire  la  vengeance  du  gang ,  et  le 
fera  retourner  à  la  ville  de  son  rtiage, 
où  il  s'en  était  IVû  ;  et  il  y  demeurera 
Jusqu'à  Ja  mort  du  souverain  sacii- 
"ïtSateur ,  qui  aura  été  oint  de  la  sainte 
huile. 

26  Mais  si  le  meurtrier  sort ,  de  quel- 
que manière  que  ce  soit ,  hors 
bornes  de  la  viUe  de  son  rdtage , 
s'était  enfui;  • 

27  Et  que  celui  qui  a  le  droit  de  fidre 
la  vengeance  du  êang,  le  trouve  hors 
des  bornes  de  la  ville  de  son  reftage , 
et  qui41  tue  le  meurtrier,  il  ne  sera 
point  coupable  de  meurtre. 

28  Car  if  doit  demeurer  en  la  viHe  de 
son  refuge  jusqu'à  la  mort  du  soa- 
verain  sacrificateur;  mais  aprè»la 
mort  du  souTorain  sacrificateur ,  Je 
meurtrier  retournera  en  In  terre  d» 


pays,  et  il  ne  se  fera  point  3'expiation 
pour  le  pays ,  du  sang  qui  y  auca  été 
répandu ,  que  par  le  sang  de  celui  qui 
l'aura  répandu.  ... 

34  Vous  ne  souillerez  donc  point  le 
pays  où  vous  allez  demeurer,  et  m 
milieu  duquel  j'habiterai  :  car  je  suis 
l'Etemel  qui  habite  au  milieu  des  en- 
tuu  d'Israël. 

CHAPITRE  XXXVI. 

1  Or  les  chefs  des  pères  de  la  fhmille 
des  enfans  de  Galaad.  fiU  de  Makir,  llla 
de  Manassé .  d'entre  les  fhmilles  dm 
enfhDs  de  Joseph ,  s'approchèrent .  et 
parlèrent  devant  Moïse,  et  devant  les 
principaux  oui  étaient  les  chefli  de* 
pères  des  enmns  d'Israël ,  - 

2  Et  dirent  :  L'Etemel  a  eonmindé 
à  mon  seigneur  de  donner  aux  ennuM 
d'Israël  le.  pays  en  héritage  par  sort  i 
et  mon  seigneur  a  reçu  coaimamaa- 
nent  de  l'Kernel  de  dotaner  l'héritaga 
de  Tséluphcad  notre  A^ère,  Kttoa  Alla». 
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3  Si  elles  sont  nm\ém  i  qiae]qa*iui 
des eniSuM  des  aadrwr  tefibnf  d'Icndl, 
fear  béritajre.sera  6té  de  lliéritafe  de 
BM  pèrâ»,  et  «era  m'ont é  à  VhinUgt 
de  la  tribu  de  laquelle  elles  «eroat  ; 
■faud  il  aéra  ôté  de  lliéritage  qui  nooi 
ett  écha  par  le  sort. 

4  Même  quand  le  Ump*  du  jnbUé 
Tiendra  pour  les  enfims  d'Israël,  on 
Moutera  leor  héritage  à  lliMtage  de 
la  tribu  de  laquelle  eues  seront  ;  ainsi 
leur  héritage  sera  retrancbé  de  l'hé- 
ritage de  nos  pères. 

5  Et  Moïse  e<minuuida  aux  enfiuis 
d'Israël,  suivant  le  conunandement  de 
la  booebe  de  TEteriiel.  en  disant  :  Ce 
que  la  tribu  des  enfiuu  de  Joseph  dit, 
estjusie. 

6C'est  ici  ce  qnel'Etemel.a  comman* 
dé  au  sq|et  des  filles  de  Tsélophcad,  en 
disant  rKlles  se  marieront  a  qui  bon 
leur  semblera;  toutefois  elles  seront 
mariées  dans  quelqu'une  des  familles 
de  la  tribu  deleon  pères. 

7  Ainsi  l'héritage  ne  sera  point  trans- 
porte entre  les  enfims  d'L  rael  de  tribu 
en  tribu  ;  car  chacun  des  en/ans  d'Is- 
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LE  CINQUIÈME  LIVRE  DE  MOÏSE, 

DIT  LE  DEUTÉRONOME. 


CHAPITRE  I. 

1  Ce  sont  ici  les  paroles  que  Moïse  dit 
à  tout  Israël,  deçà  le  Jpurdain.  au  dé- 
sert, dans  la  campagne  qoi  est  vis-à- 
Ti»  de  la  mér  Rouge,  entre  raran ,  et 
Tophel,  et  I<aban ,  et  Hatsérotii ,  et 

3  II  y  a  onxe  journées  depuis  Horeb, 
par  le  chemin  de  la  montasue  deSéhir, 
juwm'à  Kadès-Bamé.    ^ 

3  Or  il  arriva  en  la  quatrième  année, 
«u  premier  jour  de  l'onzième  mois  . 
qoe  Moïse  parla  aux  enfkns  d'Israël 
sekm  tout  ce  que  l'Etemel  lui  avait 
commandé  de  leur  dire  ; 

4  Après  qu'il  eut  déftdt  SSion,  roi 
des  Amorrhéens,  gui  demeurait  à  Res- 
bon :  et  H<^,  roi  dfe  Basan.  qui  deueu- 
nitàHastarcthsràEdréhf.    .  _ 

5  Moïse  donc  commença  à  déclarer 
cette  loi  dê«à  le  /onrdain,  dans  le 
l«ysde  Moai,  en  disant  :     , 

S  L'Eternel  notre  Bieu  nous  parla 
en  Horeb,  en  disant  :  Vous  arez  assez 
«temeoré  en  cette  montagne. 

7  Tournez,  et  partea,  et  allez  vers 
te  montagne  des  Amorrhéens,  et  dans 
^  les  lieux  circonvoisins,  en  la 
(^Dasne .  à  la  montagne  ,  et  en  la 
Walfieret  vers  le  midiTeJ  «»  le  rivage 
•te  la  mer,  an  pays  de»  Cananéens .  et 
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ce  que  vous  été»,  et  vous  bénisse, 
comme  il  vous  l'a  dit. 

12  Comment  porterais-Je  moi  seu]  vos 
chagrins,  vos  charges,  et  vos  procès  ? 

13Trenez-vous  de  vos  tribus  des 
gens  sag»,  et  habiles,  et  connus,  etjo 
vous  les  établirai  pour  chefs. 

14  Et  vous  me  répondîtes  et  dites  î 
n  est  bon  de  foire  ce  que  tu  ai  dit 

15  Alors  je  pris  deScheiSi  de  vos  tri- 
bus, des  hommes  sages  et  connus ,  et 
je  les  établis  cheâ  sur  vous,  gouver- 
neurs  sur  milliers  ,  et  sur  centaines . 
sur  cinquantaines,  et  sur  dizcùnes,  et 
officiers  selon  vos  tribus.  ., 

16  Puisie  commandai  en  ce  temps  la 
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JL^j^t^^  reUmnéa  ▼oiu  ptewAtet 
derat  l'Etemel  ;  mais  I«EtCTBel  n'é^ 
coiiu  point  Totro  Toiot ,  et  ne  Tout 
|M]6UjpoiBt  roreOle. 
m  AiiMi  TOUS  dememrfttes  en  Kjidèf 
piasieor*  Jomn ,  aelon  les  Jours  que 
▼vos  y  «Tiex  demeuré. 

CHAPITRE  IL 

I  Atonnoutretoaniènies  en  arrière, 
^ms  alUiaet  au  détert  pfor  le  cbe- 
■m  de  la  mer  Raagé  ^  ccmme  VEier- 
Bel  m*aTait  dU ,  et  noua  touraoyâoiefl 
^^tempa  prèa  de  )|||B[i<Hita9iie  de 

I  Et'KBtemel  parte  à  Ihoi.  en  dinoit  : 
3  youaavev.atfes  tournoyé  prèa  de 
cette  aiMitagne  ;  tonruez-tona  yen  te 
■eptentrion. 

^J?<c<î«»Bideau  peuple,  en  diaant  : 
Jmuanez  paner  la  frontière  de  voa 
TrènB ,  iM  enliMM  d'Eaafi ,  qui  demeu- 
rent en  séliir,  et  ila  auront  peur  de 
von»;  mail Majt%  Wen  aur  Toa gardes. 
9  STmjex  point  de  démêlé  avec  eux  ; 
ctr  je  ne  tous  donnerai  rien  de  leur 
P«rs ,  non  pas  même  pour  j  penroir 

J^  donné  à  Bsafii  la  montagne  de  Se- 
tar  en  béritage. 

«Voua  achèterez  d'eux  les  rirres  A 
pnx  d'argent ,  et  roua  en  mangerez  : 
▼sw  achèterez  aussi  d'eux  Peau  à 
prac  d'argent ,  et  vous  en  boirez. 
/  Car  rstemel  ton  Dieu  t'a  béni 
dans  tout  le  traraO  de  tes  mains  ;  il  a 
connu  le  cbemln  que  lu  as  tenu  dans 
f^nxwDA  désert  ^t  l'Etemel  ton  l>wn. 
a  été  avec  toi  pendant  ces  quarante 
•«•.«# rien  ne  t'a  manqué. 

80r  nous  nous  détournâmes  de  noà 
neres  les  enfans  d'EsaA ,  qui  demeu- 
fttent  en  SéJiir,  depnis  le  chemin  de 
u  campagne ,  depuis  Efatb .  et  depuis 
tMtsjoQgnéter  ;  et  de  In  nous  nous 
detoarnameret  noospassAmes  par  le 
*S^J".  4"  <**«rt  de  Moab. 

porat  lesMoabites  en  ennemis,  et  n'cn- 
"««  point  en  gnerre  avec  eux  ;  car  je 
55  te  donnerai  rien  de  leur  pays  en 
Jjn^;  parce  que  j'ai  donné  Har 
«^Bértttte  aax  enfans  de  Lot. 

'•/«s  Emins  y  habitaient  aupara- 
]•[•«:  c'était  un  grand  peuple ,  et  en 
K»5ftd  nombre ,  et  de  bAote  statore 
<^me  les  Hanakins. 

HEt  en  effet,  ils  ont  été  réputés 
PpnrBéphalms  comme  les  HamJdns: 

i%?  Mcabites  les  appelaient  Emins. 

'  *  Les  Horiens  demeuraient  aussi  au- 
^rarant  en  Séhir;  mais  les  en&ms 
««afi  les  en  dépossédèrent,  et  les 
^•«ruisirent  de  devant  eux ,  et  ils  y 
habitèrent  en  leur  place ,  ainsi  qu'A 
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«d.en  iliMVt  :  I/ËUnA  TotroDiet 
y  mu  a  domié  ce  jNurs  ponr  le  poMé 
der;  voiu  tons  qui  êtes  vaillai»,  pu 
Ks  tout  armés  denuit  Toa  frères  lo 
«afims  d'IaraêL 

1 9  Que  seoleafient  Toa  feouMS,  ros  pç 
tiU  enfans ,  et  votre/béUil,  car  n 
nia  que  tous  ares  beaucoup  de  bétail 
demearent  dans  les  rillea  qoe  je  roa 
aidonaées; 

90  Jusqu'à  ce  que  rEtemel  ait  douM 
da  repoa  à  tm  oèrea  c<Niune  à  yons 
et  oa'eox  anssi  possèdent  le  pajrs  qu 
rEteniel  votre  IMea  leur  Ta  donne 
«a-delà  du  Jourdain  ;  puis  vous  rc 
fonmerez  chacun  en  sa  possession 
moelle  je  vous  ai  donnée.  / 

21  En  ce  temps-là  aas«  je  commanda 
à  Josné ,  en  disant  :  Tes  yeux  ont  vi 
tout  ce  que  l'Etemel  votre  Dieu  a  fiUi 
à  ces  deux  rois  ;  l'Etemel  en  fera  dt 
même  à  tons  les  royaumes  vers  lei 
quels  tu  vas  passer. 
B  Ne  lescraipoex  point  :  car  l'Bter 
ma  votre  Hieu  combat  lui-même  poui 
vous.  • 

33  En  ce  même  temps  aussi  je  démaa 
w  grâce  à  l'Etemel ,  en  disant  : 
9t  Sejffnenr  Etemel,  tu  as  commence 
de  montrer  à  ton  serviteur  ta  grandeuj 
e(  fa  main  forte  ;  car  qui  est  le  Diet 
rort  an  ciel  et  sur  la  terre  qui  puissi 
mire  des 'œuvres  comme  les  tiennes 
et  dont  Ut  force  êoit  comme  te»  forces' 
K  Que  je  passe ,  je  te  prie ,  et  qu( 
|e  voie  le  bon  pays  qui  est  au-deU 
dn  Jourdain ,  cette  bonne  montagne 
c'est  à  savoir,  le  Liban. 
96  Mais  l'Etemel  était  fort  irrité  con 
tre  moi  à  cause  de  vous ,  et  il  ne  m'e 
xauça  point  ;  mais  il  me  dit  :  C'est  as 
sez ,  ne  me  parle  plus  de  cette  aflaire 
V  Monte  au  sommet  de  cette  col 
Bne ,  et  élève  tes  yeux  vers  l'occident 
et  le  septentrion ,  vers  le  midi  et  l'o 
rient,  et  r^:arde  de  tes  yeux,  car  tu 
Be  passeras  p«int  ce  Jourdain. 

28  Mais  donnes-en  la  charge  à  Josné 
et  te  fortifia ,  et  le  renforce  ;  car  c'est 
loi  qui  passera  devant  ce  peuple,  ei 
qui  les  mettra  en  possession  nu  payi 
«je  tu  auras  vu, 

29  Ainsi  nous  sommes  demeurés  ex 
cette  allée  vi»é-vis  de  Béth-Féhon 

CHAPITRE  IV. 

'  1  Et  maintenant  IsraêT,  écoute  cet 
statuts  et  ces  droits  qne  je  t'enseigne, 
poorUtUint  atfn  que  tous  viviez,  d 
4ne  vous  entriez  au  pays  que  l'Eter 
,  nel,  le  Dieu  de  vos  pères,  vous  don- 
if .  et  que  vous  le  possédiez. 
S  vous  n'ajouterez  rien  à  la  parole 


^  je  vous  conmoande  »  et  vous  n'en 
«inunuerez  rien ,  atojde  garder  les 
de   l'Etemel   votre 


Dieu ,  lesquels  Je  vous  commande  dt 
garder. 
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ne  voient  ni  n*ent«ndent ,  qninenm- 
fent  point  et  ne  flaiccnt  pomt 
99  Btîdt  tnchercbera*  de  lèrBtenMt 
ton  Dieu;  et  tu  It  trouforae. 
que  tu  raurat  chercbé  de  tor 
cœar  et  de  toute  ton  âme. 

30  Quand  ta  seras  dans  l'angoisse ,  et 
4|ue  tontes  ces  choses  te  seront  arri- 
vées, alors  au  dernier  temps,  tu  retour- 
neras à  l'Eternel  ton  Dieu,  et  tu  obéi- 
ras à  sa  voix. 

31  Parce  que  l'Etemel  ton  Dieu  est  le 
Dieu  fort ,  et  miséricordieux  ;  il  ne  t'a- 
bandonnera point;  il  ne  te  détruira 
point,  et  il  n'oubliera  point  l'alUance 
de  tes  pères  qu'il  leur  a  jurée. 

32  Car  lufoniiattoi  des  premiers  temps 
qui  ont  été  avant  toi ,  depuis  le  jour 
que-Dieu  a  créé  l'homme  sur  la  terre  , 
et  depuis  un  bout  des  deux  jusqu'à 
l'autre  bout ,  s'il  a  jamais  été  nen  fait 
de  semblable  à  cette  grande  chose .  et 
s'il  a  été  jamais  rien  entendu  de  sem- 
blable: 

33  Savoir,  qu'un  peuple  ait  entendu 
la  voix  &e  Dieu  parlant  du  milieu  du 
(eu ,  comme  tu  l'as  entendue ,  et  qu'il 
soit  demeuré  en  vie  ; 

34  Ou  que  Dieu  ait  fait  une  telle 
épreuve ,  que  de  veidr  prendre  à  sol 
une  nation  du  milieu  d'une  autre  na- 
tion ,  par  des  épreuves ,  des  signes  et 
des  miracles ,  par  des  batailles ,  et  à 
main  forte,  et  à  bras  étendu ,  et  par 
des  choses  grandes  et  terribles ,  selon 
tout  ce  que  l'Etemel  notre  Dieu  a  fait 
■pour  vous  en  Egypte ,  vous  le  voyant. 

35  Ce  qui  t'a  été  montré ,  afln  que  tti 
connusses  que  l'Etemel  est  celui  qui 
est  Dieu ,  et  qu'il  n'j  en  a  point  d'au- 
tre que  lui. 

36  II  t'a  hAt  entendre  sa  voix  des 
deux  pour  t 'instruire,  et  il  t'a  montré 
son  grand  feu  en  la  terre .  et  tu  as  en- 
tendu ses  paroles  du  milieu  du  feu. 

37  Et  parce  qu'il  a  aimé  tes  pères,  il  a 
choisi  leur  postérité  après  eux,  et  t'a 
retiré  d'Egypte  devantsa/iM:e ,  par  sa 
grande  puissance  : 

38  Four  chasser  de  devant  toi  des  na> 
tions  plus  grandes  et  plus  robustes  qne 
toi ,  pour  l'introduire  en  leur  pi^s ,  et 
pour  te  le  donner  en  héritage ,  comme 
ilparalt  aidourd'huL 

3&  Sache  donc  aniourdlml ,  et  rap- 
pelle dans  ton  cœur  que  l'Etemel  est 
celui  qtU  eêt  Dieu  dans  les  cieox ,  et 
sur  la  terre,  «t  qu'il  n'y  en  a  point 
d'autre. 

40  Garde  donc  ses  statuts  et  aescom- 
manderoens  que  je  te  prescris  aujoar- 
d'htti ,  afin  que  lu  nrospères ,  tel ,  et 
tes  enfans  après  tôt,  et  que  tu  prolo» 
gestes  jours  sur  la  terre  que  le  Sel' 
gueur  ton  Dieu  le  donne  pour  toa- 
jours. 

41  Alors  Moïse  sépara  trois  vUIea  a«- 
dt^  du  Jourdain,  vers  le  mMI  levant; 
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e  AAa  4tte  le  aieuitilef  qui  aurait 
taisoB  prochaiir^Mir  mégarde.  et  sans 
IViratf  iBl  anparavant ,  •>  retirét  ;  et 
nue  Agraat  en  l'une  de  cet  villes-là , 

leÉtiprieaaaTe: 

4SlSa9oir,  Betser  an  désert,  en  la  con- 
tiieda  plat  rays ,  dans  ia  portion  des 
IhAénltes  ;  Raîmotli  en  Galaad ,  dans 
ia  portion  des  Gadites  ;  et  Golan  en 
■isan ,  dans  ce/le  de  ceux  de  Manassé. 

44  Or  c'est  ici  la  loi  que  Hoise  pro- 
posa aux  enfans  d'israél  ; 

45  Les  témoifrnages ,  les  statuts  et  les 
droits  que  MoiSe  exposa  aox  enfans 
d'Israël,  après  qu'ils  nirent  sortis  d'£- 

46  Atî-decà  dn  JonrdUn .  en  larallée 

£i  est  yi*a-vi8  de  Beth-Péhor,  au  pars 
Sihon,  roi  des  Aniorrtiéena,  qui  de- 
meurait en  Hesbon ,  lequel  Moïse  et 
les  enfans  d'Israël  avaient  Imttn  après 
être  sortis  d'Egypte. 

4r  Et  ils  possédèrent  son  pays  arec 
le  pays  de  Hog ,  roi  de  Qasan ,  deux 
nia  des  Amoniiéetts  qui  étaient  an- 
deçà  du  Jourdain,  vers  le  soleil  levant. 

«  Depma  Haroher ,  qui  est  sur  le 
nord  du  torrent  d'Arnon ,  jusqu'à  la 
montagne  de  Sion ,  qui  est  Herînon  ; 

49  Et  tonte  la  campairne  au-deçà  du 
Jourdain,  vers  l'onent ,  jusou'à  la 
nier  de  la  campagne ,  sous  Asdotli  de 

CHAPITRE  V. 

t  Hoise dene  appelateut  Israël ,  et 
leur  dit  :  Ecoute ,  Israël ,  les  statuts 
et  les  droits  que  je  te  prononce  au- 
leurd'lnri .  vous  les  entendant ,  afin 
que  yens  les  appreniea ,  et  que  tous 
les  gardiex  pour  les  fitire. 

9  E'Etemel  notre  Dieu  a  traité  al- 
naaoe  avec  nous  en  Horeb. 

3  Ditn  n'a  point  traité  cette  alliance 
avee  nds  pères ,  mais  avee  nous ,  qui 
sommes  ici  ai^ourd'hiii  tous  viTans. 

4  I«*£terttel  tous  parla  fiuie  à  fkce 
sur  la  montagne  ;  du  milieu  du  fini. 

5  Je  me  ttenals  en  co  temps-là  entre 
rEternel  et  ^oos,  pour  vous  rapporter 
la  parole  de  l'Etemel;  parce  que 
«ou  aviez  peur  de  ce  feu  vous  ne 
montâtes  point  sur  la  montagne ,  «t  le 
aeiqneur  dit  : 

AJe  suis  l'Eteme!  ton  Dieu ,  qui  t'ai 
ttué  du  pays  d'Egypte ,  da  la  maison 
desertitude. 

7  Tu  n*auras  point  d*anires  dieux 
devant  ma  foee. 

f  Tu  ne  te  feras  point  d^ima^re  tail- 
lée, ni  aucune  rassembiaBce  des  chO' 
•M  qui  sont  lÀ-liantaux  ctawx ,  ni  ici- 
^as  sur  la  terre ,  ni  dans  les  eaux  qui 
sont  sous  la  terre. 

9  Tune  te  prosterneras  point  devant 
elles ,  et  tu  ne  les  serviras  point  :  car 
je  suM  l'Etemel  ton  Dieu ,  le  Dieu 
Mvt  gui  esl  jttlouz.,  «l«|ui  inuiiarini- 
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quité  des  péVM  for  tet  eùAuM,  Jusqu'à 
la  troisième  et  à  la  quatrlèaie^Slr» 
Hon  de  ceux  qui  me  baissent  ; 
10,  Et  ,qui  fois  miséricorde  Inaqu'A 
mille  ffinérationa  à  ceux  qui  m'ai* 
ment  et  tpû  gardent  mes  cemmandO' 
mens. 

,,U,T«  ne  prendras  prtnt  le  nom  de 
rEternel  ton  Dieu  en  vain  ;  car  PB- 
terael  ne  tiendra  point  pour  inaoceni 
^l^^^  aura  pris  mu  nom  en  vain. 

12  Garde  le  jour  du  repos  pour  la 
rajicUfler,  ainsi  que  l'Etemel  ton 
Dieu  te  l'a  commandé. 

13  Tu  travailleras  sfac  Javr,  et  la 
feras  tonte  ton  oeuvra  ; 

J*.?l^*  *•  «eptième  jour  ert  le  repas 
de  l'Eterael  ton  Dieu  ;  tu  ne  fcras 
aucune  œuvre  en  ce  ionrUi  »  ni  toi . 
ni  ton  fils,  ni  ta  flOe.  ni  ton  serviteur  ! 
ni  ta  servante ,  ni  ton  boeuf,  al  ton 
âne ,  ni  aucune  de  tes  bétea,  ni  ton 
étranger  qui  eet  «bms  tes  portes ,  aflii 
que  ton  serviteur  et  U  serrante  se 
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et  sa  arandeur,  et  nous  avons  entendu 
sa  vcte  du  milieu  du  feu;  anjodrdlml 
nous  avons  vu  que  Dieu  a  parlé  avee 
l'homme,  et  que  l'komm»  est  demeuré 
en  vis.  •       '  .  ,' 

35  i^  nmlnttMUit  pavmoel  moar- 
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lions'uous?  car  ce  grand  ftu  là  non» 
conatunera;  si  nous  eutenâoiu  eucore 
une  fois  la  yoix  de  l'Etemel  notrd 
Dieu,  nous  moqrroiMS. 
S6  Car  qui  est  l'homme ,  quel  qu'il 
soit,  qui  ait  entendu,  comme  nous,  la 
voix  du  Dieu  yiyant.parlant  du  milieu 
du  feu,  et  qui  soit  demeuré  en  rie  ? 
JS7  Approche- toi,  et  écoute  tout  ce 
que  rEtemel  notre  Dieu  dira  ;  puis  tu 
nous  diras  tout  ce  que  rEtemel  notre 
Dieu  t'aura  dit,  nous  l'entendrons,  et 
nous  le  ferons. 

28  Et  l'Etemel  ou!t  la  yois  de  vos 
paroles.pendant  que  vous  me  parliez, 
et  l'Eternel  me  dit  :  J'ai  oui  la  voix 
des  discours  de  ce  peuple,  lesquels  ils 
t'ont  tenus:  tout  ce  qu'ils  ont  dit,  ils 
font_bien  dit. 

me 
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CHAPITRE  VI. 


oie 
es- 

>us 

iez 


fin 


à  tes  enfans,  et  tu  t^n  entretiendras 
quand  tu  demeureras  en  ta  maison , 
quand  tu  voyageras,  quand  tu  te  cou- 
cheras)  et  quand  tu  te  lèveras. 

8  Et  tu  les  lieras  uour  être  un  signe 
sur  tes  mains,  et  elles  seront  comme 
des  Aronteanx  entre  tes  yeux. 

9  Tu  les  écriras  aussi  sur  les  poteaux 
de  ta  maison,  et  sur  tes  portes. 

10  Et  il  arrivera  que  quand  l'Eternel 
tonDieu  t'aura  fait  entrer  au  pays  qu  11 
a  j  uré  à  tes  pères  Abrabam,l8aac  et  Ja- 
cob ,  de  te  donner  dans  les  grandes  et 
bonnes  villes  que  tu  n'as  pomtbftiiesL 

11  Dans  les  maisons  plemes  de  tous 
biens  que  tu  n'as  point  remplies  ;  vers 
lespuits  treusé*  que  tu  n'as  point  creu- 
sés ;  près  des  vignes  et  des  oliviers  que 
tu  njas  point  plantés,  tu  mangeras,  et 
tu  seras  rassasié. 

12  McUs  prends  rarde  à  toi,  de  peur 

âue  tu  n'oublies  l'Eternel  tfui  t'a  tiré 
u  pays  d'Egypte,  de  la  maison  de  ser- 
vitude. 

13  Tu  crafndras  l'Etemel  ton  Dieu,  tu 
le  serviras,  et  tu  jureras  par  son  nom, 

14  Vous  ne  marcherez  point  aprèales 
autres  dieux,d'entre  les  dieux  des  peo* 
pies,  qui  seront  autour  devons  ; 

15  Carie  l>t>tt fort  e< jaloux,  qui  est 
l'Eternel  ton  Dieu ,  est  au  mibeu  de 
toi  ;  de  peur  que  la  colère  de  l'Etemel 
ton  Dieu  ne  s'enflamme  contre  toi,  et 
qu'il  ne  t'extermine  de  dessus  la  terre. 

16  Vous  ne  tenterez  point  l'Etemel 
vQtre  Dieu,  comme  vous  l'avez  tenté 


17  Vous  garderez  soigneusement  les 
commandemens  de   l'Etemel   votre 
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tre  vie  «oit  iiréterrée, 
aujourd'hui. 
25  Et  ceci  sera  notre  Justice,  temoir 
^uand  nous  aurons  pria  garde  de  fiiire 
tous  ces  commaademens  derant  l'E- 
tomel  notre  Dieu,  selon  qu'il  nous  Ta 
commandé. 

CHAPITRE.  VII. 

1  Qttandl'Eternelton  Dieu  t*anra  Ait 
entrer  au  pays  oà  tu  vas  entrer  pour 
le  posséder ,  et  qu'il  aura  arradié  de 
'devant  toi  beaucoup  de  aatioas ,  »a- 
voir  les  Hétiiiens,  les  Goirgasiens,  les 
Amorriiéens,  les  Cananéens,  les  Pbé- 
rèsiens,  lesHéTienset  les  Jébusiens, 
sept  nations  plus  grandes  et  plus  puis- 
santes que  toi  ; 

3  Et  aue  l'^emel  ton  IMeu  te  k;s  au- 
ra livrées;  alovstulesihipperas  et  tu 
ne  nianqueras  point  de  les  détruire  à 
la  façon  de  llnterdit  ;  tu  ne  traiteras 
point  alliance  arec  eux,  et  tu  ne  leur 
feras  point  de  grâce. 

3  Tu  ne  bailleras  point  par  mariare 
arec  eux  ;  tu  ne  donneras  poin*  tes  fi- 
les à  leurs  flis,  et  tu  ne  prendras  point 
leurs  filles  pour  tes  fils; 

4  Car  elles  détonmccafent  de  nsoi  tes 
ois,  et  ils  serviraient  d'aatras  dieux  ; 
et  tai  colère  de  l'Etemel  s'enflamme- 
rait contre  vous,  et  t'exterminerait 
tout  aussitôt 

5  Mais  vous  les  traiterez  en  cette  ma- 
nière :  vous  déneUres  leurs  autels, 
vous  briserez  leurs  statues,  vous  cou- 
perez leurs  bocages,  et  vous  brûlerez 

.  an  feu  leurs  inuiges  taillées. 

6  Car  tu  «s  un  peuple  saint  à  l'Eter- 
nel ton  Dieu  ;  l'Etonel  ton  Dieu  l'a 
choisi,  afin  que  tu  lui  sois  un  peuple 
précieux  d'entre  tous  iea.peuples  qui 
sont  sur  l'étendue  de  la  terre  ; 

7  Ce  n'est  pas  que  vous  Ausiez  en 
plus  grand  nombre  qu'aucun  devons 
les  autres  peaples ,  et  q^'à  cause 
de  cela  l'Etemel  vous  ait  aimés,  et 
voulait  c2ioisis;  car  vous  étiez  en  pins 
petit  nombre  qu'aiicaii  de  tous  les 
outrée  peuples. 


DEUTAROBfOHB. 
wtUparmU 


8  Mais  c'est  parce  que  rEt( 

.  et  qu'A  garde  le  set 

quel  il  a  fui  à  vos  pères,  qa( 


aime ,  et  < 


voBS  a  retirés  àmain  forte  t 

t'a  racheté  de  la  maison  de 
de  la  main  de  Pharaott ,  roi 

0  Connais  donc  que  c'est  1 

ton  Dieu  qui  est  Jnfm ,  le  i^* r»  ■«•» , 
le  ildèle,  qui  garde  i'alhanoe  et  la  gra- 
tuité jusqu'à  mille  générations  a  ceux 
qui  l'aiment  et  qui  gardent  ses  com- 
jnanderoèns; 

10  Et  qui  rend  la  pareille  à  ceux  qui 
le  haïssent  ;  q*d  la  rend  à  chacun  en 
lace ,  pour  les  faire  périr  :  il  ne  la 


em^ra  pas  tong- temps  à  celui  qui  le 
mit;  il  lui  rendra  la  pai   '" 
11  Prccds  doue  garae  t 


ireitle  en  face, 
anixocmman- 


:u  les  Ihsfles. 

Il  Et  il  arrivera  que  si  après  avoir 
entendu  ces  ordonnances ,  vous  les 
gardez  et  les  (hites,  l'Eternel  ton  Dieu 


te  jnurdera  l'alliance  et  la  gratuite 
qu'A  a  i  urée  à  tes  pères. 
13.Et  11  t'aimera ,  et  te  bénira ,  et  te 


et  il  Mnira  le  fruit  da 
miit  de  ta  terre,  tau 


multipliera. 

ton  ventre ,  et  le  _.  _  „ 

froment .  ton  moût,  et  ton  huilé  , et 
les  portées  de  tes  vaches  et  des  brebis 
de  ton  troupeau,  sur  hi  terre  qu'il  a 
Juré  à  tes  pères  de  te  donner. 

14  Tu  seras  béni  pins  que  tous  las 
peuples  :  et  il  n'y  aura  parmi  toi  ni 
mâle  ni  ffemelle  stériles»  ni  entre  tes 
bétes. 

1 5  L'Etemel  détournera  de  toi  toute 
maladie ,  et  il  ne  fera  point  venir  sar 
toi  aucune  des  mauvaises  langueurs 
d'Ecypte  que  tu  as  connues;  mais  il 
les  fera  venir  sar  tons  ceux  qui  te 
haïssent.        <- 

1 G  Tu  détruiras  d(Miic  tons  les  peuples 
que  l'Eternel  ton  Dieu  te  livre  ;  ton 
œil  ne  les  épargnera  point  ;  et  tu  ne 
serviras  point  leurs  dieux ,  car  ce  la 
serait  unjpiége. 

17  Si  tu  (fis  en  ton  coeur.  Ces  nations- 
là  sont  en  irius  grand  nombre  que  moL 
comment  les  pourrai-je  déposséder  ? 

18  Ne  les  crains  point;  auris  «l'il  te 
souvienne  bien  de  ce  que  l'Etemel 
ton  Dieu  a  fhit  à  Pharaon,  et  à  teaa 
les  j^ptiens  ; 

19  De  ces  grandes  épreuves  que  tes 
yenx  ont  vues ,  des  signes  et  des  mi- 
racles ,  et  de  la  main  forte,  et  du  bras 
étendu  par  lequel  l'Etemel  ton  Dieu 
t'a  fait  sortir  tTEçypte ,-  ainsi  fera  l'E- 
temel ton  Dieu  à  tons  ces  peuples 
desquels  tu  aurais  peur. 

SU  Même  rEtemel  ton  Dieu  enverra 
contre  eux  des  Arelons,  jusqu'à  ce  que 
ceux  qui  resteront ,  et  ceux  qui  se  se- 
ront cachés  de  devant  toi  soient  péris. 

21  Tu  ne  t'effraieras  point  à  cause 
d'eux  :  car  l'Etemel  ton  Dieu .  le 
Dieu  fort ,  grand ,  et  terrible ,  tit  au 
milieu  de  tm. 

22  Or  l'Etemel  ton  Dieu  arrachera 
peu  à  peu  ces  nations  de  devant  toi  ; 
tu  n*en  pourras  pas  d'abord  venir  à 
bout,  de  peur  que  les  betes  des  champs 
ne  se  multiplient  contre  toi 

23  Mais  l'Etemel  ton  Dieu  les  livrera 
devant  toi  j  et  les  etHnaiera  d'un  grand 
etnroi ,  jusqu'à  ce  qu'il  les  ait  exter- 
-minées. 

24  Et  il  livrera  lenra  rois  entra  ten 
nwins  ;  et  tu  feras  périr  leur  nom  « 
de  dessous  les  cieux  ;  et  personne  ne 
pourra  subsister  devant  toi ,  jusqu'à 
ce  qiie  tu  les  aies  exterminée».     ^  ., 

25\ru  brûleras  aa  feu  les  images  tail- 
lées de  leura  dieux-,  et  <»  «•  cobtoI 
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tewu  ni  ne  i>reBdrM  pour  toi  l>r8«it 
ou  ror  qui  sem  sur  elles,  de  |>eur'aue 
tu  n'en  sois  enlacé,  car  c'est  une  Abo- 
ndnation  aux  yeux  de  l'Etemel  t<m 
IMeq. 

96  Ainvl  tu  nintrodoiras  point  d'abo- 
mination dans  ta  maison ,  iifln  4ue  tu 
ne  SOIS  pas  en  interdit  comme  cela; 
mai*  tu  l'auras  en  extrême  horreur , 
et  en  extrême  d^t^station,  car  c*ett  un 
Interdit. 

CHAPITRE  VIIÏ. 

1  Prenea  garde  de  faire  tous  les  coni- 

Înandejnens  gue  je  tous  ordonne  au- 
ourd'bui ,  afin  que  tous  Tiriez,  et  que 
yons  soyez  multipliés,  et  que  tous  en^ 
triez  au  pays  dont  l'Etemel  a  juré  à 
▼o»  pères ,  et  que  vous  ie  possédiez. 
«  Et  qu'il  te  sonrienne  de  tout  le  che- 
min par  lequel  l*Eterael  ton  Dieu  t^ 
mit  marcher  durant  ces  quarante  ans 
dans  ce  désert,  afin  de  t'humilier  et  de 
t'épronver,  pour  connaître  ce  qui 
était  en  ton  cœur ,  fi  t«i  garderais  ses 
commandemens  ou  non. 

3  II  t'a  donc  humilié,  et  t'a  «Ut  avoir 
imm  ;  mais  il  t'a  repu  de  manne,  la- 
qtielle  tu  A'avais  point  connue ,  ni  tes 
pères  aussi,  afin  de  te  ftire  connaître 
«ue  rhomme  ne  rivra  pas  de  pain  seu- 
lement ,  mais  que  l'homme  vivra  de 
tout  ce  qui  sort  de  la  bouche  de  Dieu. 

4  Ton  vêtement  ne  s'est  poiat  en- 
Tieilll  surtoi,  et  ton  pied  n'a  point  été 
mwé  durant  ces  quarante  ans. 

5  Connais  donc  en  ton  cœur  que  l'E- 
temel ton  Dieu  te  châtie ,  comme  un 
homme  châtie  son  èn&nt. 

6  Et  garde  les  commandemens  de  l'E- 
temel ton  Dieu ,  pour  marcher  ^»ff§ 
pRS  voies,  et  pour  le  craindre. 

9  Oar  l'Etemel  ton  Bien  te  va  foire 
entrer  dans  un  bon  pays,  qui  est  un 
fwys  de  torrens  d'eaux .  de  fontaines 
et  d'aumet,  qui  naissent  dans  les  cam- 
pagnes et  dana  les  montagnes  ; 

«  Un  pays  de  blé ,  d'Ofxe ,  de  vignes , 
da  Mers  et  de  grenadiers  :  un  pays 
d'oliviers  qui  porfaôt  de  l'huile  >et  un 
IWMdemiBl: 

0  Un  pays  où  tu  ne  mangeras  point  le 
pain  avec  disette ,  ^f  où  rieu  ne  te 
manquera  ;  to»  pays  dont  les  piems 
ftmt  du  fer,  et  des  montagnes  desouel- 
%  tu  tailkMras  l'airain.^  uesquei- 
-■'.T"?"MJBe«M  donc  et  tu  seras  ras- 
rSt*^i!*.S?*~  l'Etemel  tonDieu, 

iUtattét««t 
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à  tes  pères  Abraham,  Isaac  et  Jacob, 
tt  Sache  donc  qae  ce  n'est  point  pour 
Ujttrtice,  que  l'Eternel  ton  Dieu  te 
donne  ce  bon  pays  pour  le  posséder  ; 
oir  tu  e$  un  peuple  de  cou  raide. 

7  Sonriens-toi ,  et  n'oublie  pas  c|a6  tu 
as  fort  irrité  l'Cternel  ton  Diea  dans 
ce  désert,  et  que  depuis  le  jour  que 
vous  êtes  sortis  du  pays  d'Ef[y  pte.  Jus- 
qu'à ce  que  vous  êtes  arrivés  en  ce 
Ueu-ci ,  vous  avez  été  rebelles  contre 
l'Etemel. 

8  Même  en  Horeb  tous  avez  fort  irrité 
rEtemel  ;  aussi  l'Eternel  se  mit  en  co- 
lère contre  vous ,  pour  tous  détruire. 

9  Quand  je  montai  en  la  roontaane 
pour  prendre  les  tables  de  pierre  .les 

*Qli1»a  fW>  1io1Kon<<«  nn»  l'IT^oiTt*!  aval* 


Gf!  route. 

13  L'Etemel  itae  paila  aussi ,  en  di- 
saut  :  J'ai  regardé  ce  peuple ,  et  voici  ; 
c'est  un  peuple  de  cou  raide. 

14  Laisse-moi ,  et  je  les  détruirai ,  et 
j'effacerai  leur  nom  de  dessous  les 
cienx;  mais  je  te  ferai  devenir  une 
nation  plus  puissante  et  plus  grande 
que  celle-ci. 

15  Je  me  retind  donc ,  et  je  descendis 
delà  montagne.  Or  la  montagne  était 
toute  en  feu ,  et  j 'avais  les  deux  tables 
de  l'alliance  en  mes  deux  mains. 

16  Puis  je  regardai ,  et  voici ,  vous 
aviez  péché  contre  l'étemel  votre 
Dieu,  et  vous  vous  étiez,  fait  un  veau 
de  fonte  ;  vous  vous  étiez  bientôt  dé- 
tournés dé  la  voie  que  l'Eternel  vous 
avait  commandée. 

17  Alors  je  saisis  les  deux  tables,  je 
les  jetai  de  mes  deux  mains,  et  je  les 
rompis  devant  vos  yeux. 

18  Puis  je  me  prosternai  devant  l'E- 
ternel durant  quarante  jours  et  qua- 
rante nuits,  comme  auparavant ,  sans 
manger  de  pain,  et  saus  boire  d'eau, 
a  cause  de  tout  votre  péché,  que  vous 
aviez  commis ,  en  faisant  'ce  qui  est. 
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d'Egypte ,  do^oel  ttmétMwtniia ,  oà 
ta  leinaif  ta  «emeDce»  et  l'arrosai»  av«c 
too  pied,  comme  an  Jardin  à  berkea. 

11  Hait  le  payg  dans  lequel  roua  ai- 
les paaear  pour  le  |>o«6der,«at  vn 
paji  de  montagnea  et  de  campagnes , 
ei  il  est  abrenré  d'eaux  selon  qui! 
plentdescieax. 

13  C'est  lu  pays  dont  l^Eternel  ton 
Dieu  a  stnn;  sor  lequel  l'Etemel  ton 
Dieu  a  coBtinnenement  ses  jreux ,  de- 
puis le  cflouBeiicement  de  liaaBéeJas- 
ip'àlafin. 
'II.aiTiTenidoneqno  siToosobéls- 
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lôqoels  je  roos  prescris  «Uonrd'hai , 
qoevons  aimiex  l'BtentalTotre  Dieu, 
et  que  yoos  le  servies  de  tout  rotre 
cœnr  et  deioate  rotre  âane  ; 

14  Alors  \t  donnerai  la  pluie  telle 
qn'U  Csiat  à  voire  pays  en  sa  saison  :  la 
pinie  de  la  première  et  de  la  dernière 
aaison  ;  et  tn  recueilleras  tan  finoment, 
ton  Tin  excellent ,  et  t<m  huile. 

Ib  Je  ibrai  croître  anssi  dans  ton 
diamp  de  l'herbe  pour  ton  bétail^  tu 
manaeras  et  tu  seras  rassasié. 

16  Prenez  garde  à  vous .  de  peur  qne 
votre  cœur  ne  soit  séduit,  et  que  vous 
ne  vous  détourniez  et  serviez  d'autres 
dieux,  et  vous  prosterniez  devant  eux. 

17  Et  que  la  colère  de  l*Btemel  ne 
s'enflamme  contre  vous  ;  et  qull  ne 
ferme  les  deux ,  tellement  qu'il  n'jr 
ait  point  de  pluie  ;  et  que  la  terre  ne 
donne  point  son  firnit  ;  et  que  vous  ne 
périssiez  aussitôt  sur  ce  btm  pays  qne 
l'Etemel  vous  donne. 

18  llettez  donc  dans  retre  cœor  et 
dans  votre  entendemenit  ces  paroles 
que  je  vous  dis ,  et  liez  les  pour  signe 
sur  voa  mains ,  et  q^'^es  soient  pour 
fronteaux  entre  vos  yeux. 

19  Et  enseignez- les  à  vos  enfans ,  en 
TOUS  en  entretenant ,  soit  que  tn  te 
tiennes  dans  ta  maison,  soit  que  tu 
Toyaaes ,  soit  que  tu  te  couches ,  soit 
que  ta  te  lèves. 

90  Tu  les  écriras  aussi  sur  les  poteaux 
de  ta  maison  et  sur  tes  portes  ; 

31  Afin  que  vt)S  jours  et  les  jours  de 
vos  enfans  soient  multipliés  sur  la 
terre  que  l'Etemel  a  juré  à  tos  pères 
de  leur  donner:  qti'iU  soient ,  dit-jt , 
mutHpUéê  comme  les  jours  des  clebx 
sur  la  terre. 

22  Car  si  vous  gardez  soigneusement 
tops  ces  commanderoens  que  je  vous 
ordonne  de  Aire,  aiitaant  l'Etemel 
ToUne  Dieu ,  marishant  'dans  toutes  ses 
voies ,  et  vous  attachant  ^  loi  i  ^ 

23  Alors  l'Etemel  chassera  toutes  ces 
nations- là  de  devant  vous,  et  vous 


posséderez  le  pays  des    nations  qui 
nues  et 

BVOUS. 


sont  plos  granoi 


plus  .pulsMntÉa 


M  Tout  lieu  où  tous  aurez  mis  la 
pilaute  de  votre  pied  sciû  à  vous  ;  vos 


ArontièiM  sattnil  Ai  MatvCiM  lAm  % 
sfdapais  le  ieuve,  qui  est  leistiT» 
d'KaphrateJasqn'à  lamer  d'oeeMast. 

9ft  Nnl  ne  pourra  se  sovtenir  devanC 
vofia;  l'Etemel  votre  INea  aMttra  la 
frayeur  et  la  terreur  qu'on  auratia 
vous ,  par  (aute  la  terre  sur  laquelto 
vous  marcherez ,  ainsi  qu'il  tous  cb  a 
parlé. 

SB  Regardes,  le  vons  propose  a^jour- 
d'haï  la  bénédiction  et  la  BMlédicUoni 

37  La  bénédietiaB.  si  voua  obéisaea 
anxcowiandfusiisde  l'Etemel  votiv 
Dieurleaqvelaie  vous  prescris  a^ionr* 
d'hui; 

38  La  malédietioa,  al  Toas  n'obéisses 
point  aux  commaademenn  de  l'fitor' 
nel  votre  Dieu»  ci  si  vous  voas  dé- 
tournes de  la  voie  que  je  vous  prescris 
ai^ottnfhui,  pour  sMireher  après  d'au» 
très  lieux   qne  tous  D'ares   poiat 

39  Et  quand  l'Etemel  ion  Dieu  t*aum 
Ihit  entrer  an  pays  oè  tu  ras  pour  le 
posséder,  tu  prononceras  alors  les  b«- 
né^ctions,  étant  sur  la  montagne  de  . 
Gnérlsim,  ei  les  malédictions,  étant 
sur  la  montagne  de  Héhal. 

30  Ctê  mctUagn$9  ne  sont-elles  pas 
au-delà  du  Jourdain,  sarle  chemin 
q«i  tire  Tors  le  soleu  eaashaat,  sa 
pays  des  Cananéens  qui  deoMoreat  ea 
la  campagne,  Tis4-vls  de  Odilgtfl, 
près  des  plaines  de  Meré? 

31  Car  vous  allez  passer  la  Jourdain^ 
pour  entrer  an  pays  qne  l'Etemel  vo  * 
tre  Dieu  vous  donne  peur  lepossédf^ 
vous  le  posséderez^et  tous  y  haMterex: 

33  Vous  prMidrez  doncnrdede  faire 
tous  les  statirts  et  les  droits  qne  Je 
vons  propose  aiuoard'hai. 

CHAPITRE  XII. 

1  Ce  sont  UA  lés  statuts  et  les  droits 
auxquels  tous  'preadres  garde,  pour 
/«  Aline,  lorsque '^«oa'**'^  «w.P»»» 
qae  l'Etemel,  le  Diea  de  vos  pères» 
vous  a  donné  pour  le  posséder ,  pe»^ 
dant  tout  le  tempsqne  vous  vivrez  s«r 
eette  terre.  .   .      " 

3  Tous  détmirez  entièrement  tons 
les  lieux  où  ces  natfons  ,  desqfwlles 
vons  posséderez  le  pays,  auront  servi 
leurs  dieux  ;  sur  les  hautes  montagnes, 
et  sur  les  coteaux,  et  son»  tout  arbre 
verdoyant.  .  ,  ,     * 

3  Vous  démolirez  anssi  leurs  auteb, 
vous  briserez  leurs  statues.vous  orùlei 
rez  au  lira  leurs  bocages,  vous  mettres 
en  pièces  les  images  taillées  de  lefua 
dieux,  et  vous  ferez  périr  leurneai  de 
ce  Heu-l*.  , .  .  _,        . 

4  Vous  ne  ferez  pas  ainsi  à  l'Etemel 
votre  Dieu;  ,  ., .   u* 

5  Mais  voua  le  chcrchereji  où  il  habi- 
tera, et  vous  irez  ati  lien  qxierKternel 
votre  Dieu  aura  choisi  d'entre  toutes 
vos  tribus  pour  y  mettre  son  nom.  •  • 
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6  Bl  tooÊ.  apptfrtotts  là  tm  kolo- 
ontttM •  TM  ncriBcm,  ▼<>■  dîmes,  et 
roUtthm  éleréo  de  ▼<»  meûi,  tm 
▼«BOX,  TOI  oftsndes  volontaires ,  et 
les  prémiera-iiés  de  TOtn  gros  et  de 
TotremenabétaU. 

y  Et  TOUS  nengerex  là  derant  TE- 
temel  votre  Pieo,  et  tous  tous  ré- 
Jonires,  tous  et  vos  fiunilles,  de  toutes 
les  choses  auxquelles  tous  aurex  mis 
la  main .  et  dans  lesquelles  l'Eteniel 
Totre  Dieu  tous  aura  bénis. 
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tes;  ettnteciJanlrMdefaBt  l'Eternel 
ton  Dieu  de  ce  à  q^  tu  anras  mis  la 
main. 

19  Oarde-toi ,  tout  le  temps  qn»  to 
TiTras  sur  la  terre,  d'ab^donner  le 
léTite. 

ao  Quand  l*9t«mel  ton  Dieu  anra 
étendu  tes  limites .  comme  il  t*en  m. 
parlé ,  et  que  tu  diras  :  Je  mangerai 
de  la  chair ,  parce  que  ton  Ame  aura 
souhaité  de  manger  de  la  chair ,  tu  en 
lelon  tous  les  désir»  de  ton 

DO  l*Xt«rael  ton  Bien 
r  y  mettre  soto  nom  est 
«  tu  tueras  de  ton  gros 
] ,  que  l'Etemel  toa 
une ,  comme  je  te  l'ai 
a  en  mangeras  en  quel- 
" "ilontous 


I  mangeras  comme  l'on 
i  et  du  cerC  Celui  qui 
celui  qui  sera  net  en 
;er. 

rarde-  toi  de  manger  du. 
Dg  est  r&me .  et  tu  ne 
;  l'àme  avec  la  chair, 
géras  donc  point;  mais 
sur  la  terre  comme  de 

ngeras  point ,  afin  que 
01  et  tes  enflins  iprès 
iras  fut  ce  qjoe  l*£ter- 
t  trouve  droit, 
ndras  les  choses  que  ta 
es ,  qui  seront  par  de- 
que  tu  auras  Toué ,  et 
ieu  que  l'Eternel  aura 

s  tes  holocaustes  .leur 

g  sur  l'autel  de  l'Eter. 

inis  le  sang  de  tes 

\»  sera  répandu  vere 

nel  ton  Dieu ,  et  tu  en 

■ir. 

«te  toutes  ces  paroles- 
^ ^ 


nmande;  afin  que  to 
it  tes  enfapu  après  toi , 
d  tu  aunsflutcequa 
ieu  approuve ,  et  qô'il 
Iroit. 

emel  ton  Dieu  anm 
evant  toi  les  natiOna 
les  tu  vas  pour  le  pos- 
a  t'auras  possédé ,  et 
eleur  piu[*: 
le  à  toi.  de  peur  qna 
au  piégé  après  eOes , 
pont  été  détruites  iÊe 
)ue  tu  ne  recherdien 
t  disant  :  Comme  teé 
aient  leun  dieux  ,  f« 
it  de  même, 
point  ainsi  à  fBtqpMt 
■c»  nations  ont  fcit  à 
ce  qui  est  tm  abomi- 
iel,elq«*Uhnit{cv 
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mène  ils  ont  brAléii«*«  Jeoraflbet 
leon  filles  A  Icars  djeox. 

9  Vous  preadrex  Ktaée  et  flUre  toat 

^e  que  i«  TOUS  conumuMie.Ta  n*yiuoii- 

lerasnen  ,  et  tu  ima  diaifaiaeFM  rien. 

CHAPITRE    XIII. 

1  S*n  s'élève  an  Bii1ie«  de  tdl  un  pro- 
phète ou  un  lon^ar  de  soudes ,  91M 
fasse  devant  toi  quelque  si^ne  oulu- 
rade; 

9  Et  que  ce  si^ne  ou  ce  miracle  dont 
If  t'aura  parié ,  arrive  ;  s'il  te  dH  :4%l- 
Jons  après  d'antres  dieux  que  tu  n'aa 
point  connus ,  et  les  serrons  ; 

3  Ttt  n'écouteras  point  les  paroles  de 
ce  prophète ,  ni  de  ce  songeur  de  son- 
ces,  aet  l'Etemel  Totre  Dieu  vous 
éprouve,  pour  savoir  si  vousiaime^ 
l'Etemel  votre  Dieu  de  tout  votre 
coeur  et  de  toute  votre  àme. 

4  Vous  narcberez  après  l'Etemel  vo- 
tre Dieu  ;  vous  le  craindrex ,  vous  nir- 
derez  »e»  comnuuideniens ,  vous  obéi- 
rez à  sa  voix,  TOUS  le  servirez,  et  voua 
vous  atiacbfetex  à  lut 

5  Hais  on  fera  mourir  ce  propnète-là 
ou  ce  s<nigear  de  songes  ;  piarce  qu'il  a 
parlé  de  révolte  contre  l'Etemel  votre 
Dieu ,  qui  vous  a  tirés  hors  du  pajrs 
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d'E(7j»te,  et  vous  a  rachetés  de  la  mai- 
»n  de  servitude ,  pour  tous  fcire  sor- 
tir de  la  voie  que  l'iEtemel  votre  Dieu 


vous  a  prescrite ,  afin  que  vous  y  n 
chiez;  ainsi  tu  extennineras  le  1 
crtiant  du  milieu  de  toi. 
t>  Quand  ton  fk-ère ,  fil*  de  ta  mère , 
ou  ton  fils ,  ou  ta  fille ,  ou  ta  femme 
bien  aimée ,  ou  ton  intime  and ,  qui 
t 'est  comme  ton  àme,  t'incitera,  en  te 
disant  en  secret  :  Allons ,  et  servons 
d'autres  dieux  que  tu  n'as  point  con- 
nus ,  ni  tes  pères  ; 

7  D'entre  les  dieux  des  pcniples  qui 
sont  autour  de  tous  ,  soit  près  ou  loin 
de  toi ,  depuis  un  bout  de  la  terre  Jus- 
qu'à l'antre;  ,  , 

8  N'aie  point  de  complaisanee  pour 
lui ,  ne  l'écoute  point  ;  que  ton  oeil  ne 
l'épargne  point  ;  ne  lai  fais  point  de 
grâce  ,  et  ne  le  cache  point.  , 

9  Mais  tu  ne  manqueras  nomt  de  le 
Mre  mourir  j  ta  main  sera  la  première 
sur  lui  pour  le  mettre  à  mort ,  et  en- 
suite la  main  de  tout  le  peuple  ; 

.  10  Et  tu  l'assommeras  de  pierres ,  et 
il  mourra,  parce  qti'jl  a  cherché  de  t'é- 
loinier  de  rEteruelton  Dieu ,  qui  t'a 
tiré  hors  du  pays  d'Egypte ,  de  la  mai- 
SQn de  servitude;         ^,      ^     . 

11  Afin  que  tout  Israël  l'entende .  et 
qu'il  craigne,  et  qa*on  ne  Uoêt  plus  une 
si  méclumte  action  «u  milieu  de  toi. 

12  Quand  tu  entendras  que  d»ns  l'une 
de  tes  vlUes  que  l'Etemel  ton  Dieu  le 
donne  peur  y  habiter,  on  dira  : 

13  Quelques  reëckaas  eamcmens  sont 
•Ortis  du  mUien  de  toc  »  qui  ont  incité 


:*  \j9t  tu  es  un  peuple  saiat  a  rEter> 
nei  ton  Dieu .  et  l'Btemol  t'a  chois» 
d'entre  tous  les  peuples  qui  sont  «ur 
la  terre,  afin  que  tu  lui  sois  un  peuple 
précieux. 

3  Tu  ne  «nageras  d'aucune  choso 
abmnlaable.  ^ 

4  Ce  sont  id  les  faétes  *  quatre  pieds 
dont  vous  mangeres  :  le  bœuf,  ce  qui. 
naît  des  brebis  et  des  «Aèvres  ; 

5  Le  cevf  ,  le  daira  ,"16  huiBe ,  le  cha- 
mois, le  chevreuil ,  le  boeuf  sauvage, 
et  le  thameaupi^tL 

6  Vous  mangerez  donc  d'entre  les 
bétes  à  qdatre  pieds ,  de  toutes  ccllaa 
qui  ont  l'ongle  divisé,  le  pied  fourcher^ 


et  quir 

7  Mais  vous  ne  mangerez  point  do 
eeHes  qui  ruminent  teulemtnt ,  ou  que 
ont  l'ongle  divisé  et  le  pied  fourcliè 
seulement;  comme  le  chameau,  le  liè- 
vre et  le  lapin  ;  car  ils  ruminent  bien, 
mais  ils  n'ont  pas  l'ongle  divisé  ;  il» 
vous  seront  seaillés , 

8  Le  pourceau  aussi,  car  il  a  bien  l'on 
gle  divisé,  mais  il  ne  rumine  point  ;  it 
vous  sera  souillé.  Vous  ne  mangcrw 

Îioint  de  leur  chair  ;  même  vous  ne 
OHcherez  point  à  leur  c-bair  morte.  _ 

9  Vousmnngerezdecocid'emretaur 

16 
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e  te  prescris  aiuonrd'hui. 
•" •"  ttDicnt'aum 
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I  ser,  VorptaliB  ci  la  v«iito  oui  son» 
dans  tes  portes,  viendront,  et  ibman> 
gèrent,  el  seront  rassasiés;,  afin  «ue 
rEtemel  to»  I>ien  te  bénisse  en  tout 
Touvrace  de  UintJMI  a«4uel  tu  Vap- 
pUqueras. 

OHAPITRB  XV. 

1  Pe  sept  en  sept  fins  tu  célébresM 
tannée  àt  rélkcYt».     .,      ^      ^,„ 

$  et  c'est  ioila  «WBière  do  célébrer 
Vmtwéé  de  relâclie  :  que  tout  bomioe 
ayant  droit  d*oxiger  quelque  chose  que 
ce  soit,  qu'il  pniue  exiger  de  son  pro- 
cliain.  donnen  jtoiftclie,  et  ne  l'ejugera 
point  de  son  prooliain  la  de  son  nrere, 
quttid  on  aura  proclamé  le  relacne  en 
l'honneur  de  l'Ettftnel. 

3  Tu  pourras  exiger  de  rétrangcr; 
mais  quand  tu  auras  anaire  arec  ton 
frère,  tu  lui  donneras  du  relâche  ,^ 

4  ilnn  qu'il  n'y  ait  au  milieu  de  toi  an** 
cun  pauvre;  car  l'Etemel  te  bénira 
certainement  au  pays  que  l'Etemel 
ton  Bien  te  donne  en  héritage  pour  lo 
posséder» 

5  Pourvu  seulement  que  in  obéisse* 
à  la  voix  de  l'Eternel  ton  Dieu,jtque 
tu  prennes  garde  à  faire  ces  c 
démens  que  je  te  prescris  av 

6  Parce  que  l'EterneUoiiI 
béni  comme  il  t'en  a  parlé,  tu  prêteras 
sur  gages  À  plusieurs  nations ,  et  tu 
n^mprunteras  point  sur  gages.  Tu 
domineras  sur 'plusieurs  natimu,  et 
eUes  ne  domineront  point  sur  toi. 

7  Quand  un  de  tes  frères  sera  pauvre 
au  milieu  de  toi,  en  quelque  lieu  de  ta 
demeure,  dans  le  pays  que  l'Eternel 
ton  Dieu  te  donne ,  tu  n'endurciraa 
point  ton  coeur,  et  tu  ne  resserreras 
point  ta  main  à  ton  frère  qui  sera 

'?Mais  tu  ne  manqueras  pas  de  lui 
ouvrir  ta  main,  ni  de  lui  prêter  sur 
gages ,'  autant  qu'U  en  aura  besoin 
pour  son  indigence»  dans  laquelle  il  sa 

S^PraïSi  garde  à  toi . QW  tj»^/- 
dans  ton  cœur  quelque  méchute  in- 
tention ,  et  que  tu  ne  dises  :  La  sep- 
tième année ,  qui  est  l'«nn*2«fÇ,j^: 
lâche,  approche  ;  et  que  ton  OBU  étant 
malin  contre  ton  frère  puuvre,  ara  Oo 
ne  lui  rien  donner,  il  ne  crie  a  l'Eter- 
nel contre  toi ,  et  qu'il  n'y  ait  du  pé- 
ché en  toi.  .  .  ^  ,  1  j 

10  Tu  ne  manqueras  point  de  lui  do»- 
ner,  et  ton  coeur  ne  lui  donnera  pouit 
à  regrot  ;  car  à  cause  de  eela  l'Etemel 
ton  Dieu  te  bénira  dans  toute  ton  œur 
vre,  et  dans  tout  ce  à  quoi  tu  mettras 

11  Car*  il  ne  manquera  pas.dopauTre» 
au  pays  ;  c'est  pourquoi  je  fe  eom- 
mande ,  en  dinnt  :  Ne  manque  p«ilnt 
d'ouTTir  U  main  à  iaiillrère«  ««wtr  à 
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détennie  point  àê  eê  unwmiBiwt 
ai  à  droite  ni  à<nache;  «I  «in  qmH 
prolonge  ae*  jours  en  Mm  r^ne ,  loi 
et  set  Uft ,  an  milieu  d'IsméL 

CHAPITRE  XVia. 
1  Les  sscrificatenrs  qui  sont  de  ta 
race  de  Lévi ,  néiae  toute  la  tribu  de 
Lèvi .  n'auront  point  de  part  ni  dlié- 
ritage  avec  le  reste  d'Israël  ;  mais  fU 
mangeront  les  sacrifices  de  TEtemel 


DEVTÈBXmOia^ 
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faits  par  fêa ,  et  son  héritage. 
9  Ils  n'auront  donc  point  d'nemage 
entre  ienn  Drères.  L'Etemel  est  leur 


béritage ,  comme  Ô  leur  en  a  parlé. 

3  Or  c'est  ici  le  droit  que  les  sacrifl- 
eatenrs  pran^faront  du  peufde  ,  c*eat-é- 
être  de  ceux  oui  oflriront  quelque 
sacrifice,  soit  bœuf,  ou  brebis,  ou 
<^vre  :  c*«sl  qu'on  donnera  an  sacri- 
flcaieur  Vépaule ,  les  màcboires  et  le 
Tentre. 

4  Tu  leur  donneras  les  prémices  de 
ton  fir«»nent,  de  ton  vin  et  de  tpa 
bniJe ,  et  les  prémices  de  la  toison  da 
ieê  brebis. 

6  Car  TEtemel  ton  Dieu  l*a  choisi 
d'Mitre  tontes  ïe»  tribus ,  afin  qu'il  ar 
stste  pour  fUre  le  service  au  nom  de 
rEtenel ,  Ini  et  ses  fils ,  à  toujours. 

6  Or  qnaittd  le  lévite  viendra  de  quel- 
que lien  de  ta  demeure ,  de  quelque 
endroit  que  ce  soit  d'Israël  oii  il  fasse 
son  séioar ,  et  qu'il  viencfara  selon  tout 
le  désnrde  son  ame  au  lieu  que  l'Eter- 
nel anra  choisi  ; 

7  O  fera  le  service  au  nom  de  l'Eter- 
ael  smDien ,  comuM  tous  se»  frères 
lé?  ites  qui  assistent  en  la  présence  de 

8  Us  mang«4t>nt  une  égale  portion 
avec  les  antres ,  outre  ce  que  chacun 
fionrra  avoir  de  ce  qu'il  aura  veada 
Aux  fiuailles  de  ses  pères. 

MéuanA  tu  seras  entré  au  piQrs  que 
l'Etemel  ton  Dieu  te  donne,  tu  n'ap- 
orendias  peint  à  ûure  selon  les  abomi. 
nations  de  ces  aations-UL 

M  H  pesa  troavera  personne  au  mi- 
lien  de  toi  qui  ihsse  passer  par  le  feu 
son  ils  on  sa  fiUe ,  ni  de  devin  qui  se 
■iéle  de  deviner,  ni  de  pronostiqueur 
4a  tcn^s,  ni  aucun  qui  use  d'augures, 
ni  ancna  corcier  ; 

Il  Ni  d'enchanteur  qui  use  d'enchan- 
ten^na^  d'homme  qui  consulte  l'es- 
prit de  Python,  ni  de  discorde  bcmne 
aventure ,  ni  anoua  qui  interroge  les 
aM»rts. 
J3  Car  quicimmie  fhit-ces  choses  est 


.^quicimmie 

eu  abomination  a  l'Etemei-;  el  à  cause 
de  ces  abominationa ,  l'Eternel  ton 
Dieu  classe  ces  natâona-là  de  devant 
toi. 

13  Tu  agiras  en  intégrité  avec  l'Eter- 
aeltonlHeu; 

M  Car  ces  ttationa4à  dont  tu  t'en  vas 
posséder  le  péys,  écoulent  les  tnrones' 


tM^t^Semel  ton  Dièa  ne  t'a  point 
permis  d'agir  de  la  aorte. 

15  L'Etemel  ton  Dieu  te  suscitera  un 
prophète  comme  moi  d'entre  tes  frè- 
res ;  vmis  l'écouteres  ; 

16  Sçlon  tout  ce  que  tu  as  demandé  A 
l'Etemel  ton  Dieu  à  Horeb,  au  jour  de 
l'assemblée .  en  disant  :  Que  Je  n'en-, 
tende  plus  la  voix  de  l'Eternel  ison 
Dieu  ;  et  que  je  ne  voie  pins  ce  grand 
Cm,  de  peur  que  je  ne  menre. 

17  Alors  l'Etemel  me  dit:  Ils  ont  bien 
dit  ce  qu'ils  on  dit. 

18  Je  leur  susciterai  un   propbèfe 


comme  toi  d'entre  leun  frères  ,  et  |e 
mettrai  mes  narolesen  sa  bonche,  et  II 
leur  dira  tout  ce  que  je  Ini  aurai  com- 


aumdé. 

19  Et  il  arrivera  que  quiconque  n'é- 
coutera pas  aies  paroles ,  lesquelles  il 
aura  dites  en  mon  nom  «  je  lui  en  de- 
manderai compte.  .    . 

90  Mais  le  prophète  qui  aura  agi  si 
fièrement  que  de  dire  quelque  chose 
en  mon  nom,  que  je  ne  lui  auiai  point 
commandé  de  dire ,  ou  qui  aura  UHrlé 
au  nom  tfies  autres  dieux,  ce  prophète* 
là  mourra.  ^ 

91  Que  si  (u  dis  en  ton  cceur  :  Com< 
ment  connaîtrons  -  nous  la  parole  que 
l'Etemel  n'aura  point  dite  1 

22  Quand  ce  prophète-là  aura  parH 
an  nom  de  l'Etemel ,  et  que  la  chose 
9K'I/  aura  prédite  ne  sera  point ,  u 
n'arrivera  point,  cette  iwrole  sera  cçF 
le  que  l'Etemel  ne  lui  a  point  dite  ; 
mau  le  proi^ète  l'a  dite  par  fierté) 
ainsi  n'aie  point  peur  de  loi. 
CHAPITRE  XIX. 

1  Quand  l'Etemel  ton  Dieu  aura  ex* 
terminé  les  nations  desquelles  l'Eter- 
nel ton  Dieu  te  donne  le  pays,  et  que 
tu  posséderas  leur  pays.el  demeureras 
dans  leursvilles,et  dans  leursmaitons; 

9  Alort  tu  sépareras  trois  villes  ,i^u 
milieu  du  pays  que  l'Etemel  ton  Diea 
te  donne  pour  le  posséder.       ,     ,.  ^ 

3  Xu  dresseras  le  chemin,  et  tu  divi- 
seras en  trois  jparties  les  contréen  dç 
ton  pays  que  l'Etemel  ton  Dieu  te 
donnera  en  héritage;  et  ce  sera  aflû 
que  tout  meurtrier  s'y  enfuie. 

4  Or  voici  comment  on  procédera  en-  , 
vera  le  laeurtrier  qui  se  sera  n^tiié  Ift. 
afin  qu'il  vive.  Celui  qui  aura  frappé 
son  prochain  par  mégarde,  et  sans  la- 
voir nal  auparavant  ; 

^  G(«anie  si  quelqu'un  étant  alléavec 
son  prochain  dans  une  foret  pour  cuQ,- 
per  du  bois,  et  avançant  sa  main  avec 
Mi  coguée  pour  couper  du  bois,  U  arr 
rive  que  le  fer  échappe  bon  du  Uiaur 
clkB.  et  rencontre  tellement  son  pro- 
chain qu'il  en  meure  ;  il  s'enfuira  dun^ 
T»  de  ces  villes-là,  afin  qu'il  vive  ; 
De  peur  quo  «idul qw  H  lo  J«wt  dp 
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venger  Te  mvg  ne  ponnvlhe  le  menr- 
frier ,   pendant   que  son  cœur   est 
échauffé,  et  Jiu'il  ne  Tatteirne .  si  le 
chemin  est  trop  long,  et  ne  le  frappe 
A  mort,  quoiqu'il  ne  thi  pas  digne  de 
mort,  pvce  qu'il  ne  haïssait  pas  son 
prochain  auparavant. 
7  C'est  pourquoi  je  te  commande,  en 
disant  :  Sépare-toi  trois  villes. 
S  Que  si  l'Etemel  ton  Hieu  étend  tes 
fimites,  comme  ill'a  juré  à  tes  pères , 
et  qu'il  te  donne  tout  le  pays  qu'il  a 
promis  de  donnera  tes  pères; 
9  Pourv  u  que  tu  prennes  garde  à  Aire 
tous  ces  commandemens  que  je  te 

Srescris  aiyourd'hui,  afin  que  tu  ai- 
tes  l'Eternel  ton  Dieu,  et  que  t« 
.marches  totq  ours  dans  ses  Toies  ;  alors 
tu  tluouteras  encore  trois  villes ,  ou- 
tre ces  trois-là  ; 

t 


i 
1 
meure. 

13  Ton  œil  ne'  répargnem. point; 
mais  tu  vengeras  en  Isniel  le  sang  de 
llnnocentet  tu  prospéreras. 

14  Tu  ne  transporteras  point  les  bor* 
nés  de  ton  prochain  qpe  le»  prédéces- 
seurs auront  plantées  dans  l'héritaga 
que  tu  posséderas  au  pays  que  l'Eter- 
nel tonDieu  te  donne  p^ur  le  posséder. 

19  Un  témoin  seul  no  sera  point  va- 
lable contre  un  homme ,  «n  quelque 
crime  et  péché  que  ce  soii,  en  quelque 
p#cbé  qu'on  ait  commis:  mais  sur  bi 
parole  de  deux  ou^e  trois  témoins  la 
chose  sera  valable: 

16  Quand  xm  fliux  témoin  s'éleirera 
contre  quelqu'un,  ponr  déposer  con- 
tre lui  le  crime  de  révolte  ; 

17  Alors  ces  deux  hommes-là  qtii  an- 
ront  contestation  entre  eux,  compa- 
nUtront  devant  l'Etemeh  en  la  pré- 
«ence  des  sacrificateurs  et  des  juges 
vu  ^ont  en  oe  temps-IA  ; 

18  Et  les  jugea  s'informèrent  exac- 
tement; et  s'il  se  trouve  ^rno  ce  té- 
9^n  Mit  un  fliux  témoin,  qui  ait 
depoaé  faussement  eontre  son  frère  : 

19  Tu  lui  feras  comme  il  avait  dessein 
de  fcire  à  son  frère  ;  et  ainsi  tu  ôteras 
le  méchant  du  milieu  de  toi. 

**,*iJ®VV^».<l«*  entendront  cela 


DEUTÊROKC^itE; 


Ckap.  19.  90; 


Sf  Ton  eefl  ne  Vépargnerm  point  ; 
mais  il  y  aura  vie  pour  vie ,  œil  pour 
œil.  dent  pour  dent,  main  pour  main , 
pied  pour  pied. 

CHAPITRE  XX. 

1  Quand  tu  iras  à  la  guerre  éenirê 
tes  ennemis,  et  que  tu  verras  d«^ 
chevaux  et  des  chariots  ;  et  un  penpW 

S  lus  grand  que  toi,  n'aie  point  peur 
*eux  ;  car  l'Eternel  ton  Dieu  qui  t'a 
fait  monter  hors  du  pays  d'Egypte , 
est  avec  toi. 

9  Et  quailkd  il  faudra  s'approcher  pour 
combattre,  le  sacrificateur  s'avancera, 
et  parlera  au  peuple, 

3  j&t  leur  dira  :  Ecoute.  Imaèl  ;  voua 
vous  approchez  anjourd'hai  pour  com- 
battre vos  ennemis  ;  que  votre  coeur 
ne  soit  point  Mche;  ne  craignes  point, 
ne  soyez  point  pouvantes ,  ne  soyes 
point  effrayés  à  cause  d'eux. 

4  Car  l'Etemel  votre  Dieu  marche - 
avec  vous ,  pour  combattre  pour  voua' 
eentre  veaenaeads,  êi  poar  vous  con- 
server^ 

5  Alora  les  officiers  parleroai  êêl 
peuple ,  en  disant  :  Qui  est  eehil  tpk 
a  bAti  une  maison  neuve .  et  ne  l'a 
point  dédiée  ?  qu'il  s'en  aille  et  e'en 
retourne  en  sa  maison ,  de  pear  qa'H 
ne  meure  en  la  bataille,  et  qa'm  autm 
ne  la  dédie. 

fi  Et  qui  est  celui  qui  a  planté  uao. 
vigne ,  «t  n'en  a  point  encore  coeilli; 
le  fruit  ?  q^'il  s'en  aille  et  s'en  re- 
tourne en  sa  maison ,  de  penr  qa'S  ne 
meure  en  la  bataille,  et  qu'an  aatra» 
n'en  eoeille  le  frait. 

7  Et  qui  est  celui  qui  a  fiancé  nna- 
femme  et  ne  l'a  peint  éponséa?  qa'u 
S'en  aille  et  s'en  retourne  en  m  nml- 
son ,  de  peur  qu'il  ne  meure  an  la  fcn> 
taille  .  et  qu'on  autre  n«  l'époaae.    « 

»  Et  lea.offlciers  eonMauaront  è  f— 


lerau  peuplei.et  dirent  :  8i  qaeiaa'an 
est  tiniideT  ei  lâche ,  qo'U  e'eâiaMe  et 
s'en  retourne  en  n^  maison ,  <>*  JPJ^ 


lecosoréeaes 


9  Et  anssitét  que  lee  offlcien  aaront 
achevé  de  parier  au  peuple,  ils  lange- 
ront les  chefiideebandesàlaléto  de 
chr —  ' 

U 


aaflTdTl'épéé  tawlfea 
•*f  tnmveront. 
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n  Rés^rvamt  «ealeiiient  le*  fenunes 


«^  les  petits  «araïu.  Et  quant  aux 
liéte«,  ettout  ce  oui  sera  dnu  Ia  Titte. 

«ovtffr  toat  MB  botte  ,  IQ  le  pillerai 

pour  toi;  et  tu  nsoreras  le  butin  de 

tes  eunemiB .  que  rJCteruel  ton  XKeu 

t'aura  donné. 
|5  Tneoftrafainriàtontealef  Tfllea 

qui  aont  fort  ék>iniée«  de  toi  :  les- 

^«ellae  ne  «oui  peut  dea  rillea  de  ces 

B«fioBs-ei; 
H  Mais  tn  nebdasenavirre  perarane 

qni  woii  dea  Tilles  d«  ces  peuples  que 
I*Eteruel  toa  IMén  te  donne  en  bé- 
vitaae. 

17  Car  tu  ne  manqwraa  petot  delea 
détraire  à  la  fiîêoiDde  linterdit^ovoir 
lea  Hétlriena,  lea  AaKnTtaAena.  leaCa- 
nacnéena,  lea  PMréaiens,  lea  Hàviena, 
lea  JéhosieB»^,  cenme  l'Btemel  ton 
JMea  te  l'a  cemaiaBdè. 

1»  A«B  qa'ila  m  tous 
point  h  faire  selon 

aaiioiis  qu'ils  ont  fi . 

et  qoe  woma  ne  pitMitz,  point  contre 
l'Etemel  ro«re  Dieu. 

19  Quand  tu  tiendras  une  riDeassié 


wme. 

ka  TOUS  apprennent 
sn  taatcs  les  abomi- 
t  Aitasà  lenrs  dieux. 


■ée  duraai  ptameua  Jonn,  en  labat- 
tant  pour  la  pvendre ,  to  ne  détrairas 
point  ses  arbreaàconpa  decagnéea, 
|Muxe  que  tu  en  panrraa  manger  : 
c'est  pourquoi  tu  ne  les  couperaa 
point  f  car  i*arln«  des  diampa  ett-U 
un  bomme,  pour  entrer  dans  Infor* 
ffressa? 

30  Mais  seulement  ta  détruiras  et 
ta.  couperaa  lea  arbres  que  tu  con- 
udtraa  n'être  point  dea  arbres  frui- 
tiers ,  et  tu  en  bAUras  des  forts  contre 
la  villa  qui  te  ûùt  1%  guerre ,  jusqu'à 
ce  qu'elte  soit  suonguée. 

CHAPITRE  XXI. 

1  Qoanil  il  se  troiureni  sur  la  \0gn 
que  l'Eternel  ton  Dieu  te  donne  pour 
ta  posséder ,  a^  hoBune  qui  a  été  tu4 , 

'     "  ,«(qa'oaBe 


saura  pas  qui  J'anra  tu^« 

9  AJon  res  anciens  et  tes  inges  sorti* 
vent ,  et  meamsfMront.  «epu»  l'bonune 
qui  aura  été  tué ,  jusqu'alDj;  viUe<iqai. 
«oa<  tout  autour  <ia  lid.       ^   ,     , 

3  Puis  les  anqiena  de  la  ville  Ia-Ii3us 
proeba  de  l'homme  qoi  mura  été  tué, 
prendront  une  Jeune  vacne  du  trou- 
peaa,  de  laaqel^B  on  ne.se  spit  ooint 
Krrii  ci-  qoi  a^ut  poinfr  tiré  étant  sous 


4 ttks  anciaBS 
lOBt  descendre  la 
vallée  rade,  dans 
naiBesème»  et 


.  cqtte  Tflle-là  Ib- 

titoe  yache  en  une 

lenronnelabon- 

ils  couperont  le 


reaiBeBemo»  «»•.••*  V"  »";-i^-rr'  "* 
H7poar  héwx  au  nom  de  1  filcr- 


(oMecliu- 


nd;  et  ata  «n'A  leur  pàtiM 
se  et  toute  pbde  tott  «MÂiie. 
0  Et  tous  les  anciens  de  cette  villa-ll, 
qui  seront  les  plus  près  de  l'heanne 
qui  aura  été  tué,  tareront  leura  naina 
sur  la  jaune  va^crbe.  à  laquelle  on  aafa 
coupé  le  cou  dans  la  Tallée  : 

7  £t  prenant  la  parole ,  Ils  dirent  : 
Nos  mains  n'ont  point  répandu  ce 
sang;  nos  yeux  auasi  ne  l'ont  point  Ttt 
répandrr. 

8  O  Eternel  !  sols  propice  A  tonpoa* 

81e  d'Israël  Que  tu  as  racbeté,  et  ne  M 
npute  pokt  le  sang  innocent  qa<  m 
été  répthutu  an  milieu  de  ton  peuple 
dlsrael;  et  le  meurtre  sera  expié  pour 
eux, 

9  Et  tu  Ateras  le  sang  tamqceht  du  ml-. 
Ileade  toi ,  parce  que  tu  auraa  Aiit  eo 
que  l'Eternel  approuve  et  tronre  jus- 
te. 

10  Quaad  tu  seras  allé  à  tanerre  con- 
tre tes  ennemis  ,  et  que  l'Etemel  ton 


dn 

elle ,  ,      ^ 

14  S'il  axriva.qii'eUe  ne  ta  pkiae  ptast 
tji  la  renverras  selon  sa  TOianté  ;  nuna 
t«  ne  la  pourra*  point  vendre  pour  de 
l'argent,  ni  en  |ure  aucun  trafic,  par* 
ce  qoe  tu  l'auras  bumillée. 

U  Quand».un  boaune  aura  diPW  iM" 
mes.  l'une  aimée,  et  l'antre  Inle,  et 

Selles  lui  auront  anftmt^  des  enlbns, 
it  ceUe  qui  est  alméa  qneceUe  oui 
est  baie,  et  que  lefllsiAné  soit  deceua 
qui  est  baie  ; 
10  Lor 

tagen  à  ses  emansce  q»-u  ««"If'Ya? 
Une  pourra  pas  flùft  alnè le  fils  df 
ceUe  qui  est  idmée .  nréftrablement 
au  fils  de  celle  qui  est  baie,  lequel  est 
Bêle  premier:      ,  _     .    _    .      «. 

q  ' 

l  \ 


le  Lorsqua  le  jour  viendra  qu'A  paiè- 
tagen  à  ses  enfans  ce  qn'U  "vi^t^m 
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ÇHAPITRB  XXII. 

1  Quand  tu  Terras  le  bœuf,  ou  la 
brebis .  ou  la  chèvre  de  ton  frère  éga- 
rés ,  tu  ne  te  cacheras  point  d'eux  ;  et 
tu  ne  muiqueras  point  de  les  ramener 
à  toni^ère. 

2  Que  si  ton  frère  ne  demeure  point 
près  de  toi,  ou  que  tu  ne  le  connaisses 
point ,  tu  les  retireras  même  dans  ta 
maison  :et  ils  seront  arec  toi  Jusqu'à 
ce  que  ion  frère  les  cherche ,  et  alora 
tu  les  lui  rendras. 

3  Tu  feras  la  même  chose  de  son  fine: 
«t  tu  feras  ainsi  de  son  -vêtement  ;  et 
tu  feras  ainsi  de  toute  chose  que  ton 
fitre  aura  perdue,  et  que  tu  auras 
trouvée  ayant  été  égarée;  tu  ne  t'en 
pourras  pas  cacher. 

4  SI  tu  vois  rdne  de  ton  frère ,  ou  son 
boeuf  tombés  dans  le  chemin ,  tu  ne  te 
cacheras  point  d'eux  .  et  tu  ne  man- 
queras point  de  les  relever  coqjoiute- 
ment  avec  lui. 

5  La  femme  ne  portera  point  l'habit 
d^'un  homme ,  ni  l'homme  ne  se  yétira 
point  d'un  hibit  de  femme  ;  car  qui- 
conque fait  de  relies  choses  est  en 
abomination  à  l'Eteriiel  ton  Dieu. 

6  Quand  tu  rencontreras  dan]i  un 
chemin ,  sur  quelque  arbre ,  ou  sur  la 
ierre,  un  nid  d'oiseau,  ayant  des  petits 
«u  des  œufs ,  et  la  mère  couvant  les 
petits  ou  les  œuft  ,  tu  ne  prendras 
point  la  mère  avec  les  petits  ; 

y  Mais  tu  ne  manqueras  pohit  de  laia- 
aer  aller  la  mère ,  et  tu  prendras  les 
petits  pour  toi  ;  afin  que  tu  prospère» 
et  que  tu  prolonges  tes  jours. 

8  Ouand  f  u  bAtiras  uie  maison  neuve, 
tu  ferw  des  défenses  tout  autour  de 
Yi'^Jt^ih  1**"  *»"«.*«  no  rendes  point 
ta  natt^on  coupable  de  sang,  si  ouel- 
qu'uu  tombait  die  là       •^*  '  "  ^"^ 

le  t«ut^S2?^"/à'5Si7tïïra; 


semés ,  et  le  rapport  de  ta  vigne,  ne 

lOfu  ne  biixmreras  peint  arec  un  Ane 
et  un  bœuf  accouplés  ensemble. 

11  Tu  ne  te  vêtiras  point  d'un  dn^» 
tissu  de  diverses  matières ,  c'eet-à-iUrë 
de  laine  et  de  lin  ensemble. 

12  Tu  te  feras  des  bandes  aux  qoatro 
pans  de  ta  robe ,  de  laquelle  tu  te  cou-, 
vres. 

13  Quand  quelqu'un  aura  pris  une 
femme ,  et  qu'après  être  Tenu  vers  elle 
il  la  r-' — 


14  Et  qu'il  lui  impute  quelque  < 
qui  donne  occasion  de  parler  en  r^. 
pendant  contre  elle  quelque  manvaia 
bruit,  et  disant  :  J'ai  pris  cette  feosme, 
et  ouand  je  me  suis  approché  d'elle .  ie 
n'ai  point  trouvé  en  elle  sa  virginité  ; 

15  Alors  le  père  et  la  mère  de  la  jeune 
fille  prendront  et  pnMiniront  les  nar- 

Sues  de  SA  vininité  devant  ks  anciens 
e  la  ville,  à  la  porte. 

16  Et  le  père  de  la  jeune  fllle  dira  auc 
anciens  :  J'ai  donné  ma  fiUe  à  cet 
homme  pour  femme .  et  il  l'a  prise  en 
haine; 

17  Et  voici ,  il  lui  a  imposé  unechose 
oui  donne  occasion  de  parler ,  disant  : 
Je  n'ai  point  trouvé  que  ta  fille  tbg 
viente:  cependant  voici  les  maraoea 
de  la  virginité  de  ma  fiUe ,  et  ils  étea< 
dront  le  drap  devant  les  anciens  de  la 
ville. 

18  Alors  les  anciens  de  cette  viDe-lft 
prendront  le  mari .  et  le  châtieront. 

19  Et  parce  qu'il  aura  répandu  on 
mauvais  bruit  contre  une  vierge  d'Ia- 
raël ,  ils  le  condamneront  à  cent  ftié- 
ces  d'aangent ,  lesquelles  ils  donneroBt 
au  père  de  la  jeune  flUe  ;  et  elle  sera 
pour  femme  à  cet  homme-là ,  et  il  ne  la 
pourra  pas  renvoyer  tant  qu'il  vivra. 

20  Mais  si  ce  qu'il  a  dit,  que  la  jeune 
fille  ne  se  soit  point  trouvée  vierge. 
est  véritable  ; 

21  Alors  ils  feront  sortir  la  jeune  fille 
à  la  porte  de  la  maison  de  son  père , 
et  les  gens  de  sa  ville  l'assomaaeroBt 
de  pierres,  et  elle  mourra  ;  car  elle  a 
commis  une  jnfemie  en  Israél,  en  paif- 
lardant  dans  la  maison  de  son  père  :  et 
ainsi  tu  ôteras  le  mal  du  milieu  de  toi. 

22  Quand  un  homme  aura  été  trouvé 
couché  avec  une  femme  mariée ,  Hé 
mourront  tous  deux  ;  l'homme  qoi  a 
couché  avec  la  femme ,  et  la  femme 
aussi  ;  et  tu  Meras  le  mal  d'f  sraëL 

23  Quand  une  jeune  fille  vierge  sera 
fiancée  à  un  homme,  et  que  quelqu'un 
l'ayant  trouva  dans  la  ville  aura  coo- 
ché  avec  elle; 

24  Vous  les  ferex  sortir  tous  deux  à 
la  porte  de  la  ville,  et  vous  les  assofnp- 
merez  de  pierres,  et  ils  mourront  ;  In 
jcniie  fille,  parré  qu'elle  n'a  point  crié 
étant  dons  la  ville  ;  et  rfiommo^  parce 
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«1*11  a  violé  la  iSnnmfl  de  son  proobaliii 
et  ta  Ateras  le  mal  damBien  de  ttfi. 
95  Que   li  qaelqVan  trouve 


._jmiMiuniD  jeune  fille  fiancé^  et  que 
lai  faiaaBt  Tiotence,  11  caache  i 


n  caacbe  arec 

elle,  alors  l*boinine  qoi  aura  conebé 
avec  elle  mourra  liii«eiil. 
96  Biais  tu  ne  feras  rien  à  la  jeune 
fille  ;  la  jeune  fille  n'a  point  commis 

Sa  cela  de  pècbé  digne  de  mort  ;  car 
en  est  de  ce  cas  comme  si  quelqu'un 
a'éleralt  contre  son  prochain ,  et  lui 
«CaitlaTie; 

27  Faree  que  l*arant  troorée  aux 
chsmps,  la  jeune  fille  fiancée  a  crié, 
^personne ne  Ta  déiiyrée. 
9  truand  quelqu'un  trourera  une 
Icune  fiUe  TMÊXge  non  fiancée .  et  la 
prendra,  et  «xmchera  avec  elle,  et 
qu'Us  soient  trouvés  sur  le  ftài  ; 
^X^homase  qui  aura  couché  arec 
elle,  donnera  au  père  de  la  jeune  fille 
cinquante  pièces  d'argent ,  et  elle  loi 
sera  mmr  femme,  pute  qu'il  l'a  hu- 
miliée; il  ne  la  paona  irâlnt  laisser, 
tant  au*i]  rivra. 

-  50  'Nul  ne  prendra  la  femme  de  son 
père,  ni  ne  découvrira  le  pan  de  la 
Tohe  de  son  père. 

CHAPITRE  l^UL 

I  Celui  qui  est  eunuque .  soit  poinr 
avoir  été  lidrfsaé,  aolt  pour  avoir  été 
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'E- 
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de 


de 
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\  b  Mais  l'Etemel  ton  Dieu  ne  voulut 
point  écouter  Bakwm  ;  mais  l'Etemel 
ton  Dieu  convertit  la  malédiction  en 
bénédiction,  pafce  que  l'Etemel  ton 
Dieu  t'aime. 

€  Tu  ne  ehercheras  jamais ,  tant  que 
ta  vivras,  leur  paix,  nf  leur  bien. 

7  Tu  n'auras  point  en  abominatioB 
ridmnéen.  car  il  est  ton  frère;  tu 
n'aaras  point  en  «bomination  l'Bgyp- 
tiea,car  tu  as  été  étranger  en  s<mi  {wya. 

8  Les  enfsns  qui  leur  naîtront  en  la 
treirième  génération,  entreront  dans 
l'assemblée  de  l'Stemel. 

•  Quand  tu  nvoiiena  en  armM  con- 


tre tes  ennenfi ,  garde-toi  do  teste 
chose  mauvaise. 

10  S'il  y  a  quelqu'un  d'entre  tous  qui 
ne  soit  point  net,  pour  ouelqne  acci- 
dent qui  lui  soit  arrivé  de  nuit,  alors' 
il  sortira  du  camp,  et  U  n'entrera  point 
dans  Je  camp; 

11  Et  sur  le  soir  il  seltTera  d'eau  ;  et 
si;ét  que  le  soleil  sera  eoacbé ,  il  ren- 
trera dans  le  camp. 

19  Tu  auras  quelque  endnrft  hors  dm 
camp .  et  tu  sortiras  1A  dehors. 

13  Et  tuanras  un  pic  entre  tes  asten- 
silea:  et  quand  tu  voudras  t'asseoit 
dehors ,  tu  creaseras  avec  ce  pic ,  puis 
tu  t'en  retourneras  après  avoir  cou- 
vert ce  qui  sera  sorti  de  toi  ; 

14  Car  rEtemel  ton  Dieu  marche  ai^ 
milieu  de  ton  camp  pour  te  délivrer , 
et  pour  livrer  tes  ennends  devant  tolj 
que  tout  ton  camp  donc  soit  saint,  afin 
qu'il  ne  voie  en  toi  aucune  impureté , 
et  qu'il  ne  se  détourne  de  toi. 

15  Tu  ne  livreras  point  à  son  maltva 
le  serviteur  qui  se  sera  sauvé  ches  toi 
d'avec  son  midtre; 

16  Mais  il  demeurera  avec  toi  au  mi- 
lieu de  toi,  dans  le  lieu  qu'il  aura  ehobi 
en  l'une  de  tes  t  illes ,  là  où  bon  lui 
semblera  ;  tu  ne  le  r,lMgrioera  point. 

17  Qu'il  n'y  ait  entrefes  filles  dlsraol 
aucune  prostituée,  ni  entre  les  fils  d'Ia- 
raèl  aucun  prostitué  à  paillardise. 

18  Tu  n'apporteras  point  dans  la  ami- 
son  de  l'Eternel  ton  Dieu  pour  ancnn 
voeu ,  le  salaire  d'une  paHlarde ,  ni  le 
prix  d'un  chien  ;  car  ces  deux  chooea 
s<mt  en  abomination  devant  l'Etemel 
ton  Dieu. 

19  Tu  ne  prêteras  point  à  usure  à  hm 
frère:  soit  à  usure  d'argent,  soit  à 
usure  de  vivres ,  soit  à  usure  de  qnel- 

Îne  autre  chose  que  ce  soit  qu'on  prête 
usure. 

90  Tu  prêteras  bien  à  usure  k  l'étran- 

r HT,  mais  tu  ne  prêteras  TH>iot  k  usure 
ton  frère  ;  afin  que  l'Eieracl  ton 
Dieu  te  bénisse  en  tout  ce  à  quoi  tu 
mettras  la  midn .  dans  le  pays  oà  tu 
▼a»  entrer  pour  le  posséder. 

91  Quand  tu*  auras  voué  un  voeu  à 
l'Eternel  ton  Dieu,  tu  ne  tarderas 
point  à  l'accomplir  ;  car  l'Etemel  ton 
Dieu  ne  manquerait  point  de  te  le  re- 
demander i  ainsi  il  y  aurait  du  péché 
en  toi. 

22  Mais  quand  tu  t'abstiendras  de 
▼ouer,  il  n'y  aura  pas  pour  cela  dd  pé- 
ché en,toL 

93  Tu  prendras  garde  de  faire  ce  que 
tu  auras  proféré  de  ta  bouche ,  ainsi 
que  tu  l'auras  voué  de  ton  bon  Rrê  a 
l'Etemel  ton  Dieu  ;  ce  que  tu  auras', 
disje ,  prononcé  de  ta  Ixmche. 

91  Quand  tu  entreras  dans  la  vigne  de 
ton  prochain ,  tu  pourras  bien  manger 
dee  raisins  selon  ton  appétit  •jusipi'u 
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en  être  rassatié  ;  maii  ta  n'en  mettras 
point  dans  ton  raissean.  , , ,    , 

S5  Quand  tu  entreras  dans  les  blés  de 
Hn  pi*ocludn,  ta  pourras  bien  arracher 
wcs  épis  avec  ta  main  ;  mais  tu  nemetp 
tras  point  la  faudiile  dans  les  blés  de 
ton  prochain.  ^ 

CHAPITRE  XXIV. 

1  Quand  quelqu'un  aura  pris  une  fent- 
Aie ,  et  se  sera  marié  avec  elle ,  sil  ar- 
rive qu'elle  ne  trouve  pas  grace  dc- 
rant  ses  yeux ,  à  cause  qu'il  aura 
trouvé  en  elle  quelque  chose  de  mal- 
honnête ,  il  lui  donnera  par  écrit  la 
lettre  de  divorce  «  et  la  lui  ayant  mise 
entre  les  mains ,  il  la  renverra  hors  de 
sa  maison. 

2  Et  qi:^nd  elle  sera  sortie  de  sa  mai- 
son, et  que  s'en  étant  allée ,  elle  se  sera 
niàriée  à  un  autre  mari  ;     . 

3Si  ce  dernier  toari  la  prend  en  haine, 
et  lui  donne  par  écrit  la  lettre  de  di- 
iroree .  et  la  Tui  met  en  main ,  et  la 
renvoie  de  sa  maison ,  ou  que  ce  der- 
nier mari  qui  l'avait  prise  pour  «a 
lëmme^meure; 

4  Alors  son  premier  mari .  qui  l'avait 
renv<nrée ,  n^  pourra  pas  la  reprendre 
poui^Sa  femme ,  après  avoir  été  cotise 
Qu'elœ  s*e8t  souillée;  car  c'est  une 
abomination  devant  l'Eternel  ;  ainsi  tu 
né  chargeras  point  de  péché  le  pays 
^ne  rStcmei  ton  Dieu  te  donne  en  lié- 

6  Quand  quelqu'un  se  sera  nouvelle- 
ment mane,  il  n'ira  point  à  la  ruerre, 
«t  on  ne  Ini  imposera  aueone  chaîne  ; 
mais  il  en  sera  exempt  dans  sa  maison 
oendant  un  an ,  e^  sera  en  joie  à  la 
femme  qu^il  aufa  prise. 

6  On  ne  prendra  point  poar  gage  le« 
deux  meules ,  npn  pas  même  la  n^ule 
de  dessus ,  parce  qu'on  prendrait  pour 
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g^  la  vie  de  son  prochain, 
7  QufMid  on  trouvera  quel . 
aura  cdunnis  un  kurcin  de  la  personne 
de  quelqu'un  de  ses  frères  des  enfaps 
d'israël ,  et  qui  en  aura  fait  trafic .  et 
l'aura  vendu;  ce  larron-là  mourror,  et 
ta  Uetsks  le  mal  du  milieu  de  toi. 
6  Prends  garde  à  la  plaie  de  la  \épm , 
afin  que  tu  gardes  soigneusement  et 
fasses  tout  ce  que  les  sacriiiateur»  qui 
sont  de  la  race  de  Lévi ,  vous  enseigne- 
ront :  vous  prendrez  garde  à  faire  se- 
lon ce  que  je  leur  ai  commandé. 

9  Qu'il  t«  souvienne  de  ce  qqe  l'Eter- 
nel ton  Dieu  fit  h  Marie  en  chemin , 
np/^  que  vous  fûtes  sortis  d'Egypte. 

10  Quand  tu  auras  droit  d'exwer  de 
ton  prochain  quelque  chose  qui  te  sera 
due ,  tu  n'entreras  point  dans  sa  nud- 
■?."  EP'f  P««>dW  wi  gage  : 
lifnfe  »«■  'e.ttendFM  dehors;  et 
lïSP^f  duquel  tu  exiges  la  dette . 

MTEt  si  l'homme  est  pawre ,  tq.  ne 
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et  q«e  Um  **ra  ae  soit  tiuMé  trop  te- 
dkneAieiit  deyaat  tes  yevz. 
TTatt'eMHMMlaiw  p«tet  to« 
lonqu'ttfovle  I0  gniD.^  ^ 

SOvmdilTanraëMfrè 

rut  enaemble»  et  que  Tiu  d'entre  eux 
vieadnLà'aiearirMaaw  eaflwe,  alors  Is 
feaune  da  SHirt  as  se  anrierm  point 
delKMnàvB  ètnnser;  nsk  son  besn- 
ftère  Tiendra  von  eHe,  et  la  prendra 
poar  finuae»  et  1^6poa8era  oiiiiiaiii 
étant  M»  bean-frère.  e 

d  Bt  le  premier-né  qp'elle  enftnloni, 
SBCcëdera  en  la  place  da  Arèn  mott, 
et  portera  son  nofm,  afin  qoo  son  nom 
ne  Mit  point  eficé  d'Israël. 
7  Qve  s'il  ne  plait  pas  à  oethonune-là 
de  prendre  s»  belle-soeur,  alors  sa 
belle- BOBor  montera  à  la  porte  vers 
lei  anciens ,  et  dira  :  Mon  Deaa-fl*èie 
reAise  de  Telercr  le  nom  de  son  firère 
en  Israël,  et  ne  yent  point  m*époaser 
par  droit  de  bean-fitre. 
S  Alors  les  andens  de  la  viUe  l'up- 
pelteroat,  et  ttd  parieront-;  et  s'il  de- 
menra  Amne,  et  ^'iidise  :  Je  ne  veux 
point  la  prendre; 

9  Alors  ea  belle-soenr  s'approckera 
de  loi  devant  les  anciens,  et  rai  fttera 
son  foolierdn  piedrot  Ini  cracberaa& 
riaace,  et  prenant  la  par-'-  -"-"•ira: 
C'est  ainsi  «n'en  fera  à  qni 

n^édiileni  point  la  maisoi  ^re; 

ItEtsonlKMBseraapp  aël, 

laaurfsoadeceluiàqino  usé 

iesoolier. 

II  Quand  Q&dqnes-nns  anront  que- 
relle ensemble  l'un  contre  Pantre ,  si 
la  fenune  de  iMa  s'approdie  pour  dé- 
Hner  son  mari  de  celai  qui  le  bat,  et 
qu'avançant  sa  main  elle  l'empcrigne 
perses  parties  bonteuses; 
13  AlorstaUneoaperasla  main,  et 
ton  oeil  ne  l'épargnera  point. 
13  Tn  n^axtras  point  en  ton  sacbet 
deux  aortes  de  piètres  à  peser»  une 
irrande  et  une  pettte. 
J4  Dn'if  aura  point  aussi  dans  ta nai« 
non  deux  sortes  dAé|dia ,  un  grand  et 
nv  petit; 

16  Mais  ta  auras  les  pierres  à  peeew 
exactes  eC  justes;  tn  aurss  aussi  un 
éjrim  exact  et  juste ,  afin  que  tesjoura 
soient  prolongés  sur  la  terre  que  l'Jfi- 
temel  ton  Dieu  te  donne. 

16  Car  quiconque  fiiit  ces  cboses-là, 
quiconque  taSH  une  iQJaatiee .  est  en 
aboaaination  à  l'Eternel  ton  Pieu. 

17  Qu'il  te  sonvienae  de  ce  qu'Hanuh 
lee  t 'a  Ait  en  chemin ,  quand  tous 
sorties  d*£gypte; 

18  Comment  il  est  venu  te  recontrer 
en  chenda,  e#  a  cfeargé  en  queue  tous 
les  iObles  qui  te  suivaient .  quand  tu 
étais  las  et  barassé ,  et  n'a  point  eu 
craiate  de  Diea.     _  •  ^. 

B»  QoMid  deno  l'Sterael  toa  I>i«u 


Ht 

faUTi  denaé  da  npM  da  low  têi  en- 
Bsasistoatàl^enlear,  daails  peyseae 
l'Jttemel  ton  Bien  te  dôme  a  iK 
tage  paarlepeméder»  alars  ta  eihee- 
ra^la  méaMirs  d'Hawalec  de  iamiae 
les  eieas;  ne  l'oabUe  peint. 

CHAPITRB  X&YL 
I  Quand  ta  seras  eatid  an  pd^s  mm 
l'Etemel  tealMeB  te  dsaae  eabST 
tage,etq«etule  poaiéisraietyde» 


5  AlorstupreadrMf     

tons  les  fruits  de  la  terra ,  ci  ta  les 
anpoiteiaa  ^  pays  que  l'Etemel  tqa 
DidBtedoaaeiet  les  ajrantmÉsdaae 

aae  corbeille,  ta  iras  eu  lieu  que  l'B- 
temel  toa  Dieu  aura  oboisi  penr  y, 
mirebaiiitar  son  nom. 

3  Et  tu  viendras  vers  le  mcriflcateur 
qui  sera  en  ce  temps-là ,  et  ta  loi  di- 
ras :  le  déclare  aeKHird'bui  devant 
l'Etemel  ton  Bien ,  que  je  suis  par> 
venu  au  pays  que  rEiemei  svaK  juré 
à  nos  pères  de  nous  donner. 

4  Et  le  sacrUcateur  prendra  In  eiar- 
beille  de  tamain ,  et  la  posera  * 
l'autel  de  l'Eterael  ton  Dieu. 

6  Puis  ta  prendras  la  parole .  et  (u 
diras  devant  l*Etemel  ton  Dieu  :  Mon 
père  était  un  pauvre  misérable  Sy- 
rien ;  il  descendit  en  J^ypte  avrc  ua 
petit  aombie  de  gens  ;  u  y  séjourna , 
et  il  y  devint  une  nation  grande,  puis» 
santé  et  nimibrease. 

ft^Puis  les  Egyptiens  nous  maltrai- 
tèrent ,  nous  affligèrent ,  et  nous  im- 
posèrent une  dure  servitude. 

7  Et  nous  criâmes  à  rEterael,  le 
Dieu  de  nos  pères  ;  et  TEtemel  exaa- 
ça  notre  voix ,  et  regarda  notre  aflic-' 
tion.notre  travailet  notre  oppremioa, 

8  Et  nous  tira  bon  d'Egypte  à  mam 
forte,  et  avec  un  bras  étenda ,  avec 
une  grande  ftuyeur,  et  avec  des  signes 
et  des  miracles. 

9  Depuis  il  nous  mena  en  ce  lieu-ci, 
et  nous  donna  ce  pays,  qui  est  un 
pays  découlant  de  lait  et  de  miel. 

10  Maintenant  donc  voici,  j'ai  ap- 
porté* les  prémipes  des  fniiU  de  la, 
terre  que  tu  m'as  donnée ,  A  Btemel  f 
Ainsi  tn  poseras  la  corbeille  devant, 
l'Et«mel  ton  Dieu ,  et  tu  te  proster- 
neras devant  l'Etemel  ton  Dieu  : 

11  Ettu  te  réjouiras  de  tout  le  bien 
que  l'Eteriiel  ton  Dieu  t'aura  donné, 

tn 
» 

toi 
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,    CHAPTTRE  XXVHL 

1  Or  il  arriren  qne  si  tnobéise»iete- 
ment  à  la  rcix  de  l'Etemel  ton  Dieu  ^ 
et  qiie  ta  prennea  garde  de  laire  tout 
aes  coamandeveiis  que  je  te  prescris 
— * "*   M'Eteroel  ton  Diea  te 


readra  beat  élevé  per-dessas  toutes 
bswiikNisdelaterm.  ^ 

i  Et  ionte»  ces  bénédictions  icirien- 
iront  sv  toi  et  t'atteindront,  quandin 

titras  à  la  tc^x  de  l*£temel  ton  Dieu: 
Ta  seras  Mni  dans  la  rillei  tuseras 
aasBl  béni  aax  champs. 

4  Iiefriiitde  ton  ventie  sert  béni ,  et 
te  frntt  de  ta  terre ,  et  le  froit  de  ton 
Détail:  les  portées  detesracbes,  et 
les  brebis  de  ton  tronpean. 

5  Té  corbeille  sera  bénie ,  et  ta  mal 

•QSd. 

S  Tn  seras  béni  en  ton  entrée,  et  tii 
9tmiêaM9i  béni  en  ta  sortie. 

7  L'Etemel  ^ra  qne  tes  ennemis  qni 
relèveront  centre  toi  seront  battnt 
devant  toi;  fis  sortiront  contre  toi  par 
nn  chemin ,  et  ils  s'en/tairont  devajit 
toi  par  sept  chemina.  .      .    , 

8  L'Etemel  cimunandera  à  la'béné-' 


iiction  qa^elle  soit  avec  toi .  dites  tflf 
'          "  "                   là  quoi  in 
u  matn;  ec  u  xc  '^"  ' 

.9  L'iben^  ton  JDieu  t'établira  poor 


pmiiera .  et  dans  tout  ce 
mettras  U  main;  et  il  te  béoim  ftu 
que  rElemel  ton  Dieu  te  donne. 


tai  être  on  peuple  saint .  selon  qui) 
te  l'a  juré .  quand  ta  garderas  les  corn- 
■umdemens  de  l'Elemel  ton  Dieu ,  et 
qee  tu  marcheras  dans  ses  voles. 
w  Et  tous  les  peuples  de  la  terre  vef* 
rontquelenom  de  l'Etemel  est  ré- 
*ÎTO  "?Ç.*»*»  «  ils  auront  pour  de  m. 
JlBi  l'Etemel  ton  Dieu  te  fera  lAon- 

£der  en  biens,  aadtipHami  le  fruit' dé 
«ventre ,  et  le  fruit  de  tes  bèUs ,  et 
fruit  de  ta  terre,  sur  la  terre  que  rE- 
ternel  a  foré  à  tes  pères  de  te  donner. 

a  L'Etemel  t'ouvrim  son  bon  tré^ 
•or .  tavùlr  le»  deux  pouf  donner  la 
Praie.  telle  qu'il  fitut  à  ta  terre  en  sa 
•aison ,  et  pour  bénir  tout  le  travail 
de  tes  mains ,  et  tu'  prêteras  à  be«a> 
coup  de  nations,  et  tu  n'emprunteras 
point. 

B  L'Etemel  te  mettMi  *  te  tête  et 
Mftàiaqneuetettveems  m 
M-dMsus  et  non  point  «a" 
^••nd  tu  obéiras  aux  comma 


S tiM  tu  obéiras  aux 
l'Bterhel  ton  Dieu ,  que  je  te  pves^ 
Çrtie^ourd'hul ,  «Un  que  ta  prennes 
^edelesfiûre; 

M  Bt  one  tit  jw  ie  déteMvei  ni  à 
*pite  ni  à  aauche  d'aœéae  des  para* 
■•  400  le  te  comnftandn.«^»Ooi«%w» 


*ïSwS»  si  tu  n'obéis  point  à  la  roi» 
derStetneltoa Dieu ,  pour  prendre 
gwde  de  faire  tinsses  commaBdemens 
et  ses  statuts  que  je  te  prescris  aU' 
jourd'hoi,  U  arrivera  qae  toutes  ces 
maIédiction»ci  viendront  sur  toi*  et 
t'atteindront  :  , 

16  Tuseras  maudit  dans  la  ville ,  et 
tn  seras  aussi  maudit  aux  champs. 

17  Ta  corfaelUe  sera  maudite ,  et  % 


IS  Le  fruit  de  ton  rentlv  sert  mai^ 
dit ,  et  le  fruit  de  ta  terre  :  les  pcûrté^ 
de  tes  vaches,  et  les  brebis  de  tofi 
troupeau.  . 

19  Tu  ^erts  mandit  en  ton  entrée.  (« 
seras  aussi  maudit  en  ta  sortie. 

?0  L'Etemel  enverra  sur  toi  ta  vom* 
diction ,  relfroK  et  la  dUsipatioa 
dAns  tout  ce  à  quoi  tu  mettras  la  main 
et  que  tu  Jhras  Jusqu'à  ce  que  tu  sois 
débixit .  et  qne  tu  périsses  proajplt- 
meul ,  à  cause  de  là  méchanceté  d«t 
actions  par  lesquelles   tu   mttuvp 

îl  i?mSrnt\  fera  qne  It  mortalHé 
s'attachera  à  toi.  jusqu'à  ce  qu'A  t'aura 
consumé  de  dessus  la  terre  qi  laquelle 
tu  vas  pour  la  posséder. 

«  L'Etemel  te  frapper»  et  ten^ 
gueur ,  d'ardeur ,  de  fièvre,  de  chareof 
bmbiute ,  d'épée ,  de  sécheresse  et  de 
nielle ,  qui  te  poursuivroiit  jusqu'à  ch 
que  tn  périsses. 

23  Et  tes  cieux .  qui  ttront  sur  ta 
tête. seront  d'airain;  et  hi terre  qni 
•«ra  sous  toi .  sera  de  isr. 

M  L'Etemel  te  donnera,  on  lieu  de 
la  pluie  telle  qu'il  firat  à  ta  terre ,  aae 
poussière  menue ,  et  one  poudre  9v< 
descendra  sur  toi  des  cieux,  Jusqu'à 
ce  qne  tu  sois  ektermtaié. 

25  Et  rSteradl  «nu  que  tu  serah 
battu  devant  tes  ennemis.  Tn  sertiras 
par  un  chemin  contre  eux ,  et  tu  t  ;oi^ 
iniras  devant  enx  par  sept  ehemiosc 
et  tu  seras  vagabond  par  tous  Ice 
raysomed  de  là  terre.  .     *.  - 

»  Et.  tes  eerns  morts  seront  en  viash 
de  àtous  les  oiseaux  descieuxt  et aos 
béteir  «e  la  temre,  et  il  n'/ aui»per- 
sonne  qui  les  effiuvm^.    .... 

37  L'itemel  te  frappera  de  l'ulcère 
d'Egypte»  d'hémorrheldes,  de  gale  et 
de  gratelle,  dotftftu  ne  pourras  cuérHv. 

28  L'Etemel  te  frapnera  de  frénésie, 
et  d'aveuglement,  et  de  stupidité..  .. 

39  Tn  iras  tâtonnant  en  plein  nudi . 
cmome  un  aveugle  tâtonne  dans  Ick 
ténèbres;  iun'ameaeras  peint  tes  en- 
treprises à  un  heureux  succès;  tu  np 
feras  autre  cpose  que  souffrir  des  in;- 
jostices  et  le  pUlage;  et  a  n'y  aura 
i  U  gara» 


qui  U  garantisse. 

Jinceras  ope  femr 

«M(M  cewiMm  avec  eue 


^Tu  flancèfàs'àîm"i^,m^me. 


le 


nii 
iticos 
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deâ  'taàiMBff ,  'tkiai*  ta  uV  denktotar«nii 
point;  tn niant eras  de» ▼fÉii«8,mM^  ^^ 
nyth  cuéiltet^s  point  te  frnit  pour  tM. 

31  Ton  iMttnf  sera  tué  4«Vant  teê 

ÎevX ,  mais  ta  n'en  mangeras  point  ; 
On  âne  sera  ravi^de  deraut  toi,  et  ne 
'te  sera  point  rendu  ;  tes  brebis  seront 
Uvréès  à  (es  ennemis ,  et  tu  n'auras 
personne  qui  ies  en  retire. 

32  l'es  fiis  et  tes  iûnes  seront  livrés  à 
,«n  autre  peuple,  et  tes  yeux  le  ver- 
ront, et  sft  consumeront  tout  le  jour 
en  regjardant  vers  eux  ;  et  ta  n^oras 
aucun  pouvoir  en  ta  main. 

'33  Ci  le  peuple  que  tu  n'auras  point 
connu,  mangera  le  fruit  de  ta  terrç, 
»i  tout  ton  travail;  et  tu  ne  feras  au- 
tre chose  que  souffrir  des  injustices  et 
/les oincussions  tous  les  jours. 
34  Et  tu  seras  boys  du  sens  à  cause 
des  choses  que  ta  verras  de  tes  yeux. 
,  35  L'Eternel  te  frappera  duu  ulcère 
malin  sur  les  genoux  et  sur  les  cuisses, 
dont  tu  ne  pourras  être  jçuéri  ;  il  t'en 
fmPPfraàtpvàn  la  plante  de  ton  pied 
lusqu'au  sommet  de  ta  tête. 
.\36  L'Eternel  te  fera  marcher ,  toi  et 
ton  roi  que  tu  auras  établi  sur  toi , 
ters  UDQ  nation  que  tu  n'auras  point 
epnn^e,  ni  toi,,  ni  tes  pères,  et  tu  ser- 
viras là  di'aulres  dieux,  le  bois,  et  la 
pierre. 

.  37  Et  ta  seras  là  un  stûet  d'étonné- 
ment,  de  railleries  ,  et  d'invectives 

farmi  tous  les  peuples  vers  lesquels 
£tem«l  t'aura  emmené. 
38  Tujetteras  beaucoup  de  semence 


C!lar,.S& 


dans  ton  champ,  et  tu  eir  recueilleras 

peu;  car  les sautereUes la 

r<Mit, 


39  Tu  planteras  <ie9  vignes,  tu  tes  cul- 
tiveras, mais  tu  n'en,  boiras  point  1« 
vin,  et  tu  n'«i*. recueilleras  nen;  car 
les  vers  en  mangeront  le  fruit. 
■  40  Tnauras des  oliviers  en  Caos tes 

ÎiartMHB  ;  mais  tu  ne  t'oindras  potet 
huile,  car  tes  oliviers  perdront  leur 
ihiit. 

41  Ta  engendreras'  des  flis  et  des 
ilHes)'màla  ilt  ne  scrontipas  à  toi,  car 
lit  iront  «B  captivité;  . 

49  tlieshtnnelons  gâteront  toas  tes 
•r^s,  et  le  ihiit  de  ta  terre. 

43'L*étrânger  qui  est  au  milieu  de  toi, 
moaioraau-desstB  de  toi  bien  haut, 
et  tu  tfeocendras  bien  bas.  . 
•  44  II  te  prêtera,  et  ta'ne  I«i  prêteras 
point  ;  n  sera  à  la  tête,  et  tu  seras  à 
•laqneue. 

uL  }  '®«*^  «•  raalédictioivi  vfen- 


«  ^off  choses «crronto;!  loi et«B(u 


iMis<értté>'p»uvsigiiMet  iNrarprMliim 

a  jamais. 

V  Et  parce  que  tu  almnlirpaaiervi 
l'Etemel  ton  mtm  avee4bie-,<et  deftou 
c«dirr.  malgré  l'abondance  4e  toutss 
choses;  I  >\ 

48  Tu  iervîrai  dimu  laflâm ,  dans  la 
soif,  dans  la  nudité,  et  dans  la  disette 
db  toutes  choses,  ton  ennemi,  que 
l'Eternel  euverra  contre  toi  :  et  il  met- 
tra union»  de  fer  sur  ton  CDU,  jusqu'à 
ce  qa'fl  t'ait  exterminé. 

49  L'Eternel  fera  lever  contre  toi  de 
Iqtn,  du  bout  dt>  la  terre,  une  natloil 
qui  volera  comme  volé  l'aigle  ;  une  na- 
tion dont  tn  n'entendras  pas  la  laégue; 

.'H)  Une  nation  impudente,  qoî  n'aura 
point  d'égard  à  la  personne  du  vieil' 
fard ,  et  qui  n'aura  point  pitié  de  l'en- 
fant 

,  51  Elle  mangera  le  fruit  de  tes;  bétes. 
et  les  fruits  de  ta  terre  .jusqu'à  re  qoi 
tu  sois  entermioé.  Elle  ne  te  laissera 
ri(  frouient ,  soit  vin  ; 

80  e  de  tes  vaches ,  ou 

br  ipeau,  jusqu'à  ce 

qu 

fi  eradans  tonteatofl 

vî!  ue  tes  mtiralilçs  les 

pi  1  ns  fort  es;  sUrlea- 

S  assuré  en  tout  Ion 

l^rre^Elle  assiégCj 
ra  es  vtHçs  daM  ia^ 

do 

tn 


^1  ton  ]>ieu  t'au^ni 

le  fruit  de  tdn  Ven- 
.  dis  «t  de  tes  èllei 
>i(u  fpnfa  donnés, 
iB  la  détresse  dont 
;ra. 


is  tendre  «rf.Uïfeîtt 
is  r^gardera,,.d:''iQ 


t9 

à  ,. 

ooi  etsa  feminebioii- 

ai]     .  de  aes  ex^EEUu  qu'il 

anrarésenés;  .         •  _,.        . 

56  four  ne  donner  a  aucun  O  eux  4é 
la  chair  d<;  sesenCuis.  IaqueU#  uJM»' 
ger»  ;  parce  qu'il  no  lui  seri^  xifXk  dé  » 
meure  du  tout ,  a  cause  du  siiêge  et.dé 
la  déf.r€;sse  dont  ton  çn^eml  te  s^ici^ni 
dans  toutes  tes  villes.  .  ^'  • 
,  (G  La  pjus  tendre  et  te  plus  délicate 
d'entre  vous ,  qui  n'eût  point  psé  met- 
tre la  plante  de  son  pied  sur  la  lerrc , 
par  délicatesse  et  par  molFesse ,  regajh 
dera  d'un  œil  inajin  son  mari  bien  ai- 
mé ,  son  fils ,  et  sa  Qlle  ; 

67  Et  la  taie  de  ton  petit  euAmt^oui 
sortira  drenlre  set  pied»  •  et  letentuui 
qu'elle  enfiintera;  tagttlti  les  roangvM 
teorètemont  dans  la  ditette  de  toujM 
choses ,  à  «auaoi  du«iéce  et  <le  Ht  dé- 
troste  dout  tou  ennemi  ui  t«mera  dna 
toutes  tes  vi>les. 

6S  Si  tu  ae  prandt  fordode  frirft  ton- 
tes les  pax«lea  do<  oaCto  Joi ,  qui  «ont 
écritet  daiit  od  Ut ce,ionjarniKnnAt  te 
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L  tt  terrible  de  l'Etemel 


BfdorieiuLi 
i  Dien; 


SO  Alors  rEtemel  rendra  tes  plaies  et 
les  plues  de  ta  postérité  des  «bies 
étTttBces  .des  ]|>lue8irraiidea  et  dcdn- 
rée,  desxnktdies  aMlignes  et  lao/çuta. 

ea  £tilfei»TeCo«rner  sur  toi  tontes 
les  laneneors  d'Egypte,  desqaelles  tu 
as  enpemvet  elles  s'attacheront  à  toi. 

et  Même  l'Etern^  fex»  venir  sur  toi 
tente  aatfreanladie,  et  toute  amtre 
plaie,  qoj  n'est  point  écrite  au  lirre  de 
eettoloi  Joaqu'à  ce  qoetusoisexter- 


OEt  vous  resterez  en  petit  nombre, 
^nnès  avoir  étéconnie  les  étoiles  des 
oeax  tant  tous  étiez  en  grand  nom< 
pie ,  parce  qne  tu  n'aaras  point  ohéià 
hk  VOIX  de  l'Etenoel  ton  Dîeu. 

C3  Et  il  arrivera  que  commç  l'Eternel 
s'est  réôoui  sur  vous ,  en  veu3  faisant 
|ltt_  bien  et  en  voua  multipliant  ;  de 
même  rEtemel  se  r.<^ouini  sur  tous 
0%vo<«» fusant  périr  et  en  vonsexter- 


minant,  et  tous  serez  arrachés  4ede< 
«es  1»  tetn  ftna  laquelle  you»  *lle 
P9nr  la  posséder. 


ffos  Ja  teire  dkms  laquelle  you» 
l^nr  la  posséder. 
«Et  l'£ternel  te  dispersera  parmi 


i^m^pmies,  depms  un  bout  de  Ja 
terre  jusque  l'autre  ;  et  tu  aerviras  I^ 
a  antres  dieux  que  ni  toini  tes  pères 
njavfx  pdnt  courus,  le  bot^'et  i(a 


&  Eitccre  n'auras  -  tu  anctin  repos 
pannj  ces  nations-là  ;  même  la  plante 
ortonpiMl  n'aura  aucap  repos:  car 
{Eternel  tedoptMra  la  un  cœur  tren^ 
brant,  et  défaillance  d:yeux,  et, dé 7 
tresse  d'âme.  • 

t6  Et  ta  vie  sera  pendante  devant  toî; 
«t  tu  fîras  dans  l'effroi  nuit  et  jour,  et 
tttoe  seras  point  assuré  de  ta  vie. 
v7  Tu  dira»  le  matin  :  Qui  me  ftra 
voirie  soir?  et  le  soir  tu  diras  :  Qui  me 
ftra  voir  le  matin?  à  cause  de  reflroi 
dont  ton  coeur  sers  efTrayé ,  et  à  catise 
w"  choses  que  ta  verras  de  tes  yeux, 
W  Et  rEtemel  te  fera  retourner  eo 
^ypte  sur  des  navires ,  pour  faire  le 
tmemia  duquel  je  t'ai  dit  :  Il  ne  farri- 
vera  plus  de  Je  voir  ;  et  vous  vous  ven- 
drez là  à  vos  ennemis  pour^fre  esda- 
▼es  et  servantes .  et  11  n'y  aura  per- 
Mume  qui  vous  adiète. 

CHAPITRE  XXIX. 

I  CSe  sont  ici  le#  pMfrol^  de  ValliaBÇc 
2»ll'Btcniel  comnianda  à  Moïse  de 
î?5fr  aree  les  euAuia  d*lsraé»  au  pays 
jiB'^loab ,  outre  t'alHanee  Qu'il  avait 

i?2^*  avec  eux  en  Horeb. 
J  AolâedinM:  anuebai  tout  Ismil ,  et 
«wdit  :  Vous  avex  vu  tout  ceqqel'E- . 
*^^^el  a  fkit  en  Totre  préseuee  dans  le  ; 
vmfs  d'Egypte,  à  Fbaraon  et  à  tous. 
*?  serviteurs .  et  î.  tout  «on  pays  ;  :  ; 
*  ««>  graudef  épreuTips  «oc  tes  |  eux . 


racle.: •*-W-.-ir 

4  Mais  l'Eternel  m»  roua  a  point 
donné  un  e«e«f  poor  entendre ,  ni  des 
jeux  pour  voir,  ni  des  onUles  pr«t 
entendre ,  jwiqu'Taniourd'btti. 
0  Et  je  Tons  ai  rradujts  durant  qua» 
rante  ans  par  le  désert,  sans  que  vos 
vétemens  se  soient  envieillis  sur  vous, 
et  sans  que  ton  soulier  ait  été  euvieilll 
snr  ton  pied. 

nibndeyin,  nidecervolse;  afin  que 
▼eus  connaissiez  qneje  suis  l'Etemel 
votre  i>ieu. 

•  ^x^Jî?»  **"«  Parvenus  eo  ce  lien* 
Cl  :  et  «bon ,  roî  de  Hesbon ,  et  Hoc* 
roi  de  Basan ,  sent  sortis  Mwdevant  de 
nous  «rar  nousoonibattre,  et  noua 
les  aviteis  battus,^ 
.«  Et  avons  pris  Ipur  pays,  et  l'avoM 
donné  en  héritage  aux  Knbénites,aax 
Oedites,  et  àJa  dtenii-tribu  de  ManasaST 
«vous  gmxlerez  doae  le»  paroles  dl 
eette  alliance ,  et  vous  les  ferez ,  albi 
que  vous  ptuspéritz  dans  tout  ce  tfm 


,Î0  Vous  cpmpar^ssez  tons  ai^enr 
dirai  devant  PEteniet  Yotlre  INea.  lés 
chefs  de  vos  tribus ,  vos  anciens ,  vos 
officiers,  et  tout  homme  d'Iavaii; 
^11  Vos  petits  enfans.  vos  femmes,  et 
ton  étranger  qui  est  an  milieu  de  tes 
camp ,  depuis  ton  coupeur  de  boisjup- 
qu'a  ton  pniseur  d'esu;  ■   > 

17  Alm  que  tu  entre»  dans  l'alUauct 
dç  l'Kiernel  ton  Dien,Iaqaelle  il  traite 
à^oordlini  avec  toi,  et  dans  l'exéofU. 
ttdn  du  serment  qu'il  te  fldt  fiMre; 

li  Afin  quH  t'établisse  atyourd'bnl 

£our  être  son  peuple .  et  qu'il  te  soit 
>icu ,  ainsi  qniirj^  «fit ,  et  ainsi  qu'il 
injure  a  tes  r.cres  Abrabâm,  Isaac 
et  Jacob. 

H  Et  ce  n'est  pas  seulement  avee 
vons  que.  je  traite  cette  alliaBce  ,  et 
çntè  exécration  du  serment  que  vous 

15  Mais  c'est  tant  avec  celui  qui  elt 
ici  avec  nous  aujourd'hui  devant  l'E- 
teniel  notre  Dieu ,  qu'avec  celui  qui 
n'e»t  point  ici  avec  nous  aujourd'hai. 

16  Car  vous  savez  comment  nous 
avons  demeuré  au  pays  d'Egypte,  et 
€;ouimeut  nous  avons  nasse  pfàrmi  les 
nations  parmi  lesquelles  vous  avez 
passé. 

17  Et  vous  avez  vu  leurs  abomina- 
tions ,  et  leurs  dieux  de  flente  ,  les 
i^etfsdc  bois  et  de  pierre,  d'argent  et 
U'or  qui  sont  parmi  eux, 

18  Prfnez  garde  qu'il  n'y  ait  parmi 
ypus  ni  homme,  ai  iempie ,,  ni  famille 
m  tribu  qaidéieume  a«4ourd*bui.son 
cœur  de  l'Eternel  notre  £ieu  pour 
aller  servtr  les  dieux  de  ces  nations , 
et  4|a*il  n'y  ait  pans^  vous  quelque  ns* 
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M ,  tens  ta  honAe  et  dmt  ton  cœur, 
pour  ta  ftdre. .  ,       .^  ^  , 

15  Recwr^ ,  j*ti  mis  «lUormlInii  de- 
vant t<u  tant  la  rie  et  le  bien,  que  la 
nmrt  et  to  mat 

H  Car  ie  te  commande  aiuoimllnil 
d*afaner  rEteroel  ton  Dieu .  de  mar- 
cher dans  ses  roiec,  de  garder  tes  com- 
nandemeni ,  an  ordonnance!  et  «m 
droita ,  afin  «le  tn  rives .  et  qne  tu 
aow  multiplie ,  et  que  l'Stemel  ton 
Diev  te  bénisee  an  paya  dans  leqnel 
tn  rta  povr  le  posséder. 

17  Mais  si  ton  cœur  se  détoomcf ,  et 


€90  tn  n'obéisses  point/i  «es  commaH- 
tfewMMt  ,et  que  tu  t'abandonnes  à  te 
nrostemer  mnmat  d'autres  dieux  et  à 
lesservir; 

18  Je  voos  déclare  a^|oard1Hli  que 
Y<M!is  périres  ecartidnanent ,  et  que 
-voosne  protongetes  point  tos  jours 
irar  ta  terre  pour  laqa^e  vons  passes 
Je  Jourdain ,  afin  d*y  entrer  et  de  ta 


.  10  Je  iMiends  aiûoordlnii  h  tém^n 
les  cjem  et  ta  (erîe  contre  tous  ;  qae 
l'ai  mis  devant  toi  ta  vie  et  ta  martf  ta 
béoédictu»  et  ta  malédietiim  rduwiit 
donc  ta  vie,  afin  que  tu  vives  »  toi  et  ta 
^MWténté; 
20  En  aimant  l'Etemel  ton  Dieu,  en 
•béissaat  à  sa  voix  et  en  s'nttaéli^nt  h 
lui  i  car  c'est  fan  qui  est  ta  vie  et  ta 
|ongneardetesJ9iHf«*  afinnaetade- 
aMoressnr  ta  terre  que  l'Etemel  a 
juré  à  tes  pères  Abrafaapu,  Isaac  et 
Jacob ,  de  leur  donner. 

CHAPITRE  XXXI. 
1  Riis  Moïse  s'en  alta»  et  tint  ces 
discdnrsTtout  Israël, 
}  Et  lenr  dH  :  Je  suia  aqjonrd*hni  Agé 
de  six  vingts  ans ,  je  ne  pourrai  plis 
aller  m  venir;  aurai  l'Etemel  m'a  dit  : 
Tu  ne  naaseras  point  ce  Jourdain. 
3  li'Elemet  ton  Dieu  passera  lul- 
méme  devant  toi;  il  exterminera  ces 
vntions-là  dentnt  toi .  e(  tu  posaé- 
dem  leurs  pays  ;  et  Josué  est  celui 
40^  dofe  passer  devant  toi  ,  comme 
rEteroel  en  a  parlé. 

4  Et  rEtemef  leur  fera  comme  il  a 
fait  à  Sfihon  et  à  Hog ,  rois  dé*  Amor- 
rbéens ,  et  %  \par  pays  »  lesquels  il  a 
exterminés. 

5  Et  l'Etemel  les  U^rera  devant  vous, 
et  vous  leurferes  entièrement  Selon  le 

*     ent  que  je  vdus  M  près- 


tp. 


i  Fertidez-vons  done  at  vont  ren- 
forces :  ne  craignes  point,  et  ne  soyez 
point  efkrayés  à  cause  d'eux  ;  car  e>est 
rEtemel  ton  Dieu  qui  msvoiw  avec 
toi;  il  ne  te  délatasera  point,  etne 
t'abandonnera  point. 

7  Et  Moïse  appeta  Josué  et  lui  dit , 
en  ta  présence  de  teat  Israël  :  Fortifie- 
toi  «t.^e  nmf0t€»i  mrtn  «ntreiM 


avec  ce  peuple  ta  pal»  qoe  I*EtenMl 
a  juré  à  tenrs  pèrea  de  leur  donner. 
e(  c'est  toi  qui  les  en  mettras  en  fçêr 


8  Car  l'Etemel,  ^  tai  celai  m^ 
marcbe  devant  toi.  sera  Ini-méme  ave« 
toi  :  il  ne  te  délaissera  point  et  ne  t^ 
bandonnera  point  ;  ne  crains  dono 
point ,  et  ne  sois  poidl  effravé. 


9  Or  Moïse  écrivit  cette  foi .  et  ta 
donna  aux  sacriAcateurs .  ennns  le 
Xévi,  ^oi  portaient  l'frcbe  de  l'dW 

,en  d^ 
ins,  aipi 


,  et  à  tous  les  a$- 


çompamltre  devimt  ta  tace  d 

llel  ton  Dieu ,  an  lien  qu'il  aura,cheld. 
tu  Thas  alors  cette  loi  devant  tout  la- 


Hance  de  l'Étemel , 
ciens  d'Israël. 

10  Et  Moïse  leur  t., 

saot  :  De  sept  ans  en  sept  ans , 
temps  précis  de  l'année  de  relMK  « 
ta  fbte  des  tabernacles  ; 

11  Quand  tout  Israël  sera  venu  poukr 
levimt  ta  fhce  de  l'Ettf- 

an  lien  c  " 

cette  loi 
raèl ,  eux  l'entendant  ; 

M  Ayant  assemblé  le  peunta  , 

mes  et  femmes ,  et  leurs  petits  eabàa , 
et  ton  étrancer  qui  sera  dans  tes  por«> 
tes  ;  afin  qu'ils  l'entendent .  et  quila 
apprennent  à  craindre  l'Etemel  votre 
Dieu ,  et  qniTs  prennent  gardp  de  fidtv 
toutes  les  paroles  de  cette  loi  ; 

13  Et  que  leurs  enfans ,  qui  n'en  au- 
ront pomt  eu  connaissance .  1*0014»- 
dent ,  et  apprennent  à  craindre  l'A. 
temel  votre  Dien  tous  les  Jours  que 
TOUS  serez  vivons  sur  ta  terre  pour 
taquelle  posséder  vouf  passes  te  Jour* 
dain. 

14  Alors  l'Etemel  dit  h  MOIse  : Vokl . 
le  jonr  de  ta  mort  est  procbe ,  appelle 
Josué ,  et  présentez-vous  an  taberna- 
cle d'assignation  ,  afin  ooe  je  l'ina- 
tnrise  de  sa  cbai^.  Motae  donc  et 
f  osoé  idlèrent ,  et  se  présentèient  an 
tabernacle  d'assignation. 

15  Et  l'Etemel  apparut  sur  ta  tabef*- 
nacle  dans  ta  colonne  de  nuée  ;  et  ta 
c<donne  de  nuée  s'arrêta  sur  l'entrée 
du  tabernacle. 

16  Et  l'Etemel  dit  à  Mdise  :  Voici , 
tu  t'en  vas  dormAr  avec  tes  pères .  et 
ce  peuple  se  lèvera ,  et  paiUardeni 
après  les  dieux  des  étrangers  qui  sont 
an  pays  où  il  vè  >  pour  être  parmi  eux , 
et  11  m'abandonnera,  et  enfreindra 
mon  olltance  qoe  j'ai  traitée  avec  loi. 

17  Enee  jour-ta  ma  colère  s'énflam. 
mera  contre  lui ,  je  les  abandonnera^  » 
je  cacberai  ma-mce  d'eux  ;  il  sera  ex^ 
posé  en  proie .  plusieurs  maux  et  an- 
goines  ta  trouveront  :  et  11  dira  en  ce 
feur>ta  :  N'est-ce  pas  a  ea^Mo  que  mon 
Dieu  n'est  point  au  milieu  de  moi,  qua 
ces  mauX'Ci  mNmt  trouvé  ? 

18  En  ce  jènr-ta ,  dis-je .  je  cacberai 
•utièrement  raaliaoe ,  a  onuso  de  tout 
ta  mal  qu'il  aura  tait ,  paroe  qu'il  se 
sera  détourné  vers  d'autres  dieox. 

10  Maintenant  donedeiiveegoua  ce 
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«fin  qpxé  ce  cantique  me  serve  de  té- 
moiof  contretes  enftms  d'Israël  ; 

3P  Car  je  Hntrodoicai  en  la  tepre  dé- 
coulant ûe  lait  et  le  iniel .  de  laquelle 
j%i  juré  à  ses  pères ,  et  il  niauffera  et 
■era  rassasié  et  engraissé  :  pois  il  se 
détournera  vem  d'autres  dieux ,  et  ils 
les  serviront ,  et  ils  m'irriteront  par 
uépris .  et  enfreindront  mon  alliance. 

81  Et  il  arrivera  que  quand  plusieurs 
Maux  et  angoisses  les  auront  trouves , 
(^  cautique  déposera  contre  eux 
comme  témoin;  parce  qu'il  ne  sera 


nôint  publié  pour  n'être  pliw  en  la 
bouche  de  leur  postérité  ;  car  je  con- 
nais leur  imagination ,  et  ce  qu^ils  font 
déjà  aujourd'hui ,  avant  que  je  les  in- 
Irodttise  au  pays  duguel  j'ai  juré. 
'  S2  Ainsi  Moïse  écrivit  ce  cantique  en 
«De  jour -là ,  et  l'enseigna  aux  enfan» 
ïPlsraël. 

*"><  l'EteiTiel  commanda  à  Josué , 

i  Nnn ,  en  disant  :  Fortifie  toi, 

^'te  renforce ,  càr  c'est  toi  qui  inlro- 


loi  dans  un  livïe 
qtot  rien  ;     . 

35  M  commanda  aux  lévites  qui  por- 
taient l'arche  de  l'alliapoe  de  VÈter: 
nel,  en  disant  : 

26  Prenez  ce  livre  de  la  loi  »  et  mettes- 
le  à  coté  de  l'arche  de  l'alliauce  de 
rEternel  votre  Dieu ,  et  il  sera  là  pour 
témoin  contre  toi, 

^.  Car  je  connais  ta  rébellion  et  ton 
cou  raioe.  Voici ,  moi  étant  encore  au* 
Jourd'hui  avec  tous,  vous  avea  été 

S  belles  contre  l'Eternel  ;   combien 
us  donc  le  serez -vous  après  ma 
mort?. 

3S  Faites  {^sembler  vers  moi  tous  le« 
ançiei^  de  vos  tribus ,  et  vos  otfioien, 
et  je  dirai  ces  paroles  ^eux  les  enten- 
dant, et  j'appeUerai  a  témoin  contre 
eux  lès  cieux  et-la  terre. 

29  Car  je  sais  qu'après  ma  mort  vous 
ikù  manquerez  point  de  vous  corrom- 

Ere ,  et  que  vous  vous  diétotmierez  de 
voie  que  je  vous  ai  prescrite^  mais 
à  ta  finil  vous  arrivera  du  mal .  parce 
|(ue  vous  aure:^  ùài  ce  qui  déplaît  À 
/Eternel ,  en  l'irritant  par  les  œuvres 
flo  vos  mains.  '  • 

30  Ainsi  Moïse  prononça  les  paroles 
"^A*  Ç*"tiquc-ci  MBS  qu'il  s'en  man- 
quât rien ,  toute  rassemblée  d'Israël 
1  intendant. 

CHAPITRE  XÎXII." 

1  Cieux,  prêtez  l'oreille ,  et  je  parle- 

3  Ma  doctrine  dkUJiera 


pluie  ;  ma  p«rol«  déif  oott^ra  qonuiM  m 
rosée,  ëomme  la  pluie'  menue  sur  l'ntt*- 
be  naissante,  et  comme  l^girosse  pl^ 
sur  Thcrbe  avancée. 

3  Car  j  In  voqueraile  nom  de  l'Etemel; 
attribuez  la  grandeur  à  notre  JDieu. 

4  L'œuvre  du  rocher  est  pariaite  ; 
car  toutes  ses  voies  sont  jugement.  Lp 
Dieu  fort  est  vérité ,  et  sans  iniquité  ; 
il  est  juste  et  droit. 

5  Us  se  sont  corrompu  envers  lui: 
leur  tache  n'est  pas  une  tacAe  de  sos 
enftins;  c'est  une  génération  perverse 
et levéche. 

6  Est-ce  ainin  que  ta  réccmmenaec 
l'Eternel ,  peuple  fou ,  et  qui  nW  pM 
sage  ?  n'est-il  pas  ton  père,  qui  t'a 
acquis  ?  il  t'a  fait ,  et  t'a  façonne. 

7  Souviens-toi  du  temps  d'autrefois  ; 
considère  les  années  de  chaque  géné- 
ration; interroge  ton  père,  «t  il  te^ 
l'apprendra  ;  et  tes  anciens,  et  ils  te  le* 
diront.    . 

8  Quand  le  Souverain  partagenK  lés 
nations ,  quand  il  séminiit  les  e^fii^a 
de^  hommes  les  niw  des  ttutrefl ,  il  éta- 
blit les  bornes  des  peuplep  selon  le 
nombre  des  enAiBS  d'Israël. 

.  9  Car  la  portion  de  l'Etemel  c'est  wtk 
peuple ,  et  Jacob  est  le  lot  de  son  bért' 
tace. 

10  II  l'a  trovré  dans  un  pays  de  dé- 
sert,  et  dans  un  lieu  hMeux  ,  où  il  n'v 
avait  que  hurlemens  de  désolation ,-  il 
l'a  conduit  par  des  détoin-s ,  il  l'a  diri- 
gé ,  et  l'a  goMè  comme  la  prunelle  de 
son  œir 

11  Coînme  l'aigle  émeut  sa  nichée , 
couve  ses  petits ,  étend  ses  «iies-f  lea 
accueille ,  et  tes  porte  sur  ses  ailçs  ; 

12  L'Eternel  seul  l'a  conduit,  et  il  n'j 
'  a  point  eu  avec  lui  de  dieu  étranger.  , 

- 13  11  l'a  fait  pabserromme  à  cheval 
par  dessus  les  Deux  h^ut  élevés  de  la 
terre ,  et  il  a  man^é  les  fruits  des 
champs .  et  il  lui  a  fait  sucer  le  roiU 
de  La  rcche,  et  a/ait  cou/er l'huile  des 
plus  durs  rocher^,  . 

14  lilui  a/ait  n^nger  le  beurre  des 
vaches,  et  le  lait  des  brebis,  et  I* 
graisse  des  agneaux  et  des  maatonsnés 
en  Basnu ,  et  la  graisse  4Jles  boaca ,  et 
la  fleur  du  froment ,  et  tu  aa  bu  àe  via 
qui  Hsài  le  sang  de  .la  grappe. 

15  Mais  le  droit  urier  s!esl.ensnEdaaé , 
et  0  regimbe  ;  tu  t'es  foit  gras ,  groa  tt 
épais  ;  et  il  a  quitté  Dieu  qai  l'a  frit  » 
et  il  a  déshonoré  le  rocher  de  son  saiiU^ 

16  Ils  l'ont  ému  À  jalousie  par  les 
dieux  étracgere  ;  ilal'oat  irrité  pardea 
abominations.  « 

17  ils  ont  sacrifié  aux  idole* ,  qui  n« 
sont  point  dieux  ;  aux  dieux  qulls  n'a- 
vaient point  connus.  «S^furnnuveanx, 
venus  depuis  peu ,  desqueb  vos  pères 
iiHAit  poiiit  eu  peur. 

M.  T»  ss  oublié  le  rocher <i«>  t'a  e» 
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leadré.ettoasmte  en  oolili  le /Ncm 
rertoia-t'aroniié.  .     ,^^ .    ,^, 

19BA  l*ElenieJI<aTa.eiaétéiiTité, 
perce  (^ue  «efe  fils  et  ses  filles  l'ont  pro- 
voqvè  «la  colère. 

90  Et  il  a  ddt  :  Je  cacherai  ma  faee 
d'eux ,  je  yemi  quelle  eera  lear  An  ; 
car  ils  »ont  une  race  per rerae ,  des  oH- 
fiins  en  qui  on  ne  peut  se  fier. 

21  Ils  m'ont  ému  à  Jalousie  par  ce 
qui  n'est  point  le  Dieu  Ibrt,  at  ils  ont 
excité  ma  colère  par  leurs  yanités; 
ûnûie  lea  émouvrai  à  jalousie- pai  un 
peuple  qui  n'est  point  peuple  ;  et  je 
les  proTognerai  à  la  colère  par  nae 
nation  foue. 

99  Car  le  feu  s'est  alhimé  en  nui  co- 
lère, et  a  brftlé  jusqu'ata  fond  des  plus 
bas  lieux ,  et  a  dévoré  la  ttrre  et  son 
ftxdt.  et  a  embrasé  les  fondemeos  des 
montagnes. 

23  J'cnmpbrierai  far  eux  toute  sorte 
de  maux,  et  je  décocherai  sur  eux 
tantes  mes  flècbes. 

24  lia  seront  eonnimés  par  la  fitminei 
et  rongés  par  des  ciiarbons  ardens ,  et 
par  une  destruction  amère;  et  j'en. 
▼errai  contre  eux  les  deutsdes  betes. 
^  le  veliin  des  serpens  qù  se  traînent 
sar  la  poussière. 

35  It^épée-venant  de  dehors  les  pri- 
vera les  uns  des  autres,-  et  la  firayeur 
venant  des  cabinets  ratfnpera  le  jeuae 
'komaie  e|  la  vierce^  l'eulant  qui  tette, 
et  l'homme  décrépit. 

96  J'eusse  d^  :  Je  les  disperserai 
iloits  toue  le*  coins  de  ta  terre,  et  j'a- 
bolirai leur  mémoire  d'entre  les  hom- 
mes; 

37  Si  je  ne  craignais  l'indignation  de 
l'ennetai,  e/  que  peui-ètno  il  n'arrivât 
que  lenn  adversaires  ne  vinssent  à  se 
méconaattre,  qae  peut-être  ils  ne  dis- 
sent :  liotre  main  s'est  exaltée ,  et 
l'Eternel  n'a  pomt  fait  tout  ceci. 

9|  Car  ils  sont  une  nation  qui  se  petd 

oar  ses  conseils,  et  il  n'in  0  en  eux  a» 
eaae  iotelligeoce. 

29  O  s'ils  eussent  été  sages  I  s'ils 
«aflftrntéfé  avisés  en  ceci,  s'ils  eus- 
sent considéfé  leur  ilemière  lin  !, 

30  Comment  un  en  poursuivrait  -  il 
■n'ife ,  et  deux  en  mettraient-ils  en 
fiAe  dix  mille,  si  ce  n'était  (me  leur 
rDcher  les  a  veodos ,  et  que  .l'Eternel 
les  s  enserrés? 

31  C«r  leor  rocher  n'est  pas  comme 
«••Ire  rocher,  et  i^o*  anuemis  etue- 
cernes  en  senmtjagéa. 

31  Car  leur  vigne  est.  du  plant  deSo- 
2^  et  du  tertt)ir  de  Goraorrbe ,  et 
huB  grappes  sont  des  grappes  de  fiel; 
'«ont  des  raisins  amers.  ,  .„„„ 
Ô  Leur  vin  est  un  venin  de  dragon , 
«  do  fiel  cniel  d'aspic. 
U  Cela  n'eat-il  pas  acrré  chez  moi,  et 
•telle  dans  mes  trésors  7  • 

Ib  LaVeng o«>ce. m'appartient,  et  hi 


fUiBsia;  earlaionr  de  leur  c 

est  vrès,  et  les  eboaes  qallear  déifient 
armer  se  b*"~" 


36  liais  l'£temel  Jugera  son  peuple» 
et  se  repentira  en  faveur  de  ses  servi- 
teun,  quand  il  verra  que  la  force  s'en 
•ara  allée,  et  qu'il  n'y  aura  rien  de 
reste,  rien  de  serré,  ni  de  délaissé.  . 
.37  Et  il  dira  ;  0«  sont  leun  dienx  . 
le  rocher  vers  lequel  ils  se  retiraient  f 

SS  Mangeant  la  graisse  de  leun  sÉ- 
criiioes  et  buvant  le  via  de  leurs  asper- 
sions.  Qu'ils  se  lèvent ,  et  qu'Us  vans 
aident ,  et  qu'ito  vans  servent  d'adK. 
■  30  Regardes  nudatenaat  que  c'«s< 
moi ,  moi-n»énie,  et  il  n'y  a  point  de 
dieu  avec  moi  ;  je  fiiis  mowir  et  je  ftUs 
vivre  ;  je  blesse,  et  je  guéris,  et  il  nlv 
a  personne  qai  r»iisse  dèlivierde  mk 
amto. 

40^  Car  je  lève  nm  main  auciel,  et  je 
dis  :  Jesuia  vivant  étsnellcnent. 

41  Si  j'aiguise  la  lame  démon  épée, 
et  si  ma  aMda  saisit  le  jugement ,  je 
ferai  toorner  la  vengeanee  sur  mes 
adversaires ,  et  je  le  rendrai  A  ceux 
qui  me  hsïssent. 

43  i'éaivrerai  mesflècbesde  taag.el 
mon  épée  dévorera  la  cluiir;7'«a<a'V- 
rat,  ait-je , .  mut  ÉècAe*  du  sang  dos 
tu  >s  captifs,  cowtmençuut  par 

le  t  veu^roance  d'eaneaù. 

Ai  as,  réjouisses- vons  ovee  son 

pe  :ar  il  vengera  le  saag  de  ses 

sei  ,  et  n  fera  tourner  la  ven- 

ge Lr  ses  ennerrfis,  et  fera  l'ex-» 

pi<  sa  terre  e<  de  so  peuple. 

4^  donc  vint,  et  prononçia  tou- 

tes les  paroles  de  ce  cantique,  le  peu- 
pie  l'écoutant,  lui  et  Osée,  fils  de  Non. 

45  Et  quand  Moïse  eut  aobcvé  de  pro* 
nottcer  toutes  ces  paroles  à  tout  Is- 
raël 

46  II  leur  dit  :  Mettca  votre  cœurè 
tontes  ces  paroles  que  je  vous  somme 
aMJeurd'htti  de  commander  à  vos  e»> 
fans.aOn  qu'ils  prennent  garde  de  ftdre 
toutes lea paroles  de  cette  loi; 

47  Cap  ce  n'est  pas  une  parole  qui 
vous  soit  proposée  eu  vain,  mais  c'est 
votre  vie;  et  par  cette  parole  vous 
prolongerez  v  os  jours  sur  la  terre  pool 
laquelle  posséder  vous  aUes  passer  le 
Jourdain.  .         ,  .  „^        , 

48  En  ce  même  jour-là  r£temcl  par- 
la à  Moïse,  en  disant  :  ,  ,.. 

49  Monte  sur  cette  montagne  della- 
barira.cn  la  montagne  dcNého,  qui  est 
au  pays  deMoab,Yi8-è-vis  deJérico;  en- 
suite regavde  le  pays  deCaaaan,queje 
dopneeapossessionauxenfansd'lsrael. 

50  £t  tu  mourras  sur  la  montagne  sur 
laquelle  tu  mpntes,  et  tu  seras  recueilli 
vers  tes  peuples;  comme  Aaron  ton 
frère  est  mort  sur  la  montagne  de  Hor, 
et  a  été  recueilli  vers  ses  l««R'«»  i., ,. 

61  Parce  que  voua  ave»  péché  contre 
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t«  «s  été  iMttfiMMt  élvvélterca» 
«il  ieroftt  ImmiMéii.  et  t«  IMnw  4< 
tes  pieA  leim  Heux  les  phu  IMMOU. 

CUAFTTRB  XXXIV. 
I  AIonMt^IMnoaUdMtcaH 

MMimM  deto  coOtaw  «ni  ^eat  Tl»é-Ti« 
de  Jérico.  et  rStmiel  loi  «t  Toértoat 

9  Xrec  ioalZ  pm^  de>iephtlwU,  et 
le  par*  d'Ephnta  et  de  Menfeé ,  ' 
toatje 


$  d'Btiknlm  et  de  Meneyé ,  et 
»  fwysde  Jadft,  juequii  Ifc  ner 

occNieiitafo:  •  , 

8  £c  le  midi .  et  la  ooqMtte  de  la 

Ma!ae  de  Jérico,  la  TlBe  deh  paliMs, 


Tst  rKternel  loi  dit  :  C'est  Ici  le 
iwys  dont  ^ai  foré  à  AbMham,  à  Immç 

St  à  Jacob,  en  dlaeat  :  Je  le  doonerai 
U  poAèntè;  )ete  l^  Mt  voir  de  tea 
weux.  awis  in.  a*y  eattotae  peint. 
5  Aia«Motoe,aer«1teardefilteniel. 
noanit  là  an  paye  de  M oat»,  ieloB  le 


6  JSt  U  n«ne0?elitdaBe  la  Tanée..an 
paye  de  ICaab,  fMk^ne  de  Betk^Pélmr; 


«t  IIMMIIIW  «*a 

JaMTè  a^lovdlnl. 


7  OmeUéétaHÉKé  deeizir1pffte«M 
amad  U  aovnit  ;  sa  vue  •'était  petot 
dliDiMée,et«aflc«earB*étBH  petet 

8  Bt  iea  enfne  d'bna  pleorèreiit 
Mebe  treate  jeun  deae  ke  eampafBM 
de  Moab;  et  aiaal  lesioara  dea  plêws 
da  deuil  de  Mcdae  Aureat  aceenplia. 


P  £1  Joaàé . iîi  de  Nan ,  fitrempU 
de  l*eaprft  de  aageaae ,  parée  f«e 
Moïse  lui  avait  Inpoaé  aea  oM^aa  ;  M 
lea  enikna  d'israél  loi  obélrsat ,  M  fl- 
reat  aiafi  <|«e  l'Etemel  avait  eom- 
MUMàé  à  Molae.  ) 

10  EtUnes'estjanaialeTéeBlaian 
de  prophète  eoanae  Molae,  qai  ait 
eoBMi  l'Etemel  face  à  Amo  ; 
^  11  Selon  tons  Im  sicnes  et  les  ndra- 
des  ifiM  rEtemel  l^nivom  Aiire  in 
paya  d'EfypCe,  deradt  nsiraan .  et 
toua  ses  sprnleara  «  et  toii  «on  paya: 

13  Selon  tonte  cette  mata  (brte  »  et 
tontea  ces  crandea  oeUTrao  redèota» 
hln,  qne  llolaa  fit  à  laTne  de  ton» 

hE  LIVRE  DE  JOSUÉ.' 


CHAPITRE  I. 

I  OrnarrhraaprèalaaiortdeMol^, 
senriteur  de  rJEteroel  .^que  l'Eteriiel 
parla  à  Joëné .  fila  de  Knn,  qai  avait 
aervi  MOIae ,  en  disant  : 

}  Molae  mon  Sérvitenr  est  mort  : 
maintenant  donc  lève ^ toi;  paase  ce 
Jourdain  »  toi  et  tout  ce  peuple ,  ponr 
entrer  an  vv»  q[ne  jp  donne  anx  Mi- 

S  Je  venaaidennétOQt  tten  odvona 
anies  mis  la  plante  de  vo^.pied ,  ae- 
Ion  qne  Je  l'ai  dit  à  Moïse. 

4  Vos  frontières  seront  deùifis  ce  dé- 
«est  et  ce  UIian-làJusqu'A  ce  mad 
WQve ,  le  denve  d'Euplinite;  tont  le 
pays  des  Héthiens  jusqu'à  la  fiande 
mer .  an aoleil cooobant       .        ^^  . 

5  Nnl  ne  pourm  autaister  dev^t  foi 
tons  les  jonrs  de  ta  vie  ;  je  serai  avec 

.  loi  comme  j'ai  été  avec  Motoe 


)tie:  Je  ne 
net'aban- 


te  délaiaaerai  point ,  et  Je 
donnerai  point. 
0  Fortdb-toiet  te  renft»rce  ;  cat  c*est 
toi  qui  meUraa  ce  pei»le  en  posses- 
sion, da  pava  dont  J  ^  Joré  à  leurs  pèt 
iws        «-^   -       * 

âepliiirrâ~pfns7âlR»  qnetn  prennes 
garde  de  ftdre  selon  tonte  la  loi  qae 
Moïse  mon  servit^  t»a.otdgBée  ;  te 
>*en  détônTae  !>«*■*  ni  adroite  ih  à 
'noi^ ,  pfia  qo^^ï^'opvèjtwpprv'vl 


»  qne jêie  leur  âonnernis.        ^    , 
^  ^tement  fortMe-toi  et  te  ttntatç^ 


S  Qne  ce  livre  da  la  loi  pè  s'étolgtie 
point  de  ta  boncbet  ttais  méttttes-y 
Jour  et  nnit ,  afin  que  tu  prennes  farrfe 
de  Ihire  tout  ce  qui  r  est  écrit  ;  dur 
alors  tu  rendras  beurenses  tes  eûtiJB- 
prlaea ,  et  alwa  tu  prospéreras. 

0  Ne  t'al-je  pas  conunaadé  H  dU  : 
Fortille-toi  et  te  renforre  ?  Ne  t'épou- 
vante point ,  et  ne  t'effhde  de  non  ; 
car  rEterael  ton  pieu  eit  avee  toi  ^• 
tout  où  tu  Iraa. 

10  Après  cela  Josoé  commanda  aux 

^Qieradtt  peuple ,  en  disant  t 
^Msea  par  le  cattp ,  et 


«^ieradtt  peuple , 

^  11  PiMaes  parle  ci ^ . ^ 

dez  au  peuple,  et  lui  dites  :  Apprêtez* 


iqueTOjâs 


Vous  de  la  provi^on  ;  car  dans  troia 
jours  voua  paaaerex  ce  Jourdain,  potir 
aller  posséder  le  pays  que  l'Eternel 
▼otre  Dieu  veju  donne  *  afln^ 
leposaédies.  .  «  v*  ,. 

aux  Rubénites , 

Jtes,  et  lia  demJ-tuOiudQ 

en  disant  : 
^_  Souvenex-voosde  la  parole  que 
Moïse ,  serviteur  de  l'Etemel ,  voua  a 


«om 
▼otre 


imandée 
■eDieui 


en  disant  :  L'&terifel 
vonamet  en  repos,  et  vous 

[fVaa  femmes*  doitc ,  vos  petits  en- 
lans ,  et  vosbétes ,  demeureront  dana 
le  pBj»  que  Moïse  vous  a  donné  an-decà 
du  Jourdaih  ;  nais  vous  paaserez  en 
devant  vos  frères ,  vous  tous  qui 


êtes  forts  et  yaûlatti  »  et  tou^  1 
Tes  en  secours;' 
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l&fttwni^à  te^oe  MMomci Jdi  mis 
Yos trères ea  repoi.  cotnint  tous,  et 
qs'eiu  «iti^i  pQfièdeiit  le  pays  que 
l'JEHerxtel  votre  Dieu  leur  donne  ;  puis 
vous  retournerez  au  pays  4»  votre 
possession ,  etvons  le  posséderes;  m- 
ifoir  celui  que  Moïse,  senriteur  de  V£- 
iernel ,  vous  a  donné  an-deçà  du  Xotf- 
dain .  vers  le  soleil  levant. 

16  Et  Us  répondirent  à  Josné ,  en  di- 
«Vit  :  Nous  ferens  toot  ce  que  tu  nous 
9S commandé» et  nous  irons  partout 
pu  tu  nous  enverras. 

17  Noust'obéirons  comme  nous  avons 
pbéi  à  Biolse  ;  seulement ,  quel'Eter- 
pel  ton  Dieu  soit  avec  toi  comme  il  a 
été  avec  Mdïse.  . 

1^  Tout  bonHne qui  sera rebelleà ton 
commandemMit ,  et  qui  n'obéira  point 
À  tes  paroles  en  to]^  ce  que  tuconA- 

,  manderas ,  sera  mis  à  mort;  seidemenl; 

I  fortifie-toi  »  et  te  renforce^ 

CHAPITRE  n. 

1  Or7ostté*!fllsde:Nuntavait«nw>7é 
,  de  Sittla  dedXihommes  ppuc  épier  rie-* 
crètement  le  payt ,  et  il  leur  m»âH, 
dit  :  Aile» ,  considérez  le  pays ,  et  Je  - 
ri«a,  'Ht'^ttUlrefit'doA^/et'VtBrtfHe 
^  ~   *  ..       -       lepailJardei 

rentljr  . 


_ Jd)  ,  ei wuvR-rcui. -iii.    - 

2  Alors  on«t  a«  M  )ltf  Mrico  i^m. 
des  hommes  qui  sont  venus  icl^ceUe^ 
nuit  de  la  pari  des  enfaus  d'Israël  pour 
recoûûaltre  tout  k  pays. , 

3  Etlë.roi  de  Jérico  envoya  vers  Ra- 
nab/cn  disant  ;  Fais  sortir  les  hoinn^es 
qui  sont  venus  cbéz  toi,  et  gui  sont 
étiiTéi  dans  ta  tnaison  ;  car  lis  sont 
venus  pour  reconnaître  tout  le  pays. 

'4  Or  la  femme  avait  pris  ces  deux 
bommes ,  et  les  avait  tachés ,  et  elle 
dît  :  n  est  vrai  qui?  dbs  hommes  sont 
v'enns  chez  moi  ;  mais  Je  ne  savais  pas 
d'où . ils  ^^ai«»/. 

5  Et  comme  on  fermait  la  porte  sur  le 


Ii0}r ,  ces'.hon^ev  là  sont  sortis..  Je  ne 
tais  point  où  ces  hommes,  sont  allés  ; 
pbnrsuivez-les  bien  vite ,  car  vous  l^s 


atteindrez. 
6  Or  eHe  les  avait  fhit  monter  sur  le 
tdt ,  et  les  avait  cachée  d?ns  des  che- 
uevoftes  <fo  Un  qu'elfe  avait  arrangées 

.  7  l^^uSqiiékjrensles^  poursuivirent 
par  le  chemin  aa.  Jourdain  jusqu'aux 
i>asf«ges  ;  et  on  ferma  la  porte  après 
que  ceux  qw  les  pourstiyaient  furent 
•ortl«.' 


9  ,Bt  leur  dit  :  Je  connais  que  PEtelr- 
ouéle  pays,  et  que  la 


nel  'vo«ls  al 


terreur  de  v3 
.que  totulesl 
venus  Iftches  w  ,.,„^ 

tJî.Sr.?iS'w'Jîs.~^iî^tJ;S; 


pays 

nous  a  saisis ,  et 

duûiyBsontde- 


de'dennt  Too»,  quand  vous  «artiez^ 
paysd'ECTpte;  et  ce  que  vous  vea 
»lt  aux  dein  roii  des  Amoirhéens  qui 
étaient  au-delà  du- Jourdain ,  a  Sihon 
et  à  Hn? ,  que  vous  avez  détraits  à  la 
façon  de  FJnterdit. 

Il  Nous  l'avons  entendu,  et  notre 
reeur  s'est  fondu,  et  depuis  cela  aucun 
homme  n'a  en  de  courage  à  cause  de 
vonk  ;  car  l'Etemel  votre  Dieu  tMi  )e 
Dieu  des  cieux  en  haut ,  et  de  la  terre 
•ubas^ 

U  M alnéMiant  donc ,  je  vous  prie , 
jurez-moi  par  l'Eternel,  que  puisque 
j'aî  usé  de  gratuité  envera  vous,  vous 
userez  aussi  de  gratuite  envers  la  mai- 
son de  mon  père,  et  que  vous  me  doil- 
ne«è9dea>mar4udi  assurées, 

13. Que  vous  sauverez  la  vie  à  mou 
père  et  à  ma.  mère,  à  mes  ft-ères  et  à 
mes  «œnrs,  et  à  tons-ceux  quilenr  ap- 
partiennent ,  et  oue  vous  gaianUras 
:bos  personnes  de  la  mort. 
1 H  Et  eds  kommes  lui  révoadirenlt: 
Nos  personnes  répondf<»K  pour  vous 
jusquîà  4a  mort,  pourvu  que  vous  ne 
neus'  décalieft  peint  en  nette  afiairo  : 
et  quand  l'Etemel  nous  aura  donné 
iè'pKf  tf  i  'n&M  iftfsrMB  env^rs^tot-de 
gratuité  et^dejrériié* 

li  Ï3levlei  fit  donq  d^pfeendre  avec 
une  cordé  itarr-la  feMMré-;  car  samai- 
-  aoA-était  sur  la  muraille  de  la  ville,  et 
elle  habitait  surJa  muraille  de  la  ville. 

16  Et  elfe  kAiv  m  \  AUetà  la  monta- 
guOf  depeur  que  ceux  qui  va 
^*-^ent  né  vous  n "---' 

"  ■  lis 


._  .  . .  jiapour- 

^   encoritrent^Tet  en- 

éhez^vous  là  trois  jours,  .pisqu'à  ce 
que  ceux'qui  vous  pourstuveut  soient 
de  retoujr:  et  «(près  ëela  t0tt|  irez 
votre  (^(^Ip. 

17  Or  ces  hommei»  lulavalent  dll:Nous 
tèrçns  quittes  en  cette  m4^i^  -  cl 
âti  ce  serment  que  tu  nous^  Eut  mire. 


18  Voici  f.  quand  nous  entfett»ns  «u 
payj.td  lieras  ce  cordon  delud'écfir- 
late  à  fe  fhnétre  par  laquelle  tti  nous 
auras  fait  descendre,  et  tu  rvHreres 
chez  toi  dans  cette  luaison  ton  pèreet 
'  ta  m^i  tes  fi-èi«k^  et  toute  la  numlte 
Piéton  père. 

19-Bt  qniconoue  sortira  hors  de  la 
uqrte  de  ta  maison,  sop  sang  sera  sur 
iatéte,  et  nous  en  serons  mnttés; 
nmis  quiconque  sera  avec  toi*  wtni  m 
maison ,  sOn  sans  sera  sur  nptjfctete 
s!  quelqu'un  met  la  mnin  snrlm. 

.30  Que  si  tu  noua  décèles  en  cette 
affU?e,  nous  seronif  quittes  du  serment 
que  tu  nous  as  i^it  f  ' 
V  Et  elle  répond! 
ainsi  que  vous  l'avez 


Que  cela  «oit 
dit.  Alora,  «ne 


les  laUsa.  aller,  et  Us  s'en  aûfereut  ;  «t 
elle  liaie  cordon  de  fil  d'écarlate  à  la 
ftnétre.  " 

21  Et  eux  marchant  arrivèrent  i  ta 
jul^ntakue .  et  de;neurèrént  14  tioia 
jMirs,  jusqu'à  ce4v«  ceux  q^i  lea  po«r> 
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snivtilent  fiiM«è(  TtfèMi  «t  ee«x 

Îltti  les  poursui  vaieaf  dierrtiCrMiit  ûapn 
6ot1«  dKmiii,  mab  iU  ne  les  trouTç- 
Te  ni  |*oint. 

23  Ainsi  ces  denx  boiomes  s'eo  re- 
tournèrent ,  et  dcsceiHlftent  4e  la 
monUvgtie,  et  passèrent ,  et  vioretit  A 
Josaé ,  fils  de  Non ,  et  lui  récUe«>ent 
toutes  les  choses  qui  letir  étaient  ar» 
tivtes. 

24  Et  ils  dirent  ft  losûé  :  Certaine^ 
ment  l'Etemel  a  livré  tout  le  pays 
eittre  nos  mains;  et  même  tous  les 
hahitam  da  pays  ont  perda  coarare  à 
notre  rue. 

CHAPITRE  m. 

]  Or  losné  se  leva  de  bon  matin;  fls 
partirent  de  Siitim.ils  vinrent  Jtts* 
qu'an  Jourdain,  M  et  tons  les  enians 
d'israél;  et  iU  logèrent  là  cette  nuit, 
Bvaut  qu'ils  passassent. 
•  2  Et  an  bout  de  trois  jonra  Icte  étt>- 
ciers  passèrent  par  le  camp; 

3, Et  ils  coromaor'érent  au  peuple, 
en  âSsnnt  :  SUàt  que  vovks  irtftrez  l'ar- 
che de  l'alliance  de  1  Eternel  votre 
Dieu .  et  Jom  sarrificatearaf  d^  la  faee 
de  LeTi  qni  la  porteront,  -tous  parti- 
rez de  votre  quartier,  et  roua  mardie* 
rez  après  elle. 

4  Et  afin  que  voan  tt'approcUeE  point 
d'elle,  1?  y  aura  entre  Téus^t  eHe  une 
distance  de  la  raesitre'trenviron  éeux 
nrille  cowléct,  atin  que  vons  connais- 
siez le  chemin  par  lequel  vous  devet 
marcher  ;  car  vous  n'fcrez  point  ci- 
devant  pas!té  par  ce  cbemin ,  ' 

5  Jostte  dit  Hnaii  au  penple  :  Saifttl'^ 
flf«-rous;  car  l'Etcrnef  fera  flemidn 
ira  vuBén  de  voua  des  choaea  MervetI  - 
leoses. 

6  Josué  paria  aussi  aux  sacrfSeatmifs, 
en  disant  :  vharg'ez  sur  tfauk  Tarchè  de 
ralliance,  et  passez  devarit  le  peuple. 
Ainsi  ils  dmrgènMit  sur^u»  Vtcrcht  de 
l'aniaiice,  et  autrebèreiit  devant  le 
ppnple. 

J2  Or  J'Elemel  avait  dît  à  J<»««*J  Ati- 
joonllittj  je  commencersii  d«  t'étever 
ff  la  me  de  tout  Israël  ;  afinquMIs  con- 
naissent que  comme  JHrî  été  aveéHp!- 
*cjt  wtttn  aussi  avec  tcA.  ^. 

8  Tu  commandera»  ûnnc  anst  saértt- 
cateura  mù  portent  l'arcbo^de  l'alllito- 
Cf ,  en.leur  disant  J  Sitôt  que  tou^  ar 
Tirerez  an  bord  de  rcau  du  Jtmrdsin, 
vons  vous  arrétcre»  an  /««rowa.      . 

9  Et  Josué  dit  anx  enftn»  d»IsrB«r: 
Apptochez-^otts  d^icf ,  «  ^coûtez  les 
paroles  de  l'Et«m«l  votre  Dieu. 

»  PWs  Josué  dit  :  Vous  re*cOnoaltrefc 
à  ceci  qîie  le  Dieu  fort,  r^^îvant ,  est 
nnWeu  de  Yous.et  qu'il  chassera  cer- 
tainement do  devant  ▼o^.  V  <^ 
Déens.  les  Hétblens.  les  Héviens,  les  ' 
Pfcétésiens.leatïuiTKasicns,  les  Amor- 
ittens  et  IM  Jéboaiens. 


pai 
le< 


Il  VaM,  Itmte d»  l^niaaaa  du  D»> 
minateur  delouta  laterras*eN  va  |m» 
aer  défaut  voua  au  travers  du  J»ar- 

13  îlainleBaatdoBccboisiaaeadoaaa 
hommes  des  tribus  d*lsraèt,  un  hoaAaM 
de  chaque  tribu. 

13  Bt|  il  arrivera  qu'aussitôt  qae  Ida 
plantes  des  pledsdessaeriflcalenraqid 
porteut  l'arche  de  TRlemel,  leDoail- 
DMeur  de  toute  U  terre,  aeront  posées 
dans  les  eauxdnJaurdain,  lesaauxéa 
Jourdain  seront  roupéca  :  les  eaus  « 
diê^e,  qui  descendent  d'en  haut,  et  «^ 
les  s'arrêteront  eu  un  monceau. 

14  Et  ik  arriva  que  le  peuple  étant 
parti  de  ses  tentes  peur  passer  le  Jour- 
dain .  les  sacriAcatears  qai  portaient 
rarché  d«  l'alliance,  étaient  devant  la 
peuple. 

15  Et  sitôt  qnt^cenx  qui  portaient 
l'arche  furent  arrivés  au  Jourdain,  et 
qoe  les  pieds  des  dacriMaateun  qui 
portaient  l'arche  furent  niouilléa  au 
D«^  de  l'eau  (  or  Hei  Jourdain  renorgc 

ir-dessns  tous  ses  bords  durant  to«lt 
tempsde  tamoiason)! 

16  Les  eaux  qui  descendaient  d'eu 
bnut  s'arrt-tèrent,  et  s'élevèrent  en  un 
^onceau  fort  loin,  depuis  lauflls  d'A- 
mm,  qai  eti  k  côté  de  Tsartan  ;  et  cel- 
les d'en  bas,  qui  descendaient  Terala 
mer  de  la  campt^^ne,  qui  est  la  m«r  Sa- 
lée, défaillirent  et  s'écoulèreat,  et  le 
peuple  passa  vis-A-vls  deJlérico. 

17  Mais  les  sacrificateurs  qui  nor- 
thlent  l\ii«he  dé  l^WanCè  de  l^Etdr- 
nel,  s'arrêtèrent  de  pied  feidie  sur  Ib 
8«e,  aumilieu  du  Jourdain  .pisidaut 
que  tout  Israël  passa  «  sèe*  fusao^à  se 

2U0  toutlepeuple  eût  achevé  de  paa- 
cr  le  ^onrdhin. 

'  •■■  .  ch'apftrisviv.    ''[ 

1  Or  il  UTTjvi  qfiQ  quand  tout  le 
T>etlpié  eut  achevé  de  passer-  le  Jouv^ 
tfaih,  parfe  que  l'Kteruel  avait  parlera 
Josoé,  $t'M  nvait  dit  : 

2  PrÈtie«ddpert»le  deu«e  lommes, 
savoir  un  homme  de  chaque'  WMi , 

3'Etlénrwmmandezènd»WMit  ;  Frê- 
ne* dici  du  milieu  du  Jourdain, du  Heu 
où  les  saçriflcateurt  s'arrêtent  depHd 
rerrhe^,  douze  pierres .  que  Vons  em- 
potterez  avec  vous ,  fer  vous  les  posa- 

?i  au  lieu  où  vous  IpeereZ  cette  naM; 
Jîisfaé  appela  lé»  douze  hommes 
qu*il  avait  ordooTiéis  d'entre  lesenflms 
d'Israël,  un  homme  de  chaque  tribu  ; 
'  5  Et  il  leur  dit  :  Pmwz  devant  Tai'- 
chc  de  rEtemel  rotre  Dieu,  au  mllfeu 
du  Jourdain  ;  et  que  <^aeun  de  voua 
lèvf  une  pierre  sur  sonépauTe.  Mion 
le  nombre  det  tribuf  das  enfans  d*Ia- 

6  A^  «tu»  cela  "ioît  un  ■IffiLSl!;!?' 
vous  î  »«  quatodTM  euftma  îdterrota- 
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réat  «  l'metilr  leon  pbmf  ;  ^dteBt  : 
ûueaivnHIeatcespfenresH;!?  n 
7' Alors  voui  leur  répondrez»  que  les 
eaux  du  Jourdain  ont  été  suspendaQi 
iie<rant  l*arche  de  raUisiice  de  l'Eter- 
nel ;  que  les  enaudis-je,  du  Jourdain 
ont  été  arrêtées  quand  elle  passa  le 
Jourdain  ;  c'est  pourquoi  ces  pierres- 
là  serviront  de  némorial  aux  enCnna 
d'Israël  àJamaiT 

8  Les  enmns  d'Israël  donc  firent  coor 
nae  Josué  avait  commandé.  Ils  prirent 
douze  pierres  du  milien  du  Jourdain., 
ainsi  que  l'£terael  l'avait- commande 
à  Josué ,  selon  le  nombre  des  trîbus 
des  enAms  d'israél  ;  ils  les  emporté-  J 
rant  avec  eu!x  au  lieu  oJi  ils  devaient 
lofer,  et  ils  les  posèrent  là.  . 

9  Josué  aussi  dressa  douze  pierres  a^ 
milieu  du  Jourdain,  au  lieu  eu  les 
Bieds  des  sacriflcat«urs  qui  portaient 
l^rebe  de  l'alUance  s'étaient  arrétést 
ie/, elles  y  sont  demeurées  jusqu'à  ce 
ie\ir. 

!•  Les  sacrificateurs  donc  oui  xtof 
teâeuti'ardM),  se  tinrent  debout  an 
milieu  du  Jourdain ,  JQsqu*à  ce  que 
tout  ce  que  l'Ëtemel  avait  commandé 
à  Josué  de  dire  au  peuple  ftA  accomr 
pll .  sui>^#it  tdutes  les  choses  que  Moï- 
se avait  commandées  à  Josué  ;  et  le 
peuple  se  hâta  de  passer. 

1 1  Et  quand  tout  le  peuple  eut  acbe- 
Té  de  passer,  alors  l'arche  de  l'Giernel 
passa ,  et  les  sacrificateurs  devant  le 
peuple. 

Vi  Et  les  enfiuM  de  Ruben ,  et  les  en- 
ihns  de  Cad .  et  la  moitié  de  la  tribu  d^ 
Manassé  passèrent  en  armes  devant 
les  enfans  d'Israël ,  comme  Moïse  leur 
avait  dit  ; 

13  Ils  passèrent ,  dii-Je^  vers  les  cam- 
pagnes de  Jérico  environ  quarante 
mille  hommes  en  équipage  de  guerre , 
devant  l'Eternel ,  pour  combattre. 
.14  En  ce  jour-là  l'Eternel  éleva  ^o- 
aué ,  à  la  vue  de  tout  Israël  ;  et  ils  le 
craignirent ,  comme  ils  avaient  craint 
Moke ,  tous  les  jours  de  sa  vie. 

Ib  Or  l'Eternel  avait  parlé  à  Josué, 


16  Commande  aux  sacrificateurs 

^ térooigni 

montent  hors  du  Jourdain. 


portent  l'arche  du  témoignage 


nrs  qui 
,  qu'ils 


17  Et  Josué  avait,  commandé  aux  sa- 
orificateurs ,  en  disant  :  Montez  hors 
du  Jourdain. 


18  Or  sitét  que  les  sacrificateurs ,  qui 
Pertaieat  l'arche  de  l'alliance  de  l'E- 
A^*"  •  i^^^^  numtés  hors  du  milieu 
du  Jourdain ,  et  que  1m  sacrificateurs 
eurent  mis  sur  le  sec  les  «lautes  de 
J«*»"  J>'«df.  les  eaux  duJoudainre- 
•«wnèrmit  en  leur  lien ,  et  coulèrent 


'■  mopta.  hors  du 
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ne  1m  «Tait  DM  drcondB  eUdtemi*. 
BKqttttBaoneat 


n  quand  on  ent  Mcberé  de  circoQ- 
B  ioat  le  peuple ,  ils  demeurèrent 
leur  lieu  «a  camp«  jusqu'à  ce  qu'lUi 


piolnv 


, tncbe^édecircoQ- 

cfcre  tout  le  '      " 

eu  leur  lieu  __ 
Itanent  raérls. 

9  Et  r£Umel  dit  i  J08ûé  :  Airiour- 
à^kai  i*fd  roulé' de  dessus  tous  l'op- 

ire  W'Erjfle.  Et  ce  lieu  li  à  été 
mé  GiulgiU  jusqu'à  av^ourdlittl. 

10  Ainsi  les  eo&ns  d'Israël  se  csm- 
pèreot  en  Gailgsl  «  et  célébrèrent  te 
IfAqœ  le  ouatorzieme  jour  du  nJols , 
Êïïr  le  ÊOir,  dans  les  campâmes  de 
/érico. 

Jl  Et  dès  le  lendemain  de  la  pAque  ils 
mangèrent  du  blé  du  pays,  «ovofrdes 
pains  sans  lerain  et  du  s»in  rôti  en 
ce  même  jour. 

12  Et  la  nanne  eeata  dès  le  lende-> 
nmiu ,  après  qu'ils  eurent  ttiancé  do 
blé  du  psTt;  et  les  raftins  d'Israël 
n^urent  plus  de  manne,  mais  ils  ma» 
fceront  du  crft  de  la  terre  de  Canaan 
cette  année-là. 

IS  Or  il  arrira ,  etutamt  Josué  était 
près  de  /érico ,  qu'il  lera  ses  yeux,  et 
ftfaida;  et  Toici,  Tîs^^is  de  lut  se 
tenait  debout  un  bomme  qui  avait  son 
épée  m»  en  'sa  main  ;  et  Josné  alla 
▼ers  lui ,  et  lui  dit  :  JEs-tu  des  nôtres 
ou  de  nos  ennemis  ? 

Il  Et  fl  dit  :  Non;  mais  je  suis  le 
^UtéB  l'armée  de  rEtemel ,  oari  suis 
renu  maintenant.  Et  Josué  se  Jeta  sur 
■on  visage  en  terre ,  et  se  prosterna , 
et  lui  dit  :  Qu'est-ce  que  mon  Seigneur 
AC  à  son  serritenr  ? 

IS  Et  le  cbef  de  l'année  de  l'Etemel 
dU  à  Josué  :  Délie  ton  soulier  de  tes 
l^eds;  car  le  lieu  sur  leouel  tu  te  iieas 
est  saint;  et  Josué  U  fll  ainsi. 

CHAPITRE  TL 

1  Or  lérteo  se  fermait  et  se  tenait 

~* entferméeà  eauae  desen• 


s  d'Israél:  11  n'y  avait  personne  qui 
m  sortit .  ni  qid  j  entrât. 
S  Et  l'Etemel dft  a  Jomaé 


J'kl  Uvré  eotie  tes  mains  Jéi 

son  roi,  «êêeêkomwteê  forU  et  vaillana. 

3  Vous  toasdoac,  bommes  de  fuerro^ 
TOUS  feres  le  tour  de  la  viMe  en  touT' 
naat  une  fois  autour  d'elle  ;  tu  feras 
ainsi  dorant  six  jours. 

4  Et  sept  sacrificateurs  porteront 
sept  eors  de  bélier  devant  l'arebei 
mais  au  septième  jour  vous  irrez  sept 
rois  le  lomr  de  la  ville  >  et  les  sacrlfi- 
catenrs  sonneront  du  oor. 

ft  Et  quand  ils  sonneront  en  Itmg 
avee  le  oor  du  bélier»  aussitôt  que 
Ks  le  son  du  cor ,  tout  le 


peuple  jettera  un  grapd  cri  de  joie, 
et  la  muraille  de  la  ville  tombera  sons 
soi ,  et  le  peuple  amatera  ebacua  vis* 
ft-visdesol. 

•  Josué  donc,  fils  de  Nun,  appela  les 
sacrifteateurs ,  <M  le«»  dit  :  Foctes  1^. 


cbe  de  l'MHdnc»,  ttqtmsept  issifi*- 
cateors  pneanent  sent  cefs 
devant  I^bè  de  l'Éternel.. 


7^  Il  dit  aussi  au  peuple  : 
ïètes  le  lourde  la  ville ,  et  «ne  loi 
ceux  qui  seront  armée  pamenf  devai 


l'Srcbe  de  l'Etemel. 

8  Et  quand  Jeooé  eut  parié  aa  peu- 

Be ,  les  sept  sacrificateurs  qui  pov 
ient  les  sept  cors  de  bélier  devant 
l'Eterael  passèrent ,  et  seonèreat  des 
cors ,  et  l'avebede  l'aMianee  de  l'Eter- 
nel les  saivsit. 

9  Et  ceux  qui  étaient  amés  allaieai 
devant  les  sacrificatearsqui  sonnaient 
descers;  mais  l'arriere-carde suivait 
aptes  l'arche rms  sonnait  des  oom  e» 
marobsnt. 

!•  Or  Josuéavalt  osmamndé an  peu- 
ple ,  en  disant  :  Vonsne  jetteres  point 
de  cris  de  joie ,  et  vous  ne  iitreen  peint 
entendra  vetM  voix  »  et  il  ne  sortira 

St  un  seul  mot  de  votro  bouche  « 
u'au  jour  que  Je  vous  dirai  :  Jetés 
îris  de  joie  ;  amrs  vqus  le  fores. 
11  Ainsi  il  fit  fWre  le  tour  de  la  viHe 
à  l'arcbe  de  l'Eterael ,  en  tonmani 
tout  à  l'entour  une  fois  ;  pois  Us  re- 
vinrent au  camp  et  y  loferont. 
IS  Ensuite  Josué  se  leva  de  bon  ma- 
tin, et  les  sacrificateur»  porteront 
l'arche  de  l'Etemel. 
.  18  Et  les  sept  sacrificateurs  qui  por- 
taient les  wpt  cers  de  bélier  devant 
Itecbe  de  l'Etemel  marchaient ,  et  en 


ils  sonnaient  des  cors;  et  ceux 
qui  étaient  armés  alkriaat  devant  eax& 
Puis  l'arrière*garde  suivait  l'arche  de 
rSterael  ;  on  sonnait  des  cors  en  mar* 
chant  , 

14  Ainsi  ils  firent  une  fois  le  tour  de 
la  ville  le  secrad  jour»  et  ils  retourna 
reirt  au  camp,  ils  firont  de  même  du* 
nnt  six  jours. 

16  Jfals  qusad  le  septième  jour  lot 
venu,  Ms  se  levèrent  dès  le  matin  ,  à 
l'anbe  du  jsur,  et  ils  firent  sept  /ois  le 


tonr  de  la  ville  en  la  même  manière  ; 
ce  ionrlà  seulement  il»  firent  sept  fois 
le  tour  de  la  ville. 


16  Et  à  la  septième  fois ,  comme  les 
mcrificateurs  sonnaient  des  cors ,  Jo* 
saé  dit  au  peuple  :  Jetez  des  cris  de 
joie  ,  car  l'Etemel  vous  a  donné  1& 
ville. 

17  la  ville  sera  mise  en  interdit  k 


l'Etemel ,  elle  et  toutes  les  choses  qui 
7  sont  ;  seulement  Rahid»  la  paillarde 
vivra ,  elle  et  tous  cenx  qui  seront 


avec    elle  dans 

qu'elle  a  caché  se  „ 

saaero  que  nous  avi<ms  envoyés. 
18  Mais  quoi  qu'il  e«  soit ,  donnes-» 
vous  de  farde  de  l'interdit ,  de  peur 
que  vous  ne  von»  metties  en  interdit , 
en  prenant  de  l'interdit ,  et  que  vous 
ne  metties  le  camp  d*lsra«l  en  iaicrr. 
dft ,  et  qtto  TOUS  ne  le  twnblies. 
17 
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ceq«i  «Kà]iii;èeMMeqa*il«tnuM; 
gmaè  faUiuice  de  l'£ter»el.  et  qu'il 
a  ooaiiid*  ttoe  infiaùe  en  leraeL 

16  jQmiè4MKK  leva  de  bon  matin , 
et  fit  «iMproclier  bnél  selon  sea  tnbos» 
et  la  tnba  de  Jlnda  fut  saine. 

17  Fois  il  fit  aiwroeher  les  flunillesde 
Juda,  et  il  saisit  la  Ikmille  de  ceox  qni 
étaiem^tecendas  de  Zara.  Puis  il  fit 
approebcr  par  têtes  la  fannlle  de  ceox 
ooi  étaient  descendus  de  Zara,  et 
Zabdi /ht  saisi. 

18  Et  quand  il  eut  ftit  approcher  sa 
maison  par  tétes,Hacan,  fils  de  Carmi, 
fils  de  Zibdi.  fils  de  Zara.  de  la  tribu 
deJuda,iutsaisL      _  „     ,. 

19  Alors  Joeoédit  à  Hacan  :  Mon  fils, 
donne,  je  te  piie,  idoire  à  r£tenieli 
le  Dieu  d'Lnraèl,  et  tsis-lai  confession; 
et  déclnreHOMât  je  te  prie,  ce  que  tu 
M  fiait  ;  ne  me  le  caclw  poiAt. 

20  Et  Hacan  répandU  à  Josué.et  dit  : 
J'ai  péché,  il  estTral,  contre  TJSter- 
nel.  Je  J>iea  dlsrael,  et  i'uk  AmI  telte 
et  telle  dtose. 

31  J'ai  \u  parmi  le  bntia  un  beaa 
manteaade  Sinhar,  deux  cents  sicies 
d'argent,  ^  un  lia^  d'or  du  poids  de 
cinquante  sicies;  je  les  ai  convoitée-, 
ieletai  pris  t  et  Toitti,  ces  choses  «ofttf 
cachées  en  tecTne  an  milieu  de  ma  ten- 
te, et  l'argent  est  sous  le  mantoan. 

23  Alors  Josaé  envoya  des  messagen 
qui  coururent  à  cette  tente  ;  et  voici, 
le  manteau  était  caché  dans  la  tente 
d'fiacan,  et  l'argent  sous  le  manteau. 

S3  Ils  les  prirent  donc  du  miUea  de 
latente,  et  les  apportèrent  à  Josné, 
et  k  tfws  les  enfiuis  d'Israël,  et  ils  les 
dèaknrèrent  devant  l'Eternel. 

24  Alws  Josaé ,  et  tout  Israël  avec 
lui,  prenant  Hacan.  fils  de  Zara,  et 
l'argent,  et  le  manteau,  et  le  Ingot 
«■««et  ses  fils»  et  ses  fiHes.  et  ses 
bœufs,  et  ses  àaes,  et  «es  brebà.  etsa 
tente,  et  tout  ce  qni  étmitrk  lui  »  ks 
mwnt  venir  en  la  vallée  de  Hacor. 

»  £1  Josaé  dit  :  Pourquoi  nousaa^u 
trooUés?  J 'Etemel  te  troublera  au- 
fonrd'bui.  Et  tons  les  Israétites  l'ai- 
■onroèient  de  pierres,  el  ' 
an  Uu,  après  les  avoir 


as  Et  ils  dressèrent  sur  lui  un  grand 
Monceau  de  pierres,  qui  <A«r« jusqu'à 
ce  jour.  Et  rEtemel  apaisa  l'ardiDnr 
de  mcolère  ;  c'est  pourquoi  ce  lieu-là 
a  été  appelé  jusqu'à  as^ourd'hai ,  la 

CHAPITRE  VIII. 

1  Puis  l'Etemel  dit  à  Josué  :  Ne 
nains  point,  et  ne  t'efOrale  de  rien. 
Pnndsavec  toi  tout  le  peuple  propre 
à  ht  guerre,  et  te  lève,  monte  contre 
Haï  :  regarde  ,  j*ai  livré  entre  tei 


maiastovoidaHaB.etsoB  M«ple»«t 
sa  viOe,  et  son  pavs, 
2  Et  tu  léras  i  Ifal .  et  à  son  roi. 
eomme  tu  as  fkit  à  Jérico.  et  à  son 


roi:  senlemeot  vous  en  pfllerex  pour 
vous  le  butin ,  et  ses  bétes.  Mets  des 
gens  en  emlMÛcade  derrière  la  ville. 

3  Josué  donc  se  leva  avec  tout  le 
peuple  propre  à  la  guerre,  pour  mon- 
ter contre  Hai,  et  Josué  choisit  trente 
mille  hommes  forts  et  vaillans ,  et  lea 
envoya  de  nuit. 

4  Et  il  leur  coaraianda,disan(  :  Voves, 
vous  qni  serex  en  embuscade  dernère 
hi  ville ,  ne  vous  éloignez  pas  besu* 
couade  la  vilh),  mais  tenex-vous  prêta. 

^  Et  moi,  et.  tout  le  peuple  qui  tti 
avec  moi,  nous  nous  approcherons  de 
la  ville  ;  et  quand  ils  sortiront  à  notre 
rencontre,  comme  ih  ont  fait  la  pre- 
miwe  fuis,  nous  nous  enfuirons  de  de- 
vant eux. 

6  Ainsi  Us  sortiront  après  nous,  Jus- 
qu'à ce  que  nous  les  avons  attirés  nors 
de  la  ville  ;  car  iU  diront  :  fis  ftiirnt 
devant  nous  cenme  la  première  fois  ; 
parce  que  npus  fuirons  devsnt  eux. 

7  Mais  TOUS  vous  leverea  de  l'era» 
buscade ,  et  vous  vous  saisires  de  la 
viUe  ;  car  l'Eternel  votre  Dieu  la  li> 
vrera  entre  vos  mains. 

8  Et  quand  vous  Taures  prise ,  vous 
j  mettres  le  feu  :  vous  ferez  selon  la 
narole  de  l'EtemeL  Regardez,  je  vous 
l'ai  commandé. 

9  Josué  donc  les  envova,  et  ils  al- 
lèrent se  mettre  en  embuscade ,  et  se 
tinrent  entre  Béthel  et  Hal ,  à  l'occi- 
dent de  Hal;mais  Josué  demeura  cette 
nuit-Ià  avec  le  peuple.  , 

IttPuia  Josné  se  leva  de  bon  matin , 
et  dénombra  le  peuple  ;  et  il  monta  lui 
et.leaanoiens  d'Israël, devant  le  peu- 
ple vers  Hal. 

11 'Et  tant  le  peuple  propre  à  la 
guêtre ,  qui  HaiÈ  avec  lui ,  monta,  et 
s^ppnxd»  i  et  ils  vinrent  vis-a-  vis 
de  la  ville,  et  se  campèrent  du  céU 
da  septentrion  de  Hal;  et  la  vallée 
était  entre  lui  et  Hal. 
12  il  prit  aussi  environ  cinq  mille 
hommes,  lesquels  il  mit  en  embua- 
ca^'-'fe  Béthel  et  Haï ,  i  l'occident 
ds 

I  peuple  mit  tout  le  camp  qui 
M^té  du  septentrion  oomre  la 
l'embuscade  à  l'ocddent  de 
t  oette  nuitlà  Josué  s'avanqn 
allée. 


arriva  qn'anssitOt  que  le  rel 
eut  vu,  £Bshommerde  la  ville 
sut ,  et  se  levèrent  de  bon 
mt  t  an  temps  marqué,  le  roi  et 

to..  ^^  peuple  sortirent  à  la  cam- 
pagne eomre  Israël  poinr  leeombattre. 
Or  il  ne  savait  pas  qu'Uv  eût  df»  gens 
enembuscade  centre  lui  derrière  la 
ville. 
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»  9Mu«  douta  brflta  IItlL«(  !•««  «o 
'   Ml  dêrmhuMt  «t 


il  fit  pendra  leroi  de  Hri  à 
nce,  jiiM«*aa  teflvpi  dn  soir  : 
»  le  Mleil  wt  coacbait ,  Joatié 


UB  monceMi  porpétuel  i 

en  «n  déeert.  jtuqa*è  SQJoandliBi. 
»  Fuit  il  fit  ^^^  ''^'  '   " 
une  petence, 

etconunele» 

fit  cotnmandfloieiit  qa'en  descendit  de 
la  potence  son  oorps  nMort ,  lefuei  on  • 
Jeta  à  l'entrée  de  la  porte  de  la  ville, 
et  on  dressa  sur  loi  nu  gnuMl  amas  de 
piorea,  «al  y  e«l-<iMMiniéJnaqa'àa«- 
Jourd-liaf. 

30  Alors  Josué  Utit  naaatel  à  1*E. 
ternel.  le  Dien  d'IsraèU  mr  la  montn- 
KMedeHébalj 

31  ÇomineMolfle,  aerviteor  del'Eter* 


nel,  rayait  commandé  au  e 
raèl,  ainsi  qu'il  est  écrit  an  lirre  de  la 
loi  de  Hotse.  Il  fit  cet  autel  de  pierrea 
entières  sur  lesquelles  peraoane  d'à- 
vait  levé  le  fer  ;  et  ite  oArirent  deasaa 
des  holocaustes  a  l'Etemel ,  et  sacri- 
fièrent des  sacrifices  de  prospérités. 

39  II  écrivit  aussi  là  sur  dia  pierrea 
na  double  de  la  loi  de  lUIse.  laqtieHu 
MoUe  avait  mise  par  écrit  deraut  lea 
enfttns  d'IaraéL 

33  Et  tout  laraA ,  et  set  attoiaaa,  et 
et  aea  juaca  étaltnt  r 


deçà  et  au-delà  de  W 


».Tia^Ttodea 


iacrifieateurs  qui  aont  de  la  race  de 
liévi,  portant  l'afrelM  de  l'aUIanee  da 
l'Eremel,  tant  leaétrangeraaoe  lei 
Hébreux  naturela;  une  amitié  étant 
contre  la  montagne  de  Ouérisim,  tk 
l'autre  moitié  contre  la  moatacne  de 
Hébal,  comme  Moise,aarvite«r  de  11^ 
ternel,  l'avait  commandé,  •  pour  béoir 
le  peuple  d'Csraèl  la  première  Ma. 

Sf  Et  après  cela  il  lut  tout  haut  ton- 
tes les  paroles  de  là  M,  tant  lea  béné- 
dictions que  les  nalédictiona,  seloa 
tout  ce  qui  est  écrit  an  Uvre  da  la  M. 

35  Iln'yentriendetoutccqaeMdli» 
avait  comnmndé,  que  Jeaué  ne  Iftt  taot 
haut  devant  toute  l'asaeasblée  A'Ia- 
raëU  des  femmes,  et  des  petite  ente», 
et  des  étrangers  conversant  panai 

CHAPITRB  IX. 

1  Or  dès  que  toua  learoia  qui  étaient 
ao-deeà  du  Jourdain,  en  la  montagne, 
et  en  la  plaine ,  et  sur  tout  le  rivîma 
de  la  grande  nwr  Jusque  contre  la  Li- 
ban, êavMr  les  HéthianB  ,J«a  Ansor- 
rbéens,  les  Cananéens,  les  Fhéréaieiia» 
les  Héviens  et  les  Jébociens  eureoi  «p> 
pris  ces  cAosM, 

3  Ils  s'assemblèrent  tous  pour  lUn 
la  guerre  à  Josné  et  à  Israël,  d'un  com- 
mun accord. 

3  lirais  les  habitans  de  Gabaon  nyaBl 
eirtendu  ce  que  Jeaué  avait  Uài  à  Jé- 
riooetiHai. 

4  Usèrent  de  finesse  :  car  Hs  aa  nal- 
rcnt  en  chemin,  et  contrefirent  lea  •■f 
bassadturs»  et  prirent  de  vieux  mmu 
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NT  lenra  éiie^  0C  tfê  Tl^^Dlèi  MitvM  èe 
tIb  qni  amieot  élé  ntmfnt,  et  ipÊà 
étaient  rtpetaMM. 

6  Et  Uf  twétieni  en  lenn  vM»  éc 
'Vieux  MéHen  T«oc<ManH»déf  >  et  4t 
▼km  habHt  sor  eux  :  et  tottt  le  pafci 
de  leur  Tnroritina  était  aec  et  bmM. 

fi  EtétttitrettiHàJMuéiiracanipeii 
Goilgal .  ils  lui  direat ,  et  aux  priaci- 
paax  d'Israël  :  Noos  sommes  rcDus 
(fan  pays  éloigné  ;  maiotenaat  donc 
traites  allisnce  avee  noas. 

7  £t  les  principaux  dlsraél  répond!» 
reot  à  oes  Hévieas  :  Peut-être  que 
TOUS  babitex  parmi  nous  ;  et  eommeat. 
Iraiterions-aoos  tfli«iBce  aree  tous? 

'  8  Mais  ils  dirent  à  Josoé  :  Nous  som- 
nes  tes  serriteors.  Alors  Josué  leur 
dit:  Qui  êtes- TOUS 7  et  d*où  Tenes- 
▼ous? 

9  Ils  lui  répondirent  :  Tes  serriteun 
font  Tenus  dMn  pays  fort  élc^ffné,  sur 
M  renommée  de  l'Etemel  ton  Dieu  ; 
cir  nous  aTons  entendu  sa  renommée, 
et  tonte»  les  choses  qu'il  a  fldtes  en 


t  tout  ce  q«*fl  a  Ait  aux  deux  rois 
des  Amorrliéens,  qui  étaient  au-delà 
du  Jourdain;  k  Sihon,  roi  de  Hesben, 
et  k  Hogt  roi  do  Basan,  qui  demeurait 
èHastarotb. 

Il  Et  nos  anciens  et  tous  les  babi- 
tans  de  notre  pays  bous  ont  dit  ces 
mêmes  paroles-ci  :  Prenez  aTee  tous 
de  la  proTision  nonr  le  chemin ,  et  al- 
lex  an-deTant  d'eux ,  et  leur  dites  : 
nous  sommes  Toaserriteurs,  et  mato- 
tenant  traitée  alliance  aToe  nous. 

13  C'est  ici  notre  paia.  Nous  te  prl* 
mes  de  nos  maiams  tout  chaud  pour 
notre  proTision ,  le  jour  que  nous  en 
sortîmes  pour  Tenir  Tcrs  tous  ;  mg^s 
maintenant  Toiei ,  il  est  derenu seo  et' 
moisi. 

13  Et  ce  sont  ici  les  outres  de  Tin  que 
nous  aTiotts  remplies  toutes  neuTOS , 
et  wici .  elles  se  sont  rompues  :  et  nos 
Itauts  et  nos  souliers  sont  usés  à  cause 
du  hmg  chemin.  • 

14  Ces  hommes  donc  UTuient  pris  de 
la  proTision:  mais  .on  ne  etmsulta 
imint  la  bouche  de  l'Etemel. 

15  Car  Josué  fit  la  paix  aTOC  eux,  et 
tndta  aTOC  eux  cette  allinnce ,  qu'il  les 
HdsseFait  TiTre;  et  les  principaux  de 
lYusemMéo  leur  en  firent  le  serment. 
,  16  Mais  il  arriTa  trois  jours  ajprès  l'al- 
liuBce  traitée  aTec  eux ,  qu'ils  appri 


tent  one  c'étaient  leurs  voisins,  et 
qu'ils  lbhitai«it  parmi  eux. 
17  Car  les  enfhns  d'Israél  partirent , 


et  Tinrent  en  leurs  Tilles  le  troisièine 
jour.  Or  leurs  Tilles  étaient  Ckibaon, 
Képhira,  Béeroth.et  Kiidatb.Jéharim. 
18  Et  les  enfiuu  d'Israël  ne  les  Arap- 
pèreat  point  »  parce  que  les  princi- 
paux de  l'assenAlée  leur  araientfldt 
sennenl  par  l'Bleriiel  le  Dieu  d'Ia- 


HWllBL, .„ 

contre  les  principaux. 
IfAlonitiMles^^ 


■ëâtuarJ^Srael  le  JMm 
;  e^est  pourquoi  nevs  bb  las 
_j  pasuatotenant  toBchet. 
M  PMaona  leur  ceci»  et  qu'es  lea. 
bdsse  TiTBs ,  afin  qu'U  n'y  aifpeiBt  ^ 
colère  eoirtrs  nous ,  à  caaat  da  ■■-• 
ment  que  nous  Im  utobs  ftik. 
Vi  Les  pfimJuam  donc  lear  direBl 
qu'ils  TiTnileBt;  mais  tls  tereat  «bi* 
mejés  àconper  le  bois,  et  à  puiser 
l^éau  pour  toute  l'awsaihlée,  eoBBBe 
les  piiacipaux  te  leur  dirent. 
»  Car  Josué  lesappela,  et  leur  parla., 
-"    Pourquoi  r 


tvomnès , eniNMis disant  :  Nous 
Bws  fort  éloignés  de  tous; 


23  Maintenant  donc  tous  étesBM»» 
dits,  et  il  y  aura  to^ieurB  dis  eacleve» 
d'entre  tous  ,  et  des  coupoars  de  bola, 
et  des  paiseuts  d'eau  pour  la  Bmiss» 
de  mon  Dieu. 

M  Et  ils  répondirent  *Jomié,  eidl- 
rant  :  Après  qu'il  a  été  exactmieat 
rapportée  tes  serviteurs  ,  que  l'Ktafv 
nel  ton  Dieu  aTait  comaBOMté  a  MoiscL 
son  sOTTÎteur,  qu'on  tous  donnât  toBè 
le  pays ,  et  qu'on  extenaiBÉt  tous  lea 
baUtans  du  pays  de  derant  TOUS,  BOBS 
■TOBs  endnt  extrésuaient  pour  wm 
penoBBes  i  oanae  ée  tous,  el  bobb 
arons  fbit  ceci. 

»  Et  BBdntenant  bobs  Toici  eatra 
tes  mains;  lbi»oons  coauBO  il  \it  woêi- 
blera  bon  et  juste  de  bobs  Ibire. 
86  U  leur  fit  donc  ainsi,  et  il  les  dé- 
llTTa  de  la  main  des  eiabBa  d'iOTael  * 
tellement  qu'ils  ne  les  tnèreat  point. 
air  Et  en  cejour.là  JoBié  les  étabUt 
coupeun  de  bois  et  puiseurs  d'eau 


pour  l'assemblée ,  et  peur  l'antei  «• 
l'Eternel,  Jusqu'à.  SBqjoBrd'hui,  daBt 
le  lieu  qnil^isirait. 

CHAPITRE  X. 

1  6r  quand  Adoni-Tsédefc ,  roi  de  Je. 
rusalem.  eut  entendu  que  Josaé  avait 
pris  Haï,  et  qu'il  l'aTuit  entièrement 
détruite  à  la  ftçon  de  l'interdit, ayaat 
«lit  à  Haï  et  à  son  roi ,  comme  il  aTait 


fiUt  à  Jérico  et  à  son  roi,  et  que  les  h 
bitans  de  Oabaon  aTaient  fait  la  paix 
avec  les  Israélites ,  et  étaient  parmi 


eux; 

3  On  cndcnit  beaucoup,  parce  que 
Ckibaon  était  une  grande  Tille,  comme 
une  Tille  royale .  et  elle  était  plus 
frraade  que  Haï,  et  parce  qme  tous  seâ 
hommes  étaient  forts. 

3  C'est  pourquoi  Adoni-Tsédek .  roi 
de  Jérusalem,  euToya  Ters  Horam.  roi 
de  Hébron ,  et  Ters  Piream .  roi  de 
Jannutb,  bt  vers  9aphiaii«  ro^^  l^' 
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èiaMai  Aïk,  eif'iteWi  oàçh^  <ia«» 

«ne  caverne  à  Makkiéda.     . 
hA      17  Et  od  avait  rapporté  à  Josiié ,  en 

disant  :  On  a  trouvé  les  «inq  rois  ca- 
rec    <4iés  dans  une  caverne  à  Makkéda. 

.28  Et  Josué  avait  .dit.:  Ronlez  d» 


7  Jésué  (Tone  monta  de  6QiI|:al,ei 
avec  Ini  toat.le  peuple  qui  était  pro« 


les 

trc 
û- 

à 
lit. 


avec  l'épée. 

12  Alors  Josué  parla  à  l'Efemel ,  ïê 
four  que  TEtutiel  livra  rAmorrheen 
aux.  eufans  d'Israël,  et  dit  en  la  pré- 
sence d'israél  :  Soleil,  arrête  toi  sur 
Gabadn  ;  et  toi  JUiue ,  sur  la  vallée 
d'Ajalon. 

13  £t  le  soleil  s'arrêta,  et  la  lune  aussi 
a'arrèta,  jusqu'à  ce  que  le  peuple  se 
tàt  vengé  de  ses  ennemifi.  Ceci  n'est-il 
pas  écrit  au  livre  du  droiturier  ?  lie 
aoleil  donc  s'arrêta  au  milieu  des 
cieux,  et  ue  se  hâta  point  de  se  cou- 
cher environ  un  jour  entier. 

.  }\  ^K  ^^  °*y  A  point  ea  de  jour  sem- 
blable è  celui-là;  devant  ni  après,  l'E- 
ternel rxauçant  la  voix  d'un  homme  ; 
Ç«**"  A.Ç'e"»el  combattait  pour  les 
Israéiiteii. 

16  £t  Josué  et  tout  Igraël  avec  lui , 
a'rn  ri-tiiumn  au  camp  k  GuilaaL 

16  Au  reste  ces  cinq   rois  là  s'en 


Jo 
ra 
gu 
pr 
co 
et 
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ftoint ,  et  ne  soyez  point  eiTrayés ,  for- 
ificz-vous,  et  vous  renforcez  ;  car  TE- 
teruel  fera  ainsi  à  tous  vos  ennemis 
contre  lesquels  vous  combattez. 

26  Et  après  cela  Josué  les  frappa ,  et 
les  fit  mourir,  et  les  fit  pendre  a  cinq 
potences  ;  et  ils  demeurèrent  pendus 
a  ces  potences  jusqu'au  soir. 

27  Et  comme  le  aoleil  se  couchait , 
Josué  fit  commandement  qu'on  les 
ôtât  de  ces  potences  ;  et  on  les  jeta 
dans  la  caverne  où  ils  s'étaient  cachés; 
ot  on  mit  à  ^'entrée  de  la  caverne  de 
^rrandes  pierres  qui  p  sont  demeurée» 
jusqu'à  ce  jour. 

28  Josaé  prit  aussi  en  ce  même  jonr 
Makkéda ,  et  la  frappa  au  tranchant  de 
l'épée ,  et  défit  à  la  iaçon  do  l'iulèrdil 
son  roi  et  ses  habitans ,  et  ne  laissa 
échapper  aucune  personne  oui  f&t 
dans  cette  ville  ;  et  il  Ht  au  roi  de  Ifak- 
kéda  comme  il  avait  fait  au  roi  de  Jè- 
rico. 

29  Après  cela  Josué.  et  tout  Israël 
avec  lui ,  passa  de  Makkédn  à  Libua  « 
et  fit  la  guerre  à  Libua. 
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c  Mm  m,  et  il  U 
l  derépée»H  ne 


aostrBteiMiitttfnii 

uaini  d'Isnèl ,  toc 

fnppft  nu  travoiiuit  ( , 

laim  échapper  ânciiiiet>ersimne  qoi 
fût  âant  cette  ville;  et  il  fit  à  ion  roi 
comme  11  «rM  fldt  «o  roi  àtJérieo. 

31  EnraitelMiié ,  et  toat  Israël  arec 
lui,  passa  de  Llbna  à  Lakia,  et  se  cam- 
pa devant  elle ,  et  loi  fit  1»  merre. 

32  Et  l'Etemel  livra  JjbUb  entn;  les 
mains  d'Israël ,  qui  la  prit  le  deuxième 
ioar,  et  la  inappa  au  tranchant  de 
i'épée,  et  tontes  les  pesionnies  q«i 
étaient  dedans,  «oaune  U  ayait  ftdt  à 
Iiiboa. 

»  Alors  Honm,  roi  de  Onézer,  mon- 
ta i>oiir  secourir  Iiakis  ;  et  Josné  le 
Arappa,  hii  et  son  peuple,  de  sorte  qu'il 
n'en  laissa  pat  échapper  un  seul 
homme. 

34  Après  cela  Joaoé .  et  to«t  Israël 
avec  lui .  passa  de  Iiakis  *  Héglon  ;  et 
ils  se  campèrent  devant  elle ,  et  loi  û- 
nnt  la  guerre. 

»  Et  Ils  la  prirent  ce  j<ràr-là  métné , 
et  la  fiiappèrent  an  tranchant  de  l'é- 
pée;  et  Jouté  délit  h  la  fiicon  de  l'in- 
terdit ,  en  ce  même  jour-la ,  toutes  les 
personnes  «ni  y  étaient,  comme  il 
«vaitraitàLakls. 

%  Pois  Josué,  et  tout  Israël  avec  lui, 
JnoDta  d'Héglon  à  Hébron ,  et  ils  lui 
flneatlainierre. 

3r  Et  ils  la  prirent  y  et  la  ftappèrent 
aa  tranchant  de  rép<6e ,  avec  son  roi , 
et  tontes  ses  villes ,  et  toutes  les  per- 
sonnes qtii  7  étaient  ;  il  n'en  laissa 
éjchapper  aucune ,  conune  il  avait  &it 
ùHéfflon;  et  il  la  défit  à  la  façon  de 
rinterdit ,  et  toutes  les  personnes  qui 
y  éUient. 

38  Ensuite  Josué ,  et  tout  Israël  avec 
lai ,  rebroossa  chemin  vers  Débir ,  et 

*  "'^^  firent  la  guerre.   . 

39  £t  il  la  prit  avec  son  roi  et  toutes 
•es  villes  :  et  ils  les  frappèrent  au  tran- 
chant de  l'èpée ,  et  défirent,  à  la  façon 
dclinterdit,  toutes  les  personhes qui 
y  étaient  ;  il  n'en  laissa  échapper  aa- 
çane.  il  fit  à  Débir  et  à  son  roi  comme 
H  avait  fait  à  Hébron,  et  conune  il  avait 
nit  a  Libna  et  à  son  roi. 

40  Josué  donc  firappa  tout  ce  pays-là, 
la  montagne,  et  le  midi,  et  la  plaine,  et 
les  pentes  dm  montagnes,  et  tons  leurs 
rois  :  il  n'en  laissa  échapper  aucun  ;  et 
a  défit ,  k  la  façon  de  l'interdit,  toutes 
les  personnes  vivantes,  comme  l'Eter- 
nel, le  Diea  d'Israël,  l'avait  com- 
niandé. 

41  Ainsi  Josué  les  battit  depuis  Ka- 
dès-Barné  jusqu'à  Gaza ,  et  tout  le 
pavs  de  Oosen  jusqu'à  Gabaon. 

42  II  prit  donc  tout  à  la  fois  ces  rois- 
•A  et  leur  pavs  ;  parce  que  l'Eternel,  le 
Dieu  d'Israël,  combattait  pour  Israël. 

43  Après  qu<H  Josué .  et  tout  Israël 


ssX' 


CHAPITRE  XI. 

1  Et  anssitét  que  Jabin ,  roi  de  Hatr 
sor  t  eut  appris  ces  choses,  il  envoya 
à  Jebidt» ,  roi  de  Madon ,  et  au  roi  as 
Simron ,  et  an  roi  d'Açsaph , 

2  Et  an  rois  qui  Âaktfaient  vers  le 
septentrion ,  aux  mpnlagnes  et  dans  la 
campagne,  verê  le  midi  de  Kiunarotli, 
et  dans  la  plaine  »  et  à  Naphot-Dor , 
versToccident; 

3  Au  Cananéen  qui  était  à  l'orient  et 
àl'pccident;  i  l'JUaorrhéen.  à  IHé- 
thien ,  au  Phéréaien  ;  an  Jébosien , 
dans  les  montagnes;  et  è  l'Hévien  sous 
Hermon,  au  pays  de  Mitspa. 

4  Ils  sortirent  donc  et  toutes  ledrs 
armées  avec  eux ,  on  grand  peuple . 
comme  le  aÉble  qui  est  sur  le  bord  4t 
Iamer,pfa>IenrnniUitude:  Uy avait 
aussi  des  chevaux  et  des  charioU  en 
fortgrand  nombre. 

5  Tous  ces  -rois-là  s'étant  donné  assi 
g  nation»  vinrent,  et  se  camoèreiit 
ensemble  près  des  eaux  fie  MéroMi^, 
pour  combattre  contre  Lvâél. 

6  Et  l'Eternel  dtt  à  Josué  :  Ne  les 
crains  point  ;  car  deroair. ,  environ 
cette  même  heure.  Je  les  Uvxerai  tous. 


lu  e 

le  s 

cl 

Iv  ^. .-,,  rw- À 

en  ce  même  temps ,  il  prit  Hatsor ,  et 
frappa  son  roi  avec  l'épee  ;  car  Hatsor 
avait  été  aupararent  la  capUaJe  (ie 
tmisces  royanipes-là. 


U  Ils  passèrent  aussi  toutes  les  per- 
jonnes  qui  y  étalent  au  tranchant  do 
l'épée ,  les  détruisant  à  la  façon  -de 


l'interdit;  il  n'y  resta  aucune  personne 
vivante ,  et  on  brûla  au  feu  Iiatsor. 

12  Josué  prit  aussi  toutes  h^s  villes  de 
ces  rcitf-lÀ ,  et  tous  leurs  rcis ,  et  les 

Sassa  au  tranchant  de  1*epée:  et  il  fés 
étruisit  à  la  façon  de  l'Interdit ,  com- 
me Ml}ïse ,  serviteur  de  l'Etemel ,  l'a- 
vait commandé. 

13  Mais  Israël  ne  brilla  aucune  des 
ville»  qui  étaient.dcmeuiées  en  leur 
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dâ  torrelil  »  et  k  tooRté  de  Oalatd, 
même  hnRni<iitt  totrent  de  JAbtK>k  , 

,    qui  est  la  frontière  des  enfiiiu  do 

i    HammoB  i 

3  Et  depuU  la  oamparne  Jasiqu'à  la 
mer  de  &innaroth  ren  Torient ,  et 
Jusqa'^  la  mer  de  la  campagn»,  qui 
ett  la  mer  Salée,  vers  l'orient,  au  cn«- 
min  de  Beta-Jesimoth  ;  et  depuis  le 
midi  au-dessous  d'Asdotb  de  Pis^a; 

4  Et  les  contrées  de Hog .roi  de B«- 
•an,  qui  était  du  reste  des  Héphalma, 
el  OUI  habitait  àHastareth  età  jBA^i, 

5  Et  qui  dominait  en  la  montaaae  <fe 
Hennon,  et  à  Saica,  et  partout  Baam, 
Jusqu'aux  limites  des  Guésunens  et 
deji  Mahacatlûens,  et  de  la  moitié  4» 
Galaad ,  frontière  de  Sihon  «  roi  d« 
Hesbon. 

0  Moïse ,  nrviteur  de  UEtemél ,  et 
les  enfans  d'Israéi  les  battirent  :  et 
Moïse,  servHenr  de  l'Etemdl,  «a  doa*- 


na  kl  possession  aux  RnbénitoB.  et  aux 
"     Ites^etàla       '     ' 


Gadites .  et  à  la  moitié  de  la  tribu  de 


7  Et-  ce  sont  ici  les  rois  du  pays  que 
Joaoé  et  lesenfiuisd*Israèl  frappèrewt 
an  deçà  du  JoonlaiB,  rers  IHwcMeat, 
depuis  Bahal-Gad,  en  la  eampm 
Liban,  jnsqn'à  la  awotaKne  de1 
__. ^"*-,jet  qae  . 


depuis  Bahal-Gad,  en  la  eampmae  ûm 
LIlMm,  jnsqn'à  la  awotaKne  de  Halak 

Si  monte  Tem  Séhir.ict  qae  Joeaé 
nna  aux  tribus  d'Israël  en  possea- 
sion ,  selon  lenrs  partions  ; 


8  Pagg  coHsMaHt  en  montagnes,  et 
en  plaines ,  et  en  campacnes .  et  ea 
collmes,  et  tnpawt  de  désert  et  de 
midi:  les Héthfens, les Amorrbéens , 
les  Cananéens,  les  Phérésiens,  les 
Héyiens  et  les  Jébosiens  : 

9  Un  roi  de  Jérico;  un  roi  deBal', 
laouelle  était  à  eété  de  Bétbel  ; 

19  Un  roi  de  Jérusalem  ;  na  roi  de 
Hébron  ; 

11  Un  roi  de  Jarmuth  ;  un  roi  de 
Lakis; 

12  Un  roid'HérIon;  un  roi  de  Ouéxer; 

13  Un  roi  de  Débir;  nn  roi  de  Guéder; 

14  Un  fb\  de  Horma;  un  roi  de  Harad; 

15  Un  roi  de  Libna;  un  roi  de  Hadnl- 
lam; 

16  Un  roide  Makkéda;  un  roi  de  Bé- 
tbel; 

17  Un  roi  de  Tappuah;  nnroi  de  Hé- 
pher; 

18  Un  roi  d*Apliek;  un  roi  de  Saroat 

19  Un  roi  de  Hadon;  un  roi  de  Hatsor| 

20  Un  roi  de  SimronrMeroa  ;  un  rai 
d'Acsaph  ; 

21  Un  roi  de  T^ianac;  an  roi  de  Ma- 
gniddo; 

22  Un  roi  de Kedés;  an  roi  de  Jok- 
nebam  de  Carmel  { 

23  Un  roi  de  Dor.  près  de  Napaath- 
Dor;  un  roi  de  Oqiim,  près  de  GaUcid: 

M  Un  relie  «itsaioatoat  Ciaala 
et  nn  roia 
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Chap.  I3i  14  1& 


étant  dans  les  campçtgneK  ,de  IVcÀ)} 


.en  li^iûi|erde  ce  qui 
du  Jourdfiln  de  Jérico , 


•  étair-au-del 
vers  l'orient. 
33  Or  Motse  ne  donna  point  d'héri- 
tage k  Ift  tribu  de  Léyi  :  car  r£temel 
Je  'Dieu  d'Israël  est  lear  béritage , 
comme  iUeur  êA  a  parlé. . 

CHAPITRE  XIV. 


.  terënfftns^nùr  jamais»' 


à 

,_ , _  >  parce  que  ta 

9^  perséréré  à  suivre  -l'Etemel  mon 

JO  Or  maintenant  Toici,  l'Etemel  m'a 
mit  vin u  selon  qu'il  en  avait  parlé; 
«I  y  a  déjà  quarante-cinq  ans  que  J'Ç- 
terncl  prononça  cette  parole  à  Moïse, 
^orequ'Im^ël  marchait  par  le  désert, 
5.,.''?^^®?*"*  voici,  je  suis  atyour- 
.ï^*?*Jf  quatre  vingt  et  cinq  ans. 

fort  que.  J'étais  le  idur  que  uSue 
in*enWr^,et  j'ai  iteioteuaplU  ^éSie 


IST  Midatenant  doiied6nkie<^moi  cette 
raontacne,  de  laquelle  l'Eternel  parlli 
en  ce  jour-là  ;  car  tu  entendis  eu  ce 
jour-là  que  les  Hanaidns  y  Jubitenti . 
et  qu'il  y  a  de  grandes  viilea  Ibrtea; 
peut-être  que  rÏAemel  aeraavec  moi, 
et  je  les  déposséderai ,  comme  l'Eter- 
nel en  a  parlé. 

13  Josuédonc  le  bénit,  et  donna  Hé- 

Pl 

1  ïtàCa- 

lel  içn ,  en 

hé  "te  qu'il 

av  arnel,le 
Di 

1  anpara- 

▼fl  *h  avait 

et  atre  les 

Hi  inquille 
sans  «voir  guerre. 

CHAPITRE  XV. 

I  Ce  fut  ici  le  sort  de  la  tribu  des  en- 
fans  de  Juda,  selon  leurs  familles.  Aux 
confins  d'Edom ,  le  désert  de  Tsiu . 
vers  le;  midi ,  tût  le  dernier  bout  ds 
ifurspuys.  vers  le  midi  ;  - 

3  Tellement  que  leur  frontière ,  d» 
côté  du  midi»  fut  le  dernier  bout  de 
la  mer  Salée. depuis  le  bras  qid  regarde 
v*r-  ^ — •"*' 

3  i  tir  Vers  le  midi  de 
W>»»! .et  passera 
u  midi  de  Kadè*- 

"on;  puis  montant 

vecs  Addar ,  se  tourner  vers  Karkah  ; 

4  .l^uia  passant  vers  Hatsmon  ,  sortir 
au  torrent  d'Egypte;  tellement  que 
les  extrémités  de  cette  frontière  se- 
yaient se  rendre  à,  la  mer.  Ce  sera  là  , 
dit  Josué ,  votre  frontière  du  côté  du 
midi. 

5  Et  la  frontière  vers  l'orient  sera  ^ 
mer  Salée  jusqu^àu  bout  du  lourdùn  ; 
et  la.rrontièrédu  côté  du  septentrion 
sera  depuis  le  btas  de  la  mer  ^  qui  est 
au  boq^  du  Jourdain. 

6  Et  cette  frontière  montera  jusqu'à 
Beth-Hogla ,  et  passera  du  eôté  du 
septentrion  de  Belii-Haraba  ;  et  cette 
frontière  montetalosqu'à  la  pieiirede 
Bohan ,  111s  de  Ruben. 

7  Puis  cette  frontière  montera  vers 
Débir,  depuis  la  vallée  de  Hacor, 
même  vers  le  septentrion ,  renrdaat 
Guilg:al:  laquelle  est  vis-îà-vu  de  la 
montée  d'Adummim  ,  qui  est  au  mkU 
au  torrent  ;  puis  cette  frontière  pas- 
sera vers  los  eaux  de  Hen  Semés,  et 
ses  extrémités  se  rendront  à  Hea- 

8  Puiscette  frontière  montera  par  la 
vallée  du  fils  de  Hinnum ,  jusqu'an 
Côté  dé  Jébttsi  vers  le  midi ,  qui  est 
Jérusalem  ;  pois  cette  frontière  oioa- 
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fentttsqa^Mi  sontinH  déhi  mûntàjm, 
qtti  est  ▼i»-*-ri9  de  la  mOé©  de  Hin- 
Bein  venVoecident,  «f  qatent  au  bout 
de  la  TAnée  des  RépteUns,  vers  leM|>- 
tcïHrion. 

9  £t  cette  frontière  s'ttllsrnçni  dopuit 
le  sommet  de  la  monfngne  jtraqa^  fà 
Ibnf  aine  des  eaux  de  Nephtoali,  et  sor- 
tira Ters  les  villes  de  Fa  montagne  de 
Héphroncpnis  cette  front  ière  »'aHro«- 
raàBahala,  qoiest  Kiriatli  Jéhanm. 
W  Et  ctttt  rroDtière  se  toamem  de- 
pois  Baiutla  rers  l'occident,  rasou'A  la 
montagne  de  Séhir  ;  puit  elle  passera 
insqu'an  c6té  de  la  montagne  de  ié" 
narmi  vers  le  septentrion ,  qui  e€t  Ke- 
Mlon;  pois  descendant  à  Becli-Semès, 
elle  passera  Timna. 
H  Et  cette  frontière  sortira  jusqu'au 
côté  de  Hékron ,  yen  le  septentrion , 
et  cette  frontiè^re  s'alignera  vers  «k- 
keron  :  pnis  ayant  passé  la  montagne 
de  Bidiala  ,  elle  sortira  à  Jabnéef  ; 
iéïïement  qne  les  extrémités  de  cette 
frontière  se  renifront  à  la  mer. 
13  Or  la  frontière  da  cèté  de  Vpcci- 
dent  sera  ce  qni  est  vers  la  grande  mer, 
et  ses  limites.  Ce  frirent  \ê»  frontières 
des  enfiios  Aer  Jnda  de  tous  les  côtés , 
selon  lenrs  familles. 
13  An  reste,  on  arait  donné  à  Celeb, 
Uls  d^  Jepbnnné,  une  poiHion  an  mt- 
tfeu  des  enfans  de  Joda,  suivant ,1e 
commandement    de   l'ECemel  ftiit  à 
JTosué ,  «ftwoir,  Kiriath-Arbah.  vr  Ar^ 
bah  était  père  de  Hanak;  et  Kénat^" 
AYbak  c'est  Hébi^on. 
M.  Et  €aleb  déposséda  de  là  les  trois 
ms  de  Hanak.  safair  Sésaï,  Ablman  6t 
Tabnal.  enfans  de  Hanak. 

15  FA  de  le  il  monta  vers  lesbabitans 
deDéhir,  dont  le  nom  était'  aupartK^ 
▼ant  Kiriat1i-Sép4kef. 

16  £i  Calebdit  :  Je  dçnnerai  nia  fille 
Hacsa  pour  femme  A  cef^f  qui  battra 
Kirisitb-Sèpher,  et  la  t>remdm. 

17  Et  Hôtbnieh  fils  d^è  Kéloaz ,  fïière 
deCaleb,  la  prit;  et  Caleb  luidunna 
s»  fiife  flacsa  pour  fbtnme. 

18  Et  il  arriva  que  comme  elle  s'en 
allait,  elle  i 'incita  à  demander  à  son 
père  un  champ  ;  puis  eHe  descendit 
nnpétaensement  de  dessus  son  âne,  et 
Càleb  lui  dit  :  Qu*as-tu  ? 

»  Et  elle  répondit  :  Donne  -nioî  na 
présent  ;  puisque  tu  m^âs  donné  une 
terre  sèclie,  donne-moi  aussi  des  sour- 
ces d'eaux.  Et  il  lui  donnA  les  fontai- 
nes de  dessus  et  les  fontaines  de  des- 

??C'««t  iel  l'hérHagc  -de  la  tribu  des 
en/ans  de  Juda,  selon  leurs  familles. 

M  iM  vines  de  l'extrémité  de  la  tri- 
Im  des  enfans  der  Juda,  près  des  limi- 
tes d'Edom.  tirant  vers  le  midi>  furent 
Kflbtséel,  Hédef.  Jfiwxir, 

S  Kina,  Dimona,  Hadbada, 

33  Kedés,  H«tsor>  Jitbnan, 


MSn^.l^leKDBélHdsih, 

25  Ratsor,  HmIafU,  Kér<)otk,  Hete- 
ron,  qui  Mf  Hatsor, 

9S  Amam.  Sémali,  Molada, 

V  Hatsar-Gadda,Hesmon,Betb-Fe. 
l*t, 

18  Hatsar-Snhali  B^er^Sdtek^  Bii^o. 
theja, 

31  Tsiklag ,  Madmailna.  SMMaaMK  • 

32  LebaëUi ,  Sllllim.  Uiùta  et  Hlm-< 
mon,  en  tout  vlngt^neuf  vaUet  et  leurs 

lans  la  plaine  •  Estaol,  TsoÂa, 


34  Zanoah»  Hengannim,  Tappudi* 
Hénam, 


1 , „„. 

46  HAfon ,  et  les  villes  de  'son  res- 
sert, et  ses  viljnges.  ' 

46  Depuis  Hdcrrtn,  tirant  iréme'vert/ 
la  mei*,  todteii  celles  (mi  iont  TofpiRnf 
le  T^ort  d\A3dod,  et  lears  villaifes.   ' 

47  Asdod,  fii?s  vi^es  de  son  ressort,  qt 
ses  y)\\9gtii  Oazal  les  villes  de  sorf 
ressort,  ct'seityillageb,  jusqu'au torr 
rent  d'Egypte;  et  la  grande  mer  »  et 
SCS  litnites. 

48  Et  dans  lamoi^iagne;  Samir,  Jat^ 
tir.SoCoT  ^'-^     -  t 

49  Danpa,KiriatIi-Samia.qtiiestDé- 
brr,  .  : 

50  Hanab,  Estemo,  Hantip ,  '  . 
'  5)  Gosen,  Holon^  et  OUUo  \  bnze  vil- 
les et  leurs  viUagesl 

62  Ai-ab.Duma,  Hesehan, 

53  Janura.Beth-Tnppuah.Apheka, 

54  Hujnla»  Kiriath-Arbab»  qiU  est 
Hébron,  et  Tsihor  ;  neuf  vDIbs  et  leurs 
villages.   , 

55  Mahon,Carmel,  Zipb,  Juta. 
56.Jizrébâ,  Jpkdeham,  Zanoan, 

57  Kaj  in,  Quihha,  et  Timna  :  dix  vil- 
les et  leurs  villages. 

58  HaOral .  Beth-Tsur»  Guédor.     - 

59  MakaraUi.  BethTHanotb,  étBHe*. 
kon  ;  six.Tilles  et  leurs  village.     ..   >. 

60  Kiriath-Bahal)  qui  est  Kiriatta-Jé- 
bÉrim,-0tRabba(  deux  villes  et  leors' 


villages. 
61  Au  ' 


Secaca* 


désert,  Beik-Haraba .  Hiddia. 
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leBiiépoMMèfcst  poiJiA  enti^remeat. 
14  iTlesenAnsdeJAS^A  narlèr'  " 


teuj'clîîSeerEd.  letur*î  dïïSS!**"* 


dotmé^ea-béiitasB  m  «ou  lot»  et  oa« 
âenle  portioa,  va^QaeJa«ii«  upcniMt 
peaple,  tant  rEtemel  m*«  bém  jii»> 
«a'àjwèacBt? 

i5£t  JosDé  tel»  dit  :  Si  tn  es  na  «i 
Snmd  pewte,  nunie  à  la  SiN-ét ,  et 
coup0-ki<ptfiir  te  laimplao*  aa  pagr» 
deftPhéFcnenaet  des  Réi^AlBu.  si  la 
nioDtfifl;Be.a'£phc»im  ect  trop  étroite 
jfùnr  toi.  •• 

''i6  Xe»  enAou  de  JoflDph  répcmdireiU  : 
Cette «ontaftne  ne  sera  pas.aaflaaate 
peur  nous,  et  4oaa  le».  Cemakwna  qoi 
InbîtentattpafBdela  vallée»  fl«f  oei 
Mariats.de  fer  ^oor  ceax  qniliafeite»t 

«  Betb-Sèan,  et  aux    '"      " 

fevt,et  ponv  ceux  . 
la  vallée  de  JincébeL 
17  Jramè  dose  nula  à  la  iQaiaon  de 
Joseph,  tav&kr  CBiptatStn  et  à  JAaiM»- 
w«<«A  diNmi:  Tb  ea  un  grand,  pe^vk* 
et  ta  as  de  glandes  ibrcef,  ta,  n'auras 
pasane  poniaD  seule  ; 
ISCar  tp  auras  la  montagnac  ^  panoe 
que  c'est  une  fcrét,  bx  la  cQttpeniS).i;t 
•M  estrémités  ftappartiendraDt^ ,  oair 
ta  en  dépossédesas  les  CaaaaéonsY 
quoiqu'ils  aient  des  charioM  <m  fev^  «t 
ta'ils  soient  pfiiswms;      <  :k. 


pour  ceux  qui  jnHi.fF»« 
t  aux  villes  detsoa  pei> 
xox  qui  hi^itentdaws 
EcébeL 


CHAPITRE  XVni. 

•  1  Or  toute  l'assemblée'  des  eilfitts 
d'Israël  s*at)ieinb1a  à  Sile,;et  ilaposéh 
ivat  là  le  tiAernade^d'aMignàiEnn, 
après  que  le  pays  leur  edt  été  asstyetti^ 
7  Mus  il  était  resté  entre  les  ea&as 
d'Israël  sept  tribus,  afuxqaelleaon:n'a> 
Tait  point  distHbaé  leur  hérit  ase4  • 
3EtJo8uédit  aux  enfans  d'I&raël': 
f Usqne»  à  quand  rons  potterez'VoUs 
UUâieiiienta  passer  pins  ioinpoarpo»- 
■éder  le  pays  que  rEtemél  le  Dieu  di 
vos  pères  voas  a  donné  ?  V  .  • 
4  Irenes  d'entre  vous^rUs  honunes 
de  chaque  trihu  lesquels!  "enverrai  ;  Hs 
se  mettrokiten  cheaiia;  ils  traverse- 
ront Je  pays ,  et  ils  ea  traceront  une 
HV9  selon  lear  héritase  :  poil  ils 
•^«nr  reviendront  auprès  de  moi. 
5  Ils  se  là  divisèrent  ca  sept  portions; 
Jada  demeurera  dans  ses  limites  du 
eôté  du  midi,  et  la  maisen-de  Josepli 
deaieurera  dans  ses  Ifaaites  du  cété 
du  septentrion. 

»?oiis4foiic  AdteswneiiKta'edapafB 
«n  sept  parts,  et  4mportea*-la;anoi  iou 
pals  je  >MiBrai  ici  le  sSttt  pèoir.  tous 
savant  itBteniel|M>tre.I>iea.  :  < 
7  Car  il.  n'y  à  point  de  portieft  pour 
leslévitea  parmi  vdus;  parée' que  .la 
sacriicature  de  l'Eternel  estkur  hé»- 
Htage.QnantàOadet  àRuibcin,>^tit 
la  moitié  de  la  tribo  de  ManiMi^,i]s 
oat  pris  lesorlàënitageavedcHiitelaiiiH 


■x%  Ces  hemmçsrlà  donc  se  2evè?eni .  #C 
s'en  allsrent  ;  et  Josué  <0i|unan<l^  à 
ceux  qui  s'éQ  allaient  de  iàlre  une 
Bgure  du  pajrs ,  en  leur  disant  :  AIle< 
et  traverse»  le  pays,  etfaites  en  ane  11- 
fure  ;  puis  revenez  auprès  de.  mol ,  et 
jejelterai  iclle  sort  pour  Yoitf  devant 
l'£teroeU  à  SUo.  , 

1^  Ces  bommeaJà  donc  s'en  allèreni* 
»t  passèoentpar  le  pays,  et  an  firent 
m»  flsuredapa  on  livra  sek>9  les  ^ïûm 
en  sept  parties  ;  puis  ili  reviareai  à 
JosiiéM.eampda6ilo.  = 
.10  Et  Jesaé  jeta  le  sort  pour  eax  A 
SUo  devait  ItEttml  ;  et  Josoé  partai 
gea  là  le  pays  aux  eanuu  d'IaraèTselCO 
leurspMts. 

11  Et  le  sert  de  la  tribu  des  ea(aBii  de 
BeiQanstf,  selon  leurs  Amittes»  sortit, 
et  la  centrée  de  leor  sert  lanr  éohiit 
entre  les  enfiuisde  Jada  et  les  eltfaiis 
de  Joseph.  (       ,    ' 

12  Et  Mr frontière  dacété du  sep- 
(efttrioà'.fut  depuis  le  Jourdain;  <«t 
cette  frontière  devait  monter  à  eélé 
deJéi9c»veri  le  septeatriM  «  pals 
monter  du  >Ia  juantarae  tirant  van 
l 'occident  ;  de  sorte  que  «as  extsémitéa 
se  deTaieji|^dreaadfsei|ideBeth- 
ATcn. 

13  Pois de<ttî  firot«lèt««^àH  !»*«*• 
«  »  vers  Luz ,  à  Ctïé  de  L«a ,  qui  eim 
Béthel .  tirant  rcrs  le  midi;  et'  ««ette 
frontière  devait  descendre  à  Hatrpll'* 
Adâar,  près  de  Ta  monta^dte  mA.  eot  du 
côté  du  midi  de  Beth>Hof eatk  Misse.  ^ 

14  Et  fcette  ftontlèrc  devàit'»*»^»»^ 
et  tourner  au  coin  oecideatàl  gas  re- 
garde vers  le  midi ,  depuis  ht  monta- 
Knequiest  vis-à-vi?  de  BçtU-Uorenv 
rèr*  le  midi  ;  tcîïeitttist  que  ses  extw- 
mités  devaient  se  rendre  à  Klria*%* 
Bàhà! ,  qui  ttii  Kiriath-JéhMim ,  Vîlfe 
des  çnfans  de  Juda.  C'est  là  le  eftlé 
d'occident. 


côté  mérUionàl  est  depàûl 
ariath-Jéharim  ;  et  ^ cette 
vait  sortir  ver«.rocçîdenti 
rajt  sortira  la  fontaine  dt» 
ihtoah.  ...'♦• 

I  frontière  devait  dc?<ei>' 
de  la  montagne  qui  ctt 
la  vanée  du  ^lils  éB^ïfin- 
lelle  en  dans  la  vallée  ùti 
vers  le  septentrion  j  çt 
lar  là 'Vallée  de  Hinnom 
ju  :é  de  Jébasi ,  Vers  le  midi  i 

Ift. JreàHenRoguel.  \ 

yi  Et<elVe  se  devaijt  aligner  du  cô^é  dû 
septentrion,  et  sortir  a  £|;em  Semés, 
et  de  là  vess  Guelilotb ,  qui  est  vis-à* 
VIS  de  la  montée  d'Adiunmim ,  et  def^ 
ce«di*e  à  lapierr/e  de  Bplian,;  fils  dé 
Rubent  •        .  - .    _*    -i 

Il  J^.saèser  à,cqté^ce  qnjei^  ▼i^. 
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M  devaient  rendre  aa  smnmna. 
a  Paia««tte  frontière <lr^n«  rttevr- 
ner  da  e6té  d*«>ccid«Bt«  Ters  Aanolji- 

fabor,  et  sortir  de  là  à  Huki^^Iteî- 
fcaent  «ne  da  «ôié  da  «idi  ettedérait 
»e  rencontrer  en  Zabulon^M  dnc6M 
4'«ccident  elle  devait  ae  lencontrer  an 
Aser.  Or  insou'en  Juda  le  Jonrdam 
iUUt  mm  soleil  levant. 

3ô  Am  nste,  les  viUea  cloaea  étident 
TsiddiBi,  Tser,  fifammath»  Bakkatk, 
JunaezeUi, 

X  Adama,  Ramali,  Baiaor. 
^  £édés»  Edi^hi,  HMi^Hataor. 

S  /ireon .  MigdaUI .  Harem .  fiethr 
Haiûth,  etBetb  Seniès4ix^n«arTiUe» 
tt  leurs  vinaces. 

39  Tel  fia  rMritsM  telatrftn  des 
enfans  de  Nephthau,  telon  leurs  Ai- 
milles  ;  ces  vi\les-1à  et  leurs  liUagea. 

40  Le  seiAièMesort  èdiatà  U  tnlm 
des  enfiuaa  deDan^selon  leurs  familtea. 

41  Et  la  contrée  de  lear  béritacei^t. 

fi  ftft«toto/ Aiden^PMn, 
«3  JEToo,  TJmoat]ia.l]dn-on. 
44  Elteké.Guibbethon.  BiJicArtft, 
'  ^  Jehttd.  Bené-Bera]t.Gatli  Riduoon, 

46  Me-Jafkon.  et  RalcJtoA,  avec  les 
Innitef  ^ui  sont  vis-à-vis  de  Japho. 

47  Or  la<;ontrée  qui  était  éclrae  aux 
CBfans  de  I>an,  était  trop»etiie  vmr 
enx  ;  c'est  pourQudl  les  enmna  de  Dan 
fiont^rent,  et  conibattlrent  contre 
Lesem,  et  la  prireiit,  et  la  ft«ppèrenf 


•n  tranchant  de  l'épée.  et  la  possédè- 
rent, et  V  InMtèrent  ;  m  ils  appelèreat 


Dpeièreat 

m^m^MtM,  jLrauiBU«a  aiwaia  we «ccHi  ICUr  pèrO» 

4S  Tel  fiit  mritage  de  la  trilm  des 
•Bfiuis  de  Dan  selon  leors  ^unillett 
«es  viUes-lft  et  leurs  vfflages. 

4B  Au  reste,  après  mi*on  eut  achevé 
de  partager  le  pars  selon  se<  confins» 
tea  enfta»  d^Israel  donnèrent  un  hé- 
ilMkç  pmni  enxà  Josué,  fils  de  Non. 

»  Setra  le  conunandementde  VR- 
iemel.  iU  lai  donnèrent  la  ville  «a'il 
«manda,  «artftfrUmnath-Seiah  en  la 
montmgae  d*Kplffa1m;  et  fl  b&tit  tai 

'51  Ce  sont  là  leshérKaTOéroû^EléatiD- 
fe  aacrfflcatenr,  et  Jotfâ^  fils  de  Nun, 
•I  les  eheft  des  pères  des  tribus  des 
OUiuM  d'Israél  partagèrent  par  sort 
ea  SHo .  devant  l'Eternel .  à  l'entrée 
da  tahemacle  d*assignatio«i .  et  ilî 
achevèrent  ai9*i  de  partager  le  paja. 

CHAPITRE  XX. 

1  Puis  l*Eteniel  paria  à  toné,  ei 
diMurt  : 

S  Parla  ani.  enfhns  d'Isxa^  •  et  /ear 
dis  :  EtabKapes-vous  les  rflles  de  re- 
nte deaqu^les  je  vous  ai  pané  par  1« 
endeHf^Ise: 
'    qve  le  umaxMfif  «ak  «nia  ti|é 


■  cette  viHa- 


■w^  ayeaBe/S^ffi^reM  aerogj 
pour  jpefugedevaataelai  «ql  a  la dralt 
de  venger  le  sang. 

4BHeai»ar*r<ws^iai<yw  ilaas  \\tmo 
de  cesvilies-U.ets^nreienàl'eatré0 
delà  parteda  la vqie,  et  U  dira  set 
raisons  anx  aneieaade  cette  viUe-là. 
lesquels  l'écotueroat»«<  le  reeevrooi 
chaseaxdaaslaviUa,ethiIdaBnerea(* 
an  lien» afin  qm'n  desaeure  avec eax. 

6  Et  aaand  aelui  qai  a  le  droit  de 
venger  le  sang  le  poursuivra»  ils  aa 
la  livreroat  poiirten  sa  auda  i  puisque 
c'est  sans  f  penser  qu'il  a  tué  son  pra> 
Chain,  el  qa'iL  ne  le  baissait  peint  au- 
Mira  vaut: 
THalsiideaM^^  . 

là  jusqu«oe  qu'il  c.^^ __ 

l'asfea»blée  en  jugenent .  méms  Jna» 

S'a  1»  mort  du  souverain  sacriflc»> 
u  qai  sera  en  ce  tempa-là^  alors  le 
meurtrier  retoumera«et  viendradaaa 
sa  vine  et  dans  sa  maison*  à  la  vUlf 
dont  il  s'en  seiafai.  .   .    . 

7  Ils  consacrèrent  danc  Kédés  dans 
laChdilée  .«n  la  montagne  de  Neah- 
SaU  :  et  Sichem,  en  Jajnoatagna  d'ilr 
^ralm ,  et  JUnath-Artiab .  qni  eïl 
Bebron ,  en  la  montagae  de,  Jn^, 

8  Et  au-delà  du  Jourdain  de  Xérlcd^ 
vieia  le  levant .  Us  «rdonnèrent  de  la 
triba  de  Raben,  Bêtaer  an  déaert,  daa« 
le  plat  pays,  et  Bamoth  en  Galaad,  de 
la  fribode  Oad.  etaoUiii  en  Baïaa^  dé 
la  tribu  de  Menasse.  ^  ... 

9  Ce  Aurent  JA  lee  villes  asiignées  % 
tous  les  enfan?  d'f traël  •  etàWlran- 
ger  demeurant  parmi  enx  ;  afin  que 
quiconque  aurait  tué  qtielqo*an  pat 
ignorance  s'enluit-lR  »  et  ne  aHMom 
point  de  la  main  de  celui  qui  a  le  droit 
de  venger  le  sang,  juiqu'a  ce  qu'il 
ccHuparat.devant  l'assenmlée. 

CHAPITRE  XXt 

}  Or  les  cbefli  des  pères  dés  lévilee 
vinrent  à  Eléaxar  le  sacrificateur,  et 
à  Josaé  «flls  de  Nna,  et  aux  die6  daë 

pays  de  Canaan>  en  diiMQt  ;  Ll^ernèl 
acommandéparte  aïoyea  deIttolsQ 
qn*on  nous  donnât  des  villes  pour  ba- 
^r,  et  leurs  fimboargi  pour  nos 

3  Et  ainsk  les  enfitns  d'Israël  don- 
nèrent de  leur  béritage  aux  létites , 
«uivaat  le  commandement  de  l'Eter- 
pel.  ces  vines-ci  avec  leurs  flnibonrn. 

jf  Et  on  tira  au  sort  pour  les  ftimiliea 
des  Kéhatibifes.  Oriféchnt  âkr  sort 
aux  enfans  d'Aaron  te  sacrificateur , 
qui  éuient  d'entre  les  lévites,  inizo 
villes  de  la  (ribo  de  Juida,  et  delà  Mbu 
des  Siinéonltes,  et  de  la  triba  de  Bea- 
jamin.  ^     _■ 

(T  ElilétAulIftBraortMinMCo  ^«<^^ 
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4ft^«  aiMi  de  «Mites  CM  Tillaa-là. 

43  L*Btcnifll  donc  donna,  à  lamèl 
iirat  l«  PUT»  ^il  n»nil  jnré  de  éMnet 
àlevsn&w;  et  iU  16  poMéJSwnt, 
et  j  babitèrent 

44  Bt  l^tenel  le«r  dosM  «t  MriUt 
i^poe  font  à  rcntonr*  eelon  iout  ce 
4a*il  «vaitjaré  à  leurt  pèree;  ei  il 
n*]r  eut  ancun  de  toiM  leurt  enaenle 
oui  mibuuUd  devant  tva.  ;  mmI*  1*B> 
iernel  livra  tons  leors  eanwaia  •• 


46II  ■«  tomba  pa»  on  aeml  mot  de 
lontef  les  bonnes  p«rolea  qoe  l'Eter- 
nel ai«it  dites  à  la  maison  d'Ivael  ; 
tonlarciTa. 

CHAPITRE  XXJÎ; 

1  Alors  Josué  appela  les  Rubénite» 
et  \et  Gfidites,  et  la  demi-triba  de 
lianas»é, 

a  Et  letir  dit  :  Vens  avec  gardé  tout 
ce«aell<^lse,  serritear  del*£teni«l, 
voos  avait  eonunaBdé ,  et  tous  nves 
<Mi  àma  pMvle  en  tout  ce  400  J»  TOQs 


3  Vous  n'are»  pas  flibandonné  vos  frè« 
ses,  oioùin'il  t  ait  lonc-temps  que 
mnu  Mf  avec  eus,  josqu'À  ce  joor  ; 
Jwstoos  avea  pris  garao  à  observor 
le  conuaaiMtemont  d»  l'Eternel  >otw 
J>ien. , 

4  Ormahitenant  l'Eternel  rotrb  Diea 
adonné dn  repos àvos  frère»,  stl4n 
oBll  kju  ea  avait  parlé.  Maintona^t 
doae  retoaruMb,  et  aHex-Toos-endans 
voédemeores,  ea  la  terne  de  Tofere  pos- 
session, laquelle  Mo]se ,  serviteur  de 
l'Etemel»  roaa  a  donné  aadelà  dn 
Jourdain. 

6  Prenes  seolemest  bien  garde  de 
faire  le  commandement  do  la  loi  qne 
Molao ,  serviteù  de  l'Etemel»  rons  a 
preacnte,9Ni  M/,qiie  voos  aimiez  VE- 
terael  votre  I>iea,  et  que  tous  mar- 
«tÉes  dans  tontes  se^  jfdeB,  et  que 
vous  gardiez  ms  commandconens ,  et 
«nerousTsisattacliiezà  loi,  et  léser- 
wes  de.  lent  votre  oomu*  «t  de  tonte 
rolnéme, 

6  Fois  Josaé  les  bénit  et  les  renvoya; 
et  ib  s'en  allèrent  en  lenrs  demrares. 

7  Or  Moïseavait  donné  à  la  moillé  de 
Ja  tribo  de  llanâssé  son  Mérttagt  en 
wuaa  ;  et  Josi^  donna  à  l'antre  moi' 
tié  son  hérilofft.  avec  leurs  A-ères  aor 
deçà  dn  Joaniain,versr<x^dent.Ao 
reste.  Josué  les  renvoyant  en  leujrs  de- 
BMures,etlesbénifMnt,  ^ 

«  I^eur  parla,  en  ^ûaot  :  Vous  roton?- 
mt,  on  vos  demeures  snrec  de  grandes 
ncbc4Bea,et  avec  une  ibrt  grande  qaaa- 
tité  de  bétail,  avec  argent,  or,  airapk, 
Wfet  vécpmens,  en  wi  grande  abon- 
dance ;  partages  le  butin  de  voa  enue- 
mu  avec  vos  frères. 

9  Ainsi  dope  les  eM'fUi»  de  Rwben,  et 


MHnSssM*en  retournèrent ,  et  par7 
rent  do  Silo,  qniatt  nn  jp«7i  de  Oa- 
naaa,  d*avee  les  enii|as  «Plsraél,  ponr 
sien  aBer  au  pays  de  Oalaad,  en  la  ler  • 
sede  leur  possession,  de  laquelle  oa 
le*  avait  Aut  jouir,  suivant  ce  qoe  l'S. 
ternel  avait  commandé  par  k  moyen 
doB|p1so. 

10  Or  ils  vinrent  saai  Uniitesdaloafv 
dain,  qni  étaient  au  pays  de  Canaan  t 
et  les  en/kas  de  Rubcn ,  et  les  enAuM 
de  Cad,  et  la  demi-tribu  de  jlanassé, 
bêticent  là  «n  autd,  Joignant  le  JouT" 
dain,  qni  éùài  un  autel  de  grande  ap-, 

11  Btlesenfans  d'Israël  onlrent  dir«t 
Voilà.  les  entens  de  Ruten.  et  les  en- 
fiuis  de  Oad ,  et  la  demi  tribu  de  Ma- 
nassé,  ont  bâti  un  autel  rega^flànt  vers 
le  pavs  de  €anaan  ,  sur  les  limites  du 
Jourdain»  du  cûté  deseofans  d'iirsèl. 

IS  Les  enfans  donc  d'Israël  cutendi- 

got  cela,  et  toute  l'assemblée  das  ca- 
ps d'Uraèl  s'assembla  à  Silo,  pcuB 
nM>£ter  an  bataille  contre  eux. 

13  Cependant  les  enfans  d'Uraèl  eiv 
voyèreat  vers  les  enfans  de  Iluben,  o( 
vers  lesM^ïuis  do  Oad,  et  vers  la  dend- 
tribu  de  AIaaa«é ,  an  pays  de  Oalaad, 
FhiDées.fibd'EléazarIe  sacrificalei^ 

14  Et  «veo  lui  dix  seigneurs  ;  ««voir 
nn  seigneur  de  cbaqoe  maison  des  pè- 
res de  toutes  les  tribus  d'Israël  :  car  II 
y  avait  dnns  tous  les  milliers  d'Israël 
un  cbef  de  cbaqua  maison  de  leurs  pè- 
res. 

15  Ceux-ci  donc  vinrent  vers  les  en- 
flmsde&uSea.  et  vers  iMenlansde 
Oad,  et  vers  la  demitiibu  de  Uaoassé* 
au  paya  do  Oalaad»  et  leur  parlèrent, 
en  disant  : 

16  Aiâa  a  dit  tonto l'assemblée  de 
'Etemel  :  Quel  têt  ce  crime  que  vous 

ayez  ompdis  contre  le  Dieu  d'israèl, 
vous  détournant  aqjourd'bui  de  l'E- 
ternel, ail  vous  béussant  un  autel, 
pour  vonarévoMer  auiv>urd*Uui  contre 
l'Etemel  ? 

.17  Nous  fut-ce  jieu  d»  cbose  que  l'i- 
niquité de  Félior ,  de  laquelle  nous  ne 
nous  sommes  pas  encore  bien  netto>  en 
jusqu'à  a^ourd  hui,  quoiqu'il  en  aoU 
venu  une  plaie  sur  l'assemblée  de  r£- 

ISOiie  vous  tous  détourniez  aiùour- 
d'hni  de  ^'Etemel,  et  que  vous  vou« 
Eévoltka  aujourdlim  contre  l'Eter- 
nel, ann  que  demain  sa  colèi-e  s'allunie 
poutre  toutei'asseroblée  d'Israël  ? 

IV  Toutefois  si  la  (erre  de  votre  pos. 
session  est  souillée,  passez  en  la  terre 
de  la  possessiou  de  rEtemel,  dans  la- 
quelle est  placé  le  pavillon  de  l'Eter- 
nel ,  6t  ayez  votre  possession  parmi 
nous,  et  ne  vous  rév  oltcz  poiut  contre 
l'Eternel,  et  ue  soye*  poiut  rel>elk  s 
contre  nous  ^n  vci^s  bétissaut  «u  auf 
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qne  YiNif  oe  fiMfMsJvrtr  I 
«auv  ;  et  que  TOUS  ne  lep  f 
et  ne  Tow  iinMteraies 
enx. 

'  8  Mais  altacbeB-Tons  à  l^Eteroel  r^ 
ire  Dieu ,  comme  tous  aves  fiût  Jas- 
qa'àcejour. 

9  Cyti  pour  cela  qqe  l'Eternel  a  dé- 
possédé de  devant  toos  des  nations 
grandes,  et  fortes  :  et  quant  à  toiu  , 
nul  n'a  sobsisté  cfeTant  tons  jusqu'à 
cejour. 

ICI  Un  seal  lionine  d'entre  tous  en 
ponrsoiTra  mille  ;  car  l'Eternel  rotre 
Diea  est  celui  qui  condiot  pour  tous  , 
«onune  il  roos  en  a  parlé. 

11  Pren^  donc  garde  soigneusement 
sur  Yos  âmes ,  que  tous  almies  l'Eter- 
Bel  Totre  Dieu. 

12  Autrement,  si  tous  tous  en  détour- 
nes en  aucune  mabière ,  et  que  tou* 
TOUS  attachiez  au  reste  de  ces  nations, 
«avoir  à  ceux  qui  sont  demeurés  de 
jreste  avec  tous,  et  que  Tousresslez 
auiaDoe  aTec  enx ,  et  ou*  tous  toqs 
néUes  aTec  eux*  et  eux  avec  vous  ; 

I35iidhex  certainement  que  l'Etemel 
Totre  JMen  n»  continuera  plus  à  dé- 
posséder ces  nations  devant  tous: 
sais  elles  tous  seront  eà  pièges ,  et  en 
met,  et  comme  un  fé«a  à  tos  côtés,  eft 
comme  des  épines  à  tos  yeux,iiisqu'à 
ce  que  tous  périssiex  de  dess»A  cette 
konne  terre  que  l*EterneI  Totre  lîieu 
vous  a  donnée. 

14  Or  Toiçi ,  ie  m'en  Tiia  anj ourdirai- 
par  le  chéiniii  de  tonte  la  ten«  ;  et 
roua  connaltres  dans  tout  Totrecœur, 
eCdwis  toute  TOtreâme,  qulr  n'est 
point  tombé  un  seul  mot  de  toutes  les 
wmnes  paroles  que  l'Etemel  Totre 
Ineu  a  dites  de  tous  ;  tout  Tous-iest  ar- 
riré^l  n'en  est  pas  tombé  un  seul  mot. 

15  Et  il  arrivera  que  comme  toutes 
les  bonnes  paroles  que  l'Etemel  Totre 
Iweu  TOUS  avait  dites  tous  sont  arri- 
Tées  ;  ainsi  l'Etemel  fera  Tenir  «tir 
TOUS  toutes  les mauTaisea paroles,  jus- 
^^ce  qnil  tous  ait  exterminés  de 
dnsns  cette Iwnne  terre  que  l'Etemel 
''wiT  Dieu  vous  a  donnée. 

J»  Quand  vous  aurez  transgressé  l'ai- 
lianco  de  l'Etemel  TotrelHett,  qa'U 
Touaa  commandée ,  et  qoé  tous  setez 
«lés  servir  d'autres  dieux,  et  que  tous 
,  vou  serez  prosternés  dcTant  eux ,  la 
col^T  de  l'Elemel  s'enflammera  con> 
tre,  TOUS,  et  tous  périrez  incontinent 
de  dessus  cette  bonjiA  terre  qu'il  tous 
a  donnée. 


K>8UA. 


CHAPITRE  XXIV. 


1  Josué  asaemUa  aussi  toutes  les  tri- 
bus d'Israël  en  Siebem ,  et  appela  les 
anciens  d'Israël,  et  Imw  eheft ,  et  ses 
j«ges>  etsesoffcfers)  qui  se  présen- 
tèrent dorant  Dieu. 

9  Et/Ofoécbtàteai  Itf  iieii»M  t  Ainsi 
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ré»  oAt  HeM»  W'^éikM  flewe,  ^t  en 
Eerptéi  et  serve»  Kftgrnel.     - 

ternf  l.choïrtssez-vous  atrfoanl''h!^i  qui 
vous  voulez  servir,  ou  lesdieiurque 
vos  pères  quittaient  au-dem  dti  fleuve 
oui  servis,  Où  les  dieux  des  Amor- 
iliéens,  au  pays  desquels  vous  Dabitez; 
mais  pour  moi  et  ma  maison,  notts 
servirons  l'Eternel.     ,         ..     .... 

16  Aloi^  le  peut)le  répondit,  et  dit  : 
A  Dieu  ne  plaise  que  nous  abandon- 
nions l*Etemel  pour  serv»  d'autres 
dieux!  ^.         1     ,  . 

17  Car  l'Eternel  notre  Dieu  est  celui 
qui  nous  a  fait  monter,  nous  et  nos 
pères,  hors  du  pays  d'Egyçte,  de  la 
maison  de  servitude,  et  qui  a  fait  de- 
▼anl  nos  ycta  ce»  grands  signes  ,  et 
Mi  nous  a  gardés  dans  touHe  chemin 
ptir  lequel  nous  avons  marché,  et  entre 
tons  4es  peuples  parmi  lesquels  nous 
avnhs  passé. 

18  Et  l'Etemel  a  chassé  devant  nous 
tons  les  peuples,  et  même  les  Amor-    - 
riiéens'  qui  habitaient  en  «e  pays  : 
■iouB  sèWirens  doue  l'Eternel ,  car  11 
est  netre  pieu.  "    ,.  • 

M  Et.  JbsQè  dit  au  Tpeuple  :  Vous  ne 
ponn^e  lias,  servir  l'Eternel  î  «ar 
c'est  le  Dieu  saint ,  c'est  le  Dieu  fort,    , 
qui  est  jalbux;  fl  ne  parddirtnerapemt 
votre  révolte,  ni  vos  péehés.         _ 

20  Ouand  vous  aurez  abandonné  l'E- 
temel,  et  que  voos  aurez  servi  les 
dieox  des  étrangers,  il  se  retour- 
nera ,  et  vous  Asra  du  mal ,  et  il  vous 
consumera  .après  vous  avoil*  (hit  du 
bien 

31  Et  le  peuple  dit  à  Josué  :  Non  ; 
mais  nous  servirons  l'Etemel. 

as  Et  Josué  dit  au  peuple  :  Vous  êtes 
témoins  éontre  vous-mêmes  que  vous 
avez  vous-mêmes  choisi  l'Etemel 
pour  le  seiVir.  Et  ils  répondirent  : 
Kous  en  sommes  témoins. 

33  Maintenant  doncôte^  les  dieux 
des  étrango^s  qui  «ont  parmi  vous,  et 

LE  LIVRE  DES  JUGES. 


CHAPITRE  I. 

1  Or  il  arriva  qu'après  la  mort  de 
Jgsué  les  etîÂms  d'Israël  consultèrent 
l'Etemel,  eh  disant  :  Qui  de  nous  mon- 
tera le  premier  contre  les  Cananéens 
Iftonr  leur  ftdre  la  guerre  ? 

S  Et  VEtmiel  répondit  ;  Juda  mon- 
tera ;  voici.  J'ai  Tirré  le  pays  entre  ses 
mains. 

3  Et  Juda  dit  à  Siméon  son  frère: 
Monte  avec  moi  en  mon  partage,  et 
nous  ferons  la  gqerre  aux  Cananéens; 


et  jMrai  anssi  avec  toi  en  ton  partage. 
Ainsi  Siméon  alla  avec  lut 

4  Juda  donc  monta,  et  mçmel  livra 
les  Cananéens  et  les  Phérisieus  enti* 
leuw  maira  Tet  ils  battirent  eo  Béxec 
diK  nçiilleiliouunes. 

5  Or  ayant  trouvé  Adoni-Bézec  cti 
JBézec.ilsopmbaUireut  centre  lai^« 
fraDpèrent.les  ÇananéaBs  et  les  fké 
rénens. 

•  6  Et  Adoii«^««e  s'twfoit  ;  mais  fl* 
le  poursuivirent  ;  et  l'ayant  pria.  Us 
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te  coupèrent  les  ponces  de.  ses  naio* 
et  «le  8CS  pî>îds. 

7  Alors  AdouMIéaec  d»  :  Soixante  et 
tCat  if  ois,  dont  les  pouces  des  nains  et 
des  pieds  .avaient  été  coupés,  ont  re- 
eueiiii  du  pain  sons  ma  tadble  ;  comme 
ilM&it.  Diett  m'a  ainsi  rendu;  et 
ayant  été  amené  à  Jérusalem ,  il  y 


mourut.'  .     ^*_.x, 

8  Or  lesenflms  de  Jnda  araient  fait  la 
gnerre  contre  Jérusalem,  et  l'avaient 
ùrisc,  et  ils  avrfent  faitoass-er  tes  ha- 
Utans  au  tranciiant  de  l'épée ,  et  mis 
la  ville  en  fen.      -     '  ' 


qui  iMbftalt  JkMnuÉtem:  e^Bit  po«r. 

2aoi  le  Jéimsfe&a  habité  avec  ks  ea- 
ins  de  Bcn^anilB  à  Jémsalett  jusqu'à 
ce  jour. 

9t  Ceux  aussi  4e  la  maison  deJoseirii 
montèrent  contre  Bétbel  ;  et  l'Etemel 
fut  avec  eux. 

23  Et  ceux  de  la  maison  de  Joseph 
firent  reconnaître  Béthet,  dMit  le  nom 
était  aupâiravant  Lez. 

24  Et  les  espions  virent  un  homme 
qui  sortait  de  la  ville ,  auquel  Ils  di- 
rent iNoust       '  ' 
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B  te  prions  de  nou«  montrer 
i  ».«•  nà  Ton  puisse  entrer 
nous  te  ferons  jçràce. 
à  donc  un  endroit  par 
entrer  dans  la  tiue . 
sser  au  iraucbant  de 
laissèrent  aller  cçt 
le  sa  famille. 
Dio  s'en  étant  allé  «a 
it,  y  bâtit  une  V  nu , 
qui  est  son  nom  ji]^ 


Ile 


du  nom  dêHoraMt. 

18  Juda  prit  «MslGaca  avec  ^es  cot- 
fins4  Asfcekm  avecae»  confins  ;  et  Hé- 
kron  avec  ses  confins.        ,   ,       ^  ., 

19  Et  l'Eterael  fut  arec  Juda.  et  ils 
djipossédèveot  ie»  kabitansàe  la  mon- 
tagne ;  maUUs  ne  d&oasédèrent  point 
kshabitaas  de  la  «aUée  .  paiK».  qu'ils 
avaient  des  charioé»  de  fer.    , 

20  Et  oa  donna ,  aelo»  que  Uplse  Sa- 
vait dit .  Hébroor  à  Celeb ,  qaiea  dé- ; 
posséda  les  trois  fils  de  Hanak., 

ai  Quai^t  :aux^  eafuu  d«  PW^"»^  ' 
ds  ne  dépossédèrent  point  le  Jébusien 


27  Manaasé  aossUie  déposséda  yotet 
^  kakinm*  de  fteth-Séan.  ni. des 
rilles  de  son  ressort  .m  k*  habuai$^ 

' Immhm,  ni'des  v^Im  de  son  ms- 

Bi  tes  haMtans  de.  par.  n*  des 

villes  de  son  ressort:  ni  les-hahitaas 
de  JiUeham .  aides  .'villes  de  foa  res- 
sort ;  Al  les  habitaos  de  MeRUMldp ,  ni 
de«  vmpâ^fum  rsasort  ;  «t  It^t^m- 
néAns  osèrent  encore  liabilerieo  <ce 
pajps^là:     '.....  -^ 

^  B  es!  Ttai  qutl  arriva  qne  qaaèd 
Israël  ftitdeVMitt  plas  fort',  il'W?«lt 
les  Cananéens  tributaires  ;  mais  II  ae 
les  défossédii-para^tièt«ineat.  ■' 
29  Ephralm  aussl^  ae  dApasséda  «oint 
les  O&nânéeas  qal  haWtateat  *  0«é- 
ser;  mais  l«l(  èattaséens  habitèrent 
avec  lui  à  Guézer.  * 

habitans  de  Kitroà  .ni  les-bahltanTàe 
Naha^ol  ;  mais  les  Caimné«ni2?^' 
rcnt  avec  lui ,  et  lui  ftirent  tributaires. 

31  AiTcr  ne  déposséda  point  les  habi- 
faus  de  Hacco.  ni  Ifes  5?l>»ta"  *» 
Sidon ,  ni  d'Ahlab  ,  ni  d'Acnb ,  ni 
d'He«)a\  ni  d'ApMX  ;ni  de Kcbob : 

32  Maïs  ceux  d'Ascf  nabitèrent  parhu 
les  Cananéens ,  habitans  du  pays  ;  car 
ils  ne  les  dépossédèrent  point. 

33  Nephtball  ne  déposséda,  point  les 
habitans  de  Beth- Sèmes ,  ni  le*,  ha» 


tans  de  Beth-Hanath  ;  mais  il  habita 
parmi  les  Cananéens ,  habitans  du 
pays;  et  les  habitans  de  Beth  Sèmes 
etae  Beth  Hanath  leur  furent  tribu- 
taires. 
34  Et  les  Amarrhéens  tinreçt  les  en- 

:iiuis  de  Dan  fort  resserrés  dans  la 
montaanc ,  et  ils  ne  souflraient  poipt 
«Wlls  descendissf  nt  dane  la  Tallée, 

^  Et  ces  Amonâiéros-là  ^^fi^g 
core  habiter  à  HatHères ,  à  Ajalon  . 
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1m  lai^iia  4e  gC9«  qui  les  piUèreat  ;  «t 
il  les  vendit  en  la  nMun  de  leurs  eooô* 
mi*  d'alenlour  »<|6  ■<"^®  qu'Us  ne  pu- 
rent pUu  se  maialenir  4eTant  leun 
ennemis. 

15  Partout  où  ilsallaient»  la  main  de 
l'Etemel  était  contre  eux  en  naal» 
comme  rEtemel  eu  avait  parié .  eC 
comme  l'Etemel  le  leur  avait  juré;  ef 
ils  furent  dans  de  grand—  attcoiases^ 

16  Et  TEteroel  leur  suscitaif des  ju- 
ges ,  qui  les  délivraient  de  lu  maiu  de 
ceux  qui  les  pillaient.  ^     . 

n  Hais  ils  ne  voulai«ii  pas  nems 
écouter  leurs  jugea;  i^  paulardaiept 
après  d'autres  tteuf  ;  Hs  se  proater- 
naient  devant  eux:  ils  se  dMournuieiit 
aussitôt  du  cliemm  par  lequel  lennt 
pères  avaient  marcbé ,  obéissant  «oc 
commandemens  de  l'fitetutl;  paaist 
eux  lie  Iklsaient  pas  ainsi. 

I&  Or  quÂnd  l'Etemel  leur  suscitall 
des  juges,  l'Etemel  était  aussi  avec  Id 
juge ,  et  H  les  délivrait  de  la  main  de 
leurs  ennemis  pendant  tout  le  t^uM 
du  juge  ;  car  l'Eternel  se  reneulak 
pour  ks  savglots  ^'Ss  jetueat  »  h 
cause  de  ceux  qui  lès  oppriinai^al  et 
qui  ks  accablaient^ 

19  Pois  il  arrivait  que  quand  le  juge 
mourfeit ,  ils  se  corrompaient  de  nour 
tean  plus  aue  leurs  pèfnes,alluit  wpitk 
d'antres  dieux  pour  les  servir  »  et  se 
prosterner  devant  eux  ;  ils  ne  dnai- 
nnaient  rien  de  leur  manvaiie  foft* 
duite ,  ni  de  leur  train  obstiné.      _. 

20  C*est  pourquél  la  colère  de  lit* 
temel  a'eoflamîna  contre  Israël ,  et  il 
djt  :  Parce  que  cette  nation  a  trans- 


gressé mon  alliance  que  J'avais  êon- 
mandée  à  leurs  pères ,  et  qu'ils  n'ont 
point  obéi  è  ma  voix  ; 


21  Aussi  je  ne  déposséderai  ploa^ 
devant  eux  aucune  des  nations  qpw 
quand  11  ■ 


Josué  laissa  quand  i . 

22  Afin  d'éprouver  par  eHea  Isma  ^ 
et  vohr  sils  garderont  In  rôle  de  l'Kr 
temel  poury  mareber,  comme  leura 
pères  Tout  gardée,  on  non. 

29  L'Etemel  dpnc  lalasu  ces  natiane- 
1à  sans  les  déposséder  sitAt,  et  il  ne  lesk 
livn  point  entre  les  BRUina  de  Jeaaé. 

CHAPITRE  m. 

1  Oree  sent  4el  lee  natieni  %pft  !*■- 
temel  laissa  pour  éprovrer  par  eHe» 
Israél,  êtmtir  touseeuK  «ai  alvulent 
point  eu  connaissanee  de  teviea  lei 
guerres  de  Canaan  ; 

2  Afin  qu'au  moins  les  «énénitioan 
desenteâs  d'Ismél  snssenf  et  i^prle- 
«eut  ee  que  c'est  <iue  de  lu  gnerre& 
au  meins  ceux  qui  «uparavaut  t^tm 
-avaient  rienceuno.  • 

3  Cëê  maftotm  érnrne  fitrtm  les  ciu^ 
MuveraeuMwdeePyMstias,  «(le«a. 
les  Cananéens,  les  Sidanieus, et  lee 
Hdvipiiii,  qui  JmbitalKU'fV  I»  BMUu- 
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riotg  de  fer,  et  iU?«itviQlemm^t  op- 
primé Je»  ep|iMwd'J«rï^él  dorant  vmaf.t 


pas» ée  m^^  l'^A«.'>  ^ ^'^^  demen- 
Mapas un Mh]II«    '  '      '< 
17  Et  Sisera  a'emftiit  à  Pied  dan»  la 
tente  de  Jal»el,ftnMne  de  HétHfr^,^-^ 


se,  Ipmme  d©  lAjppidoth,  luge^t  U- 

"JVt  Débora  se  tenait  iouà  un  pâl- 
fliier^  entre  $Aiaa  et  BétIjçUn  la  mon- 
tagne d'Ephraïm  ;  et  les  erifan?  dUrf- 
raéj  montaient  ver*  elle,  pour  être  ju- 
gés,. ■  .  ..}..,  . 
6  Or,  elle  envoya  appeler  Barac .  fil$ 
d'-A:binoham  de  Kjèdes ,  de  Neplitnaïj, 
:et  Iwi  dit  lïi'EterneljleDieud'Israelj 
n'a  t'il  pas  commandé,  et  eut  :  va,  « 
fois  amas  de  gens  en  la  mpntagne  de 
Tabor,  «t  prends  avec  toi  dix  mjUe  , 
Âommes  des  ^ans  de  Keplxtbali  »  et 
des«nfan»  de  iZab^ilon. 
.  7  Et  j'attirerai  a^ toi  au  torrent  de 
JLison,  Sisçrfi,  chef  de  l'armée  de  Jft- 
bin:  avec  ses  cl^riots  et  la  multitude 
de  ses  g»ns,  et  je  les  livrerai  entre  te? 


*içn;  çariJ.yayj^.B«a*  entre  Xato^^^ 
roi  de  Hatsqr;  et  la  maison  de  Hébet 


8  Et  Baracluidit  :  ài  tu  viens^avec 
mot,  y'y.  irai;  mais  si  tu  ne  viens  p9s 
aveomoi.jen'yiraiipoint.    ,- 

9  Et  elle  répondit  :  Je  ne  manquerai 
pas  d'aller  avec  toi  :.  mais  ^u  n'auras 
SHud'lMOuieuar  dans  le  cheram  dans  le- 
quel tu  iras  ;  car  l'Eternel  vemu^  Sk- 
4(ti!a  en  la  laain  d'une  fexmive.  l)|ébora 
idunc.aeilevant,  a'enaUa  avec  Baïaç  a 
Kédés.  ••■•-,  ';-•,:,■•,, 
•  JO.  Et  Barac  ayant  las^mblé  Zabulod 
«t  NepbUiali  en  Kédés,  fit  monter 
après  Soi<livmill«  hommes }  pi  Débt^ra 
montaavec  luii     ;  .,       i       .   < 

\l  OrHéber,  Kénien,  desenfansde 
Hobab ,  beai^père  de  Menât ,  s'étant 
séparé  de  Kaïn.  avait  tendu  ses  tentes 
lusqu'aa  bois  dc/chénes,de  Tsahana-t 
jiin,_q«i  est  près  de  Kédés. 

la .  Bt  on  rapporta  à  Sisera  que  Barec* 
Als  d'Abinoham ,  était  monté  «n  la 
montagne  !de  Tabor. 

13  Et  Sisora.a8aembla.tou8.  ses  cban 
riots^soruoir  ueufcentscharioto  de  fePt 
et  tout  le  peuple  vii  était  av«ïc  lui,  do 
^psOsHarosetb  des  Nations,  jusqu'au 
torrent  de  Kison^ 

14  Et  IMbotvdit  à  Barac .  Lève-toi , 
car«'e6t4ci  le  jwar  auquel  l'Eteraela 
tWré  Sisera  èw  ta  toainl  L'Etemel 
B'tost^t  pas  sorti  devant  toi?  Baraa 
donc  descendit  de  la  montai^e  de  Ta- 
bor,  et  dix-mille  liomme%.après  lui. 

,15  Et  l'EWuel  frappa'Sisera,  et  tous 
ses  etaiirtets  ;  et  touteVarmée an  traa- 
çhattt  «(^Itétoèe,  devaat  Barae  ;  et  8i-> 
seradeicendit  du  chariot  t  et s'enAùÉ 

lî*\ J?*  ^**?*  ponrsnîvit  le»  chariots 
*i  L*™^«Jtt«<lH**'Waroselh  des  T4a- 
tiens;  et  toute  l'armée  de  Stsertt  fUt 


lemeureàltaj- 


iabel  étSftOt  sortie  ati-'ïevantUè 
Sisera ,  lui  dît  :  Mon  bcigjiéur  l  rHire- 
t6r;reUre-t:oi  ôflez  moi,  ne  craitof 
tdint,  il  se  retira  do^  chei  elle, dan» 
fà' tente  .'et'eUé  Te  couvrit  d'îxne  cor- 

^f  "?uteil  lui  dit  :  Je!  te  prie .  donne- 
moi  un  peu  d'eau  àboire.carj'aiJott 
et  elle ,  ouvrant  un  .bafil  de  lait  i  tin 
donna  a  boire ,  et  le  tOuvrlt. 
1»  11  lui  dit  aussi: I)< 
tri'-  -«-.-  .     ■     •     • 

ta 
te 


èf 
S 

u 

s 

8' 

pi 

CHAÏ*ïTttE  Y,  . 

1  Encejdttr^^DéWIti,  aTecBaraç, 
flls  d'Abiboham  »' chanta  en  disant  ;• 

2  Béttîssè*  VEiettM 4é  ce  qv^vmk 
dte  telles  veBr«ûnc^,«»n  I»r»«,é«ée 
ce  que  le  peupler  a  été  porté  4e  booifi 
tdloiité.  •-  ._  '■ 

3  Vous  rata ,  éfoaten ,  Tona  yriacMi 
prêtez  l'oreille  ;  moi ,  moi ,  je  cM»- 
fal'ft  VEternélvje  psahuadterai  *  l'E- 
temel, le  Dieu  d'Isia*!.    '     ,    ^_ 

4  O  Etemel  I  quand  tu  «ortls  êe  8*- 
hir ,  quand  tu  mareha»  du  territolM 
d'Edora ,  la  terre  Ait  ébraaléa ,  méBM 
les  daax  fondirent  ;  le»  nuée»  ,.di*^« 
fondirent  en  eaax.  .  ,^  ^  , 
'6  Les  montagnes  s'écanlèreat  de  de- 
vant l'Eteniel;  ce  SiaaIsMcoaite  deds- 
vant  l'Etemel ,  le  Dieu  d'isnaël.   _ 

fi  Aux>o«r»  de  Sawar,  fila  de  Ha- 
natb ,  aux  jours  de  Jaael ,  les  grands 
cUfcarfus  notaient  plus  battcMM  «t  eeas 
qai  allaient  par  les  chemina 'aUaieal 
par  des  routes  détonroées. 

7  Le»  villes  non  muréoft  n'étiâeaC 
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plus  habitées  en  Israël ,  elles  B*étaieiit 
point  Imlritées  ,jiu<)u*à  ce  que  je  me 
suiH  levée ,  moi  Débora;  jusqu'à  ce  que 
le  me  mus  lerée  potfr  être  mère  en  U- 
né\. 

8  /tro^/ choisissait- il  (tes  dieux  nou- 
veaux ?  alun  la  guerre  était  aux  per- 
les. A  t  il  été  TU  bouclier  ou  lance  en 
quarante  mille  d'Israël  ? 

9  J'Hi  mon  cœur  vers  le*  xonvemeurs 
d'Israël .  qui  se  sont  portés  volontai- 
rement d'entre  le  peuple.  £énissex 
rEtemel , 

10  Vous  qui  montes  sur  les  Anesses 
blanches,  et  qui  êtes  assis  dans  le  siése 
de  la  justice ,  et  vous  qui  allez  dans  les 
iheniiDs ,  ivartez. 

11  Le  bruit  des  archers  apftnt  ceui 
dans  les  lieux  où  Ton  puisait  Teau , 
qu'on  s*7  entretienne  des  justices  de 
l'Etemel,  et  des  jaAices  de  ses  villes 
non  murées  en  Israël;  alors  le  peuple 
de  Dieu  descendra  aox  portes. 

12  Réveine  toi.  réveille  toi»  Débora; 
révei(fe-ioi,  réveille-toi,  ditlecanti- 
qoe;  lève  (oi,  Barac,  et  emmène  ru 
iaptivifé  ceux  que  tu  as  fidls  captif, 
tiH  fii»  d'Abinubam. 

13  L^Eternei  a  fiût  alors  dominer  le 
récbapt«é ,  le  peuple  sur  les  nmi^ifl- 
qoes  ;  l'Eternel  m'a  fait  dominer  sur 
Irii  f.«rts. 

14  I>nr  racine  est  depuis  Ephraïm 
iuâ/}a'À  Hamaiek;  Beniamin  a  été 
après  toi  parmi  tes  peuples  ;  de  Maàir 
s«»nt  descendus  les  gouverneurs  ;  et  de 
Zabulon,  ceux  qui  manient  la  plume 
du  scribe. 

15  Et  les  principaux  d'Issacar  ont 
été  avec  Débora,  et  Issacar  ainsi  que 
Barac  :  il  a  été  envoyé  avec  sa  suite 
dans  la  vallée  ;  il  y  a  eu  aux  sépara- 
tious  de  Ruben  de  grandes  considéra- 
tion- dans  leur  cœur. 

16  Pourquoi  t'es -tu  tenu  entre  les 
barres  de»  étables,  afin  d'entendre  les 
cris  dos  troupeaux?  11  y  a  eu  aux  se- 
parBfi;>ns  de  Ruben  de  grandes  cou* 
SDifaf  ioitsdans  leur  coRur. 

17  Gniaad  est  demeuré  au-delà  da 
Jourdain  ;  et  pourquoi  Dan  s'est  -  il 
teouaux  navires  ?  Aser  s'est  tenu  aux 
ports  de  la  mer,  et  il  est  demeuj  é  dans 


18  Mais  pour  Znbulon,  c'est  un  peu- 
ple oui  a  expcNié  son  àme  à  la  mort  ; 
et  Nephthali  aussi,  sur  les  hauteurs 
de  la  campagne. 

19  Les  rois  sont  venus,  ils  ont  com- 
battu :  les  reis  dé  Canaan  ont  alors 
combattu  à  Tahanac,  près  des  eaux  de 
Héguiddo  ;  mais  ils  n'ont  point  fîiit 
de  gaîB  d'argent. 

SU  On  a  combattu  des  cieux  ;  les 
étoiles,  dis  je,  ont  combattu' du  heu 
de  leur  cours  contre  Sisera. 

21  Le  torrent  de  Kison  les  a  empor- 
tés,  le  torrent  de  R^-dommiui ,  Ictur- 
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le  Dutm  :  une  nue.  œux  nues  n  citacun 
par  tête.  Le  butiA  </«-«  vétrwuMs  de 
cealeurs  est  à  Sisera,  le  butin  de  cou- 
leurs de  broderie,  couleur  de  brodeiie 
A  deux  endroits ,  autour  du  xou  de 
ceux  du  bulin. 

31  Qu'ainsi  périssent,  A  Etemel! 
tons  tes  ennemis  ;  et  que  ceux  qui  t'ai- 
ment soient  comme  le  soleil  quand  il 
sort  en  sa  force.  Or  le  pays  fut  en  re- 
pos quarante  ans. 

CHAPITRE  VI. 

1  Or  les  enfans  d'Israël  firent  ce  qui 
déplaît  à  l'Etemel  ;  et  l'Rteraet  les  ii 
vra  entre  les  mains  de  Madian  pendant 
sept  ans. 

2  £t  la  main  de  Madian  se  renforça 
cotïlre  Israël  ;  et  à  cause  des  Madiani- 
tes  les  enfant  d'Israël  se  firent  des 
creux  qui  sont  dans  les  montagnes ,  cl 
des  cavernes ,  et  des  f^rliS. 

3  Car  il  arrivait  que  (^uand  Ismél 
avait  semé ,  Madltm  montait  avec  Hu 
mfllek  et  les  Orientaux ,  et  ils  muii 
taient  contre  lui. 

4  Et  faisant  un  camp  contre  eux  ,  i's 
ravageaient  les  fhiits  du  pays  jusqu'à 
Gaza,  et  ne  laissaient  rien  de  reste  en 
Ismcl,  ni  vivres ,  ta  menu  bétail,  ni 
iKCufi ,  ni  àkes.  jg 
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9  Bt  /e  Tons  a!  délitrés  de  la  main 
dei  Egyptiens ,  et  de  la  main  de  tous 
ceux  qui  vcus  opprimaient ,  et  je  les 
val  chassés  de  devant  vous ,  et  je  tous 
ai  donné  leur  pays. 

10  Je  vous  ai  dit  aussi  :  Je  suis  TEter- 
nel  votre'  Dieu  ;  tous  ne  craindrez 
point  les  dieux  des  Amorrhéens ,.  an 
pays  desquels  tous  babitex  ;  mais  vous 
n'avez  point  otiéi  à  ma  Toix. 

11  Puis  l'ange  de  l'Etemel  vint,  et 
'  s'assit  sous  un  chêne  qui  était  à  Ho- 

~^ra,  appartenant  à  Joas  AbHiézérite. 
Oédéon  son  fils  battait  le  froment 
dans  le  pressoir,  pour  le  sauver  de 
devant  Madian.   • 

12  Alors  l'finge  de  l'Etemel  loi  appa- 
rat ,  et  lui  dit  :  Très-fort  et  Taillant 
homme  .l'Etemel  est  aTec  toi. 

13  El  Gédéon  lui  répondit  :  Hélas , 
mon  Seignçur  !  est-il  possible  que  l'E- 
temel soit  avec  nous?  et  pourquoi 
doné  toutes  ceschoses  nous  sont-vlles 
arrÎTéès?  Et  où  sont  toutes  ces  mer- 
Teilles  que  nos  pères  nous  «mt  réci- 
tées ,  en  disant  :  L'Etemel  ne  nous  a- 
t-il  pas  foit  monter  hors  d'Egypte? 
car  maintenant  l'Etemel  nous  a  aban- 
donnés, et  nous  a  lÎTrés  entre  les  mains 
des  Madianites; 

14  Et  TEterael  le  regardant ,  lui  dit  : 
Va  aTOc  cette  force  que^  tu  as ,  et  tu 
délivreras  Israël  de  la  main  des  Ma- 

'  dianites:  ne  t'ai-je  pas  envoyé? 

15  £t  i\  lui  répondit  :  Hélas,  mon 
Sf^igneur  !  par  quel  moyen  délivrerai-, 
je  uraèl?  Voici,  mon  millier  est  le  plus 


panTre  qtii  soit  en  Manassé ,  et  je  suis 
le  plus  petit  de  la  maison  deinon  père. 
16  Et  l'Etemel  lui  dit  :  Parce  que  je 
serai  btcc  toi ,  tu  firapperas  les  Madfa- 
nites  comme  s'ils  n'étaient  qu'on  seul 
homme. 

«S  ÏL*'  ïy^i^Rondit  :  Je  te  prie ,  si 
ÏS. ilî^îT*  Çl««  ^»«»t  toi .  de  me 


«■•J'apporte  mon  présent ,  et  que  je 


le  meUe  deTant  toi.  Et  11  dit  :  J'y  de- 
meurerai jusqu'à  ce  que  tu  reTiennes. 

19  Alors  Gédéon  rentra .  et  apprêta 
un  cheTreau  de  lait .  et  des  gâteaux 
sans  levain  d'un  epha  de  &rine  ;  mit 
la  chair  dans  un  panier,  le  bouillon 
dans  un  pot  ;  il  les  lui  apporta  sous  le 
chêne ,  et  les  lui  présenta. 

20  Et  range  de  Dieu  lui  dit  :  Prends 
cette  chair  et  ces  gâteaux  sans  leTain , 
et  les  mets  sur  ce  rocher^  et  répands 
le  bouillon ,  et  il  le  fit  ainsL 

21  Alors  l'ange  de  l'Etemel  ayant 
étendu  le  bâton  quil  arait  en  sa  main, 
toucha  la  chair  et  les  gâteaux  sans  le- 
Tain ,  et  le  feu  monta  du  rocher ,  et 
consuma  la  chair  et  les  gâteaux  sans 
levain  ;  puis  l'ange  de  Internet  s'en 
alla  de  devant  lui. 

72  Et  Gédéon  vit  one  c'était  l'ange 
de  TEterael,  et  il  dit  :  Ah>  iieigneur  i 
Etemel  !  est-ce  pourcela  que  j'ai  vu 
l'ange  de  l'Etemel  Ace  à  fiice  ? 

23  Et  l'Eternel  lui  dit  :  Il  va  bien 
pour  toi;  ne  crains  point,  tu  ne  mour- 
ras point. 

24  Et  Gédéon  bâtit  là  un  autel  à  l'E- 
temel, et  l'appela  V Etemel  de  paix. 
£t  cet  autel  est  demeuré  iusqu*<t  au- 
jourd'hui à  Hophra  des  Abihezorites. 

25  Or  il  arri\a  en  cette  nuit  là  que 
l'Etemel  lui  dit  :  Prends  un  taureau 
d'entre  les  bœu&  qui  sont  à  ton  père, 
savoir  le  deuxième  taureau,  de  sept 
ans:  et  démolis  l'autel  de  Bahal  qui 
est  a  ton  père,  et  coupe  le  bocage  qui 
cBi  auprès  ; 

26  Et  bâtis  un  an(el  à  l'Eternel  ton 
Dieu  sur  le  haut  de  ce  fort,  eu  un  lieu 
convenable.Tu  prendras  ce  deuxième 
taureau,  et  tu  Tefiriras  en  holocauace 
avec  les  arbres  du  bocage  que  tu  cou- 
peras. 

27  Gédéon  donc  ayant  pris  iSoi  hom- 
mes d'entre  ses  serviteurs,  fit  comme 
l'Eternel  lui  avait  dit  ;  et  parce  qu'il 
craignait  la  maison  de  son  père  et  ks 
pens  de  la  ville  s'il  l'eût  fait  de  joor, 
il  le  fit  de  nuit. 

2S  Et  les  gens  de  la  ville  se  levèrent 
de  bon  matin;  et  voici,  t'autel  de  Bahal 
avait  été  démoli,  et  le  bocage  qui  était 
auprè:}  était  coupé,  et  le  deuxieaie 
taureau  était  offert  en  bolocauate  sur 
l'autel  qu'on  avait  bAti. 

29  Et  ils  se  diraient  les  uns  aux  an- 
tres. '  Oui  a  fiait  ceci  ?  Et  s'en  étant 
informes,  et  ayant  cherché,  ils  dirent: 
Gédéon,  le  fils  de  Joas.  a  fait  ce«  i. 

30Puu  les  gen>de  la  ville  dirent  à 
Joas'  :  Fais  «ortir  ton  fili,  et  qu'il 
meure  :  car  il  a  démoli  l'autel  de  Ba- 
hal,  et  a  coupé  le  bocage  qai  était 
auprès. 

31  Et- Joas  répondit  à  tons  œiiK  qai 
s'adressèrent  à  lui  :  Est-ce  vous  qui 
prendrez  la  cause  de  Bahal  ?  Est  ce 
vous  qui  le  sauvores  7QakoDqae  Mva 
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<mae  de  ce«a*«B  •  dénoli  w»  auteL 
a  Et  en  ce  joor-Ià  il  râda  Oédéoa 
lérablMhiJ.  et  dit  :  Que  Batol  défende 
■a  caïue  de  ce  qne  Oidiom  a  démoli 
•on  antel. 

33  Or  tonales  1ladi#ni(es,  le» Hana- 
lécites  et  les  Orientaux  s'assembiCTent 
fous  ;  et  aj ant  paMé  le  /oardain.  ua  sa 
campèrent  en  »  Tallée  de  Jisrébel. 

34  Et  I  E^rit  de  rEternel  revêtit  Oé- 
déon,  leouel  sonna  de  la  trompette, 
et  les  Abuiézérites  s'assemblèrent  aa- 
prèa  de  luL 

35  II  enroba  vaaA  des  messagers  par 
toute  la  tribu  de  Manassé,  qui  s^i•- 
sembla  aussi  avprès  de  loi;  puis  il 
enToya  des  messagers  en  Aser,  en 
Zabulon  et  en  Nepbthali,  lesqoels 
montèrent  pour  aller  au-devant  d'eux. 

36  Et  Oédèon  at  àDien  :  Si  tu  dois 
délivrer  Israël  par  mon  Bu>jen,comma 
tu  TaS'dit  ; 

37  Voici,  je  m'en  Tais  mettre  nne 
toison  dans  l'aire;  si  )a  rosée  est  sur 
b  toison  seule,  et  que  le  sec  soit  dans 
toute  la  place,^  Je  connaîtrai  que  tu 
déliTreras  Israelpar  mon  mDyen,  se- 
lon que  tu  m'en  asjmrié. 

3B  Et  la  cbose  arrira  ainsi  ;  car  s'é- 
tant  levé  de  bon  matin  le  lendemain. 
et  ajant  pressé  cette  toison,  n  en  fit 
iortir  plein  une  tasse  d'eau  de  rosée. 

39  Gédéon  dit  encore  à  Diea  :  Que  U 
colère  ne  s'enflamme  noint  contre 
moi ,  et  je  parlerai  seuiemea 


--.-  ^ ^ement  cette 

ùftâ;  je  te  prie»  que  je  fiisse  un  essai 
en  la  toison  encore  cette  fois  seule- 
ment ;  je  te  prie,  qu'il  n'y  ait  rien  de 
4ec  que  la  toison,  et/ois  que  la  rosée 
soit  sur  tonte  la  place  de  Paire.   . 

40  Et  Dieu  fit  ainsi  cette  nuit-là  ;  car 

n  n*y  eut  rien  de  sec  que  la  toison,  et 

la  rosée  fut  sur  tonte  la  place  de  l'aire. 

CHAPITRE  VU. 

I  Jembbabal  donc,  qui  est  Oédéon, 
se  lernnt  dès  le  matin,  et  tout  le  pen> 
pie  qui  était  avec  lui,  ils  se  campèrent 
près  de  la  fontaine  de  Harod  ;  et  Us 
araieat  le  camp  de  Madian  du  cété  du 
ssptentrioa,  vers  le  coteau  de  Moreb, 
daïis  la  vallée. 

f  Or  l'Etemel  dit  à  Oédéon  :  Le  peu- 
ple uni  est  avec  toi  est  en  trop  grand 
nombre  pour  que  je  livre  MiMian  en 
leor  main ,  de  peur  qu'Israël  nesé  glo- 
rjfle  contre  moi,  en  disant  :  Ma  main 
■*a  délivré. 

3  Maintenant  doné  ùiàM  publier,  le 
peiy»le  l'entendant,  et  qu'on  dise: 
Qaiccnqae  est  timide  et  a  peor .  qu'il 
ren  retourne .  et  s'en  aiDe  dès  le  ma- 
tin du  cdté  de  la  montagne  de  Galaad  ; 
et  vingt-deux  mille  du  peuple  s'en  ra- 
loumèrent  ;  et  il  en  resta  dix  mille. 

4  Bt  l'Eterad  dit  à  Oé«iéoiL:  H  y  a 


eacw  dmpfjli  ea  trop  ftand  wam- 
bre;ftis-Ies  déieendre  van l'ean ,  «t 
làjetelescboiéirai;  et  celui  dont  Je 
te  dirai,  celui-ci  ira  avec  toi ,  Il  ira 
avec  td;  et  cehd  duquel  je  te  dirai , 
celui-ci  lï^ira  point  avec  toi ,  a  n'y  ira 
point. 

9  U  ft  donc  descendre  le  peuple  vers 
reau  ;  et  l'Eteiltel  dit  à  Gédéoo  :  Qui- 
conque lapera  reau  de  sa  langue,  com> 
melecbien  lape,  tq  lèmettrasà  part; 
et  te  mettras  atuH  à  part  ioweewk 
qui  se  courberont  sur  leurs  genoux 
pourboire. 

6  Et  le  nombre  de  ceux  qui  lapaient 
l'eau  dans  leur  main,  lajiortaiif  à  leur 
boucbe ,  fut  de  trois  cents  homaMsi 
mais  tout  le  reste  du  peuple  se  courba 
sur  ses  genoux  pour  Mràre  de  l'eau. 

T  Alors  l'Etemel  dit  à  Oédéon:  Je 
vous  délivrerai  par  le  moyen  de  eea 
trois  cents  bossmes  qui  eut  lapé  te€m, 
et  je  livrerai  Madian  en  ta  main.  Que 
tout  le  peuple  donc  s'en  aille  cbacun 
en  son  lieu. 

8  Ainsi  le  peuple  prit  en  sa  nMdndes 
OTovisians,  et  leurs  trompettes.  Et 
Oédèon  renvoya  tous  les  bommes  d'Is* 
xaèl  ebacun  en  sa  tente ,  et  retint  les 
trois  cents  boatuiies.  Or  le  camp  de  Ma* 
diad  était  au-dessous ,  dans  la  vallée^ 

9  Et  il  arrira  cette  nuit-là ,  que  PB- 
terael  lui  dit  :  Lève-toi;  descends  an 
camp .  car  je  l'ai  livré  en  ta  main. 

10  Etsilu  crains  d'y  descendre .  dea> 
cendsverslecamp,toi,etPurBli  Um 
serviteur; 

1 1  Et  f  u  entendras  ce  qu'ils  diront,  et 
tes  mains  seront  fortifiées;  puis  tu  dra* 
cendras  au  camp.  U  descendit  dono 
avec  Pnrab  ion  serviteur ,  jusqu'au 
premier  c<nrps-de-gArde  du  camp. 

U  Or  Madian,  et  Hsmalec ,  et  t««n« 
les  Orientaux ,  étaient  répandus  dans 
la  vallée  comme  des  sauterelles,  tant 
il  y  en  avait;  et  leurs  chameaux  étaient 
sans  nombre ,  comme  le  sable  qai  est 
sur  le  bord  delà  mer,  taift  il  y  en  avait. 

13  Oédéon  donc  y  étant  arrivé.voilà, 
un  bomme  récitait  à  son  com  nagnon 
un  songe ,  et  lui  disait  :  Voici,  j*arsott- 
gé  un  songe  :  il  me  semblsit  qu'un  gâ- 
teau de  pain  d'orge  se  roulnit  v^  le 
camp  de  Madian .  et  qu'étant  venu 
jusqu'à^  tentes,  il  let  a  frappées,  do 
sorte  qu'elles  en  sonitombées.  et  U  les 
a  renversées  en  en  roulant  du  haut  ils 
ta  montagne ,  et  elles  sont  tombées. 

14  Alors  son  compagnon  répondit,  et 
dit  :  Cela  n'est  antre  chose  que  l'épéd 
de  Gédéon ,  fils  de  /oaâ ,  bomm/'  d'Is- 
raèl.  Dieu  a  livré  Madian  et  tout  ce 
camp  en  sa  main. 

15  Et  quand  Oédéon  eut  enteiidJi  le 
récit  du  songe ,  et  son  interprétatten . 
U  se  prosterna;  et  étant  retourné  au 
camp  d'Israël,  il  dit  :  Levex  vouf  ;  car, 
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BiiBTes  insoNé.  en 

deZèbaketcetlede  

tXkc»  mainteiuuit  eu  ta  mwAn»  que 
nourdonniojia  du  pain  à  tea  gens 
flitignés? 

1«  Il  prit  donc  lés  aneienade  la  Tille, 
et  dei  épines  da  désert»  et  des  ehar- 
dons  ,  et  il  en  iroiasa  les  hommes 
de  Sn^coth.  . 

17  Or  il  arait  démoli  la  tour  de  Pé- 
Unel.  et  mis  à  mort  les  gens^de  la  ville. 

18  Puis  il  dit  a  Zébata  et  à  Tsatmu- 
oalr  :  Comment  '  etaieut  faits  ce» 
bcmmes  que  tous  arex  tués  sur  le 
Tabor?  Ds  répondirent^-  Ils  étaient 
entièrement  comme  toi;  clwcnn  d'eax 
avait  l'air  d'un  fils  de  roi. 

19  Et  U  leor  dit  :  C'étaient  mes 
flrères ,  enfims  de  ma  mère  ;  l'Eter- 
nel est  -rivant  ;  si  tous  leur  eossies 
sanvè  la  yie ,  je  ne  tous  tnends'pas. 

20Pttisiiditàiètiira>sQn  premier-né  : 
liève-toi ,  toe-les  ;  mais  le  jeaae  gar- 
çon ne  tira  point  son  épée,  car  il 
avait  peur,  parce  qn'il  était  encoro 
ieone  rarcon. 

31  Et  Zé6ah  et  Tsatannnah  dirent  : 
-liève-toi  toi-même,  et  te  jette  snr 
novs;  car  tel  qu'est  l'bomme ,  telle 
est  sa  force.  Et  Gédéon  se  leva,  et 
taa  Zébah  et  Tsahnunah ,  et  prit  les 
colliers  qui  étaient  aux  cous  de  leurs 


23  Et  ceux  d'Irsaël  dirent  tous  d'un 
accord  à  Oédéoa  :  IHnnine  surnous, 
tant  toi  que  ton  fils , et  le  fllsde  ton 
fils:  car  tu  nous  as  délivrés  de  la 
mam  de  lladian. 

H3  Et  Gédéon  leur  répradit  :  Je  ne 
dominerai  point  nnr  vous ,  ni  mon 
Ais  ne  dominera  point  sur  vous  ;  l'E- 
temel dominera  sur  vous. 
94  Mais  Gédéon  leur  dit  :  Je  vous 
ferai  une  prière,  qui  est  que  vous 
me  donniez  dwcun  de  vous  les  ba- 
gnes qu'B  a  eaes  du  butin  ;  car  les 
ennemis  avaient  des  bagues  d'or, 
parce  qu'ils  étaient  Ismaélites. 

25  Etila  répondirent  :  Nous  les  don> 
neroDs  très -volontiers:  et  étendant 
no  manteau ,  ils  v  jetèrent  chacun  les 
bagues  qu'ils  avaient  eues  du  butin. 

26  Et  le  poids  des  bagnes  d'or  qu'il 
avait  demandées ,  fut  de  mille  sept 
cents  Micies  d'or ,  sans  les  colliers  -, 
les  boites  de  senteur  et  les  vétemcns 
d'écarlcte  qui  étaient  sur  les  rois  de 
Madian,  et  sans  les  chaînes  qui  étaient 
aux  cous  de  leurs  chameaux. 

27  Puis  Gédéon  en  fit  un  éphod ,  et 
le  mit  en  sa  ville ,  qui  était  Hpphra; 
et  tout  Israël  paillarda  après  lui  en 
ce  Ueu-là  ;  ce  qui  tourna  en  piège  à 
Gédéon,  et  à  sa  maison.  , 

2B  Ainsi  Matlian  fut  humilié  devant 
les  enfans  d'Israël ,  et  n'éleva  plus  sa 
tête  ;  et  le  pays  lut  an  en  repos  qua- 
is ma.  joor»  de  Gédéon. 


29  JénMnMI  dOM,  f  la  da  JcM ,  ■««■ 
vint  «N  BU  vMs,et  se  tint  en  sa  bmO- 


& 


it  à'brael. 

CHAPITRE  IX. 

1  Et  Abimélec ,  fils  de  Jéf  nbbahal , 
s'en  alla  à  Sîchem  vers  les  frères  de  sa 
mère ,  et  leur  parla ,  et  à  toute  la  fa" 
mille  de  la  maison  du  père  de  sa  mère, 
en  disant  : 

2  Je- vous  prie,  faites  entendre  ces 
paroles  à. tons  les  seigneurs  de  Si' 
chem  ;  lequel  vous  semble  le  meilleur* 
oa  que  soixante  -  dix  hommes ,  tous 
enfans  de  Jéruhbahal .  dominent  sur 
TOUS  ;  ou  qu'un  seul  nomme  domina 
sur  vous  ?  et  souvenez -vous  que  je 
suis  votre  os  et  votre  chair.   . 

3  Les  fibres  donc  de  sa  mère  dirent 
de  sa  parc  toutes  ces  paroles ,  les  sri- 
gneursde  Sicht'm  l'entendant  :  et  leur 
cœur  lut  incliné  vers  Abimétec  ;  car 
ils  dirent ,  c'e»t  notre  frère. 

4  l!.t  ils  lui  donnèrent  soixante- dix 
pièce*  d'argent  priset  de  la  maison 
de  Uabal-Berith ,  avec  lesquelles  Abi- 
mélec leva  des  hommes  n'ayant  rien , 
et  ?ognbond8  .  qui  les  suivirent. 

6  Et  il  vint  h  ?a  maison  de  sofi  père , 
à  Hophra ,  et  tua  sur  une  même  pierre 
ses  freres,  enfans  de  Jérubbahal ,  qui 
étaient  saixante-dix  hommes;  mais 
Jotham .  le  plus  petit  fils  de  Jérut>- 
bahal ,  demeura  de  reste ,  parce  qu'il 
s'était  caché. 

,  6  Et  tous  les  seigneurs  de  Sichem 
s'assemblèrent  avec  tonte  la  maison 
de  Bfillo ,  et  ils  vinrent ,  et  établirent 
Abimélec  pour  roi  auprès  du  bois  de 
chênes  qui  est  en  Sichem. 

7  Et  on  le  rapporta  à  Jotham .  qui 
s'en  alla ,  et  se  tint  au  sonmiet  de  la 
montagutt  de  Guèrizim ,  et  èl^ant  sa 
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i,  il  cri»,  aieardit  :  Beont^s-  |  21  Afla  que  te  Ttolenee  laite  «nx 
V  aeîKiiean  de  Sichem, et  qoeOtea  !  utfxante-dix  fUs  de  jrérnbbefaal ,  et  leur 
utende.  I  Mng ,  retournât  anr  Abimélec  leur 


.8  JEiies  arbree  aHèrent  tmjcMr  en  toute 
4i&ence  pour  Qindre  sur  eux  un  roi,  et 
il*  dirent  à  l'olivier  :  Règne  sur  noua. 

9  Mais  rolivier  leur  réjrandit  :  Me 
fer4t-on  quitter  ma  grause-,  par  la- 
quelle Dieu  et  les  hommes  «ont  hono- 
rés ,  afin  que  j'aille  m'agiter  pour  les 
autres  arbres  ? 

10  Puis  les  arbres  dirent  au  figuier  : 
Viens  toi ,  et  règne  sur  nous. 


frère ,  qui  les  avait  tués  ;  et  sur  les 
seigneurs  de  Sichem ,  qui  lui  avaient 
tenu  la  main  pour  tuer  ses  frères. 

25  Les  seigneurs  de  Sicbem  donc  lui 
mirent  des  embûches  sur  le  sommet 
des  montagnes ,  et  ils  pillaient  tous 
ceux  qui  passaient  près  d'eux  par  lè 
chemin  :  ce  qui  fut  rapporté  a  Abi- 
mélec. 

%  Alors  Gahal ,  fils  de  Hébed ,  vint 


11  Et  le  figuier  lui  réponclt  :  Me  fe-    avec  ses  frères ,  et  ils  entrèrent  dans 


rait-on  quitter  ma  douceur,  et  mon 
bon  trmit  afin  que  j'aille  m'agiter  pour 
les  autres  arbres  ? 

12  Puis  les  arbres  dirent  à  la  vigne  : 
Viens  toi ,  et  règne  sur  nous. 

13  Et  la  vigne  répondit  :  Me  ferait^ 
on  quitter  mon  bon  vin,  qui  réjouit 


Sichem;  et  Its  seigneurs  de  Sicbem 
eurent  confiance  en.lui. 
27  Puis  étant  sortis  aux  champs .  ils 
Teadancèrent  leurs  vignes ,  et  en  fcvk- 
lèrenfies  raisins ,  et  firent  bonus 
chère  ;  et  ils  entrèrent  dans  la  maisoa 


««  ^».,.^.  «ui».  »»~  ..~ ,  ^».  .wj. — .  î  de  leur  dieu ,  et  ils  manjg^èrent ,  et  bu* 
Dieu  et  les  honuoes,  afin  que  j'aille    rent ,  et  maudirent  Abunéleo. 


m'a|iter  pour  les  autres  arbres  ? 

14  Alors  tous  les  arbres  dirent  à  l'é- 
pine :  Viens  toi,  et  règoe  sur  nous. 

15  Et  l'épine  rénondit  aux  arbres  : 
Si  c'est  en  sincérité  que  vousmV)igue2 
pour  roi  sur  vous",  venez ,  et  retirez- 
vous  sous  mon  ombre  ;  sinon .  que  le 
feu  sorte  de  l'épine  ,  et  qu'il  dévore 
les  cèdres  du  Liban. 

16  Maintenant  donc ,  si  vous  avez 
agi  avec  sincérité  et  avec  intégrité» 


_  Alors  Oahal,fils  de  Hébed»  dit  : 
Qui  est  Abimélec  ,  et  quelle  est  Si- 
chem, que  nous  servions  Abimélec? 
N'est-iipas  fils  delérubbabal  ?  Et  Zé- 
bnl  u'est'U  pas  son  prévôt  7  Servez 
piutot  les  hommes  de  Hémor ,  père  do 
Sichem.  Mais  pour  quelle  raison  servi- 
rons-nous  celui-ci  ? 

29  IHùt  à.  Dieu  qu'on  me  donnât  ce 
peuple  sous  ma  conduite  I  et  je  chas' 
serais  Abimélec.  Et  il  dit  à  Abimélec  c 
Multiplie  ton  armée,  et  sors. 

30  Et  Zébul.  capitaine  de  la  ville, 
entendit  les  paroles  de  Gahal ,  fils  de 
Hébed .  et  sa  colère  s'enfiammaj 

31  Puis  il  envova  adroitement  des 
^ — ^ iwi_x.^     ^^   l^j 
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deHébèd.  et 
riniiF  Sicheno  ; 
lie  cimtrD  toi. 
re-toidenuit. 
:  avec  toi ,  et 
ïhamps. 
m  le  soleil  le- 
matin ,  et  ts 
roici,  Gahal, 
hii .  sortiront 
s  aelon  que  ta 

ra  de  nuit ,  et 
tve^  lui ,  et  ils 
ntre  Sichem , 
itre  bttudes. 
Hébed,  sortit 
la  porte  de  la 
tout  le  peuple 
èrentdel*em> 

^cepeaple- 

M  peuple  wid 

lontaaaea.Et 

.  .  ..  .w.j  l*oniKre  des 

comme  si  cétaient  des 


,37  Et  Oahal  parla  eorore,  et  dit  < 
Voilà  du  pesple  q«i  deacead  du  mlMsv 
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éÊWÊin,  et  naehÊÊHêt  Htmi  éa  ékt^ 
■te  <■  hét»4eehéD9Ê  «Mdertef. 

SB  Et  Zétal  loi  dit  :Oè  ot  iMtete- 
■aoit  teTsaterie ,  quand  tsdiflaia  :  Qu 
«at  ÂbiMétoc,  qneaoM  léaenrionsî 
M^cat-ce  pas  Ici  ce  peuple  que  tu  ■ 
■tépriaérSortnaiBteiMmt  Je  te  prie 
et  ooBibets  contre  em. 

»  Alon  OïdHd  MMiit  eeiidvtauit  lei 
■eiirBenn  de  fléchem,  et  cenbatlit  ooB 


40  Et  Abimélec  le  poarsaiTU,  eeamM 
il  l'eBAqrajt  de  devant  tad,  et  plosieim 
UHabèreat  morts  Jomiu'r  l'entrée  de  la 
porte. 

41  Et  Abimélec  aranéta  à^Amma;  el 
Zélml  reponaaa  Oahal  et  aea  firèrea, 
afin  qaila  ne  deaMuraaaent  plaadanj 


4S  E4U  arriTa  dèa  le  lendemain <|«c 
le  peuple  sortit  aox  chahipa;  ce  onifiii 
iwpnnrtéàAUiBélec; 

43  1/eqael  prit  da  peuple,  et  le  di- 
Tiaa  en  trois  baades,  et  lea  nit  en  eai- 
baacade  dans  les  cfamua;  et  ayant 
aperça  qae  le  penpie  sortait  de  ia  ville, 
ilse  Fera  contre  eux.vt  les  défit. 

44  Car  Abimélec,  et  la  bande  qtii  était 
aree  loi  se  répandirent,  eC  se  tinrent 
à  l'entrée  de  la  porte  de  la  TiUe,  mais 
les  deox  antres  bandes  se  jetèrent  smr 
tous  ceux  qui  étaient  aux  champs,  et 
les  défirent. 

45  Ainsi  Abimélec  combatUt  toot  ce 
jour  U  contre  la  yille.  et  prit  la  Tillêi 
et.tna  le  peuple  qui  y  était,  et  ayant 
rasé  la  ville  y  sema  du  seL 

46  Et  tons  les  seigneurs  de  la  tour  de 
SIchem.  ayant  appris  cela,  ae  retirè- 
feat  dans  ie  fort,  qui  était  la  maison 
dadieuBéiiih. 

47  Et  on  rapporta  à  Abimélec  que 
tous  les  i«igneurs  de  la  tour  de  Sicbem 
s'étaient  assemblés  dans  /e/ért. 

4H  Alors  Abimélec  monta  sur  le  mont 
TsalmoQ ,  toi  et  tout  le  peuple  qui 
était  avfc  hii;  et  Abimélec  prit  une 
fMcbeet  coupa  une  branche  d'arbre, 
et  J^yaot  misa  sur  son  épaule,  la 
pon»,  et  dit  su  peuple  qui  était  avec 
lui  :  Avez-vous  va  ce  que  j'ai  fait  ?  dé- 
pécbes-voos  ;  fliites  comme  moi. 

49  Chacun  donc  de  tout  le  peuple 
coupa  ane  branche ,  et  ils  suivirent 
Abimélec,  et  mirent  ces  branche*  tout 
antour  du  fort;  et  y  ayant  mis  le  feu , 
ils  brûlèrent  le  fort.  Bt  toatea  lès  per- 
sonnes de  la  tour  de  Sichem  mouru- 
rent an  nombre  d'environ  mille,  tant 


^nélec  ,  i'en  allant  à  Té- 

heu,  y  mit  son  camp,  et  la  prit. 

»1  Or  11 T  ayait  aa,miiiea  de  la  ville 
ane  tour  forte ,  oà  s'enAUrent  tonales 
hommes  et  tontes  les  femmes,  et  tous 
les  seifcneurs  de  la  viUe,  et  ayant  fer- 
mé les  portes  après  eux,  ils  montèrent 
snr  le  toit  de  la  tour. 
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l«é«héco»(ffet<>i;ft*«erteiiii«iifttT«a8  f  y%  hA  et  rVtmi  <e  to  wMUwpëe 


•liondonué  nôtre  Dieu,  «t  nmu  m  ma 
■ervj  ira  Btibalins. 
U  Mnh  l'Eternel  répordit  nux  en 
ftins  d'ismél  :  N'nv«»-vou(i  pas  été  op' 


père  7  et  pomqairà  étiw-vo«s  ««bim  à 
moi .  mainteuant  que  toi»  etea  dans 
**aAictM»D?. 
8  Alors  les  ancieBS  de  Galaad  dirent. 


Iirimés  |i«r  les  Egyptiens ,  k«  Àmw-    à  JFepIithé  :  La  raison  iHNirqi 
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rhérns ,  les  enfaos  de  Hamaron .  los  -, 
Pl'ilfcïtins . 
13  Les Sidoniens,  1«m Hamaléciteset 
les  Maboniies?  Oepeodnot,  quand 
vous  avez  crié  vers  moi ,  je  vous  ai 
délivrés  de  leurs  mains. 

13  Hais  TOUS  m'aves  obandonné  .  et 
fous  nvex  servi  d*autre.s  dieux;  c'est 
ponrquMJe  ne  voas  délivrerai  plus. 

14  Allez.et  criezauxdieuxquevons 
nves  choisis  ;  qu'ils  vous  délivrent  au 
temps  de  votre  détresse. 

15  Mais  les  enfiins  d'Israël  répondi- 
rent à  l'Etemel  :  Nous  avons  péché , 
iais-uons  comme  il  te  semblera  bon  ; 
nous  te  prions  seulement  que  tu  nous 
délivres  miiourd'bni. 

16  Alors  us  ôtèrent  du  milieu  d'eux 
It^s  dieux  des  éirangers  »  et  servirent 
l'Eternel,  qui  Ait  touché  en  son  cœ  ;r 
de  l'afflirtion  d'Israël. 

17  Or  les  enfens'de  Hammon  s'assem- 
blèrent, et  se  cnmpèrent  en  Galnad  ; 
et  les  enfans  d'Isntel  aussi  s'assem- 
blèrent, et  se  campèrent  h  l\f  itspa. 

18  Et  le  |>euple.  et  les  princiiiaux  de 
Oaïaad  dirent  l'un  à  l'autre  :  Qui  sera 
l'homme  qui  conunencfini  k  combattre 
contre  les  enfans  de  Hammon  ?  il  sera 

'Vour  chef  à  tous  les  habitans  de  Ga- 

CHAPITRE  XI. 

1  OrJephtbé.Galaadite.  était  un  fort 
et  raillant  homme .  mais  fils  d'une 
paitlarde  ;  toutefois  Golaad  l'avait  en- 


9  Et  la  femme  d^Galaadlni  avait en- 
Ainf  é  des  itls  ;  et  quand  les  flis  de  cette 
femme- là  furent  grands,  ils  chassèrent 
Jephthé,  en  lui  disant  :  Tu  n'auras 
point  d'héritage  dan»  la  maison  de 
notre  père  ;  car  tu  es  flls  d'une  femme 
étrangère. 

3  Jephthé  donc  s'enftiit  de  deviint  tes 
A-ères ,  et  habita  an  pajrs  de  Tob  ;  et 
d-^  gens  qui  n'avaient  lien  se  ramas- 
sèrent auprès  de  Jephthé ,  et  ils  al- 
laient et  venaient  avec  lui. 

4  Or  U  arriva,  queloue  temps  après . 
que  les  enAins  de  Hammon  firent  la 
ffuerre  à  Israël. 

5  Et  comme  les  enfens  de  Hammon 
*5*»«nljla  Ku^me  à  Israël,  les  an- 
ciens de  GiilaMts'en  allèrent  pourra- 
njener  Jepb^4,  Pn«  de  Tob. 

6  Et  ils  dirent  à  Jephté  :  Viens,  et 

l  Si^Ktflr**  ""'^  ••^»«" 
•e  uaïaaa .  Aiei4  ^  pia  T»us  vti  m-a- 


c'est  afin  que  tu  viennes  avec  nous,  H 
nue  tu  combattes  contre  les  enfans  âe 
Hamnmi*  et  que  tu  sois  notre  chef, 
savoir  de  nous  tous  qui  babitims  à 
Galaatf. 


9  Et  Jephthé  répondit  aux  < 
de  Gabiaa  :  Si  vous  me  raanenex  pour 
combattre  contre  les  enfans  de  Ham- 
non ,  et  que  l'Etemel  les  livre  entre 
mes  mains»  je  serai  votre  chef. 

10  Et  tes  anciens  de  Galaadjdireat  à 
Jephthé  :  Que  l'Etemel  écoute  entre 
nous,  si  nous  ne  fldsoas  scion  tout  ce 
que  tu  as  dit. 

11  Jephthé  donc  s'en  alla  avec  lesan- 
ciensde  Oalsad,  et  le  peuple  l'établit 
sur  sot  pour  chef  et  pour  capitakie  ; 
et  Jephthé  prononça  devant  rEterael. 
è  MiUpa,  tontes  les  paroles  qu'il  avait 
dites. 

13  Puis  Jephthé  eavova  des  wfisagwi 
au  roi  des  enfans  de  Hammon  pour  lui 
dire  :  Qu'y  a  t  il  entre  toi  et  moi,  que 
tu  sois  venu  contre  moi  pour  Atire  la 
guerre  en  mon  pays  7 

13  Et  le  roi  des  enfiuis  de  Hammoa 
répondit  aux.^eMHigers  de  Jephthé  : 
C'est  pavée  qu'Israël  a  pris  mon  pays 
quand  il  montait  d'Egypte,  depuis  Ar- 
non  jiisqu'à  Jahbok,  même  jusqu'au 
Jourdain;  maintenant  donc,  rends- 
mo}  ces  contrées-l«t  à  l'amiable. 

14  Mais  Jephthé  envoya  encore  de« 
messagers  au  roi  des  enfiins  de  Ham- 

Ift  (in\  lui  dirent  :  Ainsi  a  dit  Jepli- 
tlié  :  Israël  n'a  rien  pris  du  pavs  de 
M>«b.  ni  du  pays  des  eufima  de  Ham- 
nirn. 

16  Mais  après  qu'Isptël.  étant  monté 
d'Fgyptf ,  fat  venu  par  le  désert  jue- 

SlVh^B  mer  Rouge ,  et  lUt  panrennà 
adés  : 

17  Et  qu'il  eut  envoyé  C 
au  roi  d'Kdom.  pour  lui 
passe,  ie  te  prie,  par  ton  payi 
le  roi  d'Ednra  ne  voulut  pefn    . 
itre  :  et  qu'il  eut  aussi  envoyé  an  roi 

.   «...     _._j  jj^  1^  voulut  point  non 
',•  et  après  qu'Israël  ayant 


dire:  One  je 
n  pays  ;  a  quoi 
t  peint  enten- 


dis M <Mib ,  qui  ne  le  voulut  point  non 
ptuseitfn«d(^;eta|]  '        -  — 
demeuré  à  Kadès, 

18  Et  ayant  marché  Mr  le  désert,  ent 
Ait  le  tour  du^yttd'Edom  et  d«  pa«« 
de  Bfoab,et  futftrivé  an  pays  de  Mtmh, 
du  c6té  d'orient ,  il  se  campa  an  del« 
d'Araon ,  et  n'entra  point  dans  les 
fhmtières  de  Moab ,  parce  qu*Amaa 
était  la  fh>ntière  de  Moab. 

19  Mais  Israël  envoya  de*  m 
à  Sihoii,  roi  desAmorrbéena.  qui 
roi  de  Hcsbon ,  anqvel  Ismd  fit 
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Ctn^,  n.  is.  JTOSS. 

Kou»  te  prient^  gne  n*mê  jmmitma  |mr 
ton  •pKf»  juMM^  notre  lieii. 

30  MiUs  Sihon  ne  m  flM*t  |ioJat  *  b- 
tmtX  pour  le  tainer  piu«er  par  aoa 
|Niy«,  uaembta  font  mm  peaple  ;  et  il* 
■e  campèrent  Ten  Jahata,  et  cenbal- 
tireat  coatTe  Itraèl. 

2i  Et  rBleniel.le  Dieu  d'IaraêU  Ilrm 
Sihon  et  tout  Mm  peuple  entre  les 
mains  d'brael  ;  et  brael  le*  44lt ,  et 
e«»naait  toat  le  paya  4ea  AnMrrbéens 
qoi  Babétaieat  en  ce  paya-là. 

»  fia  f * "--     ^—' 


92  fia  coDoairent  dooe  tout  le  paya 
dn  Amorrbéena.depitfa  Araonjaaqa*à 
Jabëok ,  et  dépote  le  déaert  J«uqu*aa 
Joardaia. 

SJ  Or  maintenant  qoe  l*EtemeI ,  le 
Dien  dlsraèl,  a  dépoaaédé  lea  Amor- 
rfaécas  de  devant  aon  peuple  d'Iaraèi, 
en  Rumia  tu  la  posiession  ? 

M  M*auTaU-tn  pas  la  poaaeasion  de 
re  que  Kémot  ton  dien  t*aaralt  donné 

à  posséder  ?  Ainsi  noos  posséderons  le 

Ry»  de  tous  reox  que  rEtemel  notre 
eu  aura  chassés  de  devant  nous. 
25  Or  maintenant  vaux  tu  mieux  en 
Quelque  aorte  que  ce  snit  que  BAlac, 
flia  de  Taippor,  roi  de  Moab  ?  Et  lui , 
n^-t-fl  pas  contesté  et  combattu  au- 
tant qu'il  a  pu  contre  Israël  ? 

36  Pendant  qu'Israël  a  demeuré  à 
Hesbofl ,  et  dans  les  villes  de  aon  rra 
aort ,  et  à  Harober ,  et  dans  les  villes 
de  son  ressort,  ^t  dans  toutes  les  villes 

Îni  sont  le  long  d*Amon ,  l'eapace  de 
roia  centa  ana  ;  pourquoi  ne  lea  aves- 
Tous  DM  reconvréëa  pendant  ce 
temps-la  ? 

27  Je  ne  t'ai  donc  point  offensé  :  mais 
tu  fida  une  mécbante  action  de  me  Ai- 
re la  (uerre.  Que  rEtemel,  qui  est  le 
inae.juii^ aujourd'hui  entre  lesenfana 
d'URMl  et  lea  eafana  de  Hammon. 

28  Haia  le  roi  dea  enfana  de  Hammon 
■e  voulut  point  écouter  lea  parolea  que 
lephthé  lui  avaU  tait  dire. 

29  L'BaprH  de  l'Etemel  fut  donc  aor 
Jepbthé ,  qui  passa  an  travers  de  Oa> 
laad  H  de  Manaaaé  ;  et  il  passa  j  w- 
on'à  Mitspé  de  Oalaad;  et  de  Mitspé 
de  CkUaadiLpasaa  Jusqu'aux  enlhas  de 
Ifammon. 

»  Et  Jrahtfaé  voua  un  vœu  à  l'Eter- 
nel, et  dit  :  Si  tu  livres  les  enfiuu  de 


31  Alors  tout  ce  qui  sortira  des  por- 
tée de  ma  maison  au-devant  de  moi, 
quand  Je  retournerai  en  paix  du  petpg 
oea  enniDf*  de  H^mmnn,  sera  à  l'Eter- 
nel, et  je  roflVirai  «m  holocauste. 

82  Jepbthé  donc  passa  Jusqu'où 
étaieM  les  enfkna  de  Jlamnion  peur 
combattre  contre  eux  ;  et  rSterael 
lea  livra  en  aa  bmIb. 

33  Et  il  en  lltun  trèa-rrand  camàse , 
depuis  Harober  Jusqu'à  Blinnitb ,  en 
▼iuft  viUef ,  et  Jusqu'à  la  plu  ne  des  vi- 


aoes  i  H  les  ePÈkwn  de  HaaMiKm  Airrnt 
kn«Mlié<deTaDi  lea  enfàm*  d'Iaranl. 

3#  Fola  romme  Jepbibé  venait  a 
Mitsna,  en  aa  maiaoa ,  %«ici  sa  liko . 
qui  était  aenle  rt  unique .  aaaa  qnll 
eût  d'autre  dla  eu  ilW,  aortlt  au  de- 
vant de  lui  avec  tambaur  et  fàtea. 

9&  Et  il  arriva  qn'aus^ltM  qu'il  l'eut 
aperene,  il  déchira  ses  veirmena,  rt 
dH  :  Ah  i  ma  «le,  tu  m'aa  entièreatent 
aiaisaé,  et  tu  ea  du  nenabre  de  veux 
qui  BM  troublent  :  car  J'ai  ouvert  ma 
bouche  à  l'Eternel ,  et  je  ae  m'en 
pourrai  point  rétracter. 

39  El  elle  répondit  :  Mon  père,  aa^f  a 
ouvert  ta  bouche  à  l'Etemel  :  IhU-mii 


aelea  ce  qui  eat  aorti  de  ta  touche 
piuiaquerEt< 


btemel  t'a  veuiré  de  tes  en- 


nemis, les  enfiina  de  Hammon. 

37  Tootefbb  eHe  dit  à  son  père  :  Cm 
ceci  me  soH  accordé  :  taiisse^mei  p<rur 
deux  mois,  afin  que  je  m'en  aille,  rt 
que  ie  descende  par  les  nuintac n«*« , 
et  que  je  pleure  ma  virginité,  bk>1  et 

nea  compacnes. 

,38  Et  il  dit:  Va,  et  II  la  laissa  aller 
pour  deux  meia.  Elle  a'en  alla  duac 
avec  aea  compaioietf.  et  pleura  sa  vir- 
finité  dans  les  montagnes. 

30  Et  au  bout  de  deux  mo  s  elle  «^ 
tourna  vers  son  père  ;  et  iijui  lit  selon 
le  voeu  qu'il  avait  vooô.  Or  elle  u'a 
va  t  point  connu  d'honu*ie.  Et  ce  rut 
une  coutume  en  Israél , 

40  Que  d'an  en  an  les  fHlet  d'Ii^mêl 
allaient  pour  lamenter  la  flUe  de  J** ph- 
tlié,Oalaadite,quatreJours  en  l*anuée. 

CHAPITRE  XII. 

1  Or  les  hommes  d'Epbralm  a'é'ant 
assemblés. 

trion,  eTdi , 

es  tu  passé  pour  combi 
enfhns  de  Hammon,  et  que  tu  ne  ituns 
as  point  appelée  pour  aller  avec  toi  ? 
Noua  brfuerons  an  Ibu  ta  maison,  et 
nous  té  brûleront  aussi.      ,    . 

S  Et  Jepbthé  leur  dit  :  J'ai  eu  un 

End  différend  avec  les  enfhns  de 
mmon,  moi  et  mon  peuple;  et 
quand  je  vous  ai  apnelés,  voui,ne  m'a- 
vez point  délivré  de  leurs  mains 

3  Et  voyant  que  vous  ne  me  d^i«  nf  s 
pas,  j'ai  eipoaé  ma  vie,  et  je  suis  iMUh 
sé  jusqu'où  étaient  les  enfhns  de  Hnm- 
mon,  et  l'Etemel  les  a  livrés  en  ma 
main  ;  pourquoi  donc  é(es-vous  mon- 
tés aujourd'hui  vers  moi  pour  me  fMre 
la  guerre  ? 

4  Puis  Jephthe  avant  assemblé  tons 
les  gens  de  Oalaad,  combattit  contre 
Ephralm  ;  et  ceux  de  Oalaad  battirent 
EphraJfm ,  parce  qu'Us  avaient  dit  : 
Vous  êtes  des  échappés  d'Epbrnlin . 
Oalaad  e»t  au  milieu  d'Ephnûm ,  au 
milieu  de  Manassé. 

5  Et  les  OaUwdites  se  saisirent  des 
passages  du  Jourdain  avant  que  ceux 


I  aonimes  a  sbponina  ■  etam 
S.  passèrent  vers  le  seplt'n- 
dirent  à  Jenbtbé  :  Pourquoi 
eé  pour  combattre  contre  1rs 
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CHAPITRE   XIII. 

1  Et  les  enAtaji  d'Israël  recommen- 
cèrent à  Aiire  ce  qui  déplatt  à  l'Eter- 
nel ,  et  l'Eternel  les  livra  entre  les 
mains  des  Philistins  pendant  q^iarante 

le 
ait 

ut. 
ta 
es 
it; 
Us. 


renfiiBt  sera  nasariea  de  Dieu  dès  le 


▼entre  de  ta  mère  :  et  ce  sera  lui  qui 
caronienGera  à  délivrer  Israël  de  la 
nmin  des  Philistins. 
•  ^  U  femine  vint  ,  et  pnrln  A  son 
man ,  en  disant  :  Il  est  vuau  ouprèa 
4e  moi  on  homme  de  Dieu ,  dcM  in 


Chap.  Ù.  13. 

a  ange 
nel^ 
ttUne 

isètre 
n  fila, 
devin» 
kucone 
»rann- 
de  sa 

it  l'B- 
r!  que 
WToyé 
ous»et 
tnsdfD- 
»ra  né. 
le  Ifn- 
encore 


>nmari 

[e  rap- 
:Vuicl. 
"e  joor 

livitsa 
t»  il  lui 
Mrlé  à 
:  C'est 

letnaa 
hfidni- 
ine  lui 


»ndtt  à 
era  de 
ortie, 
lortcde 
hi  vin; 

„„.„„, im',et 

„^._  aucune  chose  souillée. 

Elle  prendra  garde  à  tout  ce  queje  loi 
ai  commandé.  .  .  ^ 

15  Alors  Manoah  dit  à  l'ange  de  VE- 
ternel  :  Je  te  prie,  qae  nous  te  rete^ 
nions,  et  nous  t'apprêterons  an  die- 
▼rean  de  lait.  ..,  . 

M  Et  l*anKe  de  l'Etemel  répondrt  é 
Manoah  :  Quand  tu  me  retiendrais,  m 
ne  mangerais  point  de  ton  jmin  ;  mak 
si  tu  fiiis  un  holocauste,  tu  l'cffrimsà 
rEterael.  Or  Manoah  ne  savait  point 
tae  ce  lût  l'ange  de  l'Eternel. 

17  Et  Manoah  dit  à  l'auge  de  l'Eter- 
nel :  Quel  est  ton  nom.  aAu  que  noua 
te  Assions  un  présent  lorsque  ce  q«e 
tu  as  dit  sera  arrivé  7  

18  Et  l'ange  de  l'Eternel  lui  dit  : 
Pourquoi  t'enquiers-(u  ainsi  de  mon 
nom  r  car  11  est  admirable. 

19  Alors  Manoah  prit  un  chevreaw 
de  lait .  et  un  gAteau,  et  les  oflMtà 
l^ernel  sur  le  rocher.  Et  l'ange  fit 
ane  chose  merveilleuse  à  la  vue  de 
Manosrh  et  de  sa  femme. 

90  C'est  qae  hi  flamme  montant  4b 
dessus  faatel  fers  les  deux,  iVnfe 
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de rEterael  monta MM^avc» faiflui- 
me  de  l'autel  ;  ce  que  Maaeeb  et  m 
reamie  ajaut  ru ,  ils  se  proaternèreut 
leTîiace  contre  terre. 
31  Etrange  de  r£temel  D'apparat 
ploa  à  Miaoah  ni  à  sa  femme.  Alors 
llanoeh  conant  que  c'était  Taniede 
l'Eternel. 

23  Et nSaBeah  dit  à  sa 
tainemeat  noas  mon 
nons  armis  tu  Dieu. 
23  Mais  sa  femme  loi  répondit       . 
l'Etemel  nous  e&t  Tooln  fiiire  mourir, 
H  n'anraic  pas  pris  de  notre  main  llio- 
Jecaoste ,  ni  le  gâteau,  et  il  ne  nous 
aandt  pas  fidt  Toir  tontes  ces  clioses, 
en  nn  temps  comme  celui-ci ,  ni  fiiit 
entendre  les  choses  que  noas  tarmu 
entendues.  .... 

M  Piris  cette  femme  enfenta  an  fils , 
et  elle  l'appela  Senison:  et  Tenfent 
devint  grand,  et  l'Etemel  le  bénit. 
25  Et  l'Espnt  de  l'Etemel  commença 
de  le  saisir  à  Mslané  -Dan ,  entre 
TsonA  et  Estaol. 

CHAPITRE  XIV. 

]  Or  Samson  étant  descendu  à  Tim- 
na,  y  Tît  une  femme  d'entre  les  filles 
des  Philistins. 

3  Et  étant  remonté  en,  sa  maUon,  n 
fe  déclara  à  son  père  et  à  sa  mère,  en 
disant  :  J'ai  ru  une  femme  à  llmna , 
d'entre  les  filles  des  Philistins  ;  main- 
tenant donc  prenez-la,  afin  qu'elle 

3  Et  son  père  et  n  mère  lui  dirent  : 
N'y  a-t-il  point  de  femme  parmi  les 
filles  de  tes  frères,  et  parmi  tout  raoa 
pe«ple,  que  tu  ailles  prendre  une 
wcÊomt  d'entre  les  Philistins,  ces  incir- 
concis?  Et  Samson  dit  à  son  père  : 
Preâex-la-m<rf ,  car  elle  plait  a  mes 
yeax. 

4  Mais  son  père  et  sa  mère  ne  sa- 


.  loue  cela  venait  de  l'Eter- 
nel: car  samton  cherchait  que  les 
Fhi&stins  lut  donnassent  quelone  oc- 
casion. Or  en  ce  temps-là  les  Fhilis- 
tina  dominaient  sur  Israël. 
6  Samson  donc  descendit  arec  son 
père  et  sa  mère  à nmna^et  ils  Thn- 
aent  jusqu'aux  rignes  de  Tfauna;  et 
▼oid,  an  jeune  lion  rugissant  venùU 
eoBtrelni 


JCOBS.  m 

9  Et  fl  en  prtt  e»  M  Min.  at  s<an 
alhi  son  chemin ,  en  nsngrant  ;  et 
étaat  aniré  ronamk  pète  et  vers  sa 
mère,  illear  en dsana,  et  Itora  maa- 
•èrent;  mais  il  ne  leur  déetam  pas 
qu'il  avait  pris  ce  ayel  daaa  la  ehara- 
gaedulion. 

14  Son  père  donè  itoseendH  vers  cette 
femaM.  et  aaawoB  fit  là  aa  festin  ;  car  * 
c'est  ainsi  que  les  ieaaae  cens  avaient 
accoutumé  de  faire. 

Il  Et  sitèt  qu'en  l'est  m .  on  prit 
trente  compagnoaa  »  qni  Aunent  avec 
lui. 

13  Et  Samson  levr  dit  :  Je  vous  pro- 
poserai maintenant  une  éaigaM  ;  et  si 
vous  BM  reapUques  pendant  les  sept 
jours  du  festm ,  et  la  ti^ves ,  je  vous 
donnerai  trente  linges,  soveu*  trente 
robes  de  rechange. 

13  Kds  si  vous  ne  me  l'expliques  pas. 
rena me  dennerea  trente  Unges, Ba- 
voir trente  robes  de  rechange.  Et  ils 
hd  répondirent  :  Propoaeton  énign» , 
et  noas  l'eniendreos. 
.  14  Et  il  leur  dit:  De  celui  qui  dévo- 
rait est  précédée  lariaade ,  et  du  fort 
est  procédée  la  doaeeur.  liais  ils  ne 
purent  en  trois  jours  expliquer  Té- 

»?t  au  septième  joor.  Hsdireat  à  la 
femaw  de  Samsoa  :  Persuade  à  ton  BM- 
li  de  nous  déclarer  l'énigme ,  de  peur 
que  noas  ne  te  brûlions  au  feu ,  toi  et 
la  maison  de  ton  père.  Noas  avea-vens 
appelés  ici  aour  ave.r  notre  bien? 
n'eti-Hpoê  mtui  ? 

16  La  femme  de  Samson  donc  pleura 
auprès  de  lui,  et  dit  :  Certainement  tu 
me  hais,  et  ta  ne  m'aimes  point  ;  n'es- 
ta pas  proposé  aae  énigme  aux  enfens 
de  mon  peuple ,  et  tu  ne  me  l'as  point 
déchirée7Et  il  lui  répondit^  Voici  Je 
ne  l'ai  point  déclarée  à  mon  père  ni  à 
ma  mère ,  et  te  la  déclaoerals-je  ? 

17  Elfe  pleurait  ainsi  auprès  de  lui 
dàraat  les  sept  jours  du  festin;  mais 
au  septième  jour  il  la  lui  déclara,  par- 
ce qu'elfe  le  teurmentait  ;  puis  elle  la  » 
déclara  aux  enfens  de  son  peuple. 

18  Les  gens  de  la  ville  donc  Idi  direr.t 
au  septième  iour,  avant  que  le  soleil 

,  se  couchât  :  Qu'y  a-t  il  de  plus  doux 
que  le  miel ,  et  qu'y  a-t  il  de  plus  fort 


MkMtVM  toi  î    UUQ   IV  lUICI  «  Cft   <|U  J   n    »    M  UV    flHW  ««M» 

•  Et  l'Esprit  de  l'Etemel  ayant  mid    que  le  Mon  ?  Et  il  leur  dit  :  Si  tous 
■ .    X.Mj.^t.i^  !..  i:««  <.«».««  .•;!  .  n'eussiez  point  labcuré  avec  ma  génis- 


jH  ,  il  déchira  le  lion  comme  s'il 

c4t  Héchlré  un  chevreau ,  sans  aroir 
tien  en  sa  main;  mais  il  ne  déclara 
pointàsen  père  ni  à  an  mère  ce  qu'U 
avait  lut.  ^  '  _.    X  , 

7  II  descendK  donc .  et  parla  à  la 
feiame,  et  elfe  lui  plut. 

«  Puis  retournant  qwiqnes  jours 
après  pour  la  prendre,  il  le  détourna 
pearreir  la  Hmrogne  do  Bon;  et  voici, 
fi  y  avait  dans  la  charogne  du  lion  nn 
emim  d'oUOIes.  et  du  miel.  ^ 
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il  «on  compagnon,  qui  éUil  ■«»  Intime 
anii.< 

CHAPITRE  XV. 

1  Or  il  arriva  qaelquesjouwaprta, 
au  temps  de  la  moiason  des  Mes ,  que 
Snmson  alla  visiter  sa/emme. /itl  ijoî- 
tant  un  chevreau  de  lait,  et  il  dit  :  J'en- 
trerai vers  ma  femme  en  sa  chambre; 
mais  sou  père  ne  lui  permit  point  a*j 
entrer  ;  _    .  ^     '    , 

2  Car  il  lui  dit  :  l'ai  cru  que  tu  avaia 
certainement  de  l'aversion  pour  elle  ; 
c'est  pourquoi. je  l'ai  donuée  a  ton 
compafoion.  Sa  sœur  puînée  n'est-elle 
pas  plus  belle  qu'elle  ?  je  te  prie  donc 
nu'ene  soit  t|i/«»««  au  lieu  d'elle   . 

3  Et  Samson  leur  dit  :  A  présent  je 
serai  innocent  à  l'é^rd  des  Philistins 
quandje  leur  ferai  du  mal.  , 

4  Samson  donc  s'en  alla ,  etpnt  troia 
cents  renards  ;  il  prit  aussi  des  flam- 
beaux ,  et  il  tourna  les  renards  queue 
contre  queue ,  et  itait  un  flambeau  en- 
tre les  deux  queues ,  tout  au  milieu. 

5  Puis  il  mit  le  feu  aux  flaiAbeanx.et 
lâcha  les  renards  aux  blés  des  PhiUf- 
tins  qui  étaient  sur  le  pied  ;  et  il  brûla 
tant  le  blé  qui  était  en  gerbe  ,  que  ce- 
lui qui  était  sur  le  pied ,  même  jus- 
qu'aux vignes  et  aux  oliviers. 

6  £t  les  Philistins  dirent  :  Qui  a  fiut 
cela  ?  Et  on  répondit:  Samson.  le  beau- 
fils  du  Timnien ,  parce  qu'il  lui  a  pris 
sa  femme ,  et  qu'il  l'a  donnée  a  son 
compagnon.  Les  Philistins  donc  mtm- 
tërent.et  la  brûlèrent  au  feu, avec 
son  père. 

7  Alors  Samson  leur  dit  :  Est-ce  donc 
ainsi  que  vous  fiâtes  ?  cependant  je  me 
vengerai  de  vous  avant  que  je  cesse. 

8  Et  il  les  battit  entièrement ,  et  en 
fit  un  grand  carnage;  puis  il  descen- 
dit, et  s'arrêta  dans  un  quartier  du  ro- 
cher de  Hétam. 

9  Alors  les  Philistins  montèrent .  et 
se  campèrent  en  Juda,  et  se  répandi- 
rent en  LéhL  .        ,.      . 

10  Et  les  hommes  de  Juda  dirent  : 
Pourquoi  êtes -vous  montés  contre 
nous  i  Ils  répondirent  :  Nous  sommes 
montés  pour  lier  Samson,  afin  que 
nous  lui  Eussions  comme  il  nous  a  fait. 

11  Alors  trois  mille  hommes  de  Juda 
descendirent  vers  le  quartier  du  ro- 
cher de  Hétam ,  et  dirent  à  Samson  : 
Ne  sais-tu  pas  que  les  Philistins  domi- 
nent sur  nous  :  pourquoi  donc  nouais- 
tu  fait  ceci  ?  Il  leur  répondit  :  Je  leur 
ai  fliit  comme  ils  m'ont  lUt. 

12  Ils  lui  dirent  encore  :  Nous  som- 
mes desceudus  pour  te  lier,  a6n  de  te 
liv  rer  entre  les  mains  des  Pliilislins.Et 
Samson  leur  dit  :  Jurez-moi  que  vous 
ne  voa^  jctterezboint  sur  moi. 

13  Et  ils  ré  pondirent  .et  dirent  :  Non; 
mais  nous  le  lierons  très  bieu  ,  nfin  de 

e  livrer  entre  leurs  mains  ;  mais  nous 


Ih  une  femme  paillarde,  et  alia  rên 
elle. 
2 


que  uous  le  liions  pour  l'abattre  ;  et 
nous  te  donnerons  cbacnu  onse  cents 
pièces  d'Ht^ent. 
Cl  l)flU;t  liiinr  dit  A  Sarnson:  IVf-1a*r- 
uii«i  ;  k'  (c  liiii ,  m  quui  t.ousiac  ta 
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Kind*  force ,  et  irec  quoi  tn  tertii 
n  lié  pour  Vnhtairc. 

f  Et  Sanuoa  lai  répfiDdit  :  Si  on  me 
liait  de  sept  cordes  fraiches ,  qai  De 
fauent  pomt  encore  sècbes,  je  devien- 
drais sans  force; et  je  serais  comme  on 
antre  homme. 

8  Les  gooremenrs  donc  des  Philistins 
loi  envoyèrent  sept  cordetf  fVaiches , 
4vi  n'étaient  poinfencore  sècites ,  et 
elle  l'en  lia. 

f  Or  il  y  ariit  ehex  elle ,  dans  nne' 
chambre,  des  gens  qui  étaient  en  em- 
1>ûches ,  et  elle  lui  dit  :  Les  Fbilistin3 
sont  sur  toi ,  Samscn.  Alors  il  r(  mpit 
les  cordes ,  comme  se  romprait  nn  fi- 
let d'étuupes  d^  qu'il  sent  Je  feu ,  et 
sa  force  ce  fut  point  connue. 

10  Puis  Déri:a  dit  À  Samson  :  Voici  , 
tu  t'es  mcqué  de  moi ,  car  tu  m'as  dit 
des  mensonges;  je  te  prie,  déc.are- 
noi  maintenant  avec  quoi  tu  pourrais 
être  bien  lié. 

11  £t  il  lui  répondit  :  Si  on  me  liait 
serré  de  cnurroaes  neuves,  dont  on  ne 
Meaemit  jamais  servi,  je  deviendrais 
sans  force ,  et  je  serais  ccnuQe  un 
autre  homme. 

12  Délila  donc  prit  des  courroies  neu- 
ves ,  et  elle  l'en  lia  ;  puis  elle  lui  dit . 
Les  FldUstins  sont  sur  toi  ^  Samscn. 
Or  il  7  avait  des  gens  en  en^ches  dans 
la  chambre  ;  et  il  rompit  les  courroies 
de  dessus  ses  bras  comme  un  fliet. 

13  Puis  Délila  dit  n  Samson  :  Tu  t'es 
moqué  de  moi  jusqu'ici ,  et  tu  m'as 
dit  des  mensonges  ;  déclare- moi  avec 
quoi  tu  serais  bien  lié.  Et  il  dit  :  Ce 
•erait  si  tu  avais  tissu  sept  tresses  de 
na  tête  autour  d'une  ensuble. 

14  Et  elle  les  mit  dan$  tenswblf.  avec 
l'attache  ,  puis  elle  dit  :  Les  Philistins 
sont  sur  toi ,  Samson.  Alors  il  se  ré- 
veilla de  son  sommeil ,  et  enleva  l'at- 
tache de  la  tissure  wec  l'ensuble. 

15  Alors  elle  lui  dit  :  <;ommeut  dis- 
tu  :  Je.  t'aime,  puisque  ton  coeur 
u'e«t  point  avec  moi  1  Tu  t'es  moqué 
de  moi  trois  fois ,  et  tu  ne  m'as  point 
déclaré  en  quoi  consiste  ta  grande 
force. 

16  £t  elle  le  tourmentait  tous  les 
jours  par  ses  paroles ,  et  le  pressait 
vivement ,  tellement  que  son  ame  en 

«  Alt  âfligée  jusqu'à  la  mort. 

17  Alors  il  lui  ouvrit  tout  son  cœur, 
et  hti  dit  :  Le  rasoir  n'a  jamais  passé 
sur  ma  tête  ;  car  je  suis  na^rien  de 
Dieu  dés  le  ventre  de  ma  inere  :  si  je 
suis  rasé,  ma  force  m'abandonnera ^ 
je  me  trouverai  sans  force  ,  et  je  serai 
comme  tous  les  autre»  hommes. 

18  Délila  donc  voyant  qunl  lui  avait 
•avert  tout  son  cœur,  envoya  appeler 
l«  ^onTemcurs  des  Philistins,  et  leur 
dit  :  Montez  à  cette  fois  ;  car  il  m'a 
wivcrt  tout  son  cœur.  Les  gituver 
i^ursdouc  des  PÎiilistius  nionteicut 


JU0B8. 

^ers  ril», 
mains. 

19  Et  elle  l*endormit  rarsMgenom: 
et  ayant  tippelé  m  hrmme ,  elle  hd 
fit  raser  sept  tresses  des  cheveux  de 
sa  tête  .  et  commença  à1*abaUre,et 
sa  force  l*abaiidoniia. 

20  Alors  elle  dtt  :  Les  Phllist  tas  sont 
sur  toi  f  Samson.  Et  il  s'éveilla  de  aoa 
som{neil,  disant  en  iui-mevit  :  J'en 
sortirai  commes  les  antres  fois,  et  je 
me  tirerai  de  lettre  mtdne  ;  mais  il 
nesavaitpasqoe  l'Etemel  s'était  iv- 
tiré  de  luL 

21  Les  Philistins  donc  le  salsimit  et 
lui  crevèrent  les  veux ,  et  le  menè- 
rent à  Gaza ,  et  le  lièrent  de  deux 
chaînes  d'airain;  et  il  toamait  la 
meule  dans  la  prison. 

22  Et  les  cheveux  de  sa  tête  coa- 
mencérent  à  revenir  comme  ils  étsieat 
lorsqu'il  fut  rasé. 

23  Or  les  gouverneurs  des  PhOistins 
s'assemblèrent  pour  offrir  nn  grand 
sacrifice  à  Dagon,  leur,  Dieu,  et  pour 
se  réjouir  ;  et  ils  dirent  :  Notre  diea 
a  livré  en  nos  mains  SanoOn ,  notre 
ennemi. 

24  Le  peuple  aussi  l'ayant  vu ,  looa 
son  dieu,  en  disant  :  Notre  dieu  a  li- 
vré entre  nos  mains  notre  ennemi,  et 
le  destructeur  de  notre  pays ,  et  celid 
qui.en  a  tant  tué  d'entre  nous. 

29  Or  éomme  -ils  avaient  le  cceur 
joyeux ,  ils  dirent  :  Faites  venir  S 


son,  afin  qu'il  nous  fasse  rire.  Ib  ap' 
pelèrent  donc  Samson .  et  ihi  le  ti- 
rèrent de  la  prison  ;  il  se  jouait  devant 
eux  ;  et  ib  le  firent  tenir  entre  les  pi- 
liers. 

26  Alors  Samson  dit  an  garçon  qui  le 
tenait  par  la  main  :  Mets-  moi  en  une 
telle  place  que  je  puisse  toucher  le* 
piliers  sur  lesquels  la  maison  est  ap- 
puyée ,  afin  que  je  m'y  appuie. 

27  Or  la  maison  était  pleine  d'honi- 
Mes  et  de  femmes,  et  tous  les  goover 
neurs  des  Philistins  v  étaient.  Il  y 
avait  même  sur  le  toit  pi  es  de  troM 
mille  personnes,  tant  d^hommes  que 
de  femmes,  qui  regardaient  Samson 
se  jouer. 

28  Alors  Samson  invoqua  rEtemel. 
et  dit  :  Seigneur  Etemel ,  je  te  prie ,  . 
jouviens-toi  de  moi  ;  ô  D:en  !  je  te 
pT\tt fortitiemoi senlemt* iit cette  fois« 
et  que  pour  un  coup  je  me  venge  de» 
yiiilijstiiis  pour  mes  deux  yeux. 

29  Samson  donc  embrassa  les  deux 
piliers  du  milieu,  sur  lexqi:el.s  la  mai- 
son était  nppii^ée^  et  se  tint  à  eux, 
l'un  desquels  était  k  sa  main  droite* 
et  l'autre  à  sa  gauche. 

30  Et  il  dit  :  Que  je  meure  avec  les 
Pbilistius.  Il  s'étendit  donc  de  toute 
sa  force  ;  et  la  maison  tnniba  sur  Icf 
gouvrnuurs  et  stir  tout  le  |»cnplr  ~- 
y  était.  Et  il  tt  muuiir  benucru' 
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Chap.  16.  17.  » 


«tefiBiw  en  M  mort,  qu'il  n'en  avait 
fiilt  moarlr  eu  m  v  ie. 

31  £nduite  les  trére»»  et  toute  la 
maiiou  de  son  père,  deacentireut,  et 
remportèrent  ;  et  étant  remontés  ils 
l'ensevelirent  enbre  Tsorah  et  Estaul, 
dans  Ib  sépulcre  de  Manoah  son  père. 
Or  il  Jngea  Israël  vingt  aua. 
CHAPITRE  XVII. 

1  Or  il  y  avait  un  homme  de  la  mon- 
tagne d'Epbraim,  duquel  le  nom  était 
Mwa, 


les 


insqn'a  la  maison  de  mica. 

9  Et  Mica  Ini  dit  :  D'où  viens  tn  ? 
Le  lévite  lui  répondit  :  Je  suis  de 
Bethléhem  de  Juda ,  et  Je  m'en  vais 
pour  demeurer  où  Je  trouverai  ma 
commodité. 

10  Et  Mica  lui  dit  ;  Demeure  avec 
moi,  et  sois-moi  pour  père  et  pour  sa- 
crificateur, et  je  te  donnerai  dix  piè- 
ces  d'argent  par  an ,  et  re  que  tes 
paUts  coûteront,  et  ta  nourriture.  Et 
le  lévite  y  alla. 

11  Ainsi  le  lévite  convint  de  demeu- 
rer avec  cet  bomme-lù,  et  ce  jeune 
nomme  loi  fut  comme  l'un  ite  êcm 
enAns. 

W  Et  Mica  conMcra  le  lévlU,  et  ce 
Jeune  bommeloi  servit  desacrUka? 
leur,  et  deroeara  eu  sa  malaroT ^^^ 


I    13  Âlon  Mica  dit  :  Maintenant  je 
!  connab  que  l'Etemel    me  fera  du 

bien,  parce  que  j'ai  un  lévite  pour 

sacrificateur. 

CHAPITRE  XVIII. 

1  Et  en  ce  temps-là  il  n'y  avait  poict 
de  roi  en  Israël,  et  en  ce  n:éme  tempk 
la  tribu  de  Dan  chercbalt  un  héritage 
pour  soi  afin  d'y  demeurer  ;  car  jus- 
qu'à ee  temps  là  il  ne  lui  en  était 
point  échu  entre  les  tribus  d'Israël 
pour  le  posséder. 

3  C'est  pourquoi  les  ennuis  de  Dan 
envoyèrent  de  leur  £unilte  cinq  hom- 
mes ,  d'une  et  d'autre  qualité ,  gens 
vaillans .  de  Tsorah  et  d'Estaol ,  pour 
reconnaître  le  pays ,  et  le  reconoaltre 
exactement ,  et  leur  dirent  :  Allez ,  et 
reconnaissez  exactement  le  pays.  Ils 
vinrent  donc  en  la  montanie  d'E- 
phralmjnsqu*à  la  maison  de  Mica,  et 
na  y  passèrent  la  nuit; 
ou  3  Et  quand  ils  ftirent  auprès  de  la 
ie.  maison  de  Mica ,  ils  reconnurent  la 
rai  Toix  du  jeune  homme  ;  et  s'étant  dé- 
:  tournés  vers  cette  maiaon-Ià ,  ils  Inl 
ir-  !  dirent  :  Qui  t'a  amené  ki?  qn*y  fids-tn 
its    etqu'as-niici? 

lui  4  Et  U  répondit  :  Mica  a  flût  pour  moi 
de  telle  et  telle  chose:  il  m'a  donné  des 
on    gages ,  et  je  lui  sers  de  sacri^  «leur. 

i  5  Ils  dirent  encore  :  Nous  le  prions 
!ut  de  consulter  Dieu ,  afin  que  nous  sa- 
lod  '  chions  si  le  voyage  que  nous  entre^ 
de  prenons  prospérera, 
tr.  i  fi  Et  le  sacrificateur  leur  dit  :  Ailes 
int  '  en  paix;  l'Etemel  a  devant  ses  yeux  le 
|ui  ,  voyage  que  vous  entreprenez. 

I  7  Cm  cinq  hommes  donc  s'en  allè- 
de  rent ,  et  arrivèrent  à  Lais ,  et  ils  vi- 
lle '  rent  que  le  peuple  de  cette  ville  habi- 
ait  tait  en  assurance ,  et  vivait  en  repos , 
;  et  se  croyait  en  sûreté ,  à  la  fiiçon  dea 
à ,  Sidoniens  ;  et  qu'il  n'y  avait  personne 
ur  .  an  pays  qui  leur  fit  de  la  peiue  en  an- 
I  cune  chose ,  parce  qu'ils  étaient  libiea 
I  de  toute  ancienneté  ;  et  ansai  fis 
tm  ,  étaient  éloignés  (les  Sidoniens,  et  M'a- 
i  vaient  commerce  avec  personne. 

8  Puis  étant  revenus  à  leurs  frères ,  à 
Tsorah  r/  à  Estaol ,  leurs  frères  leur 
dirent  :  Que  rapr)orttz-\ou»? 

9  Et  ils  répondirent  :  Allons, mon- 
tons contre  eux  ;  rnr  nous  avons  va  le 
pays ,  et  uuus  l'avons  trouvé  très-boiu 
et  vous  êtes  sans  rien  Ihire?  ne  sovez 


r 


point  imrcsseux  à  partir  pour  al^er 
posséderle  pays. 

10  Quand  voua  y  entrerez ,  vous  vie»> 
drez  vers  un  peuple  qui  se  tient  as- 
suré ,  et  en  un  pays  de  crande  élra- 
due,  car  Dieu  l'a  livré  entre  vosi|)ain.n 
c'est  un  lieu  où  il  ne  manque  rien  «!• 
tout  ce  qui  est  sur  la  terre. 

11  II  partit  donc  de  là  ,  tmfoir  de 
Tkorah  et  d'Estaol ,  six  cenu  homun  s 
ann^sdelafunjllcd  Dan. 
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ne  M  Jetteit  nr  tous,  et  qoe  roos  n'y 
taiades  k  vle«  toi ,  et  tow  eeu  de  ta 
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■oiu ,  et  sois-noiu  pour  père  et  pour 
nciincatear.  Leqœl  te  Taat-fl  nuenx. 
d*étre  sacriiicatear  de  la  maison  d'un 
homne  lenl,  on  d'être  aacrificctear 
d*vic  trîtm  et  d'une  fiunîlie  en  Israël  ? 

9B  Etleiacrillcateiir  en  eut  de  la  joie 
en  son  cœur,  et  ayant  priaréphod, 
lea  tliéraphisM  et  l'image  taillée ,  il  se 
mit  au  miliea  du  peuple. 

31  Après  quoi  ils  retoamèreat  et  re- 
luirent leur  chemin,  et  mirent  derant 
eux  les  petits  enfans,  le  bétail  et  le 
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t  quand  Us  ftarent  loin  de  la  mai- 
son de  Mica ,  ceux  qai  demeuraient 
dans  les  maisons  Toisuies  de  celles  de 
Kca  /tarent  assemblés  à  grand  cri  ;  et 
us  atteiniireut  les  enikns  de  Dan. 

8  Et  us  crièrent  après  eux:  mais 
eux,  tournant  visage ,  dii«>nt  à  Mica  : 
Qtt'as-tn ,  que  ta  te  sois  ainsi  écrié 
noor  amasser  des  gens  ? 

M  D  répond  :  vous  ares  enlevé 
me»  dieux  que  j'avais  faits;  vous  avez 
prie  le  sacrificateur,  et  vousTonajen 
êtes  allés.  Et  que  me  reste-t-il  ?  Com- 
•Knt  donc  me  dites-TOUs  :  Qn'as-to  ? 

25  Et  les  enfluks  de  Dan  lui  dirent  : 
Ne  litOs  point  entendre  ta  voix  après 
Bow,  de  peur  qna  ces  gens  en  colère 


Ikmillaw^ 

96  Les  cnAns  donc  de  Dan  coali- 
nuèrent  leur  chemin;  mais  Mica  ayant 
vu  qu'ils  étaient  pins  forts  que  lai , 
tourna  visage ,  et  s'en  revint  en  sa 
maison. 

27  Ainsi  ayant  pris  les  cbooes  que 
Mica  avait  mites .  et  le  sacriflcatev 
qu'il  avait, ils  arrivèrent  à  Lais,  vers 
un  peuple  qui  était  en  repos,  et  qui  se 
tenait  assuré;  et  ils  les  firent  passer  an 
fil  de  répée ,  et  ayant  mis  le  feu  dans 
la  ville .  Us  la  br&ferent. 

28  Et  il  nj^y  eut  personne  qui  la  déU- 
vrét;  car  elle  était  loin  de  Sidon,  et  n'a- 
vait commerce  avec  D«rsonne,  et  elle 
était  située  en  la  vallée  qui  apparte- 
nait au  pape  de  Beth  Réhob  ;  puis  ils 
bâtirent /d  une  ville ,  et  y  habitèrent. 

29  Et  ils  nommèrent  cette  ville-m 
Dan ,  selon  le  nom  de  Dan,  leur  père, 
qui  était  aé  à  Ishtèl  ;  an  lieu  que  la 
ville  avait  nom  auparavant  Lab. 

31  Et  les  enfluis  de  Dan  se  dressèrent 
cette  image  taillée  :  et  Jonathan,  flb 
de  Guersen,  fils  de  Manassé,  lui  et  ses 
enAins ,  ftarent  sarrificaleurs  pour  la 
tribu  de  Dan,  jusqu'au  jour  qu'elle 
partit  du  pays. 

31  Us  y^ressèrent  donc  l'image  tail- 
lée que  Mica  avait  faite,  tout  le  temps 
que  la  maison  de  Dieu  fut  à  Silo. 

CHAPITRE  XIX. 

1  n  arriva  aussi  en  ce  temps-là ,  n'y 
ayant  point  de  roi  en  Israël,  qu'il  y  eat 
un  lévite ,  demeurant  aux  côtés  de  la 
montagne  d'Ephraim ,  qni  prit  une 
femme  concubine  de  Bethléhem  de 
Juda. 

2  Mais  sa 'concubine  paillarda  ches 
lui ,  et  s'en  alla  d'avrc  lui  en  la  mai- 
son de  son  père,  en  Bethléhem  de  Ju- 
da; et  elle  y  ftat  quelques  fours,  savoir 
l'esnace  de  quatre  mois. 

3  Puis  son  mari  se  leva ,  et  s'en  alla 
après  elle  pour  lui  parler  selon  son 
cœur,  etipom  la  remener.  Il  avait 
aussi  avec  soi  son  serviteur  et  deux 
ânes  ;  et  elle  le  fit  entrer  dans  la  mai- 
son de  son  père;  et  le  p^re  de  la  jeune 
femme  le  Toyant,  se  réjouit  de  son  ar> 
rivée. 

4~8on  beau-père  donc ,  père  de  la 
jeune  femme,  le refint<è  grande  ins- 
tance i  de  sorte  qu'il  demeura  avec 
lui  trois  jours  ;  et  ils  mangèrent  et 
burent ,  et  logèrent  U. 

5  Et  au  quatrième  jour,  s'étant  levés 
de  bon  matin,  il  se  mit  en  chemin  pour 
s'en  aller:  mais  le  père  de  la  jeune 
femme  dit  à  son  beau-fils  :  Fortifie  tcn 
cœur  avec  une  bouchée  de  pain ,  et 
p^s  vous  vous  en  irez. 

6  Ils  s'assirent  donc  »  et  mangent 
et  burent  eux  deux  ensemble;  et  le 
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uère  de  la  Jeune  femme  dit  fin  mKrl  : 
Je  te  prie,  «a'il  te  plaiM  de  panner  en- 
core ici  cette  nuit,  et  que  tu»  €bear  m 
réfoniMe. 

7  Et  comme  le  mari  ne  Ait  mil  en 
chemin  pour  8*e«  aller,  son  lieau  père 
le  pressa  tellement,  qu'il  s'en  retour- 
na ;  et  il  j  passa  encore  la  nuit. 

8  Et  au  cinquième  jour,  il  se  lei'a  de 
bon  matin  pour  s'en  aller ,  et  le  père 
de  la  jeune  femme  dit  :  Je  te  prie , 
fortifie  ton  cœur;  et  ils  tardèrent  tant, 
que  le  J  onr  baissa  pendant  qu'ils  man- 
geaient eux  deux  eiurmblf.. 

9  Puis  le  mari  se  mit  en  chemin 
pour  s'en  aller,  lai  et  sa  concubine , 
aTec  son  serviteur.  Et  son  beau  père, 
le  père  de  la  jeune  femme .  lui  dit  : 
Voici,  maintenant  le  jour  baisse,  il  se 
fait  tard,  je  vous  prie  passez  ici  la 
nuit  :  voici,  le  jour  finit ,  passe  ici  la 
nuit,  et  que  ton  cœur  se  réjouisse  ;  et 
demain  au  matin  v.ous  tous  loveres 
t>onr  aller  votre  chemin,  et  tu  t'en 
iras  en  ta  maison. 

*  10  Mais  le  mari  ne  ronhit  point  j 
passer  la  nuit  ;  mais  il  se  lera,  et  s'en 
alla,  et  Vint  jusque  vis-à-vis  de  Jébus, 

Jui  est  Jérusalem,  ajant  avec  soi  ses 
eux  ânes  embétéf,  et  sa  concubine. 

11  Or  comme  ils  étaient  prêts  de  Je-" 
bas,  et  que  le  jour  était  f  •%  avancé, 
le  serviteur  dit  à  son  maitïe  :  Mar- . 
chez,  je  vous  prie,  et  détournons-nous 
vers  cette  ville  des  Jébusiens,  adn  que 
uousy  passions  la  nuit. 

13  E%  son  maître  lui  répondit  :  Noua 
ne  nous  détournerons  point  vers  au- 
cune ville  des  étrangers ,  où  il  n'y  a 
point  d'enfant  d'Is'ael;  mais  noua 
passerons  jusou*à  Ouibha. 

13  II  dit  au83i  A  son  serviteur  :  Mar- 
«!be,  et  nous  gagnerons  l'un  de  ces 
lieux-là,  et  nous  passerons  la  nuit  à 
Ouibha  ou  à  Rama. 

14  Ils  passèrent  donc  plus  avant  et 
marchèrent ,  et  le  soleil  se  coucha 


5  ils  furent  près  de  OuiUui,  qai 

appartient  à  Beiyamin. 

lo  Alors  ils  se  détournèrent  vers 
Ouibha  pour  y  entrer  et  y  passf->r  la 
nuit  ;  et  y  étant  entrés ,  ils  demeurè- 
rent en  la  place  de  la  ville.car  iln'y 
avait  personne  qui  les  rrtirât  chez  soi 
afin  qu'ils  y  pawas«ent  la  nuit. 

Ifi  Et  voici,  sur  lo  soir  un  vieux  h<*m- 
me  venait  des  champs  de  son  tra^  ail , 
et  eet  homme  était  de  la  montagne 
d'Epbralm  ;  math  il  demeurait  à  Guib- 
ba,  dont  les  habitaus  étaient  eufans 
de  Jémlni. 

17  Et  levant  ses  yeux,  il  vH  dans  la 
place  de  la  ville  ce  passant;  et  cet 
femme  vieux  loi  dit  :  Où  vas  tu ,  et 
d'où  viens-tu? 

J?iSi.iLly*  '*f*»'?'H  =  Nous  passons 
deBethléhero  tfo  Jnila  vers  lescAfés 
>  la  montagne  d'Ephnftm,  d'où  5 


suis ,  Parce  que  j*étais  allé  jusqu'à 
Bethléhem  de  Juda;  mnis  maiiiteHant 
je  m'en  vais  à  la  maison  de  l'Eternel, 
et  il  n*y«  ici  personne  qui  me  retire 
chez  lui. 

19  Naos  avons  pourtant  de  la  paille 
et  du  fourrage  pour  nos  ânes ,  et  du 
pain  et  du  vin  pour  moi  et  pour  ta  ser- 
vante, et  pour  le  garçon  qui  est  ave« 
tes  serviteurs  :  nons  n*avona  besoiu 
d'aucune  chose. 

»  Et  le  vieillard  lui  dK  :  Paix  te  soit  : 
quoi  qu'il  en  soitje  me  fSbax^  de  toit 
ce  dont  tu  as  besoin  ;  Je  te  prie  seule- 
ment de  ne  paaser  point  la  noit  dans 
la  place. 

31  Alors  il  le  fit  entrer  en  sa  maison, 
et  il  donna  du  fourrage  aux  ânes  ;  Ua 
lavèrent  ledrs  pieds,  mangèrent  et  bu- 
rent. 

33  Comme  ils  fUsaient  bonne  chère . 
voici  les  gens  de  la  ville,  hommes  foré 
corrompus,  environnèrent  la  mai.sou. 
heurtant  à  la  porte,  et  ils  parlèrent  aa 
vieux  homme,  maître  de  la  maiiion, 
en  disant  :  Fais  sortir  cet  homme  qui 
est  entré  en  ttf^maiaon ,  afin  que  noua 
le  connaissions. 

33  Mais  cet  homme,  eaooir  le  maltrv 
de  la  miison,  sortit  fers  eux,  et  leur 
dit  :  Noi| ,  mes  firères ,  ne  lui  ftiitea 
point  de  mal ,  je  vous  prie  ;  puisque 
cet  homme  eut  entré  en  ma  maison,  ne 
faites  point  une  telle  infiimie. 

34  V(Hci,j*ai  une  fille  vierge,  et  ceC 
homme  a  sa  concubine;  je  vous  lea 
amènerai  dehors  nmintenant,  et  vou* 
les  violerez,  et  vous  ferez  d*ellea 
comme  il  vous  semblera  bon  ;  mais  ne 
commettez  point  cette  action  ioAme 
à  l'égard  de  cet  homme. 


35  Mais  ce«  gens  -  là  ne  TDUinn 

Soint  l'écouter  :  c'est  pourquoi  < 
omme  prit  sa  concubine,  et  la  letur 


amena  dehors  :  et  iUla  connurent ,  et 
abusèrent  d'elle  toute  la  nuit  jusqu'à* 
matin  ;  puis  ils  la  renvoyèrent  comme 
l'aube  du  jour  le  levait. 

36  Cette  femme  donc,  cmnme  le  loer 
approchait,  s'en  revint  ;  et  étant  tom- 
béeàla  porte  de  la  maison  de  l'homme 
où  était  son  seigneur,  elle  y  demeura 
jusqu'au  jour. 

37  Et  son  seigneur  se  leva  de  bon  ma- 
tin, et  ayant  ouvert  la  porte  ^  il  sortait 
pour  continuer  son  chemin;  maie 
voici,  sa  femme  concubine  était  ton»- 
bée  à  la  perte  de  la  maison,  et  avait 
les  mains  sur  le  aeuil. 

38  Et  il  lui  dit  :  Lève-toi,  et  allnna- 
nous^n:  mais  elle  ne  répondidt  point. 
Alors  il  la  chargea  sur  un  âne,  et  ae 
mit  en  chemin,  et  s'en  alla  en  son  lien. 

39  Et  étant  venu  eu  sa  maiaon.  il  prit 
un  couteau,  et  empoignant  aa  eoucn- 
bine,  il  la  partaaea  avec  ara  m  en 
dou7.e  parts,  et  en  envoya  daaa  totts 
les  cantons  d'Israèl. 
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30  Et  il  arririi  i|iie4Aiu  rem  qui  vi- 
rent cela  dirrnl  :  Une  telle  chose  n'a 
été  fidte  ni  Toe  depai«  te  jour  que  les 
rufans  d'Israël  sont  munies  hors  du 

rys  d'Egypte  josqu'a  ce  jour.  Pensez 
cela  ;  consnltes  et  prononcez. 
CHAPITRE  XX. 
]  Alors  toas  les  enfana  disraêl  sor- 
firfat,_et  tout  le  peuple  Ait  assemblé, 
crrame  si  ce  n'eût  été  qu'un  seol 
liomme  depuis  Dan  jusqa'A  Béer- 
Sebalï,  et  jusqu'au  pays  de  Galaad, 
,.«. ,     TMltspa. 


vers  l'Etemel,  en  1 


int 
.une 


de  naît  la  ttaison  contre  moi,  préten- 
dant me  tuer;  et  ils  ont  tellement^iolé 
ma  concubine  qu'elle  en  est  morte; 

6  C'est  pourquoi,  ayant  pris  ma  con- 
cubine, je  l'ai  mise  en  pièces,  et  je  les 
ai  envoyées  par  ttnu  les  quartiers  de 
rhéritafce  d'Israël;  car  ils  ont  Ihit  un 
crime  énorme,  et  une  action  iniftme 
en  Israël. 

7  Vous  voici  tous,  enfims  d'Israél, 
délibérez- en  ici  entre  vous,  et  don- 
nez en  votre  avis. 

8'Ettoutle  peuple  se  leva,  comme 
si  ce  n'eût  été  qu'un  seul  bomme,  et 
ils  dirent  :  Aucun  de  nous  n'ira  en  sa 
t«tnte,  ni  aucun  de  nous  ne  se  retirera 
dans  sa  maison  ; 

9  Mais  maintenant  voici  ce  que  nous 
ferons  à  GuiUm,  en  procédant  contre 
elle  par  sort  : 

10  Nous  prendrons  dix  hommes  de 
cent  dans  toutes  les  tribus  d'Israël,  et 
cent  de  mille,  et  mille  de  dix  mille  qui 
prendront  de  la  provision  pour  le 
lieuple.  afin  qu'étant  entrés  à  Guibba 
de  Benjamin,  ils  la  traitent  selon  toute 
la  turpitude  qu'elle  a  commise  en 
IsraèL  ^ 

11  Ainsi  tons  ceux  d'Israël  itareat 
assemblés  contre  cette  ville -là.  étant 
unis  comme  s'ils  n'eussent  été  qu'un 
seul  bomme. 

12  Alors  les  tribus  d'Israël  envoyè- 
rent desbommes  par  toute  la  tribu  de 
Kenjamin  pour  lui  dire  :  Quelle  mé- 
chante action  a-t-on  eommist  parmi 

13  Jllaintenant  donc  livrez-nous  ces 


méchaas  bananes  qui  mttt  è  GofMui. 
afin  que  nrus  U-s  n«s»i' ns  W'tunr,  ri 
que  nu||i  étions  le  mal  du  miliru  d'Is- 
raël. Mali  les  Benjamites  ne  voulu- 
rent point  écouter  la  voix  de  leurs 
A^res  les  enfans  d Israël. 
14  Mais  les  Benjanntes,  sortant  de 
leurs  villes,  s'assemblèrent  a  GniMia, 

Sur  sortir  en  bataille  contre  les  en- 
is  d'Israël. 
15.Eten  cejourlàonftt  ledénom- 

,„^ ^ r__-  ^_  «„.__: . 

et 
vil 


hc 

guerre. 

18  Or  ils  partirent ,  et  montèrent  à 
la  maison  du  Dieu  fort ,  et  consultè- 
rent Dieu.  Les  enfans  donc  d'Israël 
dirent  :  Qui  est-ce  d'entre  nous  qui 
montera  le   premier  pour  ùàrc  la 

foerre  afx  enfans  do  Benjamin?  Et 
Etemel  répondit  :  Juda  maniera  le 
preinier. 

I»  Puis  les  enfans  d'Israël  se  levèrent 
de  bon  matin ,  et  campèrent  près  de 
Gnibha. 

20  Et  ceux  d'Israël  sortirent  en  ba- 
taille contre  Benjamin  ,  et  rancèrent 
contre  eux  leur  arméentrès  de  Guibba. 

21  Et  les  enûins  de  Benjamin  sorti- 
rent de  Guibha  ,  et  en  cr  jour-là  ils 
mirent  par  terre  de  ceuxd'Israel  vingt- 
deux  mule  hommes. 

22  Toutefois  le  peuple  de  ceux  d'Is- 
•raël  reprit  courage  ,.  et  se  rangra  de 
nouveau  en  bataille  au  lieu  où.  il  s'é- 
tait rangé  le  premier  jour; 

23  Parce  que  les  enfans  d'Israël 
étaient  montés ,  et  avaient  pleuré  de- 
vant l'Eterbel  j  usou'au  soir,  et  a\  aient 
consulté  rEternel  en  disant  :  M'ap<- 
procherai-je  encore  pour  combaure 
contre  les  enfans  de  Benjamin ,  mon 
frère  ?  Et  l'Etemel  avait  répondu  : 
Montez  contre  lui. 

21  Les  enfiiiu  donc  d'Israël  s'appro- 
chèrent des  enfans  de  Beiuamin  pour 
la  seconde  journée. 

25  Benjamin-  aussi  sortit  de  Guibha 
contre  eux  en  cette  seconde  journée  ; 
et  ils  mirent  encore  par  terre  dix-buit 
mille  hommes  des  eaians  d'Israël,  tous 
tirant  l'épée. 

26  Alors  tous  les  enfans  d'Israël .  et 
tout  le  peuple  montèrent ,  et  vinrent 
h  la  maison  du  DUutoti ,  et  y  pleure- 
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39  Ceux  d*bni£ltbnc  avaient  tourné 
le  dos  en  la  tiotaHle,  et  Benjamin  antit 
commencé  de  ihipper  et  de'  blesser  à 
mort  environ  trente  hommes  de  ceax 
d'Israël  ;  car  ils  disaient  :  Quoi  quHl 
en  soit,  certainement  ils  tombent  oat- 
tus  devant  nous,  tomme  à  la  première 
bataille. 

40  Mais  quand  la  foipée  qui  avait  été 
élevée,  commença  à  monter  de  la  ville 
comme  une  colonne  de  ftamée.  BeAja- 
min  regarda  derrière  soi:  et  voici, 
toute  la  ville  montait  en  feu  vers  !• 
cieL 

41  Alors  ceux  d'Israël  tournèrent  vi> 
sage ,  et  ceux  de  BeAJanûn  farent 
épouvantes  ;  car  ils  virent  que  le  mtJ 
les  avait  atteints. 

42  Et  ils  tournèrent  le  dos  devant 
ceux  d'Israël  vers  le  chemin  du  dé> 
sert  ;  mais  l'armée  d'Israël  les  serra 
de  près.  Et  quant  à  ceux  des  villes,  ils 
les  mirent  par  terre ,  les  ayant  enfer- 
més au  milieu  d'eux. 

43  Us  environnèrent  donc  ceux  de 
Beqjamin,  et  les  poursuivirent,  et  les 
foulèrent  aux  pieds  depuis  Mennha 
jusqu'à  l'opposite  de  Guibha,  vers  le 
soleil  levant. 

44  Et  il  y  eut  de  Bemamlu  dix- huit 
mille  hommes  tués,  t&  us  vaillaus  hom- 
mr- 

4 
le 
cl 
eu 
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,  ov< 

4*001  retnmefaée  7 
4'ït  le  lendeiiudii  le  peuple  se  leva 
4e  bon  iiMtiB .  et  Mtit  là  oa  autel,  et 
ils  ofHreat  des  holocauates,  et  des  sa- 
crillces  de  prospérités. 

5  Alon  lee  enAuia  d'Israël  dirent  : 
Qui  est  celai  d'entre  tontes  les  tribus 
d'Israël  «ai  B*est  poiat  iMmté  à  l*as- 
seiablée  rers  l'Etemel  ?  Car  on  avait 
ftit  an  grand  aerment  coatre  tout 
liomme  qui  ne  monterait  point  vers 
l'£temd  à  Hitsp«i,  en  dkânt  :  Un 
tel  sera  puni  de  mort. 

6  Car  lea  enfima  d'Iaraèl  se  repen- 
taieut  de  ce  qui  était  arrivé  à  Bei^a- 
ttun  leur  ftère ,  et  disaient  :  AMJonr- 
d'hui  une  tribu  a  été  retranchée  d'Ia- 
vaël. 

7  Gomment  finrona-noos  pour  donner 
des  femmes  à  ceux  qui  sont  demeurés 
de  reste ,  puisque  nous  avons  juré  par 
l'Etemel  que  nous  ne  leur  donnerions 
point  de  nos  filles  pour  femmes  ? 

8  Us  dirent  donc  :  Y  a-t-U  quelqu'un 
d'entre  les  tribna  d'Israël  qui  ne  soit 
point  monté  vers  l'Eternel  à  MJtspa? 
Or  voici,  aucun  bamme  de  Jabéa  de 
Galaad  n'était  venujiu  camp ,  à  l'as- 


9  Car  quand  on  Ht  le  dénombrement 
dn  oeuple,  ▼(rfci,  il  ne  b't  était  trouvé 
B  des  babitans  de  Jaibés  deOalaad. 


M  C'est  pourquoi  l'assemblée  j  en 
▼orra  douxe  mule  " 
▼afllans,  et  leur 


des  plus 
en  disant' 


Ailes,  et  fkappes  les  babitans  de  Jahés 
de  Galaad  an Irancbant  de  l'épée,  tant 
les  femmes  que  les  petits  enfans. 
11  Voici  donc  ce  que  tous  feresi  Vous 
extermineres  à  la  feçon  de  l'interdit 
tout  mile,  et  toute  femme  qui  aura  eu 
compagme  dliomme. 

13  Et  ils  trouvèrent  entre  les  babi- 
tans de  labéa  de  Oalaad  quatre  cents 

%  filles  vievf  es ,  qui  n'avaient  point  eu 
compagnie  d'bommes;  et  ils  les  amenè- 
rent au  camp  à  Silo,  qui  est  an  paysde 
Canaan. 

13  Alors  toute  l'assemblée  envoya 
pour  parler  aux  enfens>de  Beujamin 
qui  étaient  an  rocber  de  Rimmon ,  et 
RjBtnr  lenr  oflHr  la  paix. 

14  JBn  ce  temps  là  donc  les  Beoliuni- 
tes  retournèrent,  et  on  leur  diiHitta 
pour  femmes  celles  qui  araient  été 
«ooaenréea  en  vie  d'entre  les  femmes 

LE   LIVRE  DE  RUTH. 


trouva  pas  tutem  pottr  eus. 

15  Et  lia  peuple  se  repentit  de  ce  qui 
avait  été  mit  a  Beidamin  ;  car  l'Eter- 
nel avait  flùt  nue  Drèche  aux  trflmt 
d'Israël. 

16  Et  les  anciens  dl  l'assemblée  di- 


rent :  Comment  ferons-nous  pour  don- 
ner des  fenuncs  à  ceux  qui  sont  de- 
meurés de  reste  ?  car  les  femmes  ont 


été  exterminées  d'entre  les  Beniami- 
t( 


CHAPITRE  I. 
1  Or  II  arriva  du  tempsque  les  Juges 
jugeaient/  qu'il  y  enfuie  femine  au 
pays;  et"' 


Juda  s'en  alla,  pour  demeurer  en  quel- 
nue  Heu  du  pavs de  Moab,  lui  et  sa 
femme ,  et  ses  deux  fils.        .^  ^_.. 
»  JBt  le  nom  de  cet  bomme  étaU  E|i- 
Mélec,  et  le  nm  de  sa  femme  ^abo- 
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retourneront  avec  toi  vers  ton  peuple. 

11  Et  Nidiomi  répondit  :  Retournez- 
irous-en ,  mes  filles  ;  pourquoi  vien- 
driez-Tons  avec  moi?  Ai-je  encore 
des  fils  en  mon  ventre ,  afin  que  vous 
les  Ayez  pour  maris  ? 

12  Retournez -vous-en,  mes  filles, 
allez-vous-en ,  car  je  suis  trop  âgée 
pour  être  remariée  ;  et  quand  Je  dirais 
que  j'en  aurais  .quelque  es|>éraiice, 
quand  même  dès  cette  nuit  je  serais 
avec  un  mari,  et  quand  même  j'aurais 
enfanté  des  fils , 

13  Les  attendriez-  vous  jusqu'à  ce» 
qu'ils  fussent  f^rands?  Bifféreriez-vous 
pour  eux  d'être  remariées  ?  Non,  mes 
filles:  certes,  je  sois  dans  une  plus 
jrrande  amertume  que  vous,  parce  que 
kl  main  de  TEtemel  s'est  déployée 
contre  moi.  .       ^  .    ' 

14  Alors  elles  élevèrent  leurs  voix , 
•  et  pleurèrent  encore;  et  Horpa  baisa 

•a  belle-mère  ;  mais  Ruth  resta  avec 
elle. 

16  Et  MaAoMJiMdU  :  Voici,  ta  belle 
sœur  s'en  est  retournée  à  son  peuple 
et  à  ses  dieux  ;  retourue-t-en  i^rès  ta 
belle-sœur. 

16  Mais  Rutb  répondit  :  Ne  me  prie 
point  de  te  laisser ,  pour  m'éloigoer 
de  toi  ;  car  où  tu  iras,  j'irai;  et  où  ta 
demeureras ,  je  demeurerai  :  ton  peu- 
ple sera  mon  peuple,  et  ton  Dieu  sera 
mon  Dieu. 

17  Là  où  tu  nioarraa,|e  mourrai ,  et 
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j'y  seni  ensevelie.  Ainsi  me  Ibsscr  l'E- 
ternel et  ainsi  y  ajoute,  qu'il  n'y  aum 
que  la  mort  qui  me  sépare  de  to». 

18  Nahomi  donc,  voyant  qu'elle  éteit 
résolue  d'aller  avec  elle,  cessa  de  lui 
en  parler.  .  ^     . 

19  Et  elles  marebèrpnt  toutes  deux 
jusqu'à  ce  qu'elles  vinrent  à  Bethlé- 
hem  ;  et  comme  elles  furent  entrées 
dans  Bethléliem ,  toute  la  ville  «e  ratt 
à  p«r.er  sur  son  sujet  ;  et  le*  femme» 
dirent  :  N'est-cApas  ici  Nabomi  ? 
.  20  Et  elle  leu^épondit  :  Ne  m'ap- 
pelez point  Nahomi,  appelez-moi  Ma- 
ra  ;  car  le  Totit-Fuissant  m'a  rempli 
d'amertume.    ♦  •  .  ^ 

21  Je  m'en  allai  pleine  de  biens .  et 
l'Etemel  me  ramène  vide.  Pourquoi 
m'appelleriez- vous  Nahomi ,  puisque 
l'Eternel  m'a  abaUne,  et  que  le  Tout- 
Puissant  m'a  aflligée  ? 

22  C'est  ainsi  que  s'en  retourna  Na- 
homi, et  avec  elle  Ruth ,  la  Moabite , 
sa  belle- fille ,  qui  était  venue  du  pavs 
de  Moab:  et  elles  entrèrent  dans  fieth- 
léhem  au  commencement  de  lamuis- 
son  des  orges.. 

CHAPITRE  II. 

li  avait  là  ua 
I  aillant .  de  la 

l  ui  avait  nom 

'  litàNahom!: 

j  IX  champs ,  et 

j  is  après»  ceini 

(  luvé  grâce.  EX 

I  la  fille. 

entni  dans  un 

i  les  moitfson- 

I  lie  se  rencon- 

\  appartenait  à 

]  lamilie  d'Ëi- 


le  Bethléliem. 
I  rs  :  L'E  enieW 

I  répondireut  : 

k  serviteur  qui 
brai»  vuiu5«  .».  .».  a^ioissonncurd  : 
A  qui  est  cette  jeune  fille  ? 

6  Et  le  serviteur  qui  avait  rharxe  sur 
les-  moissonneurs ,  répondit ,  et  dit  : 
C'est  une  jeune  femme  Moabite,qui  est 
venue  avec  Nahomi  du  pays  de  Muab. 

7  Et  elle  nous  a  dit  :  Je  voua  prie  que 
je  glane  ,  et  que  j'amasse  quelques 
poignées  après  les  moissonneurs  ; 
étant  donc  entrée ,  elle  est  drmeorée 
'depuis  le  matin  jusqu'à  cette  hfurr. 
C'est  là  le  pen  de  temps  qu'elle  a  de- 
meuré en  la  maison. 

8  Alors  Booz  dit  à  Ruth  :  Ecoute.  i — 


fille  ,  ne  va  pas  glaner  dans  un  autre 
champ,  et  même  ne  sors  point  d'iri , 
et  ne  bouge  point  d'ici  d'auprès  de  mes 


jrunes  filles. 
Il  Resarde  le  champ  où  l'oo  moisaoo* 
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fendu  à  mei  gmTçmmée ^. 

•i tn  M  wif,  rmtax  rmluemnx,  et  boit 
de  ce  qoeiee 


RUTH. 


B*ai-Jen>dé- 
«etoaefeeï^M 


garçons  i 
tomm  le 


•uronC  paisé. 
risnce  eontre 


M  ÈMm  elle  tomln  le  nsnce  eontre 
tene,  et  w  prosterna,  et  lui  dit  :  C«n- 
neat  ti-je  trouvé  grâce  devant  toi , 
me  tu  ne  coanaisMS,  ru  que  Je  suis 
étrangère? 

II  Boos  répondit,  et  Itii  dit  :T(mtee 
<|ne  ta  ai  fiiit  à  ta  belle  mère ,  éfipnia 
que  too  mari  est  mort ,  m'a  été  exacte- 
ment rapporté;  et  comment  ta  as 
laissé  fnn  père  et  ta  mère ,  et  le  peys 
de  ta  naissance,  et  tu  es  renne  vers  an 
peuple  que  tn  n'avais  point  connu 
aimaravant. 

IfL'Etemel  récompense  ton  aentn, 
et  que  ton  salaire  soit  entier  de  la 
part  de  l'Etemel ,  le  Dieu  d'Israël , 
sous  les  ailea  duquel  tu  t'es  venue  re- 
tirer. 
13  Et  elle  dU  :  Mon  seigneur,  je 
tronvegrlce  devant  toi  ;  car  tn  m'as 
consolée,  et  tn  as  parlé  selon  le  cœur 
de  ta  servante  ;  et  cependant  Je  ne 
suJs  point  notant  qne  l'une  de  tes  ser- 
vantes. 

14  Boos  lui  dit  encore  k  l'heure  du 
lepas  :  Approche-toi 'dlci ,  et  mange 
du  pain ,  et  trempe  ton  morceau  dans 
levinaigTe  ;  et  elle  s'assit  à  côté  des 
moisKonneurs,  et  il  lui  donna  du  grain 
réti,  et  elle  en  mangea  et  Ait  rassasiée, 
et  serra  !e  reste. 

15  Puis  elle  se  leva  pour  glaner;  et 
Boox  commanda  a  ses  garçons ,  en 
disant  :  Qu'elle  glane  même  entre  les 
javelles.et  ne  lui  faites  point  de  honte. 

16  Et  même  vous  lui  laisserex,  com- 
me par  mégarde,  quelques  poiaiiles  ; 
TOUS  les  lui  laisoeres,  et  elle  les  re- 
cneillera ,  et  vous  ue  tem  censurerez 
point. 

17  Elle  glana  donc  an  champ  jusoVau 
soir  ;  et  elle  battit  ce  qu'elle  arait  re- 
cueilli ,  et  il  y  eut  environ  un  épha 

nt  en  la 
«  qu'elle 
re  qu'elle 
lit  rude 
assasiée, 

t:Oùas- 
is-tu  ftdt 
connue, 
ère  chez 
:  L'hôm- 
ourd'faui, 

slle-ftlle  : 
uisqn'il  a 
ans  qn'il 
i  Nahomi 

^^,  „^ _jt  urocbe 

et  il  est  un  de  ceux  qui  ont  le 


Sojtd 


itderetniilJgiuixer/ 


SI  Et  Rirfk.  la  M oabMe.  du  :  Et  même 
il  m'a  dtt:  Ne  Im^to  Mriat  d'ivre  Isa 
garçons  qui  m'apôartieaneHt.Jnsqttlk 
ceqnilsnient  aeaevé  tonte  la  nMia- 
son  qui  m'appartient. 

a  Et  Nabomi  dit  à  Rntb.  sa  belle- 
«le  :  Ma  dlle,  il  est  bnn  que  tu  sonea 
avec  ses  jeunes  illes,  et  qu'en  ne  te 
rencontre  point  dans  un  autre  rbamp. 

S3  Elle  ne  bougea  donc  ncinl  d'avec 
les  jeunes  flilesde  Booa,  sfln  de  glaner 
Insqu**  ce  que  la  moisson  des  mgrs  et 

la  uM^saon  des  Atmaens  Mt  »rbr%éet 
puis  elle  se  tint  avec  sa  belle-mere. 

CHAPITRE  III. 

.  Et  Nabomi,  sa  belle  mère.  Inl  dH  : 
Ma  fille,  ne  te  cbereberai-je  pas  dn 
reposrami  qno  tu  sob  heureuse  f 

5  Msintenant  donc  Boos,  avec  les 
jeunes  fllleo  duquel  tu  as  éié,  n'ttBt-U 
pas  de  notre  parenté  ?  voici,  il  vaano 
cette  nuit  les  orges  qui  oafété  Anriéo 

lans  l'aire. 

3  C'est  pourquoi  kve-toi.  et  oinatoi, 
et  mets  snr  toi  tes  «Ars  bettmx  faabiu , 
et  descends  dans  l'aire  :  auris  ne  te 
ftds  point  connaître  à  lui  jusqu'à  en 
qu'il  ait  achevé  de  maùger  et  de  boira. 

4  Puis  onand  il  se  courbera,  sache  lo 
lieu  où  il  couchera  :  et  entre,  et  dé- 
couvre ses  pieds ,  et  te  couche  ;  et  il 
te  dira  ce  que  tn  auras  à  Ailre. 

6  Et  elle  lui  répondit  :  Je  ferai  toot 
ce  que  tu  me  dis. 

6  Elle  descendit  donc  à  l'aile,  et  fK 
tout  ce  Que  sa  belle-mère  lui  avait 
commandé. 

7  Et  Boos  mangea  et  bat ,  et  étant 
devenu  plus  gai,  il  se  vluteoacherau 
bout  d'un  tas  de  javelles  ;  et  elle  vint 
tout  doucement  ,et  découvrit  ses  pieds, 
et  se  concha. 

8  Et  sur  le  minuit  cet  homme  s'épou- 
vanta, et  retira  $e$  piMis;  car  voici, 
une  femme  était  ooucbée  è  ses  pieds. 

9  Kt  il  lui  dH  :  Qui  es- tu  ?  et  elle  ré- 
pondit :  Je  sub  Ruth ,  U  servante; 
étends  le  pan  de  ta  robe  sur  ta  ser- 
vante ;  car  tu  as  droit  de  retrait  ligna- 

^OEt  il  dit  :  Ma  «le.  que  l'Eternel  te 
bénisse;  cette  dem  ère  gratuité  que 
tu  témoignes ,  est  plus  grande  que  la 
première,  de  n'être  point  Rifée  après 
les  jrunrs  gens,  pauvres  ou  riches. 

11  Or  niaintenaiit,  ma  ai  e,  ue  crains 
point,  je  te  ferai  tout  ce  que  tu  me  di- 
ras; car  liute  la  porte  de  mon  peaple 
sait  que  tu  es  une  femme  vertu*  use. 

12  Or  maintenant,  il  est  trèii-vrai  que 
j'ai  droit  de  ligoager;  mai j  aussi  11  y 
en  a  nn  autre ,  plus  proche  que  moi  . 
qui  a  le  droit  de  retrait  lignager. 

13  Passe  ici  celte  nuit .  et  quand  le 
mat  in  sera  venu,  sic^/  Hommtln  \vvX 
user  envers  loi  du  droit  de  retrait  li- 
gnager, à  la  bonne  heure,  qu'il  «a  »««î 
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CHAPITRE  I. 

1  Ilr Knât xm  hamaoM  de  Ramatha- 
iim-'nopUin  ,   de  la  inonUgiie  d'B< 

— -~i .  le  nom  dagael  était  Elkaaa , 

Jéroimm,  fils  d*£lilu,  fia-de 

roha .  (tfs  de  Trab .  Ephratien  ; 

t  Qin  avait  deux  iiniimea ,  dont  l'âne 
l'appelait  Anne  et  l'antre  Peninnn.  Et 
Peninna  ayait  de«  enflou  ;  mais  Anne 
n'en  avait  p<^nt. 

S  Or  cet  nonune-là  montait  tons  les 
ans  de  sa  ville  pour  adorer  TEtemel 
desannèes.ethii  sacrifiera  Silo;  et 
là  étaient  les  deux  flls  d'HéU ,  Hbphni 
et  Phinées,  sacrificatears  de  l'Etemel. 

4  Et  le  jour  qn'ElkaDa  sacrifiait ,  il 
dmnait  des  potions  à  Peninna  sa 
ftmme,  et  à  tons  les  fils  et  filles  qu'il 
avait  d'elle. 

ft  Mils  il  donnait  à  Anne  nne  p<ntion 
lionorable ,  car  il  aimait  Anne  ;  mais 
l'Etemel  l'avait  rendue  stérile. 

0  Et  Peninna ,  qui  lui  portait  envie , 
la  planait ,  même  fort  aigrement  ;  car 
elle  A&nit  un  grand  Innit  de  ce  que 
l'Etemel  l'avait  rendae  stérile. 

7  EUMua  fidsait  donc  ainsi  tons  les 
ans  ;  mais  <roand  Anne  montait  en  la 
maison  de  l^Etemel ,  Peninna  la  cba- 
pniDait  en  cette  même  manière ,  et 
Anne  pleurait ,  et  ne  manceait  point. 

%  Et  Btkana,  son  mari,  loi  dit  :  Anne, 
ponrqnoi  plenres-tn?  et  pourquoi  Xkt 
manges -ta  point?  et  pourquirf  tim 
coenrestcntnste?  Note  vaux-je  pas 
mieux  que  dix  fils? 

•  Et  Anne  se  leva,  après  avoir  man^é 
et  bu  à  SUo  ;  et  Héli ,  le  sacrilicatenr , 
était  aans  sur nn  sMge  auprès  d'un  des 
poteaox  dn  tabernacle  de  l'Etemel. 

M  Slle  donc  avant  le  cœur  plein 
d'amértome,  pria  l'Etemel  en  pleu- 


11  Et  elle  fit  un  voeu ,  en  disant  : 
Eternel  des  années  !  si  tu  regardes 
attentivement  rafllictton  de  ta  ser- 
vante, et  si  ta  te  souviens  de  moi  et 
A'oaHies  point  ta  servante,  et  que  ta 
donnes  à  ta  serrante  un  enimt  mAIe , 
je  le  donnerai  à  l'Eternel  pour  tons 
les  jows  de  sa  vie  ;  et  aucun  rasoir  ne 
{Msseni  sur  sa  tête.  v 

12  Et  il  arriva,  comme  elle  continnaft 
de  fldre  sa  pnère  devant  l'Etemel , 
«l'Uéli  prenait  irarde  à  sa  bouche.  _ 

»  Or  Anne  partait  en  son  oœor  ;  elle 
Wb  fldsait  qoe  remuer  ses  lèvres,et  on 
MVntemMt  point  sa  voix  :  c'est  pour- 
a«oi  aéli  estima  qu'elle  ^XaHi  hie. 


14  Et  HéU  lui  dit  :  JusM'à  Mme 
seraa-tu  ivre  ?  va  reposer  ton  via. 

15  Hais  Anne  ré|»eiidit,  et  dit  :  le  ne 
sois  point  ivre,  mon  seièneur  ;  je  snis 
une  hmw»  afiUgée  d'esprit  ;  ie  n'ai  bn 
ni  vin  ni  cervoiae.  mais  J'ai  épanda 
mon  Ame  devant  l*E4emer. 

16  Ne  iMts  point  ta  servante  au  rang 
d'uce  femme  qui  ne  vaille  rien  ;  car 
c'est  dans  tejnrandenr  de  ma  douleur 
et  de  monawctioa  qoe  j 'ai  purlé  Jus- 
qu'à préaent. 

17  Alors  Héli  répondit,  et  dit  :  Va  en 
paix  :  et  le  Dien  d'Israël  te«e«ille  ac- 
corder la  demande  que  tu  lui  as  fldte. 

18 Et  elle  dit  :  Que  ta  serrante  trouve 
grâce  devant  tes  yeux.  Puis  cette  fem- 
me s'en  alla  son  cbonin,  et- elle  man-  • 
gea,  et  son  visage  ne  Ait  plus  tel 

19  Après  cela  ils  se  levèrent  de  bon 
matin,  et  se  prosternèrent  devant  TE- 
temel  :  puis  ils  s'en  retournèrent,  et 
vinrent  en  leur  maison  à  Rama.  Et 
EUuuia  connut  Anne  sa  femme  ;  et 
l'Etemd  se  souvint  d'elle. 

90  H  arriva  donc  quelqae  temps  après 


În'Anne  conçut,  et  qa'rJIe  enfanta  un 
Is  ;  et  e"-  •- " '  

«HteUt 
temel. 


.  elle  le  i?omma  Samuel,  pan. . . 
diteUt ,  que  je  l'ai  demandé  a  l'E- 


Sl  Puis  Elkana  son  mai  i  monta  avec 
toute  sa  maison,  pour  offV-irà  l'Eter- 
nel le  sacrifice  solennel  et  son  vœu. 

33  Mais  Anue  n'y  monta  pas  :  car  elle 
dit  à  son  mari  :  Jeu'if  irai  point  jus- 
qu'à ce  que  le  petit  enfant  soit  sevré: 
«t  alors  je  k  mcnemi,  afin  qu'il  soit 
préienté  devant  i'Etemet ,  et  qu'il 
demeure  toujours  là. 

23  Et  Elkana  son  mari  hU  dit  :  Fais 
ce  qui  te  semblera  bon  :  demeure  jus- 
qu'à ce  que  tu  l'aies  sevré  :  seulement 
Ïie  l'Etemel  accomplisse  sa  parole, 
insi  cette  Temme  demeura,  et  allaita 
son  fils,  jusqu'à  ce  qu'elle  l'eût  sevré. 

34  Et  sitôt  qu'elle  l'eut  sevré,  elle  le 
fit  monter  avec  elle  ;  et  ayant  prie 
trois  venux,  et  un  épb»  de  farine,  et 
un  baril  de  vin,  elle  le  mena  dans  la 
maison  de  l'Etemel  à  silo  ;  et  l'enfant 
était  fort  petit. 

35  Puis  ils  égorgèrent  un  veau»  et  ils 
amenèrent  L'enlaut  à  Héli. 

36  Et  elle  dit  :  Hélas,  mon  seigneur! 
enssi  vrai  que  ton  éme  vit,  mon  sei 
gnenr ,  je  sais  cette  femme  qui  me 
tenais  en  ta  présence  pour  prier  l'E- 
temel. ,    .      , 

87  J'ai  prié  po«r  àYoir  cet  enfant  i  et 
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l'Eternel  m'a  accordéia  âenande  que 
je  Toi  ai  faite. 

>  SB  C'est  pourquoi  je  Tat  prêté  Al'E- 
temel  ;  il  sera  prêté  à  l'Eternel  pour 
tous  les  jnars  oe  sa  vie.  Et  il  se  pros- 
terna .là  devant4'Elernel. 

CHAPITRE  11. 

1  Alors  Anne  pria,  et  dit  :  Mon  cœur 
s'est  réjoui  en  rEtemel  ;  ma  corne  a 
été  élevée  par  l'Eternel  ;  nui  bouche 
s'est  ouverte  sur  mes  ennemis .  parce 
que  je  me  suis  réjouie  de  ton  salut. 

2  Iln'y  a  nul  saint  comme  l'Etemel; 
car  il  n'y  en  a  point  d'autre  que  toi, 
et  il  n'y  a  point  dérocher  tel  que  notre 
Dieu. 

3  Ne  proftrez  point  tant  de  paroles 
hautaines;  qu'il  ne  sorte  point  de  votre 
bouche  des  paroles  rudes  ;  car  l'Eter- 

^nel  est  le  Dteu  fort  des  sciences  ;  c'est 
à  lui  à  peser  les  entreprises. 

4  L'arc  des  forts  a  été  brisé  ;  mais 
ceux  qui  ne  faisaient  que  chanceler, 
ont  été  ceints  de  force. 

5  Ceux  qid  avaient  accoutumé  d'être 
rassasiés ,  se  sont  loués  pour  du  pain  : 
mais  les  affamés  ont  cessé  de  tétre,  et 
même  la  stérile  en  a  enfiinté  sent  ;  et 
celle  qui  avait  beaucoup  de  fils  est 
devenue  languissante. 

6  L'Etemel  est  celui  qui  fait  mourir, 
et  qui  Aùt  vivre  :  qui  fait  descendre  au 
sépulcre ,  et  qui  en  (ait  remonter. 

7  L'Etemel  appauvrit  et  enrichit  ;  il 
abaisse  et  il  élevé. 

8  II  élève  le  pauvre  de  la  poudre,  et 
ii  tire  le  misérable  de  dessus  le  fumier, 
pour  le  faire  asseoir  avec  les  princi- 
|Mux ,  et  il  leur  donne  en  héritage  un 
trône  de  gloire  :  car  les  fondemens  de 
la  tc-rre  sont  à  l'Eternel ,  et  il  a  posé 
sur  eux  la  terre  habitable. 

9  11  gardera  les  pioUs  de  ses  bien- 
ainië« ,  et  lesméchans  se  tairont  dans 
les  léuèbres;  car  l'Iiouime  ne  sera 
p«:int  le  plus  foit  par  sa  force. 

10  Ceux  qui  contestent  contre  l'E- 
ternel seront  froissés  ;  il  tonnera  des 
rieiix  sur  chacun  d'eux;  l'Eternel  ju- 
gera les  bouts  de  la  terre  ;  et  il  don- 
nera la  force  à  son  roi ,  et  élèvera  la 
corne  de  sou  oint. 

1 1  Puis  Elkana  s'en  alla  à  Rama  en 
SA  maison  ,  et  le  jeune  garoon  vaquait 
au  <ien-ice  de  l'Eternel ,  en  la  ~  '  — 
dHeli  le  sacrificatear. 
,  i'^  Or  les fllsd'EIi  étaient  deméchans 
iK^mmes;  ils  ne  connaissaient  point 
IKicrnel. 

n  Car  le  train  ordinaire  de  ces  sacri- 
ficateurs-U  envers  le  peuple,  était 
qnr  .quand quelqu'un  faisait  quelque 

;»ir!5„'^.;rî.iiit^^^^^^ 
f?;:.ir«tîr-^-»*^^'^"' 

Il  Aveè  laquelle  il  Ihippalt  dans  la 


ehandière ,  'bu  dam  le  dmndron , 


vous  ces  actions-à  ?  car  j'apprends 
vos  méchantes  actions  ;  ces  cluMea  me 
viennent  de  tout  le  peuple. 
24  Ne  faites  par  aintfr,  mes  fila  ;  car 
ce  ^ne  j 'entend» dire  de  voua  n'est  pas 
bon  ;  voua  faltet  pécher  le  coupla  de 
l'Etemel, 
présence  35  Si  un  honune  a  péché  contre  un 
autre  homme,  le  Juge  en  jugera  ;  maia 
si  quelqu'un  nécbe  contre  r£t«raef  » 
qui  est-ce  qui  priera  pour  lui  7  Mais 
ils  n'obéirent  point  à  la  voix  de  letf 

gère,  parce  que  l'Etemel  Toulait  le» 
lire  mourir. 

S6  Cependant  le  jeune  nreon  Samuel 
croissait,  et  il  était  agi^alMe  à  r£ter* 
nel  et  aux  hommes. 
97  Or  un  homme  de  Dieu  viqt^  HéH, 
et  lui  dit  :  Ainsi  a  dit  lEterurl.  :  Fie 
luo  suis-jv  |.as  clairemeut  maailrai* 
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Ml 


à  la  naiMm  de  Um  père ,  qna&d  iU 
étuieal:  en  Egypte ,  eu  ki  Baaiaoïi  de 
Pharaon?  ^      ^     ^ 

as  J6  l'ai  anni  choiai  d'entre  tontes 
lettrOnud'Uraël  pov  étreiaon  aa- 
criflcsteor,  ain  d'oSrir  anr  nen  autel, 
et  fldre  fuwr  les  parAmw ,  ei  porter 
l<épbod  devant  moiTet  j'ai  donné  à  la 
mautonde  ton  père  tontes  les  obiatioM 
desenfiuis  d'Israël  Aûtea  p«r4e  hm. 

7Ê  Pounqnoi  aves  Tooa  regimbé  con- 
tre non  sacrifice,  et  contre  non  obla- 
tiao  4ne  jai  coaiaiandé  de  fiûredans  te 
tabemacle  ?  et  pottrmà^i  an>timionoré 
tes  ffls  pins  qne  moi,  ponr  tous  en- 
liuisser  du  môllenr  de  tontes  lea  of- 
ntades  d'Israël  bbob  pénale  ? 

31  C'est  poorqnoi  l'Etemel ,  leDien 
d'Israël  dit  :  l'avais  dit  ceitainement 
qne  ta  maison  et  la  atMisen  de  ton  père 
"i  devant  moi  étemelle- 
t  l'Etemel  dit 


Il  ne  sera  pas  dit  qne  io  fiuse  cela; 
ou'  j'bonorefni  ceux  qui  m'honorent, 
nais  cenx  «ni  me  méprisent  seront 
naités  arec  Je  dernier  mépris. 
31  Voici  les  JonrsvâenneBt  qne  je  con- 
peraitonhrss,  et  1« bras  de  la  maison 
de  ton  père-,  tellement  qu'il  n'y  aura 
aucun  homme  en  ta  maison  qui  devien- 
ne vieux. 

.^  Et  tu  verras  un  adrersaire  établi 
éMu  le  tabernacle,  au  temps  que  Dieu 
enverra  tonte  sorte  de  biens  à  Israël  ; 
et  il  n'jr  anra  j  amais  en  ta  maison  an- 
eaa  homme  qni  derienne  Tieux. 

33  Et  celui  dg  tea  descendant  que  ie 
n'aurai  point  retranché  d'auprès  de 
iium  autel,  sera  pour  faire  défaillir  tes 
jeux ,  et  afllîcer  fon  Ame  :  et  tous  les 
enfans  de  ta  maison  mourront  en  la 
l^r  de  i'ége. 

34  Et  ceci  t'en  sera  le  signe  ;  Ravoir 
ce  qui  arrivera  à  tes  deux  fils,  Hoph- 
ni  et  Ffdnées ,  c'est  qu'ils  moniront 
tous  deux  en  nn  même  jour.  ,^ 

%  Et  je  m'établirai  un  sacrificateur 
assuré  ;  il  fera  selon  ce  qui  est  en  mon 
cœur,  et  selon  mon  âne  ;  et  je  lui  édi- 
fierai une  maison  aasurée ,  et  fl  mar- 
chem  à  toinonra  devant  mon  oint. 
K  Et  il  arrivera  qne  quiconque  sera 
resté  de  ta  maison*  viendra  se  prosterr 
aerdeyant  lui  pour  avoir  une  pièce 
d*arfi:ent ,  et  quelque  nain,  et  dira  : 
Domîémoiune  place,  je  tç  prie,,fbuis 
i|«é*qu*niie  des  cnarges  de  la  sacnfica^ 
tare.pour  manger  un  morceau  de  pain. 

CHAPITRE  IIL 

.1  Orleieunegaivçon  Samuel  servjdt 
l'Etemel  en  la  présence  d'Héli  ;  et  la 
parole  de  l'Etemel  était  rare  en  ces 
Jours-là ,  et  il  n'y  avait  point  d'appa 
rition de  visions.  .  ,_,.„     .^     ^ 

2  Et  il  arriva  un  jour  qu'Héli ,  étant 
coucbé  en  son  lieu  (  tT  «e»  yenx  com- 


mençaient à  se  («rBlr,e(  fltte  peorait 

3  Bt  avant  que  les  lampdjUIe  Dieu 
Auaent  éteintes,  Samuel  dUt  aussi 
covché  au  tabemacle  de  l'Etemel, 
dans  lequel  était  l'arche  de  Dieu  ; 

4  L'Eternel  appela  Samuel  ;  et  il  ré- 
pondit :  He  voici. 

ftEftiloowrutversHétt.  eilniditt 
Me  voici,  car  ta  m'as  appelé:  nmis  Ar* 
A  dis  :  Je  ne  t'ai  point  appelé,  ratour- 
ne-t^n,  «f  te  couche ,  et  il  s'earetour- 
narft  se  coucha. 

0  fit  l'Etemel  appela  encore  Samnek 
et  Samuel  se  leva,  et  s'en  alla  vers  Hé- 
U»ethii  dU  :  Me  voici,  car  tu  m'as  ap- 
pelé, fit  Hi»  dit  :  Mon  fils ,  je  ne  t'ai 
point  appelé,  retoume-t-«»,  et  te  cou- 
che. 

7  O  Samuel  ne  connaiseait  point  en- 
core Vfitemel,  et  la  parole  de  l'fiter- 
n^  ne  lui  avait  point  encore  été  ré- 
vélée. 

8  Et  l'Eremel  appela  earore  Samuel 
ponr  la  troisièHW  fois  :  et  Samuel  set 
leva,  et  s'en  alla  ven  HéU .  et  dit .:  Me 
voici ,  car  tu  m*as  appelé  :  et  Héli  re- 
connut qne  l'Eteniei  appelait  ce  jeane 
ffarcon. 

•  Alon  Héli  dit  à  Samuel  :  Va-t  en , 
et  te  cooobe  ;  et  si  on  t'appelle ,  ti» 
dfanaa:  Etemel  parte,  car  ion  servi- 
teur écoute.  Samuel  donc  s'en  aUa,  et 
se  coucha  en  son  lieu. 

10  L'Etemel  donc  vint,  et  se  tint  là, 
et  appela  comme  les  antres  fois.  Sa- 
ranci,  Samuel  ;  et  Samuel  dit  :  Parler 
car  ton  serviteur  écoute. 

lors  l'Etemel  dH  à  Samuel  :  Voi« 
j  m'en  vais  ftûre  une  chose  en  U- 

laquelle  quiconque  entendra,  ses 

deux  oreilles  lui  corneront. 

IS  En  ce  jour-là  j'cfiëctnerai  contre 
HéU  tout  ce  qne  j'ai  dit  touchant  sa 
maison,  en  commençant  et  en  ache- 


v«r  um  «crT  i 

Il  Alonl'E 
ci ,  je  m'en  v 
raël.  laquelle 


al- 

fcî 

OBt 

•int 


fi.... 

16  Mais  Héli  appela  Samuel ,  et  lui 
dit  :  Samuel,  mon  fils ,  et  il  répondit  t 
iUe  voici 

17  Et  HéH  dit  :  Quelle  est  la  revoie 
qni  t'a.été  dite  ?  Je  te  prie,  re  me  la 
cache  point.  Ainw  Dieu  te  fasse  .  et 
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CHAPITRE  V. 


1  Or  le*  Fbtlia'iiw  prirent  l'arche  de 
Diea ,  et  l'emmenèrent  d'Eben  Uè- 
aeràAwlod. 

2  JjB»  Philistin*  donc  prirent  l'arche 
de  Dieo,  et  Remmenèrent  dans  la 
maison  de  Dagen,  et  Inpoeèreatan- 
nrës  de  Dagon. 

3  Et  le  lendemain  les  Asdodiens  s'é- 
tani  loTés  de  bon  matin,  .Toici,  Dsgoa 
était  tombé  le  visace  contre  terre,  de- 
vant i'arcbede  l*£teniel  »  mais  iispri- 
rent  Dacoo.  et  le  remirent  à.«a  pla«e. 

4  Ils  se  ICTéreni  encore  le  lendt^main 
de  bon  matin;  et  Toici,  Daf^oa  était 
tombé  le  TisMe  contre  terre .  derant 
l'arche  de  l'Etemel;  sa  tète  et  les 
deux  paumes  de  ser  mains  coupées , 
ét^nt  sur  le  seuil,  et  le  tronc  seul  de 
Dagon  était  demeuré  auprès  de /'«r- 
eke. 

5  C'est  pour  cela  que  les  sacriflca- 
tenrs  de  Dagon ,  d  tons  ceux  qui 
entrent  en  sa  moson  ,  ne  marchent 
Doiot  sur  le  seuil  de  Dagoa  à  Asdod, 
jusque  aqlonrd'hui. 

6  Puis  la  main  de  l'Etemel  s'appe- 
santit sur  les  Asdodiens,  et  les  rendit 
tout  désolés,  et  les  frappa  au  dedans 
du  fondement  dans  Asdod ,  çt  dans 
tout  son  territoire. 

7  Ceux  donc  d'Asdod  ,  Tovant  qu'il 
en  allait  ainsi,  dhm&t  :  L'arciie  dn]>ieu 

demeurera   p<^t  avec 

;nt 
hl- 
de 

ré- 


d'Israèl 


nrt 
(Vit 
nd 
Ile 
lus 
mt 

10  Ils  enroyèreat  donc  l'arche  de 
Dieu  à  Hékren.  Or  comme  l'arche  de 
Dieu  entrait  à  Héfcron  i  ceux  de  Hé- 
knm  s'écrièrent,  en  disant  :  Ils  ont  ftdt 
détourner  vers  nous  l'arche  du  Dieu 
d'Israël,  pour  nous  fldre  mourir,  nous 
et  notre  peuple. 

11  C'est  pourquoi  ils  envoyèrent  et 
aaseuddèrent  tous  les  gouverneurs  des 
FhUistins ,  en  disant  :  Laissez  aller 
l'arche  du  Dieu  d'Israël ,  et  qu'elle 
s'en  retourne  en  son  lieu,  afin  qu'elle 
ne  nous  fiuse  point  mourir ,  nous  et 
notre  peuple;  car  il  v  avait  une  frayeur 
mortelle  par  toute  la  ville,  et  la  main 
de  Dieu  y  était  fbrt  appi:santie. 

i)  £t  les  hoAiBies^iv  a'enmouniieni 


d6 
cri  de  la 


Mlirt .  étaient  Ararpéa  «»-d 
rnsdeuMut.  desorteqtte  le 
ville  montait  Jusqu'au  cJaj^ 

CHÂPITaE  w. 

1  L'arche  donc  de  rEtarael  ayant  été 
pendant  sept  asois  au  pays  des  Philis- 

S  lies  Philistins  appelèrent  les  sacri- 
tealeurs  et  les  devins,  et  leurdirrnt  i 
Que  ferons-nous  de  l'arche  de  l 'Eter- 
nel 7  Dédaves-nous  comment  noiu  la 
renverrons  en  son  Uen. 

3  Et.ils  répoD^rent  t  81  votu  ren- 
voyés l'arche  du  Dieu  d'israèl ,  ne  la 
renvoyés  jKiint  à  vide,  et  ne  amnqoes 
pas  à  lui  payer  l'oblation  pour  le 
péché  ;  alors  .vous  serea  guéris ,  ou 


s*  pourquoi  sa  main  ne  se 

sera  point  retirée  de  dessus  vw  . 
4  Et  ils  dirent  :  Quelle  «tt  l'oblation 

Ke  nous  lui  nafèrons  pour  le  péché  ? 
ils  répondii^nt  :  Setom  le  nenthre 
des  gouvemeasens  des  Philistins,  vous 
doanerex  cinq  feademens  d'or,  et  cinq 
souris  d'or  ;  car  une  même  plaie  a  étv 
sur  vous  tous,  et  sur  vos  gouverne- 


5  Vous  ferez  donc  des  ligures  de  vos 
fondemens ,  et  des  ligures  des  souris 
qui  gèlent  le  pwi  ;  et  vous  donnere* 
gloire  au  Dieu  d^lsraèl.  Peut-être  re- 
tirera-t-il  sa  main-  de  dessus  vous ,  et 
de  dessus  vbs  dieux,  et  de  dessus  v  otre 

6  Et'poiurquoi  endnreiriez-vous  votre 
cœur,  comme  l'Egypte  et  Pharaon  ont 
endurci  leur  rœucr  Après  qu'il  eut 
fliit  de  merveilleux  exploits  parmi  eux 
ne  les  laissèrent- ils  pas  aller,  et  ils 
s'en  allèrent  ?      ' 

7  Haintenant  donc  prenez  de  quoi 
fiiire  un  chariot  tout  neuf,  et  fprene» 
deux  jeunes  vaches  qui  allaitent  leurs 
veaux ,  sur  lesquelles  on  n'ait  point 
'~  ^re  mis  de  iong-,  et  attelez  an  châ- 
les deux  Jeunes  t  '  * 


riot  les  deux  Jeunes  vaches ,  et  Ibites 
ramener  leur»  petits  en  la  maison. 
-8  Puis  prenez  l'arche  de  l'Eternel  et 
mettez-la  sur  le  chariot,  et  mettez  les 
ouvrages  d'or  que  vous  lui  aurez  payés 
pour  l'oblation  du  péché  .  dans  un 
petit  oofflne  à  côté  de  l'arche;  puis 
renvoyez-la ,  et  elle  s'en  ira.  . 
0  Et  vous  prendrez  garde  à  elle;  si 
l'arehe  monte  vers  Beth-Sémes,  psrr 
le  chemin  de  sa  contrée ,  c'ett  VB- 
Umelata  nous  a  fait  tout  ce  grand 
inal  ;  u  elle  n'y  va  pat,  nous  saurons 
alOTS  que  sa  main  ne  nousn  point  tou- 
chés, mai»  que  ceci  nous  est  arrivé 
par  hasard. 

10  Et  ces  gens-là  firent  ainsi  ;  ils  pri- 
rent donc  deux  jeunes  vaches  qui  al> 
laitaient,  ils  les  attelèrent  au  cha- 
riot ,  et  Us  enfermèrent  leurs  petits 
dans  retable.  ^    . 

11  EtinireutswrleehMrlotl'arcfaede 
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à  laraél .  €iep«»t  Hékrw  ,  im^ 
Ohih,  ureclettncoaûmt.&umitâidmo 
«èUvni  Isnèï  d«  Ul  mia  des  Phitti- 
tins.  et  il  y  eot  paix  entre  Israël  et  les 
Anoniiéeits.  .      ».  - 

1»  Et  Samuel  j«g0*  I>ra<^l  tMH  les 

'w  Et  U  rtlait  taasles*BsfMrelete«r 
à  Béthel .  et  à  Chiilsal.  et  à  MitsiM.  et 
il  j  ugeait  Israël  en  tons  ces  lleox-là. . 
I7  Puis  H  s*en  retommnit  à  lUunn , 
once  qpe  sa  maison  était  là »et11  jn- 
iMtt  la  Isra«l  :  et  il  7  Mtit  oa  aatel  à 
rEterael.  *         ♦ 

CHAKTRB  VIII. 


et  tout  l'attirail  4a  ses  akflriaol 
13  11  -        — 


1  Bt  n  anrfraqae  qaaad  Sannel  fht 
deremiTieax ,  U  étafaitt  ses  (Us  pew 
imme»  sur  Israël. 

S  Son  ftls  prrraieT^né  avait  nom  Joèl; 
et  le  second  arait  nom  AUia  ;  tt  iU  jn- 
geaient  à  Béer-Sétadi. 

S  Mais  ses  fils  ne  sairaient  point  son 
exemple,  carils  se  déteomaient  unrès 
lefaiD«iBsftoniiéte;  ils  «Tenaient  des 
MMens,  et  ils  s'éloignaiciit  de  la  iaa- 

4  C'*est  paaraaol  tons  les  anciens  d'Is- 
raël s'assemiblèrent ,  etyinrentren 
Samael  à  Raau , 

ft  Et  loi  dirent  :  Voici ,  tn  es  deremi 
Tieax ,  et  tes  fils  ne  sairent  point  tes 
foies  ;  maintenant  établis  snr  nons  an 
roi  pour  nous  Juger,  comme  en  ont 
totttei  les  nations. 

0  Et  AuDoel  Alt  affligé  de  oeqanis  loi 
avaient  dit  :  Etablis  sar  noas  un  roi 
pour  no«8  iuger ,  et  Samuel  fit  requête 

7  EtTSteimel  dH  à  Samuel  :  Obéisà 
la  Toix  du  peuple  en  tout  ce  <|n*ils  te 
diront  :  car  ce  n'est  pas  toi  qu'ils  ont 
reieté.mais  c'est  moi  qu'ils  ont  rejeté, 
aftn  que  je  ne  règne  point  sur  eux. 

8  SelsB  toutes  les  actions  qu'ils  ont 
ikites  depuis  le  jour  ons  jeles  aifiOt 
monter hand'AnrpteJoMiu'* ce  Jour, 
et  qu'ils  m'ont  abandonné .  et  ont  serri 
d'tutres  dieux,-  ainsi  en  ibnt-ils  aussi 

•  H^ntenant  donc  obéis  à  leur  voix  ; 
;  manque  point  de  leur  prêtes- 
sieur  déclarer  comment  le  roi 


fcira  dw^yftffeusesTTilJt  V7tZ 
et  des  oDUMngiTea. 

14  n  preaéra aussi Toeakamps.Taa 
Tlgnes,  et  les  terres  eàseat  Tes  béas 
oUViers ,  et  U  Jss  doimera  à  ses  serrft- 
teurs» 

15  It  dlmera  ee  que  TOUS  auraa  semé 
et  re  que  tous  aons  Tondangé  ,et  il 
iedonueraà  ses  euanques,  eC  à  ses 


M  D  prendra  i , ._  . 

serrantes,  et  l'éliteëe  Teajenaes  genf^ 
et  Tosàaes ,  et  les  ampluitis  à  ses  ou- 
▼reges. 

17  II  dlmerafos  troupeaux ,  et  tous 


_  EaceJour-làTousorieraaàcaase 
de  Totra  roi  que  TOUS  tous  serea  choisi, 
mais  TEtenel  ne  TOUS  exaucera p(^ 


en  ceJour-Nu 
19  Mais 


r  au  discours  de  Samuel ,  et  tts 
lirent  :  Nout  nmls  û  y  aura  un  roi  s«r 


»  Nous  serons  am  

les  nations ,  et  notre  nd  nflws  jugera  i 
il  sortira  doTunt  nous ,  et  U  conduira 


muel  donc  entendit  tontes  les 


nosftt 

M  Sai 

paroles  du  peuple,  et  les  rapporta  à 
rstemel. 

a  Et  l'Eternel  dit  à  Samuel  :  Ohéis  h 
leuTToix,  et  établla-learun  roi. El 
Samuel  dit  à  eeax  d'Israël  :  Allea-Toui 
en  chacun  en  sa  Tille 


CHAPITRE  .IX. 


ter  et  de  leur _ . — 

qui  régnera  sur  eux ,  les  traitera. 

10  Ainsi  Samuel  dit  toutes  les  paro-  . 
les  de  l'Etemel  au  peuple  qm  lui  avait  .  eb 
demandé  un  roi.        ^  ,.,         .4 

11  II  leur  dit  donc  :  Ce  sera  ici  lama-  !  pb 
Bière  en  laquelle  toos  traitera  le  roi  ,  mi 

Sii  régnera  sur  tous.  Il  vrendn  tos  ;  ils 
s  et  Tes  mettra  sur  ses  cbariots ,  et  nu 
parmi  te»  gens  de  cberal ,  et  ils  cour-  |  re 
Tont  devant  son  chariot.  i  mi 

W  //  le»  prendra  oursl  }»our  le»  éla- 
-  bHrgoovprneon  sur  mjllters ,  et  sou 
Tomeurs  sur  rinquatitamcs,  ponriiure 
aoa  labourage ,  pour  faire  sa  moisson, 


5 
Ti 

ét^ 

nous -en , 


de  peur  que  i 


I  père  n'eu 
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ceaté  d'être  en  pei»4éat  flnesws,  et 
au  il  ne  aoit  en  peine  de  no«u. 
,  6  Et  le  gônritear  hii  dit  :  Voici .  je  te 

erle ,  il  fÉllii  cette  yille  nn  honune  de 
Men?  quieit  un  penonnage-ftrtTé- 
flérahle  ;  tont  ce  qu'il  dit  arrive  in- 
faUliblemeat :  «lton*-3r  maintenant, 
peut-éire  qu'il  noua  enaeisnera  le  cbe- 
min  que  noua  devrona  prendre. 

7  EXSaûlditàaon  aenriteur:  Haia  ai 
noua  y  alloua,  que  porterona-noua  à 
rhoQine  de  Dieu?  car  la  proriaion 

<  noua  a  manqué ,  et  noua  n'avons  aucun 

B-étent  pour  porter  à  rhomme  de 
ieu.  Ou'avona  noua  avec  noua  ? 

8  Et  le  aenriteur  répondit  enopre  à 
Saùl ,  et  dit  :  Voici,  j'ai  encore  entre 
mea  maipa  le  quart  d'un  aicle  d'argent, 
et  je  le  donnerai  à  liiomme  de  Dieu,  et 
il  noua  enaeignera  notre  chemin. 

9  Or  c'était  anciennement  la  coutume 
en  laraël,  qnandVon  allait  conaulter 
Dieu,  qu'on  ae  diaait  l'un  à  l'antre  : 
Venez,  alloua  au  voyant  ;  car  celui 
qu'on  appelle  aujourd'hui  prophète , 
•appelait  autrefoia  le  voyant. 

10  Et  Safil  dit  A  aon  atsnnteur  :  Tu  dia 
bien  ;  viena,  alloua.  Et  ila  a'en  allèrent 
dana  la  ville  où  était  l'homme  de  Dieu. 

11  Et  comme,  ila  montaient  par  la 
montée  de  la  ville,  ila  trouvèrent  de 
jeunea  fillea  qui  aortaient  pour  puiaer 
de  l'eau,  et  ila  leur  dirent  :  Le  voyant 
n'eat-ii  paa  ici  ? 

12  Etellea  leur  répondirent,  et  di- 
rent :  Il  y  eat,  le  voilà  devant  toi  ; 
hàte-toi  maintenant,  car  il  eat  venu 
aiiiourd'hui  en  la  ville ,  parce  qu'il  y 
a  aqjourd'hui  un  aacrifice  pour  le  peu- 
ple dana  le  haut  lieu. 

13  Comme  voua  entrerez  dana  la  ville, 
TQua  le  trouverez  avant  qu'iUntate 
au  liant  lieu  pour  manger  ;  car  le  peu- 
ple ne  mangera  point  iuaqu'ft  ce'  qu'il 
aoit  venu,  parce  qu'il  doiiJiénir  le 
aacrifice  ;  et  aprèa  cela  ceux  qui  aont 
conviéa  en  mangeront  ;  montez  donc 
maintenant  ;  car  voua  le  trouverez  au- 
jourd'hui. 1 

14  Ito  montèrent  donc  à  la  ville  ;  et 
comme  ila  entraient  dana  la  ville,  voi- 
ci, Samuel,  qui  aertait  pont  monter 
au  haut  lieu,  lea  repcontra. 

15  Or  l'Etemel  avait  Aùt  entendre  et 
avait  dit  à  Samuel,  un  jour  avant  que 
SaiUvlnt: 

16  Demain  è  cette  même  heure  je 
l'enverrai  un  hoimm»  du  paya  de  Ber-^  JiJ^,  Samuel ,  avait  jpna  joine 


^   et  tu  l'nindraa  pour  être  le 

eraducteur  de  mon  peuple  d'Iuraèl,  et 
flMlivrera  mon  peuple  de  lamain  dea 
nUiatina .-  car  j'ai  regardé  mon  peu- 

»le,  parce  que  aon  cri  eat  parvenu 

uaqu%  meir    , 

Ji«,.l'i:temc»  loi  dit  :  Voilà  l'h<^niiw 
dont  je  t'ai  parlé;  c'eH  celui  qui  do- 
liaeramur  moy  peuple. 


h 


18  St  8«&1  aHipproeba  de  Samucî  ao. 
dedaua  de  la  porte,  et  Ad  dit  :  Je  te 
prie,  enaeigne-moi  ou  eat  la  maiaon  da 
venant. 

19  Et  Samuel  répondit  à  Sa&l,  et  dit: 
Je  Buia  le  voyant  ;  monte  devant  moi 
MU  haut  lieu,  et  voua  mangerez  an- 
jourd'hui  avec  moi;  et  je  te  laiaaenil 
aller  au  matin,  et  je  te  déclarerai  tout 
ce  que  tu  aa  aur  le  cœur. 

30  Car  quant  aux  âneaaea  que  tu  aa 
perduea,  il  y  a  aujourd'hui  troia  joura, 

qi 

te 

d< 

2 

'i- 

la 
la 
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de 

î 
P< 
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te 
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et 

S 
de 

qôd'iMaaa^:  msM  toi  arréte-tol  main- 


tenant, afin  que  je  te  faaae  entendre 
la  parole  de  Dieu. 

CHAPITRE  X. 


d'huile ,  laquelle  il  répandit  aur  la 
tête  de SaîU:  nuia  il  te  baiaa . et  lai 
dit  :  L'Etemeine  t'a  tii  paa  oint  kut 
aon  héritage,  pour  en  être  le  conduc- 
teur? 

S  Quand  tu  aeraa  aHJoard*hui  parti 
d'avec  mol,  tu  trouveraadeox  hommea 

firèa  «lu  aépulcre  de  Rachcl ,  aur  la. 
roDtièm  de  Bei^iamin  à  Tarltaah.  qui 
le  dirout  -  I^ea  àneaaea  que  ta  étais 
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ilié  chercher  aatété  tnmém:  et  toI- 
ei,  loo  père  ne  pra«e  plw  nn%  incnet, 
et  il  est  en  peine  de  vonB,  diMot  :  Que 
remi  je  m  miet  de  aMni  fils  ? 

3  Et  lor«|n^éU»t  peHi  de  là  tu  rares 
pasié  oatre.  et  q«e  tu  teru  Tenu  jns- 
qa**!!  beis  de  chénee  de  Tabor,  ta  we- 
ns  reaoontré  par  troia  homaes  qui 
noolent  Ter»  Diea  *  en  lamaieon  du 
Dieu  fort  ;  l*nn  deaqmeU  porte  tmia  ro 
Ijhenvaox.  l'antre  troia  pntiia,  et  l'an-  i  tk 
Ire  nn  barU  de  via.  •  bm 

4  Et  ils  te  demanderont  comment  ta  '    1) 
te  portes ,  et  ils  te  donne«ont  dtnx  ,  yo 


fai 


poiatle 
«k  teau 


«1:  Ainsi 
ftèl  :  J'ai 
pte.etie 
wKnrp- 


ûl 


toi 


tri. 


>tejprift.  oe  qœ  vous  a  dit  Sanrarl. 
1 1§  St  Saftl  «lit  ù  auu  ouclc  :  11  nous  a 


esrctieié 

ai  Tonsa 

ft  ne  ▼os 

:  Non. 

mi  éaentez- 

vo  itl'Eter- 

w  Tos  mil- 

liers. 

20  Ainsi  Samuel  fit  approcher  tontes 
les  trilius  d'Israël ,  et  la  tribu  de  Ben- 
jamin Alt  sflisie. 

31  Après  il  fit  approcher  la  tribn  de 
Beniaiqin  srion  ses  familles ,  et  la  fa- 
mille de  Mat  ri  ftit  saisie;  puis  SniU, 
fils  de  Kis ,  Ait  saisi .  Irqnel  ils  cher- 
chèrent ,  mais  il  ne  se  trouva  point. 

22  Et  ils  consultèrent  encore  TBtei^ 
nel ,  eu  di^ftnt  :  L'homme  n'est-il  ]»as 
encore  venu  ici  ?  Et  l'Etemel  dit  :  Le 
voilÀ  caché  parmi  le  boisage. 

33  Ils  coururent  donc  et  le  tirèrent 
de  là ,  et  il  se  présenta  an  mlNen  du 
penpie.  et  il.éliit  plus  haut  que  tout 
le  penpie  depuis  les  épaules  en  haut 

31  Et  Samuel  dit  à  tout  le  peuple  :  Ne 
Tojez-Tous  pas  qu'il  n'r  en  a  point 
en  tout  le  peuple  q\il  soit  semblable  n 
celui  que  l'Elerael  a  choisi  ?  Et  le  peiik 
pie  jeta  des  cris  de  joie ,  et  dit  :  Vive 
le  roi  I 

3S  Alors  Samuel  prononça  an  penpt« 
le  droit  du  royaume ,  et  KécriTlt  dann 
un  livre ,  lequel  U  mit  devant  l'EUr  ■ 
nel.  Puis  Samuel  renvoya  le  peupis . 
chacun  en  stf  maison. 

26  SaÛI  aussi  s'en  alla  en  sa  maison  i\ 
Gnibha  ;  et  les  sens  de  guerre  dout 
Dieu  avait  touché  le  eœar ,  s'en  aile 

>  rent  avec  lui. 

27  Nais  il  y  eut  de  mèchnns  hommf  m 

S  ai  dkent  :  Comment  celui-ci  nous  dé- 
vreralt-n?  Et  ils  le  méprisèrent ,  Pt 
ne  lui  apportèreât  point  de  préseut  ; 
mais  il  fit  le  sourd. 

CHAPITRE  XI. 

1  Or  Nahns ,  Hammonfté ,  monta ,  et 
se  campa  contre  Jabés  de  Galaaii.  £.t 
tons  ceux  de  Jabés  dirent  à  Nahns  :. 
Traite  alliance  avec  nons«  et  nous  te 
servirons. 

S  Mais  Nahas  ,HammOBite,  leur  ré- 
pondit :  Je  traiterai  «ZriaMctf  avec  vous 
a  cette  condition  que  je  vous  crève  h 
tous  l'œil  droit ,  et  que  ie  mette  CfU 
pour  opiifobic  sur  Icut  I»**®i'., 
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»fe  C  BAWKS. 

5  at kt nicleBi «elabèf  tal  dinat : 
DoottC-Boa»  sept  jonra  éo  trèrt ,  et 
noas  enrMrMis  dei  neuagen  par  toiu 
les  quartiPN  d'Isniél:  et  s'il  n'y  a 
^noBBe  qoi  noni  déline ,  noiu  nous 
rendrons  à  toi. 

4- Les  meMRfen  donc  Tinrent  en 
Omibbath-Safil ,  et  dirent  ces  paroles 
devant  le  ueaple;  eitont  le  peuple 
élera  sa  voix ,  et  pleura. 

6  Et  Toiei ,  Saûl  revenait  des  champs 
derrière  ses  bœufs  ;  et  il  dit  :  Qu'est- 
ce  qu'a  ce  peuple  pour  pleurer  ainsi  ? 
Et  on  lui  récita  ce  qu'avaient  dit  ceux 
deJabés. 

0  Or  l'Esprit  de  THeû  saisit  Satil  lors- 
qu'il entendit  ces  paroles,  et  il  tat 
embrasé  de  colère. 

7  Et  i)  prit  une  couple  de(baeufs,  et  les 
coupa  en  morceaux,  et  en  envova  dans 
tous  les  quartiers  d'uraël  par  des  mes- 
ngers  exprèafl,  en  disant  :  On  en  fera 
de  même  aux  oœufi  de  tous  ceux  qui 
ne  sortiront  point ,  et  qui  ne  suivront 

Point  SatLI  et  Samuel.  Et  la  fyayeur  de 
Etemel  tomba  sur  le  peuple  ;  et  ils 
sortirent  comme  sicen'eûtéléqu*nn 
seul  homme. 

8  Et  Saûi  les  dénombra  en  Bézec ,  et 
il  y  eut  trois  cent  raille  hommes  des 
enfans  d'Israël ,  et  trente  mille  des 
ffens  de  Juda. 

9  Après  ils  dirent  aux  messagers  qui 
étaieut  venus  :  Vous  parlerez  ainsi  à 
ceux  de  Jabés  de  Oalaad  :  Vous  serex 
«ttlivrés  demain  quand  le  soleil  sera 
en  sa  force.  Les  messagers  donc  s'en 
revinrent,  et  rapportèrent  cela  à  ceux 
de  Jabés ,  qui  s'en  réi  ouïrent. 

10  Et  ceuxde  Jabés  «firent  aus  ffam- 
moHltes  :  Demain  nous  nous  rendrons 
à  vous ,  et  vous  nous  feres  tout  ce  qui 
vous  semblera  bon. 

11  Et  dès  le  lendemain  Saûl  mit  le 
penule  en  trois  bandes ,  et  ils  entrè- 
rent dans  le  caràp  sur  la  veille  du  roa- 
tia ,  et  ils  frappèrent  les  Hammonites 
jusque  vers  la  chaleur  du  Jour  ;  et 


Oàap.  H.  11 


ceux  qui  demeurèrent  de  reste,  furent 
teHement  dispe.  ses  çà  et  la,  qu'il  n'en 
demeura  pas  deux  ensemble, 


13  Et  le  peuple  dit  à  Samuel  :  Qui 
est-ce  qui  dit,  MU  rëgnera*t-il  sur, 
BOUS  T  Donnes-noiia  ces  bonunea-là, 
et  nmn  les  ferons  mourir. 

13  Alors  flaftl  dit  :  On  ne  ilsra  mourir 
personne  enjce  Jour ,  parce  que  TE- 
iernel  a  iéWri  ai^ourd  hni  Israël. 

14  Et  Samvel  dit  au  peuple  :  Venes , 
et  allons  à  Oniifral .  et  nonsjrenou- 
▼elleroBs  la  royauté. 

.  15  Et tontle  peuple  s'en allaàOnil- 
f^  <  ^  }KJ^  ébNirent  SaAl  pour  roi 
pesant  l'Eteraelà  Ooiirti,  etlfseffM- 
rent  la  des  sacrifices  de  prospérités 
devant  I^Wernel  ;  et  l«.  ^fi|  et  Cous 
leax.d'Isrtil  se  réjcuirent  beauoOBp. 


vous  a  délivrés  de  laBudA  de  tous  ms 
ennenli  d'alenloor ,  et  vous  avex  ha- 
bité en  pleine  assoraBee. 

19  Hais  quand  vaos  avec  tu  que  Na- 
lias,  roidesenflUisdeiiaBmion.  veoail 
centre  vous,  vous  m'av«B  dit  :  Ne* , 
matsunroirégneraiurBeMa,  quaiqne 
rBtemel  votmDieu  flkt  ToCne  roi. 

13  Maintenant  donc,  Toici  le  roi 
ue  f  «un  «vas 


ïî 
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nundé;  ef  roid ,  rSterad  1*» étahU  (  «ree  loi  à MloMi . et Mv  fei  wMrta. 
rm  for  vous.  ne  et  Bétbel ,  et  mOle  eUlent  eree 

U  Si  rom  cnlipieK  l'Etemel,  et  «m  !  fonetten  à  Ouitte.de  Bq^min  ;  et 
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jw  lie  peuple  donc  entniL  dgHt  la  fo- 
ret, et  voici  du  miel  qui  d^clUàit  ;  et 
u  n'y  en  eut  aucHn  qui  porlntia  main 
»« itcnche.  car  le  peuple  avait  peur 
«a  KTment. 

^^'onathan  n'avait  point  entendu 
■w*  Pcre  lorsqu'il  avait  fait  j»irer  le 
P««ple.et  il  étendit  le  bout  de  la  verge 
qo  11  avajt  en  sa  main  ,  et  la  trempa 
*««  Bo  ravon  de  miel  :  et  il  porta  sa 
JJJ'?  *,«  bouche ,  et  aea  yeux  furent 

W  Alors  quelqu'un  du  peuple  pre- 
"•»«  ia  parole ,  lui  dit  :  Ton  pew  a  fiiit 
•«Pj««»aient  jurer  le  peuple  en  di- 
•w»t  :  Handit  suit  l'honune  qui  man- 
f*n  auioHrd'bui  aucune  chose  ;  quoi- 
«PeuRle  fût  fort  fatigué. 
WEt  Jonathan  dit  :  Mon  père  a  trou- 
"Wie peuple  du  pays.  Voyez ,  je  vous 
Ppe»  comment  mes  yeux  sont  éclair- 
^«  pour  avoir  un  peu  goûté  de  ce 

^Coffibiern  plus  si  le  peuple  ava?t 
f'y'J'ro'hui  mangé  abondamment  de 
#'«  aepouine  de  ses  ennemis ,  qu'il  a 
*'2a'^*«;  car  la  défiiite  des  Philistins  j 
njB  anrait^cHe  pasété  plus  grande  ? 
L«  En  ce  jour  la  donc  ils  Wppèrthrt  4; 


39  Car  l'Etemel  qui  délivre  Israël  est 
vivant ,  qu'encore  que  cela  eût  été  Aût 
par  mon  (Ils  Jonathan ,  il  en  mourrt 
certainement.  Et  aucun  de  tout  le  peu- 
ple ne  lui  répondit  rien. 

40  Puis  il  (fit  à  tout  Israël  :  Mettea- 
V(i«s  d'un  coté ,  et  nous  serons  de  l'an» 
tre  côté ,  moi  et  Jonathan  mon  flls.  Le 
peuple  répondit  à  Saâl  :  Fais  ce  qui  te 
semble  bon. 

41  Et  Saûl  dit  à  l'Etemel .  le  Dieu 
d'Israël  :  Fais  connalire  celui  qui  est 
innocent.  Et  Jonathan  et  Saûl  ftirent 
saisis  ;  et  le  peuple  échappa. 

42  Et  Sftûl  dit  :  Jetez  le  sort  entn 
moi  et  Jonathan  mon  flls.  Et  Jmiathan 
fut  saisi. 

43  Alors  Saûl  dit  à  Jonathan  :  Bé- 
rlare-mei  ce  que  tu  as  Adt.  Et  Jonathan 
lui  déclara  et  dit  :  Il  est  vrai  que  j'ai 
MÛ  té  avec  le  bout  de  ma  verge  qoe 
yavaiK  en  ma  main  un  peu  de  miel  ; 
me  voici ,  je  mourrai. 

44  Et  Sain  dit  :  Que  Dieu  me  flisse 
ainsi .  et  ainsi  y  «y  on  te ,  sienne  meurs 
c<^rtafiicinent ,  Jonathan. 

4.'^  Mais  le  p**nple  dit  a  Saûl.:  Jona- 
than qui  a  fait  cettf^  grande  délivrance 
«n-  Isinèl,   mourrait-il?  A  l>ictt  ne 
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étoile  I  l'Eternel  ettTinuit ,  tl  un  seid 
des  cheveux  de  m  tête  tombe  à  terre  ; 


et 


a  iaiourd'hiii  opéré  avec  Dieu. 
Ainsi  le  fPple  déUvra  Jonathfen 
il  ne  nouint  point. 
46  Pais  Saiil  s'en  retonma  de  la  ponr- 
-     ■      '^ •      ~llstins 


mite  des  Pliilistins ,  et  les  Pbiii 
tf>en  allèrent  en  leur  lieu. 

47  Saftl  donc  prit  oossession  du 
royaume  4'Isniél,  et  fit  la  ^erre  de 
tous  côtés  eontre  ses  ennemis ,  contre 
Hoab,  et  contre  les  enfiuui  de  Ham- 
aion ,  et  contre  Edom,  et  coaire  les 
rois  de  Tsoba ,  et  contre  les  Philistins  : 
Bartout  où  il  se  tournait ,  il  mettait 
tout  en  trouble. 

4S  11  assembla  aussi  nne  armée ,  et 
frappa  Hamalec ,  et  délivra  Israël  de 
la  main  de  ceux  qui  le  pillaient. 

49  Or  les  fils  de  Saûl  étaient  Jona- 
ttan ,  Jisui  et  Blalhisnah  ;  et  quant 
«QK  nemx  de  ses  deux  filles ,  le  nom  de 
l'aînée  était  Mérab,  et  le  nom  de  to 
plnsjéune ,  Mical. 

60  £t  le  nom  de  la  femme  de  SaiU  était 
Ahinoham.  fille  d'Ahimahats;  et  le 
nom  du  clie#de  son  armée  était  Ahneri 
filfl  de  Ner,  oncle  de  Saùl. 

M  Et  Kis ,  pèi*e  de  Saiil .  et  Ner,  père 
d'Abuer,é:aicut  lilsd'Abiel. 

S2  £t  il  y  eut  une  forte  guerre  contre 
les  Philistins  durant  tout  le  temps  de 
Saiil  ;  et  aussitôt  que  Saûl  voyait  quel- 
que homme  fort ,  et  quelque  homme 
vaillant ,  11  le  prenait  auprès  de  lui. 

CHAPITRE  XV. 

1  Or  Samuel  dit  à  Saiil  :  L'Eternel 
m'a  envoyé  pour  t'omdre  afin  que  tu 
soto  roi  sur  mim  peu|Me,  sur  Israël; 
maintenant  donc  écoute  les  paroles  de 
l'Etemel. 

2  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées  : 
J'ai  rappelé  en  ma  mémoire  ce  qu'Ha- 
malec  a  (kit  à  Israël .  et  comment  il 
s'opposaà  lui  sur  le  chemin ,  quand  il 
montait  d'Egypte. 

3  Va  mainteuttnt,  et  frappe  Hamalec, 
et  détruisez  à  la  façon  de  rmterdit  tout 
ce  qu'il  a ,  et  ne  Teparnie  point  ;  mais 
fiUs  mourir  tant  les  hommes  que  les 
fqnnw*»  ;  tant  les  grands  que  ceux  qui 
tettent:  tant  les  bom^s  4Qè  le  roeau 
bétail  ;  tant  les  chameaux  que  les  ânes. 

4  Saûl  donc  assembla  le  peupie  à  cri 
public ,  et  en  fit  le  dénombrement  à 
Télalm ,  qai  Ait  de  deux  cent  mille 
hommes  de  pied ,  et  de  dix  mille  hom- 
mes de  Jttda. 

6  Et  Saûl  vint  jusqu'à  la  ville  de  Ha- 
midec,  et  mit  des  embascades  evla 
vallée. 

6  Bt  Saûl  dit  aux  Kéniens  :  Allez . 
retirex-vo«s ,  descendez  du  mHieu  des 
Hamalecites ,  de  peur  que  je  ne  vous 
enveloppe  avec  eux;  car  vous  usâtes 

^cratuit^  envers  tous  les enfans  d'to- 

\ii  quand  Us  moatèxeat  d'Egj  pte.  & 
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les  KéniHM  «ç  retirèrent  d'entre  les 
BamaléGilea. 

7  Et  Saûl  frappa  les  Hamaléeites  de- 
buis  Havila  jusqu'en  Sur*  qui  est  vis- 
à-vis  d'Egypte. 

8  Et  il  prit  vif  Agag ,  roi  d'Amaler  ; 
mais  il  fit  passer  tout  le  peuple  au  fil  de 
répée ,  à  hftçon  de  interdit. 

9  Saûl  4onc  et  le  peuple  éparxuèrent . 
Agag ,  et  les  meilleures  brebis,  les  meil- 
leurs  bœufii ,  les  bétes  grasses ,  les 
agneaux  et  tout  ce  qui  était  ban  ;  ils. 
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21  Uni*  lo  pe«pl«  a  pria  dM  br«bis 
et  des  bœnfi  du  batin,  camm*  dei  pré- 
mioM  «le  l*i]itordit,  pour  aacrâor  à 
l'Eternel  tom  Dieu,  à  Duilgal. 

2S  AloraSMBvel  «Ut:X'Eten>el  prend- 
il  pl«ia|r  aux  holocaiMtet  et  aux  sa- 
crifices, conune  ^*on  obéisse  à  sa 
.foix?  V4»ki,  l'obéiMaDce  ?aut  mieox 
qae  le  sacnflce ,  et  se  rendre  attentif 
»  la       ■       • 


parok 


93  dar  la  rébellion  est  autatU  «us  le 
pécbé  de  diyination,  et  c'est  une  idole 
'"  '  "  %  que  la  transgression. 
.  tu  as  rejeté  w  parole 
de  l'Eternel,  U  t'a  aussi  rejeté ,  afin 
«ne  tu  ne  sois  plus  roi. 

34  Bt  Saûl  répondit  à  Samuel  :  J'ai 
pédié,  parce  que  j'ai  transgressé  le 

lement  de  l'Etemel»  et  tes 

car  je  craignais  le  peuple,  et 
- -ifcq^nescé  à  sa  voix. 

25  Mais  maintenant ,  je  te  prie ,  par- 
donne moi  mon  ]}éché ,  et  retourae- 
t-en  arec  moi,  et  je  me  prosternerai 
derant  l'Etemel. 

.26  Et  Samuel  dit  à  Saûl  :  Je  ne  re- 
tournerai point  avec  toi  ;  parce  que 
tu  as  rcgeté  ia  parole  de  l'Etemel ,  et 
qae  l'Ëterael  t*a  r^eié ,  afin  que  tu 
oe  sois  plus  roi  sur  Israël. 
.  V  Et  comme  Saraoel  se  tournait  pour 
t'en  aller ,  Saut  lui  prit  le  pan  de  son 
manteau ,  qui  se  déchira. 

28  Alors  Samuel  lui  dit  :  L'Etemel  a 
-  '       d'Is- 

^  iton 

prochain,  qui  est  meilleur  que  toi. 

29  Et  en  effet ,  la  force  d'Israël  ne 
mentira  point  ;  elle  ne  se  repentira 
point  ;  car  fl  n'est  pitf  un  homme  pour 

lis 
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CHAPITRB  XVL       * 

I  Et  l'EterarlNlh  à  Samuel  :  Jusqu'à 
quand  mèneras  tu  deuil  sur  SStU ,  tu 
qucje  l'ai  rejeté ,  afin  quil  ne  rejpie 
plus  sur  Israël  ?  EmpHs  ta  corne 
d'huile,  et  viens:  Je  t'enverrai  vfrs 
Isal ,  Bethléhémite .  car  Je  me  suis 
pourvu  d'un  de  ses  flis  pour  roL 

3  Et  Samuel  dit  :  Comment  y  ir^  Je? 
car  Saûl  l'avant  appris  me  tuera.  Et 
l'Etemel  répondit  :  Ta  emmèneras 
avec  toi  une  jeune  vache  dn  trou- 
peau :  et  tu  diras  :  Je  auis  verni  pour 
saqifler  à  l'Ëterael. 

3  Et  tu  inviteras  Isal  au  saerilloe  ;  ei 
Ift  Je  te  fend  savoir  ce  que  tu  auras  à 
faire,  et  tu  m'oindras  celui  que  Je  te 
dirai. 

4  Samuel  donc  lit  comme  l'Etemel 
lai  avait  dit.  et  viâl  à  Bethléhem  ;  et 
les  anciens  de  la  ville,  tout  effhurés, 
accoururent  au-devant  de  lui.  et  di- 
rent :  Ne  viens-tu  que  pour  notre  bien? 

5  Et  il  répondit  :  Je  ne  vient  que 
pour  votre  bien  :  le  suis  venu  pour 
sacrifier  à  l'Etemel  ;  sanctifiez-vous, 
et  venéïE  avec  moi  au  sacrifice.  Il  fit 
Ranctifier  aussi  Isal  et  ses  fils,  et  les 
invita  au  sacrifice. 

traient;  ayant  vu^lSÛah.  il  £t  :  Certes 


•lyonrd'hui  déchiré  le  royaume  d'It 
rsel  de  .dessus  toi ,  et  Ta  donné  à  to 


6  Bi  il  arriva  que  wam 
raient,  ayant  vuEUah.  il  d»  .  <^ 
'oint  de  l'Etemel  est  devant  lui. 


7  Mais  l'Etemel  dit  à  Samuel  :  Ne 

G  pends  point  aarde  à  son  visage,  ni  à 
grandeur  de  sa  taille ,  car  Je  l'ai 
rciUé  :  parce  que  V Etemel  n'a  poimt 
égard  kw  à  quoi  l'homme  a  égard  ; 
car  l'bomme  a  égard  à  ce  qui  est  de- 
vant les  yeux  ;  mais  l'Etemel  a  égard 
aacoaur. 

8  Puis  Isal  appela  Abinadab.  et  le  fit 
passer  devant  Samuel.lequel  dit  :  L'E- 
temel n'a  pas  choisi  non  plus  celui-ci. 

9St  Isal  fit  jMsserSamma;  et  So' 
muet  M  :  L'Eternel  n'a  pag  choisi, 
non  plus  celui-ci. 

!•  Ainsi  Isal  fit  passer  ses  sept  fils 
devant  Samuel  ;  et  Samuel  dit  à  Isa!  :■ 
L^fltecnd  n'a  point  choisi  ceux  cL 

Il  Puis  Saaoael  dit  à  Isal  :  Sont-ce  là 
ttttts  tes  enihn«?  Et  U  dit  :  Il  reste 
encore  le  plna  petit;  mais  voici,  U 
paît  les  breMs.  Alors  Samuel  dit  à 
IsOI  :  Envoie-le  chercher  ;  car  nous  ne 
noua  asettrons  point  à  taUe  jusqu'à 
ee  qnll  soit  venu  ici. 

12 1\  envoya  donc,  et  le  fit  Tenir.  Ot 
H  était  blond,  I ' 


Je  bonne  mine,  e(t  beau 

de  vls^e-  Bt  l^Bterael  dH  à  Semmel  : 
Lève-toi,  et  oins-le;  car  c'est  celui 
quej^ai  eJMei. 

13  Alors  Samuel  prit  la  corne  d'huile» 
•t  l'Oignit  an  milieu  de  ses  flnèges  ;  et 
dejmis  ce  jour-là  l'Esprit  de  l'Eternel 
sàdsit  DuTid.  Et  Saimiel  se  leva,  et 


s'en  alla  à  Rai 
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mH  sur  hd.  SiriU  4inie  «U  DilTM  :  Ta 
seras  a^iourd'kal  an»  gendre  p 
Pmme  de  ims  éemxJUiêê, 

91  gt  Saûl  coimiMinil»  à  ses  serviteurs 
de  parler  à  David  0a  secret,  et  de  loi 
dire  :  Voici,  le  roi  prend  plaisir  en  toi, 
et  tons  ses  serviteurs  t'ainmit  ;  sois 
donc  majntenanl-  gâidre  du  roi. 

S3  Ijoê  serritemrs  donc  de  SaiU  redi- 
rent tontes  ees  paroles  àDavid,  et  Da- 
vid dit  :  Penses-Yons  que  ce  «oit  peu 
de  diose  d'être  gendre  du  roi,  vu  que 
je  suis  un  pauvre  homme ,  et  de  nulle 
estime? 

91  Et  les  serviteurs  de  Safil  lui  rap- 
mûrtèrent  cela,  et  lui  durent  :  David  a 
tenu  de  tels  discours. 

35  Et  Saûl  dit  :  Vous  parlerez  ainsi 
à  David  :  Le  roi  ne  demande  d'autre 
douidie  que  cent  prépuces  des  Philis- 
tins, afin  que  le  roi  soit  vengé  de  ses 
.  ennemis.  Or  Safil  avait  dessein  de 

fiure  tomber  David  entre  les  mains 

des  Philistins. 

96  Et  les  serviteurs  de  Safil  rappor- 
tèrent tous  ces  discours  à  David,  et  la 
chose  loi  |dut ,  pour  être  gendre  du 
nd.  Et  avant  que  les  jours  ftssent  ac- 
Cfunplis. 

97  DaYid  se  leva,  et  s'cm  alla ,  loi  et 
ses  gousset  frappa  deux  cents  hom- 
mes des  Philistins;  et  David  apporta 
leurs  mrépuces,  et  on  les  livra  bien 
comptés  BU  roi,  afin  qu'il  lût  cendre 
duroL  Et  SaÛ  lui  donna  pour  ifemme 
Mical.  sa  fille. 

98  Alors  Safil  aperçut  et  connut  que 
l'Etemel  était  av(^  David;  et  Mical 
fille  de  Safil  l'aimait. 

29  Et  Saûl  continua  de  craindre  Da- 
vid, «score  plus  au'aupatavant  ; 
tellement  que  SaiU  fat  toujours  en- 
nemi de  David. 

30  Or  les  capitaines  des  Philistins 
aortireut  cM  campagne ,  et  dès  qu'ils 
furent  sortis,  David  réussit  mieux  que 
tons  les  serviteurs  de  Safil;  et  son  nom 
fut  en  Ibrt  grande  estime. 

CHAPITRE  XIX. 

1  Et  Saûl  parla  à  Jonathan ,  son  fils, 
et  à  tous  ses  serviteurs  de  fiiire  mou- 
rir David  ;  mais  Jonathan  fils  de  Safil 
étiut  fort  affectionné  à  David. 

9  C'est  pourquoi  Jonathan  le  fit  sa- 
voir à  David ,  et  loi  dit  :  Satil ,  mon    1 
père ,  cherche  à  te  faire  mourir  ;  main-    i 
tenant  donc  tiens-toi  sur  tes  gardes , 
je  te  prie^  jusqu'au  matin ,  et  demeure 
en  quelque  lieu  secret ,  et  te  cache. 

3  Et  qiûuid  je  me  serai  tenu  auprès  de 
mon  père  .je  sortirai  au  champ  où  tu 
seras:  carje parlerai  de  toiamoa  pè- 
re; et  je  verrai  ce  qu'il  en  sera,  et  te 
le  ferai  savoir. 

4  Jonathan  doijC  parla  favorablement 
de  IhitULk  SaûTT  son  père ,  et  hiidit  : 
Que  le  roi  ne  pèche  point  contre  son 


Digitized  by  VjOOQIC 


I.  SAMUEL. 


Chap.  10.  M. 


tl- 


1  Et  David  s'enftaya- 1  deNi^iotb,  qui 
est  en  Rama,  s'en  vint,  et  dit  devant 
Jonathan  :  Qa'ai-je  tait  ?  Quelle  est 
mon  iniquité  7  et  qael  est  mon  péché 
devanttoD  père,qu'il  recherrhe  inavie? 

2  Et  JoncUhan  lui  dit  :  A  Dieu  ne 
plaise ,  tu  ne  mourras  point.  Voici . 
mon  père  ne  fliit  aucune  chose,  m 
grande,  ni  petite*  qu'il  ne  me  la  d<<!- 
couvre  ;  et  pourquoi  mon  père  me  ca- 
cherait-il  cette  chose-là?  Il  n'en  est 
rien. 

3  Alors  David  Jarant ,  diC  encore  : 
Ton  père  sait  certainement  qœ  je  rais 
dans  tes  bonnes  grâces,  et  il  aura  dit  : 
QueJonaf  han  ne  sache  rien  de  ceci,  de 
peur  qu'il  n'en  soit  attristé  ;  mais  rE- 
temeî  est  vivant,  et  ton  âme  vit.  qu'il 
n'y  a  qu'nn  pas  entre  moi  et  la  mort. 

4  Alors  Jonathan  dit  à  David  :  Qv; 
désires-tnqusje  fasse,  et  je  le  ferai 
pour  toi  ? 

5  Et  David  dit  à  Jonathan  :yoiei,c'est 
demain  la  nouvelle  lune,  «t  j  :ai  accou- 
tumé dem'asaeoir  aupna  du  roi  pour 
manger;  laifse-moi  donc  aller,  et* te 
me  c>«cherai  aux  champs  jusqu'au  troi- 


■ivnw  soir. 

•  Si  ton  père  vient  à  sinformer  de 
moi,  tu  lui  répondras  :'0n  m'a  de- 
mandé instamment  que  David  allât  en 
diligence  è  Bethléhem  sa  ville,  parce 
que  toute  sa  Amille  fait  un  sacrifice 
solennel. 

7  S'il  dit  ainsi  :  A  la  bonne  heura  ; 
eetova  btenjMur  ton  serviteor.  BUis 
ail  se  m^  Anrt  en  colère,  sache  que  sa 
T!\"  ^»«««»  à  «on  comme.  ' 
-^rrttcnr,  puisque  ia  as  fatt  ealrer 
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couvre  ; 

13  Que  l'Etemel  Aune  ainsi  à  Jona- 
than j  et  ainsi  y  aioute.  Que  si  mon 
père  a  résolu  de  te  fldre  du  mal,  je  t« 
le  ferai  savoir,  et  je  te  laisserai  aller , 
et  tu  t'en  iras  en  paix,  et  l'Etemel  sera 
avec  toi  comme  il  a  été  avec  mon  père. 

14  Mais  n'est-il  pas  ainsi,  que  si  je 
suis  encore  vivant,  n'est>il  pas,  dis-j«, 
ainsi,  que  tu  useras  envers  moi  de  In 
gratuité  de  l'Eternel,  en  sorte  que  jo 
ne  meure  point  7 

Ift  Et  que  tu  ne  retireras  point  tn 


gratuité  de  ma  maison  à  jamais 
pas  même  quand  l'Etemel  retran 
tous  les  ennemis  de  David  de 


terre? 

16  Et  Jonathan  traita  alHimot  avee 
la  maison  de  David ,  en  dUant  :  Qœ 
l 'Eternel  le  redemande  de  la  main  des 
ennemis  de  David. 

17  Jonathan  lit  encore  jurer  DaivM 
par  l'amour  qu'il  hii  pcntait  ;  car  il 
l'aimait  autant  que  son  àne. 

18  Puis  Jonathan  lui  dit  :  C'eet  de- 
maw  la  nouvelle  lune,  et  on  s'infor- 
mera de  toi  ;  car  ta  place  sera  vide. 

10  Or  ayant  attendu  jusqu'au  troi* 
sième  soir,  tu  descendras  en  «Uligence. 
et  tu  viendras  au  lieu  où  tu  t'étais 
caché  le  jour  de  cette  ailMre,  et  t«  de- 
meureras auprès  de  la  pierre  d'fisel. 

20  Et  je  tirarfii  trois  flèches  è  c4t« 
de  cette  pierre,  comme  si  je  tirait  à 
quelque  but. 

21  Et  voioi,  Renverrai  un  garçon,  «f 
je  lui  dirai  :  Va,  trouve  les  flèckea.  Elr 
sij«  dis  an  garçon- en  termes  exprès  : 
Voflà,  les  flèches  sont  au-décà  de  toi. 
prends-les  et  t'en  viens;  alors  il  vn 
bien  pour  tei  ;  et  il  n'y  aura  rien  ; 
l'Eternel  est  vivant. 

22  Mai»  si  je  dis  ainri  an  jeune  gar- 
çon :  Voilà,  fin  flèches  sonl  au  deft  de 
toi, va-t-ôi ;  cari'EcenMl^te mmiv. 
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SBt  quant  àfci  iw^  Wiwwpwi 
iBoOM»  donnée  toi  et  imrf:TOKrl|  l'E- 
ternel ««t  entre  moi  et  toi  *  tamâi». 
M  Darid  donc  wt  emchm  au  ctamp  ;  et 
la  noifreUe  lone  étant  venne.  le  roi 
t'asnt  pour  prendre  aon  repas. 
S  Et  le  roi  s'étant  assit  eu  son  siéite. 
comme  lès  autres  fois,  au  siérc  qai 
était  près  de  ta  paroi,  JonatbMi  se 
leva,  et  Abner  s'assit  •  côté  de  Saûl  ; 
mais  la  place  de  David  étaU  vide^  ^^ 


29  Même  il  m*a  dit  :  Je  te  prie,  laisse- 
iBOi  aller;  car  notre  fiunille  fait  un 
sacrifice  en  ta  Tille,  et  mon  frère  m'a 


II 
it 

. .,-Jt 

toi  enrôle  sur  llierurè,  et  amène- 
nt-»». :  car  il  est  digpe  de  mort. 

32  Et  Jonathan  répondit  à  SaU,  «on 
père,  et  lui  dit  :  Pourquoi  le  ferait-on 
mourir  ?  Qu'a-t-ii^t  ? 

33  Et  Saul  lança  uneballebarde  con- 
tre lui  pour  le  frapper.  Alors  Jonathan 
connut  que  son  père,  avait  conclu  de 
ùdre  mourir  Slavid. 

31  Et  Jonatlian  seleTa.de  table  tout 
cncolère^'etne  prit  point  son  repas 
'  de  ta  "    * 


le  aecon<i  ipiir  cfe  ta  nouTelle  lune  ; 
car  il  était  a^ifé  à  cause  de  David, 
parce  que  son  père  l'avait  déshonoré. 

35  Et  le  >  Undemain  matin  Jonathan 
sortit  anx  champs,  selon  l'assignation 
qu'il  avait  donnée  à  DaTid^  et  il  ame- 
na aTac  lui  un  petit  garçon. 

»Ei  il  dit  à  son  garçon  r  Cours; 
trouve  maintenant  les  flèches  que  je 
m'en  vais  tirer.  Et  le  garçon  courut  ; 
et  JoHotkan  tira  une  flèche  au-delà 
de  lui. 

37  Et  le  gareon  étant  Tenu  jusqu'au 
lienot  était  la  flèche  que  Jonathan 
avait  tii-ée,  Jonathan  cria  après  lui. 


et  l«l  dK  :  La  •èck•ll•«s^elle  pas  «» 
del*  de  toi  7  ^  .        ^    ^ 

3B  Et  Jonathan  eilalt  après  le  gar- 
çon :  H*te-tol ,  ne  t'arrête  point  ;  et 
le  garçon  aiAassa  les  flèches, et  vint  à 
son  seignear.  -     ^    ._  . 

39  Maia  le  garçon  ne  «▼•«'*«»,«■« 
cette  aflaire  ;  Il  n'y  avait  que  David  et 
Jonathan  qui  le  sussent. 

40  Et  Jonathan  donna  son  are  et  ses 
flèches  au  garçon  qu'il  avait,  et  lui 
dit  :  Va ,  porte-les  dans  ta  TllIe.  _     ,  ^ 

41  Et  le  garçon  s'en  étant  Mlé,  DavW 
se  leva  du  coté  du  midt ,  et  se  jeta  le 
Tisage  contre  terre  ,  et  se  prosterna 
par  trota  fols .  et  i»f  se  baisèrent  l'nn 
l'antre,  et  pleurèrent  tous  deu\  :  jn»- 
que-taque  DaTi4'pt«ura  extraordl- 
nairemeni. 

42  Et  JonathiW  dit  MDaTÎd  :  Va  t  en 
en  paix ,  «e)on  qde  nous  aTons  juré 
tous  Ucnx  an  nom  de  l'Etemel,  en  di. 
sant  :  L'EJernel  soit  entre  moi  et  toi. 
et  entre  ma  po^rtérité  et  ta  postérité 

-«  DaTid  donc  se  Ict*  et  s'enafta  :  et 
Jonathan  rentradan.  la  ville. 
CHAPITRE  XXI. 

1  David  donc  s'en  alla  à Nob.  vers 
Ahimélec  te  sacriflcateur  ;  et  Ahiroé- 
lae ,  tout  effrayé,  courut  au-devant  de 
David,et  lui  «Ut  :  D'où  vient  que  tu  es 
seuh  et  qu'il  n'y  a  personne  avec  toi  ? 

2  Et  David  dit  à  Ahimélec  le  sacnfi 
cgteur:  Le  roi  m'a  commandé  quelque 
clMMe  ,  et  m'a  dit  :  Que  personne  ne 
sache  rien  de  l'affaire  pour  laquelle  je 
t'envoie ,  ni  de  ce  que  je  t'ai  comman- 
dé ;  et  j'ai  assigné  à  mes  gens  un  cer- 
tain lieu.  '  ,   « 

3  Maintenant  donc  qu'a^tu  en  Mn  ? 
donne-moi  cinq  pains,  ou  ce  qui  se 
trouTera.  .       j...-.    jj 

4  Et  le  sacrificateur  répondità  DaTid, 
et  dit  :  Je  n'hi  point  en  mam  de.pain 
commun,  matad»  pain  sacré;  mai»  tcH 

Sns  se  aont-ik  au  moins  gardes  des 
inmes  ?  .«    . 

6  Et  David  répondît  an  sacrificateur, 
et  lui*  dit  :  Qui  plus  est,  depuis  que  je 
i^^  parti,  îi^%  déjà  quatre  jours,  les 
femmes  ont  été  éloignées  de  non»,  et 
les  Taisseaox  de  mes  gens  ont  été 
saints ,  et  ce  pain  est  tenu  pour  com- 
mun ,  TU  qu'ac^urd'hui  on  en  con  - 
sacre  rie  nouveau  pour  le  mettre  dans 
les  Taisseaux. 

6  Le  sacrificateur  donc,  lui  donna  le 

Ïkin  sacré  ;  car  il  n'y  aTait  point  la 
autre  pain  que  les  pains  de  propotti- 
tion  qui  aTaieut  été  ôtés  de  devant  l'B.- 
temeJ,  pour  remettre  da  pain  chaud  le 
jour  qu'on  aVait  IcTé  l'autre. 

7  Or  il  y  aTart  ta  nn  homme  d'entre 
les  serviteurs  de  Seul ,  re*enn  en  ce 
jour-ta  devant  l'Etemel;  o«< *©»»»«* 
avait  nom  Doëg,  Iduniécn ,  le  plits 
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iBftinf,  p«mriej«(erMdrlet  MeriAca- 
teandeTEterBeL 

18  Alors  le  roi  dit  à  Doësr  :  ToariM- 
toi  ft^  te  jette  aurlea  sadrincateon  ;  et 
Boèr ,  looméen ,  le  tourna  et  ae  jeta 
nr  lesaacrificateart  :  et  il  tua  en  ce 
jov-là  qaatre-Tinrt-cinq  hommes  qui 
perUOeat  réphod  ae  lin. 

19  Et  il  fit  pajuerNob,  yille  des  tacri- 
flcateurs,  au  fil  de  l'épée,  les  homaies 
et  les  femmes ,  les  grands  et  ceux  qui 
tettent;  même  ilJUpasstr  les  bœufii, 
les  ânes ,  et  le  menu  bétail  au  fil  de 
l;éjpée.  , 

jafTontefois  un  des  fils  d'AJiimélec , 
nls  d'Abitub ,  qui  avait  nom  AMathar, 
ae  sau-va,  et  s^enfult  auprès  de  Darid. 

21  Et  Abiathàr  rapporta  à  Darid,  que 
Saûl  avait  tué  les  sacrificateurs  de  TE- 
terael. 

22  Et  David  dit  à  AUaffaar  :  Je  con- 
nus Inen  en  ce  jour-là,  puisque  Docg , 
Idoméen ,  était  là ,  qu'il  ne  manque- 
rait pas  de  le  rapporter  à  SaftI  ;  je  suis 
«;ause  de  ee  gui  est  arrivé  à  tontes  les 
personnes  de  la  Amille  de  ton  père, 

23  Demeure  avec  nmi,  ne  crains 
poiflt  ;  car  celui  qui  cherche  ma  vie , 
cherehe  la  tieaoe;  certainement  ta 
aéras  gardé  avec  moi. 

CHAPITRE  XXITI. 

1  Or  on  avait  fait  ce  rapport  à  David, 
.  es  disant  :  Voilà ,  les  Fhilntins  font  la 

gverre  à  Kébila  ,  et  pillent  les  airee. 

2  Et  David  «onaulta  l'Eternel  en  di- 
sant :  Irai-je ,  et  frapperai-je  ces  Fhi- 
liitins-là?  Et  l'Ktemel  répondit  a  Da- 
vid :  Va,  et  tu  fiwpperas  lea  Philistins, 
ettudéUvrerasKéhila. 

J  Et  les  gens  de  David  M  dirent  : 
voici, nous  étant  ici  en  Juda  avons 
P«ur«  QM  sera-ce  donc  quuid  nous  se- 
rons aués  àKéhila  contre  les  troupes 
rangées  des  VhilistiBs? 

4  C'est  pourquoi  David  consulta  en- 
core l'Etemel:  et  l*Etemcl  lui  répon- 
dit ,  et  dit  :  Lèv^-toi  .  descends  à  Eé- 
hila;  car  je  m'en  vais  livrer  les  Phi- 
lufiDs  entre  tes  mains. 

5  Alors  David  s'en  alla  avec  jes  gens 
à  Kébila ,  et  comtiattit  contre  lesFhi- 
lutms ,  et  emmena  leur  bétail ,  et  fit 
«n  grand  carnage  des  PkMsUm;  ainsi 
David  délivra  les  habitans  de  Kéhila. 

6  Or  il  était  arrivé  que  quand  Abia- 
Omr,  fils  d'Ahimélec,  «'était  enftii  vers 
Ji*m  à  Kébila ,  l'éphod  lui  était  tom- 
bé entre  les  mauw. 

/  Et  on  rapporta  à  Saûl  que  David 
^taityena  àKéhfla  ;  et  S«âf  dit  :  Dieu 
l'a  livré  entre  mes  mains  ;  car  il  s'est 
^nfiermé  en  entrant  dans  une  ville  qui 
••*§•  porte»  et  dca  barres.  .  .  .  - 
S  Et  Saûl  assembla  à  cri  pabbc  tout 
le  peuple  pour  aUer  à  ta  guerre .  et 
dMcendre^  Kéhila,  afin  d'assiéger 
David  et  aes  crei>*< 
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machinait  ce  mal ,  dit  au  sacriioatear 
Abiathar  :  Mets  l'éphod.  .    _, 

U»  Pais  David  dit  :  G  Etemel  t  Dia« 
d'Israël  I  ton  serviteur  a  appris  com- 
me une  chose  certaine,  one  Saûl  cher- 
che d'entrer  dans  Kéhila ,  jtour  dé- 
truire la  rille  à  cause  de  mm. 

11  Les  seigneurs  de  Kéhila  me  Iivr»- 
ront-ils  entre  ses  mains?  Saûl  descea- 
dra-t-il ,  comme  ton  serviteur  l'a,  oui 
dit«  7  O  Etemel  !  Dieu  d'Israël  I  je  te 

frie ,  enseigne-le  à  ton  serviteur.  Et 
Etemel  répondit  :  Il  descendra. 

12  David  dit  encore  :  Les  seigneun 
de  Kéhila  me  livreront-ils.  moi  et  mea 

Sus.  entre  les  mains  de  Saûl  ?  Et  l'Er 
mel  répondit  :  lU  t'y  livreront.. 

13  Alors  David  se  leva ,  et  environ 
six  cents  hommea  avec  lui ,  eiila  soc- 
tirent  de  Kéhila, «t  s'en  allèrent  oji 
ils  purent  ;  et  on  rapporta  à.Saul  qae 
David  s'était  sauvé  de  Kéhala:  c'est 
pourquoi  il  cessa  de  marcher. 

14  Et  David  demeura  au  déaert  dius 

des  lieux  *rt«  r^iï^iik*  F?  SSx 
montagne  an  désert  de  Ztph.  Et  ^^ 
le  cherchait  tous  les  jours  ;  mma  Ditiu 
ne  le  livra  point  entre  aes  mwns. 

15  David  donc  ayant  vu  que  Saûl 
étftlt  sorti  pour  chercher  sa  vie ,  se 
tint  au  désert  de  Ziph  en  la  ftrét.    • 

16 Alors  Jonathan,  fils  de  Saûl.  se 
le—  -^t  s'en  alla  en  h»  foret  vers  Dâ- 
rii         fortifia  ses  mains  en  Dieu. 

1'        il  lui  dit  :  Ne  crains  point ,  rar 

a  ion  père  ne  fattraiiefa  point  ; 
i  régneras  sur  Israël,  et  moije 
se  e  second  après  toi;  et  même 
Se  on  père  le  sait  bien.  - 
1  traitèrent  donc  eux  deux  al- 
liance devant  l'Etemel,  et  Dafid  de- 
meura dans  la  forêt;  mais  Jonathan 
retouma  en  sa  maison. 

19  Or  les  Ziphieus  montèrent  vers 
Saûl  à  Guibha,  et  lui  dirent  :  David  se 
se  tient-il  pas  cachéLpannl  irtms,  dant 
des  lieux  forts,  dans  la  foret .»«  co- 
teau de  Hakih& ,  qui  est  à  mam  droit» 
deJésimon?    ,  .         ,  __.     .  ^  .^_ 

20  Maintenant  donc,  A  roi.  si  tu  sou - 
Imites  de  descendre ,  descends .  et-ce 
sera  à  nous  à  le  Uvrcr  entre  les  mains 
du  roi. 

21  Et  Saûl  dit  :  Bénis  soye«-voua.de 
par  l'Etemel,  de  ce  que  vous  avez  eu 
piaé>demoi.        .  __ï       *    ^ 

32  Allez  donc,  je  vous  prie ,  et  pré- 


.,quil 

est  fort  msé. 
23  Reconnaissez  donc  et  sachez  dans 
laquelle  de  toutes  ces  retraites  il  se 
tient  caché:  puis  retournez  ▼«".  w™ 
quand  vous  eh  serez  assurés,  et  4  inu 
avec  vous;  et  s'U  est  au  pays,  je  le 
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«teivlieitd  fo^riMiiMmèiit  |«mil  tons 
I  millieri  de  Jnda. 

21  Ils  se  levèrent  donc  et  s'en  allè- 
retit  à  Ziph  devant  Safil  ;  mais  David 
et  ses  irens  étaient  an  désert  de  Ha- 
hon,  en  la  campapie,  à  main  droite  de 
Jésimon. 

25  Ainsi  Sniil  et  ses  gem  »*etk  allè- 
rent le  chercher  ;  et  on  le  rapporta  à 
David.  Et  il  descendit  dans  la  roeho , 
et  demeura  an  désert  de  Mabon  ;  ce 

Îue  Saûl  avant  appris ,  il  ponrsuivk 
>Rvid  an  désert  de  Malion. 

26  Et  Saûl  allait  dte  deçà  le  c6(é  de  la 
inontagne.et  David  et  ses  Rens allaient 
de  delà  à  l'autre  côté  de  la  montagne  ; 
et  Dayid  se  bâtait  autant  «a'il  pou- 
vait de  s'en  aller  de  devant  Safil  :  mais 
Saiil  et  ses  gens  environnèrent  David 
et  «es  gens  pour  le  prendre. 

27  Sur  cela  nn  messager  vint  k  Saiil , 
en  disant  :  Hnte-toi,  et  viens^  car  les 
PhHisnns  se  sont  jetés  sur  le  pays. 

28  Ainsi  Saiil  s'en  retourna  db  la 


mmusnite  de  David^  et  s'en  alla  au- 
devant  dea  PUlistins  ;  c'est  pourquoi 
on  a  appelé  ce  lie«-là  Sélah-Hammah- 


CHAPITRE  XXIV. 
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en  son 
?aiï.du 
manteau  de  Saûl. 

7  Et  il  dit  à  ses  gens  :  Que  l'Etemel 
ne  garde  de  commettre  une  telle  ac- 
tion contre  mon  seigneur .  l'oint  de 
l'Eternel^  en  mettant  ma  main  sur  lui; 
car  il  est  l'oint  de  rstemel  ! 

.8  Ainsi  David  détourna  ses  gens  par 
•es  paroles,  et  il  ne  leur  permit  point 
de  s'élever  contre  Saiil. Ihiis  Safil  se 
leva  de  la  caverne ,  et  s'en  alla  son 
chemin.  . 

9  Après  cela  David  se  levia,  et  sortit 
de  la  caverne,  et  cria  après  Saiil,  en 
•lisant  :  M<m  aeigneiir  le  roi  !  et  éaftl 


,, derrière  M ,  et  David  s'in- 
clina le  visage  contre  terre,  et  se  proa- 


10  St  David  dit  à  Saiil  :  Pourquoi 
écquterais-tu  les  paroles  des  gen»>qui 
disent  :  Voilà ,  David  «hercbe  ton  joal"? 

11  Voici,  atiiourd*hui  tes  jrenx  ont  r» 
que  l'Eternel  t'avait  livré  aoQOurdlmi 
en  ma  main  dans  la  caverne,  et  on  m'A 
dit  que  je  te  tuasse  ;  mais  je  t'ai  épar> 
gné,  et  j'ai  dit:  Je  ne  porterai  D<riat 
ma  main  sur  mon  seigneur;  car  il  eat 
l'oint  de  l'Eternel. 

12  Regarde  donc,  mon  père,  regarde, 
dis-je ,  le  pan  de  tbn  manteaaqni  est 
en  ma  main;  car  quand  Je  coupids  le 


fian  de  ton  manteau,  je  ne  1  .  ^ 
ué.  Sache  et  connais  qu'il  n'y  a  poiat 
de  mal  ni  d'injustice  en  ma  main ,  et 
que  je  n'ai  point  pécbé  contre  toi  ;  et 
cependant  tu  épies  ma  Tie  pour  ta» 
l'oter. 

13  L'Etemel  sera  jnge  entre  moi  et 
toif  et  l'Etemel  me  vengera  de  toi  ; 
mais  ma  main  ne  sera  point  lur  toi. 

14  C'est  desmécbansqneTientlamé- 
chanceté ,  comme  dit  le  provette  dea 
anciens;  c'est  pourquoi  m»' main  ne 
sera  point  sur  toi. 

15  Après  qui  est  sorti  un  roi  é'Israil  T 
qui  poursuis  tu?  un  diien  mort ,  une 
puce? 

16  L'Etemel  donc  serajofte,  et Jnpe* 
m  entre  moi  et  toi  ;  et  il  regardent  tt 
plaidera  ma  cause,  et  me  garantira  éor 


ta  main. 


17  Or  il  arriva  qo^auMitét  qne  David 
eut  acbçvé  de  dire  ces  «aroles  à  Safll, 
Saiil  dit  :  N'est-ce  pas  là  U  rois,  mon 
ftls  David?  EtSai^Iéleva  sarojx,  et 
pleura. 

18  Et  il  dit  à  David:  Tu  es  j] 
que  moi  ;  car  tu  m'as  renœ 
pour  le  mal  que  je  t'ai  ftiit  ; 

19  Et  tù  m'as  fait  connaître  at^our- 
d'hui  commeDt  tu  as  usé  de  gratuité 
envers  moi;  car  l'Etemel  m'avait  li- 
vré entre  tes  mains,  et  cependant  ta 
ne  m'as  point  tué. 

20  Or  qui  est-ce  oui  ayant  trouvé  aaa 
ennemi  le  laisserait  aller  sana  lui  fkfav 
du  mai  ?  Que  l'Etemel  donc  te  ronde 
du  bien  pour  ce  que  tu  m^aa  fsit  na- 
jonrd'bm. 

21  Et  maintenant  Toiri,  je  connala 
que  certainement  tu  régneras,  etqM 
le  royaume  d'Israël  sera  fenne  entro 
tes  mains. . 

22  C'est  pourquoi  maintenant  Jure  • 
moi,  pari'Btemel,  que  tu  ne  détruiras 
point  ma  race  après  moi ,  et  que  tu 
n'extermineras  point  mon  nom  de  la 
maison  de  mon  père. 

23  Et  David  le  jura  A  SaU,  et  Saiil 
s'en  alla  en  sa  maison  :  et  lluTid  et  aea 
gens  montèrent  dans  le  l|je9  Ibrt. 
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CHAPITRE  XXV. 

I  Or  StBoel  Boamt ,  et  toat  Ijnèl 
B^Mieabla.eClepIeani.  etooTeiMe- 
veliteaMiMiMniàBiuBa.  Et  David 
mkfMxi  deaeetidit  «a  désert  dePanui. 

S  OrflyaTaitèlfakmiiuiboauneqoi 
mit  «et  truvpeMS  en  Cannel  ;  et  oit 
honae-Ià  était  fyrt  pniiMiit .  car  ,U 
avait  troif  mine  bcekia  et  n^Ue  ché- 
nm;  et  il  était  «a  Carmel  quand  on 
tondait  aeabrebia. 

SIteet  kense-iè  avaU  nom  NabaL 
et  m  femme  amiC  aam  AtMcanTaiil 
«aitaBefBauBedeboasena.  et  belle 
dB  vii^a;  mais  loi.  iLétait  an  homme 
grwihii,  et  arec  «ai  u  Ikisait  omorais 
«rair  aiibe  ;  et  flétait  de  U  race  de 
Ctlalk 

4  OrDafvid  ouït  dire  dans  le  désert, 
qoe  Nabal  tondait  ses  brebb. 

5  Et  UeaTeyadixdesesgens,  et  leur 
dit?  MmateseaCannel.  etallea-vous- 
enjen  Nabal,  et  saloex-le  en  mon 

«. eI  hd dites:  Antant  en  |raisses-ta 
Mire  l'année  procbaine  en  la  même 
■aisoo,  et  qne  ta  te  portes  bien,  toi,  ta 
Mima,  et  tout  ce  qtii  est  à  toi. 

f  n  BMintenant  j'ai  appris  qoe  tn  as 


._, 1  bergers  ont  été 

,  et  noos  ne  lenr  arons  fidt 

-£  injnre,  et  rien  da  leur  ne  s'est 
letdB  pendant  toot  le  temps  qo'ils  ont 
«éeaOannel. 

t  Deaaade-ie-lear,  et  liste  le  diront: 
«ne  ces  gens  donc  soient  dmis  tes  bon- 
BMgr*^,  puisque noos senmies Te> 
Msen  ■■  bon  jonr.  Nons  te  prionsde 
tewrà  tes  aervitean,  et  à  David, 
tM  Ils,  ce  quite  viendra  en  main. 

f  Les  cens  donc  de  David  vinrent,  et 
'iient  A  Nibal,  an  nom  de  David,  ton- 
tes ces  jparoles  ;  poia  ils  se  tinrent 
teanqanies. 

»  Et  Kabal  lépondit  anx  servitenn 

de  David,  et  dit:  Qui  est  David?  et 
Vtà  est  le-ftlsd*fsalT  Anjovrd'tani  est 

onUttoHé  lenomlMre  des  serviteurs  qni 
se  dMandent  d^v«c  learsmaltres. 

K  £(  prendnds-je  mon  pain ,  et  mon 
On,  et  la  viande  qoe  j  *ai  apprêtée  poor 
■eatoadevrs.aftnde  la  donner  A  des 
IMS  raeje  ne  aiiU  d'oà  ils  sont  > 

ti  Ainsi  les  cens  de  David  s'en  re- 
tenraèrent  par  le«r  ^emin.  Us  s'en 
^Meamèreat  4oM<  et  étant  venns, 
as  loi  ibent  leor  rapport  selon  tontes 
cgpawles-là.  ^ 

.13  Et  David  dit  A  ses  gens  ]  Onech»^ 
cia  de  vons  reigne  son  épéesetils 
ceignirent  cfaaeiin  lenr  épée.  Dnrid 
•nad  ceignit  son  épée:  et  il  monta 
•vec  David  environ  quatre centsàem- 
HMs;  mais  dewX  cents  demeurèrent 

ÎmO? ra%'  serviteurs  d*Abigail . 
e  de  Nabal,  loi  fit  rapport,  et  lui 


dit  :  Valil«  Oarii  •  MVtfé  da  désert 
des  aMasagart  peur  satoar  notre  mai« 
tre  ,j|ui  les  a  traités  mdanaot. 
15  El  cependant  ces  boonses-lA  noaa 
ont  été  fort  bannes  gens  ,et  nous  nen 
avons  reçu  ancn»  ontTMe ,  et  rtea  de 
ce  <pii  est  A  nons  ne  s'est  perda ,  pen- 
dant tout  te  temps  qne  nous  avons  été 
avec  eux  quand    neos  étions  aux 


s  ont  servi  de  moraiBa  nnii 


MUsii 


Dtjour,  tout  te  temps  me 
ète  avec  eux ,  paissant  les 


été  avec  eux,  ^ , 

17  C'est  pourquoi  aminimanl ,  avise 
et  prends  garde  A  ce  que  tu  auras  a 
ùdve;  cartemalest  arrêté  contre  na- 
tte maître,  et  contre  tonte  sa  maison  ; 
mais  c*est  ttn  Aoomm  si  gvowier  qu'on 
a'osoiait  lui  parter. 

18  Abtean  donc  se  bAta ,  et  nrit  deux 
œntspains ,  et  deu  •  outres  de  vin ,  et 
cinq  montons  tout  prêts ,  et  cinq  i 
rares  de  grain  rAti ,  et  cent  paqi  . 
de  raisins  secs ,  et  deax  cents  «Ans  de 
figues  sèches,  et  les  mit  sur  des  Anes. 

19  Puis  elle  dit  a  ses  gens:  Fasses  de- 
vant moi;  voici,  je  m'en  vais  aorès 
vous  ;  et  elle  n'en  déclara  rien  A  Jim- 
bal  .sonmari. 

»  Et  étant  montée  sur  nn  Ane,e«mriie 
elle  descendait  A  couvert  de  m  nrtnta  • 
gne ,  voici .  David  et  ses  gensdeseen- 
dant  la  rencontrèrent,  et  eUe  se  treu- 
vn  devant  eux. 

21  Or  David  avait  dit  :  Cefteioeneat 
c'est  en  vain  que  j 'ai  gardé  tout  ce  qne 
«einj-d  avait  au  désert ,  en  sorte  qu'il 
ne  irest  rien  perdu  de  tout  ce  qui  était 
à  lui;  car  il  m'a  rendu  te  mal  pour  te 
bien. 

22  Dien  Asse  ainsi  aux  encerate  de 
David,  et  ainsi  11  y  ajoute,  si  d'ici  an 
matinje  laisse  rten  de  tout  ce  qui  ap- 
partint A  Nabal,  depuis  tliommejus- 
qn''A  un  chien. 

23  Quand  donc  Abigall  eut  aperçu 
David ,  elte  se  hâta  de  descendre  de 
dessus  son  Ane ,  et  se  jeta  sur  son  \  i- 
sage  devant  David ,  et  se  prosterna  en 

24  Jeâte  se  jeta  donc  à  sespteds.  etiui 
dit  :  Que  l'iniqqité  soit  sur  moi .  sur 
moi ,  mon  seigneur;  et  ie  te  prie  que 
ta  servante  parte  devant  toi,  et  écouta 
les  paroles  de  ta  servante, 

26  Je  te  suppUe,  oue  mon  seigneur 
ne  prenne  point  garde  a  cethommede 
néant,  à  Nabal ,  car  il  est  tel  que  son 
wm;  ila  manNubal.et  U  yadela 
folie  en  lui  ;  et  moi,  ta  servante,je  n'iti 
point  vu  tesgiana  qne  mon  jieignenr  a 
envoyés. 

2» Maintenant  donc, mon seigneor . 
aaiMM  vraijque  PEtemel  est  Tivant.  et 
<\w  ton  âme  vit . TEtemel  t'a  empe- 
ciié.d'en  venir  en  sang ,  et  il  en  ap»^ 
serve  ta  main.  Orque  tes  ennemis ,  et 
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oèaï  «ni  dkfftdhOÊA  «0  Mltè  à  moa  «ri- 

27  Mai»  aiaintetiaiit  voici  «m  présent 
qnetAiervaote  a  apporté  à  mon  sei- 
gneur; afin  qu'on  le  donne  aux  gens 
qui  Sont  à  la  snlte  de  mon  seigneur. 

38  Pardonne ,  je  te  prie,  le  crime  de 
ta  serrante,  vu  que  l'Etemel  ne  man- 
quera point  d'établir  une  maison  fer^ 
me  à  mon  seigneur;  car  mon  seigneur 
crâduitles  bataUlea  de  l'EtemeH  et  il 
ne  s'est  trouvé  en  (oi  aucun  mal  peU' 
dant  toute  ta  vie. 

29  Que  ai  les  hommes  se  lèvent  pour 
te  persécuter ,  et  pour  chercher  ton 
âme,  l'àmo  de  mon  seigneur  sera  liée 
dans  le  faisceau  de  la  vie  par- devers 
l*£temel  ton  Diea;  mais  il  jettera  au 
loin,  comme  avec  une  fronde,  l'àme  de 
tes  ennemis. 

30  Btil  arrivera  que  l'Etemel,  fera  4 
mon  seigneur  selon  tout  le  bleu  qu'il 
t'a  prédit ,  et  il  t'étah-^ra  conducteur 
dlsif^èl. 

31  Que  ceci  donc  ne  soit  point  en  obs- 
tacle» ni  un  siuet  de  re^t  dans  l'âme 
de  monseigneur,  d'avoir  répandu  du 
sang  sans  cause  ,  et  de  s'être  vengé 
lui-même;  et  quand  l'Eternel  aura  fait 
du  bien  i  mon  seigneur ,  tu  te  sou- 
viendras de  ta  servante. 

32  Alors  David  dit  h  AbigaSl  :  Béni 
soit  l'Eternel ,  le  Dieu.  d'Israël ,  qui 
t'a  ainourd'liui  envoyée  au-devant 
de  moL 

33  Ec  Déni  soit  ton  conseil,  çt  bénie 
sois'ta  qui  m'as  ai^ourd'liui  empêché 
d'en  venir  au  sang ,  et  qui  en  as  pi6- 
servé  ma  main. 

M  Car  certainement  l'Etemel ,  le 
Dieu  d'Israël,  qui  m'a  empêché  de  te 
faire  du  mal ,  est  vivant,  que  si  tu  ne 
te  fusses  hâtée,  et  ne  fhsses  venue  an- 
devant  de  moi.  il  ne  fftt  rien  demeuré 
de  reste  à  Nabal  d'ici  au  matin ,  soit 
homme ,  soit  bête. 

35  David  donc  prit  de  sa  main  ce 

În'elle  lui  avait  apporté ,  et  lui  dit  : 
lemonte  en  paix  dans  ta  maison; 
regarde ,  j 'ai  écouté  ta  voix ,  et  je  t'ai 
accordé  ta  demande. 

36  Puis  Abigall  revint  rerf  Nabal  ; 
tt  voici,  il  faisait  an  fiestin- en  sa  mai- 
son, comme  un  festin  de  roi;  et  Nabttl 
avait  le  coeur  joyeux,  et  était  entière- 
ment ivre  ;  c'est  pourquoi  elle  ne  Ini 
dtt  «ncune  chose  ni  petite  ni  grande 
de  cette  affaire  jusqu'au  matin.. 

37  Ilarriva  donc  au  matin,  après  que 
>Jnbal  Alt  désenivré,  que  sa  femme  tai 
déclara  toutee  ces  choses;  et  sonooeur 
s'amortit  en  lui ,  de  sorte  qu'il  devint 
comme  une  pierre. 

3H  Or  11  arriva.  qu'enrlraB  dix  jours 
après  l'Ktemel  iVapiMi  Nabal,  et  U 


J'^J'^S^  ^^<1  eut  appris  que 
Nabal  était  mort,  il  dk  :  BèwscStpë 


temel  qui  a*«-Te»f»  del'm^fe  qus 
j'avais  reçu  de  te  main  d«  Nabal .  et 
qui  a  préservé  son  serviteur  4è  fUre 
du  mal ,  et  a  firit  retomber  le  uaâ  de 
Nabal  sur  sa  tête.  Puis  David  envoy* 
des  gens  pour  parler  &  AUgall,  afin  de 
la  prendre  pour  sa  femme. 

40  Les  serviteurs  donc  de  David  vin- 
rent vers  Abigall  en  Carmel,  et  lai 
parlèrent ,  en  disant  :  David  nous  a 
envoyés  vers  toi ,  afin  de  te  prendre 
pour  sa  femme.  < 

41  Alors  elle  se  leva,  et  se  prosterna 
le  visage  contre  terre,  et  dit  :  Voici,  ta 
servante  sera  pour  servante  A  laveries 
pieds  des  serviteurs  de  mon  s 


43  Puis  Abigall  se  leva  prompteaent 
et  monta  anr  un  Ane ,  et  cinq  de  «m 
servantes  la  suivaient;  et  elle  s'en  alla- 
après  les  messagers  de  David ,  et  Ait 
sa  femme. 

43  Or  David  avait  pria  nuaai^  Abino- 
ham  de  Jisrébel ,  et  tontea  deux  en< 
semble  ftirent  seafeaMoeo. 

41  Car  Saûl  avait  donné  Mical ,  sa 
fille,  ftmme  de  David ,  à  Palti,  fil»de 
Iials>  qui  était  de  Oallim. 

CHAPITRE   XXVI. 

I  Les  Zipbiens  vinrent  encore  vers 
Saûl  à  Goibha,  en  disant  :  l>avid  ne  se 
tientil  pas  caché  an  coteau  de]9akila, 
qui  est  vis-à-  vis  de  Jésimon  ? 

2EtSaikI« ^   ""^endHaudé-. 

sert  de  Ziph  ai  trois  miUe 

T'AI 


iteandeHa- 
Wknoo.prèa 
saait  audé- 
lui  an  désort 


él 
David  au  dé 

SEtSaiUM 
Idla,  qui  est 
da  chemin.  < 
sert;  et  il  api 
pour  le  poursuivre. 

4  Et  il  envoya  des  espions  par  lea- 
quels  il  sot  très  •  certalacasent  nue 
^a«/ était  venu. 

6'  Alorr  David  se  leva,  et  vint  au  lien 
où  SaftI  s^taitcaapé  ;  et  David  vit  le 
lien  où  Satt  étÉitcoiché.  et  Aboer 
anasi.  flb  de  Ner,  chef  de  son  année  ; 
or  SaiU  était  concbé  dans  le  rond  A 
cKMm»,  et  le  peuple  était  campé  autour 
de  lui. 

6  Et  David  s'en  entretint  et  en  paria. 
à  Ahimelec,  Hétblen ,  et  à  AbimVfte 
de  Tsérula,  et  ftèrt  de  Joab^  en  disant  : 
Qui  deaceadra  arec  moi  vera  SaOJ  an 
camp  ?  Et  Abisal  répondit  :  4'y  dea- 
cendrai  avec  toi. 

7  David  donc  et  Abisal  vinrent  de 
nuit  vers  le  peuple;  et  voici,  Saftl 
dormait  étant  cooohé  dans  le  rond  A» 
camp,  et  sa  hallebarde  était  fichée  en 
terre  à  son  chevet:  et  Abaer  et  le 
peuple  étaient  couchés  autour  de  lui 

8  Alors  Abisal  dit  à  David  :  Aidqur- 
d'hui  Dieu  a  livré  ton  ennemi  entre 
tes  mains  ;  maintenant  donc  que  Je  le 
fkuppe,Je  te  prie,  de  In  hàlMmtét, 
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iQcqm^n  terre  <l*imMnl  co&p,  et  je 
s'y  retoaniermi  paa  one  Mxonde  fah, 

9  Et  David  dit  àAbiMl  :  Ke  le  met* 
point  à  mort  ;  car  4ui  est-ce  qui  met- 
tra fa  main  aar  l'oint  de  l'Eternel ,  et 
•era  inuocd&t  ?  .  _ 

10  David  dit  encore  :  L'Eternel  etf 
«irani,  ai  ce  n'eat  Qoe  l'Eternel  )• 
frapDc ,  on  qoe  aon  Jour  vienne ,  ou 
40*11  dracende  dans  one  iMtaille ,  et 
qall  y  demeure  ; 

H  Qne  fEtemelaM  nrde  de  mettre 
na  main  aar  l'oint  de  l'Etemel  ;  mala 
>■  te  prie,  prends  maintenant  lalial- 
ntaidb  qui  est  à  aott  ebevet,  et  le  pet 
à  eao,  et  altona-noos-en. 

S  David  donc  prit  la  taalIelMtnie  et  le 
pot  à  ean  qni  était  an  chevet  de  Saftl, 
p«ia  Os  s'en  aUèrrnt;  et  il  n'y  eut  per- 
sonne qui  le* vlt^  ni  qui  les  aperêftt , 
m  qui  s'éveiUftt  ;  car  ils  dormaient 
tons,  &  cftnse  qne  l'Etemel  avait  ftdt 
.  tomber  sttr  enx  nn  profond  sommeil. 

13  Et  David  passa  de  l'autre  c6té , 
riehau""   • 


Imb^ 


•t  s'arrêta  sur  le  haut  de  lavMBtaffne, 
■oia  de  là;  car  iJ  y  avait  vne  grande 
«stance  entre  tmx. 

H  Et  il  cria  an  peuple ,  et  à  Ateer, 
llsde  Ner,  en  disant  :  Ne  répoudras- 
^pas,  Abner?  Bt  Abner  répondit,  et 
dit  :  Qui  es-tn»  qui  cries  an  roi  ? 
'  15  Alors  David  dH  à  Abner  ;  K'es-tn 
I  un  vaillant  bomme?  et  qui  est 

Jiblable  à  toi  en  Israël?  pourquoi 
donc  n'Q*-^  pas  gardé-  le  râ  ton  Sel- 
inienr?car  quoiqu'on  du  peuple  est 
venn  pour  tuer  le  roi  ton  seigneur. 

16  Ce  n'est pas<  bien ftlti toi:  l'E- 
■  (emel  est  vivant,  oueToos  êtes  digne» 
de  mort,  pour  avoir  si  mal  gardé  votre 
•eigneur,  l'oint  de  l'Etenid;  et  main' 
tenant  regarde  où  est  la  haUebarOe  du 
roi.  et  le  pot  à  eau  qui  était  à  son  ehO' 
vet, 

J7  ^ors  SatI  reconnut  la  voix  de 
David,  et  dit  :  N'est-ce. pas  là  ta  voix, 
mon  tU«  David?  Et  David  dit  ;  C'est 
ma  VOIX,  d  ni  mon  seigneur. 

19  u^  encore  :  Pourquoi  moti  sei-) 
gaenr  nonnmit-il  son  servKeur  ?  car 
qu'ai-Mfldt,  et  queHnal  j  a-t-il  en  ma 
main? 

19  Maibtenant  d<mc,i0  te  prie,  que 
le  roi  mon  seigneur  écoute  les  pU' 
rôles  de  «on  servîte«r.  Si  c'est  l'Efer* 
bel  oui  te  pousse  contre  moi,  qne  ton 
«Mation  lut  soit  axrésible  t  mais  A  et 
sont  les  hommes ,  ils  sont  mauditsde- 
vant  l'Etemel:  car'  ab^ouid'hal  ils 
m'ont  chaaaé,  aân  queiene  me  tienne 
point  joint  à  l'héntage  de  l'Eternel, 
et  il$  m'0ni  dU  :  ¥«,  persIeÉ  dieux 
étrangers. 

V  Et  maintemuit»  que  mon  sang  ne 
tombe  point  en  tétrodetamt  l'Bter^ 
iiel;  car  le  roi  dlsmèl  est  sorti  pour 
«bercber  une  poee  »  M  eeamM  qui 


poursuivrait  one  perdrix  émê  laa 

"SrîîSwSatil  dit  :  J'ai  pécbé,  i^onr- 
ne-t-en,  mon  ils  0a?id;  carie  ne  te 
ferai  plas  do  mal.  parce  qu^aaionr- 
d'htti  ma  vie  t'a  été  précieuâe.  Voici» 
j'ai  agi  folleaMUt,  et  J'ai  fkit  une  très- 
graaob  Ihnte. 

0  Et  David  répondit,  et  dit  :Teici  in 
hallebarde  da  roi  ;  gœ  quelqu'un  des 
vMres  passe  ici,  et  la  prenne. 

8  Or  que  l'Etemel  rende  à  chacun 
*«Um  sa  jnstjce,  et  selon  sa  MéUté 


car  Ô  t'avait  livré  auonrd'bîn^ entre 
mes  mains:  mais  je  n^ai  point  voulu 
met  tre  ma  main  sur  l'oint  de  l'Elemel. 


:  ne  vaut-Il  pas'mienx  qoe  Je  me 
f  s  des  rhilistins.  afln  qoe 


34  Voici  donc,  comme  ton  âme  a  été 
aniourdlral  de  grand  prix  devant  mes 
yeux,  alnst  mon  âme  sera  de  grand 
prix  devant  les  yeux  de  rEtemel,  et  il 
me  délivrera  de  tontes  les  afflictions. 

25  Et  Saûl  dit  à  David  :  Béni  sois^ta, 
moto  fils  David:  tu  ne  manqueras  pas 
de  réufsir,  et  d'avoir  le  desaus.  Alort 
David  eonttnua  son  chemin,  et  Saikl 
«'en  retourna  en  son  lieu. 

CHAPITRE  XXVn. 

1  Mais  David  dit  en  son  coeur  :  Certes 
je  périrai  on  jour  par  les  mains  de 

sanveani  

plos  de  me  trouver,  en 

3ie  chercmuit  encore  en  ooelqn'une 
es  contrées  d'Israèl  ?  car  je  meian- 
verài  ainsi  de  ses  mains. 

2  David  donc  se  leva,  loi  et  les  six' 
<^nts  hommes  qui  étaient  avec  lui  ; 
et  il  passa  vers  Akis,  fils  de  tfafaoc, 
roi  de  uatfa. 

3  Bt  David  demeura  avec  Akls  à' 
Gath,  lui  et  ses  gens,  chacun  avec  sa 
mnrine,  David  et  ses  deux  femmes, 
sovotr  Ahincduon,  qui  était  de  JHrh- 
bel.'et  Abigall,  <pd  avait  été  femme 
de  Nabal,  leqiûl  était  de  Carmel. 

4  Alors  on  reporta  à  Saûl  que  David 
s'en  était  fui  a  Gatb  :  ainsi  u  ne  con- 
tinua plus  de  le  chercher. 

»Or  David  dit  à  AUs  :  Je  te  prie,  si 
Syi  trouf  é  grâce  devant  toi,  qti'on  me 
tonne  quelque  lieu  dans  }%ne  des 
villes  de  la  canipagne,  afib  que  je 
demeure  tik  ;  car  pourquoi  ton  ser- 
viteur demeureraft-il  dans  la  vilM 
royale  avec  toi  ? 

tS  Akls  do6c  lui  donna  en  ce  Jour  H( 
Tsiklag:  c'est  pourquoi  TsiUag  eit 
demeurée  aux  rois  de  Juda  jusqu'à 
ce  jour. 

7  Le  nombta  des  jours  que  David  de. 
meura  au  pays  des  Phifistins  fat  un 
an  et  qtlatre  mois. 

8  Or  David  montait  avec  ses  gens,  et 
Hs  AJsaient  des  courses  sur  les  Oué- 
■nriens,  les  Ouirziens,  et  les  Hama- 
lécites  ;  ear  ces  nation^lk  habitaient 
au  pays  0*  effet  jMwtMtAoMf^  d'an- 
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cie&iieié.  4epa»  Sur  jusqu'au  pays 

9Û  iMvid  désolait  ces  pays-là  :  il  ne 
laissait  ni  lioinine  ni  femme  en  vie  ; 
et  il  prenait  les  brebis,  les  bœufii,  les 
&nes,  les  chameaux,  et  les  vétemens, 
pois  il  s'en  retournait,  et  venait  vers 
AUs. 

10  Et  Akis  disait  :  Où  avez-vous  fiût 
▼os  courses  aujourd'hui  ?  Et  David 
répondait  :  Vers  le  midi  de  Jada,  vers 
le  midi  des  Jérahmééliens,  et  vers  le 
midi  des  Kèniens. 

11  Mais  David  ne  laissait  en  vie  ni 
homme  ni  femme  pour  les  amener  a 
Oath,  de  peur,  diaait-il,  qalls  ne  rap- 
portent quelque  chose  contre  nous , 
en  disant  :  Ainsi  a  fait  David.  Et  il 
en  usa  ainsi  pendant  tous  les  jours 
qu'il  demeura  au  pays  des  ifhilistins. 

12  Et  Akis  croyait  David,  et  disait: 
Il  s'est  mis  en  mauvaise  odeur  aaprès 
d'Israël  son  peuple  :  c'est  pourquoi  il 
sera  mon  servitepr  a  jamais. 

CHAPITRE  XXVin. 

1  Or  il  arriva  qu'en  ces  jours  là  les 
PhilisliiM  assemblèrent  leurs  armées 
pourfiùrelafuerre  contre  Israël;  et 
Akis  dit  àDavid :  Sache  certainement 
que  vous  viendrez  avec  mn  au  camp, 
toietiesnnK  .  .^.     -    .  . 

2  Et  Dav  Mi  répo»*t  à  Akis  :  Certai- 
neasent  tu  connaîtras  ce  qae  ton  scr- 
▼Ueur  Ifera.  Et  Akis  fit  àDavid:  C'est 
pour  cela  que  je  te  coBieiai  toiQoars 
la  garée  de  wm  aoseone. 

SOrSaHuel  éôit  saort.et  toatisrael 
m  avait  ftit  lede«iI,K  enravan  esse- 
TeG  à  Saaa,  f«  était  sa  ville  ;  et  Sanl 
avait  àté  «a  pays  ce»x  q«.  avaient 
feMTÎt^FyAflaetleséeviM., 

«Tes  PhmàiBs  éMC  asseasUess'en 
▼iueat .  et  se  campweat  à  Sn««» 
Saàl  MHiaaKmVa  tMt  Israël  ,M  us 
i    isaapiii^  ,^--T^-^w 

&  Etâaài  v«;aatk  c«b 
Cmsentpenr.etaan 


I.  SAMUEL.  Càap. 

tu  sais  ce  %ne  Saûl  afidt,  cf 
a  exterminé  du  pays  ce  ~ 
prit  de  Python ,  et  les 
— oidonc  dresses-tu  UL  ^. 
te  pour  me  faire moviir? 


a  exterminé  du  pays  ceux  m  «nt  l>e>- 
prit  de  Python ,  et  les  éevoM  ;  pacr- 
quoi  donc  dresses-tu  un  pîéfe  4  i 

ame  "''  *  * 


10  EtSaiil  luijuraparrS ._ 

lui  dit  :  L'Eternel  est  vivant ,  s*a  t*ar- 


11  Alors  la  femme  dit  :  9«i 
que  je  te  fasse  monter  ?  Et  u  W 
Fais-moi  monter  Samuel. 


VS 


13  Et  la  femate  voyant  Saasvel.  s'écria 
àhaute  voix ,  en  «fisaat  à  Saôl  :  Pour- 
quoi m'as-tu  décoe  ?  car  ta  es  SaiL 

13  Et  le  rû  lui  répondit  :  Ne  crûaa 

Joint  ;  mais  qu'as4n  vu  ?  Et  la  femn» 
it  à  Saûl  :  J'ai  vu  un  Dieu  qui  mon- 
tait de  la  terre. 

14  Et  il  lui  dit  encore  :C<»nBent  est- 
il  fiât?  Elle  répondit  :  C'est  un  vieil- 
lard qui  monte  ,  et  il  est  couvert  d'un 
manteau.  Et  Saûl  connut  que  c'était 
Samuel  ;  et  s'étant  baissé  le  visage 
contre  terre ,  il  se  prosterna. 

15  Et  Samoel  «fit  à  Saûl  ;  Poorquoi 
m*as4  u  troublé  ea  me  fiiisant  monter  ? 
Et  Saûl  répondit  :  Je  suis  dans  une 
crande  angoisse;  car  les  Philistins  me 
fioBt  la  guerre ,  et  Dieu  s'est  retiré  de 
moi.  et  ne  m^  plus  répondu,  ni  par 
les  prophètes ,  m  P«r  des  songes  ;  c'est 
pourquoi  je  t'ai  appelé  ,  afin  que  tu  me 
Snes  entendre  ce  que  j 'aurai  à  faire. 

16  Et  Samuel  dit  :  Pourqaoi  donc  me 
consoltes-tn ,  puisque  l'Etemel  s'est 
retiré  de  toi ,  et  qu'il  est  devenu  ton 
ennemi? 

17  Or  l'Etemel  a  AH  selon  qu*i]  m 
avait  parlé  par  moi;  car  l'Etemel  a 
SSSSteroymBsedTMtretesiimliu,, 
^TiC^îaMéàlaadofflestioue.  àDavid. 

M^Sï^fmtfn  n'as  point  obéi  à  la 
^Sxï^ySraS.  etqStu  n-a.  priut 

•vM  toiMtiv  ^» m»»» <*»  Plûlis- 
*^  H  «««.Mrea  dMaain-avac  moi , 

« .  ^^3>\  cnr  il  ^t  "ri  •**■•?  ••  P***. 
-    *^    -     "     '      --..-cVswotieUet messe tekfciçesiui 

^ .« ,..  .^r( ,  parce  qu'd  n'avait  rien 
j^:-,  ...    ^^,t(H,teejoar4à,  Bide  toute 

""     "■""*  ■ '"  r    ^•.,*^frlferinmnevitttà8aâl;et 

•^    ^ .  -  .  *'.  -v^—  •  <r  ^»*»'«* éré fcet troublé,  elle 

^  »,   .r^.     \  '.v     r«  wervante  a  <*él  à  ta 

',         .     ..    h'  »«s    *;.-n, .«-vwmavki.etj'aiobei 

^  '\c  .  '  I.  /^ •  ••'    ^•♦•-iv^  i^""  f«  m'as  dites; 

*   -  ,.^.  ^   4  »  ^-éf*:»»?!»»»»»; .  je  le  prie ,  que  la 

•^'^  ^^    x  jr..^  ,«.)emelir  devant  lui 

jpMtt(  %i4à*u.    «i4K>o«aj<*dprain.adi»qu«tu«aa' 


^^^^     r-"- 
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f«,  et  4ae  ta  «lei  dw  Ibw^^pwwt-» 
retourner  par  toi»  c»™:  i««-m«n 
S  Et  il  le  teftua ,  et  dit  :.  J«  «e  man- 


liéteaji  leur» parole*;  et  «étant 
éB^^ .  il  s'aMit  «or  xui  Ut. 


aeqni 

ll^l^é  œ  terre  ,  »»  »  -«F»..  - —  — 

24  Or  cette  femme-là  ayait  un  veau 
ouenc  engraittwt  en  «.  "»S?ÎÎ4J' 
elle  «hâta  de  le  toer  ;  P«*f  <f"«  P"**® 
la  fcrinc ,  et  la  pétnt ,  et  on  cui«it  des 
ptrin» gans  levain;  ^^       ^^ 

25  Ce  im'elle  mit  derant  Saftl  et  de- 
vînt «ïïerritcun;  «î  »•  ™f îJîïïii 

pnb.  a'étant  levé» ,  il»  •  «»  aUèrent 

cette  nuit-là. ^«.,«. 

CHAPITRE  XXIX. 

i  Or let Pld^ina ^«w»^^"*^' 
tes  leur*  armée»  à  Aph«*:  ^  Iw  !•- 
jt.iu.^  j.é«:.n«   oiiMinAB   nre«  de  la 


Je  loiaia;  car  tu  es  •jF^jftî»  ^Jg 
yeux  caamie  un  ance  de  Dieo.  Map 
iert aenlement «ûelea cheftdea  R^i- 
liatins  ont  dit  :  Xne  montera  point 
avec  noua  daÎM  la  bataille. 

10  Ceat  pourquoi  lève-toi  de  bon  ma- 
tin, avec  lea  aenritwira  de  ton  ad^ 
nienr  quiaont  venuaavec  toi  ;  et  étant 
feré»  de  bon  matin,  aH6t  que  voua  ver- 
re* le  jour,  auezrvoua^n. 

11  Ainai  David  ae  !«▼•  debon  ^J»* 
ui  et  aea  gêna ,  pour  partir  dés  le  ma- 
tin, et  a-en  retourner  au  paya  dea  FU- 
liatina  ;  maia  lea  Fhiliatiaa  montèrent 
à  Jisréhel. 

CHAPITRE  XXX. 
]  et  aea 

qv  «**•- 

va 
3 

lei 
tu 
ti< 
lei 
al 
3 
la 
le 


N'eat-cepaa  ici  ce  l>avm,  anq 
•n  a'entTerépondaitaux  danaca ,  en 
4fiaant  :  Saftl  en  a  frappé  aea  miUe ,  et 
l>avid  »en  dix  roHIe  ?  .  ^  ^ ,  .  j.i 
«  Akia  donc  appela  David ,  et  Im  dit  : 
li'Etemel  eat  vif  ant ,  qae  tu  eat  cer- 
tamement  un  homme  droit ,  et  que  ta 
conduite  au  camp  m'a  paru  bonne  ; 
car  je  n'ai  point  trouvé  de  mal  en  toi 
depoia  le  jour  que  tu  ea  venu  à  moi 
juqu'à  ce  jour  rmab  tu  ne  ptaia  point 
aux  gouverneura. 

7  Maintenant  donc  retoupo-t-en  et 
i'eu  va  en  paix ,  afin  que  tu  ne  fiisaea 
aneune  choie  qui  déplaU  aux  gouver- 
ïieoT»  dea  Philiatina. 

8  Et  David  dit  k  Akia  :  Maia  qu'ai-je 
flrft?  et  qu'aa  tu  trouvé  en  ton  aenri- 
teur  depnia  le  jour  que  J'ai  été  avec 
toijuaqa'à  ce  jour,  «n»»J«  °'tf  Ï,PÎ^* 
combattre  contre  Ici  enncmia  du  roi , 


;  avoir 
««•Pé- 
laia  lia 
étaient 

lenten 
léa,et 
;  leun 

4  C'eat  pourquoi  David  et  le  peuple 
qniétaitavïniriélevèrent  leiOTVO^^ 
et  pleurèrent  tellement  qu'il  n'y  avait 

été  femme  de  Nabal ,  lequel  était  de 

^W&  David  Ait  dana  «»«  P^SJ? 
extrémité,  parce  q|»el5,P«»Pj*JP*j}S{ 
de  le  lapider  ;  car  tout  le  peupfe  était 
outré  à  cauae  de  Jteura  tlUet  de  leiuj 
flUea;  toutclbia  David  ae  fortifia  en 
^^k^'^Î^TPJfbW, le  «crificja. 
teur.  fila  dAhimélec  :  Met^jc  te  prie, 
l'éphod  pour  moi  ;  et  Abiafhnr  mit  \  ô- 
tït'SïîiJcTiiVUarEtenielen^ 
aant  :  Po««iiivrai-je  cette  troupe-là. 
l-atteindiai-je?  El  il  l»*  ^^PfSjHi 
Pourauia-là;  car  tu  ne  manqueraa  point 
de  l'atteindre ,  et  de  recouvrer  tout. 
9  David  donc  a'en  alla  avec  le».»» 
cents  hommea  qui  **««?*  «^^.iJ^'jS 
ila  arrivèrent  au  torrent  de  Béaor,  où 
a'arrétèrent  ceux  qui  demeuraient  en 

"iTa^I  David  et  quatre  centa  hom- 
mea firent  U  poursuite;  "»«•  ;S?.S 
centahommeas'aTTétèrent.quiétaient 

trop  fiitiguéa  pour  pouvoir  poaaer  le 
tarent  de  Béaor. 
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cienneté.  depuis  Sur  Jiuqii'aa  pays 

OÙ ^v'id  désolait  ces  pays-là  :  il  ne 
laissait  ni  homme  ni  femme  en  vie  ; 
et  il  prenait  les  brebis,  les  bœufs,  les 
toes,  les  chameaux,  et  les  vétemens. 
pois  il  s'en  retournait,  et  venait  vers 
Akis. 

10  Et  Akis  disait  :  Où  avez- tous  fitit 
iros  courses  aujourd'hui  ?  Et  David 
répondait  :  Vers  le  midi  de  Jada,  vers 
le  midi  des  Jérahmééliens,  et  vers  le 
midi  des  Kéniens. 

11  Mais  David  ne  laissait  en  vie  ni 
homme  ni  femme  pour  les  amener  à 
Gath,  de  peur,  disait-il,  qu'ils  ne  rap- 
portent quelque  chose  contre  nous , 
en  disant  :  Ainsi  a  fait  David.  Et  il 
en  usa  ainsi  pendant  tous  les  jours 
qu'il  demeura  au  pays  des  tfhilistins. 

12  Et  Akis  croyait  David,  et  disait  : 
H  s'est  mis  en  mauvaise  odeur  auprès 
d'Israël  son  peuple  :  c'est  pourquoi  il 
sera  mon  servi tejir  à  jamais. 

CHAPITRE  XXVIIT. 

1  Or  il  arriva  qu'en  ces  jours  là  les 
Philistins  assemblèrent  leurs  armées 
pour  faire  la  guerre  contre  Israël  ;  et 
Akis  dit  à  David  :  Sache  certainement 
que  vous  viendrez  avec  moi  au  camp, 
toi  ettesgens.  «    .  . 

2  Et  David  répondit  à  Akis  :  Certai- 
nement tu  connaîtras  ce  que  ton  ser- 
viteur fera.  Et  Akis  dit  à  David  :  C'est 
pour  cela  que  je  te  confierai  toujours 
la  rarde  de  ma  personne. 

3  Or  Samuel  était  mort,  et  tout  Israël 
en  avait  fait  le  deuil,  et  on  l'avait  enie- 
veli  à  Rama,  qui  était  sa  ville  ;  et  Saûl 
avait  ôté  du  pays  ceux  qui  avaient 
respril  de  Python  et  les  devins. 

4  Les  Philistins  donc  assemblés  s'en 
vinrent ,  et  se  campèrent  à  Sunem; 
Saiil  aussi  assembla  tout  Israël ,  et  ils 
■è  rampèrent  à  Guilboah. 

b  Et  âaûl  voyant  le  c&np  des  Philis- 
tins eut  peur ,  et  son  cœur  fut  fort  eX- 
frayé. 

6  Et  Saiil  consulta  l'Ejtemel  ;  mais 
l'Etemel  ne  lui  répondit  rien,  ni  par 
des  songes ,  ni  par  l'Urim ,  ni  par  les 
prophètes.      ,  .^  „^ 

7  Et  jSaiil  dit  à  ses  serviteurs  :  Cher- 
chez-moi une  femme  qui  a^t  un  esprit 
de  Python ,  et  j'irai  vers  elle  ,  et  je 
n'eoquenai  par  son  moyen  de  ce  quê 
Je  doi^fcàre.  Ses  serviteurs  lui  dirent  : 
Voilà ,  il  y  a  une  fenune  à  Hendor  qui 
a  un  esprit  de  Python. 

8  Alors  SaiU  se  déguisa ,  et  prit  d'au- 
tres habits ,  et  s'en  alla ,  lui  et  deux 
hommes  avec  lid.  et  ils  arrivèi-ent  de 
ttuit  chez  cette  femme:  et  SaiU  lui  dit  : 
Je  te  prie ,  devmcmci  par  l'esprit  de 
Python,  et  fids  monter  vers  moi  celui 
oue  le  te  dirai. 

I  9  Mais  la  femme  lui  répondit  ;  Voici 
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tu  sais  ce  Que  Satkl  a  ftdt,  ef  comment  il 
a  exterminé  do  pays  ceux  qui  ont  l'es- 
prit de  Python ,  et  les  devins  ;  pour- 
quoi donc  dresses-tu  un  piège  à  moA 
âme  pour  me  faire  mourir? 
10  Et  Saûl  lui  jura  par  l'Btemcl ,  et 
.... ,  .  itviva]  "     "    ' 


lui  dit  :  L'Etemel  est  vivant ,  s'il  far- 
rive  aucun  mal  pour  ceci. 
11  Alors  la  femme  dit  :  Çuî  veux  ta 

?ue  je  te  fasse  monter  ?  Et  U  répondit  s 
'ais-moi  monter  Samuel, 
i: 
àl 


la  Cil  ocuuttci  mv  •»  o»»»  •  »  v»»^».-» 

m'as^t  U  troublé  en  me  faisant  monter  7 
Et  Saul  répondit  :  Je  sois,  dans  m» 
grande  angoisse  ;  car  les  Philistins  mo 
fayot  la  guerre ,  et  Dieu  s'est  retiré  de 
moi  i.et  ne  m'a  plus  répondu ,  ni  par 
les  prophètes ,  ni  par  des  songes  «  c'est 
pourquoi  je  t'ai  appelé  ,  afin  que  tu  me 
fasses  entendre  ce  que  j 'aurai  a  faire. 
iO  Et  Samuel  dit  :  Pourquoi  donc  me 
consultes-tu,  puisque  l'Etemel  s'est 
retiré  de  toi ,  et  qu'U  est  devenu  ton 
ennemi  ? 

17  Or  l'Etemel  a  fait  selon  qu^ll  en 
avait  parlé  par  moi:  car  l'Etemel  a 
déchiré  le  royaume  d'entre  %€»  nmins , 
et  l'a  donné  à  ton  domestique,  •  j^vip* 

18  Parce  que  tu  n'as  point  «Wi  à  ta 
voix  de  l'Etemel ,  et  qneta  ii^aa  peint 
e&écuté  l'ardeur  de  sa  colère  contre 
Hamalec  ;  à  cause  décela  l'Etemel  t'a 
fait  ceci  aujourd'hui. 

19  Et  même  l*Eteroel  livrera  Israël 
avec  toi  entre  les  mains  des  Philis- 
tins ,  et  vous  serez  demain  avec  moi , 
toi  et  tes  flls  ;  l'Etemel  livrera  aussi 
le  camp  d'Israël  entre  les  mains  des 
Philistins. 

20  Et  Saûl  tomba  auf  sitM  à  terre  tout 
étendu ,  car  il  fut  fort  effVayé  des  pu-, 
rôles  de  Samuel  «^t  même  leaforces  lUi 
manquèrent,  parce  qu'il  n'avait  rien 
mangé  de  tout  ce  jourUà,  ni  de  toute 
la  nuit. 

21  Alora  cette  femme  Tint  à  Saûl  ;  et 
voyant  quil  avait  été  fort  troublé,  elle 
lux  dit  :\oici ,  to  servante  a  obéi  à  ta 
Toix ,  et  j'ai  exposé  ma  vie ,  et  j 'ai  obéi 
aux  paroles  que  tu  m'as  dites  ; 

JQ  Maintenant ,  je  te  prie ,  que  ta 
écoutes  aussi  ce  que  ta  «ervaaie  te 
dira  :  Sûtdfre  que  le  mette  devant  tvà 
une  hottcbée  de  paub  aâaqu«  tu  bhml- 
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11  Or  ayant  trea¥é4Uk  IstiÊBOÊUbJBifgjy- 
ticn  par  Ici  champs,  «s  ramenèrent  à 
David ,  et  lui  donnèrent  du  pain ,  et  il 
mangea;  puis  Us  M  donnèrent  de 
l'eau  à  bone. 

12  Ils  lui  donnèrent  aussi  quelques 
^  figues  sèclies  ,  et  deiut  grappes  de  rai- 

sms  secs ,  et  il  mangea ,  et  le  cœur  lui 
rerint;  car  il  y  avait  trois  jours  et 
trois  nuits  qu'il  n'avait  point  mangé 
de  pain ,  ni  bu  d'eau. 

13  Et  David  lui  dit  :  A  qui  es-tu?  et 
d'où  es-tu?  Et  il  répondit  :  JTe  suis  un 
garçon  égyptien ,  serviteur  d'un  hom- 
me Hamalécite;  et  mon  maitre  m*a 
abandonné  .  |)arce  que  je  tombai  ma- 
lade il  y  a  trois  jours. 

14  Nous  nous  étions  jetés  du  côté  du 
midi  des  Kéréthiens ,  et  sur  ce  qui  est 
de  Juda ,  et  du  côté  au  midi  de  Ualeb, 
et  nous  avions  brûlé  Tsikiag  par-feu. 

15  Et  David  lui  dit  :  Me  conduiras-tu 
bien  vers  cette  troupe-là  ?  Et  il  répon- 
dit :  Jure  moi  par  le  nom  de  Dieu  que 
tu  ne  me  feras  point  mourir,  et  que  tu 
ne  me  livreras  point  entre  les  mains 
de  mon  maître,  et  je  te  conduirai  vers 
cette  troupe-là. 

16  Et  il  le  conduisit  dans  ce  lieu- là. 
Et  voici,  ils  étaient  dispersés  sur 
tonte  la  terre ,  mangeant ,  buvant  et 
dansant ,  à  cause  de  ce  grand  butin 
qu'ils  avaient  pris  au  pays  des  Philis- 
tins .et  au  pays  de  Juda. 

17  Et  David  les  fïiappa  depuis  l'aube 


du  jour  jusqu'au  sobi*  du  lendemain 
qu'il  s'était  mis  à  les  poursuivre;  et 
u  n'en  échappa  aucun  d'eux ,  honnis 


'  quatre  cents  jeunes  hommes  qui  mon- 
tèrent sur  des  chameaux ,  et  qui  s'en 
fuirent. 

18  Et  David  recouvra  tout  ce  que  les 
Hamalécites  avaient  emporté  ;  il  re- 
couvra aussi  ses  deax  femmes. 

19  Et  ils  trouvèrent  que  rien  ne  leur 
manquait,  depuis  le  plus  petit  jus - 

Su'au  plus  grand,  tant  des  fils  que  des 
lies ,  et  du  butin ,  et  de  tout  ce  qu'ils 
leur  avaient  emporté  ;  David  recou- 
vra le  tout. 

20  David  prit  aussi  tout  le  retU  du 
gros  et  du  menu  bétail ,  qu'on  mena 
devant  les  troupeaux  qu'oit  /«trr  avait 
pris;  etoa  disait:  C'est  ici  le  butin 
de  David.  ,     . 

SI  Puis  David  vint  vers  lepdeux  cents 
hommes  qui  avaient  été  tellement  fii- 
tigués  qu'ils  n'avaient  pu  marcher 
après  David ,  qui  les  avait  fait  demeu- 
rer auprès  du  torrent  de  Bésor  ;  et  ils 
sortirent  au-devant  de  David ,  et  au- 
devant  du  peuple  qui  était  avec  lui , 
et  David  s'etant  approché  du  peuple , 
H  les  salua  amiablement. 

2S  Mais  tous  les  mauvais  et  méofaans 
hommes  qui  étaient  aUés  avec  David , 
prirent  la  parola.  et  dirent  :  Pulsqnils 
ne  sont  point  venu»  avec  nous ,  nous 
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vOlet  0t  reiiAiire*l,4eiMlemi»lM 
VkMMn» y  eatièreat.  et  y  baUtèrent. 

8  Or  il  mnirWL  qnedè* te  lendemaiii  1m 
ntttaliM  Tinrant  pMV  déppailler  les 
•Mits:  et  ils  trouTèrent  Seul  et sea 
trais  lue  étçadna  md*  la  montaipie  de 
OafRKNdt. 

9  Etna  coupèrent  la  tète  deSaûl ,  et 


le  dépeoillèrefit  de  aee  armée .  qn'ile 
eavoyèreat  aux  paye  des  Philbtins , 
dans  tons  lea  enriToiis,  po«r  en  ftiire 


nvoir  les  noarelles  dans  les  leaples 
de  leurs  firax  dieaXretpandlepea- 
pie. 
19  Elt  ils  mirent  ses  armes  an  temple 


de  HastareUi,  et  attaabèreBt  ara  corps 
àlamnrainedeBetlMan. 
Il  Or  les  habitans  de Jabès  de  Oalaad 


apprirent  ce  qoe  les  Philistins  avaient 
'ItàSaiU. 


m 


18  Et  tons  les  vaillans  hommes éTêm- 
trt  eux  wt  levèrent  et  marchèrent 
tonte  la  nuit ,  et  enlevèrent  le  corpo 
de  Saùl ,  et  les  corps  de  aea  lUa ,  de  la 
nraraUle  de  Bethaan ,  et  revinrent  à 
Jabès ,  eu  ils  les  brùlèfont. 

13  Pnis  ils  prirent  leon  os ,  les  ense- 
velirent sous  un  cbéne  près  de  Jabès , 
et  jeûnèrent  sept  joors. 


LE  11''^  LIVRE  DE  SAMUEL. 


CHAPITRE  I. 

I  Or  il  arriva  qn^aprèe  q«M  flatU  tvA 
mort,  David  étant  revenu  de  la  dé- 
faite des  Hamalécites,  demeura  à  Tsi- 
Uaedeuxjonrs. 

S  fit  an  troisièniejonr,  T<riei  nn  hom- 
me ooi  revenait  du  camp  de  SaiU  • 
ayant  sesTètemens  déddres,  et  de  la 
terre  sur  sa  tète,  kqnel  étant  venu  à 
David,  se  jeta  en  terre  et  se  prosterna. 

3  Et  David  lui  dtt  :  D'où  viens- tu? 
Et  il  Ud  répondit  :  Je  me  snis  échappé 


n  camp  d'Iaraèl. 

I  David  lui  dit  :  Qa'e 


4  David  lui  dit  :  Qa'est-il  arrivé  7  Je 
te  prie  ,  raconCè^le-nMrà.  Il  répondit  : 
Le  peuple  a'eat  enfhi  de  la  bataille,  et 
il  y  en  a  ea  beanconp  du  peuple  qui 
sont  tombée  morte  ;SaiU  aussi  et  Jo- 
nathan, son  flla,  aent  morta. 

6  Et  David  dit  à  ce  jeune  garçon  qui 
lui  diaait  ces  nonvellea  :  Comment 
awa-tu  que  SaAl  et  Jonathan  son  fils 
soient  maria? 

6  Etlejenne  farçon  qui  lui  disait  cea 
Dcmvellaa.  loi  répondit  :  Je  me  trouvai 
par  hasard  en  la  moatagne  de  Guil- 
boah;  et  voici,  Saûl  se  tenait  penché 
cor aa hallebarde:  carvoioi,  un  cha- 
riot et  quelques  daefs  de  gens  de  che- 
val le  ponranivaient. 

7  Et  regardant  dmrière  aoi,  il  me  vit, 
et  m'appela;  et. je  lui  répondis: Me 

'  voici. 

8  Et  il  me  dit  :  Qui  es^tu  ?  et  je  lui  ré- 
pondis :  Je  aoia  Hamalécite. 

0  Et  il  me  dit  :  Tiena-toi  ferme  sur 
moi,  je  te  prie,  et  me  tue  ;  car  je  suis 
dana  une  grande  idigcisse,  et  ma  vie 
eat  encore  toute  en  moi. 

10  Je  me  suis  donc  tenu  ferme  sur  lui, 
et  je  l'ai  fait  mourir;  ca*je  savais 
bien  qu'il  ne  vivrait  pas  après  s'être 
ainai  jeté  sur  sa  hallebarde;  et  j'ai 
pria  la  couronne  quil  avait  sur  sa  tète, 
et  le  bracelet  qu'il  avait  en  son  bras, 
et  je  le»  ai  apportés  ici  à  mon  seigneur. 


11  Alors  David  prit  ses  vétemens ,  et 
les  déchira  ;  et  tous  les  honunes  qui 
étaient  avec  lui  en  firent  de  même. 

13  nsmenèrentdenil,  ils  pleurèrent, 
et  ils  jeûnèrent  jusqu'au  soir,  à  cause 
de  Saftl,  et  de  Jonathan  son  fils,  et  à 
cause  du  peuple  de  l'Eternel,  et  de  la' 
maison  d'Israël,  parce  qu'ils  étaient 
tombés  par  l'épée. 

13  Mais  David  dit  an  jeune  garçon 
qui  lui  avait  dit  cea  nouvelles  :  D'o^i 
es-tu  ?  et  il  répondit  :  Je  suis  fils  d'un 
étranger  Hamalécite. 

14  Et  Dav^  lui  dit  :  Comment  n*as- 
tn  pas  craint  d'avancer  ta  main  pour 
tuer  l'oint  de  l'Etemel  ? 

15  Alors  David  appela  l'un  de  weê 

ff^ma    «4-  1n(  «Hl  •  An«m«>.hA-ftAi.    «>t    tflr 

jc< 


lei 
fil 
de 
n' 
S 
se 
vc 

él 

dt . - 

oint  d'huile.  ,.  . 

»  L'arc  de  Jonathan  ae  revenaiUf: 
mai*  stfïM  le  sang  dos  morts,  et  sans 
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13  Joab  aussi,  fils  de  Tsénila,  et  les 
gens  de  David  sortirent,  et  ils  se  ren- 
contrèrent les  uns  les  aatrrs  près  de 
l'étang  de  Oabaon;  et  les  nns  se  te- 
naient auprès  .de  l'étang  du  côté  de 
deçà,  f  t  les  autres  auprès  de  l'étanr 
du  côté  de  delà.      -  _ 

14  Alors  Abner  dit  à  Joab  :  Que  quel- 
ques-uns de  ces  jeunes  gens  se  lèvent 
maintenant ,  et  qu'ils  escarmouchent 
devant  nous.  Et  Joab  dit  :  Qu'ils  se 
lèvent { 

15  Ils  se  levèrent  donc  ,  et  on  en 
compta  douze  de  Beiûamin  pour  le 
parti  d'Is-Boseth,  fils  de  SaiU.  et 
douze  des  gens  de  David. 

Il 


33  Mais  il  ne  voulut  jamais  te  détour- 
ner; et  Abner  le  /hippade  sa  halle- 
barde A  la  cinquième  cote  du  lK>at  de 


derrière,  tellement  que  sa  balleberdo 
lui  sortait  par  derrière,  et  H  tombe  Ui 
raide  mort  sur  la  place  ;  et  toi 
qui   venaient  A'rendroit  où 
était  tombé  mort,  s'arrêtaient. 


tons  ceux 
Haaaél 

24  Joab  donc  et  Àbisal  poariuivirenC 
Abner;  et  le  soleil  se  coucha  quand  ils 
arrivèrent  au  coteau  d'Anuna,  qui  est 
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yiê-k-Ti»  de  Oqjah,  an  ehemia  dn  dé- 
wrt  de  Ctabnoo. 

S  Et  lea  enliios  de  Bei^UDin  ■'as- 
«emblèrent  aaprèa  d'Abner.  ne  nagé- 
Tent  en  un  batajnon,  et  se  tinrent  for 
le  sommet  du  coteau. 

26  AlorS  Abner  cria  à  Joab,  et  dit  : 
L'épée  dérorera-t-ene  muu  cène  ?  ue 
-aaki-tu  pas  bien  que  l'amertume  est  à 
In  fin  ?  et  jusqu'à  quand  différerM-tn 
de  dire  au  peuple,  qu'il  cesse  de  pour- 
tainre  ses  Itères  ? 

27  Et  Joab  dit  :  Dieu  est  Tivant,  que 
«I  tnavais  parlé  ainsi,  le  peuple  se  se- 
rait retiré  dès  le  matia  chacun  ar- 
lière  de  son  frère. 

2S  Joab  donc  sonna  de  la  trompette , 
«t  tout  le  peuple  s'arrêta  :  ils  ne  pour- 
suivirent plus  laraël,  et  ils  ne  conti- 
nuèrent plus  à  se  battre. 
39  Âiosi  Abner  et  »e»  gens  marchè- 
rent toute  cette  nuit-là  parla  campa- 
gne, traversèrent  le  Jourdain,  passè- 
rent par  toat  Bitluron ,  et  arrivèrent 
aMaban^jim. 

30  Joab  aussi  revint  de  la  poursuite 
d'Abner;  et  quand  il  eut  assemblé 
tout  le  peuple  ,  on  trouva  qu'il  en 
manquait  dix-neuf  des  gens  de  David 
et  Basaél. 

31  Mais  les  gei\s  de  David  frappèrent 
de  ceux  de  Benjamin,  savoir  des  gens 
d'Abner,  trois  cent  soixante  hommes 
qui  moururent. 

32  Et  ib  enlevèrent  Hasaël,  et  l'en- 
sevelirent au  sépulcre  de  son  père,  à 
-Bethléhem  :  et  toute  cette  nuit-là  Joab 
^sea  gens  marchèrent,  et  arrivèrent 
à  Hébron  sur  le  point  dn  jour. 

CHAPITRE  m. 
,1  Orily  eut  u  ne  lonane  guerre  entre 
la  maison  de  Safil  et  la  naison  de  Da- 
vid, atois  David  s'arançait  et  seforti- 
^it  ;  et  la  maison  de  Sam  allait  en  di^ 
nnouant 

3  Et  il  naquit  à  David  des  fils  à  Hé- 
won  ;  son  premier-né  fut  Amnon,  d'A- 
Wortham,  qui  était  de  Jt«réhel. 

3  Le  second  fat  Kileab,  d'Abigafl. 
9»i  avait  été  fenune  de  Nabal.  lequel 
était  de  Carmel.  Lie  troisième  rat  iXb- 
nioro,  fils  de  Mahaèa,  fille  de  Tateial, 
roi  de  Guesur. 

4  Le  quatrième  fat  Adonija ,  fils  de 
Hagmuth.  Le  cinquième  Ait  Sephatia, 
nUd'Abital. 

5  Et  le  sixième  fut  Jithréham,  d'He- 
Kls,  qiti  étmt  amêti  femme  de  David. 
Ceux-ci  naquirent  à  David  à  Hébran. 

0  U  arriva  dono  que  pendant  qu'il  y 
eat  guerre  entre  la  maison  da  Sk&X  et 
la  maisbn  de  David,  Abner  .soutenait 
la  maison  de  Saûl. 

7  Or  Stcbl  avuit  eu  une  concubine 
ivimmée  Ritspa.  fille  d'Ai»;  et  /<- 
Boâeth  dit  à  Abner  :  Pourquoi  es  tu 
▼eau  vers  la  concubine  de  mon  père  ? 


i  père,  et  pour  ses  Mm. 
»,  en  ne  te  faisant  poiai 
re  les  nains  de  David,  qaa 


'SEtAbBèrAitfnTfiTttéà  eanse  dn 
disconrs  d'Is-Bosetb ,  et  il  hià  dit  : 
Snis-je  une  fête  do  drien,  mol  qui  ai 
flilt  paraître  en  ce  fempa-ci  contre 
JqdamonattacbeBientpoarlan  ' 
de  Satl  ton  père,  et  i 
et  ses  amis,  < 

tomber  entre  II         ,_, 

tu  me  recherches  aufoord'hàl  pov 
l'iniquité  d'une  femme  ? 

9  Due  Dieu  fiuse  ainsi  à  Abner,  et 
ainsi  il  y  ajoute,  si  Je  ne  fUs  à  David 
selon  ce  que  l'Eternel  lui  a  Juré  ; 

10  En  lui  transportant  le  revaume 
de  la  maison  de  8aftl,et  en  établissant 
le  trône  de  David  sur  Israël  et  sor 
Juda.  depuis  Dan  jusqu'à  Béer-Sébak. 

U  Et  is-Botetk  n'osa  répondre  un 
seul  mot  à  Abner,  à  cause  qui!  le 
craignail. 

12  Abner  donc  envoya  des  msssafBra 
à  David  de  sa  part,  jlour  lai  être  :  A 
qui  est  le  pays  ?  et  pour  M  dire  :  Fais 
accord  avec  moi;  et  voici,  ma  main 
sera  avec  toi,  pour  réduire  seus  ton 
pouvoir  tout  Israël. 

13  Et  David  répondH  :  Je  le  vewt 
bien  ;  ie  ferai  accord  avec  toi  ;  je  te 
demande  senlenieat  une  chose  :  c'est 
qm  tu  ne  verras  point  ma  face,  si 
premièrement  tu  ne  me  ramènes  Mi- 
ca], fille  de  Saûl,  quand  tu  viendras 
me  voir. 

14  Alors  David  envoya  desmessajreni 
à  Is-Boaeth,  fils  de  Sati,  pour  lui  dire  : 
Rends-m<rf  ma  femme Mical,  qoej'ai 
épousée  pour  cent  prépuces  des  Pbi- 
lutias. 

15  Et  Is-Boseth  envoya ,  et  l'Ma  à 
son  mari  Paltiel,  ils  de  Lais. 

Ifi  Et  son  mari  s'en  alla  avec  elle 
pleurant  continaeUenMnt  après  elle, 
jusqu'à  Bahurim;  et  Abner  lui  dit  :Va, 
et  t'en  retourne  ;  et  il  s'en  retourna; 

17  Or  Aimer  parla  aux  anciens  d*Is- 
raëltCt  leur  dit  :  Vous  cberchiex  autre* 
feis  David  p^ur  t*étabUr  roi  aur  vous. 

18  Maintenant  donc  Ihites-le;  car 
l'Etemel  a  parlé  de  David,  et  a  dit  : 
Far  le  moyen  de  David  mon  servi- 
teur, je  délivrerai  mon  peuple  d'Israël  « 
de  la  main  des  Philistins ,  et  de  In 
main  de  tous  ïevtn  ennemis. 

19  Et  Abner  purla  de  même  à  ceux 
de  Benjamin,  eux  l'entendant  ;  pais 
il  s'en  ailapour^re entendre exinres- 
sément  à  David,  oui  était  à  Hébron. 
ce  qui  semblait  bon  è  Israël,  et  à 
toute  la  maison  de  BeAJamini 

£0  Et  Abner  vi  t  vers  DavM  à  Hé- 
bron, et  vingt  hommes  aveq  lui  ;  et 
David  fit  un  festin  à  Abner,  et  aux 
hommes  qui  étaient  avec  lui. 

21,  Puis  Abner  dit  à  David  :  Je  me 
lèverai,  et  je  m'en  irai  assendbler  tout 
Israël,  <vto  0t'H*  te  rettdent  au  rm 
mon  seigneur ,  et  qu'ils  traitent  al- 
liance fcvec  toii  et  tu  régneras  comme 
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vqja  Abner,  qui  t'en  aUa  M»  P^. 

Sf  Or  veèci,  les  gens  de  David  reve- 
luUent  areo  Joab  .  de  &ire  quelque 
«oane,  et  ils  amenaient  avec,  eax  un 
Kraad  batin  :  mais  Abner  n'était  plus 
4vec  David  à  Hébron;  car  il  l'avait 
œpvoyé,  et  il  s'en  était  allé  en  paix. 

33^  Joab  donc,  et  toute  Tarinée  qui 
était  avec  lui,  revint  ;  et  on  fit  cerap- 

ort  à  Joab,  en  disant  :  Abner.  fils  de 
_  1er,  est  venu  vers  le  roi,  qui  l'a  ren- 
voyé, et  il  s'en  est  allé  en  paix. 

Uxt  Joab  vint  au  roi.  et  dit  :  Qu'as-tu 
foit  ?  Voici ,  Abner  est  venu  vers  toi  ; 
pourquoi  l'as  tu  ainsi  renvoyé,  telle- 
ment qu'il  s'en  soit  allé  son  chemin  ? 

25  Tn  sais  bien  qu'Aimer,  fils  de  J^er, 
est  venu  pour  te  tromper,  pour  re- 
connâttre  ta  sortie  et  ton  futrée.et 
savoir  tout  ce  que  tu  ftis. 

36  Et  Joab  sortit  d'auprès  de  David , 
et  envoya  après  Abner  des  sens  qui  le 
ramenèrent  de  la  fosse  de  Sira ,  sans 
que  David  en  sût  rien.     . 

27  Abner  donc  étant  retourné  à  Hé- 
breu, Jeab  le  tira  à  part  au  dedans  de 
la  porte  pour  lui  parler  en  secret  ;  et 
il  le  frappa  là  à  la  cinquième  côte ,  et 
ainsi  Aàner  mourut  à  cause  du  sang 
de  Hasaël,  frère  de  Joab. 

28  Et  David  ayant  appris  ce  qui  était 
arrivé,  dit  :  Je  suis  unocent ,  moi  et 
mon  royaume ,  devant  l'Etemel  à  ja- 
mais, du  sang  d'Aboer,  fils  de  Ner. 

29  Que  ce  sang  s'arrête  iter  la  tête  de 
Joab,  et  sur  toute  la  maison  de  son  pè- 
re; et  que  la  maison  de  Joab  ne  soit 
jfunais  sans  quelque  homme  ayant  un 
flux,  ou  ayant  la  lèpre,  ou  s'appuyant 
sur  un  bâton,  ou  tombant  par  l'épée, 
on  ayant  disette  de  pain. 

30  Ainsi  Joab  et  Abisa!  son  fr^re  tuè- 
rent Abner,  parce  qu'il  avait  tué  Ha- 
aaei  leur  ttère  près  de  Gabaon  en  la 
bataille. 

31  Et  David  ditàJoab^et  à  tout  le 
peuple  qui  était  avec  lui  :  Déchirez 
vos  vétemen8,et  couvres- vous  de  sacs, 
et  menés  deuil  en  marckant  devant 
AJUner.  Et  le  roi  David  marchait  après 
<le  cercueil.  / 

32  Etquand  ils  eurent  enseveli  Ab- 
ner à  Hebroa,  le  roi  éleva  sa  voix ,  et 

Ï'ieura  près  du  sépulcre  d'Abner  ;  tout 
^peuple  aussi  pleura.  ■      ^ 

33  Et  le  roi  fit  une  complainte  sur 
Abner,  et  dit  :  Abner  est'il  mort  com- 
me meurt  un  l^ohe  ? 

34  Tes  mains  n'étaient  point  liées,  et 
tes  pieds  n'avaluit  point  été  mis  dans 
des  ceps  d'airain ,  mais  tn  est  tombé 
comme  on  tombe  devant  les  méchans; 
et  tonte  le  peuple  recommença  à  plèa- 
rer  sur  lui. 

36  Puis  tout  le  peuple  vint  poUï-  faire 

pendant  qu'il  était  enciire  iour;  mais 


it  ;;9ueDieu  mefkay  . 


ainri ,  etâ^ «>  iSwie ,  si  avant  1 
soleil  Gonché  je  goûte  de  pain ,  ni  an 
cune  autre  chose.  ^     ^.^      /, 

36  Et  tout  le  peuple  l'entendit ,  et  le 
trouva  bon  ;  et  tout  le  peuple  approu- 
va tout  ce  que  le  roi  fit.        ' 

37  En  ce  jour-là  donc  tout  le  peuple 
et  tout  Israél  connut  que  ee  qwoA 
avait  fait  mourir  Abner,  fils  de  Mer, 
n'était  peint  Tenu  de  roi. 

38  Et  le  roi  dit  à  ses  serviteurs  :  Ne 
saves-vons  pas  qu'un  capitaine,  et 
BKme  un  grand- capitaine ,  a  été  au- 
jourd'htti  mis  à  mort  en  Israël  ? 

39  Or  je  suis  encore  fiiible  ai^our- 
d*hui,  blep  queilaie  été  oint  roi;  et  ces 
gem,  les  fils  de  Tsérula,  sdbt  trop  fbrte 
pour  moi.  L'Eternel  veuille  rendre  a 
celui  qui  fait  le  mal  selon  sa  malioe  t 

CHAPITRE  IV. 

1  Quand  le  fils  de  SaQI  eut  appris 
qu' Abner  était  mort  à  Hébron ,  ses 
mains  devinrent  lâches,  et  tout  Isrmél 
ftit  étonné. 

2  Or  le  fils  de  Saiil  atait  deux  capi- 
taines de  bandes,  dont  l'un  avait  nom 
Bahana,  et  l'antre  Récab,  fils  de  Rim- 
mon  Béerothi«n,  des  enfiins  de  Beiua- 
min  ;  car  la  ville  de  Béetoth  était  aus- 
si réputée  de  Benjamin. 

3  Et  les  Béerothiens  s'étaient  enftals 
à  Ouiittûim .  et  ils  y  out  fkit  leur  sé- 
jour jusqu'à  anjourdlitd. 

4  Et  Jonathan,  fils  de  Saûl ,  avait  on 
fils  blessé  aux  pieds,  âgé  de  cinq  ans, 
lorsque  le  bruit  de  la  mort  de  Saûl  et 
de  Jonathan  vint  de  Jissréhel:  et  sa 
gouvernante  le  prit,  et  s'ennutt  et 
comme  elle  se  hâtait  de  Aiir ,  il  t 
et  devint  boiteux  ;  et  il  fut  i 
Méi4iiboseui. 

5  Récab  donc^t  Bahana,  fiU  de  Rim- 
mon,  Béerothien,  vinrent,  et  entrèreat 
pendant  la  chaleur  du  jour  dans  la 
Biaison  d'Is-Boseth,  qui  prenait  son 
reposdumidi.  _  . 

6  Ainsi  Récab  et  Bahana  son  frère 
entrèrent  jusqu'au  milieu  de  la  mai- 
son allant  prendre  du  froment  :  et  Ils 
le  frappèrent  à  la  cinquième  c6te  •  et 
se  sauvèrent. 

7  Ils  entrèMut  donc  dans  la  i 


lorsqn'isBoseth  était  couché  aor  son 
lit ,  dans  la  chambre  où  il  dormait ,  et 
ils  le  frappèitntet  k»  tuèrent  ;  pois  ils 
lai  ôtèrent  la  tête ,  et  la  prirent ,  et 
iU  marchèrent  par  le  chemin  de  la 
campagne  tonte  cette  nuit-là. 

8  Et  ils  apportèrent  la  tète  d^Is-Be- 
seth  à  DsvM .  à  Hébron ,  et  Ils  direel 
au  roi  :  Voici  la  tête  d'Is-Boaetb,  fils  de 
Saûl.  ton  ennemi,  qui  cberdmit  ta  vie  : 
et  l^temel  a  aujourd'hui  ^tag^  le  rai 
mon  seifcneur  de  Saûl  et  de  sa  raee. 

»  Mais  David  répondu  à  Récnk  età 
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10  Que  je  saisis  celui  «ni  vint  m'mn- 


.fi«U  est 

mort ,  et  qui  pensait  n'apprendre  de 
bonnes  neUTellni ,  et  Je  le  tnai  à  Tsi- 
ItJaff ,  ce  qui  Alt  le  seUure  que  je  hd  de- 
vais donner  pour  ses  bonnes  nouTclIes. 

11  Combien  plus  doéÊ-i»  ftAf  pmHr 
ces  méchansqui  ont  tae  un  boniBe  de 
bien  dans  sa  maison,  sur  son  lit? 
Maintenant  donc  ne  redemandersi-je 
pas  son  san^'de  TOtre  main,  et  ne  tous 
exterminerai-je  vas  de  la  terre  7 

12  Barid  donc  nt  commandement  à 
ses  gens ,  lâqnels  les  taèrent  et  lear 
coopèrent  les  nains  et  les  pieds,  et  les 
pendirent  sur  Vétanf  d'Hèbron.  Pois 
ou  prtt  la  tète  d'Is^Bosetfa ,  et  on  Ten- 
serelit  au  sèiralore  d*Abner,à  Hébron. 

chapitrï:  V. 

I  AI<nrs  tontes  les  tribus  d*Istraèl  Tin- 
rent yers  David,  à  Hébron,  et  lui  par- 
lèrent ,  en  disant  :  ViAd ,  nous  som-^ 
mes  tes  os  et  ta  chair. 

3  Et  même  anpaiUrent ,  qoaiid  SêXA 
était  roi  sur  nous ,  tu  étais  eelai  qui 
nenais  et  qui  ramenais  Israël  ;  et  de 
phis  l'Etemel  t'a  dit  :  Tu  pnltras  mon 
peuple  d'Israël ,  et  tu  seras  condoc- 
tenrd 'Israël. 

/  3  Tous  les  ancieils  donc  â*Israé1  vin- 
rent vers  le  roi  à  Hébron  ;  et  le  roi 
DsTid  traita  alliance  avec  eu  à  Hé- 
bron devant  l'Etemel  ;  et  ils  oignirent 
David  pour  roi  sur  Israël. 

4  DaTid  était  Agé  de  trente  ans  qnand 
il  commença  à  régner,  et  il  régna  qua- 
rante ans. 

5  n  régna  àHébron  snr  Juda  sept  ans 
et  tix  mois;  puis  H  régna  trente- trois 
ans  à  Jérusalem,  sur  tout  Israël  et 
Jnda. 

6  Or  le  roi  s'en  alla  avec  s^  gens  à 
Jérusalem  coiitre  les  Jébunens  qui 
baliitaient  en  ce  pays- là ,  lesquels  di- 
rent à  DaTid  :  Tu  n'entreras  point  ici 
que  tu  n'aies  6té  les  aveugles  et  les 
boiteoxi  voulant  dire  :  Dayid  n'en- 
trera pdnt  ici. 

7  Néanmoins  David  prit  la  forteresse 
de  Sion .  qui  est  la  cité  de  Darid. 

8  Or  David  avait  dit  en  ce  iour-ià  : 
Quiconque  aura  battu  les  Jéousiens , 
et  aura  atteint  le  canal ,  et  les  aveu- 
fies  et  les  boiteux  qui  sont  hais  de  l'A- 
me de  David ,  sera  réoompetui.  C'est 
pourquoi  on  ékii  Aucun  aveugle  ni 
Dmteux  n'entrera  ,d*<is  cetteinalson. 

9  Et  David  ta*Mta  date  la  fcrteresM», 
et  l'appela  la  cHé  de  Dmrid  ;  et  David 
y  hm  tout  alentour ,  depuis  Mille 
Itsqolm  dedans. 
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l'ardie  de  D(eo.  daquel  fe  nomest  ap- 
pelé le  nom  de  rfiterael  des  flûnnées , 
qui  Irabite  entré  les  chérubins  sur 
l'arche.  _^ 

3  Et  Ils  mirent  l'arche  de  Dieu  sur 
un  chariot  tout  neuf,  et  l'emmenèrent 
de  la  maison  d'Abinadab,  qui  était  au 
coteau:  et  Huza  et  Ahjo,  enfans  d'A^ 
binadad,  conduisaient  le  chariot  neuf. 

4  Et  ils  l'emmenèrent ,  savoir ,  l'ar- 
che de  Dieu,  de  la  maison  d'Abinadab, 
qui  était  au  coteau,  et  Ahjo  allait  de- 
vant l'arche. 

6  Et  David  et  toute  la  maison  d'Is- 
raël jouaient  devant  l'Etemel  de  tou- 
tes sortes  d'instrumens  faits  de  bois 
de  sapin,  et  des  violons,  des  musettes, 
des  tambours,  des  sistres,  et  des  cym- 
bales. 

6  Et  quand  ils  furent  vent»  jusqu'à 
l'aire  de  Nacon ,  Huz»X>orta  sa  main 
à  l'arche  de  Dieu ,  et  la  retint,  paice 
que  les  boeufs  avaient  glissé. 

7  Et  la  colère  de  l'Etemel  s'enflam- 
ma contre  Huza,  et  Dieu  le  frappa  là 
à  cause  de  son  indiscrétion,  et  il  mou' 
rut  là  près  de  l'arche  de  Dieu. 

8  Et  David  fiit  aiOiiçé  de  ce  que  l'E- 
temel avait  fait  brèche  en  la  personne 
de  Huza  ;  c'est  pourquoi  on  a  appelé 
ce  lieu-là  jusqu'à  aujourd'hui  Pérets- 
Huza. 

9  Et  David  eut  peur  de  l'Etemel  en 
cejour-là,  et  dit  :  Gomment  l'arche  de 
l'Etemel  entrerait-elle  chez  moi  ? 

10  Et  David  ne  voulut  point  retirer 
Marche  de  l'Etemel  chez  soi  en  la  cité 
de  David  ;  mais  il  la  fit  détoumer  en 
la  maison  d'Hobed-Edom ,  Onitlien. 

11  Et  l'arche  de^l'Etemel  demeura 
trois  mois  en  la  maison  d'Hobed- 
Edom  ,  Guittien  :  et  l'Etemel  bénit 
Hobed-Edem,  et  tonte  sa  maison. 

12  Depuis  on  vint  dire  à  David  :  L'E* 
temol  a  béni  la  maison  d'Hobed- 
Edom  ,  et  tout  ce  qui  lui  appartient, 
pour  l'amour  de  l'arche  de  Dieu;  c'est 

Crquoi  David  s'en  alla ,  et  amena 
Bhe  de  Dieu  de  la  maison  d'Hobed* 
Edom ,  en  la  cité  de  David,  avec  joie. 

13  Et  il  arriva  que  quand  ceux  qui 
portaient  l'arche  de  Dieu  eurent  mar- 
ché six  pas,  on  sacrifia  des  taoreanz 
et  des  béliers  gras.     ^   ^    ^ 

14  Et  David  sautait  de  toute  sa  force 
devant  l'Etemel  ;  et  il  étaitbemt  d'un 
éphod  de  lin. 

n  Ainsi  David'et  tonte  la  maison  d'Is- 
raël menaient  l'arche  de  l'Etemel  avec 
des  cris  de  joie ,  et  an  aon  destrom* 
pettes.  ^ 

16  Mais  comme  l'arche  de  l'Etemel 

attrait  dans  la  cité  de  David  ,  Mleal . 
lede  Saùl.  re«ardant  par  la  fenêtre, 
vit  le  roi  David  sautant  de  toute  sa 
CDroe  devant  l'Eternel ,  et  «Ue  le  mé- 
prisa en  son  cœnn 

17  Ils  •mmeaèrent  donc  rarche  de 
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8  MmiMKkmumt  âme  ta  dlw  alufrà 
Dmna  mon  aeiriteiir  :  Aiaaf  a  dit  VE- 
(ernd  des  armées  ;  Je  t*ai  pris  d'une 
cabane ,  d'ajirès  les  larebis .  afln  que 
n  Aisses  le  conducteur  de-moa  peaple 
d;israèl.   » 

9  Et  j*ai  été  avec  toi  partout  oà  tu  as 
■uuncfié  f  et  j*ai  terminé  tous  tes 
iWBemis  de  devant  toi  »  et  je  t'ai  fiùt 
un  grand  nom ,  comme  le  nom  des 
grands  qui  sont  sur  la  terre. 

!•  Et  j'établirai  un  lieu  à  mon  peu- 
ple d'Israël;  je  le  planterai»  il  hafeitera 
chez  soi  :  il  ne  sera  plus  agité ,  et  les 
injurtes  ne  les  affligeront  pins»  conmw 
ils  ont  fait  auparavant  » 

1 1  Savoir,  depuis  le  jour  que  J'ai  or- 
donné des  juges  sur  mon  peuple  d'Is» 
raél  »  et  que  je  t'ai  donné  du  repos  de 
tous  tes  ennemis»  et  que  TEtemei  t*a 
mit  entendre  qu'il  te  bAtirait  une 
maison. 

13  Quandtesjoon  seront  accomplis, 
et  que  tu  te  seras  endormi  avec  tes  pcK 
rea,  je  susciterai  après  toi  ton  fils,  qui 
sera  »orti  de  tes  entrailles,  et  j'affer- 
mirai son  H«ne. 
,13  Ce  sera  lui  qui  bâtira  une  maison 


et  j'afferaurai  k  tr6ae  de 


son  règne  à  j^ 

14  Je  lui  serai  père,  et  il  mej^raflls; 
Vnes^l  commet  quelque  iniquiié,ie  le 
çbatierai  avec  une  verge  d'tonuae ,  «t 
de  plaies  des  fils  des  hommes. 

En  Mais  ma  gratuité  ne  se  retirera 
int  de  lui  comme  je  l'ai  nAirée  de 
,  ai.  que  j'ai  6té  de  devant  toi. 

16  Ainsi  ta  maison  et  ton  règne  se* 
vent  assurés  pour  jamsâs  deva«t  têts 
yrax,  et  ton  trône  sera  affermi  à  ja^ 
Bais. 

17  Nathan  parla  ainsi  à  David,  selon 
tontes  ces  paroles»  et  selon  tpute  cette 
vudon. 

18  Alorsle  roi  fi«rldM^ia»et  se  tint 
devant  l'Eternel»  et  dittQ^  suisnie,  6 
Seigneur  Eternel  !  et  quelle  est  ma 
mairan.  900  tu  n'aies  mit  venir  au 

19  Et  encore  cela  t'a  semblé  être  peu 
de  chose  »  à  Seigneur  Eternel  1  car  tu 
as  même  parlé  de  la  maison^ 


««niteor  pour  un  l«mr  temp^. 
m, la  manière  d^gir  des  hou 


j  ton 
ïst-ce 
-  ^  les  »  À 

- -j-- — r  Etemel  1 
V  et  que  te  pootridt  dire  davantage 
David?  car.  Seigneur  Eternel»   tu 
connais  ton  serviteur. 

31  Tu  as  fait  tontes  ces  grandes  rho- 
»i  pour  l'amour  de  ta  parole ,  et  se- 
lon ton  cœur,  afin  de  mire  connaître 
wnsçrviteur.         .    .         - 

«C'est  pourquoi  tu. t'es  montré 
Ond,  ô  Etemel  Dieu  !  car  1}  n'y  eu  a 
joint  de  tel  que  toi ,  et  il  n'y  a  point 
<i^re  Oieu  que  toi,  selon  toi^t  ce  que 
^3>a  avons  entendu  de  nos  oreilles. 

«i£t  qui  est  coBome  ton  peuple. 


•oonaaJMI»  la  seule  aaMoa  de  te 
terre  que  Dieu  esc  veau  racheter , 
pour  «a  faire  son  peuple  »  taat  poir 
s'acquérir  a  lui-méroe  un  grand  nom, 
50e  pour  vous  acquéfir  cette  gran- 
«ienr,  et  pour  Ihira  dans  ton  pays,  de- 
vant ton  peuple ,  que  tu  t'es  racheté 
d^egypte ,  des  choses  terribles  contre 
iM  nations  et  conin  leurs  dieux  ? 
94  Car  tu  t'es  assuré  ton  peuple  d'Is. 
■ael,  poar  être  ton  peuple  à  jamais; 
et  toi,  à  Etemel!  tu  leur  as  été  Dieu. 
S5  Maintenant  donc,  6  Eternel  DieaS 
oonfirme  pour  jamais  la  parole  que  tu 
as  prononeée  touchant  ton  serviteur» 
et  touchaid  sa  maison .  et  Ads  comme 
tu  en  as  parlé. 

26  Et  que  ton  nom  soit  magnifié  à  ja- 
mais, tetienieat  qu'on  dise  :  X.'Ëtemel 
des  amiées  est  le  Dieu  d'israèl;  et 
*H»«  la  maison  de  David,  ton  serriteur, 
demeure  stable  devant  toi. 
S7  Car  toi»  é  Eterael  des  armées! 
Dieu  d'Ismèll  tu  as  fait  entendre  à 
ton  serviteur ,  et  tu  lui  as  dit  :  Je  te 
bâtirai  une  maison;  c'est  pourquoi 
ton  serviteur  a  inris  la  hardiMse  de  te 
faire  cette  prière. 

as  Maintenant  deac.  Seigneur  Eter- 
nel >  tu  e»  Dieu,  tes  paroles  seront  vé. 
ntables  ;  or  tu  as  pronUs  ce  bien  à  tea 
serviteur.- 

39  Veuille  donc  maintenant  bénir  la 
maison  de  ton  serviteur,  a6a. qu'elle 
soit  éternellement  devant  toi  ;  car  tu 
en  as  aiaai  parlé,  Seigneur  Eternel  f 
et  la  maison  de  ton  serviteur  sera 
comblée  de  ta  bénédiction  éternelie* 
ment. 

CHAPITRE   Vm. 

1  Après  cela  il  arriva  que  David  bal-, 
tit  les  Philistins»  et  les  abaissa,  et  Da-, 
^id  pnt  Méthégamma  de  la  main  des 

2  II  battit  ausid  les  Moabites  »  et  les 
mesura  au  cordeau,  les  faisant  cou- 
cher par  terre  ;  et  il  en  mesura  deux 
C(  B mourir,  et i~ 


UT  sauver  la  vte  i 
tes  fut  à  David 
u'ils  lui  seraient 

ladadhézer  »  fils 
la ,  comme  il  al-  ' 
i»  limites  sur  le 

iUe  et  sept  cents 

ringtmillehomr 
Les  jarrets  des 

liariots  ;  mais  it 

». 

~j Damas  étaient 

venus  pour  donner  du  secours  à  Ha- 
dadhézer  r  roi  de  Tspba  :  et  David  bat- 
tit vifi|gt- deux  mille  Syriens. 
6  Puas  David  mit  garnison  en  Syne., 
d«  D^maa»  et  le  paye  de  ces  Synt^ns 
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Art  àD«p|4«Diië  ceMscotMlitite,  4a41» 
lai  seraient  waitU  et  trtbut«9ea  :  el 
l'Eternel  gaidaitDaTid  partout  où  il 
allait. 

7  Et  Datkl  pilt  leilmaclienid'or  qui 
étaient  anx  serriteiin  d'HadBdkézer , 
et  les  apporta  à  Jérusalem. 

8  Le  roi  David  csoporta  aussi  une 

Srande  quantité  d*atrain  de  Bétah ,  et 
e  Bérottaal ,  yillesd'Hadadhézer. 

9  Or  Tohi,  roi  de  Hamatlt ,  apprit  q«w 
0avid  avait  d^itit  toutes  les  forces  de 
Hadadhézer. 

10  Et  il  envoya  Joram  son  fils  vers  le 
roi  David .  pour  le  saluer ,  et  le  félici- 
ter de  ce  onil  avait  IWt  la  guerre  con- 
tre Hadadhézer ,  et  de  ce  qu'il  l'avait 
défait;  car  Hadadhézer  était  en  guerre 
continuellement  avec  Tohi:  et  Joram 
apporta  des  vaisseaux  d'argent ,  et  des 
TMsseaux  d'or,  et  detf^vaisseaax  d'ai- 
rain: 

11  JLesquels  David  consacra  à  l'Eter- 
nel avec  l'argent  et  l'or  qu'il  avait 
(f<;V)  consacrés  du  butin  de  toutes  les 
nationsqu'il  s'était  assujetties . 

.  12  De  Syrie ,  de  Moab ,  des  ennuis  de 
Hammon,  des  Philistins ,  de  Hanalee^ 
et  du  butin  d'Hadadhéxer ,  fils  de  Ré- 
hob.roideTsotia. 

13  David>s'aeqait  aussi  une  grtméê 
réputation  de  ce  qu'en  retournant  de 
la  défaite  des  Syriens ,  U  taUla  en  piè- 
ce» dans  la  vallée  du  sel  dix-huit  mille 
Idoméens. 

14  Et  il  mit  garnison  dans  l'Idumée , 
il  mit ,  dis  je ,  garnison  dans  toute  l'I- 
dumée; et  tous  les  Idoméens  furent 
assujettis  à  David;  et  l'Etemel  gardait' 
David  partout  oà  ilaUait 

15  Ainsi  David  régna  sur  tout  Israël  ^ 
faisant  droit  et  justice  à  tout  son  peu- 
pJe. 

Ift  Et  Joab,  fHs  de  Tsérula ,  avait  la 
aiarse  de  l'armée  ;  et  Jéhosaphat.  fils 
a*Ahilud ,  était  commis  sur  les  regis- 
tres. ^ 

17  Et  Tsadok  ffls  d'Ahitub ,  et  Ahimé- 
lêcfilsd'Abiathar ,  étaient  les  sacritl- 
cafeurs.  et  Sérala  était  le  secrétaire. 

18  Et  Bénaja ,  fils  de  Jéhoiadab,  était 
sur  les  Kérethieus  et  les  Péléthiens  ; 
et  les  fils  de  David  étaient  les  princi- 
paux éfflciers. 

CHAPITRE  IX. 

1  Alors  Da " i 

personne  qu 
[a  aiaUon  A 
•Mm  pour  l'a 
tOrilyar 
nn  serviteur 

J^torbRuT^ 
pondit  :Jfei 
SEtlproidJ 
dHlamaisoli 

rMt  l«i  d*i 


TéHm  réiMUdiÉM  rdl  :  U  V  a  «neuit 
u*deafli»de  Jonathan ,  qui  est  Messe 
auxpieds. 

4  Et  leroi  lui  dit  :  Où  est-il  ?  Et  Tsiba 
répradi*  au  roi  :  Veilà ,  il  est  eu  la 
maison  de  Makir ,  fils  de  Tfammsiel ,  à 


vqya,  et 

amener  de  la  maison  de  Iftakir,  fils  de 
Hammial,  de  Lodébar. 

6  Et  quand  Méphiboseth.Ie  fils  de  Jo- 
nathan, fils  deSaul,  Ait  venu  vers  Da- 
vid, il  s'inolina  sur  son  visace,  et  ae 
piYwtema.  Et  David  dit  :  MépUbo- 
sethf  et  il  répondit  :  Voki  ton  aerv^ 
teur. 

7  EtDavM  luidit  :  Neoraiaa  point  ; 
je  te  ferai  da  bien 

pour  -«^— ^        .^—   -' 

je  te 

Salkl  ton  père«  et- tu  i 

jours  do  pain  à  ma  table. 


onr  l'amour  de  Jonathan  ton  père,  et 
')  reatituefai  toutes. les  teirwde 


^  Et  iir^NWteesl*  se  profltetna,  et  dk: 
idi  saia-je  nwi,  ton  serviteur,  que  ta 


aies  regardé  on  chien  moft»  tel  que  je 
suis  7 

9  Et  le  roi  appela  Tsflia^aervMeurde 
SaAl,  et  lai  «t:  J'ai  donné  au  fils  de 
ton  maître  teoace  qui  ap|Mtft«aaità 
Saftl,  et  à  toute  sa  maison. 

10  C'est  ponitmoi  laboure  pour  lui 
ces  terrei-là,  tol«l  tes  fils,  et  toa  sar* 
vKenra,etrecQeUlea<en  les  firaita,  afin 
que  le  fils  de  ton  maître  ait  dn  pain  à 
manger;  nuda  quant  àMépbiboaetli, 
fils  de  ton  maître,  il  mangera  toi;^oui« 
du  pain  à  ma  iaMa.  Or  Talin  avait 
quime  fils,  et  vingt  serviteura» 

11  EtTsibaditaaroi-.Tonserviteaf 


fih 
13 
no 
rai 
dei 
12 
rui 
jot 
tel 


1  Or  il  arriva  après  cela  que  le  rei 
des  enfkns  de  Haromon  mourut .  et 
Hanun  son  fils  régna  en  sa  place. 

2  Et  David  dit  :  J'userai  de  gratuité 
envers  Hanun,  fils  de  Nahas,  eomsae 
son  père  a  usé  de  gratuité  envevt  awk; 
ainsi  David  lui  envoya  sea  aervUears 
pour  le  consoler  de  la  mort  de  son 
père.  Et  les  serviteurs  de  David  vin- 
rent au  pay*  des  eailsns  de  Bammen. 

3  Mais  les  principaux  dytntre  lea  en- 
"   ""   Dmondirei     "    " 


fespri_-_, 

flms  de  Hammon  dirent  à  Hamin  lenr 
seigneur  :  Penses-tu  que  ce  poit  pour 
honorer  ton  père,  que  Davkl  tU  en- 


dby  Google 


t»ap.  10.  11. 


n.  SAMUEL. 


Ttfé  def  conabMevBi?  ITeltoe  mm 
pour  reconnaître  exaeteoMst  la  Twe , 
et  pour  l'épier  afin  de  la  détraire,  qne 
Mrid  a  envoyé  tes  aerritevri  ven  foi? 

4  Haonn  donc  prit  Im  aenritenn  de 
D>nd,  et  fit  raser  la  maidé  do4rar 
Bube,  et  couper  la  moitié  de  kmnha-. 
bitt  jowpi'aux  hanches;  puis  il  les  ren- 
wyi 

5  Et  ils  le  firent  savoir  à  David,  le- 
jnel  eovoya  au-devant  d'eux;  car  ces 
Bonunes  étaient  fort  conftos  :  et  Ip  roi 
tour  fit  dire  :  Tenez  -vous  à  Jérico  jus- 
qu'à ce  que  votre  barbe  soit  revenue , 
•«  ^ors  vous  retournerez.       % 

0  Or  les  enfons  de  Hammon,  voyant 
qalls  s'étaient  mis  en  mauvaise  odeur 
auprès  de  David,  envoyèrent  pour  le- 
ver à  leurs  dépens  vingt  mille  ftuntas- 
nnsdes  Syriens  de  ^th-Réhob,  et 
des  S^Tiens  deTsobe,  et  mille  hommes 
du  roi  de  Mahaca,et  douze  mille  hom- 
mes de  ceux  de  "Tob. 

7  Ce  que  David  ayant  appris ,  il  en- 
voya Joab  et  toute  l'armée,  savoir  les 
ItovaJUaas. 

8  Et  lesenAos  de  Hammon  aortkent, 
et  M  rangèrent  en  bataUle  à  l'entrée 
de  la  porte  ;  et  les  Syriens  de  Tsoba , 
et  de  R^ob,  et  ceux  de  Tob  et  de  Ma- 
mok  étaient  à  part  dans  la  campat^e. 

B  Et  Joab ,  voyant  que  leur  arniée 
était  tournée  contre  lui,  devant  et  der- 
Jwre ,  prit  des  hommes  d'élite  d'entre 
Joui  ceux  d'Israèl  et  les  rangea  contre 
lejSvrieas; 

w  Et  ff  donna  la  conduite  du  i«8te  du 
peuple  à  Abisal  son  fîrère,  quileran- 
iça  contre  lesenfans  <ie  Hammon. 

11  Et/ooAAiidit  :  Si  les  Syriens  sont 
vm  forts  que  moi,  tu  me  viendras  dé- 
'^rar;  et  si  les  enfiuu  de  Hammon  sont 
Ptos  fisrts  que  toi ,  jlrai  aussi  pour  te 
wtmrer. 

il„  ^  yaïllant,  et  portona-noua  vail- 
*»^nt  pour  notre  peuple  ,  et  pour 
les  villes  de  nntM  tmaa  •.  «t  ane  l'Eter- 


Jma*tai,etviiitàBétaai:a(  leaSfi- 
riras  se  rangèrent  en  bataille  centte 
DavM ,  et  combattirent  contre  lui. 

18  Hais  les  Syriens  s'enfuirent  de  de- 
vant Israël:  etlDttvid  défit  sept  cents 
chariots  des  Syriens,  et  quarante  mille 
hommes  de  cheval .-  il  ftnpna  aassi  8o- 
bao^chef  de  leur  armée,  <pA  mourut  là . 

19  Et  quand  tous  les  rois  serviteurs  de 
Hadarbézer  eomt  vu  qu'ils  avaient 
été  battus  par  ceax  d'Israël .  Us  firent 
la  paix  avec  Israël ,  et  leur  furent  as- 
•i^ttis  ;  et  les  Syriens  crahrairent  de 
plus  secourir  les  enâuu  de  Hammon. 

CHAPITRE  XI. 

1  Or  il  arriva  un  an  après ,  lorsgno 
les  rois  sortent  à  ia  gutrre ,  que  Da- 
vid envoya  Joab ,  et  avec  lui  ses  servi- 
teurs, et  tout  Israël,  et  ils  détruisirent 
les  enAms  de  Hammon  ;  et  assiégèrent 
Rabba;  mais  David  demeura  à  Jém- 
salem. 

2  Et  sur  le  soir  il  arriva  que  David  se 
leva  de  dessus  son  Ut ,  et  comme  il  se 
promenait  sur  la  plate-forme  de  l'hô- 
tel royal ,  il  vit  de  dessus  cette  plate- 
forme une  femme  qui  se  lavait,  et  cette 
femme-là  était  fort  belle  à  voir. 

3  Et  David  envoya  s'informer  de  cette 
femme- là ,  et  on  lui  dit  :  N'est-ce  pas 


.c.  Bath-Sebah .  fille  d'Eliham , 
d'Une,  le  Héthien? 

4  Et  David  envoya  des  messagers  »et 
l'enleva  ;  et.  étant  venue  vera  lui ,  il 
coucha  avec  elle  ;  car  elle  était  net- 
toyée de  sa  souillure  ;  puiaelle  s'en  re- 
tourna en  sa  maison. 

b  Et  cette  femme  conçut;  et  eHeenr 
voya  le  faire  savoir  à  David»  en  disant: 
Je  suis  enceinte. 

6  Alors  David  envoya  dire  à  Joab  : 


"Moent  pour  notre  peuple  ,  et  p( 
»  \Bles  de  notre  Dieo  :  et  que  l'Ei 
ii  *f*  ^  <l«»'il  lui  semblera  bon. 

JJAIowJortiet  le  peuple  qui  était  ,  ^ ,_ 

rf^'w ••approchèrent  pOur  donner  ■  fa  maison, et 
TtT?  >"x  Syriens  ;  et  U»  Syriens  sortit  de  la  mt 
i4°iïî**>*  ^  devant  lui.  après  lui  un  p 

J^ftmenfthsdeHamraoB.voyant        ""  "    "  " 
gelés  Syriens  avaient  pris  la  Ailte , 


Envoie-moi  Urie,  le  HéUuen  ;  et  Joab 
envoya  Urie  à  David. 
7  Et  Urie  vint  à  lui  ;  et  David  lui  de- 


gg«fai>ent  aussi  de  devant  AbisaS ,  et 
yfrèrent  dans  la  vHle  ;  et  Jdab  s*^ 
vttuurua  <ft  la  guerre  contre  les  en- 
«usdeHaonnon,  et  vint  à  Jérusalem. 
ojMw^les  Syriens,  voyant  qu'Us 
^jeamé  battuspar  ëeu.  d^rael,  se 

1}  Bt  Hadarhézer  envoya ,  et  fit  ve- 
J»des  Syriens  de  delà  le  fieuve ,  les- 
J»iL!*fï™»t  ^  Hélam ,  «t  Sobac ,  chef 
J^vntbe  dQ  Hadarbézer,  les  condui- 

j»  Ce  qui  ayant  été  rapporté  ft  Dav  id, 
^  BSKBibta  tout  Isw^  et  passa  le 


manda  comment  se  portait  Joab ,  et  le 
peuple ,  et  comment  il  en  allait  de  la 
guerre.  _ 

8  Puis  David  dit  à  XJrie  :  Descends  en 
et  lave  tes  pieds.  Et  Urio 
maison  du  roi ,  et  on  porta 
ti  présent  royal. 

.  Mais  Urie  dormit  à  la  porte  de  la 
maison  du  roi,  avec  tous  les  serviteurs 
de  son  seigneur ,  et  ne  descendit  point 
en  sa  maison. 

"10  Et  on  le  rapporta  à  David ,  et  on 
lui  dit  :  Urie  n'est  point  descendu  en 
sa  maison.  Et  David  dit  à  Urie  :  Ne 
viens-tu  pas  de  voyage  ?  Pourquoi  n'es- 
tu  pas  descendu  en  ta  maison  ? 

II  Et  Urie  répondît  à  David  :  L'nr- 
cfae,  et  Israël,  et  Juda  logent  sous  des 
tentes;  mon  seigneur  Joab  aui>si,  et 
le»  serviteurs  de  mort  seigneur  caiu 

Sent  aux  champs,  et  moi  ehtrf  niis  .te 
ans  ma  maison  pour  nitjnuer  ci  »oir<v 
avec  ma  icimnc  ?  1  a 


et  pour  coucher  avec  ma  i 
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es  WTatt,  et  toii  ftme  vit;  si  je  fiUa  mie 
telle  chose. 

12  Et  David  dit  à  Urie  :  Demeure  ici 
encore  aujourd'hui,  et  demain  je  te 
renverrai  JUrie  doôé  demeura  encore 
ce  jour-là  et  le  lendemain  à  Jérusalem. 

13  Puis  David  l'appela ,  et  il  mangea 
et  but  devant  lui ,  et  David  l'enivra; 
et  néanmoins  il  sortit  au  soir  pour 
dormir  dans  son  lit  avec  tous  les  servi- 
teurs de  son  seigneur,  et  ne  descendit 
point  en  sa  maison. 

14  Et  le  lendemain  au  matin  David 
écrivit  des  lettres  k  Joab ,  et  les  en- 
voya par  les  mains  d'Urie. 

15  Et  il  écrivit  ces  lettres  en  ces  ter- 
mes :  Mettez  Urie  à  l'endroit  où  sera 
}p  plus  fort  de  la  bataille ,  et  retirez- 
vous  d'auprès  de  lui,  afin  quil  seit 
frappé,  et  qu'il  meure. 

l€r  AiHrès  donc  que  Joab  eut  c(msidéré 
la  vUIe ,  il  mit  Urie  à  l'endroit  où  il 
savait  que  seraient  les  plus  vaillans 
hommes. 

17  Et  ceux  de  la  ville  sortirent  et 
combattirent  contre  Joab,et  quelques- 
uns  du  peuple  qui  étaient  de»  servi- 
teurs de  David  moururent;  Urie,  le 
Héthien,  mourut  aussi. 

18  Alors  Joab  envoya  à  David  pour 
lui  ftdre  savoir  tout  ce  qui  était  arrivé 
dans  ce  c<mibat. 

19  Et  il  commanda  au  messager,  di- 
sant :  Quand  tu  auras  achevé  de  par- 
ler au  roi  de  tout  ce  qui  est  arrivé  au 
combat, 

90  S'il  arrive  que  le  roi  se  mette  en 
colère  et  qu'il  te  (Use  :  Pourquoi  vous 
étes-vons  approchés  de  la  ville  pour 
combattre,  ne  savez -vous  pas  bien 
qu'on  jette  toujours  quelque  chose  de 
dessus  la  muraille  ? 
'  21  Ou'est-ce  qui  tua  Abimélec,  fils  de 
Jérubbeseth  ?  Ne  fut-ce  pas  une  pièce 
de  meule  qu'uhe  femme  jeta  sur  lui  de 
dessus  la  muraille,  dont  il  mourut  à 
•Tébets?  Pourquoi  vous  êtes  vous  ap- 

Ç roches  de  la  muraille  ?  Tu  lui  diras  : 
'on  serviteur  Urie ,  le  Héthien,  y  est 
mort  aussi. 

22  Ainsi  le  messager  partit,  et  étant 
arrivé  il  fit  savoir  àDavid  tout  ce  pour- 
quoi Joab  l'avait  envoyé. 
.  33  Et  le  messager  dit  à  David  ;  Us  ont 
été  plus  forisque  nous ,  et  sont  sortis 
contre  nous  aux  champs  ;  mais  nous 


tre  la  vHle,H»t^déinÉia^là  ;  et  toi  done- 
hiicoorag». 

S6  Et  Ja  femme  d'Urie  apprit  qu'U- 
rie  son  mari  était  mort,  et  elle  lit  le 
deuil  de  son  marL 

amfit  après  que  le  deuil  flit  passé, 
David  envoya,  et  la  retira  dans  sa  nud- 
sea.  et  elle  lui  Ait  pour  feoaae,  et  lai 
enfanta  un  fils;  mais  ce  que  David 
avait  fiiit  déplut  à  l'Etemel. 

CHAPITRE  XII. 

1  Et  l'Etemel  envoya  Nathan  à  Da- 
vid ;  lequel  vint  à  lui ,  et  lui  dit  :  Il  y 
avait  deux  hommes  dans  une  ville, 
l'un  riche,  et  l'autre  pauvre. 

3  Le  riche  avait  du  gros  et  du  i_ 
bétail  en  fort  grande  abondance. 

3  Mais  le  nauvre  n'avait  rien  du  tout 
qu'une  petite  brebis,  qu'il  avait  aehe* 
tétet  nourrie,  et  qui  était  crfte  chez 
lui  et  avec  ses  enlans .  mangeant  de 
ses  morceaux,  buvAnt  dans  sa  coupe, 
et  dormant  en  son  sein,  et  elle  ml 
.était  c<mime  fille. 

4  Mais  un  homme  qui  voyageait;étaat 
venu-cbez  cet  homme  riche,  ee  riche  a 
épargné  de  prendre  son  gros  et  s«« 
.  menu  bétail  pour  en  apprêter  au  voya- 
geur qui  était  entré  chez  lui ,  et  u  a 

Fris  la  brebis  de  cet  homme  pauvre,  «t 
a  apprêtée  à  cet  homme  qui  était  en- 
tré cnez  lui. 

b  Alors  la  colère  de  David  s'enflamma 
fort  contre  cet  homme-là  ;  et  H  dit  à 
Natlfan  :  L'Etemel  est  vivant,  qne 
l'homme  qui  a  fidt  cela  est  digne  le 
mort. 

6  Et  parce  qu'il  a  iait  cela,  et  quil 
n'a  point  épargné  cette  brekU^  pour 
une  brebis  il  en  rendra  quatre. 

7  Alors  Nathan  dit  à  David  :  Ta  «s 
cet  homme-là.  Ainsi  a4it  rEtemel, 
le  Dieu  d'Israël  :  Je  t'ai  oint  pour  être 
roi  surlû»iUet>  t'aidél^  delà 
main  de  Seul.  . 

8  Même  je  t'ai  donné  la  masaoB  de 
ton  seigneur,  et  ies  femmes  de  tèa 
seigneur  en  ton  sein,  et  je  t'ai  donné 
la  maison  d'Israël»  et  de  Jnda^  et  ai 
c'est  encore  peu ,  je  t'enase  #Dalé 
telle  et  telle  chose. 

9  PourqiuM  donc  as-tu  mérité  la 
parole  de  l'Etemel,  en  Aiflanx  oe  qni 
lui  déplaît  ?  Ta  as  frappé  avec  l'épée 
Urie,  le  Héthien,  et  lu  mnirievoaa 
femme  afin  qHfettefM  ta  femme,  et  ta 
l'as  tué  par  l'épée*  dea  enfans  êfb 
Hi 

K  ^ép«e  ne  pnr» 

tir  I,  parœ  qne  ta 

m^  l»na  enlevé  la 

fei  m»  ain  qn'elle 

li  ie):Voiei.  Je 

m'  de  ta  propve 

nu  oitj'enlevemi 

^^  7««x»ielea 
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4MMMÉ à «■»«■«»«» Il  «rfiM.1  tère^mitÊam  I»  iiiiMli  .  fà  I 


D  Ou-  t«  1*M  ftil  «■  «pcnt 

wijelefnuMli  préwaeeArtMt . 
ImM,  et  devnt  le  wlea  ♦     t 

BAlora  David  «c  i  Nattes:  J^ 
pécké  «Mire  l'Btaracl  ;  et 
iOfeTid  :  AsMi  l^lerw 
tM  pé^é  :  t«  ae  HMOT 

H  Teatdote  pvoe  ««< 


l^lerael  a  Mt  paver 
potat  j 


Uaanaes .  et  avait  pris  la  TSe  rayalr. 
9  Et  Jaab  avait  eareyé  des iBriii- 
fcn  Ter*  DbtM  .  M«r  M  diie  :  i^ 
laita  BaMa.  et  j^prlilaville  dea 


ISApriacelaNt 


tetqaela 


i;et  l'éternel finappa l'en-  <  pie.  t 

eavattcBfluité  !  battH  et  la  pnt. 
3i«aptttla 


ed-Unea 


à  Darid.  «rù  ea  fat  fort  afliffé. 
.  M  Et  Darid  pria  Diea  poor  l> 


S  Oal  povTfaai  ■alati— t  aaeaa- 
bie  le  mie  da  peaple ,  et  caaipe-toi 
castre  la  HDe.  et  la  preodi  ;  de  pear 
qmt  ■  je  la  pfeaais,  as  me  récliMJt 

9  Darid  donc  aâwaMatairt  le  pe«- 
»le .  et  narcha  contra  KaMa;  il  la 


rlvnteif  I  tétedeIe«rrol,la«|iwllepe«aitaa 

il)c*aa,  ctflpaa«laamtcoiKbéaar(  lent  d'or,  et  Qt  avait  ^Pi^nesp 


la  terre. 

17  Et  leaaacieaBdaaa  aniaoB  ae  le- 
^èmut  et  riaraot  vera  M.  pov  le 
ftUn  lerer  de  terre:  ania  il  se  Toohit 
point  te  lever,  et  fl  ne  aMBgea  d*aa- 


ta- 
pieiTCS  pre* 


cvae  cbooe  areelen. 
li  Et  tt  arriva  «ne 
le  aeptiènie  jonr.  et  1 
Dnnd  craignaient  d 


^__,_lle8  aerritenri  de 

I  craignaient  de  loi  n|>jwigiMir< 
qne  l'enfiuit  étaH  mort  ;  car  ila  di- 
uàoÈt  :  Yoiei.  «ommI  fenAmt  était  en 
rie,  now  Im  arona  parlé,  et  il  n'a 
point  voahi  éeooter  notre  rotx  ;  eon- 
aeot  donc  hii  diriona-nons  ope  l'en- 
fiât  est  mort,  afin  «n'A  ■■afflige  da- 
▼anta^^ 

If  Et  iMvid  apercnt  qœ  sea  aenri- 
tevn  parlaient  bas/et  il  comprit  qœ 
i'en&nt  était  mort;  et  David  dit  à 
M«  aervitean  :  L'enfant  n'est-il  pas 
mort  ?  Ils  répondirent  :  n  ett  mort. 
90  Alors  David  se  leva  de  terre,  ae 
lava,  a'olanit,  et  changea  d'habits  ;  et 
il  entra  Ans  la  maison  de  l'Etemel, 
et  ae  proateraa;  pnis  il  rerint  en  st 
maison,  et  ayant  demandé  à  mançer, 
on  mit  de  la  riande  devant  Ini,  et  il 


ti  El  sesserritearstni  dirent  :  Qu'est- 
ce  que  (a  fiUs  ?  Ta  aa  jeûné  et  plenré 
pour  i'amonr  de  l'entSuit  lorsqu'il  était 
encore  en  vie;  et  après  qne  l'enfant 
est  mort  tu  t'es  levé,  et  tu  aa  mangé 
de  la  viande. 

»  Et  fl  dit  :  Qnand  l'enftuit  étatt 
encore  en  vie  j'ai  jeûné  et  plenré,  car 
je  disais  :  Qui  sait  si  l'Eternel  aura  pi- 
tié de  moi.  et  si  l'enfiint  ne  vivra  point? 

S  Mais  maintenant  qui!  est  mort, 
Ponnpiei  jeiknerai«-ie  ?  Ponmds-je  le 
mire  revenir  encore?  Je  m'en  vais  vers 
1^  et  Ini  ne  reviendra  pas  vers  moi. 

9t  Et  Bavtd  consola  sa  ftnnne  Bath 


..— J,et  vint  vers  elle,  et  coucha  avec 
«He,  et  elle  hii  enCanta  un  fils,  qu'il 
Bomma  Salomon  ;  et  l'Etemel  l'auna. 

96  Ce  qu'il  envoya  dtn  par  le  miajs- 


jttsurlatetedeDa- 
un  fiort  grand  hntln 


eienaes.-etonlai 
vM,q«i  ei 

delaville.  ,  .  . , 

31  II  easmena  ansd  le  peuple  qui  j 
était .  et  le  mM  sons  dea  scies ,  et  aous 
deateraesde  fer,  etsonsdes  haches 
de  fhr,  et  illes  fit  passer  par  «n  four- 
neau oè  iHm  cuit  les  hriqnes  ;  il  en  fit 
ainri  à  tonteo  tes  vQIes  des  enfoas  de 
Hammon.  Pttis  David  s'en  retourna 
avec  tnm  le  peupU  à  Jénualem. 

CHAPITRE  XIII. 

1  €r  il  arriva  après  cela  qa'Absalom, 
fils  de  David ,  ayant  une  somr  qui  était 
belle ,  et  qui  se  nommait  Tamar,  Am- 
non,  fils  de  David ,  l'aima. 

2  Et  il  Alt  si  tourmenté  de  cette  pas- 
sion, qu'il  tomba  malade  peur  l'amour 
de  Tamar  sa  soeur ,  car  elle  était 
vierge,  et  parée  qu'il  semblait  trop  dif- 
fieile  à  Amnon  de  rien  obtenir  dVlle. 
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et  viviBttÉ»  et  toii  &Be  vit,*  sije  Cds  nde 
telle  cboM.  ,  . 

12  Bt  David  dit  à  Urie  :  Demeure  ici 
encore  aajoard'hui,  pt  demain  je  te 
renyerrai  JUrie  domi  demeinra  tncere 
ce  iour-là  et  le  lendemain  à  Jénualem. 

13  Poil  David  l'appela ,  et  il  mangea 
et  bat  devant  lui ,  et  David  l'enivra; 
et  néanmoins  il  sortit  «a  soir  pour 
dormir  dans  son  lit  avec  tous  les  servl- 
tenrs  de  son  self  near»  et  ne  descendit 
point  en  sa  maison. 

14  Et  le  lendemain  au  matin  David 
écrivit  des  lettres  À  Joab  t  et  les  en- 
voya par  les  mains  d^Urie. 

15  Et  il  écrivit  CCS  lettres  en  ces  ter- 
mes :  Mettez  Urie  à  l'endroit  où  sera 
I^  pins  fort  de  la  bataille ,  et  retires- 
vous  d'auprès  de  lui ,  afin  qnil  soit 
ftmpé,  et  qu'il  meure. 

IbAjMrès  donc  m»  Josb  eut  considéré 
la  vUle ,  il  mit  Urie  à  l'endroit  où  il 
savait  que  seraient  les  plus  vaillaiu 


17  Et  ceux  de  la  ville  sortirent  et 
combattirent  contre  Joab.^t  quelques- 
uns  dn  peuple  qui  étaient  des  servi- 
teurs de  David  moururent  ;  Urie ,  le 
Héthien,  mourut  aussi. 

18  Alors  Joab  envoya  à  David  pour 
lui  ftdre  savoir  tout  ce  qui  était  arrivé 
dans  ce  combat. 

19  Et  il  commanda  an  messa^r,  di- 
sant :  Quand  tu  auras  achevé  de  par- 
ler au  roi  de  tout  ce  qui  est  arrive  au 
combat, 

ao  S^il  arrive  que  le  roi  se  mette  en 
colère  et  qu'il  te  (Use  :  Pourquoi  vous 
étes-vouB  ajHprocbés  de  la  ville  pour 
combattre,  ne  saves-vous  pas  bien 
qu'on  jette  toujours  quelque  cbooe  de 
dessus  la  muraille  ? 

SI  Qn'est-ceouitnaAbimélec.filsde 
Jérubbesetb  ?  Ne  fot-ce  pas  une  pièce 
de  meule  qu'utte  femme  jeta  sur  hii  de 
dessus  la  muraille,  dont  il  mourut  à 
■Tébets?  Pourquoi  vous  êtes  vous  ap- 
prochés de  la  muraille  ?  Tu  lui  diras  : 
'Ton  serviteur  Urie ,  le  Héthien,  y  est 
mort  aussi. 

22  Ainsi  le  messager  pariit,  et  étant 
arrivé  il  fit  savoir  à  David  tout  ce  pour- 
quoi Joab  l'avait  envové.  . 

33  Et  le  messager  dit  à  David  :  Ils  ont 
été  pins  forts  que  nous ,  et  sont  sortis 
contre  nouA  aux  champs  ;  mais  noui 
los  avons  repoussés  jusqu'à  l'entrée 
de  laporte  ; 

M  Et  les  archers  ont  tiré  contre  tca 
■ervitetfrs  de  dessus  la  muraille ,  et 
quelflueA-vns  des  serviteurs  du  roi  sont 
morts  îton  serviteur  Urie,  le  Héthien, 
est  mort  aussi. 

88  Et  I^id  dit  an  messager  :  Tu  di- 
JK^liîSa  :  Ne  t'in5Sète^m»St 

ÏS^fr^?  î£j<^  «SP^Ïri^tantluii 

que  1  antre  ;  redouble  ]q  combat  con- 


tre la  vHle,nittlétniia^là  ;  et  toi  donie- 
lidcoorag»^ 

S6  Et  la  femme  d'Urie  apprit  qa'U^ 
rie  son  mari  était  mort,  et  eUe  lit  le 
deuil  de  son  mark 

2rhBt  après  que  le  deuil  Ait  passé, 
David  envova.  et  la  retira  dans  sa  tturi- 
B^,  et  elle  lu]  Alt  pour  femase,  et  lai 
enfanta  un  fils  ;  mnis  ce  que  David 
avait  fidt  déplut  à  rEtemel. 

CHAPITRE  XII. 

1  Et  l'Etemel  envova  Nathan  à  D«- 
vid,  lequel  vint  à  lui ,  et  lut  dit  :  Il  y 
avait  deux  hommes  dans  mie  ville, 
l'un  riche,  et  l'sutre  pauvre. 

2  Le  riclie  avait  du  gros  et  dn  mean 
bétail  en  fort  grande  abondance. 

3  MmH  le  pauvre  n'avait  rien  du  tout 

Îin*ttne  petite  breUs,  qu'il  avait  aehe> 
ée  et  nouiTie ,  et  qui  était  crfte  cbes 
lui  et  avec  ses  enmns .  mangeant  de 
ses  morceaux,  buvant  dans  sa  corne, 
et  éormant  en  son  sein,  et  elle  mi 


jetait  coi 

4  Hais  un  homme  qui  voyageait^étaM 
— et  homme  r" 
prendre  se 

ponrenapi    

geur  qui  était  entré  chez  hd ,  et  U  a 


tyagei 

Îenn-cbez  cet  homme  riclie,  ee  ricke  a 
pargné  de  prendre  son  t^os  et  i 
menu  bétail  p  * 


son  0*01 
ppréteri 


fris  la  breiiis  de  cet  homme  pauvre,  et 
a  apprêtée  à  cet  homme  qai  était  en- 
tré cnes  lui. 

5  Alqrs  la  colère  de  David  s'enflanma 
fort  contre  cet  homme^là  ;  et  il  dit  à 
Natifan  :  L'Etemel  est  vivant,  qw 
l'homme  qui  a  fiUt  cela  est  «gne  le 
mort. 

6  EtjMurce  qu'il  a  fait  cela,  et  quil 


n'a  point  épargné  cette  brsHr,  pour 

une  brebis  il  enr"" '  - 

7  Alors  Ni  ; 

cet_homnio-ià.  Ainsi  a  4i(  l*£temel. 


__  ^^  rendra  aoalre. 
[athan  dit  à  David  :  Ta  «s 


le  Dieu  d'Israël  :  Je  t'ai  oint  ponr  éttm 
roi  surjMMiUet  Je  faidéiv^  dbla 
matndeSaul.  . 

8  Même  je  t'ai  donné  la  maiaon  de 
ton  seigneur,  et  les  femmes  de  tda 
seigneur  en  ton  sein,  et  Je  t'ai  doané 
la  maison  d'Inaëlf  et  de  Joda;  et  ai 
c'est  encore  peu ,  je  t'easse  #oalé 
telle  et  telle  chose, 

9  PouratMidonc^as-ta  mépriaé  la 
parole  de  VEtemel.  en  fidanat  œ  qii 
lui  déplidt  ?  Tu  as  frappé  avee  l*ép6e 
Urie,  le  Héthien,  et  tu  «««nleTéfa 
femme  q/fn  qifeUefdt  ta  famaM»^  ci  m 
l'as  tué  par.  l'épée'  dea  ennuia  âê 
Hammon. 

10  Maintenant  donc  Vépée  ne  par* 
tira  jamais  de  ta  maison,  paece  q«M  ta 
m'as  mépriser  et  ouato  aaealeré  la 
fomme  d'Urie,  le  HéÀien,  aln  qtt^eBa 
mt  ta  femme. 


U  Ainsi  a  dit  l'Etfmel  :  Voiel.  Je 
m'en  vais  faire  sortir  de  ta  propsa 
maison  an  mal  contre  toi,  j'enlèverai 
tea  femme»  deranl  tes  y99S.»i9  lea 
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jwmewttè vm  IMbum  «e ta  «urfiOB» 
et  B  «Mtaiiim  arf«e  tM  «MBOM  à  la  Tue 
dfecewrteil. 

B  Car  tu  Tas  ikSt  en  secret  ;  mais 
Mi  je  le  levai  en  la  présence  de  tout 
brael,  et  dev«nt  le  soleil.  ^ 

B  Alors  Datvid  dit  à  Nathan  :  J'si 
pécbé  contre  l'Eternel  ;  et  Nathan  dit 
iOaTkl  :  Aussi  l'Etemel  a  fait  passer 
ton  péché  ;  ta  ne  mourras  point. 
14  Toutefois  parce  qu>n  cela  tu  as 
aoané  ooeaMon  ans  ennemis  de  l'E- 
ternel de  le  blasphémer,  à  cause*  de 
cela  le  fils  qui  t'est  né  mourra  cer- 
tainement. 

K  Après  cela  Nathan  s'en  retourna 
en  sa  maison;  et  l'Etemel  Arappa  l'en, 
ûmt  que  la  femme  d'Urie  avait  eufiutté 
à  Dayid,  qui  en  fut  fort  affligé. 
IftEtDaTid  pria  Dieu  pour  IVnfant; 
il  jeûna,  ctU  passa  la  nuit  couché  sur 
la  terre, 
17  Et  les  anciens  de  sa  maison  se  le- 
irèrent  et  Tinrent  ters  lui,  pour  le 
ftire  leyer  de  terre  ;  mais  il  ne  voulut 
point  se  iever,  et  il  ne  mang:ea  d'au- 
cvae  chose  avecteoT. 
N  Et  il  arriva  que  l'enliuit  mourut 
le  septième  jour,  et  les  senritenrs  de 
David  craignaient  de  lui  appretuh-e 
que  l'enfant  était  mort  ;  car  ils  di- 
Mieak  :  Voici,  quand  l'enftmt  était  en 
▼le,  nous  lui  arons  parlé,  et  il  n'a 
point  voulu  écoQtev  notre  vobc  ;  com- 
ment donc  lui  dirions-nous  que  l'en- 
fant est  mort,  afin  quil  s'afflive  da- 
vantaura^ 

19  Et  David  aperçut  que  ses  servi- 
teurs parlaient  bas/ et  il  comprit  que 
l'enfiint  était  mort  ;  et  David  dit  à 
ses  serviteurs  :  L'enfant  n'est-il  pas 
mort  ?  Ils  répondirent  :  Il  est  mort. 
»  Alors  David  se  leva  de  terre,  se 
lava,  «'oignit,  et  cbanrea  d'habits  ;  et 
Il  entra  dans  la  maison  de  l'Etemel, 
et ae prosterna:  puis  il  revint  en  sa 
maison,  et  ayant  demandé  <i  mtmçer, 
on  mit  de  la  viande  devant  lui,  et  il 

itJÊ  srs  serviteurs  lui  dirent  :  Qu'est- 
ce  que  lu  fiUs  ?  Tu  as  jeûné  et  pleuré 
pour  J 'amour  de  l'enfbnt  lorsqu'il  était 
encore  en  vie;  et  après  que  l'enfant 
est  mort  tu  t'es  levé,  et  ta  as  mangé 
de  la  viande. 

»  Et  fldtt  :  Quand  l'enfknt  étatt 
encore  en  vie  j'ai  jeûné  et  pleuré,  car 
je  duals  :  Qui  sait  si  l'Etemel  aura  pi- 
t»  de  moi,  et  si  l*enfimt  ne  vivra  point? 


Ivl^et  lui  ne  reviendra  pas  vers  mot. 

3t  Et  Bavid  consola  sa  Amone  Bath- 
oebah,  et  vint  vers  elle,  et  coucha  avec 
«Ile,  et  elle  lui  enfonta  un  lUs,  qu'il 
Bçmima  Saluroon  ;  et  TEtemel  l'aima. 

*  Ce  qu'il  envoya  dfrs  par  le  min^- 
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tt^OTol^aivIeirant;  la  dwM  ert 
armde  comine  ton  lenritevra  dit. 
»  Or  tau^m  qail  ent  achevé  de 
VVler ,  voici,  oa  tU  arriver  les  fils  dn 


n.8AinjKL. 


Kl 


rèrent;  le  roi  autsi  et  tooa  lesaBrri- 
teun  plenrèrent  beaucoup. 

P  Mais  Abaalom  l'enfuit.  et  ae  retira 
ivnTalmal,  flis  de  HammBnid  roi  de 
Ooesur  :  et  David  pleurait  toua  lea 
jours  sar  son  fils. 

9  Onand  AbaaloBi  ae  foi  enfid .  et 
«Qil  fut  Tenu  à  Oueaur,  il  donettra  là 
trois  au. 

39.  Pois  il  prit  envie  au  roi  David 
d'aller  vers  AfaaaloiB,  parce  4«'ii  était 
CflBiolé  de  la  mort  d'Amnon. 

CHAPITRE  XIV. 


dre  aen  0Ta,  et  4Q*mi  nelyvtemine 
point.  Et  il  répondit  :  L'Etemel  eat 
vivant.'Bi  nn  seul  des  cheveux  de  ton 
fils  tombe  à  terre. 


rwici ,  Tvivi.  vu  viv  «rriTcrr  ica  uib  ou     dis  wmue  a  (ciro. 

ni,  và  élevèrent  leur  voix,  et  pten-      19  Et  la  femme  dit  :  Je  te  prie,  <|Qe  In 
_*  ,       ,         ,  _^  X  iervante  dise  un  mot  an  roî,  mon-ael- 


_i. 


7  Et  voici,  toute  la  fflmille  s'est  éle 
▼^  coatre  la  s«;rvante  ,  en  disant  : 
Bn^ne  -  noua  eelni  qui  a  frappé  son 
»ere>aflQ  que  nous  le  mettions  à  mort, 
•  cause  de  la  rie  de  son  frère  qu'il  a 
îoé  ;  et  que  nous  exterminions  même 
fuéritier;  et  ils  veulent  ainsi  éteindre 
le  cliafboo  vif  qtii  m'est  resté ,  atin 
Qu'ils  De  laissent  point  de  nom  à  mon 
nui,  et  quils  ne  me  iaUseni  aucun 
<te  reste  sur  la  terre.  ,,    , 

8  Le  roi  dit  à  In  femme  :  Va^t-en  en 
ta  maison,  et  )e  donnerai  mes  ordres 
m  la  livreur. 

9  Alors  la  femme  Tékohite  dit  an  roi  : 
■(Hi  seigneur  et  mon  roi  I  que  Pini- 
qnitésottsurmolet  ior  la  maison  de 
■Ma  pèrs,  et  que  le  roi  et  son  trtoe  en 
ipient  innoceiM. 

10  Et  le  roi  répondit  :  Amène-moi 
«Mai  qni  parlera  contre  toi,  et  jamais 
U  ne  lui  arrivera  de  le  toucher. 

11  Et  eHe  dit  :  ie  te  prie,  que  le  roi 


gneur  ;  et  il  répondit  :  Parle. 

13  Et  la  femme  dit  :.Mais  pourquoi 
as-tu  pensé  une  chose  comme  celle- cl 
contre  le  peuple  de  Dieu  ?  car  le  roi  en 
tenant  ce  discours  ne  Me  eoHiiamne-t' 
Il  point  comme  étant  dans  le  mémo 
cas,  en  ce  qu'il  ne  fiût  point  retourner 
celui  qu'il  a  banni  7 

14  Car  certainement  nous  mourrons , 
et  nous  sommes  semblables  aux  eaux 
qui  s'écoulent  sur  la  terre ,  lesquelles 
on  ne  ramasse  point.  Or  Dieu  ne  hil 
a  point  ôté  la  vie  ;  mais  il  a  trouvé  nn 
moyen  pour  ne  rejeter  point  loin  de 
lui  celui  qai  a  été  rejeté.       « 

15  Et  maintenant  je  suis  venue  pour 
tenir  ce  discours  au  roi ,  mon  seigneur, 
parce  que  le  peuple  m'a  épouvantée  ; 
et  ta  servante  a  dit  :  Je  parlerai  main» 
tenant  an  roi,  peut-être  que  le  roi  fera 
ce  que  sa  servante  lui  dira. 

16  Si  donc  le  roi  écoute  sa  servante 
pour  la  délivrer  de  la  main  de  celui 
mti  vrutnouM  exterttkiner  de  l'héritage 
de  Dieu,  moi  et  mon  flls  ; 

17  Ta  servante  disait  :  Que  mainte- 
nant la  parole  du  roi ,  mon  sefameur, 
nous  apporte  du  repos  ;  car  le  roi . 
mon  seigneur,  ett  comme  un  ange  de 
Dieu,  pour  connaître  le  bien  et  le  mal; 
que  donc  l'Etemel  ton  Dieu  soit  aveo 
toi. 

18  Et  le  roi  répondit,  et  dit  à  la 
femme':  Je  te  prie,  ne  ine  cache  rien 
de  ce  que  je  te  vais  demander.. Et  la 
femme  dit  :  Je  prie  que  le  roi  mon 


seigneur  parle. 

19  Et  le  roi  dit  :  N'est-ce  pas  i 
qui  te  «ut  Aire  tout  ceci?  Et  la  femme 


répondit,  et  dit  :  Ton  &me  viti  6  mon 
seigneur  I  qu'on  ne  saurait  biaiser  ni 
à  (boite  ni  a  gauche  sur  tout  ce  que  le 
roi  mon  seigneur  a  dit ,  puisqu'il  est 
vrai  que  ton  serviteur  Joab  me  l'a 
commandé,  et  a  lui-même  nus  dans  la 
bouche  de  ta  servante  tontes  ces  pa- 

20  C'est  ton  serviteur  Joab  qui  a  Ihit 
que  j'ai  ainsi  tourné  ce  discours;  mais 
mon  seigneur  est  sage  comme  un  uige 
^^  «...    1. «_«  -^  -.,»  — 

■3 
*M 
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ep  terre/  et  se  prosterna,  et  bénitw 
roi.  Et  Joab  dit  :  Amourd'hui  ton  ser- 
viteur a  connu  qu'il  a  trouvé  grâce 
devant  toi, 6 roi  mon  seigneiurl  carie 
I     ....  îrvfteurluiadiL 


I  roi  afoii  ce  que  son  serv» 
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1 1  reMDduii  :  Son  MrvUeor  eai  dlino 
^  I  telle  triba  d'Iiraèl. 
I   3£tAb«ilomlui<liMii:Re|carde,ta 
caïue  est  bonne  et<lroUe;  ma»  tu  n'as , 
personne  qui  ait  ordre  dk  roi  de  t'en-  ' 
tendre. 

4  Alnalom  disait  encore  :  O  { que  ne 
m'établit-  on  pour  juge  dans  le  pava  t 
et  tout  homme  qui  aurait  des  procès , 
et  «ui  aurait  droit ,  viendrait  TOrs 
motet  je  lui  ferais  justice. 

5  II  arrivait  aussi  que  quand  quel- 
*^-'"ieiuiii 


ler  devant  lui,  il  lui  tendiSt  i 

main,  et  le  prenait,  et  le  baisait. 

6  Absalomeafldsaitainsià  tous  ceux 
d'Israël  qui  venaient  vws  le  roi  pour' 
avoir  justice;  etAbsalom  gagiuut  les 
cœurs  de  ceux  d'Israël. 

7  Bt  il  arriva  au  bout  de  quaraiite 
ans,  qu'Absalom  dit  an  roi  :  Jte  te  prie 
que  je  m'en  aille  à  Hébron  pour  m'ac- 
quitter  de  mon  veeu  que  j'ai  voué  à 
l'Etemel. 

8  Car  quand  ton  servHenrdemeuralt 
à  Onesur  en  Sjrie,  il  fit  xm  vœu,  en  di- 
sant :  Si  l'Etemel  me  ramène  pour 
être  en  repos  à  Jérasalera ,  j'en  té- 
moignerai ma  reconnaissance  à  l'E- 
temel. 

9  Et  le  roi  lui  répondit  :  Va  en  naJx. 
Il  se  leva  donc  et  s'en  alla  à  Hébron. 

10  Or  Absalom  avait  envoyé  dans 
toutes  les  tribus  d'Israël  des  gens  apos- 
tés  pour  dire  :  Aussitôt  que  vous  aures 
entendu  le  son  de  la  ttompette,  dites  : 
Absalom  est  établi  roi  à  Hébroifr 

11  Et  deux  cents  hommes  de  Jéru- 
salem qui  avaient  été  invités,  s'en  al- 
lèrent avec  Absalom ,  et  ils  y  allaient 
dans  la  simplicité  de  leur  cmur,  ne  sa- 
chant rien  de  cette  affaire. 

12  Absalom  envoya  aussi  appeler  » 
quand  il  offrait  ses  sacrifices,  A(bi- 
tfaophel,  Guilonite.  conseiller  de  Da- 
vid ,'de  sa  ville  de  Guilo  ;  et  la  coQin- 
ration  devint  plus  puissante ,  parce 
que  le  peuple  allait  en  augmentant 
avec  Absalom. 

13  Alors  il  vint  à  David  un  messager, 

Î|ui  lui  dit  :  Tous  ceux  d  Israël  ont 
eur  cœur  vers  Absalom. 

M  Et  David  dit  à  tous  ses  serviteurs 
qui  étaienl  avec  luià Mrusalen  :  Le- 
ves-vous ,  et  fby  ons  ;  car  nous  ne 
sauriems  éehapper  devant  Abaalom. 
Hàtea-vous  d'aller ,  de  peur  qu'il  ne 
se  hâte,  qutl  jm  nous  atteigne ,  qu'il 
ne  Iksae  venir  le  mal  sur  nous,  et  qu'il 
ne  fNippe  la  ville  an  tranchant  de  l'é^ 
pée. 

Ift  Bt  les  serviteurs  du  roi  répea- 
dirent  an  rqi  :  Tes  serviteurs  sont 
prêts  à  IWre  tout  ce  que  le  voi,  notre 
seteneur,  trouvera  bon. 

10  Le  rot  donc  sortit,  et  tonte  a»Bwi« 
son  le  suivait  ;  aMds  le  ni  f  ' 
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femmes ,  qmi  itaitnt  se»  emefabimeê, 
poor  garder  la  maison. 

17  Le  roi  donc  sortit,  et  toat  le  peu- 
ple le  sntTifit;  et  ils  s^arrétèrent  en  on 
lieu  éloigné. 

18  Et  tons  ses  serritenrs  marrhaient 
i  côté  de  loi  :  et  tons  les  Kérétuens , 
et  tons  les  Pélétlilens,  et  tous  les  Guit- 
tiens,  md  étaient  six  cents  hommes, 
▼enns  de  Oath ,  pour  être  à  sa  inite 
aarohaient  devant  le  roi. 

19  Mais  le  roi  dit  à  lUal ,  Onittien  : 
Pooroaol  viendrais -tu  anni^avec 
iiOnsf  retonmet-en,  et  demeure  avec 
le  roi;  car  tu  es  étranger,  et  même  tu 
vas  retourner  bientôt  en  ton  lieu. 

ao  Tu  ne  fois  que  de  venir;  et  te  fe- 
rais-ie  aiûonnrhui  allor  errant  çà  et 
là  avec  nous  ?  car  quant  à  moi,  je  m'en 
vais  où  je  pourrai;  retourne -t-en  et 
remmène  tes  frèras;  que  lA  gratuité  et 
la  vérité  soient  avec  toi. 

31  Mais  Itt«l  répondit  an  roi ,  en  di- 
sant :  L'Etemel  est  vivant ,  et  le  roi 
mon  seigneur  vit ,  qu'en  quelque  lieu 
on  le  roj  mon  seigneur  sera  ,  soit  à  la 
mort,  soit  à  la  vie,  son  serviteur  y  sera 
aussi. 

et 

its 

ids 
lus 
de 

hà- 


aorfir  de  la  ville. 

25  Et  le  roi  dit  à  Tsadok  :  Reporte 
raxcbe  de  Dieu  dans  la  vUIe  :  si  j'ai 
trouvé  grAce  devant  l'Etemel,  il  me 
ramènera ,  et  me  la  fera,  voir,  avec 
son  tabernacle. 

20  Que  sll  me  dit  ainsi  :  Je  ne  prends 
point  de  plaisir  eii  toi  ;  me  voici,  qu'il 
iBssede  moi  ce  qu'il  lui  semblera  bon: 

57  Le  roi  dit  encore  au  saciiilcatemr 
Tftdok:  N'es- tu  pas  le  voyant?  re- 
toume-t-en  en  paix  à  la  ville ,  et  Ahi- 
mabats  ton  fils ,  et  Jonntban  fils  d'A- 
Uatbar,  vos  deux  fils  avec  vous. 

58  Regardez ,  Je  m'en  vais  demeurM* 
dans  les  campagnes  du  désert,  jusqu'à 
ce  qu'on  vienne  m'ap porter  des  nou- 
v^ies  de  votre  part.     .  ^^ 

SS  Tsadok  4lonc  et  Abiatbar  reportè- 
rent l'arcbe  de  Dieu  à  Jérusalem .  et 
demeurèrent  là. 

30  Et  David  montait  par  la  montée 
des  oliviers,  eten.montallt  il  pleurait, 
et  11  avait  la  tête  couverte,  et  marohait 
nu-pieds  :  tout  le  peupte  aussi ,  qui 
était  aveclui ,  montait ,  chacun  ayant 


sa  tête  couverte ,  et  en  mmaitad  Mé 
pleuraient. 

31  Alors  on  fit  ce  rapport  à  Daivid, 
et  on  lui  dit  :  Achltbopiel  est  pàml 
ceux  qui  ont  coniuré  avec  Ahaalen. 
Et  David  dit  :  Je  te  prie ,  A  Etemel  I 
aflhlis  le  conseil  d'Achlthophel. 

3B  Et  il  arriva  que  quand  David  AU 
venu  Jusqu'au  sommet  d^  la  monta - 
çne,  là  où  il  se  prosterna  devant  Dien, 
voici .  Casai ,  Arkite .  vint  an-devant 
de  lui,  ayant  ses  haUte  déeUrés,  et  de 
la  terre  sur  sa  tète. 

33  Et  David  lui  dit  :  Tu  me  seras  à 
charge ,  si  tu  passes  plus  avant  avec 
moi. 

MMaissitufentetounMsàlaTiUe,  . 
et  si  tu  dis  à  Absakm  :  O  roi!  je  serai 
ton  serviteur,  et  comme  j'ai  été  dès 
long-temps  senitenr  de  ton  père ,  je 
serai  maintenant  ton  serviteur,  tu  dis- 
siperas le  conseil  d'Acbitbophel. 

95  Et  les  sacriflcateun  Tsadok,  et 
AUatiiar  ne  seront-ils  pas  là  avec  toi? 
de  sorte  que  tout  ce  que  tu  auras  en- 
tendu de  la  maison  du  roi ,  tu  le  rap- 
porteras aux  sacriflcateun  Tsadok  et 
Abiatbar. 

36  Voici ,  leun  deux  fils ,  Ahimahats. 
JU»  de  Tsadcà ,  et  Jonathan ,  JÊfe  d'A- 
biathar,  sont  là  avec  eux:  vous  m'ap- 
prendras par  eux  tout  ee  que  vous 
aures  entendu. 

37  Ainsi  Casai ,  l'intime  ami  de  Da- 
vid ,  retourna  dans  la  ville ,  et  Absa.' 
Ion  vint  à  Jérusalem. 

CHAPITRE  XVI. 

1  Quand  David-ent  passé  un  peu  au- 
delà  du  sommet  de  la  mentagne,  voici, 
Tsiba,  serviteur  de  Méplriboseth,  vint 
aardevant  de  lui ,  avec  deux  ânes  bâ- 
tés ,  sur  lesquels  il  y  avait  deux  cents 
pains ,  et  cent  paquets  de  raisins  srcs. 
et  cent  airfresp«qaist«.de/rM«/t  d'été, 
et  un  baril  de  vin. 

8  Et  le  roi  dit  à  Tsiba  :  Que  veux-tu 
fidra  de  cela?  Et  Tsiba  répondit  :  I^ 
Anes  sont  pour  la  fiimille  du  roi ,  afin 

S'ils  montent  dessus  :  et  le  pain ,  et 
autres  Aruits  d'été  à  manger,  sont 
pour  les  Jeunes  gens  ;  et  il  y  a  du  vin 
pour  boire ,  afin  que  ceux  qui  se  trou- 
veront fhtigués  au  désert ,  en  boivent. 

3  Et  le  roflui  dit  :  Mais  où  est  le  fifif 
de  ton  maître?  Et  Tsiba  répondit  au 
roi  :  Voilà  ,  il  est  demeuré  a  Jérusa- 
lem ,  car  il  a  dit  :  A^ourd'hul  la  mai- 
son d'Israël  me  rendra*  le  royaume  de 
mon  père. 

4  Alors  le  roi  dit  à  Tsiba  :  Voilà,  tout 
ce  qui  est  k  Méptaiboseth  est  à  toi.  Et 
Tsiba  dit  :  Je  me  prosterne  devant  M, 
je  trouve  grAce  devant  toi ,  à  roi  mon 
seiKneur  ! 

5  Et  le  roi  David  vint  jusqu'à  Bahu- 
rim;  et  voici,  H  sortit  de  là  un  bwnme 
de  b  &iaiI16  de  la  maison  de  Safil. 
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nomné  SimU,  fili  de  Goéra,  9ni  étant 
sorti  avec  impétuosité  .Aurait  des  im- 
précations , 

6  Et  jetait  des  pierres  contre  David , 
et  contre  tous  les  serviteurs  du  roi 
David.et  tontle  peuple;  et  tous  les 
hommes  forts  étaient  à  la  droite  et  à  la 
gaucbe  du  roi. 

7  Ur  Simhi  parlait  ainsi,  en  le  mau- 
dissant :  Sors,  sors,  homme  de  sang,  et 
méchant  homme. 

8  L'Eternel  a  fait  retomber  sur  toi 
tout  le  sang  de  la  maison  de  SaiU ,  en 
la  place  duquel  tu  as  régné,  et  l'Eter- 
nel a  mis  le  royaume  entre  les  mains 
de  ton  tils  Âbsalom,  et  voilà,  tu  sonf- 
freê  le  mal  qu*  tu  as  fait,  purce  que  tu 
es  un  homme  de  sang. 

9  Alors  Abisal,  filsde Tsérula,  dit  an 
roi  :  Comment  ce  chien  mort  maudit- 


il  le  roi  mon  seigneur?  que  je  passe, 

•--     -         •    •  •  "   «a tête. 

r Qu'ai  je  à 

fidre  avec  vous,  tils  de  Tséruïa?  Qu'il 


je  te  prie,  et  que  je  lui  ôte  la  tête. 
_ip  Mais  le  roi  répondit  :  Qu'ai  j 


me  maudisse  :  car  l'Etemel  lui  a  dit  : 
Maadis  David;  qui  donc  lui  dira: 
Pourquoi  l'as  tu  fait? 

11  David  dit  aussi  à  Abisal,  et  à  tons 
ses  serviteurs  *  Voici,  mon  propre  fils 
qui  est  sorti  de  mes  entrailles,  cherche 
ma  vie,  et  combien  plus  maintenant 
un  fils  de  Jémini?  Laissez-le ,  et  qu'il 
vie  maudisse;  car  l'Eternel  le  lui  a  dit. 

13  Peut-être  l'Etemel  regardera  mon 
affliction  ;  l'Etemel  me  rendra  le  bien 
an  lieu  des  malédictions  que  celmci 
me  donne  aujourd'hui. 

13  David  donc  avec  ses  gens  conti- 
nuait son  chemin,  et  Simhi  allait  à  cô- 
té de  la  montagne  ,  vis-à-vis  de  lui, 
continuant  à  maudire,  jetant  des  pier- 
res contre  lui,  et  de  la  poudre  en  fair. 

14  Ainsi  le  roi  David,  et  tout  le  peu- 
ple qui  était  avec  lui,  étant  fhtieués. 
vinrent,  et  se  rafraîchirent  là. 

15  Or  Absalom  et  tout  lo  peuple,  sa- 
voir les  hommes  d'Israël ,  entrèrent 
dans  Jérusalem  ;  et  Achithophel  était 
avec  lui. 

.  16  Or  il  arriva  que  quand  Cusal,  Ar- 
kite,  l'intime  ami  de  David ,  fat  vena 
vers  Absalom.  il  dit  à  AlMalom  :  Vive 
le  roi  !  vive  le  roi  ! 

.  17  Et  Absalom  dit  à  Cusal  :  Est-ce 
donc  là  l'affection  que  tu  as  pour  ton 
Intime  ami  ?  pourquoi  n*es-in  point 
aile  avec  ton  intime  ami  ? 
18  Biais  Cusal  répondit  à  Absalom  : 
Non  :  mais  je  serai  à  celui  que  l'Bter- 
iielachoui,  ftqaece  peuple,  et  tous 
les  homme.  d'Lnraël  ont  aussi  choisi, 
et  je  demeurerai  avec  lui. 

Jl^rî  «i!  P*îî*À.**'i*  «rvirai-je  »  ne  se- 
ra ce  pas  «on  fils  ?  Je  serai  ton  seiVi- 
ÎSïVre?^^'"*  été  le  serXur  da 
»  Alors  Absalom  dit  à  Achithophel  : 
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31  AlatB  Toiel  Cttii  ««i«tel  •<  4ttl  dit: 
Que  JeT«^  BMn  selfBeor.aitCM  bon- 
mtâ  nonrwaAem  ;  c'en  qno  PEtamel  t*« 
nÙotircl*faiii  garanti  et  !•  nuria  ëe  tooi 
ceux  qui  l'étaieat  élerés  cABtre  toi. 

33  Et  le  roi  dit  à  Coai  :  lie  jeune  iMHi. 
ne  Absalom  se  porte-t-il  bien?  Bt  Coai 
Ini  répettdit  :  Qbe  les  ennenâs  dtt  roi , 
HMn  wigaear»  et  tou  ceux  qniae  sont 
éleréfl  contre  toi  pour  Ufairt  du  nnl, 
deviennent  comme  ce  jeûne  iMame. 

w3  Alors  le  roi  fut  ftnrt  énm,  et  monta 
à  la  dmmlire  baute  d*  la  porta,  et  se 
•mit  à  pleorer  ;  et  il  disait  ainsi  en  mar- 
chant :  Mon  fils  Absalam  !  mon  fils  ! 
mon  tts  Absalom  !  plût  à  Bien  que  je 
ftisse  mort  moi  même  pour  toi  (  Absa- 
lom mon  fils  I  mon  fils  ( 

CHAPITRE  XIX. 

l  tX  on  rapporta  è  Joab,  en  diêamt  : 
Voilà  le  roi  ipii  pleure  et  mène  deuil 
sur  Absalom. 

S  Ainsi  bi  déUrrance  fat  m  ce  jour- 
la  changée  en  deuil  pour  tout  le  peu- 
ple ,  parce  que  le  peuple  avait  enten- 
.an  ^'on  disait  en  ce  jour-là  :  Le  roi 
a  été  fort  affligé  à  cause  de  son  fils  ; 

3  Tellement  qu'en  ce  jour-là  le  peu- 
ple Tenait  dans  la  ville  à  la  dérobée, 
comme  s'en  irait  à  la  dérobée  unpea- 

£le  qui  serait  bonteux  d*aT<Hr  ftii  dsns 
k  bataille. 

4Et  le  roi  couvrit  son  Tisage.  et  criait 
à  baute  voix  :  Mon  fils,  Absalom!  Ab- 
jalom  m<MB  fili  !  mon  fils  I 

5  Et  Joab  entra  vers  le  roi  dans  la 
maiséi)»  et  lui  dît:  Tu  as  antourd'hui 
rendu  conCosea  les  faces  do  toua  tes 
serviteurs  qui  oniaiuouvd'bai  ganmti 
ta  vie ,  et  b  vie  de  tes  AIa  et  de  te* 
filles ,  et  la  vie  de  tes  femmes.»  et  la 
vie  de  tes  concubines  ; 

6  De  ca  que  to  aimei  t«%A  qui  te 
babseat,  at  que  tu  baia  ceux  qaf  tM- 
ment;  car  tu  as  aiôourd'bui  montré 

Îine  tes  capitaines  et  tes  serviteurs  né 
e  *mU  rien  ;  et  je  connais  aiûourd'bui 
que  si  Absalom  vivait' /  et  que  nous 
tous  IbssioBS  morts  «vùMurchni*  la 
chose  (e  plairait. . 

7  Maintenant .  donc  lève-toi ,  sors^  et 
parle  selon  le  cœur  de  tf  serviteurs  i 
car  je  tejnre,  par  rEtemel»  que  si  ttt 
ne  son ,  il  ne  demeurera  pomt  cetta 
nuit  na  seul  homme  avec  toi  ;  et  ce 
ma? sera  pire  que  tous  ceux  qui  te  sont 
arrivés depu^  tajeunease  jusqu'à  pré- 

8  Alors  le  roi  se  leva  et  s'assit  à  ht 
porte  ;  et  on  fit  savoir  à  tout  le  peu- 

Ile,  en  disant  :  Voilà,  le  roi  estassif 
la  porte:  et  tout  le  peuple  vint  de- 
vant le  roi;  mais  laciël  s'enfuit  cha- 
cun en  sa  tente. 

»  Et  tout  le  pen|^  «q^disputait  é 
tenvi  dans  toutes  les  trftms  d'Israël , 
•a  disant  :  'Letîà  ii<hu  •  déliTré»de  la 


ntalndBaaaeiu»ii,etn—     

tiséelamaindes  PMUatiBs,  et  mala- 
tenaat  ou'H  s'en  soM  ftd  m  pays  à 
cause  d'Absulem. 

10  Or  Absalom,  que  nous  avIaiM  était 
pomr  roi  sur  nous ,  est  asert  en  la  ba- 
taille :  et  maintenant  pourquoi  ae  par- 
les-vom  point  de  ramener  la  rof  ? 

11  Et  le  roi  David  envoya  dire  anx 
sacrificateurs  Tmdsk  et  AUatbar  : 
Parles  aux  anciens  de  iuda,  et  leftr 
dites  :  Pourquoi  sertex-vous  les  der- 
niers à  ramener  le  roi  en  sa  maison? 
car  les  discours  que  tout  Israél  avait 
tenus,  étaient  venus  jusqu'au  rot  dans 


12  Vous  êtes  mes  frèrss,  -wornB  étés 
mes  os  et  ma  chair  ?  et  peuiquol  se- 
rien-vous  les  demkm  à  ramener  le  roi? 

13  Bitesmême  à  Hamasa  :  N'es-tn 
pas  mon  oset  ma  chair?  Que  Dieu  me 
ihsse  ainsi,  et  ainsi  il  y  iQoàte.  si  tu 
n'es  le  chef  de  l'armée  devant  moi  à 
toujours  en  la  place  de  Joab. 

14  Ainsi  U  fléchit  le  coeur  de  tous  tes 
hommes  de  Juda,  comme  si  ce  n'oit 
été  qu'un  seul  homme  ;  et  ils  envoyè- 
rent dire  au  roi  :  Retoume4^en  avec 
tous  tes  serviteurs. 

15  Le  roi  donc  s'en  retourna,  et  vint 
jusoQ'au  Jourdain;  et  Juda  vint  ioa- 
qn'à  Ouilaal  pour  aller  an-ilevant  du 
roi,  afin  (M  lui  flUra  repasser  le  Joqr- 
dain. 

16  Et  Simhi,  fils  de  Ooéra,  fils  de  lé- 
mini,  qui  était  de  Bahurhn,  descendit 
en  dUif  ence  avec  les  hoasmesde  Juda 
mi-devant  da  roi  Datvid. 

17  II  avait  a^ee  lui  mille  hommes  de 
Beiyamin.  Tsiba  .  secteur  de  là 
maison  de  SaM  et  ses  quinse  enlàns . 
«t  ses  viût  serviteura  étaient  aussi 
mrtc  lai ,  «(ils  passèrent  le  Jourdain 
avant  la  roi. 

Ifi  Le  bateaupaasa  aassi  pour  trans- 
porter la  Aimille  du  roi ,  et  fhire  ce 
aail  lui  plairait.  Et  SimLi  ,  fils  de 
Onéra ,  sa>jet»  à  genoux  devant  le  roi  » 
comme  il  passaitla  Jourdain  ; 

19  Et  fl4fit  au  roi  :  Qhe  mon  iei|i;aeur 
ne  m'impute  point  »i*a  iniquité,  et 
ne  se  souvienne  point  de  oe.qeeton 
aendteur  fit  méchamment  k  jour  que 
le  roi ,  mon  seigneur ,  sortait  de  Jéru- 
salem ,  telleinent  que  le  roi  prenne 
cela  à  cœur.  ^ 

ao  Car  ton  serviteur  connaît  qu'il  « 
péché;  et  voilà,  je  suis  atOouni'hu^ 
venu  le  premier  de  la  maison  de  Jo^ 
aepb  ,  pour  descendra  au 'devant  du 
roi ,  mon  seianeur. 

21  Mais  Abisal ,  fils  de  Tsénda ,  ré- 
pondit ,  et  dit  :  Sous  ombre  de  ceci  ne 
fera- 1- on  point  mourir  SimbI,  puiS' 
quni  a  maudit  l'oint  de  l'Etemel  7 

a  Et  David  dit  :  Qu-ai-je  à  Aire  avec 
vous ,  fils  de  Tsémla  ?  car  vous  m  et» 
aiUcurd'btti  des  adve»salre».'FeraH-on 
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et  le  roi  lui  dît  :  Pourquoi  n'ei-tu  pas 
venu  avec  moi ,  Méphiboseth  ? 
36  Kt  il  lui  réponoit  :  Mon  seigneur , 
mon  serviteur  m'a  trompé ,  car  ton 
serviteur  avait  dit  :  Je  ferai  seller  mon 
âne,  et  je  monterai  dessus,  et  j'irai 
vers  le  roi ,  car  ton  serviteur  en  boi- 
teux. 

27  Et  il  a  calomnié  ton  serviteur  au- 
près du  roi  t  mon  seigneur  ;  mais  le 
roi,  mon  sei![ueu?^  est  comme  un  ange 
de  Dieu;  fais  donc  ce  qu'il  te  sem- 
blera bon. 

28  Car  quoique  tous  ceux  de  la  maison 
de  mon  père  ne  soient  que  des  gens 
dignes  de  mort  envers  le  roi ,  mon  sei- 

Ïneur ,  cependant  tu  as  mis  ton  aervi- 
)ur  entre  ceux  qui.  mangeaient  à  ta 
table  :  et  quel  droit  ai-je  donc  pour  me 
plaindre  encore  au  roi  ? 

29  Et  le  roi  lui  dit  :  Pourquoi  me  par- 
lerais-tu encore  de  tes  affaires?  Je  l'ai 
ait  :  Toi  et  Tsiba  partagez  les  terres. 

30  Et  Méphibosetli  répondit  au  roi  : 
Qu'il  prenne  même  le  tout ,  puisque  le 
roi ,  mon  seigneur ,  est  revenu  en  paix 
dans  sa  maison. 

31  Or  Barzillal ,  de  Galaad ,  étaitdes- 
çendu  de  Roguelim  ,  et  avait  passé  le 
Jourdain  avec  le  roi ,  pour  l'accompa- 
gnerjusqu'au-delà  du  Jourdain. 

32  Et  Barzillal  était  fort  vieux ,  Agé 
de  quatre-vingts  ans  ;  et  il  avait  nourri 
le  roi  tandis  qu'il  avait  demeuré  à  Ma- 
han^iinii  car  c'était  un  homme  fort 
riche. 

33  Et  le  roi  avait  dit  à  Barzillal  :  Passe 
plus  avant  avec  moi ,  et  jeté  nourrirai 
avec  moi  à  Jérusalem. 

34  Mais  Barzillal  avait  répondu  an 
foi  :  C<nnbien  d'années  ai-je  vécu ,  que 
je  monte  enopre  avec  le  roi  à  Jérusa-' 
lem? 

36  Je  suis  aiyourd'hui  Agé  dequatre- 
vingu  ans:  pourrais-je  discerner  le 
bon  d'avec  le  mauvais  ?  Ton  serviteur 
ppurratt-d  savourer  ce  qu'il  mangerait 
et  boirait?  Pourrais-je  encore  enten- 
dce  la  voix  des  chantres  et  des  cban- 
*««»f,V  ?*  pourquoi  ton  serviteur  se- 
'K^'<rJf„    '*'■*?  *"*  "•»  »  ™on  seigneur  ? 

3D  Ton  servjteur  passera  un  ueu  ntu* 

Sît?i^"^'«J<>:«^«Kv3>kr*S?£S 

^urquoi  le  roi  me  voudrait-U  doniier 
te  telle  récompense?  "«""^ï- 


37  Je  te  ptUk,  que  ton  serviteur  s'en 
retourne ,  et  que  je  meure  dans  ma 
ville  pour  être  »iis  au  sépulcre  de  mon 
père  et  de  ma  mère  ;  mais  voici ,  ton 
serviteurKimham  passera  avec  le  roi , 
mon  seigneur;  fais  lui  ce  qui  te  sem- 
blersAon. 

38  Et  le  roi  dit  :  Que  Kimham  passe 
avec  moi ,  et  ie  lui  ferai  ce  qui  te  sem- 
blera bon;  car je  t'accorderai  tout  ce 
que  tu  saurais  demander  de  moi. 

30  Tout  le  peuple  donc  passa  le  Jour- 
dain «vec  le  roi.  Puis  le  roi  baisa  Bar- 
eillaï .  et  le  bénit  ;  et  BarzUlài  s'en 
retourna  en  son  lieu. 

40  De  là  le  roi  passa  A  Guâlgal ,  et 
Kimham  passa  avec  lui.  Ainsi  tout  le 
peuple  de  Juda  >  et  même  la  moitié  du 
peuple  d'isnël ,  ramena  le  roi. 

41  Mais  voici ,  totis  les  hommes  d'Is- 
raël vinrent  vers  le  roi ,  et  hii  dirent; 
Pourquoi  nos  firères,  les  hommes  de 
Juda ,  t'ont-ils  enlevé ,  et  ont  ils  IM4 
passer  le  Jourdain  an  roi  et  à  sa  la- 
mille  ,  et  à  tous  ses  gens  ? 

42  Et  tous  les  hommes  de  Juda  répon- 
dirent aux  hommes  d'Israël  :  farce 
que  le  roi  nous  est  plus  proche  ;  et 
pourquoi  vous  f&rhez-vous  de  cela? 
Avons-nous  rien  mangé  de  ce  qui  est 
au  roi ,  ou  en  recevrions-nous  quel- 


ques présens? 
43  Mais  les  hommes  d'Israël  répond 
rentaux  hommes  de  Jtlda ,  et  dirent  : 


Nous  avons  dix  l^rts  au  rOi ,  et  même 
nous  sommes  a  David  quelque  chose 
plus  que  vous;  pourquoi  doojLUOUs 
avez -vous  méprisés ,  et  n'avonV-nous 
pas  parié  les  premiers  de  ramener  no- 
tre roi  ?  Mais  les  hommes  de  Juda  par- 
lèrent encore  plus  rudement  que  lef 
hommes  d'Israël. 

CHAPITRE  XX. 

1  Et  11  se  trouva  lA  un  méchant  limmnt 
qui  avait  nom  Sébah ,  fiU  de  BicrI , 
homme  de  Jémini ,  qui  sonna  de  la 
trompette ,  et  qui  dit  :  Nous  n'avons 

r>im  de  part  avec  David,  ni  d'Mritait» 
attendre  dm  ÛU  d^Isal.  O  Israël  !  qad 
chacun  se  retire  en  ses  tentes. 

2  Ainsi  tous  les  hommes  d'Israël  se 
séparèrent  de  David ,  et  suivirent  Se* 
bah .  fils  de  Bien  ;  mais  les  hommes  de 
Jadas*attachèrent  à  leur  rel ,  et  rac 
compaanèrent  depub  le  Jourdain  Jtoh 
qu'à  Jérusalem. 

3  Or  quand  David  toi  venu  en  sa  mai- 
son à  Jérusalem,  il  prit  ses  dix  femaiet 
concubines  oui!  avait  laissées  pour 
garder  sa  maison,  et  les  fit  garder  dans 

3 ne  maison,  où  i/les  nourrissait  ;  nmia 
n'aHait  point  vers  elles  :  ainsi  elles 
furent  séquestrées  jusqu'au  jour  de 
leur  mort ,  pour  vivre  en  veurage. 

4  Pais  le  rot  dit  à  Hamas*  :  Assemble- 
moi  danii  trois  jours  à  cri  pubLc  les 
hommes  de  Juda»  et  tvprteéttte-toiid.' 
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It  baiser. 

ip  Or  Hamasa  ne  premdt  point  carde 
a  répée  qui  était  en  la  mafo  de  Joab  ; 
et  Joab  l'en  finappa  à  la  cinqniènne 
cote,  et  répandit  acs  entrailles  à  terre, 
nos  Je  fiapper  une  seconde  fois;  et 
an»i  il  monnit.  ^près  cela  Joab ,  et 
Abisai  son  frère,  i^oarsairirent  Sébab, 
«adeBirai. 

l.l  Alors  nn  des  «erritenra  de  Joab 
■^HTéta  aaprès  de  Hanmsa ,  et  dit  : 
QaicoDqac  alm»  Joftb ,  ék  qaicon^ue 
«it  pour  DaTid ,  qu'il  saiye  Joab. 
a  Et  Hamasa  était  vantré  dans  son 
fang  aa  milieu  du  «hemin  ;  nmia  cet 
iivÂime-là  toyant  que  tout  le  peuple 
l'arrêtait,  poussa  Hamasa  bors  du  che- 
mmdansancbanil ,  et  jeta  un  Tétè- 
rent s«r  lài ,  aprea  <ia*il  ent  tu  que 
tons  ceu  qui  venaient  à  lui  f 'arrê- 
taient. 

13  Et  qnaid  on  l'eut  6té  du  cbemin , 
^'"^  les  liomnies'qai  suivaient  Joab 
g«ient  aa-delà ,  aan  de  poursuivre 
»«»b,fiis  de  Bien:  ,  .^  ^, 

W  Oai  passa  par  toutes  les  tribus  d'Is- 
nJIJosqu^  Abélâta,«tB«tb-J^haca, 
avec  tons  les  Bérienaqui  s'étaient  as- 
«îpAlés ,  et  qui  auasi  1  avaient  suivi. 
loLes  rens  oonc  de  Joab  s'en  vinrent, 
el  l'assiégèVcnt  à  Abel-Beth-Mabaca . 
et  ils  élevèrent  une  terrasse  contre  la 
Tnle,  au-devant  de  la  muraille  ;  et  tout 
je  peuple  qui  était  avec  Joab  rompait 
umoniillepourlafliire.ioiiiber. 
»  Alors  une  femme  sage  de^la  ville 
a'écria  :  Ecoutez ,  écoutez  ;  dites .  je 
▼uns  prie,  à  Joab  :  Api>rocbe4oi  d'ici, 
«{ qoe  je  parle  à  toi.  ^ .  ..  ,* 

17  Et  quand  il  se  fut  Approcbé  d'elle, 
elle  lui  dit  :  JBs^tu  JoabJ  II  répondit  : 
Je  le  sttii.  EUe  lui  dii  :  Ecoute  le»  pa- 


rafée la  aenaala.  D  léparitt  :  J>è- 


n  EOe  paria  eacofe ,  et  dK  :  Oadi-' 
flùt  coauBUBément  aatrefttto  :  Q«*oa 
aiDe  demander  conaeU  àAbeir  et  on 
a  ainsi  contiaaé.  _     _  . 

19  Entre  les  vUln  fMèka  d'Israfl  je 
saia  une  des  nias  paisibles  ;  ta  cber- 
chea  à  détruire  une  viUe  qai  est  une 
dea  capitales  d'Israël  ;  nonrquoi  dé- 
truirais-tu l'béritaf e de  l'Eternelf 

a»  Joab  lui  répondit ,  et  dit  :  A  DIm 
ne  plaise  !  à  Dieu  ne  plaiae  que  Je  dé- 
truise,  ni  que  je  mine  ! 

»  Lachooe  n'est  pas  ainsi  :  maiaaa 
homaae  de  la  moatairne  d'Ephrrim . 
qai  a  nom  Sébab .  ftls  de  Bicri ,  a  levé 
sa  nuda  contre  le  roi  David;  livT«a-le- 
moi  laiaeul ,  et  je  m'en  irai  de  d^vrant 
la  ville.  Et  la  femme  dit  à  Joab  :  Voici. 
sa  tête  te  aeia  Jetée  de  deaaua  la  mu- 
raille. 

a  Cette  femme-lA  donc  vint  vew  tout 
le  peuple ,  et  leur  parla  aaaement  ;  et 
ils  coupèrent  la  tète  è  Sébab ,  fils  de 
Bicri ,  et  la  jetèrent  à  Joab.  Alon  on 
sonna  de  la  trompette ,  et  cbaeua  se 
retira  de  devant  la  ville  en  sa  teiate  : 
puis  Joab  »*en  retourna  vera  le  roi  a 


23  Joab  donc  demeura  HahH  tur  toole 
l'armée  df  sraêl ,  et  Bénafa,  aisde  Jé- 
bojadah,  sur  les  Kérétbiens,  et  sur 
lesPéléthiens; 

M  Et  Adoram  sur  les  tributs,  et  Jebo- 
sapbat .  fils  d'Ab^ud,  était  commis  sur 

»Sîa  était  le  secrétaire ,  et  Tsadok 
et  Abiatbar  étaient  les  sacrificateur». 

9ff  Et  Hira.  Jalrite.  était  le  principal 
officier  de  David. 

.     CHAPITRE  XXf. 

1  Or  il  y  eut  du  temps  de  David  une 
ikmiue  qui  dura  trois  ans  de  suite.  Et 
David. rechcrclia  la  fhce  de  l'Etemel  ; 
et  l'Eternel  lui  répondit  :  C'est  à  cmwe 
de  SaQl  et  de  sa  maison  sawuinaire; 
parce  qu'il  a  fait  mourir  les  Oabao- 

2  Alora  le  roi  appela  les  Gabaon  tes 
pour  leur  parler.  Or  les  Ga haonitçs 
n'étaient  point  des  enfans  d'Israël , 
mais  un  reste  des  Amorrhéens;  et  les 
enAins  d'Israël  leur  avaient  juré  de 
le»  taisxer  vivre:  mais  Sain  .par  un 
zèle  qu'il  avait  pour  les enfAns  d'Israël 
et  de  Juda,  avait  cbercbé  de  les  faire 
mourir.  .,       ^ 

3  Et  David  dit  aux  Gabaonites  :  Que 
vous  feralje ,  et  par  quel  moyen  voua 
npaiserai-je ,  afin  que  vous  bénissies 
l'héritage  de  l'Etemel? 

4  Et  les  Gabaonites  loi  répondirent: 
Nous  n'avons  affaira  ni  de  l'or  pi  de 
l'argent  de  Saûl  et  de  sa  maison  ,«i 
qu'on  fane  mourir  personne  en  Israël 
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cbarboas  de  Jeu  e^  étaient 


If  lllMi«flidoiie1e«ef«iu,et4etceii- 
djl,  araiit  mu  obtcvrité  mhu  te»  pied». 

11  »  il  était  monté  mxr  on  chéniblB, 
et  Tobdt  ;  et  il  punit  sur  let  ailes  da 

B  Et  il  aiit  toat  iMltimr  de  Mi  le^é- 
aèbre*  p««r  taberaiele.  laTotr,  U» 
eaox  amoaceléee  q«i  Km  ks  anéee  de 
Pair.  , 

13  Dea  dMitone  de  iba  étaient  eau- 
krués  de  la  iqOeiidear  qai  était  an- 
devant  de  lai. 

14  L'Eternel  tonaa  dee  deox ,  et  le 
MHnreraiii  fit  retentir  sa  Taix. 

15  n  tira  ses  lèehee,  et  écarta  met 
émuwtiêt  UJIt briatr VécUdr,  mi Itê 
arit  en  déroate. 

16  Alors  le  fond  de  la  mer  par«t ,  et 
les  fondemeM  de  la  terre  babitiOile  Ai^ 
reat  déceatverts  par  l'Etemel  qui  les 
tançait,  «f  par  le  soolDe  do  Tent  de  ses 

tr  II  étendit  Im  wuOn  d'ea  baot ,  al 
mienlera,  ei  me  tira  des  grosses  eaox. 

18  II  me  déHrra  de  bmq  ennemi  pnis- 
saat,  «/ de  ceoxaoi  ase  baissaient  ;  car 
Us  étaient  plos  rorts  qœ  moi. 

19  Us  m'avaient  doTancé  an  Joorde 
aacalanaiié  ;  amis  l'Eternel  rat  mon 

ifU  m'a  mb  aa  large,  il  m'adéUvré, 
parce  ga'il  a  pris  sou  plaisir  en  moi. 
SI  L'Etemel  m'a  rendu  selon  ma  jos- 
tioe;  il  m'a  renda  selon  la  pureté  de 


29  Parce  que  j'ai  temAe  chemin  de 
rEtemel.  «t  que  je  ne  me  suis  point 
détooraé  de  mon  Dieu. 

23  Car  j'ai  eu  devant  moi  tous  ses 
droite,  ^  ie  ne  me  sois  peint  détourné 
de  ses  onInnnaTnn 

M  Et  j'ai  été  intècre  envers  lui.  et  je 
BM  suisdoaiié  nrde  de  mon  iniquité. 

2&  L'Etemel  daoc  m'a  rendu  selon 
«■ajastice,  «tfsel<m  ma  pureté,  quia 
4té  devaat  ses  yeaz. 

26  Envers  celui  qui  use  de  gratuité , 
i«  uses  de  gratuité  ;  etenvers  lliomme 
iBtén«,tu  te  auMitres  intègre. 

27  Envers  celui  qui  est  pur,  tu  te 
montres  pur;  oMis  envers  le  pervers, 
tas^ selon  sa  perrersité.  . 

;a  sauves  le  peuple  affligé ,  et 
tes  yeux  sur  les  hautains ,  et 


tnicMettc 
leshnarilie 


29  Tu  es  -même  ma  lampe,  6  Eter- 
nglet  l'Etemel  fera  reluire  mes  té- 

^TS  par  ion  moyen  je  me  jetterai 
•anr  tmie  une  troupe,  et  par  le  moyen 
de  mon  Dieu  je  Ihuichirai  la  muraille. 
S  La  voie  du  mewtori  est  parihite, 
m  parole  le  l'Etemel  est  afflnée  ;  c'est 
un  bouclier  à  tous  ceux  qui  se  retirent 
venlot 
9 Car  ffAetiDiem  tfM,  sinon PE- 


ferael?  eCquI  r«l roehef,  riaon notre 
Dieu  7 

38  Le  XXsM  fort,  «ni  est  am  fjree,  «al 
la vrofoinope,  et  11  aaplui am  voie, 
OK'  était  mu  voie  d'intégrité. 

Jl  il  a  rtndumespleds  égaux  à  cens 
des  biobes.  et  m'a  Ait  tei&iebout  ma 
mes  lieux  élevés. 

38  C'est  lui  qui  dresse  bms  matas.an 
combat ,  de  sorte  quim  arc  d'atenin^ 
été  rompu  avec  bms  bras. 

36  Tu  m'as  aossi  denné  le  bouclier 
de  ton  salut,  et  ta  bonté  m'a  fiOt  de- 
Tenir  plus  grand. 

37  Tu  as  élarfi  le  chendn  seua  moi 
pM,  et  mes taiotts n'aat  point  glissé. 

38  J'ai  poursuivi  mes  eaneaiis,  et  la 
les  ai  extemdttés;  et  ie  ne  m'en  sus 
point  retourné  jusqu^à  ce  que  je  les 
aie  consumés. 

39  Je  les  al  consumés,  je  les  ai  trans* 
percés,  et  ils  ne  sa  sont  petet  relevési 
mato  ils  sont  loodbés  sous  mss  pieds. - 

40  Car  tu  m'as  revêtu  de  roroe  pour 
le  combat  ;  tu  as  Adt  plier  sens  mok 


4U  Ito  regardtient  èi  et  là,  mais  U  n'y 
avait  point  de  llbériieur  ;  iiê  eriaimi 
à  l'Etemel ,  mais  il  ne  leur  a  point 
répondu. 

43  Et  je  les  al  brisés  n^nn  coamie  In 


pounïéredela  terre;  je  les  ai  écrasés, 
ef  je  les  i^oulés  comme  la4>oae  dm 
rocs. 

44  Et  tu  m'as  délivré  des  dissentiona 
des  peuples ,  tu  m'as  gardé  pour  étra 
le  chef  des  nations.  Le  peuple  que  je 
ne  connaismis  point  m'a  été  assujetti. 

48  Les  étrangers  m'ont  menti  ;  ayant 
oui  parier  de  moi,  ils  se  sont  rendus 


46  Les  étrangers  se  sont  écoulés,  ei 
mit  tremblé  de  peur  dans  leurs  retrai- 
tes cachées. 

4ff  L'Etemel  est  vivant,  et  mon  ro- 
cher est  béni  ;  Cnst  pourquoi-Dieu,  le 
rocher  de  mon  salut,  soit  exalté. 

48  Le  Dieu  fort  est  celui  qoi  me 
donne  les  moyens  de  me  venger,  et  qui 
m'assi^tit  les  peuples. 

49  C'est  lui  aussi  oui  me  retire  d'en- 
tre mes  ennemis.  Tu  m'edèves  d'en- 
tre ceux  quili'élèvent  contre  moi  ;  tu 
—  "'" del'honr ' 


délivres  de  l'homme  outragenx. 

SO  C'est  pourquoi ,  6  BteBoel  I  je  le 
célébrerai  parmi  les  nations ,  et  je 
chanterai  des  psaumes  en  tqn  nom. 

81  C'est  lui  qui  est  la  tour  des  déli- 
vrances de  son  r«rf,  et  qui  use  de  gr»- 
tuité  envers  David  son  oint,  et  envers 
sa  postérité  à  jamais. 

CHAPITRE  XXin. 

1  Or  ce  sont  ici  les  dernières  paroles 
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de  Dftvid.  David  fili  d'Isa! ,  l'hoi 

a  ut  a-été  éleTé  pour  être  l'oint  du  ] 
B  Jacob,  et  qui  compose  lea  doux 


.2  L'Esprit  de  l'Etemel  a  parlé 
moi ,  et  stf  parole  a  été  sur  malan 

3  Le  Dieu  d'Israël  a  dit  :  Le  ro 
d'Israël  m'a  parlé,  0»  disaut  ; 
juste  dominateur  des  hommes,  le 
miuateur  en  la  crainte  de  Dieu, 

4  Est  comme  la  lumière  du  nu 
quand  le  soleil  se  lève;  du  matin, 
fe,  qui  est  sans  nuaxes  ;  il  é»i  ca 
l'hexte  qui  sort  de  la  terre  apn 
lumière  du  eoUU  quand  il  pa 

'  •  la  pluie. 


>  Mais  il  n'en  sera  pas  ainsi  d 
jidaon  envers  le  Dieu  fort ,  p 
qu'il  a  traité  avec  moi  une  alli 


éternelle  bien  établie  0  assurée  ; 
c^eet  tout  mon  salut,  et  tout  mon 
sir  ;  c'est  pourquoi  il  ne  Cpra  pas 
pUmetU  germer  ma  maison. 

6  Hais  les  méchans  seront  tous 
semble  comme  des  épines  qu'on . 
an  loin,  parce  quH)n  ne  les  prend  i 
avec  la  main. 

7  Hais  celui  qui  les  veut  mai 

Crend  ou  du  fer.  ou  le  bois  d'une 
bœrde  ;  et  on  les  brûle  entièrei 
•ur  le  lieu  mém«. 

8  Ce  sont  ici  les  noms  des  vai 
xbommes  que  Darid  avait  :  Josel 

aebeth,  Tacbkémonite ,  était  ui 

Srincipaux  capitaines  ;  x'était 
ino ,  le  Hetsnite ,  qui  euf  le  d< 
sur  huit  cents  hommes,  qu'il  tu 
«ne  seule  foto.  .,  .  ^. 
tf  Après  lui  était  Eléazar,  ft 
Dodo ,  fils  d'Ahobir  l'un  de  cet 
vaillans  hommes  qui  étaient  avei 
Tid  lorsqu'on  rendit  honteux  les 
listins  assemblés  là  pourcomba 
«t  que  ceux  d'Israël  se  retirèreni 
10  II  se  leva  et  battit  les  FbUi 
Jusqu'à  ce  que  samainenfiitlasi 
qu'elle  demeura  attachée  à  l'épét 
ce  jour-là  l'Eternel  accorda  une 
de  délivrance,  et  le  peuple  retc 
iMurès  Eléazar,  seulement  pour  ] 
dte  la  dépouille; 
n  Après  lui  ^tas/Saroma.filsd'i 
Hararite  :  car  les  Philistins  s'ét» 
semblés  dans  un  bourg  où  il  y  avi 
endroit  d'un  champ  plein  de  leni 
et  le  peuple  ftiyant  devant  les  P 
tins: 

13  II  se  tint  au  milieu  de  cet  eu 
'   champ,  et  le  défendit,  et  frapi 
jUisUnsi  tellement  que  l'Etem 
corda  une  grande  délivrance. 

13  II  en  dBscendit  encore  trois 
tre  les  trente  capitaines  qui  vu 
au  temps  de  la  moisson  vers  D 
dans  la  caverne  de  Hadnllam. 
qu'une  compagnie  de  Philistins 
campée  en  fa  vallée  des  Répbala 

14  David  était  alors  danslal 


% 
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denoa  llidqvHé  de  ton  •errftevr.oir 
j'aiaKitrte-fbHemrat.  .   . 

H  Api^  cela  PaTid  M  l«Ta  liés  le  ma- 
tin ,  et  la  parole  de  l*Bteniel  Ait  adrM- 
MéêàOiâ,  le  propbète,  qat  étattle 
Voyant  de  Dayid ,  en  disant  : 

12  Va,  et  dit  à  David  :  Ainal  a  dit  l'E. 
ternel  :  J'apporte  trois  cbooes  contre 
toi  :  choisis  rone  des  trois ,  afin  q«e  je 
te  la  fiuue. 

13  Gad  Tint  donc  vers  David ,  et  hii 
fit  entendre  cela  en,  disant  :  Que  venx- 
to  qui  t'arrive  :  on  sept  ans  de  Hunine 
sur  tonpays  ;  ou  que  durant  trois  mois 
tu  fuies  devant  tes  ennemis ,  et  qu'ils 
te  poursuivent  ;  on  que  durant  trois 
jours  la  mortidUé  soit  en  ton  pays? 
Avises-y  maintenant ,  et  regarde  ce 
que  tu  veux  que  je  réponde  à  celui  qui 
m'a  envoyé. 

14  Et  David  répondit  à  Gad  :  Je  suis 
dans  une  très-fnrande  angoisse.  Je  te 
prie,  que  nous  tombions  entre  les 
mains  de  l'Etemel ,  car  ses  compas- 
sions sont  en  grand  nombre  ;  et  que  je 
ne  tombe  po&t  entre  les  mains  des 
hç 

11 
lit 
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20  Et  Aranna  regarda ,  et  vit  le  roi  et 
ses  serviteurs  qui  venaient  vers  lui  ; 
et  ainsi  Aranna  sortit,  et  se  prosterna 
devant  le  roi ,  le  Tisage  contre  terre. 

21  Et  Arauna  dit  :  Pour  quel  sqjet  le 
roi ,  mon  seigneur,  vient-il  vers  son 
serviteur?  Et  David  répondit  :  Pour 
acheter  ton  aire ,  et  y  bâtir  un  autel  à 
l'Etemel ,  afin  que  cette  plaie  soit  ar- 


rêtée de  deuus  le  peuple. 

*  lit  àDavid  :  Que  le tvi, 

>renne  et  oflfre  ce  qu  il 


»  Et  Aranna  dit  à  David  ^oe  le  ro}, 
mon  seigneur,  prenne  et  «fifre  ce  quii 
lui  plaira.  Voilà  des  boBuft  jtove  l'b*»^ 


•&" 
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locaiarte .  et  dei  cbtrioU ,  et  vn  atte- 
iMfe  de  bœufs  an  lien  de  boU. 
*  S  Araona  donna  tout  cela  au  roi  com- 
M«  un  roi.  Et  Aranna  dit  au  roi  :  L'E- 
temel ton  Dieu  veuille  l'avoir  pour 


agréable  I 
£lEf 


1  Et  le  roi  répondit  à  Aranna  :  Non, 
nais  je  l'achèterai  de  toi  pour  un  cer- 
tain prix ,  et  jç  n'oiRrirai  point  à  !*£- 


tenidi  moADieu ,  des  bolocauates  «ni 
ne  me  coûtent  rien  Jkinsi  David  achefa 
l'aire,  et  il  acheta  ausH  lesbooufi  cin- 
quante sicles  d'anrent. 
»  Pui«  David  bàfit  là  un  autel  à  l'E- 
ternel ,  et  oflHt  des  holocaustes  et  des 
sncriiices  de  prospérités  ;  et  l'Eternel 
ftif  apaisé  envers  le  par*»  et  la  plaie 
Alt  arrêtée  en  Israël.  .» 
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après  moi»  et  Mm  airif  for  non  trône  7 
9  C«rile«tdes6eiftditn4eard%iii,et 
n  a  fldt  tuer  dei  boeoft,  des  bétef  gru- 
•ce ,  et  des  breblsen  mnd  nominre ,  et 
a  eontié  tons  lea  flls  an  roi,  et  les  cbeCi 
de  l^amée^  et  le  sacrillcatear  Abla- 
tfaar;  et  roUà .  ils  maurent  et  boiTent 
devant  lui  ;  et  ila  oatdit  :  Vive  ée  roi 
Adonna! 

'  36  lIaiailii*aeoiiTiéiiiiQoltonfler?i- 
tenr,  ni  le  sacriflcateor  Tsadôk,  ni 
Bémila ,  fi»  de  Jébojadab ,  ni  Salomon 
ton  serriteor. 

f7  Ced  aurait-fl  été  Ibit  de  par  le  rof , 
mcm  aeifnear ,  sans  que  ta  eosses  fidi 
savoir  à  ton  serviteQrjgoi  est  celai  qui 
doit  être  assis^ar  le  tnSne  da  roi*  mon 
seigneur ,  après  lui  ? 
9B  Et  le  roi  David  répondit ,  et  dit  : 
Appelex-moi  Batb-Séliab  ;  et  elle  se 
préÏMnta  devant  le  roi ,  et  se  tint  de- 
vant lui. 

29  Alors  le  roi  jufa  ,  et  dit  :  L'Eter- 
nel qui  m'a  délivré  de  toute  ancoiase , 
est  vivant, 

30  Que  comme  je  t'ai  Juré  par  l'Eter- 
nel ,  le  Dieu  d'Israël ,  en  disant  :  Cer- 
tainement ton  fils  Salomon  régnera 
^nrès  moi,  et  sera  assis  sur  mon  tréne 
en  ma  place  ;  je  le  ferai  ainsi  «i^our- 
d'huL 

le-  -^ 
d, 

loi 
le 
b: 


Guiben. 

34  fet  qnp  Tsadok  le  sacriAcfttenr,  et 
Kafban  le  proidiète .  l'oignent  en  ce 
lien-là  pour  roi  sur  Israël;  puis  vous 
sonnerez  de  la  trompette ,  et  vous  di- 
rez :  Vire  le  roi  Salemon  ! 

36  Et  vous  monterez  après  lui ,  et  il 
viendra,  et  s'assiéra  sur  mon  trône,  et 
U  régnera  en  ma  place  :  car  j 'ai  or- 
donné qu'il  soit  conducteur  d'Israël 
et  de  Juda. 

36  Et  Bénaja ,  fils  de  Jébojadab ,  ré- 
pondit au  roi ,  et  dit  :  Amen  L  Que  l'E- 

'ternel,  le  Dieu  du  roi,  mon  seigneur, 
l'ordonne  ainsi  { 

37  Comme  l'Etemel  a  été  avec  le  roi 
mon  seigneur,  qu'il  soit  aussi  avec  Sa- 
lomon, ^t  qu'il  élève  son  trône  encore 
pins  que  le  trône  du  roi  David ,  mon 
seigneur  I 

38  Puis ,  T«adok  le  sacriflcateor,  des- 
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rendit  avec  Natban .  le  pibpbète ,  et 
fiémûa .  fila  de  Jébojadab ,  les  Kéré- 
tbtmf  6t  les  P6]éâ&Bs  i  el  ils  firent 
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en  ptrt  à  tootM  les  afflictioni  de  mm 

père, 

27  Ainri  SttJomon  éépotk  Abkahar . 
afla  qniTiie  fftt  pins  ateriicatevr  de 
TEternel;  pour  accomplir  laparolo  de 
l'Eternel,  qu'il  avait  proiicMicée  en 
Silo  contre  la  maiaon  d*HéU. 

S  Et  le  Innit  en  étant  venu  juaon*à 
Joab,  901  s*était  révolté  ponr  sniTre 
Adonba,  qnoiquil  ne  ee  rat  point  dé- 
tonmi  après  Absalom,  il  s'enlbit  an 
tabernacle  de  l'Etemel ,  et  empoigna 
I«4  cornes  de  l'autel. 

39  Et  on  le  rapporta  an  wA  Salomon, 
en  disant  :  Joab  s*en  est  ftii  au  taber- 
nacle de  rEtemelj  et  voilà,  il  est  an- 
près  de  TanteL  Et  Salomon  envova 
Bénaja  ,•  fils  de  Jéhojadah ,  et  loi  tft  : 
Va.jette-toi8urlui. 

30  Béniûa  donc  entra  an  tabernacle 
de  VEtemel ,  et  dit  à  Joab  :  Ainsi  a 
dttleroi  :  Sors  de  là.  Et  il  répondit  : 
Non ,  mais  je  mourrai  ici.  Et  Bénaja 
le  rapporta  au  roi ,  et  dit  :  Joab  m'a 
parié  ainsi,  et  il  m'a  ainsi  répondu. 

31  Et  le  TOI  lui  dit  :  Fais  comme  il  t'a 
dit,  et  jette-toi  sur  lui,  et  l'ensevelis  ; 
et  tu  éteras  de  dessus  moi,  et  de  des- 
sas  la  maison  de  mon  père ,  le  sang 
qoe  Joab  a  répandu  sans  cause. 

38  Et  l'Etemel  fera  retomber  son 
•Hog  sur  sa  tête  ;  car  il  s'est  jeté  sur 
d«uxlumimes  piusjustes  et  meilleurs 
qoe  lui,  et  les  a  tués  avec  l'épée ,  sans 
que  David  mon  père  en  sût  rien  ;  sa- 
voir Abner,  fils  de  Ner,  chef  de  rar- 
mée d'Israël;  et  Hamfsa,  flisde  Je- 
tber.  chef  de  l'armée  de  Juda. 

33  Et  leur  sang  retombera  sur  la  tête 
de  Joab,  et  sur  la  tête  de  sa  p<Mtérlté 
à  toqjours  ;  mais  il  y  aura  paix  de  par 
l'Etemel ,  à  toujours  pour  Bavid ,  et 
pour  sa  postérité  et  pour  sa  maison , 
et  pour  son  trône.  ^      .... 

34  Bénaja  donc,  fils  de  Jéhorjadah. 
numta,  et«ejeta  sur  lui ,  et  le  tua  ;  et 
on  l'ensevelit  dana  sa  maison  au  dé- 
sert. 

'S6  Alors  le  roi  établit  Bénira  fils  de 
Jebojadah,  sur  l'armée  en  la  place  de 
Joab  ;  le  roi  établit  aussi  T8adok,sacri- 
ocateiir,en  la  place  d'Abiatbar. 

36  Pois  le  roi  enroya  appeler  Simhi , 
et  lui  dit  :  JBâtis-toi  une  maison,  à  Jé- 
rnialem,  et  y  demeure,  et  n'en  sors 
point pottr  aller  de  côté  ou.d'autre. 

37  Car  sacbe  que  le  j  our  oue  tu  en  sor- 
tiras, et  que  tu  passeras  le  torrent  de 
Cédron,  tu  mourras  certainement; 
ton  sang  sera  sur  ta  tête. 

3B  Et  Simbi  répondit  an  vol  :  Cette 
parole  est  bonne  ;  ton  serviteur  fera 
tout  ce  que  le  roi,  mon  Mninienr,a  dît. 
Ainsi  Simni  denienra  à  Jérusalem  plu- 
sieurs Jours. 

39  Mais  il  arriva  qu'an  bout  de  trois 
ans,  deux  serviteura  de  iKmbi  s'enftii- 
reni  vers  Akis,  fiU'de  Hateea,  roi  de 


Digitized  by  VjOOQIC 


LBOIX 


Uablê. 

13  Et  même  je  t'ai  donné  ce  que  ta 
fà^as  point  demandé  ;  iaVvir,  le»  liclieB- 
sefeila  gloire,  de  sorte  qu'il  n'y  aura 
point  eu  de  roi  semblable  À  lof  eutrp 
les  rois,  tant  que  tu  vivras. 

14  Et  si  tu  marches  dans  mes  Toies 
ponr  garder  meli  ordonliances  et  mes 
commandemens  comme  David,  ton 

Îière,  y  a  marché,  je  prolongerai  aussi 
es  Jours. 

15  Alors  Salomon  se  réveilla,  et  voilà 
le  songe.  Puis  il  s'en  retourna  à  Jém- 
■alem,  et  se  tint  devant  l'arche  de  l'al- 
liance de  l'Eternel ,  et  offrit  des  holo- 
caustes et  des  sacrifices  de  prospéri- 
tés,et  fit  un  festin  à  tons  ses  serviteurs. 

16  Alors  deux  femmes  de  mauvaise 
vie  vinrent  au  roi,  et  se  présentèrent 
devant  lui. 

17  Et  l'une  de  ces  ftimmes  dit  :  Hélas, 
mon  seigneur  I  nous  demeurions,  cette 
ftmme-cl  et  moi,  dans  une  mémç  mai- 
son ,  et  je  suis  accouchée  ches  elle 
dans  cette  maiaon-Ià. 

18  Ito  troisième  jour  après  mon  ••- 
eouchement  cette  femme  est  aussi  ac- 
couchée, et  nous  étions  ensemMe  i  il 
B'7  avait  aucun  étranger  avec  nous 
dans  cette  maison  ;  nous  étions  seule- 
ment nous  deux  dans  cotte  maison. 

19  Or  l'enAttC  de  cette  liemme  est 
mort  la  nuH,  pmrce  qu'eUe  s'était  eou- 
chée  sur  luL 

22  "Si  ^H?JC?*1JS^^  ^  minuit,  et  a 
pris  monflls  d'auprès  de  moi,  pendant 
«M  ta ■enrute doiaiaH, et  f»!^^"' 
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36  Vioira  irfèîmmVdônt  lêî^         vi- 
vant dit  au  roi ,  car  ses  entrailles  fti- 


"S 


rent  émues  de  compassion  envers  aom 
fils  :  Hélas,  mon  seigneur  !  qu'on  don- 
ne à  celle-ci  l'enfhnt  qui  vit ,  et  qu*(m 
se  garde  bien  de  le  faire  mourtrl  JCali 
l'autre  dit  :  Il  ne  sera  ni  à  moi  ni  à 
toi,  qu'on  le  partage. 

27  Alors  le  roi  répondit,  et  dit  :  Don- 
nez à  celle-ci  l'ennint  qui  vit,  et  qu'on 
se  garde  bien  «e  le  faire  mourir  ;  celto- 
ci  est  la  mère. 

28  Et  tons  ceux  d'Israël  ayant  enten- 
du parler  du  jugement  que  le  roi  avaM 
rendu,  craignirent  le  roi;  ear  Us  re- 
connurent qu'il  y  avait  ea  lui  une  sa- 
gesse divine  pour  rendre  la  justice. 

CHAPITRE  IV. 

1  Le  roi  Salomon  donc  hit  roi  lor 
tout  Israël. 

2  Et  ceux-ci  étaient  les  principanx 
seigneurs  de  sa  coarr  :  Hasnria,  nls  de 
Tsadok,  sacrificateur  ; 

3  Elioreph  et  Ah^ja ,  enfkna  de  Sisa . 
secrétaires;  Jéhosaphat,  fila  d'Aldlud. 
commis  sur  les  registres  : 

4  Bénaia .  fils  de  Jéhoiadah ,  avait  la 
charge  de  l'armée  ;  et  Tsadok  et  Ahia- 
thar  éUient  les  sacrificateurs  ; 

5  Hasaija ,  fib  de  Nathan ,  avait  la 
charge  de  ceux  qui  étaient  commis  snr 
les  vivres;  et  Zabul,  flls  de  Nathan, 
étaH  le  principal  offlcier .  et  le  flivon 
du  roi; 

6  Et  Ahisar  était  le  grand-inalire 
*  ■   itram. 


;  et  Adonti 


,  flls  de 


de  la  maison; 

Habda,  était  commu  sur  lea  ennuis. 
7  Or  Salomon  avait  donxe  commis- 
Mires  sur  tout  Israël ,  qui  AUsaJcat 
loi  proTjaiMU  dn  roi  et  de  «I  nuilMM  ; 
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pu-Hlodans,,  et  il  couTXit  k  wd  de  la 


iiMÎson  dHUs  de  sapin. 
16  U  lambriMa  aoMi  l'espace  de  rinet 
coudées  d'aïs  de  cèdre  au  fond  de  la 


maison,  depuis  le  sol  jusqu'au  haut 
des  murailles  ;  et  il  lambrissa  cet  es- 
pace au-dedans  pour  être  l'oracle , 
e'e$t-à-dire  le  lien  très-saint. 

17  Hais  la  maison ,  tavoir  le  temple 
de  devant,  était  de  quarante  coudées. 

18  Et  les  ais  de  cèdre,  qui  étaient  pour 
le  dedans  delà  maison,  étaient  entail- 
lés de  boutons  de  fleurs  épanouies,  re- 
levées en  bosse  ;  tout  le  dedans  était 
de  cèdre;  on  n'y  voyait  pasnne  pierre. 

19  n  disposa  aussi  l'oracle  au-dedans 
de  la  maison,  vers  le  fond,  po[ur  y  met- 
tre l'arche  de  l'alliance  de. l'Etemel. 

20  Et  l'oracle  avait  par-devant  vingt 
coudées  de  long,  et  vinart  coudées  «te 
large,  et  viiwt  coudées  de  baut,  et  on 
le  couvrit  de  fin  or;  on  en  couvrit 
aussi  l*autel,/att  ttais  de  cèdre. 

Sri  Saloraon  donc  couvrit  de  fin  or  la 
maison,  depuis  l'entre-deux  jusqu'au 
fond;  et  ût  passer  un  voile  avec  des 
clMlBes  d'or  au-devant  de  l'oracle,  le- 
quel il  couvrit  d'or. 

22  Ainsi  il  couvrit  d'or  toute  la  maison 
entièrement.  Il  couvrit  aussi  d'or  tout 
l'autel  gui  était  devant  l'oracle. 

23  Et  il  fit  dans  l'oracle  deux  chéru- 
bins de  bois  d'olivier,  qui  avaient  cha- 
cun dix  coudées  de  haut.         «' 

94  L'une  des  ailes  de  l'un  des  chém> 
bins  avait  cinq  coudées,  et  l'autre  aile 
du  même  chérubin  avait  aussi  cinq 
coudées  ;  depuis  le  bout  d?une  Rile  jus- 
ou'au  bout  de  l'autre  aile,  il  y  avait 
dix  coudées. 

2!t  L'autre  chérubin  était  aussi  de 
dix  coudées  ;  car  les  deux  chérubins 
étaient  d'une  même  mesure,  et  taillés 
l'an  comme  l'autre. 
K  La  haatenr  d'un  chérubin  était  de 
dix  coudées ,  de  même  que  celle  de 
Tantre  chérubin. 

27  Et  il  mit  les  chérubins  au  dedans 
de  la  maison,  vers  le  fond  ;  et  on  éten- 
dit les  ailes  des  chérubins ,  en  sorte 
que  l'aile  de  l'on  touchait  à  une  mu- 
raille ,  et  raife  de  l'autre  chérubin 
touchait  à  l'autre  muraille ,  et  leurs 
autreê  ailés  se  venaient  Joindre  au 
Bdlien  de  la  maison,  e<  l'une  des  ailes 
touchait  l'antre. 
SB  Et  il  couvrit  d'or  lef  chérubins. 

9  Et  il  entailla  toutes  les  murailles 
de  la  maison  tout  autour  de  sculptures 
Men  profondes  de  c|)émbins ,  et  de 
palmes ,  et  de  boutons  de  fleurs  épa- 
Bonies,  tant  en  la  partie  du  dedans, 
q«*en  ceUe  du  dehors. 

10  n  couvrit  austf  d*or  le  sol  de  la 
maison .  tpnt  en  la  partie  qui  tinât 
irars  le  rond,  qn*en  celle  du  dehors. 

SI  Et  à  lientrée  de  l'oracle,  il  fit  une 
pcnrte  à  deux  battans  de  bois  d'olivier, 


dont   les  H&teaux  si    lea  patoaax 

étaient  de  cinq  membrures. 

3S  njU  donc  une  porte  à  deux  bat- 
tans de  bois  d'olivier,  et  entailla  sur 
elle  des  moulures  de  chérubins,  de 
palmes,  et  de  boutons  de  fleurs  épa- 
nouies, et  les  couvrit  d'or,  étendant 
l'or  sur  les  chérubins  et  sur  les  palmes. 

33  II  fit  aussi  à  rentrée  du  temple 
des  poteaux  de  bois  d'olivier,  de  qua- 
tre membrures  ; 

31  Et  une  porte  à  deux  battans  de 
bois  de  sapin  :  les  deux  pièces  d'un 
des  battans  étaient  brisées;  et  les 
deux  pièces  de  l'autfe  battant  étaient 
anssibrisées. 

35  Et  U  y  entailla  des  chérubins,  des 
palmes  et  des  boutons  de  fleurs  épa- 
nouies, et  les  couvrit  d'or,  propre- 
ment posé  sur  les  entaillures. 

36  n  bétit  aussi  le  parvis  de  dedans 
de  trois  rangées  de  pierres  de  taille  , 
et  d'une  sangée  de  poutres  de  cèdre. 

37  La  quatrième  année,  au  mois  de 
zif.Ies  fondemens  de  la  maison  de  l'E- 
ternel fhrent  posés. 

38  Et  ronzierae  année ,  au  mois  de 
bul,  qui  est  le  huitième  mois ,  la  mai- 
son fut  achevée  avec  toutes  ses  apitar- 
tenances  et  ses  ordonnances;  ainsi  il 
mit  sept  ans  à  la  bâtir. 


CHAPITRE  VU. 


lei 

sur  lequel  il  rendait  ses  jugemens, 
€tppelè  le  porche  du  jugement  ;  et  on 
le  couvrit  de  cèdre  depuis  un  bout  du 
sol  Jusqu'à  l'autre. 
8  Et  dans  sa  maison,  où  il  demeurait, 
il  y  avait  un  autre  parvis  au-dedans 
du  porche,  qui  était  du  même  ouvrage. 
Salomon  fit  aussi  à  la  fille  de  Fbaraon, 
20 
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quil  avait  èpmuée,  une  maison  bâtie 
comme  ce  porche. 

9  Toutes  ces  choses  étaient  de  pierres 
de  prix,  de  la  même  mesure  que  les 
pierres  de  taille,  sciées  à  la  scie,  en 
dedans  et  en  dehors,  depuis  le  fond 
jusqu'aux  coruiches,  et  par  dehors  jus- 
qu'au grand  parvis.  "« 

10  Le  fondement  était  aussi  de  pier- 
res de  prix,  de  grandes  pierres,  des 
pierres  de  dix  coudées,  et  des  pierres 
de  huit  coudées. 

11  Et  par-dessus  il  y  avait  des  pierres 
de  prix,  de  la  même  mesure  que  les 
pierres  de  taille  ,et  que  ie  bois  de  cèdre. 

12  Et  le  grand  parvis  avait  aussi  tout 
à  Tentour  trois  rangées  de  pierres  do 
taille,  et  une  rangée  de  poutres  de 
cèdre,  comme  le  parvis  de  dedans  la 
maison  de  rEtérnel,  et  te  porche  de 
la  maison. 

13  Or  le  roi  Salomon  avait  fiût  venir 
de  Tyr  Hiram .  • 

14  Fils  d'une  femme  veuve  de  la  tribu 
de  NephthaH,  le  père  duquel  était  Ty- 
rien,  travaillant  en  cuivre  ;  fort  ex- 
pert, intelligent,  et  savant  pour  faire 
toute  sorte  d'ouvrages  d'airain;  il 
vint  donc  vers  le  roi  Salomon,  et  fit 
tout  son  ouvrage. 

16  II  fondit  deux  colonnes  d'airain  : 
la  hauteur  de  l'une  dea  colonnes  était 
de  dix-huit  coudées  ;  et  un  réseau  d« 
douze  coudées  entourait  l'autre,  co- 
lonne. 

16  II  fit  aussi  deux  chapiteaux  d'ai- 
rain fondu  pour  mettre  sur  les  som- 
mets des  colonnes  ;  et  la  hauteur  de 
l*un  des  chapiteaux  était  de  cinq  cou- 
wes,  et  la  hauteur  de  l'autre  chapi- 
teau était  aussi  de  cinq  coudées. 

17  II  V  avait  des  entrelaçures  en 
forme  de  rets,  de  filets  entortillés  en 
iaw>n  de  chaînes,  pour  les  chapiteaux 
tpâA  étaient  sur  le  sommet  des  colon- 
nes, sept  pour  l'un  des  chapiteaux,  et 
sept  pour  l'antre. 

18  Et  Blet  appropria  aux  colonnes, 
avec  deux  rangs  de  pommes  de  gre- 
nade sur  un  rets,  tout  autour ,  pour 
couvrir  l*Kit  des  chapiteaux  qui  étaient 
mr  le  sommet  d'une  des  colonnes  :  et 
il  fit  la  même  chose  pour  l'autre  cha- 
nitean. 
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iHautre  à  main  gauche ,  et  la  nomma 
Boaz. 

32  Et  on  posa  sur  le  chapiteau  dea 
colonnes  l'ouvrage  fait  en  façon  de 
fieurs  de  lis  ;  ainsii'ouvrage  des  colon- 
nes fut  achevé. 

23  II  fit  aussi  une  mer  de  fonte  qoi 
avait  dix  coudées  d'un  bord  à  l'autra 
ronde  tout  autour,  de  cinq  coudées  de 
haut  :  et  un  cordon  de  trente  coudées 
l'environnait  tout  autour. 

24  Et  il  y  avait  tout  autour,  au-dea- 
sous  de  son  bord,  des  figures  de  bœufii 
en  xelief ,  qui  l'environnaient,  dix  à 
chaque  coudée,  lesquelles  entouraient 
la  mer  tout  autour.  I/y  avtdt  deux 
rangées  de  ces  figures  de  bœutii  en  re- 
lief, jetées  en  fonte. 
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tre  les  embâtemens,  il  y  avait  tfea/f»-- 
res  de  lions,  de  bœufs  et  de  cbémbinf. 
Et  au-dessus  des  embàtemens  11  y 
avait  un  bassin  sur  le  haut  :  et  ao-dM- 
sous  des  figures  de  Uons  et  de  boewlr» 
il  y  avait  deacomiches  faites  en  pente. 

30  Et  chaque  soubassement  avait  ouAr 
tre  roues  d'airain,  avec  des  ais  d'ai- 
rain ;  et  il  y  avait  aux  quatre  anales 
certaines  épaulières  qui  se  rtndeAeedi 
an-dessous  du  envier  au-delà  de  ton- 
tes les  comiches,sans  «l'on  s'en  aper- 
çût.    " 

31  Or  l'ouverture  du  envier ,  dennis 
le  dedans  du  chapiteau  en  haut ,  était 
d'une  coudée;  mais  l'ouverture  dn 
chapiteau  était  ronde ,  de  la  fiiçoB  dn 
bassin ,  et  elle  était  dmne  coudée  et 
demie ,  et  sur  les  châssis  de  cette  on- 
vertnre  il  y  avait  des  gravures:  ces 
ouvertures  avalfent  aussi  des^chàssia 
carrés  et  non  pas  ronds. 

32  Et  les  quatre  roues  étaient  a»> 
dessous  des  châssi^i  et  les  essieux  des 
To\»% tenaient  au  soubassement;  chn- 

Ïne  roue  avait  la  hauteur  d'une  con- 
ée  et  demie. 

33  Et  la  Açon  df  s  roues  étnit  selon  1^ 
iiiçoli  dos  roues  de  chariot  ;  IcMrs  es- 


Digitized  by  VjOOQIC 


r 


Hhap.  7.  8. 


I.  ROIS. 


lieux,  lean  Jantef ,  Veto»  mof  eox ,  et 
lenn  rayons  étaient  tout  de  Ibnte. 
31  n  j  avait  aussi  quatre  épaolièrei 
ata  quatre  angles  de  chaque  soubas- 
sement, qui  en  itaieni  tirée*. 

35  II  j  avait  aussi  an  sommet  de  cha- 

ri  soubassement  une  demi- coudée 
hauteur ,  qui  était  ronde  tout  au- 
tour ;  de  sorte  oue  chaque  soubasse- 
nent  avait  à  son  sommet  sm  tenons 
et  ses  cbftssis,  qui  en  étaient  tiré*. 

36  Puis  on  fcrara  les  ais  des  tenons  et 
des  châssis  de  chaque  soubassement  de 
fgure*  de  cbérnbins ,  de  lions  et  de 
palmes,  selon  le  plan  de  chaque  tenon, 
ekâsti*  et  corniche  tout  autour. 

37  n  fit  les'dix  soubassemens  de  cette 
toéme  façon ,  ayant  tons  une  même 
fonte,  une  même  mesure,  et  une  même 
entaiHure. 

3S  n  fit  aussi  dix  cwiers  d'airain. 


roracle,  et  les  fleuns  et  les  lampes,  et 
les  pincettes  d*or; 

MEt  les  coupes ,  les  serpes ,  les  bar 
sins .  lestasses  et  les  encensoirs  de  Un 
or.  Les  ronds  même  des  portes  de  la 
maison  de  dedans ,  e'e*t-a-thrt  d«  liea 
très-  saint ,  et  des  portes  de  la  maison , 
e*e*t-à-dlre  du  temple ,  étaient  d:or. 

M  Ainsi  tout  l*onTn«e  que  le  roi  Sa- 
lomon  Ht  pour  Ja  maison  de  l'Etemel 
Ibt  achevé  ;  puis  il  y  Itt  apporter  ce 
que  David  son  père  avait  consacré , 
rargent  et  l'or ,  et  les  vaisseaux ,  et  le 
mit  dans  les  trésors  de  la  maison  de 
l'Etemel. 

CHAPITRE  VIII. 
1  Alors  Salomon  assembla  devant  hd 
à  Jérusalem  les  anciens  d'IsnUn .  et 
tous  les  chefii  des  tribfur,  les  jprinci- 
iMinx  des  pères  des  enfiins  d'Israël , 
pour  transporter  l'arche  de  l'allianre 


dont  chacun  contenait  quarante  baths,      ^ 

et  chaque  envier  était  de  quatre  cou-  1  de  TEterHel  de  la  cité  de  David ,  qui 
dées^  cmiqne  envier  était  sur  chacun    est  Siou. 

I  3  Et  tous  ceux  d'Israël  ftirentassem.. 
blés  vers  le  roi  Salomon ,  au  mo!s  d'é- 
I  thanim ,  qui  est  le  septième  mois,  le 
jour  même  de  la  fête. 
I  3  Tous  les  anciens  d'Israël  donc  vin- 
I  rent  ;  et  les  sacrificateurs  portèrent 
I*arche. 


des  dix  soubassemens. 

39  Et  on  mit  cinq  S( _ 

côté  droit  dn  temple ,  et  cinq  att  côté 
gauche  du  temple  ;  et  on  plaça  la  mer 
au  cMé  droit  du  temple ,  tirant  vers 
l'orient,  du  côté  du  midi. 

40  AinslHiram  fitdescuvien,etdes    

raeloirs,  et  des  bassins  ;  et  il  acheva  de  |   4  Ainsi  on  transporta  l'arche  de  I^E- 


fidre  tout  l'ouvrare  qu'il  ftôsait  an  roi 
Salomon  pour  le  temple  de  l'Etemel  : 

41  Saroir ,  deux  colonnes  et  les  deux 
iMssins  des  cupiteaux  qui  étaient  sur 
le  sommet  des  colonnes  ;  et  deux  ré- 
seaux pour  couvrir  les  deux  bassins 
4ni  étaient  sur  le  sommet  des  colonnes; 

43  Et  quatre  cents  pommes  de  (pvna- 
Ae  pour  les  deux  réseaux^  de  sorte 
fil  y  avait  deux  rangées  de 


de  grenade  pour  chaque  réseau,  afin  de 
eonvnr  les  deux  bassins  des  chapi- 
teaux ,  qui  étaient  sur  les  colonnes  ; 

43  Dix  soubassemens  et  dix  cuvinrs 
pour  mettre  sur  les  soubassemens  ; 

44  Et  une  mer,  et  douze  bœulSi  sous 
laner;     - 

45  Et  des  chaudrons ,  et  des  raeloirs , 
et  des  bassins.  Tons  ces  vaisseaux, 
«ne  Hiram  fit  au  roi  Salomon  pour  le 
tinaple  de  l'Etemel ,  étaient  d'afaratn 
IhC 

46  Le  roi  les  fit  fondre  en  la  plaine  du 
lewdaln ,  dans  une  terre  grasse ,  en- 


terael ,  et  le  tabernacle  d'assignation, 
et  tous  les  saints  vaisseaux  qui  étaient 
au  tabernacle  ;  les  sacrificateurs ,  dis- 
je ,  et  les  lévites  les  emportèrent. 
5  Or  le  roi  Salomon.  et  toute  l'assem- 
blée d'Israël  qui  s'était  rendue  auprès 
de  lui  étaient  rasemble  devant  l'arche; 
et  ils  sacrifiaient  do  gros  et  du  mena 
bétail  en  sf  grand  nombre,  qu'on  ne  le 
pouvait  ai  nombrer  ni  compter. 
'>  6  Et  les  sacrificateurs  portèrent  l'ait* 
cbe  de  l*riliance  de  l'Eremel  en  son 
lieu ,  dans  l'oracle  de  la  maison ,  an 
Heu  très-saint ,  sous  les  ailes  des  ché- 
rubins. 

7  Car  les  chérubins  éf  endaie^M  les  ai. 
les  sur  l'endroit  oti  devait  être  l'arche, 
et  les  chérabins  couvraient  l'arche  et 
ses  barres ,  par-  ' 

8  Et  ils  retirer ^    ^ 

dans,  de  sorte  que  les  bouts  des  barres 
se  voyaient  du  lien  saint  sur  le  devant 
de  l'oracle  ;  mais  ils  ne  se  voyaient 
point  au  dehors  ;  et  elles  sont  demeu- 
rées là  jusqu'à  ce  jour. 

9  II  n'y  avait  rien  dans  TarKhe  que 


Inrèrent  les  barres  en  de- 


treSuceoth  et  Tsartan. 

^  «Salomon  ne  pesa  aucun  de  ces  , _^ ,— 

▼aisfeêuix ,  parce  qu'ils  étaient  en  fort  ,  les  deux  tables  de  pierre  que  Moïse  y 
Srand  nombre  :  de  sorte  qu'oà  ne  re-    avait  mises  en  Horeb ,  quand  l'Eter* 
"    "        '  Bel  traita  oiKaace  avec  les  enflins  d'Is- 

raël ,  lorsqu'ils  Airent  sortis  du  pays 

lODril  arriva  que  comme  les  sacrifi- 
cateurs furent  sortis  du  lieu  saint,  une 
nuée  remplit  la  maison  de  l'Etemel  ; 

Il  De  sorte  que  les  sactifieateurs  ne 
se  ponvaieirt  tenir  debout  pour  faire 


48  Salomon 


viaurcî    ««>  »»»■«.«/  .fH  vK  m  B»- 

point  le  poids  dn  cuivre.  '  • 
mon  fit  aussi  tous  les  ustensi- 


les pour  le  temple  (kt  l'Etemel  ;  tavoir 
l'aaiteld'oretleS'^br      - 
queues 
Uonj 

49  Et  cinq  chandeliers  de  fia  or  à  main 
droite  «  et  cinq  à  main  gauche  detaat 


kblesjîror,<surles- 

étaient  les  pains  de  proposi- 
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le lervice,  ftcaosede lanuée^  car  la 
gloire  de  l'Eternel  avait  rempli  la  mai- 
son de  l'Etemel.  _ 

12  Aiora  Sàlomon  dit  :  L'Etemel  a 
dit  Qu'il  habiterait  dans  l'obscurité. 

13  J'ai  achevé ,  à  Etemel!  de  bâtir 
une  maison  pour  ta  demeure.  ua4omi- 
cile  fixe ,  afin  que  tu  y  habites  éter- 
ûellement. 

1 14  Et  le  roi  tonmant  son  visage ,  bé- 
nit tonte  l'assemblée  d'Israél;  car 
toute  l'assemblée  d'Israël  se  tenait  là 
debout. 

15  Et  il  dit  :  Béni  soit  l'Etemel,  le 
Dien  d'Israël,  qui  a  parlé  de  sa  propre 
bouche  à  David ,  mon  père ,  et  qui  l'a 
accompli  par  sa  puissance ,  et  a  dit  : 

16  Depuis  le  jour  que  je  retirai  mon 
peuple  d'Israël  hors  d'Egypte  Je  n'ai 
choisi  aucune  ville  d'entre  toutes  les 
tribus  d'Israël  pour  y  bâtir  une  mai- 
son.  afin  que  mon  nom  y  fut  ;  mais  j 'ai 
choisi  David ,  afin  qu'il  eût  la  chaôrge 
de  mon  peuple  d'Israël. , 

17  Et  David*  mon  père,  avait  an 
cœur  de  bâtir  une  maison  au  nom  de 
l'Etemel ,  le  Dieu  d'Israël. 

1 18  Mais  l'Etemel  dit  à  David ,  mon 
père  :  Quant  à  ce  que  tu  as  eu  au  cœur 
de  bâtir  une  maison  à  mon  nom ,  tu  as 
bien  foit  d'avoir  eu  cela  an  cœur. 

19  Néanmoins  tu  ne  bâtiras  point 
cette  maison  :  mais  ton  fils  qui  sortira 
de  tes  reins ,  sera  celui  qui  bâtira  cette 
maison  à  mon  nom. 

20  L'Eternel  a  donc  accompli  sa  pa- 
role ,  qu'il  avait  prononcée,  et  j 'ai  suo 

■  cédé  à  David ,  mon  père ,  et  je  suis 
assis  sur  le  trône  d'Israél ,  comme  l'E- 
temel en  arait  parlé  ;  et  j 'ai  bâti  cette 
maison  au  nom  de  l'Eternel ,  le  Dieu 
d'Israël. 

21  Et  i  'ai  assigné  ici  un  lien  à  l'arche, 
dans  laquelle  est  l'alliance  de  l'Eter- 


nel ,  qu'il  traita  avec  nos  pères,  quand 
il  les  eut  tirés  hors  du  pays  d'Egypte. 
22  Ensuite  Salomon  se  tint  devant 


l'auteTde  l'Eternel  en  la  présence  de 
toute  l'assemblée  d'Israël;  et  ayant 
«es  mains  étendues  vers  les  cieux , 

23  II  dit  :  O  Eternel,  Dien  d'Israël! 
il  n'y  a  point  de  Dieu  semblable  à  toi 
dans  les  cieux  en  haut ,  ni  sur  la  terre 
en  bas  ;  tu  gardes  l'alliance  et  la  gra- 
tuité envers  tes  serviteurs ,  qni  mar- 
chent de  tout  leur  cœur  devant  ta  £ice. 

94  £<  tuas  tenu  à  ton  serviteur  Da- 
vid, mon  père,  ce  dont  tu  lui  avais 
parlé  ;  car  ce  dont  tu  lui  avais  parlé  de 
ta  bouche,  tu  Tas  accompli  de  ta  main, 
comme  il  parait  ai^jourd'huL 

25  Maintenant  donc ,  6  Etemel ,  Dieu 
d'Israël  !  tiens  à  ton  serviteur  David , 
mon  père .  ce  dont  ta  lui  as  parlé ,  en 
disant  :  Jamais  il  ne  te  sera  retxanché 
devant  ma  (ace  un  tucceteeur,  pour 
étn  Mm  sur  le  tr6ne  d'Israël,  pourru 

«nlement  que  tes  fils  prennent  garde 
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pUcuion^ae  'te  fiuué  quelqve  homme 
qoe  ce  non  de  tout  ton  peuple  d'Is 


cm  quHijf  «afr«  pkie ,  0W  ma- 

pri^re*  et  cniekiiie  rap- 
î  te  fiuM ^^ —  *" 


nitêl,  lelon  qu'Ut  auront  connu  cha- 
cun la  plaie  de  ion  cœur ,  et  que  clia- 
cun  aura  étendu  lea  maini  ven  cette 
maison  ; 

30  Alors  exauce-iSr«,  toi ,  des  cieox , 
du  domicile  arr^è  de  ta  demeure,  et 
pardonne ,  et  fins ,  et  rends  à  cliacnn 
selon  tontes  sea  voies ,  parce  que  tu 
auras  connn  son  cœur;  car  tu  connais 
toi  seul  le  cœur  de  tous  les  bonunes  ; 

40  Afin  qu'ils  te  craifuent  tout  le 
temps  qu'ils  vivront  sur  la  terre  que 
tu  as  donnée  à  nos  pères. 

41  Et  même  Imrsque  l'étranger  qui  ne 
sera  pas  de  ton  peuple  d'Israël,  mais 
qui  sera  venu  d'un  pajv  éloigné  pour 
l'amour  de  ton  nom  ; 

42  (Car  on  entendra  parier  de  ton 
nom,  qui  est  grand,  et  de  ta  main  forte, 
et  de  Um  bras  étendu;)  lors  donc  qui! 
sera  venu,  et  qu'il  te  priera  dans  cette 
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43  Eumee-Zs,  toi,  des  cieox ,  du  do- 
micile arrêté  de  ta  demeure;  et  fiûs 
selmi  tout  ce  pourquoi  cet  étranger 
aura  crié  vers  toi  ;  afin  que  tous  les 
peuples  de  la  terre  connaissent  ton 
nom  pour  te  craindre ,  comme  ton 
peuple  d'Israël;  et  pour  connaître 
que  ton  nom  est  réclamé  sur  cette 
maison  que  j'ai  bêtie. 

44  Quand  ton  peuple  sera  sorti  en 
guerre  contre  son  ennemi ,  dans  le 
chemin  par  lequel  tu  l'auras  envoyé, 
s'ils  font  prière  à  l'Etemel  en  regar- 
dant vers  cette  ville  que  tu  as  choisie, 
et  vers  cette  maison  que  j'ai  bâtie  à 
ton  nom  ; 

46  Alors  exauce  des  cieux  leur  prière 
et  leur  supplication,  et  maintiens  leur 
droit. 

46  Quand  ils  auront  péché  contre  toi, 
car  a  n'y  a  point  d'homme  qui  ne 
pêche ,  et  que  tu  seras  irrité  contre 
eux  ;  tellement  que  tu  les  auTfw  livrés 
entre  Uê  mcdn*  de  leurs  ennemis ,  et 
que  ceux  qui  les  auront  pris ,  les  au- 
ront menés  captifii  en  pays  ennemis, 
soit  loin,  soit  près; 

4^  8i  an  pays  où  ils  auront  été  menés 
captifli,  i]s  reviennent  à  eux-mêmes, 

et  se  repentant,  ilr  * '—' 

de  ceux  qui  les  aw 

tift;  en  disant  :  R r— — . 

nous  avcms  fldt  iniquité,  et  nous  avons 
fait  méchamment. 

48  S'ils  retoonMt  donc  à  toi  de  tout 
(eur  cœor  et  de  fBute  leor  âme ,  dans 
le  pays  de  leurs  mnemis,  qui  les  an- 

ettéa.captiCi  ;  et  sils  fadres- 


et  se  repentant,  ils  te  prient  au  pays 
de  ceux  qui  les  auront  emmenés  cap- 
tiA;  en  disant  :  Nous  avons  pèche  ; 


vé  de  fidre  toute  cette  prière  et  cette 
supplication  à  l'Etemel,  il  se  leva  do 
devant  l'autel  de  l'Etemel,  et  n'étant 
plus  à  genoux,  mais  ayant  sueers  les 
mains  étendues  vers  les  deux  ; 
56  U  se  tint  debout .  et  bénit  tonte 
'assemblée  d'Israèl  à  haute  voix ,  en 


56  Béni  soit  l'Eternel ,  qui  a  donné 
du  repos  à  son  peuple  d'Israël,  comme 
il  en  avait  parlé  ;  il  n'est  pas  tombé  à 
terre  un  seul  mot  de  toutes  les  bouoea 
paroles  quil  avait  prononoées  par  le 
moyen  de  Moïse  son  serviteur. 

67  Que  l'Etemel  notre  Dieu  soit  avec 
nous  comme  il  a  été  avec  nos  pères  ; 
qu'il  ne  nous  abandonne  point,  et  qu'il 
ne  nous  délaisse  point. 

58  jlfats  qu*ll  Itaollne  notre  cœur  vers 
lui,  afin  que  nous  marchions  ententes 
ses  voies  ,  et  que  nous  gardions  ses 
commandemens.  ses  statuts  et  ses  or^ 
dnnnances ,  qu'il  *a  preserites  à  nos 
pèresi 

•  60  Et  que  mes  paroles,  par  l«wiell«a 
j'ai  fait  suppDcaUoo  k  l'Etemel, 
soient  présentes  devant  rEterael,  no- 
tre Dieu,  jour  et  nuit;  afin  qu'il  main- 
tienne le  droit  de  son  serviteur,  et  le 
droit  de  son  peuple  d'Israël,  selon 
qu'il  en  aura  besoin  chaque  jour  ; 

00  Afin  que  tous, les  peuples  de  la 
terre  connaissent  que  c'est  i'JBtemel 
oui  est  Dieu,  et  qu'il  n'y  en  a  point 
d'autre  ; 

61  Et  i^n  que  votre  cœur  soit  r^r 
envers  l'Etemel  votre  Dieu,  pour 
marcher  dans  ses  statuts,  et  If»'^' ■*•• 
commandemens.  comme  awourd'nai. 

68  Et  le  roi,  et  tout  IsraCT  ajec  lui , 
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10  Or  il  airiva  %n*aa  bout  des  vingt 
ans ,  pendant  leMuela  Salomoa  bâtit 
les  denx  maisons,  la  maiiMn  de  I*Eter* 


nel  et  la  maison  rorale  ; 

II  Hiram,  roi  de  Tyr,  ayant  fiiit  ame- 
ner à  Salomon  du  bois  de  cèdre ,  dn 
bols  de  sapin  et  de  Tor,  autant  quil 
en  avait  voulu,  le  roi  Salomoa  donna 
à  Hiram  vingt  villes  dans  le  pays  de 
Galilée. 

IS  Et  Hiram  sortit  de  Trr  pour  voir 
les  villes  que  Salomon  hu  avait  don- 
nées, lesquelles  ne  lui  plurent  point. 

13  Et  il  dit  :  Quelles  villes  m'as  tu 
données  .mon  frère  ?  Et  illes  appela, 
pays  de  Cabul ,  qui  a  été  etbtti  appelé 
jusqu'à  ce  jour. 

14  Hiram  avait  aussi  envoyé  an  roi 
six-vinf  ts  talens  d'or. 

15  Or  le  roi  Salomon  imposa  un  tri- 
but pour  bâtir  la  maison  de  rBtemel , 
et  sa  maison  ,  et  Millo ,  et  la  muraille 
de  Jérusalem,  et  Hatsor,  et  H^niddo, 
et  Guézer; 

16  (  Cor  Pharaon,  roi  d'EgTPte»  était 
monté,  et  avait  pns  Guézer.  et  l'avait 
brûlée ,  et  H  avait  tué  les  Cananéens 
qui  habitaient  en  cette  ville  ;  mais  fl 
la  donna  pour  dot  à  sa  fille  ,  femme  de 
Salomon.7 

17  Salomon  donc  bâtit  Guézer ,  et 
Beth-Horon  la  basse  ; 

18  Et  Bahalath,  et  Tadmor,  ou  désert 
qui  est  au  pays  ; 

19  Et  toutes  les  villes  de  munitions 
qu'eut  Salomon  ,  et  les  villes  où  il  te- 
nait ses  chariots ,  et  les  villes  où  II 
tenait  ses  gens  de  cheval ,  et  ce  que 
Salomon  pnt  plaisir  de  bâtir  à  Jéru- 
salem ,  et  au  Liban ,  et  dans  tout  le 
pays  de  sa  dominution. 

20  Et  quant  à  tous  les  peuples  qui 
étaient  restés  des  Amorrliéens,  des 
Héthiens ,  des  Pbérésiens .  des  Re- 
viens ,  et  des  Jébusieas  qui  n'étaient 


point  des  enfiins  d'Israèl  ; 
21  Savoir  quant  à  leurs  enikas .  qui 
^*  '"~"  "       lurés  après  eiur 

Ikns  d'Israël  n*a 

Açon  éo  l'inlei 

by  Google 


étaient  demeurés  après  eux  au  pays, 
et  que  les  enfims  d'Israël  n*avaieBt  na 
détruire  à  la  Açon  «to  l'interdit ,  Balo- 
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mon  ks  rendit  irOmUin»,  et  les  «■- 
tenrit  J  oaon'à  ce  jour. 

ZS  Mais  Momoa  ne  «oaflHt  voint 
qa*ancttii  dei  enfant  d'Israël  At  aa- 
aenri  i  mais  Ils  étaient  cens  de  guerre, 
et  ses  afliciers,  et  ses  pnnoipaox  chelb, 
et  ses  capitaines ,  et  chefs  de  ses  dia- 
riots ,  et  aea  hommes  d'armes. 

2311  j  en  avait  aussi  cinq  cent  cin- 
quante qui  étaient  les  principaux 
coefr  de  ceux  qui  étaient  établis  sur 
l'ouTraf  e  de  Saunnon,  lesquels  avaient 
lintendance  sur  le  peuple  qui  Ikisait 

M  Qru  fille  de  Pharaon  teonta  de  la 
dté  de  Darid  en  sa  maison ,  que  Salo- 
mon  lui  avait  hàtie  ;  et  alors  U  hàtU 
Mille. 

f5  Bt  trois  fois  par  an  Salomon  ofiRrait 
des  holocaustes  et  des  sacrifices  de 
vrospéritès  sur  l'autel  qu'il  avait  bâti 
à  l'Eternel ,  et  feisait  des  parftuns  snr 
celai  qui  était  devant  l'Etemel,  après 
qu'il  eut  achevé  la  nudson. 
as  Le  roi  Salomon  équipa  aussi  une 
Éotte  à  Hetqon-Guéber,  qui  est  près 
d'Eloth,  sur  le  mage  de  la  mer  Ronge, 
au  VKTM  d*Edom. 

•37  Et  Hiram  envoja  de  ses  servi- 
teurs, kens  de  mer,  et  qui  entendaient 
,  la  manne ,  pour  être  avec  les  servi- 
teurs de  Salomon  dans  cette  flotte. 
•98  Et  ils  allèrent  en  Ophir,  et  prirent 
de  là  quatre  cent  vingt  talens  d'or,  les- 
^foels  us  apportèrent  au  roi  Sal(mion. 

CHAPITRE  X. 

1  Or  la  reine  de  Séfaa  ayant  appris  la 
renommée  de  Salomon  à  cause  du 
de  rÊtemel,  le  vint  éprouver  par 


des  questions  obscures. 
S  Et  elle  eut 


entra  dans  Jérusalem  avec 


et  de  pierres  précieuses  ;  et  étant  ve- 
nue à  Salomon ,  elle  lui  parla  de  tout 
ce  qu'elle  avait  en  son  cœur. 
■3  £t  Salomon  lui  expliqua  tout  ce 
qu^Ûe  avait  proposé  ;  il  njr  eut  rien 
que  le  roi  n'entendit ,  et  qu'il  ne  hii 


de  Séfaa,  voyant  toute 


que 
expliqu&t. 

ttuilavattbfttie: 

6  Et  les  meta  de  sa  table,  le  logemeiit 
de  ses  aerviteurs ,  l'ordre  du  service 
de  ses  oficiers .  b^tirs  vétemens ,  ses 
échansons ,  et  les  tolocaostes  qu'il  of- 
frait datt  iha  maison  de  l^Etqmel ,  elle 
Ibtumte  rayie  en  elle-même. 

6Et  elle  dit  afl|oi  :  Ce  que  j'ai  appris 
dans  mon  payffVe  ton  état  et  de  ta  sa- 
gesse est  véritable. 

7  Et  je  n*ai  point  cm  ce  qu'on  en  di- 
aîdt ,  jusqu'à  ce  que  je  sois  venue ,  et 
iQiM  m'^a  yeux  l'aient  vu  ;  et  voici  ,.on 
9è  m'en  avait  poUit  rapporté  la  moi- 
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ayait  point  d'orfeikt;  ranent  n*étalt 
rien  eatimé  du  temps  de  Salomon. 

2i  Carie  roi  avait  ror  mer  la  flotte 
de  Tarais,  avec  la  flotte  de  Hiram  ;  et 
en  trois  ans  ane/ot«  la  flotte  de  Tarais 
revenait ,  qni  apportait  de  l'or ,  de 
l^argent,de  Tivoire,  des  singes  et^es 
paons. 

23  Ainsi  le  roi  Salomon  fat  plus  srrand 
qae  tons  les  rois  de  la  terre,  tant  en 
ricbesses  qu'en  saresse. 

34  Et  tons  les  habitans  de  lajerre  re- 
cherchaient de  Tofar  la  flEice  de  Salo- 
mon, poar  entendre  tel  aagease  que 

DÎati   avaSé  mîsA  An  aM«>  orMnw 

on 


fil, 
a. 

et 
tea 

int 

lar 
•us 
Dis 

CHAPITRE  XI. 

1  Or  le  roi  Salomon  iiaui  plnsieurs 
femmes  étrangères,  outre  la  fille  de 
Pharaon ,  savoir  des  Moabitea .  des 
Hammonites,  des  Idoméennea,  des  Si- 
doniennes  et  des  Héthiennea , 

S  Qni  étaient  d'entre  lea  nations  dont 
l'Etemel  avait  dit  aux  en&nsd'Iarael: 
vous  nlrec  point  vers  elles,  et  ellea 
ne  Tiendront  point  vers  vous  ;  car 
certainement  elles  feraient  détourner 
votre  cœur  pour  suivre  leurs  dieux. 
MUomon  s'attacha  à  elles,  et  les  aima. 

3 II  eut  donc  sept  cents  femmes  prin- 
cesses, et  trois  cents  concubines  ;  et 
■es  femmba  firent  égarer  son  cœur. 

1  SF  ^  î^^f  '  ■"«•  te  tempa  de  la 
vieUlene  de  Salomon,  que  sea%mniea 
firent  détourner  aon  coeur  aprèad'au- 

^^t^akt'visîsfrïoi-^iss?! 

^^vait  été  le  cœur  d?Di^; 


5  Et  SalmnoB  marcfkâ  après  Hasto- 
reth,la  divibité  des  Sidoniens,  et  après 
Mllcom ,  l'abomination  des  Hammo- 
nites. 

6  Ainsi  Salomon  fit  ce  qui  déplhlt  à 
l'Etemel ,  et  il  ne  persévéra  point  à 
suivre  fEterael ,  comme  avait  fait 
David ,  son  père. 

7  Et  Salomon  bâtit  un  haut  lieu  à 
Kémoa ,  l'abomination  des  Moabltes*, 
sur  la  montagne  qui  est  vis-à-vis  de 

Jérusalem  ;  et  à  Molec,  rabominatioa 
es  enihns  de  Hammon  : 

8  II  en  fit  de  même  pour  toutes  ses 
femmes  étrangères ,  qni  disaient  des 
encensemens  et  qui  sacriflaient  à  leurs 
dieux. 

g  O'est  pourquoi  l'Etemel  fiii  irrité 
contre  Salomon,  parce  qu'il  avait  dé- 
tourné son  coeur  de  l'Etemel,  le  Dieu 
d'Israëlrqui  lui  était  apparu  deux  fois, 

10  Et  qui  même  lui  avait  fait  ce  com- 
mandement exprès ,  qu'il  ne  marcH&t 
point  après  d'autres  dieux  ;  mais  il  ne 
garda  point  ce  que  l'Etemel  loi  avait 
commandé. 

11  Et  l'Etemel  dit  à  Salomon:  Farce 
que  ceci  a  été  en  toi ,  que  tu  n'as  pas 
gardé  mon  alliance  et  mes  ordon- 
nances que  je  t'avais  prescrites ,  cer- 
tainement je  déchirerai  le  rojaume , 
afin  qu'il  ne  soit  plus  à  toi,  et  je  le 
donnerai  à  ton  serviteur. 

1 

to 
te 

*î 

to 
tr 
▼i 
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avec  eux  des  gens  doÂffan ,  ^«b  re- 
tirèrent en  Egypte  t9h  Pharaon ,  roi 
j.D — A-  — •lui  donna  une  m  *  ^ 

h  de  quoi  vivre , 

ne  terre. 

ftit  fort  dans  loa  1 


et  lui  assigna  de  quoi  vivre,  et  lui 
donna  ansdf  une  terre. 
19  »t  Hadad  flit  fort  dans  laa  boues 
gnces  de  Pharaon  «  deaorte  iga'd  le 


Digitized  by  VjOOQIC 


r 


dap.  u.  n. 


t  kois. 


iMiia  à  la  soeur  de  sa  fttnme ,  b  neur 
de  Ja  reine  Tachpenès. 

90  Et  la  sœur  de  Tachpenèe  lui  en- 
fimta  «on  filj  Gnénabatfi ,  qae  Tach- 
penès wrra  dans  la  maison  de  Fha- 
TtoD.  Ainsi  Guénubatli  était  de  la 
maison  de  Pharaon  «  entre  les  fils  de 
Phanu>n. 

SI  Or  quand  Hadad  eut  appris  en 
ISK7Pte  que  David  s'était  endormi 
avec  «es  pères ,  et  que  Joab,  chef  de 
l'année,  était  mort,  il  dit  à  Pharaon  : 
Bonne  moi  no»  congé,  et  je  m'en  irai 
en  monpays. 

3S  Et  Pharaon  loi  répondit  :  Mais  de 
ood  as-tn besoin,  étant  arec  moi,  pour 
demander  ainsi  de  t'en  aller  en  ton 
pays  ?  et  il  dit  :  /r  n'ai  besoin  de  rieu; 
mais  cependant  donne-moi  mon  con- 
fé. 

23  Diea  suscita  aussi  un  autre  en- 
nemi à  Salomon ,  savoir  Réxon ,  fils 
d'E^adah,  qui  s'en  était  ftai  d'avec  son 
seigneur  Hadad-Hézer,  roi  de  Tsoba; 

2i  Oui  assembla  des  gens  contre  lui . 
et  Ait  chef  de  quelques  bandes,  quand 
Darid  les  défit  ;  et  ils  s'en  allèrent  à 
Damas ,  et  y  demeurèrent ,  et  y  ré- 
gnèrent. 

95  Jtésson  donc  Ait  ennemi  d'Israël 
tout  le  temps  de  Salomon,  outre  le  mal 

Îoe  fit  Hadad  ;  et  il  donna  du  chagrin 
Israël,  et  régna  sur  la  Syrie. 
«Jéroboam  aussi,  fils  de  Nébat, 
Epbratien.  de  Tséréda,  dont  la  mère 
arait  nom  Tsémha,  femme  veuve,  ser- 
viteur de  Salomon ,  s'éleva  contre  le 
roi.  . 

37  Et  ce  Ait  ici  l'occasion  pour  laquel- 
le il  8*éleva  contre  le  roi  :  c'esf  que 
quand  Salomon  bâtissait  Miuo,«<  com- 
blait le  orenx  de  la  cité  de  David^  son 
père, 

»  jLà  se  trouva  Jéroboam ,  qui  était 
t  fort  et  vaillant  ;  et  Salomon 


vovant  que  ce  jeune  homme  travail- 
lait, le  commit  sur  toute  la  charge  de 
]a  maison  de  Joseph. 
39  Or  11  arriva  en  ce  même  temps, 
que  Jéroboam  étant  sorti  de  Jérusa- 
lem, Al^ia ,  Silonite.  prophète ,  vêtu 
d'une  robe  neuve ,  le  trouva  dans  le 
chemin  ;  et  ils  étaient  eux  deux  tout 


ee^sau dbampa.  ^ 
39  £t  Z*^" 


i.  Ahija  prit  la  robe  neuve  qu'il 

avait  sur  Inif  et  la  déchira  en  douce 


^«'i 


3IlBt  U  dU  à  Jéroboam:  Prends-en 
pour  tiri  dix  pièces;  carainsi«ditr£- 
iemel,  le  Dieu  d'Israël  :  Voici,  je  m'en 
vais  déchirer  le  royaume  d'entre  les 
mains  de  Salanon,  et  je  t'en  donnerai 
dix  tribus. 

>  31  Maia  il  y  en  «ara  une  tribu ,  pour 
l'amour  de  David ,  mon  serviteur ,  et 
pour  l'amour  de  Jérusalem,  qui  est  la 
ville  quej'ai  choisie  d'entre  tontes  les 
tribiu  d'une!; 


S  Parce  qa*na  ni*<Nit  ateaiMné,  et 

-" temés devant  Hastoreth, 

idoaiêv,  devaatJKémos, 

le  dieu  de  H oab,  et  devant  Mllcom,  la 


se  sent  prosternés  devant 
ledieadesSf 


dieu  des  enfansde  Bammon,  et  qu'Us 
n'ont  point  marché  dans  mes  voies, 
pour  nure  ce  qui  est  droit  devant  moi, 

ef 
d 
P 


ras  sur  tout  ce  que  ton  Ame  souhaite- 
ra, et  tu  seras  roi  sur  Israël. 

as  Et  il  arrivera  que  situ  m'obéis  en 
tout  ce  que  je  te  commanderai,  et  que 
tu  marches  dans  mes  voles ,  et  que  tu 
fiuues  tout  ce  qui  est  droit  devant  moi, 
en  gardant  mes  statuts  et  mes  com- 
mandemens^  comme  a  fhit  David,  mon 
serviteur ,  je  serai  avec  toi ,  et  je  te 
bâtirai  une  maison  qui  sera  stable , 
comme  j'en  ai  bâti  kiis  àDavid,  et  Je 
te  dannerai  Israël. 

30  Ainsi  j'afiligerai  la  postérité  de 
David,  à  cause  de  cela,  mais  non  pas 
à  toujours.  .  ^, 

40  Salomon  donc  chercha  de  nue 
mourir  Jéroboam  ;  mais  Jéroboam  se 
leva,  et  s'enfuit  en  Egypte  vcrsSisak, 
roi  d'Egypte  ;  et  il  demeura  en  Egyp- 
te jusqu'à  la  mort  de  Salomon. 

4f  Or  le  reste  des  fidts  de  Salomon, 
tout  ce  qu'il  a  fait,  et  sa  sagesse,  cela 
n'est-il  pas  écrit  au  livre  des  faits  de 
Salomon  ?  .        . 

43  Or  le  temps  que  Salomon  régna  à 
Jérusalem,  sur  tout  Israël,  furent  qua< 
raate  ans. 

43  Ainsi  Salomon  s'endormit  avec  ses 
pères,  et  il  f\it  enseveli  dans  la  cite  de 
David,  son  père  ;  et  Roboam,  son  fils, 
rëgna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XIÎ. 

1  Et  Roboam  s'en  alla  à  Sichem,  par- 
ce que  tout  Israël  était  allé  à  Sichem, 
pour  l'établir  roi. 

3  Or  il  arriva  que  quand  Jéroboam , 

fils  de  Nébat, qui  était  encore  en 

_-     Egypte ,  où  il  s'en  était  toi  de  devant 

et  -  le  roi  Salomon ,  l'eut  appris ,  il  se  tint 

'-     encore  en  Egypte. 

3  Mais  on  l'envoya  appeler.  Ainsi  Jé- 
roboam et  toute  rassemblée  d'Israël 
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Tbirent ,  et  parlèrent  à  Roboam ,  eh 
dimnt: 

4  Ton  père  a  mis  sur  nons  an  pesant 
joug;  mais  toi,  allège  maintenant  cette 
mde  servitode  de  ton  père ,  et  ce  pe^ 
tant  j  ong  qu'il  a  mis  sur  nous ,  et  nous 
te  servirons. 

5  Et  il  leur  répondit  :  Allez ,  et  dans 
trois  jours  retournez  vers  moi;  et 
le  peuple  s'en  alla. 

6  £t  le  roi  Roboam  consulta  les  vieil- 
lards qni  avaient  été  auprès  de  Salo- 
^ ndant  sa  vie,  et  leur 

uelle  chose  me  con- 
londre  à  ce  peuple  ? 
adirent ,  en  disant  : 
te  rends  facile  à  ce 
lui  cèdes ,  et  que  ta  ds 
;  douceur,  ils  seront  to 
eu  ours.  la 

conseil  que  les  vieil-,  de 

an-  ^  ~^ ttlta  les      S 

av  noorris 

lit  de  lui. 

Q\ jeillez 


jepeaple,qaim*a 
illége  le  joog  que 
' nous  ? 

es  gens  qui  avaient 
i ,  lui  parlèrent ,  et 
leras  amsi  à  ce  peu- 
Lire  :  Ton  père  a  mis 
' ~nafs  toi,  alté- 
ras ainsi  :  Ce 
Doi,est  plus 
ipère. 

rvou8ant>e- 
endrai  votre 
.i  mon  père 
rerges,  mais 
ecdesécoor- 


ge-Ie-nc 
qni  est  1 
grosquf 

11  Or  1 
safnt  jou 
joug  en 
vous  a  c 
moi,  je 
gées. 

12  Or  trois  jonrs  après  Jéroboam, 
avec  tout  le  peuple,  vint  vers  Roboam, 
selon  que  le  roi  leur  avait  dit  :  Retour- 
nez vers  moi  dans  trois  jours. 

13  Mais  le  roi  réponijit  durement  an 
peuple,  laissant  le  conseil  que  les  vieil- 
lards lui  avaient  donné. 

14  Et  il  leur  pitrla  selon  le  conseil 
des  jeunes  gens,  et  leur  dit  :  Mon  père 
a  mis  sur  vous  un  pesant  joug  :  mais 
mol ,  je  rendrai  votre  joag  encore  plus 
pesant  :  mon  père  vous  a  cbàtiés  avec 
des  verges ,  mais  moi ,  je  vous  cliàtie' 
rai  avec  dep  écoargées. 

15  Le  roi  donc  n'écouta  point  le  peo- 
ïisJ  ^<'  ^^^  ^^^  ■'^■'û  conduit  par 
rsteniel ,  pour  ratifier  la  parole  quil 
avait  prononcée  par  le  ministère  d'A- 
hUa ,  SUonite,  à  Jéroboam,  fils  de  Né- 
bat. 

16  Et  qoand  tout  Israël  eut  vu  qne  le 
roi  ne  les  avait  point  écoutés ,  le  peu- 
ple fit  cette  réponse  au  roi,  en  disant  : 
Quelle  part  avons -mms  en  David? 
îri^X^ISSf  ^\S^  d'héritage  au  fils 
d'Isal.  Isniél ,  rettre-M  dans  tes  ten- 
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tes  ;  et  toi ,  Dftvid ,  poorvois  mainte- 
nant à  ta  maison  :  ainsi  IsraèU'enalla 
dans  ses  tentes. 

17  Mais  quant  aux  enfans  d'Israël , 

Îui  habitaient  dans  les  villes  de  Joda , 
Loboam  régna  sur  eux. 

18  Or  le  roi  Roboam  envoya  Adoram, 
qui  était  commis  sur  les  tributs,  mais 
tout  Israël  l'assomma  de  pierres ,  et  U 

m *    ^. 1 :   D^i wâ*- 
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cun  en  sa*maisonT(»^'cêci'â  été'fiîît 
de  par  moi  :  et  ils  obéirent  à  la  paroto 
de  l'Etemel ,  et  s'en  retoomèrent  se- 
lon la  parole  de  l 'Etemel. 

35  Or  Jéroboam  bAtit  Siebem .  en  la 
montagne  d'Ephralm .  et  j  demeura  ; 
puis  nsortit  de  là ,  et  Wit  Pénœl. 

95  Et  Jéroboam  dit  en  soi-même  : 
Maintenant  le  royaume  pourrait  \ùem 
retooraer  à  la  maison  de  David. 

27  Si  ce  peaple  monte  à  Jéroiakai 
pour  faire  des  sacrifices  dans  la  midsoB 
de  l'Etemel ,  le  cœur  de  ce  peaple  sa 
tournera  vers  son  seigaeor  Roboam  » 
roi  de  Juda  ;  et  ils  me  tueroat ,  et  ila 
retourneront  à  Roboam ,  roi  de  Jada. 

28  Sur  quoi  le  roi  ayant  priaooBaeH , 
fit  deux  veaax  d'or ,  et  dit  aa  peupla  : 
Ce  vous  est  tropilejMiiede  moBterà 
Jérusalem:  vmcl  tes  dienx ,  6  bmèlf 
qui  t'ont  fidt  mdnter  hors  dn  paja 

»E?*if en  mit  nn  à  Béthel ,  et  U  ■» 
l'autre  à  Dan. 

SD  Et  cela  fut  une  ôecaêUm  de  péchéf 
car  le  peuple  allait  même  jusque  Dan» 
tnmr  se  protUmer  devant  l'on  «M 
veoMs. 

31  n  fit  aussi  des  b 
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lieux ,  et  MaMiC  det  gacrificatenn  dea 
mnkn  da  peuple,  4«i  n'étaieut  point 
âci  enfant  de  £tvi. 

32  Jéroboam  ordonna  aa«i  nnefôte 
solennelle  an  huitième  noia ,  le  quin- 
zième jour  du  mois,  à  l'imitation  de 
M  fête  floleniielle  qu'on  célébrait  en 
/nda ,  et  fl  oflHt  nir  un  autel.  Il  en  tit 
de  même  à  Béthel ,  «acrifiant  aux 
▼(Max  qu'il  «vah  fait*  ,  et  il  établit  à 
Béthel  des  tacrificateura  des  hauts 
Ii«ax  qu'il  ayMtftdts. 

33  Or  le  quinzième  jour  du  huitième 
mou.  «avo<r  au  mois  qu'il  arait  in- 
Tenté  de  luirméme  .  il  olrrit  sur  l'autel 
qu'il  avait  fidt  à  Béthel ,  et  célébra  la 
rete  solennelle  qu'ii  aveUt  intHtuie 
pour  les  enfeiM  d'Israël  ;  et  oflHt  sur 
l'autel ,  en  faisant  des  encensemena. 

CHAPITRE  XIII. 

I  Et  voici ,  un  homme  de  Dieu  vhit 
de  Juda  à  fiéthel  avec  la  parole  de  TE- 
ternel ,  lorsque  Jéroboam  se  tenait 
près  de  l'autel  pour  j  ftire  des  encen- 


S  Et  il  cria  conjre  l'autel  selon  la  pa- 
role de  l'Eternel .  et  dit  :  Autell  autel! 
Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Voici,  un  fils 
naîtra  à  la  maiaon  de  David ,  qui  aura 
Bom  Joriaa  ;  il  inunolera  sur  toi  leana- 
cnficateurs  des  hauts  lieux  qui  font  des 
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61^  le  rolprit  la  parole,  et  dtt  à 
rhqramedeDiew  :  le  te  prie  q^  "  " 
Piaise  de  supplier  l'Etemel  ton 


temef^ 

«Et  le  .„.„.„  —  r .  —  . 

rhqmme  de  Die»  :  le  te  prie  qu'il  te 
plaise  de  supplier  l'Etemel  ton  Dlep , 
^He  fidre  prière  pour  moi ,  afin  que 
%»  main  retourne  à  aM>i.  Et  l'hoimae 


de  Dieu  supplia  TEtemel ,  et.la  i 
du  mri  retourna  à  loi,  et  elle  fut  coi 
annAmvAn#  ^ 


l'hOmÂae 
-la  main 
e  fut  comme 
aoparavant.  * 

2  K\bH  le  rci  dft  à  l'homme  deDleu: 
Entre  avec  nioi  dans  la  maison ,  et  y 
dîne,  et  Je  te  ferai  ito  présent. 
8  flaia  l'homme  de  Dieu  répondit  au 
roi  :  Quand  tu  me  donnerais  la  moitié 
de  ta  maiaon  je  n^eutrerab  point  ehex 
toi,  et  Je  ne  mangernia  point  de  pain , 
tii  ne  boirais  d'eau  en  ce  U»«-«i<. 
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t3  Or  ftpifti  qall  eat  nuragé  dapain, 
et  qu'il  ettt  ba,  ie  vieux  prophète  fit 
seller  un  àne,  pour  le  prophète  qa'il 
arait  ramené. 

24  Puis  ce  prophète  t'en  alla,  et  on 
lion  le  rencontra  dans  le  chemin ,  et 
le  taa  ;  et  ton  corps  était  étendu  par 
terre  dans  le  chemin,  et  l'âne  se  tenait 
auprès  du  corps  :  le  lion  aussi  se  te- 
nait auprès  du  corps. 

25  Et  voici ,  quelques  passans  Tirent 
le  corps  étenda  dans  le  chemin ,  et  le 
lion  qui  se  tenait  auprès  du  corps  ;  et 
ils  vinrent  le  dire  dans  la  ville  où  ce 
vieux  prophète  demeurait . 

36  Et  le  prophète  qui  avait  ramené 
du  chemin  l'homme  de  Dieu ,  l'a^wt 
appris,  dit  :  C'est  l'homme  de  Dieu 

?m  a  été  rebelle  au  commandement  de 
Etemel  :  c'est  pourquoi  l'Etemel  l'a 
livré  au  lion,  qui  l'aura  déchiré  après 
l'avoir  tué,  selon  la  parole  que  l'Eter- 
nel avait  dite  à  ce  prophète. 

27  Et  il  parla  à  ses  fils,  en  disant  : 
Sejlet-mol  une  âne  ;  et  ils  le  lui  sellè- 
rent.      « 

28  Et  ils^n  alla  et  trouva  le  corps  de 
l'homme  de  Dieu  étendu  dans  le  che- 
min, et  l'âne  et  le  lion  qui  se  tenaient 
auprès  du  corps  ;  le  lion  n'avait  point 
mauxé  le  corps,  ni  déchiré  l'âne. 

20  Alors  le  prophète  leva  le  corps  de 
l'homme  de  Dieu ,  et  le  mit  sur  l'ane , 
et  le  ramena;  et  ce  vieux  prophète  re- 
vint dans  la  ville  ponr  en  mener  deuil 
et  l'ensevelir. 

30' Et  il  mit  le  corps  de  ce  prophète 
dans  son  sépulcre  ;  et  ils  pleurèrent 
snr  lui ,  en  dUant  :  Hélas  !  mon  frère  ! 

31  Et  il  arriva  qu'après  qu'il  l'eut 
enseveli ,  il  parla  à  ses  fils,  en  disant  : 
Quand  je  serai  mort ,  enseTClissez- 
moi  au  sépulcre  où  est  enseveli  l'hom- 
me de  Dieu ,  et  mettez  mes  os  auprès 
de  InL 

33  Car  ce  qu'il  a  prononcé  à  haute 
voix  selon  la  parole  de  l'Eternel  con- 
tre l'autel  qui  est  à  Béthel ,  et  contre 
toutes  les  inaisons  des  hauts  lieux  qui 
sont  dans  les  tilles  de  Samarie ,  arri- 
vera infkilliblement. 

33  Néanmoins  Jéroboam  ne  se  dé- 
tourna point  de  son  mauvais  train  ; 
mais  il  revint  à  fidre  des  sacrificateurs 
des  hauts  lieux  d'entre  les  derniers  du 
peuple  ;  quiconque  voulait  se  consa- 
crait, et  était  des  sacrificateurs  des 
haute  lieux. 

34- Et  cela  tourna  en  péché  à  la  mai- 
•on  de  Jéroboam ,  qui  Ait  eflincée  et 
exterminée  de  dessus  la  terre. 

CHAPITRE  XIV. 

lEn  ce  temps-là  Abija,  fils  de  Jéro- 
bown ,  devint  malade. 

S  Et  Jéroboam  dit  à  sa  femme  :  Lève- 

♦oi  raatotenmt  et  te  défuise .  en  sorte 

l'on  ne  connaisse  point  qn«  tu  es  la 


femme  de  lémboam,  et  va-t-en  à  Silo 
là  e»t  Ahlja  le  prophète ,  qui  m'a  dit 
qneje  serais  roi  sur  ce  peuple. 

3  Et  prends  en  ta  main  dix  pains .  et 
des  gâteaux  et  un  vase  plein  de  miel , 
et  entre  chez  lui  ;  il  te  déclarera  ce 
qui  doit  arriver  à  ce  jeune  garçon. 

4  La  femme  de  Jéroboam  fit  doue 
ainsi  ;  car  elle  se  leva ,  et  s'en  alla  à 
Silo ,  et  entra  dans  la  maison  d'AhUa. 
Or  Ahija  ne  pouvait  point  voir,  parce 
que  ses  yeux  étaient  obscurcis,  à  cause 
de  sa  vieillesse. 

5  Et  l'Etemel  dit  à  Ah^a  :  Voilà  la 

femme  de  Jéroboam  qui  vient  pour 

s'enquérir  de  toi  touchant  son  fils, 
..   ...     .     ^  jjj^ 

lUe  en- 


equel- 

Dtenda 
»Ue  en- 


si  adit 
rceqne 

ee,  et 
or  do 

1  unede 

la  >  te  l'ai 

d(  I  point 

a  ^qma 

m  coeur. 

fa  -oit  de- 

vant moi  ; 

9  Et  qu'en  faisant  ce  que  tu  m  fiiii. 
tu  as  &it  pis  que  tons  ceux  qui  ont  été 
devant  to!  ;  vu  que  tu  t'en  es  allé ,  et 
t'es  fait  d'autres  dieux ,  et  des  images 
de  fonte,  pour  m'irriter,  et  que  tu  m'ks 
rejeté  derrière  ton  dos; 

10  A  cause  de  cela .  voici ,  je  m^ea 
vaf     "  — •-   — 'non 


tre 
13 
lui 

en 
ni 


■is 
lul 


lie 
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14  Et  l'Eternel  ^'établira  va  roi  «ir 
uraël ,  qui  en  ce  jooi^là  retruiehem 
n  BMÛMm  de  Jéroboam;  et  qnoif  même 
danspeu. 

15  Et  l'Etemel  frappera  laraél ,  ta- 
aitamt  comme  le  roaeaa  est  ac ité  dans 
l'ean;  et  il  arrachera  iBraèldedeamu 
cette  bonne  terre  qu'il  a  donnée  à 
leunnèrea.  et  il  leadiapenera  ao-de- 
u  dafleaye .  parce  qu'ila  ont  fidt  leurs 
bocages ,  irritant  l'Etemel. 

16  Et  l'Etemel  abandonnera  Israël  à 
oanse  des  péchés  de  Jéroboam ,  par 
lessnels  il  a  péché ,  et  ûnt  pécher  Is- 

17  Alors  la  femme  de  Jéroboam  se  le- 
va .  et  s'en  alla ,  et  vint  à  Tirtsa  :  et 
comme  eUe  mettait  le  pied  sur  le  seuil 
<te  lamaison,  le  jetine  ipunçon  monrat. 

18  Et  on  l'ensevelit ,  et  tout  Israël 
mena  deuil  sur  lui ,  selon  la  parole  de 
l'Etemel,  laquelle  il  avait  proférée 
juar  son  serviteur  Afaija ,  le  prophète. 

19  Et  quant  au  reste  des  faits  de  Jé- 
roboam ,  comment  il  a  fait  la  ruerre , 
et  comment  il  a  rérné  ;  voilà ,  ils  sont 
écrits  au  livre  des  Chroniques  des  rois 
d'Israël. 

90  Or  le  temps  que  Jéroboam  régna , 
(K  vingt  et  deux  ans  :  puis  ii  s'endpr- 
mit  avec  êc»  pères ,  et  Nadab,  son  fils, 
légna  en  sa  place. 

21  EtRoboam,  filsde  Salomon,  ré- 
gnait en  Jnda  ;  u  avait  Quarante  et  un 
ans  quand  il  commença  à  réfner ,  et  il 
rtena  dix  sept  ans  à  Jérusalem ,  la 
ville  que  l'Eternel  avait  choisie  d'en- 
tre toutes  les  tribus  d'Israël ,  pour  y 
mettre  son  nom.  Sa  mère  avait  nom 
Naluuna .  et  était  Hammonite. 

»  Et  J«ki  aussi  fit  ce  oui  déplaît  à 
rfitemel ,  et  nar  leurs  péchés ,  qu'ils 
c<mmiirent ,  ils  l'émurent  à  jalousie 
plus  que  leurs  pères  n'avaient  ^iait 
dans  tout  ce  qu'ils  avaient  iàit. 
8  Car  eux  aussi  se  bAtirent  des  hauts 
lieux ,  et  firent  des  images .  et  des  bo- 
cages, sur  toute  haute  c<41ine,  et  sous 
tout  arbre  Terdojrant. 
21  iHéme  il  y  arait  au  pays  des  gens 
prostitués  à  la  paillardise,  et  ils  firent 
Kloa  toutes  les  abominations  des  na- 
tims  que  l'Etemel  avait  chnsaéea  de 
devant  les  eafans  d'IsraëL 
25  Or  il  arrivtf  <iu*en  la  cinquième  an^ 
née  du  roi  Rohoam ,  Sisak ,  roi  d'E- 
gypte ,  monta  contre  Jérusalem  ; 
'»  Et  prit  iM  trésors  de  la  maison  de 
l'Etemel ,  et  les  trésors  de  la  maison 
royale ,  et  il  emporta  tout.  Il  prit  aussi 
toui  les  boucliers  d*or  que  Salômoa 
avait  fkits. 

27  Et  le  roi  Roboam  fit.des  boucligrs 
d'airain  au  Uen  de  ceux-là ,  et  les  mit 
entre  les  mains  <les  capitaines  des  Wrr 


chers  ^Rvdaieaft  to  porto  *  In  mai. 
son  du  mi. 
a  ilamai. 


irtaimC 

Mm,  et 
écrit  au 
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«  entre 
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IX  dans 
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CHAPITRE  XV. 
La  dix  huitième  année  du  roi  Jéro- 
un  ,  fils  de  Nébat ,  Abiiam  com- 
mença à  régner  sur  Juda. 

2  eTu  régna  trois  ans  à  Jérwalem  : 
sa  mère  avait  nom  ]lahaca«  et  était 
fille  d'AUsalom. 

3  II  marcha  dans  tous  les  péchés  que 
son  père  avait  coannis  avant  lui .  et 
son  coemr  ne  Ait  point  pur  envers  l'E- 
temel, son  Dieu,  comm» tavait Hé 
le  cœur  de  David  son  pèrr. 

4  Mais  pour  l'amour  de  David,  l'E- 
temel son  Dieu  lui  donna  une  lamne 
dans  Jérusalem ,  lui  suscitant  son  fils 

Très  lui,  et  protégeant  Jérusalem  i 
Farce  une  David  avait  Adt  ce  qui 
est  droit  derant  l'Etemel,  et  tout  le 
temps  de  sa  vie  U  ne  s'était  point  dé- 
tammé  de  rien  on'U  lui  eût  commandé, 
honnis  dans  Tanire  d'Urie,rHéthien. 
fi  Or  il  y  eut  toi^ours  guerre  entre 
Roboam  et  Jéroboam,  tout  le  temps 
que  Roboam  vécut. 

7  Et  le  reste  dos  actions d'AbUam.  et 
même  tout  œ  ou'il  a  feit,  n'est  il  pas 
écrit  an  livre  des  Chroniques  des  rois 
de  Juda  ?  Il  y  eut  aussi  guerre  entre 
Abiiam  et  Jéroboam. 

8  Ainsi  Abiiam  s'endormit  avec  ses 
pères,  et  on  l'ensevelit  en  la  cité  de 
David;  et  Asa,  son  fils,  régna  en  sa 
place. 

9 
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\mt  Méf;iiéaiiBioiiu  le  eœar  d'Ara  |  98  BàtnradoBC  le  Ht  ntoorir  latroi- 
droii  eaven  rSternel    tout  le 
tempe  de  m  vie. 

15  K  il  remit  dans  la  nmifon  de  l'E- 
temel le«  cbOMi  qui  avaient  été  con- 
Mcréea  par  jmu  père,  avec  ce  ou'il 
avait  «luai  hri-méme  comacré  ^'ar- 
gent, d'or  et  de  vatoicaux. 

16  Or  il  j  eut  guerre  entre  Ara  et 
BahaM,  roi  d'Ioraël,  tout  le  tempe  de 
leur  vie. 

17  Car  Babasa.  roi  d'Israël,  monta 
eontre  Jada,et  oàtit  Rama,  afin  de  ne 
laisaer  sortir  ni  entrer  personne  vers 
Am^roi  de  Jnda. 

18  Et  Asa  prit  tont  l'argent  et  l'or 
qui  était  demeuré  dans  les  trésors  de 
l'Etemel ,  et  dans  les  trésors  de  la 
maison  royale,  et  les  donna  à  ses  ser- 

'  vitenrs  ;  et  le  roi  Asa  les  envoya  vers 
Ben-Hadad.  fils  de  Tabrimon,  fils  de 
Heiiion,  roi  de  Syrie,  qui  demeurait  à 
Damas,  pour  lui  dire  : 

19  II  y  a  alliance  entre  moi  et  toi, 

-  et  entre  mon  père  et  le  tien  :  voici,  , 

je  t'envoie  un  présent  en  aigent  et 
en  or  ;  va,  romps  l'alliance  que  tu  as 
avec  Bahasa.  roi  d'Israël,  et  qu'U  se 
retire  de  moi. 

90  Et  Ben-Hadad  accorda  cela  au  roi 
Asa,  et  envoya  les  capitaines  de  son 
armée,  contre  les  viUss  d'Israël,  et 
ft«i>paHiion,]>an,Abel-Betli-]iIahaca, 
et  tout  Kinnerotb,  qui  était  joignant 
tout  le  pays  de  Nephthali. 

n  Et  il  arriva  qu'aussitôt  que  Babasa 
l'eut  appris,  il  cessa  de  bâtir  Bama, 
et  demeura  à  Tirtsa. 
99  Alors  ie  roi  Asa  fit  publier  par 
tout  Jttda  que  tous,  sans  en  excepter 
aucun,  eussent  à  emporter  les  pierres 
et  le  bois  de  Rama,  que  Bahasa  faisait 
bâtir,  et  le  roi  Asa  en  bâtit  Ouébab  de 
Benjamin  et  Mitspa. 
23  Le  reste  de  tons  les  faiU  d'Asa.  et 
toute  sa  valeur,  et  tout  ce  qu'il  a  mit, 
et  les  villes  qu'il  a  bâties,  n'est-U  pas 
écrit  an  livre  des  Cbroniques  des  rois 
.  de  Juda  ?  Au  reste,  il  foi  malade  de 
ses  pieds  au  temps  de  sa  vieillesse. 

91  Et  Asa  s'endormit  avec  ses  pères, 
avec  lesanels  il  Ibt  enseveli  en  la  cité 
'de  Davia  son  père,  et  Josapbat  son 
fils  régna  en  m  place. 

»  Or  Nadab,  fils  de  Jéroboam,  corn- 
'      ■■'  *    leconde 

, ,  ,-  -i  régna 

deux  ans  sur  Israël. 


mencaâ  r^ner  sur  Israël  la  seconde 
année  d'Asa,  roi  de  Juda,  et  il  régna 
deux  ans  sur  Israël. 
98  EtU  fit  ce  qui  déplaît  à  l'Etemel, 
•t  suivit  le  train  de  son  père ,  et  le 
Pécbé  par  lequel  U  avaU  fait  pécher 

97  1^'Bahasa,  fils  d'Ab^a,  de  la  mai* 
aon  d'IsMcar .  fit  une  conspiration 
coutre  loi.  et  le  frappa  devant  Cuib- 
liethmi,  qui  était  aux  Philistins,  lon- 
SSbkSlào^        *•"**  assiégeaient 
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iMnm  mn  torrent  de  Kjérith/vu-à-vis 
on  Jourdain.  .    ^  . 

6  Et  loi  corbeaux  lai  apportaient  du 
pain  et  de  la  chair  le  iMttin,  et  du  pain 
et  de.  la  chair  le  soir ,  et  il  buvait  du 

7  Mais  il  arriva  qu'a»  bout  de  qrucl- 
qnes  jours  le  torrent  tarit  ;  parce  qu'il 
n'y  avait  point  eu  de  pluie  au  pays. 

8  Alors  la  parole  de  l'Etemel  lui  fut 
adressée,  en  disant  :  . 

9  Lève-toi .  et  t'en  va  à  Sarepta  qui 
est  près  de  Sidon,  et  demeure  là.  Voi- 
ci, j 'ai  commandé  là  à  une  femme  veu- 
ve de  t'y  nourrir. 

10  II  se  leva  donc  et  s'en  alla  à  Sarep- 
ta; et  comme  il  fut  arrivé  à  la  porte 
de  la  ville,  voilà,  une  femme  veuve 
itait  là,  qui  amassait  du  bois;  et  il  l'ap- 
pela, et  lui  dit  :  Je  te  prie ,  apporte- 
moi  un  peu  d'eau  dans  un  vaisseau,  et 
Que  je  boive. 

H  BUe  s'en  alla  pour  en  prendre;  et 
il  la  rappela ,  et  lui  dit  :  Je  te  prie, 
prends  en  ta  main  une  bouchée  de 
pain  pour  moi. 

12  Mais  elle  répondit  :  L'Etemel  ton 
.Dieu  est  vivant,  que  je  n'ai  aucuns^ 

teau  :  je  n'ai  que  plem  ma  main  de  fa- 
rine dans  une  cmche.  et  un  peu  d'hui- 
le dans  une  fiole ,  et  voîpi.  j'amasse 
deux  bûches,  puis  je  m'en  irai ,  et  Je 
l'apprêterai  pour  moi  et  pour  mon  fils, 
et  nous  le  mangerons;  et  après  cela 
nous  mourrons. 

13  Et  Elle  lui  dit  :  Ne  crains  point  ; 
va,  fais  comme  tu  dis  ;  mais  fisda-m'en 
premièrement  un  petit  gâteau,  et  ap- 
porte-le-moi ;  et  puis  tu  en  feras  pour 
toi  et  pour  ton  fils. 

14  Car  ainsi  a  dit  l'Etemel  le  Dieu 
d'Israël  :  La  fiuine  qui  est  dans  la  cru- 
che ne  défkndra  point ,  et  l'huile  qui 
eat  dans  la  flole ,  ne  défaudra  point, 
jusqu'à  ce  que  l'Etemel  donne  de  la 
pluie  sur  la  terre. 

Ib  Elle  s'en  alla  donc ,  et  fit  selon  la 
parole  d'Elie  ;  elle  mangea ,  lui ,  et  la 
famille  de  cette  femme  durant  plu- 
sieurs Jours. 

16  La  Airine  de  la  croche  ne  manqua 
ppint ,  et  l'huile  de  la  fiole  ne  tarit 
point ,  selon  la  parole  que  l'Etemel 
avait  proférée  par  le  moyen  d'Elie. 

17  Après  ces  choees .  Il  arriva  que  le 
ois  de  la  fêmme,  maltresse  de  la  mai- 
son ,  devint  malade  ;  et  la  maladie  fut 
■i  forte,  qu'il  expira. 

18  Et  elle  dit  è  Elie  :  Qu'y  a-t-fl  en- 
tre moi  et  toi,  liomme  de  Dieu  ?  Es- tu 
▼enu  chex  moi  pour  rappeler  en  mé- 
moire mon  iniqidté,  et  pour  flUre  mou- 
rir BHmflUi7 

JAi^l  JSLW  *"  i  l>oiiBe-moi  ton  fils. 

JfPÏÏÎ"  ,f^  >  c>»«»»bre  haute  où  il 
•Pffî" 'ÎI  ^  coaeUasur  sou  lit. 
88  Puis  11  erla  à  l'Eternel,  et  dit  r 


Etemel,  non  DIen  I  as-t«  donc  telle- 
ment aflligé  cette  veuve,  avec  laquelle 
je  demeure ,  que  tu  lui  aies  ftdt  mou- 
rir son  fils? 

21  Et  il  s'étendit  tout  de  son  lonc  sur 
l'enfont  par  trois  fois,  et  cria  à  l'Eter- 
nel, et  dit  :  Etemel  mon  Dieu  I  je  te 
8 rie  que  l'flme  de  cet  enfant  rentre 
nns  lui. 

28  Et  l'Etemel  exauça  la  voix  d'Elie. 
et  l'âme  de  l'enfant  rentra  dans  lui,  et 
il  recouvra  la  vie. 

23  Et  Elie  prit  l'enfant,  et  le  fit  des- 
cendre de  la  chambre  haute  dMis  la 
maison,  et  le  donna  à  sa  mère ,  en  lai 
disant  : 'Regarde,  ton  fils  vit. 

24  Et  la  femme  dit  à  Elie  :  Je  connais 
maintenant  que  tu  es  ua  homme  de 
Dieu,  et  que  la  parole  de  l'Etemel,  qui 
est  dans  ta  bouche,  est  la  vérité. 

CHAPITRE  XVI II. 

1  PlnsieuTsiours  après  il  nriva  que 
la  parole  de  l'Etemel  fut  aâreuèe  à 
Elie,  en  la  troisième  année,  en  disant  : 
Va,  montre- toi  à  Achab,  et  je  donne- 
rai de  la  pluie  sur  la  terre. 

2  Elie  donc  s'en  alla  pour  se  montrer 
à  Acbab;  or  il  y  avait  une  grande  hr 
mine  dans  la  Samarie. 

3  Et  Achab  avait  appelé  Abdiaa  son 
maitre  d'hôtel,  (or  Abdias  craignait 
Ibrt  l'Etemel  ; 

4  Car  quand  Izebel  exterminait  les 
prophètes  de  l'Etemel ,  Abdias  prit 
cent  prophètes,  et  les  cacha,  cinquaa' 
te  dans  une  caveme ,  et  cinquante 
'dans  une  antre ,  et  les  y  nourrit  de 
pain  et  d'eau.) 

5  Et  Achab  avait  dH  à  Abdias  :  Va 


■  toutes  le/  fbntaines 
DUS  les  torrens  ;  peut* 
cuverons  de  I'kerbe,er 
>ns  la  vie  aux  chevaux 
»t  nous  ne  laJssrrons 
le  pays  de  bétes. 
nt  donc  entre  eux  le 
partout:  Achab  allait 
un  chemin,  et  Abdias 
it  par  on  antre  dM' 


llasétaH^ 
contra,  4 
int  sur  s__ 
asmonsdgnenri 
lépondit  :  C'est  nws- 
I  à  ton  seigneur,  Toici 

:  Quel  crime  al-Jelkit 
1  serviteur  entre  lea 
wmr  me  Mre  moarii? 
Ion  Dieu  eat  virant, 
ilion,  ni  royanne,  oà 
n'ait  envojré  ponr  ta 
a  répondu:  n  n^eaC 
ftiit  jurer  Ira  ro^am^ 
ns  potur  aécotufTtr  wt 
point  te  trovrer. 


utenehemn, 
i,  et  il  reconnu 
son  viaam,fl 
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rolM  de  leur  place  t  et  mets  en  leur  lieu 
des  capitaines.  .„   ,     „ 

26  Pais  lève  une  armée  pareille  a  ceue 
qae  tu  as  perdue»  et  autant  de  cbeyaux, 
et  de  chariots,  et  nous  combattrons 

tas 


les 
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traita  donc  allfance  ftvee  Iid ,  et  le 
laissa  aller. 

36  Alors  quelqu'un  d'entre  les  fils  dea 
prophètes  dit  a  son  compagnon ,  sui- 
vant la  parole  de  rEtemel  ;  FTapp*- 
moi ,  ie  le  prie  ;  mais  celui-là  reuisa 
de  le  frapper. 

31 
pc 

▼0 

lie 
lui 


CHAPITRE  XXÏ. 

1  Or  il  arriva  après  ce»  choses  «  one 
Naboth ,  Jizréhente ,  ayant  une  rigae 
à  Jizréhel,  près  du  palais  d'Achab,  roi 
de  Samarie  ; 

2  Achab  parla  à  Naboth  .et  lui  dtt  : 
Cède-moi  ta  vigne ,  afin  que  J'cnlhssa 
un  jardin  de  verdure,  car  elle  est  pro- 
che de  ma  maison .  etje  t'en  dODBerai 

four  celle-là  une  meilleure  ;  ou  ai  cdtt 
accommode  mieux ,  je  t'en  donnênl 
"argent  qu'elle  vaut. 
SlfobNal]  ' 
^ieuneplai 
de  mes  pères  I 


3  iBab  Naboth  répondit  à  Achab  :  A 
Dieu  ne  plaise  queje  te  cède  lliérftas* 


4  Et  Actiab  vinlen  sa  maison  tout  r»> 
Drogné  et  indijnié ,  pour  la  parole  qu9 
lui  avait  dite  Nabofib ,  Jizréliéltte  /•« 
disant  :  Je  ne  te  céderai  point  l*iiéiî* 
tagede  mes  nères  ;  et  il  so  coocha  sur 
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pour  on  i-arxeni 
mieux  Je  te  donn 
pour  cène  là ,  il  n 
derai  point  ma  vi{ 


,  et  tofuna  ton  ?isage,  et  ne 
mangea  rien, 

5  Alors  Izebel ,  m  femme ,  entra  vers 
M  et  lui  dit  :  D'où  vient  qjxe  ton  esprit 
est  si  triste?  et  pourquoi  ne  mangep- 
tn  point  7. 

6  Et  il  lui  répondit  :  C'est  parce 
qu'ayant  parlé  à  Natioth ,  Jizréfaélite, 
•t  lui  ayant  dit  :  Bonne-moi  ta  vigne 
pour  de  l'argent,  on  ai  tu  l'aimes 

'—    '    *   donnerai  une  autre  vigne 
,  il  m'a  dit  :  Je  ne  te  cé- 
j  point  ma  vigne. 

7  Alors  Izebel ,  sa  femme ,  lui  dit  : 
Serais- tu  maintenant  roi  sur  Israèl  ? 
Lève  toi,  mange  quelque  chose,  et 
que  ton  cœur  se  réjouisse  :  je  te  ferai 
avoir  la  vigne  de  Nàboth ,  Jizréhélite. 

8  Et  elle  écrivit  des  lettres  au  non 
u'Acbab ,  les  scella  du  sceau  du  roi ,  et 
«lie  envoya  ces  lettres  aux  anciens  et 
masistrau  qui  éUient  dans  la  ville  de 
Natwth.  et  qui  y  demeuraient  avec  lui. 

9  Et  elle  éirrivit  dans  ces  lettKs  ce 

Îiui  s'ensuit  :  FabUez  le  jeûne,  et  flii- 
es  tenir  Nabotfa  au  kaut  bout  du 
peuple. 

10  Et  faites  tenir  deux  méchans hom- 
mes vis-à-vis  de  lui,  et  qu'ils  témoi- 
gnent  contre  lui ,  en  disant  :  Tu  as 
blasphémé  contre  Dieu,  et  mmi  parlé 
du  roi  :  puis  vous  le  mènerez  dehors, 
et  vous  le^piflerez,  et  qu'il  meure. 

11  Les'^ns  donc  de  la  ville  de  N»> 
both,  savoir  les  anciens  et  les  magis- 
trats qui  demeuraient  dans  sa  vflle, 
irent  comme  Izebel  leur  avait  mandé. 
et  sefam  qu'il  était  écrit  dans  les  let- 
tres qu'elles  leur  avait  envoyées. 

,13  car  ils  publièrent  le  jeune,  et  fi- 
rent tenir  Naboth  an  haut  bout  du 
peuple. 

13  Et  deux  méchans  hommes  entrè- 
rent, et  se  tinrent  vis-à-vis  de  lui  ;  et 
ces  médians  hommes  témoignèrent 
contre  Nàboth  en  ia  inrésence  du  peu- 
ple, en  disant  :  Naboth  a  blasphémé 
contre  Dieu ,  et  U  a  mai  parlé  du  roi  ; 
pvoM  il*  le  menèrent  hors  de  ta  ville  et 
rMsommèrent  de  pierres ,  et  il  mou- 
mi. 

.14  Après  cetii  ils  enroyèTent  vers 
Izebef,  pour  lui  dira  :  Naboth  a  été 
lapidé,  et  il  est  mort. 
15  Et  il  arrira  qu'aussitôt  qu'Izebel 
eut  entendu  que  Naboth  avait  été  la- 
ide,  et  qu'il  était  jnort .  elle  dit  à 


Achab 


:  Lève- toi ,  mets-  toi  en  pi 


•ion  de  la  vigne  de  Naboth ,  Jizréhé- 
lite,  qui  avait  refusé  de  te  la  donner 
peur  de  l'agent;  car  Naboth  n'est 
pins  en  vie ,  mais  il  est  mort. 
10  Ainsi  dès  qn'Achab  eut  entendu 
one  Nîabotb  était  mort,  il  se  leva  pour 
descendre  en  la  vigne  de  Naboth,  Jlz- 
réhélite,et  ponrs'ea  mettre  en  po»- 
aetsicm. 


ce  mal  sur  sa  maison.  — 

CHAPITRE  XXII. 

1  Or  on  demeura  trois  ans  sans  qu'il 
y  eût  guerre  entre  la  Syrie  e|  Israël. 

3  Puw  a  arriva,  en  la  trolaième  au- 
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31  Or  le  roi  dfli  Sfvkm  irait  com- 
mandé aux  trente-deux  eapiUbies  de  . 
•es  cbariots ,  en  diaaat  :  Voua  ne  com- 


battrex  contre  oui  que  ce  aoit  petit 
ontrele  aeolroi  d'il 

%  donc  que  dès  que  k 

pitaines  des  cbarims  enrent  ra  Josa- 


grand;  mais  oonti 
38  il  a    •       • 


1  arfÎT»  donc  q 


i^t ,  ils  dirent  :  C'est  certainement 
le  roii  d'Israël;  et  ila  se  détoumèrrat 
Ters  loi  pour  le  comlwttre ,  maia  Jo- 
sanhat  s'écria. 

ha. 
le 
ui. 
de 
I»- 


un 
en  son  pays. 

37  Le  roi  donc  mourut ,  et  fut  porté 
à  Samarie,  et  y  fut  enseTcli. 

38  Et  on  lava  le  chariot  au  vivier  de 
Samarie ,  et  les  cbiens  léchèrent  son 
aang ,  et  aussi  quand  on  lava  ses  ar- 
mes^Ion  la  parole  que  l'Eternel  avait 
prononcée. 

39  Le  reste  des  flûts  d'Âchab,  tout  ce, 
dis-je^  qu'il  a  &it,  et  quant  à  la  maison 
divoiire  qu'il  bâtit ,  et  à  toutes  les 
Tilles  qu*u  bfttit,  toutes  ces  choses  ne 
aout-elies  pas  écrites  au  livre  desChro- 
inques  des  rois  d'Israël  ? 

w  Ainsi  Achab  s'endormit  arec  ses 
pères,  et  Achazia,  son  fils,  régna  en  sa 
place. 

41  Or  Josaphat,  fils  d'Asa,  avait  com- 
mencé à  récnersur  Jnda  la  quatrième 
année d' Achab, roi dlxtraël.    _ 

43  Et  Josaphat  était  âgé  de  trente- 
^^nnwvt:/tiyvK%Mtv*vvv¥%m/w*in/y^v^iv%%n/v%v¥V¥vuv%^MV%*Mf^niv%n/*  %Mtny¥VS'ywt 

LE  SECOND  LIVRE  DES  ROIS- 


CHAPITRE  I. 


de  Samarie ,  et  leur  dis  :  N'y  h-t-ii 

}>oint  de  Dieu  en.  Israël,  que  vous  aC- 
iez  consulter  Bahal-Zébub ,  dieu  de 
Hékron? 

4  C'est  pourquoi  ain&i  a  dH  rEtemel: 
Tu  ne  descendras  point  du  lit  sur  le 
quel  tu  es  monté  ;  mais  certainement 
tu  mourras.  Cela  dit,  Elie  s'en  alla. 

5  Et  les  messagers  s'en  retournèrent 
vers  Achazia,  et  il  leur  dit  :  Pourquoi 
ètes-vous  revenua? 

6  Et  ila  lai  répondirent  :  Un  homme 
est  monté  au-devant  de  nous,  qui  noua 
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a  dit  :  Allés ,  i«t<mrnes-Toii»« 
le  roi  qui  tous  a  envoyés,  et  dit 
-Ainaiftdit  l'Eternel  :  N'y  a-t  i 
de  Dieu  en  Iiraël,  que  tu  envoi 
snlter  Bahal-Zébub,  dieu  dé  Ht 
A  cause  de  cela  t\i  ne  descendra 
du  lit  sur  lequel  tu  es  mtaté 
certainement  tu  mourras. 

7  Et  il  leur  dit  :  Comment  étt 
cet  homme  qui  est  monté  au- 
de  vous,  et  qui  vous  a  dit  ces  pi 

8  Et  ils  lui  répondirent  :  C 
ho  nme  vêtu  de  poil,  qui  a  um 
ture  de  cuir,  ceinte  sur  ses  reii 
dit:  C'est  Elie,Tisbite. 

9  Alors  il  envoya  vers  luiun  cai 
de  cinquante  nommes,  avec  i 
quantatne ,  lequel  monta  vers 
voilà ,  il  se  tenait  au  somme 
montagne,  et  ce  capitaine  lu 
Homme  de  Dieu ,  le  roi  a  dit 
aies  à  descendre. 

10  Mais  Elle  répondit,  et  dit  a 
taine  de  la  cinquantaine  :  Si  je  i 
homme  de  Dien ,  que  le  feu  de 
des  cieux.  et  te  consume ,  U 
cinquantaine  t  Et  le  feu  descei 
cieux ,  et  le  consuma ,  lui  et  i 
quantaiae. 

11  Et  Achazia  envoya  encore 
tre  capitaine  de  cinquante  b 
avec  sa  cinquantaine,  qui  prit 
rôle,  et  lui  dit  :  Homme  de  Die 
a  dit  le  roi,  hâte-toi  de  descend 
.13  Biais  Elie  répondit,  et  leur 
je  suis  un  homme  de  Dieu,  que 
descende  des  cieux  et  te  consn 
et  ta  cinquantaine  ;  et  le  feu  d 
descendit  des  cieux ,  et  le  co: 
lui  et  sa  cinquantaine.  ^ 

13  Et  Achazia  envoya  encon 
pitaine  d'une  troisième  cinqui 
avec  sa  cinquantaine  ;  et  ce  tn 
capitaine  de  cinquante  homme 

ta,  et  vint,  et  se  courba  sur  i 

Bpnx  devant  Blie,  et  le  supplit 
dit  :  Homme  de  Dieu,  je  te  n 
tu  msses  cas  de  ma  vie,  et  de  m 
ces  cinquante  hommes,  ieu  sen  i 

Hyoilà,le  feu  est  descendndei  r 

et  a  consumé  les  deux  premiei  \ 

ti^ntis   de  einqjoante  u>mmei 

leurs  cinquantaines;  maismaii  \ 

je  te  prie,  que  tu  fasses  cas  de  i  > 

15  Et  l'ange  de  l'Etemel  dit  t 

Descends  avec  lui,  n'aie  poii  i 

de  lui.  II  se  leva  donc ,  et  de  t 

avec  lui  vers  le  roi, 

10  Et  lui  dit  :  Ainsi  adit  l'Ei  B 

Farce  que  tu  as  envoyé  des  me  r 

BMir  consulter  Babàl-Zébub,  <  ■ 

ékron,  comme  s'il  n'y  avait  p  k 

Dieu  en  Israël,  pour  consulter 

rôle;  tu  ne  descendras  point  dv  >- 

lequel  tu  es  monté,  mais  certidi  it 

tu  roourrQs. 

•E."  mourut  «tonc,  selon  la  ps  a 

rBtcmel,  qu'Elie  avait  prviD 
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12  Et  Elisée,  le  regàntaot,  crfai 
Mon  père  l  mon  père  1  chariot  d'Un 
et  M  caTalerie  1  et  il  ne  le  rit  ph 
PUM  prenant  tes  rétemeaf , Ulei < 
cmra  en  deux  piopes, 

13  Et  U  leva  le  manteau  d'EIie< 
^tait  tombé  de  dewu  loi ,  et  s'en  i 
tourna,  et  «'arretacor  le  bord  du  Joi 
dnin. 

,-jrBii«aIte  A  nrft  le  manteau  d'Eli 
litii  était  tombé  de  desnu  lui .  et  fri 
pa  les  eaux,  et  dit  :  Où  est  l'Hen» 
Je^o  d'raifi.  l'Etemel  Ini^ém 
II  Aappa  donc  les  eaux ,  et  elles  se 
nsérent  en  deux,  et  Elisée  passa. 
M  Et  quand  les  fils  des  prophètes  q 
élaieat  à  Jérico .  Tis-à-ris ,  l'eure 
m  lia  ducat  :  L'Mprit  d'Elie  ê'tat  | 
aésur  EUsée  ;  et  ils  Tinrent  an- dera 
ÎSÎ~if*  ■•  I»n*tei«èrent  devant  I 
enterre , 

M  Et  lui  dirent  :  Voici  maintenai 
arec  tes  seTiteurseinquantehomm 
Piussans,  nous  te  prions  qu'ils  s'en  a 
Jent  chercher  ton  maître ,  de  peur  qi 
I»Em»nt  de  l'Eternel  —  ^'-^  -^— -^ 
Ael^t  jeté  dans  qn 
«K  dans  quelque  vau^ 
N'y  eBTOjez  point. 
ITlfattilgle  pressèrenttantparleui 
paroles ,  quril  en  était  honteux.  D  le* 
Jt  donc:, Envoyez-y.  Et  Um  enroyi 
rent  cet  cmquante  hommes ,  qui  peu 
**".*  ^'  î<»"  cherchèrent  Eliê 
*5?*i#  ?>«  «.trouvèrent  point. 
JL^^  •*,'*  retournèrent  vers  lui  à  Ji 
lico .  oà  II  s'éta^  arrêté,  et  il  leur  di( 
90m?*  »^«^-J«  J»"  dit  de  n'y  aUti 

Jî  ^^?".«*"  ^  ï*  ^iMe  dirent  à  Eli 
Î&-  ^?^^  BMdateiiant ,  hi  demeure  d 
cette  ville  est  bonne ,  comme  mon  sei 
gneur  voit  :  mais  les  eaux  en  sont  man 

«TUr^J?  **,i  Apportez-moi  un  vaa 
lîpKrSft^*^''^"'*''-^^»^»» 
21  Puis  ilaliarers  le  lien  d'où  sor 
faient  Ie«  eaux,  et  il  y  jeta  du  sel ,  et 
disant  .-Ainsi  a  dit  l*Et(ruel  :  J'ai  ren 
du  ces  eauT  saines ,  elles  ne  canseroni 
«én'le  "  ®'  '^  '*'''*  ^  •*»••»»*« 
23  Elles  Axrent  donc  rendues  saines , 
et  eUetront  ^jusqu'à  ce  jour,  seloiî 
«parole  qu'Elbée  avait  proférée. 

23  II  monta  de  là  à  Béthel  ;  et  comme 
"montait  par  le  chemin  ,  des  petits 
«*rçons  sortirent  de  la  ville ,  et  en  se 
"aoqaant  de  lui.  ils  lui  disaient  :  Monte 
ciiaave  ;  monte  chauve  ! 

24  Et  ElUé.e  resrarda  derrière  Irii ,  et 
Ks  ayant  regardés ,  il  les  maudit  au 
nom  de  l'Etemel  ;  sur  quoi  deux  our- 
5»  lortirent  de  la  forêt,  et  déchirèrent 
«oaniaie  deux  de  ces  enlans-là. 
«9  £t  il  t'en  âHa  de  là  en  la  inontànie 
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xéSaadit  :  I>i»iiiM-le  à  ce  peuple ,  et 
mHUinaBffeiit.  Car  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel :  Hb  mangeront,  et  il  y  en  aora  de 
reste» 

44  II  mit  donc  oeln  devant  eux ,  et  Us 
mangèrent,  et  ils  en  laissèrent  de  res- 
te ,  suivant  la  parole  de  rfitemel. 

CHAPITRE  V. 

1  Or  Naàmsm,  chef  de  l'armée  du  roi 
de  Syrie»  étaHunhomme  puiafant  au- 
près de  son  seigneur;  et  û  était  en 
srand  honneur,  parce  que  l'Etemel 
«▼ait  déliTTé  les  Synens  par  son 
moyen;  mais  cet  homme  fort  et  rail- 
lant était  lépreux.  .,      ^   „ 

2  Et  quelques  troupes  sorties  de  Sy- 
rie ,  avaient  amené  prisonnière  une 
petite  fille  da  pays  d'Israël ,  qui  ser- 
vait la  femme  de  Naaman. 

3  Et  elle  dit  à  sa  maltresse  :  Je  sou- 
haiterais que  mon  seigneur  se  prégen- 
iât  devant  le  prophète  .q^  «»}  «n  Sa- 
marie  ;  il  l'aurait  aussitôt  délivré  de 
sa  lèpre.         ,         .  ^   i,  _^ 

»  4  Quelqu'un  donc  vint  et  le  raaporta 
à  son  seigneur,  en  ditfmt  :  L«  #)  «ni 
est  du  pays  d'Israël,  a  dit  telle  et  teUe 
dioae. 

5  Et  le  roi  de  Syrie  dit  àNaaman  : 
Va ,  vas-T ,  et  j'enverrai  des  lettres  au 
roi  d'Israël.  Naaman  donc  s'en  alla , 
et  prit  avec  soidix  talens  d'argent ,  et 
six  mille  fiéèces  d'or,  et  dix  rohes  de 
ftchange. 

6  Et  if  apporta  au  roi  d'Israël  des  let- 
tres de  telle  teneur  :  Maintenant,  dès 
que  ces  lettres  te  seront  parvenues , 
sache  que  je  t'id  envoyé  Naaman  mon 
serviteur,  «fin  que  tu  le  délivres  de  sa 
lèpre. 

'  7  Or  dès  que  le  roi  d'Israël  eut  In  les 
lettres  il  déchira  ses  vétemens,  et  dit  : 
8ais-je  un  Dieu  pour  fidre  mourir»  et 
pour  rendre  la  vie .  que  celai-ci  envoie 
ven  moi ,  pour  délivrer  un  homme  de 
sa  lèpre  7  C'est  pourquoi  sachez  main- 
tenant ,  et  voyez  qu'il  cherche  occa- 
sion contre  moi. 

,  8  Mais  il  arriva  que  dès.  qu'Elisée , 
homme  de  Dieu .  eut  appris  que  le  roi 
Slsraël  avait  déchiré  ses  vétemens.  Il 
envoya  dire  au  roi  :  Pourquoi  as;  tu 
déchfré  tes  vétemens?  qu'il  s'en  vien- 
ne maintenant  ven  moi,  et  qu'il  sache 
qu'il  y  a  un  prophète  en  Israël. 

9  Naaman  donc  s'en  vint  avec  ses  che- 
vaux ,  et  avec  son  chariot  .et  U  se  tint 
à  la  porte  de  la  maison  d'Elisée. 

10  Et  Elisée  envoya  un  messager  vers 
lui ,  pour  lui  dire  :  Va ,  et  te  lave  sept 
fois  au  Jourdain,  et  ta  chair  te  revien- 
dra («//«  qu'efuparavant ,  et  tu  seras 

11  Vids  Naaman  se  mit  en  grande  co- 
lère ,  et  s'en  alla .  en  disant  :  Voici,  je 

a  moi«Mme  ;  Il  sortira  Incon- 
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g  fila  des  prophè 

têî;  j«  té  mie .  donne- leur  oatdent 
d*arseBt,  et  draac  robes  de  rechange. 

23  Ë  Naanwn  dit  :  Prends  hardiment 
«lenx  talent  :  et  il  le  pressa  tant  qn'on 
lia  denx  talens  d'argent  dans  deux 
iacs  ;  ilhti€t0nnawam»i  deux  robes  de 
rechange  ;  et  il  les  donna  à  deux  de  bcm 
servUenrs  qui  les  portèrent  detant  lui..    Qv 

M  Et  quand  il  fat  venu  en  uu  lieu  se-    tç 


ILftOIS* 


cret,  il  le  prit  d'entre  leurs  «Hdns ,  et 
le  serra  dam  une  maison  ;  après  quoi 
il  renvoyaces  gens  là ,  et  Us  s'en  re> 
tonmèrent.  ' 

J5  Puis  il  entra,  et  se  présenta  do- 
rant son  maître.  Et  Elisée  lui  dit  : 
D'où  viens:in,Guébaxl?  Et  il  lui  ré- 
pondit :  Ton  senriteur  n'a  été  nulle 
part. 

«  Hais  EHêée  lui  dit  :  Von  cœur 
B'est-il  pas  allé  là,  quand  l'homme  s'est 
fetoumé  de  dessus  son  chariot  au-de- 
vant de  toi  ?  Est-ce  le  temps  de  pren- 
dre de  l'argent  «  et  de  prendre  des  vé- 
(emens ,  des  obviers.  des  vignes,  dq. 
menu  et  du  gros  bétail,  des  seryiteurs 
et  des  serrantes  ? 

JS7  C'est  pourquoi  la  lèpre  de  Naaman 
s'attachera  à  toi,  et  a  ta  postérité 
pour  jamais.  Et  Guihaxi  sortit  de  de- 
vant Eliêie  blanc  de  lèpre  comme  de 
la  neige. 

CHAPITRE  VI. 

1  Or  les  fils  des  prophètes  dirent  à 
Elisée  :  Voici,  maintenant  le  lieu  où 
nous  s<»nmes  assis  devant  toi,  est  trop 

-  étroit  pour  nous. 

2  Allnns  nous-en  maintenant  Jusqu'au 
Jourdain,  et  nous  prendrons  de  là  cha- 
cun de  nous  une  pièce  de  bois,  et  nous 
ferons  là  un  lieu  pour  y  demeurer  ;  et 
il  répondit:  Allez. 

3  Et  l'un  d'eux  dit  :  Je  te  prie,  qu'il 
te  plaise  de  venir  avec  tes  serviteurs  ; 
et  il  répondit  :  J'y  irai. 

4  II  s'en  alla  doue  avec  eux  ;  et  ils 
aliènent  a«  Jourdain,  et  ils  coupèrent 
du  bois. 

6  Bf  als  il  arriva  que  comme  I*nn  d'eux 
abattait  une  pièce  de  buis,  le  fef  de  ta 
eikguée  tomba  dans  l'eau  ;  et  il  s'écria, 
et  dit  :  Hélas,  mon  seigneur  I  encore 
est-il  emprunté.  ^ 

6  Et  l'homme  de  Dieu  dit  :  Où  est-il 
tombé?  et  il  lui  mcmtra  l'endroit;  alors 
BUtée  coupa  un  morceau  de  bois,  et  le 
Jeta  là.  et  il  fit  nager  le  fer  par-dessus. 

7  Et  il  dit  :  Iiève-le  ;  et  vet  homme 
étendit  sa  main,  et  le  brit. 

8  Or  le  roi  daoyrie  faisant  la  guerre 
à  Israël ,  tenait  conseil  avec  ses  ser- 
▼iteurs ,  et  disait  :  En  un  tel  et  un  tel 
Heu  -serH  mon  camp. 

.9  £t  l'homme  de  Dieu  envoyait  dire 
au  ri>l  d'Israël  :  Donne-toi  de  garde  de 


de 

IJ 
se 
vo 
de 
et 
di 
ferons-nous?  .  . 

16  Et  il  lui  ré  pondit  .-Ne  crains  point; 
car  ceux  qui  sont  avec  nous ,  sont  en 
plus  grand  nombre  que  ceux  qui  sont 
avec  eux.  ,  , 

17  Elisée  donc  pria,  et  dit  :  Je  te  prie. 
6  Etemel  I  ouvre  ses  yeux ,  afin  quil 
voie:  et  l'Eternel  ouvrit  les  yeux  du 
serviteur ,  et  il  vit  ;  et  voici ,  la  mon- 
tagne était  pleine  de  chevaux ,  et  de 
chariots  de  fcu  autour  d'Elisée. 

18  Puis  les  Syriens  descendirent  vers 
Elisée,  et  il  pria  l'Etemel ,  et  dit  :  Je 
te  prie ,  frappe  ces  gens  d'éblouisso- 
ment  ;  et  Dieu  les  frappa  d'éblouisse- 
ment,  selon  la  parole  d*Bllsée. 

19  Et  EliKée  leur  dit  :  Ce  n'est  pas 
ici  le  chemin ,  et  ce  n'est  pas  ici  la 
ville,  venez  après  moi,  et  je  vous  mè- 
nerai vers  l'homme  que  vous  cher- 

naàSamarie., 


le  sitM  qu'ils  furent 
irie ,  Elisée  dit  :  O 
;urs  yeux  afin  quils 
5l  ouvrit  lears  yeux, 
roici,  ils  étaient  an 

l'roi  d'Israël  les  eut 
:  Frapperai-je,IVap- 
>? 

t  :  Tu  ne  frapperas 
-tu  de  ton  épee  et 
le  tu  aurais  pris  pri- 
u  contraire,  du  pain 
eux,  et  quils  man- 
et  qu'après  cela  ils 
tur  seigneur. 
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23  Et  a  lent  «  grande  chère»  et  \U 
nmogèrent  el  bareot;  puis  11  les  Udasa 
allerr  et  ik  «'en  «lièrent  vers  leur  sei- 

Soear.Depais  ce  temps  là  les  troopes 
e  Syrie  ne  revinrent  plus  au  pays 
d  Israël. 

S4  jHms  il  arriva  après  ces  choses  qne 
Ben  Hadad,  roi  de  Syrie,  assemBla 
Umte  son  armée ,  et  monta  et  assiégea 
Samarie. 

25  Et  il  y  eut  une  grande  famine  dans 
Samane  ;  car  voUà ,  iU  l'assiégèrent 
si  lopif-temps ,  que  la  tète  d'un  ane  se 
vendait  quatre-vingts  0j^c«s  d'argent; 
et  la  quatrième  partie  d'un  kad  de 
nwïte  de  pigeon,  cinq  pièces  d'argent. 

»  Or  il  arriva  que  comme  le  roi  d'Is- 
raël passait  sur  la  muraîlle,une  femme 
lui  cria,  en  disant  :  O  roi ,  mon  sei- 
gneur !  délivre- moi. 

87  Et  il  répondit  :  Fnisqne  l'Etemel 
ne  te  dMivre  point ,  comment  te  déll- 
vrerai»-je?  serait-ce  de  l'aire  on  de  la 
cuve? 

38  n  loi  dit  encore  :  Qu'as-ta?  Bt 
elle  répondit  :  Cette  femroe-là  m*a 
vàt  :  Donne  ton  fils .  et  mangeons-le 
aHJonrd'hai ,  et  nous  mangerons  mou 
flls  demain. 

S9  Ainsi  nous  avcms  bouilU  mon  nia  » 
et  l'avons  mangé ,  et  le  jour  d'après  je 
Im  ai  dit  :  Donne  ton  flls ,  et  man- 
geons-le ;  mais  elle  a  cacbé  son  flls. 

30  Or  dès  que  le  roi  eut  entendu  les 
paroles  de  cette  femme ,  il  déchira  ses 
véèemens  (or  il  passait  alors  sur  la  mu- 
raille j  ,  ce  que  le  peuple  vit ,  et  voilà 
11  avait  un  sac  sur  sa  chair  en  dedans. 

31  C'est  pourquoi  it  roi  dit  :  Dieu  me 
fiuse  ainsi .  et  ainsi  il  y  ajoute ,  si  au- 
iourd'bni  la  tète  d'Elliée ,  fils  de  Sa- 
|»«t,  demeure  sv  lui. 

31  Et  Elisée  étent  assU  dans  sa  mai- 
Mm ,  les  anciens  étant  assis  avec  lui  » 
le  rai  envoya  un  homme  de  sa  part  : 
mais  avant  qne  le  messager  lût  venr.  a 
BU$éê^  BtUée  dit  aux  anciens  :  Ne 
▼oyes-.vons  pas  que  le  fils  de  ce  meur- 
trier-là a  envoyé  ici  pour  m'éter  la 
tête  ?  Prenez  garde ,  sitM  que  le  mes- 
sager sera  entré ,  de  fermer  la  porte  » 
et  de  l'arrêter  à  la  porte.  N'enteudéM- 
voH»  pas  le  bruit  des  pieds  de  son  mal- 
*SS  'JSP^  *J«"t  après  lui? 

33  Et  comme  U  parlait  encore  arec 
f«&  >  voi«i«  le  messager  descendit  vers 
^S^,»J^  ^  r0<  dit  :  Voici ,  ce  mal  vient 
<lB  l'Eternel;  gtt'attendrai-je  ptas  de 
l'Eternel? 

CHAPITRE  VII. 

1  Alors  Eli^e  dit  :  Ecoutez  la  parole 
de  l'Eternel.  Ainsi  a  dit  l'Eternel  j 
^-.«i_  X  «..*.  1- ^  dùnuera 

sicle»eC 
_         „  lorgepourunsicle,àla 
porte  de  Samarie. 
3  Mais  on  capitaine ,  sur  la  main  da- 


oe  ruiernei.  Ainsi  a  dit  l'E 
Demain  à  cette  heure- ci  om  < 
le  sat  de  fine  ftrine  pour  un  i 
les  deox  sats  d'orge  pour  un  si 


quel  le  toi  s'àppvyait  t  téu ^_ 

l'homme  de  Dieu ,  et  dit  :  Quand  IV» 
temel  ferait  maintenant  dea  onvert»i 
res  au  ciel  .cela  arrtvendt-il?  Et  Eli- 
sée dit  :  Voilà ,  tu  le  verras  da  tes 
yeux  ;  mids  tn  n'en  mangeras  point. 

3  Orily«vait  à  l'entrée  defailorli 
quatre  hommes  lépreux ,  et  ils  ifireéA 
rnn  à  l'autre  :  Pourquoi  demenrona^ 
jlious  ici  »  jusqu'à  ce  qjM  BOM  MO»* 
rions  ? 

4  Si  nofs  parlons  d'entrer  dans  ht 
ville .  la  flumne  y  est ,  etiiona-BHmr* 
rens  là;  et  si  nousdemewpons  ici,  noua 
moiArons  aussi  Maintenant  donc  ve- 
nez ,  et  glissons-nous  aç  camp  des  Sy- 
riens ;  s'ils  nous  laissent  vivre ,  non^ 
vivrons,  et  s'ils  nous  font  mourir»  noua 


5  C'est  pourquoi  ilsse  levèrentavaat 
Je  jour  ^ôur  entrer  an  camp  des  Sy- 
riens ,  et  ils  vinrent  jusqu'à  l'un  dba 


bouts  du  camp,  et  voilà,  il  n*yaTài| 
personne. 

6  Car  le  Seigneur  avait  fldt  entendre 
dans  le  camp  des  Syriens  un  bmit  de 
chariots .  et  un  bmit  de  chevaux ,  et 
un  bruit  d'une  grande  armée;  de  sort» 
qu'ils  avaient  dit  l'un  à  l'vutre  :  Voilà» 
le  roi  d'Israèl  a  Myé  les  roU  Héthiena». 
et  les  rois  des  Egyptiena  pour  tenir 


et 
I( 

in 
iii 

TO 

lei 
an 
comme  elles  étaient. 

Il  Alora  les  portiers s*écrièr«ineCI# 
firent  entendre  dana  la  aMdatm  d«  rel. 

19  Et  le  roi  se  leva  de  nvit,  et  «t  à 
sei  serviteurs  :  Je  vous  dirai  ■ 
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Ënrennei,  I  Tovt,  qiil  ares  arec  tou 
I  fils  de  votre  maître ,  les  charfoti , 
I  ctaeraux,  la  riUe  forte  et  les  armes; 

5  Regardez  gui  est  le  plus  considé- 
rable et  le  plus  agréable  d'entre  les 

Sis  de  votre  maître,  et  mettez  le  sur 
i  trône  de  son  père ,  et  combattez 
pour  la  maison  de  votre  maître. 
,4  Et  ila  eurent  une  très-grande  peur, 
et  dirent  :  VoHà,  deux  rois  n'ont  point 
pu  tenir  contre  lui ,  comment  donc 
pourrions-  nous  nous  soutenir  ? 

6  ceux-là  donc  qui  avaient  la  charge 
de  la  maison ,  et  ceux  qui  étaient  com- 
mis sur  la  ville ,  et  les  anciens ,  et  les 
nourriciers  mandèrent  à  Jéhu ,  en  di- 
sant :  Noos  sommes  ie»  serviteun , 
nous  ffcrens  teut  ce  qtie^anous  dira»; 
nous  ne  fierons  personne  roi,flU»ce 
qui  te  semblera  bon. 

6  Et  il  leur  écrivit  des  lettres  nonr  la 
aeconde  fois  ,en  ces  4ermes  :  Si  Toas 
éte»é  moi /et  si  vous  obéissez  à  mn 
Toix ,  prenez  les  têtes  des  fils  de  votre 
maître /et  venez  vers  moi  demain  à 
cette  heure-ci  à  Jizréhel.  Or  les  flls 
éa  roi,  qui  étaient  Soixante  et  dix 
nommes ,  étaient  avec  les  plus  grandi 
ie  la  ville  qui  lea  nourrissaient. 

t  AnssitAt  donc  que  ces  lettres  leur 
furent  parvenues,  ils  prirent  les  flls 

Su  roi  r  et  mirent  à  mort  soixante  et 
ix  hommes .  et  avant  mis  leurs  têtes 
dans  des  nanlers,  ils  les  loi  envoyèrent 

8  Et  un  mesMgér  vint  qui  le  lui  rap* 
porta ,  et  dit  :  fi  OBt  apporté  les  tètes 
«M  flls  du  roi.  tt  il  r^vSndit  :  Mettez- 
les  en  deux  moneeauX  à  Tenfarée  de  la 
porto  Jusqu'au  matin. 

9  EtiTsortitau  matin  .ets'étant  ar- 
rêté, il  dit  à  tout  le  peuple  :  Vous  êtes 
lustes  ;  voici ,  j*ai  Aiit  une  ligue  contre 
mon  seigneur,  et  je  l'ai  tué  ;  et  qui  est- 
ce  qui  a  flrappé  tous  ceux-ci  ? 

10  Sachez  maintenant  qu'il  ne  tom- 
bera rien  en  terre  de  la  parole  de  l'E- 
temel, laquelle  rEtemel  a  prononcée 
contre  la  maison  d'Achab  ;  et  que  l'E- 
temel a  fiiit  ce  dont  H  avait  parlé  par 
le  moyen  de  son  serviteur  Blie. 

1 1  Jéhu  tua  aussi  tous  ceux  quhétaienft 
«meures  de  reste  de  la  maison  d'A- 
chab à  Jizréhel ,  et  tous  ceux  qu'il 
avait  avancés,  et  ses  familiers  amis,  et 
ses  Brinctoaux  ofRclers,  en  sorte  quil 
ne  lui  en  laissa  pas  un  de  reste. 

12  Puis  a  se  leva ,  et  partit ,  et  aila  à 
Samnrte  ;  et  comme  il  fbt  près  d'une 
cabane  de  bergers  sur  le  chemin  , 

13  n  truuva  fes  frères  o'Arhazia  ,.rqi 
de  Jnda .  et  iljeur  dit  :  Qui  étes-vons  ? 
Et  ils  répondirent  :  Nous  sommes  les 
frères  d'Achazia,  et  nous  sommes  des- 
cendus pour  saluer  les  flls  du  roi .  et 
les  flls  de  la  reine. 

.14  Et  il  dit  :  Empoignez-les  vMh.  JBt 
les  empoignèrent  tout  Tili,etka 


Digitized  by  VjOOQIC 


*<^  10.  JU. 


lanuL  

IJls  d«molfaPQit  auMi  la  maiMD  de 

SS4*i  ï*****  •«'^*'  *»  rtimu , 

qn'àçeioQr. 

^^Aimi  ^a  extemiBa  Balial  dli- 

;  j?«<^,J61m  me  w  détoana 
••?*«•  P*eliés  d*  Jéroboam ,  dis  de 
i»/>|iar  icMiMls  U«T«it  fi^t  pécher 

w  iîwt  bien  exécaté  ee  qui  était 
'  ^*I«?t  moî,  et  que  tu  as  fah  à  la 
i<m  d  Acbàb  tout  ce  que  j'avais  en 
;  conu- ,  tes  fiU  seront  assis  sar  le 
iraSol       j«^'à  la  qoatrième 

ajus  Jéhn  ne  prît  point  garde  à 
çner  de  tont  son  coeur  dans  la  loi 
£(emel,  le  Dieu  d'Israël ,  «fil  ne 
itoama  point  des  péchés  de  Jéro- 
tf  par  lesquels  il  «rait  fiUt  pécher 

^,oe  temps 'là  T'Etemel  corn- 
a  a  retrancher  quelque  partie  du 
me  d'nraél  ;  car  Hazaèl  battit 
iraélites  dans  tontes  les  ft-on- 

epnis  le  Jourdain  Josqn'aii  soleil 

' ,  êtwoir  dans  tmit  Te  pays  de 

I  >  des  Oadites ,  des  Rubéoites, 

«ox  de  Maaassé  ,  depuis  Haro- 

ui  est  aar  le  torreat  d'Arnon , 

ia  Gàkmd  et  en  Basan. 

rcate  dei  foits  de  Jéhu,  tout  ce, 

lu'il  a  fidt,  et  tous  ses  exploits, 

:-iIs  pas  écrits  au  livre  des  Chro- 

des  rois  d'Israël? 

FéhQ  a'endormit  avec  ses  pères, 

nserell  à  Samarie  ;  et  Joaebax, 

.  TéciHt  en  sa  place. 

les  loiora  que  Jéhn  régu»  sur 

i  iSanarie  fttrent  vingthuit  ans. 

CHAPITRE  XI. 


^rit  âaa  éénteniers ,  des  ca- 
t  Â?»  curcfaers .  et  les  lit  en- 
stflilAXis  la  BBaison  de  l*£ter- 


fltlurer 

et  lear  montra  te.  flls  du  roi 

5  Poisfl leuB- commanda,  ea  dlsanf  : 
cr««#  ici  ee  que  vous  fcrea  :  la  troi- 
sième partie  d'entre  vous  qui  entres 
en  semaine ,  fera  lacartto  de  la  muisoB 
du  roi  ; 

6  Et  la  troUfème  partie  sera  à  la  porte 
de  Sur,  et  la  troisième  partie  sera  à  la 
porte  qui  est  derilère  les  frchers;  ainsi 
vous  ferez  le  guet  pour  garder  le  lem- 

^8»!  que  personne  n'y  entre  par 
;  lés  deux  compagnies  d'entre 
vous  qui  sortez  de  semaine ,  feront  le 
guet  poiurgsT^rla  maison  de  l'Eter- 
nel auprès  du  roi. 

8  Kt  vous  environnerez  le  roi  toai 
autour ,  chacun  ayant  ses  armes  en  sa 
main  ;.  et  si  quelqu'un  entre  dans  les 
rangs,  qu'il  soit  mis  à  mort;  vous  serez 
»wmf.  1»  vni  aiiotmi  il  mnwtiff^^  ^j  quuad 

Irent  comme 
ir,  avait  com- 
;nn  ses  gens , 
en  semaine ,  ' 
!  semaine  ;  et 
Mteur  Jého- 

anaanx  cen- 
iles  boucliers 
avid,  et  qui 
l'Etemel, 
trent  rangés 
itour ,  ayant 
n ,  depuis  le 
iDie  jusqu'au  côté 
l'aatel  que  pour  le  ' 


gauche»  tan 
temple. 

13  Et  Jèhqjadah  fit  amener  le  fils  du 
roi ,  et  nut  sur  lui  la  couronne ,  et  le 
témoignage ,  et  ils  l'établirent  roi ,  et 
l'oignirent ,  et  frappant  des  mains ,  ils 
dirent  :  Vive  le  roTl 

U  Et  Hathalia,  entendant  le  bruit  des 
archers  et  du  peuple ,  entra  vers  le 
pewBle  dans  la  asaison  de  l'Etemel. 

I4Et  elle  regaida.  et  voilà,  le  roi  était 
près  de  la  coloBne ,  selon  la  coutume 
des  rois ,  et  les  capitaines  et  les  troaa^ 
pettes  étaient  prés  du  roi ,  et  tout  le 
peuple  du  pays  éclatait  de  joie ,  et  oa 
sonnait  des  trompettes.  Alors  Hatha» 
lia  déchira  ses  vétemeas,  et  cria  : 
€k>iuttration  !  coA}uration  ( 

15  Etlesacriiicateur  Jéhojadah  com- 
manda aux  oenteniers  qui  avaient  la 
charge  de  l'armée,  et  leur  dit  :  Menez- 
la  hors  des  rangs,  et  que  celui  qui  la 
suivra  soit  mis  à  mort  par  l'épée  ,•  car 
le  sacrificateur  avait  dit  :  Qu'on  ne  la 
mette  point  à  mort  dan  la  maison  de 
l'Eternel. 

16  lia  lui  firent  donc  place  ;  et  elle 
revint  dans  la  maison  du  roi  par  le 


Digitized  by  VjOOQIC 


U.  ROIS. 


Chap-  U  U 


çbemin  4e  l^ntrée  def  chevwix,  et  elle 
fut  tnée  là. 

17  Et  Jébcgaiiah  traita  alliance  entre 
l*£ternel ,  le  rùi ,  at  le  peuple ,  qu'il» 
'•erueut  pour  peapleà  l'Etemel;  il 
traita  de  méioe  amancê  entre  le  roi 
et  le  peuple. 

18  Alor»  tout  le  peuple  du  pays  entra 
dans  la  maison  de  Bahal .  la  démoli- 
rent ,  avec  ses  autels ,  et  ils  brisèrent 
entièrement/ ses  images;  ils  tuèrent 
aussi  Mattam,  sacrificateur  de  Bahal , 
devant  les  autels;  et  le  sacrificateur 
ordonna  des  gardes  en  la  maison  de 
l'Etemel. 

19  Et  U  prit  les  centenier- ,  les  capi- 
taine» ,  les  archers  ,  et  tout  le  peuple 
dn  pays .  et  ils  firent  descendre  le  roi 
de  fa  maison  de  TEterael ,  et  ils  entrè- 
rent dans  la  maison  du  roi  par  le  che- 
min de  la  porte  des  archers ,  et  Joat 
s'assit  sur  le  trône  des  rois. 

ao  Et  tout  le  peuple  du  pays  fut  dans 
la  joie ,  et  la  Tille  Pxi  en  repos  ;  quoi- 
qu'on eût  mis  à  mort  Hathalia  par  l'é- 
pée  dans  la  maison  du  roi. 
»  31  Joas  était  àf  é  de  sept  ans  quand  il 
commença  à  régner. 

CHAPITRE  XU. 

1  La  septième  année  de  Jéhu ,  Jom 
commença  à  régner,  et  il  régna  qua- 
rante ans  à  Jérusalem  ;  sa  mère  avait 
nomTsibia,  et  elle  ^tait  de  Béer-Sébah. 

2  Joas  fit  ce  oui  est  droit  devant  l'B- 
terael  pendant  tout  le  temps  que  Jé- 
hojadah ,  le  sacrificateur,  l'enseigna. 

3  Toutefiiis  les  hauts  lieux  ne  turent 
point  êtes ,  le  peuple  sacrifiait  encore 
et  faisait  des  encensemens  dans  les 
hauts  lieux. 

4  Bt  Joas  dit  aux  sacrificateurs  : 
Quant  à  tout  l'argent  consacré  que  l'on 
apporte  dans  la  maison  de  l'^emel , 
soit  l'argent  de  tottt  homme  qui  passe 
par  le  dénombrement,  soit  l'argent  des 
personnes  selon  l'estimation  qu'en  fait 
le  sacrificateur,  et  tout  l'argent  que 
chacun  apporte  volontairement  dans 
la  maison  de  l'Eterael  ; 

6  Que  les  sacrificateurs  le  prennent 
par  devei?  eux ,  chacun  de  celui  qu'il 
connait ,  et  qu'ils  en  réparent  ce  qui 
est  à  réparer  du  temple ,  partout  où 
l*on  trouvera  quelque  chose  à  réparer. 

fi  Mail  il  arriva  que  la  vingt  et  troi< 
sième  année  du  rm  Joas,  les  sacrifica- 
teurs n'avaient  point  encore  réparé  ce 
qui  était  à  réparer  an  temple. 

7  Et  le  roi  Joas  appela  le  sacrificateur 
Jéhojadah,  et  les  autres  sacrificateurs  i 
et  il  leur  dit  :  Pourquoi  n'avex^vous 
pas  réparé  ce  qui  était  à  réparer  au 
temple?  or  maintenant  ne  prenes  plus 
d'argent  de  ceux  que  vous  connaisses  ; 
mais  laissez-le  pourcequiest  à  répa- 
rer au  temple. 

8  Et  les  sacrificateurs  s'accordèrent 
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CHAPITRE  Xin. 
^«^▼tegt-troirième  année  de  Joai. 

de  Jgn ,  cpmnença  à  rénier  §xu 
>el  à  Semane .  et  ifréçna  dix-icpt 

it  il  fit  M  qui  déphdt  à  l'Etemel'; 

de  Nébst,  par  lesqneb  il  arait  ftût 
•fliJwwl,  ei Tne  ae  détourna 
ît  d*ancan  d'eux. 

ivlareel,  ooi  les  Uvra  entre  lea 
\s  de  Hazaèl.  roi  de  Syrie,  et  en- 
es  mains  de  Ben-Hadad ,  fila  de 
iel.  dorant  to«t  ce  tempt'là, 
al»  Joacbaz  aupplia  l'Étemel  ;  et 
rnel  rexatioa,  parce  onil  yit  l'op. 
non  d'Itira6r.car  le  roi  de  Syrie  les 
unait. 

Ëterael  donc  donna  on  libérateur 
tel,  et  ils  sortirent  de  dessous  ta 
ance  dea  Syrien»  ;  ainsi  les  en- 
d'Iarael  haletèrent  dans  leurs 
s  confine  auparavant, 
utefois  ils  ne  se  détournèrent 
des  pécbéa  de  la  maison  de  Jé- 
ra ,  par  lesquels  il  avait  lait  pé- 
sraèi  ;  mais  ils  y  marchèrent,  et 
■  le  l>ocage  demeura  debout  à  Sa- 

ôiona^tfif  n'eût  laissé  d'entre 
«pie  à  Joacbaz  que  cinqaaote 
ie«  de  dieval,  dix  chariots,  et  dix 
hommes  de  pied,  et  que  le  roi  de 
les  eat  détruits ,  et  les  e6t  ren- 
i«m(s  conune  la  poudre  qu'on 
iatu  raire. 

reete  des  faita  de  Joachaz ,  tout 
-je,  qu'il  a  fait ,  et  ses  exploit», 
t-ils  pas  écries  au  livre  des  dio- 
des rois  d'Israël  ? 
si  Jonchaz  s'endormit  avec  ses 
et  on  l'ensevelit  à  Samarie  ;  et 
on  fils,  régna  en  sa  place, 
trente-septième  année  de  Xoas, 
Fiida,  Joes,  fils  de  Joachaz,  com- 
à  récmer  sur  Israël  à  Samarie, 
ma  seÎKe  ans. 

il  fif'ce  qui  déplaît  à  l'Etemel  ; 
détourna  point  d'aucun  des  pé- 
Jéroboam,  fils.deNébat,  par 
I  il  avait  iteit  pédier  Israël  ;  il 
la. 

reste  dea  faits  de  Joas,  tottt  ce, 
qu'il  a  fait ,  et  la  valévr  avec 


iMuelle  n  eeoAalti^  eonCra  Amatsia. 
roi  de  Juda,  tout  cela  n'est-U  paaéorir 
■n  Uvre  des  Cbroidqaes  dea  rois  d'Is- 
raël r 

J'wÇL'î*^  ••cndOTmit  avec  sespèretf 
et  Jéroboam  s'assit  sur  son  trAne  ;  et 
Joas  ftU  enseveli  dans  Samarie  avec 
les  rois  d'Israël. 

14  Or  Elisée  était  malade  d'une  mal 
die  dont  il  moumt  :  et  Joas.  le  roi  dl 
rael ,  était  descendu ,  et  avait  pleu_ 
sur  son  visage ,  en  disant  :  Mon  père  ! 
njOTj^re  I  chariot  d'Israël , et aa ca- 

15  Et  EUsée  hU  dit  :  Prends  un  arc  et 
des  flèches:  il  prit  donc  ea  sa  main  un 
arc  et  des  flèches. 

Ifi.PttU  il  dit  an  roi  d'Israël  :  HeU  ta 
main  «ur  l'arc  ;  et  quand  il  y  eut  mis  sa 
niain,  EUsée  mit  ses  maias  sur  cellea 
du  roi, 

17  Et  lui  dit  :  Ouvre  la  fenêtre  qai  i«. 
garde  vers  l'orient  :  et  quand  A  l'eut 
ouverte ,  Elisée  lui  dit  :  Tire.  Aprea 

Sull  eut  tiré,  il  hii  dit  :  C'est  la  flèche 
e  la  délivrance  de parl'Eterael :  la 
flèche ,  dis-je ,  de  bi  délivrance  contre 
lesSyriena  :  tuftapperas  donc  les  Sy- 
riens eaApbek,  jusqu'à  les  consumer. 

18  II  lui  dit  encore:  Prends  dea  flè- 
ehes;  et  quand  il  les  eut  prises ,  il  4«t 
au  roi  d'Israël  :  Frappe  contre  terre  j 
et  /e  roi  frappa  trais  rois ,  puis  il  a'ar-< 
réta. 

19  Et  l'homme  de  Dieu  se  mit  en  fort 
frande  colère  contre  lui ,  et  lui  dit  :  H 
fallait  frapper  cinq  ou  six  fois;  et  tu 
easse»  frappé  les  Syriens  jusqu'à  les 


^- :  mais  maintenant  tu  ne  les 

nappOTas  que  trois  fois. 

10  Et  Elisée  moumt,  et  oa  Vensevelit. 
Or  raunée  suivante  quelque»  troupe» 
de  M oabfte»  entrèrent  dan»  le  pay»  ; 

21  Et  il  arriva  .que  comme  on  enseve- 
lissait un  homme ,  voici ,  on  vit  venir 
une  troupe  de  soldat» ,  et  on  Jeta  cet 
homme- là  dan»  le  sépulcre  d'Elisée; 
et  cet  homme  étant  roulé  là-dedans  • 
et  ayant  touché  les  os  d'Elisée,  rsvint 
en  vie ,  et  se  leva  sur  se»  pieds. 

2S  Or  durant  tout  le  temps  de  Joa- 
chaz ,  Hazaël .  roi  de  Syrie ,  avait  op- 
primé les  Israélites  ; 
"S3  Mais  l'Etemel  eut  compassion 
d'eux ,  et  leur  fit  miséricorde ,  et  se 
retourna  ver»  eux  pour  l'amour  de  son 
alliance  avec  Abraham ,  Iiaac  et  Ja- 
cob, de  sorte  qu'il  ne  voulut  point  les 
exterminer,  et  il  ne  les  reieta  point  de 
devant  soi ,  j  usqu'à  maintenaiit. 

34  Puis  Hazaël ,  roi  lie  Syrie ,  mou- 
rut, et  Ben-Uadad ,  son  fils ,  régna  en 
sa  place. 

25  JËt  Joas ,  fil»  de  Joachaz.  retira 
d'entre  les  mains  de  Ben-Hadad ,  fite 
d'HaZaél ,  les  villes  qa'Hazail  avait 
prises  en  guerre  à  Joachaz.  son  père  ; 
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CHAPITRE  XIV. 

1  La  «ecoQde  année  de  Joas ,  ffls  de 
Jcoacbaz ,  roi  d'Israël ,  Amatsia  .fils  de 
J^oafl,  roi  de  Juda,  commença  arégaer. 

3  II  était  Âgé  de  iringt-cinq  ans  qoaod 
ir  commença  à  régner ,  et  il  régna 
.Hngt- neuf  ans  à  Jérusalem  t  sa  mère 
iiV«ît  nom  Jéhohaddan ,  et  était  de  Jé- 
rusalem. 

3  Et  il  fit  ce  qui  est  drott  devant  l'E- 
ternel ,  non  pas  toutefois  comme  Da- 
Tid ,  son  père  :  il  fit  comme  Joas ,  son 
ttère ,  avait  frit  :  ,     ^     ^ 

4  De  sorte  qu'il  n'y  edt  qnc  les  hauts 
Heux  qui  ne  lurent  point  ôtés  ;  le  peu- 
ple sacrifiait  encore  et  faisait  des  en- 
ce.  isemens  dans  les  hauts  Heui. 

6  Et  il  arriva  que  dèe  que  le  royaume 
ftit  affermi  entre  se«  mains,,  il  fit  mpu- 
rtr  tes  serviteurs  qui  avaient  tué  le 

6  ilais  il  ne  fit  point  monrhr  les  en- 
ftins  de  ceux  qui  ravaienl  tué .;  «uivant 
ce  qui  est  écrit  au  Hwe  de  la  l«de 
HoIm  ,  dans  4eqael  l'Eternel  a  com- 
mandé ,  en  disant  :  On  ne  fera  poiot 
mourir  les  pères  pour  les  enfans  ;  onne 
tma  pas  non  plus  mourir  ks  ennns 
pour  les  pères  ;  mais  on  fera  mounr 
chacun  pous  son  péohé. 

7  II  frappa  dix  mille  hommes  d'Edoni 
en  la  vallfe  du  sel .  et  «rit  Sélàh  par 
ruerre ,  et  la  nomma  Joktheel,  qui  est 
fe  nôtn  qu'elle  a  ««jusqu'à  ce  jour. 

8  Alors  Amatsia  envova  des  messa- 
i^s  vers  Joas ,  le  fils  de  Joachaz ,  fiU 
de  Jéhu ,  roi  d'Israèl ,  pour  lui  dire: 
Viens ,  ««qoe  nous  nous  voyions  irun 

9  Et  joas ,  roi  d'Israël,  envoya  dire  à 
Amatsia ,  roi  de  Juda^  L'épine  qui  est 
«n  Liban  a  envoyé  dire  au  cèdre  ou 
est  an  Liban  :  Donne  ta  fille  pour  fem- 
me à  mon  fils  ;  mais  les  bétes  sauvages 
qui  soét  au  Liban, ont  passé,  et  ont 
firalé  l'épine.  ^         x*^     x 

10  Parce  que  tn  as  rudement  frappé 
JMom,  ton  cœur  s'est  élevé.  Contcnte- 
tcT de  ta  gloire ,  et  tiens-toi  dans  ta 
maison;  pourquoi  exciterais-tu  le  mal 
par  lequel  tn  (omberas,  toi  et  J|ida 
•vec  toi? 

11  Mais  Amatsia  ne  voulat  point  y 
acquiescer  :  et  Joas»  roi  d'Israël,  mon- 
ta.  et  iU  se  virent  l'un  l'autre ,  lui  et 
Amateia .  roi  de  Juda.  en  Beth-Sémes« 
qui  est  de  Juda. 

13  Et  Juda  Alt  défait  par  Israël,  et  ils 
.s'enftiireni  chacun  dans  leurs  tentes. 

13  Et  Joas,  roi  d'Israël,  prit  Amatsia, 
>roi  de  Juda ,  fils  de  Joas ,  fils  d'Acha- 
sia«  en  Beth-Sémes:  pub  il  vintà  Jè- 
susalem  et  fit  una  brèche  de  «luatre 
,ccats  cottdéca  à  la  maraine  de  Jérusa- 


Ckmp.  n.  14. 


Digitized  by  VjOOQIC 


r^.  ri  ». 


n.  Kot». 


Digitized  by  VjOOQIC 


£' 


iniÉloB  «outra 


U.R0I9ft 


ekap,  ».  M. 


en  M  place  la  vingtième  année  <ie7o- 
tliam,  flUde  Hoziat. 

31  Le  reste  des  fldtf  de  Pékach.  teat 
ce,  dis-je,  qu'il  a  Ikit,  Toilà,  il  ert  écrit 
au  livre  des  Chroniques  des  rois  d'Is- 
raël. 

33  La  seconde  année  de  Pékach ,  û\» 
de  Rémalia  roi  d'Israël ,  lotbam  »  fils 
4e  Hozias ,  roi  de  Jnda ,  commença  à 
réfoer. 

33  II  était  Agé  de  vingt  et  cinq  ans 
quand  il  commença  à  régner;  et  il 
régna  seize  ans  à  Jérusalem;  sa  mère 
avait  nom  Jérusa,  et  était  fille  de  Tsa- 
dok. 

34  II  fit  ce  qui  est  droit  devant  l'E- 
temel ;  il  fit  comme  Moxias,  son  père, 
avait  fut; 

36  De  sorte  qu'il  n'y  eut  que  les  hauts 
lieux  qui  ne  lurent  point  otés;  le  pe» 
ple  sacrifiait  encore  et  faisait  des  en- 
censemens  dans  )es  hauts  lieux  :  ce  lut 
lui  qui  bâtit  la  plus  haute  porte  de  la 
maison  de  l'Eternel. 

,  36  Le  reste  des  fidts  de  Jotham,  tout 
ce,  dis*je,  qu'il  a  fkit,  n'est-U  pas  écrit 

Îu  livre  des  Chronique»  des  rois  de 
ada? 

37  En  ces  Jours-là  l'Etemel  com- 
■moa  d'envo  jrer  contre  Juda.  Retsin, 
roi  de  Syrie, et  Pékach  fiU  de  Rémalia. 

38  Et  Jotham  s'endormit  avec  ses 
pères ,  et  Ait  enseveli  en  la  cité  de 
pavid  son  père ,  et  Achas  «m  fils  ré- 
giUL  en  sa  place. 


CHAPITRE  XVI. 


ih. 


doyant. 

ft  Alors  Retsin ,  roi  de  Sjrrie,  et  Pé- 
kach, fils  de  Rémalia,  roi  d'Israël.mon- 
tèrent  contre  Jérusalem  pour  lui  foire 
la  Kuerre ,  et  ils  assiégèrent  Achas  : 
nais  ils  n'en  purent  point  venir  à  bout 


6  En  M  temp»4à  Retsin.  roi  de  Syrie, 
remit  EMh  en  la  puissance  des  Sy- 
riens .  car  il  déposséda  les  Jnift  d'E- 
lath,  et  les  Syriens  entrèrent  à  Elath, 
et  ils  y  ont  demeuré  Jusqu'à  ce  jour. 
T  OrAthÊMWwH  aimé  des  bmsmi- 


gers  à  Tiglalh  Piléser .  roi  dea  Assy- 
riens ,  pour  lui  dire  :  Je  suis  ton  ser- 
viteur ,  et  Ion  fils  :  monte  et  délivre- 
mr*  "*"  *~  '~  "*  '  "*  «»— j  _* 
de 
co 
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mi 
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11 
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tel 
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U 
le 

1? 
en 
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fit  6ter  la  mer  de  dessus  leabœolb  d'ai- 
rain ,  qui  étaient  dessons ,  et  la  ait 
sur  un  pavé  de  pierre. 

18  II  6ta  aussi  de  U  maison  de  fEt^ 
uel  le  couvert  du  Sabbat  qVon  avait 
béti  au  temple ,  et  l'entrée  du  roi  qui 
était  en  dehors  à  cause  du  roi  des  As- 
syriens. 

19  Le  reste  des  ùAtê  d'Achas  ,  let- 

Kels  il  a  Aits .  n'est-il  pas  éerit  au 
re  des  Chronique»  des  rois  de  Juda? 

20  Poia  Acham  s'eadormit  «tm  as» 
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ères,etfiit 
itédel>afid;et 
égn^  en  ta  place: 

CHAPITRE    XVII. 

1  lift  doozième  année  d'Âchas,  roi 
e  Jnda ,  Hoiée ,  fila  d'EIa,  commença 

régner  à  Somarie  for  Israël ,  et  il 
égna  nenf  au. 

2  Et  il  fit  ce  aoi  déplaît  à  VEtemel , 
on  pas  toateibls  comme  lea  rois  d'Is- 
aél ,  qui  araient  été  avant  lui. 

\  Salmanéser ,  roi  des  Assyriens  , 
onta  contre  lai .  et  Hosée  lu!  fut  as- 
rri ,  et  il  lui  envoyait  des  présens. 

JUaisleroi  des  Aasvriens  découvrit 
le  conspiration  en  Hosée  ;  car  Hoséé 
ait  envoyé  des  messagers  vers  So , 
i  d'Egypte ,  et  il  n'envoyait  pins  de 
éseus  tous  les  ans  aa  roi  d'Assyrie  ; 
;st  pourquoi  le  roi  des  Assyriens 
nfenna,  et  le  mit  en  prison. 

Le  roi  donc^des  Assyriens  monta 
r  tout  le  pays .  et  monta  à  Samarie , 
l'assiégea  pendant  trois  ans. 
La  neaviéme  année  d'Hosée ,  le  roi 

Assyriens  prit  Samarie ,  et  trans- 
-ta  les  Israélites  en  Assyrie ,  et  les 
aabiter  à  Chalach ,  et  sur  Chabor , 
ive  de  Oozan ,  et  dans  les  Tillea  des 
des. 

Car  il  était  arrivé  que  les  enfiuis 
iraêl  avaient  pécbé  contre  l'Bter- 
,  leur  Diea ,  qui  les  avait  fait  mon- 
hors  dn  pays  d'Egypte  >  de  dessous 
lain  de  Ihiaraon ,  roi  d'Egypte ,  et 
ient  révéré  d'autres  dienx. 
St  ils  avalent  suivi  le  train  des  na- 

..Bi* , ..    -.-  —  ^„    ^ 

lin 
is. 
ait 
int 


ÎT- 

mt. 

[l8  arafeot  fait  là  des  encensemens 
tous  les  hauts  lieux,  à  l'imitation 
nationa  que  l'Etemel  avait  chas- 
de  devant  eux  ;  et  il» avaient  fiiit 
hoaes  méchantes  pour  irriter  1*£- 

2t  ils  avaient  servi  les  dieux  de 
e,  au  sujet  desquels  l'Btemel  leur 

dit  :  VoTi.)  ne  ferez  point  cela. 
2t  rEternel  avait  sommé  Israël  et 
,  parle  moyen  de  tous  les  prophè- 
ayant  toute  sorte  de  vision ,  en 
it  :  DétotimcB-vous  de  tontes  vos 
lanttffl  Toies  ;  retournez,  et  gardez 
coimnôndemcns  et  mes  statuts, 

iirak9  la  loi  que  j'ai  commandée 
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I ,  arait  commuidéi  lli  nVarratent 
int  obéi ,  et  ne  l'avaient  pânt  faSi. 
I  Or  en  la  quatorzième  année  tfa 
i  Ezéchiaa,  Sonchérib,  rri  dei  Kwty 
tus .  montit  contre  tontes  les  villes 
tes  Se  Joda ,  et  les  mit. 
1  Et  Ezécbias^  roi  de  Joda .  enrcnra 
-e  an  roides  Assyriens,  à  LaUs:  J^ai 
t  nne  fiinte ,  retire- toi  de  moi.  Je 
ierai  tont  ce  que  tu  m'imposeras  ; 
le  roi  des  Assyriens  imposa  trois 
ats  (alens  d'argent,  et  trente  talens 
•r  à  Ezécbias ,  roi  de  Jnda. 
•Et  Ezéctaias  donna  tout  l'arceot 
ae  trouva  dans  la  maison  de  VE- 
uel ,  et  dans  les  trésors  de  la  mai- 
1  royale. 

En  ce  temps-là  Ezécliias  mit  en 
ces  les  portes  du  temple  de  TEter- 
,  et  les  unteaux  que  lui-même  avait 
ivertstfe/aMM  d'or,  et  il  les  ' 
roi  des  Assvriens. 
Pois  le  roi  des  Asnrriens  envoya 
Lakis,  Tarta,  Rab  Saris ,  et  Rab- 
é ,  avec  de  nandes  forces  vers  le 
Ezéchias  à  Jérusalem  ;  et  ils  mon- 
;nt  et  vinrent  à  Jérusalem.  Or 
it  montés  et  venus ,  ils  se  présen- 
nt  auprès  du  conduit  du  baat 
ig ,  oui  est  au  grand  cbemin  du 
mp  du  foulon.  V 


.  2ft  Mafs  inwlwtcpant  suis -je  moMé 
sans  r^en^l  contre  ce  Heu  cipour 
le  détruire  ?  L'Etemel  m*fi  dit  :  Mont» 
contre  ce  pays-là,  et  le  détruis. 

20  Alors  Sllakim,  «s  de  HilkHa^  e* 
Sebaa ,  et  Joach  £rent  à  RatK9aké  : 
Nous  te  prions  déparier  en  langue  wp- 
riaque  à  tes  serviteurs,  car  nous  1'»»' 
tendons:  et  ne  jiens  parie  point  en 
langue  Judaïque,  le  peuple  qu  est  tmf 
la  muraille  l'econf  ant. 

V  Et  Rab- Saké  leur  répondit  :  Hoii 
maître  m'attl  envoyé  vers  ton  maî- 
tre,  ou  vers  toi ,  pour  parler  ce  lan- 
Êage  ?  Ne  m'a-t-upa$  envoyé  vers  le* 
ommes  qui  se  tienoeat  sur  la  mu- 


mp 

Et  ils  «j 


>t  le  rel  tout  haut 


'8  Eliaklm .  fils  de  HilMja ,  maître 
tel ,  et  Sebna .  le  secrétaire ,  et 
h ,  fils  d'Asaui ,  commis  sur  les 
}tres ,  sortirent  vers  eux. 
Et  Rab  Saké  leur  dit  :  Dites  maln- 
nt  à  Ezécbias  :  Ainsi  a  dit  le  grand 

le  roi  des  Assyriens  :  Quelle  Mt 
>  confiance  sur  laquelle  tu  t'ap- 
s? 

Tu  parles ,  mais  ce  ne  sont  que 
paroles  ;  le  conseil  et  la  fof  ce  sont 
lis  à  la  guerre.  Mais  en  qui  t'es-tu 
ié ,  pour  te  rebeller  contre  moi  ? 
Voici .  maintenant ,  tu  t'es  confié 
ECTPte ,  en  ce  roseau  cassé ,  sur 
el  il  quelqu'un  s'appuie,  il  lai  en- 
1  clans  la  main,  et  la  percera;  tel 
Pharaon,  roi  d'Egvpte,  à  tout 

qui  se  confient  en  lui. 
}ae  si  vous  me  dites  :  Nous  nous 
ons  en  l'Etemel,  notre  Dieu; 
-ce  pas  celui  dont  Ezéchias  a  dé- 

les  nants  lieux ,  et  les  autels ,  et 

à  Jnda ,  et  à  Jérusalem  :  Vous 
prosternerez  deyant  cet  autel  à 
lalera? 

>r  maintenant  donne  des  otages 
»i  des  Asqrriens ,  mon  maître ,  et 
donnerai'deux  mille  chevaux ,.  si 
m  donner  autant  d'hommes  pour 
erdesaos.  ^  .  .  . 
ommeut  donc  ferais-tu  tourner 
e  an  moindre  gouverneur  d'entre 
:nritenr0  aé  mon  maître?  mais  tu 
>nfies  en  PBgypte.  à  cause  des 
ots  ot  des  gei»  de  eheral. 


raille,  pow  leur  dire  qu'ils  mangeront 
leur  propre  fiente ,  et  qu'ils  boiront 
leur  urine  avec  vous? 
sa  Rab^aké  donc  se  tint  debout .  et 
s'écria  à  haute  voix  en  langue  Judal-K 
que,  et  parla ,  et  dit  :  Ecoutez  la  pa- 
role du  grand  roi,  le  roi  des  Assyriens. 

29  Ainsi  a  dit  le  roi  :  Qu'Ézéchias  ne 
vous  abuse  point ,  car  il  ne  vous  pourra 
point  délivrer  de  ma  main. 

30  Qu'Ezéchias  ne  vous  fhsse  point 
confier  en  l'Etemel ,  en  disant  :  L'E- 
temel indubitablement  nous  dén- 
rrera,  et  cette  vil\e  ne  S9ra  point  li' 
vrée  pntn  les  mains  du  roi  des  Assy- 
riens. * 

31  N'écoutez  point  Ezéchias  :  .car 
ainsi  a  dit  le  roi  des  Assyriens  :  Ftdtef 
composition  avec  moi ,  et  sortez  vert 
moi  ;  et  vous  mangerez  chacun  de  m 
vigne,  et  chacun  de  son  figuier,  et 
vous  boirez  chacun  de  l'eau  de  sa  ci- 
terne; 

32  Avant  que  Je  Tienne ,  et  qoe  J« 
TOUS  emmène  en  un  pays  qui  est 
comme  votre  pays,  un  pavs  de  froment 
et  de  bon  vin ,  un  pays  de  pwnet  de 
Tignes.  on  pays  d'oliviers  qui  portent 
de  l'huile ,  et  ttn  payt  de  miel  ;  vous 
vivrez .  et  vous  ne  mourrez  pmnt  t 
mais  n'écoutez  point  Ezéchias,  quand 
il  TOUS  Tondra  persuader ,  en  disant  ; 
L'Eternel  nous  délivrera.     * 

33  Les  dieux  des  nations  ont;tt^délK 
Tré  chacun  leur  pays  <te  la  main  du  roi 
des  Assyriens?  .  .,       ^^      a 

34  Où  sont  les  dieux  de  Hamath ,  et 
d'Arpad  ?  oà  sont  les  dieux  d6  Sépbar- 
Tajlm ,  d'Hénah,  et  de  Hivah?  et  méma 
a-t-on  délivré  Samarie  de  ma  main  r 

35  Qui  sont  ceux  d'entre  tous  let 
dieux  de  ces  pays-là  qui  aient  délivié 
leur  pays  de  ma  main .  pour  dire  que 
l'Etemel  délivrera  Jérusalem  de  ma 
main?  ,  ' 

36  Et  le  peuple  se  tut ,  et  on  ne  lui 
répondit*pas  un  mot  Lcar  le  roi  avait 
commandé  .  disant  :  Tous  ne  lui  ré* 
pondrez  poiht.  .„.-., 

m  Après  eelaEUakim,filsdeHiWJ5 
maltred'hfttcL  et  Sebna,  le  ««crétalrf. 
et  Joach,  fittd'Aaaph,  commis  mtV^ 
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UlMTétemeiu 
.  -  __  _  ,  vew  EKéchiaf ,  et  ils  lui  rap- 
pprtèrent  !<»  paroles  de  Rab-Saké. 

CHAPITRE  XIX. 

1  Et  il  arrÎTa  que  dèi  que  le  roi  Ecé- 
chias  eut  enteodu  ces  clioses ,  il  dé- 
chira ses  Tétemens,  et  se  courrit  d'an 
sac,  et  entra  dans  la  maison  de  TEter- 
nel. 

2  Puis  il  envoya  Eliakim.  maître 
dlidtel ,  et  Sebna,  le  secrétaire,  et  les 
anciens  d'entre  les  sacrificateurs , 
couverts  de  sacs,  vers  Esale,  le  pro- 
phète, fils  d'Amots.  , 

3  Et  ils  lui  dirent  :  Ainsi  a  dit  Ezé- 
chias  :  Ce  jour  est  un  jour  d'anroisse, 
et  de  repréhension,  et  de  blasphème; 
car  les  enfam  sont  venus  jusqu'à  Ton- 
Terture  de  la  matrice,  mais  il  n'y  a 
point  de  force  pour  enfanter. 

4  Peut-être  que  rEtemel,  ton  Dîcu, 
aura  entendu  toutes  les  paroles  de 
Rab-Saké ,  que  le  roi  des  Assyriens, 

Knmaitre,  a  envoyé  pour  blasphémer 
Dieu  vivant, etbour  l'ontrùer par 
les  paroles  que  l'Etemel,  ton  jDieu,  a 
entendues  :  fais  donc  une  prière  pour 
le  reste  qui  se  trouve  encore. 
6  Les  serviteurs  donc  du  roi  Ezéchias 
vinrent  vers  Esale. 

6  Ft  Esale  leur  dit  :  Tons  direz  ainsi 
à  votre  maîtres  Ainsi  a  dit  l'Eternel  : 
Ne  crains  point  pour  les  paroles  que 
tu  as  entendues,  par  lesquelles  les  ser- 
viteurs du  roi  des  Assyriens  m'ont 
bmsphémé. 

7  Voici,  je  m'en  vais  mettre  en  lui  un 
tel  espnt,  qu'ayant  entendu  tœ  certain 
omit ,  11  retournera  en  son  pays,  et  je 
le  ferai  tomber  par  l'épée  dans  son 


n.,ROIS.  Chap.  18.  19. 

d'Arpad^et  le  roi  de  ta  yiUe  de  Séphar- 
vig  im  »  Haoath .  et  Hiwa  ? 

14  Et  Quand  Ezéçbiâs  eut  reçu  1m 
lettres  de  la  main  des  messagers ,  et 
les  eut  lues ,  il  monta  dans  la  maison 
de  l'Etemel ,  et  Ezéchias  les  déploya 
devant  l'Etemel- 

15  Puis  Ezéchias  fit  saprière  devant 
l'Etemel .  et  dit  :  0  Eternel ,  Dieu 
d'israél  I  qui  es  assis  entre  les  chéru- 
bins ,  toi  seul  est  le  Dieu  de  tous  les 

jQ J_     !.. ^^     ^     f^^     J^ 
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de  pocr  blasphé- 


on  oreille ,  et 
.,  et  regarde; 
Sanchérib .  et 


1  1 1  que  les  rois 

de  it  ces  nations- 

là 

1  an  fev  lenra 

di  Dt  point  des 

di , .,.„ .._...ges  de  mains 

d'homme ,  du  bois  ,  et  de  la  pierre  : 
c'est  pourquoi  ils  les  ont  détruits. 

lil  Maintenant  donc,  6  Etemel,  notre 
Dlen  I  je  te  prie ,  délivre-nous  de  la 
main  de  Sanchérib ,  afin  que  tous  lea 
rovauJhes  de  la  terre  sachent  que  c'est 
toi,  ô  EteVnel  !  qui  es  le  seul  Dieu. 

20  Alors  En!e ,  fils  d'Amots ,  envoya 
vers  Ezéchias,  pour  lui  dire  :  Ainsi  a 
dit  l'Etemel,  le  Dieu  d'Israël  :  Je  t'ai 
exaucé  dans  ce  q^ue  tn  m'as  demandé 
touchant  Sanchérib,  roi  des  Assjrriens. 

21  C'est  ici  la  parole  que  VEterael  a 
prononcée  contre  lui.  La  vierge ,  fille 
de  Ston.  t'a  méprisé ,  et  s'est  moquée 
de  toi  ;  la  fille  de  Jérusalem  a  hoché  la 
tète  après  toi. 

22  Qui  as -tu  outragé  et  blasphémé  7 
contre  qui  as-tu  élevé  la  voix,  et  levé 
les  yeux  en  haut  ?  c'est  contre  le  Saint 
d'israèl. 

23  Tu  as  outragé  le  Seigneur  par  le 
moyen  de  tes  messagers ,  et  tu  as  dit  : 
Avec  la  multitude  de  mes  chariots,  Je 
suis  monté  tout  an  haut  des  monta- 

Ses  aux  côtés  du  Liban  ;  je  conper%i 
i  plus  hauts  cèdres,  et  les  plus  beaux 
sapins  qui  y  soient ,  et  j'entrerai  daoa 
les  logis  qui  sont  à  ses  bouts,  et  daaa 
la  foret  de  son  Cannel. 

S4  J'ai  creusé  des  sources  après  avoir 
bu  les  eaux  étrangères:  et  j'ai  tari 
avec  la  plante  de  mes  pieds  tous  les 
ruisseaux  des  forteresses. 

25  N'as-tu  pas  appris  qu'il  j  a  &ijk 
long  temps  que  j'ai  fait  cette  ville,  et 

În'anciennement  je  l'ai  ainsi  formée  ? 
It  l'aurais  je  maintenant  amenée  aa 
J  joint  d'être  réduite  en  désolation  ,  et 
es  villes  munies»  en  monceanx  de  mi- 
ses? 

36  11  est  vrai  que  lenrs  habitans  étant 
snns  force  ont  été  époutantés  et  rrir 
ftas,  et  qu'ils  sont  devenus  commis 
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herbe  énjUampê  ,eomm*  l'herbe 
erte,  et  le  fbin  dea  toitM.  et  eomnu  la 
loîMOD  ipii  a  été  touchée  de  la  bru- 
ire, avant  qu'efle  aoit  crue  en  épia. 

27  Hait  je  nia  ta  demeure ,  ta  aortle 
t  ton  entrée  ;  «t  coDiment  tu  ea  for- 
eoe  contre  noi. 

28  Or  parce  qoe  tu  ea  fotcené  contre 
loi,  et  qne  ton  inaolence  eat  montée 
me*  oreilles,  je  mettrai  ma  boucle 

n  (ea  narioei.  et  mon  mors  dans  tes 
lâcboirei,  et  je  te  ferai,  retourner 
ar  le  chemin  par  lequel  tu  ea  venu. 
9  £t  cfci  te  sera  pour  signe,  à  Ezi- 
iai!  c'est  qu'on  mangera  cette  an- 
e  ce  qui  Tiendra  de  aoi-mème  aux 
afflfs;  et  la  aeconde  année,  ce  <|ui 
oltra  encore  aana  aemer;  maia  la 
>isiéDie  année.TOUs  aemerez,  et  tous 
)issennerez;  voua  planterez  des 
rnes.  et  tous  en  mangerez  lé  fruit. 
)£t  ce  qiii  est  réchappé  et  demeuré 
reste  daaala  maiaon  de  Juda,  éten- 
I  sa  racine  par-dewous.  et  elle  pro- 
ra  son  tnûi  par  deaaus. 
Car  de  Jérusalem  sortira  quelque 
te,  et  '(e  la  montagne  de  Sion  quel- 
s  réchappes  :  la  jalousie  de  l'Eter- 
dea  années  fera  cela. 
C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
tourbant  le  roi  dea  Aaavriena  :  Il 
itrera  point  dans  cette  Tille,  il  n'y 
ra  même  aucune  flèche,  et  il  ne 
résentera  point  contre  elle  aTec 
9uclier.  et  il  ne  dreaaera  point  de 
asae  contre  elle. 

[1  s'en  retournera  par  le  chemin 
lequel  il  eat  Tenu,  et  n'entrera 
t  dans  cette  ville,  dit  l'Etemel  : 
I!ar  je  garantirai  cette  ville,  afin 
délivrer,  pour  l'amour  <ie  moi,  et 
l 'amour de  DaTid,  mon  serviteur. 
1  arriva  donc  cette  nuit-là  qu'un 
de  rEiemel  sortit,  et  tua  cent 
re-vinrtet  cinq  mille  hommes  au 
)  des  Aasyriens  ;  et  qnaand  on  se 
:vé  de  bon  matin,  voilà,  c'étaient 
con>s  morts. 

iU  Sianchérib,  roi  dea  Aasyriena, 
t  de  là,  et  s'en  alla,  et  a'en  re- 
la.  €t  ae  tint  à  Ninive. 
t  il  arriva,  comme  il  était  pros- 
4ans  la  maison  de  Nisroc,  son 
qa'Adnunmélec  et  Saréetaer.  aea 
'■  «aèrent  avec  l'épée,  puia  ila  ae 
rent  au  paya  d'Ararat  ;  et  Eaar- 
n,  apn  fils,  régna  en  aa  place. 

CHAPITRE  XX. 

co  temos-là  JEzéchias  fttt  ma- 
ia mort  ;  et  le  prophète  Esale. 
.mot;  Tint  à  loi,  et  lui  dit  :  Ainsi 
£temel  :  Dispose  de  ta  maison; 
t'en  Tas  nu>arir,et  tu  ne  vivrai 

rs  JSjeéeàiiu  tourna  son  viaaRO 
la  nraraille,  et  fit  aa  prière  ^ 
lel,  € 
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I  ^e  Je 
i:Eàcoil- 
pietoat 


iptortéà 
rien  de 

ifiliqni 
aras  en- 
inuqnes 

aie:  La 
pronon- 
'y  aura- 
int  mes 

hias.et 

tous  ses  exploits ,  et  comment  il  fit 
rétang ,  et  l'aquédnc  par  lequel  il  fit 
entrer  les  eaux  dans  m  ville ,  n'est-il 
pu  écnt  au  livre  des  CluroniqiiM  des 
rois  de  Juda  ? 

SI  Et  Ezécbias  s'endormit  avec  ses 
pères  :  et  Blanassé,  son  fils ,  régna  en 
JB  place. 

CHAPITRE  XXI. 

1  Uanassé  était  âgé  de  douse  ans , 
qtthnd  il  commença  à  régner,  et  il  ré- 
gna.  cinquante-cinq  ans  à  Jérusalem  ; 
pa  mère  avait  nom  Hephtsiba. 

2  Et  il  fit  ce  qui  déplaît  à  l'Etemel , 
■elpn  leaabominationsdes  nations  ràe 
IvEtemel  avait  chassées  de  devant  les 
enftins  d'Israël. 

S  Car  il  rebâtit  les  hauts  Ueux  qu'B- 
Béchias ,  son  père ,  avait  détruits ,  et 
redressa  des  autels  à  Bahal,  et  fit  nn 
iMcage .  comme  avait  fiiit  Achab ,  roi 
rt'Israèi  ;  il  se  prosterna  devant  tmite 
rarmée  des  cienx,  et  il  les  servit. 

4  n  bâtit  aussi  des  autels  dans  la  mai- 
•on  de  l'Etemel,  de  laquelle  l'Etemel 

Îvait  dit  :  le  mettrai  mon  nom  dans 
érusalem. 

5  II  bMit,  dis-je,  des  autels  à  tonte 
l'armée  des  eieux  dans  les  deux  parvis 
de  la  maison  de  l'Eternel. 

011  fit  au>0t  passer  son  fils  par  le  feu, 
tt  il  pronostiquait  les  temps,  et  obser- 
-  servait  les  augures;  il  dressa  nn  oracle 
d'esprit  de  I^thon ,  et  de  diseurs  de 
bonne  aventure  :  il  disait  de  plus  en 

rlos  ce  qui  déplaît  à  TEtemel  pour 
Irriter. 

7 II  posa  aussi  l'image  du  bocage  qail 
avait  ikit-,  dans  la  maison  dont  l'Eter- 
uel  avait  dit  àDavid,  et  à  Satomon  son 

âls  :  Je  mettrai  k  perpétuité  mon  nom 
ans  cette  maison  ,et  dans  Jérusalem, 
Sue  j'fU  chobie  d'entre  toutes  les  tri- 
usd'Israél. 
.8  Et  Je  nelbrai  pins  sortir  les  Israé- 
Iteshon  de  cette  terre  qnej*al  donnée 
'imnr  pères ,  ponrmaenleMkent  qtt*lls 


prennent  garde  k  fcire  selon  tout  ee 
que  Je  leur  ai  commandé ,  et  seloli 
tonte  la  loi  que  Moïse ,  mon  serviteur, 
leur  a  ordonnée. 

9  Mais  ils  n'obéirent  point;  car  Ma- 
nassé  les  fit  égarer  .Jusqu'à  fiiire  pis 
que  les  nations  que  Dieu  avait  exter- 
minées de  devant  lesenfiins  d'Israèl. 

10  Et  l'Etemel  parla  par  le  moven  de 
ses  serviteurs  lesjprophètes,  en  disant: 

11  Parce  que  Manassé ,  roi  de  Juda , 
a  commis  ces  abominations ,  feisaot 
pis  que  tout  ce  qu'ont  fait  les  Amor- 
rhéens  qui  ont  été  avant  lui ,  et  parce 
au'si  qu'il  a  fidt  pécher  Juda  par  ses 
dieux  de  fiente  ; 

12  A  cause  de  cela  VEtemel,  le  Dieu 
d'Israël ,  dit  ainsi  :  Voici,  je  m'en  vais 
faire  venir  un  mal  sur  Jérusalem  et  sur 
Juda ,  tel  que  quiconque  en  entendra 
parler,  les  deux  oreilles  lui  qn  corne- 
ront. 

13  Car  j'étendrai  sur  Jérasalem  le 
cordeau  de  Samarie.  et  le  niveau  de  la 
maison d 'Achab;  et  te  torcherai  JénA- 
salem  comme  une  ecuelle  qu*on  tor-* 
che .  et  laquelle ,  après  qu'on  l'a  tor- 
chée ,  on  renverse  sur  son  fond. 

14  Et  j'abandonnerai  le  reste  de  mon 
héritage ,  et  je  les  livrerai  entre  1^ 
mains  de  leurs  ennemis  ;  et  ils  seront 
en  pillage  et  en  proie  à  tous  leurs  en* 
nemis; 

15  Parce  qn*ils  ont  fiût  ce  qui  me  dé- 
plaît ,  et  qu'ils  m'ont  irrité  depuisle 
jour  que  leurs  pères  sont  sortis  d'E- 
gypte ,  même  jusqu'à  ce  jour-ci. 

16  Davantage  Manassé  répandit  nite 
grande  abondance  de  sang  innocent , 


Jusqu'à  en  remplir  Jérasalem  d'un 
Dont  à  l'autre,  outre  son  péché  parlé- 
quel  il  fit  pécher  Juda;  tellenient  qnll 
ht  ce  qui  déplaît  à  l'Eteniel.      . 

17  Le  reste  des  faits  de  Hànasaé.  tout 
ee .  dis-je ,  quil  a  fisit  ;  et  le  pécM 

Juil  commit.  n'esMl  pas  écrit  au  Une 
es  Chroniques  des  rois  de  Ju<taiY 

18  Puis  Manassé  s'endormit  avee  ses 
pères ,  et  fbt  enseveli  an  jardin  de  sa 
maison,  au  jardin  de  Hnsa  ;  ei  /  — " 
son  fils  .régna  en  sanlare. 


19  Amon  était  égé  de  vingt-deux  «as 
4uand  il  commença  à  régner,  et  il  ré- 
gna deux  ans  à  Jérusatem;  sa  a  ' 


quand  il  commença  à  i 
gna  deux  ans  à  7érub«i«in .  >•  ■««•« 
avait  nom  Mesifullémet ,  fUle  de  Hft- 
rats  de  Jotba. 

se  II  fit  ce  qui  déplaît  à  l'Bterael 
comme  avait  fkit  Manassé ,  son  père. 

21  Car  il  suivit  tout  le  train  que  son 
père  avait  tenu ,  et  servit  les  diieiix  de 
flente  que  son  père  avait  servis ,  et  tt 
se  prosterna  devant  eux. 

29  II  abandonna  l'Etemel,  le  Dleads 
ses  pères ,  et  il  ae  marcha  point  daaa 
la  voie  de  l'Etemel. 

23  Or  les  serviteurs  d*AnMni  flrsfBt 
unecenspiratioaoMiteeMfCft  ttèreat 
le  roi  dans  sa  mawni. 
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[  Mabl0p«iipk4of«MJr»ppatuiif 
a  qoi  wêrni  con«#pri  centre  to 
ÂmoB ,  et  U»établAniii  Jmîm,  ton 
,  roi  en  M  place. 

LerutedM&ii8d'Ainoii,Iet4u«lf 
.  foitSrii'est-il  pas  écrit  au  livre  des 
roniqoes  dès  rois  de  Juda  ? 
Or  on  t'emeirelit  dans  son  lépal- 
!  aa  Jardin  de  Huxa  ;  et  Josiaa ,  fon 
,  r^sltaensaplace. 

CHAPITRE   XXn. 

Jotias  était  âfé  de  huit  ans  qnand 
omiDençaàrékner,et  il  régna tren- 
;t  un  ans  à  Jérusalem:  aa  mère 
H  nom  Jédida ,  fille  de  Hadaja  de 
sktith. 

1  fit  ce  qui  est  droit  devant  l'Eter- 
,  et  marcha  dans  toute  la  voie  de 
nd ,  ton  i>ère ,  et  ne  s'en  détourna 
.  droite  ni  à  raoctae.. 
)r  il  arriva,  la  dix-huitième  année 
roi  Josias ,  que  le  roi  envova  dans 
Daison  de  rEtemel ,  Sapnan ,  Aïb 
tsalin .  fils  de  Mésullam ,  le  aecré- 
; ,  en  lui  disant  : 

Fonte  vers  Hijkya.  le  grand  sacri- 
eur,  et  dii-Iui  de  lever  la  somme 
trgent  qu'on  apporte  dans  la  mal- 
le l'Eternel,  et  que  têtu,  qui  gar- 

les  vaisseaux  ont  recoellh  da 
Ile. 

t  qu'on  le  délivre  entre  les  mains 
ux  qui  oai  la  eharge  de  l'œuvre, 
i  sont  commis  sur  la  maison  de 
rnel:  qu'on  le  délivre ,  dis  Je ,  à 
qui  ont  la  diarge  de  l'œuvre  qui 
t  dans  la  maison  de  l'Etemel , 
réparer  ce  qui  est  à  réparer  an 
e; 

voir,  aux  diarpentlers,  aux  ar- 
tes  et  aux  maçons ,  et  afin  d'à* 
•  du  bois  et  des  oierres  de  taille 
"éparer  le  temple, 
is  qu  on  ne  leur  fiisse  pas  rendre 
te  de  l'argent  qu'on  leur  déUvre 

les  mttus ,  parce  qu'ils  s'y  jior- 
idèlemeot. 

rs  Hilkjpaje  grand  sacrificatenr, 
apban;ke  secrétaire  :  J'ai  trouve 
e  de  la  loi  dans  la  maison  de  VE- 
;  et  Hilkija  donna  ce  livre  à  Sa- 


""  Ua.e(7jUmulm;flbi 


gui 
Sap] 


i  le  lut. 


faphan.  le  secrétaire,  s'en  vint 

et  rapporta  la  chose  am  roi ,  et 

ritCT " ^  " — 


I  ont  amassé  l'ar- 

vd  a  été  trouvé  dans  le  temple. 
:  déli  viré  entre  les  mains  de  ceux 
Lia  charge  de  l'œuvre,  et  qui 
Dnunis  aur  la  maison  de  l'B- 

>hao,  le  aecrétaire,  fit  aussi  en- 
au  roi ,  en  disant  :  Hilkija  »  le 
ateur .  m'a  donné  un  livre  ;  et 
I  le  lut  devant  le  roi. 
il  arriva  qu'aussitôt  que  le  roi 
endu  lea  paroles  du  livre  de  la 
léclûraaea  vétemen». 


à Hâcbpr,  flsde  lUc^. et  à laphaii , 
le  secrétaire .  et  a  Has^ja ,  serviteor 
du  roi,  en  disant  : 

13  Allez  ,  consultes  l'Etemel  pour 
nud ,  et  pour  le, peuple ,  et  pour  tout 
Juda.  touchant  les  paroles  de  ce  livre 
qui  a  été  trouvé  ;  car  la  colère  de  l'E- 
temel, qui  s'est  allumée  contre  nous. 
e»t  grande,  parce  que  nos  péros  n'ont 
point  obéi  aux  paroles  de  ce  livre , 
pour  faire  tout  ce  qui  nous  y  est  pres- 
crit. 

14  Hilk^a  donc ,  le  sacrificateur  .et 
Ahlkam,  et  Hacbor.  rt  Saphan,  et  Ha- 
saja,  s'en  allèrent  ren  Uulda,  lapro- 

Îhétesse  ,  femme  de  Sallum,  fils  de 
Uva.  fils  de  Uarhas,  gardien  des  ve- 
teinens ,  laquelle  demeurait  à  Jéra- 
salem,  au  collège,  et  ils  parlèrent 
avec  elle. 

15  Et  ene  leur  répondit  :  Ainsi  a  dit 
l'Etemel .  le  Dieu  d'Israël  :  Dites  à 

lyés  vers  mol  : 
el:  Voici,  je 
u  mal  sur  ce 
s,  selob  tontes 
le  roi  de  Juda 

handomié ,  et 
«nscmens  aux 
lier  par  tonteÉ 
as .  ma  colère 
ieu,  et  elle  ne 

de  Jnda ,  qui . 
isulter  l'Eter- 
liaditl'Eter- 
ochant  les  pa- 
ra : 

>  s'est  amoHi , 
levant  l'Eter- 
lu  ce  que  j'ai 
-cl ,  et  contre 
lient  en  déso- 
,  parce  que  tu 
t,  et  que  tu  aa 
ki  exaucé ,  dit 

Ici ,  je  vais  te 
st  tu  seras  re- 
fin  paix ,  et  te^ 
>utceinalque 
sur  ce  lien.  jBt 
ces  choses  au 
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lut,  eux  reBfendant,l|imteilèsp»olei 
du  livre  de  l'alliance,  qui  avait  été 
trooTé  dans  la  maison  de  l'Etemel. 
3  Et  le  roi  se  tint  auprès  de  la  co- 
lonne, et  traita  devant  l'Eternel  cette 
alliance^i .  qu'ils  suivraient  TEter- 
nel  ,et  qu'ils  xarderai«it  de  tout  leur 
cœur  et  de  toute  leur  âme  ses  com- 
mandemens ,  ses  témoignages  et  ses 
statuts ,  pour  persévérer  dans  les  pa- 
roles de  cette  alliance,  écrites  dans  ce 
livre  ;  et  tout  le  peuple  se  tint  à  cette 
allianoe. 

,le 
:a- 
lui 
srs 

ÎU- 

&1. 
ar- 
de 
m. 


ssi 

Babal  ;  au  soleil ,  à  la  lune ,  et  aux  as- 
tres ,  h  toute  l'armée  des  cieux. 

^11  fit  aussi  emporter  le  bocage  de  la 
maison  de  l'Etemel  hors  de  JTérasa- 
lem ,  en  la  vallée  de  Cédron ,  et  le 
brûla  dans  la  vallée  de  Cédron  ;  il  le 
réduir.it  en  poudre ,  et  le  jeta  sur  le 
sépulcre  des  enfans  du  peuple. 

7  Ensuite  il  démolit  les  maisons  des 
prostitués  à  la  i)aiUardise ,  lesquelles 
étaient  dans  la  maison  de  l'Eternel , 
et  4aLa»  lesquelles  les  femmes  travail- 
s  pour  le 

s  de  Juda 
t  profhna 
rificateurs 
18 ,  depuis 
ah  ;  et  il 
tortes,  qui 
te  de  Jo- 
quclle  est 
i  ville. 
nt  été  sa- 
ne  mun- 
'Eternel  à 
raient  des 
r»  frères. 
I.  qui  était 
nom .  aiin 
me  pour  y 
mie  par  le 

-  - — de  la  mai- 
son de  l'Eteruel  les  chevaux  que  les 
rois  de  Juda  avaient  consacrés  au  so- 
leil ,  vers  le  logis  de  Nétbaiimélec  eu- 
nuque .  situé  à  Parvarim ,  et  brûla  au 
feu  les  chariots  du  soleil. 


fut  célébrée  dans  le  tempe  _._    ^_ 
qui  avaient  jugé  en  Israël, ni  4^Mt««t 
le  temps  des  ruis  d'Israël ,  et  ém  nia 
de  Juda, 

23  Comme  cette  p*que  qal  fut  célé- 
brée en  l'honneur  de  FBltniel  dMW 
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ouâs  extermina  aiua  ceux  ooi 
ut  des  esprit*  de  Pytbon ,  les  ai- 
I  de  bonne  arentore ,  lea  théra- 
» .  les  dieax  de  fiente ,  et  tonte* 
borainations  qcd  avaient  été  Toea 
fe  pays  de  Jada  ,  et  dan*  Jéntsa- 
aân  d'aceoQplir  le*  paroles  de  la 
critesaalhrreqtt^HilMJa.  le  sa- 
ateur,  aiait  trouvé  dans  la  mai- 

vaot  lai  il  n^y  ent  paint  de  roi 
li  /fit  semblable,  qui  se  retoomAt 
Etemel  de  tout  son  cœur,  et  de 
son  ine,  et  de  toote  sa  force,  se- 
ite  la  loi  de  M<dse  ;  et  après  lui 
'en  est  point  levé  de  semblable 

«utefiDisrEtemel  ne  revint  point 
deur  de  sa  arande  colère  de  la- 
il  avait  été  embrasé  contre  Jn- 
oause  de  toat  ce  que  Menasse 
ait  ppor  l'irriter, 
r  J'Etexnel  avait  dit  :  Je  rdet- 
iissi  Jnda  de  devant  ma  flice, 
j'ai  rejeté  Israël;  et  je  rcget- 
tte  ville  de  Jérusalem,  qoej 'ai 
et  la  maison  de  laquelle  j'ai 
1  nom  sera  là. 

»te  des  faits  de  Josias,  toot  ce» 
u'il  a  fut,  n'est-il  pas  écrit  au 
I  Cbrpoiqttes  des  rots  de  Juda? 
9trt^np»  Fharaoïi-Néco ,  roi 
; ,  m^Ia  contre  le  roi  des  As- 
vera  le  àettve  d'Eaphrate,  et 
n  aH^au-devant  de  lui  ;  mais 
Pharaon  l*ent  vu ,  il  le  tua  4 

!S  aervifeors  le  cbaraèrent 
un  chariot  de  Méguiddo ,  et 
;nt  &  Xérusalem.et  l'enseve^ 
g  son  Jépalcre  ;  et  le  peuple 
-it  Jélumchaz,  fllsdeJosias^ 
niT«nt,  et  l'établirent  roi  en 
esonnére.  ^ 

cba»  était  ftgé  de  vinjft  et 
uand  11  commença  à  régner, 
t  troia  mois  à  Jérusalem;  sa. 
nom  Bandtftal ,  fille  de  Jé- 

s  oui  déplaît  à  l'JStemel, 
iefltftiit  ses  pères.^ 
raon-N^éco  l'emprisonna  à 
jskYB  d«  Hamath ,  afin  qui! 
lus  à.  J^és^usalem  ;  et  il  im- 
oaTS  w^«  amende  de  cent 
ctrt  ,  et  <rnn  (alent^'or. 
xaz^on-Néca  établit,  pour 
.  HJ»  de  Josias ,  en  la  place 
»zx  p^re ,  et  lui  changea  son 
e/an^  Xéhqiakim ,  et  prit 
q&  vmt  en  Essptè ,  oV  il 

gjUMMM,  ^ovoB.  cet  ament  et 
■«Loa  c  ayant  nûbde*  taxes 
oiax*  #cx»'*'>'cet<^l^8)»>t«e- 
Bm«leaaenCdeFbaraonj  et 


peuple 


il  kfr%  l<MBetl  ai  ¥i 

'  dttpaysselaB 

eraPhavaon-liéeei. 


ppuiHloni 
^Jékoj 


qoHI  était  ta^, 

-.  JékojslJaétâïti!|64evia«t  etaq 
ans  quand  Dcoauneaça  à  régner  r  et  ii 
régnaonaeansè  Jémsalei»:  samèra 
avait  nom  Zebudda ,  flUe  de  Védi^a,  • 
deRuna. 

STIl  fit  ee qui  déplaît  à  l'Stemel , 
comme  avalent  hk  sea  pèrea. 

CHAPITRE  XXIV. 

I  De  son  tempe  Néb«oadft»tBar ,  n» 
de  Babylone,  monta  eoiilr«7«Aq^aM4B« 
et  Jéhejakim  lui  fut  asservi  l'« 


de  trois  ans  ;  puis  ayant  ehangé  de  va- 
lonté ,  il  se  rebella  contre  lui. 
2  Et  l'Etemel  envoya  contre  Jého- 
j  akim  des  troupes  de  Caldéena ,  et  dea 
troupes  de  Syriens ,  et  des  troupes  da 
Moab ,  et  des  troupes  des  enteas  de 
Hammon  ;  il  les  envoya  »  dis^Je  »  €•»• 
tre  Juda ,  pour  le  détruire ,  suivant  la 
parole  de  l'Etqmel*  qu'il  avait  pra- 
noncée  par  le  moyen  des  proi4iètcs. 


tout  ce ,  dis-je ,  qu'il  a  fiût  »  n'est-U 
pas  écrit  au  Qvre  des  Cbroniquea  des 
roisdeJuda?       . 

0  Ainsi  Jéhoialum  s'endormit  avec 
ses  pères:  et  Jéhojachin,  son  fils»  régna 
en  sa  place. 

7  Or  le  roi  d'Egypte  ne  sortit  pins  da 
son pay s ,  parce  que  le  rei  de  Babylone 
avait  pris  tout  ce  qui  était  au  roi  d'E* 
fypte ,  depuis  le  torrent  d'Egypte  jus^ 
qu'au  fleuve  d'Eupbrate/ 

8  Jéhojaciiin  étft(t  âgé  de  dix-buit  ans 
quand  il  commença  à  régner,  et  il 
régna  trois  mois  à  Jémsidem:  sa  mère 
avflit  nom  Nehusta ,  fille  d'Klnalhan , 
de  Jérusalem. 

9  II  fit  ce  qui  déplaît  à  l'Etemel, 
comme  avait  fait  son  père. 

10  En  ce  temps  là  les  gens  de  Nébu- 
cadnetaar ,  roi  de  Babylone ,  monté» 
rent  contre  Jérusaletn ,  et  la  ville  fut 
assiégée. 

11  Et  Nébocadnetsar .  roi  de  Baby- 
lone ,  vint  contre  la  ville ,  lorsque  ses 
gens  l'assiégeaient. 

12-  Alors  Jehqiacliin ,  roi  de  Juda  , 
sortit  vers  le  roi  de  Babylone ,  lui ,  sa 
mère ,  ses  gêna,  ses  capitaines  et  ses 
eunuques  :  de  sorte  que  le  roi  de  Baby- 
lone le  prit  la  huitième  année  de  sou 
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13  Et  il  «ira  hwf  de  là,  telon  tp» 
rSterAol  en  arait  parlé ,  toiu  lef  tré- 
■on  de  la  maison  de  rSternel ,  et  les 
trésors  de  la  maison  royale ,  et  mit  en 

Eièces  tons  les  ustensiles  d'or  que  Sa- 
mion«  roi  d'Israël,  avait  faits  pour  le 
temple  de  l'Etemel. 

14  Et  il  transporta  tout  /émsalera , 
savoir,  tous  les' capitMws  et  tous  les 
yaillans  hommes  de  nierre ,  au  nom- 
iMre  de  dix  mille  captifs,  avec  leschar- 
pentiers  et  les  serruriers,  de  sorte 
qm'il  ne  de-^'.eara  personne  de  reste 
que  le  panTre  peuple  du  pnrs. 

16  Ainsi  il  transporta  Jéhojactain  * 
Babylone ,  arec  la  mère  du  roi ,  et  les 
ftmmes  du  roi ,  et  ses  eunuques  >  et  il 
emmena  captifs  à  Babylone  tous  les 
plus  pnissans  du  pays  de  Jérusalem  ; 

16  Avec  tous  les  hommes  valllans  au 
nombre  de  sept  mille ,  et  les  charpen- 
tiers et  les  serruriers  au  nombre  de 
uAlïe ,  tons  pnissans  et  propres  à  la 
guerre,  lesquels  le  roi  de  Babylone  em- 
mena captifs  à  Babylone. 

17  Et  le  roi  de  Babylone  établit  pour 
roi,  en  la  place  de  Jehoiachin ,  Matta- 
nia,  son  oocle.  et  lui  changea  sou 
nom ,  rappelant  Sédécias. 

18  Sédécias  était  âgé  de  vingt  et  un 
ans  quand  il  commença  à  régner ,  et  il 
régna  onze  ans  à  Jérusalem  ;  sa  mère 
avait  nom  Hamutal ,  fille  de  Jerémie , 
de  Libna. 

19  n  fit  ce  oui  déplaît  à  l'Etemel, 
comme  avait  Ait  Jéhojakim. 

SO  Car  il  arriva  à  cause  de  la  colère 
de  l'Etemel  contre  Jérusalem  et  con- 
tre Juda ,  afin  qu'il  les  rejetât  de  de- 
vant sa  face ,  que  Sédécias  se  rebella 
contre  le  roi  de  Babylone. 

CHAPITRE  XXV. 

1  n  arriva  donc .  la  neuvième  année 
da  règne  de  Sédécias ,  le  dixième  jour 
du  dixième  mois,  que  Nébucadnetsar, 
roi  de  Babylone ,  vint  avec  toute  son 
armée  contre  Jérusalem ,  et  se  campa 
contre  elle ,  et  ils  bâtirent  des  forts 
tout  autour. 

2  Et  la  ville  fat  assiégée  jusqu'à  l'on- 
zième année  du  roi  Sédécias. 

3  Et  le  neuvième  jour  du  quatrième 
mois  la  famine  augmenta  dans  la  ville. 


fiHiprirentdottoleroi.et  l»fipent  ' 
monter  vers  le  roi  de  Babylone  à  Bi- 
ble,  où  en  lot  fit  son  procès. 

7  Et  on  égorgea  les  fils  de  Sédédas 
en  sa  présence  ;  après  quoi  on  creva  ' 
les  yeux  à  Sédécias ,  et  l'ayant  lié  de 
doubles  chaînes  d'airain ,  on  le  mena 
à  Babylone. 

8  Et  au  septième  j<mr  du  cinquième 
mois ,  en  m  dix-neuvième  année  do 
roi  Nébucadnetsar ,  roi  de  Babylone , 
Nébuzar-Adan,  prévôt  de  l'hôtel,  ser- 
viteur du  r<fl  de  Babylone ,  entra  dans 
Jérusalem: 

9  Et  il  brùls  la  maison  de  l'Etemel , 
et  la  maison  recale,  et  toutes  les  mai' 
sons  de  Jérusalem ,  et  mit  le  feu  dans 
toutes  les  maisons  des  grands. 

10  Et  toute  l'armée  des  Caldéens,  qui 
itait%yec  le pré-6t  de  l'hôtel ,  démo- 
lit les  muraiilei  de  Jérusalem  tout  au- 
tour. 

11  Et  Nébuzar-Adan ,  prévôt  de  l'hô- 
tel ,  transporta  à  Babylone  le  reste  d» 
peuple ,  savoir  ceux  qui  étaient  ds* 
meures  de  reste  dans  la  ville ,  et  ceux 
qui  s'étaient  allés  rendre  au  roi  de  Bu- 
b/lone ,  et  le  reste  de  la  multitude. 

a  Néanmoins  le  prévôt  de  l'hôtel 
laissa  quelques  uns  des  plus  pauvres 
du  pays  pour  être  vignerons  et  labou- 
reurs. 


de  sorte  qu'il  n'y  avait  point  de  pain 
TK)ur  le  peuple  du  pays. 
4  Alorslabrècbelht  foite  à  la  ville 


et  tous  les  gens  de  guerre  t^enfkirent 
de  nuit  parle  chemin  de  la  porte  entre 
les  deux  murailles  qui  étaient  près  du 
Jardin-dn  roi  (or  les  Caldéens  étaient 
tout  joigagait  U  vtUe  à  l'environ),  et  Ig 
roi  S'en  alla  par  le  chemin  de  la  cam- 

^^ids  l'armée  des  Caldéens  poursul- 
Tit  le  roi  ;  et  quand  ils  l'eurent  atteint 


i  les  ^ 


nMsnos  de  Jérieo ,  toute 
Bdispersa  d'auprès  de  lui. 


13  Et  les  Caldéens  mirent  en  pièces 
es  colonnes  d'airain  gui  étaient  daus 
la  maison  de  l'Eternel .  et  les  soubas- 


semens ,  et  la  mer  d'airain  qui  était 
dans  la  maison  de  l'Eternel ,  et  ils  en 
emportèrent  l'airain  à  Babylone. 
14  Us  emportèrent  aussi  lea  chau- 
Jrons ,  et  les  ntlcin ,  et  les  serpes,  et 
les  tasses ,  et  tous  les  ustrnsiles  d'ai- 


raÉlairs,etless 

.  ,i  tous  les  ustrnsi 

rain  dont  on  faisait  le  service, 
lô  Le  prévôt  d'hôtel  esiporfa  ansai 
les  encensoirs  et  les  bassins  ;  ee  ^ 
était  d'or ,  et  ce  qui  éUlt  d'argent.  ^ 

16  Quant  aux  deux  colonnes ,  à  m 
mer.etauxsoubassemensqueSalomoa  . 
avait  ihits  pour  la  maison  de  l'Etemel» 
on  ne  pesa  point  l'airain  de  tous  ces 
vaisseaux. 

17  Chaque  colonne  avait  dix-huit  cou- 
dées de  haut,  et  elle  avait  un  chapiteau 
d'airain  par-dessus ,  dont  la  hauteur 

élaittf  '■         " *"• ' 

les  gr 

chapit — , ..  ^- 

conde  colonne  était  de  môme  fliçoo* 
avec  le  rets. 

18  Le  prévôt  del*hôtel  emmena  aussi 
SéraJa.  premier  sacrificateur,  et  8o- 
phônie ,  second  sacrificateur .  et  les 
troisgardes  dos  vaisseaux. 

19  If  emmena  aussi  de  la  Yille  un  eu- 
nuque qui  avait  la  charge  des  hommes 
de  guerre,  et  «inq  hommes  de  ceux  qui  . 
voyaient  laihce  du  roi.  lesquels  ftirent 
trouvés  dans  la  ville.  B  emmena  aussi 
lesecrétairs  du  ca^lsbH  de  l*«niée 


jrain  par-uessus ,  août  la  nanienr 

ût  de  trois  coudées,  outre  le  reu  e< 

grenades  qui  étaient  autour  du 

ipiteau,  le  tout  d'airain  ;  ^t  la  se-  ' 
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i  enrtUt  le  pmtaSi»  émmjnh  et  sol- 
au  homef  (Tencft»  le  peuple  du 
%  gai  ikreat  trovrés  dans  la  rille. 
Nébnsar-Adan  donc,  prérdt  de 
tel,  Im  prit .  et  les  meiiaaa  roi  de 
>7loneÀRildft. 

£t  le  Toi  de  Babylone  ka  frappa, 
es  6t  mooiit  à  iUbia ,  an  pays  de 
auub  ;  ainsi  Ja<tai  fut  transporté 
ideiatene. 

Uais  «laat  an  peuple  oui  était  de- 
are  de  leste  an  pays  de  Juda ,  «t 
>ébaeadiietaar .  roi  de  Babylone, 
ait  laiué.  il  étauit  ponr  gonver- 
r  sur  eux  Gnédalia,  fils  d'Ahikam, 
ieSaphaa.  « 

9iiaiid  tous  les  capitaines  dea  gêna 
oerre,  et  lenrs  gens,  eurent  appris 
le  TVM  de  Babylone  avait  TtabU 
daliaiMmr  KOUTemeiu'.ila  allèrent 
ycT  OnédaBn  à  Mitspa,  savoir  1m- 
l,  fiUde  Néihaaia,  et  Johanan,  fila 
.aréath,  et  Sénëa ,  fils  de  Tanhn- 
i Nétppliatite^Jaazania,  fila d un 
acarkite,  eux  et  leurs  gens.  ^ 
?(  Gnédîdia  leur  inn  et  à  leurs 
et  leur  dit  :  Nefiutesjittsdifflvul- 
rtreserritenrsdesCaidéens;  de- 
ex  an  pays,'et  serres  le  roi  de  Ba- 
e,etroa8  T«aa  en  trouvères  bien. 


S I^  LIVRE  DES  CHRONIQUES. 


CHAPITRE  I. 

vn,  Setb,  Snoa^ 
aan,  Mahalaléel,  Jéred, 
HOC,  BOetow^Iah.  Lémee, 
h,  Sem^  Cano,  et  Xapbeth. 

enlkna  de  Janb^b  furent  Ck>- 
iagbff ,  Bfiadai ,  laran ,  Tuba] , 

etTîraa. 

i  enfiuM  de  Gomer  forent  Aslce- 

'ipbàtb  et  Togarma. 

es  eofiins  de  Jaraïf  forent  :  Eli- 

"arra,  Kittim  et  Rodanira. 

ennna  de  Cam  fixrent  :  Cut , 
toi.  Fut  et  Canaan, 
ssenfima  de  Cusfbrent  :  Séba, 

SaMa,  Ratamaet  Sabteca.  Et 
ns  de  Ralmia  ftirent  :  Séba  et 

enffendra  aussi  Nimrod,  qui 
ica  a*é'  ««  -nniaaant  sur  la  terre.^ 
HitBt  endra  I^udim, 

m,  L4  jfapbtubim, 

iruflin  ^^^  (desquels 

ulea  ts),etCaphto- 


_  j  eob 

'etHeth;     ,      .      _^^ 
jét^ÛMàcnm,  les  Amorrbéens. 

S«|lSSa«  lesHaitieni,  lesSi- 
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18  Dont  lea  fb  fcre^  :  ■ddraB.M- 
ém,SemÊiamr,iéka^m,  niiiiBil.  et 

19  Et  les  CBfns  4e  FM««  Ancat  : 
Zsrobobelet  Siahi  ;  et  les  eafia»  4e 


B  Et  ks  €^^S^^ 
Halkûrlct"       - 
Ii«(kûl    - 

14 

et' 


■  3.4. 


\l: 


5fe*^li 
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3  Et  foof  lean  Tll]agat»fvi  étai«nt 
itoar  de  ces  viUo^-là.  Jw«B*àBahaL 
s  MDt  là  levn  iMUtatlom  et  le«r  Ké- 
iftlogie. 

4  C^MéaMb,  JibIm»  Jom^Ui  d'A- 

5  Joè\,  Jéha .  fOi  de  Joubia ,  fib  de 
^raia.fltodeÉuiel: 

6  ElîolMnial,  JatuOiolM,  JéMhaja,  Ha^ 
ja.  Hadiel.  Ifenmiel.  Bénaja  : 

7  Et  Ziza.ffls  de  Sipbehi,  fila  d'Âlloa, 
sdeJed[^,llUdeSimri,fil«  deSe- 
abja. 

8  EtaieDieeiixqiii  aTai«iit  été  nom- 
es pour  être  le«  principaux  dans 
ira  Amflleg ,  lorsque  les  maisons  de 
irs  pères  mnltipIiiàAnt  beaucoup. 

I  Et  ils  partirent  pour  entrer  dans 
léder ,  jusqa'à  Toneni  de  la  Tallée , 
:rchairt  des  pftturaces  pour  leurs 
lapeaox. 

I  Et  ils  troorèrent  des  pAturages 
is  et  bons,  et  oa  pays  spacieux ,  pai- 
le  et  feriile:car  cevx  qui  avaient 
yité  là  aupararant  étaient  deic^n- 
I  deCam. 

Ceox-ei  donc .  qui  ont  été  décrits 
leurs  noms,  Tmrent  du  temps  d'B- 
hias,  roi  de  Juda.  et  abattirent 
■g  tentes  et  les  habitations  qui  r 
nt  trouvées ,  et  les  détruisirent  à 
leon  de  l'interdit  Jusqu'à  ce  Jour, 
habitèrent  à  leur  plac« ,  car  il  y 
t  là  des  pâturages  pour  leurs  bre  • 

U  cinq  cents  hommes  d'entre  eux, 
à-dire  des  enAins  de  Siraéon,  s'en 
ent  en  te  montagne  de  Séber,  et 
raient^  pour  leurs  chefs  Pélatia , 
iria,  Réphaia  et  Husiel .  enfims 
shi: 

it  UM  frappèrent  le  reste  des  ré- 
pés  des  Hamalécites,  et  ils  ont  ha- 
à  JBsqa*à  asjonrdliui. 

CHAPITRE  V. 


té: 


ra  aoa  fila,  qui  Ait  transporté 
tat-Piletaéer,  riridesAssvnens; 
i  <|iii  était  le  principal  chef  des 

itea. 


Nodab. 

20.  £t  ils  Jbreat  aidés  contra  eux ,  de 
sorte  que  las  Hagaréniens  .  et  toua 
oeus^qui-étaieni avec  eux,  nirent  li- 
vrés entre  leurs  mains .  parce  quila 
erièreat  à  Dieu  quand  ils  combat- 
taient, et  il  fVit  fléchi  par  leurs  prières, 
à  cause  ou'ils  avaient  mis  leur  espé- 
rance en  lui. 

21  Ainsi  ils  prirent  leur  bétail ,  con- 
aislant  en  cinquante  mille  chameaux, 
deux  cent  cinquante  mille brebis,deax 
mille  Anes,  et  cent  mille  personnes. 

23  Et  il  en  tomba  morts  un  fort  grand 
nombre ,  parce  que  la  bataille  venait 
de  Dieu  ;  et  ils  habitèrent  là  en  leur 

{tlace  jusqu'au  tempa  qu'ils  furent 
ransportéa. 
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Bt  toof  ietn  TfIbgM»fvi  étai«iit 
oar  de  ces  irfllav-là  Jw«B*àBahal. 
sont  là  leun  MÊOidOim»  et  lev  gé- 
(lofie. 

OrMéMlMb,  Jamlec»  JoM^fUi  d'A- 
tsia: 

Joë\ ,  Jéha .  ma  de  Joûbia ,  fila  de 
nia ,  fila  de  Haaiel  ; 
Elipbenal,  Jahakoba,  Jéaaliiûa.  Ha- 
a,  Hadiet  lèaimiel.  Béniùa  : 
Et  Ziza.iQsde  Sipbehi,  fila  d'Âllon, 
deJediïi,filadeSimri.fila  de8e< 
bja, 

Ëtaieiitcenxqai  arai«lit  été  nom- 
i  pour  être  lea  principaux  dana 
rs  fiunillea ,  lorsque  les  maisons  de 
r»  pères  multipliènent  beaucoup. 
Et  lia  partirent  pour  entrer  dana 
^der  ,ittaqa*à  Tonent  de  laTallée , 
rchatft  dea  pàturacea  pour  leurs 
ipeaux. 

Et  ils  trourèrent  des  pAtarages 
s  et  bons,  et  un  paya  spacieux,  pai- 
e  et  fertile;  car  ceuT  qui  avaient 
ité  là  aupararant  étaient  descen- 
de Cam. 

Ceux-ci  donc^  qni  ont  été  décrits 
leurs  noms,  Tmrent  du  temps  d*B- 
lias,  roi  de  Juda,  et  abattirent 
I  tentea  et  lea  babitationa  qni  r 
Qt  trouvéea ,  et  lea  détruiairent  à 
eon  de  l'interdit ,  Jusqu'à  cejour, 
liabitèrent  à  leur  place ,  car  il  y 
t  là  des  pâturages  pour  leurs  bre  - 

:t  cinq  cents  hommes  d'entre  eux, 
à-dire  dea  enfana  de  Siraéon,  a'en 
ent  ep  te  montagne  de  Séber,  et 
raient  pour  leura  cbefa  Pélatia , 
iria,  Réphaia  et  Husiel .  enikna 
shi: 

It  ila  frappèrent  le  reste  des  ré- 
pés  des  Hamalécites,  et  ils  ont  ba- 
là  jusqu'à  aiOvordliui. 

CHAPITRE  V. 

er- 

lé; 


LCHBOmoUBS. 


ira  aon  fils,  qol  Ait  transporté 
?}at-FiIetséer ,  roi  des  Assvriens; 
ni  qui  était  le  principal  cMf  des 
litea. 


1 

t 

d' 

ceux  de  CÙùST  eT^^iTdemPtriW  de 
Manaaaé,  d'entre  leaTaillana  bonuneiw 
portant  le  bouclier  et  l'épée,  tirant  de 
l'are,  et  propres  à  la  guerre,  quttranta' 
quatre  mille  sept  cent  soixante ,  marr 
cbant  en  bataille  :  .     „ 

19  Qui  firent  la  gverre  contre  les  Htt 
caréBieBs,  contre  Jétur,  Naptaia  et 
Nodab. 

20.  Et  ils  Ibreat  aidés  contra  enx ,  de 
sorte  que  las  Hagarèniens  .  et  tous 
oeux^  qui  étaient  avec  eux,  furent  li- 
wxé»  entre  leurs  maina ,  parce  quils 
crièreat  à  Dien  quand  lia  combat- 
taient, et  il  fVit  fléclii  par  leurs  prièrea. 
à  caoae  qu'ila  avaient  mia  leur  eapé- 
ilui. 


21  Ainsi  ils  prirent  leur  bétail ,  con- 
statant en  cinquante  mille  cbameaux, 
deux  cent  cinquante  mille brebis^eox. 
mille  Anes,  et  cent  mille  personnes. 

22  Et  il  en  tomba  morts  un  fort  grand 
nombre ,  parce  que  la  bataille  venait 
de  Dieu  ;  et  ils  babitèvent  là  en  leur 
place  jusqu'au  temps  qu'ils  furent 
transportés. 
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Ffli  d*Amtit,  Itii  de  Butf,  iliée 

^îii  de  IhUi,  fit  de  If  ml,  fit  de 
rMi,flhdeLérL 

Et  Iran  Butret  frèrei  léTitee  fti- 
t  orAntnéi  pour  tout  letenrito  du 
ilkm  4»  la  mahoa  de  Dieu. 
Mais  AwoB  et  tes  flla  offkraiettt  lea 
fimiMisrl^tel  de  l'holoceoete,  et 
l'autel  (leiparfains,  pour  tout  ce 
1  m«Ê(  Mre  dans  le  Heu  trèe- 
\t,  et  poar  ftiire  propUlation  po«r 
Moue,  •erriteiu'  de 


«1;  

a.  lofait 

Or  ce  iMMit  ici  lea  «aliuis  d'Aaron 

zar,wmftte,  Phinéet , ton  file, 

uah,  ionfib, 

ivOsM,  aoB  filf ,  Hiizl«  «on  ffli,  Zè- 

1,  son  tiU, 

léreloâi,  ton  flla,  Ameria,  son  (Ha, 

ub,  —  "" 


tceaoBtici _. 

leun  ehAleaux,  dana  lettra  «on- 
.  Quant  oax  enAaa  d'Aaron.qui 
rtieMeet  à  la  ftoitilie  dea  Kèha- 
I,  loraqn'on  jeta  le  aert  poor  evx, 
1  lear  donna  Hébrmi,  an  paya  de 
et  aea  Arabonrga  lont  antoar. 
ai»  on  donna  à  Caleb,  flla  delé- 
lé,  le  territofare  de  la  TiUe  et  aea 

H  d<miMi  done  anx  eafluu  d*Aa- 
[ébron  d^eatre  lea  villea  de  re- 
5t  Libna,  avec  aea  laiAoQrga  ; 
et  Eatemoah,  arec  leon  fan- 


len,  arec  aea 


Débir« 


isan,  aTec  aea  firabooift,  et 
émee,  avee  9M  fliaboarKa. 
de  la  tribu  de  Benjamin  :  Oué- 
ireo  aea  ftiuboorgs;  Haleueth, 
ea  tÊMb9urg9.  et  H anatheth , 
»  faaboanrs.  Tontea  leurs  vil- 
on  leoia  finainea,  étaient  treize 
abre. 

dootta  an  reate  dea  eaAma  de 
I,  par  aort»  dix  Tiltea  dea  fti- 
de  Ja  demi-tribu,  c'ett-à-dire 
mUribn  de  Maoaalé. 
aux  enfiina  de  Oueraon»  aeHm 
millAs  :  de  la  trfbn  d'Isaaear, 
bu  «PAaer,  de  la  tribu  de  Nepb- 
t  de  kl  triim  de  Utoiassé,  en 
treize  Tillea. 

lux  enfana  de  Mérari,  aelon 
nilieaMpar  aort,  douze  Tilles, 
bu  de  K,nben,  de  la  tribu  de 
de  la  tribu  de  Znbnlon. 
d  lea  enfana  d'Israèl  donné- 
X  iéritea  ces  Tillea-Iàf  arec 
ibonr^a. 

la  donnèrent,  par  sort,  de  la 
r  errfkna  de  Jiida.  de  la  tribu 
la  deSisaéon,  et  delà  tribu  des 
3  BenjaamD,  cea  Tiilea<^Jà  oui 
6tr0nomnaéeaparleurtno&l. 
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•on  pRtttoMié ,  Atfeel  le  fecMd , 
nhletroiiMBM;  i 

ToAH  quatrième,  et  mapha  le  ' 

t  tel  «BfluM  de  Bélah  ftirent  :  i 

biittdk .  Nabamaa ,  Aboah , 
Bém ,  Séoiiaphan ,  et  Hnnun. 
e  sont  là  le»  enfiuis  d'ElnuL  Ceac- 
aient  chetHlea  pères  de*  faabitaBs 
'Uéba,  qjoà  forent  traïuportét  à 
ahith. 

l Nalttnian ,  et  AhMa,  et Otiéra, 
f  tranipopta .  et  qoi  après  eogeii- 

r  Sahany  nn ,  aprèe  le»  aroir  rcn- 
I,  eut  des  enfuis  au  pays  de  Hoab, 
usiffl  et  de  Bahara ,  âCë  femmes, 
il  encendra  de  Hodès,  sa  femme, 
> .Tsttiia, Mesa,  Malcam , 
chQts .  Socja  et  Hirma  ;  ce  se 
,enAms .  cbefii  des  pèrea. 
giis  de  Hasim ,  il  engendra  Abl- 
E-jpahal. 

t  les  enfluM  d'Elpahal  ftirent  ; 
r.  MUham  et  Semed.  qui  bâtit 
et  Lod,  et  les  yiUes  de  son  res- 

I  Bériha  et  Sémab  ftirent  cbeft 
in§  des  babitans  d'AJalon  ;  ils 
t  en  ftiite  les  babitans  de  Gatb. 
AMo ,  Sasak ,  Jérémotb, 
badia ,  Barad ,  Héder , 
caël,  /ispa ,  et  J<Aa ,  enûms  de 

Zébadia,    Mesalhun,  Hidd, 

méral  ,^izlia  et  Jobab  ^  enAms 

bal; 

Jakim,Zicri.Zabdi. 

benal .  Tsilletbfrï ,  Eliel , 

diQa,  Ben^a  et  Simratb,  enfans 

bi; 

Jispan,  Hében  EHel, 

bdoa,  Zicri,  Hanan, 

nanja,  Hélam«  Hantotbija, 

'bdcga,  et  Fénnèl,  enfans  de  Sa- 

Samseral,  Sebaria,  Hatbalija, 
tarésia,  B^)«  et  Zicri,  en&ns  de 
m: 

sont  là  les  cbefs  des  p^res,  se- 
^énérations.  qui  farent  chefs  ; 
ibitèreotà  Jérusalem, 
e  père  de  Gabaon  habita  à  Oa- 
a  remme  arait  nom  Mahaca. 
ion  fila  premier^né  fut  Hab- 
is  Tsur,  Kis,  Bahal,  Nadab , 
dor,  Ahjo  et  Zéker. 
MikUth  engendra  Siméa.  Us 
mt  aussi  via-a-vis  de  leurs  firè- 
rusalem.  avec  leurs  fl-ères. 
«^er  emrendra  Kis  ;  et  Kis  en- 
SkAI;  ^tSaiU  engendra  Jona* 
àlki-  Suak  >,  Abinadab  et  £s- 

9Is  de- Jonatfaan  fiit  :  Merib- 
t  MMài^9ii9i  eitfepflra  Mica. , 
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•olsaiit^  Imtdmw ,  ftiti  et  vaillanf , 
pçur  Api^  lioBa?re  ûm  Mirice  de  1» 
unriMm  de  Diett. 

14  Vi^  les  M?itee ,  Semahia ,  file  de 
f|ûiib,  fils  de  Hezrikam.  fils  de  H«m- 
bia,  des  enftmi  de  Mérari, 

î&  Bakhakar,  Hérès  et  Oalal.  et  Mat. 
tania ,  fils  de  Mieà ,  fils  de  zlcri  >  fils 
d'Asaph. 

16  EtHoliadia.  fils  deSénathia ,  fils 
deOftIftI,  fiisdejédathna;  etBérécia, 
fils  d'Asa.filsd'EIkanfl,  qni  habita  dans 
les  bourgs  dos  Nétophatiens. 

17  Et  qnanl  aux  portiers  :  SaUmn, 
Hakkub,  Talmon,  et  Abiman,  et  leurs 
frères;  maiê  Sallum  étidt  le  chef; 

»  Et  UPa  été  jusqu'à  maintenant, 
aifant  la  charge  de  la  porte  du  roi  vers 
Torient.  Ceux.-  là  ftirent  portiers  selon 
les  i^milles  des  enfims  de  Lévl. 
^19  Et  Sallum .  fils  de  Coré .  fils  d'E- 
blasaph,  fils  de  Coré,  eties  ft-èTes,Co- 
rites,  selon  la  maison  de  son  pète, 
afaieut  la  eharge  de  l'onvrage  du  ser- 
vice, gardant  les  vaisseaux  du  tidier- 
nacle,  comme  lears  pères  en  airaient 
gardé  l'entrée  au  cnnp  de  l'Eternel  ; 
JM  Lorsque  PUnées,  fils  d'Eléaxar, 
znt  établi  cbef  sur  eux  en  la  présence 
de  l'Eternel,  qui  était  avec  lui. 

21  Et  Zacbarie ,  fils  de  Mésélémia, 
était  le  portier  de  l'entrée  du  taberna- 
cle d'assignation. 

33  Ce  sont  là  tous  ceux  qui  fneaat 
choisis  pour  étro  les  portiers  des  en- 
trées, deux  cent  et  donxe  ;  qui  ftirent 
mis ,  selon  1er  familles ,  iMu-  généaio- 
gies,selon  leurs  bourgs,  comme  David 
et  Samuel,  le  voyant,  les  avaient'étnr 
bHs  dans  leur  office. 

^^^^  <*ff-J>.  et  lenrs  enflins  furent 
e^blis  sur  les  portes  de  la  maist»n  de 
l'Etemel,  qui  est  la  maison  du  taber- 
nacle, pour  y  faire  la  garde. 

34  Los  portiers  devsKent  être  rers  les 
quatre  toMs  ?  êaookr,  vers  l'orient  o4 
l'occident,  vers  le  septentrion  et  le 
midi. 

25  Et  leurs  flrères,  qui  étaient  dans 
leurs  bourgs,  devaient  Tenir  avec  enx 
de  sept  jours  en  sept  jours ,  de  temps 
en  temps. 

^  Car  selon  cet  ordre,  il  y  avait  ton- 
joun  quatre  mattres  portiers,  lévites, 
qui  étaiont  méase  commis  soc  les 
chambres,  et  su»  les  Isèsors  de  la  mai- 
son de  Dieu. 

37  «  ils  se  tenaient  la  nuit  tout  au- 
lotur  de  la  maison  de  Dieu  ;  car  la  gar- 
de leur  en  appartenait  ,et  ils  avaient  la 
V^>Ze  de  l'ouvrir  tçus  les  matins. 

SB  n  y  en  avait  anssi  qnelques-uns 
a  entre  eux  commis  sur  les  Tafaseanx 
y"  ■'f^*"  î  ""  "P  *«»  portail  dans  le  , 
|«^çjr«-pU.H  «„...«„« 


tona  les  yttsMfak  c«iiM«»i8»  et  env  )• 
fienr  de nurine.  et  snr  le  Tin»,  et  m» 
l'Uiile,  et  snrl'eMens,  et,  ter  les  die- 
ses  aromatiques. 

atllais  ceux  qui  MaiAeatlM  paifBiM 
des  choses  aromatiques ,  étaient  des  > 
enfims  dca  snraificnteors. 

31  Et  Mattitia .  d'entre  les  lévites; 

eremier-né  de  Sallum  »  Cwite ,  avait 
^charge  de  ce  qui  se  faisait  «vee  le» 

^£tii  y  en  avait  d'entris  teeenfiae 
des  Kéhathites,  leur»  lirères,  qnt 
avaient  la  charge  du  pain  de  prepeai* 
tion  pour  l'apprêter  chaque  sabbat 

33  Et  d'entre  e«x  il  y  avait  aussi  deai 
chantres ,  cheft  des  pères  des  lévites,  ■ 
qui.demenraient  dans  les  ehambres, 
sans  avoir  autre  chanw ,  parée  quil» 
devaient  être  en  foncoon  fe  jour  et  la 
nuit. 

34  Ce  sont  là  les  cheCi  des  pères  des 
lévites,  selon  lenn  fiMuilles  ;  Us  finent 
chefs,  et  ils  habitèrent  à  Jérnsniem. 

35  OrJéuel,  le  pèredeXJabaon,  h»- 

bilaà  Gabaon  ;  et  le  nom  de  aa  fei 

était  I 

3r  '-" 

kl( 

9 
ils 
àJ 

3! 

41 
th« 

4! 
en 
Zii 

43 

11 

44 


là  

.    CHAFITREX. 

1  Or  les  Philistins  rombaitirentc«n- 
tre  Israël  ;  et  cencd'Israéi  s'enAUrenl^ 
devant  les  Fkittstlas,  et  tombèreni 
blessés  à  mort  en  hi  mentagne  d» 
Ouilboah.  -^ 

2  Et  les  Philistins  pounuiTifwl  et 
atteignirent  SaiU  et  ses  fils,  et  tuèveat 
Jonathan ,  Abinadab ,  et  ttDÙki-flMih  . 
les  fils  de  Saul. 

O  Et  le  combat  se  renforça  < 
Sa&l;  de  sorte  que  oeaxqui  tl_. 
de  l'arc  le  trouvèrent ,  et  lleat  ] 
de  r es  archers. 
4  Alors  SaiU  dit  à  c«lniqniBOT(att  aan 
imBea:Tiie  t«b  èiMbeetaStttSH^ 
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de 
int 
nt 

lef 

de 
lia 
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ré 
5f; 


!et 


)d, 


ié- 


Tothite.  qiiivôTtBlt  kl  «met  de  Joéb  t 
fils  de  Taénn»; 

40  Hin,  Jifbrile  ;  Oareb.  Jitiirite  ; 

41  Urie,  Héthien  :  Zabad.  fils  d'Ahlâl: 

42  Hadina.  fils  de  bixa,  RubénKe, 
chef  des  Rubénites.  et  trente  arec  lui. 

43  Hanan ,  fils  de  Mahaca ,  et  Josa- 
phat,  Mithnhe. 

44  Hnzâa,  Hastérathite  ;  Samab  et 
Jéhiël.  fils  de  Hotham,  Har^rite; 

.  40  JédttMël,  fils  de  Simri,  et  Joba  sou 
firère,  Titsite  ; 

46  Bliel ,  HammabaTim .  Jéribel  et 
Josavia,  enfims  d'Elnabam^et  Jitlma» 
Moabite  ; 

47  Eliel.  et  Hobed,  et  Jadel,  de  Met- 
sob^ja. 

CHAPITRE  XII. 
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I  ;  «t  ilMliMièmit  cevx  qui  do- 
lent dan»  les  ywSlén ,  yenVo* 
tfoccid^nt. 

fiut  ■•Mi  det  enflUBt  de  Bendfe- 
t  de  JudBTen  Dsrkl  à  la  forU- 

David  MnrtU  aiMterant  d'eux , 
tant  la  fMrole ,  il  leur  dit  :  Si 
es  venu  en  pMx  yen  moi  pour 
r ,  non  «œnr  toos  aéra  «ni  ; 
c'en  pour  me  traliir ,  et  «m  H- 
mesMaemis,  qooiqoe  je  ne  aoii 
le  d*aacane  tidence  ,  que  le 
!  n«a  Bèrea  le  yoie ,  et  qu'il  en 

l'^ïrit^étit  HuuumS.  nn 
acipanx  capitaines ,  qui  (Ht  : 
petK  aoit  avec  toi ,  A  Darid! 
MHt  avec  toi ,  fils  d'Isal  i  que  la 
t  à  ceux  q^  t'aident ,  pnisqne 
tt  l'aide  !  Kt  David,  les  reoOt. 
tablit  entse  ka  «a^iitainea  de 
pos. 

en  est  aoasi  de  ceax  de  Ma- 
li a'aOteeat  rendre  à  DaTkl, 
nnt  arec  les  Philistins  pour 
re  contre  SaiU;  mais  Us  ne 


eot ,  en  disuit  :  lise  tonrnera 
seigiKiur  SaîU ,  anpérilde  nos 

d  dottc  fl  retoornait  à  TsI- 
dna ,  Jozafaad ,  Jédlhaâl,  ICi- 
Eabad ,  EUlin  et  TsiUethal , 
milliers  qui  Paient  en  lU- 
toornèrent  Vers  loi. 
I  aidèrent  David  contre  la 
s  Hamaléciies;  car  ils  étaient 
et  vaillans,  et  ils  Airent  fidts 
s  dans  l'armée. 
èate  à  tonte  lieare  il  voiait 


vers  Pavid  pour  l'aider ,  de 
il  eut   nne  jmiAde 
le  araoée  de  Dieu. 


sont  Ici  les  dénombrenens 
aes  équipés  pour  la  goerre, 
it  rera  JjaHd  àHébron ,  ailn 
»niber  wnr  lui  le  ro janme  de 
vant  1»  commandement  de 


ifMMde  ^nd»  *  qni  Ppvtaimt 
r  et  la  javeline,  six  miHe 
,  équipée  pour  la  guerre. 
oSautM  de  Siméon ,  ibrts  et 
7WCÈM  fToerre ,  sept  mille  et 

ùaam  de  I«évi>  quatre  mille 

aiméab ,  çojiduolem- de  ceux 
et  avec  loi  trois  mille  sept 

à€>c ,  ievBO»  homme  fort  et 
t  Tliit  e*  denxdes  princi- 
rgôAÊon  de  aon  ptre. 
™Prs^  n^-nmiin,  parons 
Juagn^afomla 


^j^lSaSjei 


et  gardant  leur 


plus  grande  partie  d'eatft  ««x  avait 
Mché  de  soutenir  la  maison  de  fiaftl. 

aD  Des  enftms  d?Ephralm,  Tii«t  mille 
huit  cents ,  forts  et  «aiHaas ,  «f  hoiA- 
mes  de  répntatioB  dan»  I»  maison  de 
leurs  pères. 

31  De  la  demi-trIbirdB  MaMMsé»  dix- 
huit  mille  ,  qui  ftiren^  nommés  pat 
leur  nom  pour  aller  étahlir  David  rai. 

»  Des  enflms  d'Issacar ,  fort  toteW» 
gens  dans  la  connaissance  des  tempe, 
pour  savoir  ce  que  devait  foire  IsradI , 
deux  cents  de  leurs  cfaefo,  et  tons  leurs 
frères ,  se  conduisaient  par  leur  avla. 

33  De  Zabulon ,  cinqnantojaiile  com. 

battans, rangés  en  î  

tes  sortes  d^armes , 
rang  d'un  cœur  assuré. 

MDe  Nephthali,  mille  capitaines,  et 
avec  eux  trente^ept  mille ,  portait  le 
bouclier  et  la  hallebarde. 

36  DesDanites ,  vingt-huit  mille  six 
cents ,  rangés  en  bataine. 

3i  D*Aser ,  quarante  miUe  combat- 
tans,  et  gardant  leur  rang  en  bataille. 

37  De  ceux,  do  delà  le  Jourdain .  sa- 
voir des  Rnbénites.  des  Gadites.  et 
de  la  demi-tribu  de  Hanassé,  six>vmgt 
ndlle,  avec  tous  les  instmmeas  da 
guerre  ponr  combattre* 

38  Tous  ceux-ci»  fans  degnense,  ran» 
gén  en  bataille ,  vinrept  tons  de  boa 
coeur  A  Hébron.  pour  établir^ David 
roi  sur  tout  Israël,-  et  tont  le  reste 
d'Isr^él  était  aussi  d'un  même  senti- 
ment pour  étaMir  David  nÀ. 

39  Et  ils  forent  là  avec  David,  man- 
geant et  bavant  pendant  trois  Jpon  : 
car  leurs  frtees  leur  avaient  ptèjjl'»*^ 
des  vivres. 

40  Et  méaie  ceux  qui  étaient  les  i^ 
proches  d'eux  jusqu'à  Issaoar,  et  Za- 
ottlon,  etJNepathaU,  apportaient  dn 
pain  sor  des  Anes  et  sur  des  chameaux* 
sur  des  mulets,  et  sur  desboenik,  delà 
forine,  des  figures  sèches,  des  raisins 
secs,  dn  vin,  et  de  l'huile,  tt  il$  am^ 
noient  des  bœnfii ,  et  des  breUs  en 
abondance  ;  car  il  y  avait  joie  en  Is- 
raël. 

CHAPITRE  XHI. 

1  Or  Dhvid  demanda  oonsefl  au 
chefii  de  miniers  et  de  centaines  j  eta 
tons  les  conducteurs  elm  peuple. 

S  Et  il  dit  à  toute  l'assemblée  dts- 
raèl  :  Si  vous  l'approuvez,  et  que  cela 
vienne  de  l'Etemel  notre  Dieu,  envo- 
yons partout  vers  nos  autres  fiière»qdl 
sont  dans  toutes  les  contrées  dlsran, 
et-avec  lesquels  sont  les  sacrificateurs 
et  les  lévites,  dans  leurs  villes,  et  dans 
leurs  foubourgs,  afin  qu'ils  s 'assem- 
blent vers  noas; 

3  Et  que  nous  ramenions  auprès  de 
nous  l'arche  de  notre  Dieu  ;  car  nous 
ne  l'avons. pas  recheicbée  aux  jours 
deSàâl. 
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4  Et  toule  l'«we*M»e^pondit  qu'o» 
le  fit  «tuai  ;  car  la  diose  avait  été  trou- 

^6  Daviî^oac  asscmtoi  tpat  Israël, 
deiraii  Silior,  U  torrent  d'Egypte,  jus- 
qu'à l'entrée  du  pays  de  Hanlath.ponr 
niiieiier  de  Kinath- Jéharim  l'arche 
de  Dieu. 

6  Et  Barid  monta  avec  tout  Israël 
trcr*  Baliala  à  Kiriath  Jéharim  ,  qui 

Sppanient  à  Juda ,  pour  faire  amener 
e  là  l'ardtede  Dieu  l'Eternel,  a  ai  taa- 
Itttè  entre  les  chérubins,  le  nom  duquel 
est  invoqué.  ^    ^  «. 

7  Et  ils  wirent  l'arche  de  Dieu  sur  un 
chariot  neuf,  et  l'emmenèrent  de  la 
maison  d'Abinadab  ;  et  Huaa  et  Ahio 
conduisaient  le  chariot. 

I  8  Et  David  et  tout  Israël  jouaient  en 
la  présence  dé  Dieu ,  de  toute  leur  for- 
ce, des  cantiques,  sur  des  violons,  des 
musettes,  des  tambours,  des  cymbales 
et  des  trompettes.  ,    »  .    , 

9  Et  quand  ils  furent  arrivés  à  l'aire 
de  Kidon,  Huza  étendit  sa  main  pour 
retenir  l'arche ,  parce  que  les  bœufs 
avaient  glissé.  „,        .        ^ 

10  Et  la  colère  de  l'Etemel  s'euflam- 
ma  contre  Huza,  qui  le  frappa,  parce 
qu'il  avait  étendu  sa  main  centre  iHir- 
àn;  et  il  mourut  en  la  préaenco^le 

11  Et  Di^vid  fut  affligé  de  oe  que  l'E- 
temel avait  fait  une  brédw  en  la  per- 
sonne de  Hsoa  ;  et  on  a  appelé  jusque 
avûourdui  le  nom  de  ce  lieu-là,  Férets- 
Husa. 

13  Et  David  eut  peur  de  Dieu  en  ce 
jour-là,  et  il  dit  :  Comment  ferais-Je 
entrer  chez  moi  l'arche  de  Dieu? 

13"  C^est  pourquoi  David  ne  la  retira 
!%oint  chez  lui.  dans  la  cité  de  David  ; 
'fiais  il  la  fit  détourner  dans  la  maison 
d'Hobed-Edom,  Gnittien. 

14  Et  l'arche  de  Dieu  demeura  trois 
mois  avec  la  famine  d'Hobed-Edom, 
dans  sa  maison  ;  et  l'Etemel  bénit  la 
maison  d*Hobed  Edom,  et  tout  ce  q^oà 
hû  appartenait. 

CHAPITRE  XIV. 

1.  Et  Hiraiù .  roi  de  Tyr ,  enve»  des 
messagers  à  David,  et  du  boisée  eèdre, 
'  et  des  maçons ,  et  des  charpentiers, 
pour  Inibatir  une  maison.       _ 

2  Alors  David  connut  que  l'Etemel 
l'avait  affermi  roi  sur  Israël ,  par«e 
Que  son  rtgne  avait  été  fort  élevé,pour 
J'amoar  de  son  penple  d'Israël. 

3  Et  David  prit  encore  des  femmes  à 
Jérusalem .  et  il  engendra  encore  des 
«s  et  des  eues. 

4  Et  ce  sont  ici  les  noms  des  enftms 

Kil  eut  à  Jérusidem  :  <^wwi|fa|>,  8o- 
b.Nathim.8alomon, 
6  Jlbhar,  Elisuah,  Elpéleft . 
6  Nogah,  Népheg.  JàSuali, 


^9 

4i 

1 

l 

V] 

11  Alors  ils  montèrent  à  Baha1-Pé> 
r^tsim,  et  David  les  battit  là  ;  et  U  dit: 
Dieu  a  fait  écouler  mes  ennemis  pett 
ma  main ,  comme  un  débordement 
d'eaux  ;  C'est  pourquoi  on  nomma  ce 
lieu-là  Bahal-Pératsim. 

12  Et  ils  laissèrent  là  leurs  dieux  ;  et 
David  commanda  qu'on  les  In^àt  au 
feu. 

13  Et  tes  FMtistltli  se  répandirant 
encore  une  antre  fois  dans  cette  même 
vallée. 

14  Et  David  consulta  encore  Died, 
et  Dieu  lui  répondit  :  Tu  ne  monCeha 
point  vers  e«x,  mais  tu  tournoieris 
autour  d'eux,  et  tu  bras  contre  eux 
vis-à-vis  des  mûrier». 


1 

so 

eu 

av 
to 
1 
lu 

^1 

Ti 
te 
m 

ntendn  aux 
•mit  comme 
yrtirasaloM 
lorti  devant 
sPhilistS. 
e  gue  Dien 

*là  ;*et  vS- 
r  toutes  ces 
xJ>aotd, 

CHAPITRE  XV. 

1  Or  David  bâtit 
•sons  dans  la  cHé  de 

pour  lui  des  md- 
David,  et  prémm 

un  lieu  pour  l'arche  de 
tendit  un  tabernacle. 

2  Et  David  dit  :  L'arche  de  Diea  ne 
doit  être  pertéeque  par  les  lévites; 
car  l'Eternel  les  a  choisis pojir  porter 
l'ardie  de  Dieu,  et  pour  fiùre  le  ser- 
vice à  toiûours. 

3  Devid  donc  assembla  tovs  ce«K 
d'Israël  à  Jérusalem,  ponr^amener 
l'arcbedeVEtemel  dans  le  Ueaqail 
lui  avait  préparé.  .  .  ^ 

4  David  asseiiMa  snMsl  les  enAuM 
d'Aaren  et  les  létites. 

5  Des  enfhns  de  Kéhath,  Uriel,  le 
ebpf,  et  ses  frères,  sU-vioéts. 

6  Desenftins  de  MérBtVHaeala,  it 
chef,  et  ses  frères,  deux  ceftt  et  vngt. 

7.  Des  enlans  de  Oosrson,  Joèl«  le 
chef»  et  ses  Ckères,  eeat  et  Ireirttti 
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Dm  eafl»!  d^EliÉnplMii,  MaMbia, 
Ae/,  rt  les  Arèmtdirax  «ents. 
)eax  eafiini  de  HdliroB,  Biel»  le 
[,  et  leffrèrw,  ajoatre-Tingts. 
Dm  mfiuM  de  Hosiel,  Hammlna- 
\t  chef,  et  tes  A-ère||.oeBt  et  doome. 
Otrid  donc  «ppela  Tiadec  et  Abia- 
-,  les  ncrificatenn,  et  ces  lévites- 
rausirUriel.Haaata.Joël,  Sema- 
BUeletHafluiyuMlab.       h 
Et  il  leur  dit  :  Vous  gui  «Tes  les 
'a  des  pères  des  léfites,  Miictifiez- 
J.  vous  et  vos  frères  ;  d  traiwpor- 
l'arche  de  l'Eternel,  le  Dien  d'Is- 
.  «a  lieu  que  Je  lai  ai  préparé. 
Parce  que  yoas  n'y  avez  pas  été 
emière  fois,  rEtemel  notre  Diea 
t  une  lirècbe  entre  nous  ;  car  nous 
avons  pas  rechercbé  comme  il  est 
•nné. 

Les  sacrificateurs  donc  et  les  lé- 
t  le  sanctifièrent  pour  amener 
he  de  l'Etemel,  le  Dieu  d'Israël, 
et  les  enfiins  des  lévites  portèrent 
he  de  Dieu  sur  leurs  épaules,  avec 
ï)arres  qu'ils  avaient  sur  eux« 
ne  MMse  l'avait  commandé  sni- 
la  parole  de  l'Etemel, 
t  David  dit  aux  chefs  des  lévites, 
blir  quelques-uns  de  leurs  frères 
liantassent  avec  des  instrun>en8 
isique,  saccir  des  musettes,  des 
iff,  et  des  c;pnbeles,  et  qui  fissent 
tir  leur  veix  avec  joie, 
es  lévites  donc  établirent  Hé- 
fils  de  Joël,  et  d'entre  ses  frères, 
1,  fils  de  Bérécia  ;  et  des  enftms 
érarf,  qui  étaient  leurs  frères, 
I.  fils  de  Knsala  : 
t  avec  eux  leurs  frères,  pour  être 
:ond  rang  ;  Zacharie,  Ben,  Jafaa- 
Semiramoth,  Jékiel.  Hunnl, 
Bénala,  Mahaséîa,  liattkia,  ei 
Bléhu ,  Miknéïa ,  Hohed-Edom  » 
ûel  portiers. 

t  quant  à  Héman ,  Asaph  et 
I ,  chantrea  »  il*  somiutiat  des 
lies  d'airain,  en  fiiisant  retentir 
oix. 

:  Zacharie,  HazieUSémiramoth, 
.  tfonni.  £liab,  M  ahaaélaet  Bé- 
ouaient  de  la  sMisette,  sur  Ha- 

M  attittat»  Elipbaléfau»  Ifiknéli, 
-Edom,  Jébiel  H  Hasaria, 
it  des  violovaanr  l'oetave,  pour 
ier  le  ton. 

lis  Kénania ,  le  principal  des 
,  avait  la  cbarge  defidre  porter 
,  énaieigtiaiit  comment  U  la  fal- 
rter  p  car  il  était  kamme  fort 
ent. 

BârAclat!f  Elkana,  étaient  por- 
lur  l*mâae. 

Sébania ,  Jéhosaphat ,  Natba- 
iamaattl  ,  Zaebàrie,  Bénafla, 
r,  saeriflcatevra,  sonnaient  des 
ttea  de^aatraniiede  Diev,  et 
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Chap.  16.  17. 


9  Ch!tote»4iil«  fMalrnsdieS'lui ,  par- 
lez de  tontes  ses  menreilles. 

If  01ori6eK-¥iNU  du  botii  de  ■•  sain- 
teté ;  qoe  le  ccrar  de  ceux  qui  cher- 
chent TEtemel  se  réjoaiaan. 

11  Recherchez  l'Etemel  et  sa  force  ; 
cherchez  continneilement  m  fece. 

18  Souvenez-vons  des  menreines  qu'il 
a  faites,  de  utïï  miracles,  et  des  juge- 
niens  de  sa  bouche. 

13  La  postérité  d'Israël  sont  ses  ser- 
viteurs ;  les  enfkns  de  Jacob  sont  ses 
élus. 

14  II  est  TEtemel  notre  Dieu  *  ses  j  •- 
gemens  sont  par  toute  la  terre. 

15  Sonvenez-tous  toqjours  de  son  al- 
liance.  de  la  parole  qu'il  a  prescrite 
en  mille  générations; 

16  Du  tn^é  qu'U  a  Ait  avec  Abra- 
feam ,  et  de  son  serment  fait  à  Isaac  : 

17  Lequel  il  a  confirmé  à  Jacob  et  à  Is- 
raèl,  pour  être  une  ordonnance  et  une 
alliance  étemelle; 

18  Ec  disant  :  Je  te  donnerai  le  paya 
de  Canaan,  pour  le  lot  de  ton  héritage  : 

19  Encore  que  vous  soyez  un  petit 
nombre  de  gens ,  et  même  que  vous  y 
aéjouraiez  depuis  peu  de  temps  com- 
me étrangers. 

20  Car  ils  étaient  errans  de  nation  «n 
nation,  et  d'un  royaume  yers  un  autre 
peuple. 

31 II  n'a  pas  souffisrt  qu'aucun  1m  ou- 
trageât; même  ilachàtié  les  rois  pour 
l'amour  d'eux. 

22  IlatUt  :  Ne  touchez  point  À  mes 
oints ,  et  ne  fiiites  point  de  mal  à  mes 
prophètes. 

S3  Toute  la  terre,  chantez  k  l'Etemel, 
prêchez  chaque  Jour  sa  déliTrance. 

34  Racontez  sa  gloire  parmi  les  na- 
tions ^tf<  sea  merreOles  parmi  tous  les 


^jmi^par  M .  sans  qu'elle  aoU 
sT^  les  f icox  se  r^ouissent.  que 

as  Que  la  mer  et  tout^equ^tUa  co»- 


tient  braie  ;  que  las  cliampaet  tout  ce 
qui  est  en  eux  se  réjouissent. 
'  33  Alors  les  arbres  de  la  forêt  «ria- 
ront  de  joie  au^vant  de  l'Etemel, 
parce  qu'il  vient  juger  la  tenrOé 

34  Célébrez  l'Etemel ,  car  ileat  baat 
parce  que  sa  gratuité  demeure  à 
Jamais. 

3K  Et  dites  :  O  Dieu ,  de  notm  aalut  I 
tauve  •  nous ,  et  nous  rassemble  •  et 
nous  retire  d'entre  les  nations ,  pour 
célébrer  ton  saint  nom ,  et  pour  Mma 
glorifier  en  ta  louange. 

36  Béni  soit  l'iSteriMsi .  le  Dieu  d'Is- 
raël, depuis  un  siècle  jusqu'à  l'autre  1 
Et  tout  le  peuple  dit  :  Amen  I  et  oo 
loua  r  Eternel. 

37  On  laissa  dune  làdarant  l'arche  d« 
l'alliance  de  l'Etemel ,  Asaph  et  sn 
Areres,  pour  fitire  le  service  conti- 
nuellement ,  selon  ce  qu'il  y  avait  à 
Ihire  ehnque  jour  devant  l'arche  ; 

38  Et  HobedEdom  et  ses  flrèn».  am 
nomlHre  de  soixante  -  huit ,  Holied- 
Edom,  disje,  fils  de  Jédithun,  etUoaa 
pour  portiîsrs. 

39  Et  on  laitta  Tsadoc .  le  sacrifia* 
teur,  et  ses  frères  sacrificateurs .  de- 
vant le  pavillon  de  l'EtcraeL ,.  dans  le 
haut  lieu  qui  était  à  Gabao»: 

40  Pour  offirir  des  holocaustea  à  l'E- 
temel continuellement  sur  l*aniri  de 
l'holocauste ,  le  matin  et  le  aoir  ^  et 
pour  faire  toutes  les  choses  qui  ipmt 
écrites  dans  la  loi  de  l'Etemel ,  les- 
queiles  il  avait  commandées  à  Israël; 

41  Et  arec  eux  Héroan  et  Jéduihan , 
et  les  autres  qui  fturent  choisis  et  mar- 


qués par  leur  nom ,  pour  eélébrerrB- 

teroel,  parce  qw 

étemeliement. 


teroel,  parce  que  sa  gratuité  demewro 


42  Et  Héman  et  Jédnthun  étalent 
avec  ceux-là:  il  y  avait  aossl  dea 
trompettes  et  des  cvmbales  pour  ceux 
qui  faisaient  retentir ^ffcr  voix ,  et  dea 
lastramctos  pour  chanter  1rs  cantiqwa 
d«Dien;etlesfiIsdeJéduthnBétaiaBt 


43  Pîâs  tout  le  peuple  s'en  alla  eha* 
COB  en  sa  maison ,  at  David  anaaLs'aa 
retourna  pour  bénir  sa  naiaoA^ 

CHAPITRE  XTH. 

1  Or  il  aiTiva  aprèa  fue  Bmrié  A» 
tranquille  ap  sa  maison.,  qu'il  dit  à 
Nathan,  le  prophète  :^Vaici.  je  de- 
meure dana  une  maison  de  oèdrea,  et 
l'aiche  de  l*alliaM:0^4s  l'Btarael  n'ait 
que  Boua  des  courtines. 

3  EtNathudit  à  David  :  FUa  tort 
eequiesten  ton  coeur;  carDIanaa^ 
avec  toi. 

3  MniaU  arriva  oette  nuii-là  qw»  la 
parole  de  Dieu  fbt  adreaséu  à  Nathas, 

4  Va ,  et  dk  a  David,  mon  sacvitenr  : 
Ainsi  a  dit  fCternel  :  Tunemahèti» 
tnapaiiitdeaMdsoBpawryhakilssi  > 
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'nisque  je  a'ai  point  habité  dut 
me  naison  deimia  k  temps  que 
i/r  monter  les  en&ns  d'Israël  kort 
upte  jusqu'à  ce  joor  ;  mais  j  *ai  été 
bemacle  en  tabernacle,  et  de  p*- 
1  en  pavillon. 

irtottt  où  j'ai  marcM  avec  tout 
I,eD  ai-je  parlé  à  on  seul  des  juges 
aël,  auxquels  j'ai  commandé  d' 
enon  peuple ,  et  leur  ai  je  dit . 
quoi  ne  m'avez-  vous  pouit  bétl 
nauoo  de  cèdres? 
ùntenant  donc  tu  diras  ainsi  à 
I,  mon  serviteur  :  Ainsi  a  dit  l'B- 
I  des  armées  :  Je  t'ai  pris  d'âne 
e ,  d'après  les  1»èMs,  vn  que  in 
_Ie  condocteor  de  mon  peuple 

j'ai  été  avec  iei  partout  où  tu  as 
« ,  et  j'ai  exterminé  de  devant 
18  te§  ennemis ,  et  je  t'ai  fiiit  un 
el  qu'est  le  noqi  des  grands  qui 
ur  la  terre. 

j'étalerai  va  lien  à  mon  peuple 
;) ,  et  ié  le  planterai ,  et  il  babi 
lez  sof,  et  u  ne  sera  plus  agité , 
d'iniquité  ne  le  minerontplns 
!  ils  ont  ibit  auparavant  ; 
^oir,  depni»  les  jours  que  j[*ai 
é  des  jures  sur  mon  peuple 
1  ;  qfiey9.i  i^iqissé  tous  tes  en- 
et  que  je  t'ai  fait  entendre  que 
e\  te  bâtirait  une  maison. 
tnivera  donc  que  quand  tes 
ront  accomplis  pour  t'en  aller 

1  pères ,  je  ferai  lever  ta  posté- 
es toi ,  qui  sera  un  de  tes  fils , 
blirai  sob  règne. 

2  bâtira  âne  maison,  elj'aflfer- 
•n  trône  àjamais. 

li  serai  père,  et  il  me  sera  fila^ 
retirerai  point  de  lui  ma  gra- 
crnime  je  l'ai  retirée  de  celui 
!  avant  toi. 

t  ie  l'établirai  dans  ma  mais<QL 
non  royaume  àjamais,  et  soq 
ra  aflèrmi  pour  toujours, 
lan  récita  à  David  toutes  c^ 
et  tonte  cette  vision, 
t  le  roi  IHtrid  entra ,  et  se  tint 
'£temel  »  et  dit  :  O  Etemel 
ti  auia-je  ?  et  quelle  est  ma 
iue  ta m'aiesnut  parvenir  an 

cela  t*a  semblé  étrepen  de 
»ieu  r  et  to  as  parlé  dip  la  mai- 
1  aerritetir  potir  le  temps  à 
n  aa  pourvu  à  moi  :  l'excel- 
borome  eat  selon  ce  qu'il  est, 

1  pourrait  <8r*  encore  David 
ur  aue  tu  fcA*  k  ton  serv> 
tu  connaia  ton  serviteur. 
tncl  !  pour  l'amour  de  ton 
et  selon  ton  cœnri  tu  as  fidt 
erandes  choses  pour  fiUre 
toujea  ces , grandeurs       , 


I.  CBRONIQUCS. 
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«  B  ra>iKHtAanift<lB  Tibhath,  et  de  | 
C«tt.vtHce  de  HMlarlièier,  une  grande 
quantité  «IRimio»  dont  Salomon  fit  la 
mer  d'airain  »  et  le*  colonnes,  et  les 
vaisseanx  d*airain. 
9.  Or  Totaa ,  roi  de  Hamath ,  appnt 
«ne  David  avait  défait  toute  Farmée 
de  Hadarhéaer,  roi  de  Tsoba. 
10  Et  U  envoya  Haderam»  son  fils, 
▼«rs  le  roi  I>avid  pour  le  salaer  »  et  le 
féliciter  de  ce  qu'il  avait  combattu 
HadaxliéseT,  et  qu'il  l'avait  défait;  car 
Hadarhézer  était  dans  une  guerre  con- 
tinuelle contre  Tohn  ;  et  quant  à  tous 
les  vaiflseanx  d'or,  et  d'argent  et  d*tt- 
nin , 

Jl  Le  roi  David  les  consacra  aussi  à 
l'Etemel ,  arec  l'argent  et  l'or  .qu'U 
avut  emporté  de  toutes  les  nations, 
êaiMûr,  d'Edom ,  de  Moab,  des  enfans 
de  Hammon,  des  Philistins  et  des  Ha- 
xnalécites. 

'  18  Et  AbisaX ,  fils  de  Tsémia ,  battit 
diK-buit  mille  Idnméens,dan8  la  vaUée 
duSél,  ,      i 

''  <J3  Et  mit  garnison  dans  l'Idumée,  et 
tons  les  I(taméens  furent  asservis  à 
David:  et  l'Etemel  gardait  David  par- 
tout où  U  allait 

14  Ainsi  David  régna  surtout  Israël, 
vendant  j  ngement  et  justice  à  tout  son 

16  It  joab ,  fils  de  Tséruïa ,  avait  la 
charge  del'année ,  et  Jéhosaphat,  fils 
d'Ahihid ,  était  commis  sur  les  regw 
très. 

16  Et  Tsadoc ,  fils  d'Ahitub ,  et  Abi- 
mélec ,  fils  d'Abiathar ,  étaient  les  sa- 
criflcatei^i  et  Sausa  était  le  secré-< 
taire.  '  ' 

17  Et  Bénàla .  fils  de  Jléhmadab ,  était 
sur  les  Kérétbiens  et  les  Péléthiens  ,- 
mais  les  flls>de  David  étaient  les  pre- 
miers auprès  du  roi. 

CHAPITRE  XDC. 

^  'l  Or  il  arrvva  après  cela  que  Nabas  , 
yol  des  enûins  de  Hammon ,  mdurut , 
«t  son  fils  régna  en  sa  place. 
2  Et  David  dit  :  J'userai  de  gratuité 

E;s  Hanttn ,  fils  dé  Nabas  ;.  car  son 
a  uqé  de  gratuité  envers  moi , 
David  envoya  des  messagers' 
pour  le  c<wsolér  surla  niort  de  son 
«*'«  ;  et  iMserviteurs  de  David  vm- 
;  au  paya  des  enfans  de  Hammon, 


leurs  habits  par  le  milieu  jusqu'aux 
hanches ,  puis  fl  lès  renvoya. 
b  Et  ils  s'en  allèrent  ,et  le  firent  sa- 
voir par  ie  moyen  de  quelques  persoii- 
nés  à  David, qui  envoya  au-devant 
d^eux  ;  car  ces  hommes-là  étaient  forf 
«onfus.  Et  le  roi  leur  manda  :  Demeu- 
dez  à  Jérico  jnsqu*à  ce  que  votre  barbe 
soit  recrue  ;  et  alors  vous  retouraerea. 


seit  recrue;^»  ».«.-.-«- ~i 

6  Qr  les  enfans  de  Hammon , .voyant 
qu'Hs  s'étaient  mis  en  mauvaise  odeur 
auprès  de  David,  Haoun  et  eux  en- 
voyèrent mille  talens  d'argent,,  pour 
prendre  à  leurs  dépens  deschanpts  et 
des  gens  de  cheval  de  Mésopotamie 
et  de  Syrie ,  de  Màhaca  et  deTsoba. 

7  Et  ils  levèrent  à  leurs  frais  pour 
eux  trente-deux  mille  hommes ,  ef  des 
chariots ,  et  le  roi  de  Mahaca  avec  son 
peuple  oui  vinrent ,  et  se  campèrent 
devant  Iffédeba.  Les  Hamraonitej 
aussi  s'assemblèrent  de  leurs  villes,  et 


vinrent  pour  combattre. 
8  Ceqv^  David  ay^nt  appris ,  u  e^ 
voya  Joab ,  et  ceux  de  toute  rarmé^ 


3  Hais  les  principaux  d'entre  les  en- 
is  de  Hanunon ,.  dirent  \  Hanun  : 


nns  Hanun ,  pour  le  consoler, 

J  Mais  If    ^^' "— ^- 

nns  del , T-  _ 

Penses-tu  que  ce  soit  pour  honorer  ton 
ttère  que  David  t'a  envoyé  dca  conso- 
lateurs r  n'est-ce  psis  pour  examiner 
«Mtement  et  épier  le  pays,  afin  de  le 
détruire ,  que  ses  serviteurs  sont  vp- 
nusvei;stoi? 
Jltonwii- 


_  ^_^_j  donc  prit  lesjierviteurs  de 
David .  et  les.  fit  rpseï;,  et  ât  4;%9i>er 


qui  étaient  les  plus  vaillans. 
9  Et  les  enfans  de  Hammon  sortirent, 
et  rangèrent  leur  aripée  en  batanieà 
l'etttrée  de  la  vAlp;  et  les  rois  qrfl 
étaient  venus  étaient  à  part  dans  la 

^fitî^ab ,  voyant  que  l'armée  étajt 
tournée  contre  lui  devant  et  deirière. 
prit  tous  les  gens  d'élite  d'israél ,  « 
les  rangeacontrc  les  Syriens. 
II  Et  il  donna  la  conduite  du  reste 
du  peuple  à  Abisal ,  son  frère  ;  et  on 
les  rangea  contre  les  enfans  de  Ham- 
mon- 

è 

so 

r 

lai 
lei 
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MiàislesSyrieiMif'eafBireBt  de  de- 
hmli  et  DiiTkl  défit  sept  mille 
Us  de»  STrieaf,  et  quarante  mille^ 
M  de  i»ed,  et  il  toa  Sopbach.  le 
e  l'armée. 

Ion  les  Miriteara  de  Hadarhé- 
oyant  qu'iU  avaient  été  batios 
!ux  d'Israël,  firent  la  paix  avec 
,et  loi  furent  asservit;  et  les 
li  ne  voulurent  plus  secourir  les 
9  de  Hammon. 

CHAPITRE  XX. 

il  arriva,  l'année  suivante,  an 
aue  les  rois  font  leur  sortie, 
«b  conduisit  le  gros  de  l'amée, 
gea  le  pays  des  enfans  deHaa- 
)uis  il  alla  assiéger  GLabba,  tan- 
David  demeurait  à  Jérusalem  ; 
»  baUit  Rabba,  et  Ja  détruisit, 
avid  prit  la  couronne  de  dessus 
de  leur  roi.  et  il  trouva  qu'elle 
an  talent  d'or,  et  il  y  avait  des 
précieuses  ;  et  on  la  mit  sur  la 
i  David,  qui  emmena  un  fort 
utin  de  la  ville, 
ntnena  aussi  le  peuple  qui  y 
les  scia  avec  des  scies,  et  avec 
les  de  fer  et  de  scies.  David 
!  la  sorte  toutes  les  villes  des 
e  Hammon;  puis  11  s'en  re- 
ivec  tout  le  peuple  à  Jém- 

ira  êprèM  cela  que  la  gnerre 
i  à  Guéser  contre  les  Philis- 
alors  Sibbecal,  le  Husathite, 
ippal.  qui  était  des  en£kns  de 
t  ils  thrcni  abaissés, 
ut  encore  une  autre  guerre' 
s  Philistins,  dans  laquelle  El- 
is de  Jahir,  frappa  Labmi, 
Goliath,  Guittien.  qui  ayait 
;  barde  dont  la  hampe  était 
Bnsnble  d'un  tisserand, 
t  encore  une  autre  guerre  à 
1  se  trouva  un  homme  de 
itare,  qui  avait  six  doigts  à 
lain,  et  siJf  orteils  à  chaque 
orte  qu'il  en  avait  en  tout 
tre;  et  il  était  aussi  de  la 

tna  Israël  ;  mais  Jonathan, 

ha,  frère  de  David,  le  tua. 

là  xmquirent  à  Gatb;  ils 
la  race  de  Rapha,  et  ils 
par  lea  mains  de  David, 

naina  de  «es  serviteurs. 

APiTRB  xxr; 

an  s'éleva  contre  Israël,  et* 
1  à.  fair»  le  dénoœbremaat 

l  âH  à  Joab  et  aux  princi- 
aple  ;  AJlea  «/  «Unombrez 
uis  Béer  -  Sébah  jusqu'à 
>pjarteB-le-inoi,  a&n  que 


veuille  augmeater  aan  Mti|>le  èeat 
fois  autant  qu'il  est.  6  roi.  mon  sei- 
gneur !  tous  ne  sont-ils  pmM  serviteurs 
4e  mon  seigneur  ?  Pourquoi  mon  sei- 
gneur ch^rche-t-il  cela  ?  tt  pooraaei 
cela  serait- il  imputé  coouae  on  crtae 
à  Urael  ? 

4  Hais  la  parole  du  rai  l'emporta  sur 
Joab;  et  Joob  partit,  et  alla  par  tout 
Israël:  puis  il  revint  ft  Jérusalem.    « 

5  Et  Joab  donna  à  David  le  rôle  dn 
dénombrement  du  peuple,  et  il  ae 
trouva  de  tout  Israël  onse  cent  mille 
homaaes  tirant  Tépée ,  et  de  Joda , 
quatre  cent  soixante  et  dix  mille  boai- 
mes.  tirant  l'épée; 

6  Bien  qu'il  n'eût  pas  cmnpté  entre 

Jo 
co 

7 

tri 
6h 
na 

'S 

de 
11 

a 
ch 

^1 
Ai 
12 


tes  eanemiB,  en  sorte  que  l'opee  oc  icb 
ennemis  t'atteigne  ;  ou  que  l'épée  de 
l'Etemel,  c'est-à-dire  la  mortalité, 
soit  durant  trois  Jours  sur  le  mqrs ,  ^ 

aue  l'ange  de  l'Etemel  fasse  le  dé| 
ans   toutes   les  contrées  d'Iara... 
Maintenant  donc  regarde  ce  que  j'au- 
rai à  répondre  à  celui  qui  m'a  envoyé. 

13  Alors  David  répomiit  à  Qad  :  Je 
suis  dans  une  très- grande  angoisse; 
que  je  tomhe ,  je  te  prie ,  entre  les 
mains  de  l'Etemel ,  parce  que  ses 
compassions  sont  en  tres-grano  nom- 
bre :  mais  oue  je  ne  tombe  point  entre 
les  mains  des  hommes  ! 

14  L'Eternel  envoya  donc  la  morta- 
lité sur  Israël  ;  et  il  tomba  soixante  et 
dix  mille  hommes  d'Israël. 

15  Dieu  envoya  aussi  l'ange  à  Jéru- 
salem pour  y  faire  le  dégât  ;  et  comme 
il  ihisait  le  dégât.  l'Etemel  rerarda, 
et  se  repentit  de  ce  mal;  et  il  dit  à 
l'ange^ui  fitisait  le  dégât  :  C'est  assex; 
retire  à  présent  ta  mam.  Et  l'ange  de 
l'Etemel  était  auprès  de  l'aire  d'Or- 
uan,  Jébusien. 

16  Or  David  élevant  ses  yeux  vit 
l'ange  de  l'Eternel  qui  était  entre  la 
terre  et  le  del,  ayant  dans  sa  main  s<m 
épée  aue»  tonnièe  contre  Jérusalem. 
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EiBarld  et  les  aneiens,  couverts  de 
•acs.  tombèrent  mr  lenra  fiices. 
17  Et  David  dit  k Dieu  :  N'est-ce  pas 
moi  qui  ai  commandé  qu'on  fit  le  dé- 
nombrement du  peuple?  c'est  donc 
moi  qui  ai  pécbé  et  qui  ai  très-mal  i^^  : 
mais  ces  brebis ,  qu'ont  -  elles  flut  t 
Etemel,  mon  Dieu  I  je  te- prie,  que  ta 
main  soit  contre  moi».et  contre  la  mai- 
son de  mon  père  ;  mais  qu'elle  ne  soit 


I.  CBR0NIQUE8.  C»i^,  H.  SI 

CHAPITftE    XXIF.       . 


roi 


ar  Alon  l'Etemel  commanda  à  l'an- 


iflit. 
qu'il 


1  Et  David  dit:  C'est  ici  la  i 

de  l'Eternel  Dieu,  et  c*e»i  ici  l'autel 
pour  les  holucaustes  d'Israël. 

2  Et  David  commanda  qu'on  aasem- 
blAt  les  étrangers  qui  étaient  an  pays 
d'Israël ,  etil  prit  d'entre  eux  dès  ma- 
çons poiirtatuérdes  pierres  '••  taiUe, 
afin  d^en  bâtir  la  maikon  de  Dieu.. 

'  3  David  assembla  aussi  du  fer  en 
abondance ,  afin  d'en  Ikire  des  clous 
pour  les  linteaux  des  portes ,  «t  poi» 
les  assemblages;  et  une  si  grande  quan- 
tité d'airain  qu'il  était  sans  poids  : 

4  Et  du  bois  de  cèdre  sans  nombre; 
parce  que  les  Sidoniens  et  les  Tyriens 
amenaient'à  Davi^da  bols  de  cèdre  en 
abondance. 

5  Car  David  dit:  Salomoir,  mon 
esf  jeune  et  déli<»t,  et  la  matsf 

faut  bétir  à  l'fiteraeldoit  être ,_ 

•flque-en  exceltence ,  en  réputation  «t 
en  gloire  dans  tous  les  pajns;  je  lai 
préparerai  donc  maintenant  tUqmn 
la  bâtir.  Ainsi  David  prépara ,  avait 
B»  mort,  ces  choses  en  abondaaee. 

0  Puis  il  appela  Salomon,  son  fis.  et 
lui  commanda  de  bAtir  une 
l'Eternel,  le  Dieu  d'Israél. 

7  David  donc  dit  à  SaloL 
flls.  j'ai  désiré  de  bAtir  une  __ 
nom  de  l'Eterael.  mon  Dieu  ; 

8  Mais  la  pàrole^e  l'Etemel  m'a  été 
adressée,,  en  disant  :  Tu  as  répaa^K 
beaucoup  cte  sang,  et  tn  as  flitt^  gnm. 
des  guerres;  tn  ne  bAtiraa  point  de 
maison  à  mon  nom .  parce  que  tu  es 
répandu  beaucoup  <te  sang  «nr  la  terre 
derant  moi. 

9  Voici ,  il  va  te  naître  un  flls,  qoi  aé- 
ra homme  do  pe^  ;  et  je  le  rendrai 

t<r**«niillA  «lav  rannnré  à  ttmm  aea  «Wk- 
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pour  Pœavre  du  iervice  de  la  maigon 
dé  Dieu; 

39  Et  pour  leii  pains  de  proposition , 
pour'  la  fleur  de  farine  dont  devait  être 
fait  le  gâteau ,  et  peur  les  beignets 
sans  levain.pour  tout  ce  qui  s&cuil  sur 
la  pla<}ue,  podr  tout  ce  qui  est  rissolé, 
et  pour  la  petite  et  grande  mesure  ; 

30  Bt  pour  se  présenter  tous  les  ma- 
tins et  tous  les  soirs ,  afin  de  célébrer 
et  louer  l'Eternel  ; 

31  Et  quand  on  offhiit  tous  les  holo- 
caustes qu'il  fallait  offrir  à  l'Etemel 
les  j  ours  de  sabbat  auï  nouvelles  lunes 
et  aux  fêtes  solennelles  ,  continuelle- 
ment devant  l'Eternel ,  selon  le  nom- 
bre qui  en  avait  été  ordonné  ; 

32  Et  afin  qu'ils  fissent  la  garde  du 
tabernacle  d'assignation  ,  et  la  garde 
du  sanctuaire ,  et  la  garde  des  fils 
d'Aaron ,  leur»  frères ,  pour  le  service 
de  la  maison  de  l'Eternel. 

CHAPITRE  XXIV. 

1  Et  quant  aux  enfans  d'Aaron ,  ce 
sont  ici  leurs  départemens.  Les  enfani 
d'Aaron  furent  :  Nadab,  Abihu,  Eléa- 
zar  et  Ithamar. 

2  Mais  Nadab  et  Abihu  moururent  en 
la  présence  de  leur  oère  ,  et  n'eurent 
pomt  d'enfans  ;  et  Eléazar  et  Ithamai 
exercèrent  la  sacrificature. 

3  Or  David  les  distribua:  savoir: 
Tsadocqui  était  des  enfans  d'Eléazan 
et  Ahimèlec  ,  qui  était  des  enfaus  d'I- 
tkamar,  pour  leurs  charj^es  dans  If 
service  qu'ils  avaient  à  faire. 

4  Et  quand  on  les  distribua,  on  trouvt 
un  beaucoup  plus  grand  nombre  det 
enfans  d'Ëléazar  pour  éti%  chefs  d( 
famille  ,  que  des  eofkns  d'Ithamar,  ] 
ayant  eu  des  enfans  d'Ëléazar,  seiz< 
cbefs ,  selon  leurs  familles ,  et  n'y  et 
avant  eu  que  huit ,  des  enfans  d'Itha 
imir,  selon  leurs  familles. 

5  Et  on  fit  leurs  départemens  par  sort 
les  entremêlant  les  uns  parmi  les  au 
très;  car  les  gouverneurs  du  sanc 
tuaire ,  et  les  gouverneurs  de  la  mai 
son  de  Dieu,  furent  tirés  tant  de 
enfans  d'Ëléazar,  que  des  enfans  dl 

6  fif  Sémahia ,  ^Is  de  Nathanaël  ' 
scribe ,  qui  était  de  la  tribu  de  Lévi 

les  mit  par  écrit  en  la  présence  du  roi  ' 

des  principaux  du  peuple ,  de  Tsado  « 
le  sacrificateur,  d'Ahimélec ,  fils  d'A 

biathar ,  et  des  chefs  des  pères  de$  fa  \ 

milles  des  sacrificateurs ,  et  de  celle  ' 

des  lévites.  Le  chef  d'une  maison  d  [ 

père  se  tirait  pour  Eléazar,  et  celv  ' 
qui  était  après  se  tirait  pour  Ithamai 

7  Le  premier  sort  donc  échut  à  Jéh( 
jarib  ;  le  second ,  à  Jédahia  ;     ~ 

8  Le  troisième,  à  Harim;  le  qua  ■ 
trieme .  à  Sehorim  :  W 

9  Le  cinquième ,  k  MaUUa  ;  le  ûsii  \ 
te ,  à  Miiamin  :  • 
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I  Tioloof,  de* niiiiettei  et  été 
'■s  ;  et  ceux  d'entre  eux  qui  ra- 
Dombréi  étaient  des  hommes 
poar  être  employés  nu  serrice 
iraient  feire. 

snfiuif  d'Asaph  :  Zaccnr ,  Jo- 
féthania  et  Asaréla.  enfaos' 
.  sous  la  conduite  d'Asaph , 
ihétiiait  par  la  commission  dn 

idnthnn ,  les  six  enfiins  de  Je- 
:  Gnédalia ,  Tséri .  Esale  .  Ha- 
htlitla  et  Simhi  ,  Jouaient  dn 
oos  la  conduite  de  leur  père 
D ,  qui  prophétisait  en  célé- 
louant  l'Eternel, 
man ,  les  enfans  d'Héman  : 
,  Mattania .  Huziel ,  Sebuël , 
h ,  Hanania  »  Hanani ,  Elija> 
iddalti ,  Romanti-Hézer ,  Jos- 
Mallothi .  fiothir.  Mahazioth. 
ceux-là  étaient  enfans  d'Hé- 
voyaut  du  roi  dans  les  paroles 
,  pour  en  exalter  la  puissance; 
1  donna  à  Héman  quatorze  fils 
iiles. 

ceux-là  étaient  employés  sons 
ite  de  leur  père  aux  cantiques 
son  de  l'Eternel  avec  drs  cym- 
es  musettes  et  des  violons , 
srvicede  la  maison  de  Dieu, 
commission  du  roi  donnée  a 
i  Jéduthun^et  à  Héman. 
ir  nombre  avec  lem-s  frères , 
on  avait  enseigné  les  canti- 
'Etemel ,  était  de  deux  cent 
jigt  et  huit  ;  tous  fort  Intel 

jetèareBt  leurs  sorts  touchant 
ge  en  mettant  ie*  uh*  contre 
s ,  les  plus  petits  étant  égalés 
grands ,  et  les  docteurs  aux 

premier  sort  échut  à  Asaph  ; 
Joseph  ;  le  second,  à  Gueda- 
i ,  ses  frères  et  ses  fils  étaient 

oisième,  à  Zaccnr;  lui,  ses 
frères  étaient  douze  ; 
latrième.  à  Jitsrii  lui,  ses  fils 
res  étaient  d«nze  ; 
nquième,  à  Néthania;  lui, 
ses  frères  étaient  douze  ; 
aème,  à  BakMJa;  lui,  ses  fils 
■es  étaient  dovze  ; 
ptième  à  lésaréla  ;' hil,  ses 
frères  étaient  douze  ; 
itième,  à  Esaïe  ;  loi,  ses  fils 
•es  étalent  douze; 
uvième,  à  Mattania  ;  lui,  ses 
rrères  étaient  douze  ; 
cième,  à  Simhi;  lui,  ses  flk 
es  étaient  douze  ; 
iènne,  à  Hazaréel  ;  lui,  ses 
frères  étaient  douze  ; 
uziëme,  à  Hàsahia;  lui,  ses 
frères  étaient  douze  ; 


M  Le  tralBlène,  à  L 

fils  et  ses  frefes  étaient  dôuâe: 

91  Le  quatorzième,  à  Mattitk  ;  lui, 
ses  fils  et  ses  frères  étaient  daoae  ; 

29  Le  quinsième,  à  Jérénoth  ;   lui, 
ses  fils  et  ses  frères  étaient  douze  ; 

8  Le  seizième,  à  Uanania;  lui,  ses 
fils  et  ses  frères  étaient  douze  ; 

91  Le  dix  septième,  à  losbékasa  ;  lui, 
ses  fils  et  ses  ft-ères  étaient  douae  ; 

25 Le  dix-hnitième,  à  Hanani;  lui, 
ses  fils  et  les  fières  étaient  douze  ; 

96Ledi 
ses  fils  el 

27  Le  vil 
fils  et  ses 

28Levi 
ses  fils  et 

29Levi 
lui.  ses  fi 

aOLevi] 
lui, ses  fil 

3!Levl 
Hézer;  It 
douze. 


CHAPITRE  XXVI. 


hommes. 

10  Et  les  enfans  de  Hoza,  d'entre  les 
«nfiins  de  Mérari.furent  :  Simri  le  chef, 
car  qneiqnil  ne  fût  pas  l*alné,  néan- 
moins son  père  l'établit  pourxbef. 

11  Bilkija  était  le  second;  TebaHa, 
le  troisième  Zacharle.  la  qn^ner*- 
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ptmr  le  cfoquième 
•ttftine  Satahoth ,  de 


étiSlccap! 

;  et  dms  kon  ééMrtemeat  il  j 
ingt  et  quatre  BiUe  hommee. 
iixieme ,  pour  le  sixième  moto , 
lira,  flb  de  Hikkés.  TéKofaite  ;  et 
)D  départemeiit  il  j  avait  vingt 
re  mille  bommei. 
Kptième,  pour  le  •epiième 
kitA  Hélets ,  Pélonite ,  des  en- 
Ephralm  ;  et  il  y  avait  dans  son 
ement  vingt  et  quatre  mille 

;  bnitième ,  pour  le  huitième 
HaU  Sibbécaf  Husathite .  de  la 
des  Zarhites  ;  et  il  y  avait  dans 
>artement  vingt  et  quatre  mille 
s. 

neuvième,  pour  le  neuvième 
était  Abihézer ,  Hanathothite  » 
Djamites  :  et  0  7  avait  dans  «on 
ement  vii^  et   quatre  mlUe 

ÎS. 

dixième,  pour  le  dixième  mois, 
aJuml.  Métophathite.ffe  lafa- 
es  Zarbites;  et  il  7  avait  <nns 
artement  vingt  et  quatre  mille 
s. 

nxième ,  pour  roozième  mois , 
ïnala,  Pirathonite ,  des  enfaas 
dm  :  et  il  y  avait  dans  son  dé- 
ent  vingt  et  quatre  mille  hom- 

^tatt  Hefaàl ,  Netopnathite . 
m<tHt  à  Hothniel  :  et  11  y  avait 
1  département  vingt  et  quatre 


ettx-el  pritieUHeni  sur  les  tri  • 

<raë]  :  BHbézer .  fils  de  Zicri , 

ondactcnr  des  Rubénites  ;  des 

ie»  :  Sephatia,  fils  de  Mahaca; 

lévites  :  Hasabia .  fils  de  Ké- 

e  ceux  d'Aaron  :  Tsadoc  ; 

nda  :  Elihu .  qui  était  des  Are* 

avid  ;  de  ceux  d'Isaacar:  Hom- 

^Hieaël; 

ceux  de  Zabulon  :  Jismabia , 

obadia  :  de  ceux  de  Nephthali  : 

li.ffladeHazriel; 

enfana  d'Ef^ralm  ;  Hosée,  iUs 

zîa  :  de  la  demi  tribu  de  Ma- 

oël.filadePédiÛa: 

autre  demi- tribu  de  Manassé 

id  :  Jiddo,  fils  de  Zacbarie;  de 

Benjamin  :  Jahasiel  «  fils  d*Ab- 

-tix  de  Dan  :  Hazaréel,  fils  de 
.  Ce  sont  là  les  principaux  des 
lsraé\. 

]>avid  ne  ilt  point  le  dénom- 
des  Israétites ,  depuis  l'Age 
ans  et  au-dessus  ;  parce  que 
Avait  d!t  qu'il  multiplierait 
tnme  les  étoilea  du  del. 
,  fils  de  Tsérula,  avait  bien 
^  à  en  Adre  le  dénombre - 
aïs  il  n*adieva  paa«  parce  que 


indignatkMi  de  DIem  s^taH  répandae 
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<»a».n,n. 


noB.  ptea  pour  être  roi  «ar  Israël  à  i 
toigonri:  car  il  a  choisi  Juda  pour 
conducteur,  et  de  la  maison  de  Juda ,  I 
la  maison  de  mon  père,  et  d'entre  les 
fils  de  mon  père ,  il  a  pris  son  plaisir 
en  moi,  pour  me  fkire  régner  sur  tout  i 
Israël. 

5  Aussi  d'entre  tons  mes  6Is  jfcar  TE-  ! 
temçl  m*a  donné  plusieurs  nls)  il  a  ' 
choisi  Salomon  mon  fils ,  pour  s'as- 
seoir sur  le  trône  du  royaume  de  VE-  \ 
ternel,  sur  Israël.  I 

6  Et  il  m'a  dit  :  Salomon  ton  fils  t»t 
celui  qui  bâtira  ma  maison  et  mes 


parvis:  car  je  me  le  suis  choisi  pour 
iUs.  et  le  lui  serai  père. 
f  Et  J'affermirai  son  «règne  à  tou- 


jours, s'il  s'applique  à  faire  mes  com- 
maudemens  et  à  observer  mes  ordon 
nançes,  comme  il  le  fait  aujourd'hui. 
8  Maintenant  donc  j>  vous  somme  en 
la  présence  de  tout  Israël,  qui  est  l'as- 


et  i;si»oi(lsdet.cliaiid«lien  d'i .„ , 

selon  le  poids  de  chaque  cttandelier  «i 
de  Mt»  lampes,  selon  le  service  de  cha- 
que chandelier: 

M  Et  le  poids  de  l'or  pesant  ce  qu'il 
Allait  pour  chaque  table  des  pains  de 
I  proposition  ;  et  de  l'argent  pour  les 
'  tables  d'argent  ; 

;  17  £t  de  l'or  put  pour  les  fourchettes. 
'  pour  les  bassins ,  pour  les  «robelets  et 
;  pour  les  plats  d'or ,  selon  le  poids  de 
I  chaque  plat  ;  et  de  tarçeni  pour  les 
plats  d'argent,selon  le  poids  de «haqne 
plat; 

1   18  Et  de  l'or  affiné  à  certain  poids 
pour  l'autel  des  parfums  ;  et  de  Vm 
I  pour  le  modèle  du  chariot  deach^- 
,  oins  qui  étendaient  tes  aUet ,  et  ^ 
;  couvraient  l'arche  de  l'alliance  de  l'E- 
temel. 
._  I   19  Tontes  ces  ^oses,  dit-il ^  n'ont 
la  présence  de  tout  Israël,  qui  est  l'as-  '  été  données  par  écrit,  de  la  part  de 
amblée  de  l'Etemel,  et  devant  notre    l'Etemel,  afin  que  j'eusse  llntelli- 
Dieu  qui  l'entend ,  que  vous  ayez  à  |  gence  de  tous  les  ouvrages  de  ce  mo- 
der  et  à  rechercher  diligemment    déle. 

"  20  C'est  pourouoi  David  dit  à  Salo- 

mon, son  fils  :  Portifie-toi ,  et  prends 
courage,  et  travaille  ;  ne  crains  point, 
et  ne  t'effraie  de  rien;  car  l*Kfmel 
Dieu,  mon  Dieu,  sera  avec  toi  :  il  ne 
te  délaissera  point,  et  il  ne  t'ahandon- 

Pera  point  que  tu  n'aies  achevé  tout 
ouvrage  du  service  de  la  maison  de 
l'Eternel. .  ■ 

'  31  Et  voici.j'al/oK  les  départemena 
des  sacriflcaiears  et  des  lévites  pour 
tout  le  service  de  la  maison  de  Dim  : 
et  11  y  a  avec  toi  pour  tout  cet  onvrage 
toutes  sortes  de  gens  prompts  et  ex- 
Mrtf,  pour  toute  sorte  de  service  ;  et 
les  chels  avec  tout  le  peuple  seroiU 
prêts  pour  exécuter  umi  ce  que  tu  di- 
ras. 

CHAPITRE  XXIX. 

1  Puis  le  roi  David  dit  à  tonte  l^m- 
semblée  :  Dieu achoisi  oasevl  de asea 
fils ,  smfoér  Stûamon ,  qui  est  eacore 
jeune  et  délicat,^  l'ouvrage  est  grand; 
car  ce  pataûa  n'est  point  pparwi  koM> 


gard< 
tous 


igei 
T'E 


joos  les  commandemens  de  T'Etemel 
Totre  Dieu,  afin  que  vous  possédies  ce 
pou  pays,  et  que  vous  le  fassiez  héri- 
ter à  vos  enfhns  après  vous,  A  jamais. 
19  Et  toi  Salomon  mon  fils,  connais  le 
Dieu  de  ton  père .  et  sers-le  avec  un 
cœur  droit,  et  une  bonne  volonté;  car 
l'Etemel  sonde  tou^  les  coeurs,  et  con- 
naît toutes  les  imaginatidos  de»pen- 
'aées.  SI  tu  le  cherches,  il  se  fera  trou- 
Ter  à  toi  ;  mais  si  tu  l'abandonnes ,  il 
te  reiettera  pour  toujours. 

10  Considère  maintenant,  que  l'Eter- 
nel t'a  choisi  pour  bâtir  une  maison 
pour  son  sanctuaire  ;  MHifle-toi  donc, 
et  applique-toi  à  y  travailler. 

11  Et  David  donna  à  Salomon  son  fils, 
le  modèle  du  portique,  de  ses  maisons, 
de  ses  cabinets,  de  ses  chambres  han- 
tes, de  ses  cabinets  de  dedans ,  et  du 
lieu  du  propitiatoire. 

TJ  Et  fe  modèle  de  foutes  les  choses 
qui  lui  avaient  été  inspirées  par  l'Es- 

8 ni  qui  était  avec  lui,  pour  les  parvis 
e  la  maison  de  l'Etemel,  pour  les 
chambres  d'alentour,  pour  les  trésors 
de  la  maison  de  l'Etemel ,  et  pour  les 
trésors  des  choses  saintes  ; 

13  Et  pour  les  départemens  des  sa- 
crificateurs et  des  lévites,  et  pour  tou- 
telMBuvre  du  service  de  la  maison  de 
Intmiel,  et  pour  tous  les  ustensiles 
*«  «crvice  de  la  maison  de  l'Etemel. 

M  II  Art  dotma  aussi  de  l'or  à  certain 
jMds.  pour  les  choses  qui  devaient 
eue  «  or ,  setvoir  pour  tous  les  usten- 
Mes  de  chmree  serrlce,  et  de  targent 
à  certain  poids,  pour  tous  les  ustensi- 

£liIîI^kî*^rP?F tous  les  ua. 
trmiles  de  <^aaue  service  ; 


«rce  panua  n'est  point  ppurm  MMn> 
Me^mais  pour  l'Eternel  Dieu. 
3  Et  moi,  j'ai  préparé  de  toutes  mm 
lorces  pour  la  nuûsonde  nionOica,4i 
l'or  pour  les  choses  qui  doh^mâ  Mrs 
d'or;  de  l'argent  pour  celles  «mI  dM- 
vent  être  d'argent  ;  de  l'airain  pour 
celles  d'airain  ;  du  fer  pour  ceUea  4m 
ier;  dnlNNspoUr  ccOcada  bois;  ées 

?  Terres  d'onyx ,  et  d*s  pitrm  pov 
tre  enchéssées .  des  ptôrea  d^eacM 
boockr  et  4lM.pisnriss  dt  divenea  o«B> 
lenrs;  desBiemsprécieuaeBdetaH 
aortes,  et  du  mailise  en  abondance, 
3  Et  outre  cela,  parue  qpe  J'ai  a 
grande  aftBctkMi>'po«r  la  maiiaaB 
aoB  Diett.ie  donae  pour  la  aHiaaa 
Mon  Diea,  oatre  iaalas  lea  cbaaaa  q 
j'ai  PKépaiéeapgar  toi 
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l'or  et  inufe»!  «a»  J*!^  entra 

a»  précieuxloyaux  ; 
oir  trois  mule  talens  d'or ,  de 
•phir ,  et  wapi  aûlle  taleBa4'ar- 
nné ,  pour  rerétirles  maraflles 
aiMn; 

qall  7  iiit  de  Tor  parloat  oà  9 
\'or ,  et  de  Targent  partout  où 
de  l'argent  ;  et  pour  tout  l'o«- 
pti  ufera  par  main  d'ouvriers, 
est  eeloi  d'entre  tous  ^ui  se 
ra  vmoatairement  k  ofi'nr  aa- 
ui  libéralement  à  l'Etemel  ? 
s  les  chefs  des  pères ,  et  les 
î8  trihfos  d'Israël,  et  les  gouTer- 
e  milliers  et  de  centaines,  et 
li  avaient  la  charge  des  aHïures 
>fiVirent  Tolontairement,. 
s  donnèrent,  pourle  service  de 
on  de  Dieu  .  cinq  raille  talens , 
nille  drachmes  d'or,  dix  mille 
l'anent ,  dix-hait  mille  talens 
I ,  eieent  mille jta^ens  de  fer. 
tirent  aussi  les  pierreries  qtte 
avait ,  aa  trés<ir  de  la  maison 
rnel,  entre  les  mains  de  Jéhiel, 
nite. 

)  peuple  offhrit  avec  joie ,  vo- 
menC;  rmr  ils  oiTraientée  tont 
ur  leurs  offinradss<velimtaires 
nel  ;  et  David  en  ent  «ne  Art 
oie. 

I  David  bénit  l'Btemel  en  la 
e  de  tonte  l'asseinMée ,  et  dit  : 
el,  Dfe«  d'Israèl.  notre  père  f 
1!  de  tout  temps  et  A'toiqours. 
temel  i  ceat  à  toi  qn'appar- 
maitiiifioenoe ,  la  puissance,  la 
'éternité  et  la  mi^esté;  car 
lui  est  aoxcfeor  et  en  la  terre 
;  é  Eternel  i  le  royaume  tA  à 
e^  le  imnee  de  toutes  choses, 
-icbessea  et  leshonneiurs  vien- 
toi .  et  tn  as  la  domination  sur 
doses  :  la  force  et  la  puissance 
ta  main  ;  et  il  est  aussi  en  ta 
igraadir  et  de  fortiier  toutes 

itenant  donc  »  6  notre  Dieu  I 
:élébroiu ,  ^t  nous  louons  t^n 
ieux. 

qoi  aoia  je  .  et  qoi  est  aoo 
que  iio«B  ayonaassesde  pou- 
r  ofiHr  ces  choses  volontalre- 
nr  tootea  choses  vienBent  de 
«  uvirmt  reçue»  de  ta  main, 
es  présentons, 
éme  nous  sommes  étrangers 
I  chez  toi,  comme  ont  été  tous 
g  ;  et  aos  Jours  sont  comme 
iur  la  terre ,  et  il  n'y  anoUe 
;e. 

nel ,  notre  Dieu  !  toute  cette 
ce  ♦  qi»e  noua  avons  préparée 
tir  une  nnison  à  ton  saint 
t  de  ta  main ,  et  toutes  ces 
>at  à  toi. 


ir  SI  I»  aris  <  *aiM  Die«  I 
tei  qui  sendea  les  cceors 


^  quet» 


prends  plaisir  à  la  droiture;  c'est  pour- 
quoi j'ai  voleataicanMat  aflart  é^m 
coeur  droit  tontes  ces  choses ,  et  j'ai 
vu  mainttnaut  avec  ieieqae  Ion  fe»- 
Pie ,  qui  l'ast  trouve  ici ,  t'a  ihit  soa 
offrande  volontairemeint. 
18  O  Btemel  !  Dieu  d'Ahraham ,  d'I- 
saac ,  et  d'Israël  nos  pères ,  entretiens 
ceci  à  toqjoars ,  f nreoir  l'inclination 
des  pensées  du  coeur  de  ton  peuple, et 


tourne  leurs  cœnrs  vers  toi, 


,»  .1»aI«  a  fi>- 
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ao  Atm  iwt  son  tèlpM  et  aa  force .  i  inr  Uniei  et  for  tout  let  nmiMioeidef 
eC  let  temps  qui  passèrent  sur  M  et  4  paj's. 

LE  II"  LIVRE  DES  CHRONIQUES. 


dby  Google 


Q^Dien:  œ  «oS  Mi  pcryétMl 

r  la  aulMn  que  je  m'en  vaii  Mtir 
grande  ;  car  notre  Dieu  Mt  gnad 
iunsdetonsles  «ticax. 
M»  Qni  Cit-c«  <)m  aura  le  pomvoir 
1  bâtir  une  mauon ,  si  le»  cieux , 
e  les  cieux  des  cieux ,  ne  le  peu- 
contenir?  Et  qui  suis-je  moi , 
nu  Mtir  uDe  maison ,  si  ce  n'est 
taire  des  parfums  devant  l«i  ? 
e»t  pourquoi  enyoîe-moi  raahtter 
qaelqne  hotnme  qui  s'entende  à 
Hier  en  or ,  en  argent ,  en  airain , 
1*  >  en  écarlaie ,  en  cramoisi  et  en 
>re,  et  oni  sache  graver,  m/bi 
sott  avec  les  liommes  experts  que 
recmoien  Judée,  et  à  Jémsa- 
lesquels  Darid,  mon  père,  a  pré- 

ivok  moi  aussi  du  Liban  des  bois 
arc ,  de  sapin  etd'algnmmin  ;  car 
s  que  tes  serviteurs  s'entendent 
à  couper  le  bois  du  Liban  ;  et 
,  me$  serviteurs  stront  avec  les 

qu'on  m*^ppréte  du  bois  en 
»  Quantité  ;  car  la  maison  que  je 
rais  bâtir  sera  grande  et  mer- 
ise. 

je  donnerai  à  te^ serviteurs, 
»upcront  le  bois,  vingt  mille 
de  froment  foulé ,  vingt  mille 
l'orge ,  vingt  mille  bats  de  vin, 
tnOllebatsd'buile. 

Hiram,  roideTyr.  répondit 
it ,  et  manda  à  SaiomoQ  :  Parce 
éternel  a  aimé  son  peuple ,  ilt'a 
'oi  stu*  eux. 

Hiram  dit  :  Béni  «oi<  l'Eternel, 
l 'd'Israël  I  qui  a  fuit  les  cieux  et 
; ,  de  ce  qu'il  a  donné  au  roi 
an  fils  sage ,  prudent  et  intelli- 
iui  doit  bâtir  une  maison  à  l'E- 
.  et  une  maiaon  royale. 

t'envoie  donc  maintenant  un 
i  expert  et  liablle,  qui  a  é\ék 
,  mon  père  ; 
I  d'une  femme  issue  de  la  triba 

,  et  duquel  le  père  e«<>Tyrien, 
:  travaiileten  or,  en  argent, 
in ,  en  fer ,  eli  pierres^  et  en 
i  ècarlate  ,  en  pourpre ,  en  fin 
m  cramoiât;  ei  sachant  faire 
trie  de  gruran  et  de  dessin,  de 
es  chosea  qu'on  lui  proposera , 

honames  d'èspiit  que  tu  as ,  et 
'a  eua  mon  seigneur  DaTid,ton 

naintenant .  que  mon  seigaear 
k  ses  aerriteurs  le  froment  ^ 
l 'huile  et  le  vin  qu'il  a  dit  i 
ions  couperons  du  b<^  du  Li- 
tant  qu'il  t'en  faudra ,  et  nous 
ttrons  par  radeauxsnr  la  mer 
o ,  et  tu  les  feras  monter  à  Jé- 

maa  «Sonc  «léapinbni  ton»  ks 


II.  cHiunoouE&  m 

bowmiaétwii^—  ^Hmlmt  Mfays 
dlsraél ,  apçèe  It  dteombrtoMBt  qae  ' 
David ,  son  pèle .  en  avatt  bit,  et  «a 
en  trouva  cent  cinqnaota  trois  mille 
six  cents. 

18  Et  il  en  étaMit  soixante-dix  milla 
qui  portaient  les  &ix,  quatre-vlact 
mi  lie  qui  coupaient  le  bois  sur  la  non- 
tagn  e ,  et  trois  mille  six  cents  conunis 
pour  ttire  travailler  le  peuple. 

CHAPITRE  m. 

I  Et  Salomon  commcoca  de  bétJr  la 
maison  de  l'Etemel  à  Jérusalem  ,  sur 
la  montagne  de  Moriia,  qui  avait  été 
numtrée  à  David,  son  pèra ,  teis  le 
lieu  que  David .  son  père ,  avait  pré^ 
paré  en  l'Aire  d'Oman ,  J^usiea. 

5  Et  il  commença  de  la  bâtir  le  se- 
cond^oatr  du  seoond  OMiis ,  la  quatriè- 
me année  de  son  règne. 

3  Or  ce/kt  ici  le  dîmin  de  SaloaM 
pour  bâtir  la  maison  de  Dieu.  Pour  la- 
première  mesure,  soixante  coudéesde 
long ,  et  vingt  coudées  de  large. 

4  Et  le  porche ,  qui  éttUi  vis-à-vis  de 
la  longueur,  en  fVont  de  la  largeur  de 
la  maison ,  était  de  Tingt  coudées,  et 
la  hauteur  de  six-vingts  coudées;  et  it 
le  couvrit  par-dedans  de  pur  or. 

6  Et  il  couvrit  la  grande  maison  de 
bois  de  sapin  ;  il  la  couvrit  d'un  or  ex- 
quis, et  n.y  releva  en  bosse  des  pat- 
mes  et  des  chainettes. 

6  Et  il  couvrit  la  maison  de  pierree 
exquises  afin  qu'elle  en  fût  ornée  ;  et 
l'or  était  de  l'or  de  Farvalat. 

7  n  couvrit  donc  d'or  la  maison,  ses 
sommiers ,  s«s  poteaux .  ses  ■mndllca 
e(  ses  portes ,  et  il  entaUla  deachérar 
bmsdans  les  murailles. 

8  II  fit  aussi  le  Ueu  trèiHsaint,  dont  la- 


longneur  était  de  ringt  coadées  selon 
la  largeur  de  la  maison ,  et  sa  largeur 
,de  vingt  coudées;  et  il  le  couvrit  d'un 


9  Et  le  poids  des  clous  montait  è  cin> 
iuaateMclesd*or;iI 


;  il  couvrit  aussi  d'w 


or  exquis ,  montant  &  six  cents  talens. 
•  Etle       ■    *     ""-*- 

Î tuantes, 
es  voûtes.  ,    ^,  ^ 

10  U  fit  aussi  deux  chérubins  an  fa- 
çon d'enfhnsdansie  lieu  très^aint ,  et 

n  Et  la  longueur  des  ailes  des.ofaénv 
binsetait.de  vingt  coudées .  tellement 
qu'une  Sile  avait  cinq  coudées ,  et  tou- 
chait la  muraille  de  la  maison  .««t  l'i^nr 
tre  aile  avait  cinq  coudées,  et  toncbait 
l'aile  de  l'autre  chérubin. 

12  Et  une  des  ailes  de  l'autre  chérur 
bin,  ayant  cinq  coudées ,  tondait  la 
marailie  de  Ih  maison:  et  l'autre  aile, 
ayant  cinq  coudées .  était  jointe  à  l'ai- 
le de  l'autre  chérubin.  .       '  - 

13  Ainsi  les  ailes  de  ces  chérubins 
étalent  étendues  le  long  de  vingt  cou- 
dées ,  et  ils  se  tenaient  droiU  sur  leurs 

Eieds.et  leurs fiicçs regardaient v«» 
I  mmMn. 
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carlato  »d»enuB«M  et  40  in  lia  «  «I  il 
yfitpar-dewdftdMcbémbiiM.  • 

16  ËTra-deTuit  d»  U  aaison  il  fit 
deux  colonnes.qui  avaient  trenteKïinq 
coudéea  de  Untgnenr;  «t  Ie«  ohapiteanx 
Qoi  étaient  anr  le  sommet  de  chacune 
étaient  de  oinq  ccmdé«i. 

M  Or  comme  il  avait  ftdt  des  obal- 
nettes.ponr  l*oracle,  il  en  rtài  aussi 
sur  le  sommet  des  colonies  :  et  il  fit 
cent  pommes  de  grenade ,  qu'il  mit 
aux  caalnettes. 

17  Et  il  dressa  les  colonnes  an-devai^ 
du  temple  .  l'une  à  main  droite ,  et 
rantre  à  main  gauche  :  et  il  appela 
celle  qui  était  à  la  droite  ^Jakin  ;  et 
celle  qui  était  à  la  gaucbe,  Boaz. 

CHAPITRE  IV. 

I  II  fit  aussi  un  aaterd*airain  de  vinct 
«ondées  de  long,  de  vingt  coudées  de 
large,  et  de  dix  coudées  de   haut . 

t  Et  il  fit  une  mer  de  fonte ,  de  dix 
coudée»  depuis  un  bord  jusqu'à  l'au^ 
tire ,  ronde  tout  autour ,  et  haute  de 
cinq*  coudées,  et  Un  filet  de  trente 
eoudées  l'environnait  tout  autour. 

3  Et  a»desB0us  il  y  avait  des  figure» 
de  bœufs  qui  environnaient  la  mer 
tout  autour,  dix  à  chaque  coudée; '11 
y  avnit  deux  rangs  de  f  es  bœufii ,  qm 
avaient  été  jetés  en  forito  avec  elle.  ' 

4  Elle  était  posée  sur  douce  bœuft , 
trois  desquels  regardaient  le  septen- 
trion, trois  l'occident,  trois  le  midi,  et 
trois  l'orient;  et  la  mer  était  sur  leurs 
•<lM ,  et  tous  leurs  derrières  étalent 
Umrnéê  en  dedans.        * 

6  Et  sen  épaisseur  était  d'une  paume, 
et  son  bord  était  comme  le  bord  d'une 
«oun«  è  faeon  de  fieurs  de  lis  ;  eDç 
«ontenait  trois  mille  bats. 

6  11  fit  aussi  dix  cuviers ,  et  en  mit 
«inq  à  droKe  et  cinq  à  gauche ,  ponr 
«'en  aervir  à  laver  ;  on  y  lavait  ce  qui 
appartenait  aux  holocaustes;  mars  la 
mer  lervait  pour  laver  les  sacrifica- 
teurs. 

7  II  01  aussi  dix  cbandHiers  d'or  se- 
lon la  Ibrme qvifai  devairtrt avoir:  il 
les  mit  au  teipple,  cinq  à  droite  et  cmq 
*  gauche. 

8  II  at  aussi  dH  tUUes,  et  les  mit  au 
temple,  cinq  k  droite  cl  cinq  à  guuche; 
H  il  fl^ceni  bassins  dor. 

•  Il  «t  fwssi  le  parvis  des  sacrifica- 
teurs, et  le  grand  ptnis.  et  Ici  portes 
jwirjes  pmrvis ,  lesquelles  M  couvrit 

M  Et  il'mH  la  mer  à  côté  droit,  tirant 
▼ers  l'orieifl,  du  côté  du  midi. 

II  H  iram  fit  aussi  des  chaudières,  çt 
des  raclolrs .  et  des  bassins,  et  acheva 
drlhiretoot  l'ouvrage  qu^fl fit  au  roi 
6aloraon  pour  le  temple  de  Bleir  : 

n  «mr««r«l«ix  colonnes,  et  lès  pom. 
^»ea«x,  et  les  deux  cbapiwm^qtri 
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jVmnes,et 

les  deux  rets  pour  couvrir  les  pom- 
meaux des  chapiteaux  qui  étaient  sur 
le  sMnmet  des  colonnes  ; 

13  Et  les  quati^e  cents  pommes  dé 

Senade  pom'  les  deux  rets; deux  rangs 
pommes  de  grenade  pour 'chaque 
rets ,  afin  de  couvrir  les  deux  pom- 
meaux des  chapiteaux  qui  étftlent  au- 
dessus  des  colonnes.  - 

14  n  fit  aussi  les  soubaaemens,  et  dct 
«nviers  pour  les  mettre  sur  les  aott- 


16  Une  mer  et  douze  boeufs  sous  elle, 

16  Et  Hiram.  son  père,  fit  au  roi  Sa- 
lomon ,  pour  l'usage  du  temple ,  des 
chaudières  d^rain  poli,  desracloirs» 
des  fourchettes ,  et  tons  les  usteuUet 
qui  en  dépendaient. 

17  Le  roi  les  fundit  dans  la  plaine  da 
Jourdain,  en  terre  grasse,  entre  Snc- 
coth  et  te  chemin  qui  tend  vers  Tsé- 
réda. 

18  Et  le  roi  fit  tous  ces  tistensfles-là 
en  ai  grand  nombre,  que  le  poids  de 
l'airain  ne  fut  point  recherché. 

19  Saiomnn  fit  aussi  tous  lea  usten- 
siles nécessaires  pour  le  temple  de 
Dieu,  savoir  l'autel  d'or,  et  les  tables 
sur  lesquelles  on  mettait  les  paina  de 
proposition  ; 

26  Et  les  chandeliers  avec  Içurs  lam* 
pes  de  fin  or,  pottr  les  allumer  devant 
l'oracle,  selon  la  coutume  ; 

21  Et  des  fleurs, et  des  lampet,et  det 
mquchettes  d'or,  qui  était  un  ocex- 

IS  et  les  serpes,  les  bassins,  les  con- 

Sti  et  les  enceasoin  de  fin  n*.  Et  quant 
l'entrée  de  la  maison ,  les  portes  du 
âedftns.e'^^-d-rf/rtf  du  lieu  très  saint, 
ejt  les  portes  de  la  maison ,  c'est-à- 
dire  du  temple ,  étaient  d*or. 

CHAPITRE  V. 

1  Ainsi  tout  l*ouTrage  que  Salompn  fil 
pour  la  maison  de  l'Etemel  toi  acheTé. 
ruis  Salomon  fit  apporter  dedans  ce 
que  David ,  son  père ,  avait  consacré  \ 
'  " \ettou'' 


savoir  l'argent .  

et  il  le  mit  dans  les  trésors  de  la  mai 


[  tous  les  vaisseaux , 


son  de  Dieu. 
t  Alors  Salomon  assembla  à  Xérnsa- 
lem  les  anciens  d'Israël  et  toiia  les 
che6  des  tribus,  les  principaux  des  pè* 

{es  des  eufans  d'Israël ,  pour  empor* 
er  l'arche  de  l'tdliaoce  de  l'Êtârnel  da 
bi  cité  de  David .  qui  est  Sion. 

3  Et  tous  ceux  d'israél  furent  aaaem- 
Mes  vers  te  roi .  en  la  fête  soleii]iel<« 
qui  est  au  septième  mois. 

4  Tons  le»  anciens  donc  d'IsraSl  vin- 
rent .  et  les  lévites  portèrent  l'arche. 

5  Ainsi  on  emporta  l'arche ,  et  le  ta- 
bernacle d'assignation,  et  tova  lea 
ssrints  valsseawt  qui  étalent  dans  la 
tabernacle  ;  les  sacrjflcateocs ,  dis-ic , 
tt  les  lévites  les  emporlèfent. 
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)  roi  tUUmOk .  et  toute  r«s- 
d'Israël  qui  s'était  rendae  ftii> 
loi ,  étaient  «levant  l'arche , 
it  du  fTM  et  «tu  mena  bétail  en 
nonibv,  qu'on  ne  le  pouvait 
'  ni  compter. 

«  McriScateun  apportèrent 
ie  l'alliance,  de  rEtemel  en 
,  dani  l'oracle  de  la  maison , 
très-saint,  sous  lésâmes  dea 

M. 

es  cliérabina  étendaient  les 
l'endroit  où  devait  être  Tar- 
es chérubina  couvraient  l'ar- 


retir^rat  les  barres  en  de- 
sorte  que  les  bouts  des  barres 
tut  hors  de  l'arebe  sur  le  de- 
'oracle^mais  ils  ne  se  voyaient 
d^iors  ;  et  elles  sont  demeu- 
Qsqu'à  aujourd'hui. 
j  avait  dans  l'arebe  que  les 
>les  que  Moïse  y  avait  mises 
).  quand  r£temel  traita  tU- 
ec  les  eo&ns  d'Israël  »  après 
ent  sortis  d*£xypte. 
arriva  que  comme  les  sacri- 
furent  sortis  du  lien  saint 
les  sacriflcateon  qui  se  tron- 
se  sanctitfèrent-,  sans  obser- 
parteinena); 

e  les  lévites  qui  étaient  chan- 
ta tous  leurs  départemenê , 
iph  mie  d'Héman  et  de  Je- 
rt  de  leun  fils ,  et  de  leura 
tus  de  fin  lin,  avec  des  cym- 
I  musettes  et  des  violons ,  ae 
vera  l'orient  de  l'autel ,  et 
iix-viing1ss«eriflcateun,  qui 
des  trompettes  ; 
va,dis-je,  que  tous  enisem- 
it  des  trompettes ,  et  cban- 
lisant  retentir  tous  d'un  ac- 
voix  pour  levfêret  célébrer 
élevant  donc  leur  voix  avec 
ettes ,  des  cymbales  et  d'au- 
unens  de  mtuique,  en  louant 
de  ce  qu*il  est  bon,  parce 
iséticoTCle  demeure  k  tou- 
naison  de  l'Etemel  Ait  rem- 
nuée; 

te  que  lea  sacrificateurs  ne 
:nt  tenir  debout  pour  faire 
,  à  cause  de  la  nuée  ;  car  la 
Etemel  avait  rempH  la  mai- 

HAPITRE  VI. 

ilomon  dit  :  L'Etemel  a  dit , 
erait  dans  l'obseurité. 
li  bâti ,  ô  Eternel  I  une  mai- 
&  demeure  ,  et  un  domicile 
lue  tu  y  hsMtes  éterttelle- 

ri  tourna  sa  Ikce ,  et  bénit 
emMée  d'iaraël  ;  car  toute 
i  dlnuël  ae  fenait  là  de- 


Digitized  by  VjOOQIC 


389 


17  Et  mafnfenanC;  A  £tenieUI>iea 
d'Israél  !  que  (a  parole,  laquelle  tu  as 
prononcée  àPavid,  ton  serviteur,  soit 
ratifiée. 

18  Mais  Diea  habiterait-il  effectire- 
ment  sur  la  terre  avec  les  hommes  ? 
Voilà,  les  cieux,  même  les  cienx  des 
cieux,  ne  peuvunt  point  te  contenir  ; 
et  combien  moins  cette  maison  qoe 
j'ai  bâtie! 

19  Toutefois,  6  Etemel,  mon  Dieu  ! 
aie  égard  à  la  prière  de  ton  serviteur, 
et  à  sa  supplication,  pour  ouïr  le  en 
et  la  prière  que  ton  serviteur  te  pré- 
sente : 

30  C'est  que  tes  yeux  soient  ouverts 
jour  et  nuit  sur  cette  maison,  qui«st 
le  lieu  dans  lequel  tuas  promis  de  met- 
tre ton  nom,  en  exauçant  la  prière  que 
ton  serviteur  te  fail  en  ce  lieu  ci. 

31  Exauce  donc  les  supplications  de 
ton  serviteur,  et  de  ton  peuple  d'Is- 
raël, quand  ils  te  feront  des  prières 
en  ce  lieu-ci;  exauce-lés  des  cieux, 
du  lieu  de  ta  demeure  ;  exauce  et  par- 
donne. 

22  Si  quelqu'un  pèche  contre  ion  pro- 
chain, et  qu'on  lui  en  défère  le  ser- 
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y  aura  quelque  ptak,  ira  «nelque  aufe- 
ladie  ; 

39  Quiconque  de  tout  ton  peuple  d'Is- 
raël te  fera  des  prières  et  des  snppli- 
cations ,  selon  qu'ils  auront  recontta 
chacun  sa  plaie  et  sa  douleur,  et  qott 
chacun  aura  étendu  ses  maiiis  rem 
cette  maison;  ,  ,  .  ,  ^ 
30  Alors  exauce-  les  des  cieux,  du  do» 
micile  arrêté  de  ta  demeure,  et  par- 

^^ ....V . .^ 


ment,  pour  le  Aûre  jurer  avec  exécra- 
^  _i,  et  que  le  serment  soit  fiiit^evant 
ton  autel  en  cette  maison  ; 


t{on,i 


23  Exauce-les  des  cieux,  et  exécute  c« 
que  portera  VexicratioH  du  ferment, 
et  JiwQ  tes  serviteurs,  en  donnant  an 
mccnant  sa  récompense,  et  lui  ren- 
dant selon  «e  qu'il  aura  fait  :  et  en 
justifiant  le  Juste,  lui  rendant  selon  sa 
justice. 

24  Si  ton  peuple  d'Israël  est  battu  par 
l'ennemi,  à  cause  qu'ils  auront  péché 
contre  toi,et  qu'ensuite  ils  se  tournent 
vers  toiei^  invoquant  ton  nom,  et  en 
te  présentant  des  prières  et  des  sup- 
plications dans  cette  maison; 

25  Exauce-les  des  cieux,  et  pardonne 
le  péché  de  ton  peuple  d'Israël ,  et  ra- 
mené les  dans  la  terre  que  tu  leur  as 
donnée  et  à  leurs  pères. 

96  Quand  les  cieux  seront  fermés,  et 
qu'il  n'y  aura  point  de  pluie,  à  cause 
que  ceux  d'Israël  auront  péché  con- 
tre toi;  s'Us  te  prient  dans  ce  lieu-ci, 
et  qu'ils  réclament  ton  nom,  et  s'ils  se 
détournent  de  leurs  péchés,  parce  que 
tu  lef  auras  affligés  ; 

87  Exauce-les  dee  cienx,  et  pardonne 
le  péohé  de  tes  serviteurs,  et  de  ton 
peuple  d'Israël,  lorsque  tu  leur  auras 
enseigné  le  bon  chemm,  par  lequel  ils 


doivent  marcher  ;  et  envoie  la  pluie 

98  Quand  il  y  aura  dans  le  pays  ou  fh- 
'^  -^  ""        i, brûlure, ou 


sur  la  terre  que  tu  as  donnée  I 
peaple  en  héritage. 


mtee ,  eu  mortalité ,  oo . 

nielle,  on  sauterelles,  ouvennisseaiCL; 
et  quand  leurs  ennemis  les  assiégeront 
nsque  daatf  leurlpropre  pays,  ou  qu'U 


35  AÏors  exauce  des  cieux  leur  prière 
et  leur  supplication,  et  maiiitiens  leur 
droit. 

36  Quand  ils  auront  péché  contre  toi 
(car  n'y  a  point  d'homme  qui  ne  pè- 
che), et  qu^Hukt  irrité  contre  eux,  tn 
les  auras  livrés  à  leurs  ennemis,  et  que 
ceux  qui  les  auront  pris  les  anrent 
emmenés  captifs  en  quelque  pays,  soit 
loin,  soit  près  ; 

37  Et  que  dans  le  pays  auq 
rdnt  été  menés  capt'ib,  ils 


venus  à  eux-mêmes ,  et  que  se  renen- 
tantils^te  supplient  ^.PfJV/^^' 


37  kt que  dans  le  pays  auquel  Usi 
*       ^  1s,ilssenmti 

et  que  se  rené 
„  au  pays  delà - 

captivité,  en  disant  :  Nous  aroos  pè- 
cné,  nous  avons  fait  iniquité,  et  non» 
avons  agi  criminellement  ; 

38  Quand  donc  ils  se  seront  tonnes 
ven  toi  de  tout  leur  coeur,  et  de  teMte 
leur  âme,  dans  le  pays  de  leur  capti- 
vité, où  on  les  aura  menés  capCUK  et 

Si'ils  t'auront  oHert  leur  snpplie»- 
on,  en  rrgwdant  vers  leur  pays  qne 
tuas  donne  à  leurs  pères,  et  verseecte 
vUle  que  tnaschoWle.  et  r ''- 
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iopplkilknt ,  at 

linteBMit,  6  mon  Diea  f  je  te 
letesTenx  soient  oa^erU.  et 
s  oreOleg  soient  atteatires  k  la 
«lu'on  te  fera  en  ce- lien  ci. 
jotenant  donc,  6  Eternel  Dieo  ' 
i,  vtmrjntrer  en  ton  repos,  toi 
hede^ta  force.  EtemelDienl 
I  sacriflcatenrs  soient  revêtus 
t .  ^  que  tes  bien-aimés  se  rh- 
at  ds  bien  quê  te  Uur  aura* 

ernel  Die»  !  ne  fiiis  point  tour- 
arnère  la  face  de  ton  oint ,  et 
i-(oi  des  rratoités  dont  ta  as 
:rs  David,  ton  serviteur. 

CHAPITRE  VII. 

ôtque  SàlomoB  eut  achevé  de 
prière ,  le  fen  descendit  des 
t  consuma  l'holocauste  et  les 
>.  et  la^loirede  l'Etemel  rem- 
oipfe. 

sacriflcatevrs  ne  pouvaient 
ins  la  maison  de  l'Eiomel, 
s  la  gloire  de  l'Eternel  avait 
maisoD. 

\  /es  enAas  d'Israël ,  voyant 
le  feu  descendait ,'  et  com- 
loire  de  rstemel  était  sur  la 
se  covrtièrent  le  visage  ea 
e  fiKwé,  rt  se  prosternèrent, 
rent  l'Eteniffl ,  m  duamt  : 
bon  !  parce  que  sa  graivité 
temellement. 
oi  et  tout  le  peuple  sacri- 
sacrificea  devant  TEtemeL 
i  Salomoa  oflfMt  un  sacrifice 
t  deiix  mille  bœufs ,  et  de 
niile  brebis.  Ainsi  le  roi  et 
pie  <iédièrent  la  midson  de 

acrificateors  se  tenaient  à 
>is,  et  les  lévites  avet  les 
d«  musique  de  l'Etemel 
»avid  avait  faits  pour  celé- 
lel^r»  fusant  :  Que  sa  gra- 
are  éternellement;  ayant 
!s  de  David  entre  leurs 
aacri£«atears  aussi  son- 
-ompette»  vis-à-vis  d'eux, 
U  ét«f  t  «lebnat. 
on  consacra  le  milieu  du 
tait  devant  la  maison  de 
ir  il  offrit  là  lesholocaus- 
rraliises  des  sacrifices  de 
parce  que  l'autel  d'airain 
itne  pouvait  contenir  les 
et  les  ^âtcaul,  et  le  grais- 
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ilie,et 
maih- 
ievoie. 
»  ct>o 

i  guéri- 

ids  os- 
es à  la 

itsane- 
B  nom 
etnoa 


I'  les  de- 

^f  _     îd,  ton 

père ,  taisant  tout  ee  que  je  t'ai  com- 
mandé ,  et  «i  tu  gardes  mes  statuts  et 
mes  ordonnances  ; 

18  Alors  j'affermirai  le  trône  de  ton 
royaume  comme  je  l'ai  promis  à  Da- 
vid, teo  père,  en  disant  :  H  ne  te  sem 
point  retranché  de  succetttur  pour 
réener  en  Israël. 

10  Mais  si  vous  vous  détournes,  et  si 
vous  abandonnoz  mes  statuts  et  mea 
commandemens ,  que  je  vous  ai  pro- 
posés, et  que  vous  vous  en  allies  et 
serviez  d'autres  dieux ,  et  vous  prus- 
temies  devant  eux  ; 

20  Je  les  arracherai  de  dessus  ^na 
terre,  que  je  leur  ai  donnée ,  et  je  re- 
jetterai de  devant  moi  cette  maison , 

}|nej'ai  consacrée  à  mon  nom.  et  je 
erai  qu'elle  sera  un  si^et  de  raillerM 
parmi  tons  les  peuples. 

21  Et  quiconque  passera  près  de  celte 
maison,  qui  aura  été  haut  élevée,  sera 
étonné,  et  on  dira  :  Pourquoi  l'Eter- 
nel a-t-il  traité  ainsi  ce  pays,  et  cette 
maison?' 


DS  W  donc  Salomon  cé- 
rsQleimelle,pendant  sept 
ec  lui  ,   tout  Israèl,  qui 

^nScmaltitmlçde'peu., 

^lenuis  Hansathiusqu'av     22  Et  on  répondra  :  Parce  qn'iM  ont , 
pte.  .  l  abandonné  l'Eternel,  le  Dieu  de  leurs 
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gvvte,et  qallt  m  sont  atlaefaés  à 
d^antret  dienx,  et  se  «ont  prosternés 
devant  eux,  et  Ifes  ont  servis  ;  à  cause 
de  cela  il  a  fiait  venir  tout  ce  mal  sur 
eux. 

CHAPITRE  VIII. 

ingtans, 
titlamai- 


CA<4»w7.8.  ». 


■  qne  Hi- 
r  fit  taabi- 

Hamatb , 

lor  an  dé- 
aunitious 

aoron  la 
se ,  Tilles 
tes  et  de 
barres. 

6  Et  Balahath ,  et  tontes  les  villes 
de  munitions  qu'eut  Salomon,  et  ton- 
tes les  villes  ou  il  tenait  ses  chariots , 
et  les  villes  où  il  tenait  ses  gens  de 
cheval ,  et  tout  ce  que  Salomon  prit 
plaisir  de  hâtir  à  Jérusalem,  et  au  Li- 
ban, et  dans  tout  le  pays  de  sa  domi- 
nation. 

7  Et  quant  à  tout  le  peuple  qui  était 
resté  des  Héthiens  ,  des  Amorrhéens, 
des  Phérésiens,  des  Héviens  et  des  Jé- 
busiens,  qui  n'étaient  point  d'Israël  ; 

S  D'entre  les  gens  qui  étaient  restés 
après  eux  au  pays ,  et  que  les  enfans 
d'Israël  n'avaient  pifts  entièrement  dé- 
truits .  Salomon  les  rtndit  tributaires 
jusqu'à  aujourd'hui. 
'  9  Hais  Salomon  ne  soufiRrit  point  que 
les  enfans  d'Israël  fussent  asservis  à 
fiiire  son  ouvrage;  mais  ils  étaient  gens 
de  guerre,  et  principaux  chefii  de  ses 
capitaines,  et  chefs  de  ses  chariots,  et 
tes  hommes  d'armes. 

10  II  y  en  avait  aussi  deux  cent  cin- 
quante, qui  étaient  les  principaux 
cnefs  de  ceux  qui  étaient  établis  gur 
les  ouvrages  du  roi  Salomon,  lesquels 
avaient  l'intendance  sur  le  peuple. 

11  Or  Salomon  fit  monter  la  tille  de 
Pharaon  de  la  cité  de  David  en  la  mai- 
son qu'il  lui  avait  bâtie  ;  car  il  dit  : 
Ma  femme  n'habitera  point  dans  la 
miÉBOn  de  David ,  roi  d'Israël ,  parce 

Sue  les  lieux  auxquels  l'arche  de  l'E- 
smel  est  entrée  sont  saints. 

12  Et  Salomon  offrait  des  holocaustes 
à  l'Etemel,  sur  l'autel  de  l'Etemel, 
qu'il  avait  bAti  vis-à-vis  du  porche. 

13  Et  même  selon  qu'il  éciiéoit  chaque 
joar  offrant  selon  le  commandement 
de  Moïse  aux  jours  de  sabbat ,  et  a(ux 
nouvelles  Jones,  et  aux  léiim  solen- 
nelles, troU  fois  l'an  pée  ,  savoir  en  la 

V  ta  Ate  tolebiielledet  nttaines,  ti 
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bienlieimu  f  oflft  tet  feiriteim» 
)  tiennent  continaeUement  de- 
'oi ,  et  qui  entendent  les  paroles 
ssgesse! 

ni  soit  l'Etemel ,  toi^INeu ,  qni 
pour  agréable .  en  te  mettant 
n  trône,  afin  qne  tn  sois  roi  pour 
nel ,  ton  Dieu  !  Parce  que  ton 
lime  Israël ,  pour  le  faire  snbsis- 
oHJoors,  n  t'a  établi  roi  sor  enx, 
le  tu  eimvea  le  jugement  et  la 
e. 

s  Hle  donna  au  roi  six-ringtt  ta* 
or,  et  des  clMses  aromati^aes  en 
toce,  et  des  pierres  précMuaes  ; 
tia  il  n'y  ent  depuis  cela  de  telles 

aromatiques  que  celles  qae  la 
e  Séba  dcmna  au  roi  Salomon. 
les  senritenra  de  Hiram ,  et  les 
ars  de  SalomMk ,  qui  avaient 
è  de  l'ar  d'Ophir ,  apportèrent 
s  d'Algummini ,  et  om  pierres 
is#s> 

le  roi  fit  de  ce  bols  d'Algummiia 
D  joa  qui  allaient  à  la  maison  de 
?l  et  à  la  maison  royale,  et  des 
et  dea  musettes  ponr  les  chan- 
a  n'avait  point  vu  de  cp  bois 
ant  dans  le  pays  de  Juda. 
;  roi  Salomon  donna  à  la  reine 

tout  ce  qu'elle  soobaita ,  et 
lu^elle  lui  demanda,  excepté 
•elle  avait  apporté  au  roi.  Puis 

retourna,  et  revint  en  son 
e  et  acs  serviteurs, 
nids  de  l'or  qui  revenait  dia- 
ée  à.  Salomon,  était  de  six 
ante  et  six  talens  d'or  ; 

ce  9»'  Ad  revenait  dcB  huo- 

xnarchands  en  gros ,  et«a«« 
t  apportaient  les  marcbands 
lienten  détail,  et  tous  les  rois 
,  et  les  gouverneurs  de  ces 
qui  apportaient  de  l'or  et  de 

Salomon. 

3i   Salomon  fit  aussi   deux 
Dd»  lyoucliers  dfor  étendu  au    ] 
employant  pour  chaque  bou- 
centajpi^c^^'  d'or  étendu  au    i 

ia  centa  enttret  boucliers  d'or 

marteau,  employant  trois 

,gg  ^or  pour  chaque  bou- 

g  roi  les  mit  dans  la  maison 

At  siaaai  un  grand  trône  d'i- 
1  couvri*.?»  P"  «îi 
rAn»  avait  six  degrés,  et  un 
tt  cl»or^*ait  en  pente .  et  le 
an  trOx>«t  et  des  accoudoirs 
l'AOtro  à  l'endroit  du  siège; 
,juB  étai^iit  près  des  accou- 

i±  «aB»i  douze  Uons  sar  les  J 
Îm  tr&n!0,^9  cfyié etd'autre;  t 
^^itl^^tfidtdeteldans    ' 

^T^VaiMeUe  do  boffist  du 
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'il  a  mis  sur  noof ,  «t  nonr 

5  Et  fllêôr  répondit  :  Retoornea 
auprès  de  moi  Hians  trois  jours  ;  et  le 
pem)Ie  s'en  alla. 

6  Et  le  roi  Roboam  demanda  conseil 
aux  yieillards  qui  avaient  été  auprès 
de  Salomon,  son  père,  lorsqu'il  Tirait, 
et  leur  dit  :  Comment,  et  quelle  chose 
me  conseillez-vous  de  répondre  à  ce 
peuple? 

7  Et  ib  loi  dirent  :  Si  ta  agis  arec 
bonté  envers  ce  peuple ,  quMu  leur 
complaises,  et  que  tu  leur  parles  dou- 
cement, liste  seront  serviteurs  à  tou- 
jours. 

8  Hais  U  laissa  le  conseil  que  les 
vieillards  lui  avaient  donné ,  et  de- 
manda «onscil  aux  jeunes  rens  qui 
avaient  été  nourris  avec  lui ,  et  qui 
étaient  auprès  de  lui. 

9  Et  il  leur  dit  :  Que  me  conseillez- 
vous  de  répondre  ace  peuple  qui  m'a 


îi  n^îf    •'    *^  ^     ton  père  a  mls^  roi  de  Juda ,  et  à  tons  ceux  d'Isiaëi 


Ce  qu'il  y  a  de  plus  petit  ei 
plusjnros  que  lea  reins  de  n 
11  Or  -mon  père  a  mis  si 


sur  nous? 

10  Et  les  jeunes  cens  qui  avaient  été 
nourris  avec  lui,  lui  réppndirent ,  en 
disant  :  Tu  diras  ainsi  à  ce  peuple  qui 
t'a  parlé,  et  t'a  dit  :  Ton  père  a  mis  sur 
nous-un  pesant  joug  ;  mais  toi  allégc- 
le-nous  :  tu  leur  répoudras  donc.aimû  : 

t  en  moi ,  est 

ipère. 

_  __  i  père  amis  sur  vous  un 

pesantjouer,  mais  moi  je  rendrai  votre 
jouK encore  i^  pesant:  mon  père 
vous  a  châtiés  avec  des  verres .  mais 
Vkcije  vous  oiàtierai  avec  des  fouets. 

13  Trois  jours  après.  Jéroboam,  avec 
tout  le  peuple,  vint  vers  Roboam,  se- 
lon que  le  roi  le  leur  avait  dit  :  Re- 
tournez vers  moi  dans  trois  Jours. 

13  Biais  le  roi  leur  répondit  rude- 
ment: car  le  roi  Roboam  négligea  le 
conseil  des  rieillards. 

14  Et  il  leur  parla  selon  le  conseil 
des  jeunes  gens,  en  disant  :  Mon  père 
H  mis  sur  vous  un  pesant  joug ,  mais 
moi  je  rendrai  votre  joug  encore  plus 
pesant  ;  mon  père  vous  achfttiés  avec 
des  verges,  mais  moi/e  voutckâtitrtti 
âveedes&^ts. 


15  Lé  roi  donc  n'écouta  point  le  peu- 
ple, ear  rela  était  conduit  par  Dieu , 
afin  que  l'Eternel  ratifiât  sa  parole 
«u'U  avait  pronancèe  à  Jérobeans*  fils 
de  Nébat,  par  1«  moyen  d'ÀhiJa ,  Si- 

16  Et  quand  tout  Israël  eut  vu  que  le 
toi  ne  les  avait  point  écoutés,  le  peu- 
ple répondit  au  roi,  en  disant  :  Quelle 
part  avons-nous  en  David  ?  Nous  n'a- 
Tons  point  d'héritage  au  fils  d'IsaL  Is- 
taél,  que  chacun  se  retire  en  ses  tes- 
tes :  et  toi,  David,  pourvois  mainte- 
nant à  te  maison.  Ainsi  tout  Israël 
s'e9  alla  en  ses  tentes. 

17  Mais  quant  aux  enAns  d'Israël 


qui  dçrmeuraieBt  dans  les  rill^  «le  Jur 
oa,  Roboam  régna  sur  eux. 

la  Alors  le  roi  Roboam  envoya  Ha- 
doram  ,  qxù  était  commis  sur  les  tri- 
buts ;  mau^s  enfims  d'Israël  l'assom- 
mèrent de  pieii%s,  et  il  mouiut.  Et  If 
roi  Tloboam  se  hâta  de  monter  «ur  un 
chariot,  et  s'enftait  à  Jérusalem. 

19  Aixisi  Israël  se  rebella  contre  la 
maison  de  David,  j  usqu'à  auj  ourdlmi 

CHAPITRE  XI. 

1*  Roboam  donc  s'en  ^rtmi  à  Jémsa* 
lem,  et  assembla  la  Burtaon  de  Juda, 
et  celle  de  Benjamin,  qui  Airent  cent 
quatre -vingt  mille  hommes  d'élits, 
propres  à  la  guerre,  pour  combatiri 
contre  Israèl,  et  pour  réduire  le 
royaume  eu  sa  puissance. 

9  Mais  la  parole  de'  l'Etemel  M 
adressée  à  Semahia,  homme  de  DieOi 
en  disant  : 

3  Parle  à  Roboam,  fils  de  Salomoa , 


Ïii  sont  en  Juda  et  en  Benjamin ,  es 
aant: 

4  Ainsi  a  dit  l'EtemehVmisBemoBt^ 
rez  point,  et  vous  ne  combattrez  point 
contre  vos  frères  :  retournes- vons-ca 
chacun  en  sa  maison  ;  car  ceei  a  été 
Ait  de  par  moi  :  et  ils  obéirent  à  H 
parole  de  l'Etemel,  et  s'en  retouniè- 
rent  sans  aller  contre  Jéroboam. 

5  Roboam  demeura  donc  à  Jérusa- 
lem, et  bâtit  des  villes  en  Juda,  poir 
forteresses;: 

6  II  bâtit  Bethléhnm,  Hetam.Tekoa, 

7  Beth-Sur,  Soco,  Hadallam, 

8  Gath,  Maresa.  Ziph, 

9  Adorai  im,  Lakis,  Hazéka,  , 

10  Tsorba .  Ajalon  et  Hebron ,  qal 
étaient  des  villes  de  forteresse  en  Juda 
et  en  Benjamin. 

11  D  fortifia  donc  ces  forteresses,  et 
y  mit  des  gouverneurs ,  etdespnnvi- 
sionsde  vivres,  d'huile  et  de  vin  ; 

12  Et  en  chaque  ville ,  des  boucliers 
et  des  javelinû,  et  il  les  fortifia  biea. 
Ainsi  Juda  et  Bel^amin  lui  Aueat 
soumis. 

13  Et  )es  sacrificateurs  et  lea  lévites» 
gui  étaient  dans  tout  Israël,  se  Joigni- 
rent à  lui  de  toutes  leurs  contrées. 

14  Car  les  lévites  laissèrent  leurs  flm- 
bonrgs  et  leurs  possessions ,  et  viareat 
dans  la  tribu  de  Juda,  et  à  Jérasalem; 
parée  que  Jéroboam  et  aea  fils  las 
avaient  rejetés ,  afin  qu'ils  ne  servis- 
sent plus  de sacriScatenra  à  l'EtuMl; 

16  CuT  Jéroboam  s'était  éUbli  des 
sacrificateurs  pour  les  haute  Ueax, 
pour  les  démons,  et  pour  les  vaaai 
qu'il  avait  Aite. 

ifi  Et  après  eux  ceux  d*eBtfe  iamtm 
les  tribus  d'Israël  qui 


avaient  appH- 

cher  l'Eternel. 

Dieu  d'Israël,  TinràU  à  Jénualea^ 


que  leur  cœur  à  chercherl 'Eternel 
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meiiSer  à  l'EieflMl ,  le  dleo  de' 

pères. 


stdTit  le  tnin  et  Datid  et  de 
on  penduit  trois  ans. 
Roboam  prit  pourftmiiie  Me- 
.  filleile  /érimotb,  flli  de  Derid; 
bail,  fflle  d'Eliab.  file  d'iMl  ; 
iqaelle  lui  enfimia  eet  fit  :  J6- 
émaria  et  Zabam. 
après  elle  il  prit  IMm^a .  fille- 
loin ,  qui  loi  enlteta  :  Abiija , 
,  Ziza  et  Sélomith. 
is  Roboam  aima  Màhara  >  fille 
lom,  phuque  toutes  ses  atttrea 
i  et  que  set  conmbiiies  ;  rar  Vf 
ris  dix-buit  fbmines  et  soixante 
inea,  doat  il  eut  Tingt-luiit  fils , 
ïnte  filles. 

loboam  établit  poor  cbef  Abiia, 
tf abacà,  afin  qu'il  fût  le  chefde 
es  :  car  ton  intention  était  de 
roi. 

il  s'avisa  prodemment  de  dis- 
ons sf  tnÊins  jMi*  tentes  les 
}  de  Jnda  et  de  Benjamin,  sa- 
r  toutes  les  villes  fortes,  et 
ina  abondamment  de  quoi  ti^ 
il  demanda  pour  eux  beau- 
femmes. 

3HAPITRE  XII. 

1  arriva  qu'aussitôt  que.  le 
de  Roboam  Ait  établi  et  fof- 
oboam  abandonna  la  loi  de 
I,  et  tout  Israël  f  abandonna 
ecluf. 

pourquoi  il  arriva  que  ta  cia- 
innée  du  roi  Roboam,  Sisak, 
f  pte ,  monta  contre  Jérusa- 
:e  qu'ilii  avaient  péché  contre 

lit  avec  lui  mille  deux  cent* 
et  soixante  mille  hommes  et 
et  le  peuple  qui  était  venu 
l'Egypte,  «a»o»r  les  Lybiens, 
«s  et  lea  Sthiopiens ,  était 
ibre.  ■ 

rit  les  villes  fortes  qui  appar- 
i  Jnda,  et  vint  jusqu'à  Jèru- 

Sémahia .  le  prophète .  vint 
mna,  et  vers  les  principaux 
lui  s'étatent  assemblés  a  Je-' 
cause  dé  Sisak,  et  leur  dit  : 
it  l'Etemel  :  Vous  m'avez 
é,  c'est  pourquoi  je  vous  ai 
adonnée  entre  les  mains  de 

M  principaux  d'Israël  et  le 

livrent ,  et  dirent  :  li'Bter- 

ite. 

nd  V£temel  eut  vu  oti'iU 

.umilîés.  Ta  parole  de  l'fiter- 

-e«8éçii  Sémabia,  en  disant  : 

htimiliée.  Je  nelei  détriurai 


gluif  ttoJekarioMWfMii— p— 
teaiM  quelque  moyeu  dre^Mpéef  » 
et  ma  Airenr  ne  se  irép^dva  peint  rar 
Jérusalem  par  le  mojea  de  Sisak. 
%  Teateféto  ils  lui  seront  assorti!, 
aia  qu*ila  sachent  ce  aae  «'est  que  da 
ma  servitude,  et  de  fa  aarvitudodeo 
royanaies  de  la  terre. 

9  SisÉk  donc,  roi  d'Egypte»  mata 
contre  Jérusalem,  et  .prit  les  tréaon 
de  la  maison  de  l'Bternri,  et  1rs  tré-> 
sors  de  la  maison  royale  ;  il  prit  tout  s 
ti  prit  ataaBi  les  boaelien  d'or  que  Sa- 
leaioB  atvait  teits. 

10  Et  le  roA  Roboam  fit  des  boucliera 
d'airain  au  lieu  de  ceux-là,  et  les  mit 
entre  les  «aains  des  capitaines  des  ar- 
mera qui  gardaient  la  porte  de  la  mal* 
son  du  rcL 

fl  Et  «Mnd  le  roioatiait  dans  la  mai- 
son de  l'Eternel,  les  archer*  voiaieati 
et  les  portaient,  puis  iliules  rapport 
talent  éans  la  ehandire  des  archers. 

13  Force  donc  anV  rhumili^tla  co* 
lère  de  l'Eternel  se  détourna  de  lui, 
en  sorte  qu'il  ne  les  détruisit  point 
eatiétfWBont;  car  aussi  il  y  avait  dà 
bonnes  choses  en  Jnda.  ^   ..^^ 

13  Ainai  le  roi  Roboam^sa  Ibr(ifl4 
dans  Jérusalem,  et  régna.  Or  Roboam 
était  âgé  de  quarante  et  un  ans  qum 
il  commença  à  récner^  et  il  régna  d»- 
sept  ans  a  Jérusalem,  la  ville  que  l'E* 
teraol  avait  choisie  d'entre  toutes  les 
tribus  d'Israël  Dour  y  mettre  son  noAf 
et  sa  mère  av^  nom  Nahama.  et  était 

M^bIi^Su  et  ce  qui  est  déplaisant  % 
V Etemel;  car  il  ne  disposa  point  son 
cœur  pour  chercher  l'Eternel.       ^ 

iSOr^B  faits  de  Roboam,  tant  M 
premiers  que  les  derniers,  ne  sont-lla 
pas  écrits  dans  les  livres  de  Sémahia^ 
le  pr    "  "  -    - 


eues  tout  le  temps  qu'i-    - 

16  Et  Roboam  s'r.ndonsrft  avec  se» 
pères,  et  fut  enseveli  en  la  cité  de  Da- 
vid; et  AbUa,  son  fil»,  régna  en  sa  * 
place. 

CHAPITRE  Xni. 

i  La  dix-huitième  année  du  roi  Jé^ 
roboam,  AbQ a  commença  à  régner  suf 
Juda. 

'2  Et  il  régna  trois  ans  à  Jérusalem. 
Sa  Mère  avait  nom  Micaja,  et  elle  était 
fille  d'Uriel,  de  Ouibba.  Or  fl  y  eut 
guerre  entre  Afo^  et  Jéroboam. 

3  Et  Abija  commença  la  bataille  aveo 
une  armée  composée  de  gens  vaiHans 
pour  la  guerre  ;  ils  étaient  quatre  ceni 
mine  hoinmes  d'élite.  Or  Jéroboam 

8vai^  rangé  contre  liji  la  bataille  aveo 
Uit  cent  mHle  hommes  d'élHe,  forts 
et  vaiilans. 
1  »  Abija  setint  déboat  mm  la  mon. 
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twBe  tfêlMmirRllMi,  qol  Mt  dans  les 
iMMin  et  tout  Israël,  écoBtes-moi. 


5  N'Mt-oe  pas  à  vous  de  nvofar  oœ 
ï'pfomth  le  Diea  d'Uraël.  a  donné  le 
rt^aame  à  David  sur  Israël  pour  toor 
ionrs;  klnitdiê'Je,  et  à  tes  fils,  par 
une  alliance  inviolable  7 

6  Mais  Jéroboam,  fils  de  Néhat,  ser- 
viteur de  Salomon,  fils  de  David,  s'est 
élevé,  et  s'est  rebellé  contre  son  sei- 
li:neur. 

7  Et  des  bommes  de  néant,  imitateurs 
de  lama  lice  du  démon,  se  sont  assem- 
blés  vers  Ini  ;  ils  se  sont  fortifiés  con- 
tre Roboam,  fils  de  Salomon,  parce 

Sue  Robçam  était  un  enfiintr  <<  to  peu 
e  courage,  et  qu'il  ne  tint  pas  ferme 
devant  eux. 

8  Et  maintenant  vous  présumes  de 
tenir  ferme  contre  le  royaume  de  TB- 
lémel  qui  est  entre  les  mains  des  fils 
de  David,  parce  que  vous  êtes  une 
ffrdnde  multitude  de  peuple,  et  que  les 
veaux  d*or  que  Jéroboam  vous  a  fiuta 
pour  être  vos  dieux  sont  avec  vous. 

0  N*avez-vouspas  rejeté  les  sacriâ- 
cateuvs  de  l'Etemel,  les  fils  d'Aaron 
«t  les  lévites?  et  ne  vous  êtes- vous 
ms  fait  des  sacrificateurs  à  la  focon 
Ses  peuples  des  antre»  pays?  Tous 
ceux  qui  sont  venu*  avec  un  Jeune 
▼eau,  et  avec  sept  béliers,  pour  être 
consacrés,  et  pour  être  sacriflcateura 
de  ce  qui  n'est  pas  Dieu  7  _^       ,     ^ 

10  BIus  quant  à  nous ,  TEtemel  est 
Botre  Dieu ,  et  nous  ne  l'avons  point 
abandonné;  et  le«  sacrificateurs  qui 
Itmt  le  service  à  l'Etemel  sont  enftins 
4'Aaron ,  et  les  lévites  toiU  emptciféê 
a  leurs  fonctions. 

11  Et  on  fait  fumer  les  holocaustes 
chaque  matin  et  chaque  soir  à  l'Eter- 
nel ,  et  le  parfum  des  choses  aromati- 
ques. Les  pains  de  proposition  sont  ar- 
rangés sur  la  Uble  pure ,  et  on  allu- 
me Te  chandelier  d'or  avec  ses  lampes 

Îhâaue  soir  ;  car  nous  gardons  ce  que 
•Etemel  notre  Dieu  veut  qui  soit  gar- 
de ;  mais  vous  l'aves  abandonné. 
0  C'est  pourquoi ,  voici  .Dieu  est 
avec  nods  pour  étn  notre  chef ,  et  ses 
aaeriflcateurs,  et  les  trompettes  (te 
retentissement  broyant  pour  les  fafa;e 
aonner  contre  vous.  Enfans  d'Israël , 
•ne  combattes  point  contre  rEtemel, 
le  Dieu  de  vos  pères  ;  car  cela  ne  vous 
réussira  point. 

13  Mais  Jéroboam  fit  prendre  un  dé- 
tour a  une  embuscade ,  afin  qu'elle  se 
letàt  sur  eux  par  derrière .  de  sorte 
ane  les  ItraéliUs  se  présentèrent  en 
front  à  Jada,  et  l'embuscade  était  par 
derrière. 

14  Et  ceux  de  Juda  regardèrent ,  et 
voici ,  ils  avaient  la  bataille  en  fIrmU 
t  par  dsrrièn  i  al  Us  •'écnèront  à  l'S- 


temel ,  et  les  HMrttcateors  aonBaieBl 
des  trompettes.  ,  ^  ,  .  „  _*  ^ 
15  Chacan  de  Juda  jeta»  ausd  des 
cris  de  Joie  ;  et  il  un  va ,  comme  iUje- 


talent  dèadris  de  j  oie .  jue  Dieu  frap; 

SI  Jéroboam  et  t«^  ^— ^'    ' 
bi)h  et  Juda. 


i  Jéroboam  et  tout  Israël,  devant 


16  Et  les  enfans  d'Israël  s'enfoireBt 
d<  "        '  '   "        ""*  ""  ^ 


CHAPITRE  XIV. 


«pè- 
itéds 


£  cil 


Itetenre- 


tfnurdet 
,  et  brisa 
igea.^  _ 


mens.  ...     . 

5  Et  il  éta  aussi  de  toutes  1m  vffles  de 
Juda  les  liants  lieux  et  les  tabetnades; 
et  le  royaume  fiit  en  repos  mmu  sa  eoa- 

«  if  bâtit  aussi  des  villes  fcrtea  ea  Je 
da , parce  quele P*T»i*S!*%«"J2<*21i 
et  pendant  ces  années-là  il  n'y  e« 
point  de  guerre  contre  lui ,  parce  q«a 
l'Etemel  lui  donnait  du  repoa. 

7  Car  il  dit  à  Juda  :  Bâtissons  oea  f* 
les ,  et  entourons  les  de  muraUlee .  dt 
tours,  de  portes  et  de  barres,  pendant 
que  nous  sonunes  roallrea  nu  pays  s 
parce  que  nous  avons  invoqué  Iwr- 
Sel.  no'lre  Dieu,  nous l'«TOoslBV«wi 
et  ii  nous  adonné  *5«P«»  «•S**i^ 
tour  :  c'est  poarqnd  ib  bâtfareat  m 
prospérèrent.  ,^  .     >  ... 

8  Or  Asa  avait  en  ton  annéa  tfiH 
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amthonmnmema  deJnda. 
Dt  le  bouclier  et  la  jareline  ;  et 
cent  qmtre-tiagt  mille  de  ceux 
uwîiiii ,  priant  boi'clier ,  et  ti- 
e  l'arc ,  tous  fbrts  tf  ^aiHaa». 
Zerapb.  Ethiopien,  fortit  contre 
ivec  ane  armée  d*im  mJllioa 
mes,  et  de  trot*  tenta  charioU , 
intJBMa'àMaréâa. 
:  A»  alla  an-devant  de  Inl,  et  on 
a  la  kataille  en  la  vaUée  de  Taé- 
prè«deMM]é»a.  • 
^on  A«a  cria  à  l'Etemel ,  ton 
et  dit:  Etemel  !  il  ne  t'ett  oaa 
iffleUe  d'aider  celvi  qui  n'a  p<rtnt 
^ ,  «ne  œltti  qni  a  dea  gens  en 
nombre.  Aide-noua,  6  Etemel, 
Dien  I  car  nous  Bons  •onmet  ap- 
rar  toi  ;  et  nom  aommea  venna 
1  nom  contre  cette  multitude. 
I^EtemeUnotre  Dien;  que  llion- 
ut  point  de  force  contre  toi  ! 
:  l'Etemel  frappa  les  Ethiopieni 
t  Aaa  et  devant  Juda  ;  en  aorte 
I  EtUoplena  s'enfuirent. 
Asa  et  le  peuple  qui  était  arec 
ponrsohrirent  jusqu'à  Oaérw-  ; 
ànba  tant  d'EtUopiens ,  qn'ili 
nt  plus  aucune  force;  car  iu 
défiiits  devant  TEtemel,  et  de- 
m  armée  ;  et  ^en  rapparia  ux 
andbuUn.  ^  ^     .      , 

frappèrent  anssi  iootes  !« 
oui  étaient  autour  de  Guérar 
lue  la  terreur  de  l'Eteraet  était 
X  :  et  ils  pillèrent  toutes  cei 
car  il  7  avait  dans  ces  villes  «fi 
lire  un  grand  butin, 
abattirent  aussi  les  tentes  de 
aux ,  et  emmenèrent  qnantit< 
>is  et  de  chameaux:  après  qno 
i  retournèrent  à  Jérusalem. 

CHAPITRE  XV. 

rs  l'Esprit  de  Dieu  fut  sur  ba 
fils  de  Hoded. 

it  pourquoi  il  sortit  au-devan 
et  lui  dit  :  Asa,  et  tout  Juda  e 
nin,  éeoutez-moi.  L'Etemel  ei 
oua  tandis  que  vous  êtes  ave 
t  ai  roua  le  eberchez,  vous  1 
rez;  mais  si  vousl'abandonnea 
abandonnera.  _      , 

1  y  m  delà  lonf -temps  qn1sra< 
8  le  VI  al  |>iea,sans  sacnficatea 
Muit,  et  sans  loi  ;  ,      ^ 

■  Xonqaé  dans  leur  angoisse  I 
toumés  vers  l'Eternel,  le  Die 
1 ,  et  qn^iU  l'ont  cherebé ,  i 
•ouvé. 

ie  tempa-là  il  n'y  avait  point  < 
pour  ceux  jqni  voyageaient 
[u'il  j  avait  de  grands  tronbl 
;o«ia  lea  imbitans  du  pays. 
une  nation  était  foulée  p 
,  et  une  ville  par  l'antre, à  eau 
en  lev  avait  faroublés  pàrtou 
'angoiase'. 
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ne  laUuet  sortir  wi  entrer  penonno 
ven  Aaa,  roi  dé  Jacta. 

î  Et  Am  tira  l'or  et  lardent  des  tré- 
sors de  la  maison  de  l'Etemel,  et  de  la 
njaùou  royale,  et  eovoTa  vers  Ben- 
Hadad,  roi  de  Syrie,  qui  «fcmeùrait  à 
Damas,  pour  Iiu  dire  : 

3  II  y  a  alliance  entre  noiu ,  et  entre 
mon  père  et  le  tien;  voici.jet'envoie 
de  I  argent  et  de  l'or  :  va,  romps  l'al- 
liance que  tu  as  avecBàbasa,  roi  d'Is- 
raël, et  qu'il  s*éloigne  de  moi. 
^  Et  Ben-Hadad  ac<|uieiça  au  roi  Asâ, 


ximmppco  ae  la  main. 

8  Les  Ethiopiens  et  les  Libyenp  n'é- 
taient-1I9  pa»  une  fort  grande  armée, 
ayant  des  chariots,  et  des  gens  de  che- 
val en  grand  nombre  ?  mais  parce  qne 
tu  t'appuyais  sur  l'EterneU  il  lesUvra 
entre  tes  mains. 

9  Car  les  yeuxde  l'Eternel  regardent 
ÇA  et  là  par  toute  la  terre,  afin  qu'il  se 
montre  puissant  en  faveur  de  ceux  qui 
sont  d'un  cœur  intègre  envers  lui.  Tu 
as  follement  fait  en  cela;  car  désor- 
mais iu  auras  toujours  des  guerres. 

10  Et  Asa  fut  irrité  contre  le  Voyant. 
et  le  mit  en  prison  ;  car  il  fut  fort  in- 
digné contre  lui  k  cause  de  cela.  Asa 
oppruna  aussi  en  ce  lemps-là  quel- 
qwM-ons  du  peuple. 

11  Or  voilà  les  laiu  d'Am,  tant  les 
premiers  que  les  derniers;  voilà,  ils 
■ont  éctlti  au  Uvre  des  ftois  de,  Juda 
et  d'IsraéL  , 

13  Et  Asa  Ait  malade  de  «aripkdi», 
l'an  trente  et  neuvième  de  ion  raàue, 
et  sa  roabMUelînC  extrâme  ;^b»lft^is  il 
ne  rechercha  point  l'Etemel  dans  sa 
imladie,  mais  les  médecins. 

a  Fuis  Am  s'endormit  avec  ses  pè- 
res, et  mourut  la  quarante  et  nnième 
année  de  «on  règne. 

"11?*  **•?  *!•■??▼«»*  <lans  son  sépulcre 

.fi  '  f!  **"  le  coucha  dans  un  lit 
înïï'Zrir^P*  *'  cho«STft)mati. 
qucs,  et  d;épicenes  mixtionnées  dm* 
f.fîff  P^rfnmtuj ,  et  on  en  brûla  rar 
lui  en  très-grande  abondance.  • 


IJKCHA01(H^VES{t 


Chap.16.  17. 


CHAPITRE  XVIL 

1  Or  Josapfaat ,  son  fils ,  régna  en  sa 
place ,  et  se  fortifia  contre  Israël. 

2  Car  il  mi^  l'^'s  troupes  dans  toutes  les 
villes  fortes  de  Juda ,  et  des  ganosons 
dans  le  pays  de  Juda  »  et  dans  le*  ril- 
les  d'JE^pihrain  qu'Asa,  son  père,  avait 
prises. 

3  Et  l'Etemel  fut  avec  Joaapbat , 
parce  qu'il  suivit  la  première  voie  de 
David ,  son  «père ,  et  qu'il  ne  recher- 
cha point  les  Babalins. 

4  Mais  il  rechercha  le  Dieu  de  aoa 
père  r  et  marcha  dana  ses  coauiuiBde> 
mens. ,  et  non  pas  seloB  ce  que  fiMfait 

5  L'Etemel  donc  affermit  le  rofmune 
entre  mm  mains  ;  et  tou  ceux  de  Juda. 
apportaient  des  préseos  à  JosaiilMt, 
d»aorte^'il  eut  de  grandes  riebesses 
et  une  grande  glaire. 

6  Et  appliquant  de  plus  en  plus  son 
ccBttr  aux  voies  de  l'Eterncf,  il  6ta> 
encore  de  Juda  les  hauts  Ueox  et  les 
bod^es. 

7  Et  lairobièmeannéedeson  rècne. 


inatmixe  '^  fiëi^'i 
Juda; 

8  Et  ai^<eux  des  lévites,  «arotrSé- 
gwhia,  Nethania,  Zefaadia,  Hanel, 
Sémiramoth,  Jéonatham>  Adoaiia 
Tobûa  et  Tob-Adoniia ,  Jévites  :  et 

Svec  eux  KHaamah  et  Jéhomn ,  sacri- 
cateurs ,  '  ^^ 

0  Qui  enseignèrent  en  Juda,  avant 
avec  eux  le  livre  de  la  loi  de  l'^enel  • 
et  ils  firent  le  tour  de  toutes  les  villes 
de^Juda ,  enseignant  le  peopkk 

l'Eternel  fat  sur 

étaient 

ia*iiane 

•t. 

iatdes 

»,  et  de. 

ibesloi 

sir  sept 

^milto 

^« 

fotles. 


10  Et  lajbiiyeur  de  ] 


] 


S  arent; 

Eaîiie, 

crî,  quTt'étiirvolontairenieBt  <  ~ 
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Ckap.  7.  8.  ». 


pèfet  qitflw  •▼•»  retiré»  du  paysd'E- 
irypte .  et  qanis  pe  iont  attaefa^  à 
dVRom  dieux,  et  se  lont  prosterné» 
devMt  enx,  et  les  ont  servis  ;  à 


de  cela  il  a  Mt  venir  toat  ce  mal  inr 

CHAPITRE  VIII. 

I  Or  H  arriva  au  bout  des  vinrt  ans , 
penctant  lesquels  Salomon  Mtit la  mai- 
son de  l'Etemel ,  et  sa  maison  ; 

»  Qu'il  bétit  aussi  les  villes  gue  Hi- 
ram  lui  avait  données,  et  il  y  fit  habi- 
ter les  enfemrdlsraêl. 

3  Pais  Salomon  s'en  alla  à  Hamath , 
de  Tsoba.  et  la  conquit. 

4  ftelomoB  bâtit  aussi  Tadmor  au  dé- 
aert .  et  toutes  les  villes  de  munitions 
qu'il  bdtit  à  Hamath. 

5  Et  il  bAtit  aussi  Beth-Horon  la 
lurate ,  et  Beth-Horon  la  basse ,  villes 
fortes  de  murailles ,  de  portes  et  de 
barres. 

e  Et  BalfOiath ,  et  tontes  les  villes 
de  munitions  qu'eut  Salomon,  et  tou- 
tes  les  villes  ou  il  tenait  ses  chariots  , 
et  les  villes  où  il  tenait  ses  gens  de 
cheval ,  et  tout  ce  que  Salomon  prit 
plaisir  de  bAtir  à  Jérusalem,  et  au  Li- 
ban ,  et  dans  tout  le  pays  de  sa  domi- 
nation. 

7  Et  quant  à  tout  le  peuple  qui  était 
resté  des  Héthiens ,  des  Amorrfaéens, 
des  Phérésiens,  des  Héviens  et  des  Jé- 
busiens.  qui  n'étaient  point  d'Israël  ; 

%  D'entre  les  gens  qui  étaient  restés 
après  eux  au  pays ,  et  que  les  enfans 
d'Israël  n'avaient  pas  entièrement  dé- 
truits .  Salomon  les  rendit  tributaires 
jusqu'à  atdourd*htd. 
'  9  Hais  Salomon  ne  soufiMt  point  que 
les  enfans  d'Israël  fussent  asservis  à 
faire  son  oavrage;  mais  ils  étaient  gens 
de  guerre,  et  principaux  chefii  de  ses 
capitaines,  et  cbefli  de  ses  chariots,  et 
ses  hommes  d'armes. 

10  II  y  en  avait  aussi  deux  cent  cin- 
quante, qui  étaient  les  principaux 
cbefs  de  ceux  qui  étaient  établis  aur 
lesùuvraaes  du  roi  Salomon,  lesquels 
avaient  l'intendance  sur  le  peuple. 

II  Or  Salomon  fit  monter  la  Bile  de 
Pharaon  de  la  cité  de  David  en  la  mai- 
son qu'il  lui  avait  bâtie  ;  car  il  dit  : 
Ma  femme  n'habitera  point  dans  la 
nsÉNm  de  David .  roi  d^sraël ,  parce 

Sie  les  Henx  auxquels  l'arche  de  l'E- 
mel  est  entrée  sont  saints. 
12  Et  Salomon  offrait  des  holocaustes 
à  l'Etemel,  sur  l'autel  de  l'Etemel , 
qu'il  avait  bAti  vis-à-vis  du  porche. 
.  13  Et  même  selon  quil  écnéoit  chaque 
Jour  offrant  selon  le  commandement 
de  Moïse  aux  jours  de  sabbat ,  et  aux 
«xw/e"»"  >«»M.  et  aux  «tes  solen- 


en  la  tèie  solennelle  des  tabernacles. 
M  Et  n  éUUit ,  suivant  ce  qu'avait 
ordonné  David ,  son  père ,  les  jépar-* 
temens  des  sacrificateurs  selon  leur 
ministère  >  et  les  lévites ,  selon  leurs 
chaires,  afin  qu'ils  louassent  Dieu ,  et 
qu'ils  flsseut  le  service^  aidant  les  sa- 
crificateursselon  l'ordraaire  de  cha- 
que jour.  //  itahttt  au*si'\t%  portiers 
en  leurs  départemens  à  chaque  porte 
■^ landei       *  " 


car  tel  avait  été  le  commai 
David ,  homme  de  Dieu. 

15  Et  on  ne  s'écarta  point  un.  com- 
mandement du  roi  touchant  les  «acrl^ 
ficatears  et  les  lévites ,  en  aucun  arti- 
cle ,  ni  en  ce  qui  regardait  les  trésors. 

16  Tout  fouvrage  donc  de  Salomoa 
ayant  été  bien  préparé,  jusqu'au  jour 
que  la  maison  de  l'Etemel  Tut  fondée, 
et  Jusqu'à  ce  qu'elle  fut  acl<evée  ;  la 
maison  de  l'Eternelïht  ainsi  finie. 

17  Alors  Salomon  s'en  alla  à  Hetsloa- 
Guéber  et  à  Eloth  .  sur  le  rivage  de  la 
mer.  qni  est  au  pays  d'Edom. 

18  Et  Hiram  lui  envoya,  sous  la  eon-* 
duite  de  ses  serviteurs ,  des  navires  et 
des  serviteurs  expérimentés  dans  la 
marine,  qui  s'en  allèrent  av.ec  les  ser- 
viteurs de  Salomon  à  Ophir;  et  ils 
prirent  de  là  quatre  cent  cinquante 
talens  d'oi* ,  et  les  apportèrent  au  roi 
Salomon. 

CHAPITRE  IX. 

1  Or  la  reine  de  Séfba ,  ayant  oui  jnv- 
1er  de  la  renommée  de  Salomon ,  vint 
à  Jérusalem  pour  éprouver  Salomon 
par  dés  questions  obscures  ,  ayant  un 
fort  grand  train,  et  des  chameaux  qui 
portaient  des  choses  aronmtiques  et 
une  grande  quantité  d'or,  et  de  pierres 

Srécieuses  ;  et  étant  venub  auprès  de 
alomon.  elle  lui  parla  de  tout  ce 
qu'elle  avait  en  son  cœur.       ^     ^ 
Et  Salomon  lui  expliqua  tout  ce 


qu'elle  avait  proposé ,  en  sorte  qu'il 
n'y  eut  rien  que  Salomon  n'entendit , 
et  qu'il  ne  lui  expliquât. 
?  Et  la  reine  de  Séba  voTantlasa- 
gesse  de  Salomon ,  et  la  nmte>n  qui! 
avait  bâtie, 

4  Et  les  mets  de  sa  table,  les lege- 
mens  de  ses  serviteurs ,  l'ord»  da  ser- 
vice de  ses  offlciers ,  leurs  TétaneDS. 
ses  échansons ,  et  leurs  vétemens ,  ei 
la  montée  par  laquelle  il  montait  dans 
la  maison  de  l'Eternel,  Ait  toute  ravie 
hors  d'elle-même. 

5  Et  elle  dit  au  roi  :  Ce  qne  j*ai  «tf 
dire  dans  mon  pays  de  ton  état  et  da 
ta  sagesse  est  véritable. 

fi  Et  je  n'ai  point  cm  ce  qn'on  en  dh 
sait  jusqu'à  ce  que  je  sels  Tenue ,  et 
que  mes  yeux  l'ont  vu  ;  et  voici,  on  ne 
m'avait  pas  rapporté  la  moitié  de  la 

Fsndeur  do  ta  sagesse  ;  tu  surpasses 
bmit  que  j'en  avals  oui. 
y  O  que  bienheureux  ses*  tee  fMSl 
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tonhenreux  f  oflft  tet  ■erfitetun^ 
tiennent  continndlemeat  de- 
i ,  et  gui  entendent  les  peroles 


i  amt  l'Etemel ,  toiflMeu ,  qui 
•OOT  agréable ,  en  te  mettant 
trône,  afti  qne  tn  sois  roi  pour 
el ,  ton  IMen  l  Parce  «pie  ton 
me  Israël ,  pour  le  faire  snbsis- 
\joars,  il  t*a  étaMi  roi  sur  enxi 
ta  exerces  le  jugement  et  In 


s  il  n'y  eut  depuis  cela  de  (elles 
irooMitiqiies  que  celles  que  in 
Séba  donna  au  roi  Snlomon. 
:s  senritenrs  de  Hiram ,  et  les 
rs  de  Salomon ,  qui  avaient 
de  l'er  d'Ophir ,  apportèrent 
d'AIgammim ,  et  om  pierres 
les. 

;  roi  fit  fte  ee  bois  d'AIgammim 
lins  qui  allaient  à  1*  niaison  de 
I  et  a  la  maison  royale,  et  des 
it  des  muettes  pour  les  cban- 
n'avait  point  vu  de  ep  bois 
int  dans  le  pays  de  Juda. 
roi  Salomon  donna  à  la  reine 
tout  c«  qu'elle  souhaita ,  et 
aVlle  lui  demanda ,  excepté 
;lle  aTait  apporté  au  roi.  Puis 
retourna»  et  revint  en  son 
iet  ses  serviteurs, 
lids  de  Tor  qui  revenait  cha- 
ie  à  Salomon,  était  de  six 
inte  et  six  talens  d'or  ; 
ce  qui  M  revenait  des  Aic- 
marchands  en  gros ,  etsojw 
apportaient  les  marchands 
ienten  détail,  et  tous  les  rois 
et  les  gouverneurs  de  ces 
]ui  apportaient  de  l'or  et  de 
Salomon. 

»i  Salomon  fit  aussi  deux 
ids  boucliers  djor  étendu  au 
employant  pour  chaque  bou- 
centB  pièce»  d*or  étendu  au 

s  cents  autres  boucliers  d'or 
marteau ,  employant  trois 
re»  d'or  pour  chaque  bou- 
B  nrf  les  mit  dans  la  maison 
I/ibaa. 

fit  mossi  an  grand  trône  d'i- 
1  coQvrit  de  pur  or. 
rAne  avait  six  degrés,  et  un 
dd*or  fiait  en  pente,  et  le 
an  trôné,  et  des  accoudoirs 
l'autre  à  rendroit  du  siège; 
•ns  étaieiit  près  des  accou- 

lit  aussi  douze  lions  sar  les 

lu  trtoe,  de  côtéetd'autre: 

tait  point  firit  de  tel  dans 

ame. 

B  la  TaiMeile  do  boffet  dn 
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Ckap,  10.  11. 


fantl«Mr  «n'il  a  «Us  sur  noiu ,  «t  nonr 
teterrSvnii.  „.     «  . 

5  Et  il  leur  répondit  :  Retonrnea 
auprès  de  moi  niaiu  troii  jours  ;  et  le 
peuple  s'en  alla. 

6  Et  le  roi  Roboam  demanda  conseil 
aux  vieillards  qui  avaient  été  auprès 
de  Salomon,  sob  père,  lorsqu'il  vivait, 
et  letir  dit  :  Comment,  et  quelle  chose 
me  conseilles- vous  de  répondre  à  ce 


aui  demeuraitatdaiis  les  villes  «le  Jur 
a,  Roboam  nttna  sur  eux. 

18  Alors  le  roiRoboam  envova  Har 
doram  ,  qui  était  commis  sur  les  tri- 
buts ;  mauvies  enfans  d'Israël  TassoB- 
mèrent  de  pierres,  et  il  mouiat.  Et  le 
roi  Tloboam  se  hâta  de  monter  «or  un 
chariot,  et  s'enftait  à  Jérusalem. 

19  Ainsi  Israël  se  rebella  contre  la 
maison  de  David,  jusqu'à  aujourd'hoi 

CHAPITRE  XI. 

1*  Roboam  donc  s'en  ▼fnt  à  Jérosa- 
lem,  et  assembla  la  maison  de  Juda, 
et  celle  de  BeiUamin,  qoi  Aurent  cent 
quatre -vingt  mille  hommes  d'élite, 


,  _  »pres  à  la  roerr  ,  ^         

contre  Israèl,   et  ponr  réduire  le 
royaume  eu  sa  puissance. 
9  Mais  la   parole  de   l'Etemel  PA 
adressée  à  Sémahia,  homme  de  Diea. 
en  disant  : 

3  Parle  à  Roboam,  fils  de  Salomoa  . 
roi  de  Jnda ,  et  à  tous  ceux  d'Israéi 
oui  sont  en  Juda  et  en  Benjamin ,  en 

4  Ainsi  a  dit  l'Etemel  iVons  ne  monte- 
rez point,  et  vons  ne  combattre*  point 
contre  vos  Aires;  retoaraes-vons-CB 
chacun  en  sa  maison  ;  car  ceei  a  été 
Ait  de  par  moi  :  et  ils  obéirent  à  n 
parole  de  l'Etemel,  et  s'en  retournè- 
rent sans  aller  contre  Jéroboam. 

5  Roboam  demeura  donc  à  Jérusa- 
lem, et  bétit  des  villes  en  Juda,  pour 
forteresses; 

6  II  bétit  Bethléhem,  Hetam.Tekoah, 

7  Beth-Sur,  Soco,  Hadallam, 

8  Gath,  Maresa.  Ziph, 

9  Adorai  im,  Lakis,  Hazéka, 

10  Tsorba .  Ajslon  et  Hêbron ,  qui 
étaient  des  villes  de  forteresse  en  Jnda 
et  en  Benjamin. 

11  n  fortifia  donc  ces  fortereases,  et 
y  mit  des  Konverneurf ,  et  des  provi* 
sions  de  vivres,  d'huile  et  de  vin  ; 

12  Et  en  chaque  ville ,  des  boncliert 
et  des  javelinû,  et  il  les  fortifia  bten. 
Ainsi  Juda  et  Bei^amin  lui  fiuea^ 
soumis. 

13  Et  les  sacrificateurs  et  les  lévites» 
gui  étaient  dans  tout  Israël,  se  joigni- 
rent à  lui  de  toutes  leurs  contrées. 

14  Car  les  lévites  laissèrent  leurs  fiui- 
bonrgs  et  leurs  possessions,  et  vinrent 
dans  la  tri^u  de  Juda,  et  à  Jérnaaleni? 
parée  que  Jéroboam  et  ses  fils  les 
avaient  reietés ,  afin  qu'ils  ne  servis- 
sent plus  de  sacnSdatenrs  à  l'Etemel; 

15  Car  Jéroboam  s'était  éUbli  dee 
sacrificateurs  pour  les  hants  lieux , 
pour  les  démons ,  et  pour  les  veaaz 
qu'il  avait  faits. 

16  Et  après  eux  ceux  d'entre  tentée 
les  tribns  d'Israël  qui  avaient  appU* 

Îué  leur  cœur  à  cherclier  l'Etemel , 
»  Dieu  d'Israël,  viniènt  à  Jénualea^ 
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[.  U.  13. 

rifier  àl'EteflMl,  lediea  de' 
•es. 

l8  forUflèrcpt  le  royaione  de 
renfbrcèrent  RoboÛBi,fllsde 
,  pendant  trois  m»,  parce 
ivit  le  train  de  Dayid  et  de 
pendant  trois  ans. 
Dboam  prit  pourfeoune  Ma- 
ie de  Jérimotli,  fils  de  Darid; 
i.  fille  d'Elittb.  fils  d'Isa]  ; 
elle  loi  enfimta  ces  fUa  :  Je- 
aria  et  Zabam. 

rrès  elle  il  prit  MahaCa ,  fine- 
Q  ,  qui  lai  enfènta  :  Abija  > 
iza  et  Séloraitta. 
Roboam  aitaia  Màhara ,  fille 
n,  plus  que  toutes  ses  atttre$ 
t  que  ses  concubines  ;  car  if 
dix-buit  femmes  et  soixante 
es,  dont  il  eut  yingt-lmit  fils , 
te  filles. 

boam  établit  pour  cbef  Abiia, 
ihaca,  afin  qu'il  fût  le  cherde 
i  ;  car  son  intention  était  de 
»i. 

s'avisa  prudemment  de  dis- 
is  ses  enCans  nar  toutes  les 
de  Juda  et  de  fienjamm,  si*~ 
toutes  les  villes  fortes,  et 
a  abimdannnent  de  quoi  vi- 
!  demanda  pour  eux  beau- 
;mmes. 

HAPITRE  XIL 

arriva  qu'aussitôt  que  1/b 
le  Roboam  fut  établi  et  for- 
boam  abandonna  la  Toi  de 
et  tout  Israël  Vahandonna 
:  Inf . 

onrqaoi  il  arriva  que  la  chi- 
inée  du  roi  Roboam,  Sisak, 
pte  ,  monta  contre  Jérusa- 
i  qu'il»  avaient  péché  contre 

i  avec  lui  mille  d^ux  cents 
;t  soixante  mille  hommes  de 
t  le  peuple  qui  était  venu 
'Egypte,  Bavoir  les  Lybiens, 
is  et  les  Ethiopiens ,  était 
)re.  ' 

it  les  villes  fortes  qui  appar- 
Jnda,  et  vint  jusqu'à  Jéro- 

témahia 

am,  et  vers 

ui  s'étaici 

cause  de  Sisak,  et  leur  dit 

t  l'Etemel  :  Vous  m'avez 

i,  c'est  pourquoi  Je  vous  ai 

tdoxméà  entre  les  mains  de 

^s  principaiix  d'Israël  et  le 

livrent ,  et  dirent  :  Ii'Etcr- 

te. 

ad  rKteîrnel  eut  vu  qu'ils 

ujmllés,  la  parole  de  l'fiter- 


,  le  prophète ,  vint 
ers  les  principausr 
mt  assemblés  a  Je-' 


easèe  à  Sémahia,  en  disant . 
bimiinéa,  Je  ne  les  détrùdrai 


point 
d»tes 


{■ialaiele«r< 


D^êBdhmapver  • 


BM  quelque  mof  eu  «Mapver* 
et  ma  Anrenr  ne  se  tépudra  point  sur 


maalem  par  le  mojeu  de  sisak. 
8  Toatefeb  ils  lui  seront  asterrif. 


ate  qu'ils  sachent  ce  que  c'est  que  do 
na  servitude,  et  de  la  oarvitudo  deo 
royaumes  de  la  terre. 


Ô'Sisak  doBc.  roi  d*£arpte,  Bdiita 
contre  JéniBaleint_etj>m  les  trésort 


de  la  maison  de  l'Etemel,  et  les  tré- 
sors de  la  maison  royale  ;  il  prit  tout  ; 
U  prit  ataasi  les  boucliend*or  que  S»- 
leanon  avait  feits. 

10  Et  le  roi  Roboam  fit  des  boucliers 
d'airain  au  lieu  de  ceux-là.  et  les  mit 
entre  les  mains  des  capUaines  des  ar- 
chers qui  fcardaient  la  porte  delà  mai' 
son  du  rrL 


place. 

CHAPITRE  XIII. 

1  La  dix-huitième  année  du  rtrf  Jé- 
roboam, Abqa  commença  à  régner  vat 
Jnda. 

3  Et  a  régna  trois  ans  à  Jéfusrien. 
Sa  mère  avait  nom  M icija,  et  elle  était 
fille  d'Uriel,  de  Guibba.  Or  il  y  eut 
guerre  entre  Abija  et  Jéroboam. 

3  Et  Abija  commença  la  bataille  avec 
une  armée  composée  de  gens  vainana 
pour  la  guerre  ;  ils  étaient  quatre  ceui 
mille  hânmes  délite.  Or  léroboam 
»vai>  rangé  contre  l^i  lahati^l«  ■▼•? 
huit  cent  nulle  bommei  d'élHe.  fort  s 
et  vaiUans.  ^        , ^ 

«  Et  Abiia  se  tint  debout  sur  la  «iH»» 
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tiM 


dopbia.  M. 


T\m 


ter- 

Mi- 

Kneur. 

7  Et  des  bommes  de  néant,  imitatrars 
de  lama  lice  du  démon,  le  sont  aueiiK 
hiés  Ters  lai  ;  ils  se  sont  fortifiés  con- 
tre Roboam,  fils  de  Salomon,  parce 

âueRobpam  était  on  enlànUet  depea 
e  courage,  et  qu'il  ne  tint  pas  ferme 
itérant  eux.  ,  . 

8  Et  maintenant  vous  présumes  de 
tenir  ferme  contre  le  royaume  de  VEn 
lémel  qui  est  entre  les  mains  des  fils 
de  David,  parce  que  tous  êtes  une 
gninde  multitude  de  peuple,  et  que  les 
veaux  d'or  que  Jéroboam  vous  e  oits 
pour  être  vos  dieux  sont  avec  tous. 

0  N*aTex-T0us  j»as  rejeté  les  sacrifi- 
cateurs de  l'Etemel,  les  flIsd'Aeron 
et  les  lévites?  et  ne  tous  etesjrous 
pu  fait  des  sacrificateurs  à^Ia^  raçon 

ceux  qui 

▼eau,  et  avec  sept  béliers,  pour  être 
consacrés,  et  pour  être  ncnficateurs 


I  peuples  des  antrei  pays?  Tous 
IX  qui  sont  venu^  arec  un  Jeune 


de  ce  qui  n'est  pas  Dieu  ? 

10  Mais  quant  à  nous ,  l'Etemel  est 
notre  Dieu ,  et  nous  ne  l'avons  point 
abandonné:  et  le«  sacrificateurs  qui 
Ibutle  service  à  l'Etemel  sont  enflms 
d'AaroB ,  et  les  lévites  sont  emptoité* 
à  lenrs  fonctions. 

11  Et  on  fait  fumer  les  holocaustes 
cbaque  matin  et  chaque  soir  k  l'Eter- 
nel ,  et  le  parfumdes  choses  aromati- 
ques. Les  pains  de  proposition  sont  ar- 
rangés sur  la  table  pure ,  et  on  allu- 
me Te  chandelier  d'or  avec  ses  lampes 

'  clUMlue  soir  ;  car  nous  gardons  ce  que 
•  l'Etemel  notre  Dieu  vent  qui  soit  gar- 
de; mais  vous  l'avex  abandonné. 
13  C'est  pourquoi ,  voici .  Dieu  est 
avec  nods  pour  être  notie  chef,  et  ses 
sacrificateurs,  et  les  trompettes  de 
Tetentisiement  broyant  nour  les  faire 
nonner contre  votw.  Enlans  d'Israël, 
•ne  combattes  point  contre  l'Etemel , 
le  Dieu  de  vos  pères  ;  car  cela  ne  vous 
réussira  point. 

13  Mais  Jéroboam  fit  prendre  un  dé- 
tour à  une  embuscade ,  afin  qu'elle  se 
Jetât  sur  eux  par  derrière ,  de  sorte 

Îne  les  Itraéliiet  se  présentèrent  en 
ront  à  Jnda,  et  l'embuscade  était  par 
derrière. 

14  Et  ceux  de  Juda  regardèrent ,  et 
voici ,  ils  avaient  la  bataille  en  firent 
st  par  devrièn  i  et  Us  s'écrièrent  à  !*>- 
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n«  iMwaM  dteens  de  Jnda, 
le  bouclier  et  la  Jftreline  ;  et 


d(  quatre-Tiâct  nHlede  ceux 
iniiii ,  portant  bouclier ,  et  ti- 
l'arc ,  tous  fbrts  tfyaillaas. 
rapb,  Ethiopien,  wntit  contre 
m:  une  armée  d'an  million 
ft,  ci  de  trois  cents  chariots , 
Jusqu'à  Marésa. 
m  alla  aa-devant  de  loi,  et  <m 
a  bauflle  en  la  TaUée  de  Tsé- 
èsdeMarésa. 

s  Asa  cria  à  rEtemel ,  son 
:  dit  :  Etemel  I  il  ne  t*esl  nas 
elle  d'aider  celni  qui  n'a  pcdnt 
,  que  oeini  qni  a  des  teoa  en 
ombre.  Aide-nous,  ô  Etemel, 
eu  I  car  noos  nous  sommes  ap- 
ir  toi;  et  nous  soumnes  Tenus 
nom  contra  cette  multitude. 
Stemel.notre  Dieu;  que  l'hom- 
ijpoint  de  tome  contre  toi  ! 
'Etemel  ftnppa  les  Ethiopiens 
Am  et  derant  Juda  ;  en  sorte 
Ethiopiens  s'enfuirent. 
lm  et  le  peuple  qui  était  arec 
oursoirireiKinsqa'à  Ooérar  ; 
nba  tant  d'Eihiopiens ,  qu'ils 
L  plus  ancime  finrce  ;  car  ils 
éfidts  devant  I*EtemeI,  et  de- 
I  armée  ;  et  qnen  rappârtann 
id  butin. 

fram>èrent  anssi  tontes  les 
li  étaient  auteur  de  Ouérar . 
e  la  terrear  de  rEtemel  était 
;  et  ila  pillèrent  tontes  ces 
ar  il  y  avait  dans  ces  villes  dé 
re  un  grand  butin, 
ibattirent  aussi  les  tentes  dei 
IX ,  et  emmenèrent  quantité 
I  et  de  chameaux:  après  quoi 
retooraèrent  à  Jérusalem. 

CHAPITRE  XV. 
l'EsprK  de  Dieu  Ait  sur  Ba- 
is de  Hoded. 

pourquoi  il  sortit  au-devant 
t  lui  dit  :  Asa.  et  tout  Juda  et 
n,  éeotttez-moi.  L'Etemel  est 
Ds  tandis  que  vons  êtes  avec 
il  voos  le  cherchez,  vous  k 
:z;  mais  si  vous  l'abandonnes, 
bandonnera. 

r  a  déjà  long  temps  qnlsraèl 
le  VI  rii  Pien  .sans  sacnflcateui 
at,  et  sans  loi  ; 
lorsque  dans  leur  angoisse  ilj 
rames  vers  rEtemel,  le  Diei 
,  et  qa^ils  l'ont  cherebé ,  Hi 
ttvé. 

tempe-là  il  n*7  avait  peint  di 
oor  oeux  jmi  voyageaient  i 
Ml  j  arait  de  grands  trooMo 
ne  lea  baMtans  du  pays, 
toe  nation  était  foulée  pai 
;t  une  ville  par  l'autre.»  causi 
a  le»  avait  troublés  par  tout) 
insoiaae. 
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ne  lidMef  «ortir  <«&  «utrw  personne 
ven  An,  roi  de  Jnda. 
3  Et  Asa  tira  l'or  et  l^r^ent  deg  tré- 
sors de  Is  maison  de  llStemel,  et  de  la 
Boaison  royale,  et  envoya  vers  Beu- 
Hadad,  roi  de  Syrie,  qiu  demeurait  à 
Damas,  pour  lui  dire  : 

3  II  y  a  alliance  entre  nous ,  et  entre 
mon  père  et  le  tien  ;  voici,  je  t'envoie 
de  l'argeçt  et  de  l'or  ;  va,  romp«  l'al- 
liance que  tu  as  avee  Sahasa,  roi  d'Is- 
raël, et  qu'il  s'éloigne  de  moi. 

4  E^  Ben-Hadad  acquiesça  au  roi  Asâ, 
et  envoya  les  capitames  de  son  année» 
contre  les  villes  d'Israël  qui  frappè- 
rent H^on,  Dan,  Abelmahm ,  et  tous 
les  magasins  des  villes  de  Nephthali. 

b  Et  ilarrivaqne  dès  que  Bslhasa  l'eut 
entendu .  il  se  désbta  de  b&tir  Kamn» 
et  fit  cesser  son  ouvrage. 

C  Alors  le  roi  Asa  prit  tous  ceux  de 
Jnda,  et  ils  emportèrent  les  pierres  et 
le  bois  de  Rama,  qoe  Bahasa  faisait 
bfttir,  et  il  en  Mtit  Guébah  et  Mitspa. 

7  Et  en  ce  temps-là  Hanani ,  le  Vo- 
yant, vint  vers  Aja,  roi  de  Juda,  et  lui 
«Qt  :  Farce  que  tu  t'es  appuyé  sur  le 
roi  de  Syrie,  et  que  tu  ne  t^es  point  ap- 
puyé sur  rEtemel  ton  Dieu ,  à  cause 
de  cela,  l'armée  du  roi  de  Syrie  esi 
échappée  de  ta  main. 

8  Les  Etblopiena  et  les  Libyens  n'é- 
taient-ils pas  une  fort  grande  armée» 
ayant  des  chariots,  et  des  p^ens  de  che- 
val en  grand  nombre  ?  mais  parce  que 
tu  t'appuyais  sur  l'EtemeU  il  les  livra 
entre  tes  mains. 

9  Car  les  yeuxde  l'Etemel  regardent 
çà  et  là  par  toute  la  terre,  atin  qu'il  se 
montre  puissant  en  ihveur  de  ceux  qui 
sont  d'un  coeur  intègre  envers  lui.  Tu 
as  follement  fait  en  cela  ;  car  désor- 
maiif  iu  auras  toiyours  des  guerres. 

10  Et  Asa  fut  irrité  contre  le  Voyant, 
et  le  mit  en  prison  ;  ear  il  fut  fort  in- 
digné contre  lui  à  cause  de  cela.  Asa 
opprima  aussi  en  ce  lemps-là  quel- 
ques^nns  du  peuple. 

U  Or  voilà  les  faili  d'Asa,  tant  les 
premiers  que  les  derniers;  voilà,  ils 
sont  écrits  au  livre  des  Rois  de  /uda 
^  d'Israël.  ,  „  , 

19  El  Asa  AU  malade  de  url^feds, 
l*an  trente  et  neuvième  de  sou  ratmo, 
et  M  maladielM  extrême  TitftHtms  il 
ne  reehereha  point  i'Etemel  dans  sa 
maladie,  mais  les  médecins. 

J3  Puis  Asa  s'endomit  avec  ses  pè- 
res, et  mourut  la  quarante  et  «nième 
aante  de  son  règne. 

M  Kl  off  l^eaMnelit  dans  son  sépulcre 
qu'il  s'était  fkit  creuser  en  la  élfé  de 
"■T.'*'  tî  °°  le  coucha  dans  un  lit 
quil  avait  rempli  de  eboses  aromati- 
ques» et  d'épiceries  mixtionoéee  bmt 
art  de  parfumeur ,  et  on  en  brûla  sv 
lui  en  très- grande  abondanije. 


CHAPfmB  XTIL 


1  Or  Josapfaat ,  son  fils ,  régna  en  sa 
villes  t 


I  vrr  juHapuiiv  ,  u»n  ut*  ,  rcsun  va  ■■ 
place ,  et  se  fortifia  contre  Israël. 
3  Car  il  miv  «js  troupes  dans  tontes  les< 
trilles  fortes  de  Juda ,  et  des  ganiisens 


dims  le  pays  de  Juda  »  et  dans  les  vil- 
les d'Ephralmi]"  "  *' 
prises. 


1  qu'Asa,  son  père,  avait 


a  Bt  l'Etemel  fut  avec  Joaapfaat , 
raree  qn'il  suivit  la  première  vue  de 
David ,  son  «père ,  et  qnll  ne  recher* 
cba  point  les  Babalins. 

4  Mais  il  reobercka  le  Dieu  de  «oa 
p^ ,  et  marcha  dans  ses  cemiMBde^ 
et  non  pas  sekMi  ce  que  niaatt 


L'fiterael  donc  affonit  le  royaama 
entre  ses  maias  ;  et  tou  ceux  de  ^uda. 
apportaient  des  présens  à  Josa»tet  » 
da  sorte  qu'il  «ut  de  grandes  ricbesset 
et  une  grande  gloire. 

6  £t  appUqpiant  de  plus  en  phw  sea 
conur  aux  voies  de  l'Etemel,  il  ^. 
encore  de  Juda  les  hauts  lienx  «t  ka 
boeaget. 

7  fit  la  troisième  année  de  son  r^;ne» 
il  envoya  de  ses  principauxjreuvep- 
Mur»;  fSK>9ér.*  Bdihmil.  Hofaadiar 
zaeharle ,  Nathaaaèl  et  Hieala ,  peur 
Uiatmiie  /«  pwpk  duis  les  villes  de 
Juda; 

8  Et  aiwcens  des  lévites,  iovoir  Sé- 
mahia,  Kéthania,  ZeMia,  Haaaél. 
Sémirâmeth,  Jéonatham.  Asbaua, 
TobUa  et  Tob-AdonUa,  lévilee;  et 

Svee  eux  KHwamah  et  Jéhoraai  »  aacri- 
cateurs, 

9  Qui  enseignèrent  ea  Jnda .  ayant 
avec  eux  le  livre  de  hi  loi  de  l'EtMnel  ; 
et  iU  fieent  le  tour  de  toutes  lea  ville* 
de  Juda ,  enseignant  le  peuplei 

10  Et  la  fhgreur  de  l'Etemel  fbt  su- 
tous  les  royaumes  des  pays  qui  étaient 
tout  aqtour  de  Jnda  ;  de  sorte  oaHla  ne 
firent  point  la  guerre  à  Josapfeat. 

11  On  apportât  aussi  à  Josaplat  des 
nrésens  de  la  part  des  Philistias.  et  de. 
l'argent  des  impôts  ;  et  les  Arabes  lid 
amenaient  des  troupeaux  ;  -êmvoir  sept 
mille  sept  cents  moutons»  et  sept  miue 
sept  cents  boucs. 

12  Ainsi  Josaphat  s'élevait  Jus«&*aa 
pins  haut  decré  de  gloire  ;  et  il  bîlK  en 
Joda  des  châteaux,  et  des  villes  fiwles. 

13  II  eut  de  grands  biens  dans  les* 
villes  de  Juda ,  et  dans  Jérasaleai  des 
nus  de  guerre  Ibrts  et  vaillans. 

14  Et  c^est  ici  leur  déaoaU>r«aieat , 
selon  la  maison  de  leurs  pères.  Les 
chefr  des  inilliers  de  Juda  Ibreat  : 
Hadna .  capitaine ,  et  avec  lai  troia 
cent  mille  nommes  forts  et  vaillaBa  ; 

15  Et  après  lui  JohoBan»  capttahw. 
et  avec  lui  deux  cent  qaatne-vlagt 

IÇ  si  après  hUHanaaia.  flto  de  Si- 
cri ,  qui  s'était  voloi  '  -     -    - 
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U.  CHRONIQUES 
de 


notre  Bleu  f  ne  lei  jttfert»-tu 
u  qa'O  n'y  a  point  de  force  < 


e«t  la  fttfvt  «Ha  pnlt—nf» 
que  Bol  ne  peut  te  rifirter. 
est-ce  pas  toi ,  6  notre  Dieu  !  qnl 
30uédè  iea  kabitanade  ce  peys 
vont  ton  pea|>Ie  d'Iiraél ,  et  <rai 
)nné  poar  toiy  onn  à  la  p«M|ente 
aham ,  lequel  t*aiinait  ? 
sorte  qnils  y  ont  habité ,  et  t'y 
îti  an  sanctuaire  pour  ton  nom , 
ant: 

1  noat  arrire  qaelqne  mal,  tavoir 
de  la  vengeance  ,  on  la  peste , 
àmine ,  noos  nea«  tiendrons  de- 
«tte  maison  et  en  ta  préaeoce , 
que  ton  nom  est  en  cette  mai- 
loos  crierons  à  toi  à  cause  de 
angoisse .  tu  nous  exauceras ,  et 
is  déliTTeras. 

r  maintenant  roici .  les  enibns  de 
non  et  de  Moab ,  et  ceux  du  mont 
lir ,  parmi  lesquels  tu  ne  permis 
aox  enfans  d'Israël  de  passer 
I  ils  veaaieBt  du  pays  d'Eg;  ' 
se  délonmèrent  d'eux,  et 
!raisirent  point; 
•ici ,  pour  nous  récompenser  ils 
;nt  neus  chasser  de  ton  héritage, 
nous  as  fuit  posséder. 
1  f  ne  h 

0  n'y  _,  : 

oour  snbsUter  devant  cette 
i  multitude  qui  vient  contre 
et  nous  ne  savons  ce  que  nous 
fiiire  ;  mais  noa  yeux  sont  sur 

tous  ceux  de  Juda  se  tenaient 
devant  I*Eteme!.  avec  leurs 
a,  leurs  femmes  et  leurs  enfens. 
)rs  l'Esprit  de  l'Etemel  Ait  sur 
;l .  tlls  de  Zacharie ,  fils  de  Bé- 
ils  de  Jébiel ,  flls  de  Mattania , 
d'entre  les  enfiins  d'Asapfa ,  au 
de  raaaemblée.  ^  ^^ 
il  dit  :  YooM  tous  de  Juda,  et 
li  lMd>itec  à  Jérusalem ,  et  toi , 
ai^hat ,  aoyes  attentift  I  L'Eter- 
os  p«ie  ainsi  :  Ne  craigaez 
et  ne  aoyes  point  effkuyés  à 
le  cette  grande  multitude»  ear 
;ra  pas  à  tous  de  c<mdmre  cette 
m^^4  Dieu. 

ici. 
its. 


■t- 

la 


ÏÎ^MPbat  s'inclina  le  visage 
?rreet  toat  Juda  et  les  haS- 
Jérasalem  ae  jetèrent  devant 
Bl  ;ÎS  pSrS^nint  devant  l'JB- 


19  £i  les  MvttM  d*eatre  1M  anfinu 
des  Kébathiies ,  et  d'entre  les  enfana 
des  Coritbes ,  se  levèrent  pour  louer 
d'une  voix  haute  et  éclatante  l'Ster- 
neMe  Dieu  d'Israai. 

ao  Puis  ils  se  levèrent  de  grand  nMi- 
tin .  et  sortivent  vers  le  désert  de  Té- 
keah  ;  et  comme  ils  sortaient .  Josa- 
phat.  se  tenant  debout ,  dit  :  Juda.  et 
vous  habilans  de  Jérusalem ,  écoute» 
moi  :  Croyes  en.  l'Etemel,  votre 
Dieu,  et  vous  seres  en  sûreté  ;  croyes 
«s  prophètes ,  et  vous  prospérerez. 

21  Fuis  ayant  consulté  avec  le  peu- 

Ple ,  il  établit  dos  gens  pour  chanter  à 
Etemel ,  et  pour  louer  sa  sainte  nur 
Kificence ,  ieêqueU  marchant  devant 
rmée ,  disaient  :  Célèbre»  l'Etemel, 
car  sa  gratuité  demeure  à  toujours. 

32  Et  a  l'heure  qu'ils  coBigiencèrent 
léchant  du  triomi^  et  la  louange, 
l'Etnrnei  mit  de*  embûches  contrelea 
enflins  de  Hammon ,  les  Moabites ,  et 
ceax  du  anont  de  Sébir ,  qui  venaient 
contre  Juda;  de  sorte  qu'ils  Auent 
battus. 

33  Car  les  enfaps  de  Hammon  et  lea 
Moabites  s'élevèrent  contre  les  haU- 
tans  du  mont  de  Sébir,  pour  les  do- 
traire  à  tai  fteon  de  l'interdit .  et  pour 
les  exterminer;  et  quand  ils  eurent 
achevé  d'exterminer  les  babitans  da 
Séhir,  ils  s'aidèrent  l'un  l'autre  à  la 
détmire  mutuellement. 

31  Et  cenx  de  Joda  vinrent  jusqu'à 
l'endroit  de  Mispa  au  désert,  et  regar- 
dant vers  cette  mollitude ,  voilà .  c'é- 
taient tous  des  corps  abaHus  par  terre, 
sans  qu'il  en  fût  échappé  un  seul. 

25  Ainsi  Josaphat  et  son  peuple  viik 
rent  pour  piller  leur  butin,  et  ils  trou- 
vèrent de  grandes  richesses  parmi  les 
morts ,  et  des  bardes  précieuses ,  et  ils 
en  prirent  tant  qu'ils  n'en  pouvaient 

S  lus  porter  ;  ils  pillèrent  le  butin  peu- 
snt  trois  Jours,  car  il  y  en  avait  an 
abondance. 
SE 
blj 
né 
l'I 
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s  de  ce  I 


ftvec  des  mo- 
I  trompettes. 
.A  fbt  sur  tous 


e  pays-là .  qimnd  ils 
eurent  appris  que  l'Etemel  avait  coa» 
batiu  contre  les  ennemis  d'I»»!";  -  . 
aTàinfli  le  royaume  de  Josaphat  Ail 
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enrepoÊ,  parce  one  MU  Bien  loi  don- 
Ba  do  repM  f  <mt  i  l'entamr. 

31  JoMphat  donc  réfna  sur  Jada.  11 
était  Are  de  trente-cinq  ana  quand  il 
commença  à  régner,  et  u  réniMi  ringt- 
cinq  ans  à  Jéiosalem  ;  n  mère  avait 
nom  Uasabo,  et  elle  était  fillede  Silhi. 

SU  «airit  la  voie  d'AM ,  son  père , 
et  ne  a'en  détourna  point ,  fidaant  ce 
qoi  ett  droit  derani  l'Etemel.  ■ 

33  Tontefoia  leshants  lieux  ne  forent 
point  étéa,  parce  qoe  le  peuple  n'avait 
paa  encore  diapoté  ion  cœurenrerp  le 
Dien  de  tes  pérea. 

34  Or  le  reste  dei  fidta  de  Josaphat, 
tant  les  premiers  que  lea  derniers, 
iroilà ,  ils  sont  écrits  dans  les  mémoi- 
ces  de  Jéha.  fils  de  Hananl  .selon  qa'il 
a  été  enregistré  an  Ihrre  des  rois  d'Is- 
ncl. 

35  Aprèscela  Josaphat,  roideJuda-, 
se  joignit  k  Aebazia ,  roi  d'Israël ,  qui 
De  s'employait  qu'à  faire  du  mal. 

36  Et  il  s'associa  avec  lui  po«r  ftdre 
des  navires ,  et  pour  les  envoyer  en 
Tarsis  ;  et  ils  firent  ces  navires  à  Hets- 
jon-Goéber.  ^ 

37  Alors  Ellbéser ,  fils  de  Dodava,  de 
Marésa,  prophétisa  contre  iosaphat , 
•en  disant  :  Farce  que  tu  t'es  joint  à 
Achasia ,  l'Etemel  a  détruit  tes  ou- 
vrages. Les  navires  donc  furent  bri- 
sés, et  ils  ne  purent  point  aller  en 
Tarsis. 

CHAPITRE  XXI. 

1  Puis  Josaplwt  s'endormit  avec  ses 
.pères,  et  fût  enseveli  avec  eux  en  la 
cité  de  David;  et  Jomm,  son  fils,  régna 
en  sa  place. 

3  Ij  eut  des  flrères .  fils  de  Josaphat; 
savoir  :  Haxaria,  Jéhiel.  Zacbarie, 
Hazaria .  Micaél  et  Séphatia;  tous 
ceux-là /arra^.  fils  de  Josaphat,  roi 


20  II  était  Agé  de  trente-deux  am» 
quand  0  commença  à  régner ,  et  U 
régna  huit  ans  à  Jérusalem  ;  et  il  s'en 
al»  sans  être  regretté,  et  on  renaere* 
lit  en  la  cité  de  David,  maia  n«B  pas 
au  sépulcre  des  rois. 
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CHAPITi:^   XXII. 

les  hahitam  de  Jinaaiem  éta- 
:  roi  ea  M  place  Acfaaxia,  le 
une  de  ses  ius,  jMrce  q«e  le* 
s  qtu  éteient  vefitaes  arec  1rs 
t  en  forme  de  camp,  ^vaicat 
15  ceux  nfû  étalent  plus  âgé» 
1  :  ainsi  Achazia.  ills  de  Jovaw, 
Juda.  régna. 

azia  était  Agé  de  quarante-deox 
and  il  commença  à  régner,  et 
la  on  an  à  Jérusalem  :  sa  mère 
lom  HaUudie,  et  elle  était  fille 
îiri. 

il  suivit  le  train  de  la  maison 
tb  ;  car  sa  mère  était  m  eonseil- 
mal&ire. 

t  donc  ce  qui  déplaît  à  l'Eter- 
)mme  ceux  de  la  maison  d'A- 
parce  qu'ils  Airent  ses  conseil- 
pres  la  mort  de  son  père,  pour 
alheur. 

me  se  ronremant  selon  leurs 
lis,  il  alla  avec  Joram,  fils  d'A- 
roi  d'Israël,  à  la  guerre  de  Ra- 
de Galaad»  contre  Hazaèl,  roi 
le,  là  où  les  Syriens  frappèrent 

s'en  retourna  pour  se  foire  pan- 
Jizréliel,  à  cause  des  blessures 
rait  reçues  à  Ranu,  ^uand  il 
la  guerre  contre  Hazaèl,  roi  de 
et  Hazaria,  fils  de  Joram,  roi 
la,  descendit  à  Jizréhel  pour 
»ram,  le  fila  d'Achab,  parce  qu'il 
naïade. 

;e  fut  14  l'entière  ruine  d*Acha- 
luelle  procédait  de  Dieu,  d'être 
rs  Joram  ;  parce  qu'après  y  être 
.  il  sortit  avec  Joram  contre  Jé- 
de  Nimsi,  que  TEtemel  avait. 
»ur  retraiM^lier  la  maison  d'A- 

quand  Jéhu  vrenut  vengeance 
maison  d'Acnab,  il  trouva  les 
paux  de  Juda  ,  et  les  fils  des 
d 'Achazia,  qui  servaient  Acha- 

les  tua. 

%yant  cherché  Achazia,  qui  s'é- 
cbé  en  Samarie,  on  le  prit,  et 
neoa  vers  Jéhu.  et  on  le  fit  mou- 
lis  on  l'ensevelit  ;  car  on  dit  : 
e  fils  de  Josaphat,  qui  a  recber- 
îtemel  de  tout  son  cœur.  Ainsi 
ion  d'Achazia  ne  put  point  se 
ver  le  royaume, 
[lathalie,  mère  d'Acbazia.ayant 

son  fils  était  mort,  s'éleva  et 
lina  tout  le  sang  royal  de  la 
t  de  Juda. 

ûs  Jéhosabhath,  fille  du  roi 
,  prit  Joas,  fils  d'Achazia,  et  le 

d'entre  les  fils  du  roi  qu'on 
mourir,  et  le  mit  avec  sa  nour- 
uDs  la  chambre  aux  lits.  Ainsi 
fabath.  fille  du  roi  Joram,  et 

deJéhcoadab,  le  sacrificateur, 


1«  cacha  do  devant  HiltlmUe,  à  CMut 
qu'elle  Htiit  soeur  d'Arhazia,  de  sor^ 
au*  HatAaHt  ne  le  fit  point  monrir. 
13  Et  il  Alt  caché  avec  eux  dans  la 
maison  de  Dieu  l'espace  de  six  ans;  ce- 
pendant iiathalie  régnait  sur  le  pajs. 


CHAPITRE  XXIII. 


6 
l'J 

parce  qu'ils  août  sanctifiés:  et  le  reate 
du peapie  fera  la  aarde  de  l'Eternel. 

7  £t  ces  lévites  là  environneront  le 
roi  tout  autour,  ayant  chacun  sea 
armes  en  sa  mahi  ;  mais  que  celui  qui 
entrera  dans  la  maison  soit  mis  à 
mort:  et  tenez-vous  auprès  du  roi 
quand  il  sortira  et  quand  il  entrera. 

8  Les  lévites  done ,  et  tous  ceux  de 
Juda,  firent  tout  re  que  Jéhofadah ,  le 
sacrificateur,  avait  commandé,  et  pri- 
rent chacun  ses  gens ,  tant  ceux  qui 
entraient  en  semaine  que  ceux  oui 
sortaient  de  semaine  ;  car  Jéhojadah . 
le  sacrificateur ,  n'avait  point  donné 
congé  aux  départemens. 

9  Euéhoj  adah  ,1e  sacrificateur,  donna 
aux  centeniers  des  hallebardes  ,  des 
boucliers  et  des  rondelles,  qui  avaient 
été  au  roi  David ,  et  qui  étaient  dans 
la  maison  de  Dieu. 

10  Et  il  rangea  tout  le  peuple  tout 
autour  du  roi  j  chacun  tenant  ses  ar- 
mes en  sa  main ,  depuis  le  côté  droit 
du  temple ,  jusqu'au  côté  gauche  da 
temple ,  tant  pour  l'autel  que  pour  le 
temple. 

11  Alors  on  amena  le  fils  du  roi,  et  on 
mit  sur  lui  la  couronne  et  le  témoi- 
gnage, et  ils  l'établirent  roi  ;  et  Jéhor 
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rante  ans  à  lénM2|eiik.  8a  aière  arait 
Doin  Tsibia ,  et  eae  était  de  Béer-So- 
beb. 

2  Or  Joat  fit  ce  qui  ett  droH  devant 
rEternel.  dOgant  teuf  le  temfNi  de  Je» 
bojadah,  le  sacrificateor. 

3  Et  Jébojadah  loi  donna  deux  fem- 
mes, desquelles  fl  eut  des  fils  et  dèi 
filles. 

4  Après  cela  Joas  prit  à  cœur  de  le- 
noareler  la  maison  de  l'Etemel. 

5  Et  il  assembla  les  sacrificateurs  et 
,gj_ ,._...    .,.     *.. 

Ti 

to 


si 

ti\ 

bttai^nt*à  ceux  qui  araiëot  îâ  chL.^ 
de  l'ouvrage  du  service  de  ia  malsoB 
de  l'Etemel,  lesquels  louaient  des  tail> 
leurs  de  pierres  et  des  charpentiers 
pour  refaire  la  maison  de  rEtera*!,  et 
des  ouvriers  travaUlant  en  fer  et  en 
airain  pour  réparer  la  maison  de  l'E- 
temel. 

13  Ceux  donc  qui.aivaient  la  cknrfe 
de  ItiuvniKe  trafafllèrent,  et  il  Itat  en- 
tièrement adievé  par  leur  nMven.  da 
sorte  qu'ils  rétabfireat  la  BMteoa  da 
Dieu  en  son  état,  et^l'afiènnirent. 

14  Et  dès  qu'ils  enrent  •Skié,  ttiar 
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t  derant  le  rcd  et  derant  Jé- 
le  reste  de  l'aident,  dont  il  fit 
tuteDsilet  pour  la  maiaon  de 
i  ;  savoir  dea  usteBsilea  pour 
s  et  poar  les  oblationi,  et  dea 
:  d'aotrea  uatenaile»  d'or  et 
:  et  il»  oflHrent  eontinuelle- 
holocaasles  dans  la  naaison 
-ne! ,  dorant  tout  le  temps  de 
h. 

éhqiadah  étant  deveno  vieux 
ié  de  jours,  mourut.  11  était 
mt  trente  ans  quand  il  mou- 

\  Tenserelit  en  la  cité  de  Da- . 
c  les  rois ,  parce  qu'il  avait 
en  eu  Israël,  envers  Dieu,  et 
i  maison. 

après  mie  Jéhcg  adidi  fut  mort, 
ipaux  de  Juda  vinrent ,  et  se 
èrent  devant  1»  roi^  et  alors 
écouta. 

s  abandonnèrent  la  maison  de 
I,  le  Dieu  de  leur»  pères ,  et 
>rent  au  service  des  bocages 
ox  $enx  ;  c'est  pourquoi  1^ 
t  l^ Etemel  t'alluma  contre 
entre  Jérusalem,  parce  qu'ils 
rendus  coapfibles  en  cela, 
loiqu'il  leur  envoyât  des  pro- 
>ur  les  fiûre  retourner  à  VE- 
;t  que  ceâ  jaropkite*  les  en 
ent ,  toutefois  ils  ne  voulu- 
t  écouter. 

hmt  l'Espflt  de  Dieu  revêtit 
,  fils  de  /éhoiadali,  le  sacrifia 
le  sorte  qu'il  se  tint  debout 
>  du  peuple,  et  leur  dit  :  Dieu 
)i  :  Pourquoi  transeressez- 
ommandemenade  rEternel  ? 
ne  prospérerez  point;  e\ 
)  vous  avez  abandonné  TE- 
vous  abandonnera  aussi, 
t  se  lignèrent  contre  lui,  et 
èrent  de  pierres,  parle  com- 
ïnt  du  roi ,  au  parvis  de  la 
le  l'Eternel;  . 
}rte  que  le  roi  Joas  ne  se  sou- 
it  de  la  gratuité  dont  Jélioia- 
edeZacharie,  avait  usé  en- 
mais  il  tua  son  fils,  qui  en 
dit  :  Que  TEtemel  le  voie , 
mande  t  . 

arriva  qu*au  bout  d'un  an, 
e  Syrie  monta  contre  lui,  et 
uda  et  à  Jérusalem  ;  et  le» 
létraisirent  d'entre  le  peuple 
rincipaux  du  peuple,  et  en-* 
au  roi,  à  Damas ,  tout  leur 

oique  l'armée  venue  de  Sylie 
nombreuse,  l'Ctemel  livra 
entre  leurs  mains  uife  très- 
rmée ,  parce  qu'ils  avaient 
lé  l'Etenvel,  Dieu  de  leurs 
nsi  le*  Spriens  mirent  Joas 
exemple  de  Jugement, 
land  a*  se  nmiit  retirés  d'a- 


^ dolU  l'avalent  laissé 

dans  de  grandes  langueurs,  ses  i 


vec  lui, 

' I :  -  : servî- 

leurs  coiuttrèrent  contre  lui .  à  cause 
du  meurtre  des  fils  de  Jéhojadah,  le  sa- 
crificateur, et  le  tuèrent  sur  son  lit . 
et  ainsi  il  mourut,  et  on  l'ensevelit  eu 
la  cité  de  David  ;  maison  ne  Ttaucve* 
Ift  point  aux  sépulcres  des  rois. 

2fi  Et  ce  sont  ici  ceux  qui  coin  urèff  ut 
contre  lui  :  Zabad.fils  de  Simbat,  Teni . 
me  Hammouite ,  et  Jéhozabad ,  ùU  do 
Simritb,  femme  Moabite. . 

37  Or  quant  à  ses  eufhns.  et  à  la  gran- 
de levée  de  deniers  qui  avait  été  friifr 
pour  lui .  et  au  réiablissemeul  de  la 
maison  deDieu,voilà.  ces  cboses  sont 
écrites  dans  les  mémoires  du  livre  <'''i) 
rois  ;  et  Amatsla  son  fils  régua  eu  m 
place. 

CHAPITRE  XXV, 

1 


î{ 


toi 
8 

ba , ^ 

vaut  l'ennemi  ;  car  Dieu  a  la  puissan- 
ce d'aider  et  de  faire  tomber. 

9  Et  Amatsiarépondità  rbomme  de 
Dieu  :  Mais  que  deTieiuIrout  les  cei>t 
talens  que  j 'ai  donnés  aux  troupes  d  '  Is- 
raël ?  et  rbomme  de  Dieu  dit  :  L'i'^- 
temel  en  a  pour  t'en  donner  beaucoup 
plus; 

10  Ainsi  Amatsia  sépara  les  trcm  - 

3% 


Digitized 


by  Google 


II.  CHBOMIQVE& 


cftapbia.M. 


tftgne  de  tséimmlln»  ^1  mC  dans  les 
«loiitagacs  d'ËpbraJlni,  et  dit  :  Jéro- 
bnam  et  tout  Israël,  ^coatci-inol. 

5  N'est-ce  pas  à  YOfus  de  savoir  que 
t*:^«eniel.  le  Pieu  d'Israël,  a  donné  le 
royaume  à  Darid  sur  Israël  pour  tou- 
jours ;  à  lui*  tft«,;>.  et  à  ses  «s,  pur 
une  alliance  inviolable  ? 

6  Mais  Jéroboam,  fils  de  Néhat,  ser- 
viteur deSalomgn,  fils  de  David,  s'est 
élevé,  et  s'est  rebeUé  contre  son  sei- 
gneur. 

rEt  desbommesde  néant,  imitateurs 
de  lama  lice  du  démon,  se  soirt  assemr 
blés  vers  lui  ;  ils  se  sont  fortifiés  con- 
tre Roboam,  fils  de  Salomon,  parce 
QueRobpam  était  nu  enfentr«<  de  peu 
de  courage,  et  qu'il  ne  tint  pas  ferme 
devant  eux.  .  . 

8  Et  maintenant  vous  présumes  de 
tenir  ferme  contre  le  royaume  de  ISr- 
lemel  qui  est  entre  les  mains  des  fils 
de  David,  parce  que  vous  êtes  une 
gninde  mulntude  de  peuple,  et  que  les 
veaux  d'or  que  Jéroboam  vous  a  fiitts 
pour  être  vos  dieux  sont  avec  vous. 

0  N*aveï-Youspasreîeté  les  sacrifi- 
cateurs de  l'Etemel,  les  fils  d'Aaron 
«t,l<»  lévites  ?  et  ne  vous  êtes- vous 
vas  fait  des  sacrificateurs  à  la  façon 
Ses  peuples  des  autre»  pays?  Tous 
ceux  qui  sont  venu*  avec  un  jeune 
▼eau,  et  avec  sept  béliers,  pour  être 
consacrés,  et  pour  être  sacrificateun 
de  ce  qui  n'est  pas  Dieu  ? 

10  Mais  quant  à  nous ,  rBtemet  est 
'  notre  Dieu ,  et  nous  ne  l'avons  point 

abandonné:  et  le«  sacrificateurs ^ui 
^t  le  service  à  l'Etemel  sont  enftins 
d'AaroB .  et  les  lévites  sont  emploiféê 
à,  leurs  fonctions. 

11  Et  on  fait  fumer  les  holocaustes 
cbaque  matin  et  chaque  soir  k  l'Eter- 
nel ,  et  le  parfum  des  choses  aromati- 
ques. Les  pains  de  proposition  sont  ar- 
rangés sur  la  table  pure ,  et  on  allu- 
ne  Te  chandelier  d'or  avec  ses  lampes 

'  chiMiue  s<»r  ;  car  nous  gardons  ce  que 
•  l'Eternel  notre  Dieu  veut  qui  soit  gar- 
de; mais  vous  l'avez  abandonné. 
13  C'est  pourquoi ,  voici  .Dieu  est 
avec  nous  pour  être  notre  chef,  et  ses 
sacrificateurs,  et  les  trompettes  de 
retentisiement  bmyant  pour  les  faire 
sonner  contre  votis.  Enfans  d'Israël , 
•ne  combattes  point  contre  l'Etemel, 
le  Dieu  de  vos  përes  ;  car  cela  ne  vous 
réussira  point. 

13  Mais  Jéroboam  fit  prendre  un  dé- 
tour à  une  embuscade ,  afin  qu'elle  se 
|«làt  sur  eux  par  derrière ,  de  sorte 

Îrue  les  ItraiUtëê  se  présentèrent  en 
ront  à  Jttda,et  l'embuscade  était  piur 
derrière. 

14  Et  ceux  de  Juda  regardèrent .  et 
voici ,  ils  avaient  la  bataille  en  firent 
et  pv  derrière  ;  et  lia  s'écrièrent  à  l'B- 
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tftgne  de  tnénmnlHn»  qal  «rit  dan*  Im 
«lOBtairaes  d*Ëptaraini,  et  dit  :  Jeio- 
bnam  et  tout  Israël,  écoatci-inoi. 

5  N'est-ce  pas  à  vous  de  sàToIr  m 
i'Ktemel.  le  Pieu  d'Israël,  a  donaé  le 
r^anme  à  David  sur  Israël  pour  tou- 
jours: à  lui,  <;>«>;>,  et  à  ses  fils,  par 
une  alliance  inviolable  7 

6  Mais  Jéroboam,  fils  de  Nér»t,  ser- 
Titear  deSalomgn,  fils  de  David,  s'est 
élevé,  et  s'est  rebellé  contre  son  sei- 
gneur. 

7 Et  des  bommes  de  néant,  imitateurs 
de  l(fma  lice  du  démon,  se  soirt  assemr 
Wés  vers  lui  ;  ils  se  sont  fortifiés  con- 
tre Roboam,  fils  de  Salomon.  parce 
QueRobpam  était  un  enfentr  «<  de  peu 
de  courage,  et  qu'il  ne  tint  pas  ferme 
devant  eux.  ,  . 

8  Et  maintenant  vous  présumes  de 
tenir  ferme  contre  le  royaume  de  l'E- 
lémel  qui  est  entre  les  mains  des  fils 
de  David,  parce  que  vous  êtes  une 
gninde  mulMtude  de  peuple,  et  que  les 
veaux  d'or  que  Jéroboam  vous  a  faits 
pour  être  vos  dieux  sont  avec  vous. 

0  N'aveï-vouspasreieté  les  sacrifi- 
cateurs de  l'Etemel,  les  fils  d'Aaron 
«t  les  lévites?  et  ne  vous  êtes- vous 
pas  fait  des  sacrificateurs  à  la  laçoii 
Ses  peuples  des  autrei  pays?  Tous 
ceux  qui  sont  venw  avec  un  jeune 
▼eau,  et  avec  sept  béliers,  pour  être 
consacrés,  et  pour  être  sacnficateun 
de  ce  qui  n'est  pas  Dieu? 

10  Mais  quant  à  nous ,  l'Etemel  est 
autre  Dieu ,  et  nous  ne  l'avons  point 
abandonné:  et  le*  sacrificateurs  qui 
Ibntle  senrice  à  l'Etemel  sont  enftiiis 
d'Aaron ,  et  les  lévites  êont  emptoyéê 
à,  leurs  fonctions. 

11  Et  on  fait  fumer  les  bolocmates 
cbaque  matin  et  chaque  soir  a  l'Eter- 
nel ,  et  le  parfum  des  choses  aromati- 
ques. Les  pains  de  proposition  sont  ar- 
rangés sur  la  table  pure ,  et  on  allu- 
me Te  chandelier  d'or  avec  ses  lampes 

'  chaque  soir  ;  car  nous  gardons  ce  que 
•  l'Etemel  notre  Dieu  veut  qui  soit  gar- 
dé; mais  vous  l'avez  abandonné. 

12  C'est  pourquoi ,  voici  .Die»  est 
avec  nous  pour  être  notre  chef,  et  ses 
sacrificateurs,  et  les  trompettes  de 
Tetentissement  broyant  pour  les  faire 
sonner  contre  voUs.  Enfans  d  Israël . 
•ne  combattes  point  contre  rEterael , 
le  Dieu  de  vos  pères  ;  car  cela  ne  vous 
réussira  point. 

13  Mais  Jéroboam  fit  prendre  un  dé- 
tour a  une  embuscade ,  afin  qu'elle  se 
letàt  sur  eux  par  derrière ,  de  sorte 

«ne  les  Itraérnëe  se  présentèrent  en 
ront  à  Jttda,  et  l'embuscade  était  par 
derrière. 

14  Et  ceux  de  Juda  regardèrent ,  et 
voici ,  ils  avaient  la  bataille  en  firent 
et  par  derrière  i  et  Uas'écrièrent  à  rs- 
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'-  I  Or  Josapfaat ,  son  Éi» ,  régna  en  n 
a  place ,  et  se  fortifia  contre  I«raèl. 
^  2Ç»Til  rail  *-is  troupes  dans  toutes  les . 
a  TiUes  fortes  de  Juda ,  et  des  ganrisons 
dans  te  çays  de  Juda  »,  et  dans  les  yfl- 
^    les  d'JE^ptbraîm  qu'Asa,  son  père«  avait 

*  prises. 

3  Et  l'£teniel  fat  arec  Josap^t . 
parct;  qu'il  suivit  la  première  voie  de  • 
David ,  son  .père ,  et  qu'il  ne  recher- 
cha point  les  Babalins. 

4  Mais  il  rechercha  le  IHeu  de  son 
père ,  et  marcha  dan»  aea  commwide^ 
niena. ,  et  non  pas  selon  ce  que  fiuaalt 


toaél. 
TL'B 


-  ^'£tem«l  donc  affermit  le  royaume 
entre  ses  mains  ;  et  tou  ceia  de  Juda. 
apportaieat  des  présens  à  Josantet» 
d«sorte qu'il  eut  de  grandes  riehessea 
et  une  grande  gloire. 

6  Et  appliquant  de  plus  en  plus  ses 
cœur  aux  voles  de  rEterael,  il  ôte> 
encore  de  Juda  les  hauts  lieux  et  les 

DOd^S^ 

7  Et  latrobièmeannéedeson  ràgne. 


ïîlEr 

8  Et  avec«nx  des  lévites,  tatfoirSé- 
qrahia,  Néthania ,  Zebudia.  Hazi^ 
Sémiramoth,  Jéonatham>  Aidoniia. 
Tohua  et  Tob-Adonua,  lévitoeret 
avec  eux  Eliaamah  et  Jéhoram  >  sàcri. 
ficateurs ,  '  ^^ 

9  Qui  enseignèrent  en  Juda ,  avant 
avec  eux  le  livre  de  la  loi  de  l'Eteniel  : 
et  ils  firent  le  tour  de  toutes  les  ville» 
^fJS!^  '  «?«««rnant  le  peuplet 

10  Et  la  fhiyeur  de  l'Eternel  fat  sur 
tous  les  royaumes  des  pays  qui  étalent 
tout  aqtour  de  Juda  ;  de  sorte  qu'ils  ne 
firent  point  la  guerre  à  Josaphat. 

11  On  apportait  aussi  à  Josaphat  de» 
présens  de  hi  part  des  PhilistiMTet  de. 
r^rgent  des  impôts  ;  et  les  Arabes  lai 
amenaient  des  troupeaux  ;  savoir  sept 
mille  sept  cents  moutons,  et  sept  mille 

sent  renia  hnn<«a  *^ 


sent  cents  boucs.       '     '"     *""" 
I    \^^^}Jom.ph9i  s'élevait  Jusqu'à» 


Ïî- -  u J:  /  j  "«MU»»  ■  wevaii  jusqu'ao- 
ï^  hMiAcKré  de  gtoire  ;  et  il  bâtit  en 
uda  des  çhfteaux,  et  des  villes  Cartes. 
!«>^i  eut  de  grands  biens  dans  les< 
villes  de  Juda ,  et  dan»  Jénwilem  S 
gens  de  guerre  forU  et  vaiUaos. 

14  Et  c'eàtici  leur  dénoasbrement . 
selon  la  maison  de  leurs  pères.  lie». 
^tt  des  milliers  de  Juda  lurent  : 
iiadna,  capitaine,  et  arec  l«i  trai» 
centmille  hommes  forts  et  vailhuu: 

15  Et  après  lui  Johanan ,  cupitaiae 
et  avec  lui  deux  cent  quatre -ving{ 
mille  :  " 

16  Et  après  lui  Hamaaia  ,  fil»  de  Zi- 
cn,  qui  S'était  volontairemeiit" 
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en  rapoi ,  pannoe  qne  fon  Dieu  lui  don 
D«  da  repos  tout  &  l'entour. 

31  Jomphot  donc  ré^na  sur  Jnda.  Il 
était  kgé  de  trente-cinq  ans  quand  il 
commença  à  régner,  et  U  ré^na  vingt 
cinq  ans  i  Jéiosalem  ;  sa  mère  avail 
nom  Uasuba,  et  elle  était  fille  de  Silhi 

as  II  suivit  la  voie  d'Asa ,  son  père 
tt  ne  «'en  détooma  point ,  faisant  c( 
qui  est  drirft  devant  l'Etemel.  . 

33  Toutefois  les  hauts  lieux  ne  furent 


point  étés,  parce  que  le  peuple  n*avaii 

pas  encore  disposé  s " 

Dieu  de  ses  pères. 


s  encore  disposé  son  cosur  envers  h 


34  Or  le  reste  des  fkits  de  Josaphat 
tant  les  premiers  que  tes  derniers 
voilà ,  ils  sont  écrits  dans  les  mémoi- 
«es  de  Jéhn.  fils  de  Hanani  .selon  qu'i 
a  été  enregistré  an  livre  des  nris  dis- 

■  35  Après  cela  Josaphat  >  roi  de  Juda' 
•e  joignit  à  Achazia ,  roi  d'Israël ,  qxà 
ne  s'employait  qu'à  niire  du  mal. 

36  Et  il  s'associa  avec  lui  pour  Mn 
■des  navires ,  et  pour  les  envoyer  ex 
Tarsis  ;  et  ils  firent  ces  navires  à  Mets- 
jon-Guéber.  _ 

37  Alors  Elihéser ,  fils  de  Dodava,  de 
Ifotésa,  prophétisa  contre  Josa^at 
en  disant  :  Farce  que  tu  t'es  joint  i 
Acbaxia,  l'Etemel  a  détrait  tes  ou- 
vrages. Les  navires  donc  furent  bri- 
aés,  et  ils  ne  purent  point  aller  en 
Tarsis. 

CHAPITRE  XXI. 

1  Puis  Josaphat  s'endormit  avec  sei 
pères,  et  ftit  enseveli  avec  eux  en  U 
cité  de  David;  et  Jorem,  son  fils,  régne 
en  sa  place. 

2  1}  eut  des  frères ,  fils  de  Josaphat; 
savoir  :  Hazaria,  Jéhiel,  Zacharie, 
Hazaria ,  Micaël  et  Séphatia;  toui 
ceux-là  jfïtrem.  fils  de  Josaphat ,  roi 
d'Israël. 

3  Or  leur  père  leur  avait  fait  de 
grands  dons  d'anrent.  d'or,  et  de  cho- 


sortirent  par  la  forée  de  la  malMHé; 
ainsi  il  moumt  avec  de  nrandea  do»* 
leurs  ;  et  le  peuple  ne  fit  point  brAler 
sur  lui  de  choses  aromatiques,  cobubc 
on  avait  fiiit  sur  sur  ses  pères. 
20  II  était  âgé  de  trente-deux  taa 
quand  il  commença  à  régner ,  et  il 
régna  huit  ans  à  Jérusalem  ;  et  il  s'eA 
alla  sans  être  regretté,  et  on  l'enaere» 
m  en  la  cité  de  David,  BMdi  nos  pM 
au  sépulcre  des  rois. 
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CHAPITnjB   XXII. 

1  El  les  babitans  de  Jérusalem  éta- 
bJireçt  roi  en  «a  pUce  Achazia,  le 
plus  jeune  de  »ea  SU»,  ^rce  que  \ti 
troupes  qui  étaient  veffues  avec  les 
Anbes  en  forme  de  camp ,  t^vaicnt 
tué  tous  ceux  q^i  étaient  plus  ôfés 
que  lui  :  ainsi  Achazia,  fils  de  Jovam, 
roi  de  Juda.  régna. 

2  Achazia  était  A^é  de  quarante-deax 
us  quand  il  commença  à  régner,  et 

I  H  régna  un  an  à  Jérusalem  ;  sa  mère 
I  «Tait  nom  Hathalie,  et  elle  était  fille 
I         oc  Homri. 

3  Et  il  suivit  le  train  de  la  maison 
r Achab  ;  car  sa  mère  était  sa  conseil- 
lère a  mal  &ire. 

4  14  fit  donc  ce  qaï  déplaît  à  l'Eter- 
nel, comme  ceux  de  la  maison  d'A- 
chab,  parce  qu'ils  Airent  ses  conseil- 

(  lers  après  la  mort  de  son  père,  pour 

son  malheur. 

5  Même  se  eouvernant  selon  leurs . 
conseils,  il  alla  avec  Joram,  fils  d'A- 

I  cbab,  roi  d'Israël,  à  la  iruerre  de  Ra- 

notb  de  Galaad,  contre  Hazaël.  roi 
de  Syrie,  là  où  les  Syriens  frappèrent 
Joram, 

0  Qui  s'en  retourna  pour  se  foire  pan- 
ier à  Jizréhel,  à  cause  des  blessures 
S'il  avait  reçues  à  Rama,  quand  il 
sait  la  guerre  contre  Hazaèl,  roi  de 
Syrie  ;  et  Hazaria,,  fils  de  Joram,  roi 
de  Juda,  descendit  à  Jizréhel  pour 
▼our  Joram,  le  fila  d'Achab,  parce  qu'il 
était  malade. 

7  Et  ce  Ait  là  l'entière  ruine  d'Acba- 
>i^ laquelle  procédait  de  Dieu,  d'être 
wlé  vers  Joram  ;  parce  qu'après  y  être 
arrivé,  il  sortit  avec  Joram  contre  Jé- 
hu,  fils  de  Nimsi,  que  TEtemel  avait. 
<ni>t  pour  retrancher  la  maison  d'A- 
cfaab. 

8  Car  quand  Jéhu  prenait  vengeance 
de  la  maison  d'Acnab,  il  trouva  les 

^  principaux  de  Juda ,  et  les  fils  des 
firres  d 'Achazia,  qui  servaient  Acha- 
zu,  et  les  tua. 

i9  Et  ayant  cherché  Achazia,  qui  s'é- 
tait caché  en  Samarie,  on  le  prit,  et 
on  l'amena  vers  Jéhu.  et  on  le  fit  mou- 
nr,  puis  on  l'ensevelit  ;  car  on  dit  : 
C'est  le  fils  de  Josaphat,  qui  a  recher- 
ché l'Etemel  de  tout  son  cœur.  Ainsi 
la  maison  d'Achazia  ne  put  point  se 
conserver  le  royaume. 

10  Et  Hathalie,  mère  d'Acbazia.ayant 
▼nque  son  fils  était  mort,  s'éleva  et 
extermina  tout  le  sang  royal  de  la 
maison  de  Juda. 

11  Mais  Jéhosabhath,  fille  du  roi 
Joram,  prit  Joaa,  fils  d'A^azia,  et  le 
déroba  d'entre  les  fils  du  roi  qu'on 
«lisait  mourir,  et  le  mit  avec  sa  nour- 
rice dans  la  chambre  aux  lits.  Ainsi 
Jéhosabhath,  fille  du  roi  Joram,  et 
femme  de  Jéh«aadali,  le  sacrificateur, 


le  cacha  de  devant  H^tfaalia,  4  cause 
qu'elle  était  sœur  d'Achazia,  de  sorte 
qat  Hathalie  ne  le  fit  point  monrir. 
12  Et  il  fut  caché  avec  eux  dans  la 
maison  de  Dieu  l'espace,  de  six  ans;  ce- 
pendant Hathalie  régnait  sur  le  paya. 

CHAPITRE  XXIII. 


de 

vers  la  maison  du  roi  ;  jù  la  troisième 
partie  à  la  porte  du  fondement  ;  et 

a  ne  tout  le  peuple  soit  dans  les  parvis 
e  la  maison  de  l'Eternel. 

6  Que  nul  n'entre  dans  la  maison  de 
l'Eternel,  que  les  sacrificateurs  et  les' 
lévites  servans  ;  ceux-ci  y  entreront, 
parce  qu'ils  sont  sanctifiés:  et  le  reste 
du  peuple  fera  la  carde  de  l'Eternel. 

7  Et  ces  lévites  m  environneront  le 
roi  tout  autour,  ayant  chacun  ses 
armes  en  sa  mahi  ;  mais  que  celui  qui 
entrera  dans  la  maison  soit  mis  à 
mort:  et  tenez-vous  auprès  du  roi 
quand  il  sortira  et  quand  il  entrera. 

8  Les  lévites  donc ,  et  tous  ceux  de 
Juda,  firent  tout  re  que  Jéhojadah ,  le 
sacrificateur,  avait  commandé,  et  pri- 
rent chacun  ses  gens ,  tant  ceux  qui 
entraient  en  semaine  que  ceux  qui 
sortaient  de  semaine  ;  car  Jéhojadah  , 
le  sacrificateur ,  n'avait  point  donné 
congé  aux  départemens. 

9  £tJéhoiadah.le  sacrificateur,  donna 
aux  centeniers  des  hallebardes  ,  des 
boucliers  et  des  rondelles,  qui  avaient 
été  au  roi  David ,  et  qui  étaient  dan» 
la  maison  de  Dieu. 

10  Et  il  rangea  tout  le  peuple  tout 
autour  du  roi  :  chacun  tenant  ses  ar- 
mes en  sa  main .  depuis  le  côté  droit 
du  temple .  jusqu'au  côté  gauche  dm 
temple ,  tant  pour  l'autel  que  pour  le 
temple. 

11  Alors  on  amena  le  fils  du  roi,  et  on 
mit  sur  lui  la  couronne  et  le  témoi- 
gnage, et  ils  l'établirent  roi  ;  et  Jéb<^ 
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iaiSah  et  les  ffliPoignireiit,  et  dirent  : 
ViTC  le  roi-! 

D  Et  HathAlJe  entendant  le  brait  dn 
peuple  quicaunrit,  et  qui  chantait  les 
louanres  de  Qieu  autour  du  roi ,  Tint 
▼ers  le  peuple  en  la  maiaon  de  l'E- 
ternel. 

13  Et  elle  regarda,  et  voilà ,  le  roi 
était  près  de  sa  colonne  à  l'entrée,  et 
les  canîtaines  et  les  trompettes  étaient 
près  ou  roi ,  et  tout  le  peuple  du  pays 
était  en  joie ,  et  on  sonnait  des  trom- 
pettes ;  les  clmntrcs  aussi  chantaieHt 
arec  des  instrumens  de  musique ,  et 
montraient  comment  il  fallait  ckanter 
les  louanges  tie  Dieu:  et  sur  cela  Har 
tbalie  déchira  ses  yétemëna ,  et  dit  : 
Conjuration  !  coninratioo  ! 

14  Alors  le  sacriUcateur  Jéhi^adah  fit 
sortir  les  centeniers  qui  avaient  la 
charge  de  l'armée,  et  leur  dit  :  Menez- 
la  hors  des  rangs  ;  et  que  celui  qui  la 
suivra  soit  mis  a  itoort  par  l'épée  ;  car 
le  sacrificateur  avait  oit  :  Ne  la  met- 
tez point  à  mort  dans  la  maison  de 
l'Etemel. 

15  Ils  lui  firent  donc  place  ;  et  elle 
•'en  retourna  en  la  maison  du  roi  par 
l'entrée  de  la  pwte  des  chevaux,  et  ils 


la  firent  mounr  là. 

16  Et  Xéhojadah,  tout  le  peuple  et  le 
roi ,  traitèrent  cette  alliance ,  qu^Is 
aéraient  le  peuple  de  l'Etemel. 

17  Alors  tout  le  peuple  entra  dans  la 
maison  de  Bahal,  et  ils  la  démolirent  ; 
ils  brisèrent  ses  autels  et  ses  images , 
et  tuèrent  Mattan ,  sacrificateur  de 
Bahal,  devant  les  autels. 

18  Jéhojadah  rétablit  aussi  les  char- 
ges de  la  maison  de  l'Etemel,  entre 
les  mains  des  sacrificateurs  lévites  que 
David  avait  distribués  pour  la  maison 
de  l'Etérael ,  afin  qu'ils  offrissent  les 
holocaustes  à  l'Etemel,  ainsi  qu'il  est 
écrit  dans  la  loi  de  Moïse,  avec  joie  et 
avec  des  cantique» ,  selon  la  disposi- 
tion qui  en  avait  êU  feite  par  David. 

19  II  établit  aussi  des  portiers  aux 
portes  de  la  maison  de  l'Etemel  ;  afin 
qu'aucune  personne  souillée,  pour 
quelque  chose  que  ce  fût .  n'v  entrât. 

SO  II  prit  ensuite  les  centeniers ,  les 
hommes  les  plus  considérables ,  ceux 
qui  étaient  établis  en  autorité  sur  le 
veuple,  et  tout  le  peuple  du  pays;  et  il 
nt  descendre  le  roi  de  la  maison  de 
l'Etemel  .et  ils  entrèrent  par  le  mi- 
lieu de  la  haute  porte  dans  la  maison 
du  roi  ;  puis  ils  firent  asseoir  le  roi  sur 
le  trône  royal. 

21  Et  tout  le  peuple  du  pays  Ait  en 
ioie,  et  la  ville  demeura  tranquille, 
bien  qu'on  eût  mis  à  mort  Hathalie 
pat*  l'épée. 

CHAPITRE  XXIV. 

1  Joas  était  âgé  de  sept  ans  quand  il 
cenuBCE^aà  régner,  et  il  régna  qua- 


ranfe  ans  à  Xénitg^m.  Sa  mère  avait 
noin  Tsibia ,  et  eîTe  était  de  Béer-Se- 
bah. 

S  Or  J^oas  fit  ce  qui  est  droit  devant 
l'Etemel.  dO|ant  tout  le  tem|M  de  Jé^ 
hojadah,  le  sacrificateur. 

3  Et  Jéhojadah  lui  donna  deux  fem- 
mes, desquelles  il  eut  des  fils  et  des 
filles. 

4 


1 
le 

avairb^ûcoup-d'arirent.  Te  secrétaire 
du  roi,  et  le  commis  du  principal  sa- 
crificateur ,  venaient ,  et  vidaient  le 
coflï%,  puis  ils  le  reportaient,  et  le  re- 
mettaient en  sa  place.  Ils  Aûsaient  ain- 
si tous  les  jours  ;  et  on  amassa  quan- 
tité d'argent. 

12  Et  le  roi  et  Jéhojadah  le  distri- 
buaient à  ceux  qui  avaient  la  charge 
de  l'ouvrage  du  service  de  la  maiaoR 
de  l'Etemel,  lesquels  louaient  des  tail> 
leurs  de  pierres  et  des  charpentiers 
pour  refaire  la  maison  de  l'Eternel,  et 
des  ouvriers  travaillant  en  fer  et  en 
airain  pour  réparer  la  maison  de  l'E- 
temel. 

13  Ceux  donc  qui. avaient  la  chorge 
de  l'ouvrage  traf  aillèrent,  etilIlH  en- 
tièrement achevé  par  leur  moven,  4» 
sorte  qu'ils  rétabntent  la  malaoa  éb 
Dieu  en  son  état,  etj*aifera|ireat, 

14  Et  dès  qu'Us  eurent  acUvé,  ilaap- 


dby  Google 


Chap.9i.36.  lî.  CJEIRONIQUES.  3W 

portèrent  dorant  le  roi  et  dorant  Jé^ 
M adah  le  reste  de  l'argent,  dont  il  fit 
faire  des  ustensiles  pour  la  maison  de 
VBtemel  ;  savoir  des  nstensiles  poar 
le  service  et  pour  les  oblatlons,  et  des 
tasses  et  d'autres  ustensiles  d'or  et 
d'argent  :  et  ils  oATrirent  eontinuelle- 
ment  des  holocaustes  dans  la  maison 
et  l'Etemel ,  durant  tout  le  temps  de 
J^bojadab. 

15  Or  Jélu^adah  étant  devenu  vieux 
et  rassasié  de  jours ,  mourut.  II  était 
Agé  de  cent  trente  ans  quand  il  mou- 
rut. 


poortant  entre  leurs  mains  uife  très- 
grosse  armée ,  parce  qu'ils  avaient 
abandonné  l'Etemel,  Dieu  de  leurs 
pères.  Ainsi  les  Syriens  mirent  /oas 
pour  un  exemple  dejogement. 
t»  Et  quand  ils  le  flnvot  retirés  d'a- 
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2  Mais  iViuivit  le  train  des  rois  dls- 
raél.  et  même  il  fit  des  Imegesde  fonte 
Hux  BalitliDs. 

3  II  fit  aossides  encensemens  duis  la 
vallée  du  fils  de  Hinnoin ,  et  fit  brûler 
'de  hes  fils  att  feu ,  selon  les  abomina- 
tions des  nations  que  l'Etemel  avait 

'rhamées  de  devant  les  enftuui d'Israël. 

.  4  II  sacriitait  aussi  et  fieUsait  des  ett- 
censemems  dans  les  hauts  lieux  •  et 
sur  les  coteaux,  et  sous  tout  arhit  ver- 
doyant. 

"  5  C'est  pourquoi  l'Etemel,  son  Dieu, 
le  livra  entre  les  mains  du  roi  de  Sy- 
rie :  tellement  que  leê  Syrien»  le  défi- 
rent ,  et  prirent  sur  lui  un  grand  nom- 

.  bre  de  prisonniers,  qu'ils  emmenèrent 
à  Damas  ;  il  fut  aussi  livré  entre  les 
mains  du  roi  d'Israël,  qui  fit  une 

.  grande  pUûe  à  «on  peuple. 

6  Car  Pékach  ,.fils  de  Rémalia ,  tua 
en  un  Jour  six  vingt  mille  hommes  de 
ceux  de  Jnda ,  tous  vaillans  hommes , 
parce  qu'ils  avaient  abandonné  TE- 
lerael,  le  Dieu  de  leurs  pères. 

7  Et  ZicrI .  homme  puissant  d'E- 

Ïhraïm  ,  tua  Mahaséja ,  fils  du  roi .  et 
[azrikam  qui  avait  la  conduite  de  la 
maisOn,et  Elcana  qui  tenait  le  second 
rflfwfl^après  le  roi. 

8  Et  les  foransdlsraêl  emmenèrent 
prisonniers,  de  leurs  frères,  deux  cent 
mille  pensonnes,  tant  femmes,  que  fils 
et  filles,  et  ils  firent  aussi  sur  eux  un 

fos  butin  ,  et  ils  amenèrent  le  butin 
Samariç.  ^         .^ 

9  Or  il  y  avait  \h  un  prophète  de  1*E- 
temel ,  nomme  Hoded ,  lequel  sortit 
àu-dévant  de  cette  armée,  qui  s'en  al- 
lait entrer  à  Samarie ,  et  leur  dit  : 
Voici,  l'Etemel,  le  Dieu  de  vos  pères, 
étant  indigné  contre  Juda,  les  a  livrés 
entre  vos  mains,  et  vous  les  avez  tués 
en  fnrie,  de  sorte  que  cela  est  parvenu 
jusqu'aux  cieux.  ^  .  ^ 

10  Et  maintenant  vous  fliiies  votre 
compte  de  vous  assuietti^pour  servi- 
teurs et  pour  servantes  les  enfans  de 
Juda  et  de  Jérusalem;  n'est-ce  pas 
vous  s^uls  qui  êtes  coupulïles  envers 
l'Etemel,  votre  Dieu.      '  ,     ^ 

.  1 1  Maintenant  donc  écoutes-mol ,  et' 
ramenez  les  prisonniers  que  vous  avez 

i)ris  d'entre  vos  frèrea;  car  l'ardeur  do 
a  colère  de  l'Eternel  est  swrvous. 

12  Alors  quelques-uns  des  çtaeAde* 
enfiuia  d'Epbralm ,  awott  Hazaria , 
fils  de  Jéhohanan:  Bérécm,  fils  de 
Mésillemoth;  Eséidii«s,fils  deSaHum; 
et  Hamasa,  fils  de  Hadlal,  se  levèrent 

.  t'ontre  eeux  qui  retournaient  de  la 
guerre , 

13  Et  leur  dirent:  Vous  ne  ferez  point 
entrer  ici  ees  prisonniers;  ear  vous 

'  prétendez  nous  rendre  eonpablea  de* 
vant  l'Eiemel.  en  ajoutant  ceci  à  nos 
péchés  et  à  notre  crime,  bien  que  nous 

t  soyons  très-coupables,  et  que  l'ardeur 
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chonea  sont  écriiei  an  Uyre  det  rois 
de  Jadaet  dltmëL 
27  Pois  Adias  s'endormit  avec  ms 
pèrrs.et-on  reosevelit  en  la  cité  AJé- 
nasnlem  ;  mais  On  ne  le  mit  point  dans 
le!<  sépulcres  des  rois  d'Israël  ;  et  Ezé- 
chias,  son  fils,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XXIX. 

1  CzéchiaB  commença  à  régner  étant 
âgé  de  yingt-cioq  ans  ;  et  H  régna 
iririj^-neof  ans  à  Jénualem.  Sa  mère 
a%ait  nom  Abija,  et  elle  était  fille  de 
Zacharie. 

2  II  fit  ce  qui  est  droit  derant  l'Eter- 
nel, selon  tout  ce  qu'avait  iUt  David, 
sonp^ré. 

3  La  preiQière  année  de  son  règne, 
«apremiermois,  il  ouvrit  les  portes  de 
la  miûson  de  rEtemel,  et  les  répara. 

4  II  fit  venir  les  sacrificateurs  et  les 
lévHes^  a  les  aMembla  dans  la  place 
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cjmme  vous  le  voyez  de  vos  veux. 

9  Car  voici,  nos  pères  sont  tombés 
par  Vépée;  nos  fils,  nos  filles  et  nos 
femmes  sont  en  captivité  à  cause  do 
cela. 

10  Mafntenant  doue  1*ai  dessein  de 
traiter  alliance  avec  l'Etemel,  le  Dieu 
d'Israél,  et  l'ardeur  de  sa  colère  se  dé- 
tournera de  nous. 

11  Or,  mes  enians,  ne  tous  abuses 
point  ;  rar  l'Etemel  tous  a  choisis  afin 
que  vous  tous  tentes  devant  lui  pour 
le  servir,  et  pour -être  ses  ministres, 
et  lai  faire  le  parfum. 

- 13  lies  lévites  donc  se  levèrent  :  s/v- 
fwîr  :  Mahath,  fils  de  Hamasal,  et 
loét,  fils  de  Hasaria,  d'entre  les  en- 
flias  des  Kéhatbites  :  et  des  enfeins  de 
M  érari,  Kis,  fils  de-HAKii.  et  Hasaria, 
Itts  de  Jahalteleel  ;  et  deii  Ouersonites, 
Joab,  fils  de  Zimma,  et  Héden,  fils  de 
Joah; 

13  Et  desenfiins  d'EIitsaphan,  Simri 
et  Jéhlel  ;  et  des  enûuis  d'Asaph,  Za- 
charie  ot  Mattania  ; 


14  Et  des  «nfiuM  d;PéMd,  JéUel  et 
Simlili;  et  des  erains  de  #édnthnn,Sé- 

mahia  et  HdkIaI  ; 


sans  tare,  aJlM  de  tes  qfWr  en  sacrifice 
pour  le  pécbé ,  pour  le  nmiume.  et 
pour  le  sanctaaira,  et  ponrJuda.  Puis 
/«  roi  dit  aux  sacrificateurs,  fils  d'Aa- 
roa,  qu'âla  las  oOrissent  sut  l'autel  de 
l'Etemel. 

n  Et  ainsi  ils  égorgèrent  les  veaux« 
et  les  sacrificateurs  en  recurent  le 
sang,  et  le  répandirent  vers  rautel.  Ils 
égorgèrent  aussi  les  béliers,  et  en  réi- 
pandirent  le  sang  vers  l'autel;  ils  égorr 

Seront  aussi  les  agneaux,  et  en  ré  pan - 
irent  le  sang  vers  l'auteL 

23  Puis  on  fit  approcher  les  boncs 

Pour  le  péché  devant  le  roi  et  devant 
a8semblée,et  ils  posèrent  leurrmains 
sur  eux. 

24  Alors  les  sacrificateurs  les  égorgè- 
rent ,  et  oflfkirent  en  expiation  leur 
san;;  vers  l'autel ,  afin  de  foire  propi- 
tiation  pour  tout  Israël  ;  car  le  roi 
avait  ordonné  cet  holocauste  et  ce  sa- 
crifice pour  le  péché,  pour  tout  Israël. 

35  II  fit  aussi  que  les  lévites  se  tins- 
sent en  la  maison  de  l'Etemel ,  avec 
des  cymbales,  des  musettes  et  6eà  rio^ 
loM.  selon  le  commandement  de  Da* 
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▼id.  et  de  Ged,  le  Voyant  da  roi,  et  de 
Nathan,  le  prophète  ;  car  ce  comman- 
dement avait  été  donné  de  la  part  de 
r£temel,  par  ses  prophètes. 

96  Les  Kùtes  donc  y  assistèrent  avec 
les  instnimens  de  David,  et  les  sacrifi- 
cateurs avec  les  trompettes. 

V  Alors  Eséchias  cammanda  qu'on 
•Ait  l'holocauste  sur  l'autel  ;  et  à 
rhenre  qu'on  commença  l'holocauste, 
le  cantique  de  rBtemel  commença 
avec  les  trompettes,  et  avec  les  instru- 
mens  ordonnes  par  Itevid,roi  d'Israël. 

98  Et  toute  l'assemblée  était  proster- 
née, et  le  cantique  se  chuitait;  et  les 
tromjiettes  sonnaient  ;  et  cela  conti- 
nua iusqn*À  ce  qu'on  eût  achevé  d'of- 
frir l'holocauste. 

99- Et  quand  on  eut  achevé  d'oAii 
f  holocauste t  le  roi  et  tous  ceux  qui  se 
trouvèrent  avec  lui  s'inclinèrent  et  se 
pijoetenièrent. 

30  Puis  le  roi  Ezéchiasi  et  les  prittcl> 
peux  dirent  aux  lévites  :  Qu'ils  louas- 
sent l'Eternel  suivant  les  paroles  de 
David,  etd'Asaph,  le  Voyant;  et  iU 
louèrent  VEtemel  jusqu'à  tressaillii 
de  joie,  et  ils  s'inclinèrent,  et  se  pros 
temèrent. 

31  Alors  Eséchias  prit  la  parole ,  e1 
dit  :  Vous  avec  maintenant  coosacri 
Tos  mainsàr£temel;approchez-v:ous 
et  oUSm  des  sacrifices  et  des  loaana;ei 
dans  la  maison  de  l'Eternel.  Et  ains 
l'assemblée  offrit  des  sacrifices  et  dei 
louangesr  et  tous  ceux  qui  étaient  d'ui 
cœur  .volontaire  qf rirent  des  holo 


32  Or  le  nombre  des  holocaustes  qui 
l'assemblée  offrït,  lUt  de  setxante-dii 
bœufs ,  cent  moutons  •  '  deux  cent 
agneaux,  le  tout  en  holocauste  à  l'E 
temel. 

83  Et  les  autres  choses  oensacréei 
furent,  six  cents  bœu^,  et  trois  nûlk 


34  Biais  les  sacrificateurs  étaient  ei 
petit  nombre ,  de  sorte  qu'ils  ne  pu 
rent  pas  écorcher  tous  les  noiocaustes 
c'est  pourquoi  les  lévites  leurs  frère 
les  aidèrent,  jusqu'à  ce  que  cet  ouvra 

Kfiltt  achevé,  et  que  les  autres  sacri 
atours  se  fussent  sanctifiés  ;  parc( 
que  les  lévites/itreiif  d'un  cœur  plu 
droit  que  les  sacrificateurs ,  pour  m 
sanctifier. 

36  Et  il  y  eut  aussi  un  frand  norabr 
«'holocaustes,-nvec  les  graisses  des  ss 
criflçes  de  prospérités,  et  avec  les  as 
persions  des  holocaustes.  Ainsi  le  sei 
vice,  de  la  maison  de  l'Etemel  fut  ré 
tabli. 

J36  Et  Ezéchias  et  tout  k  peuple  m 
réjouirent  de  ce  que  Dieu  avait  dis 
pesé  le  peuple  ;  car  la  chose  fut  fait( 
promptement 
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iMUiUes  ;  et  le  peuple  «e-raMorm  na 
les  pandes  d*Exèehua  rivi  de  Juda. 

9  Aprèa  cet  choees ,  Sancbéiib ,  roi 
de*  AMjrrieos»  étant  encore  devant 
Lakb ,  et  ayant  avec  loi  toutes  les  for- 
ces de  sonroyHurae  >  envoya  ses  lervi- 
tenrs  à^énisalem ,  vers  Ezéchias ,  roi 
de  Joda,  et  vers  toas  les  Jouk  qui 
étaient  à  Jérusalem  ,  pour  leur  dire  : 

10  Ainsi  a  dit  Sanchérib,  roi  des  As- 
syriens :  Sur  quoi  vous  assurez -vous, 
que  vous  demeuriez  à  Jérusalem  pour 
y  être  assiégés?  ,   ,  .,  „ 

il  Ezéchias  ne  vous  indmt-il  pas  à 
vous  exposer  à  la  mort  par  la  famine. 
et  par  la  soif,  en  disant  :  L'Etemel 
notre  Dieu  nous  délivrera  de  uiniain 
du  roi  des  Assyriens  ? 

13  Cet  EzécUas  n'a-t-il  pas  «té  les 
hauts  lieux  et  les  autel»  de  l'Etemel, 
et  n'a-t- il  pas  commandé  à  Juda ,  et  à 
Jéragalem,  en  disant  :  Vous  vous  pros- 
ternerez devant  un  aeul  autel,  et  vous 
fertz  Aimer  sur  cef  autelro»  saoriDces? 

13  Ne  savez-vous  pas  ce  que  nous 
avons  Ait  moi  et  mes  ancêtres  à  tous 
lespeapiea  des  pays?  Lesdieqx  des 
nations  de  divera  pavs,  ont- ils  pu  en 
aucune  manière  délivrer  leur  pays 
de  ma  main? 

14  Qui  sont  ceux  de  tons  les  dieux  de 
ces  natiooa  que  mes  aneétres  ont  en- 
tièrement détraites,  qui  aient  délivré 
leur  peuple  de  ma  main ,  pour  croire 
-ne  votre  Diea  v*us  poisse  délivfer 
-£  ma  main  ? 

15  Maintenant  donc  qu'Ezéchias  ne 
vous  abuse  point,  et  qu'il  ne  vous  aé- 
dttise  plus  de  cette  manière,  et  ne  le 
croyez' pas (  car  si  ancun  Dieu,  de 
qoelque  nation  ou  de  quelque  royaume 
que  c'ait  été,  n'a  pu  délivrer  son  peu- 
ple de  ma  Boain,  ni  de  la  main  de  mes 
ancêtres,  carolMen  moins  votre  Dieu 
pourra  t-il  vous  délivrer  de  ma  majp  ? 

16  Ses  serviteurs  parlèrent  encore* 
contre  l*£terael  Bieo,  e t  contre  £zé- 
cbias.  son  gerviteur. 

17  II  écrivit  aussi  des  lettres  pour 
bJaspbénier  l'Etemel,  le  dieu  d'Israçl, 
et  pour  parler  ainsi  contre  lui  :  Com- 
me les  dieux  des  nations  de  divers 
pays,  n'ont  pu  délivrer  letlr  peuple  de 
ma  main,  ainsi  le  Pieu  d'Ezécluas  ne 
pourra  point  déliTrer  son  peuple  de 
uamaJn. 

18  Ces  envoyés  crièrent  aussi  à  haute 
voix ,  en  langue  judaïque ,  au  peuple 
de  Jémsalem,  qui  était  lur  les  munul- 
les ,  pour  leur  donner  de  la  crainte  et 
les  épouvanter,  afin  de  prendre  la 
ville. 

19  Et  fia  parlèrent  du  Dieu  de  Jém- 
salem ,  comme  des  dieux  dès  peuples 
de  la  terre,  qui  ne  sont  qu'un  ouvrage 
de  nain  d'homme.  .  «/ .  ^^ 

20  C'est  ponranoi  le  roi  EzécUas,  et 
EsaXe,  le  prophète,  fils  d'Amots,  priè- 


«inei 
demi 


,  ceux  qui  étaient  sortis  dp 


fient  Dieu  pouree  wa^t/tt  et  erièrettt 
vers  les  clenx. 

21  Et  l'Etemel  envoya  un  anjre,  qui 
extermina  entièrement  tons  les  bom- 

Kes  forts  et  vaillans ,  et  les  chefs ,  et 
s  capitaines  qui  étaient  an  camp  du 
roi  des  Assyriens  :  de  sorte  qu'il  s'en 
retourna  tout  cooftis  en  son  pays.  Et 
lorsqu'il  fut  entlré  dans  la  maiâ^  <rte 
son  dieu,  4 
ser  — 
l'é 
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sa  des  trésors  d'ar^f,  d'or,  de  pier- 
res précieuses,  de  choses  àromatiquei, 
de  boucliers,  et  de  toute  sinrtede  vait- 
selleprécieuse. 

28  El  il  fit  des  magasins  pour  la  ré- 
colte du  Aroment,  du  vin  et  de  l'huile; 
et  des  étÂles  pour  tontes  sortes  db 
bêtes,  et  des  raneêes  dans  les  Itable»; 

29  if  se  flt  aussfdes  villes,  et  il  acquit 
des  troupeaux  du  gros  et  du  menu  bé- 
tail en  abondance  ;  fcar  Dieu  lui  avait 
donné  de  fort  grandes  richesses.         ' 

30  Ezéchias  boucha  aussi  le  haut  car- 
nal  des  eaux  de  Onihon,  et  en  condui- 
sit les  eaux  droit  en  bas  vers  l'occi- 
dent de  la  cité  de  David.  Ainsi  Ezé- 
chias orospéra  dans  tout  ce  qu'il  fit. 

31  luJslorsquelesamlMssadettrsdes 
princes  de  Babylone ,  qui  avaient  en- 
voyé vers  M,  pour  s'informer  du  mi- 
racle qui  était  arrivé  sur  la  terre,  A- 
rent  venus  vers  M ,  Dieu  l'abandotf- 
na  pour  l'éprouver,  afin  de  connaître 
tout  ce  qui  était  en  son  cœur. 

32  Le  reste  des  actions  d'Ezéchl^ 
et  ses  gratuités,  voilà,  elles  sont  écri- 
tes dans  la  vision  d'Esale,  le  prophète, 
flls  d'Amots,  outre  ce  qirf  en  ^tt  éctll 
au  livre  des  rois  de  Juda  et  d^Israe» 
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33  TvâM  EzéchlM  •*eiidormit  uvec  set 
pères,  et  on  PenséTelit  aa  pliutaaat 
des  aépolcres  des  fils  deDftTia  ;  et  tout 
Joda  et  Jénualem  loi  firent  honneur 
en  sa  mort,  et  Bfanassé  son  fils  régna 
en  sa  place. 

CHAPITRE  XXXIII. 

1  Manassè  était  âgé  de  douze  ans 
quand  il  commença  à  réfpier,  et  il  ré- 
rna  cinquante-cinq  ans  a  Jérusalem. 

2  Et  il  fit  ce  9ui  déplaît  à  l'Eternel , 
selon  les  abommations  des  nations  que 
TEtemel  avait  chassées  de  devant  les 
enftms  d^Israël. 

3  Car  il  rebâtit  les  hauts  lieux  qu'E- 
zécbias,  son  père,  avait  démolis,  et  re- 
dressa les  autels  des  ^abalins,  et  fit 
des  bocages ,  et  se  prosterna  devant 
toute  rarmée  des  cieax,  et  les  servit. 

4  II  bâtit  aussi  des  autels  dans  la  mai- 
son de  l'Etemel,  de  laquelle  rEtrmel 
avait  dit  :  Mon  nom  sera  dans  Jéra- 

.  salem  à  jamais.  ,  ^ 

6  II  bâtit.  dU-Je .  des  autels  à  toute 
l'armée  des  cieux  dans  las  deux  parvis 
de  la  maison  de  l'Etemel. 

fi  11  fit  passer  ses  fils  par  le  fisu  dans 
la  vallée  du  fils  de  Hinnom  :  et  il  pré- 
disait le  temps ,.  et  usait  de  prédic- 
tions, et  de  sortilére  ;  et  il  di;essa  un 
oracle  d'esprit  de  Python ,  et  eut  des 
diseurs  de  bonne  aventure  ;  en  un  mot^ 
il  s'adonna  extrêmement  k  ftire  ce  qui 
déplaît  à  l'Etemel  pour  l'irriter. 

7  £1  posa  aussi  une  image  taillée  qu.il 
avait  fiute  pour  une  représentation 
en  In  maison  de  Dieu,  de  laquelle  Dieu 
avait  dit  â  David .  et  à  Salomon,  son 
fils  :  Je  mettrai  à  perpétuité  mon  nom 
dans  cette  maison,  et  dans  Jérasalem, 
qneJ*ai  choisie  d'entre  toutes  les  tri- 
busd'IsraëL 

8  Et  je  ne  ferai  pins  sortir  Israël  de 
la  terre  que  j 'ai  assignée  â  knrs  pères, 
pourvu  seidement  qu'ils  prennent 
garde  à  fiiire  tout  ce  que  ie  leur- ai 
commandé  par  le  moven  de  Moïse  ; 
c*€Mt-à-diret  toute  la  lot,  et  les  statuts, 
et  les  ordonnances. 

t  Maaassé  donc  fit  égarer  Juda  et  les 
habitans  de  Jérusalem ,  jusqu'à  faire 
pis  que  les  nations  que  l'Eternel  avait 
exterminées  de  devant  les  enflinsd'Is- 
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tions,  et  DUu ,  fléchi  par  ses  prières, 
exauça  sa  supplication ,  et  le  fit  re- 
tourner ft  Jérusalem,  dans  sonrovaa- 
me  :  et  Manassé  reconnut  que  rfitei- 
nel  est  celai  qui  est  Dieu. 
14  Après  cela  il  bâtit  la  muraille  de 
dehors  pour  la  cité  de  David,  vers  i'oc- 
âeC  -         •        •        ■" 


cident  de  Guihon^  dans  la  vallée, et 

'm. 

^., jcapi- 

taines  de  l'armée  dans  Routes  les  vUks 
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jusqu'à  l'entrée  de  la  porte  des 
sons  ;  et  it  environna  Hophel ,  c 
leva  beaucoup;  puis  il  établit  des 


fortes  de  Juda. 

16  Et  il  6ta  de  la  maison  de  l*B(erBel 
l'idole,  et  les  dieux  des  étrangers ,  et 
tous  les  autels  qu'il  avait  bâtu  sur  la 
montagne  de  la  maison  de  rEtemet, 
et  à  Jérusalem ,  et  les  jeta  hors  de  fa 
ville. 

10  PuisilrehâUtl*antel.do  l'Etemel, 
et  y  sacrifia  des  sacrifices  de  prosi  ' 
rites,  et  de  Iquanje,  et  il  çomi 


Juda  de  servir  rEtemel,  le  Dieu  d'b* 
raël. 

17  Tontefois  le  peuple  sacrifiait  ei- 
core  dans  les  hauts  lieux  ;  mais  c'était 
seulement  à  l^Eterael ,  leur  Dieu. 

18  Le  reste  des  lidU  de  Manassé ,  et 
la  pnère  qu'il  fit  à  son  Dieu,  et  les  pa- 
roles des  Voyans  qui  lui  parlaient  sa 
nom  de  l'Eternel , Te  Dim  d'Israél , 
voilà,  tontes  ces  choses  «ont  icrilet 
parmi  les  actions  des  rois  d'Israël. 

fl< 
e1 


SI  Amon  Hait  Agé  de  vingt-deux  ans 
qw|nd  il  commença  à  régner,  et  il  ré- 
gna deux  ans  è  f  énisalem. 

22  Et  il  fit  ce  «ni  déplaît  à  l'Etemel, 
comme  avaK  fett  Manassé,  «on  père  ; 
car  Amon^crifia  à  toutes  les  images 
taillées  que  Manassé,  son  pèfe,  avait 
faites,  et  les  servit. 

23  Mais  il  ne  s'humilia  point  devant 
l'Etemel,  comme  s'était  humilié  Ma- 
nassé, son  père ,  mais  se  rendit  coa- 
pable  de  plus  en  plus. 

24  Et  ses  serviteurs  ayant  fidt  une 
conspiration  contre  lui,  le  firent  mou- 
rir dans  xa  maison. 

25  Mais  le  peuple  du  pays  frappa  tons 
ceux  qui  avaient  conspiré  contre  le 
roi  Amon  ;  et  le  peuple  au  pays  établit 
pour  roi  en  sa  place  Josias,  son  fiis. 


CHAPITRE  XXXIV. 
I  Jodas  ituU  âgé  de  huit  ans 
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il  comneBc^  à^r^|iier,^et  il  légua 


flm*  4M&é)Mlkitefl,  momUtdUdkmrmÊ 
d0  le»  MlUeiter  au  travaUt  et  cet  lé- 
TiU«  étaient  toiu  intelligeiu  dans  le* 
iostnuneiw  de  miuiaiie. 
13  lij/tH  avait  Muei  qtH  étaient  eom' 
loi»  lor  ceux  qui  portaient  lea  faix,  et 
des  lonkitenn  sur  tous  ceux  qui  va- 


quaient à  rouvrage  daus  quelque  ser- 
vice que  ce  fût  ;  Tes  scrinM ,  les  pré- 
vôts, les  portien  étaient  d'entre  lee 


lévites. 

14  Or  coBune  on  tirait  Targent  qni 
avait  été  apporté  dans  la  maison  do 
l'Eteruel,  Hilkija.  le  sterificateur, 
trouva  le  livre  de  la  loi  de  TEtemel» 
donné  par  le  moyen  de  Holse. 

15  Alors  HiUd*a ,  prenant  la  parole, 
dit  à  Saphan  le  secrétaire  :  J'aitrouve 
le  livre  de  la  loi  dans  la  maison  de  TE* 
ternel.  Et  HiU^jah  donna  le  livre  à 
Sapban. 

16  Et  Saphan  apporta  le  livre  au  roi; 
et  n  fit  le  rapport  de  tout  au  roi ,  en 
disant  :  Tes  serviteurs  foift  tout  ce 
qu'on  leur  a  donné  à  fiUre. 

17  Et  ils  Oit  amassé  l'argent  qui  m 
été  trouvé  dans  la  maison  de  l'Eter- 
nel, et  l'ont  livré  entre  les  mains  dea 
commissaires ,  et  entre  les  mains  de 
ceux  qui  ont  la  charge  de  l'ouvrage. 

18  Saphan,  le  secrétaire,  flt  aussi  en- 
tendra  au  roi.  en  disant  :  Hilk^a,  le 
sacrificateur ,  m'a  donné  un  livre  ;  et 
Saphan  le  lut  devant  le  roL 

19  Et  il  arriva  aue  dés  aue  le  roi  eut 
entendu  les  paroles  de  la  loi,  il  déchira 
ses  vétemens, 

20  Et  commanda  à  HilkQa:  à  Ahikam» 
fils  de  Saphan  ;  à  Habdon,  fils  de  lllica; 
à  Saphan,  le  secrétaire  ;  et  à  Hasi^ja, 
serviteur  du  roi,  en  disant  :  . 

21  Allez,  enquérex- vous  de  rEtemel 
pour  moi,  et  pour  ce  qui  est  de  reste 
en  Israël,  et  en  Juda.  touchant  les  pa- 
roles de  ce  livre  qui  a  été  trouvé  ;  caf 
la  colère  de  l'Etemel  est  grande  ;  et 
elle  a  fondu  sur  nous ,  parce  que  noe 

Pères  n'ont  point  garde  la  pwrole  de 
Etemel,  pour  faire  selon  tout  ce  qui 
est  écrit  dans  ce  livre.  

72  HilkiJa  donc,  et  les  gens  du  rpl 
s'en  allèrent  vers  Hulda ,  la  Prophé- 
tesse,  femme  de  Sallum .  fils  de  Tok- 
bath,  filsdeHasra,  gardes  dea  vête- 
mens,  laquelle  demeurait  à  Jérusalem 
au  collège ,  et  lui  parlèrent  selon  ces 
choses. 

23  Et  elle  leur  répondit  :  Ainsi  a  dit 
l'Etemel ,  le  Dieu  d'Israél  :  Dites  k 
l'homme  qui  voiu  a  envovés  vers  mot; 
'  24  Ainsi  a  dit  l'Etemel:  Voicijje  m'en 
vais  faire  venir  du  mal  sur  ce  lieu-ci  ^ 
sur  ses  habitans,  aavoir  toutes  les  exé« 
crations  du  serment  qui  sont  écrites, 
au.  livre  qu'on  a  lu  devant  le  roi  de  Ju- 

25  Parce  qu'ils  m*ont  abandonné ,  et 
qu'ila  ont  fait  des  encenscmcus  aux 
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14  FBr«U1ement  tons  les  principaux 
ces  uacrificatouTH.  et  le  peuple,  conti- 
nuèrent  de  plus  en  plus  a  pécher  «ne- 
yeraent.  selon  toutes  les  abonainations 
des  nations ,  et  souaièrent  la  maison 
que  l'Etemel  avait  sanctifiée  dans  Jé- 
rusalem. , 

i6  Or  l'Etemel,  le  Dieu  de  leurs  pè* 
res, les  avait  sommés  par  ses  mesM- 
gers,  qu'il  avait  envoyés  en  toute  di- 
Tigence ,  parce  qu'il  était  touche  de 
compassion  envers  son  peuple,  et  ea- 
yers  sa  demeure.        .     ^  ^ 

16  Hais  ils  se  moquaient  des  messa- 
gers de  Dieu;  ils  méprisaient  ses  pa- 
roles ,  et  ils  traitaient  ses  prophètes 
de  séducteurs  ,  josqulà  ce  que  la  fti- 
reur  de  l'Etemel  s'alluma  tellement 
contre  son  peuple ,  qu'U  n'y  eut  plus 
de  remède.  .         4_ 

17  C'est  pourquoi  il  fit  venir  contre 
eux  le  roi  des  daldéens .  Q«i  *««  »?"« 
jeunes  gens  avec  l'épée  dans  la  maison 
de  leur  sanctuaire,  et  il  ne  fut  point 
touché  de  compassion  envers  les  jeu- 
nes hommes,  m^  envers  lesfllles,  nLen- 
vers  les  vieillards  et  décrépits;  il  les 
lirra  tous  entre  ses  mains. 

18  Et  il  fit  apporter  à  Babylone  tous 
les  vaisseaux  de  la  maison.de  Dieu . 
grands  et  petits ,  et  le»  trésors  de  la 
maison  de  l'Etemel,  et  »es  trésors  du 
roi,  et  ceux  de  ses  principaux  cfficiers. 
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roi,  et  ceux  ae  ses  priuvip»u^  m,».».  -. 

LE   LIVRE    D'ESDRÀS. 


V»/V««MM>WM 


CHAPITRE  I. 

1  La  première  année  donc  de  Çyrus, 
roi  de  Perse,  afin  que  la  parole  de  l'E- 
temel ,  prononcée  par  Jérémie ,  rot 
accomplie,  l'Etemel  excita  l*esprit  de 
Cyms.roi  de  Perse,qui  fit  publier  dans 
tout  son  ipyaume ,  et  même  par  let- 
tres, en  disant  :  .  .    « 

9  Ainsi  a  dit  Cyms,  roi  de  Perse  : 
L'Etemel,  le  Dieu  des  deux,  m'a  don- 
né tous  les  royaumes  de  la  terre,  et 
lui-même  m'a  ordonné  de  lui  bâtir  une 
maison  à  Jérusalem,  qui  est  en  Judée. 

3  Qui  est  ce  d'entre  vous  de  tout  son 
peuple  qui  s'y  veuille  emvfover  ?  Que 

.  son  Dieu  soit  avec  lui,  et  qu'il  «ponte 
à  Jérusalem,  qui  est  éh  Judée,  et  qu'il 
rebâtisse  la  maison  de  l'Eternel,, le 
Dieu  d'Israël  ;  c'est  le  Dieu  qui  habite 
à  Yérusalem. 

4  Et  quant  à  tous  ceux  qui  demeure- 
ront en  arrière,  de  quelque  lieu  que  ce 
soit  où  ils  fassent  leur  séjour,  que  les 

Gins  du  lieu  odi  ils  demeurent,  les  soa> 
gent  d'argent ,  d'or ,  de  biens  et  de 
montures,  outre  oe  qu'on  offrira  voloii' 


vingt-neuf  couteaux  ; 
10  Trente  plaU  d'or .  quatre  cent  dix 


Digitized  by  VjOOQIC 


dby  Google 


4» 

fi6  IM  eu«MW  de  JahaUii  taieiil 
de  I>arkon  ,  les  enfiinf  de  Gniddel  : 

97  Lea  enmns  de  Séphana ,  lesennns 
de  Hattil ,  les  enfans  de  Pokereth- 
HatsétMÙim»  les  enâms  d'Ami. 

66  Tous  les  NétWnlens,  et  les  enftuas 
des  serviteurs  de  Salomon  ,  furent 
trois  ceut  quatre- vingt- doaac  ; 

fig  Or  ce  sont  ici  ceux  qui  nontèreat 
de  Tclmelah,  de  Tel-Harsa,  de  Kérub, 
d*Adan,  «c  d'Immer;  lesquels  ne  pu- 
rent montrer  la  maison  de  leurs  pères, 
ni  leur  race,  et  faire  voir  s'ils  étaient 
d'Israël. 

60  Les  enftns  de  Délaja ,  tes  enAns 
de  Tobua ,  les  enfons  de  Nekoda ,  six 
cent  cinquante  et  deuk; 

61  Des  enfiuis  des  sacriiteatears  :  les 
enfans  de  Habita  >  !<»  enfons  de  Kots, 
les  enians  de  BarziUal ,  qui  avant  pris 

S)nr  femme  nne  des  ûlles  de  Barziual, 
alaadite ,  fut  appelé  de  leur  nom. 
02  Ceux-là  chercbèrent  leur  registre, 
«n  recherchant  leur  généalogie  ;  maii 
ils  n'y  furent  point  trouvés;  c'esi 
pourquoi  ils  ftirent  rèjetés  de  la  sacn- 
ficature. 

63  Et  Attirsatha  leur  dtt  qu'ils  n« 
mangeassent  point  des  choses  tres- 
saintes ,  tandis  que  le  sacrificateur  a» 
sisterak  avec  l'urim  et  le  thuramim 

&1  Tout  te  peuple  ensemble  était  d< 
quarante  -  deux  miUe  trois  ceni 
soixante  ; 

€6  Sans  leurs  serviteurs  et  leurs  ser- 
vantes, qui  et  «'eut  sept  mille  troii 
cent  trente  sept  ;  et  ils  avaient  deva 
cents  chantres  ott  chanteuses. 

66  Ils  avaient  sept  cent  trente  -  sb 
cbevHux ,  et  deux  cent  qaarante-cini 
mulets , 

G7  Quatre  cent  trente  •  cinq  cha 
meaux ,  et  six  miUesept  cent  ving 
ânes. 

68  Et  quelquea-wu  d'entre  les  chef 
des  pères,  après  qn^ils  furent  venu 
pour  rebâtir  la  maison  de  l'Eternel 
qui  habite  à  Jérusalem,  offrant  vplon 
tairement  pour  la  maison  de  Dieu,  an 
de  la  remettre  en  son  état, 

69  Donnèrent  au  trésor  de  l'ouvrage 
selon  leur  pouvoir ,  soixante  et  ui 
mille  drachmes  d'or .  et  cinq  miU 
mines  d'argent,  et  cent  robes  de  sacr 
flcateurs. 

m  Et  ainsi  les  sacrifi^eurs,  les  lé 
vîtes,  quelques-uns  du  peurfe,  le 
chantres ,  les  portiers  et  les  NéthJ 
niens ,  habitèrent  dans  leurs  villes,  < 
t«ius  ceux  d'Israël  aussi  dans  leui 
villes. 

CHAPITRE  III. 
1  Or  le  septième  mois  approchant,  < 
les  enfons  d'Israël ,  étant  dans  leui 
▼lues,  te  peufkte  s'assembla  à  Jérusi 
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de  Joie  «n  lonan't  rBCemel^pareeqn'on 
foVkUrit  la  nraifloii  «e  rStaraël. 

13  Mais  pIusieandesraetticateaTset 
dM  léTitM .  et  dM  clM^def  père«  qui 
étalent  Agés,  etmà  «valent  tu  la  pre- 
mière maison  «or  son  fbndement ,  se 
représentant  eette  nudson^là.  pkn- 
raient  à  liante  voix;  nais  plosieurs 
élevaient  leur  noix  avec  de«  cris  de 
réiooissanceet  d'allégresse. 

u  Et  le  peuple  ne  pouvait  discerner 
la  voix  des  cris  de  joie  et  d'aflégresse» 
d'avec  la  voix  des  pleurs  du  peuple  ; 
cependant  le  peuple  jetait  de  grands 
cns  de  joie ,  en  aorte  que  la  voix  lut 
entendoe  bien  loin. 

CHAPITRE  IV. 

1  Or  les  ennemis  de  Jnda  et  de  Ben- 
jamin ayant  entendu  que  cenx  gui 

étaient  retonmés  de  la  captivité,  rem- 
tissaient  le  temple  â  l'Eternel,  le  Dieu 
d'Israël.  * 

3  Vinrent  vers  Zorobabel  et  vers  les 
cfaeA  dès  pères ,  et  leur  dirent  :  Per- 
mettez, que  nous  bâtissions  avec  vons  ; 
car  nous  invoquerons  votre  Dieu  com- 
me Yova  faites;  aussi  lui  avons-nous 
sacrifié  œpuis  le  temps  d'Ezar-Had- 
don,  roi  d'Assj^e,  qni  nous  a  fhit 
monter  ici. 

3  Biais  Zorobabel .  et  Jésnab .  et  les 
autres  cbefs  des  pères  dlsraèl ,  lenr 
r^ondirent  :  Il  n'est  pas  à  propos  que 
voos  et  nous  bâtissions  la  maison  à 
notre  Dieu  ;  mais  nous,  qui  sommes  ici 
ensemble ,  nous  bâtirons  à  l'Etemel , 
le  dieu  d'Israël,  ainsi  que  lo  roi  Cvms, 
roi  de  Perse ,  nous  l'a  commande. 

4  C'est  pourqnoi  le  peuple  du  pavs 
rendait  lacbes  les  mains  du  peuple  de 
Jnda .  et.lea  effrayait  lorsqu'ils  bâtis- 
saient. 

5  Et  même  Ils  avaient  à  lenrs  gages 
des  gens  qui  leur  donnaient  conseil 
aAn  de  dissiper  leur  dessein ,  pendant 
t€nxt  le  temps  de  Çvrus ,  roi  de  Perse , 
j  vffVn  'an  règne  de  Darius.roi  de  Perse. 

6  Car  pendant  le  rèrne  d'Assuérus  ,r 
nu  cemmencement  de  son  règne ,  ils 
écrivirent  une  accusation  calomnieuse 
contre  les  babitans  de  Juda  et  de  Jé- 
msalem. 

7  Et  du  temps  d'Artaxerxes.Bislam, 
M  ithredat ,  'fabéel ,  et  les  autres  de  sa 
rompiiKiiie  écrivirent  à  Artmierxes, 
roi  de  Perse.  L'écriture  de  la  copie  de 
là  lettre  était  en  lettres  syriaques ,  et 
elle  ^ait  coocbée  en  langue  syriaque. 

8  Aéhiun  donc ,  préaident  du  conseil, 
et  Simsal,  le  secrétaire,  écrivirent 
ont  lettre  touchant  Jérusalem ,  au  roi 
Artaxerxes ,  comme  il  s'ensuit  : 

0  Réfaum ,  président  du  conseil ,  et 
Simsal ,  le  secrétaire ,  et  les  autres  de 
leur  compagnie ,  Dlnieus,  Apharsat- 
kiens,  Tarpéliens.  Arpliasiens,  Arité- 
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viens ,  Babylonfens ,  Sasanldeiis  «  Dé' , 
haviens,«lHélamites; 
Bl  Et  les  autres  peuples  que  le  gramli, 
et  glorieux  Osnapar  avait  transportés»  ! 
et  But  habiter  dans  la  ville  de  Samarie.  ' 
et  les  autres  qui  étaient  de  deçà  le 
fleuve  ;  et  dételle  date. 
- 1 1  C'est  denc  ici  la  teneur  <te  la  lettre 
qu'ils  lui  envoyèrent.  Au  roi  Artaxer» 
xes  :  Tes  serviteurs  les  gens  de  deçà  le 
fleuve ,  et  de  telle  date. 

12  Que  le  roi  soit  averti ,  queles  Jnifii 
qui  sont  montés  d'miprès  de  lui  vers 
nous,  sont  venus  à  Jérusalem,  et  qu'ils 
bâtissent  te  ville  rebelle  et  méchante , 
et  posent  les  fondemens  des  murailles , 
et  les  relèvent.  » 

13  Que  maintenant  doue  le  roi  soil 
averti ,  qne  si  cette  ville  est  rebâtie  , 
et  ses  murailles  fondées ,  ils  ne  paie- 
ront plus  de  toille ,  ni  de  gabelle,  ni  de 
péage,  et  elle  causera  ainsi  une  grande 
perte  aux  revenus  du  roi. 

14  Et  parce  que  nous  sommes  anx  gn- 
ges  du  roi ,  il  nous  serait  malséant  d» 
voit  ce  mépris  du  roi  ;  c'est  pourquoi 
nous  avons  envoyé  au  roi,  et  nous  loi 
Ihisonssa — •-- 

15  Qu'il  mémoi- 
res de  s<  ronvera 
écrit  dani  «s ,  et  jr 
apprendr  tne  vill« 
rebelle,  e  set  aux 
province!  ips  on  y 
a  fait  des  »ose  de 
cela  cette 

16  Nous  au  roi , 
4ine  si  ce  ,  et  ses 
murailles  .vuvivi;^» ,  >•  »«»..  plus  de 
part  à  ce  qui  est  au-deçà  du  fleuve. 

17  Et  c'est  ici  la  réponse  qne  le  roi 
envoya  à  Réhum ,  président  du  con- 
seil ,  et  à  Simsal ,  le  secrétaire.'et  anx 
autres  de  leur  compagnie  qni  demeu- 
raient à  Samarie,  et  anx  autres  de 
deçà  le  fleuve.  Bien  vous  soit ,  et  de 
telle  date. 

18  La  teneur  des  lettres  que  vous 
nous  avez  envoyées ,  a  été  exposée  et 
lue  devant  moi. 

19  Et  j'ai  donné  ordre ,  et  on  a  cher- 
ché et  trouvé ,  que  de  tout  temps  cette 
ville-là  s'élève  contre  les  rois,  et  qu'on 
y  a  fait  des  rebellions  et  des  complots  ; 

SO  Et  qu'aussi  il  y  a  eu  à  JénûuUem 
des  rois  puissans ,  qui  ont  dominé  sur 
tous  ceux  de  Mk  le  fleuve ,  et  qu'on 
leur  payait  des  tailles ,  des  gabelles  et 
des  péages. 

21  Maintenant  donc ,  donnez  un  6t- 
dre  pour  faire  cesser  ces  gens-là  ,  afin 
çiue  cette  ville  ne  soit  point  rebâtie , 
j  usqu'à  ce  que  je  l'ordonne. 

22  Et  gardez -vous  de  manouer  en 
ceci  :  emr  pourquoi  cr<^trait  le  dom- 
mage au  préjudice  des  rois  ?       .     . 

a  Or  quand  I»  teneur  des  ijatenif  s 
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long-tempt,  laquelle  un  grand  roi  d*Ir 
nie!  avait  bâtie  et  fondée.  ^ 

12  Mais  après  oae  ooe  pères  eurent 
provoqaé  à  la  colère  le  Dieu  de*  cieux, 
il  les  lirra  entre  les  m^ins  de  Nèbn- 
cadnetsar ,  roi  de  Babylone ,  Caldéen^ 

?[ai  détruisit  cette  maison,  et  «ui 
ransporU  le  peuple  à  Babylone. 

13  Mais  en  la  première  auée  de  Cy- 
rus,  roi deBabylone , le  roi Gyrus com- 
manda qâ*on  rebAtlt  cette  maison  dft 
Dieu. 

14  Et  même  le  roi  Cyms  tira  hors  éet 
temple  de  Babylone  les  vaisseaux  d'or 
et  d'argent  de  la  maison  de  Dieu ,  que 
Nébucadnetsar  avait  emportés  du 
temple  qui  était  à  Jérusalem ,  et'qu'U 
avait  apportés  au  temple  de  Babylone, 
et  ils  furent  délivrés  à  un  nOmmé  Ses- 
batsar,  lequel  il  avait  établi  gouver- 
neur. 

15  Et  il  lui  dit  :  Prends  ees  nstendks, 
et  t'en  va,  et  fais-les  porter  au  temple 
qui  était  à  Jérusalem  :  et  que  la  mai- 
son de  Dieu  soit  rebâtie  en  sa  place. 

16  Alors  ce  Sesbatsar  vint,  et  posa  lea 
fondemens  de  la  maison  de  Dieu ,  qui 
habite  à  Jérusalem;  et  depuis  ce  temp^ 
là  jui^u'à  présent ,  oala  bâtit ,  et  elle 
n'est  point  encore  achevée. 

17  Maintenant  donc ,  s'il  semble  bon 
roi ,  qu'on  chercbe  dans  la  maison  dea 
trésors  du  roi,  laquelle  est  à  Babylone» 
s'il  est  vrai  qu'il  y  ait  eu  unt>rdre  don- 
né par  Cyrus  de  rebâtir  cette  maison 
de  Dieu  à  Jérusalem  ;  et  que  le  roi 
nous  fasse  savoir  sa  volçnté  sur  cela. 

CHAPITRE  VI. 

trius  donna  ses  or- 
:ha  dans  le  lien  oit 
très ,  et  où'I'on  met- 
labyloae. 

as  oïl  cofiRre,  au  par 
t  dans  la  province 
au  ;  et  ce  mémoire 
^  par  écrit, 
née  du  roi  Cyrus,  le 
1  :  Que  quant  à  la 
Jérusalem,  cette 
»bâtie,  afin  qu'elle 
It  les  sacrifices,  et 
seraient  asses  forts 


du  roi  AriaxerxM  eut  été  lue  en  te 
présence  de  Réhum ,  et  de  Simsal ,  le 
secréUire ,  et  de  ceux  de  leur  compa- 
gnie ,  ils  s'en  allèrent  en  diligence  à 
Jérusalem  vers  les  Juift ,  et  ils  les  fi- 
rent cesser  avec  main  forte. 
94  Alors  le  travail  de  te  maison  de 
Dieu .  qui  habite  à  Jérusalem ,  cessa  : 
et  elle  demeura  dans  cet  état  «iusqu'à 
la  seconde  année  du  règne  de  Danus , 
roi  de  Perse. 

CHAPITRE  V. 
1  Alors  Aggée ,  le  prophète ,  et  Za- 
cbarie ,  fils  de  Hiddo ,  le  propliète , 
pro^étisaient  aux  iaiU  qui  étaient 
en  Jnda  et  à  Jérnsaftm ,  au  nom  du 
Dieu  d'Israël ,  qui  te*  avaU  envoyés 
vers  eux. 

5  Et  Zorobabel ,  fils  de  Satethiel ,  et 
Jésuah,  fils  de  Jotsadak ,  se  levèrent 
et  commencèrent  à  rebâtir  te  maison 
de  Dieu ,  qui  habite  à  Jérusalem  ;  et 
ils  avaient  avec  eux  les  prophètes  de 
Dieu ,  qui  les  aidaient. 

3  En  ce  temps-là  Tattentf ,  gonver- 
seur  de  deçà  le  fleuve,  et  Sélharboz- 
naX,  et  leurs  compagnons  vinrent  à 
eux  et  leur  parlèrent  ainsi  :  Qui  vous 
a  donné  mrdre  de  rebâtir  cette  maison, 
et  de  fonder  ces  murailles  ? 

4  Et  ils  leur  parlèrent  aussi  en  cette 
manière  :  Quels  sont  les  noms  des 
hommes  qui  bâtissent  cet  édifice  ? 
•  5  Mais  parce  que  sur  les  anciens  des 
Juift  était  l'œii  de  leur  Dieu,  on  oe  les 
fit  point  cesser,  jusqu'à  ce  que  l'aflTairei 
parvint  à  Darius,  et  qu'alors  ils  rap- 
portassent des  lettres  sur  cela. 

6  La  teneur  des  lettres  oueTattenaT, 
gouverneur  de  deçà  le  neuve,  et  Sé- 
tharboznal,  et  ses  compagnons  Aphar- 
sékiens,  qui  étaient  de  deçà  le  fleuve, 
envoyèrent  au  roi  Darius.. 

7  Ils  lui  envoyèrent  une  relation  du 
foit,et  il  y  avait  ainsi  écrit  :  Toute 
paix  ^oit  au  roi  Darius. 

8  Que  le  roi  soit  averti  que  nous  som- 
mes allés  en  la  province  de  Judée,  vers 
la  maison  du  grand  Dieu ,  tequelle  on 
bâtit  de  grosses  pierres ,  et  même  la 
charpenterie  est  posée  aux  parois ,  et 
cet  édifice  se  bâtit  en  diligence,  et 
s'avance  entre  leurs  mains. 

9  Et  nous  avons  interrogé  les  anciens 
qui  étaient  là ,  et  nous  leur  avons  par- 
lé ainsi  :  Qui  vous  a  dd^né  ordre  de  re- 
bâtir cette  maison ,  et  de  fonder  ces 
murailles? 

>  10  Et  nous  leur  avons  aussi  demandé 
leurs  noms ,  pour  les  faire  savoir  au 
roi,  afin  que  nous  écrivissions  les  noms 
des  principaux  d'entre  eux. 

il  Et  ils  nous  ont  répondu  de  cette 
manière,  disant  :  Nous  sommes  les  ser- 
viteurs du  Dieu  des  cieux  et  de  la 

terre,  et  nous  rebâtissons  la  maison    ^..  , 

qai  avait  été  bâtie  ci  devant ,  il  y  «  1  Jérusalem,  chaatn  en  sa  ptece,  et 


&dx,de  iMÛeDelsi 
ecoudées.et 


>ixantec 

te  .»»«»«».  «»  .^jumte  coudètta; 

4  Et  qm^oH  bâtirait  trois  rangées  4» 
grosses  pierres,  et  une  rangée  de  boia 
neuf,  et  que  la  dépense  perait  firamie 
de  rhMel  du  roi  ; 

6  Et  quant  aux  ustensilet  d^>r  et  d'à»» 


?ent  de  la  maison  de  Dieu ,  wvm^^ 
(ébncadnetasr  avait  tirés  du  ta» 


qui  était  à  Jérusalem ,  et  apportM  à 
Babylone.  qu'on  les  rendrait  et  qails 
seraient  remis  au  temple  qui  était  à 
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ment  qu'on  cfioult  Eidru .  le  anerifi- 
cateur,  €t  cenx  qui  étaient  les  clie£» 
des  pèies  selon  les  maisons  de  leurs 
pères ,  tons  nommés  par  leurs .  noms  » 
qui  commencèrent  leurs  séances  le 
premier  jour  du  dixième  mois,  pour 
s'informer  du  frit. 

17  Et  le  premier  jour  du  premier  mois 
ils  eurent  fini  avec  tous  ceux  qui 
avaient  pris  cbez  eux  des  femmes 
étrangères. 

18  Or  <(uant  aux  fils  des  sacriilcAtcurB 

2 ni  avaient  pris  ebes  eux  des  femmes 
trangères,  il  se  trouva  d'entre  les  en- 
fans  de  Jésnah ,  fils  de  Jotiiadak  et  de 
ses  frères  :  Mahas^a ,  Elitézer,  Jarib 
etOuédalia; 

19  Qui  donnèr«ftt  les  mains  à  ren- 
voyer leurs  teromes  ;  et  avouant  quils 
étaient  coupables ,  </t  qfrirent  pour 
leur  délit  un  bélier  du  troupeam. 

26  Des  enfkns  d'Immer  :  Hanani ,  et 
Zébadia; 

2 

•I 

na 
Jn 

K< 
Vi 

■S 
^S 

nii 

et 

27  Et  des  enfiins  de  Zattu  :  EliohénaT. 
Eliasib,  MatUnia,  Jérémoth,  Zabad  et 
Haziza  ; 

28  Et  des  eufans  de  Bébal  :  Johanan , 
Hanania ,  Zabbul  et  HathliMi  : 

29  Et  des  enfans  de  Bàni  :  MésuHam. 
Malluc,  Hadaja,  Jasub.Séal  et  Ra- 
mr"^ 

31 
Hi 
tai 
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S 

3: 
na 
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44  Tous  ceux-là 
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étnuKMM;  et  II  7  en  mn» 
.  «oelqve*-  noc  rentra  eux  qui  avsieak 
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LE   LIVRE   DE   NÉHÉMIE. 


CHA«TRE  I. 

1  Les  flilts  de  Néhénie.  flis  de  Hac»- 
lia.  Il  arriva  au  mois  de  Kisleu,  en  la 
vingtième  année,  comme  j'étais  à  Sn- 
zan,  la  ville  capitale, 

2  One  Hanam  l'un  de  mes  frères  et 
quelques  gens  arriyèrent  de  Juda  ;  et 
je  m'enquis  d'eux  tlpchant  les  Jui& 
réchappes,  qui  étaient  de  reste  de  la 
captivité,  et  touchant  Jérusalem. 

3  Et  ils  me  dirent  :  Ceux  qui  sont 
restés  de  la  ca|itivité  sont  là  dans  la 
prpyince  dans  une  grande  misère  et 
en  opprobre  ;  et  la  muraille  de  Jéru- 
salem demeura  ranversée,  et  ses  por- 
tes brûlées  par  le  ft;u. 

4  Or  il  arriva  que  dès  que  j*eus  en- 
tendu ces  paroles,  je  m'assisije  pleu- 
rai, je  menai  deuil  quelques  jours  ,^e 
jeûnai,  et  je  fis  mapnèra  devant  le 
Dieu  des  cieux. 

5  Et  je  dis  :  Je  te  jprie,  6  Eternel  t 
Dieu  aeê  cieux,  qui   es  le  fort,  le 


B  te  jpr 

.vjcu  aca  vieux ,  qui    ca   ic    lurt ,    ic 

mnd,  et  le  terrible,  qui  gardes  l'al- 
lance  et  la  gratuité  ft  ceux  qui  t'ai- 
ment ,  et  quTobservent  tes  commun- 


a 


démens. 

é  Je  te  prie  que  ton  oraille  soit  atten- 
tive, et  que  tes  yeux  soient  ouverts 
pour  entendre  la  prière  de  ton  servi- 
teur ,  laquelle  je  te  présente  en  ce 
temps-ci,  jour  et  nuit,  pour  les  enfans 
d'Israël,  tes  serviteurs,en  faisant  con- 
fession des  péchés  des  enfans  d'Israël, 
lesquels  nous  avons  commis  contre 
toi  ;  même  moi,  et  la  maison  de  mon 
père  nous  avons  péché. 

7  Certainement  nous  sommes  coupa- 
bles devant  toi,  et  nous  n'avons  point 
gardé  les  comroandemens,  ni  les  or- 
donnances, ni  les  jugcmens  que  tu  as 
presrrits  à  Moïse  ton  serviteur. 

8  Mai$  je  te  prie,  souviens-toi  de  la 

Kirole  dont  tu  donnas  charge  à  Moïse, 
n  serviteur ,  en  disant  :  vous  eom- 
mettraz  des  crimes,  et  je  vous  disper- 
serai parmi  les  peuples  ; 

9  Pus  vous  retournerez  à  moi ,  et 
vous  garderez  mes  conlmandemens , 
et  les  ferez  ;  et  s'il.v  en  a  d'entre  vous 
qui  aient  été  chassés  jusqu'à  un  bout 
des  cieux,  je  vous  rassemblerai  de  là , 
et  je  vous  ramènerai  au  lieu  que  j'au- 
rai choisi  peury  faire  habiter  mon  nom. 

10  Or  oeux-ci  sont  tes  serviteurs  et 
ton  peuple,  que  tu  as  racheté  par  ta 
grande  puissance,  et  par  ta  main  forte. 

Jl  Jeté  prie  donc,  Seigneur  I  que  ton 


oreille  soit  maintenant  attentive  à  la 
prière  de  ton  serviteur ,  et  à  la  snp* 
plicatiomde  tes  serviteura,  qui  prm- 
nent  plaisir  à  craindre  ton  nom  :  et 
fais,  je  te  prie,  prospérer  avn  ourdirai 
ton  serviteur;  et  mis  uu'il  trouve 
rrâce  envera  cet  homme-ci  ;  car  j 'étais 
echanson  du  roi. 

CHAPITRE  ir. 

1  mois  de  Nisan,  la 
vil  lu  roi  Artaxerxes, 

![u  té  apporté  devant 

u  p  et  le  présentai  au 

ro  lamais  eu  mauvais 
vi 

2  it  :  Pourquoi  as-ta 
mi  lisque  tu  n*es  point 
mi  ent  que  d'une  man* 
va  d'esprit.  Alora  je 
cr 

3  au  roi  :  Que  le  roi 
vi  it;  commept  bh» 
vi  pas  mauvais,  pnis- 
qv  t  le  lieu  des  sépnl- 
cr  ,  demeure  désolée, 
et  ont  été 

4 

Al 

6 
bc 
en 
se 
bé 

6 


se  me  demandes-tu? 
ieu  des  cieux  ; 
:  Si  le  roi  le  trouve 
teur  t'est  agréable, 
ée ,  vers  la  vifle  des 
pères ,  pour  la  re- 

,  et  sa  femme  anti* 

21  près  de  lui  :  Corn- 

ien  serais-tu  à  faire  ton  voyage  ,  et 
quand  retouraerais-tu  7  Bt  après  que 
j 'eus  déclaré  te  temps  au  roi,  il  tronra 
bon  de  me  donner  mon  congé. 

7  Puis  je  dis  au  roi  :  Si  le  roi  le  trouve 
bon ,  qu'on  me  donne  des  lettres  pour 
les  Eouverneun  de  delà  le  fleuve,  lOte 
qu'ils  me  fassent  passer  jnsq«*à  ce  que 
j'arrive  en  Judée; 

8  Et  des  lettres  pour  Asaph,  le  garde 
du  parc  du  roi,  afin  qu'il  me  donne  du 
bois  pour  la  charpenterie  des  porte* 
de  la  forteresse,  qui  to»utà0  à  la  aMiisoo 
de  Dieu ,  et  pour  ieg  portés  dea  mu- 
railles de  la  ville ,  et  pmir  la  maisoa 
dans  laquelle  l'entrerai.  Et  le  roi  me 
l'accorda ,  selon  que  la  main  de  mon 
IMeu  était  bonne  sur  moi. 

9  Je  vins  donc  vers  les  gouvemevre 
qui  sont  de  delà'  le  fleuve ,  et  je  Ifur 
donnai  les  paquets  du  roi.  Or  le  roi 
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■Tait  eavofé  avec  moi  dea  cairitaiiiea 
de  fsnem ,  et  des  gens  de  cheral. 

10  Ce  que  Samballat ,  Horonite ,  et 
Tobna ,  serviteur  Hamnionite ,  avant 
appru ,  ils  eurent  un  foft  nrand  dépit 
de  ce  quUl  était  venu  quelqu'un  pour 
procurer  du  bien  aux  enfans  d'Israël. 

11  Ainsij'arrivai  à  Jérusalem,  et  je 
fils  là  trois  jours. 

13  Puis  je  me  levai  de  nuit,  moi  et 
guelqoe  peu  de  gens  avec  moi  ;  mais 
je  ne  déclarai  à  jpersontie  ce  que  mon 
Dieu  m'avait  mis  au  cœur  de  foire  à 
Jérusalem;  et  il  n'y  avait  point  d'autre 
monture  avec  moi ,  que  celle  sur  la- 
quelle j  ^étais  monté. 

13  Je  sortis  donc  de  nuit  parla  porte 
de  la  vallée ,  et  je  vins,  par-devant  la 
fontaine  du  dragon .  à  la  porte  de  la 
fiente  ;  et  je  considérais  les  murailles 
de  Jérusalem ,  comment  elles  demeu- 
raient renversées,  et  comment  ses 
portes  avaient  été  consumées  par  1<3 

14  De  là  je  passai  à  la  porte  de  la 
fontaine ,  et  vers  l'étang  du  roi  ;  et  il 
n'y  avait  point  de  Heu  où  je  pusse 
passer  avec  ma  monture. 

15  Et  je  montai  de  nuit  parle  torrent, 
et  je  considérai  la  muraille  ;  puis ,  en 
m'en  retournant,  je  rentrai  par  la 
'porte  de  la  vallée  ;  et  ainsi  je  m'en  re- 
tournai. 

16  Or  lesmacistrats  ne  savaient  point 
oè  j'étais  allé  ,  ni  ce  que  je  faisais  i 
aussi  je  n'en  avais  rien  déclaré  jus- 
cru'alors ,  ni  aux  Juifs ,  ni  aux  sacri- 
Ecateurs ,  ni  aux  principaux ,  ni  aux 
nuigistrats .  ni  au  reste  de  ceux  qui 
maniaient  les  affaires. 

J7  Alors  ie  leur  dis  :  Vous  voyet  là 
_,_i__  ,^  ^  laquelle  nous  sommes; 
rusalf—  " *'     " 


lem ,  et  que  nous  ne  soyons  plus  en 
opprobre. 

18  Et  je  leur  déclarai  que  la  main  de 
mon  Diemétait  bonne  sur  miri;  et  je 
Uurjrapportai  aussi  les  paroles  que  le 
roi  m 'avait  dites.  Alors  m  dirent  :  Le- 
vons-nous, et  bâtissons.  Us  fortifièrent 
donc  leurs  mains  pour  bien  fidre. 

19  Mais  Samballat ,  Horonite.  et  To- 
bija ,  serviteur  Hammonite ,  et  Oae- 
sem,  Arabe,  l'ayant  appris,  se  mo- 
quèrent de  nous,  et  nous  méprisèrent, 
en  disant  :  Qu'est-ce  que  vous  faites  ? 
ne  vous  rebellez-vous  pas  contte  le 
roi? 

SD  Et  je  leur  répondis  ce  mot,  et  leur 
dis  :  Le  Dieu  des  cie^a  est  celui  qui 
nous  fera  prospérer  ;  nous  donc,  qui 
«emmes  se&servitcurs ,  nous  nous  là- 
verons  et  nous  Mtirons  ;  mais  vous  j 
vous  n'avez  aucune  part ,  ni  droit  ^  m 
ntémorial  à  Jérusalem.    ^ 


CHÂPrrRB  III. 
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CHAPITRE  IV. 

1  OrilaniTaqueSamlmlUitaTUit»- 

Kiê  qne  noos  rebàtiMions  \m  maraille, 
t  fort  indij^é,  etfort  irrité;  et  Use 
moqua  des  Juifs. 

2  Car  il  dit ,  en  la  préaenee  de  let 
frères  et  des  f ens  de  ^enre  de  Sami- 
rie  :  Que  font  ees  Juifs  laBcnissaiu? 
les  lalssera-t-on  fiiire  7  sacrifieront-ib? 
et  acbèveront-ils  tout  en  un  four? 

Sourront-ils  iaire  revenir  les  pierres 
es  monceaux  de  poudre,  puisqu'elles 
sont  brûlées? 

3  Et  Tobâa ,  Hammonite ,  qoi  était 
auprès  de  lui ,  dit  :  Encore  qu'ils  kâ- 
tiasent,  si  un  renard  nunite,  û  rtm- 
pra  leur  muraille  de  pierre. 

4  O  notre  Dieu  i  écoute  ,  conmeat 
BOUS  sommes  en  anépris ,  et  fliis  re- 
to 

et 
ca 
6 
qu 
va 

'1 

to 
iU 
tr 
7 
et 
Aj 


av 
1ère. 

8  Et  ils  se  liguèrent  entre  eux  toat 
ensemble .  pour  Tenir  fkire  la  guerre 
contre  Jérusalem,  et  pour  ïuia 
échouer  son  dessein. 

9  Alors  nous  priâmes  notre  Dka  ;  et 
ayant  peur  d'eux ,  nous  posâmes  des 
gardes  le  jour  et  la  nuit  contre  eux. 

10  Et  Juda  dit  :  La  force  des  oarrwn 
est  affaiblie ,  et  il  y  a  beaucoup  de 
ruines  ;  en  sorte  que  noua  ne  pottiroas 
pas  bâtir  la  muraille. 

11  Or  nos  ennemis  avaient  dit  :  Qaili 
n'en  sachent  rien,  et  qu'ils  n'ea  voient 
rien ,  jusqu'à  ce  que  noua  entrions  aa 
mltien  d'eux,  et  que  noos  lea  uettioiis 
à  mort ,  et  faisions  cesser  l*o«Trace. 

13  Mais  il  arriva  que  les  Jaift  qui  de- 
meuraient parmi  eux  étant  venus  vers 
nous,  nous  dirent  par  dix  fois  :  Preaes 
garde  à  tous  les  endroiti  par  Icaquis 
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13  C*mC  pourquoi  i«  nuvred  le  i»ea- 
irfe  depuis  le  bas,  derrière  la  moraille» 
tur  des  lieux  éleTét ,  selos  leurs  tk- 
ailles,  avec  leurs  épéet,  leurs  Javeli- 
nes et  leurs  arcs. 

U  Puis  je  regardai,  et  me  levai  ;  et 

fcdi8  aux  principaux,  et  aux  magis- 
it».  et  au  reste  du  peuple  :  N'ayez 
point  peur  d'eux  ;  souvenex-vous  du 
Seigneur,  «jui  est  grand  et  terrible,  et 
flombattex  pour  vos  frères ,  pour  vos 
ffls  et  pour  vos  filles,  pour  vos  femmes 
et  pour  vos  maisons. 

15  Et  quand  nos  ennemis  eurent  sa 
ne  nous  avions  été  avertis,  Dieu  dis- 

^  ipa  leur  conseil;  et- nous  retournâmes 
tons  aux  murailles,  cbacan  à  son  tra- 
«afl. 

16  Depuis  ce  jour-là  une  moitié  de 
mes  gens  travaillait,  et  l'autre  moitié 
tenait  des  javelines,  des  boucliers,  des 
arcs  et  des  conelets  ;  et  les  gouver- 
neurs iuivaient  chaque  fiimille  de 

e, 
ix, 
de 


SU 


tes  y  vers  nous  ;  notre  Dieu  oombatr 
tra  poar  nous. 

21  C'était  donc  ainsi  que  nous  tra- 
vaillons :  otfiis  la  moitié  tenait  des  ja- 
▼eHoes,  depuis  le  point  du  J[Oar,  Jus- 
^'att  lever  des  étoiles. 

0.  Et  en  «e  temps-là  je  dis  an  peuple: 
Ç[fac  chacun^avec  son  serviteur,  passe 
la  nuit  dans  Jérusalem,  afin  qtt?ils  nous 
servent  la  nuit  /»our  faire  le.  guet ,  et 
leroor  pour  travailler. 
'33  Bt  moi ,  mes  firères ,  mes  servi> 
toars,  et  les  gens  de  la  garde  qui  me 
snlreat,  nous  ne  quitterons  point  nos 
habits;  que  chacun  vitnne  av€o  aon 
épée ,  ei  avec  de  Tean. 

CHAPITRE  V. 

1  Or  il  y  eut  an  grand  cri  du  peuple 
et  de  leurs  fkmmes  contre  les  Juift 
leara  Aétm. 

t  Car  il  y  en  avait  qui  disaient  :  Que 
flaaieaisd'eiitre  nous  tmgaomt  leura 
Us  et  lean  filles,  pour  prendre  du  flro- 
neat,  afin  que  aousoiangtoni^  et  que 
nous  vivions. 

ymt  u  T  ea  avait  d'antre»  ipà  di 
■    l;H«         


lianet.  _    

^dn  frôaieni  contre  la  finuae'. 

4  U  y  en  avait  aussi  qui  disaient  : 
Nous  empruntons  de  l'aigent  pour  la 
taille  du  roi  sur  nos  champs  et  sur  nos 

5  Toutefois  notre  chair  est  eonmie  la 
chair  de  nos  n^res ,  et  nos  fils  êoni 
cimune  leurs  fils;  et  voici,  nous  assu- 
jettissons nos  fils  et  nos  filles  peur  être 
esclaves:  et  quelques -unes  de  noe 
filles  sont  déjà  assiOetties,  et  ne  sont 
plus  Ml  mitre  pouvoir;  et  noa  champs 
et  nos  vifnes  sont  à  d'autres 

fi  Or  je  fus  liort  en  colère  qu^nd  j'eus 
entençlu  leur  ori,  et  cm  naro!es-ià. 

7  Et  je  consultai  en  moi-même;  puis 
je  censurai  les  principaux  et  les  ma- 
gistrats ,  et  je  leur  dis  :  Vous  exiges 
rigoureusement  ce  que  chacun  de 
vous  a  imposé  à  son  frère  ;  et  ie  fia 
convoquer  contre  eux  la  grande  as- 
semblée. 

8  Et  je  leur  dis  :  Neas  avons  racheté, 
«elpn  notre  pouvoir,  nos  frères  Juifs* 
qui  avaient  été  vendus  aux  nati<ma; 
et  vous  vendries  vous-mêmes  toi  firè> 
res ,  ou  nous  seraient  -  ils  vendus? 
Alors  ils  se  tarent ,  et  ne  surent  que 
dire. 


L.^  , 


gouverneur  au  pays  de  Juda.  qui  est 
depuis  la  vinstieme  année  jusqu'à  la 
trente  -  deuxième  année  du  roi  Ar- 
taxerxes ,  Pespace  de  douze  ans ,  wm 
U  mes  frères,  nous  n'avons  peint  pris 
ce  qui  était  qssigaé  au  gouverneur 
pour  son  plat.  
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1&  hea  entkaa  de  Binnul 
quarante-huit; 
16  I«es  enfans  de  BebeA,  six  cent 

Sij6»  enlLnsde  Hazgad,  deux  mille 
iroi*  cent  rhigt  et  deux  ; 

18  LeaenfliBs  d'Âdonikani ,  six  cent 
soixante  et  sept  ; _     ^  „, 

19  l>s  enftinii  de  BJgval ,  denx  mille 
soixante  et  sept  :    ,  ..  ,   . 

SO  JLes  enftns  de  Uadiu,  six  cent  cm- 
quante-cinq  ; 


vÈatme,  m 

91  Les  enfiini  d'Ater,  Uttu  d*Esé- 
chies,  qnatre-Tittf  t-dix-holt  ; 
33  lies  enfiou  de  Hasum ,  trois  cent 

33  liés  enkns  de  Betsal ,  trois  cent 
vingt  et  quatre  ; 

34  lies  enlans  de  Harib,  cent  et  dou- 
ze; 

35  Les  enfuis  de  Oabaon ,  quatre^ 
Tinirt- quinze  ; 

36  Les  gens  de  Beth-léhem  et  de  Né- 
topha,  cent  quatre-vingt  huit  ; 

37  Les  gens  de  Hanathoth,  six-Tingts 
et  huit; 

38  Les  gens  de  Beth-HazmaTeth,  qua- 
rante-deux ; 

39  Les  gens  de  Kiriath-Jébarim ,  de 
KépMra  et  de  Bééroth,  sept  cent  qua- 
rante-trois : 

30  Les  gens  de  Rama  et  de  Ouébah, 
six  cent  vingt  et  un  ; 

31  Les  gens  de  Micmas,  cent  vmgt  et 
deux; 

33  Les  gens  de  Béthel  et  de  Ha!,cenr 
vingt  et  trois:       ,      ,      ^,  ^ 

33  JLes  gens  de  l'autre  Nebo ,  cin- 
quante-ckrux  ; 

34  Les  enfims  d*un  autre  Hélam.mille 
denx  cent  cinquante-quatre  ;   , 

35  Les  enfans  de  Harim ,  trois,  cent 

36  Les  enfans  de  Jérico,  trois  cent 
quarante-cinq;  .   „  .. . 

37  Les  enftms  de  Lod ,  de  Hadid,  et 
d'Ono,  sept  cent  vingt  et  un  ;  , 

38  Les  enfans  de  Seuaa ,  troi9  mille 
neuf  cent  trente. 

39  Des  sacrificateurs  :  les  enfans  de 
Jédabia,  de  la  maison  de  Jésuah,  neuf 
cent  soixante-treize  ;  ..,      , 

40  Les  enihns  d'bnmer,  nulle  cin- 
quante-deux ; 

41  Les  enfans  de  Pashur,  mill^deux 
cent  qnarante-sept  :    . 

42  Les  en#»ns  de  Harun,  mille  et  dix- 

"S  Des  lévites  :  les  .enfans  de  Jésuah 
et  de  Kadmiel ,  d'entre  les  enfans  de 
Hodeva,  soixante-quatorae.  ^.   ^  . 

44  Des  chantres  :  les  enfiuis  d'Asap^ 
cent  quarante-huit. 

45  Des  portiers  :  les  enfans  de  Sal-' 
lum.  les  enfans  d'Ater ,  les  enfans  de 

.#    Talmon,  les  eufans  de-Haklcub.  les  en- 
fans  de  HatUta,  les  enfans  de  Sobaï 
six  cent    cent  trenteJmit. 
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des  psTB  pour  faire  la  loi  de  Dieu» 
leurs  femmes ,  leurs  fils  et  leurs  IHIes, 
tons  ceux  qui  étaient  capables  de  con- 
naissance et  d'intelligettce, 

29  Adhérèrent  entièrement  à  leurs 
frères,  les  plus  considérables  d'entre 
eux .  et  prêtèrent  serment  arec  exé- 
cration et  jurèrent  de  marcher  dans  la 
loi  de  Dieu,  qui  avait  été  donnée  par 
le  moyen  de  Moïse,  serviteur  de  Dieu; 
et  de  garder  et  de  ikire  tous  les  com- 
mandemens  de  TEtemel ,  notre  Sei- 
gneur, ses  jugemens  et  ses  ordonnan- 
ces; 

30  Et  de  ne  donner  point  de  nos  filles 
aux  peuples  du  pays  ;  et  de  ne  prendre 
point  leurs  filles  pour  nos  fils  ; 

31  Et -de  ne  prendre  rien  le  jour  du 
sabbat,  on  tel  autre  jour  sanctifié,  des 
peUpks  du  pays ,  qui  apportent  des 
marchandises,  et  toutes  sortes  de  den- 
rées le  jour  du  sabbat ,  pour  les  ven- 
dre; et  d'abandonner  la  septième  an- 
née avec  tout  le  droit  d'exiger  ce  qui 


37  Et  que  nous  apporterions  les  pré- 
mices de  notre  pftte,  nos  oblations,lea 
Ihiits  de  tous  les  arbres ,  le  vin  et 
l'huile  aux  sacrificateurs,  dansjes 
chambres  de  la  maison  de  notre  Dieu, 
et  la  dlme  de  notse  terre  aux  lévites , 
et  que  les  lévites  prendraient  les  dl- 
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temv  bourgades;  ft  Lakis ,  et  dans  ses 
turitoireai  et  à  Hazeka .  et  daas  les 
«eux  de  son  reuort.  Et  il»  habitèrent 
Igpus  Béer-JSébab  jnsqu^à  la  vaUée  de 

Jl  et  lesenfiuis  de  Benjamin  hahUi- 
T«i<  depuis  Guébah ,  i  Micmas,  Hf^a, 
Vtihei ,  et  dans  les  lieox  de  son  res- 
sort: 

g  À  Haaatàotli ,  Nob,  Hanaqja , 
«  S'^^'i^»™*»  '  Giuttajim , 
34  Hadid ,  Taébohim  .  NÀlmllat , 
»  Ua.  et  Ond,.la  yallée  des  manœu- 

fWS. 

36  Et  qaelqoes-nns  des  levées  habi- 
dcS     ^-  partages  de  Juda  et 


NÉHJtMIE. 
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CHAPITRE  XII. 


8  £t  Qoant  aux  testes,  il  y  arait  Jé- 
«vab,  Binnui,  KadnUel,  Sérébia,  Juda 
f t  nattania,  qui  était  c<muni8  sur  les 
a'ÏSPIl''*'  lui  et  ses  frères.. 
0  Et  fiakbukia,  et  Hunni  leurs  frères, 
étaient  vljkàTis  d'«ax  en  leur»  char- 
ges. 

et 
4ib 

,et 


ie. 


liO- 


ré- 

ok, 

2l~Rnjr  rïilkija.Httsabia;  pour  Jé- 
dabia,  Nathanaël. 

22  Quant  aux  lévites .  les  ehefs  de 
leurs  pères,  du  temps  d'Eliaâib,  Joja- 
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CftAPITRE  I.  JJJ 

1  Or  il  arriva  au  tempa  d*A8aué^*aa,  >r<^ 
-   I  iBdea; 


omi  i^égiûU  depuis  les  tndea  jusqu'en 
Kthiopia,  SI  '     '     ' 


j  sur  cent  vingt  -  sept  pto-  )  la 

Tiace»;              .  BUT 

9  II  arriva,  diê-Je,  en  ee  terapa-là,  ant 

que  le  roi  Assnér.us^  étant  assis  sur  le  re  -. 


tr6Ae  de  son  rèf  se  à  Snsan,  là  ville 
eupiule , 
3La  troisième  année  de  son  r^^ie,  il  >  1» 


fit  un  festin  à  tous  les  nriilcipaux.  ÙU  oui 

iaettn^sea|Ni7«*et«MMenéNiP«  '^ 
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•11  «rrire  quo  je  périMe ,  «le  Je  pé- 
tïaaol 

17  Herdochée  donc  ren  sIIa  ,  et  fit 
comme  Ester  Ini  avait  commandé. 

CHAPITRE  V. 

nu 
se 

1  du 

da 
de 

1  is-, 

ter 
lie 
[ue 


lui 
ai  prépare.  ,, 

A  Alofa  le  roi  dit  :  Qm'on  fasse  venir 
en  diKcence  Uaman  pour  accomplir 
la  parole  d^£ate^.tie  roi  donc  vint  avec 
Haman  a|i  festiik  qa'Ester  avait  préi- 
paré.  ■ 

6  Etle  rcd  dit  àBster,  au  vin  de  If 
eollation  :  Çvelle  est  ta  demande  ?  et 
elle  te  sei^  octroyée.  Et  quelle  est  ta 
prière  1  Quand  tu  me  demanderait 
jusqu'à  la  moitié  du  royaume»  cela 
sera  fait. 

7  Alors  Ester  répondit,  et  dit  :  Ma 
demande,  et  ma  prière  w  : 

8  Si  j'ai  trouvé  grftce  devant  le  roi, 
et  si  le  roi  trouve  bon  d'accorder  ma 
demande. et' d'exaucer  ma  requête  : 
que  le  roi  et  Haman  viennent  au  fes- 
tm  que  je  leur  préparerai ,  et  je  ferai 
deoMin  selon  la  parole  du  roi. 

9  Et  Haman  sortit  en  ce  jour- là 
joyeux  et  le  cœur  gai.  Mais  suôt  qu'il 
eut  Yu  à  la  porte  du  roi  Mardocbée , 
qui  ne  se  leva  point ,  et  ne  se  remua 
point  pour  lui  .Haman  fut  rempli  de 
folère  centre  Mardochée. 

10  Toutefois  Haman  se  fit  violence, 
et  Tint  en  sa  maison  ;  puis  il  envoya 
quérir  ses  amis,  et  Zéres  sa  femme. 

11  Alors  Haman  leur  raconta  la  gloi- 
re de  ees  richesses,  et  l'excellènceMe 
ses  en&ns .  et  toutes  les  choses  dans 
lesquelles  le  roi  l'avait  agrandi,  et 
comment  il  l'avait  élevé  par  dessus 
les  principaux  seigneurs  et  servi- 
teurs du  roi, 

13  Puis  Haman  dit:  Et  même  la  reine 
Ester  n'a  fait  venir  que  moi  avec  le 
roi  au  festin  qu'elle  a  »it ,  et  je  suis 
encore  demain  convié  par  elle  avec  le 
roi. 

}3  Mais  totti  eeUi  ne  me  sert  de  rien^ 


BbtfdodiéeTce Juif,  •éf»fàla\rarto 
du  roi. 
14  Alors  Zérès  sa  femme,  et  tous  sea 
amii  lui  répondirent  :  Qu'on  ftase  un 
gibet  haut  de  cinquante  coudées ,  et 
demain  au  matin  dis  au  roi  qu'on  j 
pende  Mardochée  :  et  va-t-en  joyeux 
qu  festin  avec  le  roi.  Et  la  chose  plut 
à  Hanwn.  et  U  fit  fiùre  le  gibet. 


CHAPITRE  VI. 


et  ce  cheval  à  quelqu'un  des  princi- 
paux et  des  plus  grands  seigneurs  qui 
sont  auprès  du  roi ,  et  qu'on  revête 
l'homme  que  le  roi  prend  plaisir  d'ho- 
norer, et  qu'on  le  fasse  aller  à  cheval 
par  les  rues  de  la  ville  ;  et  qu'on  crie 
devant  lui  :  C'est  ainsLqa'on  doit  faire 
à  l'homme  que  le  rm  prend  plaisir 
d'honorer. 

la  Alors  le  roi  dit  à  Haman  :  Hftte-f  oi, 
prends  le  vêtement  et  le  cheval,  com- 
me tu  l'as  dit,  et  fais  ainsi  à  Mardo- 
chée, le  Juif,  qui  est  assis  à  la  porte  du 
roi  ;  n'omets  j-ien  de  tout  ce  que  tu  aa 
dit. 

11  Haman,  done  prit  le  vétemont  et 
le  cbevZTetvét»  Mardochée.  et  il  le  fit 
aller  ^  cheval  par  les  rues  delà  ville , 
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H  n  erfait  dènmt  lai  :  C*est  ainsi 
qtt'OB  doit  faire  à  llMimne  que  le  roi 
prenii  plaisir  d'iionorer. 
R  Pafi  madwibét  s'en  retonnu  A  ki 
pÏMledu  roi;  mais  Haman  se 'retira 
pronptement  en  sa  maison,  tout  affli- 
gé, et  ayant  la  tète  couverte. 

13  Et  HauMui  raconta  à  Zérès ,  sa 
femme,  et  à  tous  ses  amis,  tout  ce  gui 
lui  était  arrivée.  Alors  ses  smres  et  Zé- 
rès ,  sa  femme,  lui  répondirent  :  Si 
Mardocbée  (devant  Jequel  tu  as  com- 
mencé de  tomber)  est  de  la  race  des  d 
Juifs ,  tu  n'auras  peint  le  dessus  sur  i 
loi  ;  mais  certainement  tu  tomberas 
devant  loi.  -  f 

14  Et  comme  ils  panaient  encore  avec    d 
lui,  les^utraques  du  roi  vinrent,  et  se 
bâtèrent  dimièner  Haman  au  festin 
qu'Ester  avait  préparé. 

CHAPITRE  Vtt. 

1  Le  roi  donc  et  Hinnaii  vinrent  an 
festin  avec  la  reine  Ester.     . 

9  Et  le  roi  dit  èhEster  encore  ce  se- 
cond jour ,  ao  vin  de  la  collation  : 
Quelle  est  ta  demande,  reine  ^ter  ? 
et  elle  te  sera  octrovée;  et  quelle  est 
ta  prière  ?  fbt-ce  jusqu'à  la  moitié  du 
royaume,  cela  sera  fait. 

8  Alors  la  reine  Ester  rfrpèttdit  et  dit  : 
Si  j'ai  tt-ouvé  gr&ce  devant  toi»  ô  roi  f 
et  si  le  roi  trouvb  bon,  que  ma  vie  me 
Mit  donnée  là  ma  demande ,  et  que  inoa 
peuple  M«  toit  donné  à  ma  prit 

-  ^ ,..  vendus' 


Ckap.  «.  7.  t. 


>et  moi 


BupL 

"1  Car  nous  avons  é^é  v<  

et  mon  peuple*  pour  être  exterminés, 
tnés  et  détruits.  Que  si  nous  avicois  été 
vendus  pour  être  serviteurs  et  ser- 
vantes, je  me  fosse  tu< 
presseur  i\e  récompei  , . 

dommage  que  le  rofen  recevrait. 


POL-   

,  je  me  fosse  tue  ;  bien  que  l'op- 
presseur i\e  récompenserait  point  le 
dommage  que  le  rofen  recevrait. 

5  Et  le  Toi  Assuéros  purla  et  dit  à  la 
reine  Ester  :  Qui  est  et  où  est  cet  hom- 
me, qoi  a  été  si  téméraire  que  de  feire 
cela? 

(^  Et  Ester  répondit  :  L'dppreaseor 
et  l'ennemi  est  ce  méchant  Haman  ici. 
Alors  Haman  fut  troublé  de  la  pré- 
sence du  roi  et  de  la  reine. 

7  Et  le  roi  en  colère  se  leva  du  vin  de 
la  collation,  et  if  entra  dans  le  jardin 
du  palais  ;  mais  Haman  resta,  afin  de 

Srierpour  sa  vie  la  reine  Ester:  car 
voyait  bien  que  le  roi  était  résolu  de 
le  perdre. 

S  Puis  le  roi  n(touniia  du  jardin  du 
palais  au  lieu  ou  l'on  avait  présenté  le 
vin  de  la  collation  (or  Haman  s'était 
jeté  sur  le  Ut  où  éteit  Ester);  et  le  roi 
dit  :  Forcerait-il  bien  encore  sous  mes 
veux  la  reine  en  cette  maison?  Dès 
tee  la  parole  fut  sortie  de  la  bou- 
wno  du  roi,  aussitét  on  couvrit  le  vi- 
sage d'Haman. 

9 iBt  HarboAa,  1*un  des  entattquea,  dit 
en  la  présence  du  roi  :  Voilà  même  le 
gibet  qu'Haman  a  feit  ftdre  pour  Har- 
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■e  repoièrent  le  quinzième .  et  le  cé- 
létirèreat  corninç  an  jour  de  feetin  et 
dejoie. 

19  C'est  poaniQol  les  Jaifii  des  boniiKS, 
qui  habitent  dant  des  ▼illes  non  mu- 
rées, cnipl<dent  le  quatorzième  jour 
du  mois  d'Adar  en  réjouissances ,  en 
festins ,  en  jours  de  fête .  et  à  «nvoyer 
des  présens  l'un  à  l'autre. 

W  Car  mardocbée  écrivit  ces  choses, 
et  en  euToya  les  lettres  à  tous  les  Juifs 

Soi  étaient  dans  toutes  les  provinces 
a  roi  Assnérus ,  tant  près  que  loin  ; 
21  liCur  ordonnant  qu'ils  célébras- 
sent le  quatorzième  jour  du  mois  d*Ar 
dar ,  et  le  quinzième  jour  du  même 
mois  chaque  année  ; 
2S  Selon  les  jours  auxquels  les  Joift 
avaient  eu  repos  de  leurs  ennemis ,  et 
selon  le  mois  où  ItAur  angoisse  fut 
changée  en  Joie ,  et  leur  deuil  en  jour 
de  fête,  afin  qu'ils  les  célébrassent 
Gonime  des  jours  de  festin  et  de  joie»  et 
«B  envoyant  des  prééeos  l'an  a  l'an- 
tre >  et  des  dons  aosb  pauvres. 
tS  Et  chacun  des  Juifo  se  soumit  à 
Cidre  oe  qu'on  avait  commencé ,  et  ce 
que  Bfardischée  leur  avait  écrit. 
"  "'laman,  flis  d'Hamme- 

I  »  Poporesseur  de  tous 
t  machiné  contre  le» 
ruireiCt  quHl  avait  jeté 
ne  le  sort ,  pour  lesdé-^ 
»  détruire. 
«».  »»u»  HU.UU  Ester  fut  venue  devant 
le  roi ,  il  comaaanda  par  lettres  que 
la  méchante  machination  qu'Haman 
avait  fiiite  contre  les  Juifs  retombdt 
•ur  sa  tête ,  et  qu'on  le  pendit ,  lui  et 
aesfils,au«ibet. 


86  C'est  pourquoi  on  appelle  ces 

oars-làParim,  du  nom  de  Fur.Et  sui- 
vant toutes  les  paroles  de  cette  dépê- 
che ,  et  selon  ce  qu'ils  avaient  vu  sur 
cela ,  et  oe  nul  leur  était  arrivé, 

27  Les  Juin  établirent  et  se  soumi- 
«ent ,  eux  ék  leur  postérité ,  et  tous 
cenx  qui  se  joindraient  à  eux  »,  à  ne 

LE  JLIVRE  DE  JOB. 


manquer  pqliii  de  eélélNer  aeloa  ce 
qui  en  avait  été  écrit ,  ces  deux  Jour* 
dans  leur  saison  chaque  année. 

28  Et  si^  ordonnirtnt  que  la  mémoire 
de  ces  jours  serait  célébrée  et  aolen-, 
niséedans  chaque  &ge ,  dans  chaque 
famille ,  dans  obaqne  province  et  dans, 
chaque  ville  ;  et  qu'on  n'aboUiait  ooint 
ces  jem»de  Furun  entre  les  Juia ,  et 
que  la  mémoire  de  ces  joura-Ià  ne 
s'effacerait  point  en  leur  postérité. 

SQ  ha.  reine  Ester  aussi .  fille  d'AU- 
hall,  avec  Mardochée,Juif,  écrivit  tout 
ce  qui  était  requis  pour  autoriser  cette 
patente  de  Purim^pour  la  seconde  fbia. 

30  Et  on  envoya  des  lettres  à  tous  Ie« 
Juifii ,  dans  les  cent  vingt-sept  pro-, 

,vinces  du  voyaùine  d 'Assnérus ,  avec 
des  paroles  de  paix  et  de  vérité  : 

31  Pour  établir  ces  jours  de  rorim 
dans  leurs  saisons,  comme  Mardocbée, 
Juif,  et  la  rein«  Estçr  l'avaient  étsUi; 
et  comme  ils  les  fivaient  établis  pour 
eux-mêmes, et  pour  leur  postérité» 
pour,  être  des  monumens  de  kwr* 
leùnes ,  et  de  leur  cri. 

38  Ainsi  l'ëdit  d'Ester  autorisa  cet 
arrét-là  de  Purim  ;  comme  il  est  éori^ 
dans  ce  livre. 

CHAPITR15   X. 

1  Puis  le  roi  Assuérus  imposa  «a  tri- 
but sur  le  pays,*  et  sur  lea  lies  do' 
la  mer. 

2  Or  quant  à  tous  les  exploits  de  sa 
force  et  de  sa  puissance .  et  quant  i  la 
description  de  1»  magnificence  de  Ibr- 
docbée,  de  laquelle  le  roi  l'honora, 
ces  choses  ne  sont- elles  pas  écritea 
dans  le  livre  des  Chroniques  des  roto 
de  Médie  et  de  Perse  ? 

3  Car  Mardocbée ,  le  Juif,  lut  le  se- 
cond après  le  roi  Assuérus;  et  il  Ait 
grand  parmi  les  Juifii ,  et  agréable  à  la 
multitude  de  ses  Arères-,  procuiMit  le 
bien  de  son  peuple,  et  parlant  poor  la 
prospérité  de  toute  sa  race. 


CHAPITRE  I. 

1  H  y  avait  au  pars  de  Huts  un  hpm- 
roe  appelé  Job  ;  et  cet  homme  était  in- 
tègre et  droit ,  craigànt  Bien ,  et  se 
détournant  du  mal. 

2  II  eiit  sept  «s  et  troirfilles. 

S  Et  son  bétail  était  de  sept  mUle  bre- 
bis ,  trois  inille  chameaux ,  cinq  cents 
paires  de  boeufs  et  cinq  cents  ênesses, 
avec  un  grand  nombre  de  serviteun; 
tellemeai  que  cet  bomme  éÂit  le  puis- 
aent  de  tous  les  Orientaux. 
VêOraesAlsallakat  et  Aiyaieatdea 


festins  les  uns  chez  les  autres,  chacun 
a  son  jour,  et  ils  envoyaient  convier 
leurs  trois  sœurs  pour  manger  et  boira 
avec  eux. 

5  Puis  quand  le  tour  des  jours  de  leura 
festins  était  acheré,  Job  envoyait  wn 
eux ,  et  les  sanctifiait .  et  se  levant  de 
boa  matin ,  il  offrait  des  holocaustes 
sekNi  le  nombre  de  sesenfiMsa  ;  car  Job 
disait  :  Peut-être  que  mes  enfans  au- 
ront péché ,  et  qu'ils  auront  blasphé- 
mé contre  Dieu  ounsi  leura  cceiurs.  £t 
Joè  ed  usait  temjonra  ainsir 

4  0rU  aiiiva  un  jour  <«■«  les  enlkas 
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de  Di6«  vlartiit  i»  prénoter  d^vaat 
rEtemel .  et  que  Satan  auMi  entra 
parmi  eux. 

Y^L'Eterael  dit  à  Satan  :  D'où  Tieni- 
tu  ?  Et  Satan  réponcttt  à  l'Eternel ,  en 
disant  :  Je  Tiens  de  courir  çà  et  là  par 
la  terre ,  et  de  m'y  promener. 

8  Et  l'Etemel  loi  dH  :  N'as-tn  p^lnt 
considéré  mon  serriteur  Job ,  qni  n'a 
point  d'égal  «ir  la  terre  :  homme  int^ 
are  et  droit ,  craianant  Dieu ,  et  fee  dé- 
toomant  dn  mal  ? 

^  Et  Satan  répondit  à  l'Etemel ,  en 
disant  :  Est-ce  en  TAin  que  Job  craint 
Dieu? 

10  N'as-tn  pas  mis  un  rempart  tout  an- 
tour  de  jlui ,  et  de  sa  maison^  et  de  tout 
ce  qui  lui  appartient  7  Tu  as  béni  r<ea- 
▼re  de  ses  Qiains ,  et  son  bétail  a  fort 
multiprié  sw  la  terre. 

11 .  liids  étends  maintenant  ta  main . 
et  tonebe  toat  ce  qui  lui  appartient  : 
«f  tu  verra»  s'il  ne  te  blasphème  point 
enikce. 

13  Et  l'Etemel  dit  à  Satan:  Voilà, 
tout  oe  qui  lui  appartient  est  en  ton 
ÏMUToir;  seulement  ne  mets  point  la 

^lin  sur  Ini.'Ct  Satan  sortit  de  devant 
face  de  l'Eternel. 

13  II  arriva  donc  un  joar ,  comme  les 
fils  et  les  filles  de  Job  mangeaient  et 
buvaient  dans  la  maison  de  leur  fr^re 
aîné. 

14  Q«*nn  mewager  v^t  à  Job .  et  lui 
dît  :  Les  bœufii  Ubouraient,  et  lesânea- 
ies  paissaient  tout  auprès  ; 

16  Et  oeo^  de  Séba  se  sont  jetés  des- 
sus^ et  les  ont  pris .  et  ont  frxppé  les 
serviteurs  an  tranchant  de  l'épée  ;  et 
je  sais  échappé  moi  seul  pour  te  le  rap- 
porter. 

16  Comme  celui-là  parlait  encore, 
un  autre  arriva,  et  dit  :  Le  feu  de  Dieu 
est  tombé  des  cieux ,  et  a  embrasé  les 
brebis  et  les  serviteurs ,  et  les  a  con- 
sumés; et  je  puis  échappé  moi  seul 
pour  te  le  rapporter. 

Vf  Comme  celui  là  parkdt  encore,  un 
antre  arriva ,  et  dit  :  Les  Caldéens . 
langés  en  trois  bandes ,  se  sont  jetés 
sar  les  chameaux .  et  les  ont  pris .  et 
ont  fhippé  les  serviteurs  au  tranchant 
de  répee  ;  et  Je  suis  échappé  moi  seul 
pour  te  le  rapporter. 

18  Comme  celui-là  parlait  encore,  nn 
autre  arriva .  et  dit  :  Tes  fils  et  tes  fil- 
les mangeaient  et  buvaient  dans  la 
maison  de  leur  i^ère  aîné  ; 

19  Et  Toici .  un  grand  vent  s'est  levé 
de  deà  le  désert  »  et  a  heurté -contre 
les  quatre  coins  de  la  maison .  oral  est 
teaabée  sur  cet  jemes  gens,  et  ils  sont 
BMMts;  et  Je  suis  échap|pé  moi  seul 

90  Alors  Jflînse  leva,  et  déchira  son 
manteMi.et  rasa  sa  tête»  et  se  Jetant 


de  ma  mère,  et  an  Je  reteanwrai  là.' 
L'Eternel  l'avait  donné,  l'Etemel  l'a 
6té  ;  le  nom  de  l'Etemel  seit  béni  I 
29  En  tout  cela  Job  ne  pécha  point* 
et  il  n'attribua  rien  à  Dieu  d'indigne 
de  lui. 

CHAPITRE  a 

1  Or  il  arriva  un  jour  que  les  enflina 
de  Dieu  vinrent  pour  se  présenter  de- 
vant l'Etemel,  et  que  Satan  aussi  en- 
tra parmi  eux  pour  se  présenter  de- 
vant l'Etemel. 

8  Et  l'Etemel  dit  à  Satan  :  D'où 
vieps^tu  7  Et  Satan  répondit  à  l'Eter* 
n^  en  disant  :  Je  viens  de  courir  sur 
la  terre,  et  de  m'y  promener. 

8  Et  l'Eternel  dit  à  Satan  :  N'as-tn 
point  considéré  mon  serviteur  Job, 

gui  n'a  point  d'égal  sur  la  terre: 
omme  sincère  et  droit,  craignant 
Dieu,  et  se  détournant  du  mal  ?  et  qui 
même  retient  encore,  son  intégrité, 
quoique  tu  m'aies  incité  contre  lui 
pourl'engloutir  sans  sujet.  ^ 
4  Et  Satan  répondit  à  l'Eternel,  en 

et 


•« 


ta 
9 

tu 

et  meurs.  _ 

10  Et  il  lui  répondit  :  Tu  paries 
comme  une  femme  insensée.  Quoi! 
nous  recevrions  de  pieu  les  biens,  et 
nous  n'en  recevrions  pas  les  maux  ? 
En  tout  cela  Job  ne  pécha  point  par 
ses  lèvres.  .      .... 

11  Or  trois  des  intimes  amis  de  Job, 
E1iphas,Témanite,  Bildad,  Subite,  et 
Tsophar,  Nahamathite,  ayant  appris 
tous  les  maux  qui  lui  étaient  arrivés, 
vinrent  chacwn^du  licu^de  l*^»^**; 
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T  Après  c*la,  /ob  ounlt  lli  bond», 
et  maudit  ion  jour. 

2  Car  prenant  la  parola,  il  dit  : 

3  Périsse  le  jour  auquel  je  naqaia,  et 
la  nuit  en  laquelle  il  rut  dit,  un  enfiint 
mâle  est  né  ! 

4  Que  ce  jour-là  ne  aoit  qve  ténèbre 
que  IHeu  ne  le  recherche  point  d'en 
haut,  et  qu'il  ne  soit  point  éclairé  de 
la  lumière  I 

.5  Que  les  iénèbres  et'  l'ombre  de  la 
mort  le  rendent  souillé  ;  que  les  nuées 
demeurent  sur  lui  ;  qu'il  soit  rendu 
terrible  comme  le  jour  de  ceux  à  qui 
la  vie  est  amère  ! 

6  Que  l'obscurité  courre  cette  nuit- 
là  ;  qu'elle  ne  se  réjouisse  point  d'être 
imrn^  leajburs.de  l'année,  quelle  ne 
foit  point  eomptée  parmi  les  mois  ! 

7  yoilà>  que  cette  nuit  soit  solitaire, 
qu*on  ne  se  rqjouisse  point  en  eHe  ! 

8  Que  ceux  qui  ont  ttceoutumi  de 
SMÙidire  les  jours  et  ceux  qui  sont 
inréts  à  renouvalér  leur  deuil  la  maur 
dissent! 

9  Que  les  étoiles  de  son.  crépuscule 
soient  obscurcies  ;  qu'elle  attende  la 
lumière ,  mais  qu'il  n'y  en  ait  point , 

ft  qu'elle  ne  TOie  point  les  rayons  de 
aia»  du  jour  !         , 

10  Parce  qu'elle  n'a  pas  fermé  le 
▼entre  qui  m'a  porté ,  et  qu'elle  n^ 
point  caché  le  tourment  loin  de  mes 
yeux. 

1 1  Que  ne  suis-jewort  dès  la  matrioe; 
que  n'ai-je  expiré  aussitôt  que  je  suis 
"sorti  du:ventre  de  ff»a  mère  l 

12  Pourquoi  les  genotix  m'ont -Ils 
reçu?  pourauoi  m' a-t-on présenté  les 
mamelles  ^n  que  je  les  suçasse  ? 

'  13  Car  maintenant  Je  serais  couché  » 
fO  me  reposerais,.je  dormirais;  ily  ao- 
irait  eu  dès-lors  du  repos  pour  moi, 

14  Avec  les  rois  et  les  rouyemeurs  de 
la  terre  qui  se  bâtissent  des  solftodes; 

15  On  avec  les  princea.qui  ont  eu  de 
Vor,  et  qui  ont  rempli  d'aigent  letnrs 
maisons. 

16  Ou  que  n'ai  -  je  été  comme  un 
avorton  caché  ;  comme  les  petits  en* 
&ns  qui  n'ont ^int  tu  la  lumière  V 

17  La  les  mechans  ne  tourmentent 
plus  personne,  et  là  demeurent  en  re- 
pos ceux  qui  ont  perdu  leur  force. 

18  Pareillement  ceux  qui  avaient  été 
{tons  les  liens ,  Ipuissent  là  du  repos, 
et  n'entendent  plus  lavoir  de  l'exac- 
teur. 

19  Le  petit  et  le  «rand  sont  Vk\etlà 
l'esclave  n'est  plus  suiet  à  son  sei- 
cneur. 

20  Pourquoi  la  lumière  est-elle  don- 
née au  misérable,  et  la  vie  à  ceux  qui 
snt  le  cœur  dans  l'aniertume  ; 

21  Qui  attendent  la  mort ,  et  elle  no 


Tient  point,  si  qui  la  nOwn^taX  plu* 
ooelestrésoni;. 

23  Qui  seraient  ravii  de  «aie  cl  se- 
raient,  dant  l'allégresie  rib  avaient; 
trouvé  le  sépulcre  ?: 

23  Pourauoi,  dtsje^  la  hmiUro  est*- 
elle  donnée  k  l'homme  à  qui  le  chemin; 
est  caché,  et  que  Dieu  a  enfcimé*  ds- 
tousc^tés^ 

24  Qur  avant  que  je  mange,  men  so«> 
pip. vient,  et  mes  rugissemens  coûtent 
comme  des  eaux; 

.  25  Parce  que  ce  que  fe  craienais  le 

8 lus  m'est  arrivé  >  etsce  queT*appré- 
endais  m'est  survenu. 
26  Je  n'ai  point  eu  de  p^x ,  je  n'ai 
point  eu  de  repos,  ni  de  calme,  depnisk 
que  ce  trouble  m'est  arrivé. 


10  II  étouffe  le  rugissement  du  Uim . 
et  le  cri  d'un  grand  lion,  et  il  arracâe 
les  dents  des  licnceaux. 

11  Le  liott  périt  par  foute  de  proie,  el 
les  petits  du  vieux  lion  sont  dissipé^. 

12  Mais  quant  à  moi,  une  parole  ma 
été  adressée  en  secret,  et  mon  oreille 
en  a  entendu  quelque  peu. 

13  Pendant  les  pensées  diverses  des 
visions  de  la  nuit ,  quand  un  profond 
sosimeil  saisit  les  hommes, 

14  Une  frayeur  et  un  tremblement 
ipe  saisirent  qui  étonnèrent  tous  mes 
os. 

15  Un  esprit  pass»  davant  moi...  «# 
mes  cheveux  en  fiurwit  tout  hérisses. 

16  U  se  tint  là ,  mais  je  ne  csanos 
point  son  visage  i  une  représentatisii 
était  devant  mes  yeost ,  et  j'mds  uns 
voix  basse  qui  dismU  : 

Vf  IflMUaé  iemrt-il»lw  Jastaqpit 
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XHen  ?  llMNBBe  leni-f-i]  p1a«  inur  que 
<celai  qui  l'a  fiùt  7 

18  Voici  »  n  M  t'aMore  point  rar  Mt 
«ervitenrs  ;  et  il  met  la  huière  jlanf 
•eaanges: 

19  Combien  moim  »*aMurera-t-il en 
•ceux  qui  demeurent  dans  des  maisona 
•dluvile  ;  en  ceux  dont  le  fondement 
est  oana  la  pouaaière.  et  qui  sont  coa- 
mmés  à  la  rencontre  d'un  vermiiMaal 

fO  Du  matin  an  soir  ils  sont  brii<és,et 
^•BDs  qu'on  s'en  aperçoive,  ils  péris- 
ient  pour  toujours. 

n  C'excellence^qni  était  en  eux,  n^ 
t-elle  pas  été  emportée  ?  Ils  meurent 
«tns  être  sages. 

CHAPITRE  V. 

-  "      el- 

lui 


7  Quoique  llumune  naisse  pour  être 
agité,«oame  les  étincelles  pour  voler 
enbant. 

j8  Mais  nsoi,  j 'araurais  recours  au  Dien 
Fort,  «t J'adresserais  mes  paroles  à 
Dieu, 

9  Oui  ftit  des  clioses  siinrandes  ou'on 
ne  les  peut  sonder .  et  tant  de  choses 
merreilleuses,  qu'il  est  impossible  de 
les  compter  ; 

10  Qui  répand  la  Qluie  sur  la  face  de 
la  terre,  et  qui  envoie  les  eaux  sur  les 
campagnes  ; 

11  Qui  élève>ceux  qui  sont  bai,  et  qui 
fidt  que  ceux  qui  sont  en  deuil ,  sont 
en  sûreté  dans  une  baute  fetraite. 

12  II  dissipe  les  pensées  des  bomrfies 
rusés,  de  sorte  qu'Us  ne  viennent  point 
à  bout  de  leurs  entreprises. 

13  II  surprend  les  sages  en  lenVruse, 
et  le  conseil  des  mécbans  est  renversé. 

14  I>e  jour  ils  rencontrent  les  ténè- 
bres, et  ils  marchent  à  tAtons  en  plein 
midi  comme  dans  la  nuit. 

16  Mais  il  délivre  le  pauvre  de  leur 
épée,  de  leur  bouche,  et  de  la  main  de 
nomme  puissant. 

16  Ainsi  il  arrive  au  pauvre  ce  quil  a 
Mpgé  ;  mais  liniquité  a  la  bouche 

17  VoÛA.  6  que  bienheureux  est  eeljai 

Îne  Dieu  châtie  I  ne  rejette  donc  point 
i  châtiment  du  Tout-Puissant. 

18  Car  c'est  lui  qui  fiedt  la  plaie,  et 


qui  la  bande;  nMeaie,et  sesmaiaa 
guérissent. 

19  n  te  dénmrera  dans  six  alUetlons; 
et  à  la  septième  le  mal  ne  te  touchera 
point. 

30  £n  temps  de  fiimioe  il  te  garantira 
de  la  mort,  et  en  temps  de  guerre  U  tê 
préservera  de  l'épée. 

tï  Tu  seras  à  couvert  du  féan  de  la 
langue,  et  tu  n'auras  point  peur  dm 
piUare  quand  il  arrivera. 

32  Tu  riras  durant  le  pillage  et  du- 
rant la  famine ,  et  tu  nHmraa  poia^ 
peur  des  bétes  sauvages. 

33 -Même  tu  feras  aecoid  avee  tea 
pierres  des  champs  r  tu  aeraa  en  paix 
avec  les  bétes  sauvages. 

24  Tu  connaîtras  que  la  prospérité 
sera  dans  ta  tente  ;  tu  pourvoiras  à  ta 
demeure,  et  tu  n'y  seras  point  trompe. 

2!>  Et  tu  verras  croître  ta  postérité 
0t  tes  descendans ,  comme  Iwrbe  do 
la  terre. 

36  Tu  entreras  au  sépulcre  en  vieil- 
les^ ,  comme  un  monceau  de  gerbef 
s'entasse  en  sa  saison. 

27  Voilà .  nous  avons  examiné  cela, 
et  il  est  ainsi  ;  écoute-le ,  et  le  sache 
pour  ton  Uen. 

CHAPITRE  VI. 

1  Mais  Job  répondit,  et  <JDt  : 

2  Plàt  à  Dieu  que  mon  indignatioa 
llkt  bien  pesée,  et  qu'on  mit  ensemble 
dans  une  balance  ma  calamité  ! 

3  Car  elle  serait  plus  pesante  «ue  le 
sable  de  la  mer  ;  c'est  pourquoi  mea 
paroles  sont  engloo'ies. 

4  Parce  que  les  flèches  du  Tout-Puia^ 
sant  sont  aa  dedans  de  moi ,  mon  et- 

Ërit  en  suce  le  venin  ;  les  frayeurs  de 
^en  se  dressent  en  bataille  contre 
moi. 

5  L'âne  sauvage  braira-t-il  après 
rhcrbe,  et  le  boeuf  mugira-t- il  après 
so 

t 
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ma  vie?  ,         j 

13  Ha  forée  est -elle  une  forée  da 
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piecre\  et  ma  chair  e«t«e11e  d'acier  ? 

13  Ne  suis-je  pas  destitué  de  secours, 
et  tout  appui  n'est-il  pas  éloigné  de 
moi? 

14  A  celui  qui  se  fond  soits  Vardeur 
des  metueci  est  due  la  compassion  de 
son  ami;  mais  il  a  abandonne  la  crainte 
du  Tout-Puissant. 

15  Mes  Arères  m'ont  manqué  comme 
vm  torrent,  comme  le  cours  impé- 
tueux des  torrens  qui  passent  : 

16  Lesquels  on  ne  voit  point  à  cause 
de  la  glace»  et  sur  lesquels  s'entasse  la 
neige  ; 

17  licsquelsf  au  temps  que  la  chaleur 
donne  dessus,  dé&illent;  quand  ils 
sentent  la  chaleur,  ils  disparaissent  de 
leur  lieu; 

18  Lesquels,  «arpentant  çà  et  là  par 
les  chemufi  se  réduisent  S  rien,  et  se 
perdent. 

19  Les  troupes  des  yoyagedrs  de 
Téma  y  pensaient  :  ceux  qui  vont  en 
Séba S'y  attendaient: 

20  Miâ$  ils  sont  honteux  d'y  avoir  e«- 
peré:ils  y  sont  allés>et  ils  en  ont  rougi 
\  31  Certes,  vous  m'êtes  devenus  inu- 
tiles ;  VOUS  avez  vu  ma  calamité  éton- 
nante, et  vous  en  avez  eu  horreur. 
'S3  Est-ce  que  je  vouf  ai  dit  :  Appor- 
tez-moi et  me  laites  des  présens  de 
Totrebien? 

33  ^  délivrez -moi  de  la  main  de 
l'eiMemi ,  et  me  rachetez  de  la  main 
des  terribles  ? 

24  Enseignez-moi,  et  je  mé  tairai  ;  et 
faites-moi  entendre  en  quoi  j'ai  erré. 

25  O  combien  sont  fortes  lés  paroles 
de  vérité  !  mais  votre  censure ,  à  quoi 
tend- elle? 

36  Pensez-vous  qu'il  ne  faille  avoir 

Siue  des  paroles  pour  censurer  ;  et  que 
es  discours  de  celui  qui  est  hors  d'es- 
pérance, ne  soient  que  du  vent  ? 
27  Voua  vous  jetez  même  sur  un 
orphelin,  et  vous  percez  votre  intime 
ami. 

38  Mais  maintenant,  je  vous  prie,  re- 
gardez moi  bien,  si  je  mens  en  votre 
présence  1 

29  Revenez,  je  vous  prié,  «f  qu'il  n'y 
ait  point  d'injustice  «n  voKSi  oui,  re- 
venez encore  ;  car  lè  ne  suis  point 
coupable  en  eela. 

30  Y  a-t-il  de  l'iniquité  en  ma  lan- 
gue ?  et  mon  palais  né  sait-il  pas  dis- 
cerner mes  calamités  ? 

CHAPITRE  VU. 

1  N'y  a- 1- il  paa  un  temps  de  guerre 
limité  à  l'homme  sur  la  terre  ?  et  ses 
jours  ne  sont- ils  pas  comme  les  jours 
•iTun  mercenaire  ? 

2  Gomme  le  serviteur  soumre  après 
l'ombre,  et  comme  l'ouvner  attend 
son  salaire  ; 

3  Ainsi  il  m'a  été  donné  pour  mon 
partage  des  mois  qui  ne  m'apportent 


nen  ;  et  ilm'a  été  asiisiié  des  «nits  de 
travail. 

4  Si  je  suis  couché,  je  dis  :  Quand  me 
leverai-ie  ?  et  quand  est-ce  que  la  nuit 
aura  achevé  jia  mesàté?  et  j  e  suis  plein 
d'inouiétudes  jusqu'au  point  du  Jour. 

5  Ma  chair  est  couverte  de  vers  et  de 
monceaux  de  poussière  ;  ma'  peau  se 

t 
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I 

qi 
moi?    , 

13  Quand  je  dis  :  Mon  lit  met 

géra;  le  repos  diminnexti  qiielqae 
Chose  de  ma  plainte  ;    » 

14  Alors  tu  m'étonnes  par  des  songet» 
et  tu  me  troubles  par  des  risions. 

15  C'est  pourquoi  je  choWrals  d'être 
étranglé  et  de  mourir,  ptutAt  que  ék 
conserver  me»  oa. 

16  Je  suis  ennuyé  de  la  vU,  atuH  ne 
vivrai-je  paé  toujours.  Retire-toi  de 
moi.  car  mes  jours  ne  sont  400  vanit!^. 

17  Qu'est-ce  que  l'homme  wmrMrtp» 
tu  le  regardes  comme  qttelqae  chose 
de  grand,  et  qub  tu  lliffectlpuaes  7 

18  Et  que  tu  le  visites  chadue  matbi; 
et  que  tu  l'éprouves  à  tous  moment? 

19  Jnsqli'à  £Uâ;nd  ne- te  retirerat-ta 
point  den^oi?Ne  me  permettrat-td 
point  d'avaler  ma  salive? 

20  J'ai  péché  ;  que  te  ièraije.  conter- 
vateur  des  hommes  ?  pour(|uOi  m*i»-td 
mis  pour  f^étre^en  butte ,  et  pourquoi 
suis-le  à  charge  à  moi-même  f 

31  Et  pourquoi  n'ôtes-tu  point  mon 
péché,  et  ne  fkis-tn  point  passer-fison 
iniquité  ?  car  bientôt  je  dormirai  dans 
la  poussière  ;  et  si  tu  me  cherches  tê 
mâtin, je  ne  serai  plut. 

CHAPITRE  VIII. 

1  Alors  Bildad,  Subite,  prit  la  parole, 
et  dit  : 

3  Jusqu'à  quand  parterat-tu  ainsi,  et 
les  paroles  de  ta  bouche  seront-ellet 
comme  un  vent  impétueux  ? 

3  Le  Dieu  Fort  renverserait  -  il  le 
droit ,  et  le  Toat-Puissant  renvene- 
rait.il  Injustice? 
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4  £â  tes  enikiis  ont  pécbé  coi 
nies  a  axuai  liVrés  0a  la  mail 
crime. 

•  5  Mais  si  ta  recherches  le  Di 
-   de  boa  matin,  et  que  ta  de 
grâce  au  Toat-Paissant  ; 

6  Si  tu  es  pur  et  droit,  certai 
il  se  réveillera  pour  toi .  et  fe: 
pérer  la  demeure  de  ta  justice 

7  Et  ton  commencement  a 
petit  ;  mais  ta  dernière  condit 
beaucoup  accrue. 

8  Car,  je  te  prie ,  enqniers- 
générations  précéd^ites,  et  ai 
toi  à  tinformer  soignetisen 
leurs  pères. 

9  Car  nous  ne  sommes  que  < 
d'hier,  et  nous  ne  savons  rien 
qoe  nos  jours  sont  sor  la  terre 
une  ombre. 

10  Ceux-là  ne  t'enseigrueront 
pcte  parleront-ils  pas,  et  ne  ti 
Ils  pas  des  discours  de  leur  cœ 

U  /«jonc  montera- t-il  sans 
ait  du  hmoD  ?  l'herbe  des  mari 
tra-t-elle  sans  eau  ? 

12  2«e  se  flétrira- telle  pas 
avant  toute  herbe ,  bien  qu'ei 
encore  em  sa  verdare ,  et  qu'oi 
cueille  point? 

13  II  en  sera  ainsi  des  voies  ( 
ceux  qui  oublient  le  Dieu  Fort; 
pérancede  l'hypocrite  périra. 

14  Son  espérance  sera  frustré 
confiance  sera  comme  une  toile 
Ifoée. 

15  II  s'appuiera  sur  sa  maison 
n'aura  point  de  fermeté  ;  il  la 
de  la  main, et  elle  ne  demeurer 
debout. 

16  Mais  l'homme  intègre  est  n 
vifcueur  étant  exposé  au  soleil 
jets  poussent  par-dessus  son  jt 

17  Ses  racines  s'entrelacent  j 
la  fontaine,  et  il  embrasa  le  ba 
de  pierre. 

18  Fera-t-on  qu'il  ne  soit  plu 
place ,  et  que  le  lieu  où  il  était 
nonqe ,  en  tuidieatU  :  Je  ne  t'a 
vu? 

19  Voilà ,  quelle  est  la  joie  qn 
sa  voie  :  même  il  en  germera  d 
de  la  poussière. 

30  Voilà ,  le  Dieu  Fort  ne  rcjett 
rhomme  intègre  ;  mais  il  ne  s< 
point  la  main  des  méchans  ; 

31  De  sorte  qu'il  remplira  ta  1 
de  ris ,  et  tes  lèvres  de  chants 
gresse. 

S2  Ceux  qui  te  haïssent  serom 
tus  de  honte ,  et  le  tabernacle  < 
amn»  ne  sera  plus. 

CHAPITRE  IX. 

1  Mais  Job  répondit ,  et  dit  : 

3  Certainement  je  sais  que  C( 
ainsi;  et  comment  l'homme 
•e  ittstifierait-U  devant  le  Dieu 
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qnMB  eonrier;  ilf  s^en  aontft&is,  et 
m^tli  point  m  de  bien. 

26  ni  ont  paMé  comme  des  barbes  de 
poste,  comme  on  aigle  qui  vole  après 
laproie. 

27  Si  je  db  :  J'oublierai  ma  plainte,;  e 
renoncerai  à  ma  colère ,  je  me  forti- 
fierai; 

28  Je  sois  éponyanté  de  tons  nies 
«oarmens.  Je  sais  que  tu  ne  méjuge- 
ras point  innocent  ; 

29  Je  serai  trouvé  mécbant  ;  pour- 
quoi traTailIerai^  en  rain  ? 

30  Si  je  me  lare  dans  >de  Tean  de 
neige , et  que  j  e  nettoie  mes  mains  dans 
la  pureté, 

31  Alors  tu  me  plongeras  dans  un 
fossé ,  et  mes  vétemens  m''auroat  en 
horreur. 

32  Car  il  n*est  pas  comme  moi  un 
bomme,  pour  queje  lui  réponde,^!  que 
nous  allions  «nsendSIe  en  Jufement. 

T&Maiê  11  n'y  a  personne  ^ui  prit  con- 
naissance de  la  cause  qui  serait  entre 
WM%jBt  gui  mit  la  main  sur  nous  deux. 

34  Qu'il  6te  donc  sa  verge  de  defsns 
mol ,  et  que  fct  frajeur  que  j'ai  de  lui 
ne  me  trouble  plus. 

36  Je  parlerai ,  et  je  ne  le  craindrai 
point  f  mdbUbms  l'état  où  je  suis  je  ne 
suis  point  à  teol-mém«. 

CHAPITRE  X. 


me 
les 


ié- 

tà 


ors 
at- 

r 

et 


du 

omnme  un  flromage  ? 

11  Tu  m'as  revêtu  de  peau  et  de  chair, 
et  tu  m'as  «miposéd'os  et  de  nerfk. 

IS  Tu  m'as  donné  la  vie,  et  tu  as  usé 
de  miséricorde  envers  moi.  et  par  tes 
soins  cdaitinuels  tu  as  gardé  mou  es- 

IMTit. 

13  Et  cependant  tu  gardais  ces  choses 


en  ton  coeur;  mais  je  connafii  que  ceU 
était  par-devera  toi. 

14  Si  j'ai  péché,  tu  m'as  aussi  reanar- 

3 né  :  et  tu  ne  m'as  point  tenu  quitte 
e  mon  iniquité. 

15  Si  j'ai  fait  méchamment,  malheur 
à  moi  !  Si  j'ai  été  juste ,  je  n'en  lève 
pas  la  tête  plus  haut.  Je  suis  rempli 
d'ignominie  ;  mais  r^^rde  mon  aiBic- 
tion. 

16  Elle  va  en  augmentant:  tu  chasses 
après  moi  comme  un  grand  lion,  et  tu 
y  reviens  ;  tu  te  montres  merveilleux 
contre  moi. 

1! 


ve 

a 

ne 
mi 
peu; 

21  Avant  que  j'aille  au  lien  d'oè  )é 
ne  reviendrai  plus;  en  la  terre  de  tt- 
nèbres  et  de  l'ombre  de  la  mort  ; 

22  Terre  d*une  grande  obscurité , 
comme  étant  les  ténèbres  de  l'ombre 
de  la  mort,  où  il  n'y  a  aucun  ordre,  et 
où  rien  ne  luit  que  des  téuèbres. 

CHAPITRE  XL 
1 

la 
2 

dii 

Ke 
au 

4 
et 

6 


6 
la 
do 
to 
be 
mêrtte. 

7  Trouveras-tu  /f/ofMf  en  Dieu  en  le 
sondant?  Connaltras-tu  parfiUtement 
le  Tout- Puissant. 

8  Ce  sont  les  hanteura  des  ciemx;  qu'if 
feras-tu?  C'est  une  chose  plus  pre* 
fonde  que  les  abîmes;  qu'y  cotUM^ 
tras-tu? 

0  Son  étendue  est  plus  longue  qine  lu 
terre,  et  plus  laii:e  que  lu  mer. 

10  S'il  remue ,  et  qu'il  resaerre,  on 
qu'il  rassemUe,  qui  l'en  détoon«era> 

11  Car  il  connut  h 


les  homaaea  per- 
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<des,  ^  'Brmnt  m  roppTe«rioii«  n'y 
prendM-t  il  pnf  garde? 

19  Vaji  l'homme  ride  de  aens  devient 
intelHient ,  quoique  liiomme  naiise 
t»mme  un  ènon  MUTag  e. 

13  ^itu  dispoM  ton  cœnr,  et  que  tu 
<Meiides  tes  mains  vers  lad  ; 
-  U  81  tu  éloirnes  de  toi  liniquité  qui 
•«st  en  ta  nuun ,  et  si  tu  ne  permets 
point  que  la  mécbanteté  habite  dans 
tes  tentes: 

15  JUacB  certainement  tu  pourras  éle> 
ver  ton  visage,  cosiot^  étant  sans 
tache  :  tu  seras  ferme,  et  tu  ne  crain- 
dras rien. 

M  Tu  oublieras  testnifttx,  et  tu  ne 
Vtu  souvientfarsBS  pas  plus  que  des 
«aux  qui  se  sont  écoulées. 

17  Et  le  temps  de  tavUm  haussera 
plus  qu'an  midi  ;  tu  refplendiras,  et 
«era»  comme  le  matin  même. 

18  Tu  seras  plein  de  confiance,  parce 
qu'il  y  aura  de  l'espérance  pour  toi  ; 
ta  crtnsens,  et  tu  reposeras  sûre- 
ment. ». 

19  Ta  (e  coucheras,  et  il  n'y  aura  per- 
sonne qui  t'épouvante ,  et  plusieurs 
te  feront  la  cour. 

2Q  liais  les  yeux  des  méchans  seront 
consumés ,  et  il  n'y  aura  point  d'asile 
pour  eux ,  et  leur  espérance  sera  de 
rendre  l'âme.. 

CHAPITRE  Xn. 

]  Mais  Job  répondit,  et  dit  : 

9  Vraiment ,  ètes-rous  tout  un  pen- 
1#B  ;  et  la  sagesse  mourra-t-elle  avec 
vous? 

S  J'ai  du  bon  sens  aussi  -  bien  que 
vous,  et  je  ne  vous  suis  point  infé- 
rieur ;  et  qui  est-ee  qatt  ne  eaU  de  tel- 
les choses? 

4  Je  SUIS  un  homme  qui  est  en  risée  à 
son  ami.  maie  qui  invoquera  Dieu,  et 
Dieu  lui  répondra.  On  se  moque  (nm 
h(»imequi  est  juste  et  droit. 

b  Celui  dont  lëa  pieds  sont  tout  prêts 
à  alisaer ,  estseion  la  pensée  de  celui 
qui  est  à  son  aise ,  un  flambeau  dont 
on  ne  tient  plus  de  compte. 

0  Ce  sont  lei  tentes  des  voleurs  qid 
prospèrent ,  et  ceux-là  sont  assurés 
-qui  nrrit«Bt  le  Dieu  Fort ,  et  ils  sont 
ceux  A  qui  Dieu  remet  tout  entre  les 


7  Et.  en  effet .  je  te  prie ,  interroge 
les  bêtes ,  et  ehmcune  tteùee  feos»- 
gnera  ;  ou  les  <>iseaux  des  cieux,  et  ils 
te  le  déclareront; 

8  On  parle  à  la  terre,  et  elle  t'ensei- 
gnera ;  même  les  poissons  de  la  mer 
te  le  raconteront  : 

9  Qui  est  ce  qui  ne  sait  toutes  ces 
.chfOsies.  et  que  c'est  la  nuda  de  l'Etei^ 
tiélquia-fliitoela? 

10  Cffrc'ssl /Mi  en  la  main  duquel  est 
l'âme  de  tout  ce  eolTit,  et  l'esprit  de 
toute  chair  humaine. 
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•ondo  7  Toqf  joaerez-TOQfl  d6  lai,  com- 
me oa  ttiovt  d'an  homme  mortel? 

10  Oertnnement  il  voas  censorera , 
si  même  en  secret  tooi  faites  accep- 
tion des  personnes. 

11  Sa  majesté  né  tous  éponvantera- 
t-elle  point  ?  et  saffayear  ne  tombera- 
t  -  elle  point  sur  yons  ? 

12  Vos  discours  mémoraMes  sont  des 
sentences  de  cendre,  et  vos  éminences 
sont  des  ^ninences  de  borne. 

13  Taisez-Toos  devant  moi,  et  qœ  je 
parle  ;  et  quil  m'arrive  ce  qal  pourra. 

14  Po«rqaoi  porté-Je  ma  chair  entre 
mes  dents,  et  tiens-je  mon  âme  entre 
mes  mains  ? 

15  Voilà,  qnil  me  tue,  je  ne  laisserai 
pas  d'espérer  «»  lui,-  et  je  défendrai 
ma  conduite  en  sa  présence. 

16  Et  qui  plus  est ,  il  sera  lui-m^o 
ma  délivrance;  mais  l'hypocrite  ne 
Tiendra  point  devant  sa  face. 

17  Ecoutes  attentivement  mes  dis- 
cours «  et  prêtez  l'oreille  à  ce  que  je 
vais  vous  déclarer. 

18  Voilà;  aussitôt  qpej'aurai  dédait 
par  ordre  mon  droit,  je  vas  que  je  se- 
ni  ustifié. 

19  Qui  est-ce  qui  veut  disputer  con- 
tre moi  ?  car  ^amtenant  si  je  me  tais, 
je  mourrai. 

'  30  Seulement  ne  me  fhis  point  ces 
deux  choses  ,  et  alors  je  ne  me  cache- 
rai point  devant  ta  face  ; 

SI  Retire  ta  main  de  dessus  moi,  et 
que  ta  frayeur  ne  me  trouble  point.    , 

22  Puis  appelle-moi,  et  je  répoiidrai  ; 
ou  Hen  je  parlerai.et  tu  me  repondras. 

23  Combien  aije  d'iniquités  et  de  pé- 
chés ?  Montre-moi  mon  crime  et  mon 
péché. 

24  Pourquoi  caches- tu  ta  fhce,  et  me 
tiens-tu  pour  ton  ennemi  ? 

25  Déploieras-tu  tes  forces  contre  une 
feuille  que  le  vent  emporte  ?  poursui- 
Ti«s-tn  du  chaume  tout  sec  ? 

26  Que  tu  donnes  contre  moi  des  ar- 
rêts d'amertume^  et  que  tu  me  fasses 
porter  la  peine  des  péchés  de  ma  jeu- 
nesse? 

27  Bt  que  tu  mettes  mes  pie^s  aux 
ceps,  et  observes  tous  mes  chemins?  et 
que  tu  suives  les  traces  de  mes  meds  ? 

28  Car  celui  qtie  tu  poursuie  de  cette 
manière,  s'en  va  par  pièces  comme  du 
bois  vermoulu,  et  comme  une  robe  que 
la  teigne  a  rongée. 

CHAPITRE  XIV. 

1  L'homme  né  de  femme  est  de  courte 
vie,  et  rassasié  d'agitations. 

4  U  sort  comme  une  fleur,  puis  il  est 
coupé,  et  il  s'enfuit  comme  une  ombre 
qui  ne  s^arréte  point. 

3 Cependant  tuas  ouvert  tes  yeux  sur 
lui,  et  tu  me  tires  en  cause  devant  toi. 

4  Qui  est-ce  qui  tixera  le  pur  de  l*im- 
Wr? 


J0&  CiaiK  13.  14.  ». 

5  Les  jours  de  l'homme  sont  déter- 
minés;  Te  nombre  de  ses  raoii  est  entre 
tes  mains  ;  tu  lui  as  prescrit  ses  limi- 
tes, et  il  ne  passera  point  au-delà. 

6  Retire-toi  de  lui,  afin  qu'il  ait  du 
relâche ,  jusqu'à  ce  qoe ,  comme  un 
mercenaire,  il  ait  achevé  sa  journée. 

7  Car  si  un  arbre  est  coupé ,  il  y  a  de 
l*espérance ,  et  il  poussera  encore ,  d 
ne  manquera  pas  de  rejetons  ; 

8  Quoique  sa  racine  soit  envieillle 
dans  la  terre ,  et  que  aon  tnmc  soit 
mort  dans  la  poussière  ; 
.  9  Dès  qu'il  sentira  l*eau  il  r^ermera, 
et  produira  des  branches .  comme  on 
arbre  nouvellement  plante. 

10  Mais  l'homme  meurt,  et  perd  toute 
sa  force  ;  il  expire.;  et  puis  où  est-  U  7 

11  Comme  les  eaux  s'écoulent  de  la 
mer,  et  «ne  rivière  s'assèche  et  tarit; 

12  Ainsi  l'hoinmeestcouché  parterre, 
et  ne  se  relève  point  :  jusqu'à  ce  qa'il 
n*y  ait  plus  de  cieux  ifs  ne  se  réveille- 
ront pomt ,  et  ne  seront  point  réveil- 
lés de  leur  sommeil. 

13  O  que  tu  me  cachasses  dans  une 
fosse  sous  la  terre ,  que  tu  m'y  misses 
à  couvert  jusqu'à  ce  eue  ta  colère  fût 
passée,  et  que  tu  me  donnasses  un  ter- 
me aprèslequel  tu  te  souvinssesde  moil 

14  Si  l'homme  meurt,  revivra-t-il? 
J'attendrai  donc  tous  les  jours  de  mon 
combat,  jusqu'à  ce  qu'U  m'arrive  dn 
changeaient.  .    ,      . 

15  Appelle-moi ,  et  je  te  répondrai: 
àe  dédaigne  point  l'ouvra       "     '  " 


l'ouvrage  de  tes 


ne  < 
mains. 

Ip  Or  maintenant  tq  comptes  mM 
pas ,  et  tu  n^exceptes  rien  de  mon  pé- 
ché. 

17  Mes  péchés  sont  cachetés  c 
dans  une  valise,  et  tu  as  cousu  e 
ble  me»  iniquités. 

18  Car  comme  une  montagne  en  tom- 
bant s'éboule,  et  comme  un  rocher  est 
transporté  de  sa  place  ; 

19  Et  comme  les  eaux  minent  les  pier- 
res ,  et  entraînent  par  leur  débenb- 
ihent  la  poussière  de  la  terre ,  avec 
tout  ce  qu'elle  a,produit ,  ta  fais  ainai 
périr  l'attente  de  l'homme  mortel. 

20  Tu  te  montres  tot^ours  plus  fiwt 
que  lui ,  et  il  s'en  va  :  et  lui  ayant  fiût 
changer  de  visage,  tu  renvoie»«a  loin. 

21  Ses  cnfans  seront  avancés ,  et  il 
n'en  saura  rien,  ou  ils  seront  abaissés, 
et  il  ne  s'en  souciera  point. 

^  Seulement  sa  chair,  neiMfanl  çm'elk 
es<  sur  lui ,  a  de  la  douleur,  et  son  "" — 
s'afflige  tmidU  qu'elle  est  en  lui. 

.      CHAPITRE  XV. 

1  Alors  Eliphas,  Témanite,  prit  te 
parole ,  et  dit  : 

2  Un  homme  sage  proférera- t-i!  dans 
ses  réponses  une  science  aussi  légèie 
que  le  vent  def  opinions  yaines  ;  et 
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3  DwpvtanC  «rec  dM  difconnqiil  ne 
em  de  rien ,  et  arec  de*  parolef 


dont  on  ne  peut  tirer  ancan  profit  7 
4  Certainement  tu  abolis  la  crainte 
die  JHeti ,  et  tn  anéantis  peu  à  peu  la 

Ïrière  qu'on  doit  présenter  au  JHeu 
'ort. 

6  Cw  ta  boucbefait  connaître  ton  ini- 
qaité  »  et  tu  as  choisi  un  langage  trom- 
peur. 

6  C'est  ta  bondie  qui  te  condamne,  et 
non  pas  moi;  et  tes  lèvres  témoignent 
contre  toi. 

7  Es-tu  le  premier  homme  né  ?  ou  as- 
tu  été  forme  avant  les  montegnes  ? 

8  As-tu  été  instruit  dans  le  conseil 
■ecret  de  Bien,  et  renfermes- tu  seul 
la  sagesse  r 

9<^8alstuqQen«n8  ne  sachions? 
Quelle  «««naissaaoe  aa  tu  qns  nous 
n'ayonst^ 

M  Bj« «^'pontai  mous  devfabnk- 
mes  à  cheveux  blancs ,  et  des  gens 
dîme  fort  crand»  vlemsae  ;  il  y  en  a 
même  de  praaégée  que  ton  père. 

11  lies  consohitiofts  du  Dfeu  Fort  te 
SMoMent- elles  trop  petites  ?  et  as  tu 
quelque  chose  de  caché  par-devers  toi? 

12  Qu'est-ce  qal  t'ôte  le  cœur,  et 
pourquoi  clignes-tu  les  jrœt  ? 

13  Que  tu  pousses  tou  souffle  contre 
le  Dieu  Fort,  et  que  tu  fasses  sortir  de 
ta  bouche  de  tels  discours  ? 

14  Qu'est  -  ce  que  l'homme  mortel. 
on'il  soit  pur:  et  de  celui  qui  est  né 
M  femme,  qu'il  soit  juste  ? 

15yoici,  le  DieuTortne  s'i^ssure  point 
ior  ses  saints,  et  les  cieux'ne  se  tron- 
Tentpoint  purs  devant  lui  ;    * 

16  £t  combien  plus  l'homme,  qui  boit 
l'iniquité  comme  l'eau,  est-il  abomi- 
nable  et  impur  ? 

17  Je  t'enseignerai,  écoute-moi,  et  je 
te  raconterai  ce  que  j'ai  vu  : 

18  Savoir  ce  que  les  sages  ont  déclaré, 
et  qu'ila  n'ont  point  caché  ;  ce  quils 
avaient  reçu  de  leurs  pères  ; 

19  Eux  à  qui  seuls  I4  terre  a  été  don- 
née, et  parmi  lesquels  l'étranger  n'est 
p<^t  passé. 

30  Le  méchant  est  comine  en  travail 
d'enfont  tous  les  jours  de  sg  vie,  et  un 
Petit  nombre  d'années  est  réservé  à 
l'homme  riolent. 

31  Un  cri  de  frayeur  est  d«ns  ses 
invillea  ;  au  milieu  de  la  paix  il  croit 
«ne  le  destructeur  se  Jette  sur  lui. 

22n  ne  croit  point  pouvoir  sortir  des 
ténèbrea  ;  et  il  est  toi^o«aRs  regardé 
de  l'épée. 

33  n  court  après  le  pain,  ea  dUaiU 
p4v  ena-t-il7U  sait  que  le  jour  de 
{énèbreseettout  ptét,et  U  le  touche 
comme  avec  la  main. 

34  JU'aytiMe  «i  l^idrenité  l'êpon- 


vantent.  et  cbacuBelVieeftUe.  eomaie 
un  roi  équipé  pour  le  combat. 

35  Parce  qu'il  a  élevé  sa  main  contre 
le  Dieu  Fort,  et  qu'il  s'est  raidi  contre 
le  Tout-Puissant; 

26  n  lui  sautera  au  collet,  et  sur  l'é- 
paisseur de  ses  gros  boucliers. 

37  Parce  que  la  graisse  aura  couvert 
son  visage,  et  qu'elle  aura  fkit  des  re- 
plis sur  son  ventre . 

28  Et  qu'il  aura  habité  dans  les  villes 
détruites,  et  dans  des  maisons  où  il 
ne  demeurait  plus  personne,  et  qui 
étaient  réduites  en  monceaux  de 
pierres  ; 

39  Mais  il  n'en  sera  pas  plus  riche  ; 
car  ses  biens  ne  subsisteront  point,  et 
leur  entassement  ne  se  répandni  point 
sur  la  terre. 

30  II  ne  pourra  point  se  tirer  dea 
ténèbres  ;  h  flamme  séchera  ses  bran- 
ches encore  tendres  ;  Il  a'en  ira  par  le 
souflle  de  la  bouche  du  Tout-Puittant. 

31  Qu'il  ne  s'assure  donc  point  sur  la 
vanité  par  laquelle  il  a  été  séduit  ;  car 
son  changement  lui  sera  inutile. 

93  Ce  sera  fait  de  lui  avant  son  temps; 
ses  branches  ne  reverdiront  point. 

33  On  lui  ravira  son  aigret  cOnlme  à 
une  vigne;  et  on  lui  fera  tomber  ses 
boutons  comme  à  un  ollviiir. 

34  Caria  bande  des  hypocrites  .sera 
désolée  ;  le  fou  dévorera  les  tentçs  de 
ceux  qui  reçoivent  le$  présens. 

36  Ils  conçoivent  le  travail,  et  ils  en- 
rantent  le  tourment ,  et  machinent 
dans  leur  cœur  des  fraudes. 

CHAPITRE  XVL 

1  lHais  Job  répondit,  et  dit  ; 

8  J'ai  souvent  entendu  de  pareils  dis- 
cours; vous  itês  tous  des  consolateurs 
fâcheux. 

3  N*T  anra-t-il  point  dç  fin  à  des  pa- 
rôles  légères  comme  le  vent,  et  de  quoi 
te  fhis-tu  fort  pour  répliquer  ainsi  ? 

4  Parlerais-je  comme  vous  faites,  ni 
vous  étiez  en  ma  place  ;  amasserais-ie 
des  paroles  contre  vous,  ou  branlçr^u- 
je  ma  tête  contre  vous  ? 

5  Je  TOUS  fortifierais  par  mes  dis- 
cours, et  le  mouvement  de  mes  lèvres 
soulagerait  tfotre  douleur. 

6  Si  je  parle,  ma  'ouleur  n'en  sera 
poir  t  soulagée  ;  et  fil  je  me  tais,  qu'en 
aurai-je  moins  ?        ^ 

7  Certes,  il  m'a  maintenant  accablé  ; 
tu  as  désolé  toute  ma  troupe  : 

8  Tu  m'as  tout  couvert  de  rides ,  qui 
sont  un  témoignage  de»  maux  que  Je 
tquffre  ,*  ot  il  s'est  élevé  en  moi  une 
nmip^ur  qui  en  rend  aussi  tén^oigna^ 
ge  sur  mon  visage. 

9  Sa  Airenr  m'a  déehiré  ;  il  s'est  dé^ 
claré  m<m  ennemi  ;  il  grince  les  dente 
surmoi;  et  étant  devenu  mon  ennemi, 
il  étincelle  des  yeux  contre  mol. 

10 II»  ouvrent  leurs  boochw  contre 


igitizpd  by  VjOOQIC 


«0 

moi ,  ib  me  doBMBt  det 


ufllets 


la  joue  pour  bm  dire  outrage  ;  iU  s'a- 
maMent  enseonble  contre  moL 

Il.Le  Dieu  Fort  m'a  renfinmé  chez 
rinlnate  ;  il  m'a  fait  UNuber  eatre  lea 
mains  des  méchant. 

13  réXaiM  en  revoa ,  et  il  m*a  écraaé  : 
il  m'a  saisi  au  collet ,  et  m'a  brisé ,  et 
il  s'est  fait  de  moi  une  butte. 

13  Ses  archers  m'ont  enrironné  ;  il 
me  perce  les  reins ,  et  ne  m'épargne 
point  :i1  répand  mon  fiel  par  terre. 

14  U  m'a  brisé  en  me  faisant  plaie 
anr  plaie  ;  U  a  couru  sur  moi  comme 
an  homme  puissant. 

15  J'ai  cousu  un  sac  «nr  ma  peau ,  et 
J'ai  terni  ma  gloire  dans  la  poussière. 

16  Mon  Tisage  est  couvert  de  boue  à 
force  de  pleurer,  et  une  ombre  de  mort 
est  sur  mes  paupières  ; 

17  Quoiqu'il  n^y  ait  point  d'iniquité 
en  mes  mains ,  et  que  ma  prière  soit 
pure.   , 

18  0  terre  !  ne  cache  point  le  sang 
répandu  par  moi;  et  qu'il  n'y  ait  point 
de  lieu  pour  mon  cri. 

19  Mais  maintenant  voilà  ,  mon  té- 
moin est  aux  cieox  ;  mon  témoin  est 
dans  les  lieux  hauts. 

ao  Mes  amir.  sont  des  harangueurs  ; 
mais  mon  œil  fond  en  larmes  devant 
Pieu. 

3J  O  si  l'homme  raisonnait  avec  Dieu, 
comme  un  homme  avec  son  intime 
amll 

32  Car  les  années  de  moncompte  vont 
^Hir,  et  {'entre  dans  un  sentier  d'où  Je 
nereviendrafplus. 

CHAPITRE  XVII. 

1  Mes  esprits  se  dissipent ,  mes  jours 
vont  être  éteints,  le  sépulcre  m'a<- 
tend. 

8  Certes  11  n'y  a  que  des  moqueurs 
Auprès  de  moi,  et  mon  œil  veille  toute 
la  nuit  dans  les  chagrins  qu'ils  me  font. 

3  Donne-moi ,  je  te  prie ,  dontie-moi 
«ne  caution  auprès  de  toi;  Mais  qui 
est-ce  qui  me  touchera  dans  la  main  ? 

4  Car  tu  as  caché  à  leur  cœur  lintel- 
licence  ;  c'est  pourquoi  tu  ne  lea  éle- 
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venes ,  je  vous  prie;  car  je  ne  treavo 
point  df.  sage  entre  vous. 

11  lies  jours  sont  paaaéa ,  mes  des- 
seins som  rompus ,  et  les  penaées  ée 
mon  cœur  «omI  dUripita. 

13  On  me  change  te  vsSX  en  jeor ,  eC 
on  fait  que  la  lumière  se  trouve  pro- 
che des  ténèbres. 

13  Certes  je  n'ai  plus  è  attendre  que 


T£ras  point. 
6  Et  les  3 


5  Et  les  yeux  même  des  enfiuu  de 
celui  qui  parle  avec  flatterie  à  ses  in- 
times amis ,  seront  consumés. 

6  II  m*a  mis  pour  être  la  lable  des 
peuples,  et  je.siQs  cowume  un  tambour 
devant  eux. 

7  Mon  œil  ^st  terni  de  dépit  ,et  tous 
les  membres  de  mon  corps  sont  comme 
«ne  ombre. 

8  Les  hommes  droits  seront  élonnés 
de  ceci ,  et  linnocenoe  se  réveiUem 


contre  l'h; 


I  Toutefois  le  juste  se  tiendra  ferme 
dans  sa  voie ,  et  celui  qui  a  les  maina 
nettes  se  renforcera.* 

10  Aetonmezdonc  Toua  tous .  el  n- 


le  sépulcre ,  qui  va  être  ma  BMdaon  ; 
J'ai  dressé  mon  lit  dans  lea  ténèbres. 

14  J'ai  crié  à  la  fosse  :  Tu  es  wm 
père;  et  aux  vers  :  Voua  étea  mamèn 
et  ma  sœur. 

15  Et  où  seront  les  choses  que  j'ai 
attendues ,  et  qui  est-ce  qui  verra  ces 
choses  qui  ont  été  le  sujet  de  mon  at- 
tente 7 

16  Elles  descendront  au  fond  du  se. 
pulcre;  certes  elles  reposeront  en- 
semUe  uveo  séoidans  la  pouasièffe. 

CHAPITRE  XVÏIl. 

1  AlonBUdad,  SuhiCo,  prit  la  po- 
roln,  et  dit  ] 

3  Quand  tinireas^ous  cet  diseotuni? 
écoutes,  et  puis  ' 

3  Pourquoi  soi 
comme  bétes ,  et  pourq» 
TOUS  pour  souillés? 

4  Otoil  qui  te  déchires  toi-meme  en 
ta  fureur ,  la  terre  sera-t-elle  aban- 
donnée à  cause  de  toi ,  et  les  rochers 
seroiit-ils  transportés  de  leur  place  ? 

5  Certainement ,  la  lumière  des  mé* 
Chans  sera  éteinte ,  et  rétinceDe  de 
leur  feu  ne  reluira  point. 

6  La  lumière  sera  obscureie  dans  la 
tente  de  chacun  d'eux,  et  la  lampe  md 
éclairait  au-dessus  d'eus,  sera  éteinte. 

7  Les  démarches  de  sa  force  seront 
resserrées,  et  son  conseil^ 


confiance  seront  arrachéet  de  aa  tente» 

et  il  sera  conduit  vers  le  itoi  des  4po»' 

vantemens. 

16  On  I     • 


qu'elle  soit  plus  à  lui  ;  et  le  stfiÂpe  som 
répandu  aor  sa  naiiMMi  de  pMeasee. 
M  Ses  racines  sécheront  au^eaaaai , 


eti 
bnnt. 
17  9a  toémrira4périm  aw  ln^nv,  «« 
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on  ne  parlera  plus  de  ion  nom  dan«  1    18  Même  lerpeHhj  meméçi^ent,  et 
les  places. 

J  8  Ob  le  cbaMera  de  la  lumière  dans 
ks  ténèlHvs ,  et  il  sera  exterminé  du 
monde. 

19  II  n*anra  ni  fils  ni  petit-fils  parmi 
son  peaple ,  et  il  n'anra  personne  qoi 
Ini  survive  dans  ses  demeures. 

20  Ceux  qui  wront  venus  après  lui , 
seront  étonnés  de  son  jour;  et  ceux 
qai  auront  été  avant  lui  en  seront  sai- 
sis d'horreur. 

21  Certainement  telles  seront  les  de- 
meures du  pervers ,  et  tel  sera  le  lieu 
de  celui  quiji'a  point  reconnu  le  Dieu 
tort. 

CHAPITRE  XIX. 

I  Hais  Jol^  répondit ,  et  dit  : 

z  Jusqu'à  quand  afSigerez-vous  mon 
âme,  et  m'accablerex-vous  de  paroles? 

3  Voas  avez  déjà  par  dix  fois  tâché 
de  me  couvrir  de  confusioil.  N'avez- 
vQos  point  honte  de  vous  raidir  ainsi 
contre  moi  > 

4  Mais  quand  il  serait  vrai  que  j'au- 
n»  Bêché  ;  la  fiante  ■émit  pour  moi. 

fi  liais  n  absolument  ous  voulez 
parler  avec  hauteur  contre  moi,  et  me 
reprocher  mon  opprobre  ; . 

6  Sachez  donc  que  c'est  Dieu  oui  m'a 
renversé ,  et  qui  a  tendu  son  filet  au- 
tour de  moi. 

7  Voici  >  je  crie  pour  la  violence  qui 
m'est  foit^'et  je  ne  suis  point  exaucé; 
je  m'écrie ,  et  il  n'y  a  point  de  juge- 
ment. 

B  II  a  fermé  son  chemin ,  tellement 
que  je  ne  saurais  passer;  et  il  a  mis 
les  ténèbres  sur  mca  sentiers. 

9  U  m'a  dépouillé  de  ma  gloire;  il  m*a 
Até  la  couronne  de  dessus  la  tête. 

10  D  m'a  détruit  de  tous  côtés ,  et  je 
m'en  Vais;  il.  a  fiUt  disparaître  mon 
çq>érance  comme  celle  d'un  arbre  ^ué 
PO»  arrache, 

I I  n  s'est  enflammé  de  colère  contre 
moi ,  et  m'a  traité  comme  un  de  ses 
ennemis. 

13  Ses  troupes  sont  venues  ensemble, 
et  elles  ont  dressé  leur  chemin  contre 
moi,  et  se  sont  campées  autour  de  ma 
tente.  .  i 

13  U  a  fisit  retirer  loin  de  mol  ma* 
frères  :  et  ceux  qui  me  connaissaient 
se  Mut  fort  éloignés  de  moi.' 

14  Bfes  proclies  m'ont  abandonné,  et 
ceuqoe  je  coonaisssais  m'ont  oublié. 

15  Ceux  qui  demenmient  dans  ma  . 
maison ,  et  meii  servMites,  m'ont  tenu 

pour  un  inconna  «  et  m'ont  réputé 

cnrame  étrangei'.  , 

is  J'ai  appelé  mon  serviteur;  mais  il 
Aé  m'«  poimrépondu.  quoique  je  l^aie 
snpDiié  de  ma  propre  bouche . 

17  BËon  haleine  est  devenue  ediense 
à  ro)i  Femme,  qaoi4vte  je  la  supplie  par 
ks  e&Aiiu  de  lapa  ventre. 
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vre«:  et  fei  maint  restitueront  ce  qm*!! 
aura  rayi  par  Ticrfence. 

lï  Sec  os  seront  pleins  de  la  punition 
OBt  péckés  de  sa  jeunesse,  et  elle  re- 
posera arec  lui  dans  la  poudre. 

13  Si  le  mal  est  doux  à  sa  bouche ,  et 
sil.le  cache  sous  sa  langue  ; 

13  S'il  l'épaigne  et  ne  le  rejette  point, 
mais  le  relent  dans  son  palais  ; 

14  Ce  qu'il  mangera  se  cnan^era  dans 
ses  entrailles  en  un  fiel  d'aspic. 

15  II  a  englouti  les  richesses  ;  mais  il 
les  vomira,  et  le  Dieu  Fort  les  jettera 
hors  de  son  ventre. 

16  n  sucera  le  venin  de  l'aspic,  et  la 
laorue  de  la  vipère  le  tuera. 

17  II  ne  verra  point  les  ruisseaux  des 
fleuves ,  ni  les  torrens  de  miel  et  de 
beurre. 


nt 
il 
nt 

convoite. 

31  n  ne  lui  restera  rien  à  manger  ; 

c'est  pourquoi  il  ne  s'attendra  plus  à 

son  bien. 

22  Après  que  la  mesure  de  ses  biens 
i^ira  «té  remplie,  il  sera  dans  la  misè- 
ne,  toutes  les  mains  de  ceux  qu'il 
aura  opprimés  se  jetteront  sur  lui. 

23  S'il  a  eu  de  quoi  remplir  son  ven- 
tre. Dieu  lui  fêta  sentfr  l'ardenr  de  sa 
oolère ,  et  la  fera  pleuvoir  sur  lui  et 
sur  sa  viande. 

34  S'il  s'enfuit  de  devant  les  armes 
de  fer,  l'arc  d*airain  le  transpercera, 

35  Le  trait  décoché  contre  lui  sortira 
tout  au  travers  de  son  corps,  et  le  fer 
étincelant  sort4ra  de  son  iiel;  toute 
sorte  de  frayeur  marchera  sur  lui. 

36  Tontes  les  ténèbres  seront  ren- 
fermées dans  ses  demeures  les  plus  se- 
crètes ;  un  feu  qu'on  n'aura  point  souf. 
A&  le  consumera  ;  l'homme  qui  reste- 
ra dani  sa  tente  sera  malheureux.  * 

37  Les  cieux  découvriront  son  iniqui- 
té, et  la  terre  s'élèvera  contre  lui. 

38  Le  revenu  de  sa  maison  seratrans- 
perté  ;  tout  s'écoulera  an  jour  de  la 
colère  de  Dieu  contre  lui. 

39  C'est  là  la  portion  que  Dieu  réser- 
ve à  l'homme  mtchant ,  et  l'héritage 
qu'il  aura  de  Dieu  pour  se«  discours. 

CHAPITRE  XXI. 

I  Mais  J<fb  répondit,  et  dit  : 
3  Ecoutes  attentivement  mon  dis- 
cours, et  cela  me  tiendra  lieu  de  cen» 
solutions  de  votre  part. 
3  SupporÇezmei ,  et  .je  pailerai;  et 
-tes  que  J'aurai  parlé,  moquez-vous. 


4  Four  moi,  mon  discours  s'adresse- 
t-il  à  un  homme  ?  si  cela  était .  com- 
ment mon  esprit  ne  défitudrait-il  pas  ? 

5  Regardez-moi,  et  soyez  étonnès.et 
mettez  la  main  sur  la  bouche. 

6  Quand  je  pense  à  Mon  état,  J'en 
suis  tout  étonné ,  et  un  tremblàneut 
saisit  ma  chair. 

7  Pourquoi  les  méchans  vivent-ils,  et 
vieillissent ,  et  même  pourquoi  sont- 
ils  les  plus  puissans  ? 

8  Leur  race  se  maintient  en  lenr  pré- 
gg^^^  «„-,..  an*  .>«  i.in*.  rcyeions  s'é- 
lè 

9  int  de  la  palz 
lo  erge  de  IHev 


itn'yiL     . 
se  déchttge 
point. 

eux  leurs  pe- 
.  de  brebis,  et 


1 

I 

til 
lei 

r*  x.»«.u^^u»«»  a^u  «d  tambeoret 
du  violon,  et  se  réjouissent  au  sonder 
orgues. 

13  Ils  passent  leurs  jcnfê  dans  kv 

Slaisirs,  et  en  un  moment  ils  deseen- 
ent  au  sépulcre. 

14  Cependant  il^  ont  dit  an  Dieu  Fort: 
Retire-toi  de  nous ,  car  nous  ne  nous 
soucions  point  de  la  ècience  de  tes 
voies. 

15  Qui  est  le  Tout-Fuissant,  que  nous 
le  seWions  ?  et  quel  bieiinous  revien- 
dra-il dç  l'avoir  invoqué? 

16  Voilà ,  leur  bien  n'est  pas  en  leur 
puissance.  Que  le  conseil  des  méchans 
soit  loin  de  moi  I 

17  Aussi  combien  de  fois  arrive- t-U 
que  la  lampe  des  méchans  est  éteinte, 
et  que  l'orage  vient  sur  eux!  Dieu 
leur  distribuera  leurs  portions  en  sa 
colère. 

18  Ds  seront  comme  la  paille  expo- 
sée an  vent,  et  comme  la  balle  qui  est 
enlevée  par  le  tourbillon. 

tr'19  Dieu  léservera  aux  enftuis  du  mé- 
chant la  punition  de  ses  violences,  il 
la  leur  rendra,  et  il  le  saura. 

30  Ses  yeux  verront  sa  ruine,  et  il 
boira  le  calice  de  la  colère  du  Tout- 
Puissant. 

21  Et  quel  plaisir  aura-t-il  en  sa  mal- 
son  ,  laquelle  il  laisse  après  soi,  puis- 
que le  L«>mbre  de  ses  mois  aura  été  re- 
tranché ? 

33  Enseignerait-on  la  science  au  Dlm 
Fort,  à  lui  qui  juge  ceux  qui  sont  éle- 
vés.? 

23  L'un  meurt  dans  toute  sa  Tigueor, 
tranouille  et  en  repos  ;         ,,    ,  ,  .^ 

34  Ses  vaisseaux  sont  remplis  de  lait, 
etJes  os  «ont  abreuvés  de  moelle. 

35  Et  l'autre  meurtilans  Tamertune 
,  de  son  âme ,  et  n'ayant  Jamais  flût 

bdnnc  chère. 

36  Ëi  uéaumoius  ils  «ont  doudiéf  éga* 
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lement  du»  la  pond»,  et  lef  TenlM 
coarrent. 

17  Voilà , Je connaic  tm  pooféest  et 
teâlasemens que toiu fomes  coolfe 

28  Car  toui  dites  :  Où  est  la  maison 
de  cet  lM»UBe  si  puissant,  et  où  est  la 
tente  dans  laquelle  les  méchans  de- 
menraient? 

39  Ne  Toasâtes-Toas  Jamais  infoimés 
des  Tojagenrs,  et  n'aTOS-vons  pas  ap- 
pris par  les  rapports  qu'ils  tous  ont 

30  i(^ae  le  méchant  est  réservé  poor 
le  jour  der  la  ruine,  pour  le  jour  que  les 
ftireurs  sont  enroyees  ? 

31  Mai$  qui  le  reprendra  en  ûice  de 
sa  conduite?  et  qui  lui  rendra  le  mal 
qu>ilafait? 

38  II  sera  néaiimdns  porté  an  sépul- 
cre, et  il  denenrera  dans  le  tombeau. 

33  Les  mettot  des  vallées  lui  sont 
agréables;  et  tout  le  inonde  s'en  va  à 
la  file  après  lui,  et  des  gens  sans  nom- 
bre marchent  au-devant  de  lui. 

3(  Comment  d<mc  me  donnez-vous 
des  consolations  vaines,  puisqu'il  y  a 
toqjours  delaprévancation  dans  vos 
réponses? 

CHAPITRE   XXn. 

I  Alors  Eliphas,  Témanite,  prit  la  pa- 
Kde,  et  dit  : 

8  L'homme  apportera-t-il  quelque 
profit  au  Dieu  Fort  ?  Cest  plutôt  à  soi- 
même  que  rh<«ime  sage  apporte  du 
profit. 

3  Le  Tout-Puissant  reçoit-il  quelque 
plaisir,  si  tu  esJnste  ?  «u  quelque  gmn, 
si  tu  marches  «ms  l^ntégrilé  ? 

4  Te  reprend-il ,  et  entre-t-il  avec 
toi  en  jugement  pour  la  crainte  qu'il 
ait  de  toi? 

5  Ta  méchanceté  n'est-elle  pas  gran- 
de ?  «t  tes  injustices  ne  sont-elles  pas 
sans  fin? 

6  Car  tu  as  pris  sans  raison  le  gage 
de  tes  frères;  tu  as  Mé  la  robe  à  ceux 
qui  étaient  nns. 

7  Tu  n'as  pas  donné  de  l'ean  i  Ixrfre 
àœlni  qui  était  Aitigoé  duehemên;  tu 
as  reAisé  ton  pain  à  celui  qui  avait 
fiiim. 

8  La  terre  était  à  l'homme  nnisiant, 
et  celui  qui  était  respecté  y  habitait. 

9  Tu  as  envoyé  les  veuves  vides ,  et 
les  bras  des  orphelins  ont  été  cassés. 

10  C'est  pour  cela  que  les  filets  sont 
tendus  autour  de  toi^et  qu'une  Auyenr 
subite  t*époiminte. 

II  Et  les  ténèbres  soitf  auteur  de  toi, 
tellement  que  tu  ne  vois  point  ;  et  le 
débordement  des  eaux  te  couvre. 

19  Dieu  n'habite-t-il  pas  au  plus  haut 
deseieux?  Regarde  donc  la  hauteur 
des  étoiles,  et  combien  elles  sont  éle- 
vées. 

13  Mail  tn  as  dit  :  Qu'est-ce  que  le 


DIeuVati  oenoaH?  /«gtt»4.ll  m  tra- 
vers  des  nuées  obscures  7 

14  Les  nuées  nous  cachent  i  ses  yeux, 
et  il  ne  voit  rien;  Use  promène  sur  le 
tour  des  cieux. 

15  Mai*  n'as-tu  pas  pris  garde  au 
vieux  chemin  dans  lequel  les  hommes 
injustes  mit  mardié  ? 

lo  Et  n'aê-tu  pae  prie  morde  qu'ils 
ont  été  retranchés  avant  le  temps  ;  et 
Que  ce  sur  quoi  ils  se  fondaient  s'est 
écoulé  comme  un  fleuve  ? 

17  Ils  dissient  au  Dieu  Fort  :  Retire- 
toi  de  nous.  Mate  qu'est-ce  que  leur 
faisait  le  Tout-Puissant? 

18  II  avait  rempli  leur  maison  de 
1>tens.  Que  le  conseil  des  méchans  soit 

donc  lom  de  moi  I 

19  Les  justes  le  verront ,  et  s'en  ré- 
jotUronf,  et  l'innocent  se  moquera 
d'eux. 

20  Certainement  notre  état  n'a  point 
été  aboli ,  mais  le  feu  a  dévoré  leur 
excellence. 

31  Attacbe^toi  à  lui  Je  te  prie,  et  de- 
meure en  repos  ;  par  ce  moyen  il  t'ar- 
rivera  du  bien. 


rétablie 

de  ta  tente. 
24  Et  tu  mettras  l'or  sur  la  poussière, 
et  l'or  d'Ophir  sur  les  rochers  des  tor- 
rens. 

35  Et  le  Tout-Puissant  sera  ton  or,  et 
l'argent  de  tes  forces. 

36  Car  alors  tn  trouveras  tes  délices 
dani  le  Tout-Puissant ,  et  tu  élèveras 
ton  visage  vers  Dieu. 

37  Tu  le  fléchiras  par  tes  prières,  et  il 
t'exaucera,  et  tu  Itu  rendras  tes  voeux. 

38  Si  tu  as  quelque  dessein,  il  te  réus- 
sira ,  et  la  lumière  resplendira  sur  tea 
voles. 

39  Quand  en  aura  abaissé  quelqu'un, 
et  que  tu  auras  dit  :  Qu'il  soit  élevé: 
alors  iHnr  délivrera  celui  qui  tenait 
les  yeux  baissés. 

30  II  délivrera  celui  qui  n'est  pas  in- 
nocent ,  et  O  sera  délivré  par  la  pu- 
reté de  tes  mains. 

CHAPITRE   XXin. 
1  Ifais  Job  répondit,  et  dit  : 
SiBncore  aujourd'hui  ma  plainte  est 
pleine  d'amertume,  et  la  main  qui  m'a 
mippé  s'appesantit  $ur  moi  au-delà 
de  mon  gémissenjent. 

3  O  si  je  savais  comment  le  trouver, 
j'irais  jusqu'à  sou  trône.  ' 

4  J'exposerais  mon  droit  devsnt  lui , 
etje  remplirais  mabouche  de  preuves.  ' 

5  Je  saurais  ce  qu'U  me  répendrait , 
et  J 'entendrais  ce  qu'il  me  dirait.     , 

6  Contesterait -if  avec  moi  par  la 
xrandeur  de  «a  force?  Non;  senlement 
tlproposerait  conlM  moi  «es  raiêome. 
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7  C*ett  là  m*»  homme  4roU  rawi»- 
nendt  avec  Ità.  «t  i|ne  je  me  ëèliyio- 
nAMVowr  jatnau  de  amm  jugé. 

8  Voilà,  si  je  rt^  en  «t<mit,  il  ny  e«t 
pu;  n  je  vais  en  arrière,  je  ne  l'y 
«percerrai  point. 

9  S'il  ae  taat  entendre  à  ganeiie,  je  ne 
puis  le  saisir  ;  il  se  cacbe  à  droite ,  et 
je  ne  l'y  vois  point. 

H)  Métis  qpBné  il  anraeonnn  le  clie> 
min  que  ytA  tenu,  et  qn^ii  m^anra 
éprouTé ,  je  sortirai  eomme  r«r  sort 

m  creuset. 

Il  Mon  pied  s''éi^  fixé  snr  ses  pas  ; 
j'ai  garde  son  ckemin,  et  je  ne  m'en 
acds  peint  détourné. 

18  Je  ne  me  sais  point  «nssi  écarté 
du  commandement  de  ses  lèvres  :  i'ai 
serré  les  paroles  de  sa  bouche ,  plus 
que  ma  provision  ordinaire. 

13  Mai»  s'il  a  fait  un  dessein,  qui  l'en 
détournera  7  et  ce  que  son  àme  a  dé- 
aéré ,  il  le  «lit. 

14  11  achèvera  donc  ce  qu'il  a  résein 
sur  mon  «nfet  ;  ef  il  j  a  en  lui  oean- 
coup  de  telles  choses. 

13  C'est  pourquoi  je  suis  troablé  à 
de  sa  préseï * ''  '-  '~ 


.      ence;  et  quand  je  le 

considère ,  je  suis  effirayé  à  cause  de 
lui.  , 

16  Car  le  Dieu  Fort  m'a  (bit  fondrele 
cœur,  et  le  Tout-Puissant  m'a  étonné; 

17  Cependant  je  n'ai  pas  été  retran- 
ché de  devant  les  ténèbres  »  et  il  a  ca- 
ché l'obscurité  arrière  de  moi. 

CHAPITRE  XXIV. 

1  Comment  les  temps  de  la  ven- 
geance ne  seraient-ils  cachés  aux  mè' 
çhoHS  par  le  Tout-Puissant ,  puisque 
ceux  même  qui  le  connaissent  n'aper- 
çoivent pas  les  jours  de  sApuMUnn 
sur  eux? 

3  Ils  reculent  les  bornes;  ils  pOlent 
les  bêtes  du  troupeau ,  et  puis  ils  les 
font  aller  paître. 

3  Us  emmènent  l'ftne  des  orphelins  ; 
ils  prennent  pour  gage  le  bœuf  de  la 
Teuye. 

4  Ils  font  retirer  les  pauvres  du  che- 
min :  et  les  misérables  du  pays  sont 
contraints  de  se  cacher 

5  Vfrflà  fit  If  en  a  gui  sont  eomme  dea 
ânes  saurages  dans  le  désert  ;  ils  sor- 
tent pour  foire  leur  ouvrage»  se  levant 
dès  fe  matin  pour  la  proie;  le  désert 
leur  fournit  du4>ain  pour  leurs  enliins. 

6  Ils  vont  couper  le  fourrage  dans  les 
champs  ;  mais  ce  ne  sent  que  fort  tard 
qu'iU  iront  ravanr  la  vigne  du  mé- 
chant. 

7  Ils  font  paator  la  nuit  sans  véte- 


nwns  à  cenx  qu'ils  èot  dépouillés ,  et 

qui  n'ont  pasde  quoi  se *   " 

le'froid 


e  couvrir  durant 


S  Qôi  sont  tout  moqlllés  par  les  gran- 
des plaies  des  montagnes,  et  qui. 
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3  Ses  armées  se  penrent-elles  co«p- 
titr?  et  sor  qui  sa  lomière  ne  se  lère- 
t*ene  peint  ? 

4  Et  comBient  ]*lHnmne  «erfs^se  jns- 
tneniit-il  derant  le  Dieu  VOrt?  Et 
coinraent  ^éehii  qni  est  né  de  fenune 
serait-il  por  ? 

5  Voilà ,  qH*ùn  alZfe  jusqu'à  la  hmé  > 
et  elle  ne  laira  point  ;  les  étoiles  ne 
seront  point  pares  devant  les  yeox. 

6  Coinbien  moins  l*honnne  qni  n'est 
«rn'un  ver;  et  le  fils  d'un  homme»  qui 
n^eat  qu'on  rermlsseau  ! 

CHAPITRE  XXVI. 

I  Mais  Job  répondit .  etdit  : 

3  O!  que  tu  as  été  d'un  gnmd  secours 
à  lliomme  destitué  de  vicueur  :  et  que 
tu  «s  soutenu  le  bras  quTn'avait  point 
de  forée! 

3^p  !  OM  tu  as  donné  de  hona  con- 
aeils  à  I*lHHnine  qui  manquait  de  la- 
msse;  et  que  tu  as  fait  poultre  d'Intel- 
Ifirenee  ! 

4  A  qui  as-tu  tenu  ces  discours  ?  et 
l^erarit  dequfest  soHi  de  toi  ? 

5  Les  cIlDses  inanimées  sont  formée* 
av^dessons  des  eaux,  et  les  poU*on$ 
auMl  oui  habitent  dans  les  eaux. 

6  h'ahime  est  à  découvert  devant 
Im ,  et  le  goxtSn  n^a  point  de  couver- 
ture. 

7  n  étend  Vaquih»  sur  le  vide ,  et  S 
suspend  la  terre  sur  le  néant. 

8  H  serre  les  eaux  dans  sesnuéea» 
sans  que  la  nuée  se  fende  sous  elles. 

f  II  maintient  le  dehors  de  ton  trAne» 
et  11  étend  sa  nuée  par-dessus. 

10  n  a  compassé  des  bornes  sur  les 
eaux  tout  autour .  jusqu'à  ce  qui!  n'y 
ait  plus  ni  !umière  ni  ténèbres. 

I I  Les  colonnes  des-  cieux  s'ébran- 


lent et  s'étimnent  à  sa  menace. 
1 3  n  fend  la  mer  par  ta  piriasance  ;  et 
il  ftuppe  par  son  intelligence  les  ilôts 


quand  ils  s'élèvent. 
1311a 


1  a  orné  les  cieux  par  son  Esprit , 
et  M  midn  a  fonné  le  serpent  traver- 
sant. 

14  Voilà,  Ma  sont  les  bords  de  ses 
voies;  mais  combien  est  petite  la  por- 
tion que  nous  en  connaissons  I  Et  qui 
est  ce  qui  pourra  comprendre  le  bruit 
éckKant  de  sa  puissance? 

CHAPITRE  XXVII. 

1  Et  Job  continuant  reprit  son  dis^ 
cours  sententienx ,  et  dit  : 

3  Le  Dieu  Fort,  qui  a  rois  mon  droit 
à  l'écart ,  et  le  Tenl-I^iissant  qui  a 
rempli  mon  àme  d'amertume ,  est  vi- 
▼Nnt: 


9  Ôûe  tout  le  temps  qu'il  v  aura  du 
souffle  en  moi,  et  que  l'Esprit  de  Dieu 
sera  dans  mes  narines  » 

4  Mes  lèvres  ne  prononceront  rian 
d'injuste .  et  mn  langue  ne  dira  point 
de^q^ninsse. 


5  A  Dlau  |M  pMse  que  Je  vuM' 
naisse  pour  justes  f  tant  que  Je 
je  n*ri)andpanerai  point  mon  intè- 
yrité. 

6  J'ai  conservé  ma  justice ,  et  j»  ne 
l'abandonnerai  point;  et  mon  cœur 
ne  me  reprochera  rien  en  mes  jours. 

7 Qu'il  en  soit  démon  ennemi  comme 
du  méchant:  et  de  celui  qui  se  lève 
contre  moi ,  comme  de  linjiiste  ! 

8  Car  quelle  sera  l'attente  de  l'hypo- 
crite ,  lorsque  Dieu  lui  arrachera  son 
àme ,  s'il  s'est  adonné  à  commettre 
des  extorsions? 

9  Le  Dieu  Fort  entendra-t-il  ses  cris» 
quand  la  calamité  viendra  sur  lui  ? 

10  Tronvera-t-  iV  son  plaisir  dans  le 
Tout-Puisiant  ?  Invoqnenk>t'il  Dieu 
en  tout  temps  f 

■  11  Je  vouB  enseignerai  les  oenvresda 
Dieu  Fort ,  et  je  ne  vous  cacherai 

Kint  ce  qui  •it  par-deversluTout- 
issaiit. 
13  Voilà,  vous  aves  tena  vu  e#«  cào- 
et  (  "  


ainsi  aller  à  des  pensées  vaines  ? 

13  Ce  aéra  ici  la  portion  de  l'homme 
méchant ,  que  le  JJHeu  Fort  lui  réserve, 
et  l'héritafe  que  les  violons  reçoivent 
du  Tout-Puissant  : 

14  Si  ses  enihns  sont  m&ltipliés ,  ce 
sera  pour  l'épée;  et  n  postérité  n'aura 
pas  même  assez  de  pain. 

16  Ceux  qui  resteront  seront  bmi 
ensevelis  après  leur  mort  ;  mais  lenn 
veuves  ne  les  pleureront  point. 

16  Quand  il  entasserait  l'argent  com» 
me  la  poussière  »  et  qu'il  entasKrall 
des  habits  comme  on  amasse  de  la 
boue; 

17  n  les  entassera  :  mais  le  juste  s'en 
vêtira ,  et  l'innocent  partagera  l'ar- 
gent. 

18  11  s'est  hàtl  une  maison  comme  hi 
teifr  ne,et  eemme  le  ganben  des  vif  nei 
bâtit  sa  cabane. 

19  Le  riche  tombera .  et  fl  ne  sera 
point  rélevé  ;  il  ouvrira  ses  yeux  et  il 
ne  trouvera  rien. 

30  Les  frayeurs  l'atteindront  comme 
des  eaux:  le  tourtdllon  l'enlèvera  do 
suit. 

31  Lèvent  d'orient  l'emportera, et 
il  s'en  ira  ;  il  l'enlèvera ,  dis-je,  de  sa 
place  comme  un  tourbillon. 

33  Le  Tout-Puissant  se  jettera  sur 
lui,  et  ne  l'épanniera  point  ;  et^Umi 
poursuivi  par  sa  main ,  il  ne  cessera 
de  fuir. 

33  On  battra  des  mains  contre  loi,  et 
on  aUÊen  conin  lui  du  lieu  qu'il  oc- 
cupait. 

CHAPITRE  XXVllI.     . 

1  Certainement  l'argent  a  sa  veine» 
et  l'or  a  unUeud'i/*  on  lé  tfrepour 
l'affiner.  •   .^        ^. 

3  Le  fer  se  tire  de  la  ponssiè»,  et  la 
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pierre  étwit  foiuloe  rend  de  rafarain. 

3  II  à  mis  un  bout  anx  ténèbres , 
tellement  qu'on  découvre  le  bout  de 
tontes  choses ,  même  les  pierres  les 
plus  cachées,  et  qui  sont  dans  rombre 
de  la  mort.  ,.^     .     .   ,,       _a      ^ 

4  Le  torrent  se  débordant  d'auprès 
d'un  lieu  habité,  se  jette  dans  des  lieux 
oà  lîon  ne  met  plus  le  pied  ;  maU  se»    1 
ecatx  se  tarissent  et  s'écoulent  par  le 
frava</ des  hommes. 

6  C'est  de  la  terre  que  sort  le  pain , 
et'an-dessoua  elle  est  renrersée ,  et 
elle  est  en  fen.  ,^  ,  ,. 

6  Ses  pierres  sont  le  lieu  d'où  l'on 
tire  les  saplûm;  on  y  trouve  aussi  la 
poudre  d'or.         .  .  ^ 

7  L'oiseau  de  proie  n'en  a  point 
connu  le  sentier,  et  l'œil  du  milan  ne 
l'a  point  regardé.  ^  .  - 
1 8  Les  faons  du  lion  n'y  ont  point 
marché.:  le  vieux  lion  n'a  pomt  passé 
par  là.  . 

9  L'Âomme  metsamamanxcailloax, 
et  renverse  les  montacrnes  jusqu'aux 
racines. 

10  II  fait  passer  les  ruisseaux  au  tra- 
vers des  rochers  fendus ,  et  son  oeil 
y  oit  tout  ce.  qui  y  est  de  précieux. 

11  ir  arrête  le  cours  des  rivières  ;  et 
il  tire  dehol^  et  expose  à  la  lumière 
ce  qui  est  caché. 

12  Mais  d'où  recouvrera-ton  la  sa- 
gesse >  et  où  est  le  lieu  de  l'mtelhr 
gence?» 

13  L'homme  ne  connaît  pas  sa  valeur, 
et  elle  ne  se  trouve  pas  dans  la  terre 
des  vivans. 

14  L'aMme  dit  :  Elle  n'est  pas  en  moi; 
et  la  mer  dit  :  Elle  n'est  pas  avec  moi. 

15  Elle  ne  se  donne  point  pour  du  fin 
or,  et  elle  ne  s'achète  point  au  poids 
de  l'argent. 

16  On  ne  l'échange  point  avec  l'or 
d^Ophir ,  ni  avec  l'onyx  précieux ,  ni 
avec  le  saphir. 

17  L'or  ni  le  diamant  n'approchent 
point  de  son  prix,  et  oa ne  la  donnera 
point  en  échange  pour  un  vase  de  fin 

18  II  ne  se  parlera  point  de  corail  ni 
de  pierre  précieuse  ;  et  le  prix  de  la 
sagesse  monte  plus  haut  que  celui  des 

%*^LatopaBe  d'Ethiopie  n'approchera 
point  de  son  prix,  et  elle  ne  sera  point 
échangée  contre  le  pur  or.        ,   ^    . 

90  D'où  Tient  donc  la  sagesse  ?  et  où 
est  le  lieu  de  l'intelligence  ? 

31  Elle  est  couverte  auxyeux  de  tout 
homme  vivant ,  et  eUe  est  cachée  aux 
oiseaux  des  cieux. 

22  Le  gouffre  et  la  mort  diaent  :  Nous 
avons  entendu  de  nos  oreilles  parler 
d'elle. 

23  C'est  Dien  oui  en  sait  le  chemin , 
et  qni  sait  «ù  elle  est. 

24  Car  c'est  lui  qiiiTott  jiuqn'aTix  ex> 


JOB.  -  ,       Chap,  28. 2»- 

trémités  dn  monde,  et  qui  regarde 
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I  lit ,  et  Je  moMipllend  me* 


jouiy^mmo  les  graini  de  lable. 
19  Ma  racine  était  ouyerte  aox  ean 
et  la  roaée demeurait  toute  la itaitv 


ufes  Inrancbet. 
SO  Ma  gloire  te  renoarelait  en  moi , 
et  non  arc  était  renforeé  en  ma  main, 
n  On  m*écoatait»  et  m  attendait 

»téj'0tu$9  parié  {  et  lonpqiie  J'arais 
t  mon  aris ,  on  ie  tenait  dans  le  n- 
lence.  * 

2a  Ils  île  répUqnaiént  rien  après  ce 
•ne  je  disais ,  et  ma  parole  se  répan- 
dait sur  eux  ecmm*  une  rosée. 

23  Ils  m'attendaient  comme  on  at- 
tend la  plaie;  ils  onrraient  leur  boa- 
cbe  ,  comme  iqnrès  la  pluie  de  la  der- 
nière ■fcfMffl»! 

M  Riais-je  avec  eux  ?  ils  ne  le 
erojaient  point;  et  ils  ne  Ihisaient 
.^oint  disparaître  la  sérénité  de  mon 

tS^^lab  je  aller  arec  eux?  j'étais 
assis  au  haut  bout,  j'étais  entre  eux 
comme  un  roi  dans  son  armée,  et 
ermme  un  homme  qui  console  les 
alBij^és. 

CHAPITRE  XXX. 

1  Mais  maintenant  ceux  qui  sont  plus 
jeunes  que  moi,  se  moquent  de  moi  ; 
ceux-là  même  dont  je  n'aurai^  pat  dai- 

Sé  mettre  les  pères  avec  les  chiens 
mon  troupeau. 

2  Et  en  eflTet,  de  quoi  m*ttt  serri  la 
force  de  leurs  mains  ?  la  rieillesse 
était  périè  en  eux. 

3  De  disette  et  de  fiiim  ils  se  tenaient 
a  l'écart,  Aiyant  dans  les  lieux  arides, 
ténébreux,  désolés,  et  déserts.   • 

4  Ils  coupaient  des  herbes  sauTases 
auprès  des  arbrisseaux,  et  la  racme 
des  genévriers  pour  se  chauffer. 

6  Us  étaient  chassés  d'entre  les  hom- 
mes, et  on  criait  après  eux  comme 
après  un  larron. 

^0  lia  habitaient  dans  les  creux  des 
ton^s.  dans  les  trous  de  la  terre  et 
-  des  rochers. 

7  Us  fiiisaient  du  bruit  entre  lesar- 
briiseaux,  et  ils  s'attroupaient  entre 
les  chardons. 

8  Ce  sont  des  hommes  de  néant,  et 
sans  nom.^qui  ont  été  abaissés  pins 
bas  que  la  terre. 

9  Et  maintenant  le  suis  le  si^et  de 
leur  chanson ,  et  la  matière  de  leur 
entretien. 

10  Hs  m'ont  en  abomination  ;  ils  se 
tiennent  loin  de  moi  ;  et  ils  ne  crai- 
gnent pas  de  m^  cracher  au  visage. 

11  Parce  que  J>ien  a  détendu  ma 
eorde,  et  m'a  affligé ,  ils  ont  secoué 
le  frein  devant  moi. 

12De  jeunes  gens,  nouvellement  nés, 
M  placent  à  ma  droite  ;  ils  poussent 
<"es  pieds,  et  je  suis  en  butte  à  leur 
otilice.  [ 


tliauf- 

is  qu*us 

aient  besoin  que  personne  les  aide. 


13  Ils  ruinent  i . 

mentent  mon  affliction ,  sans  < 


V- 


14  Ils  viennent  contre  moi  comi 
par  une  brèche  large,  et  n»  se  sont  ^ 
tés  tur  moi  à  cause  de  ma  dèMatioii. 

I5l4es  fhiyeurs  se  sont  tatnéesveis 


^'afflic- 

i.etmM 

9. 

ii  parla 
ne  serra 
ture  4e 

>t  je  féal 
andre. 


le  vent. 


meras  à 
lignéeè 

lainjQs- 
uratuéfl, 

21  l'amour 

de  isiours? 

et  ffllfée  à 

cause  du  pauvre  ? 

26  Cependant,  lorsque  j'attendais  le 
bien,  le  mal  m'est  arrivé  ;  et  quand 
j'espérais  la  clarté,  les  ténèbres  sont 
venues. 

i^Mesentrailles  sont  dans  une  grande 
agitation^et  ne  peuvent  se  calmer;  les 
jours  d'aiÙction  m'ont  prévenu. 

28  Je  marche  tout  noirci,  mais,  noç 
pus  du  soleil;  je  me  lève,  je  cne  eu 
pleine  assemblée. 

29  Je  suis  devenu  le  firère  des  dra- 
gons ,  et  le  compagnon  des  hiboux. 

30  Bla  peau  est  devenue  noire  sut 
moi,  et  mes  ce  sont  desséchés  par  l'ar- 
deur oiri  me  eoneume. 

31  C'est  pourquoi  ma  harpe  s'est 
changée  en  lameutations ,  et  mes  or-  . 
gués  en  des  sons  lugubres. 

CHAPITRE   XXXI. 

1  J'avais  fldt  accord  avec  mes  yeux  ; 
comment  aurais-je  donc  arrêté  mes 
r^ards  sur  une  vierge  ?  ^, 

2  £t  quelle  serait  la  portion  que  Dieu 
m'aurait  envoyée  d'en  haut  ^ct  quel 
eût  été  l'héritage  que  le  Tout-Puissant 
m'eût  envoyé  des  hauts  lieux  ? 

33 
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3lApcnIi4ioaB'ctt«Ilçi«ip<mrl'iii-  *         "" 

j  liste ,  et  les  accideiu  éuanget  pour 
les  onvriers  d'iniquité  ? 

4  N'a-t-il  pas  vu  tni-méme  mes  voles , 
et  n'a-t-il  pas  compté  toutes  mfiê  dé- 
marches ? 

5  Si  j 'ai  marché  dans  le  mensonge,  et 
si  mon  pied  s'est  hâté  à  tromper , 

•  6  Qu'on  me  pèse  dans  des  oalances 
jnsfes,  et  Dieu  connaîtra  mon  inté- 
grité. 

7  Si  mes  pas  se  sont  détournés  du 
droit  chemin ,  et  si  mon  cœur  a  mar- 
ché après  mes  yeux ,  et  si  quelque  ta- 
che s'est  attachée  à  mes  mains , 

8  Que  je  sème ,  et  qu'on  aiUre  mange 
ce  que  J'aurmi  êemi  ;  et  qae  tout  ce 
que  i'vurai  lUt  produire,  soit  déra- 
ciné. 

9  S!  mon  eoeur  •  été  séduit  après 
quelque  femme , et  si  j'ai  demeure  en 
embtfche  à  la  porte  de  mon  prochain , 

10  Que  ma  femme  wAk  déshonorée  par 
un  autre ,  et  qu'elle  soit  prostituéie  à 
d'antres» 

11  Vu4)u»  C'est  une  méchanceté  pré- 
méditée ,  une  de  ces  iniquités  qui  sont 
toutes  jugées. 

12Carc*est  un  feu  qui  dévore  jusqu'à 
oonsamer ,  et  qui  aurait  déraciné  tout 
mon  revenu. 

13  Si  j'ai  reftisé  de  faire  droit  à  mon 
serviteur  ou  à  ma  servante ,  quand  ils 
ont  contesté  avec  moi  ; 

14  Car  qu'enssé-je  fait,  quand  le  PiM 
Ffrrt  se  fut  levé  ?  et  quand  il  m'en  eût 
demandé  compte ,  que  lui  aurais-)e  ré- 
pondu? 


19  Si  j'ai  vu  un  homme  périr  &ut( 
d'être  vêtu,  et  le  pauvre  feute  de  cou- 
verture; "  .  ,    , 

20  Si  ses  reins  ne  m'ont  point  béni,  et 
s'il  n'a^  pas  été  échauffé  de  la  laine  de 
mes  agneaux  : 

21  Sij'ai  levé  lamain  contre  l'orphe- 
lin, quand  j'ai  vu  à  la  porte  que  j( 
pouvais  l'aider  ; 

22  Que  l'^ts  de  mon  épaule  tombe,  ei 
que  mon  bras  soit  cassé  et  séparé  d< 
Vos  auquel  il  est  joint  I 

23  Car  j'ai  eu  Arayeur  de  l'orage  de 
Dieu  Fort ,  et  je  ne  saurais  subêUtei 
(levant  sa  miyesté. 

24  Si  j 'ni  mis  mon  espéranctrUn  l'or 
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4  Or  Bfika^ralt  attenda  iifne  Job  eftt 
parlé  t  à  caïue  qu'ils  étaient  tons  plus 
teés  ôœ  loL 

5  Hais  Elihu  Tojrant  qu'il  n*7  arait 
9  réponse  dans  la  bouche  de  ces 


trois  hommes,  il  Ait  embrasé  de  colère. 

6  C'est  pourquoi  Elihu ,  fils  de  Bara- 
kéel,  Buzite,  prit  la  parole,  et  dit  : 
Je  iluM  moins  âgé  que  tous  ,  et  vous 
êtes  fort  Tieux  ;  c'est  pourquoi  j'ai  eu 
peur  et  j'ai  craint  de  «Ure  mon  avis. 

7  Je  disais  en  moi-même  :  Les  jours 
parieront ,  et  le  «rend  nombre  des  an- 
nées fera  connaître  la  saresse. 

8  L'esprit  est  bien  en  I%omme:  mais 
e*est  l'inspiration  du  Tout-Puissant 
oui  les  rend  inteltigens. 

^  I«s  grands  ne  sont  pas  tmyottrt 
sages ,  el  les  anciens  n'entendent  pas 
t<nyour$  le  droit. 

le  ^!*est  pourqjiroi  je  db  :  Ecoute-moi, 
•tie  durai  aussi  mon  avis. 

11  Voici ,  j'ai  attendu  que  yens  eus- 
siez parlé  :  j 'ai  prêté  l'oreille  à  tont  ce 
4|oe  TOUS  area  TOnlu  fidre  entendre , 
jusqu'à  «e  que  vous  avez  eu  examiné 
les  discours. 

12  Je  TOUS  ai,  di»-ie,  bien  considérés, 
et  voilà ,  il  n'y  a  pas  un  de  vous  qui  ait 

i  Job,  et 


.t  qui  ait  répondu  à 

sesdiscoura; 

13  Afin  qu'il  ne  vons  arrive  pas  de 
dure  :  Noos  avons  trouvé  la  sagesse  : 
savoir,  que  c'est  le  pieu  Fort  qui  le 
poursuit ,  et  non  point  un  luNnme. 

i4  Or  comme  ce  n'est  pas  contre  moi 
qu'il  a  arrangé  ses  discours/ce  ne  sera 
pas  aussi  selon  ros  paroles ,  que  je  lai 
répondrai. 

15  Ils  ont  été  étonnés  ;  ils  B*ont  plus 
rien  répondu  ;  on  leur  a  fidt  perdre  la 
parde. 

«6  JSt  i*ai  attendu  jusqu'à  ce  qu'ils 
■*ont  «lus  rien  dit  :  car  ils  sont  de- 
meurés muets ,  et  ils  n'ont  plus  ré- 
pliqué ; 

17  Je  répondrai  dôme  pour  moi ,  et  je 
dirai  mon  aWs. 

«Car  je  suis  «ros  de  parYer,et  l'esprit 
dant  ie  lae  sens  rempli,  me  presseT 

19  Voici,  mon  ventre  est  comme  Un 
^^av  ^  vin  qui  n'a  point  d'air; 
et  fl  crèverait  comme  des  vaisseaux 
■neufs. 

99  H  parierai  donc,  et  je  me  mettrai 

rtpïSSà.^'*'*^"*  ""  ^^™  *  **  J" 
M  A  Dieu  ne  plaise  que  j'aie  accep- 
oan  des  personnes  !  je  n'userai  point 
de  mots  couverts  en  pariant  à  un 


32  <Car  je  ne  sais  point  user  de  mots 
couverts  ;  celui  qui  m'a  fidt  m'enlète- 
nit  tout  aussitôt. 

CHAPITHE  XXXIII. 
1  C'est  pourquoi ,  Job ,  écoute ,  je  te 
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»  Sa  clMir  ««rviesini  plu  éélicate 
qa*ell«  n'était  daaa  ton  enfuice ,  et  il 

Dien  s'apaiaera  envers  Ipi ,  jrt  inj  wia 
voir  «a  fitce  avec  Joie ,  et  Im  rendra  ta 
justice. 

V  II  regardera  rerg  le«  boninie» .  et 
dira  :  J*avaif  péché;  j'avais  renver^  le 


1  eue  UJC  pcuBO»  frvsu» 

OM  vie  voit  la  lumière.  ^ 
»  Voilà,  }eDieu  Fort  fidt  toutes  ces 
choses*  deux  et  trois  fois  envers  llkom- 
ne; 

30  Pour  retirer  son  âme  de  la  fosse , 
Afin  qu'elle  soit  éclairée  de  la  tumière 
desvivans.  .    ,  . 

31  Sois  attenUf,  fob,  éconte-moi  ;  tais- 
toi,  et  je  parlerai. 

3S  Et  si  tu  as  de  quoi  parier,  réponds- 
inoi,parle  ;  car  jedésiredetejustrter. 

33  Sinon,  écoute-moi,  tais-toi,  et  je 
t'enseigiierai  la  sagesse. 

,       CHAPITRE  XXXIV.  - 

i  1  Elflin  donc  rrarit  la  parole.,  et  dit  : 

9  Vous  sages,  écoutez  mes  discours , 
<t  VQUB  qui  avez  de  l'intelligence,  prê- 
tez-moi roreille.  .    . 

S  Car  l'oreille  i«ge  dés  discours,  ainsi 
que  le  palais  savoure  ce  qne  l'on  man- 
ge. 

4  Chobdssons  de  mtoi  n&tt$  devont  tHi- 
puter  comme  en  jugement,  jnds  nous 
connaîtrons  entre  nous  ce  qui  est  bon. 

5  Car  Job  a  dit  :  Je  suis  juste,  et  ce- 
endant  le  JHeu  Fort  a  mis  mon  droit 

.  l'écart. 

6  Mpntirai-je  à  mon  droit  ?  ma  flèche 
est  mortelle*  sans  que  J  *tàe  commis  de 
crime. 

7  jlfa<«  où  7  a-t-9  vn  homme  comme 
Job,  qui  avale  lamoquorie  comme  de 

^Qui  mardie  en  la  companiie  des 
ouvriers  d'iniquité ,  et  qm  fréquente 
lesméchaus? 

'9  Car  Job  a  dit  :  H  ne  sert  de  rien  à 
l'homme  de  se  plaire  avec  Dien. 

10  C'est  pourquoi  vous  qui  ayez  de 
lintelligence  écoutez-moi.  A  Dieu  n^ 
plaise  qu'il  y  ait  de  laméchanceté  dans 
le  Dieu  Fort,  et  de  l'iiUusUce  dans  le 
Tout-Puissant  ! 

11  Car  il  rendra  à  l'homme  selon  son 
œuvre,  et  il  fera  trouver  à  chacun 
selon  sa  voie. 

13  Certainement,  le  IHnfFort  ne.  dé- 
clare point  méchant  /'AoMa(«  de6ie»t 
et  le  Tont-Pnissant  vp  reaverse  point 
le  droit. 

13  Qni  est-ce  qui  loi  a  donné  la  terre 
en  eharge  ?  ou  qui  est-ce  qui  a  placé  la 
terre  Ifabitable  tout  entière  ? 

14  Si  Dieu  prenait  garde  à  lui  de 
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moi,  et  tont  lioauBe«age«ii««»Ti6n- 
<fra, 

S  Que  Job  a*a  pM  parlé  arec  con- 
nUManee,  et  que  aes  parolei  n'ont 
point  été  avec  intetligence. 

36  Ha  !  mon  père,  q  ae  Job  soit  épron- 


JD  nui  niuu|iorV|  tiucwvuvvikcpiuu- 
Té  jasqu*à  ce  qu'il  toit  vaincu ,  puis- 
qu'ila  répondu  comme  les  impies. 

sr  Car  autrement  il  ajoutem  péché 
sur  pécbé  ;  il  battra  des  mains  entre 
nons ,  et  pariera  de  plus  en  plus  con- 
tre le  JHe»  Fort. 

CHAPITRE  XXXV. 

I  Elihn  poursuivit  encore  son  dis- 
cofors,  et 


r; 


s  Aa-tupeusé  rendre  ta  cansftjlxmne, 
j^ ^t±.mM-i — 'iceertau-d 


quand  tu  as  dit  :  Ma  justice 
snadec«U»dnlM«vFert?  ^ 

%  8i  tu  demandes  de  quoi  elle  te  pro- 
ittera,  ditant  :  Oue  m*en  reviendrait- 
il.  de  même  ique  de  mon  péché  ? 

4  Je  te  répcmdni  en  ces  termes»  et  a 
tes  amis  qoi  sont  avec  (oi. 

6  Regarde  les  cieux .  et  ie»eontem- 

eU  vola  les  nuées;  elles  sont  pins 
ntes  que  toi. 
f  6i  tu  pèches,  quel  mal  fais-tu  à 
Bien?  et  quand  tes  pédiés  se  ranlti- 
piieront,  quel  mal  en  recevra-t-il  ? 

7  Si  tu  es  juste ,  qUf  lui  donnes-tu? 
et  qu'est-ce  qu'il  reçoit  de  ta'main  ? 

8  C'est  à  un  homme  comme  tu  es . 
que  ta  méchanceté  pmu  nuire  ;  et  c'est 
au  fils  d'na homme  que  ta  Justke  jmkI 
éireutUg. 

9  On  foit  crier  les  opprimés  par  la 
nandeur  de»  maux  qu'on  teurfatts 
lis  crient  à  cause  de  la  violence  des 
mrands. 

10  £t  on  ne  dit  point  :  Oùestle  IKeu 
qui  m'a  fitit.  et  qui  donne  de  quoi  chan- 
ter pendant  la  nidt  ;         ^  ,  .  , 

11  Qui  nous  rend  plus  éclairés  qne 
les  animaux  de  la  terre,  et  plus  intiel- 
ItefBns  que  les  oiseaux  des  cieux  ? 

a  On  crie  donc  à  cause  de  la  fierté 
daèméchans  :  mais  Diaiuieleàe^iMice 
peint. 

13  Cependant  tu  ne  doUt  paejUremm 
ce  soit  en  vain  ;  que  le  IHeu  Foct  Vi'é- 
conte  point ,  et  que  le  Tout-PnissAnt 
n' V  a  nul  égard. 

14  Encore  moins  lui  dois- tu  dire  :  Tu 
ne  le  vois  point  ;  car  le  jugement  est 
devant  hii;  attends-le  donc.  ^   . 

15  Mais  maintenant ,  ce  n'est  nen  ee 
qne  sa  colère  exécute,  et  il  n'est  point 
entré  fort  avant  en  eonaaissance  de 
toutes  les  choses  que  tu  as  fiUtM. 

16  Job  donc  a  ouvert  sans  raison  sa 
h^aÔÈte  pour  te  plaindre  M  il  aentassé 
paroks  sor  paroles^sanaconnaisnnce. 

CHAPITBB  XXXVI. 

I  Kihu  continua  de  parler^  et  dit  : 
3  Attends -moi  un  peu,  et  ie  te  mon- 


trerai qnll  yaenconed^at«eiTaisons 
pour  la  canse  dh  iHen. 

3  Je  tirerai  de  loin  mes  raisons,  et  je 
défendrai  1^  justice  de  celui  qai  m*n 
fait. 

4  Car  certainement  il  n'y  aura  rien 
de  feux  en  tout  ce  qne  Je  dirai  :  et  ce- 
lui qui  est  avec  toi  est  in&ilUble  dans 
ae»  raisons. 

6  Voilà .  Dieu  es(  plein  de  force;  mais 
il  ne  dédaigne  perienne ,  encore  qtf  il 
soit  puissant  de  force  de  cœur. 

6  If  ne  laisse  point  Tirre  le  niéck|nt« 
et  il  fidtjustice  aux  affligés.         ^^ 

7  n  ne  retire  point  ses  yeux  de  des- 
sus le  juste;  raème  il  plat»  le»  Jmête» 
'«nr  le  trône  avec  les  rois ,  et  les  y  mit 

asseofar  pour  tonjours ,  et  ils  sont  éle- 
vés. 

8  Que  s'ils  sont  liés  de  chaînes»  et 
s'ils  sont  prisonniers  dans  les  liens  de 
l'alfiiction» 

9  n  leur  montre  ce  qu'ils  ont  ftdt,et  il 
leur  fait  connattre  qne  leurs  péchés 
se  sont  augmentés. 

10  Alorsfl  leur  ouvre  l'orelHe  pour 
lea  rendre  sages  :  et  il  leur  dit ,  qu'Us 
se  détournent  de  l'iniquité. 

11  S'ils  l'écoutent  et  le  servent,  ils 
achèveront  heureusement  leurs  jours 
et  leurs  années  dans  les  plaisirs  :, 

12  Mais  s'ils  n'écoutent  point,  ils  pas- 
seront par  le  fil  de  l'épée .  et  ils  cjcpi- 
reront  pour  n'avoir  pas  été  sages. 

13  Et  ceux  qui  sont  hnHKirtteaen  )eur 
cœur ,  attirent  sur  eux  la  colère  :  fis 
ne  crieront  poi|it  quand  ilieafwna  aèé. 

14  Leur  personne  mourra,  étant  en- 
core dans  sa  vigueur  ;  et  leur  via  fini- 
ra pahni  eenx  «ai  se  prostituent  à  te 
paillardise. 

15  Mai»  il  tire  l'affligé  hors  de  son  af^ 
flictien,  et  il  leur  ouvre  l'oreille  dans 
l'oppression. 

16  C'est  pourquoi  il  t'eût  tiré  horsde 
l'angoisse  pour  te  mettre  au  large  ;  il 
n'y  efit  eu  rien  qui  t'eût  serré ,  et  ta 
table  eût  été  toute  couverte  de  vian- 
des grasses. 

17  Or  tu  as  jenu>li  le  jugcnwnt  du 
méchant  ;  mais  le  jugement  et  le  droit 
subsisteront.        .    ^.         ^  ._,.. 

18  Certainement  Dieu  est  irrité; 

f  «rends  givrde  qu'il  ne  te  plonge  dans 
■affliction  ;  car  il  n'y  aura  point  alors 
de  rançon,  si  grande  qu'elle  puisse  te 
délivrer. 

19  Ferait-il  quelque  cas  de  tes  ricfies- 
ses?  il  ne  ferait  aucun  cas  nl.de  ton 
or,  ni  de  toute  ta  grande  puissance. 

29  Ne  soupire  point  après  la  nuit  en 
laquelle  les  peuples  s'évanouissent  de 

t'étre  affligé  comme  tu  m  «ait. 
22  Voici/le />*«« Fort élèveles hom- 
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mM  pftr  sa  paimance  ;  et  qui  ett-ee    roser,  et  il  écarte  tea  nnéea  par  n 

qui  enseignerait  comme  lui  ?  .      •  ^  - 

23  Qui  eit-ce  qui  lui  a  prescrit  le  che- 
min qu'il  derait  tenir ,  et  qui  lui  a  dit: 
Tu  as  fait  une  injustice  ? 

9t  Souviens-toi  de  célébrer  kon  ou- 
vrage, que  les  hommes  voient. 

35  Tout  homme  le  voit ,  c))ftcun  Ta- 
perçoit  de  loin. 

26  Voici,  le  Dieu  Fort  est  grand  ,  et 
nous  ne  le  connaissons  point;  et  quant 
an  nombre  de  ses  annés,  on  ne  le  peut 
sonder. 

27  Parce  qu'il  met  les  eaux  en  peti- 
tes gouttes ,  elles  répandent  la  ploie 
selon  Ta  vapeur  qui  la  contient. 

28  Et  les  nuées  la  font  distiller  et  dé- 
goutter sur  les  hommes  en  abondance. 

29  Et  qui  pourrait  comprendre  la 
aratide  étendue  de  la  nuée ,  et  le  son 
éclatant  de  son  tabernacle  ? 

30  Voilà,  il  étend  sa  lumière  sur  elle, 
et  il  couvre  le  tond  de  la  mer. 

31  Or  c'est  par  ces  choses-là  qu'il  ju- 
ge les  peuples ,  et  qu'il  donne  des  vi- 
Tjnes  C(p  abondance. 

32  n  tient  cacné  dans  les  paumes  de 
ses  mains  le  feu  étincelant ,  et  il  lui 
dohne  ses  ordres  à  l'égard  de  ce  qui  se 
présente  à  sa  rencontre. 

33  Son  Y^rvài  en  porte  les  nouvelles, 
ef  il  y  a  de  la  ftireur  contre  celle  qui 
monte  à  qui  gagnera  la  place. 

CHAPITRE  XXXVII. 

I  Mon  coeur  même  à  cause  de  cela  est 
en  «oBotion,  etsort  comme  de  sa  place. 

3  Ecoutes  attentivement  et  en  trem- 
Mant  le  bruit  qu'il  fait,  et  le  son  écla- 
tant qui  sort  de  sa  bouche. 

3  II  le  fait  aller  sous  tous  les  cieux, 
et  son  Cbu  étincelant  jusqu'aux  extré- 
mités de  la  terre. 

4  Après  lui  s'élève  im  nand  bruit  ;  il 
tonne  de  sa  voix  magnifique,  et  il  ne 
tarde  point  après  que  sa  voix  a  été 
ODie. 

5  Le''  Dieu  Fort  tonne  prodigieuse- 
ment par  sa  voix,  et  il  fait  des  choses 
grandes,  que  nous  ne  sauriont^  com- 
prendre. 

6  Car  il  dit  à  la  neige  :  Sois  sur  la 
terre  ;  et  il  le  dit  aussi  à  l'ondée  de  la 
pluie,  à  l'ondée,  dis-je,  des  pluies  de 
sa  force. 

7  Alors  il  fait  que  chacun  se  renferme  ♦ 
chez  soi  pour  reconnaître  tous  les  i 
gens  qttll  a  à  son  ouvrage. 

SLesTbétes  se  Retirent  dans  les  taniè- 
res, et  se  tiennent  dans  leurs  repaires 
j^he  vent  orageux  vient  du  fond  du 
midi  ;  et,  le  froid  vient  des  vents  da 
septentrion^ 

IQ  Le2>iir«  Fort  par  son  son<Be  donne 
la  glace,  et  les  eaux  qui  se  répandaient 

II  II  bMe  aussi  la  nuée  à  force  fl'ar- 
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Terture,  et  l 'obacurité  poar  sm  langet? 
10  Et  que  j'établis  sur  elle  aaon  or< 
donnance ,  et  lui  mis  des  barrières  et 
fles  portes? 

>  II  Et  loi  (fis  :  Tu  viendras  jusque-là, 
et  tu  ne  passeras  pcAnt  plus  avant ,  et 
Ici  s'arrêtera  réwyation  de  tes  ondes. 

12  As-iù.  depuis  que  tu  es  au  monde, 
commandé  an  point  du  jour;  et  as-tu 
montré  à  Taube  du  jour  le  lieu  où  elle 
doit  se  lever? 

13  Afln  qu*elle  saisisse  les  extrémités 
de  la  terre ,  et  que  les  médians  se  re- 
tirent àVécart , 

14  Et  qu'elle  prenne  nne  nouvelle 
fonne ,  comme  une  argile  figurée  ;  et 
que  toutes  choses  y  paraissant  comme 
•vec  de  nouveaux  nabits . 

15  Et  que  la  clarté  soit  défendue  aux 
mécbans  »,  t^  q^e  le  bras  élevé  soit 
rompu  ? 

16  Es-tu  venu  iusqu'anx  goufiïes  de 
lanKer,  et  l'^-^U  Promené  au  fond  des 

17  Les  portes  de  la  mort  se  sont-elles 
découvertes  à  toi  ?  as- tu  vu  les  portes 
de  Tombre  de  la  mort  ? 

18  As- tu  compris  toute  l'étendne  de 
la  terre  ?  si  tu  l'as  toute  connue , 
ttontré-le. 

19  En  quel  endroit  se  tient  la  lumière, 
et  ottestLe  lieu  des  ténèbres? 

30  Que  tu  ailles  prendre  l'une  et 
l'autre  en  son  quartier ,  et  que  tu 


wches  le  diemin  de  leur  maison  ? 

ti  Tu  le  sais  :  car  alors  tu  naquis,  et 
k  nombre  de  tes  jours  est  grand. 

23  Es- tu  efntré  dans  les  trésors  de  la 
neige  ?  As-tu  vu  les  trésors  de  la  grêle, 

23X«qnelle  je  retiens  pour  le  temps 
de  l'ttlluction,  et  pouc  le  jour  du  choc 
et  du  combat  ? 

"^  Par  quoi  chemin  se  partage  la  lu- 
mière, et  par  queue  Vfiie  le  vent  d'O- 
rient se  répand-  il  sur  la  terre  ? 

25  Qui  est-ce  qui  a  ouvert  les  con- 
duits aux  inondations ,  et  le  chemin  à 
réclair  des  tonnerres . 

S6  Pour  faire  pleuvoir,  sur  une  ferre 
où  il  n'y  a  personne ,  et  sur  le  désert 
où  il  ne  demeure  aucun  homme  ; 

27  Pour  arroser  abondamment  les 
Uenx  solitaires  et  déserts ,  et  pour 
nire  pousser  le  germe  de  l'herbe  ? 

28  La  pluie  n'a-t-elle  point  de  père? 
on  qui  est-ce  qui  produit  les  gouttes 
de  la  rosée? 

2B  Du  ventre  de  qui  sort  la  glace?  et 
qni  est-ce  qui  engendre  le  frimas  du 
ciel? 

30  Les  wax.  se  cachent  étant  durcies 
comme  tine  pierre  «  et  le  dessus  de 
l'ablme  se  nrend. 

31  Pourrau-tn  retenir  les  délices  de 
la  PooMinièrej  ou  faire  lever  les  tem- 


pêtes qu'excité  la  constellation  d'O- 
rion? 

32  Peux-tu  fhire  lever  en  leur  temM 
les  signes  du  Zodiaque ,  et  çonduirela 
petite  Ourse  avec  les  étoiles? 

33  Connais-tu  l'ordre  des  cieux ,  et 
disposeras-tu  de  leur  gouvernement 
sur  la  terre  ? 

34  Crieras-tu  k  haute  voix  i  la  nuée, 
afin  qu'une  abondance  d'eaux  t'ar> 
rose? 

36  Enverras-tu  les  foudres  de  «orta 
qu'elles  partent ,  et  te  disent  :  lioui 
voici? 

36  Qui  est-ce  qui  a  mis. In  sagesse 
dans  les  reins,  ou  qui  a  donné  an  cœur 
l'intelligence  ? 

37  Qui  est-  ce  qui  a  assez  dlntelll^ 
gence  pour  compter  les  nuées,  et  poar 
placer  les  outres  des  cieux , 

38  Quand  la  poudre  est  détrempée 
parles  eaux  qui  l'arroseut ,  et  que  les 
fentes  de  la  terre  viennent  À  se  .re- 
joindre? 

CIIAPITRE  XXXÏX. 
f  Ohasseras-tu  de  la  proie  pour  le 
vieux  lion .  et  rassasieras- tu  les  Mon* 
ceaax  qui  cherchent  leur  v  ie, 

2  Quand  ils  se  tapissent  dans  leurs 
antres,  et  qu'ils  se  tiennent  dans  leurs 
forts  aux  aguets? 

3  Qui  est-oe  qui  apprête  la  nourri- 
ture an  corbeau,  quand  ses  petits 
crient  au  Dieu  Fort ,  et  qu'ils  vont  er- 
mis ,  parce  qu'ils  n'ont  point  de  quoi 
manger  ? 

4  Sais-tu  le  temps  auquelles  chinois 
des  rochers  font  leurs  petits  ?  As-ta 
observé  quand  les  biches  tSaonuent  7 

5  Compteras-tu  les  mois  qu'elles  achèi 
ventleur  portée,  et  sauras-tu  le  temps 
auquel  elles  feront  leurs  petits , 

6  Et  qu'elles  se  courberont  pour  mM- 
tre4ias"«ra  petits ,  et  qu'elles  se  déli- 
vreroniTde  leurs  douleurs? 

7  Leurs  faons  se  portent  bien  :  ils 
croissent  dans  les  blés  ;  ils  s'écartent, 
et  ne  retournent  plus  vers  elles. 

8  Qui  est-ce  qui  a  laissé  aller  libre 

|>^n^  »n«no-M    f'k  niiî  a  AtAïk  le>  liena 
de 
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pour  labottI^el^,  ou^rompsa  t-elle  les 
mottes  des  vallées  après  toi  ? 
14  T'assiureras-tu  d'elle  sous  ombre 
que  A  force  est  grande ,  et  hU  aban- 
donneras-tu ton  travail? 
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I»  Te  fleras-tn  aa'elle  te, 
•on.et^n'dler 


...tamois- 
if  tonirîre? 


Wn  .  Cft  «H  WMW  »  ■"■■"■■  "  '— — -  •«"•  — 

16  As-tn  donaé  «nx  mods  ce  plumage 

ÎnTest  d  braBmt ,  ouàrautrucbe  les 
Iles  et  les  plumes? 

17  Néumioiiis  elle  atandoiine  ses 
eenft  à  terre ,  et  lesfiiit  échauffer  sur 
la  petairière; 

18  Et  elle  oublie  que  le  pied  lesécra' 
•era ,  ou  que  les  betes  des  champs  les 
fouteront. 

19  Elle  se  montre  cruelle  enveiy  ses 

Ktitk,  commi*  stis  n'étaient  pas  à  efle. 
son  travail  eai  sonrent  inutile  et 
elle  ne  s'en  soucie  point. 
90  Car  IKeu l'a pmée de  sdcesse,  et 
ne  lui  a  point  donné  d'intelligence. 
21  A  la  première  occasion  elle  se 
haut. et 


wvTBav  eu  ituux ,  et  se  moquo  du  cbeTal 
et  de  celui  qui  le  monte. 

22  As-tu  donné  la  force  au  chenil  ?  et 
as-tu  rerétu  son  cou  d'un  heiéÊnste- 
ment  éclatant  comme  le  tonnerre  ? 

93  Feras-tu  bondir  le  cheral  comme  la 
sauterelle?  Le  son  magnifique  de  ses 
narinerest  eflt^yant. 

9€  B  creuse  la  terre  de  sott  pigtf/^l 
anèguie  en  sa  Ibroe  ;  il  Ta  à  la  rencon- 
tre 4rnn  homme  armé  ; 

25  U  se  rit  de  lafra/eur;  il  nfrs'épou^ 
vante  de  rien ,  et  il  ne  se  détourne 
point  de  devant  Tépée. 

26  //  n'a  point  peur  des  flèches  qui 
sifflent  tout  autour  del  ni,  ni  do  fer  lui- 
sant de  la  hailèbanle  et  du  javelot. 

97  II  creuse  la  terre,  plein  d'émotion 
*t  d'ardeur  au  son  de  la  tttnnpette ,  et 
il  ne  peut  se  retenir. 

98  Au  son  bruvant  de  la  trompette,  il 
dit  :  Ha  I  ha  (  Il  flaire  de  loin  la  bataille, 
le  tonnerre  des  eai^taines,  et  le  cri  «k 
triomphe. 

'99  Est-ce  par  (a  saoesse  que  l*éner- 
▼ler  se  remplume .  eîi  qu'il  éteno  se* 
ailes  vers  le  midi? 

98  Sera-ce  à  ton  eoronandementqne 
l'aigle  prendra  l'essor,  et  qu'il  élevara 
aa  nichée  en  haut? 
31  II  habite  sur  les  rochen ,  et  il  s'y 

tient;  OT^au  sur  les  '-  ' 

-    siics 


s  et  dans  des  lieux  forts. 

A  De  là  il  découvre  le  gilrier;  ses 
yeux  voient  de  loin. 
10  Ses  petits  aussi  sucent  le  sang,  et 
•uilyadeso 
tôt. 


s  corps  Borts,  il  y  est  aussi- 


34  L'Btemel  prit  eneerel»  parole,  et 
dit  : 

M  Celui  qui  conteste  avec  le  Tout- 
Puissant  ,  lui  apprendra  t-il  «fnelqne 
chose?  Que  renu  qui  dispute  avec 
IMeu .  reponde  à  cecL 

as  Alon  Job  répondit  à  l'Etemel,  et 
4it: 

'9  Voici  Je  suis  un  hoMne  vil  ;  que 
te  répondrsis-je  ?  Je  mettrai  ma  nmin 
Bnv  ma  bouche. 

98  J'ai  parlé  une  fois,  omis  je  ne  ré- 


pondrai'plus  tj^  même  parié  deux 
Ibis ,  mais  je  n'y  retournerai  plus. 

CHAPITRE  XL. 

1  Et  l'Etemel  parla  encore  à  Job  du 
milieu  d*un  tourbillon  •  et  lui  dit  : 

9  Ceins  maintenant  tes  reins 
un  vaillant  homme  :  Je  t' 
et  tu  m'enseigneraiL 

S  An^tuatiras-tu  mon  jugement?  me 
condamneras-tu  pour  te  Justifier  7  ^ 

4  Et  as-tu  un  bras  comme  le  Dien 
Port  ?  tonnes-tu  de  la  voix  comme  hii? 


5  Bare-toi  maintenant  de  magnificear 
ce  et  de  grandeur»  et  revêts- ta  de  ma- 
j^é  et  de  gloire. 

*  "' — "  les  ardeurs  db  ta  colèm, 
t  orgueilleux ,  et  l'abats, 
tout  orgneiliettx ,  abâpa»- 
)  lesméchans  sur  la  place. 


71, 
le,  eti. ^ 

8  Oidie-les  tous  ensemble  dans  la 
oondre.et  bande  leur  visage  dans  un 
Beu  cache. 

9  Alors  je  te  donnerai  nooi-méme 
cette  louange  •  que  ta  dfoite  t'aura 
sauvé. 

10  Or  voHà  le  Béhéméth  que  j'Ai  flùt 
avec  toi;  il  mange  le  foin  comme  te 

1 1  Veaà  maintenant,  sa  force  est  «a 
ses  %uics,et  sa  vertu^stdans  le  noBi- 
bril  de  son  ventre. 

19  II  remue  sa  queue ,  qui  est  comme 
un  cèdre  ;  les  nejrfii  de  ses  épouvante- 
mens  sont  entrelacés. 

13  Ses  os  sont  des  barres  d'airain,  et 
ses  menus  os  sont  comme  des  barreaux 
deftr. 

14  C'est  le  chef-d'œuvre  dv  Diett  Port; 
celui  oui  l'a  fait  lui  a  donné  son  épée. 

15  Et  les  montagnes  hd  lapiKnrteal 
leur  revenu ,  et  c'est  là  que  se  jouent 
toutes  les  bétes  àe»  champs. 

18  n  se  couche  dans  les  lieux  oà  0  y  a 
del'oaalbre,  au miUeu des rosemu  et 

17  Ses  aiiNres  touffhs  le  couvrent  de 
leur  ombre,  et  les  saules  des  torrens 
l'environnent. 

18  Voilà ,  il  engloutit  une  livière  em 
buvant ,  et  il  ne  s'en  retire  nas  vite; 
et  il  ne  s'étonnerait  pas  quand  le  Jour- 
dàia  se  dégorgerait  dans  sa  gueule. 

19  II  l'engloutit  en  le  voyant ,  et  son 
•nex  passe  an  travers  des  empéenemeas 
qui!  rencontre.    ^ 

90  Enleveras-tn  le  Léviathan  avec 
l'hameçon,  et  le  tireras-tu  par  sa 
langue  avec  le  cordeau  de  tkàimecom 
que  tu  auras  jeté  dans  l'eau  ^ 

21  Mettras-tu  un  jonc  dans  son  nex? 
ou  perceras-to  ses  mâchoires  avec  une 
épine? 

&  Emplolera-t-U  auprès  de  toi  beau- 
coup de  prièrea?  Qu  ta  panera-t-il 
doucement? 

23  Fera-t-il  un  accord  avec  toi ,  et  le 
prendras- tu  pour  esclavo  à  to^oors  ? 
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94  T'enJoiMiraf-tii  comme  €%n  oetit 
oltMar  et  1*atucaen»-ttt  jKrafr  tet  j«o- 
nt$  miel  ? 

25  Des  amSa  le  rég«Ieront-ik  de  m 
chair?  êcnri-a  ptûrtigé  entre  lea  mar* 


26  RempliTU^tii  la  Dean  de  poi&tea  ? 
ei  la  tête  entreraU-eue  dana  ane  nasae 
de  poiisoni  ? 

27  Mets  ta  main  sur  hii  ;  il  ne  te  soa* 
Tiendra  jamaia  de  loi  lUre  la  guerre. 

96  Voilà ,  reapérance  qn'on  avait  de 
le  prendre  est  frostrée;  et  ne  sera-t-on 
pas  même  atterré  par  son  reffard  ? 

CHAPITRE  XU. 

I  II  n'y  a  point  d'homme  assez  coo- 
racenx  pour  le  réTeiller;  qui  est-ce 
donc  qof  se  présentera  derant  moi  7 

S  Qni  est-ee  oui  m^  iN^Tenn  ,tt)fiie 
loi  rendrai?  Ce  qui  est  sons  tona  lei 
cieux  est  à  moi. 

3  ie  ne  metidrai  pdnt  de  aes  mem* 
ores,  ni  de  ce  qvi  concerne  ses  forces, 
irî  de  la  gnftoe  de  l'arranfement  eh* 
parti**  de  ttm  corp», 

4  Qui  est-ce  qnt  déconnira  le  deasoa 
de  sa  eouTertare,  et  se  jettera  entre 
les  deux  branches  de  son  mors  ? 

5  Qui  est-ce  qui  onvrtra  les  portes  de 
aa  Kneule  ?  La  terreur  se  tient  antonr 
de  ses  dents. 

6  LesUunes  de  sea  boncllers  ne  sont 
que  mapiiflcence  ;  elles  sont  étroite- 
ment serrées  eomme  arec  on  cachet. 

7  L*nne  approche  de  l'autre,  et  le 
Yentn'entre  point  entre  deux. 

8  snes  sont  tointea  l'nne  à  l'antre , 
elles  s'entretiennent ,  et  ne  ae  sépa- 
rent point. 

9  Ses  étemnemens  éclaireraJent  la 
lumière,  et  aea  yeux  sont  coauMeles 
paupières  de  l*siube  du  jour. 

IMTea  flambeaax.sortent  desa  honohe^ 
et  U  en  r^illit  déa  étincelles  de  feu. 
11  Hne  flunée  sort  de  ses  narines 
j  d'un  pot  booillant.  ou  d'une 

BSon  sônllle  enflammerait  des  char- 
bons, et  une  flamme  sort  de  sa  gueule. 

iSLa  Ibrce  est  dans  son  cou,  et  la 
terreur  marche  devant  lui. 

M  Sa  chair  eal  ferme,  tout  est  npisif 
en  lui,  rien  n'y  branle. 

15  Son  coeur  est  dur  comme  une 
pierre ,  même  comme  une  pièce  de  la 
nenle  de  deaaofoa. 

M  lies  phû  forts  tremblent  quand  II 
a'élère,  et  lia  ne  sarentoù  ilaen  soirt. 


▼MantcomoMil ^ ,  ,   , 

.17  Qni  J'en  improchera  arec  l'épée  ? 
ai  elle,  ai  la  lai|ce.  ni  le  dard,  ni  la 
adraaae,  ne  pourront  point  aabaiiter 
tUvant  lui. 

18  n  ne  tient  paa  plus  de  compte  du 
1er  que  delà  MUfe;  et  de  l'airain,  q«e 
dn  boiapoarri.   ,    ^         .  .  ^.     , 
,  19  La  flèche  oa  le  fera  point  ftdr  ;  lea 


pierres  d'une  ft-pada  loi  aoBtcoamie 
du  chaume. 

90  n  tient  les  macihioes  de  guerre 
comme  des  brins  de  chaume  ;  et  il  se 
modae  du  jarelot  qu'on  lance  sur  lui. 

SI  II  a  sous  soi  des  tests  aigus ,  et  SI 
abat  sou»  toi  des  roseaux  pointus  en 
te  couchant  sur  la  boue. 

29  11  fait  bouillonner  le  gooAfe  com- 
me une  chaudière ,  et  rend  semblable 
la  mer  à  un  chaudron  de  parfUmeur. 

23 II  fkit  reluire  après  soi  son  sentinr. 
et  on  prendrait  Tablme  pour  une  tête 
blanchie  de  Tieillesse. 

91  II  n'T  a  rien  sor  la  terre  qui  lui 
puisse  être  comparé ,  ayant  été  AUt 
pour  ne  rien  craindre. 

2&  Il  TOit  am-dettom»  de  bU  tout  ce 
qu'il  y  a  de  plus  élevé  ;  il  est  roi  sur 
tons  les  plus  fiers  animaux. 

CHAPITRE  XLIl. 

1  Ahnrs  Job  répondit  à  l'Etemel ,  et 
dit:  '^ 

9  Je  sais  que  tu  peux  tout,  et  qu'on 
ne  te  saurait  empêcher  de  mire  ce  que 

9  Qui  est  celui-ci,  a*-1udit.  oui  éUnt 
sans  science ,  entreprend  d^obscurcir 
mon  conseil  ?  J'ai  donc  parlé»  et  je  n'y 
entendais  rien  ;  ces  choses  sent  trop 
merveilleuses  pour  moi,  et  je  n'y  con* 

tisrien. 
Ecoute  maintenant,  et  je  parierai  i 
je  t'interrogerai ,  et  tu  m'enseignerM. 

6  J'avais  oui  de  mes  oreilles  parjer  de 
toi  :  mais  maintenant  mon  oofl  t'a  m. 

ê  C'est  pourquoi  j'ai  horreur  d'avoir 
ainsi  parlée  et  je  m'en  rcpena  sar  la 
poudre  et  sur  la  cendre. 

7  Or  anrèsqne  l'Etemel  eut  dit  cee 
paroles!  Job  .Il  dit  à  Bliphas,  Téma- 
nite  :  Ita  Airenr  est  embraaée  contre 


toi,  et  contre  tea  deux  compagnons; 
parcc/^ue  tous  n'avez  pas  varie  droi- 
tement  de  moi,  conune  Job  mon  ser- 
viteur. 

8  C'est  pourquoi  prenez  maintenant 
sept  tauieaux  et  sept  béliers  .et  aU«> 
Tcrs  Job  mon  serviteur,  et  oflrea  an 
holocauste  pour  vous  ;  et  Job  mon  ser- 
viteur priera  pour  vous  (car  certaine- 
ment j'exaucerai  sa  prière);  afinoue* 
je  ne  vous  traHe  pas  selon  votre  folto; 


parce  que  vous  n^ivez  pas  parlé  droi- 
tepmnt  devant  ^  ''  *"**    "*" 

mon  serviteur. 


t  devant  moi,  comme  afhit  Job, 


9  Ainsi  Bliphas, Témanite,  et  Bildad, 
Subite,  et  Tsophar,  Nahamathite.  vin- 
rent ,  et  firent  ce  que  l'Etemel  leur 
avait  commandé  ;  et  l'Etemel  exauça 
la  prière  de  Job. 

10  Et  l'Etemel  tira  Job  de  sa  capti- 
vité quand  il  eut  prié  pour  ses  amia; 
et  il  rendit  à  Job  le  double  de  tout  ce 


qu'il  avait  eu. 
II  Aus^ 


«.  tous  ses  frères,  et  toutes  ses 
,  et   tous  ceux  qui  l'avaient 
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comra  anpsnmmt .  Tinrent  Yen  lui , 
et  mangènnt  av««  lui  ctans  sa  maison, 
«t  lui  avant  témoigné  qu'ils  compati»- 
aaienf  à  son  état ,  ils  le  consolèrent  de 
tout  le  mal  que  TEternel  avait  fait 
venir  sar  lui;  et  cliacun  d'eux  lui 
donna  une  pièce  d'argent ,  et  chacun 
one  bagne  d'or. 

tS  Ainsi  l'Btemel  bénit  le  dernier 
état  de  Job  plus  que  le  premier»  telle- 
ment qu'il  eut  quatorze  mille  brebis , 
et  six  mille  chameaux ,  et  mille  cou- 
ples ëe  bœufs ,  et  mille  ânesses. 

13  n  eut  aussi  sept  fils,  et  trois  filles. 


14  Et  n  appela  le  i 


^^ k  de  l'une  Jéml- 

na ,  et  le  nom  de  l'autre  Ketsum,  et  le 
nom  de  la  troisième  Kéren-Happncli. 

15  Et  U  ne  se  trouva  point  dans  tout 
le  pays  de  si  belles  femmes  qoe  les 
filles  de  Job  ;  et  leur  père  leur  donna 
héritage  entre  leurs  frères.         * 

16  Et  Job  vécut  après  ces  choses-là , 
cent  quarante  ans  ;  et  il  vit  ses  fils ,  et 
les  ms  de  ses  fils,  jusqu'à  la  quatrième 
génération. 

17  Puis  il  mourut  *  âgé  et  rassasié  de 
jours. 


LE  LIVRE   DES  PSAUMES. 


PSAUME  I. 

1  Bienheureux  est  Phomme  qui  ne  vit 
point  selon  le  conseil  des  mécbans ,  et 

Ëne  s'arrête  point  dans  la  voie  des 
heurs ,  et  qui  ne  s'assied  point  au 
e  des  moqueurs; 

2  Slais  qui  prend  plaisir  on  la  loi  de 
l'Etemel,  et  qui  médite  jour  et  nuit 
en  sa  loi. 

3  Car  il  sera  comme  un  arbre  planté 
près  des  rui/Meaux  d'eaux,  qrii  ifend 
■on  fruit  en  sa  saison ,  et  duquel  le 
feuillage  ne  se  flétrit  point  ;  et  ainsi 
tout  ce  qu'il  fera  prospérera. 

4  n  n'en  sera  pas  ainsi  des  méchans  ; 
nais  ils  seront  comme  la  balle  que  le 
vent  chasse  au  loin. 

'  5  C^t  pourquoi  les  méchans  ne  sub- 
sisteront point  en  jugement ,  ni  les 
pécheurs  dans  rassemblée  des  justes. 
■  6  Car  l'Etemel  connaît  la  voie  des 
justes  ;  mais  la  yoie  des  méchans  pé- 
rira. 

PSAUME  II. 

^  1  Pourquoi  se  mutinent  les  nations , 
et  pourquoi  les  peuples  projettent-ils 
des  choses  vaines  ? 

'  S  Les  rois  de  la  terre  se  trouvent  en 
personne,  et  les  princes  consultent 
ensemble  contre  l'Etemel,  et  contre 
son  oint. 

3  Rompons ,  disent-il» ,  leurs  liens , 
et  jetons  loin  de  nous  leurs  cordes. 

4  Celui  qui  habite  dans  les  cieux  se 
rira  d'eux  ;  le  Seigneur  s*en  moquera. 

6  Aleprs  il  leur  pariera  en  sa  colère , 
et  il  les  remplira  de  terreur  par  la 
grandeur  de  son  courroux. 

«  Et  moi.  dira-t'U.yéi  sacré  mon  roi 
sur  Sion,  la  montagne  de  ma  sainteté. 

7  Je  vous  réciterai  quel  a  été  ce  sa- 
cre ;  l'Eternel  m'a  dit  :  Tu  es  mon  fils 
je  t'ai  anlonrd'hni  engendré.  ' 

8  Demaail&-moi,  et  Je  po  donnerai 


pour  ton  héritage  les  nations,  et  pour 
ta  possession  les  bouts  de  la  terre. 

9  Tu  les  briseras  avec  un  sceptre  de 
fer,  et  tu  les  mettras  en  pièces  comme 
un  vaisseau  de  po^er. 

10  Maintenant  donc,  A  rois  I  ayez  de 
l'intelligence  :  juges  de  la  terre ,  re- 
cevez instruction. 

11  Servez  l'Etemel  avec  crainte ,  et 
égayez-Tous  avec  tremblement. 

13  Baisez  le  Fils,  de  peur  qu'il  ne  sir- 
rite  ,  et  que  vous  ne  périssiez  dans 
cette  conduite,  quand  sa  colère  s'em- 
brasera tant  soit  peu.  O  que  bienheu- 
reux sont  tous  ceux  qui  se  confient  en 
Inil 

^-  PSAUME  III. 

Fteume  de  David  au  snjet  de  sa  Mie 

de  devant  Absalom,  son  fils. 
1 0  Etemel  !  combien  sont  nmltiplléa 
ceux  qui  me  pressent  !  beaucoup  de 
gens  s'élèvent  contre  moi. 

2  Plusieurs  disent  de  mon  Ame  :  n  n*y 
a  point  en  Dieu,  de  délivrance  poor 
lui.  Sélah.  ^^ 

3  Mais  toi ,  ô  Etemel  I  tu  es  un  bon- 
cher  autour  de  moi ,  tu  es  ma  gloire , 
et  tu  es  celui  qui  me  féit  lever  la  tète,- 

4  J'ai  cné  de  ma  voix  à  l'Etemel .  et 
il  m'a  répondu  de  la  nMutagne  de  sa 
sainteté.  Sélah.  , 

5  Je  me  suis  couché  ,  je  me  suis  en- 
donai,  je  me  snis  ré^eiUé  ;  car  l'Eter- 
nel me  soutient. 

6  Je  ne  craindrai  point  plasiean  mil- 
liers de  peuples ,  quand  ils  se  range- 
raient c(mtre  moi  tout  à  l'entoor. 

7  Lère-toi ,  Etemel ,  mon  Diea  l  dé» 
lirre-moi.  Certainement  tu  aa  ùmppé 
en  la  Joue  tous  mes  ennemis  :  tu  aa 
cassé  les  dents  des  méchans. 

8  La  délivrance  vient  de  l'Sterad  ;  ta 
bénédiction  est  mrt9rk  peuple  :  Sélah. 
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PSAUME  IV. 

Fcaame  de  Darid,  <fonn^  an  _ 
chantre,  pour  le  chanter  fur  N( 
noth. 

I  O  Dieu  I  de  ma  justice ,  paiiqne  je 
crie,  réponds-moi  ;  quand  j 'étais  à  1*6- 
troit ,  ta  m*as  mis  au  large  ;  aie  pitié 
de  moi ,  et  exauce  ma  requête. 
•2  Gens  d'autorité ,  jusques  à  quand 
ma  gloire  sera-t-eUe  ûifaaniMjnsques 
à  qwmd  aimerex-Toos  la  vanité .  et 
chercherez-vous  le  mensonge?  Sélah. 

3  Or  sachez  que  l'Etemel  s'est  choisi 
on  bien-aimé.  L'Ktemel  m'exaucera 
quand  je  crierai  vers  lui. 

4  Tremblez,  et  ne  péchez  point  ;  pen- 
sez Mi  voas>-méme8  sur  votre  couche , 
et  demeurez  tranquilles.  Sélah. 

5  Sacrifiez  des  sacrifices  de  justice , 
et  confiez- vous  en  l'Etemel. 

«  Flnsienrs  disent  :  Qui  nous  fera  voir 
des  Mens?  Lève  sur  nous  la  clarté  de 
ta  face,  ô  Etemel  1 

7  Tu  as  mis  plus  de  joie  dans  mon 
cœur ,  qu'ils  n'en  ont  au  temps  qne 
leur  A-oment  et  leur  meilleur  vin  ont 
été  abondans. 

8  Je  me  coucherai  et  j  e  dormirai  aussi 
en  paix  ;,car  toi  seul,  6  Etemel  I  me 
feras  habiter  en  assurance. 

PSAUME  V. 

Psaume  de  David ,  donné  an  maître 
chantre,  pour  le  cAan/«r  sur  Néhi- 
lotb. 

1  Etemel!  prête  l'oreUle  à  mes  paro- 
les, entends  ma  méditation. 

2  Mon  roi  et  mon  Dieu  !  sois  attentif 
a  la  voix  de  mon  cri;  car  c'est  à  toi 
quel 'adresse  ma  requête. 

3  Etemel ,  entends  dès  le  matin  ma 
voix;  dès  le  matin  je  me  tournerai  vers 
toi ,  et  je  serai  aufuet. 

^ar  tu  n'es  point  un  Dieu  qui  pren- 
nes plaisir  à  la  méchanteté  :  le  mé- 


PSAUME^ 


4  Car  tu  n'es  p 

nés  plaisir  à  u. , 

chant  ne  séjournera  point  chez  toi. 


5  lioa  orgueilleux  ne  subsisteront 

Kint  devant  toi  ;  tu  as  tonjour*  haï 
M  les  ouvriersd'iniquité. 

6  Tu  feras  périr  ceux  qui  profereni 
le  mensonge;  l'Etemel  a  en  abomina- 
tion l'homme  sanguinaire  el  le  trom- 
peur. 

7  Mais  moi ,  comblé  de  tes  bienfaits. 
J'entrerai  dans  ta  maison  ;  je  me  pros- 
temorai  dans  le  palais  de  ta  sainteté 
avec  les  s'entimens  d'une  crainte  res- 
pectueuse. 

8  Eternel,  conduis-moi  par  tajustiee, 
à  cause  de  mes  ennemis;  dresse  ta  voie 
devant  moi. 

9  Car  il  n'y  a  rien  de  droit  en  sa  bou- 
che ;  lenr  intérieur  n'est  que  malice  ; 
leur  gosier  est  un  sépulcre  ouvert;  ils 
flattent  de  leur  langue. 

10  O  Dieu  l'Hûi-lçur  leur  procès,  et 


qu'ils  échouent  dau  levn  entreprises: 
.._    - ,-.      ,  ,_  ^  grand 


chasse-les  an  lôin^ 

T 

cause 

fh 

1 

en 

{t 

1 

et 

co 

PSAUME  VI. 

Psaume  de  David,  donnf  au  maltr« 
chantre ,  pour  le  ehanter  en  Negui- 
noth ,  sur  Seminith. 

1  Etemel  (  ne  me  reprends  point  en 
ta  colère ,  et  ne  me  ciuiUe  point  en  ta 
foreur. 

2  Etemel»  aie  pitié  de  moi,  car  je  suis 
sans  aucune  force;  guéris-moi,  o  Eter- 
nel !  car  mes  os  sont  épouvantés. 

3  Même  mon  âme  est  fort  troublée  i 
et  toi ,  ô  Etemel  !  jusques  à  quand  l 

4  Etemel!  retourne-toi;  garantis  mon 
à<pe  ;  délivre-moi  pour  l'amour  de  ta 
gratuité. 

b  Car  il  n'est  point  fiut  mention  de 
toi  en  la  mort  ;  et  qui  est-ce  qui  te  cé- 
lébrera dans  le  sépulcre  ? 

6  Je  me  sais  épuisé  à  foroe  de  soupi- 
rer ;  je  baigne  mon  lit  toutes  les  nuits, 
je  le  trempe  de  mes  larmes. 

7  Mon  regard  est  tout  défait  de  eha~ 
grin  ;  il  est  envieilli  à  cause  de  tous 
ceux  qui  me  pressent. 

8  Retirez  -  vous  loin  de  rooi ,  vous 
tous  ouvriers  d'iniquité ,  car  l'Etemel 
a  entendu  la  voix  de  mes  pleurs. 

9  L'Etem#I  a  entendu  ma  supplica- 
tion: l'Etemel  a  reçu  ma  requête. 

10  Tous  mes  ennemis  seront  honteux 
et  épouvantés  ;  ils  s'en  retourneront  ; 
ils  seront  confus  en  un  moment. 

PSAUME  VII. 

Sig^iOon  de  David*  qu'il  chanta  à  l'E- 
ternel ,  touchant  l'alfoire  de  Cus  , 
Bei^'amite. 

1  Eternel ,  mon  Dieu  I  je  me  suis  re- 
tiré vers  toi;  délivre-moi  de  tous  ceux 
qui  me  poursuivent ,  et  garantis-moi  ; 

2  De  peur  qu'ils  ne  me  déchirent 
comme  un  lion ,  me  mettant  en  nier 
ces ,  sans  qu'il  y  ait  personne  qui  me 
délivre.    ^      '        "^ 

3  Etemel,  mon  Dieu  I  si  j'ai  commis 
une  telle  action,  s'il  y  a  de  l'iniquité 
lans  mes  mains  ; 

4  Si  i'ai  récompensé  de  mal  celui  qui 
avait  la  paix  avec  moi,  et  si  je  n'ai  pas 
garanti  celui  qui  m'opprimait  à  tort  ; 
-5  Que  l'ennemi  me  noursdive,  et 
qu'il  m'atteigne:  qu'il  foule  ma, vie 
en  terre,  et  ' 
la  pondre  1' 


lu'ilioge  ma  gloire  dana 
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6  Lève-toi,  *  «ternel  !  en  ta  colère, 
narais  pour  arrêter  les  ftirem  de  meg 
ennemis,  et  te  réTeille  pour  moi;  tu  aa 
onlonné  le  droit.      _  ,     ^_ 

7  Que  l'auemblée  de»  peuplei  t'en- 
vironne,  et  toitoome-toi  Ters  elle  en 
an  lien  èminent. 

8  Que  l'Eternel  Ipse  les  peuples; 
fais-moi  droit ,  6  Etemel,  wton  ma 
Justice  et  selon  mon  intégrité,  qui  est 
en  moi. 

9  Que  la  malice  des  mécbans  prenne 
fin.  et  affermis  le  juste  ;  toi.  dis-je. 

Îai  sondes  les  cœurs  et  les  reins,  6 
»ien  juste  ! 

10  Mon  bouclier  est  en  Dieu,  qui  dé- 
liyre  ceux  qui  sont  droits.de  coeur. 

11  0iei|  fldt  droit  an  niste,  et  le  Dieu 
Fort  B'fanrite  tons  les  jours. 

12  Si  &  méchant  ne  <e  convertit. 
Dieu  aiguisera  son  épée  ;  il  n  bandé 
son  are  et  l'a  ajusté. 

13  Et  il  a  préparé  contre  lui  dea 
armes  mortelles  ;  il  mettra  en  oeuvre 
ses  flècbes  contre  les  ardens  persé- 
cuteurs. 

14  Voici,  le  ntieheuii  travaille  pour 
enfiinter  rontrage .  et  il  a  conçu  le 
travail  :  mais  il  enflmteift  une  chose 
qui  le  trompera.  .  ,  . 

15  11  a  fait  une  fosse,  il  l'a  creusée  ; 
mais  il  est  4ombé  dans  la  fosse  qu'il  a 

16  Son  travail  retonmera  sur  sa  tête, 
et  sa  violence  lui  descendra  sur  le 
sommet. 

17  Je  célébrerai  l'Etemel  selon  sa 

tostice,  et  je  psalmodierai  le  nom  de 
'Etemel  souverain. 

PSAUME  VIU. 

Psaume  de  David  ^  cU>nui  au  maître 

chantre,j9o«r  le  chanter  surGnittith. 

1  Eternel,  notre  Seigneur  !  que  ton 
nom  est  magnifitme  par  toute  la  terre, 
vu  que  tu.as  misia  mi^ésté  au-dessus 
descieux! 

t  De  la  bouche  des  petits  enfons  et 

de  ceux  qui  tettent,  tu  as  fondé  ta  ' 

force,  à  cause  de  tes  adversaires;  afin 
de  faire  cesser  l'ennemi  et  le  vin- 
dicatif. 

3  Quand  le  regarde  tes  deux,  l'ou- 
vrage de  tes  doigts,  la  lune  et  les 
étoiles  que  tu  as  arrangées , 

4  Je  dit  :  Qu'est-ce  que  de  l'homme»  • 

aue  tu  te  souviennes  de  lui  ;  et  du  fils 
e  l'homme,  que  tu  le  visites  ?  > 

5  Car  tu  l*as  flût  un  peu  moindre  que 
les  anges,  et  tu  Tas  couronné  de  gloire 

et  d'honneur.  ^ 

6  Tu  l'as  fhit  seigneur  des  oravres  de 
tes  mains;  tu  as  mis  toutes  choaea 
s«ras  ses  pieds. 

7  Les  lM«bis  et  les  boeufs  sans  ré- 
serve, même  iMbétesdes  champs , 

8  Les  oiseaux  des  cienx,  et  les  pois- 
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PSAUME  XIIL 

Psaume  de  David ,  donné  an  maître 
chantre. 

1  Etemel,  jusques  à  quand  m'onUle» 
ras-tu?  Sera-ce  pour  to^ioan?  Jus- 
quesà  quand  caâieras-tu  ta  fiice  de 
moi? 

3  Jusque»  à  quand  consalterai-je  en 
moi-même  ,  ei  affligerai -je  mon  cœur 
durant  le  jour  ?  Jusques  à  quand  s'é- 
lèvera mon  ennemi  contre  moi  ? 

3  Etemel,  mon  Dieu  I  regarde,  exau- 
ce-moi. illumine  mes  yeux.de  peur  que 
je  ne  dorme  du  sommeil  de  la  mort  ; 

4  De  peur  que  mon  ennemi  ne  dise  : 
J'ai  eu  le- dessus:  que  mes  adversaires 
ne  se  réjouissent  sije  venais  à  tomber. 

b  Mais  moi ,  je  me  confie  en  ta  gra- 
tuité :  mon  cœur  se  réjouira  de  la  dé- 
livrance que  tu  m'auras  donnée;  je 
chanterai  à  l'Eternel  de  ce  qu'il  m'aura 
&it  ce  bien. 

PSAUME  XIV. 

Fsamne  de  David,  donné  au  maître 

chantre. 

1  L'insensé  a  dit  en  son  cœur  :  Il  n'y 
a  point  de  Dieu.  Ils  se  sont  corrompus; 
il»  se  sont  rendu»  abominables  en 
leors  action»  ;  il  n'y  a  personne  qui 
rasse  le  bien. 

2  L'Eternel  a  regardé  des  cieux  sur 
les  fils  des  hommes,  pour  voir  s'il  y  en 
a  quelqu'un  qui  soit  Intelligent,  et  qui 
cherche  Dieu. 

'3  lU  se  sont  tous  égaré»;  il»  »e  »ont 
tous  ensemble  rendus  odieux  ;  il  n'y  a 

girsonne  qui  fasse  le  bien,  non  pas 
éme  un  seul. 

4  Tous  ces  ouvrier»  d'iniqoité  n'ont- 
ils  point  de  connaissance?  Ils  mangent 
mon  peuple  comme  «*il»  mangeant 
du  pain  ;  il»  n'invoquent  powt  l'E- 
temel. 

5  Là  il»  seront  saisis  d'une  grande 


retraite. 

7  P I  qui  donnera  de  Sion  la  déli- 
vrance d'Israëll  Quand  l'Etemel  aura 
ramené  son  peuple  captif,  Jacob  s'é- 
gaiera ;  Israël  se  réjouira. 

PSAUME  XV. 

Psaume  de  David. 

1  Etemel ,  qui  est-ce  qui  séjournera 
dan»  ton  tabernacle  ?  qui  est-ëe  qnibZ 

«  ÎT*  ***  *■  montagne  de  ta  sainteté  ? 

2  Ce  ae»  celui  qvl  marche  dans  l'in- 
tégnié,  qui  fiUt  ce  qui  est  jn»te.  et  qui 
proftre  la  vérité  telle  qu'elle  est  dim» 
ton  cœurj     *■ 
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«MUftë  gtrde^  U  coBduite  de  llK^mme 
Tiolent. 

9  Ayant  affermi  mes  pef  en  tes  sen- 
tiers, les  liantes  de  mes  piëdr  n'ont 
point  cbancelé. 

6  O  Dieu  Fort  I  je  t'invoque,  parce 
<)ue  tu  as  accoutumé  de  m'exaucer  ; 
incline  ton  oreille  rers  moi;  écoute 
mes  paroles. 

7  Rends  admirables  i»»  gratuités,  toi 
qui  délivres  ceux  qui  se  retirent  vers 
toi  de  devant  ceux  qui  s'élèvent  contre 
ta  droite. 

8  Garde  moi  comme  la  prunelle  de 
l'œil,  et  me  cache  sous  l'ombre  de  tes 
ailes  ; 

9  De  devant  ces  mécbans  qui  m'ont 
pillé ,  et  de  mes  ennemis  mortels  qui 
m'environnent. 

10  La  graisse  leur  cache  le  visage  ;  ils 
parlent  fièrement  de  leur  bouche. 

11  Mfdntenant,  ils  nous  environnent 
à  chaque  pas  que  nous  faisons;  ils 
Jeftent  leur  regard  pour  nous  étendre 
pér  terre. 

12  Ils  ressemblent  au  lion  qui  ne  de^ 
mande  qu'à  déchirer ,  et  au  lionceau 
qui  se  tient  dans  les  lieux  cachés. 

13  Lève-toi ,  ô  Etemel ,  devance-le , 
renverse-le  ;  délivre  mon  âme  du  itié- 
chant  par  ton  épée. 

14  EXemel ,  déUvrè-moi  pmr  ta  maih 
de  ces  gens ,  des  gens  du  monde .  des- 
ooels  le  partage  est  en  cette  vie ,  «t 
dont  to  remplte  le  ventre  de  tes  pro- 
visions: leurs  enfans  sont  rassasiés 
•t  ila  labsent  leurs  restes  à  leurs  pe 
tits  enJbns. 

16  Jtfat«  tnoi,  je  verrai  ta  fiice  en  jus- 
tice, et  je  serai  rassasié  de  taressem- 
Uance,  quand  je  serai  réveillé. 

PSAUME  XVIII. 

Fsanme  de  David,  serviteur  de  l'Eter- 
nel, qui  prononça  à  l'Etemel  les  pa- 
roies  de  ce  cantioue  le  jour  que  l'E- 
temel l'eût  délivré  de  la  main  de  tous 
ses  ennemis,  et  principalement  de  la 
main  de  SaÛl.  Donné  au  maître  chan- 
tre. 

1  II  dit  donc  :  Etemel  qui  es  ma  force» 
je  t'aimerai  d'une  affection  cordiale. 

2  Ii'Etemel  est  ma  roche,  et  ma  foi*- 
terease,  et  mon  libérateur;  mon  Dieu 
Fort  eat  mon  rocher.  Je  me  confierai 
en  lui  ;  il  est  mon  bouclier,  et  la  corne 
de  mon  salut,  maliaute  retraite. 

3  Je  crierai  à  l'Etemel ,  lequel  on 
doit  louer;  et  je  serai  délivré  de  mes 
ennemis. 

4  Les  cordeaux  d«  la  mort  m'avaient 
environné,  et  des  torrens  de  mécbans 
m 'avaient  épouvanté. 

6  I^etf  cordeaux  da  sépulcre  mV 
raieiit  ceint;  les  filets  de  lamortm'a- 
raient  aurpiris. 

6  Quand  J'ai  été  ea  adversité ,  j*al 
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crié  à  retemel  ;  j 'al,  dls-je,  crié  à 

Dieu  ;  il  a  oui  ma  voix  de  son  palais  ; 
le  cri  que  l'ai  leté  devant  lui ,  est  par- 
venu à  ses  oreilles. 

7  Alors  la  terre  Aitébradlée,et  tren». 
bla  ;  et  les  fondemens  des  montagnes 
croulèrent ,  et  (tarent  ébranlés ,  parce 
qu'U  était  iwité. 

8  Une  fumée  montait  de  ses  narines, 
et  de  sa  bouche  sortait  lin  feu  dévo- 
rant ;  des  charbons  en  étaient  emlirm< 
ses. 

9  II  abaissa  donc  les  cieux .  et  des-' 
cendit ,  ayant  une  obscurité  sous  ses 
pieds. 

1 0  II  était  monté  sur  un  chérubin,  et 
U  volait  :  il  était  porté  sur  les  ailes  du 
vent. 


16  II  étendit  la  main  d'en  haut  ;  il 
m'enleva,  et  me  tira  des  grosses  eaux." 

17  II  me  délivra  de  mon  paissant  en- 
nemi ,  et  de  ceux  qui  me  haïssaient  ; 
car  ils  étaient  plus  forts  que  moi. 

18  lis  m^Bvaient  devancé  au  joar  de 
ma  calamité  ;  mais  rEternel  me  fut 
pour  appui. 

19  II  m'a  fait  sortir  au  large  ;  il  m'a 
délivré ,  parce  qu'il  a  pris  son  plaisir 
en  moi. 

90  L'Etemel  m'a  rendu  selon  ma  jus- 
tice; il  m'a  traité  selon  la  pureté  de* 
mes  mains. 

21  Parce  que  j'ai  tenu  le  chemin  de 
l'Etemel ,  et  que  Je  ne  me  suis  point 
détoumé  de  mon  Dieu. 

2S  Car  j'ai  eu  devant  moi  tons  ses 
commandemens ,  etje  n'ai  point  re- 
jeté loin  de  moi  ses  ordonnances. 

23  J'ai  été  intègre  envers  lui ,  et  je 
me  suis  donné  garde  de  mon  iniquité. 

24  L'Eternel  donc  m'a  rendu  selon 
ma  justice ,  et  selon  la  pni;eté  de  mes 
mains,  qu'il  a  connue. 


25  Envers  celui  qui  use  de  gratuité 
tu  uses  de  gratuité,  et  envers  rhomme 
entier  tu  te  montres  entier. 


26  Envers  celui  qui  est  pur  tu  te 
montres  ^Ur;  mais  enver#  le  pervers- 
tn  agis  selon  sa  perversité. 
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V  Cftr  tv  MUTês  le  peuple  alUgé ,  et 
ta  almiMea  lea  yeux  bautaing. 

98  Mémec'eat  toi  qui  fiftis  luire  ma 
lampe  ;  l'Eternel  mon  Dieu  fera  re- 
luire meg  ténèbres. 

29  Ittme  par  ton  moyen  je  me  jette- 
rai aur  toate  «ne  troupe,  et  par  le 
moyen  de  mon  Dieu  je  franchurai  la 
muraille. 

30  La  TOie  du  Dieu  Fort  est  pure  ;  la 
parole  de  l'Etemel  est  affinée  :  c'est 
un  bouclier  à  tous  ceux  qui  se  confient 
en  lui. 

31  Car  qui  est  Dieu  sinon  l'Etemel  ? 
et  qui  est  rocber  sinon  notre  Dieu  ? 

32  C'est  le  Dieu  Fort  qui  me  cefaitde 
force  ,.et  qui  rend  mon  chemin  uni. 

33  II  a  rendu  mes  pieds  égaux  à  ceux 
des  biches .  et  il  m'a  bit  tenir  debout 
sur  mes  Ueux  haut  élevés. 

31  Cest  lui  qui  a  dressé  mes  mains 
au  c<mibat ,  tellement  qu'un  arc  d'ai- 
rain a  été  rompu  avec  mes  bras. 

3ft  Tu  m'as  aussi  donné  le  bouclier  de 
ta  protectioB .  et  ta  droite  m'a  son> 
tenu ,  et  ta  dénonnairetém'a  fiât  de- 
venir Ibrt  grand. 

3(1  Tu  m'as  lut  marcher  an  large,  et 
mes  talons  n'ont  point  glissé. 

37  J'ai  poorsuiTi  mes  ennemis  :  je  les 
ai  atteints,  et  je  ne  m'en  suis  point  re- 
tourné jusqu'à  ce  que  je  les  eusse  con- 
•amés. 

38  Je  les  ai  transpercés ,  tellement 
qu'ils  n'ont  point  pu  se  relever  :  ils 
■ont  timibés  a  mes  pieds. 

30  Car  tu  m'as  ceint  de  force  pour  le 
combat  ;  tu  as  courbé  sous  mcn  ceux 
qui  s'élevaient  contre  moi. 

40  Tu  as  iàit  aussi  que  mes  ennemis 
ont  tourné  le  dos  devant  mol.  et  j'ai 
détruit  ceux  qui  me  haïssaient. 

41  Ils  criaient,  mais  il  n'y  avait  point 
de  libérateur;  ils  croient  vers  l'Eter- 
iiel,  mais  il  nq  leur  a  point  répondu. 

49  Et  je  les  ai  brisés  menu  comme  la 
poussière  qui  est  dispersée  par  le 
vent,  e#  je  les  ai  foulés  comme  labooe 
dM  rues. 

43  Tu  m'as  fidt  échapper  aux  sédi- 
tions du  peuple;  tu  m'as  établi  chef 
des  nations  ;  le  peuple  que  je-  ne  con- 
naissais point,  m'a  été  asservi. 

44  Ausritôt  qu'ils  ont  oui  parier  de 
moi  ils  se  sont  rendus  obéissans  ;  les 
étrangers  m'ont  caché  leurs  pensées. 

46  Lie»  étruigers  se  sont  enAiis ,  et 
ils  ont  tremblé  de  peur  dans  leurs  re- 
traites cachées. 

146  L'Eternel  est  vivant ,  et  mon  ro- 
cher est  béni:  ,oae  donc  le  Dieu  de  ma 
délivnnce  soit  exalté  I 

^  Le  IMsuFort  est  celui  qui  me  don- 
ne les  moyens  de  me  venger,  et  qui  a 
mncé  les  peuplep  sous  moi. 

48C'est m  quTm'a  délivi^  de  mes 
ennemis  ;  méAe  tu  m'enlèves  d'entre 


délivres  de 
4B^V'est  pourquoi 
lébreral  parmi  les  nations,  et  ]e 


eontuemol.tnme 
_e  vident. 
)i,éEteniel!ietecé- 


terai  des  psaumes  à  ton  nmii. 
60  C'est  lai  qui  délivra  m«gL_,_, 
ment  son  rot,  et  qui  use  de  grataité 
envers  David  son  oint,  et  enven  sa 
postérité  à  jamais. 

PSAUME  XIX. 

Psaume  de  David ,  eUmni  an  bmUk 
chantre. 

1  Les  cieux  racontent  la  gloire  du 
Dieu  Fort,  et  l'étendue  donne  à  coa- 
naitre  l'ouvrage  de  ses  mains. 

9  Un  jour  fournit  en  alMmdance  4e 
quoi  parier  à  Vautre  \cfur,  et  une  naît 
montre  la  science  à  Petutre  nuit. 

3  U  n'y  a  point  en  eux  de  langage,  SI 
n'y  a  point  de  paroles  ;  toutefd^  lear 
vmx  est  ouïe. 

4  Leur  contour  couvre  toute  la  terrs» 
et  leur  voix  est  allée  jusqu'au  bout  da 
monde  habitable.  U  a  posé  en  eux  w 
pavillon  pour  le  soleil  ; 

5  Tellement  qu'il  est  semblable  à  m 
époux  sortant  de  son  cabinet  nuptial: 
il-s'ényecommeun  homme  vaiUaai 
pour  mire  sa  course.  * 

«  Son  départ  est  de  l*ua  des  bo!^ 
des  cieux ,  et  son  tour  se  fidt  sur  l'a» 
et  sur  l'antre  bout,  et  il  n'y  a  rien  qui 
se  puisse  mettre  i  couvert  de  sa  cha- 

7  La  loi  de  l'Etemel  eatp«ftite,  tes. 
taurant  l'iàme  ;  le  témdgôaipe  de  l'E- 
temel est  assuré ,  donnant  la  sagesse 


8  Lea  commandemene  de  l'Etemel 
sont  droits,  ils  réiiouissent  le  coeur  :  le 
commandeoMut  de  l'Elsmel  est  pur» 
et  il  Mt  que  les  yeux  vMtnt.  . 

9  La  crainte  de  l'Eternel  est  xmrt, 
permanente  i  perpétuité  ;  len  Jum- 
mens  de  l'Etenel  ne  sent  que  vérité, 
et  Us  se  trouvent  pareillenient  justes. 

10  Us  sont  plus  désirables  que  l'or, 
même  que  beaucoup  de  fin  or;  et  plui 
doux  que  le.  miel ,  même  que  ce  qv 
dlstUledM  rayons  de  mieL 

11  Aussi  ton  serviteur  est.  readta 
éclairéjparenx,  etily  aun  grand  sa- 
laire à  Ms  observer. 

19  Qui  est-ce  qui  connaît  ses  flraies 
commises  par  erreur?  Fusife-aMil  ds 
mes  Ihntes  cadres. 
13  Eloigne  aassi  ton  serviteur  des  as- 
ions  commise^  par  fierté ,  en  sorts 
ne  domUMUt  point  en  moi; 
serai  pur ,  et  Je  serai  net  des 


qu'ellM  ne  < 
alorsJe  serai  . 
grands  crimes. 


agréables,  é  IHemel  (  moa  rockal  ol 
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PSAUME  XX, 


fgàxaoe  de  David ,  dontté  au  nudtre 
chantre. 

1  Qae  rEternel  te  réponde  an  Joar 
■ae  ta  seras  en  détresae  ;  eue  le  nom 
du  Dieu  de  Jaeob  te  mette  en  «ne 
haute  retraite.  ^        ,  ^ 

3  Qa'ilenvc^to»  seeeurs  du  saint 
lien ,  et  ipill  te  soutienne  de  Sion. 

3  Qu'il  se  souvienne  de  toutes  tes 
oblations  ;  qu'A  réduise  en  cendres  ton 
holocauste,  Sélah. 

4  Qu'il  te  donne  ce  que  ton  cœur  dé- 
sire, et  quil  fasse  réussir  tes  desseins. 

9  Nous  trfompherons  de  ta  délivran- 
ce .  et  nous  marcherons  à  ensdgnes 
déployées  au  nom  de  notre  Dieu  ;  1*E- 
ttmel  t'accordera  toutes  tes  deman- 
des. 

«  Déjà  je  connais  que  l'Etemel  a  dé- 
livré son  oint:  il  lui  répondra  des  cieux 
de  sa  sainteté  ;  la  délivrance  fidte  par 
sa  droite  est  avec  force. 

7  Les  uns  «e  vantent  de  leurs  cha- 
riots ,  et  les  autres  de  leurs  chevaux  ; 
mais  nous ,  nous  glorifierons  du  nom 
de  l'Etemel ,  notre  Dieu. 

8  Ceux-là  ont  ployé,  et  sont  tombés  ; 
mais  nous ,  nous  somme»  relevés  et 
soutenus. 

9  Etemel,  délivre.  Que  le  roi  nous  ré- 
ponde au  jour  que  nous  crierons, 

PSAUME  XXI. 

Flanme  de  David ,  dontti  au  naître 
chantre. 

1  Etemel ,  le  roi  se  réjouira  de  ta 
force ,  et  combien  s'égaiera-t-il  de  ta 
délivrance  ! 

3  Tu  lui  as  donné  le  souhait  de  son 
coeur,  et  ne  lui  as  point  reftisé.ce  qu'il 
a  proiéré  de  ses  lèvres.  Sélah. 

3  Car  tu  l'as  prévenu  de  bénédictions 
de  Mens ,  et  tu  as  mis  sur  sa  tête  une 
coomme  de  te  or. 

4  n  favaH  demandé  la  vie  ,  et  tu  la 
lui  as  donnée  :  même  un  prolongement 
deioars  à  tonjourset  à  perpétuité. 

5  sa  gloire  est  grande  par  ta  délivran- 
ce; tu  l'as  couvert  de  msôesté  et 
d'honneur. 

•  Car  tu  l'as  mis  pour  bénédictions  à 
'     'té  ;  tu  l'as  rempli  de-Joie  par 


C2S-' 


7  Esroe  que  le  roi  s'assure  en  l'Eter- 
nel ,  et  en  la  gratuité  du  Souverain,  il 
ne  sera  point  ébranlé. 
%  Ta  main  trouvera  tous  tes  ennemis; 
ta  droite  trouvera  tous  ceux  qvi  te 
haïssent. 

9  Tu  les  rendras  comme  un  four  de 
fea  au  temps  de  ton  courroux  ;  l'Eter- 
nel les  englontirà  en  sa  colère  ,  et  le 
ffen  les  consumera. 

10  Tu  feras  périr  leur  froit  de  dessus 


la  terre,  et  leorràce  d'entrar  les  fils 
des  hommes. 

H  Car  ils  ont  intenté  du  mal  contre 
toi ,  et  ils  ont  machiné  une  entrepris» 
dont  Us  ne  pourront  pas  venir  à  bouts. 

13  Parce  que  tu  les  mettras  en  butte, 
et  que  tu  coucheras  te»  /lèckeê  sur  tes 
coraes  contre  leurs  visi^fes. 

13  Elève-toi.  Etemel ,  par  ta  force  ; 
et  nous  chanterons  et  psalmodierons 
t-a  puissance. 

PSAUME  xxn. 

Fianme  de  David ,  thnni  an  maStro 

chantre ,  pour  U  ckaiaer  mu  Ajtloi- 

Hassaciiar. 

I  Mon  Dieu  i  mon  Dieu  f  pourquoi 
m'as-tu  abandonné,  t'éloignant  de  ma 
délivrance ,  et  des  paroles  de  mon  ru- 
gissement? 

3  Mon  Dieut  je  crie  de  jour ,  maistn 
ne  réponds  poini  ;  et  de  nuit ,  et  je  ne 
cesse  point. 

3  Toutefois  tu  e»le  Saint  habitant  au 
mi/i«ifd««  louanges  d'Israël. 

4  Nos  pères  se  sont  confiés  en  toi;  ils 
se  sont  conflés.et  tu  les  a  délivrés;   , 

5  Us  ont  trié  vers  toi ,  et  ils  ont  été 
délivrés;  ils  se  sont  appuyés  mur  toi ,. 
et  ils  n'ont  point  été  conAis. 

§  Mais  moi  r  je  suis  un  ver ,  et  non 
point  un  hpmme,  l'opprobre  des  hom- 
mes ,  et  le  méprisé  du  peuple. 


7  Tous  ceux  qui  me  voient ,  se  mo- 
quent de  moi  ;  ils  me  font  la  n  " 


>il» 


branlent  la  tête.  , ,  „ 

8  U  s'abandonne ,  disent-ils ,  a  l'B- 
temel  ;  qu'il  le  délivre ,  et  qu'il  le  re- 
tire, puisqu'il  prend- son  bon  plaisir 
en  lui. 

9  Cependant  c'est  toi  qui  m'as  tiré 
hors  du  ventre  de  ma  mère  ;  qui  m'as 
mis  en  sûreté  lorsque  j'étais  aux  ma- 
melles de  ma  mère. 

10  J'ai  été  mis  en  ta  charge  dès  la 
matrice  ;  tu  es  mon  Dieu  Fort  dès  le 
ventre  de  ma  mère. 

11  Ne  t'éloigne  point  de  inoi:  car  la 
détresse  est  près  de  moi ,  et-41  n'y  a 
personne  qui  me  secoure. 

13  Plusieurs  taureaux  m'ont  envi- 
ronné; de  puissans  loNrsaaar  deBa- 
san  m'ont  entouré. 

13  Ils  ont  ouvert  leur  gueule  Contre 
moi ,  comme  un  lion  déchirant  et  rur 
gissaut. 

14  Je  me  suiséconlé  comme  de  l'eau , 
et  tous  mes  os  sont  déJoints';  mon 
cœur  est  comme  de  la  cire ,  s'étant 
fondu  dans  mes  entrailles. 

15  Ma  vigueur  est  desséchée  comme 
de  la  brique,  et  ma  langue  tient  amon 
palais ,  et  tu  m'as  mis  dans  la  pous- 
sière de  la  mort.  .j*«««a  * 

M  Car  deschiedsm'tfjt  enw*î„ 
upe  assemblée  de  mèohan»-»'»  «»' 
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tonré  ;  ilf  rat  pejve  mes  maixus  ef  mes 
pieds. 

ir  Je  compterais  tons  mes  os  un  par 
un  ;  ils  me  contemplent,  ils  me  rerar- 
deat. 

18  Ils  partagent  entre  enx  mes  vête- 
■îjn*  »  et  jettent  le  sort  sur  ma  robe. 

19  Toi  donc ,  Etemel  I  ne  t'éloigne 
point  :  ma  force ,  Mte-toi  de  me  se- 
e<rarir.  - 

20  Délivre  ma  yie  de  l'épée:  délivre 


Ps.  a.  23.  «.  «. 


•Uî^^iîî**"®  <*®  la  patte  du  chien. 

21  pélivre-moîde  la  gueule  du  lion . 
c^  réponds  moi  ««  m«  retirant  d'entré 
les  cornes  des  licornes. 

28  Je  déclarerai  ton  nom  à  mes  frè- 
res; je  te  louerai  au  milieu  de  1 


^WVous  qui  craignez  l'Etemel,  louer- 
!e  de  Jacob,  glonflez-le: 


L^li**?^V*  raceuo^acuu,  Kionnez-ie 
et  toute  la  race  d'Israël .  redoutez-le. 

cîL  Ç.îy.^  ?/*  P5'^  »S.éjf>ri«*  ^i  dédai- 
gné raffliction  de  l'affligé,  et  n'a  point 
caché  sa  fece  arrière  de  lui  ;  mais 
quand  l'affligé  a  crié  vers  lui,  fihl'a 
exaucé. 

25  Ma  louange  commencera  par  toi 
dans  la  grande  assemblée ,  je  rendrai 
mes  voeux  en  la  présence  de  ceux  qui 
tecraignent. 

26  Les  débonnaires  mangeront ,  et 
«gpnt  rassasiés;  ceux  qui  cherchent 
iBtcrnel  le  loueront;  votre  coeur  vi- 
vra à  perpétuité. 

i.i??jSfiî*'  f^*H  «e  convertiront  à 
I  Eternel ,  et  toutes  les  familles  des 
"«ïons  se  prosterneront  devant  toi. 
^1  ^^^}%  ^^^^  appartient  à  l'Eter- 
nel ,  et  il  domine  sur  les  nations.  ' 
29  Tous  les  gras  de  la  terre  mange- 
ront ,  et  se  ptostemeront  devant  lui  : 
tous  ceux  qui  descendent  en  la  poudre 

ii:s;?s?sr^i'e"'"«-'^^«^-«pe«t 

^?«^  postérité  le  servira,  et  sera 
consacra  au  Seigneur  d'âge  en  Age. 
.  31  Ils  viendront ,  et  ils  publieront  sa 
i.vf.-i"^  au  neupla  qui  niaîtra,  iSii-ce 
qu' J  auia  fait  ces  choses.         '  *^  ^'^ 

PSAUME  XXIII. 

Psaume  de  David. 

i?JL^^  ^^  reposer  dans  des  parcs 
pSîsiWes.     "**  *"®"®  *^  ^^'^  des  eaux 

Âh  ^H^J^Î^  "®»*  5">«  '  et  me  con- 
duit ,  pour  l'amour  de  son  nom  car 
des  sentiers  unis.  '  ^" 

vliîî!"îu  1"""^  je  marcherais  parla 
vallée  de  l'ombre  de  la  mort. le  »? 
craindrais  aucun  mal;  car  tu  m  avïr 

Tu  dresses  ia  table  devant  moi,  à  la 


vue  de  cefux  qui  me  serrent  ;  tu  as  oint 
ma  tête  d'huile  odoriférante»  et  m» 
coupe  est  comble. 

6  Quoi  qu'il  en  soit,les biens  et  la  gra- 
tuité m'accompagneront  tous  les  jours 
de  ma  vie,  et  mon  habitation  mn  dans 
la  maison  de  l'Eternel  p«ur  lonic- 
temps.  * 

PSAUME  XXIV. 

Psaume  de  David. 


d( 

g 

PSAUME  XXV 

Psaume  de  David. 

\Aleph.  Etemel ,  j'élève  mon  ftme  à 
toi. 

2Beth.  Mon  Dieu,  je  m'assure  en 
toi ,  fais  que  je  ne  sois  point  conAia,  H 

aue  mes  ennemis  ne  triomiÂcnt  point 
e  moi. 

3  Guimel.  Certes,  pas  on  de  ceux  qui 
se  confient  en  toi  ne  sera  confus  ;  ceux 
qai  agissent  perfidement  sans  suiet  se- 
ront confus. 

^Daleth.  Eternel  !  fois-nioi  conaattiv 
tes  voies ,  enseigne  moi  tes  sentiers. 
1  xi.Y^^-  '««-moi  marcher  selon 
ta  vérité ,  et  m'enseigne  ;  car  ta  e«  le 
Dieu  de  ma  délivrance ,  je  m'attends 
a  toi  tout  le|our. 

6  Zaiiu  Eternel ,  souviens  -  toi  jde  tes 
compassions  et  de  tesgmuitéss  car 
elles  sont  de  tout  temps? 
«Lft'*  j^®  te  souviens  point  des 
péchés  de  ma  Jeunesse ,  ni  de  mes 
transgressions;  selon  tacratuité  soa- 
V^JW^i  â!  "°^  Po*^  ramour  de  im 
8  THh.  L'Eferner  est  bon  etd/bit; 
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t'6ât  pourquoi  il  eûgeignen  au  pé- 
■cbeu»  le  demin  qu'ils  dohrrat  tenir. 
^  ê  fôd.  II  tén  marcher  dans  la  Justice 

les  débonnaires ,  et  II  leur  tSiseignera 

sa  ▼oie. 

10  Caph.  Tons  les  sentiers  de  l'Eter- 
nel sont  gratnité  et  Térité  à  ceux  qui 
irardent  son  alliance  et  ses  témoi- 

1 1  XâHNMf .  Ponr  ramobr  de  ton  nom , 
A  Etemel  !  tu  me  (Pardonneras  mon 


chemin  qn'il  dmt  choinr. 

13  Nuu.  Son  âme  logera  an  milieu  des 
biens,et  sa  postérité  possédera  la  terre 
en  héritage. 

14  Samech.  lit  secret  de  TEtemel 
est  pour  oeox  qui  le  craignent,  et  son 
alliance  pour  la  leur  donner  à  con- 
nattre. 

15  Hiôitt.  Mes  yeux  sont  continuelle- 
ment sur  l'Etemel  ;  car  c'est  lui  qui 
tirera  mes  pieds  du  filet. 

16  Pe,  Tourne  ta  face  vers  moi ,  et 
aie  pitié  de  moi  ;  car  je  suis  seul ,  et 
afiligé. 

17  Tsade.  Les  détresses  de  mon  cœur 
se  sont  augmentées  i  tire-moi  hors  de 
mes  angoisses. 

18  Koph.  Uegarlle  mon  affliction  et 
mon  travail,  et  me  pardonne  tous  mes 
péchés. 

19  Res.  Regarde  mes  ennemis  «  car 
ils  sont  en  grand  nombre  ;  et  ils  me 
haïssent  d'nue  haine  pleine  de  vio- 
lence. 

20  Sdn.  Garde  mon  âme .  et  me  dé- 
livre if  aie  que  je  ne  sois  point  confus; 
car  je  me  suis  retiré  verstoi. 

21  Thctti.  Que  l'intégrité  et  la  droi- 
ture me  gardent;  car  je  me  suis  at- 
tendu à  toi. 

22  Pe.  O  Dieu  !  rachète  Israël  de 
toutes  ses  détresses. 

PSAUME  XXVI. 

Psaume  de  David. 

1  Etemel ,  fais-moi  droit  ;  car  j'ai 
marché  en  mon  intégrité,  et  jemesuis 
confié  en  l'Eternelî  Je  ne  chancellerai 
point. 

2  Etemel,  sonde-moi  et  m'éprouve; 
examine  mes  reins  et  mon  cœur. 

4 

les 
1  ré- 


8  Eiemel ,  f^alme  la  demeure  de  ta 
maison,  et  le  lieu  dans  lequel  tti  le  pa> 
Villon  de  ta  gloire. 

9  N  *assemb!e  point  mcm  âme  avec  lea 
pécheurs ,  ni  ma  vie  avec  les  hommes 
sanguinaires, 

10  Dans  les.  mains  desquels  llv  a  de 
la  méchanceté  préméditée,  et  doat  la 
main  droite  est  pleine  de  présens. 

11  Mais  moi,  je  marche  en  mon  inté- 
grité; rachète-moi,  et  aie  pitié  de  mol. 

i!^  Mon  pied  s'est  arrête  an  chemin 
uni  :  je  bénirai  l'Etemel  dans  les  as- 
semblées. 

PSAUME  XXVII. 

Psaume  de  David. 

1  L^Etemel  est  malamière  et  ma  dé- 
livrance; de  qui  aurai-je  peur? L'E- 
temel est  la  force  de  ma  vie  ;  de  qui 
aurai-je  frayeur? 

2  Lorsque  les  méchans ,  mes  adver- 
saires et  mes  ennemis ,  m'ont  ap- 
proché, se  jetant  sur  moi  pour  man- 
ger ma  chair,  ils  ont  bronché,  et  sont 
tombés. 

3  Quand  toute  ime  armée  se  cam- 
perait contre  moi,  mon  cœur  ne  crain- 
drait jpoint  ;  s'il  s'élève  guerre  contrô 
moi,  ji  'aurai  confiance  en  ceci. 

4  J'ai  demandé  une  chose  à  l'Etemel. 
et  }e  la  requerrai  encore;  c'est  que 
j 'habite  en  la  maison  de  l'Etemel  tous 
les  jours  de  ma  vie ,  pour  contempler 
la  présence  ravissante  de  l'Etemel,  et 
pour  visiter  soigneusement  son  palais. 

&  Car  il  me  cachera  dans  sa  loge  au 
mauvais  temps  ;  il  me  tiendra  caché 
dans  le  secret  de  son  tabernacle  ;  il 
m'é'evera  sur  un  rocher. 

6  Même  maintenant  ma  tête  s'éleré» 
ra  par- dessus  mes  ennemis  qui  sont  à 
l'entour  de  moi ,  et  je  sacrifierai  dans 
son  tabernacle  des  sacrifices  de  cri  de 
réjouissance;  je  chanterai  et  psalmo- 
dierai à  l'Eternel. 

7  Etemel  !  écoute  ma  voir,  je  t'invo- 
que ;  aie  pitié  de  moi,et  m'exauce. 

8  M»n  cœur  me  dit  de  ta  part  :  Cber- 
ehcz  ma  face  ;  je  chercherai  ta  face,  o 
Etemel  ! 

9  Ne  me  cache  point  ta  face ,  ne  re- 
jette point  en  courroux  ton  serviteur; 
tu  as  été  mon  aide  ;  ô  Dieu  de  ma  dé- 
livrance ,  ne  me  délaisse  point ,  et  ne- 
m'abandonne  point  \ 

10  Quand  mon  père  et  ma  mère  m'au- 
raient abandonné ,  toutefois  l'Etemel 
me  recueillera. 

11  Etemel ,  eUscigne-moi  ta  voie,  etr- 
me  conduis  par  un  sentier  uni,  à  cause 
de  mes  ennemis. 

12  Ne  me  livre  point  an  désir  de  mea 
adversaires  ;  car  de  Ijmix  témoins ,  et 
ceux  qui  ne  soufllent  que  violence,  se 
sont  élevés  contre  moi.  "#, 

18  N'cût-ce  été  que  j'ai  cru  que  je 
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,w.-j  le»  WeMfel'Eternel  on ]•  ter- 
re du  rivans.  c'était  fait  de  imî. 
14  Attends-toi  à  l'Eternel,  et  demeu- 
re ferme,  et  il  fortifiera  ton  cœur  ;  at- 
teods-tol,  dis-je,  à  l'Etemel. 

PSAUME  XXVIII. 

FsaamedeDaTid. 

l  Je  crie  à  toi ,  6  Etemel  !  mon  ro- 
cher ;  ne  te  rend*  point  loard  envers 
moi,  de  peur  que  si  tu  ne  me  réponds, 
je  ne  sois  (ait  semblable  à  ceux  qui 
descendent  en  la  fbsse. 

3  Exance  la  voix  de  mes  supplica- 
tions, lorsqae>ie  crie  à  Coi,  quand  j'é- 
lève mes  mains  vers  l'oracle  Ùb  ta  sain- 
teté. 

3  Ne  me  traîne  point  avec  \t»  mé- 
dians, ni  avec  les  ouvriers  d'iniquité, 
qui  parlent  de  paix  avec  leurs  pto- 
cnains,  pendant  que  la  maliec  est  dans 
leur  cœur. 

4  Traite-les  selon  leurs  œuvres ,  et 
selon  la  malice  de  leurs  actions  t  trai- 
te-les selon  l'ouvratre  de  leurs  mains  ; 
rends-leur  ce  qu'ils  ont  mérité. 

5  Farce  qu'ils  ne  prennent  jxrint  gar- 
de aux  œuvres  de  l'Etemel,  a  l'œuvre, 
dis-je,  de  ses  mains  ;  il  les  ruinera,  et 
ne  les  édifiera  point. 

6  Béai  soit  l'Eternel  ;  car  il  a  exaucé 
la  voix  de  mes  supplications. 

7  L'Etemel  est  ma  force  et  mon  bou- 
clier :  mon  coeur  a  en  sa  c(mfiance  en 
lui  :  i'ai  été  secouru ,  et  mon  cœur 
s'est  réjoui;  c'est  pourquoi  je  le  célé- 
brerai par  mon  cantique. 

8  L'Etemel  eai  leur  forcer  et  il  est  la 
force  des  délivrances  de  son  oint.  • 

9  Délivre  ton  peuple  et  bénis  ton  hé^ 
ritage  ;  nourris-les>  et  les  élève  éter- 
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le  désert:  rstemel  fidt  trembler  le 
désert  de  Kadés.  ,.  , 

9  La  voix  de  l'Etemel  fidt  fkonncr  les 
biches  ,  «t  découvre  Içs  forêts  ;  i    * 


PSAUME  XXIX. 

Psaume  de  David. 

1  F9t  des  princes ,  rendez  à  l'Eter- 
nel, rendez  à  l'Etemel  la  gloire  et  la 

2  Rendez  à  l'Eternel  la  gloire  due  à 
son  nom  :  prostemez-rous  devant  l'E- 
ternel ,  dEUis  son  sanctuaire  magnifi- 
que. 

3  La  voix  de  l'Etemel  est  sur  les 
eaux ,  le  Dieu  Fort  de  gloire  fhit  ton- 
ner; l'Etemel  est  sur  les  grandes  eaux. 

4  La  voix  de  l'Etemel  est  fort;  la  voix 
de  l'Eternel  est  magnifique. 

'5  La  voix  de  l'Etemel  brise  les  cè- 
dres ,  même  l'Etemel  brise  les  cèdres 
du  Liban, 

6  Et  les  fait  sfiuter  comme  un  veau  : 
il  fait  sauter  le  Liban  et  Sirion,  com- 
me un  fium  de  licorne. 

7  La  voix  de  l'Etemeljette  des  éclats 
de  flamme  d^sn.  • 

8  La  voix  dri'Btemel  &it  trembler 


Dtcoes  •  «c  OBCUUvrc  uf»  auivu ,  tMimm 

quant  a  son  palais,  chacun  l'y  glorifie. 

10  L'Eternel  a  préaidé  sur  le  délire; 
et  TEterael  présidera  comme  roi  éter- 
nellement. 

11  L'Etemel  donnera  de  la  force  à  son 
peuple  ;  l'Etemel  bénin  son  peuple 
enpaix.  / 

PSAUME  XXX. 

Tsanme  qtdfktxin.  cantique  de  la  dé(B 
cace  de  la  maison  de  David. 

1  Etemel ,  je  t'exalterai  parce  qm  ta 
m'as  délivre ,  et  que  tu  n'as  pas  rQOui 
mes  ennemis  de  ma  difaàte. 

2  Etemel ,  mon  Dieu ,  j'ai  crié  veri 
toi ,  et  tu  m'as  guéri. 

3  Etemel ,  tu  as  fidt  remonter  ■<» 
âme  du  sépulcre  ;  tu  m*as  rendu  la  vie, 
aflnque  je  ne  descendisse  point  en  la 
fosse. 

4  Psalmodiez  à  l'Etemel ,  vmm ,  ses 
bien-aimés,  et  célébrez  laménMrire  de 
sa  sainteté. 

5  Car  il  n'y  a  qu'un  moment  en  sa  co- 
lère,  Molt  f/ y  a /0Kt«  une  vie^en  sa  ft- 
vetfr  ;  la  lamentation  loge-t-elle  le  joir 
chez  nous  ?  le  chant  de  triomphe  y  est 
le  matin. 

flr  Quand  j'étais  en  ma  prospérité ,  Je 
disais  ;  Je  ne  serai  jamau  ébranlé. 

7  Etemel ,  par  ta  Ihveur  tu  avais  lut 
que  la  force  se  tenait  en  ma  moatm- 
gne  ;  as-tu  coché  ta  teec  ?  j'ai  été  tout 
effrayé. 

8  Eternel ,  j'ai  crié  à  toi  .et  j"*!^- 
senté  ma  supplication  à  l'Etemel ,  en 
disam,- 

9  Quel  profit  y  auni-t-fl  en  mon  saur 
si  je  descends  dans  la  fosse  ?  br  pondre 
te  célébrera  t-eUe  ?  précheia-t-eU«  ta 
vérité? 

10  Etemel .  écoute ,  et  aie  vitiè  ë» 
moi  :  Eteme4 ,  sols-iiMi  en  aklB.    _^ 

11  Tu  as  changé  mon  deuil  en  allé- 
gresse: tu  as  <!^tachémon  sac»  et  ta 
m'as  ceint  de  joie; 

12  Afin  que  malangne  te  psalmodia, 
et  ne  se  taise  pofait.  Eternel,  moa 
Dieu  !  je  te  célébrerai  à  toi^oura. 

PSAUME  XXXL 
Psaume  de  David ,  av  maître  ehaafaa. 

1  Etenieltjeme  suis  retiré  vers  toi, 
lUs  que  je  ne  sois  jamais  conftoi  i  déu- 
vHB-moi  par  ta  justice. 

3  Incline-ton  oreille  vers  moi.  détt- 
vie -moi  promptement  ;  sois-BMi  pow 
une  forte  rodhe  et  pour  une  forteroMe. 
afin  que  je  m'y  puisse  sauver. 

3  Car  tu  es  mon  rocher  et  nm  forte- 
resse ;  c'est  pourquoi  mène-moi  et  me 
induis ,  pour  l'amour  de  ton  noBB. 


Digitized  by  VjOOQIC 


Té.  81.  38.  83. 


P8AUHBS. 


m? 


4  Tire -moi  hc»n  da  filet  qu'on  m'a 
tendu  en  secret  ;  car  tu  es  ma  force. 

6  Je  remets  mon  espriten  ta  main  ; 
tu  m'as  radMté,  ô  Etemel  f  l»I>ieu  de 
la  Tèrité. 

6  j'ai  bal  ceux  <|ni  s'adonnent  aux  Ta^ 
jûtés  trompeuses;  mais  moi,  je  me 
suis  confié  en  l'Etemel. 

7  Je  m'égaierai  et  je  me  réjouirai  de 
ta  gratuité ,  parce  que  tu  as  regardé 
mon  affliction,  et  qœ  tu  as  jeté  les 
yeux  anr  mon  âme  en  ses  détresses  ; 

8  Et  parce  que  tu  ne  m'as  point  livré 
entre  les  mains  de  l'ennemi ,  mai*  as 
fait  tenir  debout  mes  pieds  au  large. 

9  Etemel,  aie  pitié  de  moi,  car  je 
suis  en  détresse  ;  mon  r^pard  est  tout 
défidt  de  cbagrin ,  mon  aine  auui  et 
mon  ventre. 

10  Car  ma  vie  est  consumée  d'ennui, 
et  mes  ans  à  furee  de  soupirer;  ma 
▼ertu  est  décboe ,  à  cause  de  la  peint 

I  de  mon  iniquité ,  et  mes  m  sont  con- 
aumés. 

il  J'ai  été  en  opprobre  à  eause  de 
tons  mes  adversaires;  je  l'ai  même  été 
extrêmement  à  mes  voisins  r  et  en 
frayeur  à  ceux  de  ma  connaismnee  i 
ceux  qui  me  voieni  debors  s'eilAiienC 
de  moi. 

13  J'ai  été  mis  en  oubli  dan» le  cœur 
dee  hommee,  comme  un  mort;  j'ai 
été  estimé  comme  un  vaisseau  de  nul 


i'ai^oul  les  insultes  de  plu- 


snis reirancbé  de  devant  tesTeox ;  et 
néanmoins  iu  as  exaucé  la  voix  de  mes 
supplications  quand  j'ai  crié  à  toi.' 

SS  Aimes  l'Etemel,  vous  tons  ses 
bien-aimés;  l'Etemel  garde  les  fidèles, 
et  il  punit  eivirement  celui  qui  agit 
avec  fierté. 

34  Vous  tous  qui  avec  votre  attente 
à  l'Etemel,  demeures  fermes,  et  il 
fortifiera  votre  coeur. 


PSAUME  XXXII. 
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aieurâ;  la  flrayeiûr  m'a  saisi  de  fous 
côtés,  quand  ils  consultaient  ensemble 
contre  moi.  Us  ont  macbiné  de  m'dter 
la  vie. 

14  Toutefois,  6  Etemel  f  je  me  sois 
confié  en  toi  ;  t'ai  dit  :  Tu  es  mon  Dieu. 

15  Mestemprsontenta  main;  déli- 
Tre-m<^de  la  main  de  mes  ennemis, 
et  de  ceux  «il  me  poursuivent. 

16  Ftds  luire  tar  fliee  sur  ton  ftervi- 
teur  :  dèttvre-mol  par  ta  eratuté. 

17  Etemel  I  que  je  ne  sds  point  con- 
fus, puisque  je  t'ai  invoqué  :  que  les 
mécMins  soient  conftu,  qu'ils  soient 
couchés  dans  le  sépulcre  l  ,    ^ 

18  Que  les  lèvres  menteuses  soient 
muettes,  lesquelles  profèrent  des  pa- 
roles dures  centre  le  juste,  avec  or- 
ffoeil  et  avec  mépris. 

19  O  que  tea  Uens  sont  grands,  les- 
quels tu  as  réservés  pour  ceux  qui  te 
crairBent,  et  que  tu  as  fidts  en  la  pré- 
aeBM  des  fils  des  hommes,  à  ceux  qui 
se  retirent  vers  toi  l      ,    ,.  . 

30  Tu  les  caches  dans  le  heu  tjBcret 
où  tu  habite»  loin  de  Torguett  des 
hommes  ;  tu  Xtâ  préserves  en  une  loge 
à  couvert  dtes  disputes  dfcs  langues. 

21  Béni  soit  l'Etemel,  de  .ce  qn'H  a 
veada  admirable  sa  gratmM  envers 
moi  !  comme  si  j'eiosse  été  em  une 
place  forte.  _x-j-.îi-a-       t-. 

28  Je  disais  en  ma  précipitatioii  :  Je 


6  Je  t'ai  ftdt  eonnaltre  mon  péché,  et 
je  n'ai  point  caché  mon  iniquité.  J'ai 
dit  :  Je  ferai  confession  de  mes  truis- 
gressions-à  l«terj^U  et  ta  as  été  hi 
peine  de  mon  péché.  Sélah. 
6  C'est  pourquoi  tout  bien-aimé  de 
•  '  — " —  au  temps  qu'-~  *' 
qu'en  un  deli 


toi  te  suppliera  au  temps  qu'on  te 
trouve,  teUement  qu'en  un  déluge  da 
grandes  eaux,  elles  ne  l'attemdroni 


point.  ^      ^  .     j 

7  Tfbes  mon  asile  ;  tu  me  gardes  de 
détresse  ;  tu  m'environnes  de  chanta 
de  triomphe  à  cause  de  la  délivrance. 
Sélah. 

8  Je  te  rendrai  avisé  ;  je  t'enseignerai 
le  chemin  danr  Vquel  tu  dois  mar- 
cher, et  je  te  guiderai  de  mon  œil.     ^ 

9  Ne  soyez  point  comme  le  cheval,  ni 
le femu-  ^  -  ' *— "* 


.„  mulet,  qui  sont  sans  inteUi- 

Knce,  doKoel*  «  *»«*  emmnseler  la 
uche  avec  un  mors  et  un  ftwin,  de 
peur  qu'ils  n'approchent  de  toi. 
l<r  Plusieurs  douleurs  atteindront  le 
méchant;  maislagratuité  environnera 
1  homme  qui  se  confie  en  l'Eternel. 
11  Vous  justes,  réjouissez  -  vous  en 
l'Etemel  :  égayez-vous,  et  clwntcz  de 
joie  vous  tous  qui  êtes  droits  de  cœur. 

PSAUME  XXXIII. 

1  Vous  juste»,  chantez  dfrjofeà  cause 
de  l'Eternel;  sa  louange  est  bienséante 
aux  hommes  droits.  ,      .  , 

3  Célèbres  l'Eternel  avec  le  violon  ; 
chantez-lui  des  P««?^^f^«« J^"" 
sette  V  et  l'fanstrument  a  dix  cord«». 

3  Chantes-lui  un  nouveau  caagqqe, 
touehas.adrottement  vos  J*»ÎAlîïff 
de  muHqff  avec  ua  en  de  waouie 
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PSAUMES. 


3  Saûip  la  lance,  et  Mm  U  passage 
«Q-derant  de  cenx  qid  me  poursnivènt; 
dis  à  mon  ftme  :  Je  sois  ta  délivrance. 

4  Qae  ceux  qai  cherchent  mon  âme 
•oient  honteux  et  conAu';  eb^neoeox 
qui  machinent  mon  mal  soient  repous- 
sés en  arrière,  et  rougissent. 

9  Onlls  soient  comme  de  la  balle  ex- 
posée an  vent,  et  que  l'ange  de  l'Eter- 
nel les  chasse  çà  et  là. 

6  Qae  leur  chemin  soit  ténébreux  et 
flissant  ;  que  l'ange  de  l'Etemel  les 
poursuive. 

.7  Car  sans  cause  ils  m'ont  caché  la 
rosse  où  étaient  tendus  leurs  r^ts ,  et 
sans  cause  ils  ont  creusé  pour  sur- 
prendre mon  àme. 

B  Que  la  ruine  dont  il  ne  s'avise  point, 
lui  advienne  ;  et  que  son  filet  qu'il  a 
caché,  le  surprenne,  et  qu'il  tombe  eu 
cette  même  ruine. 

9  Mais  que  mon  ftme  s'égale  en  l'Eter- 
nel, et  se  réjoaisse  en  sa  délivrance. 

10  Tous  mes  os  diront  :  Etemel ,  qui 
est  semblable  à  toi ,  qui  délivres  l'af- 
fligé de  la  main  de  celui  qui  est  plus 
fort  que  lui;  l'affligé,  dis-je.  et  lepau- 
rre,  deia  main  de  celui  qui  le  piue  ? 

11  Des  témoins  violens  s'élèvent  con- 
tre moi;  on  me  redemande  des  choses 
dont  je  ne  sais  rien. 

12  IIS  m'ont  rendu  le  mal  pour  le 
UeB,  tâchant  de  m'ôter  la  vie. 

13  Mais  moi.  quand  ils  ont  été  mala- 
des, je  me  véiais  d'un  sac  ;  j'affligeais 
mon  âme  par  le  jeûne  ;.  ma  prière  re- 
tournait dians  mon  sein. 

14  J'ai  agi  comme  si  c'eût  été  mon 
intime  ami ,  comme  si  c'eût  été  mon 
trèTt',y allais  couibé  en  habit  de  deuil, 
comme  celui  qui  mènerait  deuil  pour 
sa  mère.. 

15  Mais  quand  j'ai  chancelé,  ils  se 
réjoitisBaient ,  ei s'assemblaient;  des 

Sus  de  néant  se  sont  assemblés  con- 
t  moi ,  sauR  que  j'en  susse  rien;  ils 
ont  ri  à  bouche  ouverte,  et  n'ont  ipoint 

1«  Avec  les  hypoerîtes  d'entve.les 
railleurs  qui  suivent  les  bonnes  tables, 
et  ils  opt  grincé  les  dents  contre  moi. 

17  Seigneur,  combien  de  temps  le 
Terras-tu  ?  retire  mon  ftme  de  leurs 
tempêtes  ,  mon  unique  d'entre  les 
lionceaux. 

JK  Je  te  eélébreral  dans  une  grande 
«•semblée ,  je  te  louerai  parmi  un 
grand  peuple. 

19  Ope  ceux  qui  me  sont  ennemis  sans 
•lUet  ne  se  réjouissent  pmnt  de  moi  ; 
et  que  ceqx  qui  me  haïssent  sans  cause 
ne  m'insultent  point  par  leurs  re- 
gards. 

50  Car  ils  ne  parlent  point  de  paix  ; 
mais  ils  préméditent  des  choses  jriel- 
nes  de  fraude  contre  les  pacifiques  de 
la  terre. 

51  Et  ils  ont  ouvert  leur  bouche  au- 
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tant  Qu'ils  ont  pu  contre  moi,  et  ont 
dit  :  Aha  F  aha  !  notre  oeil  l'a  vu. 

22  0  Eternel  !  tu  l'as  vu  ;  ne  te  tais 
point;  Seigneur,  ne  t'éloigne  point 
de  moi. 

23  Réveille-toi ,  réveille-toi ,  di^e  » 
ômon  Dieu  et  mon  Seigneur!  paur 
me  rendre  justice  et  pour  soutenir  ma 
ca'»— 

2i 
ne 
sei 

2( 
ca 
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2f 
m< 
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'  27  Mais  que  ceux  qui  sont  affection- 
nés à  majusticere  réjouissent  avec 
chant  de  triomphe ,  et  s'égaient ,  et 
qu'ils  disent  incessamment  :  Magnifié 
soit  l'Etemel  qui  s'affectionne  à  la 
paix  de  son  serviteur  ! 
28  Alors  ma  langue  s'entretiendra  de 
ta  justice  et  de  ta  louange  tout  le  jour. 

PSAUME  XXXVI. 

Psaume  de  David,  serviteur  de  l'Éter- 
nel ,  donné  au  maître  chantre. 

I  La  transgression  du  méchant  me 
dit  an-dedans  du  cœur,  qu'il  n'y  a 

foint  de  crainte  de  Dieu  devant  ses 
eux. 

5  Oar  il  se  flatte  en  soi-même  quand 
son  iniquité  se  présente  pour  être 
haSe. 

3  Les  paroles  de  sa  bouche  ne  sont 

3 «'injustice  et  que  fraude  ;  il  se  garde 
'être  attentif  à  bien  ûdre. 

4  II  machine  sur  son  lit  les  moyens 
de  nuire  ;  il  s'arrête  au  chemin  qui 
n'est  pas  bon  ;  il  n'a  point  en  horreur 
1^  mal. 

5>£terael ,  ta  gratuité  atteint  jus- 
qu'aux cieux  ,  la  fidélité  jusqu'aux 
nues.  * 

6  Ta  justice  est  comme  de  hautes 
montagnes;  tes  jugemens  sont   un 

S  and  abîme.  Eternel,  tu  conserves  le» 
mmes  et  les  bétes. 

7  O  Dieu  !  combien  est  précieuse  (a 
gratuité  I  aussi  les  fils  des  hommes  se 
retirent  sous  l'ombre  de  tes  ailes. 

8  Ils  seront  abondamment  rassasiés 
de  la  graisse  de  ta  maison ,  et  td  les 
abreuveras  au  fleuve  de  tes  délicfa; 

9  Car  la  source  de  la  vie  est  pfH^de- 
vers  toi ,  et  par  ta  ^arté  noms  voyons 
clair. 

10  Continue  ta  gratuité  sur  ceux  qui  • 
te  connaissent ,  et  ta  justice  sur  ceux 
qui  sont  droits  de  cœur. 

II  Que  le  pied  de  l'oi^^eiUeux  ne 
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■^•Ttnoa  pcrfnt  fur  moi,  et  que  Ta  main 
dei  mécbaiM  ne  m'ébranle  point. 
18  ÏA  sont  tombés  les  ouvners  d'ini- 
quité ;  ils  ont  été  renversés ,  et  n'ont 
pa  se  relever. 

PSAUME  XXXVII. 

Psaume  de  David. 

1  Alepk.'Se  te  dépite  point  à  cause 
des  mécbans  ;  ne  sois  point  jaloiu.  de 
ceox  qoi  s'adonnent  à  la  perversité. 

3  Car  ils  serolit  soudainement  retran- 
chés comme  le  foin,  et  se  faneront 
comme  l'herbe  verte. 

3  Betk.  Assore-toi  en  l'Etemel ,  et 
fids  ce  qui  est  bon  :  halète  la  terre ,  et 
te  liourris  de  vérité. 
.    4  Et  prends  ton  plaisir  en  l'Etemel  ; 
et  il  t'accordera  les  demandes  de  ton 
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et  les  ennemis  de  l'Etemel  s'évanoui- 
ront comme  la  graisse  des  agneaux  ^ 
ils  s'en  iront  en  fumée.  *>- 

31  Lamid.  Le  méchant  empraote  et 
ne  rend  point  ;  mais  le  juste  a  compas- 
sion et  donne. 

23  Car  les  bénis  de  VEtemeï  hérite- 
ront la  terre  ;  mais  ceux  qu*il  a  mau- 
dits seront  retranchés. 


6  Cfkimel.  Remets  ta  voie  sur  l'Eter- 
nel, et  te  cotifie  en  lui  ;  et  U  ai^ira  ; 

6  Et  il  manifestera  ta  justice  comme 
la  dacté ,  et  ton  droit  comme  le  midi. 

7  I>a«(A.  Demeure  tranquille  te  con- 
fiant en  l'Etemel ,  et  l'attends  ;  ne  te 
dépite  point  à  cause  de  celui  qui  fidt 
bien  ses  aifiedres  ;  à  cause .  dit-je ,  de 
l'homme  qui  vient  à  bout  de  ses  entre- 
prises. 

8  He.  Garde-toi  de  te  courroucer,  et 
renonce  à  la  colère:  ne  te  dépite  point, 
an  moins  pour  mal  fttire. 

9  Car  les  mécbans  seront  retranchés  ; 
mais  ceux  qui  se  confient  en  l'Eternel, 
hériteront  la  terre. 

10  Vau.  Encore  donc  un  pea  de 
temps ,  et  le  méchant  ne  sera  plus  ;  et 
tu  prendras  g^rde  à  son  lieu ,  et  il  n'y 
sera  plus. 

11  Bfab  les  débonnaires  hériteront 
la  terre ,  et  jouiront  à  leur  aise  d'une 
grande  prospérité. 

12  Zain.  Le  méchant  machine  contre 
le  Juste,  et  grince  les  dents  contrelui. 

13  Le  Seigneur  se  rira  de  lui ,  car  il 
a  vuqne  son  tour  approche. 

14  Hêth.  Les  mécbans  ont  tiré  leor 
épée,  et  ont  bandé  leur  arc  pour  abat- 
tre l'aflligé  et  le  pauvre ,  ei  pour  mas- 
sacrer ceux  qui  manchent  dans  la  droi- 
ture. 

16  Mat»  leur  épée  entrera  dans  leur 
cœur,  et  leurs  arcs  seront  rompus. 

16  Teth.  Mieux  vaut  an  juste  le  peu 
qu'il  a .  que  l'abondance  à  beaucoup 
de  méchans. 

17  Car  les  bras  des  méchans  seront 
cassés;  mais  l'Etemel  soutient  les 
justes. 

18  Jod.  L'Etemel  connaît  les  jours 
de  ceux  qui  sont  intègres ,  et  leur  hé- 
rUace  demeurera  à  toMioifrs. 

19  Ils  ne  seront  point  conAis  au  mau- 
vais temps;  mais  ils  seront  rassasiés 
an  temps  de  te  famine. 

30  CopA.  BUIs  les  méchans  périront , 


33  Mem.  Le  pas  de  l'homme  miHl  a 
béni  sont  conduits  pat  l'Eternel ,  et  il 
prend  plaisir  à  ses  voies. 

94  S'il  tombe .  il  ne  sera  pas  entière^ 
ment  (âwttu  ;  cfir  l'EtemeUai  soutient 
la  main. 

36  JVim.  J'ai  été  Jeune ,  et  l'ai  atteini 
la  vieillesse  ;  mais  je  n'ai  point  vu  le 
juste  abandonné,  n!  sapoatérité  men- 
diant son  pain. 

36  n  est  ému  de  pitié  tout  le  iour,  et 
il  prête;  et  sa  postérité  est  en  béné- 
diction. 

37  Samech.  Retire-toi  dn  mal,  et  fids 
le  bien  ;  et  tu  auras  une  demeure  éter- 
nelle. 

S8  Car  l'Etemel  aime  ce  qui  e«t  juste, 
et  il  n'abandonne  point  ses  bien  ai- 
més ;  c'est  pourquoi  ils  sont  gsrdés  à 
toujours  ;  mais  la  poeterité  des  mé- 
chans est  retranchée. 

29  Hifjin.  Les  justes  hériteront  la 
terre ,  et  y  habiteront  à  perpétuité. 

30  P«.  La  bouche  du  juste  prv^rera 
la  sagesse,  et  sa  langue  prononcera  la 
justice. 

31  La  loi  de  son  Dieu  est  dans  son 
cœur,  auciui  de  ses  pas  ne  dmncelleni. 

32  Tteaie.  Le  méchant  épie  le  juste, 
et  cherche  à  le  ftiire  mourir. 

33  L'Etemel  ne  Tabandonnera  point 
entre  ses  mains,  et  il  ne  le  laissera 
point  condamner  quand  on  le  jugera. 

34  JrM9A.Attends  l'Eternel,  et  prends 
garde  à  sa  voie,  et  il  t'exaltera ,  afin 
que  tu  hérites  la  terre,  et  tu  verras 
oemment  les  méchans  seront  retran- 
chés. 

36  Re*.  J'ai  vu  le  méchant  terrible . 
et  s'étendant  cmnme  un  laurier  vert  ; 

36  Hais  U  est  passé ,  et  Toilà ,  U  nneet 
plus;  je  l'ai  cherdié,  et  U  ne  a*est 
point  trouvé. 

37  Sdn.  Prends  gnrde  à  l'hoamae  in- 
tègre, et  considère  l'homme  droit;  car 
la  fin  d'un  tel  homme  est  te  proepérMè. 

38  Mais  les  prévarloateurs  aèrent 
tous  ensemble  détruits,  et  ce  qui  sera 
resté  des  roéehans  sera  retranché. 

30  Thau.  Mais  la  délivrance  des  ina- 
tes  viendra  de  iTEtemel  ;  Il  sera  levr 
force  au  temps  de  la  détresse. 

40  Car  l'Etemel  leur  aide,  et  les  dé- 
livre ;  il  les  délivrera  des  mécbana ,  et 
les  sauvera,  parce  qn'ite  se  seronl  ossi- 
fiés en  tui. 
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PSAUME  XXXYIII. 

nnune  de  Darid,  pour  rédoin  en 
mémoire. 

1  Btemel,  ne  me  reprend*  point  en 
ta  colève,  et  ne  me  cUtie  p<tot  en  ta 
ftireur. 

2  Car  tes  flèdiee  sont  entrées  en  moi, 
et  ta  main  s'est  appesantie  snr  moi. 

3  II  n^  a  rien  d'entier  en  ma  chair,  à 
cause  m  ton  indignation  ;  ni  de  repos 
dans  mes  os,  à««uae  de-mon  pécbe. 

4  Car  mes  inlqnftés  ont  surmonté  ma 
tète  ;  elles  se  sont  appesanties  comme 
vn  pesant  fkrdeaii,  au-delà  de  mes 
forces. 

5  Mes  plaies  sont  pourries  et  coulent, 
i  cause  ne  mafoHe. 

6  Je  tfuis  courbé  et  penché  outre  me- 
sure ;  je  marche  en  deuil  tout  le  jour. 

7  Car  mes  aines  sont  remplies  d'in- 
flammation, et  dans  ma  chair  il  n'y  a 
rien  d*entier. 

8  Jrsuis  aflklMi  et  tout  brisé;  je  rugis 
du  crand  fMmissement  de  mon  cœur. 

9  Seigneur,  tout  mon  désir  est  de- 
Tant  toi,  et  mon  gémissement  ne  t'est 
pobt  caché. 

10  Mon  cœur  est  agité  çà  et  là  ;  ma 
fbrce  m'a  abandonné,  et  la  clarté  aussi 
de  mes  yeux  :  même  ils  ne  sont  plus 
avec  moi. 

11  Ceux  qui  m'aiment,  et  même  mes 
intimes  amis ,  sectionnent  loin  de  ma 

S  laie,  et  mes  ^proches  se  tiennent  loin 
em&i. 

12  Et  ceux  qui  cherchent  ma  rie . 
■à'oUt  tendu  des  lilets  ;  et  ceux  qui 
cherchent  ma  perte,  parlent  de  cala- 
mités, et  songent  des  tromperies  tout 
le  jour. 

1 13  Mais  moi  je  n'entends  non  plus 
qu'un  sourd,  et  je  suis  comme  un  muet 
qui  ITouvre  point  sa'bouche. 

M  Je  suis,  ois^je,  comme  un  homme 
qni  n'entend  point,  et  qui  n'a  point  de 
nplique  en  sa  bouche. 

15  Puisque  je  me  suis  attendu  à  toi, 
6  Etemel!  tu  me  répondras,  Seigneur, 
non  Dieu! 

10  Car  j'ai  dit  :  Ilfmtt  prendre  çarVe 
mi*iÏM  ne  triomphent  de  moi  :  quand 
mon  pied  gUsse ,  ils  s'élèvent  contre 
mot; 

17  Quand  Je  suis  prêt  à  clocher,  et 
qne  ma  douleur  est  continuellement 
demnt  moi  : 

16  Quand  je  déclare  mon  iniquité  et 
qne  Te  suis  en  peine  pour  mon  p|éché. 

0  Cependant  mes  ennemis,  qui  sont 
Tirans,  se  renforcent,  et  ceux  qui  me 
haïssent  i  t&rt  se  multiplient. 

90  Et  eeux  qui  me  rendent  le  mal 
pour  le  bien  me  sont  contraires,  parce 
qne  je  recherche  le  bien. 

«  Etemel ,  ne  m'abandonne  point  ; 
mon  Dieu  I  ne  t'éloigne  point  de  mol. 


»  HAie-laide  Trair.àau^^ 
Seigneur,  qui  es  ma  délirrance. 

PSAUMB  XXXIX. 

Famône  de  David,  donné  an  m 
chantre,  émir  à  Jédnthun, 
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4  Eternel  !  donne  -  moi  à  connaître 
ma.fln.  et  quelle  est  la  mesure  de  mes 
jours  ;  fisùs^ue  je  sache  de  combien  pe- 
tite darée  je  suis.,     .^         ,         ., 

6  Voilà .  tu  as  réduit  mes  jours  à  la 
mesure  de  quatre  deigts ,,  et  le  temps 
de  ma  vie  est  devant  toi  comme  un 
rien  ;  certainement  ce  n'est  que  pure 
vanité  de  tout  homme,  quoiquil  soit 
debout.  Sélah. 

0  Certainement  l'homme  se  promène 
parmi  ce  qui  n'a  que  de  l'apparence  ; 
certainement  on  s'agite  inutilement; 
on  amasse  des  biens,et  on  ne  sait  porat 
qui  les  recueillera.  ,    - 

7  Or  maintenant  qu'ai -je  attendu. 
Seigneur  ?  mon  attente  est  à  toi. 

8  J^élivre-mdi  de  toutes  mes  trans- 
gressicms,  et  ne  permets  point  que  je 
sois  eu  opprobre  à  l'insensé.     . 

0  Je  me  suis  tn ,  et  je  n'ai  point  ou- 
vert ma  bouche,  parce  que  c'est  toi 
qui  l'as  ftit. 

10  Retire  de  moi  la  plaie  que  tu  m'as 
fidte;  je  suis  consumé  par  la  guerre 
que  tu  me  fais. 

11  Aussitôt  que  tu ch&ties quelqu'un, 
en  le  censurant  à  cause  de  son  iniqui- 
té ,  tu  consumes  sa  beauté  comme  la 
teigne  ;  certainement  tout  homme  est 
vanité  :  Sélah. 

W  Etemel ,  écoute  ma  requête ,  et 
prête  l'oreille  à  mon  cri,  et  ne  sois 
point  sourd  à  mes  larmes  ;  car  je  suis 
voyageur  et  étranger  ches  tei>  comme 
ont  été  tous  mes  pères. 

13  Retire  toi  de  moi,  afin  que  je  re- 
prenne mes  forces^  avant  que  je  m'en 
aiUe,  et  que  je  ne  sois  plus. 

PSAUME  XL. 

Psaume  de  David ,  donné  au  maître 

chantre. 

1  J'ai  attendu  patiemment  l'Etemel, 
et  il  s'est  tourné  vers  moi,  et  à  oui 
mon  cri.  ,. 

3  11  m'a  fait  remonter  hors  d'un  puits 
bruyant,  et  d'un  bourbier  fkngcux  ;  U 
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3  Et  il  a  ml«  en  ma  bonch*^  un  nou- 
veau cantique ,  uni  est  la  louange  de 
notre  Dieu.  Plusieura  venront  eela^eti 
ils  craindront,  et  ae  eonflcront  en  l'E- 
terneL 

4  O  que  bien  heureux  est  l'homme  qui 
s'est  proposé  l'Eternel  poi|f  son  assu- 
rance, et  qui  ne  regarde  pomt  aux  or- 
gueilleux, ni  à  ceux  qui  se  détournent 
vers  le  mensonge  I 

5  Etemel .  mon  Dieu  !  tu  as  fsit  que 
tes  merveilleç  et  tes  pensées  envers 
nous  sont  en  grand  nombre  ;  il  n'ert 
pas  possible  éb  les  wrranger  devant 
toi  :  les  venx-je  réciter  et  dire?  elles 
sont  en  si  grand  nombre,  que  je  ne  les 
saurais  raconter. 

6  Tu  ne  prends  point  plaisir  an  sa- 
crifice ni  au  gAteau;  mais  tu  !n»as 
percé  les  oreilles;  tu  n'as  point  de- 
mandé d^hoIocauste,ni  d'oblation  pour 
le  péché. 

7  Alors  j'ai  dit  :  Voici,  je  viens,  il  est 
écrit  de  moi  au  rôle  du  nvre  ; 

8  Mon  Dieu,  i.'ai  pris  plaisir  à  faire  ta 
volonté,  et  ta  loi  est  au-dedans  de  mes 
entrailws. 

0  J'ai  prêché  ta  justice  dans. la 
grande  assemblée  ;  voilà,  je  n'a»  point 
retenu  mes  lèvres;  tu  le  sais.o  Etemeu 

10  Je  n'ai  point  caché  ta  justice,' du< 
est  au-dedans  de  mon  coeur;  j'ai  dé- 
claré ta  fldéliVé  et  U  d^Uvrance  ;  le 
n*ai  point  celé  ta  gratuité,  ni  U  vé- 
rité dans  la  grande  assemblée. 

11  Et  toi.  Etemel  l  ne  m'épargne 
point  tes  compassions  ;  que  ta  gratuité 
et  ta  vérité  me  gardent  con^uelle- 
ment. 

12  Car  des  maux  sans  nombre  m'ont 
environné  ;  mes  iniquités  m'ont  at- 
teint, et  je  ne  les  ai  pu  voir  ;  elles  sur- 

{tassent  en  nombre  l*s  cheveux  de  ma 
été,  et  mon  cœur  m'a  abandonné. 

13  Etemel,  veuille  me  délivrer;  Eter- 
nel, hâte- toi  de  venir  à  mon  secours. 

14  Que  ceux-là  soient  tous  honteux 
^  rougissent  ensemble  qui  cherchent 
mon  âme  pour  la  perdre  ;  et  que  ceux 
qui  prennent  plaisir  à  mon  malheur, 
retournent  en  arrière  ,et  soient  confus. 

15  Que  ceux^ui  disent  de  moi ,  Aha  ! 
ahat  soient  consumés,  en  récompense 
de  lalioute  qu'ils  m'ont  faite. 

16  Que  tous  ceux  qui  te  cherchent , 
•;égaieut  et  se  réjouissent  en  toi  ;  et 
qae  ceux  qui  ^ment  ta  délivrance,  di- 
sent continuellement  :  Magnifié  soit 
l'Etemel! 

17  Or  je  sois  affligé  et  misérable,  wtai* 
le  Seigneur  a  soin  de  moi  ;  tu  es  mon 
atocours  et  mon  libérateur  :  mon  Dieu 
né  tank  point. 


^«.4«.4t.O. 
PSAUME  XLL 


Psaume  de  David .  donné  ma  maltra 

chantre. 
1 0  que  bien  heureux  est  celid  oui  se 
conduit  sagement  envers  l'afitigé!  l'E- 
ternel le  délivrera  au  jour  de  la  cala- 
mité. 

2  ti'Eterael  le  gardera  et  lé  mréser- 
vera  en  vie  ;  il  sera  même  rendu  heu- 
reux en  la  terre  ;  ne  le  livre  done 
point  au  gré  de  ses^nnemis. 

3  L'Eternel  le  soutiendra  eucmd  il 
sera  dans  un  lit  de  langueur  ;  tu  trans- 
formeras tout  son  Ut ,  quand  U  sera 
malade.  

4  J'ai  dit  :  Etemel  !  aie  i^ié  de  moi . 
guéris  mon  ftme ,  quoique  j'aie  péché 
contre  toi. 

5  Mes  ennemis  me  sovhattant  du  mal. 
disent  :  Quand  mourra-t-il  ?  et  quand 
périra  son  nom? 

6  Et  si  quelqu'un  d'eux  vient  me  visi- 
ter, il  parle  en  mensMure  ;  soncoeur 
s'amasse  de  quoi  me  mener.  Est-u 
sorti  ?  il  en  parle  dehors. 

7  Tous  ceux  qui  m'ont  en  haine  mur- 
murent sourdement  ensemble  contre 
moi,  et  machinent  du  mal  contre  moi. 

8  Quelque  action,  disent-ils,  telle  que 
les  roéchans  commettent ,  le  tient  en- 
serré ;  et  cet  homme ,  qui  est  couché , 
ne  se  relèvera  plus. 

9  Même  celui  oui  avait  la  paix  avec 
moi ,  sur  lequel  je  m'assurais ,  et  qui 
mangeait  mon  pain ,  a  levé  le  talon 
contre  mo^. 

10  Mais  toi ,  b  Etemel  !  aie  pitié  de 
moi ,  et  me  relève  ;  et  je  le  leur  ren- 
drai. 

11  En  ceci  je  connais  que  tu  prends 
plaisir  en  moi ,  que  mon  ennemi  ua 
triomphe  point  de  moL 

12  Pour  moi ,  tu  m'as  maintenu  dans 
mon  entier,  et  tu  m'as  établi  devant 
toi  pour  toujours.       ,  .   _ , 

13  Béni  soit  l'Etemel,  le  Dieu  d'Is- 
raël, de  siècle  en  siècle.  Amen  !  Amen! 

PSAUME  XLÏI. 

Maskil  des  enfans  de  Corék  donné  an 
maître  chantre. 

1  Comme  le  cerf  brame  après  le  cou- 
rant des  eaux ,  ainsi  mon  Ame  soupira 
ardemment  après  toi ,  ôDieu  f      ^ 

2  Mon  Ame  a  soif  de  Dieu  ,  dn  Die* 
Fort  ,  et  vivant  ;  6  quand  entrerai  le 
et  me  présenterai-je  devant  la  Aice  de 
Dieu  ! 

3  Mes  larmes  n»*ont  été  au  lieu  d» 
pain  ,  jour  et  nnit,  quand  on  me  disait 
chaque  j our  :  Où  est  ton  Dieu  7 

4  Je  rappelais  ces  choses  dans  baob 
souvenir ,  et  je  m'en  entretenais  eo 
mot-  même ,  savoir  que  je  Uiarchais  ea 
la  troupe .  et  que  je.  m*en  allala  tmat 
doucement  en  leur  compagiUe ,  a\ec 
bne  voix  de  triomphe  et  de  toiuinee . 
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jusqu'à  la  mAisoB  de  l>ivà ,  et  qu'une 
«ratide  muIUtade  de  geiu  sautait  alon 
de  joie. 

5  Mon  âme ,  pourquoi  t'abats  ta ,  et 
fïrémis-tQ  aT^dedans  de  moi  ?  Attends- 
toi  à  Dhen  :  ear  ie  le  célébrerai  encore  ; 
son  regard  est  la  délivrance  mémo. 

6  Mon  Dieu  !  mon  ftme  est  abattue  en 
moi-même,  parce  qu'il  me  souvient  de 
toi  depuis  la  région  du  Jourdain ,  et  de 
celle  des  Hermoniens,  et  de  la  monta- 
gne de  Mitshar/ 

7  Un  abime,  appelle  un  autre  abîme 
au  son  de  tes  canaux  ;  toutes  tes  va- 
gues et  tes  flots  ont  passé  sur  moi. 

8  L'Etemel  mandera  de  jour  sa  gra- 
tuité, et  son  cantique  sera  de  nuit  avec 
moi ,  et  je  ferai  requête  au  Dieu  Fort, 

ri  est  ma  vie. 
Je  dirai  au  Dieu  Fort  qui  est  mon 


rocbev  :  Feurqttoi  m'as  -  tu  oublié  ? 

Sourquoimarcberai-jeendeu  '  ' 
B  l'oppression  de  l'ennemi' 


Sourquoi  marcberai-je  en  deuil  à  cause 
B l 'oppression  de  l'ennemi  ' 

10  Mes  adversaires  m'ont  fait  outra- 
ge; c'a  été  une  ép^e  dans  mes  oa, 
qoana  ils  m'ont  dit  chaque  jour  :  Où 
est  ton  Dieu? 

11  Mon  ftme,j)onrquot  t'abats  tu.  et 

Ïrarquoi  fVému-tu  au-dedans  de  mo!  ? 
ttends-toi  à  Dieu;  car  je  le  célébre- 
rai encore  ;  il  est  ma  délivrance ,  et 
mon  Dieu. 

I   riTT  I  JiTmTHl     'VT  TfT 

1  Fais-moi  justice ,  A  Dieu  !  et  Bon-. 
tien»  mon  droit  centre  la  nation  cruel- 
le: délivre  moi  del^omme  trompeur 
et  pervers. 

2  Puisque  tu  es  le  Dieu  de  ma  force, 
pourquoi  m'as -tu  rejeté?  pourquoi 
marcherai  je  en  deuil  a  cause  de  l'op- 
pression de  l'ennemi  ? 

3  Envoie  ta  lumière  et  ta  vérité,  afin 
qu'elles  me  conduisent  et  m'introdui- 
sent en  la  montagne  de  ta  sainteté,  et 
en  tes  tabernacles. 

4  Alors  je  viendrai  à  Vaufel  de  Dieu, 
rersle  Dieu  Fort  deTallégresse  de  ma 
joie ,  et  je  te  célébrerai  sur  le  violon, 
ÔDieu!  mon  Dieu  1 

6  Mon  âme ,  pourquoi  t'abets-tu ,  et 
pourquoi  frénus-tu.ao-dedans  de  moi  ? 
Attends-toi  à  Dieu  ;  car  je  le  célébre- 
rai encore  ;  il  est  ma  délivrance  et  mon 
Dieu. 

PSAUMB  XLIV. 

Maskil  des  enfans  de  Coré ,  donné  au 

maître  chantre. 
1 0  Dieu  !  nous  avons  oui  de  nos  oreil- 
les ,  et  nos  pères  nous  ont  raconté  les 
exploits  que  tu  as  faits  en  leurs  jours , 
aifxjours  d'autrefois. 

5  Tu  as  de  ta  tnain  chassé  les  nations, 
et  tu  as  alTermi  no» pères:  tu  as  aflli- 
gé  les  peuples ,  et  tu  as  fait  prospérer 
nos  përes.        . 

3  Car  ce  n'est  point  par  lesr  épéQ 


qn*i]s  ont  coMnivlB  pari,  «t  c«  n'A 
point  été  leur  bras  qui  le»  a  déliyrea, 
mais  ta  d|oite,ct  ton  bra»  et  la  In- 
nière  de  ta  Aiee ,  parce  que  tu  les  affee 
tionnais. 

4  ODlra!  c'est  toi  qui  es  non  roi, 
ordonne  les  délivrances  de  Jacob. 

&  Avec  toi  nous  battrons  nos  adver- 
saires ;  par  ton  nom  nous  foulerons 
ceux  qui  s'élèvent  contre  nous. 

6  Car  je  ne  me<eOnfie  point  en  mon 
arc ,  et  ce  ne  sera  pas  mon  épée  qui 
me  délivrera  ; 

7  Mais  tu  nous  délivreras  de  ma  ad- 
versaires, et  t«  rendras  conAu  ceux 
qui  nous  baissent. 

8  Nous  nous  glorifierons  en  Dieu  tout 
lejour,etnouscélélN:erons  à  tonjcurs 
ton  nom.  Sélah. 

9  Mais  tu  nous  as  rejetés,  et  renduk 
confus,  et  tu  ne  sors  plus  avec  nos  ar- 
mées. 

10  Tu  nous  as  fait  retourner  en  ar- 
rière de  devant  l'adversaire ,  et  no» 
ennemis  se  sont  enricbis  de  ce  qu'iu 
ont  pillé  smr  nous. 

11  Tu  nom  as  livrés  oomnM  des  bror 
bis  destinées  à  être  mangée^,  et  tn 
Boos  as  dispersés  entre  les  nations. 

12  Tu  JM  vendu  ton  peuple  pour  rien, 
et  tu  n'as  point  foit  hausser  leur  priai. 

13  Tu  nous  a»  mis  en  opprobre  ches 
iios,Toisins,  en  dérision  et  en  raiHerie 
auprès  de  ceux  qui  habitent  autour  de 
nous.  , 

14  Tu  nous  as  mis  en  dicton  parmi 
les  nations,  s^  en  hochement  de  tét^ 
parmi  les  peuples. 

15  Ma  confusion  est  tout  le  joor  do^ 
vaut  moi ,  et  la  honte  de  ma  face  m'a 
toat  couvert; 

16  A  cause  des  discours  de  celui  qui 
MOU»  fait  des  reproche» ,  et  qui  nous 
iniurie  ,  et  à  cause  de  l'ennemi  et  du 
vmdieatif. 

17  Tout  cda  nous  est  arrivé ,  et  ce- 
pendant nous  ne  t'avons  point  oublié, 
et  nous  n'avons  point  fimsaé  ton  a^ 
libnoe. 

18  Notre  coeur  n'a  point  reculé  en 
arrière  ,  ni  nos  pas  ne  se  sont  p<rtnt 
détourné»  de  tes  sentiers  ; 

19  Quoique  tu  nous  aies  froissés  parmi 
des  dragons,  et  couverts  de  l'ombre  àf^ 
la  mort. 

20  Si  nousetuskOM  onbNé  le  nom  de 
notre  Dieu ,  et  que  nous  eMsioif» 
étendu  nos  mains  vers  un  dieu  étran- 
ger; 

21  Dieu  ne  s'en  enquermltil poinf ? 
va  que  c'est  lui  qui  coupait  les  secrets 
du  cœur,        ,  .       ,     .     ^ 

22  Mais  noua  sommes  tous  les  jour» 
rais  à  mort  pour  l'amour  de  tot ,  et 
nous  sommes  regardés  comme  dfti  i>re- 
bis  de  la  boucherie.         ,  ^^^    «^« 

23  Lève-toi;  pourqttol dori-tu»' Bél- 
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6  Fsalmodioz  à  Dieu,  iMMiImodiez ; 
l»saIinodieft  à  notre  Roi ,  psalmodiez. 

7  CarDien  est  le  roi  de  toute  la  terre*, 
tout  bomme  entendais  psalmodiez. 

8  Dieu  règne  sur  les  nations  ;  Dlen 
est  assis  sur  le  trône  de  sa  sainteté. 

9  Les  principaux  des  peuples  se  sont 
assemblés  ven  le  peuple  du  Dieu  d'A- 
braham ;  car  les  boucliers  de  la  terre 
sont  à  Dieu  ;  il  est  fort  exalté. 

PSAUME  XLVIII. 

Gantkrne  de  psaume  des  enfans  de 
Coré. 

1  L*Etemel  est  grand  et  fort  louable 
en  la  Tille  de  notre  Dieu ,  en  la  mon- 
tarae  de  sa  sainteté. 

3  Le  plus  beau  de  la  contrée ,  la  joie 
de  tonte  la  terre ,  c'est  la  montagne  de 
Sion  au  fond  de  l'aquilon;  c'est  la  ville 
«du  grand  RoL 

3  Dieu  est  connu  en  ses  palais  pour 
une  haute  retraite. 

4  Car  voici ,  les  rois  s'étaient  donné 
assignation  ;  ils  avaient  passé  outre 
tous  ensemble. 

6  L'ontils  vue?  ils  en  ont  été  aussi- 
tôt étonnés  ;  ils  ont  été  tout  troublés , 
ils  s'en  sont  fuis  à  l'étourdie. 

6  lia  le  tremblement  les  a  saisis ,  ti 
une  douleur  comme  de  celle  qui  en- 
fonte. 

7  lu  ont  été  cheusés  comme  par  le 
vent  d'orient  qui  brise  les  navires  de 
Tarsis. 

8  Comme  nous  l'avions  entendu , 
ainsi  l'avons^nons  vu  dans  la  ville  de 
l'Etemel  des  armées  ;  dans  la  ville  de 
notre  Dieu ,  laquelle  Dieu  maintien- 
dra h  toigonrs.  Sélah. 

9  O  Dieu!  nous  avons  entendu  ta  gra- 
tuité au  milieu  de  ton  temple. 

10  O  Dieu  !  tel  qu'est  ton  nom ,  telle 
esl  ta  louange  jusqu'aux  bouts  de  la 
terre  ;  ta  droite  est  pleine  de  justice. 


1 1  La  montagne  de  Sion  se  réjouira , 
et  les  filles  dpjuda  auront  de  la. 
à  cause  de  tes  jugemens. 


1 2  Environnez  Sion ,  et  l'entourez , 
et  comptez  ses  tours. 

13  Prenez  bien  garde  à  son  avant- 
nrar,  et  considérez  ses  palais;  afin 
que  vous  le  racontiez  à  la  génération 
à  venir. 

1 4  Car  c*est  le  Dieu  qui  est  notre 
Dieu  à  tocûours  et  à  perpétuité:  il 
nous  accompagnera  jusqu'à  la  mort. 

PSAUME  XLIX. 

Psaume  des  enfans  de  Coré  an  maître 

chantre.   ^ 
■I  Vous  toius  peuples ,  entendez  ceci; 
vous  habitans  du  monde ,  pfétez  l'o- 
reille. 

S  Que  ceux  du  bas  état ,  et  ceux  qui 
•oat  d'une  condition  élevée  écoutent; 
IttrêiUeiMBt  le  €i^e  «t  le  pauvre*. 
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ptà»  le  MleU  lefant  jiuqo'aa'  toten 
couchant.  ^ 

8  Di«a  a  fait  luire  la  nkndenr  de 
Sion ,  qui  est  dnme  beauté  parfidte. 

3  Notre  Dieu  i^iendra  ;  il  ne  se  taira 
point  :  il  y  aura  derant  loi  un  fha  dé- 
vorant ,  et  tout  antoor  de  hU  une 
grosse  tempête. 

4  II  appellera  les  cieux  d'en  haut ,  et 
la  terre ,  pour  juger  son  pdtaple,  «m  «U- 
êani  : 

5  AssemUeB-moi  mes  Uens-aiméa 
qui  ont  traité  alliance  arec  moi  sur  le 
saciiflce. 

6  Les  cieox  aussi  annonceront  sa  jus- 
tice, parce  que  Dieu  est  le  juge.  Sélah. 

7  Ecoute ,  6  mon  peuple ,  et  je  par- 
lerai ;  entends,  Israël,  et  je  te  somme- 
rai ;  je  suis  Dieu  ^  ton  Dieu,  moi. 

8  Je  ne  te  reprendrai  point  pour  tea 
facrifices,  ni  pour  tes  holocaustes,  qui 
ont  été  connanellement  derant  moi. 

9  Je  ne  prendrai  point  de  veaux  de  ta 
meûson,  ni  de  boucs  de  tes  parcs. 

10  Car  tfiatt  béte  de  la  forêt  esta 
moi ,  et  les  bétes  aussi  qui  paissent  en 
mille  montagnes. 

11  Je  connais  tous  les  oiseaux  des 
montagnes;  et  toute  sorte  de  betes  des 
champs  est  à  mon  commandement. 

13  Si  j'avais  Adm ,  je  ne  t^n  dirak 
rien  ;  car  la  terre  habitable  est  à  mol , 
et  tout  ce  qui  est  en  eUe. 

13  Mangerais-je  la  chair  des  gros  tau- 
reaux? et  boirais-je  le  sang  des  boucs? 

14  Sacrifie  louange  à  Dieu ,  et  rends 
tes  vœux  an  Souverain. 

15  Et  invoque-moi  au  jour  de  ta  dé- 
tresse  ;  je  t'en  tirerai  hors ,  et  tu  me 
glorifieras. 

16  Mais  Dieu  a  dit  an  méchant  : 
Qu'as-tu  que  Ikire  de  réciter  mes  sta- 
tuts, et  de  prendre  mon  alliance  en  ta 
bouche;   . 

17  Vu  que  tu  hais  la  correction ,  et 
que  tu  as  jeté  mes  paroles  derrière  toi? 

18  Si  tu  vois  un  larron,  tu  cours  avec 
lui  ;  et  ta  portion  est  avec  ios  adul- 
tères. 

19  Tu  Iftches  ta  bouche  au  mal,  et  par 
talangue  tu  trames  la  flraude ; 

30  Tu  t'assieds  e<  parles  contre  ioa 
Irere,  et  tu  courrez  d'opprobre  le  flis 
de  ta  mère. 

21  Tu  as  Ait  ces  dioses-Ià,  et  je  m'en 
««U0  tu  ;  et  tu  as  estimé  «ue  véritable- 
mept  M  flMse  comme  tci  ;  mais  je  t'en 
reprendrai ,  et  je  déduuai  ie  tout  par 
ordre  en  ta  présence. 

23  Entendes  cela  maintenfent ,  vous 
qui  oubtaex  Dieu  ;  de  peur  que  je  ne 
vous  niTisse,  et  qu'il  n'y  ait  personne 
qui  vous  délivre. 

23  Celui  qui  sacrifie  la  louange ,  me 

Slorifiera  ;  et  à  celui  qui  prend  garde 
Savoie,  je  montrcrti  la  délivrance 
Milieu. 
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cœur,  et  tu  m'as  enseigné  Ja 
dans  le  secret^^  mon  cœur. 

7  Purifie-moi  du  péché  avec  de  lliy- 
sope ,  et  je  serai  net  ;  lave-moi ,  et  je 
serai  plus  blanc  que  la  neige. 

8  Fais-moi  entendre  la  joie  et  l'allé* 
gresse  »  et  fais  que  les  os  que  tu  as  bri- 
sés se  réjouissent. 

9  Détourne  (a  face  de  mes  péchés  i 
et  efface  toutes  mea  iniquités. 

10  0  Dieu  I  crée  en  moi  un  cœur  net, 
et  renouvelle  au-dedans  de  moi  on  es- 
prit bien  remis. 

11  Ne  me  rejette  point  de  devant  ta 
fiice ,  et  ne  m'ôte  point  l'esprit  de  ta 
sainteté. 

12  Kendi-moi  la  joie  de  ton  saint ,  et 
qae-  l'esprit  de  raffranchissement  me 
soutienne. 

13  J'enseignerai  tes  voies  auxtrans- 
grcsscurs ,  et  les  pécheurs  se  conver- 
tiront à  toi. 

.14  0  Dieu  { Dieu  de  mon  saint .  déli- 
vre-moi de  tant  de  sang ,  et  ma  langue 
chantera  hautement  ta  justice. 

15  Seigneur,  ouvre  mes  lèvres,  et 
ma  bouche  annoncera  ta  louange. 

16  Car  tu  ne  prends  point  plaisir  aox 
sacrifices .  autrement  j'en  donnerais  t 
l'holoeauste  ne  t'est  point  agréable. 

1 7  Les  sacrifices  de  Dieu  sont  l'esprit 
fhiissé  :  à  Dieu  I  tu  ne  méprises  point 
le  cœur  froissé  et  brisé. 

18  Fais  du  bien  selon  ta  bienveillance 
à  Sion,  et  édifie  les  murs  de  Jérusalem. 

19  Alors  tu  prendras  plaisir  aux  sacri- 
fices de  justice ,  à  rholocauste,  etaui 
sacrifices  qui  se  consument  entière- 
ment par  le  feu  ;  alors  on  offHni  des 
veaux  sur  ton  autel. 

PSAUME   LU. 

Maskil  de  David ,  au  maître  chantre , 
suriceqaeDoég,  IdomééB,  vint  ë 
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SMkl ,  et  luiramiorta,  en  AmbI  :  1>«- 
tKI  est  Tenu  e»  la  maiflon  d'Aliimélec. 

1  Pourquoi  te  vantes-tu  du  tM),  rail  - 
lant  homme?  La  fratalté  du  Dieu 
Fort  dure  tous  lei  joum. 

2  Ta  langue  trame  det  méchancetés  : 
elle  est  comme  un  rasoir  affilé ,  qui 
trompe. 

3  Tu  afanes  plus  lé  mal  que  le  bien ,  et 
le  mensonge  plus  que  de  dire  la  vérité. 
Sélah. 

4  Tu  aimes  tous  les  discours  perni- 
eienx ,  et  le  langaare  tromneur. 

<6  Aussi  le  Dieu  Fort  te  détruira  pour 
jamais  ;  il  t'enlèvera  et  t'armehern  de 
ta  tente ,  et  ii  te  déracinera  delà  terre 
des  vivans;  Sélah. 

6  Et  les  justes  !e  verront ,  et  crain- 
dront, et  us  se  riront  d'un  tel  homme, 
disanti 

7  Voilà  cet  homme  qui  ne  tenait  point 
Oten  pour  sa  force .  mais  qui  s'assurait 
«ur  ses  grandes  richesses ,  et  qui  met- 
tait sa  force  en  sa  malice. 

8  Mais  moi ,  je  serai  dans  la  maison 
de  Ilieo  comme  un  olivier  qui  verdit. 
Je  m'assure  en  la  gratuite  de  Dieu 
pour  toujours  à  perpétuité. 

9  Je  te  célébr«»tii  à  jamais  de  ce  que 
tn  auras  fait  ces  choses  ;  et  >e  mettrai 
mou  espérance  en  ton  nom,  parce 
qu'il  est  bon  envers  tes  bien  aimés. 

PSAUME  LUI. 

Madiil  de  David  .  donné  an  ntaitre 
clMintre,j»o»r/ecAanf«rsurMabalath. 

1  L'insensé  dit  en  son  rœar  :  11  n'y 
a  point  dé  Dieu.  Il»  se  sent  ccrrompus; 
ils  out  rendu  abominable  leur  perver- 
sité; il  n'y  a  personne  qui  fasse  bien. 

2  Dieu  a  regardé  des  cieux  sur  les  fils 
des  hommes,  pour  voir  s'il  y  en  a  quel- 
qu'un qui  soit  intelligent,  et  qui  cLer- 
che  Dieu. 

3  Es  se  sont  tous  retirés  en  arrière,  et 
se  sont  tous  rendus  odieux  :  il  n'y  a 
personne  qui  fosse  bien,  non  pas  même 
tin  seul. 

4  Les  ouvriers  d'iniquité  n'ont -ils 
point  de  connaissance, mangeant  mon 
peuple  comme  s'ils  mangeaient  du 
pain  ?  Ils  n'invoquent  point  Dieu. 

'6  Ils  seront  extrêmement  eflrrayés  la 
où  ils  n'avaient  point  eu  de  peur ,'  car 
Dieu  a  dispersé  les  os  de  celui  qni  se 
campe  contre  toi.Tu  les  as  rendus  con- 
fus ,  parce  que  IMea  les  a  rendus  mé- 

6  O  qui  donnera  de  Sion  les  délivran- 
ces d'Israël?  Quand  Dieu  aura  ramené 
son  jpeupld  captif,  Jacob  s'égaiera  ; 
Israël  se  réjouira. 

PSAUME  LIV. 

MaskJI  de  David ,  donné  au  maître 
chantre,  poirr  /«.c*tf«<ersurN^eui- 
Both ,  tovchalii^e  que  les  Ztpbietts 


es 

lui 


S' 


Ai. 
it; 


loi 

[es 


se 

at 


les 
je 


et 
de 


m 

V- 

6l- 


Itri 

ttf- 


Digitized  by  VjOOQIC 


478 


PSAUMES. 


P«.33.Siai. 


4  Car  lu  parcde  de  PEterneleit  pure, 
et  touten  ses  œnrres  sont  avec  fer- 
meté. 

5  II  aime  la  justice  et  la  droiture  :  la 
terre  est  rem;plie  de  la  gratuité  de  !'£- 
terneL 

6  Les  cieux  pnt  été  faits  par  la  pa- 
role de  l'Eterael ,  et  toute  leur  armée 
par  le  souffle  de  sa  bouche. 

7  II  assemble  les  eaux  de  la  mer 
comme  en  un  monceau,  il  met  les  abî- 
mes comme  dans  des  celliers. 

8  Que  toute  la  terre  craigne lEter- 
nel  :  que  tous  les  habitans  de  la  terre 
habitable  le  redoutent. 

9  Car  il  a  dit ,  et  ce  qu'il  a  dit  a  eu 
Mon  être  :  il  a  commandé ,  et  la  chose 
•  comparu. 

10  L'fifernel  dissipe  le  conseil  des 
nations;  il  anéantit  les  desseins  dt» 
peuples  ; 

11  Mais  le  conseil  de  l'Etemel  se  soti- 
tient  à  toujours:  les  desseins  de  son 
cœur  subsistent  d'âge  en  âge. 

12  O  que  bien  heureuse  est  la  nation 
dont  l'Etemel  est  le  Dieu,  et  le  peuple 
qu'il  s'est  choisi  pour  héritage  ; 

13  L'Eternel  regarde  des  cieux  »  il 
voit  toits  les  enfans  des  hommes. 

14  II  prend  garde  du  lieu  de  sa  rési- 
dence à  tousles  habitans  de  la  terre. 

1 5  C'est  lui  qui  forme  également  leur 
«««r ,  et  il  prend  garde  a  toutes  leurs 
actions. 

1 6  Le  roi  n'est  point  sauvé  par  uèe 
grosse  armée-,  et  l'homme  puissant 
n  échappe  point  par  sa  grande  force. 
V.T.^  cheval  manque  à  sauver,  et  ne 
délivre  point  par  la  grandeur  de  sa 
force. 

18  Voici,  l'œil  de  l'Eternel  est  sur 
,  ceux  qui  le  craignent ,  sur  ceux  qui 

••attendent  à  sa  gratuité  ; 

19  Afin  qu'il  les  délivre  de  la  mort, 
et  les  entretienne  en  vie  durant  la  fa- 
mine. 

20  Notre  âme  s'est  confiée  en  l'Eter- 
ï»ej  î  II  est  notre  aide  et  notre  bouclier. 
.31  Certainement  notre  cœur  se  ré- 
jouira en  lui.  parce  que  nous  avons 
mts  notre  assurance  en  son  saint  nom. 

22  Que  ta  gratuité  soit  sur  nous ,  d 
Eternel  !  selon  que  nous  nous  sommes 
confiés  en  toi. 

PSAUME  XXXIV. 

Psaume  de  David,  sur  et  qu'il  ehan- 
geason  extérieur  en  la  présence  d'A- 
bimélec,  qui  le  chassa,  et  il  s'en  alla. 
1  Aleph.  Je  bénirai  l'Eternel  en  tout 

temps;  sa  kmange  sera  continoelle- 

ment  en  ma  b««3ie.  • 

ternel  ;  les  débonnaires  l'entendnmt. 
et  s'en  réjooiraiit.  ««laiTHK, 

3  Guimel.  Mliniflez  l'Etemel  avec 


nombre;  mais  l'Etemel  le  délivre  de 
tous. 

80  Sein.  D  garde  tons  sea  os ,  «I  pas 
un  n'en  est  cassé. 

21  Thau.  La  malice  fera  mourir  |e 
mtéchant  ;  et  ceux  quihalaseat  le  jute 
seront  détmfts. 

SS  Pe.  L'Etemel  rachète  l'Ane  de  ■•■ 
serviteurs  ;  et  aucun  de  ceux  ^ui  se 
confient  en  lui  ne  sera  détroit. 

PSAUME  XXXV. 

Psaume  de  David. 

1  Etemel,  plaide  contre  eeox  «ai 
plaident  contre  moi ,  fids  la  guerre  A 
ceux  qui  me  font  la  guerre. 

2  Prends  le  bouclier  et  l'écn,  et  lèTe* 
loi  petar  i ^ 
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3  Saisis  la  lance,  et  serre  le  passage 
an-deTant  de  ceux  qid  me  ponrsnlrènt; 
dis  à  mon  âme  :  Je  sais  ta  déliTrance. 

4  Qae  ceux  qui  cherchent  mon  âme 
soient  honteux  et  confus-  et'qaeceax 
quimachinent  mon  mal  soient  repous- 
sés en  arrière,  et  rougissent. 

5  Qu'ils  soient  comme  de  la  balle  ex- 
posée au  vent,  et  que  l'ange  de  l'Eter- 
nel les  chasse  çà  et  là. 

6  Que  leur  chemin  soit  ténébreux  et 
gliwant  ;  que  l'ange  de  l'Etemel  les 
pounuire. 

■  7  Car  sans  cause  ils  m'ont  caché  la 
rosse  où  étaient  tendus  leurs  rets ,  et 
sans  cause  ils  ont  creusé  pour  sur- 
prendre mon  âme. 

8  Que  la  ruine  dont  il  ne  s'avise  point, 
lui  advienne  ;  et  que  son  filet  qu'il  a 
caché,  le  surprenne,  et  qu*il  tombe  en 
cette  même  ruine. 

9  Ittais  que  mon  âme  s'égaie  en  l'Eter- 
nel, et  se  réjouisse  en  sa  délivrance. 

10  Tous  mes  os  diront  :  Etemel ,  qui 
est  semblable  a  toi,  qui  délivres  l'af- 
fligé de  la  main  de  celui  qui  est  plas 
fort  que  lai  ;  l'affligé,  dis-je,  et  le  pau- 
rre,  delà  main  de  celui  qui  le  pille  ? 

11  Des  témoins  violens  s'élèvent  con- 
tre moi;  on  me  redemande  des  choses 


47» 
tant  on'lls  ont  pu  contre  moi ,  et  ont 
dit  :  Aha  r  aha  !  notre  oeiT  l'a  vu. 

22  O  Eternel  !  tu  l'as  vu  ;  ne  te  tais 

S  oint;  Seigneur,  ne  t 'éloigne  point 
e  moi. 

23  Réveille-toi ,  réveille-toi ,  dis-je , 
omon  Dieu  et  mon  Seigneur!  paur 
me  rendre  justice  et  pour  soutenir  ma 
ca"— 

2(  istice,  Eter- 

ne  leser^'ouis- 


int  en  leur 
et  quils  ne 
is  englouti, 
jouissent  de 
st  rougissent 
ax  qui  s'élè 
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dont  Je  ne  sais  rien. 

12  lis  m'ont  rendu  le  mal  pour  le 
liiea,  tâchant  de  m'dter  la  vie. 

13  Mais  moi.  i)uand  ils  ont  été  mala- 
des, je  me  vécais  d'un  sac  ;  j'afflige^ 
mon  âme  par  le  jeûne  ;.  ma  prière  re- 
tournait dans  mon  sein. 

14  J'ai  agi  comme  si  c'eût  été  mon 
intime  aim ,  comme  si  c'eût  été  mon 
frère;j'€Ulais  couibé  en  habit  de  deuil, 
comme  celui  qui  mènerait  deuil  pour 
sa  mère.  ^ 

15  Mais  quand  j'ai  chancelé,  ils  se 
réjoidssaient ,  et  s'assemblaient;  des 
Tens  de  néant  se  sont  assemblés  cou- 
re moi ,  sans  que  j'en  susse  rien;  ils 

ont  ri  à  bouche  ouverte,  et  n'ont  point 
eiBssé , 

16  Avec  les  hypocrites  d'entre-les 
railleurs  qui  suivent  lès  bonnes  tables, 
et  ils  opt  grincé  les  dents  contre  moi. 

17  Seigneur,  combien  de  (emns  le 
▼eiTas-tu?  retire  mon  Ame  de  leurs 
tempêtes  ,  mon  unique  d'entre  les 
lionceaux. 

18  Je  te  célébrerai  dans  une  grande 
«ssemblée ,  je  te  louerai  parmi  un 
grand  peuple. 

10  Ope  ceux  qui  me  sont  ennemis  sans 
snjet  ne  se  réjouissent  point  de  moi  ; 
et  que  cei^x  qui  me  baissent  sans  cause 
ne  m'insultent  point  par  leurs  re- 
gards. 

20  Car  ils  ne  parlent  point  de  paix  ; 
mais  ils  préméditent  des  choses  plei- 
nes de  Araude  contre  les  pacifiques  de 
la  terre. 

SI  Et  ils  ont  ouf  ert  leur  bouche  au- 


*27  Mais  que  ceux  qui  sont  affection- 
nés à  ma  justice  re  réjouissent  avec 
chant  de  triomphe ,  et  s'égaient ,  et 
qu'ils  disent  incessamment  :  Magnifié 
soit  l'Eternel  qui  s'affectionne  à  la 
paix  de  son  serviteur  ! 
28  Alors  ma  langue  s'entretiendra  de 
ta  justice  «<  de  ta  louange  tout  le  jour. 


PSAUME  xxxvr. 

Psaume  de  David,  serviteur  de  l'Eter- 
nel ,  donrté  au  maître  chantre. 

1  La  transgression  du  méchant  me 
dit  au-dedans  du  cœur,  qu'il  n'y  a 
point  de  crainte  de  Dieu  devant  ses 
reux. 

2  Car  il  se  flatte  en  soi-même  quand 
son  iniquité  se  présente  pour  être 
haïe. 

3  Les  paroles  de  sa  bcuche  ne  sont 

3 «'injustice  et  que  fraude  ;  il  se  garde 
'être  attentif  à  bien  ûdre. 

4  II  machine  sur  son  lit  les  moyens 
de  nuire;  il  s'arrête  au  chemin  qui 
n'est  pas  bon  ;  il  n'a  point  en  horreur 
1^  mal. 

5>Eterael ,  ta  gratuité  atteint  jus- 
qu'aux cieux  ,  ta  fidélité  jusqu'aux 
nues.  ' 

6  Ta  justice  est  comme  de  hautes 
montagnes  ;  tes  jugemens  sont  un 
grand  abime.  Eternel,  tu  conserves  le* 
nommes  et  les  bétes. 

7  O  Dieu  I  combien  eaà  précieuse  ta 
gratuité  !  aussi  les  fils  des  hommes  se 
retirent  sous  l'ombre  de  tes  ailes. 

8  Ils  seront  abondamment  rassasiés 
de  la  graisse  de  ta  maison ,  et  tu  les 
abreuveras  au  fieuve  de  tes  délices: 

9  Car  la  source  de  la  vie  est  p|fFMe- 
vers  toi ,  e<  pur  ta  darté  nous  voyons 
clair. 

10  Continue  fa  gratuité  sur  ceux  qui 
te  connaissent ,  et  ta  justice  sur  eeux 
qui  sont  droits  de  cœur.       .,  >  ' 

11  Que  le  pied  de  l'oi^illeux  ne 
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•^•vanod  point  for  moi,  et  qae  la  main 
«tes  mécbana  ne  m'ébranle  pulnt. , ,  , 
IS  ÏA  sont  tombés  les  ouvriers  d'ini- 
quité :  ils  ont  été  renversés ,  et  n'ont 
pa  se  relever. 

PSAUME  XXXVII. 

Fsaome  de  David. 


1  Âlepk.  Ne  te  dépite  point  à  cause 
des  méchans  :  ne  sois  point  jaloax  de 
ceux  qoi  s'adonnent  àla  perversité. 


3  Car  ils  seront  soudainement  retran- 
chés comme  le  foin,  et  se  faneront 
comme  l'herbe  verte. 

3  Beth.  Assnre-toi  en  VEtemel ,  et 
fids  ce  qui  est  bon  ;  halète  la  terre ,  et 
te  nourris  de  vérité. 

4  Et  prends  ton  plaisir  en  fEtemel  ; 
et  il  t'accordera  les  demandes  de  ton 


5  ChOmtl.  Remets  ta  voie  sur  l'Eter- 
nel, et  te  confie  en  lui  ;  et  il  agira  ; 

6  Et  11  manifestera  ta  justice  comme 
la  cUulé ,  et  ton  droit  comme  le  midi. 

7  DoZrfA.  Demeure  tranquille  te  con- 
fiant en  l'Etemel ,  et  l'attends  ;  ne  te 
dépite  point  à  cause  de  celui  qui  foit 
bien  ses  aflaires  ;  à  cause .  dU-je ,  de 
liiomme  qui  vient  à  bout  de  ses  entre- 
prises. 

8  He.  Garde-toi  de  te  courroucer,  et 
renonce  à  la  colère;  ne  te  dépite  point, 
an  moins  pour  mal  fttire. 

9  Car  les  mécbans  seront  retranchés  ; 
mais  ceux  qui  se  confient  en  l'Eternel, 
hériteront  la  terre. 

10  Vau.  Encore  donc  nn  peu  de 
temps ,  et  le  mé^Mit  ne  sera  ^us  ;  et 
tu  prendras  garde  àson  lieu,  et  il  n'y 
sera  plus. 

11  Bfaifl  les  déboniuiires  hériteront 
la  terre ,  et  Jouiront  à  leur  aise  d'une 
grande  prospérité. 

12  ZtUn.  Le  méchant  machine  contre 
le  juste,  et  grince  les  dents  contrelui. 

13  Le  Seigneur  se  rira  de  lui ,  car  il 
a  vu  que  son  tour  approche. 

14  JiMA.  Les  méchans  ont  tiré  leur 
épée,  et  ont  bandé  leur  arc  pour  abat- 
tre l'affligé  et  le  pauvre ,  et  pour  mas- 
sacrer ceux  qui  marchent  dans  la  droi- 
ture. 

16  Mat»  leur  épée  entrera  dans  leur 
cœur,  et  leun  arcs  seront  rompus. 

16  Teth.  Mieux  vaut  an  iuste  le  peu 
qu'U  a.  que  l'abondance  à  beaoceop 
de  méchans. 

17  Car  les  bras  des  méchans  seront 
cassés;  mais  l'Etemel  soutient  les 
Justes. 

18  Jod.  L'Etemel  oonaalt  les  jonrs 
de  ceux  qui  sont  intègres ,  et  leur  hé- 
rUace  demeorera  à  tot^oiirs. 

19  Ils  ne  seront  point  conlbs  au  mau- 
vais temps;  mais  ils  seront  rassasiés 
au  temps  de  la  famine. 

90  Caph.  Mfis  les  méchans  périront , 


et  les  ennemis  de  l'Etemel  s'évanoui- 
ront comme  la  sraisse  des  agneaux  ^ 
ils  s'en  iront  en  nunée.  *» 

21  LamatL  Le  méchant  emprunte  et 
ne  rend  point  ;  mais  le  juste  a  cwupas- 
sion  et  donne. 

23  Car  les  bénis  dé  VEtemeï  hérite- 
ront la  terre  ;  mais  ceux  qu'il  a  mau- 
dits seront  retranchés. 

33  Mem.  Le  pas  de  l'homme  mtHl  a 
béni  sont  conduits  pat  l'Etemel ,  et  il 
prend  plaisir  à  ses  voies. 

34  S'il  tombe ,  il  ne  sera  pas  entier»' 
ment  abattu  ;  cfir  l'Etemellai  soutient 
la  main. 

35  NuH.  J'ai  été  Jeune .  et  f  *ai  atteint 
la  vieillesse  ;  mais  Je  n'ai  point  vu  le 
J  uste  abandonné,  n!  sa  postérité  men- 
diant son  pain. 

36  n  est  ému  de  pEié  tout  le  iour,  et 
il  prête  ;  et  sa  postérité  est  en  béné- 
diction. 

37  Samech.  Retire-toi  dn  mal,  et  fi^s 
le  bien  ;  et  tu  auras  une  demeure  éter- 
nelle. 

S8  Car  l'Etemel  aime  ce  qui  est  juste, 
et  il  n'abandonne  point  ses  Inen  ai- 
més ;  c'est  poarquM  ils  sont  gardés  à 
toujours;  mais  la  postérité  des  mé- 
chans est  retranchée. 

29  Hi0^.  Les  justes  hériteront  la 
terre ,  et  y  habiteront  à  perpétuité. 

30  Fe.  La  bouche  du  Juste  invftrera 
la  sagesse,  et  sa  langue  pronoiioera  la 
Justice. 

31  La  loi  de  son  Dieu  est  dans  son 
cœur,  auciui  de  ses  pas  ne  chancellera. 

32  Teeaie.  Le  méchant  épie  lejnste, 
et  cherche  à  le  ftiire  mourir. 

33  L'Etemel  ne  l'abandonnera  point 
entre  ses  mains,  et  n  ne  le  laftsera 
point  condamner  quand  on  le  jugera. 

34  Jr<i«A.Attends  l'Eternel,  et  prends 
garde  à  sa  voie,  et  il  t'exaltera ,  afin 
que  tu  hérites  la  terre,  et  tu  verras 
comment  les  méchans  seront  retran- 
chés. 

35  Re*.  J'ai  vu  le  méchant  terrible  » 
et  s'étendant  cmnme  un  laurier  vert  ; 

36  Mais  il  est  passé ,  et  voilà .  U  nnest 
plus;  Je  l'ai  cherdié ,  et  il  ne  s'est 
point  trouvé. 

37  Sein.  Prends  gnrde  à  liioaiBie  in- 
tègre, et  considèr»  l'homme  droit;  car 
la  fin  d'un  tel  homme  est  la  prospérMè. 

38  Mais  les  prévaricnteurs  seront 
tous  ensemble  détruits,  et  ce  qui  sem 
resté  des  méehans  sera  retranché. 

30  Thau.  Mais  la  délivrance  des  jus- 
tes viendra  de  l'Eternel  ;  il  sem  lenr 
force  au  temps  de  la  détrease. 

40  Car  l'Etemel  leur  aide,  et  les  dé- 
livre ;  il  les  délivrera  des  mécbans .  et 
les  sauvera,  parce  qu'ils  se  sen^É  con- 
fiés en  lui. 
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PSAUME  XXXVIII. 
l^ÊKume  de  Darid ,  pm 
mémoire. 
1  Btemel,  ne  me  reprendi  v 
ta  colère,  et  ne  me  cliàtie  poii 
ftireur. 

3  Car  tes  flèehes  sont  entrées  en  moi, 
et  ta  main  s'est  appesantie  sur  moi. 

3  n  n'7  a  rien  d^entier  en  ma  chair,  à 
cause  de  ton  indignation  ;  ni  de  repos 
dans  mes  os,  àxmue  démon  péché. 

4  Car  mes  iniquités  ont  sormonté  ma 
tète  ;  elles  se  sont  appesanties  comme 
im  pesant  fhrdeau,  au-delà  de  mes 
forces. 

6  Mes  plaies  sont  pourries  et  coulent , 
icausetSemafolie. 

6  Je  ^s  courbé  et  penché  outre  me- 
•ure  ;  je  marche  en  deuil  tout  le  jour. 

7  Car  mes  aines  sont  remplies  d'in- 
flammation, et  dans  ma  chair  il  n'y  a 
ncn  d*entier. 

8  Je  sufa  affiilMi  et  tout  brisé;  je  rugis 
du  srand  frémissement  de  mon  cœur. 

9  Seigneur,  tout  mon  désir  est  de- 
vant toi,  et  mon  gémissement  ne  t'est 
point  caché. 

10  Mon  cœur  est  agité  çà  et  là  ;  ma 
nrce  m'a  abandonne,  et  la  clarté  aussi 
de  mes  yeux  :  même  ils  ne  sont  plus 
avec  moi. 

11  Ceux  qui  m'aiment,  et  même  mes 
intimes  amis ,  soutiennent  loin  de  ma 

8 laie,  et  mes  jtroches  se  tiennent  loin 
eiNOi. 

12  Et  ceux  qoi  chenhent  ma  rie , 
m'odt  tendu  des  fllets  ;  et  ceux  qui 
cherchent  ma  perte,  parlent  de  cala- 
mités, et  songent  des  tromperies  tout 
le  jour. 

>  13  Biais  moi  je  n'entends  non  plus 
qu'un  sourd,  et  je  suis  comme  un  muet 
ôni  irourre  point  sa'bouche. 

14  Je  suis,  ai»je,  comme  un  homme 
«d  n'entend  point,  et  qui  n'a  point  de^ 
Mpllque  en  sa  bouche. 

15  PuiMue  je  me  suis  attendu  à  toi, 
6  Eternel!  tu  me  répondras»  Seigneur, 
non  Dieu! 

1(1  Car  j'ai  dit  :  B faut  prendre  garde 
qnlis  ne  triomphent  de  moi  :  quand 
mon  pied  glisse,  ils  s'élèvent  contre 
mol; 

17  Quand  Je  suis  prêt  h  clocher,  et 
qne  ma  douleur  est  continuellement 
dorant  moi  : 

18  Quand  je  déclare  mon  iniquité  et 
me  Je  suis  en  peine  pour  mon  péché. 

19  Cependant  mes  ennemis,  qui  sont 
▼irans.  se  r^orcènt,  et  ceux  qai  me 
lutlssent  A  tort  se  mnltiplient. 

90  Et  eenx  qui  me  rendent  le  mal 
poor  le  bien  me  sont  contraires,  paiva 
«le  je  recherdie  le  bien. 

21  Btemel ,  ne  m'abandonne  point  ; 
mon  Diea  !  ne  t'éloigne  point  de  moi.  1 1 
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3  Et  il  a  mi«  en  ma  bonch*».  un  nou- 
veau cantique ,  qui  est  la  louange  de 
notre  Dieu.  Plusieura  Tcnront  cela>ei 
ils  craindront,  ci  se  confieront  en  TE- 
terneL 

4  O  que  bien  heureux  est  l'homme  qui 
s'est  proposé  l'Eternel  poi^f  son  assu- 
rance, et  qui  ne  regarde  pomt  aux  or- 
gueilleux, ni  à  ceux  qui  se  détournent 
vers  le  mensonge  I 

5  Etemel ,  mon  Dieu  !  ta  as  fait  que 
tes  merveiileç  et  tes  pensées  envers 
nous  sont  en  grand  nombre  ;  il  n'est 
pas  possible  d^  les  arranger  devant 
toi  :  le*  veux-je  réciter  et  dire?  elles 
sont  en  si  grand  nombre,  que  je  ne  les 
saurais  raconter. 

6  Tu  ne  prends  point  plaisir  an  sa- 
crifice ni  au  gAteau;  mais  tu  tn*as 
percé  les  joreilles;  tu  n'as  point  de- 
mandé d^hoIocauste,ni  d'oblation  pour 
le  péché. 

7  Alors  j'ai  dit  :  Voici,  je  viens, il  est 
écrit  de  nioi  au  rôle  du  fivre  ; 

8  Mon  Dieu,  l'ai  pris  plaisir  à  faire  ta 
volonté, et  taioi est  au-dedans de  mes 


entrailtes. 

0  J'ai  prêché  ta  justi 
grande  assemblée  ;  voilà, , 


justice  dans  la 

„ j,ie  n'ai  point 

retenu  mes  lèvres;  tule  sais.ô  ËtemeU 


10  Je  n'ai  point  caché  ta  justi^ce/^l 
est  au-dedans  de  mon  cœur;  j'ai  dé^ 
claré  ta  fidélité  et  U  délivrance;  le 
n'ai  point  celé  ta  gratuKé,  ni  ta  vé- 
rité dans  la  grande  assemblée. 

11  Et  toi,  Etemel  !  ne  m'épargne 
point  tes  compassions  ;  que  ta  gratuité 
et  ta  vérité  me  gardent  contmnelle- 
ment. 

12  Car  des  maux  sans  nombre  m'ont 
environné:  mes  iniquités  m'ont  at- 
teint, et  je  ne  les  ai  pu  voir  ;  elles  s\u^ 

fiassent  en  nombre  l«s  cheveux  de  ma 
été,  et  mon  cœur  m'a  abandonné. 

13  Etemel,  veuille  me  délivrer;  Eter- 
nel, hàte-toi  de  venir  à  mon  secours. 

14  Que  ceux-là  soient  tous  honteux 
^  rougissent  ensemble  qui  cherchent 
mon  âme  pour  la  perdre  ;  et  que  ceux 
qui  prennent  plaisir  à  mon  malheur, 
retournent  en  arrière  ,et  soient  confus. 

15  Que  ceux  qui  disent  de  moi ,  Aha  .* 
aha!  soient  consumés,  en  récompense 
de  lalionte  qu'ils  m'ont  faitç. 

10  Que  tous  ceux  qui  te  cherchent , 
•'.égaicut  et  se  réjomssent  en  toi  ;  et 
que  ceux  qui  ^ment  ta  délivrance,  di- 
sent conttnuellemeut  :  Magnifié  soit 
l'Etemel! 

17  Or  je  sols  affligé  et  misérable,  wtai* 
le  Seigneur  a  soin  de  moi  ;  tu  es  mon 
sfecours  et  mon  libératettr  :  mon  Dieu 
w  tank  point. 


PSAUME  XLL 


Psaume  de  David .  donné  an  maltra 

chantre. 
1 0  que  bien  heureux  est  ceW  qui  se 
conduit  sagement  envers  l'alRigé!  l'E- 
ternel le  délivrera  au  jour  de  la  cals- 
mité. 

2  ti'Eterael  le  gardera  et  le  préser- 
vera en  vie  ;  il  sera  même  rendu  heu- 
reux en  la  terre  ;  ne  le  .livre  donc 
point  au  gré  de  ses-ennemis. 

3  L'Eternel  le  soutiendra  quand  il 
sera  dans  un  lit  de  langueur  ;  in  trans- 
formeras tout  son  Ut ,  quand  il  sera 
malade.  

4  J'ai  dit  :  Etemd  !  aie  i^ié  de  moi . 
guéris  mon  ftme ,  quoique  j'aie  péché 
contre  toi. 

5  Mes  ennemis  me  souhaitant  damai, 
disent  :  Quand  mourra-t-il  7  et  quand 
périra  son  nom? 

6  Et  si  quelqu'un  d'eux  vient  me  visi- 
ter, il  parle  en  mensonge  ;  sonrœur 
s'amasse  de  quoi  me  fâcher.  Est -il 
sorti  ?  il  en  parle  dehors. 

7  Tous  ceux  qui  m'ont  en  haine  mur- 
murent sourdement  ensemble  contre 
moi,  et  machinent  du  mal  contre  moi. 

8  Quelque  action,  disent-ils,  telle  que 
les  méchans  commettent ,  le  tient  en- 
serré ;  et  cet  homme ,  qui  est  couché , 
ne  se  relèvera  plus. 

9  Même  celui  oui  avait  la  paix  avec 
moi ,  sur  lequel  je  m'assurais ,  et  qui 
mangeait  mon  pain,  a  levé  le  talon 
contre  moi. 

10  Mais  toi ,  A  Etemel  !  aie  pitié  de 
moi .  et  me  relève  ;  et  je  le  leur  ren- 
drai. 

11  En  ceci  je  connais  que  tu  prendi 
plaisir  en  moi ,  que  mon  ennemi  n* 
triomphe  point  de  moi     . 

12  Pour  moi ,  tu  m'as  maintenu  dans 
mon  entier,  et  tu  m'as  établi  devant 
toi  pour  tonjours.  _, 

13  Béni  soit  l'EteraeT.  le  Dieu  d'Is- 
raël, de  siècle  eu  siècle.  Amen  !  Amen! 

PSAUME  XLÏI. 

Maskil  des  enfons  de  Coré^  donné  an 
maître  chantre. 

1  Comme  le  cerf  brame  après  le  cou- 
rant des  eaux ,  ainsi  mon  Ame  soupirât 
ardemment  après  toi ,  ôDieu  !      ^ 

2  Mon  âme  a  soif  de  Dieu ,  dn  Dieif 
Fort ,  et  vivant  ;  6  quand  entrerai  Je 
et  me  présenterai-je  devant  la  fhce  de 
Dieu! 

3  Mes  larmes  m'ont  été  au  lien  4» 
pain  ,  jour  et  rinit,  quand  on  me  disait 
chaque  j  our  :  Où  est  ton  Dieu  T 

4  Je  rappelms  ces  choses  dans  mon 
■ouyentr ,  et  je  m'en  entretenais  ea 
moi-  même ,  savoir  que  je  marchais  en 
la  troupe .  et  que  je  m'en  allais  tout 
doucement  en  leur  compagiUe .  avec 
une  voix  de  triomphe  et  de  louange . 
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PSAUME. 


jusqu'à  la  maison  de  Dieu ,  et  qu'une 
«rande  multitude  de  gens  sautait  alors 
de  j  oie. 

5  Mon  Ame ,  pourquoi  t'abats  tu ,  et 
firémis-tn  au-dêdàns  de  moi  7  Attends- 


toi  à  Dieu  :  ear  Je  le  célébrerai  eneore  ; 
son  regard  est  la  déllTrance  même. 

6  Mon  Dieu  !  mon  ftme  est  abat(ue  en 
moi-même,  parce  qu'il  me  souvient  de 
tfA  depuis  la  région  du  Jourdain ,  et  de 
celle  des  Hermoniens,  et  de  la  monta- 
gne de  Mitshar; 

7  Un  abîme,  appelle  un  autre  abîme 
an  son  de  tes  canaux  ;  toutes  tes  va- 
gues et  tes  flots  ont  passé  sur  moi. 

8  L'Etemel  mandera  de  jour  sa  gra- 
tuité, et  son  cantique  sera  de  nuit  avec 
moi ,  et  je  ferai  requête  au  J>ieu  Fort, 
qui  est  ma  vie. 

9  Je  dirai  au  Dieu  Fort  qui  est  mon 
rochev:  Pourquoi  m'as  -  tu  oublié? 
pourquoi  marcnerai-je  en  deuil  à  cause 
de  l'oppression  de  l'ennemi  ? 

10  Mes  adversaires  m'ont  Adt  outra- 
ge :  c'a  été  une  énée  dans  mes  os , 
quand  ils  m'ont  dit  cbaquejour:  Ou 
est  ton  Dieu  ? 

11  Mon  ame ,  ponrtihiof  t'abats  tu,  et 
pourquoi  fVému-tu  au-dedans  de  mol  ? 
Attends-toi  à  Dieu;  car  je  le  célébre- 
rai encore  ;  il  est  ma  délivrance ,  et 
mon  Dieu. 

■  OIIAMTIVD   XLIir. 

1  Fais-moi  justice ,  A  Dieu  t  et  sou- 
tiens mondroit  contre  la  nation  cruel- 
le i  délivre -mol  de  l'homme  trompeur 
et  pervers. 

2  Puisque  tu  es  le  Dieu  de  ma  force, 
pourquoi  m'as  -  tu  rejeté  ?  pourquoi 
marcnerai  je  en  deuil  a  cause  de  l'op- 
pression de  l'ennemi? 

3  Envoie  ta  lumière  et  ta  vérité,  afin 
qu'elles  me  conduisent  et  m'introdqi- 
sent  en  la  montagne  de  ta  sainteté,  et 
en  tes  tabernacles. 

4  Alors  je  viendrai  à  l'autel  de  Dieu, 
rers'le  Dieu  Fort  de  l'allégresse  de  ma 
joie ,  et  je  te  célébrerai  sur  le  violon, 
ÔDieul  monDieul 

6  Mon  âme ,  pourquoi  fabets-tu ,  et 
pourquoi  frémis- tu.au-dedans  de  moi  ? 
Attends- toi  à  Dieu;  car  je  le  célébre- 
rai encore  ;  il  est  ma  délivrance  et  mon 
Dieu. 

PSAUME  XLIV. 

Maskil  des  enfans  de  Coré ,  dotmé  au 

âMdtre  obantre. 
1 0  Dieu  !  nous  avons  oui  de  nos  oreil- 
les ,  et  nos  pères  nous  ont  raconté  les 
exploits  que  tu  as  fki! s  en  leurs  jours , 
aiïxjours  d'autrefois. 

5  Tu  as  de  ta  main  cbassé  les  nations, 
et  tu  as  affermi  notpères:  tu  as  aflli- 
f  é  les  peuples ,  et  tu  as  fait  prospérer 
nos  pères.        . 

3  Car  ce  n'est  point  par  leur  épéa 


qu'ils  ont  eoMuia  le  MTt.  et  c«  n'A 
point  été  leur  bras  qui  lea  a  délhrrea, 
mais  ta  d|oite,et  ton  braa  et  la  lu- 
mière de  ta  Aiee ,  parce  que  tu  les  affee 
tionnais. 

4  O  Dieu  !  c'est  toi  qui  et  non  roi, 
ordonne  les  délivrances  de  Jacob. 

b  Avec  toi  nous  battrons  nos  adver- 
saires ;  par  ton  nom  nous  foulerons 
ceux  qui  s'élèvent  conU^e  nous. 

6  Car  je  ne  me<etnifie  point  en  mon 
arc ,  et  ce  ne  sera  pa»  mon  épée  qui 
me  délivrera  ; 

7  Mais  tu  nous  délivreras  de  mm  m|- 
versaires.  et  tu  rendras  conAaa  ceux 
qui  noua  haïssent. 

8  Nous  nous  glorifierons  en  Dieu  tout 
lejour,  et  nous  célébrerons  à  toi^ours 
ton  nom.  Sélah. 

9  Mais  tu  nous  as  rejetés,  et  rendu» 
confus,  et  tu  ne  sors  plus  avec  nos  ar- 
mées. 

10  Tu  nous  as  fait  retourner  en  ar- 
rière de  devant  l'adversaire ,  et  nop 
ennemis  se  sont  enrichis  de  ce  qu'ui 
ont  pUlé  sur  nous. 

11  Tu  nom  as  livrés  comme  des  bror 
bis  destinées  à  être  mangées,  et  im 
Boos  as  dispersée  entre  les  nations. 

12  Tuas  vendu  ton  peuple  pour  rien, 
et  tu  n'as  point  fait  hausser  leur  priai. 

13  Tu  nous  aa  mis  en  opprobre  ches 
nos.Toisins,  en  dérision  et  en  raillerie 
«après  de  ceux  qui  habitent  autour  de 
nous.  ,      . 

14  Tu  nous  as  mis  en  dicton  parmi 
les  nations ,  «t  en  hochement  de  tête 
parmi  les  peuples. 

15  Ma  confusion  est  tout  le  jour  de^ 
vaut  moi ,  et  la  honte  de  ma  face  m'a 
tout  couvert  ? 

16  A  cause  des  discours  de  celui  qui 
MOU»  fait  des  reproches ,  et  qui  nous 
injurie  ,  et  à  ocuise  de  l'ensemi  et  du 
vindicatif. 

17  Tout  cela  nous  est  arrivé ,  et  ce- 
pendant nous  ne  t'avons  point  oublié, 
et  nous  n'avons  point  fimssé  ton  a^ 
lianoe. 

18  Notre  eoeu*  n'a  point  reculé  en 
arrière  ,  ni  nos  pas  ne  se  sont  p<rtnt 
détourné»  de  tes  sentiers  ; 

19  Quoique  tu  nous  aies  froissés  parmi 
des  dragons,  et  couverts  de  l'ombre  àf^ 
la  mort. 

20  Si  nous  eussions  onbNé  le  nom  île 
notre  Dieu ,  et  que  nous  esssioqa 
étendtt  nos  mains  vefs  un  dieu  étran- 
ger; 

21  Dieu  ne  s'en  cnquerraltll point? 
va  que  c'est  lui  qui  coupait  les  secrets 
du  cœur,  ,     , 

22  Mais  noua  sommes  tous  les  jours 
mis  à  mort  pour  l'amour  de  tet,  et 
noui  sommes  regardés  comme  des  bre- 
bis de  la  boucherie.         ,  ^^^    m^, 

23  Lève-toi  ;  pourquoi  doW-*o ,'  Sel- 
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6  Pialinodies  à  Difii»  l 

pMlmodies  à  notre  Bol ,  psalmodiez. 

7  Car  Dieu  est  le  roi  de  toute  la  terre; 
toat  Ikoniine  enteadtu  pialmodiez. 

8  Dieu  rè«ne  sur  let  nations  ;  Dien 
èft  aaais  snr  le  trône  de  sa  sainteté. 

9  Les  principaux  des  peuples  se  sont 
assemblés  vers  le  peuple  du  Dieu  d'A- 
braham ;  car  les  boucliers  de  la  terre 
sont  à  Dieu  ;  il  est  fort  exalté. 

PSAUME  XLVIII. 

OanUffoe  de  psaume  des  enlans  de 
Coré. 

1 1/BtcnuA  est  grand  et  fort  louable 
en  la  Tille  de  notre  Dieu,  en  la  mon- 
tagne de  sa  sainteté. 

TJjo  plus  beau  de  la  contrée ,  la  Joie 
de  tonte  la  terre ,  c'est  la  montagne  de 
Sion  an  fond  de  l*aquflon;  c'est  la  Yille 
^n  grand  RoL 

3  Dieu  est  connu  en  ses  palais  pour 
nne  haute  retndte. 

4  Car  Toici ,  les  rois  s'étaient  donné 
assignation;  ils  avident  passé  outre 
tous  ensemble. 

5  L'oat-ils  Tue?  ils  en  ont  été  aussi- 
tôt étonnés  :  ils  ont  été  tout  troublés , 
iU  s'en  sont  ftiis  à  l'étourdie. 

6  Là  le  tremUement  les  a  saisis ,  et 
nne  douleur  comme  de  celle  qui  en- 
Ainte. 

7  Ils  ont  été  chataia  cnmmt  par  le 
vent  d'orient  qui  brise  les  navires  de 
Tarsis. 

6  Comme  nous  l'avions  entendu , 
ainsi  rarons^nous  vu  dans  la  ville  de 
l'Etemel  des  armées  ;  dans  la  ville  de 
notre  Dieu ,  laquelle  Dieu  joiaintien- 
dra  i  toujours.  Sélab. 

9  O  Dieu!  nous  avons  entendu  ta  gra- 
tuité an  milieu  de  ton  temple. 

!•  O  Dieu  f  tel  qu'est  ton  nom ,  telle 
eat  ta  louange  jusqu'aux  bouts  de  la 
terre  :  ta  droite  est  pleine  de  justice. 

11  La  montagne  de  Sion  se  nSjouira , 
et  les  filles  df  JTuda  auront  ^  la  joie , 
à  cause  de  tes  juMmens. 

1 2  Environnez  Sion ,  et  l'entoures , 
tt  comptez  ses  tours. 

13  Prenez  bien  garde  à  son  avant- 
■rar,  et  considérez  ses  palais;  afin 
que  vous  le  racontiez  à  la  génération 
avenir. 

1 4  Car  c'est  le  Dieu  qui  est  notre 
Dieu  à  toqjoun  et  à  perpétuité:  tt 
nous  accompagnera  jusqu'à  la  mort. 

PSAUME  XLIX. 
Psaume  des  enfans  de  Coré  au  maître 

chantre.   ^ 
I  Vous  Un»  peuples ,  entendez  ceci; 
vous  habitans  du  monde ,  prête*  Vo- 
wlUe. 

9  Que  eenx  du  bas  état ,  et  ceux  qui 
sont  d'une  condition  élevée  écoutent; 
«areiUeoMttt  le  dche  «t  le  pauvfo* 


3  Ma  honihi  prwMaceniér»di«e«f» 
pleins  de  sagesse ,  et  ce  que  monconc 
a  médité  apnt  des  choses  pleinee  de 
sens. 

4  Je  pisterai  l'oreille  à  an 
lenteatieux;  j'expose 
ables  sur  le  vloloâ. 

6  Pourquoi  craindrai-je  an  i 

temps ,  quaifd  l'iniquité  de  mes  talons 
m'environnera. 

4  n  y  en  a  qui  se  fient  en  leurs  biens, 
et  qui  se  glorifiait  en  l'abondance  de 
leurs  ridiesses. 

7  Personne  ne  pourra  avec  ses  ri- 
chesses racheter  son  frère ,  ni  donner 
à  Dieu  sa  rançon.     . 

8  Car  le  rachat  de  leur  ftme  est  trop 
considérable ,  et  il  ne  se  fera  iamais  ; 

9  Pour  fiiire  qu'il  vive  eneore  à  iar 
nais,  et  qu'il  ne  voie  point  la  fosse. 

10  Car  on  voit  que  les  sages  meurent, 
et  pareillement  que  le  fou  et  l'abruti 
nérissent,  et  qu'ils  laissent  leurs  biens 
a  d'autres. 

1 1  Leur  intention  est  que  leura  mai- 
sons durent  à  touioun ,  et  que  leur* 
habitations  demeurent  d'Age  en  ftge^ 
ils  ont  appelé  les  terres  de  leur  nom  ; 

13  Et  toutefois  l'homme  ne  se  main- 
tient point  dans  ses  honneun  ;  maU 
il  est  rendu  semblable  aux  bétes  bru- 
tes qui  périssent. 

13  Ce  chemin  qoils  tiennent  leur 
tourne  à  foUe  ;  et  néanmoins  leurs 
successeurs  jprennent  plid^  à  leur» 
ensêiAemeia.  Sélah. 

14  lu  seront  mis  au  sépidcre  comm« 
des  brebis  ;  la  mort  se  repaîtra  d'eux, 
et  les  hommes  droits  auront  domina- 
tion sur  eux  au  matin .  et  leur  force 
sera  lesépulcrc  pour  les  y  ftdre  consu- 
mer, chacun  d'eux  étant  transport* 
bon  de  son  d(»nicils. 

15  Mais  Dieu  rachètera  mpn  ftn«  de 
la  puissance  du  sépulcre ,  quand  il  me 
prendra  à  soi.  Sélah. 

10  Ne  crains  point  quand  tu  verras 
quelqu'un  enrichi  i  et  quand  la  gloure 
de  sa  maison  sera  multipliée. 

17  Car  lorsqu'à  nwmra ,  a  n'empof* 
tera  rien;  sa  gloice  ne  descendra  point 
ûn^ltti. 

18  Qmiqu'fl  ait  béni  son  ftme  en  sa 
vie ,  et  quoiqu'on  te  loue  parce  que  t« 
te  seras  Autdu bien; 

19  Venant  jusqu'à  la  race  des  père» 
de  chacun  d'eux ,  ce  eera  comme  g'ïiê 
n'avalent  jamais  vu  la  lumière. 

20  L'homme  qui  est  en  honneur  ,et 
n'a  point  d'intelUgence,  est  semUabto 
aux  bétes  brutes  qui  périssent. 


PSAUME  L. 

Psaume  d'Asaph. 


P«né, 


Le  Dira  Fort,  te  Diçu.  1«|WJ»4» 
ié,  et  a  a  appelé  toute  ta  tene.  *•- 
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point  à  j; 

94  Pourquoi  cache* -tu  <|i  face,  et 
-poorautri  oublieg-ta  notre  afiUction 
et  notre  oppression  ? 
/%  Car  notre  âme  est  pendiée  jnsqoei 
en  la  pondre,  et  notre  ventre  est  atta- 
clié  contre  terre. 

S6  Lève -toi  pour  nous  secourir,  et 
nous  délivre  pour  l'amouf  de  ta  gra- 
tuité. 

PSAUME  XLV. 

Maskil  des  enfims  de  Goré  r  n*ii  é»t  un 
cantique  nopiial,.  doimi  au  maître 
chantre  pour  U  chanter  êwr  Sosan- 
nim. 

1  Mon  cœur  médite  un  excellent  dis- 
cours, etj  'ai  dit  :  Mes  ouvrages  seront 
pour  le  roi  :  ma  langue  sera  la  plume 
d'un  écrivain  diligent.  * 

2  Tu  es  plus  heau  qu'aucun  des  fils  des 
hommes;  la  grftce  est  répandue  sur  tes 
lèvres ,  parce  que  Dieu  t'»béni  éter- 
nellement 

3  O  Très-Puissant ,  eeins  ton  épée 
«nr  ta  cuisse,  ta  majesté  et  «a  magni- 
«cence. 

4, Et  prospère  en  ta  magnificence; 
•qw  porté  svr  la  partie  de  vérité ,  de 
débonnaireté  et  de  iustke;  et  ta  droite 
«enseignera  des  choses  terribles. 

5  Tes  flèches  sont  aiguës,  les  peuples 
tomberont  sous  toi;  eiiea  entrèrent 
<wns  le  cœur  des  ennemie  du  roi. 
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6  FMlmo4i9s  à  DSmi,  pnlmodiez; 
pMlmodiem  à  notre  Roi ,  psalmodies. 

7  CorDien  est  le  roi  de  toute  la  terre; 
toat  komme  entendis  pialmodiez. 

8  Dieu  Tègae  sor  let  Dations  ;  Diea 
èft  aaais  snr  le  trône  de  sa  sainteté. 

9  Les  principaux  des  peuples  se  sont 
assemblés  vers  le  peuple  du  Dieu  d'A- 
braham ;  car  les  boucliers  de  la  terre 
sont  à  Dieu  ;  il  est  fort  exalté. 

PSAUME  XLVIII. 

Ckntiqoe  de  psaume  des  enlans  de 
Coré. 

I  L*Etemd  est  grand  et  fort  louable 
en  la  Tille  de  notre  IKeu,  en  la  mon- 
tant de  sa  sainteté. 

3  Le  plus  beau  de  la  contrée ,  la  Joie 
de  tonte  la  terre ,  c'est  la  montacne  de 
Sion  au  fond  de  l*aquflon;  c'est  la  rille 
^urrandRoL 

3  Dieu  est  connu  en  ses  palais  pour 
nne  haute  retraite. 

4  Car  roici,  les  rois  s'étaient  donné 
assiirnation  ;  ils  aTident  passé  outre 
tous  ensemble. 

5  L'oat-fls  Tue?  ils  en  ont  été  aussi- 
tôt étonnés  ;  ils  ont  été  tout  troublés , 
ils  s'en  sont  (teis  à  l'étourdie. 

6  Là  le  tremUement  les  a  saisis ,  et 
nne  douleur  comme  de  celle  qui  en- 
Amte. 

7  Ils  ont  été  chataia  comme  par  le 
▼ent  d'orient  qui  brise  les  nayfres  de 
Tarsis. 

6  Comme  nous  Tavions  entendu , 
ainsi  l'arons^nous  tu  dans  la  ville  de 
l'Etemel  des  armées  ;  dans  la  Tille  de 
notre  Dieu ,  laquelle  Dieu  joudntien- 
dra  i  toigours.  Sélah. 

9  O  Dieu!  nous  aTons  entendu  ta  gra- 
tuité au  milieu  de  ton  temple. 

!•  O  Dieu  i  tel  qu'est  ton  nom ,  telle 
est  ta  louange  jusqu'aux  bouts  de  la 
terre  :  ta  droite  est  pleine  de  justice. 

II  La  montagne  de  Sion  se  nSjouira, 
et  les  filles  df  JTuda  auront  Û6  la  joie , 
à  cause  de  tes  juMmens. 

12  BnTironnezSion,  et  l'entoures , 
et  comptez  ses  tours. 

13  Prenez  bien  garde  à  son  aTant- 
aaur,  et  considérez  ses  palais;  afin 
que  TOUS  le  racontiez  à  la  génération 
à  Tenir. 

1 4  Car  c'est  le  Dieu  qui  est  notre 
Dieu  à  toiu'ours  et  à  perpétuité;  il 
nous  accompagnera  jusqu'à  la  mort. 

PSAUME  XLIX. 
Psaume  des  enfans  de  Coré  au  maître 

chantre.   ^ 
I  Vous  tmu  peuples .  entendes  ceci; 
vous  habitans  du  monde ,  prêtes  Vo- 
veille. 

t  Que  ceux  du  bas  état ,  et  ceux  qui 
sont  d'une  condition  élevée  éeoatent; 
•«reiUeiMnt  le  dche  «t  le  p««¥fe« 


pleins  de  sagesse  *  et  ce  que  mmicoac 
a  médité  apnt  des  choses  pleinee  de 
sens. 

4  Je  pitterai  l'oreille  à  an  prepos 
sententieux;  j'exposerai  mesdSts  no» 
tables  sur  le  tIoIo». 

6  Pourquoi  craindrai-ie  au  mauTuia 
temps ,  quatid  l'iniquité  de  mes  talons 
m'euTironaera. 

4  n  y  en  a  qui  se  fient  en  leurs  biens, 
et  qui  se  glorifiait  en  l'abondance  de 
leurs  ridiesses. 

7  Personne  ne  pourra  utoc  ses  ri- 
chesses racheter  son  frère ,  ai  donner 
à  Dieu  sa  rançon. 

8  Car  le  rachat  de  leur  ftme  est  trop 
considérable ,  et  il  ne  se  fera  iaraais  ; 

9  Pour  faire  qu'il  tîtc  eneore  à  »r 
mais,  et  qu'il  ne  Toie  point  la  fosse. 

10  Car  on  Toit  que  les  sases  meurent, 
et  pareillement  que  le  fou  et  rabruti 

r Prissent,  et  qu'ils  laissent  leurs taieas 
d'autres. 

1 1  Leur  intention  est  que  leun  mai- 
sons durent  à  toujoun ,  et  que  leur* 
habitations  demeurent  d'âge  en  âge^ 
ils  ont  appelé  les  terres  de  leur  nom  ; 

13  Et  toutefois  l'homme  ne  se  main» 
tient  point  dans  ses  honneun;  maU 
il  est  rendu  semblable  aux  bétes  bru- 
tes qui  périssent. 

13  Ce  chemin  qinis  tiennent  leur 
tourne  à  foHe  ;  et  nianMtoi$u  leurs 
succeueurs  jprennent  pMeUx  à  leun» 
enseirneineiis.  Sélah. 

M  iCi  seront  mis  au  sépidcre  comme 
des  brebis  ;  la  mort  se  repaîtra  d'eux, 
et  les  hommes  droits  auront  domina- 
tion sur  eux  au  matin .  et  leur  force 
sera  l«rsépulcrc  pour  les  y  ftdra  consu- 
mer, chacun  d'eux  étant  transport* 
hors  de  son  d(»aicile. 

15  Mais  Dieu  rachètera  mpn  àmp  de 
la  puissance  du  sépulcre ,  quand  il  me 
prendra  à  soi.  Sélah. 

10  Ne  crains  point  quand  tu  Terras 
quelqu'un  enrichi  i  et  quand  la  gloure 
de  sa  maison  sera  multipliée. 

17  Car  lorsqu'à  nraura ,  û  n'vmpor^ 
tera  rien;  sa  gloire  ne  descendra  point 
ûn^lui. 

18  Quoiqu'il  ait  béni  son  ftme  en  sa 
Tie ,  et  quoiqu'on  te  loue  parce  que  t« 
te  seras  Dut  du  bien; 

19  -Venant  jusqu'à  la  race  des  père» 
de  chacun  d'eux ,  ce  eera  eemmé  tl'iu 
n'UTaient  jamais  tu  la  lumière. 

30  L'homme  qui  est  en  honneur  ,et 
n'a  point  d>in4eiliience,  est  semUahto 
aux  bétes  brutes  qui  périssent. 

PSAUME  L. 

Psaume  d'Asaph. 
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p«i8  le  foieil  lerant  jii0iia*an-  solen 
couchant.  ^ 

8  Dieu  a  fait  laire  ta  mkBdenr  de 
Sion ,  qui  est  d'une  beauté  parfoite. 

3  Notre  Dieu  viendra  ;  il  ne  ae  taira 
point  :  il  y  aura  derant  lui  un  feu  dé- 
vorant ,  et  tout  aotour  de  loi  une 
grosse  4empéte. 

4  II  an>ellera  les.cieux  d'en  haut ,  et 
la  terre ,  pour  juger  son  prfhple,  en  ai- 
*ata  : 

5  Assemblez-moi  mes  Uens-airaéa 
qui  ont  traité  alliance  arec  moi  sur  le 
sacrifice. 

6  Lescieux  aussi  annonceront  sa  jus- 
tice, parce  que  Dieu  est  le  juge.  Selah. 

7  écoute ,  à  mon  peuple ,  et  je  par- 
lerai ;  entends^  Israël,  et  je  te  somme- 
rai ;  je  suis  Dieu  »  ton  Dieu,  moi. 

8  Je  ne  te  reprendrai  point  pour  tes 
sacrifices,  ni  pour  tes  holocaoste»,  qui 
ont  été  cont'ianellement  derant  moi. 

9  Je  ne  prendrai  point  de  veaux  de  ta 
maison,  ni  de  boucs  de  tes  parcs. 

10  Car  toute  béte  de  la  forêt  est  à 
moi ,  et  les  bétes  «usai  qui  paissent  en 
mille  montagnes. 

11  Je  connais  tous  les  oiseaux  des 
montagnes;  et  tonte  sorte  de  betes  des 
champs  est  à  mon  commandement. 

13  Si  j'avais  fhim ,  je  ne  Ven  dirais 
rien  ;  car  la  terre  habitable  est  à  moi , 
et  tout  ce  qvâ.  est  en  eHe. 

13  Hf  angerais-je  la  chair  des  gros  tau- 
reaux? et  boéfais-je  le  sang  des  boucs? 

14  Sacrifie  louange  à  Dieu ,  et  rends 
tes  voeux  au  Souverain. 

15  Et  invoque-moi  au  jour -de  ta  dé^ 
tresse  ;  je  t'en  tirerai  hors ,  et  tu  me 
gl(H-ifieras. 

J6  Mais  Dieu  a  dit  au  méchant  : 
Qu'as-tu  que  faire  de  réciter  mes  sta- 
tuts, et  de  prendre  mon  alliance  en  ta 
bouche  ;   , 

17  Vu  que  tu  hais  la  correction ,  et 
que  tu  as  jeté  mes  paroles  derrière  toi? 

18  Si  tu  vois  un  larron,  tu  cours  avec 
lui;  et  ta  poi-tion  est  avec  los  adul- 
tères. 

^  19  Tu  lâches  ta  bouche  au  mal,  et  par 
telangue  tu  trames  la  IVaude ; 

20  Tu  t'assieds  et  parles  contre  iqa 
frère,  et  tu  coutréiif  d'opprobre  le  fils 
•e  ta  mère. 

21  Tu  as  fhit  ces  du>8es-là,  et  je  m'en 
suis  tu  ;  et  tu  as  «stÂmé  que  véritable- 
mept  je  fusse  comme  toi  ;  nais  je  t'en 
reprendrai ,  et  je  déduirai /«  <o«<  par 
ordre  en  ta  présence, 

S2  Entendez  cela  maintenant ,  vous 
qui  oubliez  Dieu;  de  peur  que  je  ne 
vous  raTisse,  et  qu'il  n'y  ait  personne 
qn»  vous  délivre. 

23  Celui  qui  sacrifie  la  louange  ,  me 

Îlonfiera  ;  et  à  celui  qui  prend  garde 
sa  voie,  je  montrerai  la  délivraiiée 
^'iJtau.  ■  ■  ■    • 


VSJLVMES.  P».M.51.W. 

PSAUME  Lï. 

Psaume  de  David ,  an  maître  chantre, 
touchant  ce  qugffathan  le  prophète 
vint  à  lui ,  après  qu'il  fut  entré  ven 
Bath-Sehah. 


S 

9 
et 

11 
et 

'î 
ùu 

soutienne. 


aelonia 

'  de  tes 

ta. 

monint 

léché. 

essions. 


ntre  toi 
i  déplaît 
I  conna 
avé  par 

18  Vini- 


daas  le 


dellir- 
»i,  et  je 

it  l'allé- 
nashri- 

péchés, 

enr  net, 
)i  ones- 

$vant  ta 
rit  de  ta 

alut ,  et 
oentme 


1 3  J'enseignerai  tes  voies  aux  tnms- 
gresseurs ,  et  les  pécheurs  se  conver- 
tiront à  toi. 

.14  0  Dieu  i  Dieu  de  mon  salut ,  déli- 
vre-moi de  tant  de  sang ,  et  ma  langue 
chantera  hautement  ta  justice. 

1 5  Seigneur ,  ouvre  mes  lèvres ,  et 
ma  bouche  annoncera  ta  louange. 

16  Car  tu  ne  prends  point  plaisir  aux 
sacrifices ,  autrement  j'en  donnerais  s 
rholocauste  ne  t'est  point  agréable. 

1 7  Les  sacrifices  de  Dieu  sont  l'esiurit 
froissé  :  ô  Dieu  I  tu  ne  méprises  pmnt 
le  coeur  froissé  et  brisé. 

18  Fais  du  bien  selon  ta  bienveillance 
à  Sion,  et  édifie  les  murs  de  Jérusalem. 

19  Alors  tu  prendras  plaisir  anx  sacri- 
fices de  justice  ,  à  rhulocauste,  et  ani 
sacriijres  qui  se  consument  entière- 
ment par  le  feu  ;  alors  on  offrira  dea 
veaux  sur  ton  autel. 

PSAUME   LU. 

Maskil  de  David ,  an  maître  chantre , 

snrvequaDoèg,  Idoméen,  tint  ë 
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PSAUMES. 


Skrikl ,  et  hii  niMiorta;  en  AMBi  i  1^- 
Tid  eit  rena  ea  la  maiaon  d'Aliimélec. 

1  Pourquoi  te  vantes-tu  du  Ual,  vail- 
lant homme?  La  fratafté  du  Dieu 
Fort  dure  ton»  les  j<mw. 

2  Ta  langue  trame  des  méchancetés  : 
eUe  est  comme  im  rasoir  affilé ,  qui 
frompe. 

3  Tu  aimes  pins  lé  mal  que  le  bien,  et 
le  mensonge  plus  que  de  otre  la  vérité . 
Bélah. 

4  Tu  aimes  tous  les  discours  perni- 
cieux ,  et  le  langage  tromneur. 

6  Ausài  le  DiêuFort  te  détruira  pour 
jamais  ;  il  t'enlèvera  et  l'arrachera  de 
ta  tente ,  et  il  te  déracinera  delà  terre 
des  vivans.  Sélah. 

6  Et  les  justes  te  verront ,  ti  crain- 
dront, et  us  se  riront  d'un  tel  homme, 
ditantz 

7  Voilà  cet  homme  qui  ne  tenait  point 
Dieu  pour  sa  force,  mais  qui  s'assura;t 
0ur  ses  grandes  richesses ,  et  qui  met- 
tait sa  force  en  sa  malice. 

8  Mais  moi,  je  serai  dans  la  maison 
de  Dieu  comme  un  olivier  qui  verdit. 
le  m'assure  en  la  gratuite  de  Dieu 
pour  toujours  à  perpétiiité. 

9  Je  te  célébrerai  à  jamais  de  ce  que 
tu  auras  fait  ces  choses  ;  et  je  mettrai 
mou  espérance  en  ton  uom^  parce 
qu'il  est  bon  envers  tes  bien-ainaés. 

PSAUME  LUI. 

Madiil  de  David ,  donné  au  maître 
chantre,  j»o»r  le  chanter  sur  Mabalath. 

1  L'insensé  dit  en  sonrœar:  11  n'y 
a  point  de  Dieu.  Ils  se  sent  corroropus; 
ils  out  rendu  abominable  leur  perver- 
«ité  ;  il  n'y  a  personne  qui  fasse  bien. 

2  Dieu  a  regardé  des  deux  sur  les  fila 
des  hommes,  pour  voir  s'il  y  en  a  quel- 
qu'un qui  soit  Intelligent,  et  qui  cLer- 
che  Dieu. 

3  Ils  se  sont  tous  retirés  en  arrière,  el 
ae  sont  tous  rendus  odieux  :  il  n;y  a 
personne  qui  fiusebieu,  non  pas  même 
un  seul. 

4  Les  ouvriers  d'iniquité  n'ont -ih 
point  de  connaissance, mangeant  mon 
peuple  comme  s'ils  mangeaient  du 
pain  ?  Ils  n'invoquent  point  Dieu. 

-6  TlÉ  seront  extrémcinent  effrayés  M 
où  ils  n'avaient  point  eu  de  peur  ;  pai 
Dieu  a  dispersé  les  os  de  celui  qtii  s< 
campe  contre  tdi.Tu  les  as  rendus  con 
fas  ,  parce  que  Dieu  les  a  rendus  mé 
prisaSle».  •..     ,      ^..^^ 

6  O  qui  donnera  de  Sîon  les  oélivran 
ces  d'Israël?  Quand  Dieu  aura  ramena 
son  peuple  captif»  Jacob  s'égaiera 
Israël  se  réjouira. 

PSAUME  LIV. 

Maskil  de  David ,  donné  au  maltrj 
chantre,  f»o«r  /e.c*an<«f  surNéçui 
noth ,  tottchahi-ce  que  les  Zlpbien 
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14  ^  prenioDf  pla£rir  à  comnraai- 

Suer  no*  secrets  ensemble,  et  qui  al- 
ens  de  compagnie  en  la  maison  de 
,  Dieu. 

15  One  la  mort,  comme  vn  exactenr, 
se  jette  sur  eux!  qu'ils  descendent  tout 
yiiê  en  la  fosse  1  car  il  n'j  a  que  des 
maux  parmi  eux  dans  leurassemblée. 

10  IfoM  moi  je  crierai  à  Dieu,  et  l'E- 
temel me  délivrera. 

17  Le  soir  et  le  matin ,  et  à  midi,  je 
parlerai  et  je  m'émouverai ,  et  il  en- 
tendra ma  voix. 

18  n  délivrera  mon  Ame  en  paix  de 
la  guerre  qu'on  me  fait  ;  car  j*uaffiure 
contre  beaucoup  de  frens\ 

19  Le  DUk  Fort  l'entendra,  et  les  ac- 
cablera: car  il  préside  de  tonte  an- 
cienneté. Sélahl  Parce  qu'il  n'y  a 
point  de  changement  en  eux,  et  quils 
ne  craignent  point  Dieu. 

20  CAacimcf'ea»  a  jeté  ses  mains  sur 
ceux  qui  vivaient  paisiblement  avec 
lui,  et  a  violé  son  accord. 


PSAUME  LVI. 


Mictam  de  David ,  donné  an  maître 
chantre, jEHrair  le  chanter  sur  Jonathe- 
lem-Refiokim,  touchant  ce  que  les 
Philistins  le  prirent  dans  Oath. 
1  O  Dieu  i  aie  pitié  de  moi,  car  l'hom- 
me mortel  m'engloutit  ei  m'opprime. 


me  faisant  tout  le  jour  la  guerre. 
2  Mes  espions  m'ont  englouti  tout  le 
jour:  car,  ^Très-Haut  i  plusieurs  me 


font  lajrocrre, 

3  Le  jour  anqud  je  craindrai  je  me 
coaAenû  en  toi. 

4  Je  louerai  en  pieu  sa  parole,  je  me 
confie  en  Dieu ,  ie  ne  craindrai  rien  ; 
queme  fera  la  chair  ? 

6  Tont  le  jour  ils  tordent  mes  propos, 
et  toutes  leurs  pensées  tendent  à  me 
nuire. 

6  Us  s'assemblent  ;  ils  se  tiennent  ca- 
chés; ils  observent  mes  talons,  atten- 
dant comiment  il»  aurfirettdront  mon 
ftme. 

y  Leur  moyen  d'échapper  c'est  par 
outrage:  6 Dieu,  précipite  les  peu- 
ples en  ta  colère  ! 
'  Tu  as  compté  mes  allées  et  Tenues; 


tes  vniisean  i 

ne  sont-elles  pas  écrites  dans  ten  ra- 

9  Le  jour  aaquA  je  crierai  à  t«ii,iiiéi 
enneinis_Tetouriieront  en,  arriéra  ;  je 


sais  que  Dien  est  pour  moic 
10  Je  louerai  en  Dieu  sa  parole^  e 
louerai  en  l'Etemel  sa  parole. 


1 1  Je  me  confie  en  Dieu ,  je  ne  crain- 
drai rien  ;  que  me  fera  rhemme  ?  ~ 

12  0  Dieu ,  tes  vœux  seront  sur  moi; 
je  te  rendrai  des  actions  de  grAces. 

13  Puisque  tu  as  délivré  m<m  Ame  de 
la  mort,  ne  çarderai*-tu  pas  mes  jrieds 
de  broncher,  afin  que  je  mardMLderaat 
Dieu  en  la  lumière  des  vivans  ? 

PSAUME  LVII. 

Mictam  de  David ,  dotmi  au  mallre 
chantre ,  pour  le  chanter  sur  Al-Ti- 
sheth ,  touchant  ce  qu'il  s'enfUt  de 
devant  Saftl  en  la' caverne. 

1  Aie  pitié  de  moi;  «Dieu!  aiepitié 
de  moi  :  car  mon  Ame  se  retire  vers 
toi ,  et  je  me  retire  sous  l'ombre  de  tes 
ailes ,  jusqu'à  ce  que  les  calamités 
soient  passées. 

2  Je  crierai  au  Dieu  souverain ,  aa 
Dieu  Fort ,  qui  accomplit  son  eettvre 
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7  Mon  cœur  est  disposé,  6  Dien  I  mon 
coeur  rst  disposé;  je  chanterai  et 
psalmodierai. 

8  Réveille-toi ,  ma  gloire  :  réveiUe- 
toi ,  masette  et  violon  ;  je  me  réveil- 
lerai à  l'aube  du  jour. 

9  Seigneur,  ie  te  célébrerai  parmi 
les  peuples  ;  je  te  psalmodierai  parmi 
les  nations. 

10  Csir  ta  gratuité  est  grande  Jo»' 
qu'aux  cieux ,  et  ta  vérité  juaqa%nx 
nues. 

11  O  Dieu  I  élève-toi  sor  les  cieox  » 
et  que  ta  gloire  soit  sur  toute  tai  tenef 

PSAUME  LVm. 

Mictam  de  David,  donné  an  maltia 
chantre.,  pomr  le  dkamier  nr  AI-IV 
shcth. 
1  En  vérité,  vous  gens  de  l'asaons- 

ItféCf  prouonoeB-youMeviiefttjuete? 
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Voiu,  flis  des 
avec  uroitnre  ? 

2  Au  conlraire,TOiu  tniiii«>detiiuii»> 
tices  daai»yo(ro  cœuf  ;  tous  balancez 
là  Tiolence  de  tm  mains  en  la  terre. 

3  Lea  méchant  se  sont-  énrés  dès  la 
matrice  ;  ils  ont  erré  dès  le  Tentre<le 
iêur  min^n  parlant  Ikiissement. 

4  Us  ont  on  Tenin  semblaUe  au  re- 
nia dn  serpent;  etii»  sont  comme  Tas- 
pic  s^ord,  (|ai bonehe  son  oreille; 

6  Qdi  nnfoovte  point  la  voix  des  en- 
chanteurs ,  la  vois  da  charmeur  fort 
expert  en  duurmes. 

0  ODieu  I  hrise-leor  lerdents  dans 
leur  bouche  1  Etemel,  romps  les  dents 
mâehelières'des  lionceaux> 

7  Quils  s'écoulent  comme  de  Teav , 
et  qu'ils  se  fondent  1  Quatekoemn  d'eux 
iNuade  son  are;  wioit  que  ses  flèches 
«oient  comme  si  elles  étuent  rompues! 
'S  Quil  s.*en  aille  comme  un  limaçon 
qpi  se  fond  i  qu'ils  ne  voient  point  le 
aoleil^^non  plus  que  l'avorton  d'une 
femme  r 

9  Avant  que  vos  chaudières  aient 
senti  le  ftn  des  épines ,  l'ardeur  de  la 
colère ,  semblable  à  un  tourbUlon,  en- 
ItrerAchùeundteu»  coaaao  de  la  diaH* 
crue. 

10  Le  juste  se  réibuihi  quand  il  aura 
▼via  Tengeance  ;  il  lavera  ses  pieds  au 
sans  du  méchant. 

UiBt  chacun  dira  :  Quoi  qn*ii  en  soit, 
il  y  a  une  récompense  pour  le  juste  : 
«obi  qu'il  en  soit, .il  y: a  un  Dieu  qui 
lace  enlai^orre. 

Hietam  de  David  r^<lofiM^  au  maître 
chantre,  pour  le  e/kanter  sur  Al-Tas- 

I  iMth,  touchant  ce  que  Safil  envova 
dtsgent  qui  épièrent  sa  maison,  afin 
dfe  le  tuer. 


ihy  a  des  épéiM  en  leurs lèvfes;  car. 
eHsent-il»,  qui  est-ce  qui  nous  entend-v 
8Mais  toi;  Etemel  I  tu  te  riras  d'eux  ; 
tu  te  moqueras  de  tontes  les  nations. 

9  A  cause  de  sa  force,  je  m'attends  à 
toi  ;  car  Dieu  est  ma  haute  retraite. 

10  Eheu  qui  me  fiurorise  me  prévien- 


14  Qu'ils  aillent  donc  et  Tiennent  sur 
le  sour,  qu'ils  fassent  du  bruit  comme 
les  chiens ,  et  qu'ils  fluwent  le  tour  de 
lavilkH 

16  Quil»  se-ctonnent*  dot  mouvement 
pour  trourer  à  manger,  et  qu'ils  pas- 
sent la  nuit  sans  être  rassasiés. 

10  Hais  moi,  je  chanterai  ta  force,  et 
je  louerai  dès  le  matin ,  à  haute  voix, 
ta  gratuité,  parce  que  tu  m'as  été  une 
haute  retraite ,  et  mon  asile  au  jour 
que  j'étais  en  détresse. 

17  Ma  force  !9e  te  psalmodierai;  car 
Dieu  est  ma  haute  retraite,  et  le  Dieu 
qui  me  fovorise. 

PSAUME  LX. 

Mictam  de  David,  propre  pour  ensei- 
gner, et  donné  au  maître  chantre 
pour  It  chanter  sur  Snsan-Héduth  ; 
touchant  lagnenre  qu'il  eut  contre  la 
Syrie  de  M^potamie ,  et  centre  la 
S^ie  êb  Ttobr;  et  touchant  ce-  que 
Joab,  retournant ,  défit  douze  mille 
Idnmécns  dans  la  vaUée  du  sel. 
r  O  Dieu  I-tu  nous  a  rcgetés,  tu  nous 
as  dispersés,  tu  t'es  courroucé;  re- 
tourne-toi Vers  noas. 
3  Tu  as  ébranlé  la  terre,  et  l'as  mise 
en  pièoee:  répare  ses  fractures, car 
elle  est  aiminée. 

3  Tu  as  foit  voir  à  ton  peuple  de» 
choses  dures ,  tu  nous  a-.aineuvés  de 
vin  ffétourdissement. 

4  Maie  depuis>^ia  a»  donné  une  ban- 
nière à  ceux.qui  te-craignent,  afin  de 
l'élever  en  haut  pour  ramoar  de  ta 
▼érité.  Sélah. 

5  Afin  que  ceux  que  tu  aimes  soient 
délivrés.  Sauve-moi  par  ta-droite ,  et 
«xauce-moL  ,     , 

6  Dieu  à  parlé  dan»  son  sanoteaire  r 
j^  me  réjouirai  ;  je  pastagerai  Sishcm, 
et  je  mMHrwailft  vaUée  de  Swceth. 
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11  Donne  nous  du  secours  pour  «or- 
Ur  de  détresse;  <!ar  la  déliirrance  qWon 
attend  de  l'homme  est  Taâité. 
13  Nous  ferons  des  actions  de  valeur 
€tvec  le  secoure  de  Dieu ,  et  il  foulera 
nos  ennemis. 

PSAUME  LXT. 

Psaume  de  David ,  donné  au-  ^naître 
chantre  pour  U  ckanier  sur  Mégui- 
noth. 

1  O  Dieu  I  écoute  mon  cri>  sois  atten- 
tif à  ma  requête. 

2  Je  crierai  à  toi  du  bout  de  la  terre, 
lorsque  mon  cœur  se  pâme;  conduis- 
moi  sur  cette  ro^ie,  qui  est  trop  hante 
ponrmoû 

3  Car  tu  m*as  é\A  pomr  retraite ,  et 
|Kmr  une  forte  tour  au-devant  de  l'en- 
nemi. 

4  Je  séjournerai  dans  ton  tabernacle 
durant  un  lonç  temps;  je  v»  retirerai 
sous  l'ombre  de  tes  ailes.  Sél^ 

6  Car  tu  as ,  ô  Dietti  exaucé  mes 
vœux,  et  tu  m'as  donné  l'héritage  de 
ceux  qui  craignent  ton  nom. 

6  Tu  aj  outeras  des  i  ours  aux  j  ours  du 
roi  ;  et  ses  années  seront  cêmme  plu- 
sieurs âges. 

7  II  demeurera  à  toqjoursenla  pi^- 
sence  de  Dieu  ;  que  la  gratuité  et  la 
vérité  le  cardent  ! 

8  Ainsi  je  psalmodierai  ton  nom  à 
perpétuité ,  en  te  rendant  mes  vœux 
chaque  jour. 

PSAUME  LXII. 
Fsaume  de  David ,  donné'  au  maitl^e 

chantre ,  d'entre  les  enfans  de  Jédu- 

thun. 

1  Quoi  qtt'il  en  soît,  mon  âme  se  re- 
pose en  Dieu  ;  c*est  de  l\ii  flue  vient 
ma  délivrance. 

3  Quoi  qu'il  da  Éoli,  il  est  mon  rocher 
et  ma  délivrance,  ma  haute  netraite  ; 
je  ne  serai  pas  entièrement  ébranlé. 

3  Jusques  A  quand  machinerez-vous 
des  maux  contfe  un  homme  ?  Vous  se- 
rez tous  mis  à  mort ,  et  vous  serez 
comme  le  mur  qui  penche,  et  comme 
une  cloison'qui  a  été  ébranlée. 

4  Ils  ne  font  que  consulter  pour  le 
faire  déchoir  de  son  élévation;  ils 
prennent  plaisir  au  mensonge  ;  ili  bé- 
nissmrt  de  leur  bouche ,  mais  an-de- 
4âiiail»iMiadtaeiit.S«lnb^  . 
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5  Blaistoi ,  mon  Ane,  demeure  tran* 
quille,  regardant  à  Dieu  ;  car  mou  at-: 
tente  est  en  lui.       .     „     ^ 

6  Quoi  qu'il  eft  soit ,  0  est  mon  ro- 
cher ,  et  ma  délivrance ,  et  ma  haute 
retraite  ;  je  ne  s«rai  point  ébranlé. 

7.  En  Dieu  est  ma  délivrance  et  ma 
gloire  ;  en  Dieu  est  le  rodier  de  JOg 
force  e<  ma  retvaite. 

8  Peuples,  confiez -vous  en  loi  en 
tout  temps,  déchargez  votre  cœur  de- 
vant lui  î  Dieu  est  notre  retraite.  Sé- 


9  Ceux  du  bas  état  ne  sont  que  va* 
nité  :  les  nobles  ne  sont  que  men- 
songe ;  si  on  les  mettait  tous  ensemble 
en  une  balance ,  ils  se  trcuveraient 
vkoB  légers  que  la  vanité  même. 

lONe  mettez  point  votre  confiance 
dans  la  tromperie,  ni  dans  la  rapine  ; 
ne  devenez  point  vains  ;  et  quand  les 
richesses  abonderont ,  n'y  mettes 
point  votre  cœur,  ... 

11  Dieu  a  une  fois  parlé,  ««j'ai  oal 
cela  deux  fois,  savoir  que  la  force  est 
à  Dieu. 

12  £t  c*est  à  toi.  Seigneur,  qu'appar- 
tient la  gratuité;  certainement  tu  ren> 
drm  à  chacun  selon  son  œuvre. 

PSAUME  LXUI. 
Psaume  de  David,  lorsqu'il  était  dans 

le  désert  deJuda. 
3  O  Dieu  !  tu  es  mon  Dteu  Fort,  jeté 
cherche  au  point  du  jour;  mon  àraea 
soif  de  .toi,  ma  chair  te.  souhaite  en 
cette  terre  déserte,  altéréevf  sans  epn; 

2  Pour  voir  ta  force  et  ta  gloire,  ainsi 
que  je  t'ai  contemplé  dana  ton  sanc- 
tuaire. •  ^ 

3  Car  ta  gratuité  est  meOlcnre  que 
la  vie  ;  mes  lèvres  te  louen^nt 

4  Et  ainsi  je  te  bénirai  durant  ma  vie, 
ef  j'élèverai  mes  mains  en  ton  nom.' 

5  Mon  àjme  est  rassasiée  comme  de 
moelle  et  de  graisse  ;  et  maboudie  te 
lone  àtec  un  chant  de  réjouissance. 

6  Quaud  je  me  souviens  de  toi  dÉM 
mon  lit,  je  médite  de  toi  durant  les 
teilles  de  la  nuit. 

7  Parce  que  tu  m'as  été  en  secours,  à 
«ause  de  cela  j  e  me  réjouirai  à  l'om- 
bre de  tes  ailes. 

8  Mon  Ame  s'est  attachée  à  toi  peur 
te  suivre,  et  ta  droite  ne  soiUJent. 

9  Mais  ceux-ci  qui  demandent  ^ne 
mon  Ame  tcmbe  en  ruine,  entrerom 
au  plus  bas  de  la  terre. 

10  On  les  détruira  à  coups  d'épée  ;  Os 
seront  la  portion  des  renards. 

11  Mais  le  roi  se  réjouira  en  Dieu  ;  «I 
quiconque Xure  par  lui  s'en  glorifiera: 
car  la  DQuche  de  ceux  qui  mentent 
sera  fermée. 

.  .     PSAUME  LXIV. 
Psaume  de  David ,  dotmé  nu  mtltit 
ctantre» . 
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1  O  DJev  (  écOftiè  ma  voix  qnaiiil  te 
m'écrie;  garderaavlode  Ift/rayenrde 
rennemi. 

2  Tiens-moi  cacbé  loin  du  secret  con- 
seil des  mnlins,  et  de  l'assemblée  tu- 
multaense  desonTriers  d'iniquité  ; 

^ .  3  Qui  ont  aiguisé  leiur  langue  comme 
une  épée,  et  qui  ont  tiré  peur  leur 
flèche  une  parole  amère. 
^4  Afin  de  tirer  contre  celai  qni^st 
juste  jusque  dans  le  lieu  où  il  se 
croyait  en  sûreté  ;  ils  tirent  prompte- 
ment  contre  lui,  et  ils  n'ont  point  de 
crainte. 

■  5,  ns  8'as9urent  sur  de  mauvaises  af- 
fikires,  et  tiennent  des  discours  pour 
cacher  des  filets  ;  et  ils  disent  :  Qui  les 
▼erra? 

6  ns  cherchent  curieusement  des  mé- 
chancetés ;  ils  ont  sondé  tout  ce  qui  se 
peut  sonder,  même  ce  qui  peut  être 
au-dedans  de  l'homme,  et  an  cœur  le 
plus  profond. 

7  Mais  Dieu  a  subitement  tiré  son 
trait  contre  eux,  et  ils  en  ont  été 
blessés. 

8  Et  ils  ont  fait  tomber  sur  eux- 
mêmes  leur  propre  langue  ;  ils  iront 
çà  et  là  ;  chacun  les  verra. 

9  Et  tous  les  hommes  craindront,  et 
ils  raconteront  l'oeuvre  de  Dieu,  et 
considéreront  ce  qu'il  aura  feit. 

10  Le  juste  se  réjouira  en  l'Etemel, 
«t  se  retirera  ycrs  lui  ;  et  tous  ceux 
qui  sont  droits  de  cœur  s'en  gloritie- 
ront. 

PSAUME  LXV. 

Psaume  de  David,  qui  est  un  cantique, 
donné  au  maître  chanli-e. 

1  O  Dieu  !  la  iouange  t'attend  dans 
le  silence  en  Sion,  et  le  vœu  te  sera 
rendu. 

2  Tu  y  entends  les  requêtes  ;  toute 
créature  viendra  jusqu'à  toi. 

3  Les  iniquités  avaient  prévalu  sur 
znoi  :  mai»  tu  feras  l'expiation  de  nos 
transgressions. 

4  O  que  bien  hereoreux  est  celui  nue 
tu  auras  choisi  et  que  tu  auras  /ait 
approcher,  afin,  qu'il  habite  dans  tes 
parvip  i  Iliiuis  serons  rassasiés  des 
biens  de  ta  maiisofi*  des  biens  du  saint 
lien  de  ton  palais. 

5  O  Dieu  de  notre  déHyrance  ,  tu 
nous  répondras  par.  des  choses  terri^ 
h\e%J'mte$  avec  justice,  toi  qui  es  l'as- 
surance de  tous  les  bouts  de  la  terre , 
et  des  fâus  éloignés  de  la  mer. 

6  n  tient  fermes  les  montagnes  par  sa 
force ,  et  il  est  ceint  de  puissance. 

7 II  apaise  le  bruit  de  la  mer,  le  bruit 
do  ses  ondes,  et  l'émotion  des  peimles. 

8  Et  ceux  qui  habitant  aux  bouts  de 
la  terre  ont  peur  de  tes  prodiges  ;  tu 
réjouis  l'orient  et  Toccident. 

9  Ta  Tisites  la  terre ,  et  après  que  tu 
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l'as  rendue  altérte ,  tu  l'enrichis  am» 

Slement  ;  le  ruisseau  de  Dieu  est  plein 
'eau  ;  t«  prépares  leurs  blés ,  après 
que  tu  l'as  ainsi  disposée. 

10  l\i  arroses  ses  sillons ,  et  tu  apla- 
nis ses  rayons  :  tu  Pamollis  par  lu 
pluie  menue  ,  et  tu  bénis  son  germe. 

11  Tu  cmnronnes  l'année  de  tes  Mens, 
et  tes  omières  font  couler  la  graisse. 

12  Elles  Ift  font  couler  sur  les  loges 
da  désert,  et  les  coteaux  sont  ceints  de 
joie. 

13  Les  campagnes  sont  revêtues  de 


troupeaux^  el  les  vallées  sont  couver- 
tes de  froment  ;  elles  en  triomphent 
et  elles  enchantent. 

PSAUME  LXVI. 

Cantique  de  psaume,  donné  au 
maître  chantre. 

1  Toute  la  terre,  jetez  des  cris  de  ré- 
j  ouissance  à  Dieu  T 

2  Psalmodiez  la  gloire  de  sou  nom  , 
rendez  sa  louange  glorieuse  ! 

3  Dites  à  Dieu  ;  O  q^e  tu  es  terrible 
en  tes  exploits  !  tes  ennemli  te  mcu> 
tirout  à  cause  de  la  grandeur  de  ta 
force. 

4  Toute  la  terre  se  prosternera  de- 
vant toi ,  et  te  psalmodiera  ;  elle  psal- 
modiera ton  nom.  Sélah. 

5  Venez ,  et  voyez  les  œuvres  tte 
Diou  :  il  est  terrible  en  exploits  sur 
les  fils  des  hommes. 

6  II  a  ihitde  ja  mer  une  terre  sèche; 
on  a  passé  le  fleuve  à  pied  sec  ;  et  la 
nous  norus  sommes  réjouis  en  loi. 

7  II  domine  par  sa  puissance  éternel- 
lement ;  ses  veux  prennent  garde  sur 
les  nations  :  les  revéches  ne  se  pour- 
ront point  élever.  Sélah. 

^  8  Peuples .  bénissez  notre  Dieu ,  et 
faites  retentir  le  son  de  sa  louange, 
g  ''•— ^  '  -'      \  a  remis  nirtre  éme  en 
\h  I  point  permis  que  nos 

pii  sent. 

Il  u  !  tu  nous  avais  son- 

dé vais  affinés  comme  on 

afl        

11  Tu  nous  avais  amenés  auxfileès  ; 
tu  avaismisune  étreinte  eu  nos  reins. 

12  Tu  avais  Seè/L  monter  les  hommes 
sur  imtre  tête ,  et  nous  étions,  entrés 
dans  le  feu  et  dans  l'eau  ;  mais  tu  nous 
as  feit  entrer  en  un  lieu  fertile. 

13  J'etttterai  dans  ta  maison  avec  des 
holocaustes  ;  et  je  te  rendsai  mes 
vœux; 

14  Lesquels  mes  lèvres.ont  proférés, 
et  que  ma  bbuebe  a  prononces,  lors- 
que j'étais  eh  détresse. 

15  Je  t'oflViraides  holocaustes  de  bê- 
tes moelleuses,  avec  la  graisse, des 
moutons,  laquelle  on  fiUt  fumer  ;  je  te 
saiprifienii  des  taureaux  et  des  boucs. 
Sélah. 

IG  Vous  tous  qui  craigaea  Dieu ,  vo- 
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nés,  éeootez^  0t  je  MMtitenft«e  qu'A 
afiutàmonânie. 

17  Je  l'ai  invoqué  de  malMmebe ,  et 
il  a  été  exalté  par  ma  lao^ae. 

18  Si  j'eusse  médité  quelque  outrare 
dans  mon  oœur,  le  Seigneur  ne  m'eut 
point  écouté. 

49  Mais  certainement  Dieu  m'a  écou- 
té, et  Ura  été«ttentif  à  la  voix  de  ma 
ailppTioation.  * 

20  Béni  soit  DieuHiui  n*a4^nt  ngsté 
ma  supplication,  et  qui  n*a  point  éloi- 
gné de  moi  sa -gratuité. 

PSAUME  LXVII. 

Psaume  de  cantique,  donné  au  maître 
chantre  pour  le  chanter  sur  Négui- 
noth. 

1  9ue  Dieu  ait  pitié  de  nous,  et  liens 
bénisse,  et  qu'il  nww  luire  sa  faoe  sur 
Bouf .  Sélah. 

S  Afin  que  ta  voie  soit  connue  en  la 
terre ,  et  ta  déJâvrance  parmi  toutes 
les  nations. 

3  Les  peuples  te  célébreront,  A  Dieu! 
tout  les  peuples  te  célébreront. 

4  Les  peuples  se  réjouiront,  ei  chan- 
teront de  joie  ;  parce  que  tu  jugeras 
les  peuples  en  équité ,  et  que  tu  con- 
duiras les  nations  sur  la  terre.  Sélah. 

5  Les  peuples  le  célébreront,  ô  Dieu! 
tous  les  peuples  te  célébreront. 

6  La  terre  produira  son  fruit;  Dieu, 
notre  Dieu  nous  bénira. 

7  Dieu  nous  bénira  ;  et  tons  les  bouts 
de  la  terre  le  craindront. 

PSAUME  LXVIir. 

Psaume  de  cantique  de  David,  donné 

au  maître  chantre. 
1  Que  Dieu  se  lève ,  et  ses  ennemis 
seront  dispersés ,  et  ceux  qui  le  bais- 
sent s'eniiiiront  de  devant  fui. 

3  Tu  les.  chasseras  comme  la  fumée 
est  chassée  par  le  vent  ;  comme  la  cire 
se  fond  devant  le  feu ,  eUusi  les  mé- 
dians périront  devant  Dieu. 

'  S  Mais  les  justes  se  réjouiront  et  s'é- 
gaieront devant  Dieu,et  tressailliront 
oejoie. 

4  Chantez  à  Dieu ,  psalmodiez  son 
nom,  exaltez  celui  qui  est  monté  sur 
les  deux  ;  son  nom  est  l'Etemel  ;  et 
égavez-TOus  en  s»  pvésence. 

,5  n  est  le  père  diM  orphelins ,  et  le 
juge  des  veuves  ;  Dieu  est  dans  la  de- 
meure de  sa  sainteté. 

6  Dieu  ftAt  habiter  en  famille  ceux 

2  ai,  étaient  seuls  ;  il  délivre  ceux  qui 
talent  enchaînés .  mais  les  tevéches 
•*f%«J2f «'»"**  «»  î™«  <«*•  déserte. 

7  O  Dieu  r  quand  tu  sortis  devant  ton 
peuple,  quand  tu  marchais  par  le  dé- 
sert. Sélah. 

8  La  terre  trembla ,  et  les  cieux  ré- 
pandirent leurs  eaux  à  cause  de  la 
PVéaeBoa  de  Dieu;  ce  mont  de  Sinal 


ireaMa  à  eanaa  de  la  présence  de 
Dieu,  ^a  meû  dlsraël.  ^ 
9  O  Dieu  !  tu  as  fliit  tomber  une  pluie 
gl,««j«^* *«-  vx_ij *  -r.__^ 
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jours  nous  comble  de  ses  biens  I  le 
Dieu  Fort  est  notre  délivrance.  Sélah. 
ao  LeIHetf  Fort  noua  est  un  Dieu  Fort 
pour  nous  délivrer,  et  les  issues  de 
la  mort  sont  A  l'Etemel  le  Seigneur. 

21  Certainement  IMen  écrasera  la 
tête  de  ses  ennemis,  le  sommet  de  la 
iéite  chevelue  de  cehii  qui  mardie  dans 
ses  vices. 

22  Le  Seigneur  a  dit  :  Je  ferai  retour- 
ner le*  mien»  de  Basan,  je  les  teni  re- 
tourner du  fond  de  la  mer; 

23  Afin  que  ton  pied  et  la  langue  de 
tes  chiens  s'enfoncent  dans  le  sang 
des  ennemis,  dans  le  eemg  de  okacnn 
d'eux. 

24  O  Dieu  I  ils  ont  vu  tes  démarches 
dans  le  lieu  saint,  les  déuMircbes  de 
mon  Dieu  Fort,  mon  roi. 

25  Les  chantres  allaient  devant,  en- 
suite les  jeoenrs  d'instmineBs,  et  an 
milieu  les  jeunes  allés,  jouant  4m 
tambour. 

S«  Bénissez  Dieu  daaa  lea  anem- 
Mées;  fteit<«««sr  le  Seigaenr,  Toaa  qui 
ères  de  la  source  d'braèl. 

27  Là  Bn^amin  le  petit  •  àaminé 
sur  eux;  les  principma  deJodft  ont 
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^té  leur  «eeftUeneot  de  i^krref  :  là 
0Hi  dùmmé  le«  priniipaux  deZatakm, 
e#i!ps  principaux  de  Nephthali^ 

96  'ton  Dlea  «  ordonné  ta  force, 
ponne  force,  d  Dieu  !  c'est  ici  qui 
sou*  as  lait  ci»cL    ,    ,  ^, 

29  Dans  ton  temple  à  Jérusalem,  les 
rois  t'amèneront  des 


30  Tance  ruàeiaent  les  bétes  san 
'bs  roseaux, ^'< 

ireaux,  et 

nies,  et  ceux  qui  se 

lames  d'argent.  Il  a  dis^pé  les  peuples 


▼âges  des  roseaux  ,^*assemUée  des 
forts  taureaux,  et  les  veaux  des  peu- 


t  ceux  qui  se  montrent 


despeu- 
parésde 


mû  ne  demandent  que  la  guerre. 

31  De  gnukdfl  seigneurs  Tiendront 
d*%7pte  ;  Cus  se  hâtera  d'étendre  ses 
■lams  vers  Dieu. 

32  Royaumes  de  la  terre,  chantez  à 
Dieu:  psalmodiée  au  Seigneur.  Sélah. 
>  33  PêeUmcdie^B  à  celui  qui  est  monté 
dans  les  cieux  des  deux  qui  sont  d'an- 
cienneté ;  voilà,  il  foif  retentir  de  sa 
▼oix  un  son  véhément.  ^ 

34  Attribuez  la  force  à  Dieu  ;  sa  ma- 
gnificence est  sur  Israël,  et  sa  force 
est  dans  les  noées. 

35  O  Dieu  I  tu  es  redouté  fc  cause  de 
tes  sanctuaires.  Le  Dieu  Fort  d'Israël 
est  celui  qui  donne  la  force  et  la  puis* 
fance  à  son  pei^^Ie.  Béni  smt  Dieu  ! 

PSAUME  LXIX. 
Ftaume  de  David,  donné  au  maître 

chaatre  ppmr  U  chanter  sur  Sosan- 

nim. 

I  Délivrez-moi.  6  Dieu  !  caries  eaux 
ne  sont  entrées  Jusque  dans  l'Âme. 

3  Je  suis  enfoncé  dans  un  bourbier 
profond,  dans  lequel  il  n'y  a  point  où 
prendre  pied:  je  suis  entré  au  plus 
profond  des  eaux,  et  le  fil  des  eaux  se 
débordant,  m'emporte. 

3  Je  suis  las  de  crier,  mon  gosier  en 
est  asséché  ;  mes  yeux  sont  consumés 
pendant  que  J 'attends  après  monDieu. 

4  Ceux  qui  me  hfâssent  sans  cause. 

Bissent  en  n<Mnbre  les  cheveux  de  ma 
te  ;  ceux  qui  tâchent  à  roeTuiner.  et 
qui  OM  sont  eanonis  à  tort,  se  sont 
renforcés;  j'ai  alors  Tend»ce  que  ie 
n'avais  point  ravi. 

6  O  Dieu  (  tu  connais  ma  folie ,  et 
mes  fontes  ne  te  sent  point  cachées. 

0-0  Seigneur  Etemel  des  armées! 
que  ceux  qui  se  confient  en  toi  ne 
•oient  poiin  rendus  honteux  à  csuse 
de  moi  ;  et  que  ceux  qvû  te  cherchent 

fe  soient  pomt  confus  à  cause  de  moi, 
Dieu  d'Israël! 

7  Car  pour  l'amoitr  de  tci  j'ai  sonf- 
fort  ro|ipn>l»e;  la  honte  a  eouvert 
mon  visage. 

8  Je  suis  devenu  étranger  à  mes  ft-è- 
res  ,  et  on  kflpNne  de  dehors  aux  eu- 
fons  de  ma  more. 

9  Car  le  '%èV6  de  ta  maison  m*a  rongé, 
et  les  outrages  de  cçnX  qui  t'outra- 
geaient s<mt  tombés  sur  nmi. 


10  Et  j'ai  pleuré  en  jeAnant;  mais 
cela  m'a  été  tourné  en  opprobre. 

11  J'ai  aussi  pria  un  sac  pour  vête- 
ment ;'mais  je  leur  ai  été  un  si^et  de 
raiVerie. 

12  Ceux  qui  sont  assis  à  la  porte  dis- 
courent de  moi ,  et  je  sers  de  chanson 
aux  ivrognes. 

ISMais  pour  moi,ma  requête  s'adresse 
à  toi ,  ô  Eternel  f  II  y  a  un  temps  de 
tûn  bon  plaisir ,  ÔDiea  t  selon  la  ^rmt- 
deur  de  fa  gratuité.  Réponds-moi  se- 
lon la  vérité  de  ta  délivrance. 

14  Délivre-moi  du  bourbier  ;  fois  pm 
je  n'y  enfonce  point ,  et  que  Je  sois  dé- 
livré de  ceux  qui  me  haïssent ,  et  des 
eaux  profondes. 

15  Que  le  fil  des  eaux  se  débordant  ne 
m'emporte  point ,  et  que  le  gouffre  ne 
m'engloutisse  point,  et  que  le  puits  ne 
forme  point  sa  gueule  sur  moi. 

16  Etemel  !  exauce- mcâ ,  car  ta  gra- 
tuité est  bonne  ;  tourne  ta  fore  vers 
moi  selon  la  gôindeur  de  tes  compas-^ 
sions.  -  ., 

17  Et  ne  cache  point  ta  face  arrière 
de  ton  serviteur,  car  je  suis  en  dé- 
tresse ;  hâte- toi ,  exauce-moi. 

18  Approche -toi  de  mon  ame,  ra- 
chète-la; délivre-moi  à  cause  de  mes 
ennemis. 

19  Tu  connais  toi-même  mon  oppro- 
bre ,  et  ma  honte ,  et  mon  ignomiue  ; 
tous  mes  ennemis  sont  devant  toi. 

20  L'opprobre  m'a  déchiré  le  cœur , 
et  je  SUIS  languissant  ;  j'ai  attendu  que 
quelqu'un  eut  comiwssion  de  moi, 
mais  il  n'y  en  a  point  eu  ;  et  j'ai  atten^ 
du  dei  consolateurs,  maia  je  n'eh  ai 
point  trouvé.  .  . 

21  Ils  m'ont  au  contraire  donné  du 
fiel  pour  mon  repas  ;  et  dans  ma  soif  ils 
m'ont  abreuvé  de  vinaigre.    ,  ,     , 

22  Que  leur  table  soit  un  filet  tendu  , 
devant  eux;  et  que  ce  qui  tendk]» 
prospéiité/eKrsotf  en  piège. 

^  Que  leurs  yeux  soient  tellement 
obscurcis ,  qu'ils  n'en  puissent  point 
voir  ;  et  fais  continuellement  chance- 
ler leurs  reins. 

24  Répands  ton  indignation  sur  eux, 
él  que  Pardeur  de  ta  colère  les  saisisse, 

25  Que  leur  palais  soit  désolé,  et  qu'il 
n'y  ait  personne  qui  habite  dans  leurs 
tentes.  ...      .  ,         ^ 

26  Car  Hi  persécutevt  celai  qae  tu 
avais  frappé,  et  font  leurs  contes  de  la 
douleur  de  ceux  que  tu  avais  blessés. 

27  Mets  iniquité  nir  leur  iniquité  ;  et 
qu'ils  n'entrent  fwiint  en  ta  Justice., 

28  Qu'ils  soient  efiacés  du  livre  de  vie, 
et  qu'ils  se  soient  point  écrits  avec  les 
jw^es. 

20  Mais  pour  moi ,  qui  suis  oMefitt 
dans  la  douleur,  ta  délivrance,  o  Dieu  i 
m'é lèvera  en  une  haute  retraite.    ^^ 

30  Je  louerai  le  nom  de  Dieupar  des 
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caiiUqiiM,  et  je  le  HMgBifierBivarune 
loMaiuro  foleanelle.  ^  .„, 

SI  £1  cela  plaira  plus  à  l'Eternel 
qa'un  tanreao ,  plus  qu'un  reau  qui  a 
dM  cornes  et  l'ongle  diviaé. 

9  Lea  débonnaire*  ie  verront ,  et  ib 
•"«n  Wlioniront ,  et  votre  coeor  vivra, 
U  cour,  dU'je ,  devotu  toacrqui  cber- 
chesDiea. 

S3  Car  r£ternel  exauce  lea  misera- 
Mof ,  et  ne  mépfise  point  ses  prison- 
niers. 

34  Que  les  cieux  et  la  ienre  le  louent; 
«M  la  mer  et  tout  ce  qui  se  meut  en 
elle  le  louent«ussi. 

»  Car  Dieu  délivrera  Sion ,  et  bâtira 
les  villes  de  Juda  ;  on  y  babitera ,  et  on 
lapossédenu 

3d  Et  la  postérité  de  ses  serviteurs 
l'béritera,  et  ceux  quiaiment  son  nom 
demeureront  en  elle. 


!PSAU, 


LXX. 

Psaume  de  Davki ,  pour  fidre  «ouve- 

nir,  doimé  au  maître  cbantre. 
1  O  Dieu  f  kàte-M  de  me  délivrer,  « 
Dieu  I  bâte-toi  de  venir  à  mon  secours. 

3  Que  ceux  qui  cbencbent  mon  âme 
soient  bonteuxet  rougissent  ;  et  igue 
ceux  qui  prennent  plaisir  à  mon  mal 
soient  repoussés  en  arrière,  et  soimt 
conftu. 

'S  Que  ceux  qui  disent  :  Aba  !  abal 
retournent  en  arrière  pour  la  récom- 
pense de  la  bonté  quHls  m'ont  fiiite. 

4  Que  tous  ceux  qui  te  cberchent  ré- 
gaiont  et  se  réjouissent  en  toi  ;  et  que 
ceux  qui  aiment  ta  délivrance ,  disent 
todiours.  Magnifié  soit  Dieu  i 

5  Or  «e  suis  affligé  et  misérable  ;  A 
Dieu  !  bâte-toi  de  venir  vers  moi  ;  tu 
es  mon  secours  et  mon  libérateur:  A 
Etemel  1  ne  tarde  point. 

psâumb  lxxi. 

1  Etemel  f  je  me  suis  retiré  vers  toi; 
fais  que  je  ne  sob  jamais  conftu. 

3  Délivre-moi  par  ta  justice,  et  me 
garantis  :  inclineron  oreille  vers  moi, 
et  me  mets  en  sftreté. 


xeté  ;  car  tu  es  mon  rocber  et  ma  for- 


«•resse. 

4  Mon  Dieu  f  délivre-moi  de  la  main 
du  mécbant,  de  Ut  main  du  pervers  et 
de  l'oppresseur. 

ft  Cartu  es  mon  attente.  Seigneur 
Eternel,  «t  ma  conflanoe  dès  ma  jeu- 


0  J'ai  été  appuyé  sur  toi  dès  le  ven- 
tre dema  mire.'  c'est  toi  qui  m'as  tiré 
bon  des  entnulles  de  ma  mère  ;  tu  es 
le  siuot  continpel  de  mes  louanges. 

7  J'ai  été  à  plusieurs  comme  un 
mis  fu  es  ma  forte  retraite. 


8  Que  ma  boadw  aeit  remplie  de  ta 
louange  et  de  ta  magntflcenee  cbaqae 
jour. 

9  Ne  me  rejette  point  «n  temps  de 
ma  vieillesse;  ne  m'abandonne  point 
maintenant  que  ma  force  est  consn- 

10  Car  mes«nnemi8  ont  parlé  de  moi, 
et  ceux  qui  épiant  mon  âme  ont  pris 
conseil  ensemble, 

11  Disant  :  Dieu  l'a  abandonné  j 
poursuives-le ,  et  le  saisissez;  car  H 
n'v  a  personne  qui  le  délivre. 

13  O  Dieu  1  ne  t'éloigne  point  de  moi; 
mon  Dieu!  bâte-toi  de  venirâ  men  se- 
cours. 

13  Que  ceux  qui  sont  ennemis  de  mon 
âme  soient  bontenx  et  défUts  :  et  que 
ceux  qui  cbercbent  mon  mal  soient  en- 
vdojMpés  d'opprobre  et  de  boute. 

14  Mais  moi  je  vivrai  tonjours  en  es- 
pé  len  toi.  et  je  te  louerai  tons 
lei         s  davantage. 

1^  boucbe  racontera  chaque  jour 
ta  »e  et  ta  délivrance,  men  que  je 
n'i         (he  point  le  nombre. 

IC  •«  marcberai  par  la  fovcedu  Sei- 
gneur Etemel  :  ie  rseonterai:  ta  aenle 

je 


1 

él 
cl 
to.. 

30  Qui  m'ayant  fiiit  voir  ptuslears  dé- 
tresses et  plusieurs  maux,  m'as  de  noa> 
veau  rendu  la  vie,  et  m'as  Ait  remon- 
ter bors  les  aUmes  de  la  terre? 

31  Tu  accroîtras  ma  grandeur ,  et  ta 
mè  consoleras  encore. 

33  Aussi,  mon  Dieu  I  je4e  eélébmai 
pomr  l'amour  de  U  vérité,  avec  liaa- 
trument  de  la  musette  ;  A  Saint  d'Is- 
raël, jeté  psalmodierai  avec  labarpe. 

33  Mes  lèvres  et  mon  âme ,  que  ta 
auras  rachetée ,  chanteroat  de  joie 
quand  je  te  psalmodierai. 

34  Ma  langue  aussi  discourra  chaque 
jour  de  tajnstice ,  paace  que  ceux  qui 
cherchent  mon  mal  seront  boataax . 
et  rougiront. 

PSAUME  LXXn. 
Peur  Salomon. 
1  O  Dieu!  donne  tes  joçemeas  «a  ro< 
et  ta  justice  au  fils  da  roL 
3  Qu'il  juge  justement  ton  peuple,  eâ 
équitablemeht  oeox  desUeas  qui  se- 
ront affligés. 
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3  Qiie  les  moi 
pour  le  peuple 


tque  les  coteaux  la 


lUgaet  portent  la  paix 

uple.etque' ' ' 

portent  en  justice. 

4  Qu'il  £uae  droit  aux  alBlgéi  d'entre 
le  peuple  ;  qu'il  aelirre  les  euikna  du 
muénuUe^t  qu'il  froisse  l'oppresseurt 

5  Ils  te  craindront  tant  que  le  soleil 
et  la  lune  dureront,  dans  tousles  âges. 

6  n  descendra  comme  la  pluie  sur  le 
regain ,  et  comme  la  menue  pluie  tna 
l'herbe  fiiuchée  de  la  terre. 

7  En  son  temps  le  iuste  fleurira ,  eiil 
y  aura  abondance  de  paix ,  jusqu'à  ce 
qu'il  u'f  ait  plul  de  lune. 

8  Même  il  dominera  depuis  une  mer 
4usfa'à  l'antre,  et  depuis  le  fleuTe 
jiMqn'aux  bouts  de  la  terre. 

ft  Les  habitan»  des  déserts  se  courbe- 
ront devant  Ini ,  et  ses  ennemis  léche- 
ront la  poudre. 

10  Les  rois  de  Tands  et  des  Iles  lui 
présenteront  des  dons;  les  ro^  de  Scé- 
oa  et  de  Sébalni  apporteront  des  pré- 
sens. 

11  Tous  les  rois  aussi  se  prosterne-' 
root  devant  lui  ;  toutes  lesnations  le 
serviront. 

13  Car  il  délivrera  le  misérable  criant 
àhA,ei  l'affligé ,  et  celai  qui  n'aper- 
aonne  qui  l'aide. 

13  II  aura  compassion  du  pauvre  et 
du  misérable  ».et  iL  sauvera  les  Ames 
des  misérables. 

14  II  garantira  leur  âme  de  la-lraude 
et  delà  violenoe^jet  leur  sang  sera 
précieux  devant  ses  veux. 

,  15  II  vivra  donc  ,.et  on  lui  donnera 
de  l'or  de  Séba  ^eton  fera  des  prières 
pour  lui  continuellement;  et  on  le  bé- 
nira chaque  jour. 

16  Une  poignée  de  from«it  étant  se- 
mée dans  la  terre ,  au  sonunet  des 
montagnos ,  son  fruit  uienera  du  bruit 

.  comme  le*  etrbrea  du  Liban;  ot  le» 
homme»  fleuriront  par  les  villes,  com- 
me l'herbe  de  la  tcrre.^ 

17  Sa  renommée  durera,  à  touioun  : 
sa  renommée  ira  de  père  en  fils  tant 
que  le  soleil  durera;  et  on  se  bénira 
•o  lui,:  tontes  les  nations  le  publie- 
ront bienheureux. 

18-Béni  soit-1'Etemel  Dieu,  le  Dieu 
d'Israël,  qui  seul  Ait  et»  choses  mer- 
veilleuses. 

19  Béni  wiAi  aussi  éternellement  le 
nom  de  sa  gloire,. et  que  toute  la 
terre  soit  remplie  de  sa  ivoire.  Amen! 
oui,amen{ 

SD  Arf  finissent  les  prières  de  fi«vid, 
fils  d*lsal.  ' 

PSAUME  LXXIII. 

Psaume  d'Asaph. 

1  Quoi  qu'il  en  soit ,  Dieu  est  bon  à 
Israël ,  eavair  à  ceux  qui  sont  nets 
de  cœur. 

3  Or  quant  à  moi ,  mes  pieds  m'ont 


wesqne  manqué,  ein  fea  «it  peu 
fallu  que  mes  pas  n'aient  glisse. 

3  Car  l'ai  porté  envie  aux  insensés, 
en  voyant  la  prospérité  des  méchana; 

4  Barce  qu'il  n'y  a  point  d!angoissea 
en  leur  mort  ;  mais  leur  force  est  en 
son  entier. 

6  Us  ne  sont  point  en  travail  avea 
les  autre»  hopunea,  et  ils  ne  sont  point 
battus  avec  les  aaUre»  hommes. 

0  C'est  pourquoi  l'orgueil  les  envi' 
ronne  comme  un  collier,  et  un  véle> 
ment  de  violence  les  couvre. 

7  Les  yeux  leur  sortent  dehors  à 
force  de  graisse;  ils  surpasacn^  lea 
desseins  die  leHr  coeur. 

8  Ils  sont  pernicieux ,  et  parlent  ma- 
licieusement d'opprimer  ;  ils  parlent 
comme  placés  sur  un  lieu  élevé. 

9  Ils  mettent  leur  bouche  aux  eieux, 
et  leur  langue  parcourt  la  terre. 

10  C'est  pourquoi  son  peuple  en  re- 
vient là ,  quand  on  lai  ùàk  sucer  l'eau 
a  plein  osrrs.  *>  • 

11  £t  ils  disent  :  Comment  1»  ZHm 
Fort  commltrait-il ,  et  y  aurait-il  de 
la  connaissanee  au  Souverain  7 

13  Voilà ,  oenx-ci  sont  méchans ,  et 
étant  à  leur  aise  en  ce  monde ,  ils  ac- 
quiètent  de  plus  en  plus  des  richesses. 

13  Quoi  qu'il  en  soit ,  c'est  en  vain 

Sue  l 'ai  purifié  mon  corar ,  et-  que  j 'ai 
ive  mes  mains  dans  l'innocence. 

14  Car  j'ai  été  battu  tons  les  Jours  » 
et  mon  châtiment  revenait' tous  lea 
raatin»^ 

1! 
aîi 
rai 

M 
cel 
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19  Comment  ont-ils  ainsi  été  détruits 
en  un  moment^  sont-ils  défoillis?  ont- 
ils  été  consumés  d'épouvantement? 

30  Us  sont  comme  un  songe  lorsqu'on 
s'est  réveillé.  Seigneur,  t«  mettras  en 
mépris  leur  ressemblance  quand  tu  te 
réveilleras. 

31  ùr  quand  mon  coeur  s'aigrissait , 
et  que  je  me  tourmentais  eiunes  reins; 

33  J'étais  alors  stupide ,  et  je  n'avais 
aucana  connaissance  ;  j'étais  comme 
une  brute  en  ta  présence. 

33  Je-serai  donc  totqours  avec  toi;  (u 
m'^spris  par  la  main  droite. 

34  Tu  me  conduiras  par  ton  conseil , 
et  puis  tu  me  recevras  dtons  la  gloire. 

35  Quel  autre  ài-je  au  ciel?  Or  je  n'ai 

{»ris  plaisir  sur  la  terre  en  rien  qu'en 
oiseul.  „  .    ^ 

30  Ma  chiûr  et  mon  coeur  étaient  cou- 
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•nmésrinâis  Diera  eit  1^  rocber  de  mon 
c€B«r ,  et  mon  partage  à  tonJpuw. 

27  Car  roilà,  ceux  qui  g'éloUnent  de 
toi  périront  ;  tu  retrandheras  ^us 
ceux  qui  le  détournent  de  toi.    ^      . 

À  Hais  pour  moi,  approcher  de  Dieu 
est  mon  bien;  j 'ai  mis  toute  mou  espé- 
rance au  Seigneur  Etemel,  afin  que  je 
raconte  tous  tes  ouvrages. 

PSAUME  LXXIV. 

Maskil  d'Asaph. 

1 0  Dieu!  pourquoi  nous  as-tu  rejetés 
pour  jamais  ?  et  pourquoi  es-tu  en- 
flammé de  colère  contre  le  troupeau 
de  ta  pAture  ? 

8  SouTiens-toi  de  ton  assemblée  que 
tu  as  acooise  d'ancienneté.  Ta  t'es 
approprie  cette  montagne  de  Siou , 
sur  laquelle  tu  as  habité  effin  qu'elle 
fût  la  portion  de  ton  héritage. 

3  Avance  tes  pas  vers  les  masures  de 
perpétuelle  durée  ;  l'ennemi  a  tout 
renversé  au  lien  saint. 

4  Tes  adversaires  ont  rugi  au  milieu 
de  tes  iqrnagogue»;  ils  ont  mis  leurs 
«nseigiies  pour  enseignes. 

5  Làchacun  se  faisait  voir  élevant  en 
haut  les  liaches  à  travers  le  bois  entre- 
lacé. 

6  Et  maintenant .  avec  des  cognées 
et  des  marteaux ,  ils  brisent  ensemble 
seseutaillures. 

7  Ils  ont  mis  en  feu  tf  sanctuaires . 
et  ont  profiEiné  le  paviilon  dédié  à  ton 
nom ,  rabattant  par  terre. 

8  Ils  ont  dit  en  leur  coeur  :  Sacca- 
geons les  tous  ensemble .  ils  ont  brûlé 
tontes  les  synagogues  du  Dieu  Fort 
sur  la  terre. 

d  Nous  ne  voyons  plus  nos  enseignes, 
il  n'y  a  plus  de  prophètes  ;  et  il  n'y  a 
aucun  avec  nous  qui  sache  jusques  à 
quand. 

10  O  Dieu  I  jusques  &  quandj'adver- 
saire  te  couvrira-t-il  d'opprobres? 
L'ennemi  méprisera-t-il  ton  nom  à 
jamais  ? 

ir  Fourouoi  retires-tu  ta  main,  même 
la  droite  ?  consume-les  en  la  tirant  du 
milieu  de  ton  sein. 

^12  Or  Pieu  est  mon  roi  d'ancienneté, 
misant  des  délivrances  au  milieu  de  la 
terre. 

13  Tu  as  fendu  Ih  mer  par  (a  force  ; 
tu  as  cassé  les  têtes  des  baleines  sur 
les  eaux. 

14  Tu  as  brisé  les  tètes  du  Lévîathan; 
tu  l'as  donné  en  viande  au  peuple  des 
habit  ans  des  déserts. 

15  Tu  as  ouvert  la  fontaine  et  le  tor- 
rent;  tu  as  desséché  les  grosses  ri- 
vI^res.  ^^ 

Ifl  4  toi  est  le  Jour,  à  toi  aussi  est  la 
nuit,  tu  as  établi  la  inmfère  et  le  soleil 

17  Tu  as  posé  toutes  les  limites  de  la 
^erre  ;  tu  as  formé  l'été  et  l'hiver. 


18  SoaTieiia4oid»eeci,4«e  l^ennemi 
ablasphémé l'Etemel,  et  qu'ai  peuple 
insensé  a  outragé  ton  nom. 

19  N'abandeAne  point  à  la  troupe  éê 
tellét  aenê  l'ftme  de  la  tourterelle; 
n'oublie  potait  à  jamais  la  troupe  4e 
tes  affligés. 

20  Regarde  à  ton  alliance;  car  M 
lieux  ténébreux  de  la  terre  sont  rem^ 
plis  de  cabanes  de  violence. 

21  Ne  permets  pas  que  celui  qui  est 
foulé  s'en  retourne  tout  conAis,  et  fids 
que  l'aflUgé  et  le  pauvre  louent  Um 

'a'blNen  f  lève>toi,  défends  ta cunse, 
souviens-toi  de  l'opprobre  qui  t'est 
fait  tous  les  jours  par  l'insensé. 
23  N'oublie  point  le  cri  de  tes  adver- 
saires :  le  bruit  de  ceux  qai  s'élèvene 
contre  toi  monte  continuellement. 

PSAUME  LXXV. 

Psanme  d'Asaph ,  cantique  donné  au 
maitre  chantre  pour  le  ehantor  sur 
AI-Tasheth. 

1  ODieu  !  nous  favona  célébré;  nous 
t'avons  célébré,  et  ton  nom  était  prêt 
de  nous  :  on  a  raconté  tes  merveilles. 

2  Quand  i  'aurai  accepté  l'assignation, 
je  jugerai  droztement. 

3  Le  pays  s'écoulait  arec  tous  ceux 
qui  y  habitent  ;  mais  j'ai  alTenni  ses 
piliers.  Sélah^ 

4  J'ai  dit  aux  insensés  :  N'agisses 
point  follement  ;  et  atf  x  méchans  :  N* 
faites  point  les  sQperbes. 

5  N'affectes  point  la  doraluatioa,  el 


Krles  point  avec  fierté, 
r  l'élévation  ne  vient  point  d'o- 
rient, ni  d'occ'dent,  ni  du  désert. 

7  Car  c'est  Dieu  qui  gouverne  ;  il 
abaisse  l'un  et  élève  l'autre. 

8  Même  il  v  a  une  coupe  ett  la  amis 
de  l'Etemel,  et  le  vin  rougit  datens  ; 
il  est  plein  de  mixtion ,  et  Jheu  en 
verse;  certainement  tous  les  méchans 
de  la  terre  en  suceront  et  boiront  les 
lies. 

9  Mais  moi,  {'en  ferai  le  récit  à  toa» 
Jours  ;  je  psalnuxtterai  au  Dieu  de 
«Tacob. 

10  J'humilierai  tons  les  aiéchaas; 
mais  le  juste  sera  élevé. 

PSAUME  LXXVl. 
Fsaume  d'Asaph ,  cantique  donné  am 
maitre  chantre  pour  le  chemter  sur 
Néguinoth. 

1  Dieu  est  oonnn  en  Judée  ;  an  re- 
nomniée  est  grande  en  Israël  ; 

2  Et  son  tabernacle  est«a  Salem  «  et 
son  domicile  en  Sion. 

3  Là  il  a  rompu  les  ares  étiacelaas . 
le  bouclier,  l'éoée  et  lalwtaille.  Sélsh. 

4  Ta  es  rèspKAdBstant .  et  plus  aia- 
gniflqtie  que  les  montagnes  et  ravace^ 

5  Les  plus  courageux  ont  été  étoor- 
dis  ;  ib  ont  été  dans  on  prc^bnd  naeùa 
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pisferaent ,  et  racon  dd'ces  liommes 
▼aillans  n'a  trouvé  ces  maius. 

6  O  Diett  de  Jacob,  les  chariots  et  les 
dievaiix  ont  été  assoupis  quand  tu  les 
as  tancés. 

7  Tu  es  terrible,  toi;  et  qui  est-ce 
qui  ponira  subsister  devant  toi,  dès 
que  ta  colère  paraît  ? 

8  Tu  as  fait  entendre  des  cieux  le  ju- 
gement ;  la  tferre  en  a  eu  peur,  et  s^est 
tenue  dans  le  silence. 

9  Quand  tu  te  levas,  h  Dieu!  pour 
faire  jugement,  pour  délivrer  tous  les 
débonoflires  de  la  terre  :  Sélah. 

\Ù  Certainement  la  colère  de  l'hom- 
me retournera  à  ta  louange  :  tu  gar- 
rotteras le  reste  de  ces  hommes  vio- 
lens. 

ïl  Vouez,  et  rendez  vos  vœux  à  l'E- 
temel votre  Dieu ,  vous  tous  qui  êtes 
autour  de  lui ,  et  qu'on  apporte  des 
dons  au  Redoutable. 

12  II  retranche  la  vie  des  conduc- 
teurs ;  il  tij^  redoutable  aux  rois  de  la 
terre. 

PSAUME  LXXVII. 

Psaume  4 'Asapfa  ,  donné  an  maître 
chantre ,  d'entre  les  enfans  de  Jédu- 
thnn. 

1  Bla  voix  s'adresse  à  Dieu,  et  je  crie- 
rai ;  ma  voix  s'adresae  à  Dieu ,  et  il 
m 'écoutera. 

2  J'ai  cherché  le  Seigneur  au  jour  de 
ma  détresse  :  ma  plaie  coulait  jurant 
la  nuit,  et  ne  cessait  point  ;  mon  âme 
refusait  d'être  consolée. 

3  Je  me  souvenais  de  Dieu ,  et  je  me 
tourmentais  :  je  faisais  du  bruit  ,et  mon 
esprit  était  transi.  Selah. 

4  Tu  avais  empêché  mes  yeux  de  dor- 
mir: j'étais  tout  troublé  j  et  ne  pou- 
vais parler. 

5  Je  petisais' aux  jours  d'autrefois,  et 
lux  années  des  siècles  passés. 

0  II  me  souvenait  de  ma  mélodie  de 
nuit  ;  je  méditais  en  mon  cœur,  et  mon 
esprit  cherchait  diligemment ,  en  di- 
sant : 

7  IjC  Seignenr  m'a  t  il  rerjeté  pour 
toiupurs  ?  et  ne  continuera-t-il  plus  à 
m'avoir  pour  agréable  ? 

8  Sa  gratuité  est-elle  disparue  pour 
jamais  ?  sa  parole  a- 1  elle  pris  un  pour 
tout  éïre  ? 

9  JjtJ>ien  Fort  a-t-il  oublié  d'avoir 
pitié?  a-t-il  en  colère  fermé  la  porte 
de  ses  compassions  ?  Sélah. 

10  Poisl^ai  dit  :  C'est  bien  ce  qui 
m'affaiblit  ;  mais  la  ib'oite  du  Souve- 
raÎD  change. 

il  Je  me  soi»  souvenu  des  exploits  de 
l'Etemel  ;  je  me  «ois,  dis-je ,  souvenu 
de  tes  merveilles  d'antrefoif, 

12  £t  j'ai  médité  toutes  tesœuvres, 
et  j'ai  œacouru  de  tes  exploits,  en  di- 
sant : . 

13  O  Dieu  !  ta  voie  est  dans  ton  sanc 


FSAUITES. 

tuaire. 


Sut  est  IHeu  Fort,  et  gnhA 
ieu? 

14  Tu  es  le  Dieu  Fort  qui  fais  des 
merveilles  ;  tu  as  fait  connaître  ta  for- 
ce parmi  les  peuples. 

15  Tu  as  délivré  par  ton  bras  ton 
peuple ,  les  enfons  de  Jacob  et  de  Jo- 
seph. Sélah. 

16  Les  eaux  t'ont  vu.  6  Dieu  !  les 
eaux  t'ont  vu,  ei  ont  trenriMé  ;  mém* 
les  abtmes  en  ont  été  émus. 

17  Les  nuées  ont  versé  un  déluge 
d'eau;  les  nuées  ont  fait  retentir  leur 
son  :  tes  traits  aussi  ont  volé  çà  et  là. 

18  Le  son  de  ton  tonnerre  était  ac- 
compagné de  croulemens ,  les  éelairs 
ont  éelairé  la  terre  habitable,  la  terre 
en  a  été  .émue  et  en  a  tremblé. 

19  Ta  voie  a  été  par  'a  mer ,  et  tes 
sentiers  dans  les  grosses  eaux  i  et 
néanmoins  tes  traces  n'ont  point  été 
connues. 

SO  Tu  as  mené  ton  peuple  comme  nu 
troupeau ,  sous  la  coUduite  de  Moïse 
et  d'Aaron. 

PSAUME  LXXVIII. 

Maskil  d'Asaph. 

1  Mon  peuple,  écoutez  ma  loi,  prêtez 
vos  oreilles  aux  paroles  de  ma  bouche. 

8  J'ounirai  ma  bouche  en  aimilitu- 
des  :  je  manifesterai  les  cboses  nota- 
bles du  temps  d'autrefois  ; 

3  Lesquelles  nous  avons  ouïes  et  con- 
nues ,  et  que  nos  pères  nous  ont  ra- 
C4)ntées. 

4  Nous  ne  tes  cèlerons  point  à  leurs  ' 
en£ins,  et  ils  raconteront  à  la  généra- 
tion à  venir  les  louanges  de  l'fitemeU 
et  sa  force  et  les  merveilles  qu'il  a 
faites. 

5  Car  il  a  établi  le  témoignage  en  Ja- 
cob, et  il  a  mis  la  loi  en  Israël  ;  et  a 
donna  charge  à  nos  pères  de  les  faire 
eniendrci.à  leurs  ennus  > 

6  Afin  que  la  génération  a  venir,  le» 
enfans,  dis-Je,  qui  naîtraient,  les  con- 
nût, et  qu'ils  se  missent  en  devoir  de 
les  raconter  à  leurs  enfans  ( 

7  Et  afin  qu'ils  missent  leur  confiance 
en  Dieu,  et  qu'ils*  n'oubliassent  point 
les  exploits  du  Dieu  Fort,  et  qu'ils 
gardassent  ses  comipandemens; 

8  Et  qu'ils  ne  fussent  point,  comme 
leurs  pèies,  tiue  génération  réyéche 
et  rebelle;  une  génération  qui  n'Éi 
point  soumis  sou  cœur,  et  l'esprit  de 
laquelle  n'a  point  été  fidèle  au  Dieu 
Fort. 

9  Les  enfans  d'Ephralm,  armés  entre 
les  archers ,  ont  tourné  le  dos  le  jour 
de  la  bataille.  

10  Ils  n'ont  point  gardé  l'albancè  de 
Dieu ,  et  ont  relUsé  de  marcher  selon 

*îl  Et  ils  ont  mis  en  oubli  ses  «P^^^î 
et  jes  merveiUe»  qu'il  leur  avait  faU 
voir. 
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12  II  a  &it  dermiraclef  en  tapréaeii 
ce  de  lenrs  pères  an  paya  d'Egypte 
au  territoire  de  Tsohan.  ^ 

U  II  a  fendn  la  mer.  et  les  a  fait  paa 
ser  an  travers ,  et  il  a  fiiit  arrêter  le 
eaux  comme  nn  monceaai  de  pierres. 

14  Et  il  les  a  conduits  de  jour  par  li 
nuée  ;  et  tonte  la  nnit  par  une  lumièr 
de  feu. 

16  11  a  fendn  les  rochers  an  désert,  e 
leur  a  donné  abondamment  à  boire 
comme  «'</  eûtpuûé  des  abîmes. 

16  II  a  fait ,  dis-je,  sortir  des  mis 
seaux  de  la  roche,  et  en  a  fait  déconle: 
des  eaux  comme  des  rivières. 

17  Toutefois  ils  continuèrent  à  pé 
cher  contre  lui ,  irritant  le  Sonreraii 
aa  désert. 

,  18  Et  ils  tentèrent  loDieu  Fort  dan 
lenrs  coeurs,  en  demandant4e  la  vian 
de  qui  flattât  leur  appétit. 

19  Ils  parlèrent  contre  Dieu,  disant 
Le  Dieu  Fort  nous  pourrait-il  dresseï 
une  table  en  ce  désert  ? 

S(K  Voilà,  dirent  il9,  il  a  fhippé  le  ro 
cher,  et  les  eaux  en  sont  déconlées,  ei 
il  en  est  sorti  des  torrens  abondam 
ment  ;  mais  pourrait-il  aussi  nous  don 
aer  dn  pain  ?  apprétendt-il  bien  de  k 
▼lande  a  son  peuple  ? 

31  C'est  pourquoi  rBtemel  les  ayant 
oiMs,  se  mit  en  grande  colère ,  et  h 
f«u  s'embrasa  contre  Jacob ,  et  sa  co- 
lère s'excita  contre  Israël; 

22  Parce  qu'ils  n'avaient  point  en: 
en  Dieu,  et  ne  s'étaient  pomt  confiéi 
en  sa  délivrance  ; 

23  Bien  qu'il  eût  donné  commande- 
ment aux  nuées  d'en  haut,  et  qu'il  eûl 
ouvert  les  portes  des  cienx, 

21  Et  qu'il  eût  fait  pleuvoir  la  mann« 
sur  eux,  afin  qu'ils  en  mangeassent,  e( 
qu'il  leur  eut  donné  le  iroment  dei 
cieux  ; 

25  Tellement  que  chaenn  mangeaii 
du  pain  des  puissans.  Il  leur  envoya 
donc  de  la  viande  pour  s'en  rassasier. 

30  n  excita  dans  les  cieO^  ven< 
d'orient,  et  il  amena  par  i^lrce  le 
vent  du  midi.  ^^W^ 

V  Ei  il  fit  pleuvoir  sur  eux  de  la 
chair  comme  de  la  poussière ,  et  dea 
oiseaux  volans ,  en  une  quantité  pa- 
reille an  sable  de  la  mer. 

28  Et  il  la  Ht  tomber  au  milieu  d&lenr 
<»">£.  «*  autour  de  lenrs  pavillons. 

29  Et  Ils  en  mangèrent,  et  en  furent 
pleinement  rassasiés;  car  il  avait  ac- 
compli leur  souhait 

ZOMaia  ils  n'en  avaient  pas  encore 
perdu  l'envie,  et  leur  viândeétait  en- 
core dans  leur  bouche, 
,31  Quand  la  colère  de  Dieu  s'excita 
contre  eux,  et  quil  mit  à  mort  les 

l^ltîï&lf'*'-^""^»»»- 

V  Nonotwtant  cela,  ili  péchèrent  en- 
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fi3  Et  qui  lef  avait  eondniii  •ùranent» 
et  Miii  (ia*ila  euMent  ancmie  tny^xt 
là  où  la  mer  courrit  leun  ennemu  ; 

M  Et  qui  lea  arait  introduits  en  la 
contrée  de  sa  sainteté,  tavoirtn  cette 
montagne  que  sa  droite  a  conquise , 

66  Et  qui  avait  cliassé  de  devant  eux 
les  nations  qu'il  leur  a  fldt  toaiber  en 
lot  d'héritage,  et  avait  fidt  liabiter  les 
tribus  d'Israël  dans  les  tentes  de  ces 
nations. 

66  Mail  ils  ont  tenté  et  irrité  le  Dieu 
Souverain,  et  n'ont  point  gardé  ses 
témoignages. 

67  Et  ils  se  sont  retirés  en  arrière,  et 
se  sont  portés  infidèlement,  ainsi  que 
leurs  pères;  ils  se  sont  renvenés 
comme  un  arc  qui  trompe. 

68  Et  ils  l'ont  brovoquè  à  la  colère 


par  leurs  bauts  lieni,  et  l'ont  ému  à  la 
f  alousie  par  leurs  images  taillées. 

69  Dieu  l'a  md,  et  s'est  mis  en  grande 
colère,  et  il  a  fbrt  méprisé  Israël. 

60  Et  il  a  abandonné  le  pavillon  de 
Silo,  le  Ubemacle  où  il  habitait  entre 


61  Et  il  a  livré  en  captivité  sa  force  et 
non  ornement  entre  les  mains  de  l'en- 
nemi. 

OS  Et  il  a  livré  son  peuple  à  l'épée 
et  s'est  mis  en  grande  colère  contre 
son  héritage. 

63  Le  feu  a  consumé'  leurs  gens  d'é^ 
Ite.  et  lemrs  vierges  n'ont  point  été 
Kraées. 

64  Leurs  sacrificateurs  sonir  tombés 
par  l'épée,  et  leurs  veuves  ne  les  ont 
point  pleures. 

66  Puis  le  Seigneur  s*eftTéyeillé  com- 
me unhomme  qui  se  serait  endormi,  e< 
comme  un  puissant  homme  qui  s'écrie 
avant  eneore  le  vin  dans  In  tète. 

66  Et  il  a  fhippé  ses  adversaires  par 
derrière ,  et  les  a  mis-ea  an  opprobre 
perpétuel. 

9r  Cependant  il  a  dédaigné  le  taber- 
nacle de  Joseph ,  et  n'a  point  choisi  la 
tribnd'Ephrtfm. 

68  Mais  il  a  choisi  la  tribu  de  Xuda,  Ja 
montagne  de  Sien ,  laquellcilaime  ; 

69  Et  il  a  bâti  son  sanctuaire  comme 
de*  bOHmenê  haut  élevés,  et  l'a  établi 
comme  la  terre  qu*il  a  fondée  pour  tou- 
jours. 

70  Et  il  a  choisi  David,  son  serviteur, 
et  l'a  pris  des  parcs  des  brebis  : 

71  It  Va  prié ,  tiUje ,  d'après  les  bre- 
bis qui  allaitent ,  et  l'a  amené  pour 

Citre  Jacob -son  peuple ,  et  Israël  sm 
ritage. 
73  Aussi  les  a-t-il  lait  paître  selon 
l'intégrité  de  son  cosar, et  conduits 
mr  la  saga  direction  de  ses  mains. 

PSAUME  LXXIX. 

FsÉume  d'Asaph. 
1  O  Dieul  les  naUoQs  sont  entrée» 


dans  tonhéritage;  ou  a  proAiaé  le  tem- 
ple de  ta  saint^é ,  on  a  mi»  Jérusalom 
en  monceaux  de  pierres. 

3  On  a  donné  les  corps  morts  de  tes 
seryHeurs  pour  vianA  aux  oiseaax 
des  cieux .  et  la  chair  de  tes  bien  ai- 
més aux  betes  de  la  terre. 

3  On  a  répandu  leur  sang  comme  de 
l'eau  a  l'entour  de  Jérusalemt  et  H  n'y 


Dà  nos 


avait  personne  qui  les  ensevelit. 

4  Nous  avons  été  en  opprobre  à 

voisins ,  en  moquerie  et  en  raillerie  à 
ceux  qui  habitent  autour  de  nous. 

5  Jnsques  à  quand ,  6  Etemel  I  te 
courrouceras-tu  à  j  amais  ?  Ta  Jalousie 
s'embrasera-t-elle  cosame  un  feu  ' 

6  Répands  ta  foreur  sur  les  nations 
qnfne  te  connaissent  point-,  etsur  les 
royaumes  qui  n'invoquent  point  ton 
nom. 

7  Car  on  a  dévoré  Jacob,  et  on  a  ra- 
vagé ses  demeures. 

8  Me  rappelle  point  devant  nous  les 
iniquités  commises  ei-devant ,  el^ue 
tes  compassions  no«s  préviennent; 
car  nous  sommes  devenus  fort  chétHs. 

9  O  Dieu  de  notre  délivrance  .aide- 
nous  pour  l'amour  de  la  gloire  de  ton 
nom, et  nous  délivre;  et  pardonne- 
nous  nos  péchés  pour  l'amour  de  ton 
nom! 

10  Pourquoi  diraient  les  nations  :  Où 
est  leur  Dieu  ?  Que  la  vengeance  du 
sang  de  tes  serviteurs,  qui  a  été  ré- 
pandu, soit  manifestée  parmi  les  na- 
tions en  notre  présence. 

11  Que  le  gémissement  des  prison- 
niers vienne  en  ta  présence  ;  maU  ré- 
serve ,  selon  la  grandeur  de  ta  puii- 
sfmce,  ceux  quTsont  déjà  ronés  à  la 
mort; 

18  Etrends  à  nos  voisins .  dans  leur 
sein ,  sept  fols  au  double ,  l'opprobre 
qniU  tfoat  fuit ,  6  Etemel  i 

13  Mais  nous ,  ton  peuple,  et  le  trou- 
peau de  ta  péture,  nous  te  célébrerons 
a  toiiiours  d'âge  en  âge,  et  nous  racon- 
terons ta  louange. 

PSAUME  LXXX. 

Psaume  d'Asaph ,  donné  au-  midfre 
chantre  poKT  a  chanter  wax  Sosan- 
nim-Héduth. 
1  Toi  qui  pais  Israël ,  prête  l'oreille  ; 

toi  qui  mènes  Joseph  comme  un  trou- 

Sau  ;  toi  qui  es  assis  entre  les  chéru- 
os .  Ais  reluire  ta  splendeur. 
3  Réveille  ta  puissance  au-devant  d'E- 
phrtfm^  de  Beajamin  et  de  Menasse  ; 


phralm^d . — _-- ._ 

et  viens  pour  notre  délivrance. 

3  O  Dieu  !  ramène-nous ,  et  flds  re- 
luire ta  face  ;  et  nous  serons  délivrés. 

4  O  Etemel  I  Dieu  des  armées >  jus- 
que» à  quand  seras-tu  irrité  contre  la 
requête  de  ton  peuple  7  . 

5  Tu.  les  as  nourris  d'un  pam  ttrroti 
de  larmes,  et  tu  les  as  abreuvés  de 
pleura  A  grande  mesure. 
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6  Tanoiif  aimif  pour  unsiûetde  dis-    je  t*ai  éprouvé  auprès  des  eaux  de  Sté. 
DOS  voisins,     "  ~'^'  "^ -*- 


pute  entre  nos  voisins ,  et  nos  enne- 
mis se  moquent  de  nous  entre  eux. 

7  O  Dieu  des  armées  !  ramène- nous, 
et  &is  reluire  ta  face  ;  et  nous  serons 
délivrés.  - 

8  Tu  avals  transporté  une  vigne  hors 
d'Egfpte  ;  tu  avais  chassé  les  nations, 
et  tu  l'avais  plantée. 

9  Tu  avais  préparé  une  place  devant 
elle  :  tu  lui  avais  fait  prendre  racine , 
et  elle  avait  rempli  la  terre. 

10  Les  montagnes  étaient  couvertes 
de  son  ombre ,  et  ses  rameaux  étaient 
comme  de  hauts  cèdres. 

11  Elle  avaU  étendu  ses  branches  jas- 

âu'à  la  mer ,  et  ses  rejetons  jusqu'au 
Buve.  . 

12  Pourquoi  as-tu  rompu  ses  cloisons, 
de  sorte  que  tons  les  passant  en  ont 
cueilli  les  raisins? 

13  Les  sangliers  de  la  forêt  l'ont  dé- 
truite,  et  toute»  sortes  de  bétes  sau- 
vages l'ont  broutée. 

14  O  Dieu  des  armées  !  retourne ,  je 
te  prie  ;  regarde  des  cieux  ;  vois  et  vi- 
site cette  vigne  ; 

15  Et  le  plant  que  ta  droite  avait 

Î liante ,  et  U»  provins  que  tu  avais 
ait  devenir  forts  pour  toi. 

16  Elle  est  brûlée  par  feu;  elle  est 
retranchée  ;  ils  périssent  dès  que  tu 
te  montres  pour  les  tancer. 

17  Que  ta  main  soit  sur  l'homme  de 
ta  droite  ;  sur  le  fils  de  l'homme  que 
tu  t'es  fortifié. 

18  Et  nous  ne  nous  retirerons  point 
arrière  de  toi.  Rends-nous  la  vie ,  et 
nous  Invoquerons  ten  nom. 

19  O  Eternel  !  Dieu  des  armées ,  ra- 
mène-nous ,  et  fais  reluire  ta  face  ;  et 
nous  serons  délivrés. 

PSAUME  LXXXI. 

Psaume  d'Asaph ,  donné  au.  maître 
chantre  fumr  lechanter  sur  Guittith. 

1  Chantez  gaiement  à  Dieu ,  qui  est 
notre  force  ;  jetez  des  cris  de  réjouis- 
sance en  l'honneur  du  Dieu  de  Jacob» 

2  Entonnez  le  cantique ,  prenez  le 
tambour,  la  harpe  agréable ,  et  la  m'u- 

-  sette. 

3  Sonnez  la  trompette  en  la  nouvelle 
lune ,  en  la  solenmté ,  pour  le  jour^de 
notre  fête; 

4  Car  c'est  un  statut  à  Israël,  une  or- 
donnance du  Dieu  de  Jacob. 

5  II  établit  cela  pour  témoignage  en 
Joseph .  lersqull  sortit  contre  le  pays 
d'Enrpte  .où  j 'ouis  un  langage  que  je 
n'entendais  pas. 

6  J'ai  retiré,  dit-il,  ses  épaules  de  des- 
sous la  charge ,  et  ses  mains  ont  été 
retirées  arrière  des  pots. 

7  Tu  as  crié  étant  en  détresse ,  et  je 
^n  ai  retiré  ;  je  t'ai  répoiûlu  du  mi- 

1  de  la  nue  où  gronde  le  tonnerre  ; 


riba.  Sélâh. 

8  Ecoute ,  mon  peuple,  je  te  somme- 
rai ;  Israël ,  6  si  tu  m'écoutais  r 

9  n  n'y  aura  point  au  milieu  de  toi  de 
'dieu  étranger,  et  tu  ne  te  protemeras 
point  devant  les  dieux  des  étrangers. 

10  Je  suis  l'Eternel ,  ton  Dieu .  qui 
t'ai  ûdt  monter  hors  du  pays  d'Egjî)- 
te  ;  dilate  ta  twuche,  et  je  l'emplinuT 

11  Mais  mon  peuple  ri^a  point  écouté 
ma  voix ,  et  Israël  ne  m*a  point  eu  à 
gré. 

12  C'est  ponrquoije  les  ai  abandonnés 
à  la  dureté  de  leur  cœur .  et  ils  ont 
mirché  selon  leurs  conseils. 

13  O  si  mon  peuple  m'e^  écouté  J  s! 
Israël  eût  marché  dans  mes  voies  ! 

14  J'eusse  en  un  instant  abattu  leurs 
ennemis ,  et  j'eusse  tourné  ma  midn 
contre  leurs  adversaires. 

15  Ceux  qui  haïssent  l'Etemel  Id 
auraient  menti ,  et  le  temps  de  mon 
peuple  eût  été  à  toujours. 

16  Et  Dieu  l'eût  nourri  de  la  moelle 
du  ftroment  :  et  je  t'eusse  ,  dit4t,  ras- 
sasié du  miel  qui  distille  de  la  roche. 

PSAUME  LXXXII. 

Psaume  d'Asiqih. 

1  Dieu  assiste  dans  l'ass^nblée  des 
forts  ;  il  juge  au  milieu  des  juges. 

2  Jusques  à  quand  jngeres-vous  in- 
justement, et  aurez-vous  égard  àl'apr 
parence  de  la  personne  des  méchans  ? 
Sélah. 

3  Faites  droit  à  celui  qu'on  opprime. 
«(  à  rorphelin;  &ites|tt8tice  à  l'allUge 
et  au  pauvre  ; 

4  Délivres  celui  qu'on  maltraite ,  et 
le  misérable  i  retirez-le  dé  la  foaia  des 
-méchans.  < 

5  lis  ne  connaissent  ni  n'entendent 
rien  ;  ils  marchent  dans  les  ténèbres  : 
tous  les  fondemeus  de  la  terre  sont 
élnranlés, 

6  J'ai  dît  :  Vous  êtes  des  dieux ,  et 
vous  êtes  tous  enfans  du  Souverain  l 

7  Toutefois  vous  mourrez  comme  les 
hommes  ;  et  vous,  qui  êtes  les  princi- 
paux, vous  tomberez  comme  un  autre. 

8  O  Dieu  !  lève-toi,  juge  la  (erre:  car 
tu  auras  en  héritage  toutes  les  nations. 

PSAITME  LXXXm. 
€ant^[ue  et  Psmime  d'Asaph. 

1  O  Dien  !  ne  garde  point  le  silence  ; 
ne  te  tais  point ,  et  ne  te  tiens  point 
en  repos ,  6  Dieu  Fort  ! 

2  Car  Toicl .  tes  ennemhi  braient  ;  et 
ceux  qui  te  haïssent  ont  levé  la  tète. 

3  Ils  ont  consalté  flneiaent  en  secret 
contre  ton  penpte,  et  ils  ont  tenn  con- 
seil coirtre  ceux  «iiA  sa  sotti  retirés 
vers  toi  pour  se  cacher. 

4  Ils  ont  dit:  Venez,  et  détmisçns-lea 
ea  sorte.qu'Uf  ne  wbivui  ptat  une  iMi- 
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tkm ,  et  qa*on  ne  fuut  |4a«  mentton 
da  nom  d'Israël. 

5  Car  iUi  «mt  consnlté  eoiemble  d'an 
nême  esprit  ;  Un  eàt  Adt  alliance  con- 
tre'toi. 

6  Les  tentes  des  Idoméens',  des  Is- 
maélites ,  des  Moabites  et  des  Haga- 


tanies  ; 

15  Pouriaîs-les  ainsi  par  ta  tempête, 
et  épovTBnte-les  par  ton  tourbillon. 

16  Conrre  lenrs  visages  d'irnominie, 
afin  qu'on  cherche  ton  nom,  o  Etemel! 

17  Qu'ils  soient  honteux  et  épouvan- 
tés a  jamais I  qu'ils  rougissent,  et 


qn'ils  Défissent; 
18  Amiqi 


a  qu'on  connaisse  que  toi  seul, 

qui  as  nom  l'Eternel,  es  Souverain  sur 
toute  la  terre. 

PSAUME  LXXXIV. 

Psaume  des  enfans  de  Coré,  donné  au 
maître  chantre ,  pow  le  chanter  sur 
Guittith. 

1  Etemel  des«armées ,  combien  sont 
aimables  tes  tabernacles  ! 

2  Mou  âme  désire  ardemment,  et 
même  elle  défont  après  les  parvb  de 
l 'Etemels  mon  cœur  et  ma  chair  tres- 
•lullent  de  joie  après  le  Dieu  Fort  et 
virant. 

3  Le  passereau  même  a  bien  trouvé 
M  maison,  et  llilrondelle  son  nid.  où 
elle  amis  ses  petits;  tes  autels,  à  Eter- 
nel de^lirroées  !  mon  roi,  et  mon  Dieu! 

4  O  qne'  bienheureux  sont  ceux  qai 
habitetit  en  ta  maison, et  qU  te  louent' 
incessamment  !  Sélah. 

5  O  que  bienheureux  est  l'homme 
dont  fa  force  est  en  toi ,  et  ceux  au 
cœur  desquels  sont  les  chemins  bat- 
tus! 

6  Passant  par  la  vaTlée  de  Baca ,  ils 
la  réduisent  en  fontaine;  la*pluieausn 
comble  les  marftis. 


7  Ils  marebent  avee  force  ponr  m 
«•présenter  devant  Dien  en  Sion. 

8  Etesnel,  Dieu  des  armées,  écouté 
ma  requête  !  Dieu  de  Jacob,  prête  l'o- 

9  O  Dieu,  notre  bouclier ,  vois,  et  re- 
garde la  face  de  ton  oint. 

10  Car  mieux  vaut  un  jour  en  teè 
parvis,  qne  mille  aiileurs.  J'aimerais 
mieux  me  tenir  à  la  porte  en  la  mai* 
son  de  mon  Diea ,  que  de  demeurer 
dans  les  tentes  des  méchans. 

11  Car  l'Etemel  Dieu  nous  est  un 
soleil  et  un  bouclier  ;  l'Etemel  donne 
la  grftce  et  la  gloire ,  et  il  n'épargna 
aucun  bien  à  ceux  qui  marchent  iwni 
l'intégrité. 

12  Eternel  des  armées,  6  qne  bien- 
heureux est  l'homme  qui  se  confie  es 
toi! 

PSAUME  LXXXV. 

Psaume  des  enfiins  de  Coré,  donné  an 

maître  chantre. 

1  Etemel  !  tu  t'es  apaisé  envers  ta 
terre,  tu  as  ramené  et  mis  en  repos  les 
prisonniers  de  Jacob. 

2  Tu  as  pardonné  l'iniquité  de  toai 
peuple,  et  tu  as  couvert  tous  leurs  pé« 
cbés.  Sélah. 

3  Tuas  retiré  toute  ta  colère  ;  tu  ea 
revenu  de  l'ardeur  de  ton  indignation, 

4  O  Dieu  de  notre  délivrance,  réta- 
blis-nous, et  fais  cesser  la  colère  qoA 
tu  as  contre  nous. 

5  Seras-tu  courroucé  A  tom'onrs  eon« 
tre  nous?  feras -tu  durer  ta  colère 
d'êf  e  en  âge  ? 

6  Me  rçviendras-tu  pas  à  nous  ren-> 
dre  la  vie,  afin  que  ton  peuple  se  ré-^ 
jouisse  en  toi  ? 

7  Eternel ,  fais  -nous  voir  ta  misé- 
corde,  et  accorde-nous  ta  délivrance. 

8  J'écouterai  ce  que  dira  le  iHeu  Fort, 
l'Etemel  ;  car  il  parlera  de  paix  à  son 
peuple,  jet  à  ses  bien -aimés;  mais  9ue 
jamaU  fls  ne  retournent  à  leur  folie. 

9  Certainement  sa  délivrance  est  pro. 
che  de  ceux  qui  le  craign^at  ;  afin  que 
la  glohe  habite  en  notre,  pays. 

10  La  bonté  et  la  vérité  se  sont  ren- 
contrées :  la  jusUce  et  la  paix  se  sont 
entrebaisées. 

11  La  vérité  germera  de  la  terre ,  et 
la  Justice  regardera  des  cinux. 

12  L'Eternel  aussi  ilonnera  le  bien , 
tellement  que  notre  terre  rendra  son 
fruit. 

13  Lajustice  marchera  devant  lui,  et 
il  la  mettra  partout  où  il  passera. 

PSAUME  LX^VI. 

Requête  de  David. 

1  Eternel!  écoute^  réponds-moi  ;  car 
je  suis  affligé  et  muérable.  . 

2  Garde  mon.  âme ,  car  je  suis  un  de 
tes  bien-aimés  ;  6  toi,  mon  Dieu ,  de- 
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llrre  ton  lerriie ur.  oui  le  confie  en  toi  ! 

3  SeicneoTraie  jncTé  de  moi;  car  je 
crie  à  toi  tout  le  Jour: 

4  Rédonis  l'âme  de  ton  ■ervitèw;  car 
j'élère  mon  firae  à  toi,  Seinienr; 

6  Parce  que  toi,  6  Etemel!  es  bon  et 
clément,  et  d'une  grande  bonté  enven 
tous  ceux  qui  t'invoquent. 

C  Btemell  prête  l'oreille  à  ma  prière, 
et  fois  attentif  à  la  voix  de  mes  sup- 
plications. 

7  Je  t'invoque  anjoar  de  mardétresse, 
car  tu  m'exauces. 

8  Seigneur,  il  n**  a  aucun  entre  les 
dieux  auisoit  semblable  à  toi,  et  il  n'y 
a  point  de  telles  oBuwes  que  les  tien- 
nes. 

9  Seigneur,  tonte»  les  nations  que  tu 
as  flûtes  viendront ,  et  se  prosterne- 
ront devant  toi,  et  glorineroat  ton 
nom; 

10  Car  tu  es  grand,  et  tn  fiais  des  cho- 
ses merveilleuses  ;  tu  es  Dieu,  toi  seul. 

U  Etemel  !  enseigne-mei  tes  voies , 
et  je  maicherai  en  ta  vérité  ;  Ue  mon 
coeur  à  la  «rainte  de  ton  nom» 

13  Seigneur,  mon  Dieu ,  je  te  célé- 
brerai de  tout  mon  cœur,  et  je  glmi- 
fiend  ton  nom  à  toqjours. 

13  Car  ta  bonté  est  grande  envers 
moi ,  et  tu  as  retiré  mon  Ame  d'un  sé- 


pnlcreprofond. 

M  O  Dieu!  des  gens  oivueL 

sont  élevés  contre-  moi ,  et  une  bande 


leHleux  se 


de  gens  terribles,  qui  ne  t'ont  point  eu 
devant  leurs  yeux ,  a  cherché  ma  vie. 
n  Mais  toi ,  Seigneur,  tu  es  le  Dieu 
Fovt ,  pitoyable ,  miséricordieux ,  tar- 
dif à  colère ,  et  abondant  en  bonté  et 
en  vérité. 

16  Toume-toi  vers  moi ,  et  aie  pitié 
de  moi  ;  donne  ta  force  ft  ton  serviteur, 
délivre  le  fils  de  ta  servante. 

17  Montre-moi  quelque  signe  de  ta 
fiiveur  ;  et  que  ceux  qui  me  haïssent  le 
voient ,  et  soient  honteux  ;  plirce  que 
tu  m'auras  aidé ,  6  Etemel  !  et  m'au- 
ras consolé. 

PSAUME   LXXXVII. 

Psaume  de  «antique  des  enAms  de 
Coré. 

1  Sa  fondation  est  dans  les  saintes 
montagnes. 

3  L'Etemel  aime  les  portes  de  Sion 
pins  que  tous  les  tabernacles  de  Jacob. 

3  Ce  qui  se  dtt  de  toi ,  cité  de  Dieu , 


■ont  des  choses  glorienses. 

4  Je  ferai  mention  de  Rahab  et  de  Ba- 
bylone  entre  ceux  qui  me  connaissent; 
voici  la  Palestine ,  et  Tyr,  et  Cns.  Ce- 
lui-ci,  <li««<l-o» ,  cet  né  là. 

5  Mais  de  Sion  il  sera  dit  :  Celui-ci  et 
celui-là  y  est  né  ;  et  le  Souverain  lui- 
même  l'éUblira. 

A  Quand  l'Etcmol  enregistrera  lea 
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PSAUME  LXXXK. 

MMkil  d'Bthan ,  EsraUte. 

I  Je  chanterai  le^bontés  de  f  Eternel 
à  toMJoan:  je  mantfesterai  de  ■abou- 
che ta  fldéiité  d'Ace  en  Age. 

3  Car  j'ai  dit  :  Ta  bonté  continue  à 
toqjoon ,  coMwe  les  cienx  :  tu  ai  éta- 
bli en  enx  ta  lldéUté  «komT  te  m  ifU  : 

3  J'ai  traité  alliance  arec  monv  éla  ; 
J'ai  fldt  ferment  à  David ,  mon  servi- 
teur, ««diMMi.*    ^ 

4  J'établirai  (a  race  à  toi^onn ,  et 

*affiBrmirai  ton  4rAne  d'Age  en  Age. 

Sélah. 

6  Et  les  cienx  célèbrent  tes  merveil- 
les ,  6  Etemel  !  ta  fidélité  aussi  est  cé- 
lébrée dans  l'assemblée  des  saints. 

6  Car  qui  est-ce  au-dessos  des  nues 
— i  soit  éeal  à  l'Etemel  ?  Qui  est^em- 

— ible  à  l'Etemel  entre  les  fils  des 

forts  7 

7  lie  Dl«tf  Fort  se  raad  extrêmement 
terrible  dans  le  conseil  secret  des 
aaints  ;  O  est  plus  redouté  que  tons 
ceux  oui  sont  a  l 'enteur  de  lui. 

8  O  Etemel.  Dieu  des  armées!  qui 
est  semblable  a  toi,  puissant  Eterael  ? 
anssita  fidélité  est  à  l'entourde  toi. 

9  Tu  as  puissance  sur  l'élévation  des 
flots  de  la  mer  :  quand  ses  vagues  s'é- 
lèvent ,  te  les  Ms  rabaisser. 

10  Tu  as  abattu  Rahab  comme  un 
bomme  blessé  A  mort  ;  tu  as  dissipé 
tes  ennemis  par  le  l^as  de  ta  force. 

II  A  toi  sont  les4;ieux ,  à  toi  aussi 
est  uLtene;  tu  as  fi>ndé  la  terre  habi- 
table ,  et  tout  ce  qui  est  en  elle. 

12  Tu  as  créé  l'aquilon  et  le  midi  ; 
Tabor  et  Hermon  se  r^ouissent  en 
ton  nom. 

13  Tu  asun  bras  puissant  ;  ta  main 
est  forte ,  et  ta  droite  est  haut  élevée. 

14  La  justice  et  l'équité  sont  la  base 
de  ton  tréne  ;  la  gnttnité  et  la  vérité 
marchent  devant  ta  Ibce. 

15  O  que  Men  heureux  est  le  peuple 
qui  satt  ce  que  c'est  que  du  cri  de  ré- 
jouissance  I  Ils  marcheront,  à  Eter- 
ael I  à  la  clarté  de  ta  Atce. 

10  Us  s'égaieront  tout  le  Jour  en  ton 
Bom,  et  se  glorifieront  de  ta  justice  ; 

17  nrce  que  tu  es  la  gloire  de  leur 
imceei  et  notre  pouvoir  est  distingué 
partalkreur. 

18  Car  notre  bouclier  est  TEtemel , 
•t  notre  roi  est  le  Saint  d'Israël. 

19  Tu  as  autrefois  parlé  en  vision 
touchant  ton  bien  aimé .  et  tu  as  dit  : 
J'ai  ordonné  mon  secours  en  liiveur 
d'un  homme  vaillant:  j'ai  élevé  l'élu 
d'entre  le  peuple. 

90  J'ai  trouvé  David,  mon  serviteur; 
je  l'ai  ointde  ma  sainte  huile  ; 

31  Ma  main  sera  ferme  avec  lui ,  et 
mon  bras  le  renforcera. 

92  L'ennemlne  le  rançonnera  ptrint, 
et  liniqne  ne  l'aflllgera  point  ; 


je  iMsasivd  devant  lai  ses 

tts,  et  je  détruirai  ceux  qui 

le  haïssent.  ^ 

91  Ma  fidéUté  et  ma  bonté  seront 
avec  lui;  et  sa  gloire  sem  élevée  en 
mon  nom. 

95  Et  je  mettrai  sa  main  sur  la  mer, 
et  sa  droite  sur  les  fleuves. 

96  II  m'invoquera,  tUsant  :  Tu  es 
mon  Père,  mon  Dieu  Fort,  et  le  rocha» 
de  ma  délivrance. 

97  Aussi  je  l'établirai  l'alné  et  le  sou. 
venin  sur  les  rois  de  la  terre. 

28  Je  lui  garderai  ma  bonté  à  ton* 
jours  et  monjdliance  lui  sera  assurée. 

29  Je  rendrai  étemelle  sa  postérité, 
et  je  ferai  que  «on  tréne  sera  comme 
les  joura.des  deux. 

30  Madi  si  ses  enfans  abandonnent 
ma  loi ,  et  ne  marchent  point  selon 
mes  ordonnances  ; 

^1  S'ils  violent  mes  statuta,  et  qu'ils 
ne  gardent  point  mescommandemens, 

38  Je  visiterai  de  vev^  leur  trans- 
gression, et  de  plaie  leur  iniquité. 

33  Mais  je  ne  retirerai  point  de  lui 
■m  bonté,  et  je  ne  lui  Passerai  point 
ma  foi. 

3t  Je  ne  violerai  point  m<m  alliance, 
et  je  ne  changerai  point  ce  qui  est  sorw 
ti  de  mes  lèvres. 

35  J'ai  une  fois  juré  par  ma  saintetés 
(si  je  mens  jamais  à  David.) 

36  Que  sa  race  sera  à  toujours,  et  que 
son  tréne  sera  c<mime  le  soleil ,  en  ma 
présence: 

37  Qu'il  sera  affermi  à  toi^'oara  com- 
me la  lune  ;  et  il  y  en  aura  dans  le« 
cieux  un  témoin  certain.  Sélah. 

38  Néanmoins  tu  l'as  rejeté  ,  et  l'as 
dédaigné  ;  tu  t'es  mis  en  grande  colèr<* 


Bonfae  ton  oint. 


as  rejeté  l'alliance  fldte  avec 

ton  serviteur;  ta  as  souillé  sa  conro**- 
ne,  en  la  jetant  par  terre. 

40  Tu  V  rompu  toutes  ses  cloisons  • 
tuas  mis  en  raine  ses  forteresses. 

41  Tous  ceux  ciui  passaient  par  le  che- 
min l'ont  pillé  :  il  a  été  mis  en  oppro- 
bre à  ses  voisins.         .^    ^ 

tf  Tu  as  élevé  la  droite  de  ses  adver- 
saires ,  tu  as  réjoui  tons  ses  ennemis. 

43Tu  as  aussi  émoussé  la  pointe  de  son 
épée.  et  tu  ne  l'as  point  redressé  en  la 
bataille.  .     ^ 

44  Tu  as  fidt  cesser  sa  splendeur,  et 
tu  asjeté  par  terre  son  tréne. 

46  Tu  as  abrégé  les  joun  de  sa  jeu- 
nesse, et  l'as  couvert  de  honte.  Sélab. 

46  Jusques  à  quand,  6  Etemel  (  te 
cacheras- tu  à  iamaisT  ta  fhreur  s'em- 
brasera-t-elle comme  un  feu? 

V  Souviens  -  toi  de  combien  petite 
durée  je  suis  ;  pourquoi  aurais- tu  créé 
en  vain  tous  les  fils  des  hommes? 

48  Qui  est  l'homme  qui  vivra ,  et  ne 
verra  point  la  mort ,  et  qui  ÏV25i1k 
son  Ame  de  la  main  du  sépulcre?  Sélah. 
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49  Seignenr,  oh  «ont  te»  booiéi  pré- 
cédentes ,  lesquelles  ta  as  jurées  à 
Darid  sur  ta  fidélité  ? 

M  Seigneur,  souviens  toi  de  l'oppr^ 
brc  de  tes  serviteurs,  «(  comm»itje 
porte  dans  mon  sein  l'opprobre  qni 
nom  a  Hé  fait  par  tous  les  grands 


peuples, 
61  L'c 


^'opprobre  dont  ieB  ennemis  ont 
cKHkmé,  6  Etemel  !  dont  ils  ont  difia- 
né  les  traces  de  ton  oint. 
40  Béni   soit  à  toujours  TEtemel. 
Amen  !  Oui,  Amen  ! 

PSAUME  XC. 

Requête  de  Moïse,  homme  de  Dieu. 

1  Seigneur,  tu  nous  as  été  une  re- 
traite d'âge  en  âge. 

2  Ayant  que  les  montagnes  Aissent 
nées,  et  que  ta  eusses  formé  la  terre , 
la  terre ,  d!s-ie,  habitable ,  même  de 
siècle  en  siècle,  ta  es  le  Ditu  Fort. 

3  Tu  réduis  t*homme  morf«/ jusqu'à 
le  menniser,  et  tu  dis  :  FHs  des  hom- 
mes, retournez. 

4  Car  mille  ans  sont  devant  tes  yeux 
comme  le  jour  d'hier  qui  est  passé,  et 
comme  uneyeille  en  la  nuit. 

6  Tu  les  emportes  comme  par  une 
ravine  d'eau  ;  ils  sont  comme  un  son- 
ge aa  matin  ;  comme  une  herbe  qui  se 
change. 

6  I/aqnelle  fleurit  au  matin,  et  rever- 
dit :  le  soir  on  la  coupe,  et  elle  se  fone. 

7  Car  nous  sommes  consumés  par  ta 
colère ,  et  nous  sommes  troubles  par 
la  ftireur. 

8  Tu  as  mis  devant  toi  nos  iniquités , 
et  devant  la  clarté  de  ta  face  nos  fau- 
tes cachées. 

SLCar  tous  nos  jours  s'en  vont  par  ta 
graQde  colère,  et  nous  consumons  nos 
années  comme  une  pensée. 

JO  Les  jours  de  nos  années  revien- 
nent à  soixante-dix  ans,  et  «"il  y  en  a 
de  rigoureux ,  à  quatre-vingts  ans  ; 
même  le  plus  beau  de  ces  jours  n'est 
que  travail  et  tourment  ;  et  il  s'en  va 
bientôt,  et  noils  nous  envolons. 

11  Qui  est-ce  qui  connaît ,  selon  ta 

Srainle,  la  force  de  ton  indignation  et 
e  tagrande  colère  ? 

12  Euseigne-not^  à  tellement  comp- 
ter nos  jours,  que  nous  en  puissions 
avoir  un  coeur  rempli  de  santsse. 

13  Etemel  !  retourae-toi  ;  tnsques  à 

Ïnand  ?  sois  apaisé  envers  tes  servi- 
snrs. 

•14  Rassasie -nous  chaque  matin  de  ta 
bonté ,  afin  que  nous  nous  réj  ouïssions, 
et  que  nous  soyons  joyeux  tout  le  long 
de  nos  jours. 

15  Réjouis-nous  au  prix  des  jours 
qiM  tu  nous  as  affligés,  et  an  prix  des 
aiiné«s  auxquelles  nous  avons  senti 


10  Que  ton  œurre  paraisse  sur  (es 


servitears,  ei  ta  gloire  sur  tes  cnfaBs. 
17  Et  qae  le  bon  plaislrde  PEtel^el, 
notre  Dieu ,  soit  sur  nous  ,  et  dirige 
l'œuvre  de  nos  mains  ;  o^ ,  dirige 
l'oeuvre  de  nos  mains. 

PSAUME  XCI. 

1  Celui  qui  se  tient  dans  la  demeure 
du  Souverain,  «e  loge  à  l'ombre  du 
Tont-Puissant. 

2  Je  dirai  à  L'Etemel  :  Tu  es  ma  re- 
traite et  ma  forferesse;  tu  es  mon 
Dieu  en  quijem'aseure. 

3  Certes  il  te  délivrera  du  filet  dn 
chasseur  ;  et  de  la  mortalité  malheu- 
reuse. 

4  II  te  coavnra  de  ses  plumes,  et  ta 
auras.retraite  sous  ses  ailes;  sa  vérité 
te  servira  de  rondache  et  de  bouclier. 

6  Tu  n'auras  point  peur  de  ce  qui 
épourante  de  nuit,  ni  de  la  flèche  qui 
vole  de  jour: 

6  Ni  de  la  mortalité  qui  marche  dans 
les  ténèbres  ;  ni  de  la  destruction  qui 
fidt  le  dégât  en  plein  midi. 

7  II  en  tombera  mille  k  ton  oêté,  et 
dix  mille  à  ta  droite  ;  mais  la  destruc- 
tion n'approchera  point  de  toi. 

8  Seulement  tu  contempleras  de  tes 
yeux,  et  tu  rerras  la  récompense  des 
méchans. 

9  Car  tu  es  ma  retraite,  A  Etemel! 
tu  as  établi  lé  Souverain  pour  ton  do- 
micile. 

10  Aacun  mal  ne  te  rencontrera,  et 
aucune  plaie  n'approchera  de  ta  tentP. 

11  Car  il  donnera  charge  de  toi  à  ses 
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PSAUME  XCII. 

Psaame  de  cantique  pour  le  jour  du 

1  C'est  une  belle  chose  que  de  célé- 
brer l'Etemel,  et  de  psaUnodier  à  (on 
nom .  6  Souverain  ! 

2  Afin  d'annoncer  chaque  nuitin  ta 
bonté ,  et  ta  fidélité  toutes  les  nmU, 

3  Sur  l'instrument  à  dix  cordes .  et 
sur  la  musette,  et,Dar  on  cantique  prrf- 
méditémaiAYmTpei  .,     , 

4  Car, «Eternel !  tn m'as  réjoui  par 
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vres^e  tet  mainiL . 

5  O  Eternel  I  qae  trs  œavressontiD»- 
snifiques  !  tes  pensées  sont  meryeil^ 
Teuiement  profondeB. 

6  L'homme  «bmti  n'y  connaît  rien>, 
»  et  le  fbu  n'entend  point  ceci  ; 

7  Savoir,  que  les  méchans  croissent 
comme  rherbe, et  que  tous  Jes  ourriers 
d'IMquité  fleurissent,  pour  étr«  exter- 
minés eterDelletnent. 

8  JMais  toi,  6  Eternel I  tu  es  haut 
élevé  à  tou)  ou]fs. 

9  Car  yoir.j ,  t^s  ennemis ,  6  Etemel  f 
car  roici,  tes  ennemis  périront^t  tous 
les  ouvriers  d'iniquité  seront  dissipés. 

w  JOais  tu  élèveras  ma  corne /cpnme 
celle  d'une  licorne,  et  mon  onction 
sera  d'une  huile  toute  fraiche. 

Il  Et  mon  œil  verra  en  ceux  qui  m'é- 
piçnt  ;  et  mes  oreilles  entendront  tou- 
chant les  malins  qui  s'élèvent  contre 
moi ,  ce  que  je  désire. 
±P  IjÇ  ju«te  fleurira  comme  la  palme; 
il  croîtra  comme  le  cèdre  an  LtlMm. 

13  Etant  plantés  dans  la  maison  de 
l'Etemel,  ils  fleuriront  dans  les  parfis 
de  notre  Dieu, 

U  Encore  porteront -ils  des  fruits 
dans  la  vieillesse  toute  blanche  ;  ils 
sçront  en  emboiipoiat ,  et  dememre- 
ront  verts  : 

15  Afin  d'annoncer  que  l'Etemel  est 
™'9"«*;*.'e«t  mon  rocker,  et  il  n'y  a 
point  d'uuustice  en  lui. 

PSAUME  xcm. 

1  Ii'Etomel  rèjrne  ,  11  est  rcrêtn  de 
PEterftel  est  i^êtu 


«eforoe ,  il  s'en  est  ceint  ;  aussi  la 
terre  baMtahle  est  afiVH^le.  tellement 
«U'elteneseraoeint  ébranlée. 

2  Ton  trône  a  été  étabM  dès  lors  :  tu 
M  de  tonte  éternité.    : 

3  Lestfeityes  ofit  «levé,  6  Etemel  !  les 
fleuves  ont  ainraoBsté  Mur  bmit  ;  les 
fleav«sopt  élevé  leurs  flots.  , 

4  Xr^tetnel,  qui  est  dans  les  lieux 
élevés,  est  plus  puissant  que  le  brait 
atâ  grosses  eaux,  et  que  les  fortes  va- 
spMdel^mer. 

5  Tes  lemoignaRes  sont  fort  certains; 
Etemel  i  la  sainteté  a  omé  ta  maison 
pour  une  longue  durée. 

PSAOlVfE  XCIV. 

1  O  Etemel  !  qui  es  le  Dieu  Fort  des 
▼engeance»,  le  J>ieu  Fort  des  ven- 
geances, fais  reluire  ta  splendeur. 

8  Toi ,  juge  de  la  terre ,  élè?e-tqi  ; 
rends  la  récompense. aux  orgueilleux. 

SJusquesft  quand  lesmAébans,  6 
Eternel!  jasuues  à  quand ies  mérhawr 
s'égaieront-ils  ? 


{95 
!  flis fiassent  ton  pentlCs 
it  ton  héritage.  ' 


6  Ils  tuent  la  veuve  et  l'étnMger,  et 
ils  mettent  à  mort  les  orpheliliL 

9  Stils  ont  dit  :  L'Eternel  ne  le  ver-' 
ra  point  ;  le  Dieu  de  Jacob  n'en  en- 
tendra rien. 

8  Vous,  les'phM  abrtrtîs  d'entre  le 
peuple,  prenee  garde  à  ceci  ;  et  vous, 
insensés  ,  quand  serez -vous  intelli- 
gens? 

9  €cldi  qui  •  planté  Poreflle ,  ii*eh- 
tendra-t-il  point  ?  celui  qui  a  rorm^ 
l'œil,  ne  verrh-t-lf  point  ? 

10  Celui  quf  çhfttle  les  nations ,  celui 
qui  enseigne  la  science  aux  hommes» 
ne  censurera-  t-il  point  ? 

11  L'Etemel  connaît  que  les  pensées 
des  hommes  ne  sont  que  vanité. 

12  O  que  bienheureux  est  l'homme 
que  tu  châties ,  6  Etemel  !  et  que  tu 
instruis  par  ta  loi  ; 

13  Afin  que  lu  le  mettes  à  couvert 
des  jours  d'adversité ,  jusqu'à  ce  que 
la  fosse  sott  creusée  au  méchant  t 

14  Car  l'Etemel  ne  délpissem  point 
son  peuple ,  et  n'abandonnera  point 
son  héritage. 


16  C'est  «lurquoi  le  Jugement  s'uDffa 
a  la  justice ,  et  tons  îleux  qui  sont 
droits  de  cœur  le  suivront. 

16  Qui  eat-ee  qui  se  levem  pour  mot 
contre  les  méchans  ?  Qui  est-ce  qilf 
m'assistera  oontre  iM  ouvriers  d'ini- 
quité? 

17  Si  l'Etemel  ne  m'eût  été  en  se* 
cour»,  moii  âme  eût  été  dans  pen  îo- 
gée<daats  le  Heu  du  irilence. 

18  Si  j'ai  dit  :  Mon  pied  a  glissé,  ta 
boaté ,  ô  Etemel  t  m'a  soutenu. 

p. Quand  j'wvais  beaucoup  de  pen- 
sées an-dedans  de  moi  .tes  contfeUt' 
tioBS  mit  récréé  linon  âme. 

3^  lie  tribunal  des  médians  qui  ma- 
chine du  «al  contre  les  règles  de  la 
Justice ,  sera-t- il  joint  à  toi  ? 

21  ils  S'attroupent  contre  l'âme  du 
juste ,  et  condamnent  le  sang  kme- 
cwt, 

22  Or  l'Etemel  m'a  été  pour  une^- 
haute  retraite  ;  et  mon  Dieu ,  pour  le 
rocher  de  mon  refuge.  - 

23  II  fera  retourner  sur  eux  léni*  ou- 
trage ,  et  les  détruira  par  leur  propre  - 
malice.  I^'Etemel,  notre  Dieu,  ks 
(détruira. 

PSAUME  XCV. 

1  Venez,  chantons  à  l'Etemel,  Jetons 
des  cris  de  r^ouissance  au  rocher  de 
notre  salut. 

2  Allons4ui  an^^eruntenliri pr^n-  ' 
tant  nos  louankes  ;  et  jetons  devant 
lui  des  cris  de  rejouissance  en  chJûi- 
tanf  des  psaumes.  _^    ' 

3  Car  l'ittemel  t»t  un  Dieu  Port  et 
grand ,  efîl  t»t  un  grmd  roi,1?ardçi- 
suaiouateidteux. 
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4  htâMeax  les  phu  prefoncU^  dtf  1» 
fettë  fotat  en  sa  main .  et  les  soqnnets 
éo»  noniagaes  sont  à  lui. 

9  C^elf  à  lui  qtt'apparti««t  la  mer , 
«wr  hfi  même  l?a  ftile ,  et  ses  mains 
<mt  Yormé  le  see. 

'9  Vetaeî ,  prosternbns-Qous:,  incH- 
awis-iiotM.  et  mettons-nous  à  cenoux 
devant  Vsternel  qui  nous  a  ft«ts. 

7  Car  il  est  notre  Dieu,  et  no^  som- 
mesle  peuple  de  sa  pâture,  et  les  bre- 
bis de  sa  conduite.  Si  vous  entendes 
«m'ourdliui  sa  iroix . 

È  N'endurcissez  point  ^tre  cœur , 
comme  en  Mériba,  et  comme  à  lajour^ 
née  de  tfassa .  au  désert  ; 

9  Là  où  vos  pères  m'ont  tenté  et 
éprouvé  :  et  aussi  ont-ils  vu  mes  œu- 
vres. 

10  J'ai  été  ennuyé  de  cette  jpénéra- 
tlao  durant  quarante  ans,  et  j'ai  dit  : 
C^esi  un  peuple  dont  le  coeur  s'évtare  ; 
et  ils  n'ont  poimt  connu  mes  voies  ; 

l]i  C'est  pourquoi  j'ai  Juré  en  ma  oo- 
Jère ,  s'ils  entrent  eitmon  repos. 

PSAUME  XCVI, 

1  Chantez  à  l'Etemel  aa  nouveau 
cuBtiqne  :  vous,  toute  la  terre ,  chan- 
tez à  l'Eternel. 

'3  Chantez  à  l'Etemel ,  bénisssez-son 
nom ,  prêchez  de  jour  en  jour  sa  éèh- 
vrance. 

3  Racontez  sa  irloire  parmi  les  na- 
tions ,  et  ses  merveilles  parmi  tous  les 
peuples.. 

4  C^r  l'Etemel  est  grand ,  et  dignt 
d'être  loué;  iïest  redoutable  par-des- 
BVfi  tons  les  dieux  ;  - 

6  Car  tous  les  dieux  des  peuples  ne 
aoMt^qua  des  iûole»;  mais  l'Etemel  a 
faûlescieux. 

6Xa  majesté  et  la  marnificence  mar- 
i;A«M/ devant  lui;  la  fonce  et  l'exèel- 
lence  sont  dans  son  sanctuaire. 

7  Familles  des  peuples,  rendez  à  fE- 
teniel,  rendes  à  l'Bterael  la  gloira  et 

eà 
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aer  la  tem  ;  il  juftcara  en  juati^ie  le 
monde  habitable,  et  les  peuples  wiolt 
sa  fidélité. 


et 
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PSAUME  XCVII. 

r  I/'EMemél  règne  l.qne  la  terre  s'en 
égaie,  et  que  prasieurs  îles  s*eu  ré-    * 
jofaissent. 

2  La  naée  et  l'oHscurité  ioM  autour 
de  lui  ;  la  justice  et  le  jogbnént  sont 
la  base  de  son  ttône. 

3  Le  feu  marche  devant  lui,  et  em- 
brase tout  autour  ses  adversaires. 

4  Ses  éclairs  éclairent  le  monde  ha- 
bitable ;  et  la  terre ,  le  vojant ,  en 
tremble  tout  étonnée. 

ft  Les  montagnes  se  fondent  comme 
de  la  eire .  à  cause  de  la  présence  de 
l'Etemel,  h  cause  de  la  présence  da 
Seigneur  de  toute  la  terre. 

0  Les  cienx  annoncent  sa  justice,  et 
tons  les  peuples  voient  sa  gloire. 

7  Que  tous  ceux  qui  servent  les  mar 
ges ,  et  qui  se  glorifient  aux  idoles , 
soient  confhs  ;  vous ,  dieux,  proster- 
nez vous  tous  devant  tbi. 

ftSIen  1^  entendu  et  s'en  est  réjouie, 
et  les  filles  de  Juda  se  sont  égavé^i 
pour  i«amour  de  tes  jogemens,  ô  Eler 
nel! 

9  Car  tu  es  l'Etemel ,  havt  élevé  sur 
toute  la  terre:  tu  es  fort  élevé  au- 
dessstde  tous  les  dievx. 

tO  Vous  qui  aiuMZ  l'EteraeL  Ifdssez 
le  mal:  car  il  gw^de  les  i^nes  de  ses 
bien-aimés,  et  les  d^Uvre  de  la  main 
des  méclunu^. 

*  Il  La  lumière  est  tJBitepewrteinste» 
et  la  M4e  pour  Cjçux  qqi  muAAxmm  ée 
coeur. 

12  Justes.  r^ooissez-vouseBl'Eteis 
nel,  et  célébrez  la  méi»oire  de  sa  naa^ 

PSAVMÇ  XCTXII. 

'Psaume/ 

1  Chanter  k  l'Etei'iiel  un  noaveio 
bmtique,  car  H  a  fttit  de»  choses  nw»- 
vèilteases  ;  sa  droite  et  le  braa  ^  sa 
sainteté  l'ont  délivré. 

3  L'Eternel  a  fait  connaître  sa  d«l-> 
vrance  ;  it  a  révélé  sa  Justice  deriM . 
les  yeux  des  nations. 

3  II  s'est  souvenu  de  sa  fFatvltè  et-de 
sa  fidélité  envers  la  malfon  d'Israël  ; 
totts  les  bouts  de  la'terra  ont  vu  la  dé- 
livrtinoe  de  notre  Dieu. 

4  Vous  tau»,  habitans  de  la  terre.  Je- 
tez dee  oris  de  réjouissance  à  PBter» 
Bel;  ftdies  retentir  vos  eris;  ebentes 
de  joie,  et  psalmodies. 

5  Psalmodies  à  KBtemel  avec  la 
harpe.  «r«e  la  harpe  et  avec  une  voix 
mélodieuse. 

A  fttes  déserte  de  i^miisssnee  aTec 
lestUMnpetteaet  leseadu  eer  éeraot 
k  sM,  l^BMML 


dby  Google 


J*tf.  m  li;]M..101. 192. 


noUe  c 


te  mer  tea^e,  «tae  tont  ce 
qu'elle  contient ,  c#  àpé  H  terre  et 
ceux  qui  y  habitent  fagêent  ècteUer 
ieun  eris. 

8  Qœ  les  fleures  mippent  desmaim! 
et  que  lesmontaenes  cnantent  de  joie, 
••Au-derantde  rEternel;  car  il  vient 
pour  juger  la  terre;  il  jagera  en  jus- 
tice le  DMude  babitaifle»  et  les  peu- 
ples en  équité. 

PSAUMfi  XCIX. 

1  L'Etemel  règue:  <tmle»pev[p\e§ 
tremblent  !  fi  est  assis  entre  les  ché- 
rubins :  que  la  terre  iroit  ébranlée. 

2  L*Et<*mel  est  ipraud  en  Sion  ,  et  il 
est  élevé  par  dessus  tous  leii  peuple*. 

'  3  Ils  célébreront  ton  nom ,  grand  et 
terrible  ;  H  est  saint.  ^ 

4  Et  la  force  du  roi,  car  il  aime  la 
Justice  :  tu  as  ordonné  l'équité  ;  tu  as 

Îrononcé    des  jufemens  justes  en 
acob. 
.  6*  Exaltes  rEtcmel ,  notre  Dieu ,  et 
prostemez-Tous  devant  sontuarclie- 
pied.ilestsiuht. 

0  noise  et  Afiron  ont  été  entre  ses  sa- 
crifieateurs  ;  et  Samuel  entre  ceux  4ni 
invoquaient  son  nom  :  ils  invoquaient 
rEtcmcT ,  et  il  leur  répondait. 

7  n  parlait  à  eux  de  la  colonne  «e 

Puée  :  ils  ont  gardé  ses  témoignages  et 
ordonnance  qu'il  leur  avait  donnée. 

8  O  Eternel ,  notre  Dieu  I  tu  les  as 
exaucés  :  tt|  leur  an.  été  un  Di>«  Fort, 
leur  pardonnant,  et  fbisatnt  vengeance 
fte  leurs  actes. 

V  Exaltes  rstemel ,  notre  Dieu ,  et 
prosteniez- vous  en  la  montagne  de  sa 
sainteté  ;  car  rEtemrï  notre  Dieu  est 
saint 

PiSAUME  C. 
Fianme^d'action  de  grftces. 

1  Vofus  tons'^  habitana  de  la  terre,  je- 
tez des  criside  réJoiiii>Sftiice  à  l'E- 
tftrnel. 

2  Servez  rEtemel  avec  allégresse  ; 
▼ewe devant  lai  aven uncbant  4tJoie. 

3  Ooimaissez  que  l'Etemel  estDiea. 
C'eal  lui  qui  noaaa  mits,  et  ce  n'est 
pas  nous  qui  nou»  9omM€ê  fait*  i  nous 
êtmwtet  êou  peiqtle ,  et  le  troupeau  de 


aa  pâture. 
4^1 


itrez  dans  ses  portes  avec  des  ac- 
liOBs  de  (Fftcea.;  «l  dans  ses  parvis , 
avec  des loaauges;  célébrez-le,  bé- 
nisMS  soniHqn- 

6  Car  l'Etemel  est  bon  ;  sa  bonté  de- 
mfmxt  4  io«uours ,  et  sa  fidélité  d'âge 
en  âge. 

PSAUME  CI. 

Psaume  de  David. 
'  1  Je  chanterai  la  mbéricorde  et  la 
Insiice.  Etemel  I  je  te  psalniodierai.' 
^9e  me  lendnd  attentif  à  une  oon- 


moi  ;  jemai^tand  dans  ViatégrHééB 
mum  coeur ,  au  milieu  de  ma  maison. 

3  Ja  ne  mettiai  point  devAt  want 
yeux  de  chose  méchante  ;  j'ai  en  haine 
les  actu>us  des  débauchés;  r^»  ae 
s'en  attachera  k  moi. 

4  Le  ccear  nMMvajs  se  retirera  d'au- 
près de  moi;  je  n'avouerai  point  la  m4- 


(  le  retrancherai  celui  qui  médit  en 
secret  de  son  orochain  :  je  ne  pouneai 
pas  «oi^fHr  celui  qui  a  les  yeux  élevés 
et  le  cœur  enflé. 

f  Je  prendrai  garde  aux  gens  de  bien 
4a  pays .  ahn  qu'ils  demeurent  avec 
mol  :  celui  qui  marche  dans  la  voifc 
entière ,  mt  servira. 

7  Cekdquiuseradetroaq^erienede- 
aieai«era  pofait  dans  ma  maison;  celui 


quiprpfèrr  mensonge ,  ne  sera  poïat 
aflennt'devant  mes  yeux. 
8  Je  ratranaberai  dmque  matin  tous 
les  méchans  du  pays,  afin  d'exterminer 
de  la  cité  de  rfltomei  tous  les  ou- 
vriers 4'ialqaité. 

PSAUHB  en. 

Prière  de  l'alfliré  étant  dans  l'angok- 
se ,  et  répandant  sa  plainte  devant 
l'Eteraek 

1  Etemel  !  écoute  ma  pnère ,  eC  que 
mon  cri  vienne  jusqu'à  toi.    »  .^      , 

2  Ne  eache  point  ta  face  arrière  de 
moi;  ao  jour  que  je  suis  en  détîMie , 
prête  l'oreiBe  a  ma  requête  ;  au  jour 
que  je  t'invoque,  hâte-toi, réponds- 
moi. 

5  Gar  mes  jours  se  sont  évanouis 
comme  la  lUmee.etmaa  ossoatdeasa- 
eliés  comme  un  foyer. 

4  Mon  coeur  a  été  frappé ,  et  est  de- 
venu sec  comme  l'heibe!  parvenue Jlal 
oublié  de  nianger  mon  paip.     ^  .     . 

6  Mes  os  sont  attachés  à  ma  chair ,  à 
cause  de  la  vois;  de  mon  gémissement. 

6  J[e  suis  devenu  semblable  au  corasp- 

Sn  du  désert  ;  et  je  suis  comnie  la 
oiiette  des  lieux  sauvages. 

7  J^  veille ,  et  je  suis  seinblaWe  an 
pnssereau .  qm  est  seul  sur  le  toit. 

8  Mes  enneiils  me  disent  tows  les 
jours  des  outrages,  etceux_qui'8ûnt 
furieux  contfe  moi,  jurent  contre  mm; 

9  Parce  qfîc  j'ai  mangé  la  çemire 
oommA  i<>  «Min ,  et  que  j*ai  mêlé  ma 
bo  rs; 

K  ta  colère  et  de  ton  ki- 

dij  »qtt*apMam'avok  éle- 

vé B  m'aa  jeté  par  terre. 

1  ont  comme  l'ombre  qui 

dé  deviens  aec  comme 

lli 

1!  ►Etemel!  tu demeuroa 

et  et  tamémoire  est  d'Age 

£  aa*  ef  tu  auras  co»?»»; 

sif  /Sr  il  est  temps  d'*o 
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%xàtr  pMé .  parce  qoe  le  temp*  aiil- 

gné  est  écho.  x  -.   x.       ji 

UC^ten  ferviteun  sont  aflTeetionnés 

à  ses  lierres,  et  ont  pUié  de  sa  pendre. 

15  Alors  les  nations  redouteront  le 
nom  de  l'Etemel,  et  tons  les  rois  de  la 
terre  i  ta  gloire. 

16  Quand  l'Etemel  aura  édiflé  Sion; 
quand  il  aura  été  vu  en  sa  sloire  ; 

17  Quand  il  aura  eu  égard  à  la  prière 
du  désolé,  et  quil  nHiura  point  mépri- 
•é4eur  supplication , 

18  Cela  sera  enregistré  pour  la  géné- 
ration à  venir  ;  le  peuple  qui  sera  créé 
louera  I*Eterael , 

19  De  ce  qull  aura  jeté  la  vue  du 
Imnt  lieu  de  sa  sainteté ,  et  que  l'Eter- 
nel aura  regardé  des  cieux  en  la  terre, 

90  Four  entendre  le  gém'sseiment  des 
prlM>nniert,  tt  pour  délier  ceux  qui 
«taient  dévoués  a  la  mort  ;  _ 

81  Afin  qu'on  annonce  le  nom  de  l'E- 
terael  dans  Sion ,  et  m  hmange  dana 
Jérasalem  ;  .  .  ^ 

tt  Quand  les  peuples  se  seront  joints 
ensemble  et  les  ro  jaumea  aoau  *  pour 
aervir  l'Eternel.  ^      .      ,, 

S3  Ilaalmtfumaft>rceencliemin;il 
aabrteé mes  jours. 

91  J'ai  dit  :  Mon  IHea,ne  m'enlève 
point  au  milieu  de  jnes  jours  !  Tes  ans 
timrent  d'Age  en  âge. 

25  Tu  asladis  fondé  la  terre ,  et  lea 
cienx  sont  rouvrage  de  teamams^. 

20  Ils  périront ,  mais  tu  seras  perma- 
nent, et  eux  tons  s'envielUiront  com- 
me un  vêtement;  tq  les  ciiangeras 
comme  nu  habit ,  et  ils  seront  changée. 

27  Mais  toi  ^tues  toaéowr»  le  même  ; 
et  tes  ans  ne  senmt  jamya  acheva.. 

28  Les  enfàna  de  tea  serviteurs  habi- 
teront près  de  toi ,  et  leur  race  sera 
établie  de<i«ittok 

PSAtJMBCni. 

Psaume  de  David. 
-  1  Mon  ftme .  bénis^l'Eterael ,  et.  nue 
tout  ce  qui  est  au-dedans  de  moi  bé- 
nisse lenom  de  sa  sainteté.,     ^ 
2  Mon  Ame.  hi&nis  l'Eternel  »  et  n'on^ 
blie  pu  nn  de  seo  bienfiiits.       ^     ^ 
;3  Cest  Itti  qui  te  pardonne  toutes  tea 
iniquités,  qui  guérit  toutes  tes  infir- 
mités: ,   ^ 
4  Qui  garantit  ta  vie  de  la  fosse;  qni 
,  te  couronne  de  gratuité  et  de  compas- 
aions; 

a  Qui  rassasi e  ta  bouche  de  biens  ;  ta 
ieunesae  est  renouvelée  comme  celle 
defaifle. 

.  «L'EStemel  (hit  justice  et  droit  à  tona 
ceux  à  qui  l'on  mit  tort. 
'  7JÏ  a  ftiit  connaître  ses  voies  à  Moïse» 
'tf*  ses  exploits  aux  enihns  d'Israël. 
,  8  L'Etemel  est  pitoyab^.  miaéH- 
'eordleq^  »tai«f  à  oottreTWabendant 


9  n  ne  dIsvntefmintétenMRement . 
et  il  ne  gnrde  pcnnt  à  toi^ioitfn  «a  e»- 

10  II  ne  nous  a  .point  fidt  selon  noa 
péchés,  et  il  ne  nousa  pdnt  renda  ae- 
lon  nos  iniquités. 

11  Car  autant  que  les  cieux  sont  éle- 
vés pardessus  la  terre ,  autant  sa  gra- 
tuite est  grande  sur  ceux  qui  le  crai- 

*Sf  n'a  éloigné  de  nous  nos  forfaits 
an  tant  que  l'orient  est  éloigné  de  l'oc- 

13  DÔ  telle  compassion  qu'un  père 
est  ému  envers  ses  enfltns ,  de  telle 
compassion  rEternel  est  ému  enveta 
ceux  qui  le  craignent.  _, 

14  Car  il  sait  Ken  de  quoi  nous  soiri- 
roes  fhits ,  se  souvenant  que  nous  ne 
sommes  que  poudre. 

15  Lesjounde  l'homme  mortel  sont 

Sonune  fe  foin;  il  fleurit  comme  la  fleur 
'un  champ. 

16  Caxv  le  vent  étant  passé  par-deasns, 
elle  n'est  plus,  et  son  lieu  ne  larecon- 
natt  plus. 

17  Mais  la  ndséricorde  de  l'Etemel 
est  de  tout  temps ,  et  elle  sera  à  tou- 
jours en  ftveur  de  ceux  qui  le  crai- 
gnent ;  et  sa  justice  en  faveur  des  en- 
mns  de  leurs  enfans;  _. 

18  Pour  ceux  qui  gardent  son  allmnee. 
et  qui  se  souviennent  de  ses  conimaa- 
demens  pour  les  foire. 

19  L'Etemel  a  éUbli  son  trône  dans 
les  cieux ,  et  son  règne  a  domination 
surtout.  „^       ,  ^ 

20  Bénisse»  l'Etemel,  ▼pn«.ae«  •»- 
ces  puissans  en  vertu  ,  qui  mit^  ama 
commandement,  en  obéissant  à  la  rttx. 
de  sa  parole.  .  ^     ^ 

21  Bénissez  l»Elerael ,  roattontt^ 
ses  années,  qal  êtes  êea  liinistrea lU- 
santson  bon  plaisir.  .  ^_^     

TimSasez  f  Etemel,  tf«wtotitosaç« 
eèuv*es ,  par  tous  les  lieax  dte  s%  ^»ir 
nstien.  Mm  Ame ,  bénia  l'EtaraeL 

PSAUME  ciy. 

1  Mon  taie ,  béni»  l'fitameLO  Wer- 
nel ,  mon  Dieu  I  tu  es  nwrvef neone- 
ment  grand ,  tu  e»  revêtn  de  msuenté 
et  de  magnificence.,    ^   ,, 

2  II  e'enTeloppe  de  temière  conurne 
d'un  vêtement;  il  étend  les  cievx 
eonnne  un  voile,       ^    ^       -       _ 

3  n  phmchéie  se»  hante»  ehamstees 
entre  Wa  eaux;  «.ûnt  des  rcosses 
nuées  son  chariot;  U  se  pronène  mmr 

TuSit  deavestsacsangaa,  ^  *■  ite 
brûlant  ses  serviteurs. 

»  n  a  fondé  laterra  ««r  •?•  ^w»^  trf- 
lement  qu'elle  ne  sera  point  #ihramlé<i 
àperpétuiléw       ,     ^    

fi^n  l'avais  cosverte  ds  Uihlif 
comme  d'an  Têtemeat  ;  lea  e««&  ne  %e- 
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f  BIIe*s'»DAdreat  à  tanenMe^  et  «e 
mirent  promptement  en  fuite  au  son 
de  ton  tottaerre. 

S  Lee  moBtegnee  •«éleTèrent ,  et  les 
▼•liées  s'abaissèrent  an  même  Ueo  que 
ta  leur  avais  établL 

9  To  leur  as  mis  nne  borne  qn'ellesne 
passeront  p<rtnt,  elles  ne  retourneront 
pkM  à  oonTTir  la  terre. 

iTCest  lui  qui  coudait  les  fontaines 
par  les  yallées ,  tellement  qu'elles  m 
promènent  entre  les  noots. 

Il  Elles  abreayent  toutes  les  bétes 
des  champs;  les  ânes  sauvages  en 
étanobant  leur  soit 

19  Les  oiseawx  des  cienv  se  tiennent 
auprès  d'elles ,  et  font  résonner  leur 
TOix  d'entre  la  runée. 
HB  n  abreuva  les  montagnes  de  ses 
chambres  boutes;  et  la  terre  est  ras- 
sasiée du  fruit  de  tes  œuvres. 

14  II  fiait  gCQder  le  fote»  pour  le  bé- 
tail,et  l 'heite  pour  le  service  de  Ilioi»- 
me,  faisant  sortir  le  Min  4e  la  terre  ; 

15  El  le  viu  qui  rejouit  le  cœur  de 
l^iemme .  qcrà  nit  reluire  son  visage 
•vecliiaile,  et  qui  soutient  le  cœur  de 
l'homme  avec  le  pain. 

Kl  Les  hauts  arbres  en  sont  rassasiés, 
9t  les  cèdres  du  Liban  qu'il  a  plantés^ 

17  Afin  que  les  oiseaux  y  fassent  leurs 
nids.  Quant  à  la  cigogne ,  lef  sapins 
S<^  sa  demeure. 

18  Les  hantes  montagnes  sont  poor 
les  chamois ,  et  les  rocheM  sont  la  re^ 
traite  des  lapina. 

19  n  a  fiiit  la  lune  poor  les  saisons,  et 
lfrsol«ll  connaît  son  coucher. 

20  Tu  amènes  les  ténèbres,  et  la  nuit 
Tient, durant  laquelle  toutes  les  bétes 
de  la  Ibrét  trottent.   . 

21  Les  lionceaux  rugissent  après  la 
proie  ,'et  pour  demandeE  vaiDieu  Fort 
leur  ii&tnre. 

22  Le  sokitl  se  lève-t-ii?  Us  se  retirent 
et  demeurent  gisans  en  leurs  tanières. 

23  Alors  linimme  sort  à  son  ouvrage 
et  à  son  tcavail ,  jusqu'au  soir. 

24  (I  Eternel  !  que  tes  œuvres  sont  en 
RTand  nombre!  tu  lésas  toutes  feltes 
arec  sagesse;  la  terre  est  pleine  de  tes 
richesses. 

25  Celte  mer  grande  et  spacieuse,  où 
il  y  a  sans  nombre  des  animaux  se  mou- 
vant ,  des  petites  bétes  avec  desgran- 
deal 

20  Là  se  promènent  les  navires ,  et 
ce  Lévialhan  que  tu  as  formé  pour  s V 
ébattre. 

37  Elles  s'attendent  toutes  à  toi,  aAn 
cpne  lu  leur  donnes  ta  pftture  en  leur 
iemvm. 

3fi  Quand  tu  la  leur  donnes ,  elles  la 
focoeillent,  et  qoand  tu  ouvres  ta 
nudn .  el^s  sont  rassasiées  de  biens. 

20  Cacbes-tn  ta  face  ?  el!es  sont  trou- 
vées ;  rétires-tn  leor  sonfRe?  elles  dé- 
fhillent,  et  retoameAt  en  leur  poudré. 


30  Ifirfs  si  ta  renv<Hes  (on  Bsprit, 
elles  sont  créées ,  et  tu  renoaveiksia 
fiice  de  la  terre.  ^ 

31  Que  la  gloire  de  l'Eteméf  soit  à 
touj  ours  :  que  l'Etemel  se  réjouisse  en 


as  II  jette  sa  vue  sur  la  terre ,  et  elle 
en  tremble  ;  il  touche  les  montagnes , 
et  elles  en  Aunent. 

33  Je  chanterai  à  l'Etemel  durant  ma 
vie  ;  je  psalmodierai  à  mon  Dieu  pen> 
dant  que  j 'existeraL 

34  b£b  médiUtion  lui  sera  agréable  ; 
et  je  me  réjouirai  en  l'EtemeF. 

85  Que  les  pécheurs  soient  consumés 
de  dessus  la  terre,  et  qu'il  n'v  aUplua 
de  méchans  !  Mon  ftme ,  bénis  l'Eter- 
ael  :  louez  l'Etemel  I 

PSAUME  CV. 

I  Célébrez  l»Eterael ,  Invoques  son 
nom  ;  fhites  connaître  parmi  les  peu- 
ples ses  exploits. 

8  Ohantez-lui;  psalmoéiez-hii;  par- 
lez de  toutes  ses  mervellIeSf 

3  Gloriflez-vons  du  nom  de  sa  sain- 
teté ,  f/ que  le  cœur  de  ceux  qui  cher- 
dient  rÉteraeT  se  réjouisse. 

4  Recherchez  l'Eternel,  et  sa  force; 
dierehes  continuellement  sa  fhce. 

5  Souvenez -vous  de  ses  merveilles 
qu'il  a  faites,  de  ses  miracles ,  et  des 
jugemens  de  sa  bouche. 

5  La  postérité  d^A.braham  sont  ses 
serviteurs  ;  les  an&ns  at  Jacob  sont 
ses  élns  ; 

7  I|  est  l'Etemel  notre  I>ie«  ;  ses  ju- 
genvena  sont  sur  toute  la  terre. 

8  il  si'est  souvenu  à  tout  ours  de  son 
alliance ,  de  la  parole  qu'il  a  commaO' 
dée  en  aille  générations  ; 

9  J>u  traité  qnSl  a  Ait  avecAbraham; 
et  du  serment  quil  a  feit  à  Isaac , 

10  Lequel  U  a  ratifié  pour  être  une 
ordonnance  à  Jacob ,  et  à  Israël  potar 
être  une  alliance  étemelle; 

II  En  disant  :  Je  te  donnerai  le  P«y» 
de  Canaan,  pour  le  lot  de  ton  héritage; 

12  Encore  quils  fussent  un^p«lit 
nombre  de  gens ,  et  qu'ils  y  séjour- 
nassent peu  de  temps  comme  étnur- 

13  Car  ils  allaient  de  nation  en  na- 
tion ,  et  dun  royaume  vers  un  autre 
peuple. 

14  II  ne  souffrit  pas  qu'atfoun  les  op- 
primai :  et  il  a  même  ohAtié  des  rois 
pour  l'omour  d'eux  ; 

15  Disafit  :  Ne  touchçz  point  à  mes 
oints ,  et  ne  faites  point  de  mal  à  mes 
prophètes.  . 

1611  appela  aussi  la  famine  sor  la 
terre,  et  rompit  tout  lebAton  du  pain. 

17  II  envoya  un  personnscre  devant 
eux;  Joseph  fut  vendu  peur  esclave. 

18  On  Kii  enserra  les  pi<»J«  «*lj«« 
tepft  ;  sa  personne  lût  mise  aux  leni  ; 

19  Jiv»qu'au  temps  que  sa  PJ™»  "** 
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▼enne ,  et  i|ne  la  puole  de  l^temel 

30  JjÊÊroi  envoya,  et  on  le  relâcha;  le 
dominateiir  des  peuples  «iio«ya,  et  on 

31  II  rétablit  pour  maître  mr  sa  mai» 
son ,  et  pour  demhiatenr  sur  tout  son 
domaine  ; 

23  Pour  soumettre  les  principaux  à 
ses  désirs ,  et  pour  instruire  ses  an- 
ciens. 

23  Puis  Israël  entra  en  Egypte ,  et 
Jacob  sélonma  aa  pays  de  Cam. 

24  Et  VBtemel  fit  extrêmement  nniK 
tiplier  son  peuple ,  et  le  rendit  plus 
puissant  que  ceux  qui  l'opprimaient. 

2B  II  chainrea  leur  cœur ,  de  sorte 
qu'ils  eurent  son  peuple  en  haine  Jus- 
qu'à conspirer  contre  Mt»  serviteurs. 

26  II  envoya  Moïse,  son  serviteur,  et 
Aaren,  t|a'il  avait  élu  ; 

97  LM^iie/saoconplireotsiurenxlea 
prodiges  et  les  miracles  qu'ils  avaient 
em  cbiunge  de  faire  ,dans  le  pays  deCam. 
<  28  II  envoya  les  tendres,  et  fit  obr- 
cnretr  l'air;  et  ils  ne  Avent  point  re- 
belles à  ses  ordres. 

29  II  convertit  leurs  eaux  en  sang,  et 
fit  Bsourir  leurs  poissons. 

30  Leur  terre  produisit  en  abondance 
des  jgreaouilles ,  jusqu'an-dedans  das 
cabinet*  de  leurs  rois. 

31  II  parta ,  et  «ne  mêlée  de  bétea 
Tint,  et  des  peux  sur  tout  leur  pavs. 

82  U  fit  que  leurs  pluiea  firent  de  te 
— ^le,  et  qu'il  y  eut  sur  leur  terre  un 
1  flambegrant. 

J  U  frappa  leurs  vignes ,  et  leur» 
figuiers,  et  il  brisa  les  arbres  de  leurs 


34  U  commanda,  et  les  sauterelles 
Tinrent,  et  djw  hurbecs  sans  nombre  ; 

%  Qui  broutèrent  toxUe  l'herbe  en 
leur  pays,  et  qui  dévorèrent  le  frait  de 
leurjrâroir. 

db  Et  il  frappa  tout  prenûer-né  dans 
leur  pays,  qui  éUient  les  prémioes  de 
toute  leur  Tigueur. 

V  Puis  il  les  tira  dehors  avec  de  Tor 
et  de  l'argent ,  et  il  n'y  eut  ane«n  qui 
chancelAt  parmi  ses  tribus. 

38  L'Egypte  se  réjouit  à  leur  départ; 
car  la  peur  qu'ils  avaient  d'eux  les 
avait  saisis. 

30  U  étendit  la  nuée  pour  couvertuM, 
«t  le  feu  pour  édairer  la  nuit. 

40  Lé  fjeigUe  demanda,  «t  il  fit  venir 
des  cailles ,  et  il  les  rassasia  du  pain 
des  cieux. 

41  II  ouvrit  le  rocher,  et  les  eaux  en, 
coulèrent,  et  coururent  pu*  les  lieux 
secs,  coaiMe  une  rivière. 

42  Car  il  se  souvint  de  la  parole  de 
aa  sainteté,  laquelle  il  avait  donnée  à 
Abraham,  son  serviteur. 

43  Et  il  tbra  dehors  son  pMple  ayec 
^llégresfe,  et  ses  élus  avecâiaat  de 

^  b  leur  donna  les  pays  des  na- 
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tiens,  et  fls  pairtéèwl  le  fruit da 
travail  des  penplesn 
tt  Afin  qu'ils  gardassent  ses  siatits, 
et  qu'ils  observassent  ses  lois.  Loues 
l'Etemel  i 

*       PSAUME  CVL 

Loues  l'Etemel! 

I  Célébrez  l'EtfOmei;  car  U^  bas , 
que  sa  bettté  dememré  à  tèa- 

Qui  pourrait  réeiter  les  exploita  ds 
l'Etemel  ?  Qui  pourrait  teire  retendr 
toute  sa  louange? 

3  O  que  bien  heureux  sont  oeux  qui 
obsm-vent  lajustice,  et  qui  fimt  en  tout 
teoips  «e  qui  estjuste  l 

4  Ëterael,  souviens-toi  de  mol  selon 
la  biénveiUance  que  tu  portes  à  tdn 
penide,  et  aie  soin  de  BK^  selon  ta  éè« 
iivrauce  ; 

6  Afin  que  je  voie  la  bien  de  tes  élus, 
que  jeme  réjouisse  dans  la  joie  de  ta 
natioB ,  et  queie  me  glorifie  avec  toa 
héritage. 

6 'Nous  avons  péché  ¥vac  nos  père% 
nousavonaagi  iniquementfiiaas  avens 
mallhit. 

7  Nos  pères  n'ont  point  été  attentifs 
à  tes  merveilles  en  Egypte  ;  ils  ne  se 
sont  point  souvenus  de  la  multltdde 
de  tes  fiweurs;  mais  ils  ont  été  rebelles 
auprès  de  la  mer.  vers  la  mer  Rouge. 

5  Toutefois  il  les  délivra  peur  l'a- 
mour de  stm  nomi  afin  de  dmner  à 
connaître  sa  puissance. 

y  Car  il  tança  la  mer  Rourn ,  et  elle 
se  sécha ,  et  il  les  conduiât  par  lefe 
gouffires  comme  par  le  désert  ; 

10  Et  les  délivra  de  la  main  de  ceux 
qui  leê  haïssaient,  et  les  garantit  de  la 
main  de  l'ennemi. 

II  Et  les  eaux  conwirent  lears  op* 
presseurs  :  il  n'en  resta  pas  an  seni. 

12  Alors  Us  crurent  à  ses  paroles,  et 
ils  chantèrent  sa  leuange. 

13  Haie  ils  arireot  inoontinnat  en 
oabli  ses  oeuvres ,  et  ne  sMditcadirent 
point  à  son  conseil. 

14  Mais  ils  furent  épris  de  convoitiae 
au  désert,  et  ils  tentèrent  le  Dieu  Fort 
au  lien  inhabitable. 

15  Aiorsll  leur  donna  ce  qu'ils  avaient 
demandé  ;  tontefins  il  leur  envojra  une 
I^thisie  eu  leur  corps. 

16  m  portèrent  envie  à  Moïse  daaa 
le  camp,  et  à  Aaronleaaint  de  l'Eter- 
nel. 

17  La  terre  s'ouvrit,  et  englontlt  D» 
than,  et  couvrit  la  bande  d'Abiram. 

18  Aussi  le  fen  s'alluma  en  leor  as- 
semblée ,  et  la  flamme  brùia  laa  asé^ 


19  Ils  firent  on  vean  en  Horob«  et  at 
prosternèrent  devant  llaiHe  de  fiM» 

2Ô  Ils  duoigèrent  lenr  gloire  «m  là 

»  lu  oublSraSt  le  SS?Fort ,  lev 
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libératear ,  qdi  atait  ifift  de  gfaïKlAs 
choses  en  Egrpte  ; 

9  Des  cbosèt  nMfyeflleiuef  an  pars 
de  Cmi.  et  des  i»oses  terribles  sur  la 
mer  Rouge. 

33  C'est  peuTouoi  il  dit  qu'il  les  dé- 
trtdrait  :  jnâls  Htnse ,  son  élu,  se  tint 
à  la  brèche  devant  lui,  pour  détourner 
sa  ftiTeur,  aân  quli  ne  fes  défit  point. 

21  Ils  méprisèrent  le  paj»  désirable, 
et  ne  crurent  point  à  sa  parole. 

SS  Et  ils  se  mutinèrent  dans  leurs 
fentes  et  n'obéârent  point  à  la  voix  de 
l*£temel. 

26  C'est  poorunoi  il  leur  jura  la 
main  levée,  qui  les  renverserait  dans 
le  désert; 

27  Et  qu'il  aeeaUenrit  leur  postérité 
Sarmi  les  nations,  et  qu'il  les  di^;>er- 
serait  par  les  pays. 

28  lia  se  joignirent  aulc  adorateurs  de 
Bahal-Pénor,  et  mangèrent  des  sacri- 
fices «tes  morts. 

29  £t  ils  dépitèrent   Dieu  par  les 

choses  r  '""^'  •* •'-nnèrent ,  teîJe- 

inent  qi  irèche  sur  eux. 

,30  Uai  présenta^  et  fit 

justice;  arrêtée. 

31  Et  c  illoué  pour  jus- 
tice dan  à  jamais. 

32  Ils  <  li  sa  colère  près 
des  eau  t  il  en  avini  dû 
mal  à  M                       'eux. 

^  Car  it  son  esprit ,  et 

il  parla  ses  lèvres. 

3»  Ils  u  ^.. , mit  les  peuples' 

que  l'Etemel  leur  avait  dit  ; 

35  IMbditi^  at  sont  mêlés  parmi  ces 
Bâtions^ .et  Ut  ont  apsopis  leurs  ma- 
nières de  Ibiire  ; 

36  Et  onl  aervii  à  leurs  faux  dieux , 
liesqnels  leur  ont  été  eu  piège. 

37  Car  lia  ont  .eacriâé  leurs  fila  et 
leurs  filles  aux  démons. 


3a  Et  ils  ont  répandu  le  fang  inno- 
cent ,  le  sang  de  leurs  fils  et  de  leurs 
filles,  lesquéMils  obt  sacrifiésaox  faux 


'dieux  4a  Cwuuui,  et  le  paya  a  été 
souillé  de  sang. 

(,»  Et  ils  ont  été  souiOés  par  feurs 
œuvres,  et  om  paillarde  jpar  les  choses 
à  oaoi  ilB  ae  sont  adonaés. 

40  C'est  pourquoi  la  colère  de  l'Eter- 
nel s'est  embrasée  contre  son  peuple , 
et  il  a  on  en  abominalion  son  héritage. 

41  Et  il  les  a  livrés  entre  les  mains 
des  nations,  et  ceux  qui  les  haïssaient 
ont  dominé^sur  eux. 

43  Et  leoisenoemis les  ont  opprimés» 
et  ils  ont  été  humiliés  sous  leor  main. 

43  n  les  a  souvent  délivrés  ;  mais  ils 
l'OBt  irrité  par  leur  conseil ,  et  ils  ont 
été  mis  en.laagueur  par  leur  iniquité. 

44  Toutefois  il  les  a  regardés  dans 
leaar  détresse ,  quand  il  entendait  leur 

a  a'e^t  «ottTéna  en  lejsx  ibyear 


de  ion  afliasde ,  et  a*«at  iKaMiitt  sekm 
la  grandeur  de  ses  oompaasieus. 

46  Etil aftdt  one ceuxqui  iMiivaient 
emmenés  captifs ,  ont  eu  pit^ed'eox^ 

47  Etemel,  notreDieul  délivre-nous 
et  nous  recueille  d'entre  les  nafiona , 
afin  que  nous  célébrions  le  nom  de  ta 
sainteté ,  et  que  nous  nous  glorifiions 
en  ta  louange. 

48  Béni  soit  l'Eternel,  le  Die  a  d'Is- 
ri^l ,  depuis  un  siècle  jusqu'à  l'autre 
«lecle  {  et  que  tout  le  peuple  aise  : 
Amen  !  Louez  l'Etemel  ! 

PSAUME  CVIL 

I  Célébrez  l'Etemel ,  car  il  est  "bon , 
parce  que  sa  bonté  demeure  ètou}curs. 

3  One  ceux-là  le  disent ,  qui  sont  les 
rachetés  de  l'Eternel,  lesquels  il  a  ra- 
chetés de  la  main  de  l'oppresseur  ; 

3  Et  ceux  antfsi  qu'il  a  ramassés  der 
pays  d'orieutet  d'occident  «d'aquilon 
et  de  midi. 

4  Us  étaient errans  par  le  désert ,  en 
un  chemin  solitaire ,  et  ils  nb  trou- 
vaient aucune  ville  habitée. 

6  Ils  étaientaffamés  et  altérés  ;  l'Ame 
leur  défaillait.  ^, 

6  Alors  ils  ont  crié  vers  l'Etemel 
dans  leur  détresse  ;  il  les  a  délivrés  de 
leurs  angoisses . 

7  Et  les  a  conduits  an  droit  chemiit 
pour  aller  en  une  ville  habitée. 

8  Qu'ils  célèbrent  envers  l'Etemel 
sa  gratuité ,  et  ses  merveilles  envers 
les  fils  des  hommes  ;  .        «/ 

9  Farce  qu'il  a  désaltéré  l'âme  alté- 
rée .  et  nwsasié  de  ses  biens  i'àme  af- 
famée. ,     ..- 

10  Ceux  qui  demeurent  dans  les  té- 
nèbres, et  dans  l'ombre  de  la  mort, 
garottés  d'affliction  et  de  fer  y 

II  Parce  qu'ils  ont  été  rebelles  auSt 
paroles  du  VUu  Fort,  et  qu'ils  ont  re- 
jeté par  mépris  le  conseil  du  Souve- 
rain; 

Ifi  Et  il  a  humilié  leur  coeur  par  ^fir 
travail,  et  ils  ont  été  abattus .  sans 
qu'il  y  eût  personne  qui  lé»  «a*'- ,  ^„ 

13  Alors  iis  ont  crié  vers  IrEiernel  en 
leur  détresse,  «f  il  les  a  délivrés  dfr 

14'Sîc??t!îS8  hors  des  ténèbres,  et 
de  l'ombre  de  la  mort ,  et  il  a  romptt- 

fôQunîf célèbrent  envett  l'Etemel 
sa  gratuité ,  et  ses  merveilles  enve» 
les  fils  des  hommes  ; 

16  Parce  qu'il  a  brisé  les  portes  d'ai- 
rain, et  cassé  les  barreaux  de  fer. 

17  Les  fous  qui  sont  afiiigés  à  caus» 
de  leur  transgression,  et  à  cause  de 
leurs  iniquités;      _         ,    x     ii   _a.«^ 

18  Leur  âme  a  en  horreur  toute  viaa^ 
de,  et  iln». touchent  au  portes  de  la 

"S'aIow  i|«'ont  crié  vers  l'Bternet 


Digitized  by  VjOOQIC 


tlt 


ivAunss. 


Pê.m.  MB.  IflV. 


tf M8  leur  détreite,  ef  H  ka  a  déHrita 

90  II  aft7%  sa  purole  et  lef  guérit,  et 
Il  lei  délivre  de  leprs  tombeaux. 

91  Qu'ils  célèbrent  envers  l'Etemel 
■a  frâtuité,  et  ses  merreillet  envers 
les  lils  des  hommes  ; 

2S  Et  qnils  sacrifient  des  saoHflces 
^'action  de  srrftces,  et  qu'ils  racontent 
«e>  cefuTré^  en  difmtant  de  joie. 

23  Ceux  qui  descendent  sur  la  mer. 
dans  des  navires ,  foisant  commerce 
parmi  les  grandes  eaux  ; 

94  Qui  voient  les  œuvres  de  l'Etemel, 
et  ses  merveilles  dans  les  lieux  pro- 
fit (Car  il  commande ,  et&it  compa- 
raître le  veut  de  tempête ,  qui  élève 
les  vagues  de  la  mer.) 

96  Ils  montent  aux  cieux,  ils  descen- 
dent aux  abimef  ;  leur  âme  se  fond 
d'angoisse.  - 

>  97  Ils  branlent,  et  chancellent  comme 
un  homme  ivre ,  et  toute  leur  sagesse 
Jenr  manque. 

28  Alors  ils  crient  vers  l'Etemel  dans 
]«ur  détresse ,  et  il  les  tire  hors  de 
leurs  angoisses. 

$»  Il  arrête  la  tourmente,  fa  chan- 
geant en  calme ,  et  les  ondes  sont  cal- 
mes. 

-  sa  Puis  ils  se  réjouissent  de  ce  qu'el- 
les sont  apaisées ,  et  il  les  conduit  au 
port  qu'ils  désiraient. 

SI  Qu'ils  eélètarent  envers  I^Eterael 
«a  gratuité  ,  et  ses  merveilles  envers 
les  fils  des  hommes  ; 

33  Et  qu41s  l'exaltent  dansla  congré- 

Pation  du  peuple ,  et  le  louent  dans 
assemblée  des  anciens. 
SS  il  Hijwi  les  fleuves  en  désert ,  et 
"  les  sources  cTèaux  en  sécheresse  ; 
SI  Et  la  terre  fertfte  eu  terre  sijlée,  à 
cause  de  la  malice  de  ceux  qui.y  habi- 
tent. 

35  11  réduit  le  désert  en  des  étangs 
d'eaux,  et  la  terte  sèche  eu  des  sôùrççs 
d'eaax: 

1 36  Et  il  y  fhit  habiter  ceux  qui  étaient 
affamés ,  tellement  qu'ils  y  bâtissent 
des  villes  habitables, 

37  Et  sèment  les  champs,  et  plaptent 
des  vignes  qui  rendent  du  fruit  tous 
les  ans. 

38  II  les  bénit ,  et  ils  sont  fort  multi- 

Jiliés ,  et  il  ne  laisse  point  diminuer 
eur  bétail. 

39  Puis  ils  se  diminuent ,  et  sont  hu- 
milié» uar  l'pDDression.  le  mal  et  l^n- 
nui, 


Ki 


UUI. 

40  II  répand  le  mépris  sur  les  princi- 
paux, et  les  fait  errer  par  des  lieux  hi- 
deux, où  il  n'y  a  point  de  chemin. 

tf  1  Mai4  il  tire  le  pauvre  hors  de  l'af- 
^ictiou ,  et  donne  les  famnfts  comme 

V  troupeaux. 

1  heê  pommés  droits  voient  pçla,  et 


s'en  v^ooliMmft  mait  toute  iniquité 
à  la  bouche  fermée. 
43  Quievnque  est  sage,  prendra  gar- 
de à  ces  choses, .afin  qu'on  considère 
les  bontés  de  l'Éteroel. 

PSAUME  CVIH. 

Cantique  de  psaume  de  David. 

1  Mon  cœur  est  disposé.  6l»iea  I  m» 
gloire  l'est  aussi;  je  «diaatoraL  et  je. 
psalmodierai. 

9  Réveille^toi ,  ma  musette  «t  ma 
harpe ,  je  me  réveiUmrai  et,  l'aube  du 
jour. 

3  Etemel ,  je  te  célébrerai  parmi  les 
peuples,  et  je  te  pralmo<tieru  parmi 
les  nations. 

4  Cçir  ta  bonté  est  grande  par-dessu» 
les  cieùx,  et  ta  vérité  atteint  jus- 
qu'aux unes. 

5  O  Dieu  I  élève-toi  sur  les  cieux,  et 
que  ta  gloire  soit  sur  toute  la  terre, 

6  Afin  que  ceux  que  tu  aimes  soient 
délivrés  ;  sauvé-raoi  par  ta  droite ,  et 
exauce-moi. 

7 


pl_ , 

IB  Donne-nous  secours  po*«ortir  de 

la  détresse  j  car  la  délinanoe  çu*o* 

atrenaàe  l'homme  est  vaioe. 
13  Nous  ferons  des  actions  de  valew 

en  Diçn,  et  il  foulera  nosenn^Bsia. 

PSAUME  CIX. 

Psaume  de  David ,  douni  «u  maitire 

chantre. 

1  0  l^iça  de  ma  louanfe ,  ne  te  tais 
point; 

2  Car  la  bouche  da  méchant,  et  H 
bouche  remplie  de  ftaùde  se  sont  ou- 
vertes contre  mou  ''  m'ont  parlé,  en 
usant  d'une  langue  tromçeu^^ 

3  Et  des  paroles  pleines  de  haine 
m'ont  environné,  et  ils  me  fpnX  la 
guerre  sans  cause.     .     ,    „       ... 

4  Au  lieu  que  je  les  aimais,  fia  «mt  été 
mes  enne^pis;  ^^ia  moi,  je  n'ai  nSt 
Queprier  ei\  leurfavettr. 

5  Et  ils  m'ont  rendu  le  mal  pour  le 
blep,  et  la  haine  pour  l'amour  que  Je 
leur  portais. 

6  Etablis  le  méchant  sur  lui .  et  lUf 
que  l'adversaire  se  tieniM  à  sa  Aroitr. 

7  Quand  ifiiera  jugé,nif  qa*B  voit 
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déc]aré*Biée1)anf  i  ef  4ue  Éà  prière  soit 
regardée  comme  un  crime. 

8  Que  sa  vie  aoit  ccmrte,  et  qu'un  au- 
treprenne  sa cliarge. 

9  Que  ses  enfans  M^ent  orphelin*,  et 
sa  femme  veuve; 

10  Et  que  ses  enftns  soient  entière- 
ment Vagabonds,  et  qu'ils  mendient  et 
Quèteut  en  tenant  de  leurs  maisons 
détruites. 

11  Que  le  créancier  tuant  d'exaction 
attrape  tout  ce  qui  est  à  lui,  et  que  les 
étrangers  butinent  tout  son  travail. 

lo  «.,.«  -w.  «:* ijjg  qui  étende 

et  qu'il  n'y  ait 
t  ses  orphelins, 
oit  exposée  k 
leur  nom  soit 
i  suivra. 
I  pères  rerien- 
nel ,  et  que  le 
t  prànt  efibcé. 
uellement  de- 
retranche  leur 

point  sourenu 
mais  il  aper- 
et  misérable , 
it  eeta  pour  le 

17  PidsqûMÎ  a  aimé  la  malédiction , 
«ne  la  malédiction  tombe  sur  lui  ;  et 
parce  ouil  n'a  point  pris  plaisir  à  la 
oénédiétion ,  que  la  bénédiction  aussi 
s'éloigne  de  lui. 

-18  Et  qu'il  soit  revêtu  de  malédiction 
eomme  de  sa  robe»  et  qu'elle  entre 
dans  soDcorps  comme  de  reau,  et  dans 
•es  os  comme  <|e  Pbuile. 

M^Ou'eile loi^soit  comme  unvéte- 
neot  dont  il  se  couvre ,  et  comme  une 
eemture  dont  il  se  ceigne  continuel - 


\  Telle  soit  de  par  l'Eternel  la  ré- 
eompense  de  mes  adversaires ,  et  de 
*!!FL?*!*  parlent  mal  de  mo». 
SI  Btais  toi,  Eternel  Seigneur!  agis 
avec  moi  pour  l'amour  de  tw»  nom  ;  et 
p^oe  que  ta  niséxicorde  est  tendre  / 


29  €ar  je  suis  afligé  et  misérable ,  et 
xnon  cœur  est  blessé  au-  dedans  de  mai. 
'  ^  ^««'w»  vais  comme  l 'ombre  qaand 
elle  4éoUne .  et  je  anis  chassé  comme 
nne  sauterelle. 

!M  Mes  genovx  sdnt  «flRsiUIis  par  le 
Jeune ,  et  nm  ehair  s'est  amaigrie ,  au 


lieu  qu'elle  était  en  bon  poinC 
2BSneareleur  suis^jeen  eps , 

«oami  ils  me  voient  ils  branlent  hi  tête. 
26  Eternel,  mon  Dieu!  aide-moi,  et 


»bre; 


délivfe-BMii  selon  4a  miséricorde  ; 

37  Afiliivn*Dn  commisse  que  c'est  ici 
la  main ,  et  que  toi ,  6  Etemel  !  tu  as 
iûtceci. 

S8  Us  maudiront ,  mais  tu  béniras  ; 
ils  s'élèveront ,  nmia  ils  seront  conAis, 
•t  ton  aerritenrae  réjouira. 
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29  Que  mes  àdversalrâs  soient  reré* 
tus  de  confusion ,  et  couverts  de  leur 
boute  comme  d'un  manteau.    9 

30  Je  célébrerai  hautement  de  ma 
bouche  l'Etemel ,  et  je  le  louerai  an 
milieu  de  plusieurs  nati<ms  ; 

31  De  ce  qu'il  se  tient  à  Uu^roite  du 
misérable ,  pour  le  délivrer  de  ceux 
qui  condamnent  son  &me. 

PSAUME  ex. 

Psaume  de  David. 

1  L'Etemel  a  dit  à  mon  Seigneur  : 
Assieds  toi  à  ma  droite,  jusqn*à  ce 
que  j  *aie  mis  tes  ennemis  pour  le  mar- 
chepied de  tes  pieds. 

2  L'Etemel  transmettra  de  Slon  le 
sceptre  de  ta  fbrce ,  en  disant  :  Df^- 
inine  au  milieu  de  tes  ennemis. 

3  Ton  peuple  sera  vn  peuple  plein  4e 
franche  volonté  au  jour  que  tu  tusem- 
blerat  ton  armée  en  sainte  pompe  ;  la 
rosée  de  ta  jeunesse  te  sera  produite 
4n  sein  de  l'aube  du  jour. 

4  L'Etemel  l'a  jure ,  et  il  ne  s'en  re- 
pentira point .  que  tu  es  sacrificateur 
éternellement ,  a  la  façon  de  Melchi- 
sédec. 

6  Le  Seigneur  e»t  k  ta  ib^ite;  il  lirois- 
sera  les  rois  au  joor  de  sa  colère. 

6  II  exercera  jugement  sur  les  na- 
tions: il  remplira  tout  de  corpa  morts; 
il  froissera  le  chef  ^  «foaiiiM  sur^  un 
grand  pays. 

7  II  boira  du  torrent  par  le  chemm  ; 
c'est  pourquoi  il  lèvera  haut  la  tête. 

PSAUME  CXI. 

Louez  l'Etemel  ! 
I 

toi 
gn 


8  SamecM.  Appuyés  à  perpétuité  et 
à  touiour»  ,  Ha^n.  étant  âuts  avec  ft- 
délité  et  dMiture.  .,      ^ 

9  Pe.  n  Jiftvoyé  larédemptipn  è  sou 
peuple  ;  T*ade.  il  loi  a  denné  une  al- 
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Tipt.  pm  nom  est ,  ciprax 


10  Rfs.lSe  oa'il  y  a  de  capital  dan*  la 
uBgtSct  C'est  la  crainte  de  l'Eternel  : 
Sein,  toos  ceux  qui  t'adoniient  à  faire 
ce  qu'elle  prescrit  sont  bien  saxes; 
Tktui.  sa  louange  demeure  à  perpé- 
tuité. 

PSAUME  CXII. 

Louez  l'EtemeZ! 

me 

mi 
m- 

ite 


paavnsj  Ttoçfe.  sa  justice  demeure  à 
perpétuité  :  Coph.  sa  corne  sera  éle- 
vée en  Kloire. 

10  Res.  Le  méchant  le  yerra,  et  en 
aura  dtt  dépit.  Sein.  Il  «rincera  les 
dents,  et  se  fondra;  TAmc,  le  déûûr 
4es  {néctuuu  périra. 

PSAUME  CXIII. 

Iipuex  l'Etemel  I 

1  Louez ,  TOUS  serritears  de  l'Eter- 
nel ;  louez  le  nom  de  l'Eternel. 

8  Le  nom  de  l'Eternel  soit  béni  dès 
maintenant  et  à  toqjours. 

3  Le  nom  de  l'Eternel  est  digne  de 
loaapce.  depuis  le  saleil  levant  jqa- 
qn'au  soleil  couchant. 

4  L'Etemel  est  élevé  par» dessus 
toutes  le»  nations  »  sa  gloire  est  par- 
dcMun  lescieux. 

6  Qui  est  semblable  à  l'Eternel .  notre 
pieu ,  lequel  habite  aux  lieux  tns- 
hauts? 

6  Qui  s'abaisse  pour  regarder  aux 


cicû .  et  en  la  tore 


.  i  relève  l'affligé  de  lM?oudT« ,  et 
^S*  ^•'.1^,*'* <*«  déssulTe  fumier, 
8  Pour  le  aire  asseoir  avec  lea  priu- 


..^ avee  lea  principaux,  «Ks-je, 

de  son  peuple  ; 
9  Qui  denne  une  fiupitle  à  te  fgmm* 
qui  était  stérile,  la  rentUmi  mère 
d'au&as ,  «(io7ii«se..Louez  rSieroel  f 

PSAUME  CXIV. 

1  Quand  Israël  sortit  d'Egypte ,  «fltf 
maison  de  Jacob  d'avec  le  peuple  bar- 
bare , 

3  Juda  devint  «ne  ehoae  sucréeè  IMen 
et  Israël  son  empire.. 

3  La  mer  le  vit  >  et  s^nfati  ;  le  Jour- 
dain s'en  retourna  en  arrière. 

4  Les  montagnes  sautèreai  comae 
des  montons ,  et  les  coteaux  c<miar 
des  agneaux. 

6  O  mer  t  qn*av3ds-ta  pour  t*enlîdr? 
et  toi .  Jourdain ,  pour  retofurœr  «a 
arrière? 

6  Bt  vous .  montâmes ,  que  vaas 
ayez  sauté  comme  die»  montooa;  et 
vous ,  coteaux ,  comme  des  agneaux  ? 

9  O  terre  !  tremble  pour  lu  %-' 

du  Seigneur,   pour  la  préi 
DieudeJacqb; 

8  Qui  a  changé  le  roeher  eu  uu  élaug 
d'eaux ,  et  la  pierre  très-dure  en  uue 
source  d'eaux. 

PSAUME  CXV. 
I  Non  pein«  à  nous ,  «  Etemel  !  aon 

peint  à  nous ,  mais  à  ton  nom  " 

glohre  pour  l'amour  de  ta  miséri 
pour  l'amour  de  ta  vérité. 

5  Pourquoi; diraient  leanutioù ,  oè 
set  maintenant  leur  Bien  ? 

3  Certes  noire  ]>ieu  est  aux  deux,  il 
fait  tout  ce  qu'H  kil  plait. 

4  Leurs  dieux  sont  dos  éêemjDÛ'etÊH 
d'argent ,  ua  ouvrage  de  main  d'ham- 


5  Ils  ont  une  bouche ,  et  ne  j^ 

point; ils  ont  des  yeux, et  ue  voient 
point. 

6  Ils  ont  des  oreilles ,  et  u'euleadeut 
point;  ils  ont  un  neu .  et  llsuTen  fiai, 
rent  peint. 

7  Dos  maina.  et  ils  n*«»  èoudiett 
point  :  des  pieds ,  et  ils  n'en  mucchnt 
point.;  e<  Us  ne  reudeol  uucun  aouds 
leur  gosier. 

8  Que  ceux  qui  les  font ,  et  tauacOH 
qui  s'y  eonfient,  leur  soient  Adtu  sèia- 
blables. 

9  laradl,  conile-ioi  enl'Stemcl;  il  est 
le  secours  et  le  bouclier  de  e«ux  quite 
confient  en  M. 

W  Maison  d'Aaron ,  confles-TOueea 
TEternel;  il  est  leur  aide  et  leur  bou- 
clier. 

11  Vous  qui  craignes  PEtemel ,  cou- 
flfes-vous  eu  hElemol  ;  il  eot  leur  «Ma 
et  leur  bouclier. 

12  L'Eternel  s'est  sourenu  de  nous, 
il  bénira .  11  bénira  lu  muiaen  d*Israa 
il  bénira  la  maioou  d'Aaron. 

13  D  bénira  coox  qp!  crui^Beiit  1"^ 
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ierne]_2  tant  lefl  potitft^lie  les  grands. 
14  L'£tenMl  ly  oûtera  bitf^dicUon  wqsc 


TOOJl,   sur  YOO»  £t  HUr  TOS  «wMuiB. 

15  Vous  êtes  bénis  de  l'Eternel ,  qxâ. 
a  PbM  les  cienx  et  la  terre. 

16  Quant  aux  cieux ,  les  cîeux  sontÂ 
ffilernel  j  mais  il  a  donné  la  terre  aux 
•nfkns  dés  hommes. 

17  Les  morts ,  etious  ceux  qui  des- 
tcendeat  où  l'on  ne  dit  plus  mot ,  ne 
loueront  point  TEtemel. 

19  liais  nous  «nous  bleuirons  l'Eter- 
nel dès  maintensoit,  et  à  totOouri. 
Louez  l'Eternel  t 

PSAUME  CXVI. 

1  J'aime  VEtemel,  car  il  a  exaucé  ma 
voix ,  et  mes  suppLcatiims  ; 

z  Car  il  a  incliné  son  ore^e  vers  moi: 
c^est  pourquoi  je  Tinvoquerai  durant 
xnes  jours. 

3  Les  cordeaux  de  la  mort  m'avaient 
environné ,  et  léf  détresses  du  sépul- 
cre m'avaient  rencontré;  j'avais  ren- 
co^é  la  détrepse  et  l'ennui. 

4  Mais  j'invoquai  lé  nom  dfrl'Eter. 
Bel . en dUant ;  feit prie , 6 Etemel { 
délivre  mon  firoe, 

5  L'Etemel  e^pHoyaUe  et  juste ,  et 
notre  Dieu  Atit  miséricorde. 

o  L'Etemel  garde  les  simples  ;  j 'étais 
devenu  misérable  ,  et  il  m%  sauvé. 

7  Mon  âme  t  retourne  en  ton  repo»  ; 
curTEternel  t'a  fait  du  hien. 

B  Farce  que  tù  as  mis  k  couvert  mon 
fime  de  la  mort ,  mes  yeiu  de  pleurs , 
et  ines  piedsde  clwte  : 

9  Je  marcherai  en  lapréseneedel'E- 
tepel  dans  la  terre  desvivans. 

T'ai  cm ,  c?ej^  pourquoi  j 'aî  par|é; 


"%■ 


U  Je  disais  en  ma  .pcéeipitaition; 
it  homme  est  menteur. 
Que  rendl-ai  je.  à  l'Etemel  ?  Upu 
•es  bienfaits  sont  sur  moi» 

13  Je  prendrai  la  conpe  des  délivran- 
«n ,  et  jnbVoqoerai  le  noni  de  fEtek*- 
nèl. 

14  Je  rendrai  maintenant  mes  vœux  à 
IfEtemel .  devant  toot  son  pevple. 

•ft  ïl0Mt»«9i«^deiiiortdesbién^méB 
de  l'Etemel  est  piéciease  devant  aes 
yeiix. 

M  Oui,  6  Bteracl  !  car>  sois  ton  ser- 
▼iteur.  je  suis  ton  serviteur,  fils  de  ta 
«ervmte ,  tu- A»  délié  me*'  lieiu. 

17  Je  te  sacriOerai  des  sacrifices  d'ac- 
tion de  grâces,  et  J'invoquerai  le  nom 
de.fBtOT»0l. 

18  Je  rendrai  iMintcnant  aies<  voeux 
4  tfEtem»\ ,  devant  tout  son  peuple  ; 

19  Dans  le»  parvis  de  la  maison  de 
l'Vteraet.fia  mlllea  deutol»  Jémsaieai. 
I<oa»z  l'iieni^Bia 

PSWHJ^aiE    CXVII. 
I  Totttes  nationé,  loues  l'Etemel  t 
iovs  peuples ,  oélébrex-lc  I 


m 

t  Car  sa  MieérlMiKt»  eet  mtfide  ea- 
ions,  et  la  vérité  de  l'Etemel  de* 
e  à  ioi^ours:  Loues  l'£t#naf  ! 

PSAUME  CXVllI.   ' 

I  Célébrez  l'Etemel .  car  il  est  bon  i 
parce  que  sa  bonté  demeuxe  à  tou^ 
jours. 

i  Qu'Isràél  dise  maintenant ,  que  sa 
bonté  demeure  A  tciuoun. 

3  Que  la  maison  d'Aaron  dise  main» 
tenant ,  que  sa  bonté  dei&ettre  à  ton- 
jours. 

4  Que  ceux  qui  craignent  l'Eternel 
disçnt  maintenant ,  que  sa  bouté  de- 
meure à  toujoun. 

6  Me  trouvant  dtmsia  détresse,  j'inf 
invoqué  l'Etemel .  et  l'Etemel  m'a 
répondu ,  et  m'a  mis  au  hurge. 

6  L'Etemel  est  pour  mol,  je  ne  crain- 
drai point.  Que  me  ferait  l'homme  ? 

7  L'Etemel  est  pour  moi  entre  ceux 
qui  m'aident  ;  c;est  pourquoi  je  verrai 
en  ceux  qui  me  haïssent  ce  quejejii- 
eire. 

8  Mieux  va«t  se  confier  en  l'Etemel, 
que  de  se  confier  en  Phomme. 

9  Mieux  vaut  se  confier  en  l'Etemel, 

3ue  de  se  reposer  sur  les  principaux 
'entre  lespeupieê. 

10  Toutes  les  nations  m'avaient  eav^- 
ronné;  mais  au  nom  de  l'Etemel  je 
les  mettrai  en  pièces. 

II  Ils  m'avaient  environné ,  ils  m'a^ 
valent,  dis-je^  environné;  mais  au  nom 
de  l'Etemel  je  les  ai  mis  en  pièces. 

12  Ils  m'avaient  envif-omié  comme 
des  ioObeilles  ;  ils  oiit  été  éteints  comme 
un  ffeu  d'éfrfne  ,  car  au  nom  de  l'Eter- 
nel je  les  ai  mis  en  pièces^ 

13  Tum'avais  rudement  ponssé.pOur 
me  Aire  tomber;  mais  l'Ejterael  Ai'« 
été  en  aide. 

14  L'Eternel  est  ma  force,  et  le  suiet 
de  mon  cantique ,  et  il  a  été  mon  libé- 
'r»(«ujr. 

1{ 
de 
na 
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et 
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justes  y  entrèrent. 
SI  Je  te  célébiemi  de  ee  que  tu  m'as 
exaucé  et  de  «e  que  tu  as  été  mon  li- 
bérateur. 

SS.  La  pknm.  que  les  «rehiteete» 
— .-_x *i.    —*  devenue  te  prin- 


avaient  rejel;ée,  est 
<^l  du  cMse  ' 
^CeciaétéfiOtp 
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éU  âne  cbofe  aMTMiaeiue  dorant  noi 
yeox. 

34  0*011  ici  la  journée  que  rEtemoL 
a  fais  ;  égayooa  noiu ,  ot  réjoimsoiu- 
Doiuenelle. 

25  Eternel,  je  tej^rle  i. délivre  main- 
tenant. Etenuol.To  to  plie,  donoe 
naintenaht  projpéilté. 

26  Béni  soit  celui  qui  Ti09t  au  nom 
de  l'Etemel  ;  nous  tous  Déulsilontf  de 
la  maison  de  rEterneV 

2r  li'Etej'nel  est  le  Pieu'  Fort  ;  et  U. 
nous  a  éolairés.  Liez  avec  des  cordes 
la  \)éte  du  sacriiice.,  et  amenez-la 
Jusqu'aux  èorpes  de  rautel, 

28  Tu  es  mon  Bieu  Tort  ;  c'est  pour- 
quoi je  te  célébrerai.  Tu  es  mon  I)leu, 
je  t'exalterai. 

80  Célébrez  l'Etemel ,  car  il  ftthoa, 
paree  que  sa  miséricorde  demeure  à 
toi^oon. 

PSAUME  GXIX. 
AUBPH. 

I  Bien  heureux  sont  ceux  qui  soni 
iatàgres  en  leur  voie ,  qui  marcbent 
en  la  loi  de  l'Etemel  I 

8  Bien  heureux  sont  ceux  qui  gar- 
dent ses  témoignages ,  et  qui  le  chep', 
client  de  tout  leur  coeur  ! 

5  Qui  auwi  n*  font  point  d'iniquité , 
«^  oui  marchent  dans  ^es  voies. 

4  Tu  as  donné  tes  conunasdemens , 
aflii  qu'on  les  garde  soigneusemeqtv 

0  Qu'il  te  plaise ,  6  Bleu  l  que  mes 
▼oies  soient  bion  di^ssées ,  pour  gar- 
der tes  statuts, 

6  Et  je  ne  rougirai  point  de  hdntè 
quand  je  regarderai  à  tous  tes  cbm- 
mandemens. 

7  Jo  le  célébreras  avec  droiture  de 
çœut- ,  quaud  j'aurai  appris  les  ordpu- 
nHnces  de  ta  Justice. 

8  Je  veux  garder  tes  statuts  ;  ne  me 
délaissé  poioit  entièrement. 

BETH. 
Par  quel  moiyen'  le  jeuase  h^mme 
rendm-t-il  pair  sa  Toie?  0«aera  en 
j  w^nant  garde  selon  ta  parole. 

10  Je  t'ai  recherché  de  tout  mon 
ceenr  ;  ne  me  ihis  point  fourrojer  de 
tes  commandemens. 

II  J'ai  serré  ta  parole  dawi  ihoa 
coeur ,  aSn  que  je  ne  pèche  point  con- 
tre loi. 

13  Etemel,  tu  es  béni  :  enseigne  moi 
tea  statttta4 

J3  J'ai  raconté  de  ma  lèn^t*  toutes 
les  ordonnanoea  <io  i«  Wnohe. 

14  Je  me  suis  réioul  «ans  le  chemin 
ne  tes  témoiguafes .  comme  si  j'ensse 
e«  tontes  les  nchrases  «ki  monde 

15  Je  m'entretiendrai  de  tes  o^n- 
**Ue**""'  **  "^"^  "'Sardeïai  à  tea 
^6  Je  prends  plaisir  à  llfcislals .  et 

^M'o^yierU  peint  r ^- 


?i       -PkiU&ll». 

■         '  !  (OeuHEL.     . 

17  Fais  ce  bien  k  totf  «ervlteur  queje 
vive ,  et  je  gSLrdéraiia  Vfttt^^e. 

18  Dèilsille  mes  veux ,  afin  que  je  re- 
garde aux  merveilles  de  ta  loi. 

19  Je  ^s  voyagettr  teû  la  -terre  •  ne 
calehe  poiiit  de  moi  tes' cpnunandë- 
mens. 

aO'Hon  âme  est  (otit  emlirailée  de 
l^aflTectidn  qu'elle  a  dé  tput  temps  pour 
'  tes  ordonnances. 

21  Tu  as  mdcmènt  tHncé  les  orgneB- 
'le^x  maudits,  qui  âe ;detotiment  de 

tes  commandemens. 

22  Ote  de  deismrnK^'opprObreet  le 
mépris;  oar  j'ai  gardé  tes  témoi- 
gnages. 

23  Même  lef  ptihcipaux  se  sont  asaip 
et  ont  parlé  de  moi ,  pendant  que  toi 

'  serviteur  s'entretenait  de  tes  statuts. 

24  Aussi  tes  témoignages  sont  mes 
plài^drs,  ff  lëi!  gens  de  mon  conseil. 

BALETH. 

25  Mon  âme  est  attachée  à  fa  pondre; 
ftis-moi  revivre  seltm  ta  parole. 

26  Je  t'ai  déclaré  au  long  mes  roiei. 
et  tu  m'as  répondu;  enseigne-md  tes 
statuts.  •  # 

27  Fais-moi  entendre  la  roie  de  it» 
commandemens;  et  je  discourrai  da 
tes  merveilles. 

28 'Mon  âme  s^st  fbodue  d'enmii« 
relève-moi  selon  tes  paroles. 

89  Eloigne  de  moi  la  roie  dn  menson- 
ge ,  et  me  donne  gratuitement  ta  lot 

30  J'ai  choisi  1^'  vole  de  la  mérité .  ^ 
je  me  suis  proposé  tes  ordonnuieea. 

3L  J'ai  été  attaché  à  tea  t^toiatta- 
ges,  *6  Etemel  !  ne  me  fius  polAtron- 
air  de  honte. 

3fi'9eeourraipa('Taroie  de  teécom- 
mandçmens,  quWid  ta  auiMi  aabnno 
cœurattlar^. 

HJE. 

33'EtQrae]>  enseigne- moi  In  .Toâe  4e 
tes  statuts,  et  je  la  garderai  jtta^*an 
bout. 

34  IKmneiBMH  de  l*intemgeM)e:  le 
garderai  U  loi ,  «t  je  iHiiMervesni  «a 
to«t  MHM  ooenr. 

35  Fais-mui  marcher  dana  le  s 
de  teaeoBunaadQinena;  car  J'jr  i 
piauâr. 

36  Incline  men  ceenr  à  tenté 
ges,  et  n<m  point  aa  gaia  ëéalM 

37  Délonme  aaea  ïeax  4»%ln  nev»' 
gardent  à  la  vanité  ;  fiaia-a  "  -•-— 
perle  asejenéateav , 

38  Ilatiie  te  nan»le  à 
qm  est  adonné  a  tar^vn^^ 

m  Ote  mon  opnrakm.  lat^rl  j^ 
craint;  rartrs  nrinnnit  f  nundhan 
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41  Bt  Qttd  tes  i^tenn  yienotsat  sur 
uioi,  ô  Etertiel  !  et  ta  déliTnkiice  atusl, 
«elon  ià  parole  ; 

42  Afin  que  j'aie  de  quoi  répondre  à 
celui  qui  me  charge  d'opprobre;  car 
j'tttlnisina  confiance  en  ta  parole, 

•13  £t  n'arirache  poidt  de  maUbaehe 
la  parole  de  vérité  ;  cai;  je  me  auia  at- 
tendu a  tes  ordonnanceg. 

44  Jeifarderai.continueneihent  ta'loî, 
à  tonj  ours  et  &  perpétuité. 
,45  Je  marcherai  an  large ,  parce  ^oe 
3*^1  Techerché  tes  bommandeinens.    / 

ID  Je  parierai  de  te»<émoiriiages  de- 
Janf  les  rois,  et  je  ne  iroûgtrai  point  de 
honte. 

47  Et  je  prett^nii  mflft  pTftIsii'  en  tes 
Oemmandemens,  que  j  *ai  «imés  ; 

4ft  Même  j'éteùdrai  mes  mains  rers' 
tes  commandemens  que  j'ai  aimés  ;  et 
jem'enttetiendrai  de  terf  statuts. . 

zAïK;  '    ; 

4»  SonvieB«-toi  de  la  parole  donnée 
*  ton  senriteur ,  à  laquelle  tu  as  fait 
DOe  je  me  saiis  attendu. 


%%'. 


D'M*  ICI  ma  coaBolatkmdanrTtfbir 
wMction ,  que  ta  parole  m'a  remis  eh 
Tie. 

&f 'X/es orgueilleux »e  svnt'fbrt  mo- 
qués de  moi  ;  mais  je  ne  lue  suis  point 
«l^ttmédetnlol.  *« 

m  Etemel-,  Je  me  suis  soutenu  des 
jo^l^emens  d'ancienneté  >  et  je  me  suis 
consolé  en  eux. 

/»  X#1iért«*i^  m'a  saisi',  à  causé  des 
niéchaki#  qu»  ont  abandonué  Ut  *ei  .• 

54  Tes  statuts  ont  été  le  si^et  de  me» 
eanfiquês  dans  la  maison  où  j'ai  de- 
we^  comme  voyageur. 

55  Bternel ,  Je  me  suis  somrenu  de  ton 
BMi  pendant  la  nuit.eij'ai  j|:ardé  ta  loi. 

WGela  m'est  arrivé  ,  parce  que  je 
gardais  tes  commandemens. 

HETH. 

67  O  Etemel  î  j 'ai  conclu  que  ma  poir- 
i^i  était  de  gard^  tes  paroles. , 

ç8  Je  t'ai  sopsMé  de  tout  rapn  cœur  ; 
"iS  Ç*^'^  ^^  "°*  selon  ta  parole. 

60  J'ai  fait  le.oomp'e  deme^TOies, 
et  j'ai  rebroussé  chemin  vers  tes  té- 

^  Je  W0  sqia  Mté  ;  je  n'ai  point  difr 
feré  à  garder  tes  commandemens. 

SJjteê^t^migm  de»  mécbaos  jn'ont 
lé  ;  «oisjiMi'ai  ppint  oublié  ta  loi. 
Jem»  lève  à  mmuit.pour  te  célé- 
bra a  cause  de»  oiidpnnances  de  tai 
justice. 

63  Je  m*aocoaipa#ae  de  ions  ceux  qui 
tOtieraiiPMmt ,  et  qui  gardent  tee^om- 
maDdemeçs, 

64  Bternel ,  la  terre  est  pleine  de  tes 
ftMMrp  ;  eneeigoe  -moi  tes  statuts. 

«l'Eiemel,  tu  ae  mit  du  bien  à  ten 
tfryiteur  «elo^  ta  parole.  /         .  i;  i 


'  TWTH,  ^ 

66  Enseigtte-tnoi  d'avoir  Bon  sens  et 
'  connaissance ,  car  j'ai  ajouté  toïM  teir 

commandemens. 

67  Avant  oue  je  fusse  a^iigéi  j 'allais 
a  travei's  champs  ;  mais  'maintenant 
j'observe  ta  parole. 

68  Tu  tt  bon  et  bienfaisant,  enseigne^ 
moi  tes  statuts. 

69  Les  orgueilleux  ont  foi:gé  dés  faus- 
setés contre  moi  ;  mais  je  garderai  de 
tout  mon  cœur  tes  commaHdemens. 

70  Leur  cœur  est  comme  figé  de 
grraisse  ;  mais  moi  je  prends  plaisir  eu. 
ta  loi. 

n  II  m'est  bon  que  j'aie  été  affligé» 
afin  que  j'apprenne  tes  statuts. 

73  La  loi  qi^e  tu  as  prononcée  de  ta 
bouche,  m'est  plus  précieuse  que  mine 
pièces  d'or  ou  d'argent. 

JOD. 
.  73  Tes  mains  m'ont  fait  et  fhçonsé  ; 
remdS'iaoientendUiaftn  que  j'apprenne 
tes  commandemens. 

^  Ceux  qui  tecraignept  me  verront, 
et  se  réj  ouïront  ;  parce  que  je  me  suis 
attendu  à  ta  par(^. 

75  Je  connais,  ô  Ëteroel  !  que  tes  or- 
doiihaîice.4  ne  sont  que  justice ,  et  que 
tu  m'as  affiigé  suivant  ta  adélité, 

76  Je  te  prfe,  que  ta  miséricorde  me 
console,  selon  ta  parole  advmssée  à  ton 
serviteur.  '• 

77  Que  tes  commissions  se  répandent 
s«r>«noi,.et  je  vivrai;  car  ta  loi  eM 
teui  moni  plaisir. 

78  Que  les  orgueilleux  ro«giMent  de 
honte,  de  ce  qu'ils  m'ont  renversé 
^amMijet ,'  lumie  moi,  je  diaeêuiihade 
tes  oommandeiQens. 

79  Que  ceux  qui  te  craignent,  et«eax> 
quioenuaistoM  tes  témoignage»,  w- 
neanent  vers  moi.; - 

80  Que  mon  cœur  soit  intègre*  dan» 
tes  statuts,  afin  qaeje  ne  rougisse 
poinÉ>darhoate. 

CAPH. 

^"Bfon  Ame  s'est  const^^e  en  atten- 
dant ta  délivrance  ;  je  me  suis  attendu 
à  tawaroie: 

8?  Bïes  yeux  se  soirt  épuisé»  en  at- 
tendant ta  parole,  lorsque  j'ai  dit . • 
Quand  me  censoleras- tu  ? 

9&  Car  je  suis  deven'u'cumme  une  ou- 
tre mi^e  ^  la  <iamée,</i«  j\\s^9oi!at  ou-* 
blié  tes  statuts.  , 

^  Combien  ont  à  durer.  les  jours  de 
ton  serviteur?  Quand  jugeras'ittcouix 


qui  me  poursuivent? 
85  Les  \ 


-,-  „__  orgueilleux  m'ont  creusé  dess 
fosses,  ce  qui  n'est  pas  selqn  ta  loi. 

86  Tous  lies  commandemens  ne  sonti 
que  fidélité;  on  me  pecséuule  sauA 
cause  ;  aide^moi.  •  . 

87  On  jn'a  ptesq^e  réduit  s^  ^^  •  ^' 
mie  par  tetre  ;,  mais  ie  n'ai  point  abaur 

'  do  une  tes  commandemens.         j     u 
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ES  Fais-Moi  wrtfn  félon  ta  misérf- 
conle,  et  je  garderai  le  témoigni^e  de 
ta  l^acbe. 

LAMED. 
«9  0  Etemel  !  ta  parole  gnbsiste  à 
timTovrs  dans  res  ciecix. 

90  Ta  fidél^é  dure  d*Éf  e  en  âge  :  tu  as 
étaMi  la  terre,  et  elle  demeure  ferme. 

91  Ces  cAotes  subsistent  anjoanlirai 
seTon  tes  ordonnances;  car  toutes 
choses  te  servent. 

92  N^eût  été  que  ta  loi  a  été  tout 
moD  plaisir ,  j'eusse  d^à  péri  dans 
«ion  affliction. 

93  Je  n'oublierai  jamais  te»  comnianv 
démens  ;  car  tu  m'as  /ait  revivre  par 
eux. 

M  Je  suis  à  toi^  sauve-moi!;  car  j'ai 
rech^rclié  tes  commandemens. 

95  Les  méchans  m'ont  attetidu,  pour 
me  faire  périr  ;  mais  je  me  suis  rendu 
attentif  à  tes  témoignages. 

M  J'ai  vu  mi  bout  dans  tontes  les 
choses  les  plus  parfaites  ;  mat*  ton 
«ommandevi^nt  est  d'une  très  grande 
étesidue. 

HEM. 

97  O  combien  j'aime  ta  loi  !  c'est  ee 
dontje  nWen^retiens  tout  le  jour. 

08  Tii  m'as  rendu  plus  sage,  par  tes 
«ommiandamens ,  aue  ne  sont  mes  en- 
nemis ;  peffce  que  tes  commandeynens 
sont  tojijouvs  avec  moi. 

89  J'ai  surpassé  en  prudence  .to«s 
ceux  qui  m'avaient  easeigné ,  parce 
que  tes  ténM>ignages  sont  mon  entre- 

lOQ  Je  suis  devenu  pkui  intelligent 
que  les  anciens,  parce  que  j 'ai  obaerré 
tes  ««nmanderaeas. 

101  J'ai  gardé  mes-  pietîs  de  toute 
mauvaise  voie,  afin  que  j'observMae 
ia  parole. 

Vu  Je  ue  me.Sttts  point  détourné  «te 
tes  ordonnances,  parce  que  tnmitles 
as  enseignées. 

U&  Q  Que  t&pàrole  a  été  douce  krvaon 
Daiajs  I  plus  douce  que  le  miel  ^  iha 
Imuche. 

1Q4  Jf  suis  devenu  inteUi^ent  par  tés 
«qmiQandemena ;  c'est  ponrquoi  j'ai 
juH  toute  voie  dé  inensongé. 
_,         ■     •    •.     NUN. 
•106  Ta  pai»ole  est  une  lampe  à  mon 
Pjwwt»  *'  ™ne  lumière  ii  mon  sentier. 

106  J*ai  juré ,  et  jè  le  tiendrai,  d'ob- 
«erter  les  ordonnances  dtf  ta  justice. 

107  Eternel  Je  suis  ektrémement  afr 
■Çfi^i"*^™*?  ïwirc  selon  ta  parole. 

108  Etemel,  le  te  prie,  aie  pour  agréa- 
bles les  oblàtions  volontidres  de  ma 
iNmcne,  et  enseigne-moi  les  ordon- 

jn»  Ma  tié  a  été  çoniiniiellemeBt  eta 
gamr,  toutefois  je^*ai  point  oubUé 


110  Les  méchain  vfont  tendu  des 
pièges,  toutefois  je  ne  ne  uvân-ftAut 
éesiréée  tes  commandemens. 

ill  J'ai  pris  pour  héritage  perpétuel 
tes  témoignages  ;  car  ils  sont  1«  joie  de 
mon  cœur, 

112  J'ai  incliné  mon  cœur  à  acceai- 
plir  twUours  tes  statuts  jusqu'au  bout. 

SAMEGH, 

113  J'ai  eu  en  haîue  les  pensées  & 

^^...-A.    .^.s-  :«.:-:~.A  «...  iJT:        * 


le. 


1 „ _-,. ise 

Mrvent  pour  tromper. 

llA  Tu  as  réduit  à  néant  tous  les  Bé> 
chans  de  la  terre,  comme  n'étant  qu'é- 
cuipe  ;  cr^st  pourquoi  j.'ai  aimé  tes  té- 
maignages. 

laoflfa  chair  a  frémi  de  la  fhtyevr  que 
j'ai  d0  tei,  et  j  *ai^  craint  tesiugeraeas. 

HAJIN. 

m  J'ai  exercé  jugement  et  justice, 
ne  m'abandonne  point  à  ceux  qui  me 
font  tort. 

122  Sois  le  garant  de  ton  serviteur 
pour  son  bien  ;  et  ne  permets  pas  que 
j.e  sois  opiNriné  par  les  orgoeiUeax. 

va  Mes  yeux  ae  sont  épuisés  eu  mi- 
tendant  ta  délivrance,  et  la  parole  é» 
trtjostice..  ,  ,       . 

m  Agis  envers  ton  serviteur  suiTunt 
ta  miséricorde  et  m'enseigne  tes  stu- 
tat*  .      _. 

125  Je  suis  tan  serriteur  ;  rends-aMl 
inteingent,  et  je-connaltrui  teatéiMi- 
gnages.  ~- 

196  II  est  temna  que  l'Eternel  opère  : 
ils  ont  aboli  ta  lei.    - 

127  C'est  poun^oi  j'ai  aine  tasca«- 
maudemens  plus  qne^For , 
que  le  fin  or. 

128  €'est  pourquoi  j'ai  estimé  dffoNs 
tous  les  commandemeua  que  tu  do»> 
nés  de  tontes  choses.  ^  j%i«aettkaw 
toute  voie  de  if»«««««**  ^ 


IS9  feS  témoignages  sont  dessf 
merveilleuses;  c'est  pourquoi  bwh 
âme  les  a  gardés. 

13U  Jj^nirée  éé  tes  pàrelea  nhnn^OB^ 
et  donne  de  PintelUgiAice  anx  stiaplM, 

131  J'ai  ouvert  taa  Donehe,  et  Jai  «Ma> 
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Siré  ;  car  j'ai  souhaité  tes  commande- 

•132  Regarde^moi,  et  aie  pitié  de  moi, . 
félon  que  tu  as  ordinairement  com- 
passion de  ceux  <pii  aiment  ton  nom. 

188  AfTermis  mes  pas  sar  ta  parole , 
0t  que  l'iniqaité  n'ait  point  d'empire 
snr  moi.  j. 

^  134  Délivre-moi  de  roppreaslon  des 
liommes ,  afin  que  Je  gante  tes  com- 
manderoens, 

135  lais  hiite  ta  face  snr  ton  servi- 
tenr ,  et  m'enseigne  ttê  statats. 

136  Mes  yenx  se  sont  fondus  en  ruis- 
seaux d'eau,  parce  qu'oi\  n'observe 
pobit  ta  loi.  ^ 

T8ADE. 

137  To  es  juste .  h  Stcittet!  et  droit 
en  teaJQgemens. 

138  'ru  as  ordonné  tes  témoi|fnages 
oomme  une  chose  juste  <  et  souverai- 
nement ferme. 

139  Mon  zèle  m*a  miné  ;  pai^e  que 
mes  adversaires  ont  otiblié  tes  paroles. 

140  Ta  parole  est  souverainement 
raffinée  ;  c'est  pourquoi  ton  serviteur 


>l4rîê suis  petit  ,       . 

Je  n'oublie  point  tes  comnlandemeivi. 


Je  suis  petit  et  méprisé;  toutefois 


143  Ta  justice  est  uUe  jiastice  à  tou- 
jours,  et  ta  loi  est  la  vérité . 

143^  La  détresse  et  l'angoisse  m'a- 
raient  rencontré  ;  mcds  it9  comman- 
demens  sont  mes  plaisirs. 

144  Tes  témoignages  ne  sçnt  que  jus- 
tice à  touiours  ;  dounc-m'en  Ilnlelli- 
gence ,  afin  que  je  vive. 

KOPH. 

146  J*ai  crié  de  tout  mon  cosur:  lé- 
iKmda-nuii,  d  Etemel  i  el  je  garderai 
«M  statuts. 

146  J'ai  crié  vers  toi  ;  sauve-moi«  «dn 
me  j'observe  tes  témoignages. 

llf  J'ai  pxévenu  le  point  ou  jour ,  «it 
i*al  crié;  je  me  suis  attendu  à  ta  parole. 

1 48  Mes  yeux  ont  prévenu  les  veilles 
de  la  nuit  pour  méditer  ta  parole.    , 

ivè  Ecoule  ma  voix  se)on  ta  miséH- 
forde  ;  A  ]^rael  !  ftûs-moi  revivre  se- 
lon ton  ordonnance. 

1 50  Ceux  qui  sont  adonnés  à  dés  ma- 
chinations se  sont  M>procbés  de  moi.^ 
e<  ils  «e  sont  éloignés  de  ta  loi.         . 

161  IBtemel  .tu  es  aussi  près  dé  idm; 
9i  tous  tes  conunandemens  ne  sont  que 
vérité. 

152  J'ai  connu  dès  long- temps  tou- 
chant tes  témoignages,  que  tu  les  as 
r  ioitfc 


ft>ndés  pour  t 


jours. 
BESCH. 


163  Regarde  mon  affliction .  et  m'en 
retire  ;  car  je  n'ai  poiilt  oublié  ta  loi. 

1 54  S^tifciens  macattsé,  et  aieniohète; 
IMs-moi  xrriwe  suivant  tanarole.    , 

lift  Jm  dèUvnuKe  «at  loin  desmé- 
ehans,  parée  qttilttt'ont  point  recher- 
ché tes  statuts. 


156  Tes  çmBiMsaioos  sont  en  grand 
nombre ,  éKtëcMinUsrjaoi  iretivie 
selon  teswrdonnances. 

157  Cenx  qui  me  persécutent  cft  qui 
me  pressent  »<mt  en  grand  nombre  ; 
tOKWoi*  je  ne  me  suis  point  détourné 
dettes  témoigoages. 

158  J*ai  jeté  tes  yeux  sW  les  perfides, 
et  j'ai  été  rempli  de  trbtesse  de  ce 


quils  n'observaient  point  ta  parole. 
159  Regarde  coml"  '  ^  ' 

commandemens^  El 

vivre  Scion  ta  miséricorde, 


Regarde  combien  j'ai  aimé  tes 
commandemens:  Etemel  !  fais^noise- 


160  Le  principal  point  de  ta  parole 
est  la  vérité ,  tt  toute  l'ordonnance  de 
ta  justice  est  à  tot^outï. 

SCÏN. 

161  Les  principaux  du  peuple  m'otft 
persécuté  sans  si^et  ;  mais  mon  cœur 
a  élé  effrayé  à  cause  de  ta  parole. 

1 62  Je  me  réjouis  de  ta  murole ,  corn 
me  ftrait  celui  qui  aurait  trouvé  un 
grandbutin. 

163  J'ai  eu  en  haine  et  en  abomina- 
tion le  mensonge  ;  j*ai  aimé  ta  loi. 

164  Sept  fois  le  jour  je  te  loue  à  cause 
des  ordonnances  de  ta  justice. 

1 65  II  y  a  une  grande  paix  pour  ceux 
qui  aiment  ta  loi ,  et  nen  ne  peut  les 
renverser.  ,    ,  ,^, 

H6  Eternel,  j'ai  espéré  en  ta  déli- 
vrance, et  J'ai  fait  tes  ccsopandemevf . 

167  Mon  toM  a  observa  tes  témoi- 
gnages, et  je  les  ai  souverainement 

168  J'ai  observé  tes  commandemens 
et  tes  témoignages:  car  toutes  mes 
voies  sont  deram  toL 

TAU.     . 

169  Etemel ,  que  mon  cri  apnroelw 
de  to  présence  :  rends-mni  intelligent 


selon  ta  parole.  ^ 

170  Que  ma  supplication  vienne  «0^ 
vaut  toi}  délhrremoi  selon  tap^e. 

171  Mes  lèvres  poblierowttal^^Ée, 
«land  tu  m'auras  «aseigné  tes  statms.. 

172  Bfa  langue  ne  renftretiendmqtte 
de  ta  parole ,  pance  que  tous  tes  com- 
mandemens n»  sebt  que  justke. 

m  Que  ta  main  me  soH  en  aide,T«ree 
que  j'ai  choisi  tes  c ^-'•~— 

174  Etemel,   '-' 
vranee ,  et 

175  Que  v ,- 

Joue  ;  et  mis  «jfue  tes  ordonnances,  «e 
soient  en  aide.      .  ,    ^.^; 

176  J'ai  été  égaré  comme  la  bitebis 
perdue  ;  «berebe  ton  serviteur,  carje 
n'ai  poilit  mis  en  oubli  tt^  comoa^dt' 

PSAUME  CXX. 

'  dantique  de  Mahaloth. 

1  J'ai  invoqué  l'Eternel  en  ma  grsp- 
de  détresse ,  et  11  m'a  ©xajçé. 

2  Etemel ,  délivre  mondme  devibus- 
•es  lèvMs ,  ef  de  1»  ftmgue  trompeuse. 


emel,  l-al  soWmité  ta  déH- 
,  et  ta  161  est  tont  mon  fteis^. 
le  mon  âme  vive,afin  qn^Ie  te 
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3  Qae  te  dontittra  et  te  proflterft  la 
fonnie  trottipéftfe? 

4  C^sont  des  flèches  aignes  tirées  par 
on  homme  puissant  >  et  des  charbons 
decetoièvre, 

5  Hélas  !  qne  je  Miis  miiérable  de  se  - 
joumer  en  Mésec ,  et  de  demeuret'aas. 
tentes  de  Kédar!    _ 

6  Que  mon  âme  ait  tant  demenré 
avec  celai  qni  hait  la  paix  ! 

7  Je  ne  cherche  que  la  paix  ;  mtàs  lors- 
que j'en  parle ,  les  voilà  à  la  guerre. 

PSAUME  CXXI. 

Cantique  de  Mahaloth. 
1  JT'élève  mes  yeux  vers  les  monta- 
gnes ,  d'où  me  viendra  le  secours. 

5  Mon  secours  vient  de  l'Etemel,  qui 
a  fidtles  cieux  et  la  terre. 

3  n  ne  permettra  point  qne  ton  pied 
aoit  ébranlé;  celui  qui  te  garde  ne  som- 
meillera point. 

4  Voilà,  celui  qui  garde  Israël  ne  som- 
meillera point,  et  ne  s'endormira 
point. 

'  5  L'Etemel  est  celui  qui  fe  garde  ; 
l'Etemel  est  ton  ombre;  il  est  à  ta 
main  droite. 

6  Le  soleil  ne  donnera  point  sur  toi 
de  jour,  ni  la  lune ,  ths  nuit. 

7  L^temel  te  gardera  de  tout  mal  ; 
il  gardera  Ion  ême. 

«  X'Eten*!  gardera  ton  issue  et  ton 
entrée ,  dès  maintenant  et  à  tonioun. 

PSAUME  GXXII. 

ivid. 

I  ceux 
imai- 

iu  tes 

le  une  i 
unis-; 

S,llRS 

m  ta- 
rer le 

if  v/Œ  w  «Bi   m  ^u~um  vxn   ifuriés  leS 

jMégea  pour  juger  ;  les  sièges ,  dis-Je , 
de  la  maiion  de  David. 
6  Pries  pour  la  paix  de  Jérusalem  ; 
qoe  caof  qui  t'aiment  joaisseat  de  la 

£  Que  la  iwisAiit  à  ton  avant-mur, 
et  la  prospérité  dans  tes  palais. 

8  Faur  Pamonr  de  mes  frères  et  de 
mes  amis ,  je  prierai  maintenant  pour 
ta  paix. 

9  A  cause  de  la  maison  de  l'Etemel, 
notre  Dieu ,  je  procurerai  ton  bien. 

PSAUME  CXXIII. 

Cantique  de  Mahaloth. 

1  J^élève  mm  yeux  à  toi ,  qui<liahites 
dans  les  cieox. 

2  Voici,  comme  le»  yeux  des  servir 


teti 
ma 
vai 
Ire 
l'E 
ait 
3 

cal 
4] 
de 
Pri 


lin  de  leun 
ux  de  la  ser- 
ndesàmal- 
re ff ardent  k 
iqu'àcequil 

Etemel!  aie 
ivons  été  ac- 
ides insultes 
■e,«(damé- 


PSAUME  CXXIV. 

Cantique  de  Mahaloth ,  de  David. 

1  N'eût  été  l'Etemel ,  qni  a  été  pour 
nous,  dise  maintenant  Israël; 

2  N'eftt  été  l'Etemel ,  qui  a  été  nonr 
nous,  quand  les  hommes  se  sont  éleTéft 
contre  nous  ; 

S  Ils  nous  eussent  dès-lors  engloutie 
tout  vifs,  pendant  que  leur  colère 
était  enflammée  contre  nous.  , 

4  Dès-lors  les  eaux  se  Aissent  débor- 
dées sur  nous ,  un  torrei)t  eût  passé 
sur  notre  âme. 

5  Dès- lors  les  eaux  enflées  ftisaeat 
passées  sur  notre  ame. 

6  Béni  soit  l'Etemel .  qui  ne  nous  a 
point  livrés  en  proie  à  leurs  dents. 

7  Notre  âme  est  échappée  comme 
l'oiseau  du  fltet  des  oiseleurs  ;  le  filet  a 
été  rompu ,  et  nous  sommes  éTcfaappés. 

8  Notre  aide  soit  au  nom  de  l'&emel 
qni  a  Adt  les  cieux  et  la  terre. 

PSAUME  CXXV. 
Cantique  de  Mahalotb.- 

1  Ceux  qui  se  confient  en  l'Etemel 
«ont  comme  la  montagne  de  Sloa ,  qui 
ne  peut  être  ébranlée ,  et  qui  se  sou- 
tient à  toujours. 

2  Quant  à  Jérusalem ,  il  y  a  de«  mon- 
tagnes à  l'entodr  d'elle,  et  l'Etemel 
est  à  l'entonr  de  son  peuple,  dès  maiik' 
tenant  et  à  tOHJoun. 

3  Car  la  verge  de  la  méchanceté  ne 
réposera  point  sur  le  lot  des  jnstes  ; 
de  peur  que  les  justes  ne  mettent  lenra 
mains  à  l'iniquité. 

4  Eternel ,  bénis  les  gens  de  bien  ti 
ceux  dont  le  coeur  est  droit. 

5  Mais  quant  à  ceux  qui  rendent  levra 
•entiers  obliques,  l'Etemel  les  fera 
marcher  avec  les  onvrieM  dfniqnité. 
La  paix  sera  sur  Israë^. 

PSAUME   CXXVI, 

Cantique  de  Mabaloth.  * 

I  Quand  l'Eternel  ramena  les  mptilii 

de  won,  nous  étions  comaM  cettx  q«i 

somment  f 
S^ôrs  notre  bouche  lût  «emplie  de 

■  tri 


j  oie  et  notre  langue  de  nbant  de  t 
phe.  Alors  on  disait  parmi  lea  nationa  : 
L^Etemel  a  flitt  de  «randea  ckooea  4 

ceux-ci  i 
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3  L*E(«rael  noiu  •  Adt  de  gnadei 
choM»;  ntrai  en  avons  été  réjoais.  . 

4  O  Eternel  1  i^miiM  nos  prison- 
liklrs  I  en  gorte  qu'iU  soient  comme  les 
coQnuis  de»  eaux  an  pays  do  midi 

5  Ceax  qoi  sèment  arec  larmes, 
moissonneront  arec  chant  de  ^om- 

6  Celni  q«i  porte  la  semence  pour  la 
mettre  en  terre ,  ira  son  chemin  en 
pleartnt  ;  mais  il  reviendra  avec  chant 
detriomphe ,  quand  il  portera  ses  ger- 

*  PSAUME  ÇXXVII. 


sRfre. 


5  O  que  hiien  heureux  est  l'homme  qui 
en  a  rempli  sou  carquois  t  des  hommes 
^onune  ceux-là  ne  rougiront  point  de 
bonté  quand  ils  parleront  avec  leurs 
ennemis  à  la  porte. 

PSAUME  CXXVIII. 

Cantique  de  Mahaleth. 

1  Bienheureux  est  quiconque  craint 
l'Etemel ,  et  roarthedaas  ses  voies. 

3  Car  tu  mangeras  du  travail  de  tes 
mains;  tu  seras  bienheureux,  et  tu 
proféreras. 

3  Ta  femme  sera  dans  ta  maison  com- 
Hie  une  vigne  abondante  en  fruit  ;  et 
tea  enfans  seront  autour  de  ta  table 
comme  des  plantes  d'olkiers. 

4  Voici,  certainement  ainsi  sera  béni 
le  personnage  qui  craint  l'Etemel. 

0  X'Etemei  te  bénira  de  Sien ,  et  tu 
l'orna  I«bieii  de  Jérusalem  tous  les- 
jonrs  de  ta  viç. 

•  Et  tu  Terras  des  enAma  à  tes  en<àua. 
La  paix  aéra  «or  Israël. 

PSAUME  CXXIX, 

«        Oaatiqne  de  Mahaloth. 

1  Qu'Israël  dise  maintenant  :  Us 
m'ont  souvent  tourmenté  dAnTma  jeu- 
nease; 

3  Ils  m*ont  souvent  tourm*)nf  é  dès  ma 
Jçanesse;  i&uttfoit  ils  n'ont  point  en- 
roTO  été  plus  fort»  que  moi. 

3  Deslf  boure«irs  ont  labouré  sur  mon 
dos  ;  ils  y  ont  tiré  tout  au  long  leurs 
•Uluaa^ 
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4  L'Etemel  est  Juste;  Ua  coupé  les 
Gordea  des  méchtms. 

6  Tous  ceux  qui  ont  Sion  en  haine , 
rougiront  de  honte,  et  seront  repous- 


6  Ils  seront  comme  l'herbe  des  toits , 
qui  est  sèche  avant  qu'elle  monte  en 
tuyau ; 

7  De  laquelle  le  moissonneur  ne  reat- 

J>lit  pUint  sa  main,  ni  celui  qui  cueille 
esjuivelles  n'en  remplit  point  serbraa; 

8  Et  dont  lea  pasaans  ne  diront  point  : 
La  bénédiction  de  l'Etemel  soit  sur 
vous  ;  nous  vous  bénissons  au  nom  da 
rEternel. 

PSAUME  CXXX. 

Cantique  de  Mahaloth. 

1  O  Eternel  I  je  t'invoque  des  lieux 
profonds. 

3  Seigneur ,  écoute  ma  voix  I  que  tea 
oreilles  soient  attentives  à  la  voix  de 
mes  soppMcatians  I 

3  O  Etemel  !  si  tu  prends  garde  aux 
iniquités,  Seigneur,  qui  est-ce  qui 
subsistera? 

4  Mais  il  y  a  pardon  par-deverstol. 
afin  que  tu  soit  craint. 

5  J'ai  attendu  l'Etemel  ;  mou  àmel'a 
attendu ,  et  j 'ai  eu  mon  attente  en  sa 
pra-ole. 

6  Mon  fime  attend  le  Sdigneur  plus 

?iue  les  sentinelles  n'attendent  le  ma- 
in; plus  que  les  sentinelles  n'af(f»- 
flfen^  le  matin. 

7  Israël ,  attende- toi  à  l'Etemel  ;  car 
l'Eterael  est  miséricordieux ,  etil  y  a 
rédemption  eu  abondance  par-devers 
lui. 

8  Et  lui-même  rachètera  Israël  de 
toutes  ses  iniquités. 

PSAUME  CXXXI. 

Cantique  de  Mahaloth ,  de  David. 

1 0  Etemel  !  mon  cœur  ne  s'est  p^t 
élevé ,  et  mes  yeux  ne  se  sont  point 
haussés,  et  je  n'ai  point  marché  en  de» 
choses  grandes  et  .merveilleuses  au- 
dessus  de  ma  portée. 

3  N'ai-je  point  soumis,  et  fait  faire 
mon  cœur,  comme,  celui  qui  est  sevré 
fait  envers  aa  mère  ?  mon  cœur  est  en 
moi,  comme  celui  qui  est  sevré. 

3  Israël,  atlends-toi  a  l'Eternel  di» 
n^aintenant  et  à  toujours. 

PSAUME  CXXXII. 

Cantique  de  Mahaloth. 

1  O  Etemel  »  sdn  viens-toi  de  David, 
ei  de  toute  son  affliction  ; 

2  Lequ^a  juré  à  l'Etemel,  et  fait 
vœu  au  Puissant  de  Jacob,  en  disant: 

3  Si  j 'entre  au  tabernacle  de  ma  iMi- 
son,  et  si  je  monte  sur  le  htoU  je 
couche  ; 

4  Si  je  donne  du  sommeil  à  me»  yeux. 
sije  Caiê$e  sommeiller  mes  paupi^H 


dby  Google 


to  fSâUUES.  P*.l«.m.l84.136.l35. 

5  JuavQfà  ce  que  j'aani  tronré  r 
liea  à  l'Eternel,  et  de»  parilloDs  po 
IePaiaflHiitdeJ«cob. 

6  VmeU  notts  avons  oal  parler  d'd 

ters  Ephrat;  nous  l'ayons  troorée  ai  i 

clMmpsdeJaiiar. 

7  Nous  entrerons  dans  ses  pavilloii  f 
et  nous  nous  prosternerons  devant  si  » 
Marchepied. 

■«  Lève^oi,  ô  Eternel  !  pour  vettUr  <  \ 

ton  repos,  toi,  et  Parche  de  ta  force.  t 

9  «Jue  tes  sacnficatenn  soient  rev< 

tas  de  la  justice,  et  que  tes  bien-aiou  ^ 

feaaKtent  de  joie. 

JO  Pour  l'amour  de  David,  ton  son  ' 

teur,  ne  fais  point  que  ton  oint  toun  ^ 

leTuas^e  en  arrière. 

II  L'Etemel  a  juré  en  vérité  à  Di 
Vîd»  et  il  ne  se  rétractent  point ,  d 
sont  :  Je  mettrai  du  fiout  de  to 
v*^»^surtontr6ne4 

13  Si  tes  enfans  gardent  mon  a] 
nance,  et  mon  témoignage,  que  Je  lev 
•naeignerai.  leun  fils  au^si  seront  ai 
*Vi.*J»rpétmté  sur  ton  trône. 

13  Car  l'Etemel  a  choui  Sion;  il  1' 
W^érée  pour  étï*  son  siège. 

î^î?e.'*^*'~"^'  ''^  **"•  ^ 
15  Je  bénirai  abondamment  sei  vi 
▼ïe*  ;  je  nipsasierai  de  j>ain  »^  pau 

.Ifi^Et  je  revêtirai  ses  sacfificatear 
de  délivrance;  et  ses  biçn-aimés  chaô 
t^ont  àvee  des  transports. 

17  Je  ferai  qu'yen  .elle  eermera  uni 
corne  à  David;  je  préparerai  un( 
lampe  à  mon  oint. 

18  Je  revêtirai  de  honte  ses  ennemis 
et  son  diadèmd'fleurira  sur  loi 

PSAUME  cxxxm. 

Cantique  de  Mahaloth ,  de  David. 
J  Voici,  6  que  c'esf  une  chose  bonne 
»   *PÇ  c'««t  ïine  chose  agréable,  qui 
lesftères  s'entreliennent,.9K'</«#'«5«- 
tretiennent,  (fis-je,  ensenâ>le  f 

2  C'est  comme  cette  huile  précieusCi 
répandue anrlH  tète,  laquelle  découle 
<nr  la  batbe  d'Aaron.  et  qui  découle 
TOTIe bord  de  ses  vétemens ; 

3  Et  comme  la  rosée  de  Hermon,  et 
celle  qui  descend  sur  les  montagnes 
W  Sion  ;  car  c'est  lA  que  l'Etemel  a 
f^     ^  bénédiction  et  la  vie,  à  ton" 

PSAUME  GXXXIV. 

^Cantique  de  Bfafaaloth 

J«s  seWitours  de  l'Etemel,  «Toi  ansis- 
}.«|^Jtes  les  nuits  dans  la  maison  de 

a  Elevez  vos  mains  dans  le  sanc- 
*"aire,  et  bénissez  l'Eternel. 

^^}^A  ^J^  5»**  '««  clcux  et  la 
%  te  bénisse  de  Sion. 
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Mroe  qnb  m  tniséiieorde  demeure  à 

tonionn.  / 

3  Célébrer  le  Dieti  des  dieux  ;  parée 

•ne  ia  miBéricorde  demeure  à  ton- 

lenn. 

3  Célébrez  le  Seignear  des  seigaevri; 
parce  qae  sa  lioiité  demeurera  totf- 
jonrs. 

4  Célébrez  celui  qni  seul  fidt  de  gran- 
des raerTeilIes  ;  parce  que  sa  bonté 
demebre  à  toufoUrs; 

5  Celui  qui  a  rait  avec  intelligence  les 
cienx;  parce  que  sa  bonté  demeure  à 
toujours  i  ^        , 

6  Celui  quia  étenfu  la  terre  sur  les 
eaux  :  parce  que  sa  bonté  demeure  à 

7  Celui  qui  a  fait  les  grands  luminai- 
res; parce  que  sa  bonté  demeure  à 
toujours  : . 

8  Le  soleil  pour  dofniner  sur  le  j  our; 
parce  que  sa  .bonté  demeure  à  tou- 
jours; 

9  l>a  lune  et  les  étoiles  -pour  avoir 
dondnation  sur  la  nuit  ;  parce  que  sa 
bonté  demeure  à  toi\|ours  ; 

10  Celui  qui  a  frappé  IHEgypte  en 
leurs  premier8-né9;  parce  que  sa  bonté 
demeure  à  toujetirs  ; 

11  Et  qui  a  fkit  sortir  Israël  du  milieu 
d'eux  :  parce  que  sa  bonté  demeure  à 
toiuours  ; 

ISt  Bt  cela  av.ec  main  forte  et  bras 
étendu  ;  parce  .que  sa  bonté  demeure 
a  toujours. 

13  II  a  fendu  la  mer  Ronge  en  deux  : 
narce  que  «a  bonté  demeure  à  tou- 

14  £t'a  &it  passer  Israël  parlé  milieu 
d'elle  ;  fMirce  que  sa  bonté  demeure  à 
toujours i 

15  Et  a  renversé  Fharaon  et  son  af- 
mée  dans  la  mer  Rouf^e  ;  pairce  que  sa 
bonté  demeure  à  tovuowrs. 

16  n  a  conduit  son  peuple  par  le  dé- 
sert ;  parce  que  sa  bonté  demeure  à 

surs. 

a  frappé  les  grands  rois  ;  parce 
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mie  sa  bonté  demeure  à  toiqottrs  ; 

18  Et  a  tué  les  rois  magnifiques;  % 
imit  sa  bonté  demeure  a  touionrs 

jl9>  Savoir ,  Sibon  ,  roi  des  Amor- 
liliéens  ;  parce  que  ia  bonté  demeure 
à  toujours  :  . 

20  Et  H<« ,  roi  de  Basan;  parce  que 
■a  bonté  demeure  jitoAiours: 

21  £t  a  donné  leur  pays  en  héritage  ; 
~«rce  que  sa  bonté  demeure  à  tou- 


parce 


.  a*  Edi  héritage  à  Israël .  son  servi- 
teur ;  parce  que  sa  bonté  domeure  à 
touJ4>nrs; 

S8  Et  qui  f  lorsque  nous  étions  fort 
abaissés,  s'est  souvenu  de  pous  ;  parce 
que  sa  bonté  demeure  à  toujours  ; 
34  Et  nous  a  délivrés  de  ta  main  de 
nos  adveraaires;  parce  que  sa  bonté 
B  à  toi^oan. 


j  oi  je  nJBTunc  wu  iiuiicu  ««  .«»».»." 

Site ,  tu  me  vivifieras  ;  tu  avanceras  ta 
main  contre  la  colère  de  mes  ennenns, 
et  ta  droite  me  délivrera. 
8  L'Eternel  achèvera  ce  qui  me  com- 
ccfne.  Etemel ,  ta  bonté  demei—  * 
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toi^an:  in  n*aiimnéuum[tm  point 
l'oeuTre  de  tof  maiof. 

,    PSAUME  CX?CXIX. 

Ffemine  de  David,  donné  ao  maître 
chantre. 

1  Eternel,  tu  m'as  sondé ,  et  tn  m'as 
cAmu. 

9  Tu  connais  qnand  je  m'assieds  et 
qaand  jeme  lève;  ta  aperçois  de  loin 
ma  pensée. 

3  Ta  m'enceins,  soit  qae  je  marche, 
soit  qœ  je  m'arrête  ;  et  tu  as  accoa- 
tnmé  tontes  mes  voies. 

4  Même  avant  qae  la .  parole  soit  sur 
ma  lancae,  voici ,  6  Etemel  !  tu  con- 
nais déjà  le  tout. 

5  Tu  me  tiens  serré  par  derrière  et 
par-devant ,  et  ta  as  mis  sur  moi  ta 
main. 

6  Ta  science  est  trop  raerreillease 
pour  moi,  et  elle  est  si  haut  élevée. 


p«.i«ia0vi«.io. 


<^oJe  n'y  saurais  atteindre.  \ 


.~~  irai-ïe  IfAn  de  ton  esprit ,  et  où 
fniraije  loin  de  ta  ftice  ? 
.8  Si  je  monte  aux  «jieux,  tu  y  es;  si 
je  me  couche  an  sépulcre,  t'y  voilà. 

9  Si  je  prends  les  ailes  de  l'aube  diT 
jour,  et  que  je  me  loge  ao  bout  de  la 
mer; 

M  Là  mémetamatn  me  condairat 
et  ta  droite  A'y  saisira. 

14  Si  je  dis  :  Au  moins  les  ténèbres 
•ne  couvriront  ;  la  nuit  même  sera  une 
lumière  tout  autour  de  moL; 

R  Même  les  ténèbres  ue  me- cache- 
cheront  point  à  toi,  et  la  i\uit  resplen- 
dira comme  le  jour,  et  les  ténèbres 
comme  la  lumière. 

13  Or  tu  as  pos9^dé  me»  reins  dèg 
lors  que  tu  mis  enveloppé  au  ventre 
de  ma  mère. 

Ù  Je  le  cél., , 

lait  d'une  si  étrange  et  si  àdmiraW 


i^lébrerai  de  ce  que  j'ai  été 
.  si  étrange  et  si  àdrairalm 
manière  ;  tes  œuvres  sont  merveilieu- 
ws,  et  mon  âme  le  connaît  très  bien. 
lu  L'ajrencemeni  de  mes  os  ne  t'a 
point  él*. caché,  lorsque  j'ai  été  fkit 
en  un  lieu  secret,  et  façonné  comme 
de  broderie  dans  loi  bas  lieux  de  la 

16  Tes  yeux  m'ont  vu  quand  j'iStals 
comme  \fa  peloton,  et  toutes  ces  cho- 
ses S'écrivaient  dans  ton  livre  aux 
j  ours  qu'elles  se  formaient,  même  lors- 
«W'il  n'y  en  avait  encore  aucune. 

17  C'est  pourquoi,  ô  Vieiil^ort  I  coro. 
luen  me  sont  précieuses  les  considé- 
rations qae  j'ai  de  tes  faits,  et  com- 
bien en  est  grand  le  nombre  I 

18  Les  veux-je  nomhrer?  eUes  sont 
en  .pi  us  ffrand  nombre  que  le  sahlon. 
''é'irt*^**^"*?!*  suisencon^tfvec  toi. 

p  ODieatne  tueras- tu  pas  le  awi- 
nt  ?  C'est  pmu-quoi,  hommes  san- 
MMS.  retirex-TQ«a  loin'demoi. 
ar  Us  ont  parlià  de  toi  empmsemt 


à  qoekine  mAehaiioeté;  ils  «nt  élevé 
tes  ennemis  en  mentant. 

31  Eternel,  n'awiûs-je  point  en  haine 
ceux  oui  te  liassent  ;  et  ne  serai-je^ 
point  irrité  contre  ceux  qui  s'élèvent 
cmitre  toi? 

22  Je  les  ai  hais  d'une  parfidte  haine; 
ils  m'ont  étéjpour  ennemis. 

33  O  Dieu  Fort  t  sonde- moi ,  et  con- 
sidère mon  cœur;  éprouve-moi,  et 
coufildère  mes  discoui^.  i 

34  Et  regarde  s'il  y  a  en  moi  aucun 
dessein  de  chagriner  autrui  ;  et  con- 
duis-moi par  la  voie  du  monde 

PSAUlte  CXL. 

Psaume  de  David,  donné  au  ouitro 
chantre. 

1  Etemel ,  délivre-moi  de  l'homme 
méchant  ;  garde-moi  de  l'homme  vio-' 
lent. 

3  Us  ont  pensé  des  maux  en  lettr 
cœur  ;  ils  assemblent  tous  les  jours 
des  combats. 

3  Ils  affilent  leur  langue  comme  un 
serpent  ;  il  y  a  du  veninTde  vipères 
sous  leurs  lèvres.  Séiah. 

4  Etemel ,  garde-moi  des  mains  du 
méchant;  préserve- moi  de  rhonoM 
violent ,  dç  ceux  qui  ont  machiné  ob 
me  heurter  pour  me  mire  tomber. 

5  Leu  ocgneilleux,m.'ont  caché  lepii- 
fie.  et  ils  ont  tendu  avec  dès  cordes  on 
rets  à  l'endroit  de  mon  passage  ;  ils  ont' 
mis  des  trébuchets  pour  me  prendre. 
Séiah. 

j5  J'ai  dit  à  l'Etemel  :  Tu  es  mon 
Dieu  Fort;.  Etemel >  prête  l'oreille  à 
te  voix  de  mes  supplications. 

7  O  Etemel,  Seigneur  !  la  Ance  de 
mon  salut ,  tu  as  couvert  de  tontes 
parts  ma  fête  aujour  de  la  bataille. 

8  Etemel ,  n'accorde  point  an  mé- 
chant ses  souhaits  ;  ne  fais  point  que. 
sa  pensée  ait  son  effet;  ils  s'élève- 
raient. Séiah. 

9  Quant  aux  principaux  de  ceux  qui 
m'assiègent,  que  la  peine  de  leum  lè- 
vres les  couvre. 

10  Que  des  charbons  embrasés  tom- 
l^nt  sur  eux  ;  qu'il  les  hnst  tcmber 
au  feu ,  et  dans  des  fosses  profondes, 
sans  qu'ils  se  relèvent. 

Jl   Que  l'homme  médisant  ne  wcA 

foint  affermi  en  la  terre  ;  et  quant  à 
homme  violent  et  mauvais,  qa'oa 
éhasse  après  loi  jusqu'à  ce  qu'il  aoit 
exterminé.  » 

13  Je  sais  que  l'Eternel  ferajostioeà 
l'aflHré,  et  éroM  aux  miaéraMes. 
iTQuôi  quil  en  soit,  les  justes  célé- 
breront ton  nom,  et  les  hoouaes droits 
habiteront  devant  ta  ftce. 

PSAUME  CXLL 
Psaume  de  Dnvid. 
I  Etemel,  je  t'invoque  ;  héle  to«  4n 
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Venir  rén  moi  t  pfétè  1*0reillo  à  ma 
voix  lorsque  je  crie  à  toi. 
'3  Que  ma  requête  te  soit  ap^aMe 
tomtw  le  parfum  ,  et  l'éleTatlon  de 
«nea  mains ,  comme  roblati<m  dn  soir. 
"3  Etemel,  mets  une  garde  à  ma  bon- 


thc  ;  garde  l'entrée  de  mes  lèrres. 
"  N^mcline  point  mon  cœur  %  des 


4  1 


choses  mauvaises ,  felleroent  que  je 
commette  quelques  méchantes  actions 
par  malice,  avec  les  hommes  ouvriers 
d'iniquité,  et  que  je  ne  mange  point 
de  leurs  délices. 

5  Que  le  justeme  Arappe,  ce  me  tera 
nneâiTenr;  et  qu'il  ipe  réprimande, 
ce  me  sera  un  baume  esceUent  ;  il  ne 
blessera  point  ma  tète  ;  car  même  eu" 
core  ma  requête  eera  peur  €ux  en 
leurs  calamités. 

6  ^uand  leurs  gouverneurs  auront 
été  précipités  parmi  des  roctaers^alors 
on  entendra  que  mes  paroles  sont 
«gréables. 

y  Nos  .08  sont  èpars  près  de  la  gnenle 
dn  sépulcre,  comme  quand  quelqu'un 
coupe  et  fend  /e'bois  ùui  est  parterre; 

8/  C'est  pourquoi ,  o  Etemel ,.  Sei- 
gneur I  mes  yeu«  sont  vers  toi  ;  je  me 
suis  retiré  Vers  toi,  u'abandomte  point 
mon&me. 

9  Garde-noi  du  piège  qu'ils  m'ont 
t^ndn^  et  des  filets  des  omrriers  d'ini- 
fluité.  - 

19  Que  tons  les  méchans  tombent 
cliaean  dans  son  filet ,  jusqu'à  ce  qne 
je  «ois  passé. 

PSAUME  CXLH. 
Slaskil  de  David ,  àui  est  ooe  requête 

rt'iljit  lorsqu'il  était  dans  la  caverne. 
Je  crie  de  ma  ^oix  à  l'Etemel,  je 
irapplie  de  ma  voix  l'Eternel. 

2  J^épands  devant  lui  ma  complainte; 
je  déclare  mon  angoisse  devant  loi. 

3  Quand  mon  esprit-s'est  pâmé  «a 
moi ,  alors  tu  as  connu  mon  sentien 
Ils  m'ont  caché  tm  piège  au  chemin 
par  lequel  je  marchais. 

4  Je  contemplais  à  ma  droite,  et  je 
regardais,  et  il  n'y  avait  personne  qui 
me  reconnût;  tout  reftigeme  man- 
quait, et  il  n'y  avait 'personne  qui  eût 
É0iD  démon  âme.       .   ^    ,^ 

6  Etemel,  je  me  suis  écrié  vers  toi  ; 

Îld  dit  :  Tu  es  ma  vetraite  et  ma  por- 
lon  en  la  terre  des  vivan». 
6  Sois  attentif  à  mon  en ,  ear  je  suis 
devenu  fort  chétifi  détivre-moi  de 
ceux  qui  me  poursuivent  ;  car  ils  sont 

Sr  JMlivre-mm  du  lieu  où  je  suis  ren- 

Ibniié,  et  je  célébrerai  ton  non  ;  les 

f  uates  viendront  autour  de  moi,  parce 

aae  tu  m'auras  fitit  ce  bien. 

PSAUME  CX1.III. 

Psaume  de  David. 

1  SterBel,  écwite  ma  re^oéte,  prftte 


l'oreille  à  nés  e^pUcattont,  Mdvant 
fa  fidélité;  réponds-moi  à  cause  de  ta 
justice.  ' 

3  Et  n'entre  point  en  jugement  atec 
ton  serviteur  :  car  nul  homme  vivant 
ne  sera  j  ustiftè  deraat  toi. 

8  Car  rennemi  poursuit  mon  âme;  il 
a  foulé  ma  vie  par  terre  ;  il  m'a  mis 
aux  lieux  ténébreux,  comme  ceux  qui 
sont  morts  depuis  longtemps. 

4  Et  mon  esprit  se  pâme  en  moi  ; 
mon  cœdr  est  désolé  au'dedansde  moi« 

5  II  me  souvient  des  jomrs  anciens;  je 
médite  tous  teBfeits,e<  je  discours  des 
eeuvres  de  tes  mains. 

Itis  vers  toi;  mon 
i  comme  une  terre 


loi,  réponds-raol , 
1  ne  cache  point  td 

i  tellement  que  je 

<  à  ceux  qUi  des- 

le  matin  ta  misé- 
1  lis  assuré  en  toi  ; 

i  e  chemin  par  le- 

4  anrj'ai  élevé  mon 

cœur  vers  toi. 

0  Etemel,  délivre-moi  de  mes  enne- 
mis :  car  je  me  suis  réAigié  chez  toi. 

tO  Enseigne-moi  à  faire  ta  volonté  ; 
car  tu  es  mon  Dieu  ;  que  ton  bon  es- 
prit me  conduise  comme  pàt  un  pays 
uni. 

11  Etemel ,  rends-moi  la  vie  pour 
l'amour  de  ton  nom  ;  rétire  mon  âme 
de  la  détresse,  à  cause  de  ta  justice, 

12  Et  selon  la  bonté  que  tu  as  pour 
moi  ,  retranche  mes  ennepii»  >  *' ^~ 
truis  tous  ceux  qui  tiennent  mon  âme 
serrée,  parce  que  je  suis  ton  serviteur 

PSAUME  CXI^IV. 

Psaume  de  David. 

1  Béni  soit  l'Eternel,  mon  rocher, 
qui  dispose  mes  mains  au  combat ,  et 
mes  doigts  à  la  bataille  ; 

3  Qui  déploie  sa  bonté  envers  moi , 
oui  est  ma  forteresse ,  ma  haute  re- 
traite, mon  libérateur,  mon  bouclier, 
et  je  me  suis  retiré  vers  lui  ;  il  range 
mon  peuple  sous  moi. 

3  O  Etemel  !  qu'est-ce  que  de  l'hom- 
me .  que  tu  aies  soin  de  lui  ?  du  fils  de 
l'homme  mortel,  que  tu  en  tiennes 
compte  ?  ... 

4  L'homme  est  semblable  à  la  vanité^ 
ses  jours  sont  comme  une  ombre  qui 
passe. 

6  Eternel ,  abaisse  tes  cieux,  et  des- 
cends ;  toqche  les  asontagnes,  et  qu'clr 
les  fument.  .    .        ^ . 

6  Lance  l'éclair  ,  et  les  djssipe;  dé- 
eoche  tes  flèches ,  et  les  mets  en  dé- 
route. 

7  Etends  te»  maiiui  d'en  h^wtî^%^x«• 
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njomftk 


Pê, 


tàokMmBéèUneétBgmÊUêtmx, 
de  la  iMia^M  •nAuu  àei'étnaager; 

8  La  boacbe  desquels  profère  men- 
•ooge,  et  dont  la  droite  est  me  droite 
trompeuse. 

9  O  Dieu  I  je  diantenii  un  no«V)nHi. 
cantique  p  je  te  psaimedierai  sur  la 
muette  et  *"    "  '  *    " 


'  avec  riastrameiit  à  dix 


10  C'est  lui  qui  enTOie  la  délirrance 
aux  rtois,  «<  mu  délivre  de  l'épée  dan- 
Vereose  David,  son  serviteur. 

il  Retire-moi  et  me  délivra  de  la 
main  des  enfana  de  l'étranger,  dont  la 
bouche  profère  mensonge ,  et  dont  la 
droite  est  tine  droit*  trompeuse  ; 

18  Afla  que  nos  fils  soient  comme  de 
jeunes  plantes,  croissant  eu  leur  jeu- 
nesae  :  et  nos  fities,  comme  des  pierres 
Mftalaires  iaiUées  pour,  l'ornement 
d'un  palais. 

13  Q«e  nos  dépenses  soient  pleines, 
fournissant  toute  espèce  de  provision; 
que  no«  troupeaux  multiplient  par 
milliers ,  même  par  dJOE  miiUers  daus 
DOS  rlies.  . 

14  Qoe  nos  boeaft  soient  cnargés  dç 
graisse.  Qu'il  n'y  ait  ui  iM^che,  m 
sortie  dans  no*  muraiUe$ ,  ni  cri  dans 
nos  places* 

15  0  que  bienheiirenx  est  le  peuple 
auquel  il  en  est  ainai  i  6  nue  bienheu- 
renx  est  1»  peuple  duquel  l'Etemel  est 
le  Dieu  I    »~  «^     "^ 

PSAUME  CXLV. 

Psaume  de  louange  compoei  par 
Davul. 

1  Aleph.  Mon  Dieu  ,  mon  roi ,  Je 
t'exalterai,  et  je  bénirai  ton  nom  k 
tou  ours ,  et  6  pernétuUé. 

2  Beth.  Je  te  Bénirai  chaque  jour,  et 
'   *     et  à 


je  louerai  ton  nom  à  ton  oura, 
perpétuité. 

3  OuimeL  L'Eternel  est  grand  et 
très  dkne  de  louange;  il  n'est  pas  pog- 
sible  de  sonder  aa  grandeur. 

4  VaUth.  Une  génération  dira  la 
]{ oange  de  tes  œuvres  à  l'autre  géné- 
ration ,  et  elles  raconteront  tea  exr 
lloits. 

5  Be.  Je  discourrai  delamagniflcenÈe 
f  lorieuse  de  ta  ma  taté ,  et  dfe  tes  laits 


Trveilleux. 
y      


-  Vau.  Et  ils  rtcitcront  la  force  de 
tes  faits  redoutables;  et  je  raconterai 


.  Ds  répandront  la  mémoire 


ta  grandeur. 

7  Zct/iit.  Ds  répan 
de  ta  grande  bonté ,  et  ils  raconteront 
avec  citant  de  triomphe  ta  justice. 

8  JïtffA.  L'Etemel  est  miséricordieux 
et  pitoyable,  tardif  à  la  cotera,  et 
grand  en  bonté. 

0  Teth,  L'Eternel  est  bon  enven 
toua,  et  ses  compassions  sont  an- 
deaaus  de  tontes  ses  oeuvres. 

^0  7o<^  Eternel ,  tontea  tes  œuvraa 
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ri.  147.  m.W.  150.  PSAUMES, 

)B  bien  est  d'ftgè  en  Age.     ~  ~ 
Eternel  1 

PSAUME  CXLVII. 

1  liouez  l*Etêmel  I  car  c'est  une  cbo- 
M  benne  de  iMalmodier  à  notie  Diea  ; 
car  c'est  une  chose  agréable  ;  et  Ja 
iooange  en  est  Uenséante. 
4  xl%teRMkesi  eelai  «wL  bAiii  Jém- 
«alem  :  il  rassemblera  ceux  d'Israël 
oui  sont  dispersés  fà  et  là. 
^  llsoirit  ptmi  loi  sent  brisés  d« 
coeur ,  et  il  bande  leurs  plaies. 

4  II  compte  le  nombre  des  étoiles  ;  H 
le^ni^lie  tontes  iwE  leur  nom. 

5  Notre  SeigncQr««  grand  et  d'une 
frande  paissaoee  ;  toniiiMligenoe  est 
uicomprébensible. 

•  L'Etemel  maintient  les  débon- 
fMlres  ;  maia  il  idbaisse  les  méchane 
Jwsga'en  terre. 

7  Cliaateis  à  l'Etemel  avec  action  de 
irrAces  «  toob  entre^répondant  les  uns 
Mcc  autMs  ;  psalmodiez  avec  labarpe 
à  notre  Dien , 

8  Qni  cenvre  de  nuées  les  cieox  ;  <iBi 
ignir^te  la  pluie  pour  la  terre  ;  qui 
ftit  produire  le  fohi  aux  montagnes  ; 

9  Qui  donne  la  pfttwre  au  bétail ,  et 


aux  petits  dn  coroean ,  qui  crient. 
l(Pil  ne  prend  point  de  plaisir  en  m 
Ibrce  dn  cbevfd  ;  il  ne  Mt  point  cae 


des  Jambières  de  Miomme. 

Il  L'Eternel  met  son  affection  en 
ceux  qui  le  craignent ,  en  ceux  qui 
s'attendent  à  sa  bonté. 

Il  Jérusalem ,  lone  rEtemel  l  Sion , 
Krae  ton  Dieu  I 

13  Car  il  a  renfovwé  les  barres  de  tea 
portes;  Sa  béni  tes  eafimsaq  inilien 
de  toi. 

14  C'est  lui  qui  rend  pairibleates  con- 
trées .  et  qni  te  rasaasle  de  la  moelle 
dn  ft-oment. 

16  C'est  lui  qui  envole  sa  fMrole  snr 
In  terre,  et  sa  parole  court  avec  bean- 
conp  de  vitesse.  ' 

19  G^eei  M  qui  donne  la  neige  comme 
des/ldcon*  de  laine ,  et  qui  répand  la 
brtiine  c<fmMe  4e  la  cendre. 

l?  C^est  loi  qni  jette  sa  glace  comme 
aàr  «oroeaux;  et  qui  est-ce  qt)^  poui^a 
Bnrer  devant  sa  froidure  ? 

18  II  enrVoin  sa  parole ,  et  les  ftiit 
#»ndre  ;  il  mit  souAer  son  vent ,  «(  les 
^anx  s'écoulent. 

19  II  dëemre  ses  parolesà  Jacob ,  et 
^les  statntsnt  ses  ordonnancesà  laraeli 

^  n  n'a  Ras  i^t  fanai  à  toutes  lesna^ 
Sak»;  te'ést  pourquoi  elles  ne  eoa- 
Bniseent  point  ses  ontQiinances.Lonex 
Petêmel! 

psAUAïfi  cxi,vm. 

I>o:nc»l'Eternér!     ,   ,,^ 
1  Loues  des  cieox  l'Bteinelilqnes^ 
le  daiuileilurata  lieux  ! 
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■aintatél  limthie  à  cauM^^e  cette 
étendue  qu'il  a  llute  pér  sa  force  l 

2  IiOU<;x-le  de  ses  grands  exploitai 
louez- le  selon  la  grandeur  de  sa  ma- 
jesté! 

3  Louez4e  arec  le  son  de  la  trqm- 
uette  I  louez-le  arec  ta  musette  et  la 
harpe! 


PROy^BAI^. 


o^x 


4  I^ouez-le.arec  le  tambour  ef  Ijc 
flûte!  làaes^le'Sn^rég^inette  ef  roïr  te# 
orgues!  ' 

5  Ii0ue2-)e  avec  les  cymkalesfetea- 
tissantesl  louez- le  avec  les  cytnbal^rS 
de  cri  de  réjonissance  ! 

6  Que  tout  ce  qui  respirt  loa•TBte^ 
nel.  Louez  l'Eteioel  f 


LES  PROVERBES  DE  SALOM0N. 


CHAPITRE  I. 

1  Le«i  proverbes  de  Salomon ,  fils  dé 
David,  tff  roi  d'Israël; 

2  Pour  connaître  la  sagesse  et  Vins- 
froction ,  pour  entendre  les  discours 
d'intelligence  ; 

3Pour  recevoir  une  le<îon  ée  bon  tené, 
ue  justice  ,  de  jugement  et  d*éqnité  ; 

4  Pour  donner  du  dlscerhemedt  aux 
simples,  et  de  la  connaissance  et  de 
l'adresse  aux  Jeunes  gens. 

5  Le  sage  écoutera ,  et  deviendra 
mieux  am>rls ,  et  lliomme  intelligent 
acquerra  de  la  prudence  ; 

p  Afin  d'entendre  lés  discours  sêntéii- 
(ieux ,  et  ce  qui  est  élégamment  dit  ; 
les  paroles  des  yagés ,  leurd  énigtnes. 

7  La  crafiite  de  rEtemel  est  la  prin- 
cipale science  ;  mais  les  fous  mépri-^ 
sent  la  sagesse  çt  l'iustniction. 

8  MonfilL-écoute  l'Hirtruotiei^de  ton 
père,  et  n'abandonne  po;nt  renseigne- 
ment de  ta  mère. 

9  Car  ce  seront  des  grâces  éiHHé^  eé- 
sembie  auteur  de  ta  tète ,  et  des  eol" 
liers  autour  de  ton  cou. 

10  Mon  fils,  si  les  pécheurs  teTeulent 
attirer ,  ne  t'y  accorde  point. 

11  S'iladisent  ;  Viens  avec  nous  ;  ^Ires- 
sons  des  embûche$  pour  tuer;  épions 
seérètèment  rînnocent ,  quoiqu'il  ne 
nous  en  ait  point  donné  de  sujet  ; 

J$  EOgloutissons-les  tout'vifs,  comme 
le  sépulcre  ;  et  tout  entiers , 


ceux  qui  descendent  en  la  fosse  t 
a  Nous  trouyertins  toute  sorte'  de 

bie^  précieux;  noos  remplirons  tfos 

ipaisons  da  buti^  ; 
14  Ti;i  y'adras  ton  lot  p$miA  nom  ;  41 

A'f  aura  quMné  bourse  pour  nous  tous. 
J5  Mon  fl^s,»  ne  te  mets  point  ie&>obe- 

min  avec  eux  ;  Tréti^e  ton  pied  de  leur 

sentier  ;  . 

16  Parce  Aineprars  pieds-éonrent  au 
mal ,  et  se  bâtent  pour  répcKiidre  le 

17  Car  pom^g  c'est  sans  sujet  que  le 
rets  est  étendu  devant  les  yeux  detoot 
ce  qui  à  dés  ailes;  • 

18  Ainsi  ceiix-c$  drwseiit  des  embu- 
ées conlra  le  («mfde  cenx-là,  et 

içntsecrètemenl'lenrs  vies. 


19  Tel  est  le  train  de  tont  homme 
convoiteux  de  glia  tiésAomnéte,  lequel 
>  enlewni  la  viede  eeux  qui  y  sostt 
■  adonnés. 

SO  La  sowetvàae  sapience  crie  bâti- 
temeat  au>-delwra;  elle  faitietei^s» 
voix  dans  les  rues. 

31  Elle  crie  dans  les  earrefours,  là  oft 
on  flttt  le  ^uvdA bruit,  iwx  entrées 
des  portes,  elle  prononce  sesparotoa 
par  la  ville. 

23  Sots ,  ttU-elU  Jusque*  à  quand  ai- 
merez-vous  la  sottise  }  et  jnsques  à 
quand  les  moqueurs  preimront-ils 
plaisir  à  la  moqu«rie,jBt  les  ibos  a«- 
ront-^ils  en  haine  la  science  l 

S&  Etant  repris  par  mei ,  convM^s< 
•ez-voua;  voici,  je  Voms  donneraide   ' 
mon  esprit  en  abondance, ,«<  je  vous 
ferai  ommaltre  MM  paroles. 

31  Parce  que  j'ai  cné ,  et  que  voiw 
avez  refbsé  d'ouïr  i  parce  que  l'ai 
étendu  ma  main ,  et  qu'il  n'y  a  euper- 
sonne  qui  y  prit  garde  ;  . 

25EI  pasoeqae'voos  avez  rejeté  tout 
mmà.  eoaaetl ,  atqae  vpua  n'aivez  point 
agréé  que  j  e  vons  reprisse  : 

»  Aiattiiè  ine  rirai  de  votre  calamité, 
je  tam  maquerai  ^oaBd  votre  effh>i  sur- 
viendra. 

â7  Quand  votre  effiroi  surviendra  com- 
me uhe  ruine  i  et  que  T0t/«  calamitd 
viendra  cemme  un  tourbillon  ;  quand 
la^détsesseet  Paacoisse  vieadroni  aUr 
vetts} 

28  Alors  on  oriera  vers  «mu  ,  mais  ja 
ne  ré^odrai  point  ;  on  me  cberchera 
de«rand matin,  mais  on  ne  nte  trott- 
vers  point;' 

29  Parfce  Qu'ils  aaro»t  bai  la  ^iencf. 
et  qa'tk  n'aoroMt  point  cboiaa  la 
crainte  de  l'Eternel,    j 

30  lisn'éntpésntfiiné  mon  conseil  ; 
ils  «ni  dédaigné  tdnteajneajnèiiréhe»- 
sions.  I 

M  Qu'Hs  mangent  do»c  Ic^  ûiii(*da 
leur  voie ,  «ti  qu'ils  ae  mssasirat  de 
leurs  conseils. 

eArayédHnoaftOiaL  -  ' 
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i  Mon  iito,  «i  tu  rMoiflnMparoIeay 
•t  que  tu  mettea  en  réaerre  paiHle?e*s 
toi  mes  conniHiKleiaenj  ; 
■3  TeHement  «ne  it»  renéM  ton  oreille 
attentive  à  lamsesae,  et  4110  tv  in> 
elmes  toitCfqBnr  à  Hatelligenoe  ; 

3  &  ta  «wpetles  a  t«i  la  pradence,  et 
«ne  .ttt  adreaMfl  ta  voix  à  l'iatelû- 

4  Si  ta  la  cberches  comme  de  ranwBt. 
«t  a»  ti|  Ja  i»c^»bet  migneasement 
C4unme4e9tréw)Ea; 

5  AJon  t«  ^onualtrw  la  crainte  de 
P£ternel .  et  ta  tronrenui  )a  connais- 
aaace  de  Diea. 

-«  Car  l'Eternel  donne  la  lageMe  ;  et 
de  ta  bouche  procède  la  coonaisaanoa 
et  1  intelligence. 

f  11  réaenre  peur  ceux  qui  sont  droits 
un  état  permanent ,  et  II  est  le  bou- 
clier de  ceux  qui  marchent  dans  Hn^ 
tégnté  ; 

S  Pour  eardB^  les  sentiers  de  jure- 
ment  ;  teUe$nent  ^'U  pan&çra  la  ToIe 
dPjmabieiMdmés. 

9  Alors  tu  entendras  la  justice,  et  le 
jugement,  et  réquité>  et  tout  bon 
c|}en}in. 

10  Si  la  nsresse  vient  en  ton  eœur, 
et  SI  la  connaissance  est  agréaSle  à 
ion  âme. 

11  La  pradence  te  conserrera ,  et 
Pintéiligena;  te  gardera  ; 

l^^Poor  te  délivrer  da  mauvais  èhe- 
min,  et  de  l'homme  prononçant  de 
mauvais  discours  ;  «         «^ 

13  De  ceux  qui  laiskent  les  chemins 
de  la  drpitare  poiur  OMrçker  par  les 
voies  de  tétfebres  ;      ^         ^ 

i4  ^oi  se^  régonissent  à  mal  feire ,  et 
»*é$B»akt  dans  les  r^ivcrsemens  que 
^  le  méchant;  ^ 

15  IXesquels  les  ehemitts  sont  tortus, 
et  qui  vont  de  travera  en  leur  train. 

1«  Bt  afin  qu'il  te  délivre  de  lafenune 
étraiwère ,  et  de  la  Ibmmo  d'aatrui , 
dont  le*  paroles  sont  flatteuses  | 

17  Qui  abandonne  le  conducteur  de 
sa  jeunesse^  et  qui  a  oublié  l'aHianpe 
AeaofllMeu. 

18  Car  sa  maison  penehe  veri^  la 
mort ,  et  aon  chemin  mène  vers  les 
trépassés. 

19  JP^s  un  de  cen^  qui  vont  vers  elle 
nNen  retoame,  ni  ne  reprend  les  sen- 
tiers de  la  vie. 

29  Afin  anssi  qae  tu  marches  dans  la 
voie  des  gaàM  de  bien,  est  que  tu  gardets 
les  sentiers  des  justes. 

21  C^ar  ceux  qui  sont  justes  habite- 
ront en  là  terre ,  et  les  hommes  in- 
t.^rer  (ki^éuretont  de  reste  en  elle. 

JS  Biais  les  méchans  seront  retran- 

perfiwuient  eu  seront  arnMfaes. 
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6  Jualnità  ce  que  j'aiond  tronré  On 
lieu  à  l'Eternel,  et  dec  pavUloiM  poin 
le  P«i8«mt  de  Jaceb. 

6  Voici,  nùùM  ayons  oui  parier  d'elle 
ten  Ephrat;  nous  l'ayons  trovréeani 
champs  de  Jaiiar. 

7  Nous  entrerons  dans  MB  pavilloiis, 
tt  nous  nous  prosternerons  oeyantsov 
narcbepied. 

■9  Lèye-toi,  ô  Etemel  I  pour  venir  ei 
ton  repos,  toi,  et  l^arche  de  ta  force. 

9  Que  tes  ncrificateon  soient  revê- 
tus de  la  justice,  et  qfue  tes  bienaiméi 
chaatentdejoie. 

10  Pour  l'amour  de  David,  ton  servi 
teur.ne  fais  point  que  ton  oint  tourne 
leTisage  en  arrière. 

11  L^temel  a  juré  en  ncévité  à  Da- 
vid, ei  iXnt  se  rétjractem  point ,  tM- 
tant  :  Je  mettrai  du  fruit  de  ton 
▼entre  sur  ton  trône» 

12  Si  tes  enftns  gardent  mon  al- 
liance, et  mon  témoignage,  que  je  leoi 
enseignerai,  leurs  fils  aussi  seront  as- 
■kàDerpétuité  sortontrône. 

13  Car  l'Etemel  a  choisi  Sion;  il  l'a 
préférée  pour  être  son  siège. 

14  Elle  est,  dit-il,  mon  repos  à  perpé- 
ialUÉéiJy  «etnenreiM,  parée  que  je 

15  Je  bénirai  abondamment  sea  vi- 
vres :  je  rapsasierai  deiNun  ses  pau- 
vres. 

16  Et  je  revêtirai  ses  saci^ificateanl 
de  délivrance:  et  ses  biçn-almés  chan- 
teront avee  des  transports. 

17  Je  ferai  qu'en^elîe  senuera  une 
corne  à  David;  je  préparerai  une 
lampe  à  mon  oint. 

18  Je  revêtirai  de  honte  ses  ennemis, 

et  son  diadèmif  fleurira  sur  lui.  ' 

PSAUME  CXXXIII. 

Cantique  de  Mabaloth ,  de  David. 

1  Voici,  ô  que  c'esf  une  chose  bonne, 
et  que  c'est  une  chose  agréable,  que 

les  frères  s'entretiennent^.^K'i/s  t'en-  ' 

tretiennent,  (fis-je,  ensemble  t 

2  C'est  comme  cette  huile  précieuseï  I 
répandue  sur  la  tête,  laquelle  découle  ' 
inr  ta  barbe  d'Aaron,  et  qui  découle 

sur  le  bord  de  ses  vétemens  ;  \ 

S  Et  comme  la  rosée  de  Hermon.  et 

çeXle  qui  descend  sur  les  montagnes  , 

w  Sion  ;  car  c'est  là  que  l'Etemel  a 
ordonné  la  bénédiction  et  lavie,  à  tou- 
jours. 

PSAUME  CXXXIV. 

^Cantique  de  Mahaloth. 

1  Voici,  bénissez  l'Etemel,  vous  tous 

]«•  seHriteurs  de  l'Etemel,  qui  assis-  ' 

tes  toutes  les  nuits  dans  la  maison  de 
l'Etemel.  j 

9  Elevez  vos  mains  dans  le  sanc- 
tualre.  et  bénissez  l'Eternel. 

3  L^fiierael,  qui  a  fait  les  deux  et  la 

terrei  te  béni tae  de  Sion.  i 
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5  CélébrMB  1è  Bien  dea  dieux  ;  parée 
«ne  m  mMricorde  demeure  à  ton- 
imira. 

3  Célébrez  le  Seixneur  dea  aeigBeara; 
Mrce  <ine  m  Ixmté  demeure  i^^  toa 
Jours. 

4  Célébrez  celui  qui  seul  Ait  de  sn^n- 
éea  merveilles  :  perce  que  sa  bonté 
demeure  à  tnutonrs; 

B  Celui  qui  a  ftiit  arec  fBtenigen«e  les 
cienx  ;  parce  que  aa  bonté  demeure  à 
toujours  j  ^ 

6  Celui  qui  b  éteiMa  la  terre  sur  lea 
eaux  :  parée  que  aa  bonté  demeure  à 


tooiesura; 
7  Celui  q 


7  Celui  qtd  a  fait  lea  cranda  himinai- 
rea:  parce  que  aa  bonté  demeure  à 
touionra  : 

8  Le  soleil  pour  dominer  aur  le  j  onr; 
parce  que  aa  bonté  demeure  à  tou- 
jours; 

9  La  lune  et  les  étoHes  pour  avoir 
domination  aur  la  quit  ;  parce  que  aa 
bonté  demeure  à  tovgours  ; 

10  Celui  qui  a  frappé  ITgypte  en 
leora  premfers-néa;  parce  que  aa  bonté 
demeure  à  toujours  ; 

11  Et  qui  a  fkit  aortir  Israël  du  milieu 
d*eux  :  parce  que  aa  bonté  demeure  à 
tonjoura  ; 

lU  Bt  cela  av^e  main  forte  et  braa 
.étendu  ;  parce  .que  aa  bonté  demeure 
àtonionra. 

13  n  a  fendu  la  mer  Rouge  en  deux; 
parce  que  aa  bonté  4emeure  à  tou- 
JOiira: 

14  Et  a  fkit  paaaer  laraèl  par  le  milieu 
d'elle  ;  parce  que  aa  bonté  demeure  à 
ioi^Ottrai 

15  Et  a  renversé  Pharaon  et  aon  af- 
mée  dana  la  mer  RouKe  :  pairce  que  aa 
bonté  demeure  à  toiyoura. 

16  n  a  ctmdnit  aon  peuple  par  le  dé- 
sert ;  parce  que  aa  bonté  demeure  à 


17  II  a  firappé  lea  granda  roia  ;  parce 
ffiie  aa  bonté  demeure  à  topioura  : 

18  Et  a  tué  lea  rois  magnifiques;  parce 
4ne  sa  bonté  demeure  à  tomonrs  ; 

19  Savoir ,  Sihon  »  roi  dea  Amor- 
Hié«na  ;  parce  qne  la  bonté  doneure 
à  touioura  : 

10  Et  Hog .  roi  de  Basan;  parce  qde 
aa  bonté  demeure  à  toiuoura  : 
81  Bt  a  donné  leur  paya  en  héritage  ; 
jMrce  que  aa  bonté  demeure  à  tou- 
jonra; 

.  88  En  héritage  à  laraël ,  aon  aerri^ 
teor;  parce  que  aa  bonté  dMUenre  à 
toujoura; 

88.  Et  qui ,  loraque  nous  étions  fort 
àhaisséa,  a'eat  aonvenu  de  pous  -,  parce 
«  aa  bonté  demeure  à  ton|ours  ; 
i  Et  noua  a  délivréa  de  la  mmn  de 
noB  adreraairea;  parce  que  aa  bonté 
' — ' — 8  à  toiUoara. 


Vi 


7  01  je  niarunc  au  miuca  uc  ■  fw^vi^ 

alté ,  tu  me  viTilIeraa  :  tu  aTanceraa  (â 
main  contre  la  ctHère  de  mea  ennemis, 
et  ta  droite  me  délivrera. 

8  L'Etemel  achèvera  ce  qui  me  com- 
ceme.  Etemel ,  ta  bonté  demeure  i 
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toidoan:  ta  n'abandonnerM  point 
l'œuyre  de  tes  mains. 

,    PSAUME' CX?X1X. 
Ftevme  de  DaTid,  donné  aa  maître 
cbantre. 

1  Etemel,  tu  m*ai  sondé ,  et  ta  m'as 
connu. 

%  Ta  connais  qoand  je  m'assieds  et 
qaandjeme  lève;  ta  aperçois  de  loin 
ma  pensée. 

3  Ta  m'enceins,  soit  qae  je  marche, 
soit  qae  je  m'arrête  ;  et  tu  as  accoa- 
tamé  tontes  mes  voies. 

4  Même  avant  qae  la  .parole  soit  sar 
ma  langae,  voici ,  6  Etemel  !  ta  con- 
nais déjà  le  tout. 

6  Ta  me  tiens  serré  par  derrière  et 
par-devant ,  et  tu  as  mis  sur  moi  ta 
«Bain. 

9.  Ta  science  est  trop  merveilleuse 
pour  moi,  et  elle  est  si  haut  élevée, 
oaeje  n'y  eaarai»  atteindre. 

7  On  irai-je  Imn  de  ton  esprit ,  et  où 
foirai-je  loin  de  ta  face  7 

.8  Si  je  monte  aux  cieax,  tu  y  es;  si 
je  me  coucbe  ao  sépulcre,  t'y  voilà. 

9  Si  je  prends  les  ailes  de  l'aube  dO* 
jour,  et  que  je  me  loge  au  bout  de  la 
mer; 

10  Là  même  ta  main  me  condaira, 
et  ta  droite  ib^y  saisira. 

H  Si  je  dis  :  Au  moins  les  ténèbres 
sae  couvriront  \  la  nuit  même  sera  une 
lumière  tout  autour  de  moi; 

12  Même  les  ténèbres  ueme.cadhe- 
cheront  point  à  toi,  et  la  nuit  resplen- 
dira comme  le  jour,  et  lés  ténebref 
comme  la  lumière. 

13  Or  tu  as  possédé  mes  rdns  de» 
Ion  que  tu  m'as  enveloppé  au  ventre 
de  ma  mère. 

14  Je  te  célébrerai  de  ce  que  j'ai  été 
lait  d'une  si  étrange  et  si  admirable 
manière  ;  tes  oeuvres  sont  merveilleu- 
ses, et  mon  âme  ./e  connaît  très  bien. 

15  L'agencement  de  mes  os  ne  t'a 
point  éré  .caché,  lorsque  j'ai  été  fait 
en  un  lieu  secret ,  et  f&conné  comme 
de  brodede  dans  les  bas  lieux  de  la 
Wriie. 

16  Tes  yeux  m'ont  vu  quand  j'étais 
«OfftMM-un  peloton,  et  toutes  ces  cho- 
ses.  récrivaient  djâns  ton  livre  aux 
jours  qu'elles  se  formaient,  même  lors- 
qu'il n'y  en  avait  encore  aucnae. 

17  C'est  pourquoi;  ô  Di^il^oxi  !  cora» 
luen  me  sont  précieuses  les  considé- 
rations que  j'ai  de  tes  faits»  et  com- 
Wen  en  est  grand  le  nombre  l 


18  Les  veux-je  nombrer?  eUes  sont 
on  plus  grand         ' 
»Mis-ie  réveUlé 

a,  0  IMeu  !  ne  tueras-tu  pas  le  mk- 


en^plus  grapd'  nombre  que  le  sablon^ 
BrêveUlé?ie  suis  encore^avec  toi. 


à  qœlqae  méchanceté:  Us  ont  élevé 
tes  ennemis  en  mentant. 

31  I^ernel,  n'auraîs^e  point  enhaine 
ceux  qui  te  l^dssent;  et  ne  serai-jft 
point  irrité  contre  ceux  qui  s'élèvent 
contre  toi? 

SS  Je  les  ai  hais  d'une  parfaite  haine; 
ils  m'ont  été  pour  ennemis. 

33  O  Dieu  Fort  \  sonde  moi ,  et  con- 
sidère mon  cœur;  éprouve-moi,  et 
considère  mes  discoui^i.  i 

34  Et  regarde  s'il  y  a  en  moi  aucun 
dessein  de  chagriner  autrui  ;  et  con- 
duis-moi par  la  voie  du  monde 

PSAUHÏlB  CXL. 

Psaume  de  David  \  donné  au  audtr^ 
chantre. 

1  Etemel ,  délivre-moi  de  l'homme 
méchant  ;,  garde-moi  de  l'homme  vlo-' 
lent.  * 

3  Ils  ont  pensé  des  manx  en  lew 
cœur  ;  ils  assemblent  tous  les  jours 
des  combats. 

3  Ils  affilent  leur  langtte  comme  nn 
serpent  ;  il  y  a  du  venînTde  vipères 
sous  leurs  lèvres.  Sélah. 

4  Etemel ,  garde-moi  des  mains  da 
méchant;  préserve- moi  de  Thorame 
violent ,  d^  ceux  qui  ont  machiné  de 
me  heurter  poar  me  faire  tomber. 

6  Ite^  ocgueilleux,m.'ont  caché  le  piè- 
ge, et  ils  ont  tendu  avec  dés  cordes  nn 
rets  à  l'endroit  de  mon  passa^  ;  ils  ont - 
mis  des  trébuchets  pour,  me  prendre. 
Sélah. 

ft  J'ai  dit  à  l'Etemel  :  Tu  es  mon 
Dieu  Fort  ;  Etemel  l  prête  l'oreille  à 
la  voix  de  ntes  supplications. 

7  O  Etemel,  Seigneur!  la  force  de 
mon  salut ,  tu  as  couvert  de  tontes 
parts  ma  fête  au  jour  de  la  bataille. 

8  Etemel ,  n'accorde  point  an  mé- 
chant ses  souhaits  ;  ne  rais  point  qœ. 
sa  pensée  ait  son  effet  ;  ils  s'étere- 
raient.  Sélah. 

9  Quant  aux  principfiux  de  ceox  qol 
m'assiegetit,  que  la  peine  de  leurs  lè- 
vres les  couvre. 

10  Que  des  charbons  embrasés  tom- 
bant sur  eux  ;  qu'il  les  rosse  tomber 
an  feu ,  et  dans  des  fosses  profondes, 
sans  qu'ils  se  relèvent. 

H   Que  l'homme  médisant  ne  s<^t 

Point  affermi  en  la  terre  ;  et  quant  à 
homme  violent  et  mauvais,  oa'efB 
éha^e  après  lut  jusqu'à  ce  qu'il  soH 
exterminé.  s 

13  Je  sais  que  l'Eternel  fera  justice  à 
i'affilgé,  ei  droit  aux  misérables. 
13  Quoi  qu'il  en  solt,  les  justes  célé- 
breront ton  nom,  et  les  hommes  droits 
habiteront  devant  ta  fkce. 


chanl  ?  C'est  pourquoi,  hommes  saiî-  | 
r  uinais^s,  retirez-voos  loin'de  moi.     | 


PSAUME  CXLL 

psaume  de  DatM. 

ont  parl^  de  \iAenpens«nl  \    1  Etemel,  je  l'invoque  ;  hâte  toi  de 
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tenir  ren  moi;  prête  t*«lrenie  à  ma 
voix  lorsque  je  crie  à  toi. 

3  Que  ma  requête  te  soit  agréable 
itomtw  le  parfum  ,  et  l'éléTatlon  de 
mes  mains ,  comme  l'oblation  du  soir. 
"3  Etemel,  mets  une  garde  à  ma  bou- 
thc  ;  garde  l'entrée  de  mes  lèrres. 

4  N^indine  point  mon  cœur  à  des 
choses  mauvaities,  tellement  que  je 
commette  quelques  méchantes  actions 
par  maÛce,  avec  les  hommes  ouvriers 
d^iniquité  .  et  que  Je  ne  mange  point 
de  leurs  délices. 

5  Que  le  juste  me  Arappe,  cê  me  »era 
tme  âivenr  ;  et  qu'il  ipe  réprimande, 
ix  me  sera  un  baume  excellent  ;  il  ne 
blessera  point  ma  tête  ;  car  même  en^ 
core  ma  requête  sera  pour  -eux  en 
leurs  calamités. 

6  <îuand  leurs  gouverneurs  amont 
été  précipités  parmi  des  rochers,alors 
on  entendra  que  mes  p&roles  sont 
erréables. 

7  Nos  .08  sont  épars  près  de  la  gneule 
du  sépulcre,  comme  quand  quelqu'un 
coupe  et  fend  /e'bois  gui  est  parterre. 

B->  C'est  pourquoi ,  ô  Etemel ,.  Sei- 
gneur !  mes  yeus.  sent  vers  toi;  je  me 
suis  retiré  Vers  toi,  u^abandonne  point 
mon  âme. 

0  Garde-moi  dn  piège  qnlls  m'ont 
t9Mn,  et  des  filets  des  osvrîers  dlni- 
onité. 

10  Que  tons  \eê  méchans  tombent 
ctaaeun  dans  son  filet ,  jiis4tt*à  ce  qne 
je  sois  passé. 

PSAUME  CXLH. 
Maskil  de  David ,  ipfi  e*t  me  requête 
mt'UJlt  lorsqu'il  était  danalacaverne. 

1  Je  crie  de  ma  voix  à  l'Etemel,  je 
jroppliedemavoixl'Etcmat. 

2  JT'épands  devant  lui  ma  complainte; 
Je  déclare  mon  angoisse  devant  Hii. 

3  Quand  mon  esprit-n'est  pâmé  en 
moi ,  alors  tu  as  connu  mon  sentier. 
Ils  m'ont  caché  tin  piège  au  chemin 
par  lequel  je  marchais. 

4  Je  contemplais  à  ma  droite,  et  je 
regardais,  et  il  n'y  avait  personne  qui 
me  reconnut;  toot  rftftigemc  man- 
ouait,  et  il  n'y  avait'personna  qui  eti 
iein  démon  àmo.       .    ,    „ 

5  Etemel,  je  me  suis  écrié  vers  toi  ; 
J'ai  dit  :  Tu  es  ma  cetraite  et  ma  por- 
tion en  la  terre  des  vivan». 

6  Soisatteçtif  à  mon  cri ,  car  je  suis 
devenu  fort  chétif;  détivre^-moi  de 
ceyx  qui  me  poursuivent  ;  car  ils  sont 
plus  puissans  que  moi,' 

7  Deliviv-moi  dn  li6tt  où  je  suis  reii> 
Ibrmé,  et  je  célébrerai  ton  nom  ;  les 
fustes  viendront  autour  de  moi,  parce 
flue  tn  m'auras  fidt  ce  Uen. 

.    PSAUME  CXI.ÏII. 
Psaume  de  David. 
1  Bteroel,  écoote  ma  eeqpiéte,  prête 


lca(ioitf,Miv«nt 
moi  à  cause  de  ta 

tn  jugement  avec 

ul  homme  vivant 

it  toi, 

"suit  mon  âme;  il 

terre  ;  il  m'a  mis 

,  comme  ceux  qui 

Bgtemps. 

i  pAme  en  moi; 

lu-dedansdemoi. 

jours  anciens)  je 

e<jedisco«rs  des 

[Ils  vers  toi;  mon 
somme  une  terre 

oi,  réponds-moi. 
De  cache  point  lé 
tellement  çuejtf 
à  ceux  qoi  des- 

le  matin  ta  misé- 
is  assuré  en  toi  ; 
B  chemin  par  le- 
arj'ai  élevé  mon 

noi  de  mes  enne- 
éfugié  chez  toi. 
filtre  ta  volonté  ; 
que  ton  bon  es- 
nme  ipât  un  pays 

noi  la  rie  ponr 
;  rétire  mon  âme 
le  de  ta  justice, 
\  que  tu  at  pour 
ennemis ,  et  dé- 
iennentmonàme 
uis  ton  serviteur 

cxi^iy. 

David. 

lel,  mon  rocher, 

ms  au  combat ,  et 

ne; 

>nté  envers  moi, 

jc ,  ma  haute  re- 

ir,  mon  bouclier, 

vers  lui;  il  range 

i. 

t-ce  que  de  l'hom- 

L  de  lui?  du  fils  de 

ne  tu  en  tiennes 

blableàlavanité{ 
ne  une  ombre  qui 

tes  cienx,  et  de»- 
mtagnes.etqu'elr 

t  les  dissipe;  dé- 
%  les  mets  eu  dé- 
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ttioi  ,%<  né  délivre  îles  gnasM  eaux, 
«le  la  ttudii^es  enfuis  de  l'étnnger; 

8  La  bdacbe  desquels  profère  men- 
•onge,  et  dont  la  droite  est  une  droite 
trompeuse. 

9  O  Dieu  I  je  chanterai  un  noaveaa. 
cantique ,  je  te  psalmodierai  sur  la 
musette  et  avec  l'instrument  à  dix 
cordes. 

10  C'est  lui  qui  envoie  la  délivrance 
aux  rdis,  «t  qui  délivre  de  l'épée  dan- 
Irerense  Davvel,  son  serviteur. 

H  Retire-moi  et  me  délivre  de  la 
main  des  enfans  de  l'étranger,  dont  la 
bouche  profère  mensonge ,  et  dont  la 
droite  est  tine  droite  trompeuse  ; 

18  Adn  que  nos  flls  soient  comme  de 
jeunes  plantes,  croissant  eu  leur  jeu- 
nesae  :  et  nos  filles, comme  des  pierres 
angulaires  caillées  pour  romement 
d'un  palais. 

13  Que  nos  dépenses  soient  pleines, 
fouruissant  toute  espèoe^e  provision; 
que  nos  troupeaux  multiplient  par 
milliers ,  m^e  par  dix  muiiers  dâtts 
nos  rHes.  . 

14  Que  nos  bœufs  soient  chargés  de 
graisse.  Qu'il  n'y  ait  ui  bfèche,  ni 
sortie  dans  no*  mùraifft* ,  ni  cri  dans 
nos  places» 

15  O  que  bienhedreux  est  le  peuple 
auquel  il  en  est  ainsi  t  ô  due  bienheu- 
reux est  hftpeu^  duquel  l'Etemel  est 
leDieuI    *~  «^     "^ 

PSAUME  CXLV. 

Psaume  de  louange  composé  par 
David. 

1  AlepA.  Mon  Dieu  ,  mon  roi ,  Je 
t'exalterai,  et  je  bénirai  ton  nom  A 
tou  ours ,  et  6  pernétutté. 

2  Beth.  Je  te  bénirai  chaque  jour,  et 
je  louenû  ton  nom  à  ton  oun,  et  à 
perpétuité. 

Z  GuUnel.  L'Etei^el  est  grand  et 
très  d^ne  de  louange;  il  n'est  pas  pos- 
sible de  sonder  sa  grandeur. 

4  DaUth.  Une  génération  dira  la 
Icuange  de  tes  œuvres  à  l'autre  géné- 
ration ,  et  elles  racontei'ont  tes  exr 
Tloits. 

6  J9if .  Je  discourrai  delaroagniflcente 
glorieuse  de  ta  ma  e&té ,  et  cte  tes  Wt» 
merveilleux.  ' 

6  Vau.  Et  ils  réciteront  la  force  de 
tes  faits  redoutables;  et  je  raconterai 
ta  mndeur. 

7zaiin.  Ds  répandront  la  mémoire 
de  ta  grande  bonté ,  et  ils  raconteront 
avec  chant  de  triomphe  ta  justice. 

8  fi»<A.  L'Etemel  est  miséricordieux 
et  pitoyable ,  tardif  à  la  colère ,  et 
grand  en  bonté. 

0  Teth.  L'Etemel  e;^  bon  envers 
tous,  et  ses  compassions  sont  au- 
dessus  de  toutes  ses  œuvres. 

10  Jod.  Etemel ,  toutes  tes  œuvres 
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KkVUËa, 


flionl  ion  Dieu  est  d*ftgè  en  âge. 
Loaez  l'Eternel  ! 

PSAUME  CXLVII. 

1  Louez  l^temel  I  car  c'eit  une  cho- 
M  bonne  de  pealmodier  à  notice  Bien  ; 
loar  c'est  une  cbose  agréable;  et  Ja 
louange  en  est  bienséante. 
^  2.*Ëi«nMlfestc«Uii4Hi  bMtt  Jém- 
«alem  ;  il  rassemblera  ceux  d'Israël 


qui  soBt  dispersés  «à  et  L. 
^  11  gMrit  fitjgx  (toi  sent  briMS  de 
cœur ,  et  il  bande  leurs  plaies. 
4  D  compte  le  nombre  des  étoiles  ;  n 
leimnpelie  touies  jMr  leur  nom. 

6  Notre  Seignvilr«JI  grand  et  d'une 
grande  inrissaDee  ;  aionio^eUigence  est 
incomprébensible. 

•  L'Etemel  maintient  les  débon- 
naires ;  mait  il  abaisse  les  méchans 
jwsgn'en  terre.  * 

7  Chantez  i  l'étemel  arec  action  de 
irrAces .  tous  entre^répondant  les  uns 
MUE  autres  ;  fisalmodiez  avec  labarpe 
à  notre  Bleu , 

loi 
Itti 
t; 
et 


Ces 
ieu 
de  toi. 

14  C'est  lui  qui  rend  paisibles  tes  con- 
trées >  et  qui  te  rassasie  de  la  nœlle 
du  froment. 

15  C*est  lurquienvde  sa  parole  sor 
la  terre,  et  sa  parole  court  avec  beaii- 
coup  de  vitesse.  ^ 

le  C'eat  hd  qui  do«Be.ta  neige  comme 
desfiâcouM  de  laine  y  et  qui  répand  la 
bruine  côtelée  de  la  cendre. 

}7  C^est  lui  qui  jette  sa  glace  comme 
par  «ortfeàux;  et  qui  est-ce  q«^  pou^a 
flurer  devant  sa  froidure  ? 

18  II  envoie  sa  pwrole ,  et  les  fiiU 
^ndre  ;  il  Itiit  souflter  son  vent ,  «t  les 
4»aux  s'écoulent. 

19  II  déetare  «es  paroles  à  Jacob,  et 
^es  statuts  et  ses  ordoimanceftà  Israël; 
)f^  n  n'a  sas  j^j^t  ainsi  à  toutes  lesna' 

V«st  pourquoi  elles  ne  eoa- 
»iiit  ses  ovdovnances.Louez 


j;^ue»l'Eteâïër!  ^  ^ 

)  Louez  de8ciea%l'Etesme1^lqMa'> 
le  dana  les  hauts  lieux  ! 


S  Tons  1 


aares.  liMez-lel  twttet 
ses  armées ,  louez-le  {  • 

9  Loucz-le ,  vous  solçil  et  lune  !  tou- 
tes les  étoiles  qui  jetez  de  la  lumière, 
louez-le  ! 

4  Louéz-le ,  vous  citux  des  eieox  ! 
et  vous  eaux  quf  êtes  sur  les  cieux  ! 

6  Que  ces  choses  léuent  le  nom  de 
l'Ëtemel  ;  car  il  a  commandé,  et  elles 
ont  été  créées. 

6  Et  il  les  a  établies  k  perpétuité  et  à 
tccy'oars  ;  U  y  a  aûs  nné  erdennsnca 
qui  ne  passera  point. 

7  Louez  de  la  terre  l'Etemel  !  loueah 
le,  baleines,  et  tous  les  abîmes  ; 

8  Feu  et  grélc,  neige  et  vapeur,  vent 
de  tourbillon,  qui  exécutez  sa  parole  ; 

9  Montagnes,  et  tous  coteaux,  aibres 
Émitiers,  et  tous  cèdres  ; 

M»  Betes  sauvages,  et  tout  bétail,  rep* 
tiles,  et  oiseaux  qui  avez  des  ailes  ; 

11  Rois  de  la  terre,  et  tous  peuples, 
princes,  et  tops  gouverneurs  de  la  ter- 
re 

t 
H 
et 

i; 


PSAUME   CXLIX. 

Louez  rJËterncl! 
1  Chante?  à  l'Eternel  un  nouveau 
cantique ,  et  sa  louange  dans  rassem- 
blée dîe  ses  bien-aimés.  .  ,  ,  _^ 
3  Ou'Israél  se  réjouÇjse  ett  celui  qu! 
['a  mit ,  et  qjie  les  enfans  de  Sion  s'e- 


I  n  laii  ,   ç»  H}»^  '«^5 

gaient  en  leur  roi. 
3  Qu'ils  louent  sç 
qu'os  lui  psalmodi 


tvuriM.  son  nom  sur  la  flùté» 
,^  —  .^.  psalmodient  iur  le  tambour, 
etsurla^rpe.  .  .•  *   ^,  ^ 

4CarrÈteniel  met  sonafTectioïien 
•on  peuple;  il  rendra. honorables  içs 
débonnaires  enlea  délivrant. 

5  Les  bien  -  aimés  s'égalef ont  avec 
gloire,!,  «t  ils  se  réjouiront  daus  leOts 

i  Lea.Jona^MDes  d»  ?»<?«  JJ^f  f «J^i* 
dans  leur  touche,  et  des  épées  affilées 
à  deux  traiHïhans  dans  leur  main.     ^^ 

7  Pour  se  veqger  des  nations,  etpfiw, 
châtier  les  peuplés  ;  ^  .     ^    * 

8  Pour  1  er  leurs  rois  de  chalbes.^ 
les  plus  honocableii  d^entte  eux  de, 
ceps  de  fer; 


PSAUME  CL. 

liouez  l'Etemel». 
1  Louez  le  Dieu  Fort  à  cause  de  sH 
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pRay^iuu^. 


aainMél  >loMiMe  à  canae  âfi  cette 
étendue  qu'U  a  mite  pur  sa  force  ! 
3  liOiM^s-Ie  de  ses  grands  exploits  j 
lonez-le  selon  la  grandeur  de  sa  ma- 
jesté! 

3  Louez-le  avec  le  son  de  la  trqm- 
lette  I  loues-le  avec  mmosette  et  la 


et^.1. 


Dette  11 
narpe! 


4  Louez  -  le  Avçc  le  («mnîboar  è<  Ifir 
flûte!  louez^w^ut-l'épinette  ef  sui*  ki 


orgues! 

5  Lionez-te  avec  les  cymbales  veten- 
tissantés  I  louez- le  avec  les  cytobalet 
de  cri  de  réjouissaoce  ! 

6  Que  tout  ce  qui  respire  loue  l*Bte^ 
sel.  Louez  l^teioel  ! . 

LES  PROVERBES  DE  SALOM0N. 


CHAWTBE  I. 

1  Xiei  prOyerbes  de  Salomon ,  fils  dé 
David.tff  roi  d'Israël; 

2  Pour  connaître  la  sagesse  et  l'imt- 
froction ,  pour  entendre  les  discours 
d'intelligence  ; 

SPour  recevoir  une  le^on  de  bon  sent, 
de  justice  ,  de  jugement  et  d<équité  ; 

4  Pour  donner  du  discernement  auK 
Mimples,  et  de'  la  connaissance  et  de 
l'adresse  aux  jeunes  gens. 

5  Le  sage  écoutera ,  et  deviendra 
mieux  appris ,  et  l*bomme  intelligent 
acquerra  de  la  prudence  ; 

p  Afin  d'entendre  les  discours  sentétt- 
tieux ,  et  ce  qui  est  élégamment  dit  ; 
les  paroles  des  sages ,  leurs  énigmes. 

7  La  craîate  de  rEtemel  est  la  prin- 
cipale science;  «iffj« les  fous  mépri- 
sent la  sagesse  ^t  l'instruction.    • 

8  Monflfi».^4>ute  rblstniotiAn^de  ton 
père,  et  n'abandonne  point  renseigne- 
ment de  ta  mère. 

9  Car  ce  seront  des  grâce?  enfilées  en- 
semble auteur  de  ta  tête ,  et  des  col- 
liers autour  de  ton  cou. 

10  Mon  fils,  s!  les  pécheurs  teTeaknt 
attirer ,  ne  t'y  accorde  points 

.  Il  S'ilsdlsent:  Viens  avec  noos:  dres- 
sons des  émb&chei  pour  tuer;  épions 
aeCrètôment  linnocent ,  qnoiqu41  ne 
nous  pn  ait  point  donné  de  sujet  ; 

13  En«Ioati8Sons-1es  tout  vif^,  comme 
le  sépulcre  ;  et  tout  entiers ,  comme 
ceux  qui  des<;éndent  en  la  fosse  ; 

P  Kous  trouverons  toute  sorte  de 
btens  précieux  ;  nooa  remplirons  nos 
maisons  do  butin  ; 

44  Tq  jT  auras  ton  lot  parmi  noQ«;<ll 
m'f  auna  qu*iïue  bourse  pour  nous  tous. 

J5  Mon  ûln  »  ne  te  mets  point  e&'che- 
niin  avec  dix  ;  retire  ton  pied  de  leur 
sentier  ; 

16  Parce  flno l^s piedscoarent  ati 
mai.  et  se  hâtent  pour  répandre  le 

17  Car  comfàe  c'est  sans  sujet  que  te 
tels  est  étendu  devant  les  yeux  de  to«t 
ce  qui  a  des  ailes  j 

18  Ainsi  ceux-ca  dressent  des  embû- 
ches contre  le  sang  de  ceux-là,  et 
^içntsecrètemént'lenrs  vies. 


19  Tel  est  le  tra|n  de  tout  homme 
eonvoiteux  de  gSndésAvjiN^te,  lequal 
enlevsra  la  vie  de  eenx  qax  j  sont 
adonnés. 

SO  La  sowetviM  «nrienea  crie  hati- 
temeat  aa^-dehera;  elle  faiticteatira» 
voix  dans  les  rues. 

31  Ellecriedanalet  carrefours,  là  oft 
on  Mi  le  triusde brait,  iwx  entrée» 
des  portes,  aile  pnmoiwa  sesparok» 
par  la  ville. 

23  Sots ,  dU-eUt  rJiuques  à  quand ai- 
merez-vous  la  sottise }  et  jusques  à 
quand  les  moqueurs  preimroni-ils 
plaisir  à  lamoquorie ,  et  les  Ions  ai- 
ront-ils  en  haine  la  science  t 

23  Etant  reinis  par  moi ,  convcvÉîs- 
sez-voua:  voici ,  je  vous  donnerai  de 
mon  esprit  en  abondance ,  et  je  vous 
ferai  comMltre  wt»  pandes. 

94  Parce  que  j'ai  cné  »  et  que  tow 
avez  refiisé  d'ouir  ;  parée  que  ytà 
étendu  ma  main ,  «t  qu'U  n'y  a  eu  per- 
sonne qui  y  prit  garde  ; 

aSlBt  pasoeqne'voos  avez  rejeté  tout 
Bo»  conseil ,  et  que  vous  n'avez  point 
agréé  tine  je  vous  reprisse  ; 

91  AoBtiè  «se  rirai  de  votre  calamité, 
je  tam  meqoerai  qaand  votre  eflhM  sar* 
viendra. 

^  Quand  votre  effiroi  svarriendra  com- 
me nbe  ruine  i  et  que  votm  calamité 
viendra  cemme  un  tourbillon  ;  qttaB4 
ladétresse«t  Pbaceisse  vieadroni  sur 
voas; 

28  Alors  on  oriera  vers  moi  «  mais  je 
ne  Peindrai  poial  ;  on  me  cbercfaen 
de  «rand  matin,  mais  on  ne  site  trou- 
vera point  ; 

29  Paifce  ^u'ilsaaront  bal  la  science, 
et  qn'Us  n'aoroMt  point  cboiai  m 
crainte  de  l'Eternel.    . 

30  Ils  n'Ont  peisâ  fiieié  mon  conseil  ; 
ilsené  dédaigné  toiitasjneax^prébe»- 
siensi 

U  Qu'Hs  mangent  jdonc  Ic^  Ai&UMe 
leur  voie ,  «t:  qu'ils  se  «nssasient  de 
leurs  conseils. 

33  MaiscelHiquim'écovterahabiters 
en  sttreté,  erii'eni  i  Ma  tSté  sans  être 
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.  CQAPITRB  lï. 

i  Mon  ÛUis  ai  tu  reçois  iwi  parole*^ 
•fc  qœ  ta  niettea  en  réâerre  pardevett 
toi  mes  c<»nn»iMlBiiieiis  : 

3  Tellentieiit  «ne  A»  wnéw  ton  «t«ilie 
attentive  k]%vtmt9a^,  et  que  tv  in- 
cli&M  ton  oo»iir  *  HnteUigenoo  ; 

3  Si  ta  appelles  a  toi  la  prudence,  et 
«ne  ttt  adreasea  tu  voix  à  l'iatull- 

4Sità  la  chercbes  comme  de  Tai^feiit. 
«t  ai  ta  ia  recherehea  Mégneasement 
eomme  des  trésors  ; 

5  Aionp  tu  connaîtras  la  crainte  de 
PEternel .  et  tu  troorenu  )a  connais- 
sance de  Dieu. 

é  Car  l'Etemel  donne  la  sagesse  ;  et 
de  sa  bouche  procède  la  connaissance 
et  l*inlellig!enoe. 

f  11  réserve  peur  ceux  oui  sont  droits 
un  état  permanent ,  et  11  est  le  bou- 
clier de  ceux  qnl  naarchènt  dans  lin" 
téfrité;  • 

8  Pour  nunM-  les  sentiers  déjuge- 
aient ;  tellement  çu'll  gan&çra  la  rofie 
de  ses  bieiliaimés. 

9  Alors  tu  eolendras  la  justice,  et  le 
jugement,  et  l'équité,  et  tout  bon 
cjieiqin. 

10  Si  la  sagesse  vient  en  ton  cœur , 
«t  si  la  connaissance  est  agréable  a 
i<Knànie. 

11  La  prudence  te  conserrera,  et 
VJntéUîgencB  te  gardera  ; 

Iftk'Foar  te  délivrer  du  mauvais  cbe- 
miot  et  de  l'homme  prononçant  da 
nunxvaia  discours  ; 

13  DeceuxquÉ'Iaisfeent  les  chemins 
de  la  droiture  pour  iMur^er  par  les 
voies  de  ténèbres  ; 

14  Qaise<ré90uisseBtàmaifidre,éir 
sSteatenc  dans  les  renversemens  que 
^lUt  te  méchant; 

15  Peaquels  les  chemins  sont  tertus, 
et  <ia3  vout  de  travera  en  leur  train. 

16  iU  afin  qu'il  te  délivre  de  lalfemme 
étrangère ,  et  de  la  femmo  d'autrui , 
dont  les  paroles  sont  tattéuses  i 

17  Qui  alMBdonne  le  conducteur  de 
aa  jeunesse,  et  qo) a  oublié  ralliamée 
de  aoB  Dieu.     - 

18  Oar  sa  maison  penehe  venf  la 
morf^et  son  chemin  naèse  ven  les 

Î9*f^s  un  de  cen^  qni  vont  vers  elle 
n*en  retourne,  ni  ne  reprend  les  sen- 
tier» de  la  vie.        -^        V     ^      , 

SO  Afin  ansai  que  tu  marches  dans  la 
voie  des  ge,u8  debien,  et  que  tu  gardée 
les  sentiers  des  justes. 

31  Car  ceux  qni  sont  justes  habite- 
ront en  la  terre,  et  les  hommes  in- 
tègres Oefltiéuretont  de  reste  en  elle. 

m  Halsles  méehans  seront  retran- 
f%éu,dêlà  terre , etceux4nl agiasenf 
perihientent  en  serodt  am^ehés. 


CHAPltRÊIH; 

Mon  fils ,  ne  mets  point  en  quUI 
udB  MéetgnettiéAt, et  qae  ton  ceditr 
garde  mes  eommap<Kraens  ; 
t2  Car  ilst*apporteront  de  longs  jours, 
et  des  années  de  vie  et  de  prospérité., 

3  Que  la  gratuité  et  la  vérité  ne  t'a' 
bandonnent  poipt  :  lie-les  à  ton  cou 
et  éa4s-|es  sur  la  table  de  ton  coeur. 

4  Bt  tu  trouveras  la  grAce  et  le  bon 

9 

l'ï 

ta 

d 
et 

7 
l'I 

8 
bri 

9 
de 

1( 
bo 
mt 

I] 
tn 

^\ ^ .^^ 

aime,  méîne  comme  un  père  l'en&nt 
auquel  il  prend  plaisir.  ' 

13  O  qae  bien  heureux  —t  HUmSkiè 
qui  tvouve  la  swesse.  et  l!homlne  qui' 
met  en  avant  l'mtenigençe  1  i 

14  Car  le  trafic  qu'en  peut  foire  d'èBe, 


est  meilleur  que  le  trafic  de  l'aident  ; 
et  le  reveuu  qu'on  en  peut  UTOir,  est 
meilleur  qoele  fin  or. 


IS.ËHe  est  plus  précieuse  que  les 
pertes ,  et  toutes  les  choses  désirables 
ne  ia  valent  point. 

16  II  y  a  de  longs  jours  en  sa  main, 
droite,  des  ridbesses  et  de. la  gloire 
en  sa  gauche. 

17J5es  voies  sont  des  voies  agréables, 
et  tous  se9  sentiers  ne  sont  que  prof^ 
péritè. 

18  Elle  est  l'arbre  de  vie  à  ceux  qui 
l'embrassent;  et  tous  ceux  qiu  la 
tiennent  sont  rendus  bienheureux. 

10  L'Eternel  a  fondé  la  terre  par  1% 
sapience ,  et  il  a  disposé  les  deux  par 
l'intelligence.  .,       .     , 

20  Les  abîmes  se  débordent^  par  Bà 
science,  et  les  nuées  dtotillent  la 
rosée. 

SA  Mon  ûi§ ,  qu'elles  ne  s*écartent 
point  de  devant  tes  yeux;  garde  la 
droite  connaissance,  et  la  srudepce. 
S2  Et  eller  sesent  la  vie  de  ton  4me, 
et  l'ornement  de  ton  cou. 
,  23  Alors  tu  mareheras  en  assurance 
pl^r  ta  voie ,  et  ton  pied  ne  beoueber^ 


_.  Ji  tn  te  couches,  tu  n'auras  potot> 
deftayenr,  et  quand  tnia  seras  cofi<> 
ché,  ton  sommeil  sera  doux. 
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S5  Ne  CTsân»  noint  la  fvttjtva  subite, 
ni  la  ruiae  des  méchanr  quand  elle 
«nrivera. 

26  Car  l'Eternel  sera  ton  espérance» 
et  fl  gardera  ton  pied  d'être  pris. 

V  Ne  reliens  pas  le  bien  de  ceux  \ 
qni  il  appartient»  encore  qu'il  fïït  en 
ta  puissance  de  le  faire. 

28^  Ne  dis  point  à  ton  prochain  :  Va , 
et  retourne ,  et  je  te  Ip  donnerai  de- 
main, quand  tu  l'as  par-devers  toi. 

29  Ne  machine  point  de  mal  contre 
ton  prochain;  yu  qu'il  habite  en  assu- 
rance avec  toi. 

30  N'aie  point  de  procès  sans  snfet 
^vec  aucun,  à  moins  qu'il  ne  t'ait  mit 
quelaue  tort. 

31  Ne  porte  point  d'envie  à  l'homme 
Tioleut,  et  ne  choisis  aucune  de  ses 
voies. 

32  Car  celui  qui  va  de  travers  est  en 
«tomintttion  à  l'Etemel  ;  mais  mon 
secret  est  avec  ceux  qui  sont  justes. 

33  La  malédiction  de  l'Eternel  est 
dans  la  maison  du  méchant;  mais  il 
bénit  la  demeure  des  justes. 

34  CerteiB  il  se  moque  des  moqueurs; 
mais  il  fuit  grftee  aux  débonoatres. 

35  lies  siMpes  hériteront  la  gloire; 
nuus  l'iipDominie  élève  les  fous. 

CIÎAPITRE  IV. 

1  Enfkns,  écoutes  rinstruetion  du 

Cère ,  et  soyez  altentifii  à  connaître 
i  prudence. 

2  Car  je  vous  donne  une  bonne  doc- 
triU»;  ne  laissez  donc  point  mon  en- 
seignement. 

3  Quand  j'ai  été  fils  à  mon  père,  ten- 
dre et  unique  auprès  de  ma  mère, 

4  II  m'a  enseigné,  et  m'a  dit  :  Que 
ton  cœur  retienne  mes  paroles  ;  garde 
mes  commandemens,  et  tu  vivras. 

5  Acquiers  la  sagesse ,  acquiers  la 
prodence;  n'en  oublie  rien ,  et  ne  te 
détourne  point  des  paroles  de  ma  bou- 
che. 

6  Ne  l'abandonne  point,  et  elle  te  gar- 
doji  ;  aime- la,  et  elle  teconsftrve^. 

7  La  principale  chose,  c'est  la  sagcs- 
m;  acqaien  la  sagesse,  éf  sur  toutes 
tes  acquisitiôds  acquiers  la  prudence. 

8  Sstime-laet  ellet'exsltera:  elle  te 
glorifiera,  quand  tu  l'auras  embrassée. 

9  £l>e  posera  îles  grâces  enfilées  en- 
semble iur  ta  tête ,  et  elle  te  donnera 
une  couronne  d'ornement. 

le  Ecoute,  Bson  flls.  et  recois  mes  pa- 
wjeji«tles  années  de  ta  ^  te  seiwït 

Il  Je  t'ai  enseigné  le  chemin  de  la 
sagesse,  et  je  fai  Mt  marcher  par  les 
aentiers  de  la  droiture. 

n  Qmnd  tu  p  marcheras,  ta  démar- 
che ne  sera  point  serrée;  et  si'  tu 
«çMlnt  tu  ne  broncheras  point. 

18  EflsbTHi»  Hnttruction  ^  ne  la  là- 
the  point  ;  g«rde-la,  car  e'est  ta  vie. 
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14  N'entn  p^fcqaaantiefdes  roé- 
chans ,  ef  lie  pose  pomt  ton  pied  an 
chemin  devàommes  pervers 

-1& D&toiime*t-ea ;  ne'passe  noiaC 
par  là  ;  éloigne- t«nr  et  passe  outre. 

10  Car  ils  ne  dorroireisnt  pas ,  s'ib 
n'avaient  fhit  quelque  mal  ;  et  )e  som- 
meil leur  serait  Ôté,  s'ilvn'avaient  tiàt 
tomber  quelqi^ttn  ;  * 

17  Parce  qu'ils  maiMent  le  pi^n  de 
méchanceté,  et  qu'ils  boivent  l,e  vin  4è 
la  vi«^nre. 

18  Uais  le  sentier  des  justes  est  eom- 
me  la  lumière  resplendissante,  qai 
a0gmente  son  éclat  jusqu'à  ce  que  le 
j  our  soit  enaa  peirteetion . 

19  La  voie  des  méchaos  est  comme 
l'obseurité;  ils  ne  savent  point  où  ils 
tomberont 

20  Mon  fils,  sois  attentif  à  mes  paro- 
les ;  Incline  ton  oreille  à  mes  «Kscours. 

21  Qu'ils  ne  s'écartent  potetde  tes 
yeux  ;  garde-les  dans  ton  ccaar. 

22  Car  ils  sont  la  vie  de  ceux,  qui  le» 
trouvent,  et  la  sauté  d^out  le  «orps 
de  chacun  d'eux. 

23  Garde  ton  cœur  de  tout  cedoat  i^ 
faut  se  garder;  car  de  lui  procèdeat 
les  sources  de  la  vie. 

24  Eloigne  de  toi  la  perversité  de  hr 
bouche ,  et  la  dépravation  des  lèvres. 

25  Que  tes  yeux  rçganlent  droit ,  et 

Sue  tes  paupières  dirigent  ton  cMemm 
evant  tei. 

26  Balance  le  chemin  de  tes  pieds,  et 
que  toutes  tes  voies  «oient  bien  drea- 
sees. 

27  Ne  décline  ni  à  droiteniàgansbe; 
détourne  ton  pied  du  mal. 

CHAPITRE  V. 

1  MoBflls,  sois  attentif  à  ma  sagesse, 
incline  ton  oreille  à  mon  intelUgéoct; 

2  Afin  que  tu  gardes  meaàvis,  et  qne 
teslèvres  conservent  la  ssience. , 

3  Car  les  lèvres  de  l'étraagère  distil- 
lent des  rayons  de  miel .  et  son  palais 
est  plus  doux  que  l'huile  ; 

4  Mais  ce  qui  eu  inrovient  est  amer 
comme  de  l'absinthe,  et  aigu  comme 
une  épée  à  deux  tranehans. 

5  Ses  pieds  descendent  à  la  nort,  ses 
démarches  aboutissent  an  sépulcre. 

0  Afin  que  tu  ne  balancea  point  le 
chemin  de  la  vie  ;  ses  chemins  en  soat 
écartés,  tu  ne  le  conna&tcas  point. 

7  Maintepant  donc,  enfiins.  écoutes- 
moi,  et  ne  vous  détoumck  point  des 
paroles  de  ma  bouche. 

8  Elôillae  ton  chemin  de  la  femme 
étrangère, et  n'approche  point  de  l'en- 
trée de  sa  maison. 

9  De  peur  que  tune  donnez  ion  hos- 
neur  à  d'autres,  et  (es  ans  au  cruel  ; 

10  De  peur  que  les  é^^raufera  se  se 
rassasient  de  tes  (kcuités ,  et  que  !• 
ftuit  de  ton  travim  ne  soit  en  la  mai- 
son du  Anuin; 
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11  Bl4iie4aMrtgtelM^r«n4t«te- 
ni«  prèa  de  ta  fin,  qoMid  ta  clair  et 
(•n  cerpf  «eront  eonmiinéi; 

13  Et  «w  tu  ne  diwa  :  Comnent  ai- 
je  kal  HwcraetioB  ;  et  eomneDt  mon 
ccear  a-t-il  dédaigné  lei  réprében- 
«iona? 

*  13  Et  comment  li*aMe  point  obéi  à  la 
▼oixde  ceux  q«f  minatroiMtent ,  et 
u'ai-je  pdat  iaelfné  mon  oreille  à 
e«nv  qiu  m'eaaeignaient  ? 

14  Feu  «*€■  eat  fidla  qiteie  n'aie  été 
dan*  toote  aorte  éei  mal,  an  milieu  de 
la  coBfTéfaUon  et  de  l*a8aemhlée. 

16  fiala  de*  eaux  da  ta  citerne,  etdea 
miaaeaux  du  milieu  de  ton  puits  ; 

16  Que  tea  fontainea  ae  répandent  de- 
kora ,  al  lea  ruiaaeaux  d'eau  par  lea 
i«ea: 

17  Qn*ellea  aoient  à  toi  aeul ,  et  nen 
aux  itranisera  avec  toi. 

15  Que  ta  aource  aoit  bénie ,  et  ré- 
jouis-toi  de  la  femma  de  ta  jeuneaae . 

19  Comaie  d'une  biche  aimable,  et 
d'une  cherrHle  gracieuse;  que  #ea 
mamellea  te  raasaaient  en  tout  temps, 
et  aoia  continuollemeat  épria  de  aon 
amour. 

20  Et^ourquoi,  n(on  <Ia,  Inda-tu  er- 
nmt  après  l'étrangère .  et  embrasse-, 
rais-tu  le  sein  de  la  foraine  ? 

91  Vu  que  les  voiea  de  l'homme  aont 
devant  liea  yeux  de  l'Eternel,  et  qu'il 
pèae  toutes  ses  voies. 

22  Lea  iniquités  du  méchant  l'attra- 
iMrant ,  et  il  aéra  retenu  par  lea  cordM 
de  aon  péché. 

23  II  mourra  iMite  dUnatructlon .  et 
U  ira  enunt  par  la  graadeur  de  aa  folle. 

CHAPITRE  VL 

1  Mon  fil8«  si  tn  as  cautionné  wmr 
mtetçM'mn  envers  ton  ami,  ou  si  tu  aa 
frajnôé  dana  la  main  à  l'étranger, 

9Ta  CB  enlacé  par  les  paroles  de  ta 
bouche,  tu  ea  pria  par  lea  paroles  de  ta 
bouche. 

3  Mon  fila,  fMs  maintenant  ceci,  et  (e 
dégage,  pniaque  tu  ea  tombé  entre  lea 
rataina  de  ton  intime  ami  ;  va,  proater- 
D«-toi,  et  encourage  tea  amia. 

4  Ne  donne  point  de  aommeil  à  tt§ 
ftax,  et  ne  Jaiaae  point  aommelller  tea 
lianpfèrea. 

6  Dégage  toi  comme  le  daim  de  la 
main  du  ckoêêeur ,  et  comme  l'cnaeaU 
éft  la  main  de  Poiaeleur. 

6  Va,  pareaaeux,  vers  la  fourmi  ;  re- 
garde  fea  voiea,  et  aoia  aajre. 

r  Elle  n*a  ni  chef,  ni  mrecteur,  ni 
gonremeur  ; 

%  Et  cependant  elle  prépare  en  été 
aan  pain,  et  amasse  durant  la  moisson 
de  quoi  manger. 

9  Pareaaeux.  jnaques  à  quand  te  tien- 
dras-tu couclm?  Quand  te  lèveras- tn 
de^onllt? 

19  Vn  peu  de  aommeil,  «Ka-to.  on  peu 


BU 

de  aommefl ,  un  pen  de  nmlMHeiit  de 
braa,  afin  de  demeurer  eewllé. 

11  Et  ta  pauvreté  viendra  comme  un 
paasant  ;  et  ta  disette ,  comme  un 
aoMat. 

12  L'homme  qui  imite  le  démon  eik  un 
homme  riolem ,  et  aea  dJaceurt  aont 
Anix. 

13  n  fut  signe  de  weÊjtnm.\ï\  parie 
de  ses  pieds  ;  il  enaeigne  de  aea  doigta. 

14  II  y  adea  renversemena  dans  aon 
cœur;  il  madune  du  mal  en  tout 
temps  ;  il  fint  naître  dea  quereliea. 

15  C'est  pourquoi  sa  calnmité  viendra 
anhitement  ;  il  aéra  subitement  briaa; 
et  if  n'y  aura  point  de  guérison. 

16  Dieu  hait  ces  six  choses,  et  mémo 
sept  lui  sont  en  ahoofrination  : 

17  Savoir,  lea  yeux  hantidns,1a  fiiuaao 
langue ,  lea  maina  qui  répandent  le 
aang  innocent  ; 

18  Le  cœur  qui  machine  de  manvaia 
desseina  ;  lea  pieds  qui  se  hétent  pour 
courir  au  mal  ; 

19  Le  fliux  témoin  qui  profère  dea 
menaongea  ;  et  cehd  qui  sème  des  que« 
renés  entre  les  frères. 

20  Mtm  fila,  garde  le  commandement 
de  ton  père ,  et  n'abandonne  point 
l'enseignement  de  ta  mère  ; 

21  Tiena-les  continuellement  liés  a 
ton  cœur,  et  les  attache  à  ton  cou. 

29  Quand  tu  marcheras ,  H  te  con- 
duira? et  quand  tu  te  coucheras ,  il  te 
gardera  ;  et  quand  tn  te  réveilleras,  H 
s'entretiendra  avec  toi. 

23  Car  le  commandement  est,  une 
lampe,et  renseignement  une  lumière; 
et  les  répréhensions  propres  a  ins- 
truire iont  le  chemin  ae  la  vie. 

24  Pour  te  garder  de  la  mauvaiae 
femme,  et  déa  flatteriea  de  la  hungue 
étrangère; 

25  Né  convoité  point  en  ton  cœur  aa 
beauté,  et  ne  te  laiase  point  prendre  a 
aea  yeux.  ^. 

90  Car  pour  l'amour  de  la  fbmme  dé- 
bauchée on  en  vient  jusquea  a  un  mor- 
ceau de  pidn  ;  et  la  ftmroe  eonvoiteutê 
d'homme  chasse  aprèa  l'âme  précieuse 
de  Vhomme.  ■  ,      ,    , 

27  Quelqu'un  peutll  prendre  du  ^ 
dans  son  sein  sans  que  wc»  habita  tm^ 

28  Quelqu'un  marchera-t-il  sur  la 
braiae  aana  que  ses  pieds  en  soient 
brftlés?  .     ,     , 

29  Ainsi  en  prend-il  k  celui  qui  entre 
Ters  la  femme  de  son  prochain;  qui- 
conque la  touchera  ne  sera  point  in- 
nocent. 

30  On  né  méprise  point  un  larron, 
a'il  dérobe  pour  remplir  aon  Ame 
quand  il  a  fiiîm  ; 

31  Et  s'il  cat  trouvé ,  il  le  récOihpen- 
aera  sept  fbis  au  double  ;  Il  donne» 
tout  ce  qu'il  a  dans  sa  maison. 

32  Mqùxclvâ  qui  commet  adultère 
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H  celui  411  t^fer»,  «en  k  étMracteur 
4e  MB  finie. 

M  U  troaTera  des  i^ie*  et  de  i'igno- 
Mainie ,  et  son  oppit>bre  ne  sera  point 


M  0«r  la  jalooiie  e»t  une  foreur  de* 
nari ,  <mi  n'épargnem  poiut  Vadul- 
ièr4  au  four  de  la  veiq^eaiice. 

36  II  n^aura  égard  à  aucune  rançon , 
et  U  n'acreptera  rien ,  quand  tu  mul- 
tipUerai*  les  présenc. 

iCHAPITRB  VII. 

1  ICon  film  garde  me»  paroles»  et  mets 
en  réserre  par-devers  toi  mes  oom- 
mandemens.. 

3  Garde  mes  commandenens ,  et  tu 
iiiTEM;  et  garde  mon  enseignement 
comme  la  prunelle  de  tes  yeux. 

3  Lie-les  a  tes  doigts,  écris-les  sol*  la 
tuble  de  ton  cœur. 

4  Dis  à  la  sagesse  :  Tu  es  ma  sœur,  et 
appelle  la  prudence  ta  parente  ; 

o  Afla  <|a'elles  te  gardent  de  là  femme 
étranga««  et  dé  la  foraine,  qui  se  sert 
de  paroles  flatteuses. 
I^ardais 


de  paroles  flati 
6  Comme ier 
ma  maison  pai 


,   ^ ji  à  la  fenêtre  de 

ja  maison  par  mes  treillis  : 

7  Je  ris  entre  les  sots ,  «f  je  considé- 
rai entre  les  jeunes  gens  un  jeune 
homme  dépourvu  de  sens , . 

8  Qui  passait  par  une  me,  près  du 
cnin  d'une  certaine  femme ,  et  4ai  t6* 
naît  le  chemin  de  sa  maison , 

0  Sur  le  soir  à  la  fin  du  jo«r,  lorsque 
la  nndi  devenait  noire  et  obscure. 

10  Bt  Toici ,  une  femme  vint  au-de- 
tftnt  de  lui .  parée  en  femme  de  mau- 
vaise vie,  et  pleine  de  ruse  ; 

11  Bruyante  et  débauchée,  «/  dont  les 
Hieds  ne  demeurent  point  oana  sa 
Aaison  ; 

13  Etant  tiwt^  dehors,  et  tant  At  dans 
JM  rues ,  et  se  tenant  aux  aguets  i 
chaque  coin  de  rue. 

n  J'ai  «hez  moi  des  sacrifices  de 
Urospéxlté  ;  j  '&i  ai^ourdlrai  i^é  mes 

TWUX. 

15  C'est  ponrùoci  je  suis  scyrtie  a«- 
«fcvantde  toi,  pour  te  chercher  soi- 
gneusement .  etje  rai  trouvé. 

li  J'ai  garni  mpn  Ut  d'un  tour  de  ré- 
seau,  entrecoupé  de  ffl  d'Egypte. 

17  Je  l'ai  parftimé  de  myrrhe,  dHOoès, 
etdecinnaaMme. 

re  Tiens,  enivrons-nous  de  plslslr 
jtasqn'au  matin;  réjouissons-nous  en 
amours. 

19  Car  mon  mari  n'est  point  en  sa 
i^Json  ;  fl  S'en  est  alïé  en  v<vage  bien 

2Ç  il  %  pris  avec  sol  un  soc  d'argent; 
il  retooruara  en  sa  maisôu  au  jour  as- 

'iS  Elle  l*a  ft!t  détourner  par  beau-  \ 


cauB «teteoes  panlsa ,.et  l'a adUrfi 
par  la  Itftecie  de  sealèwes. 
â  n  s'en  est  anssitôt  aUé  apcès  elle, 
comme  Icrboenf  s'eava  à  la  bovchcrte, 
et  comme  le  fou  kkx  ceps  ponr  éirs 

»  Jusqu'à  ce  que  la  flèche  M  ait 
transpercé  )e  foie;  comme  l'eiseaa  qui 
se  bâte  vers  le  filet,  ne  sachant  pMit 
qu'on  l'a  tendu  c<mÂre  sa  vie. 

24  Maintenant  dotoc  ,  enfans ,  écoft- 
tes-moi»  el:  soyez  atteatifr  à  mes  dis- 
cours. 

SS  Quetoncasurnesedétottinepoisfi 
vers  les  voies  de  cette  lemsM ,  et 
qu'elle  ne  te  fasse  point  égarer  dans 
sas  sentiers. 

%  Car  elle  a  lait  tomber  irfasfeafs 
blessés  à  mort,  et  tous  ceux  qa'eUe-jt 
HkM  étaient /corts. 

S7  Sa  maison  sont  les  voies  dn  sénol- 
cm,  qui  descendent  aux  cabinets  delà 
Qlort* 

CHAPITRE  5in. 

I  ÏAsapience  ne  crie-t-eBe  pas?  et 
l'intelligence  ne  iait-elle  pna  onir  si 
Toix? 

9  Elte  s*est  pnfesentée  sv  la  auMBSt 
des  H«nx  élevés,  sur  le  chcMin.  atf 
carrefours. 

%  Elle«rfe  à  la  place  des  portes .  à 
l'entrée  de  la  ville,  à  l'av«nue  osé 
pertes  ; 

4  O  vous  !  hommes  de  qualité,  je  voos 
appelle:  et  nm  voix  a'adresse  aossi 
aux  gens  du  commun. 

ft. Vous,,  simples ,  ««tendes  ee  qaé 
c'est  que  d«  dbcavement .  et  vois 
fous,  devenez  inteJligens  de  cqeur. 

6  £coutcz,carje^raJdescbbsesiai- 
portantes;  et  l'ouverture  de  ases  lè- 
vres aéra  de  choses  droites^ 

7  Parce  que  mon  palais  panera  de  la 
vérité,  et  que  mes  lèvres  ont  en  abo- 
mination la  méchanceté. 

8  Tous  les  discours  de  ma  bouche  sent 
avec  justice;  il  n^«  ri«n  en  eux  de 

Titraint,  ni  de  mauvais  : 
Ils   sont  tous  aisés  &  trower  à 
l'homme  intell  Lient ,  et  dfoita  à  cens 
mii  ont  trouvé  la  science. 

10  Becevez  mon  instruction ,  et  no» 
pas  de  l'argent  :  et  la  science,  ptafièl 
que  da  fin  or  choisi. 

II  Car  la  sagesse  est  meflleore  «na 
les  perles  ;  et  tout  «e  qu'on  amurait 
sonhaiterne  la  vaut  P9C 

19  Mol,  la  sapience,  je  demevr»  sawr 
la  discrétion ,  etje  trouva  In.  aeienc* 
de  prudence. 

13  Xa  crainte  de  l'EtqrMl.  c'est  éê 
haïr  le  mal.  J'ai  en  haina  rotsuail  «« 
l'arrogance,  la  roiede  aéclMiaceté. 
laiNmche  hypocrite. 

14  A  moi  apjpuïieni  le  csf  eil  et  lia 
dresse  ;  je  suis  la  prudence,  a  nui  ap- 
partient laArcé. 
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1»  Pn  net  «ôMot  te#rolt  *  et  p«r 
moi  lee  urtaises  déoemeiitte  jueCice. 

16  Par  moi  doniaent  lesseignenn  et 
)M  prideee,  ei  tovm  les  juge*  de  la  terre. 

17  J'Éiine  ceux  qiu  m'aiment;  et 
ceux  qui  me  cherchent  soigneioemeat 
me tronreroDt.     ,^       ,  ^ 

18  Avec  moi  Aoni  len  rieheawf  et  la 
^oire,  lea  biens  permanens,  et  lajna- 

19  ifoo  ftnit  est  neillear  que  le  fin  or» 
même  que  l'or  nf^né  :  et  mon  revenu 
est  meillear  que  Targent  choisi. 

90  Je  fais  mardier  poi-  le  chemin  de 
lajoitice,  et  par  le  milieu  des  fen- 
tiem  de  la  droiture; 

SI  Afin  que  je  fasse  hériter  des  biens 
permanens  à  ceux  qui  m'aiment ,  et 
«e  je  remplisse  leurs  trés<H«. 
a  L'Eternel  m'a  possédée  dès  le 
eorammcement  de  sa  voie ,  même 
avant  qu'il  fit  aucune  de  ses  œnvres. 

23  J'ai  été  déclarée  princesse  dès  le 
«ièele,  dès  le  commencement,  dès  l'an- 
«deoneté  de  ft  terre. 

24  J'ai  été  engendrée  lorsqu'il  n'y 
«mit  point  encore  d'abîmes,  ni  de  fon- 
taines charcéns  d'çaox. 

35  J^  été  engendrée  arant  que  les 
iiM»Btagnes  ftissent  posées,  et  avant  les 
coteaux; 

25  Lorsqu'il  n'avaliponit  encore  fait 
Itfterre  i  ni  les  campagnes ,  ni  le  plos 
■eau  des  terres  du  monde  habitable  ; 

27  Quand  il  disposait  les  cieux;  quand 
il4raçail  te  cercle  an- dessus  des  abl- 
Mie»: 

9B  Ùmaad  il  affermissait  les  nuées 
d'en  iMnit:  quand  fi  senraitflmMi  tes 
fontaines  des  abîmes } 

29  Quand  il  mettait  son  oTdonÉuice 
èoncMBt  la  mer ,  afin  que  leli  eaux  ne 


passassent  point  ses  bords  ;  Mand  il 
sompasiait  tes  fondemens  de  m  terte  ; 
30  J'étais  alors  piff- devers  lui  son 


nourrisson ,  j*étais  ses  délices  de  tous 
les  jours,  et  toi^oulvj  'étais  en  ioie  en 
an  présence. 

31  Je  me  rétfonissais  en  la  partie  ta»> 
bitable  de  sa  terre ,  et  mes  pbiisirt 
étaient  avec  les  enâuis  des  homme*. 

32  Maintenant  donc ,  eofhins ,  écou- 
tez-moi: car  bienheureux  seront  Ceiuc 
qui  carderont  mes  voies. 

9d  Ecoutes  Hnstruction,  et  soyes  sa- 
ges ,  et  ne  la  ndetez  point. 
'  31  O  tftte  MeiueiirBiix  est  llumime 
Vni  m^coiite ,  ne  bougeant  de  mes 
portes  tous  les  jours ,  et  gardant  les 
Ikoteanx  de  mes  portes  ! 

3S  Car  celui  qui  ine  trouve .  trouve 
fift  rie ,  et  attire  la  fkveor  de  l'Etemnl. 
^  Mais  cplui  qui  ro'oflènae  .^Ut  tort 
à  son  Ame  ;  tous  ceux  ^  me  naissent, 
aimeotlamort. 

CHAPITRE  IX. 
1  l4i  tottrerahie  sa^rtence  a  bAti  sa 


■^ji;.«»««_«<»»*-y 


apprêt»  sa  viande;  ëïïe  i 

mixtionné  son  tm  ;  elle  a  aussi  d 
sa^e; 

3  Elle  a  envoyé  ses  servantes:  et  elte 
amielte  de  dessus  tes  créneaux  des 
lieux  les  plus  élevés  de  la  viUe ,  di- 
tant  : 

4  Qui  est  oelui  qui  est  «impler?  au'il 
se  retire  ici  ;  et  elle  dit  à  celui  qui  eut 
dépourvu  de  sens  : 

5  venea  >  mangez  de  mon  pain ,  et 
buvez  du  vin  qpe  j'ai  mixtionné. 

6  Laissez  là  ta  sottise  !  et  vous  vi- 
vrez^  et  marcbeicdroit  par  la  voie  de 

7  lit- le  moueur  en 
n  îe  ;  et  celui  qui  re- 
pi  n  reçoit  une  tache. 

H  Ht  le' moqueur ,  de 

pt  Bisse;  reprends  le 


on  au  sage  ,  et  il 
tas  sage  :  enseigne 
a  9tvii»nce, 
lent  de  la  sagesse 
l'Eternel;  et  la 
«'est  la  prudence* 
ront  multipliés  par 
s  ds  vte  te  seront 

m  seras  sage  pouf 
lues  moqueur,  tu 
peine. 

}  est  bruyante  ;  ce 

3t  elte  ne  cottiudi 

-  -y 

à  la  porte  de  sa 
re .  dans  tes  lieuM 

tspaskans  qui  vont 


i  est  simple  ?  qu'il 
) dit  à  celui  qm  est 

èes  sont  douces,  et 
ïtestagréitblej' 
t  point  que  Ut  se»' 
le  ceux  qu'elle  a 
idnaépulnrei 


.  CHAPITRE  X, 

1  Proverbes  de  Salbmoa.  L'enfant 
silge  réjouit  le  père  ;  mais  l'enûuit  ta- 
aensé  «st  l'enadi  de  sa  mère., 

2  Les  trésors  de  méchanceté  ne  pre- 
flteroot  de  rien  ;  nnâs  lajustice  garan- 
tirade^lamort. 

3  L'Etemel  n'aftimera  point  ramé 
du  jdste  :  mais  la  malice  des  néchans 
les  pousse  au  loin.  ... 

4  La  main  paresieuse  fait  devenir 
paorre  ;  mais  la  main>des  diligens  ea- 
fiohit.  .     .,. 

6  L'enfÎAnt  prudent  amasse  en  été; 
iNois  celui  qui  dort  durant  la  moisson 
esiun  endbnt  qni-fisit  honte.         ; 

6  Les  bénédictions  seront  sur  la  tête 
40' 
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du  jatte:  meâ*  la  Ttolraee  vouTrini  te 
boache  dm  méchant. 

7  La  mémoire  do  j«ite  aéra  en  béné. 
diction;  mais  la  réputation  des  mé- 
dians sera  flétrie. 

8  Le  sage  de  coeur  recevra  les  com- 
raandemens  ;  auds  le  fou  de  lèrres  toon- 
bera. 

9  Cel&i  qui  tnarcbe  dans  Hàténité 
marche  en  assurance  ;  mais  cehu  qui 
pervertit  ses  voies  sera  connu. 

10  Celui  qui  fait  signe  de  Vdbil  donne 
de  la  peine ,  et  le  fou  de  lèvres  sera 
renversé. 

11  La  boudie  du  juste  est  une  source 
de  vie;  mais  l'extorsion  couvrira  la 
bouche^des  mécbans. 

13  La  haine  excite  les  onerelles  ;  mais 
la  charité  couvre  tous  les  fbrfhits. 

13  La  sagesse  se  trouve  sur  les  lèvres 
de  rhonune  inteilifent  ;  mais  ta  veif  e 
est  pour  le  dos  de  celui  qui  est  dépotif- 
Vu  de  sens. 

14  Les  sages  mettent  en  réserve  la 
science  ;  mais  la  bouche  du  fou  est  une 
ruine  prochaine. 

15  Les  biens  du  riche  sont  la  viHe  de 
sa  force  ;  ipais  la  pauvreté  des  miséra- 
bles est  leur  ruine. 

M  L'oeuvre  du  juste  tend  à  la  vie; 
mais  le  rapport  du  méchanttend  au 
péché.       ^ 

17  Celui  qui  garde  t'in^truction  tient 
le  chemin  qai  tend  à  la  vie  ;  mats  celui 
qui  néglige  la  correction  se  fourvoie. 
A^é  Gelui  qtiixouvre -la  haine  4ise  de 
Taoises  lèvres ,  et  celui  qui  met  en 
Avant  des  choses  dîflbmatoires  est  fou. 

19  La  mnltitude  des  paroles  n'est  pas 
exempte  de  péché  ;  mais  celui  qui  re- 
tient ses  lèvres  est  prudent 

SO  La  langue  da  juste  est  un  argent 
choisi  ;  mais  le  cœi|r  des  méchans  est 
bien  peu  de  chose. 

21  Les  lèvres  du  juste  en  instruisent 
plusieurs;  mais  les  fous  mourront 
Ihutedesens. 

fSLa  bénédiction  de  rBternel  est 
celle  qui  enrichit .  et  tEtemel  n'y 
lypute  aucun  travail. 

23  C'est  cemne  un  jeu^iu  iitm  de  faire 
quelque  méchanceté  ;  mais  la  sagesse 
est  de  l'homme  intelligent. 

84  Céline  le  méchant  loraint  Itiiarrir 
vera  :  mais  Dieu  aebordera  aux  justes 
«e  qu'ils  désirent, 

25  Cemioe  le  tourfaillon  passe  »  ainsi 
le  méchant  n'est  plus  ;  mais  lejusto  est 
un  fondement  perîtétoel. 
,26  Ce  ou'est  le  yin^gn  aux  dents ,  et 
la  fumée  aux  veuxatelest  Jeparea- 
seux  à  ceux  qui  FeavoieDt. 

27  La  crainte  ^erBtemel  accroît  le 
nombre  des  jours  ;  mais  les  ans  des  mé- 
dians seront  retranchés. 

28  L'espérance  des  justes  n'est  que 
4 oie;  mais  l'attente  des  méçbaospé- 


29  Lareledel'EtenMlesftteftnfeeie 
l'homme  intèpe:  mais  èDeert-teruiae 
des  ouvriers  dlniqmté. 

30  Le  juste  ne  sera  jamais  ébranlé: 
mais  les  méchans  n'hatriteroot  point 
en  la  terre. 

3 1  La  bouche  du  juste  produira  la  sa- 
gesse ;  mais  la  lahgue  hypocrite  sera 
retranchée.   ' 

32  Les  lèvres  dnjuste  connaissent  es 
qui  est  agréable  ;  mais  la  bouche  des 
méchans  n'est  qoe  renversemens. 

CHAPITRE  XI. 

I  La  ihusse  balance  est  une  abearf» 
nation  à  l'Etemel;  mais  le  poiA  Juste 
lui  plaît.  ^ 

.  2  L'orvoeil  est  •  il  venu  ?  aussi  est 
venue  ngnominie  ;  mais  la  s 


avec  ceux  qui  sont  modeste^. 

3  LMntégnté  des  hommes  droits  ks 
conduit  ;  mais  la  perversité  dM  per- 
«des  les  détruit. 

4  Les  richesses  ne  serviront  de  riea 
aujour  de  l'indignatiotff  nais  la jas- 
tlce  garantira  de  la  mort. 

A  La  justice^  de  l'homme  Intègre 
dresse  sa  voie  ;  mfisle  Bséchant  tcm- 
bera  par  sa  méchanceté. 
<  6  La  justice  des  fapaaniM  droMa  les  dé- 
livrera ;  mais  les  perfides  seront  ptiê 
datas  ieur  méchanceté. 

7  Quand  l'homme  méchant  meurt , 
son  attente  périt  ;  et  l'espénuice  dai 
homipes  violons  pér^. 

8  Le  juste  est  déUvré  de  la  détresse: 
mais  le  méchant  entre  en  sa  place. 

9  Celui  qui  se  contredit  de  sa  boache 
carrompt  son  prochain;  aaais  les  justes 
en  sont  délivres  par  la  science. 

10  La  viUe  s'égaie  du  bien  des  justes, 
eiUpa ^ant de  triomphe qunnd les 
méchans  périssent. 

U  La  ville  est  élevée  par  la  béné- 
diction des  hommes  droits  :  mais  elle 
est  renversée  par  la  boucw  des  bm- 
chtakê. 

12  Celui  qui  méprise  son  prochain 
est  dépourvu  desens^  maisrhoiaaie 
inrudent  se  tait. 

13  Celui  qui  va  rapportant,  rértie  le 
secret;  mais  celui  qui  est  de  ccear 
idèie,  cèle  la  chose. 

14  Le  peuple  tombe  par  fent«  de  pra> 
dence;  mais  la  délivrance eaidaas la 
multitude  de  gens  de  conseil. 

15  Celui  qui  cautionne  i»e«r  «»  éCran- 
ger,  ne  pe«t  maneoer  o'UTMr  d«  umL 
mais  celui  qui  hait  ceux  q^à  AvppeM 
en  la  main,  est  assuré. 

16  La  femme  mcieuse  obtient  de 
l'honneur,  et  les  bommea  rcH^ostee  ob- 
tiennent les  richesses. 

17  L'homme  doux  fsit  do  bien  4  soi- 
même  ;  mais  le  cruel  trouble  an  chair. 

IS  Le  méchant  Aitline  œuvre  qui  k 
trompe  :  mais  la  rée<nnpena«  est  aâr 
•uréfl  à  »\nX  naàpimf  teiua<i«t.. 
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t  19  Ainsi  la  justice  (end  à  la  vie ,  et 

I         cehd  qui  poursuit  le  mal  tend  à  ta 

mort. 
f  20  Ceux  qui  sont  deprarés  de  cœur , 

I  sont  en  abomination  a  TEternel  ;  mais 

ceux  qui  sont  intèf  res  dans  leurs 
I  Toiea'  lui  sont  agréables. 

t  31  De  main  en  main  le  médiantne 

demeurera  point  impuni;  imds  la  race 
I  des  justes  sera  délivrée. 

I  23  Une  belle  femme  se  détournant 

de  la  raison,  est  ciomme  une  bague  d*or 

an  museau  d'une  truie. 
23  he  soubait  dM  justes  n'est  que 

bieii;  mai$  l'attente  «les  mécbans  a'est 


Tefirépand,  qui  sera  augmenté 
davantage  ;  et  tel  resseirr*  outre  me- 
— re.  qui  n'en  aura  que  disette. 

5  ,La  personne  qui  bénit ,  sera  en- 
graissée ;  et  celui  qui  arrose  abondam- 
ment, ro»"""»"^  Ï-"  ~»ï — 


5|^*iBdijpi^tion. 

dav 

"^ 
gra 
,  ment,  rec' 

26  Le  p  -e- 
tient  le  f  on 
sera  sur                                           te. 

27  Celui  sut 
le  bien,  a  île 
mal  arrîT  ^. 

28  Celui  ses 
tombera  ;  tnt 
comme  la 

29  Celui  ai- 
son  par  4  ké- 
ritage;d  ge 
de  cœur. 

30  JLe  fruit  du  juste  est  un  arbre  de 
ue;  et  celui  qui  gagne  les  &mcB  êtt 
«âpe. 

31  Voici,  le  juste  reccdt  en  la  terre  sa 
rétribution  ;  combien  plus  le  médiant 
et  le  pécbenr  la  recevront- ils  ? 

CHAPITRE  XII. 

'I  Celui  qui  aime  l'instruction,  aime 
la  science  ;  mais  celui  qui  balt  iL'élre 
repris,  est  un  stupide. 
2  I/homme  de  bien  attire  la  faveur 
de  l'Eternel;  mais  /'£fem«/ condam- 
nera l'homme  qui  madiine  du  mal.. 
.3  Xi 'homme  ne  sera  point  afferraipar 
la  méchanceté  ;  mais  la  racinp  des  jus- 
tes ne  sera  point  ébranlée. 

4  LsL  femme  vaillante  est  la  couronne 
de  son  mari  ;  mais  celle  qui  fait  bonté» 
est  comme  de  la  vermoulure  à  ses  os< 

5  Les  pensées  des  justes  ne  sont  que 
Ingemen^  :  mais  les  conseils  des  mé- 
cnabs  ne  sont  que  fraude. 

o  lies  paroles  des  méfbans  ne  teii' 
dent  qu'à  dresser  des  embûches  pour 
répandre  le  sang  ;  mais  la  bouche  des 
Jmmmes  droits  les  déUvrcra. 

7  Les  mécbans  sont  renversés,  et  Hs 
ne  sont  plus  ;  mftis  la  maison  des  jus- 
tes se  maintiendra. 

8  L'homme  est  loué  selon  sa  pruden- 
çcj  m^  ie.cpeur  dépravé  sera  en  mé- 


9  Hfem  ^aut  l'homme  qui  ne  fait 
poiikt  cas  de  soi-même  ,  bien  qu'il  ait 
des  serviteurs ,  qne^cedui  qui  se  glori- 
fie, et  qui  a  faute  de  pain. 

10  Le^uste  a  égard  à  la  vie  de  sa  bê- 
te ;  mats  les  compassions  des  méchant 
sont  cruelles. 

11  Celui  qui  laboure  sa  terre,  sen 
rassasié  de  pain  ;  mais  celui  qui  suit 
les  fkinéans,  est  dépourvu  du  sens. 

IS  Ce  que  le  méchant  désire  est  un 
rets  de  maux;  mais  la  racine  des  jup- 
tes  donnera  ton  fruit. 

13  II  y  a  un  lacet  de  mal  dans  le  for- 
fait des  lèvres  ;  mais  le  juste  sortira 
de  la  détresse. 

14  L'homme  sera  rassasié  de  biens 
par  le  fruit  de  sa  bouche  ;  et  on  ren- 
dra à  l'homme  la  rétribution  de  set 
mains. 

15  La  voie  du  fou  est  droite  à  son  opi- 
nion; mais  celui  qui  écoute  le  conseil 
est  sage. 

16  Quant  au  Ara,  son  dépit  se  connaît 
le  même  j  our  :  mais  l'homme  bien  avi- 
sé couvre  son  ignominie. 

17  Celui  qui  prononce  des  choses  vé- 
ritables, fait  rapport  de  ce  qui  est  jus.- 
te;  mais  le  faux  témoin  Ak  desrapr 
ports^rompeurs. 

18  II  y  a  tel  qui  proflère  comme  des 
pointes  d'épée;  miis  la  langue  des 
sages  estsanté). 

19  Lu  parole  véritable  est  ferme  à 
perpétuité;  mais  la  musse,  langue 
n'est  que  pour  un  moment. 

20  II  y  aura  tromperie  dans  le  cœur 
de  ceux  qui  machinent  le  mal  ;  mais  il 
y  aura  de  la  joie  pour  ceux  qui  con- 
seillent la  paix. 

21  On  ne  fera  pohii.  qu'aucun  outr»" 
ge  rencontre  le  juste  mais  les  mé> 
•hans-seront^remplis  de  mal. 

23  Les  fausses  lèvres  sont  une  abo- 
mination à  PEtenicl:  mais  ceux  qui 
agissent  fidèlement,Iui  sont  agréables. 

SH  L'homme  bien  avisé  cèle  la  scien- 
ce :  mais  le  cœur  des  fous  publie  la 
folie. 

84  La  makic  des  diUgens  domineras 
mais  la*main  paresseuse  sera  tribut 
taire. 

3»  Le  chagrin  qui  est  au  cœur  de 
l'homme  l'accable  ;  mais  la  bonne  pa- 
role le  réjouit. 

36  Le  juste  a  plus  de  reste  que  son 
voisin;  mais  la  voie  des  mécbans  les 
fera  fourvoyer. 

27  Le  paresseta  ne  rôtif  peint  sa 
chasse;  mais  les  biens  précieux  de 
l'homme  sont  au  diligent. 

28  La  vie  est  dans  le  chemin  de- la. 
justiee,  et  la  voie  de.spn  sentier  i»t 
tend  point  à  la  morL 

CHAPITHJÛ  XIIK 

^L'eniapt  sage  écoutfrHustnwttf 
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jlu  pire:  jnaiste  moqoedr  n'teoute  i  23  II  y» 

point  la  répréhenrion.  '  * ■-  -"* 

3  Ii*hoiiiine  mangera  du  bien  par  k 
ftnit  de  sa  bouche;  mais  l'âme  de  cem 
oui  agissent  perfidement  niangeri 
|>ex  torsion. 

3  Celui  qni  garde  sa  bouche  garde  aof 
Ame  ;  mais  celui  qui  ouvre  à  tout  pro 
pos  ses  lèvres  tombera  en  ruine. 

4  L'àme  du  paresseux  ne  fait  qui 
souhaiter,  et  il  n'a  rien  :  mais  l'àmc 
des  diligens  sera  engraissée. 

5  Le  juste  liait  la  parole  dp  menson- 
ge  :  mais  elle  met  le  méchant  en  mân 
taise  odeur,  et  le  fait  tomber  dans  U 
confusion. 

6  Xa  justice  gaikde  celdi^ui  e«t  intè- 
gre dans  sa  voSe  ;  mais  la  méchanceté 


OAïQp.aii 
ir  beuMOun^  manier  dans  içs 


^nverserit  celui  qui  s'égare. 

7  Tel  fait  dd  riche,  qui  n'a  rien  dti 
tout  ;  çt  tel  lait  du  pauvre ,  qni  a  (l€ 
grandes  richesses. 

8  Les  richesses  font  (the  l'homme  est 
l^çonnè;  mais  le  pauvre  n'entend 
pbint  de  menaces. 

9  La  lunfière  df^s  justes  sera  gaie;maJâ 
la  lampe  desméchans  sera  éteinte. 

10  L'oif^eil  ne  produit  que  qnerellè; 
mais  la  sagesse  est  arec  ceux  qui  pren- 
nent tonsefl. 

11  LesrichesiW9proTennesdeTaniH 
feront  diminuAtti:  mais  celui  quj 
amasse  avecla  Main  les  muHipllera. 

12  L'espoir  différé  fait  langtlir  le 
tœnr  ;  mais  le  souhait  qui  arrive  est 
comme  Tàl^re  de  vie. 

13  Celui  Qïù  méprise  la  parole  périra 
h  cause  dNelle  ;  mais  celui  qui  craint 
le  commandemeiit  en  aura  la  recom- 
pense. 

14  L'enséigiiement  dd  sage  est  une 
iource  de  vie  pobr  se  détoomer  des 
filets  de  la  mort. 

15  Le  boa  entendement  donne  de  lA 
grâce  ;  mais  la  voie  de  ceux  qui  agis- 
sent perfidement  est  raboteuse. 

16  Tout  homme  bien  avisé  agira  avec 
connaissance  ;  mais  le  fbn  répandra  sa 
ftlie. 

^  17  Le  méchant  messager  tombe  dans 
le  mal;  mais  l'ainbaatSileU' Mêle  eit 
santé. 

18  La  pauvreté  et  l^îgnominie  anri* 
«vront  à  edni  qai  r^ette  l'inslnw- 
uofk:  mais  celui  qui  garde  la  répré* 
hension  sera  honoré. 

M  Le  sonhait  accoinpli  est  une  dlose 
woce  à  l'àme  :  mais  se  détoomer  dn 
mal  .est  une  abomination  aux  fous. 
.3»  velui  <pii  converse  avec  les  sages 
oeviendra  sage;  mais  le  compagnon 
des  fous  sera  accablé. 

«  I^  mal  poursuit  les  péchenss; 
mais  te  bien  sera  rendn  aax  justes. 
Ar*"""*"®  1?  bien  laissera  de  quoi 
Mriter  anx  enAms  de  ses  enfims:  mais 
laricbenas  dn  pécheor  sont  i^aer- 
^écsanjns^ 


«^cbées  dés  P^kivrss;  _j_ 
I  est  consumé  |^  fhute  de 

ai  épaxgae  sa  vano  hait 

is  celui  qui  Taune  aè  h&te 

r. 

mangera  j.asan'à  être  >» 

toubait  i  mais  lé  ventre  dd 

ra  disette. 

IPITR^E  XIV. 

nme  sdge  bAtttsa  midséii; 
la  raine  de  «es  mains, 
i  mÉr^e  en  la  drottare 
mel  ;  mais  celui  qui  va  de 
»  voies  le  méprlM. 
d'orgaëii  est  dattUbov- 
mais  les  lèvres  des  sages 

a  point  de  bœuf,  la  graa- 

et  l'abondance  dureveoa 

la  force  du  bœul 

a  véritable^ae-  menfirajo* 

le  fhux  témoin  iBvance  vo- 

mensonges. 

eur  cherche  la  sagesse  et 

point  ;*mai8  la  science  est 

^er  à  l'homme  iuCeltigeBt 

,oi  de  l'homme  insôisé* 

se  lui  as  point  eonnn  de 

once. 

le  de  lltomme  bien  avisé 

ire  Sa  vole  ;  inais  la  fyôè 

it  que  trcunnerie. 

pÂlient  le  délit:  mais  a 

lUdsir  entre  l«s  jioaunes 

d'un  chactin  «donnait  I%- 

5 on  àme,-  et  tin  autre  n'est 
inssajoie. 
>n,des  mécbaiM  vra  abo- 

tabemacle  desnomnies 
ra. 

Ile  voie  qui  seatl!^  droite 
mais  dont  lissue  saostles 
lort.  • 

I  riant  le  ctjeàr  sera  tiistei 
t  parrennui. 

a  un  cceur  hypocritft  sefi 
es  voies;  mais  l^omase  m 
te  ce  qui  est  en  lui. 
te  croit  à  tonte  MTote; 
e  bten  avisé  cooaidtoe  sas 

craint  et  se  retire  da  mal; 
»niet  en  colère  et  ae  ticMt 

;  colère  Uit  des  folfes;  H 

6«^thal. 

I  hériteront  la  folle  ;  assis 

lés  seront  couronnés  40 

us  seront  hvsrfliés  dUMUà 
tesméckans  devant  tes 
te. 
fe  est  haï,] 
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éoA^'  mftis  les  ubâb  du  itebe  «mt  ea  1 


Sf^Sr*^"""-^- 


iïtiiqal  méprise  BoA  ptocfaaiii  s'é- 
nre  ;  nais  celui  qtH  a  pHlé  des  débbn- 
i^res  est  bien  beurecïc. 

28  Ceux  qui  xnacbinent  du  mal  ne  le 
fonrvoient-ila  pas  ?  mais  la  bonté  et  la 
vé)4té  seront  pour  ceux  qui  procurent 
le  bien. 

23  En  tout  travàil.il  y  a  quelque  pro- 
fit :  nab  le  babil  des  lèvres  ne  tourne 
qu'à  disette. 

34  Les  ricbesses  des  sages  leur  sont 
comme  une  couronne;  mais  la  folie  des 
fous  n'est  que  fblie. 

35  Le  témoin  TéritâUe  déKrre  les 
Ame^;  mais  celui  qui  prononce  des 
mensonges  n'est  que  tromperie. 

26  En  la  crainte  de  l'Ëternel  il  y  a 
une  ferme  asstfrance ,  et  une  retraHe 
pour  ses  enfans. 

37  La  crainte  de  r£ter«el  est  une 
Éonrce  de  vie  pour  m  d^otimer  de*  il- 
lete  de  la  mort.  ^ 

38  La  puissance  d^n  roi  consbti» 
dans  la  muiirttide  du  peuple  ;  mais 
•uand  le  peuple  diminue  j  c'est  1*8- 
Daissemeni  du  prince. 

39  Cehii  qui  est  lent  à  la  colère  est  de 
f  rondrlntelligence;  mais  celui  qui  est- 
arpmpt  à  se  courroucer  excite  la  folie. 
^B  Le  cœur  dcvix  est  la  vie  de  la  chair; 
mais.l'envie  est  la  Termoulure  des  os. 

»  31  Celui  qui  fftît  tort  au  pauvre  dés- 
feonore  celui  qtli  l'a  fait  ;  maie  celui-là 
Ignore  qui  a  pitié  du  nécessiteux. 

S  Xe  méchant  sera  poussé  au  loin 
l^r  sa  mallee  ;  mais  le  jcutc  trouve  re- 
traite ,  utéme  en  sa  mort. 

33  La  sagesse  repose  au  coeur  de 
nien&meitftelMKent;  ef  elle  est  même 
reconnue  au  milieu  des  feus< 

9f  La  jiutlce  élève  ttne  nation  ;  mais 
lepéené^est  l'opprobre  des  peuples. 

39  lie  roi  prend  plaisir  au  serviteur 
inrudent;  mais  son  indignation  sera 
'  «0nire  celui  qui  lui  Atit  déstaonneur. 

CHAPITRE  XV. 

I  liarépomaedoneeapaiflelafhreui': 

maia  la  parole  Acheuse  excite  la  co- 

3  JjÊk  langue  des  saxes  embellit  la 
■efence  :  maie  labouoiedes  foos  pro- 
pre la  folie. 

3  Xjes  yeiil  de  l'Eternel  sont  en  tous 
Ifeax,  Gontettiplant  les  méchuns  et  let 

4  La  laBKtie  oui  corrige  le  prochain 
'i  l*anire  de  vie;  mais  celle  où. 


il  7  a  de  la  perveraité  est  un  rompe- 
nent  d*eapnt. 

5  I«e  fou  méprise  finstruotion  de  son 
père  :  nais  celui  oui  prend  garde  à  la 
répréhenaion  deviendra  bien  avisé. 
tf  J 1 7  a  un  grand  trésor  dans  la  mai- 
«oi£du  jjnMfi  ;  mais  il  y  a  du  trouble 
dariS  le  reVdna  du  méotaaà, 


7  LeelèrfMMi  êHÊUirifpÊaétat  par. 

tout  la  science  :  mais  le  cœur  des  foiur 
ne  Adt  pas  crfnsL 

8  Le  sacrifice  des  mécbans  est  en 
dbominafion  à  l'Etefael  ;  mais  la  re- 
quête des  hommes  droits  lui  est  agréa^ 

9  La  vole  du  méchant  e^  en  abomi- 
nation à  l'Etemel  ;  mais  il  aime  cehtf 
qufradonne  soigneusement  à  la  joi- 

10  ïie  diAtiment  estliicheux  à  celui- 
qui  quitte  le  droit  chemin  ;  merit  celui 
qui  hait  d'être  repris  mourra. 

H  Le  sépulcre  et  le  gonflhre  sontde- 
v«nt  l'Eternel;  c^mibien  plu*  le# 
c   ursdqpenlhnBdesbonHneaf 

ta  Le  moqueur  n^aime  peint  qu'on  le 
reprenne ,  et  il  nir«  JamaU  vers  lea 
sages. 

13  Le  cœur  Joyeux  rend  la  face  belle  ; 
mais  l'esprit  est  abattu  par  l'ennui  du 
co — 

I'  prudent 

ch  )uche  dea 

foi 

1!  ont  aura- 

va  xnrgiùf 


IX,  avec 
n  grand 
eueie. 
irbes,  où 
de  bœuf 

la  «ue- 
à  colère 


Ij  ;  comme 

Ufic  unie  uc    I  nuvca  ;    tuais    iv  Cbcmin 

des  hommes  droits  est  relevé. 

30  L'enfant  sage  réjouit  le  père;  mai* 
l^omme  insensé  méprise  samèrov 

31  La  folie  est  la  joie  de  celui  qui  est 
dépourvu  de  senii  ;  mais  l'homme  pru- 
dent dresse  ses  pas  pour  marcher. 

32  Les  résolutions  deviennent  inu- 
tiles où  il  n'y  à  pôiut  de  conseil)  mais 
il  5  a  de  Ja  fermeté  dans  la  multitude 
des  conseillers.  .       ^       ,        , 

2J  L'homme  a  de  la  joie  dans  les  ré- 
ponses de  sa  bouche  ;  et  la  parole  dit^ 
en  son  temps  combien  est-elle  bonne  7 

d4  Le  chemin  de  la  vie  tend  en  haut 
pour  l'homme  prudent ,  afin  qU'ii  se 
retire  du  sépulcre  qui  est  en  bas. 

35  L'Eternel  démOFit  la  maison  des 
orgueilleux  ;  maSs  il  établit  la  borne 
de  la  veuve. 

36  Les  pennées  du  malin  sont  en  abo- 
mination à  l'Etemel  ;  mais  celles  de 
ceux  qui  sont  purs  sont  des  parolea 
arrénbles. 

V  Celui  oui  est  entièrement  adonné 
an  gain  déshetméte trouble  sa  niaison; 
mais  celui  qtti  haït  les  dons  v  Ivra, 

28  Le  oœur  du  juste  médite  ce  qu'il 
doit  répoiMve:  nais  la  bouolie  dde 
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méchani  praftre  4m  «botM  «muvak- 

29*  L'Eternel  est  loin  des  méchan»;. 
mais  il  exauce  la  requête  des  justes. 

30  La  clarté  des,  yewx  rejouit  le 
cœur  :  et  la  bonne  renommée  engraiS' 
ht  les  os. 

3jl  L'oreille  qni  éeouie  la  lépréhen- 
•ion  de  vie  logera  parmi  les  sages. 

33  Celui  qui  rejette  l'instruction  a 
en  dédain  son  kme\  mais  celui  qui 
«coule  la  réprébension  s'acquiert  du 

33  La  crainte  de  l'EtemeJ  est  nne 
iastmctionde  sagesse,  et  l'humilité 
ira  devant  la  gloire. 

CHAPITRE  XVI. 
J  Les  préparations  du  coeur  sont  à 
rhomrae;  mais  le  discours  de  la  langue 
'  «st  de  par  l'ËterneL 
3  Chacnne  des  voies  de  l'homme  loi 
nemUe  pure  ;  mais  TEtemel  pèse  les 
esprits. 

3  Remets  tes  affaires  à  l'Etemel ,  et 
4es  pensées  seront  Men  ordonnées. 

4  L'Eternel  a  tait  tout  pour  soi-même; 
ti  même  le  méchant  pour  le  jour  de  la 
calamité. . 

6  L'Eternel  a  en  abomination  tout 
homme  hautain  de  cœur;  de  main  en 
main  U  ne  demeurera  point  impuni. 

4  II  y  aura  uropitiai|on  pour  l'iniqui- 
té par  I9  miséricorde  et  la  vérité  ;  et 
on  se  détourne  du  mal  par  la  crainte 
de  l'Etemel.  , 

?. Quand  l'Etemel j^rend  plaisir  aux 
voies  de  l'homme ,  llapaise  envers  lui 
«es  ennemis  cernes. 

H  II  vaut  mieux  un  peu  de  bien  avee 
justice ,  qu'un  gros  revenu  là  où  l'on 
o'aiiointde  droit. 

9  Le  cœur  de  l'homme  délibère  de  sa 
▼oie  ;  mais  l'Eternd  conduit  ses  pas. 

10  II  y  a  divination  aux  lèvres  du  roi, 
et  sa  bouche  ne  se  fourvoiera  point  du 
droit. 

11  La  balance  el  le  trébuchet  juste 
aont  de  ï'Eterael ,  et  tous  ks  poids  du 
sachet  sont  sou  œuvre. 

12  Ce  doit  étre^iuie  abomination  anx 
rois  de  faire  injustice ,  paroe  que  le 
trône  est  établi  par  la  ju^tioe. 

13  Les  rois  doivent  prendre  plaisir 
aux  lèvres  de  justice ,  et  aimer  celui 
qui  profère  des  choses  justes. 

14  Ce  sont  autant  de  messagers  de 
mort  que  la  colère  du/oi  ;  mais  l'hom- 
me sage  l'apaisera. 

16  C'est  vie  que  le  tisage  serein  dn 
roi ,  et  sa  faveur  est  comme  là  nnée 
portant  la  pluie  de  la  dernière  saison. 

16  Combien  est  il  plus  précieux  que 
le  fin  or  d'acquérir  de  la  sagesse;  et 
combien  est-il  plus  excelltnit  que  1  te- 
gent  d'acquérir  de  la  pradence  I 

17.  Le  chemin  relevé  des  hommes 
droits  c'est  de  se  détonruer  du  utalt 


c^m  l^r4e  sofi  &me  qui  prend  garde 
a  son  traiii.  '  .  . 

18  L'oivueil  va  devant  l'écrasement; 
et  la  flerté  d'esprit  dçvant  la  ruine. 

19  Mieux  vaut  être  humilié  d'esprit 
avee  les  débonnaires ,  que  de  partûgM' 
le  butin  avec  les  orgueilleux.  » 

ao  Celui  qui  prend  garde  à  la  ptanHp 
trouvera  le  bien  ;  et  cehti  qui  se  conAe 
en  l'Etemel  est  bienheureux. 

21  On  appellera  prudent  le  sage  de 
cœur;  et  la  douceur  des  lèvres  aug- 
mente la  doctrine. 

9  La  prudence  est  à  ceux  qui  la  fOê- 
sèdent  une  source  de  vie  ;  mais  l'ras- 
tmc.tion  des  fous  est  une  folie. 

23  Le  cœur  sage  conduit  prudem- 
ment sa  bouche»  et  lyoute  docvine  sur 
ses  lèvres. 

2<*  '  —  paroles  ag 
ra;  t  miel ,  douceur  i 

am  i  os. 

2j  telle  voie  qui  semble  droite  à 

rii  ,  mais  dont  la  fin  sont  les  voiea 

de  rt.  v- 

21  te  de  celui  qui  travaille,  tra- 


agréables  sont  des 
,  douceur  à  l'âme ,  et 


ur  lui-même,  parce 
e  courbe  devant  lui. 


2L  .^..jéchantcrcuselemal.etilya 
comme  un  feu  brûlant  sur  ses  lèvres. 

28  L'homme  qui  use  de  renveraemeaa 
sème  des  querelles  ,  et  le  rapportear 
met  le  plus  grand  ami  en  division. 

29  L'homme  violent  attire  son  eoa- 
pa^on,  et  le  fait  marcher  par  nne  voie 
qui  n'est  pas  bonne.  > 

30  II  fait  signe  des  yeux  poiur  maui- 
ner  des  renversemens,  et  remuant  saa 
lèvres  il  exécute  le  mal. 

3 1  Les  cheveux  blancs  sont  une  cou- 
ronne d'honneur  ;  et  eàl^  sa  trouvem 
dans  la  voie  de  la  justice. 

38  Celui  qui  est  tardif  à  colère  vaut 
mieux  que  l'homme  fort;  etcehU  qui 
est  le  maître  de  son  cœur  vaat  mieux 
que  relui  qui  prend  des  viOes. 

33  On  Jette  le  sort  au  giron;  maif 
tout  ce  qui  en  doit  arriver  est  de  pti 
rEtemef. 

CHAPITRE  XVII. 

1  Mieux  vaut  un  morceau  de  pain  aee 
là  où  il  y  a  paix,  qu'une  maison  pleins 
de  viandes  apprefées,  IdoiLUj  m  qua- 
rélle. 

2  Le  serviteur  nmdent  aéra  mattrs 
sur  l'enfant  qui  fait  honta.  et  il  parta- 
gera l'héritage  entre  les  frères. 

3  Le  fourneau  est  pour  éinnouver  l*ar 
gent,  et  le  creuset  ror  ;  Buûa  rSlaraal 
éprouve  les  cœurs. 

4  Le  malin  est  attentif  à  la  lèvre 


trompeuse ,  et  le  menteur  écouta  la 
mauvaise  langue. 

f  Celui  qui  se  moque  du  pauvre  dés- 
honore celui  oui  a  fait  le  pauvre  ;  et 
celui  qui  se  réjouit  de  la  caliMniti  sa 
demeurera  poi«t  intptnl. 
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ô-lmèiJàuêûeB  mftnàfostlacmi- 
TOiiiMdes  yMWéëgeùB,  etThonaetn: 
dM  enfiuM  ce  nmt  l««ra  père*. 

7  lÂ  parole  grave  ne  c«liTient  point 
à  ma  fou  ;  combien  jnoina  la  parole  de 
roensoDfe  aiuc  principuttx  dSnUre  le 
peuple. 

S  Le  préfent  ett  comme  nae  pierœ 
pvéciemse aux  yeux  de  ceax  qui  twwat 
adonnés;  de  quelque  «^  Q^'A  se 
teome,  il  réussit.     ... 

9  Cpl«i  qii  cache  le  forfait  eberchA 
l'amitié;  mais  celui  qui  rapporte  la 
eboae  net  le  plut  grand  ami  en  diri- 

SJOD. 

10  La  -réprébension  se  fait  mieux  sen- 
tir à  rkomme  pra4ent  que  cent  coups 
an  fou.  • 

11  Le  malin  ne  cherche  que  rébel- 
lion :  mais  le  messager  cruel  sera  en- 
Toyé  contre  lui. 

si  Que  l'homme  rencontre  plat  ôt  une 
ùtifse  qai  a  oerdu  ses  petits,  qu'un  fou 
dans  sa  folié- 

13  Le  mal  ne  partira  point  delà  mai- 
son de  celui  qui  rénale  mal  pour  le 

14  Le  commeneemmt  d'une  querelle 
est  comme  qttfcna  on  lÀcbe  l'eau;  mais 
tkiwai  qu'on  vienne  à  la  mêlée,  retire- 
toi. 

15  Celui  qui  déclare  justcne  méchant, 
et  celui  qui  déclai'Ç  méchant  le  juste, 
sont  tous  deux  en  abomination  a  l'E- 
temel. 

16  Que  sert  le  prit  dans  la  main  du 
fou  pour  acheter  la  sagesse ,  va  qu'il 
n*a  point  de  sens? 

17  L'intime  ami  aime  en  tout  temps , 
et  il  naîtra  comme  un  frère  dans  la 
détresse. 

IS  Ce1ui4^  est  déptfarru  de  sens  qui 
touche  à  la  main,  et  qui  se  rend  tau' 
tion  envers  son  ami. 

19  Oetnl  qui  aime  les  querelles  aime 
le  forfWt  t  celui  qui  hausse  smh  portail 
cherche  sa  ruine.  .' 

20  Celui  qui  est  pervers  de  eœar  ne 
trowrera  pêffat  lit  bien  i  et  ^hypocrite 
tom  bera  dans  la  «alam  Hé . 

31  Celui  qui  engendre  un  fonenaora 
de  I^MTOUi,  et  le  père  oa  foa  ne  sa  ré- 
i«almpoiBt.        I       »    •  I.       ■ 

Ai  Le  cœur  jov«nx  vaut  une  médeci-^ 
neimais  l'esprit  abattu  dessèche  les  œ* 

n  Le  méchant  pretad  le  «résent^  du 
Mtnjootwr  pervertir  les  voiev^jvge^ 

91  La  sagesse  est  en  la  présence  de 
llunmne prudent:  mais  tMa*  yeux  db 
km  sont  au  boat  de  la  t««re.''i  -  >''      "  ' 

35L'eniantlBMtBé  «tltennuLde  son 
père .  «t  l'amertume  de-céUei;«tti  l'a 

»  Il  n'iesi  pas  juste  d/yicomummep 
PIliBOClBVlà  jfMiÔBdakni'que  Icf  pritt- 
etpîrax  <r4fiMk«y«aMA|&fi  Ppent  «sel' 
ftt^tf  y<inr  AWmgn^cttMttx^tiite 


Bsr 

97  L'kMHtte  ireteÉu  dàn»  ses  paroles 
sait  ce  que  c'est'  que  la  science ,  et 
Phomme  qui  est  d'un  esprit  froid  est 
un  homme  hit^H^ent. 

28  Même  le  fou,  quand  1)  se  tait,  es* 
réputé  sage  ;  et  celui  qui  serre  ses  le' 
vres  est  veptrté  entendu. 

.      CHAPITRE  X\Ul, 

i  L'homme  particulier  efaerclie  ce 

qui  lui  lait  ptaArir.  et  se  mêle  de  savok 

conmient  tout  doit  aller. 

2  Le  fou  ne  preifd  point  plaisir  à  I*in- 
téll!]gence,c&&i8  àce  que  scm  coeur  aoit 
manifesté. 

3  Quand  le  méchant  riant ,  le  mépris 
vient  aussi,  et  le'reproche  avec  l'igno- 
minie. 

4  Les  paroles  de  la  bouche  d'un  diffnê 
personnage  tout  fiomme  des  eaux  proT 
rondes  ;  et  la  source  de  la  sagesse  est 
un  torrent  qui  bouillonne. 

5  II  n'est  pas  bon  d'avoir  égard  4 
l'apparence  de  la  personne  du  mé^ 
chant  pourreBTerser  le  juste  en  juge- 
ment. 

6  Les  lèvres  du  fou  entrent  'en  que- 
relle, et  sa  boncbe  appelle  les  comUUs. 

7  La  bouche  du  fou  lui  est  une  ruine  ^ 
etaes  tevres  sont  un  piège  à  son  Ame. 

8  Les  paroles  du  flatteur  sont  comme 
de  ceux  qui  ne  font  pas  semblant  d'y 
toucher;  mais  elles  descendent  Jus- 
qu'au-dedans  du  ventre. 

9  Celui  aussi  qui  se  porte  lâchement 
dans  son  ouvrage ,  est  frère  de  celui 
qui  dissipe  ce  qu'il  a. 

.10  Le  nom  del'Etetnelest  une  forte 
tour  ;  le  juste  j,  courra ,  et  il  y  sera«» 
une  haiite  retraite. 

Il  Les  lâens  du  riche. sont  la  ville  de 
sa  force,  et  «omme  use  haute  muraille 

linatic 

omme  f  i 

_ /e  :  mai 

précède' liifîdife. 


12  Le  cœur  de  l'homme  s^ève  avaot 
que  la  ruine  arrive  ;  mai»  l'hunuUki 


de  retraite ,  «eldn  aon  imafli 
net*l< 
mi 

Ïtoe  avant  qne  dé^'atoir 


13  Celai  qui  répond  à  quelque  pro-. 
>os  avant  que  de^'atoir  oal ,  c'est  a 
ai  une  folie  et  uae  confusion. 

14  L'e8pritd'unh«mme/«r«  sojitien- 
dira  son  inflRBité).mak  L'esprit  abattu» 
quilcrâeveth?  ,  ^  „.       ' 

15  Le  cœur  de  l'homme  intelligei^ 
adqaiert  de  la  soioooe  »  et  l'oreille  des 
swçMcherclitflaitcience.  -       ,  .  ,  ,. 

16  Le  piêseat  dlim  homme  lui  fall 
lilire  place ,  et  le  conduit  devant  les 


faire  pla 
ttaAds. 


17  Celui  qui  plaide,  le  pi»wier  est 
jinste;  maisi«pai<tie  vient,  et  examine 
îe  tout.  »  ,        ^ 

18  Le  fort  foit  ersser  les  procès .  d 
fititleaiMM-tageseatreles  ppMans.^ 

19  Un  frère  âf^ei^i  se  rend  plus  ^- 
cile  qu'WM  ville  fcrte»  et  les  difeordca 
en  sodit  cDifuno  )••  verrouaL  d'ua^  pa^ 

20iieTeaiTO4*fttec»ipaera  rassasié 
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fta  Anittle  sa  bomke;  H  wramaaasijé 
da  revenn  de  tes  lèvres^. 
SI  La  ttiort  et  la  vie  «ont  an  ponroir 
de  la  langue ,  et  celui  v^  Vaime  maa- 


VMemeii  H  &Mff«adi»acA  bienûtif. 


geradesesfttiits. 


de  I/espérance,-  jMis  a»  va  pokit  jua 
gu*À  le  faireiB«arir.  7 

19  Cekd  ifél  «at  de  grande  Ihrieen 
porte  la  fDeiaa  ;  «t^  ta  l'ca-retim ,  tu 
y  en  lû  opteras  davantage. 

^  Ecoule  le  conseS  et^  Tcçeia  rias- 
truction ,  atn  que  ta  deviennes  sage 
en  taa  deraier  teavs. 

21  II  y  a  pluaieu^  pensées  ou  eoeor 
de  l'homme  { amis  le  conseil  de  TEter- 
ael  est  permanent. 

23  Ce  que  Ilioaube  doit  désirer,  c'est 
d'user  de  miséricorde  ;  et  le  paurre 
vaut  mieux  que  l'iionune  romtenr. 

23  La  crainte  de  l'Etornel  «enduit  à 
la  vie,  et  celui  qui  l'a  »  passera  la  nuit 
étant  rassasié ,  satts  «tU'il  soH  visité 
d'auouB  mal. 

24  Le  paresseux  cache  sa  main'daas 
le  sein ,  et  il  ne  daighe  m^me  pas  la 

2 
de 


le  niais  e« 


_J  Cel^  qui  trouve  une  digne  femmer 
trouve  le  bien ,  et  il  a  olttenu  uae  fa-^ 
veur  de  l'Eternel. 

23  Le  pauvre  ne  prononce  que  des 
supplications  ;  œaia  le  ric^e  ne  ré- 
pond que  des  paroles  judes. 

24  Que  l'homme  qui  a  d'intimes  amis 
se  tienne  à  leur  amât)^ ,  parce  qu'il  y 
a  tel  ami  qui  est  plat  atuiché  que  lé 
Itère. 

CHAPITRJB  XIX. 

I  Le  pauvre  qni  marche  dans  sofi  in- 
^rité,  vaut  mieux  que  celui  qui  per- 
vertit ses  lèvres ,  et  qui  est  fou. 

3  La  vie  mêihe  sans  science  n'est  pas 

Sue  chose  bonne  ;  et  cela;  qui  se  bâte 
es  pieds  s'égaue. 

3  La  folie  de  l'homme  renversera  aon 
intention ,  et  son  cœur  se  dépitém 
pontre  l'Etemel. 

4  Les  richesses  assemblent  beaucoup 
d'amis  ;  mais  celui  qui  est  pauvre  est 
abandonné  de  son  ami. . 

5  Le  feux  témoin  ne  demeurera  point 
impuni  ;  et  celpi  qui  profère  des  men- 
songes n'échappera  point. 

o  Plusieurssupplient  celui  qni  est  en 
état  de  faire  du  bien ,  et  chacun  est 
luni  d'un  homme  qui  donne. 

7  Xous  les  finèrjss  du  pauvre  le  haïs- 
sent ;  combien  pins  ses  amis  se  retire* 
roat-ils  de  luit  Poursuit-il?  il  n'y  a 
4ne  des  paroles  pour  loi.  - 

8  Celui  qui  acquiertidn  sens  aime  son 
Ame  ;  et  celui  qui  iirenid  garde  à  l'in- 
lelUgenee ,  c'ebt  pour  trouver  le  bien, 

0  Le  faux  témoin  ne  demejirera  point 
iÉ(q>uni  ;  et  celui  qui  profère  des  men- 
songes périra. 

10  L'aise  ne  sied  pas  bien  à  un  fou; 
combien  meina  sfed-il  à  un  esclave  de 
dominer  s«r  les  personnes  de  distinc-< 
tion  r  • 

II  La  prudence  de  l'homme  retieut 
ML  colèro;  ^ost  on  honneur  pour  lui 
de  passer  par-dessus  le  tort  qu'on  loi 
lait.  .'  ( 
'  |3  L'indignaiion^du  roi  «st  comme  le 
rugissement  d'un  iëmae  tpén  ;  mais  sa 
nv eur  est  comme  laMrosée sur  l'herbe. 

13  L'tenfuit  insensé  estUn  grand  mal-* 
heur  à  son  père  ,  et  les  querelles  de  ta 
femme  sont  une  gtmM^re  ooatiniiellé. 

14  La  maison  «t  U»  ri«hesses  sont 
1  héritage  des  pères  ;  mais  la  femfiie 
»nidente  esc  de  par  l'Eternel. 

15  La  paresse  fait  i^ttnir  le  sommeil',' 
et  l'éme  négligente  axnra  fSiim. 

lo  Celui  qui  gardé  lé  commandement  '.«„,.„«-^.™., 
fwde  son  hue;  «Mis^ocluiqui  méprise     8  Lé  roi  sitnt  jovle  «vêaa  «9  jMtIce 

if'^^-a«a,K«t„prt.e4[tsiîr/^taxa£T?sr^  ,► 


entendra  ce 

s»  ite  et  confb- 

Ai  asselamère. 

2  ilr  ce  qni  te 

po  ofurvoyerdes 

P^ 

a  laurais  coeur 

se  Et  la  boudip 

de.  _ ^,  — „ .  équité. 

29  Les  jngeraens' sont  fin^pvrés  pov 
tes  moqueurs,  et  les  graïuts  coiqM 
pour  le  dos  des  fous. 

CHAPITRE  XX. 

1  Le  vin  est  noqnear ,  et  Ja  oervoi» 
est  mutine;  et  quicongoe  j  excède 
n'est  P9S  sage. 

2  La  tierreur  du  roi  est  eomaie  le  m- 
gissementd'unjenne  lion:  crtoi  oui 
se  met  en  colère  comifû  Ini,  pécaft 
contre>soi-sieiae)  ^ 

3  C'est  nnealoire  à  l'honoae  de  a*al»* 
tenir  de  procès  i  ntais  ciiaqna  iaaeaa^ 
s^eamèle.',     ■  ■    , 

4  I^  uaresseuut  nelabonrerapetat  4 
cause  dû  mauvais  temps  ;  aMia  ilata> 
diera  durant  la  meiàson ,  et  il  B*a«a 
rien-^   .  ;••    !- 

0  ll^econselMIans  le  cœur  d*iui  digm 
persqniage  est  tomme  def  eanftpn»- 
fundes,  et  l'homme  intelligent  l'y  gÊtà' 
sera.         "17  •„'.!•  ;      . 

0  ïja  plnpairt  âtê  homines  préiâ»at 
leur  bonté  {iiaaia  .qui  eat-ce  qui  f  ^ 
veni  un.  homme  véritaUe  ?- 

7  O  ^ac^lès  eniuis  du jnsia ,  tfiA  t 

chent  dans  son  intéfjrité ,  Mraad  iMf 
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JftLCfWBOfÈS, 


rWtmomcmar;  jeittis  wM  4e  mon 

^êXjeàoahle  peMa  et  la  double  me- 
0iife  «ont  toat  ileUx  en  abonniiation 
à  l'Eternel,        ^  ,    ■.       -  .. 

11  UnjoaaeeoiiAi  même  fkit  con- 
naître wr  wtê  actiens  si  son  oBayre 
sera  pore ,  et  tl  elle  eera  droite. 

12  Et  Voreille  qui  entend ,  et  rœil 
oni  ToU ,  VBterael  les  a  fldto  tous  les 

13  N'aime  point  le  sommeil,  de  penr 

Se  tu  ne  deviennes  pauvre  ;  ouTre 
I  yeux,  ei  t«  amas  suffisamment  de 
pain. 

•  14  n  est  mauTiMS^  il  est  maurais,  dit 
Tacheteur,  puis  il  s'en  ta,  et  se  rante. 

15  II  ]F  a  de  Tor  et  beaucoup  de  per- 
les ;  mais  les  lèvres  qui  pnmoncent  la 
acieoee  sont  un  vase  précieux. 

16  Quand,  qoelqu'tm  aura  cantioané 
pour  l'étranger,  prends  son  vêtement; 
et  ptesOB.  gage  de  lui  pour  l'étran- 
gère. • 

17  Le  pain  volé  est  doux  à  l'honmie , 
niais  ensuite  sa  boucbe  sera  remplie 
dé  gravier. 

18  Chaque  pensée  s'affermit  par  le 
'1  ;  fikis  donc  la  guerre  avec  pf  u- 


10  Celui  qui  révèle  le  secret  va  mé- 
diffint;  ne  te  mêle  donc  point  avec 
cerni  qui  séduit  par  ses  lèvres. 

SO  La  lampe  de  celui  qui  maudit  son 
père  ou  sa  mère ,  sera  ét<^t&  dans 
les  ténèbres  les  |Mus  noires. 

*21  L'béritage  pour  lequel  ob  s'est 
trop  bâté  du  conmiencement ,  ne  sera 
pouit  béni  sur  la  fin. 

22  Ne  dis  point  :  JTe  rendrai  le  mal  ; 
mais  attends  l'Eternel,  et  il  te  déli- 
vrera. , 

T&  Le  doublé  poids  est  en  abomina- 
tion à  rEteniel ,  et  la  fausse  balance 
n'esl  pas  bonne.. 

24  I«s  pas  de  l'homme  sont  de  par 
rEt«niei  :  comment  donc  l'homme  en- 
tendra-t-il  sa  voie  ? 

25  C'est  un  piège  à  l'homme  d'en- 
gloutir la  chose  sainte,  et  de  chercher 
a«*emparer  des  choses  vouées. 

20  Le  sage  roi  dissipe  les  mécbans 
et  feit  tourner  la  roue  sur  eux. 
37  C'est  une  lampe  de  l'Eternel  que 
■  l'esprit  de  rhomme  ;  elle  sonde  jus- 
qu'aux choses  les  plus  profondes. 

28  La  bonté  et  la  vérité  conserve- 
ront le  roi;  et  il  soutient  son  trdne 
par  ses  fiiveurs. 

29  -La  force  des  jeunes  gens  est  leur 

f;loire:  et  les  cheveux  blancs  sont 
lionnear  des  ancienr. 

30  La  aneurtrissorede  la  plaie  eti  un 
nettoiement  au  méchant,  et  des  coups 
qfol  pénètrent  jusqu'au  fond  de  l*fime. 

CHAPITBE  XXI. 

1  Le  coenf  du  roi  est  en  la  ihain  de 


541 
rdeffbiMëani  d'eaux; . 


\^BKet6aitmÊÈteét 

il  l'incline  àfbut  ce  qull  veut. 
S  Chaque  Tofe  de  Hiomme  lui  semble 
droHe;  mais  I^temel  pèse  les  cOeurà, 

3  Faire  ce  qui  est  juste  et  droit  est 
ube  chose  que  l'Bt «rnel  aime  mieux 
que  des  sacrifiées. 

4  Les  veux  élevés  et  le  cœur  enflé 
est  le  labourage  des  méchans  ^  qui 
n'est  que  péché. 

5  Les  pensées  d'un  homme  diligent 
le  conduisent  à  l'sibondance  ;  mais 
tout  étourdi  tombe  dans  l'indigence. 

6  Travailler  à  avoir  des  trésors  par 
une  langue  trompeuse ,  c'est  une  va- 
nité poussée  au  loin  par  ceux  qui 
cherchent  la  mort. 

7  Le  fourragement  des  méchans  lés 
abattra ,  parce  qn'ilsauront  refusé  de 
Ihire  ce  qui  est  droit. 

8  Quand  un  homme  marche  de  tra-: 
vers ,  il  s'égare  ;  mais  iveuvre  de  ce- 
lui qui  eti  pur  est  droite.         .    ^ 

9  II  vaut  mieux  habiter  au  com  d'an 
toit ,  <îue  dans  une  maison  spacieuse 
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loeur ,  «ni  fiiH  tmtimec  colèce  el 


99  Le  fonbiUt  du  paroweox  le  toe  ; 


caries  roaiiMi  ont  reftué  de  travailler. 

il  H  y  a  tel  qui  tout  le jtmr  ne  Ihft 
qneioahaiter;  maisleiofte  donne  et 
n'épargne  rien. 

37  Le  aacriiice  des  méchans  est  une 
abomination:  coaDibien pins slls  l'ap- 
portent aTeenne  mécliante  intention  1 

2B  Le  témoin  menteur  périra; «sais 
l'homme  qui  écoute  parlera  avec  gain 
decanse. 

39  L'homme  méchant  a  nn  air  impu^ 
dent;  mais Thomme juste  dresse  ses 
▼oies. 

30  II  n'y  a  ni  sagesse,  ni  inteUigenoe, 
lU  conseil  contre  l'Etemel. 

SI  Le  cheval  est  équipé  pour  le  jovr 
de  la  bataille  ;  mais  la  délivrance  est 
de  par  l'Etemel. 

CHAPITRE  XXII. 


gence. 

17  Fréta  t«n«reilie^éeolite  les  pa- 
roles des  sages .  et  applique  ton  coter 
à  ma  science. 

18  Car  ceteaefasuM  ehoae  acréaUe 
si  tu  lef  gardes  an  dedans  de  toi. «t si 
elles  sont  rangées  ensemble  sur  las  Is- 


J9  Je  te  l'ai  awouxd'hnilhit  entendK, 
-je,  afin  que  ta  confiance seft 


k  toi.  dU-j< 


en  l'Eteniel. 
30  Ne 


n'avais  pas  de  quoi  parer, 
tndndTon  tott  lit  d^des- 


fe  t'ai-je  pas  écrit  déa  ehoseacsn- 
venablea  aux  goa.venaeuBs  «a  conseil 
<et  en  science  ; 

'21  Afin  de  te  donner  à  eesnaltreja 
oertitnde  des  paroles  de  ▼értlé,  poar 
répondre  des  paroles  doTérlté  à  ceux 
iqni  envoient  vers  toi  ? 
la  Ne  piHe  point  le  chétif.  naree  qaH 
ûMkMSti  etne  foule  poinUVjiib  k 
lajiorte. 

SSCar  l'Eternel  défendra  lenrcanse, 
•et  enlèvera  l'àme  de  ceux  qui  ks  au- 
ront volés. 

21  Ne  faecoaspagne  point  de  l'hom- 
me colère,  et  ne  va  point  atec  llsm- 
nefiirienx; 

36  De  peur  que  tu  n*araTenaM  son 
train ,  et  que  tu  ne  reçoives  un  pi^ 
4aos  ton  âme. 

3»  Ne  sois  point  de  ceux  qui  frappent 
dans  la  main ,  ni  de  ceux  qui  cauuon- 
nent  pour  les  dettes, 

37  srtnn*ava 
pourquoi  pren 
eenstoit 

38  Ne  recule  point  la  borne  ancleane 
que  tes  pères  ont  ikite. 

39  As-tavutinhommehabneenaon 
travail?  H  sera  au  service  des  rois ,  et 
ooo  à  «ehid  des  gens  de  basée  condi- 
tion. 

CHAPITRE  XXIH. 

I  Quand  ««  seras  assis  pour  nnncer 
avec  quelque  grand  *£  igneur ,  conai- 
dère  attenUfement  ce  qui  aéra  devant 
toi. 

S  Autrement  tu  te mettraaieo 
à  la corjrc , si  tonapéUtte i— 

S  Ne  désire  point  ses  frianuiBc» ,  1» 
c'est  une  viande  irompenae.  . 

4  Ne  travaille  point  à  t'enncÉir:  «t 
désiste  loi  de  la  résohsiiott  qna  tsian 
as  prise.  __^ 

5  Jetteras-tu  tes  yeœi  a«r  oa  «i 
bUntàt  n'est  nlns?care 
H  ae  fera  des  aûea;  U  s'en  _ 
me  un  aigle  dans  laaciewi. 

6  Ne  mange  peint  te  visa 
qoia  l*aBU  mala»  etaft^ 
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M  ]•  ^mÊnlÉ  ronore ,  et  H  aunw 
penl«  (es  paroles  «gréables. 
•  Ne  pane  point ,  le  A>a  t'écootar4  ; 
car  il  ni<^|iraera  la  prudence  de  ton 


t  dans  les  eiHUBps  de» 


lO-Ne  recule  point  la  borne  ancienne, 
*      point  (' 

iTCaTi 
déllndra 


et  n'entre 
OMbelinst 

11  Car  leur  garant  est  . 
déflndra  leur  cause  contre  toL 

tt  AnUone  ton  cœor  à  rinstnijtion, 
et  tes  oceilles  aux  perdes  de  science. 

13  N'écarte  point  duieane  enAnit  la 

— -  " ta  ranras  ftnppé 


corratttott;  quand 
de  la  Terf» .  il  n'en  mourra  point, 
14  Ta  la  frapperas  aveo  ta 


Ta  la  ftvpperas  aveo  la  rerfe; 
s  tn  délivreras  son  ftme  dn  sépul- 

•rn. 

n  Mon  flle,  si  ton  coeur  est  sa^e.  nron 
eœnr  s'en  réjoaira,  au  aMi-meaMi. 

1»  Certcu  mes  reins  treasaiNeront  de 
joie ,  quMid  tes  lènes  proMfrerent  des 
cbeeeo  droites. 

17  Qoe  ton  cœur  ne  porto  point  d^n- 


rie  aoa  pécbenrs  ;  nmla  adoHtie*M  k 
la  crainte  de  l'Etemel  tout  la  jour. 
It  Oor  réritaUénieirt  il  y  aora  bùmnê 
isMa ,  ae  ton  attente  ne  aéra  point  ra- 


il TiA,  mon  flls,  écoute,  et  sois  saie  ; 
el  Ma  naaretaer  tan  coaur  danaaetta 
▼aie. 

91  Ne  IM^awata  point  les  ivroffaes , 
ni  les  Koarmands. 

21  Car  Pirrocne  et  le  gourmand  aé- 
rant appauTiis;  et  le  long  dqnnir  Adt 
▼étirdtw  robes  décbirécâr 
29  Eeoate  ton  père ,  coaiais  étant  ce- 
lui  qui  t'a  engendré  ;  et  ne  méprise 
polot  ta  naère  »  qaand  elle  sera  déte- 
nue TiAtlla. 

»  Acbète  la  vérité ,  et  ne  la  vends 
point  ;  achète  la  sagesse,  llnstmction 
et  la  pradenca. 

3i  Le  père  daiuste  s'égaiera  e«tré* 
ttiemenii  et  œtai  qui  aora  engendré 
le  sage  en  nnra  dq'la  joie, 
as  ^^  ton  pèf«  et  ta  mère  ae  réjouis* 
sent ,  et  qoe  aetta  qui  ra  enftmté  sa- 
gaie. 

M  Mon  flls ,  denaa-aBOI  ton  cœur,  et 
qaa  taa  yeox  pianaaat  garde  à  mes 
voies. 

Jî  Car  la  ftnme  débancbée  est  une 
foaae  profonde ,  et  l'étrangère  est  un 
poiUdedétreasat 
»  Aoasl-ae  tient-elle  en  erabAcbe, 
comme  après  la  proie  ;  et  elle  malti- 
pHam  los  tranigreaiaara  antre  les 
boannea.  " 

29  Aqui  est  ]  Xalbenr  *  moi?  à  qui 
eat:BRHB«f  àqni  lasdétMtsfàqoi  le 
brait  ?  à  qiri  les  bleasaraa  aaaa  caaaa  ? 
à  qui  la  roogear  des  jreux  ? 
39  A  eeuic  qui  a^arpéteal  aanrèa  da 
▼la ,  et  4|ui  vent  abevober  la  via  mix- 
tionné. 
31  Harestida  point  lavi».qa«adtt 


rar«MB 
danaVi 


»at  4 — —  -- 

«eapa»  «t  qu'A  ooala 


3111  ,  

serpeat ,  et  il  piqae  oonune  an  baaWr.c 

33  Pois  tes  jeux  regatdeaant  lea  fem- 
mes étraoKères ,  et  ton  cœur  parlera 
en  insensé. 

3t  Et  tu  seras  ceanne  celui  qui  dort 
au  cœur  de  la  mer,  et  comme  cehd  qui 
dort  an  sommet  dn  met 

3ft  On  m'a  battu .  <ftr«s4M ,  et  je  n'ea 
ai  point  été  roalsde  ;  on 


coups ,  etie  ne  l'ai  point 

me  réveilwiai-ie  I  Je  me  raaMttiîd  en- 
core à  le  chercner. 

ÇHAFITRB  XXIV.  "' 

1  Ne  porte  point  d'envie  anxbonmiea 
malins ,  et  ne  désire  point  d'être  avec 
enx. 

3  Car  Imr  ocenr  pense  à  piller ,  et 
leurs  lèvres  parjent  de  nuire. 

3  La  maison  aéra  bétie  par  la  sagesse, 
et  sera  affmnie  par  l'intelligenee. 

4  Etpar  la  scienee  les  cabinets  seront 
reasplis  de  tons  les  biens  préciaiiK  et 
agréables.  .  .   ' 

5  L'honnie  sage  e«f  uecompaçiêé  da 
force,  et  l'braime  aai  a  deTmteUi- 
gance  renfavco  bi  puimance. 

6  Car  par  la  prÏMlence  tu  feras  la 
g— —  — "♦ageusement ,  et  la  déli  • 
1  ste  daaa  le  nombre  d^a 
c 

lint  de  sagesse  qoi  ne  soit 
oor  le  fou  ;  il  n'ouvrira 


jbe  A  bi  norte. 

,„- pense  à  mire  mal,  on  l'an-. 

pelleva  songe  malice. 

9  Le  discours  de  la  folie  n'est  que  çé- 
çbé,  et  le  moqueur  est  en  abomination 

19'  Si  tu  as  perdu  courage  dans  la  ra.- 
lamlté ,  (a  force  s'est  diminuée. 

11  Si  tu  te  retiens  pour  ne  délivrer 
peintceux  qui  sont  traînés  fc  la  mort», 
et  qui  sont  sur  le  point  d'être  tués , 

12  Farce  que  tu  diras  :  Voici,  nous 
n'en  avons  rien  su  ;  celui  qui^pèse  les 
cœurs  ne  renteii|dra  t-il  point  ?  et  ce- 
lui qui  garde  ton  âme.  ne  le  saura- t-îl 
point?  et  ne  rendrart-il  point  à  chacun' 
selon  son  œuvre?  ..  '   , 

13  Slon  flls,  mange  le  tniel,  car  il  esf 
bon  ;  et  le  raton  de  miel ,  car  il  e^.- 
doux  6  ton  palais. 

14  Ainsi  sera  à  ton  ftme  hi  commis-» 
sance  de  la  sagesse ,  quand  t«  l'auras 
trouvée  ;  et  il  y  aard  nûe'bonne  bsue , 
et  ton  attente  ne  aéra  péiat  retran*- 
cbée  ' 

15  Méchant,  n*éplejpoint  ladonicilo: 
dninste,  et  ne  détndt  point  «m  gile. 

irCar loiuste tombera srât  foia.  et* 
sera  relevé  ;  mais  les  mécbans  tom-. 
beaA  daas  le  mal.  *     i.x  „« 

n  Quand  ton  aaacmiaaca  tombé,  na 
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t'en  r^ottlf  potal^ei  jund  il,Mn 
nmoTMé  »  «m  ton  ctturne  «'en  égaie 
point; 

18  De  peov  4«e  VEUmtil  ne  /ii  voie, 
et  qne  eela  ne  lui  déplêiae,  teUemmt 
qu'A  dé^onme  dedeinu  laiaa^lèra 
sur  toi. 

19  Ne  te  dépite  point  à  cauie  de«  gens 
malins;  ne  porte  point  d'euvto  aux. 


20  Car  il  n'y  aura  point  de  bonne  ia- 
•ne  nonr  le  méfiant,  et  la  lampe  des 
méchaas  sera  éteinte. 

31  Mon  fils,  orains  rEtemel.  et  le  roi; 
et. ne  te  mêle  point  arec  des  gens re- 
niuans. 

22  Car  lear  calamité  s'élèvera  tont 
d'un  coupi  et  qui  sdt  IHnconfénient 
qni  arrivera  à  ces  deux-  là  ? 

S3  Oes  «boses  aiusi  sont  pour  les  sa- 

fes^Il  n'est  pas  bon  d'avoir  égard  à 
"«pparéiice  des  personnes  en  juge- 
ment. 

91  Oelid  4ui  dit  au  mècbant  :  Tu  es 
juste,  les  peuples  le  maudiront,  et  les 
nations  l'auront  en  détestation. 

35  Maispour  ceux  qui  le  reprennent, 
ils  en  retireront  de  la  satisraetion,  et 
la  bénédiction  que  lea  biens  accompa- 
giMnt  se  répandra  sur  «ttx. 

26  Celui  qui  répond^reo  juatesse  &it 
plaisir  à  celui  qui  l'icûutê. 

S7  Range  ton  ouvrage  dehorsi  et  l'an, 
prête  au  cbamp  qoi  est  à  toi,  et  puis 
bâtis  ta  maison. 

28  Ne  sois  point  témoin  contre  ton 
procbain ,  sans  qu'il  en  soit  besoin  ; 
car  Toudrais-tu  t'en  foire  croire  par 
tes  lèvres  ? 

20  Ne  dis  point  :  Comme  il  m'a  fait , 
BliLA  lui  ferai-je  :  je  rendrai  à  cet  bom- 
me  selon  ce  qu'il  m*a  fait. 

30  J 'ai  passé  près  du  cbamp  de  l'bom-^ 
me  parmseux ,  et  près  de  ia  vigne  de 
l;bomme  dépourvu  de  sens  ; 

31  Et  voilà ,  tout  y  était  monté  en 
cbardon,  et  les  orties  avaient  couvert 
le  dessus,  et  sa  cloison  de  pierres  était 

d2  Et  ayant  vu  cela ,  je  le  mis  dans 
won  cœur,  je  le  regardai ,  j'en  reçus 
iction. 


del'jnstrucû 


.  Jk  peu  de  dormir,  un  peu  de  sdra- 
meil»  un  peu  de  ploiement  de  bras 
pour  demeurer  coucbé  ; 
â4  Et  ta  pauvreté  viendra  e^mme  nn 
passant,  et  ta  disette  comme  nn  soldat. 

CHAPITRE  XXV. 

1  Ces  cboses  sont  wissi  des  proverbes 
de  Salomon,  que  les  gens  d'Ezécbias , 
m*  de  Juda,  ont  copiées. 

2  La  gloire  de  Dieu  est  de  celer  la 
cbose  :  et  la  gloif«  dea  rois  est  de  son* 
derlesalfoires. 

3  II  n'y  a  pas  moyen  de  sonder  les 
lieux  à  G»iM»delevhaatr<urt  ni  la 


temàcma&de  lapnfindaui  ail» 
cœur  des  rois. 

4  Ote  les  écornes  de  l'argent,  et  il  en 
sortira  une  bague  au  fondeur; 

6  Ote  le  mécbant  de  devant  le  roi.  et 
ion  trétto  sera  affmnipar  la  juÉtke. 

6  Ne  fois  point  le  magnifique  devant 
le  roi ,  et  ne  te  tiens  point  dans  la 
place  dea^rands. 

7  Car  il  vaut  mieux  qn*OB  te  dise  : 
Monte  ici,  que  si  en  t'abaissait  devant 
celui  qui  est  en  dignité  •  VoihêA  tes 
yenx  auront  vu. 

8  Nje.te  bâte  pasde  sortir  pour  que- 
reller ,  dej^nr  que  ta.  ne  *2ickê$  qae 
faire  à  la  mi, après  qae  ton  procbain 
t'mra  rendu  conAM. 

0  Traite  tellement  ton  différend  avec 
ton  prochain,  qo»  tn  ne  révèles  point 
le  secrot  d'un  aulne; 

10  De  penr  que  celui  qui  l'écoute  ne 
te  le  v^ficoétue ,  et  ^ue  tu  n'en  reçoi- 
ves un  opprobre  qui  ne  s'efface  pMnt 

11  Telle». que  sont. les  pommes  ^or 
émailiéead'argentt'teifeait  In  parole 
dite  comme  Hfont. 

,  13  Quand  nn  T^M«nd  le  aagt  uni  a 
l'oreUle  attMmv»,  c'est  comme  an» 
bague  d'or ,  on  comme  nn  jçyan  d» 
fin  or. 

13  Liambasaadeur  fidèle  est  à  ceax 
qui  l'envoient ,  comme  la  froideur  d» 
la  neigean  temp»  do  la  moiaaon  ,  et  M 
restaure  l'ame  de  son  mattce. 

14  Celui  qui  se  vante  d'iuie  fonaae  Ur 
béndité»est  comatt  les  nnéeaet  le  vent 
sans  pluie. 

15  La  oapitaine  est  flécbi  par  la  pa- 
tience, et  M  langue  douce  Mise  le»  eo< 

16  Quiuid  tu  auras  tsouvé  du  miel , 
n'en  mange  qu'autant  qu'il  t'en  fimt. 
de  peur  qu'en  étant  souIé,  tu  ne  la 


17  Mets  rarement  ton  pied  dana  la 
m^son  de  ion  procbain,  de  peur  «n'é- 
tant rassasié  de  toi ,  Il  ne  tebalne.  , 

18  L'homme  qui  porte  un  foux  téaaal 
gaage  contre  son  pi^bain .  eat  on 
martean,  une  épée  et  unnfècfaeaigni. 

19  La  confiance  qu'on  met  en  celni 
qui  se  porte  perfldemesit  au  tempn  da 
la  détresae  •  est  nne  dent  qvl  ae  roatpt 
et  un  pied  qui  glisse. 

20  Celai  qiriobante  

coniraffiigé,estcomaiecelHL  ,_  _ 
sa  robe  dans  le  tompa  da  froM .  a( 
c(mm€  da  vinaigre  répnnda  a«r  1» 
savon. 

31  Si  relui  qui  ta  bait  a  Adm.  doHf 
lui è manger  du  pain;  et  ail  n  aatf» 
donne  lui  à  boira  de  l'nnn. 

33  Car  tu  eniefera»  dea  eL 
feu  de  de»»ns an  této,  et  1*1 
lerendre.         ..      ^        ,     .  .      .* 

sa  Le  ve»^  da  bi»e  cbaaM  ta  plaie  ^ 
le  viaage  sévère  chaaae  In  laniw  ^ 
médit  f^nwtcm.  _  _ 

34  UrantaûenJMbtterMMtemB 
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CaMr.  Ib  M.-  V,  ¥MlVÈÊiiS&: 

\»kt,  que  dMfnaèaMilfMiiipMiBVM 
•Tec  aae  femme  querallenae. 

M  £«ae  boonee  momwllea  «pporiées 
<l*un  WKj»  éloiffné.  «ont  eomme  de 
Vuma  ftidche  à  mw  penonne  altérée 
etlaaee. 

91^  Le  Justejqni  bronche  dcraotlemé- 
cMttt ,  eflt  une  fontaine  embourbée  et 
une  source  càtée. 

27  Comme  \\  n'est  pas  bon  de  manger 
trop  de  miel ,  aussi*  il  n'y  a  pas  de  la 
Kloire  pour  ceux  qui  la  cnercnent  avec 
trop  d'ardeur. 

28  L'hojnme  (rài  ne  peut  pas  retenir 
son  esprit ,  est  comme  une  Tille  où  il 
j  a  brécbe ,  et  qui  est  sans  murdU)es. 

CHAPITRE  XXVI. 

1  Comme  la  neige  ne  convient  pas  en 
ét4>  ni  la  pluie  en  la  moisson,  ainsi  la 
l^loire  ne  convient  point  à  un  fou. 

2  Conune  L'oiseatt  mI  prompt  à  aller 
cà  et  là .  et  rhirondelle  à  voler,  ainsi 
h  maléfiiction  dannée  sans  M^et  n'ar- 
rivera point. 

3  "Le  fouet. est  pour  le  cbeval,  le  li««« 
pour  L'àae ,  et  k  verge  pour  le  dos  des 

4  Ne  réponds  point  au  fou  selon  sa 
foUe,  de  peur  que  tu  ne  lui  sois  sem> 
blable. 

6  RépoBda  au  fou  selon  s*  folie ,  de 
peur  qu'il  ne  s'estime  étnesage. 

6  Celui  qui  envoie  des  messages  par 
un  fou .  le  coupe  le»  pieds ,  et  boit  la 
peine  du  txNrt  qu'il  s'ept  fldt. 

7  Faite»  marclier  un  -homme  qui  ne 
va  qu'en  cioehant  i  il  en  sera  tout  de. 
même  d'napiS»pos  sentencieux  dana  la 
bosdbe  4ea  foua^ 

8  II  en  est  de  celui  qui  doime  de  la 
gloire  à  un  fou  .comme  ail  jetait  une 
pierre  pjnécieuae  dans  un  monceau  de 
pi^nrea.  i 

9  Ce  qu'est  une  épine  qui  entre  dans 
1«  oiaiu  d'un  bQquBe  ivre ,  oela  même  • 
tA  «Q  proMB  sentencieux  dana  la 
br>oche  oes  fous. 

'    10  Lrca  grands  donnent  de  l'ennui  à 
toH»,  et  prenneiit  à  gage  les  fous  et 
lea  iraBasreaaeurs. 
Il  Comme  le  chien  netounie  k  ce 

Îia*il  a  vomi ,  oiHH  le  fou  réitère  sa 
olie.'      ••    •      .    ■  '  •  •  '     . 

13  As-tu  TU  un  homme  qui  croit  é're 
ange  ?  Il  y  n  phu  d'espérance  d'un  ftu 
qoedeloL' 

13  Lo  pareaseux  dit  r  La  grand  lion 
est  dans  le  chemin,  le  lipn  est  par  les 

-  Il  C^aie  une  povte  tourne  sur  ses 
ironds.  aillai  ae  tourne  le  pw*eseeux 
«uraonlit. 

15  Le  pareasenx:  cache  sa  main  au 
aeio  ;  il  a  de  la  peine  de  la  ramener  k 
aa  bouche.' 

16  XiC  pÉreifleux  «e  croit  plus  Mge 


64B 
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ports  sonfcommë  ^ceux  qaineVbni 
pas  semblant  d'y  toucher  ;  mais  ellea 
descendent  jnsqu'an-dedans  du  coeur. 

23  Les  lèvres  ardentes  et  le  coeur 
mauvais  sont  comme  de  la  Iltluirge  ej^ 
duite  sur  un  pot  de  terre. 

24  Celui  gui  haif  se  conti^fhit  eA  mm 
lèvres:  mais  il  cache  la  fraude,  au-de- 
dans  de  soi. 

25  Quand  il  parlera  gi^cieusemrat , 
ne  le  croirpoint;  6ar  il,  r  a  Mpt  abo<  , 
minations  dans  sod  cœUr. 

26  L9  malice  de  celui  qui  la  cacha 
comme  dans  un  lieu  secret,  sera.rèvé- 
lée  dans  l'assemblée. 

27  Celui  qui^^reuse  1^  /bsse  y  tombera, 
et  la  pierre  retournera  sur  celui  qui  la. 
rrfule, 

28^  lia  (husse  langue  hait  celui  qu'elle 
a  abattu  ;  et  la  bouche  qui  JUtie  fiut 
tombçr. 

CHAPITRE  XXyiI. 

1  Ne  te  vante  point  du  jour  de  de- 
— • -  -' [ueUe  i 


ma^l  car  tu  ue  sais  pas  queU 
le  jour  enûmtera.^ 

2  Qu'un  autre  te  loue ,  et  non  pas  ta 
bouch(9  ;  que  co  M^t  l'étranger,  et  non 
pas  tes  UTvres. 

3  La  pierre  est  pesante,  et  le  sablpa 
est,accidtilant  ;  piais  le  dépit  du  fou  esi. 
plus  pesant  que  tpus  les  dçttx. 

4  II  y  a  de  la  cruauté  dans  la  fureur,  . 
et  du  déixtrdement  dann  1%  colère  ; 
mais  ojii  pqurra  subsister  devant  ia*  < 
jalousie? 

5Xa  correction  ouvene  vaut  nû^ux 
qu'un  ^mour  secret.     . 

6  Les  plaies  faites  par  celui  qui  aima  . 
spnt  fidèles,  et  les  baisei:s  ^  celui  qui 
hait  sontàrcrafamre.  ' 

7  L'(im«  rassasiée  ffinle  les  rayons^ 
niielijnall  à  l'âme  qui  a  fiim^ouie 
ch(né  amère  est  douce. 

8  Tel  qu'est  un  oisean  s'écartant  de 
son  nid,  tel  est  l'homme  qu^H'fcarte 

9  î?Su(ft?êtle  parAun  réjb^Mcnlle 
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pacient  ou 

a- 
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91  Car  le  tvéMrne  dore  point  à  tou- 
jours ,  et  la  couronne  n'ett  pa$  d'âge 
en*». 

»  he  Ma  se  montre ,  et  llyerbe  pa- 
rait, et  on  amasse  tes  berties  des  motn- 

9f  Lesagneaiuc  sent  pourletétir, 
et^es  fiOtees  sont  le  pris  d*on  dmmp  i 

27  Et  l'abondance  du  lait  des  cnèrrés 
««y»  po«r  iim  manger,  ptour  le  man;^ 
de  ta  maison»  ei  pour  la  rie  de  tesser- 
▼atttes. 

CHAPITRE  XXVÏII. 

1  Tout  mécbattt  ftiit  sans  qu'on  le 
poursuire;  mais  les  justes  seroht 
assurés  comme  un  jeune  Hon. 
-  ?  *•/ *pl«^ow  gouverneurs  à  capse 
9S  nmaitimi  pBTB;mais  pour  l'amour 
ie,«Yis«  et  intelligent «ily 


Aiu»K0lM|tftloii«iim6Mefoii«enM. 
ment. 

3  L'hotame  q«i  est  pauvre,  et  qui  o|» 
ptiine  lek  chétifa,  est  ccmmê  une  pluie, 

3tti  Adsant  du  rara^e  coacsc  ia  diaetw 
u  pain. 

4  Ceux  oui  abandonnent  la  loi  louent 
le  méchant  ;  mais  ceux  qai  gardent  la 
loi  leur  font  la  guerre. 

5  Les  gens  adonnés  an  mal  n'enten- 
dent point  ce  qui  est  droit;  mais 
ceux  qui  cherchent  l'Etemel  enten- 
dent tout. 

6  Le  paurre  qui  mareba  en  son  inté- 
grité .  vaut  mieux  que  le  pervers  çmi 
marche  par  dncx  cltemins , 


qu'il  soit  riche. 
7  C 


.  Celui  qui  garde  1«  l0i  est  niMiftat 
prudent  ;  mais  celui  qui  entretieut  les 
geumands ,  Mt  honte  à  «on  père. 

8  Celui  qui*  augmente  son  bien  psr 
usure  et  parsnrcroit,  l'assemble  pour* 
celui  qui  en  Ibra  des  libéralités  aux. 
pauvres 

9  Celui  Mri  détonne  sep  oreille  pour 
ne  point  écouter  1« loi,  sa  re^oéceelle» 
raénne  sera  une  abomination.' 

M  Ceini  qui  Mt  égarer  par  oa  ma«- 
vais  chemin  ceux  qui  vont  droit,  tom- 
bera dans  la  Ibsaé  qu'il  anrirfiUte: 
■Mis  eenz  qui  so«t  intègre*  bériteroal 
le Wen. ^^ 

Il  LiMmme  fMie  pense  ^tv#  aage  : 
mais  le  cbétiT  qui  est  inteHigent ,  Je 
sondera. 

IS  Quand  les  justes  se  rétjoaiaaent,l»> 
gloire  est  grande  ;  mnis  qûad  les  mé- 
cbans  sont  étovés ,  ebacon  se  dégniae. 

ir  Celui  qui  eaetae  sea  traneginsaious. 
ne  iwuapéfera  point;  mais  c«hii  m» 
les  confesse,  et  les  délaiaae,  oMk«dn 


r«  «enbeurenx  est  Vbonraie  qni  a» 
donne  ftrayenr  eentinnellemint  ;  main 
cehii  qui  endurcit  s«n  cœur  tombera 


19  Le  dondnateor  nséebant  ivr  n» 
penpie  pauvre .  est  un  lion  ragisaant,. 
et  comme  un  ours  quêtant  aa  pn»i«. 

lé  La  condttctfefor^  manque  din- 
teUlgeaee  Ait  beanooiiii  d'extorainns  ; 
maS  celui  qui  bait  le  gain  déabonaéte. 
pralongera  sea  jours. , 

17  hlvmmo  qui  «lit  tort  Jin.  ang 
d'une  personne ,  fuira  jnsqii*ea  lafise- 
se ,  aane  qn*«nenn  le  râtienae. 

19  Celui  q«i  marobe  dMe  riniécrH^ 
sera  sauvé  ;  mais  lé  pervera.  qpd Mar- 
ché parilssur  etemfau ,  tianber»  to«i 

IVCeîâi  qai  laboore  sa  terre  aem 

leafténéanaseennecabiédemlaifp. 


'21  trn'tost  pis  bon  d'avoir  ég^ard  à 
l'apparence  des  penoanea;  c«i;poar 
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un  jMKMik  «te  paiA, 
nettrait  un  crime. 
9SI  L'bomme  qui  a  roeil  malin  se  hâte 
»o«r  avoir  pw   '  "^ 


■  1&  La  verge  0f  Ifi  répréJieiuioB  do»' 

sent  la  «à^eMie;  mais  renfant  àpan- 

donné  à  lul-ràéme  ûdt  honte  à  sa  mère. 

"  '^        ......  .    ymjç^^ 


richesses ,  et  il  ne  sait      16  Quand  le*  méchans  sont  av^ , 

pas  inue  la  disette  lui  arrivera.   .  ,       i  les  <orfàits  se  multiplient;  oMia  les 
23  Celui  qui  reprend  quelqu'un,  sera  '  «..»«••  ^ *••*•««♦  i*nrw.i>i« 


à  IJa  fin  plus  cnéri  «|ne  celui,  qui  flatte 
de  sa  langue. 

\Zi  Celui  qui  pille  son  père  ou  sa  nie- 
ra .  et  qui  dit  que  ce  n'est  point  un 
péché ,  est  compaioion  de  l'homme 

f&  Oelol  qui  a  le  cœur  enflé  excite  la 
qneteHe  ;  mais  celui  qui  s'assure  sur 
l'Etemel  sera  engraissé. 

36  Celai  qui  se  confie  en.soii  propre 
epeur  est  un  fou  :  mais  celui  qui  mar- 
«ne  BMcement  sera  délivré. 

37  Celui  qui  donne  au  pauvre  n'aura 
notnt  de  disette  ;  mais  celui  qui  en  dé- 
Fou  me  ses  yeux ,  abondera  en  malé- 

^  Isfaand  les  méthans  s'élèvent», 
tnHMnme  se  cache  ;  mais  quand  ila  pé- 
riweat .  kalustea  «e  multiplient. 

CHAPITRB  XXIX. 

1  I/lunune  4ul  nAtaHt  repris  raidit 
■on  ciitt .  sera  auUteinent  Mriaé  anna 
qnfil  j  ait  de  roériaon. 

S  Quaml  les  justes  sont  avanréa,  Ife 
peuple  se  réjouit  ;  mids  q«at4  le  raé- 
cfaanl  domine .  le  peuple  gémit. 

3  I«%ognme  qui  aiase  la  sagease  ré- 
jouit aon  père  ;  mais  celui  qui  entre- 
tient Um  ftpHMs  déhanchées  ^'    ' 


gewevtj  mais  l'homme 
aux  préaens  le  ruinera. 
0>  I/heouQf  qui  flatte 


?  richesses» 
Le  roi  maintient  le  pa^s  par  le  jn- 
e  qui  eat  adonna 

.  , . son  prochain, 

t  devant  n$  pas. 
1  qnii  est  au  formit  de  l^on^ 
i  est  flonnie  nn  piéffo  ;  nais  le 
juste  chantera  .et  m  r^  ouïra. 
t  lUt  juste  prend  connaissance  de  la 
canaé  des  pauvres  ;  mais  le  méchant 
n'en  prend.point  conn{g;3sancè. 

8  XjCs  hoimaea  moqueurs  troublent^  la 
rllle;  mais  les  sages  taisent  la  colère. 

9  £«'honuno  awe  .contestant  avee 
l'homme  ibn  »  soit  qu'il  s'émeuve»  soit 
qa'il  ne,  n'anra  point  de  repas. 

10  liCf  noaunes  fangnînaires  ont  fia 
bainfe  l'homme  Intègre  j  mats  le9  hom- 
mes droits  tiennent  chère  aa  vie. 

11  Le  fou  Messe  awdehoira  toute  sa 
passion  ;  mai«  le  sage  la  répcime,  et  ta 
renv0€  en  arrièpe. 

16  T<qqa  lea  serviteurs  d'un  prince 
fui  prête  l'oreille  à  la  parole  de  men- 
songe »  sont  mér-hana. 

]■!    Le  pauvre  et  l'homme  usuriex' 


s'cnativ-rencontJreiûi,  et  l'Ëternel  iUu^ 
mine  les  ycnx  oc  ions  deux. 
14  Le  trône  du  roi  qUi  fiùt  justice  se- 


lou  tai  »*ril4  ai 
à  perpétuité. 


c  pauvjres  ^  sera  établi 


justes  Yérront  leurrtajne. 

17  Corrige  ton  enfant,  et  il  te  mettra 
en  repos,  et  il  donnera  du  plaisir  àton 
émsi 

18  Lorsqu'il  n'y  a  point  de  vision,  le 
peuple  est  abanaonné  :  malâ  bienhen- 


reux  est  celui  qui  garde  la  loi. 
19  Le  serviteur  ne  se  corrige  iwmi 
par  des  parties  ;, car  il  entendra,  et  àe 


Jénondtti  point. 

SO  As-tu  vn  un  homine  précipité  en 
ses  paroles?  il  y  a  plus  d'espérance 
d'un  fou  que  de  lui. 

31  Le  serviteur  sera  enfin  fils  de  cehri 
qui  l'élève  délicatement  dès  sa  jeunes- 
se, 

les 
si« 

roi 

tie 
% 

ha 
dl 
2! 

tel 


toi 
« 

tic 

esi 

CHAPITRE  XXX. 

I  Les  paroles  d'ikgmr .  fils  de  Jaké. 
>«tfr  la  «riiarge  qne  cet  honune-ià 
lera  à  IthieU  à  Ithkl ,  di«->0 ,  et  à 

Certainement  je  suis  le  plus  hébété, 
de  tous  les  hommes,  et  il  n'y  »  point 
en  moi  de  prudence  humaine.  , 

3  Et  je  n^ii  point  appris  la  aaeesae; 
et  saurais-je  fa  science  des  saints  ? 

4  Qui  est  celui  qui  ept  monté  anal 
cieux,  ei  qui  en  est  descendu  ?  Qui  est 
celui  qui  a  renfbrmé  le  vent  dans  wtê 
poings ,  qui  a  serré  les  eaux  daha  son 
manteau .  qui  a  dressé  toutes  les  bor- 
nes de  la  terre  ?  quel  est  sOn  nom  •  el 
quel  est  le  nom  de  son  fils,  ^  tdl^  eon- 

;  5  "Tonte  la  liarele  de  Biça  est  épurée^ 
il  est  un  bouclier  à  ceux  qtd  ont  leur 
refme  vers  lut  , 

6  N'^loute  rienâses  parolei. de  peur, 
qu'il  ne  té  reprenne»  et  que  tu  ne  sois 
Irpite^  menteur.   . , 

7  Je  t'ai  demandé. deux  choses,  ne 
me  les  refuse  point  dtarant  ma  'le. 

»  Eloigne  A%  moi  la  vamté  et  la  pa- 


ri byGoOg  le 
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rôle  4e  minsonfe  :  ne  fte  donne'  nf 
pauinrete  nirlchOftie;  nourris  moi  du 
pain  dé  mon  ordinaire  ; 


Cit^.^.St. 


pain  ûb  in__ ,   . 

9  De  peur  qu'étant  rouatié  Je  ne  te 
renie, >t        '   -    "       ^  '^    "" 


rraio ,  et  que  je  ne  dise  :  Qui  est  l'£- 
Hnpll  de  peur  aussi  qu'étant  appau- 
vri,  îe  ne  dérobe,  et  que  ie  ne  prenne 
en  vain  le  nom  de  mon  Dieu. 

10  Ne  blâme  point  le  serviteur  .de- 
vant son  maître ,  dé  peur  que  ce  ter- 
viteur  ne  te  maudisse,  et  qu'il  ne  t'en 
«rrive  du  mal. 

11 II  y  a  une  race  de  cens  qui  maudit 
son  uère.et  qui  ne  bénU  point  sa  mère. 

13  U  y  a  une  race  de  «ens  qui  pense 
être  nette,  et  qm  toutefois  nest  point 
lavée  de  son  ordurei 

U  II  j  a  une  race  de  gens  de  laquelle 
les  jeuk  sont  Cort  hautains,  et  dont  les 
paupières  sont  élevées. 

14  II  jr  a  une  race  de  cens  d<mt  les 
dents  soi;U  des  épees,  et  dont  les  dents 
màclielières  sont  des  couteaux  «pour 
consuiner  de  dessus  la,  terre  les  affligés 
et  Im  nécessiteux.  4*entre  les  hmnmes. 

16  La  sangsue  a  deux  filles  j,  gui  tfi- 

XI  .•  Ipporle  f,  apporte.  Il  v  a  trois 
eeaqui  nese  rassasient  point ,  il  y 
en  a  méine  quatre  qui  ne  disent  point: 
C'est  asses.  ^  . 

16  Le  séiMdcie,  la  matrice  stérile,  la 
terre  qui  n'est  point  rassasiée  d'eau, 
et  le -feu  qui  ne  dit  point  :  C'est  asses. 

17  L'oeil  de  eebiimû  se  moqnedeaon 
père,  et  qui  néprise  l'enseigneaient 
de  sa  mère.  les  coiteanx  des  torrena 
lecreveroiA,  et  les  petitsde  l'aile  le 


sans  fyrteH  qui  nétMmofntfottt  Mu» 
maisons  dans  les  rocbers  ; 

2T  Les  sauterelles,  q^  n'ont  pdnt  dé 
roi ,  et  qui  toutefois  vont  tontes  par 
bandes  ; 

28  L'aràigOée,  qui  saisit  le$  mouekeê 
prenne  arèc  ses  pieds  ,  et  qui  est  pourtant 
*  dans  les  palais  des  rois. 

S9  II  y  atrois  ehoses^  ont  un  beau 
marcher,  même  quatre,  ^  ont  une 
belle  démarche  : 


18  H  ratrols  éhoaes  qvi  sont  trtqp 
inenreiileuse»pour  moi,  mène  quatre, 
tesqmeUet  je  ne  connais  point  ; 

19  Savoir,  la  traee  de  l'^îiie  dois 
l*ain  te  trace  du  snvent  snr  nnrodier, 
le  ekemin  dnin  navire  au  milien  de  In 
mer,  et  la  trace  de  l'homme  yersla 
vierge-. 

9t  Telle  est  la  trace  de  la  femme  adul- 
t^i  elle  mange  et  s'essuie  la  bonche. 
Mis  elle  dit  :  Je  n'ai  point  ctmunis 
Sniqutté. 

'tl  La  terre  tremble  pour  trois  cho- 
ses, même  pour  quatre,  lesquelles  eQe 
lie  peut  porter  : 

17  pour  le  serviteur  quand  II  règne; 
pour  lluwoisé  ouaAd  il  est  nssasM  de 
▼mnde; 

«rpourinytei»*  digne  d'être  haie 

— i  elle  se  awrie:  et  pour  la  ser- 

^  qun|ul  ^  hertte  ée  sn  mni- 

en  fai  terre.^tMSESMt  hiotin^ 
gesrfWenatvMes: 
25  Lesfounùs.  qui  sent  nnpfple 
^fide.eî  oui  nénâ^etns  prépwentdn- 
«t  l'été  leur  Mnrntore  ; 
Lu  lNw«  fû  soMt  «a  pevple 


30  Le  lion^qui  est  le  plus  fort  d'entre 
les  bétes ,  et  qui  ne  tourné  point  en 
arrière  pour  la  rencontre  de  qui  que 
ce  soit  i 

31  Le  cketfal,  qui  a  les  1 

troussés;  le  bbuc ;  et  le  roi,  devant 
qui  personne  ne  peut  subsister. 

33  Si  tu  Ves  porté  follement  enré1e> 

vaut,  et  si  tu  as  ma' ^  '" 

main  sar  la  bouche.  ' 


t  enl'éU 
,  mitsi 


33  Comme  celui  qui  bat  le  lait  en  fldt 
sortir  le  beurre  ;  et  eélid  qœ  presse  le 
nex  en  lait  sortir  le  sang  ;  ainsi  oelui 
qui  presse  la  colèreexeite  la  querrte. 

CHAPITRE  XXXL 

I  Les  paroles  dn  rot  Lénrael  et  Kiw- 
tfuctf on  q«e  sa  mère  lui  dosui». 

3  Quoi,  mon  fils?  quoi,  tta  éemoa 
ventrr?  eh  quel,  men  ffls,>p<nir  lequel 
j'ai  tant  fhit  de  v«nax? 

3  Ne  donne  point  ta  force  ann  Jbns- 
mes,  et  ne  metepêèmt  ton  étodeà  dè^ 
trulrelearois. 

4  Lénmel,  tt  n'est  poIntAvx  roi^  cn^ 
n'est  point  aux  rois  de  boire  le  vte,  nft 
aux  iffûicés  de  boirs-la  eervoiae 

5]>e  peurquliyant  bu,  Sa  B^wAHct 

l'crdonnanc«i  «*  ««'^ï*  n*îS*!«"*  *• 
droit  dé  tous  tes  panvusa  ■  jiitij.    _^ 

6  Donnes  de  la  eervoiae  à  oelui  qpf 
s'en  va  périr,  et  du  vin  à  oe«x  4ni 
sont  dans  l'amertume  deceenr; 

7  Afin  qu'il  en  boive  et  qtt'fi  i 

sa  pauvreté,  et  ne  se  i * 

de  la  peine. 

8  Ouvretabewteenlhvt  ^ 
pour  le  droit  de  tons  ce«x  qi»  a'«a 
vont  périr.  , ,  ,    ^.  '      -  - 

9  Ouvre  taboue^:  Ma  janlieevtfriP 
«tdt  à  l'ailif  é  et  an  néeessite«a. 

M  AMTJtoà  est  cô  ^  uwm;» 
une  vaillante  fenme?  ear  aM  pitt 
surpasse  de  beancenp  les  peHn. 

II  Betk.  Leceeurde  aaa  nsMf  n'np- 
sareenelle,et  MneMinpitti  pniÉt 

"V^S^L^  !«  Mt  *(  Mes  «fp 

du  lin.c^  elle  fini  ce  ^leOn  «««g  «i 
sesaana. , 
14  &.  nie  esCi 


de  km. 

B  Tmm.'ï . 

core  iuiit4  elle  «atrAciB  tel 
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nécmuÊÊnèm     ^ 

à  «M  âtmad»  Icw  ™.__. 

16  ZeàiH.  Elle  eoaàntn  xm  champ 
et  l'acquiert:  et  elle  plante  la  vigne  &» 
fraltdeMMinaiitt.  ^     ,  , 

17  HfM.  Elle  ceint  aetnliiui  4e  fi>ree, 
et  fbrtnieieabra». 

Ift  TBtA.  Elle  épravre  que  mo  trafic 
est  bon  ;  aa  lampenae  a'étemt  point  la 
nuit. 

19  Jodé  Elle  met  iei  nain*  an  Aueaa, 
et  aea  mataia  tiennent  la  quenouille. 

90  CtqnSjÔletendaamainàraffliffé, 
et  avance  aea  nains  an  néceaaiteux. 

21  Lamed.  Elle  ne  craint  point  la 
BCire  pour  A  fiimille:  car  tonte  sa  h,- 
mjue  eat  vêtue  de  vétemens  doublée. 

»  Mèm.  Elle  ie  fiiit  dea  toora  de  lit  ; 
le  lin  fin  et  Vècarîaté  est  ce  dimt  elle 
a'badiiUe. 

33  Nun,  Son  mari  est  reconnu  aux 
pqrtes ,  qnand  il  est  aaiis  avec  les  an- 
cien» du  pajrs. 

LE  LIVRE  DE  L'ECCLÉSIASTE. 


CHAPITRE  L 

.1  ]>fl  paroles  de  l'Ecclésiaate,  flis  de 
I^vid ,  roi  de  Jérusalem. 

2  Vanités  des  vanités,  dit  i;Bcc1é- 
aiaste  ;  vanité  des  v?utités  »  tout  est 
ranité. 

3  Quel  avantage  a  l'hoinme  de  tout 
•on  travail  auquel  il  s'occupe  sous  le 
aoieh  ? 

<  Une  génération  passe ,  et  l'antre 
génération  vient;  mais  la  terre  de- 
meure toijours  ferme. 

6  Lit  soleil  aussi  se  lève ,  et  le  soleil 
se  covche  .et  il  sonpire  après  le  lieu 
d'où  il  se  lève. 

•  I>e  rent  va  vers  le  midi  et  tournoie 
Tera  l'aqnflon  ;  il  v»to.nmoyant  ça  et 
Ûk.  »  et  11  retourne  après  ses  circuits. 

7  Tous  les  fleures  vont  en  la  mer ,  et 
la  mer  n'en  est  point  remplie  ;  les  fleu- 
res reionrnent  an  lieu  d'où  ib  étaient 
nnrtia  penr  revenir  en  la  mer. 

8  Toutes  choses  travaillent  pAct  atu 
ntoBUoe  ne  saurait  dire:  l'oeil  n%st 
janurfa  rassasié  de  voir»  m  l'oreille  as^ 
#o«rfe  d'oulr.     ,    ,         , 

9  Ce  qui  a  été,  c'est  ce  oui  sera;  et  ce 
oui  ■  été  fait ,  est  ce  qui  se  fera,  et  il 
m*j  n  Tien  de  nonvean  sons  le  soleil. 

10  Y  a- t-il  quelque  chose  dont  on 
"     ;llc«»rdecela,ilestnèn- 


rtoeoT  il  n  déjà  wé  dans  les  siècles  qui 
ont  été  arant  nrînu.  ,  ^^  ^ 
Il  On  ne  se  souvient  point  deachoaes 
«oJ  ont  précédé  ;  on  ne  se  souviendra 
point  dea  ehoaoa  qni  seront  à  l*avenir, 
etcenx  qui  vienoronl  n'en  auront  an- 
•im  aeuveair. 


12  Moi,  l'Ecclésiaste ,  j'ai  été  rcH  sur 
Israël,  à  Jérusalem: 

13  Et  j'ri  appliqué  mon  «oeinr  à  re- 
chercher et  à  souder  par  là  sagesse 
tout  ce  qui  se  foisait  sous  les  cieux  ;  ce 
qni  ett  une  occupation  lAcbense  qoe 
Dieu  a  donnée  aux  hommes,  afin  qu'ils 
s'y  occupant. 

14  J'ai  regardé  tout  ce  qui  se  faisait 
aoas  le  soleil  ;  et  voilà,  tout  est  vanité 
et  rongiïment  d'esprit. 

Ift  Ce  qui  est  tortu  ne  se  peut  ]»■ 
dresser  ;  et  les  défaut»  ne  ae  peuvent 


16  J'ai  parlé  en  mon  cœnt ,  disant  : 
Voici ,  je  me  suis  agrandi  et  accru  en 
safesse  par  dessus  tonsccnx  qui  ont 
été  avanl  moi  Sur  Jérusalem ,  et  mon 
cœur  a  vu  beaucoup  de  sagesse  et  <ts 
adence. 

17  Et  j'ai  appliqué  mon  cœur  à  con> 
naltie  m  sagesse ,  et  à  connaître  les 
aottises  et  la  folie  ;  mutiê  j'ai  reconnu 

Sue  cela  aussi  était  un  rongement 
'esprit. 

18  Car  où  il  y  a  abondance  de  sagesse. 
il  y  a  abondance  de  chagrin  ;  et  oelui 
qm  s'accroît  de  la  scinaoe  »  s'accroît 
on  chagrin. 

CHAPITRE  U 

1  J'aidlten     

je  t'éprouve  maintenant  par  la  . 

et  prenda  da  bon  temps  ;  et  roilà,  cél» 
aussi  est  ^tm>  vanité. 

3  J'ai  dit  touchant  le  ris  :  il  est  in  • 
sansé{  et  touchant  la  joint  de  quo* 
sert-elle? 

a ^t»  veoharché  en  moi-même  le 


cœur:  VoyMiSf  eue 
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Moy«a  «0  MB  (noter  «(IMeiBeot,  de 
Mm  qne  mm  ooturfHBcoiitumàt  ce- 
pendant  à  la  aageaM.  etqu'll  «omprit 
«e  que  o'Mt  que  la  iolM .  junu'I  ce 
qne  je  tIsm  «se  qu'il  ^ieiaft  bon  aux 
hommes  de  Aiire  mus  les  cieox,  pen- 
dant lea  jours  de  tour  ri». 

4  Je  me  suis  fait  des  choses  magni- 
fiques; je  me  suis  bâti  des  maisons;, 
je  me  sais  plaMé  des  vuntes. 

6  Je  me  suis  fait  des  jïirdins  et  des 
irereers ,  et  j'y  ai  planté  des  arhirtu 
IHiiliers  de  toutes  sortes. 

6  Je  me  suis  ikit  des  résenroîrs  d 'eaux» 


«Mp.lk^ 


le  sage  I 
J7€'es( 


daiulesJfWMnlMriMBti  «i  «ouMit 
e  raeari-ll  de  mine  qoe  leSaf 
est  pouranii^hai  cette  Tie ,  à 
cause  que  les  choses  qui  se  sont  Ikitea 
sous  le  soleilm'ont  dmht  ;  car  tout  fsl 
▼anité  et  roAgeraeni  d'eqndU. 

18  J'ai  aussi  haï  tout  mon  trarnil.  au- 
quel je  me  suis  occupé  soua  le  soleH^ 
panse  qoe  je  le  laisserai  à  l'tenuneqtt 
sera  après  moi. 

19  El  qui  sait  s'il  seta  sage  on  fnT 
cependant  il  sera  muAtn  de  tout  mon 
travail ,  miquel  je- me  iuis  ocenpé ,  et 
de  ce  «n  quoi  j'ai  été  sage  seio»  le  so> 
leil  ;  cela  aussi  est  une  ranité. 

9t  Cesa  pourquoi  j*ai  Aiit  en  sorte 
eue  mon  coeur  perdit  toute  enéraaoe 
de  tout  le  trarafl  auquel  ^  M'étais  oc- 


cupé i 


i  le  soleil. 


22  Car  du'eit>ce  que  lliomme  A  d| 
travail ,  et  du  toufenM  ' 
',  dont  il  «e  traraflle  s 


31  Car  il  T  a  tel  homme ,  dont  le  tm- 
rail  a  été  atec  sagesse ,  science  et 
adresse ,  qui  néanmoins  le  taisM  à  ce- 
lui qui  n'y  a  point  traraillé  coaisir 
«kNtf  s»portv  cek^anaai  eat  naAva* 
nité  et  un  grand  mal. 

22  0 "  ^ 

tout 

aoiL4 

soleil? 

23  Puisque  tous  ses  JenrÉlM  sent  «M 
douleurs ,  et  son  occupation  que  rwe 
grln;  même  la  nuit  son  cœur  ne  r^oM 
point  :  cela  aussi  est  une  vanité. 

24  N'est-ce  donc  pas  un  bien  po«r 
l'homme  de  manger  et  de  boire .  et  de 
faire  que  son  àme  jouisM  du  bien  en 
son  travail?  j 'a  '  vu  auni  qne  cela  v  ient 
de  la  main  de  Sisu. 

S6  Car  qui  en  Muagem ,  et  qui  s'en 
sentira  plus  tôt  eue  moi  7 

25  Parce  que  Dieu  donne  à  celui  qui 
lui  est  agréable  de  la  Mgesse .  4t  la 
wience  et  de  la  joto;.mais  il  dowMan 
pécheur  de  l'occupation  à  recueillir  et 
a  assemMer.  afin  que  cela  soit  donné> 
celui  qui  est  agréable  à  Dieu  :  <A 
aussi  est  une  vanité  et  nu  roageaKM 
d'esprit. 

CHAPITRE  m. 

1  A  toute  chose  sa  saiaon .  «4  è  ioala 
afaire  «on«  les  cieux ,  son  tempa. 

8  II  y  a  un  tempa  de  naître,  et  «i 
tempe  de  mourir:  un  lempa  de  plan- 
ter, et  un  temps  d*arracaer  ce  q«i  esâ 
planté; 

3  Un  temps  do  tuer,  et  ott  tcMps  4» 
guérir;  un  temps  de  déMolir,  et  «s 
temps  de  hfttir}    . 

4  Un  temps  de  pleurer,  et  «i  ieHM 
de  rire  ;  un  temps  de  lamenter,  et  mi 
temps  de  Muter  tfe>ot«»- 

Ifr  un  tempe  de  jeter  àm  pWrm.cl 
un  tempsde  kea  mmaner;  «•  timps 
d'embraMer,  et  un  teuftiiede  s'éloiieaM 
dee  emhraesemens  ; 
6  Un  temps  de  chercberâtt  m  Umm 
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€te  Ui«H;r  fordre 

et  un  temps  de  n 

7  Ub  temps  de  déclarer,  et  un  temps 
«le  coudre  :  on  temps  de  se  taire,  et  qa 
temps  de  parier; 

S  Un  temps  d*aimer,  et  un  temps  de 


haïr  ;  un  temps  de  guerre,  et  on  temps 
de  paix.  *^ 

9  Quel  arntotage  a  celai  qui  Iraraille. 
de  ce  en  quoi  il  se  traTaille  7       ^^ 

10  J^ai  considéré  cette  occopation 
que  Dieu  a  doonée  aux  hommes  pour 
■'rappliquer.  *^ 

11  II  a  fait  que  toutes  choses  sont  hel- 
les  en  leur  temps;  aussi  a-t-il  misle 
monde  en  leur  cœur ,  sans  toutefois 
«wrnomme  paisse  comprendre  d'un 
iMnità  l'autre  l'œurre  que  Dieu  af^te. 

W  C'est  pourquoi  j'ai  connu  qu'il  n'y 
«  rtep  demeilleur  aux  hommes,  que  de 
•e  réjouir  et  de  hien  fiûre  pendant 
'  «enr  vie. 

13  Et  mésae  que  chacun  mange  et 
*olTe.  et  qu'ÎUouisse  du  bien  de  tout 
■??  V?T™'  ^'^^  uudon  de  Dieu. 

14  J'ai  connu  que.  quoi  que  Dieu 
umêc  I  c'est  toujours  mi- même  ;  on  ne 
Muinik  qu'y  igeuter:,  ni  qu'en  dimi- 
nuer ;  et  Dieu  le  fait  afin  qu'on  le  crai- 
gne. 

1 5  Ce  «rai  a  été ,  est  maintenant  ;  et 
45e  4ai  doit  être ,  a  déjà  été  ;  et  Dieu 
nppelle  ce  qui  est  pasâ. 

16  J'ai  encore  TU  sous  le  soleil,  qu'au 
lieu  établi  pwir  juger,  il  v  a  de  Ta  mé- 
chante ;  et  qd'au  liea  établi  pour  faire 

^K*'55/i'i  îi?  ■""*  <*«  ^*  méctaincwé. 

1 7  JBtymi  dtt  en  mon  coeur  :  Dieu  ju- 
gera le  juste  et  l'iiyuste;  car  il  y  a  Ht 
nn  temps  pour  toute  chose,  et  sur 
toute  œuvre. 

1 8  J'ai  pensé  en  mon  coeur  sur  l'état 
^ea  .bOBunes  que  Dien  les  en  éclalr- 
«irutt,  et  quils  Terraient  qu'ils  ne  sont 
^ne  des  betes. 

1 9  Cur  l'accident  qui  arrÎTc  aux  hom- 
mes, et  l'accident  qui  arrive  aux  bétes. 
^•^^^"îtî?**  «"Y""®"'  î  "l«"e  qu'est  la 
mort  ^  l'un ,  telle  est  la  mort  de  Tau- 

'  tro  ;  «t  ils  ont  tous  «n  même  souffle , 
et  l'homme  n'a  point  d'aTantage  sur  la 
Mte;  car  tout  est  Tanité. 

i^  /^  ??i*i  ^î  *"  ™5  "»«"»<»  ^^  5  *<wt  a 

t]  été  iàit  de  la  poudre,  et  tout  retourne 

'  «n  ta  poudre. 

(>  SI  Qui  est-ce  qui  connaît  que  le  souf- 

«  Ile  deehonames  monte  en  haut ,  et  que 

^  le  eoniBe  de  la  bete  descend  en  bas  en 

,  terre  ? 

'  2?  J^raidpocconnuqu'ila'yarieade 

i«  meilleur  à  Miomme  que  de  se  réjouir 

,  en  eo  qu'il  IWt ,  parce  qne  c'est  là  sa 

r  port^:ear  qui  est-ce  qiù  le  ramènera 

i^'  pour  TOUT  ce  qui  sera  après  hii? 

^  CHAPITRE  IV. 

i    I  PoJ*  je  me  ■ni» mis  àrerarder tdu- 

>^  tes  les  injustices  qui  se  font  sous  le  so- 

1^ 


garder.  Wlj  ?tjoBàl|alMiMi  deçeuxàqui 
on  Alt  tort ,  eRIs  rf'ent  poiht  de  ccm- 
solatiou^et  ki  force  estda  cété  de 
«eul  oui  leur  font  tort .  6t  ils  n'ont 
point  de  consolateur. 
3 


TS 

4 
l'a 
qv 
au 
d'< 

6  m;  lonuencsea  matas  plof  «es ,  et 
se  oopsume  soi-même ,  *m  di9mUi 

6  Mieux  ¥a«t  plein  le  ereux  de  la 
inainaTec  repos,  que  plein  les  deux 
paumes  avec  traTail  et  rongemcnt 
d'esprit. 

7  Pois  je  me  suis  mis  à  regarder  une 
autre  vanité  sous  le  soleil  ; 

8  C'est  quil  y  a  tel  qui  est  seul ,  et 
qnin'a  potet  de  second ,  qui  aussi  n'a 
ni  fils  ni  frère ,  et  qui  cependant  ne 
met  nulle  fin  à  son  travaH  ;  même  son 
œil  ne  voit  jamais  assez  de  richesses , 
et  U  ne  dU  point  en  M-rnSmet  Pour 
qui  est-ce  que  je  tmTaille  et  que  je 
priTe  mon  âme  eu  bien  ?  Cela  aussi  ê$t 
une  vanité  et  une  llcheaae  occupe- 
tion. 

9  Deux  Ttlent  mieux  quia;  earils 
*?îJiS53®*!'«*'  •^•i»»  «••  *«"•  travail. 

1 0  lAèm»  si  l'un  des  deux  tombe,  l'an- 
tr»,  J^lwra  smk  compagnon  ;  unis 
malheur  à  celui  «ai  est  seul ,  parce 
qu  êtaat  tombé ,  il  n'aura  personne 
pour  le  relever. 

1 1  81  deux  aussi  couchent  ensemble . 
ils  en  auront  plue  de  chaleur  ;  mais  ce- 
lui qui  est  seul,  comment  aura  t- il 
chaud? 

1 2 Qu^  si  quelqu'un  fsree  l 'un  en  l'au- 
tre ,  les  deux  hd  pourront  résister  ;  et 
la  eorde  à  trois  cordons  ne  se  romnt 
passitat. 

13  Un  enfiiirt  pauTre  et  sage  vaut 
mieax  qu'un  roi  vieux  et  insensé ,  qui 
ne  sait  ce  que  c'est  que  d'être  averti. 

14  Car  il  y  a  tel  qui  sort  de  prison 
pour  rénier  ;  et  de  même  il  y  a  tel  qui 
étant  né  roi ,  devient  pauvre. 

16  J'ai  vu  tous  les  vivans  qui  mar- 
chent sous  le  soleil .  suivre  le  flls  qui 
est  la  seconde  personne  après  le  roi 
et  qui  doit  être  en  sa  place. 

16  Tout  ce  peuple-là ,  savoir  tous 
ceux  qui  ont  été  dcTaul  ceux-ci,  est 
sans  fin  ;  ces  derniers  aussi  ne  se  ré- 
jouiront point  de  celui-ci  :  certaine 
ment  cela  aussi  C9t  une  vanité  et  >in 
ropgcment  d'eiprit.  . 
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CHÂPITlfË  V, 


BCCLÉSIASTB.  Ckitp.  5. 6. 

t>Qrterft'r|eiiiie  mm  frinratt  auquel  0  a 


1  Qaaiid  tu  entreras  dans  la  maison 
de  lliea,  prends  garde  à  ton  pied;  et 
approche-toi  ponr  ouïr ,  plutôt  que 
pour  donner  ee  que  donnent  les  fous , 
«avoir  le  sacrifice  ;  car  ils  ne  savent 
point  qu'Us  font  mal. 

S  Ne  te  précipite  point  à  parler ,  et 
que  ton  cœnr  ne  se  nàte  point  de  par- 
ler devant  Dieu  ;  car  Dieu  est  an  ciel, 
et  toi  sur  la  terre  ;  c'est  pourquoi  use 
de  neu  de  narolfts. 

ZCarc 

titude  des  occu] 


rôles. 


le  sonm  vient  de  la  mul- 

cupations ,  ainsi  la  voix 

sort  de  la  multitude  des  pa- 


4  Ooand  tu  auras  voué  quelque  vœu 
a  Dieu ,  ne  difière  point  de  l'accom- 
plir; car  il  ne  prend  point  de  plaisir 
aux  ftms  ;  accomplis  donc  ce  que  tu 
anras  voué. 

5  II  vaut  mieux  que  tu  ne  fasses  point 
dorvoeux  »  que  d'en  flûre  et  ne  les  ac- 

■■  point. 


complir 
6Nenermel 
fiusepeclier, 


lets  point  que  ta  bonclie  te 

r j",  et  ne  dis  point  devant  ie 

messagersbl>ieif  que  c'est  iimerance. 
Pourquoi  se  courroocerait  PEtemel  à 
cause  de  ta  parole,  et  détruirait-il 
l'œuvre  de  tes  mains  ?     « 

7  Car  comme  dans  la  multitude  des 
songea  il  y  a  des  vanités ,  aussi  y  en 
a-rt-il  beancoup  dans  la  midtltude  des 
paroles  ;  mais  crains  Dieu. 

8  Si  tu  vois  dans  la  province  qu'on 
Asse  tort  au  pauvre .  et  que^e  droit  et 
la  Justice  9  soient  violés ,  net'étonne 
peint  de  cela  ;  car  un  plus  Imut  élevé 
que  ce  haut  élevé  v  prend  garde ,  et  il 
y  en  a  de  plus  liaat  élevés  qu'eux. 

9  La  terre  a  de  l'avantage  par-dessus 
toutes  choses;  le  roi  est  asservi  au 
champ, 


10  Celui  qui  aime  l'argent  n'est  point 
assouvi  par  l'argent;  et  celui  qui  aime 
un  grand  train  n'en  est  pas  noorri  : 


cela  anssi  est  une  vanité. 

11  Où  il  y  a  beauconpde  bien .  là  il  y 
a  beaucoup  de  gens  qui  le  mangent  : 
et  quel  avantage  en  revient-il  a  aon 
maître,  sinon  qu'il  le  voit  de  ses  yeux? 

U  I^e  dormir  de  celui  qui  laboure  est 
doux ,  soit  qu'il  mange  peu  ou  beau- 
coup ;  mai*  4e  rassasiement  du  ricbe 
ne  le  laisse  point  dormir. 

13  11  y  a  un  mal  fftcheux  que  j'ai  vu 
sous  le  soleil:  c'est  que  des  richesses 
sout  conservées  à  leurs  maîtres ,  afin 
qu'ils  en  aient  du  mal.  v 

14  Et  ces  richesses-I»  périssent  par 
quelque  licbeux 'accident:  de  sorte 
qu'on  aura  engendré  un  enfant ,  et  il 
n'aura  rien  entre  ses  mains. 

15  Et  comme  il  est  sorti  mm  du  ventre 
de  sa  mère,  il  s'en  retoumenrnn,  s'en 


employé  ses  mains. 

16  Et  c'est  aussi  un  mal  flUïbeux,  qns 
comme  il  est  venu,  H  s'en  va  de  même: 
et  quel  avantage  a-t«il  d'avoir  travaillé 
après  du  vent? 

17  II  mange  aussi  tons  les  jours  de  n 
vie  en  ténèbres .  et  se  chagrine  beaa- 
eoup ,  et  son  mal  va  fusqu^  la  Airev. 

18  Voilà  donc  ce  que  j'ai  vu,  que  c'eH 
une  chose  bonne  et  agréable  a  r hom- 
me, de  manger  et  de  boire  .  et  dejoair 
du  bien  de  tout  son  travail  qu'il  aan 
fliit  sous  le  soleil ,  dtinmt  les  jours  de 
sa  vie ,  lesquels  Dieu  lui  a  donnés;  car 
c'est  là  sa  portion. 

19  Aussi  ce  one  Dieu  donne  de  ri- 
chesses et  de  biens  à  un  homme ,  quel 
qu'H  soit,  et  dont  il  le  ftdt  maître,  pour 
en  manger  et  pour  en  prendre  sapait, 
et  pour  se  réjouir  de  son  travail, 
c'est  là  un  dou  de  Dieu. 

20  Car  il  ne  se  souviendra  pas  beaa- 
coup  des  jours  de  sa  vie  .  parce  que 
Dieu  lui  répond  par  la  Joie  de  soo 
cœur. 

CHAPITRE  VI. 

I  »so- 

lei  ks 

ho 

2 
do 
bo 
ri4 


Mes 


liait 


rak 


»m 


9 


yeux,  que  si  l^me  fhit  de  l 

cherches  :  cela  aussi  «at  «ae  vanilè  et 
un  rongement  d'esprit. 
10  Le  nom  de  ce  qui  a  été  a  ddi  «f 
nommé;  et  savaK  on  ce  que  étttA  Hn 
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ws 


l'hoonne ,  et  M'a  ne^ixHirndt  plaMer 
■▼«feoetaiqaiostpliulbrtqaeiiii?  . 
II  Qaand  pn  a  beaucoup,  on  n'en  a 
«m  phu  «MTaBHé  ;  ei  quel  avantage 


IS  Car  oui  est-ce  qui  connatt  ee  qui 
Mt  bon  à  Thomme  en  m  Tie  pendant 
luJouTs  delà  yie  de  ««  Tauité ,  lee- 
qui^ lia paaie conme une  ombre?  et 
qui  eatrce.qui  déclarera  a  llipinmeee 
qui  leraaprès  lui  •ou»  lesoleU? 

CHAPITRE  Vil. 

1  La  réputation  vaut  mieux  que  le 
bon  parfum  ;  et  le  j  oor  de  la  mort,  que 
le  jour  de  aa  naiaaance. 
3  II  Tant  mwQK  aHer  dane  use  mai- 
son de  deuil ,  que  d'aller  dans  une  mai- 
son de  fBttin  ;  car  en  celle-là  est  la  fin 
de  tout  homme,  et  le  vjÏTant  met  cela 
en  son  cœur. 

\  B  vaut  mieux  être  fiUîhé  que  rii«  ; 


à  cause  uiie  par  la  tristesse  du  Tiaage 
du  deuÛ  rmaisle  cœur^s  fousoit 


te  cœur  deTient  joyeux. 

Nid 

«ans , ,  — 

5  n  vaut  mieux  ouïr  la  répréhension 


4  Le  cœur  des  sages  est  dans  la  mai- 
ijNi  du  deuil  ;  mais  le  C4 
4jins  la  maison  de  joie, 


dnsage,  que  d'ouïr  la  cbimson  des  fous. 

6  Car  tel  qu'est  le  bruit  des  épines  sous 
le  chaudron,  tel  eêt  le  ris  du  fou  ;  cela 
aussi  est  une  vanité. 

7  Certainement  l'oppression  fait  per- 
dre le  sens  au  sage  ;  et  le  don  fait  per- 
dre l'entendement. 

8  Mieux  vaut,  la  fin  d'ufie  chose  qne 
fan  commencement.  Jlieux  vaut 
l'homme  qui  est  d'un  esprit  patient, 
qne  l'homme  qui  est  d'nn  esprit  han- 

fffe  te  précipite  point  dans  ton  és« 
vrit  pour  te  débiter  ;  car  le  dépit  re- 
INMo  dans  le  sein  des  fous. 

10  Ne  dis  point  :  D'où  vient  que  les 
.  Jours  passés  ont  été  meilleurs  qne 

eenx-ci?carceque  tu  t'euquiers  de 
cela  n'est  pas  delà  sagesse. 

11  La  sagesse  est  bonne  aTeçnn  hé- 
ritage, et  cenxqui  voient  le  soleil  re- 
Çpiireut  de  l'avantage  d'elie  f 

a  Car  on  est  à  couvert  à  l'ombre  de 
la  sagesse  de  même  qu'à  l'ombre  de 
l'argent  ;  mais  la  science  a  ott  eran^ 
tage ,  que  la  sagesse  fkit  vivre  celai 
qui  en  est  doué. 

13  Regarde  Toeuvre  de  Dieu  ;  car  qui 
est-ce  4tti  pourra  redresser  ce  qu'il 
aura  renversé? 

14  An  jour  du  bien  ose  du  bien,  et  an 
jour  de  l'adversité  prends-y  garde, 
car  Dien  a  fait  l'un  à  l'oppositede 
l'antre ,  afin  que  l'homme  ne  trouve 
rien  à  redire  après  lui. 

15  J'ai  va  tout  ceci  pendaat-Ies  jours 
de  ma  vanité  :  il  y  a  tel  juste  qui  périt 
dans  sa  Justice ,  et  il  y  a  tel  méchant 
qui  prolonge  sf <  JOKrs  dans  sa  mé- 
chanceté. 


J6  ye  te  cieiapMfcrt  juste,  et  ne  te 
fiiis  ptu  plus  sage  qu'il  ne  faut  ;  pour- 
quoi en  serala-tu  surplis  ? 

17  Ne  sois  point  trop  ranuant ,  et  ne 
sois  peint  fou  ;  pourquoi  mounais-Cu 
avant  ton  temps  ? 

18  11  est  bon  que  tn  rrtienaes  ceci , 
et  aussi  que  tu  ne  retires  peint  tamain 
de  l'autre;  car  qui  «raint  Dieu,  soct 
de  tout. 

10  lAsugesse  doime  plna4e  force  an 
sage  que  «uxeouvemeurs  quiseraieat 
dans  une  ville. 

90  Certainement  il  n'y  a  point  d'hom- 
me juste  sur  la  terre  qui  agisse  tou" 
joure  bien .  et  qui  ne^che  point.  ; 

21  Ne  mets  point  unssi  tou  cœur  à 
toutes  les  paroles  qu'où  dira,  afin  qne 
tu  n'entendes  pas  ton  serviteur  mé- 
disant de  toi; 

28  Car  ansn  ton  cœur  a  connu  ph»- 
■ieurs  fois  que  tu  as  pareillement  mal 
parlé  desautres. 

23  J'ai  essayé  tout  ceci  avec  sagesse* 
et  j'ai  dit  :  J'acquerrai  de  la  sagesse  • 
mais  elle  s'est  éloignée  de  moi. 

21  Ce  qui  a  été  est  bien  loin .  et  il  est 
enfoncé  fort  bas  ;  qui  le  trouvera  ? 

25  Moi  et  mon  coœnr  nous  nous  som- 
mes agités  pour  savoir ,  pour  épier  et 
pour  chercher  la  sagesse  et  la  raison 
de  tout;  et  pour  connaître  la  malice 
de  la  ftjJiiB.  de  l^bétise  et  des  sottises  ; 

26  Et  j'ai  trouvé  que  la  femme ,  qui 
est  comme  des  rets ,  et  dont  le  cœur 
est  comme  des  filets,  et  dont  les  mains 
■ont  comme  des  liens,  est  une  chose 
plus  amére  que  la  fnoct  ;  celui  qui  est 
agréable  à  Dieu  en  échappera ,  mai» 
lejpécheur  y  sera  pris. 

27  Vois ,  dit  l'Ecclésiaste.  ce  que  j'ai 
trouvé  en  cherchant  la  raison  de  tou- 
tes choses ,  l'une  après  l'antre  ; 

28  C'est  que .  jusqu'à  présent ,  Tmf>n 
âme  a  cherché ,  mais  que  je  n'ai  point 
trouvé;  c'est,  die-je,  que.. j'ai  bien 
trouvé  un  homme  «xtre  mille;  mai» 
pas,  une  femme  entre  elles  toutjts, 

20  Seulement  voici  ce  que  J'ai  trou- 
vé ;  c'est  que'  Dieu  a  créé  rnooime 
iuste  :  mais  ils  ont  cherché  beaucoup 
de  discours. 

CHAPITRE  yill. 

1  Qui  est  tel  que  le  sage  ?  et  qui  sait 
ce  que  veulent  dire  les  choses  ?  La  sa- 
gesse de  l'homme  fait  i^luire  sou  vi- 
sage ,  et  son  regard  farouche  en  est 
changé. 

3  Prends  garde  O'e  te  le  dis)  à  la  bou^ 
che  du  roi ,  et  à  la  parole  dujurement 
de  Dieu.  '^ 

3  Ne  te  précipite  point  de  te  retirer 
de  devant  sa  face  ;  et  ne  persévère 
point  en  une  chose  manvaise;  car  il 
fera  tout  ce  qu'il  lui  plaira. 

4  £b  quelque  lieu  qu'est  la  pai^  du 
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roi,  I*  eit  la'iMiMUMe;  et  %fâ  Ibi 
dira;  Que  Ais-ta? 

5  Celai  qai  garde  le  comnandement 
■e  Knttm  ameun  mal  ;  et  le  coeur  du 
■afe  diiseme  le  tempf ,  et  «e  ^oi  eit 
Jofte. 

é  Car  dMM  tonte  aikdve  il  v«  an  temp» 
à  ooneidérer  la  Joetlee  de  la  ehoeet 


l'homme. 

'7  Car  il  ne  tait  pasce  qui  arriTera  ; 

et  même  qni  eat-ee  ^oi  lui  déclaterà 

opandceiera? 

B  L'homme  n'eit  peint  levmdtrede 
«on  esprit  pour  le  pooroir  retenir  ;  il 
xi%  point  de  paisiance  sur  lejoarde  la 
inort;  et  il  n'y  a  point  de  dfellrranee 
«n  une  telle  guerre  ;  et  la  méchanceté 
ne  déHrreln  point  son  maître. 

0  J'ai  va  tout  cela ,  et  J 'ai  appliqué 
•non  eoiiirà  toute  oeuTre  qui  s'est  Alite 
aeua  le  soleil.  H  y  a  un  temps  aaqnel 
an  homme  domine  sor  l'aatre ,  à  soa 
UMlheiir. 

10  Bt  alors  J'ai  m  lea  méchans  ense- 
yelis  f-et  puis  retoarnés  ;  et  ceux  qui 
étaient  venus  du  lien  du  saint ,  et  qui 
avaient  bien  fait ,  être  mis  en  onbli 
dans  la  ville.  Cela  aossi  est  une  vanité. 

11  Parce  que  la  sentenoe  contre  les 
mauvaises  œuvres  ne  s'exécute  point 
incontinent ,  à  -cause  de  cela  le  cœur 
des  hommes  est  nlein  éb.  dedans  d'eux- 
mêmes  d'fnviê  de  mai  Ihire. 

19  Car  le  pécheur  ftdt  malcent  fois , 
et  Dieu  lui  donne  du  délai  ;  mais  je 
connais  aussi  qu'il  sera  bien  à  cedx 
qui  craignent  ]>ieu,e/  qui  révèrent 
sa  face; 

13  Mais  qu*il  ne  senipas  bien  au  mé- 
chant, et  qa*il  ne  prolongera  point  ses 
{ours,  non  plus  que  l'ombre,  parce 
qu'il  ne  révère  point  la  face  de  Dieu. 

14  14  y  a  une  vanité  qui  anrive  sur  la 
terre;  c'est  qu'il  y  a  des  justes  à  qui  il 
arrive  selon  l'œuvre  des  méchans  ;  et 
il  V  a  aussi  des  méchans  à  qui  il  arrive 
selon  l'œuvre  des  justes  :  j'ai  dit  que 
cela  aussi  est  une  vanité. 

15  C'est  pourquoi  j'ai  prisé  la  joie ,' 
parce  qu*H  nty  a  rien  sous  le  soIeH  de 
meilleur  à  rhomme ,  que  de  manger 
et  de  boire,  et  de  se  rti^hr;  c'est 
aussi  ce  qui  lui  demeurera  de  son  tra- 
vail durant  les  jours  de  sa  rie ,  que 
Dieu  lui  donne  sons  le  ioleil  ; 

lo  Après  avoir  appliqué  mon  coeur  à 
connaître  la  sagesse,  et  à  regarderies 
occupations  quMl  y  a  sur  la  terre  (ear 
même  ni  jour  ni  nuit  i'kammêne  don- 
ne point  de  repoa  à  ses  yeux)  ; 

17  Après  avoir ,  dis  je ,  vu  toute 
rœMçre  de  Dieu ,  et  que  Ithomme  ne 

Put  trouver  l'œmtre.qui  se  fftit  sous 
•oleM,  pour  laquelle  Khonme  se 
travaille  en  la  dierchant  et  il  ne  la 
trouve  peint,  et  même  fi  le  sage  se 


propose  de  la  larolr,  il  me  la  peut 
trouver. 

CHAPITHE  IX.    . 

1  Certainement  j'ai  appliqué  mon 
cœur  à  tout  ceci  ;  et  poçr  êelairèir 
tout  ceci ,  êOÊfcir  que  les  justes  et  Ira 
gn.....     >*  !«««>.  «^-T».    .1.^^  ^^  1. >A^ 

de 
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qu'un  lion  mort. 

5  Certainement  les  Tivuiie  aaveal 
qu'ils  mourront  ;  mais  lés  morts  ae 
savent  rien ,  et  ne  gagnent  plus  rien, 
car  leur  mémoire  est  misé  «n  ouldi. 

6  Aussi  leur  amour,  leur  haine,  iett 
envie  a  d^ijà  péri,  et  ils  n'ont  plus  av- 
eune  part  au  monde  dans  tout  ce  éà 
se  fUt  sous  le  soleil. 

f  Va,  mange  ton  pain  arec  joie .  et 
bois  galment  (on  vin  ;  car  Dieu  a  déii 
tes  œuvres  ponr  agréables. 

8  Que  tes  vêtemetts  soie*t  blancs  ea 
tout  temps,  et  que  le  parfum  ne  nma- 
que  palnt  sur  ta  tête. 

9  vis  joyeusement  tons  les  Jaan  d« 
la  vie  de  ta  vanité  avec  la  femme  q«e 
tu  as  aimée,  et  qui  t'*aété  donnée  aous 
le  soleU  pour  tons  les  Jours  de  ta  va- 
nité ;  chr  c'est  là  ta  portion  dans  cet- 
te vie ,  et  ce  oui  te^^evient  de  ton  tia- 
v.ail  que  tu  fais  sous  le  soleil. 

10  Tout  ce  que  tu  auraa  moyen  de 
iUre,  »is-le  selon  ton  ponronr;  car 
an  sépulcre,  où  tu  ras  ,  il  n'y  a  ui  oc- 
cupation, ni  discours,  ni  acience,  ai 
fagesse. 

11  Je  me  suis  tourné  aWeur»,  etîyà 
TU  sous  le  soleil  que  la  course  n>êst 
point  aux  légers,  ni  aux  fort  a  la  batail- 
le ,  ni  aux  sages  le  pain ,  ni  aux  pn- 
dens  les  richesses,  ni  la  grâce  aux  sa- 
rans  ;  mais  que  le  temps  et  rocûsiea 
décident  de  ce  qui  arrive  à  tons. 

19  Car  aussi  l'homme  même  m  con- 
naît point  son  temps,  nonj^hu  que  ks 


poissotis  qui  sont  pris  au  f. ,  _  , 

e«l  mauvais  pour  eux,  et  leaoisieaas 
qui  sont  pris  an  lacet  ;  car  leali 
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Mat  afcifll  ènlacéf  imt  le  iMniM 
Tait ,  lotvqfitil  tonte  «iMteiMiit  Mdr 

.t8*J*ai  m  manà  cette  ■egewe  tow  le 
Mltil,  le^ueHe  m'a  lemble  grande  ; 

U  C%et  4«*il  y  aT«lt  «ne  petite  TiHe, 
et  pea  de  gens  dedans,  contre  laquelle 
est  v«m  nn  grand  Toi,  qiiil*a  investie, 
«t><i«i  a  liétl  de  grands  fNts  contre  el^ 
l«i 

D  WêIb  a  l'est  ImiTé  en  elle  nn 
honune  pauTre  et  sage,  qui  1^  délitrée 
yat-sasmiise}  mais  nul  ne  s'est  lota- 
vean  de  cet  bomme-Ui. 

W  Alon  jHd  dit  :  La  sagesse  tant 
mieol  qoeia  force,  et  cependant  la  sa- 


gesse de  ce  paurre  a  été  méprisée,  et 
>n  n^Btendpt*  *  "       " 

17  Les  paroles  des  sages 


a  point  parier  de  lui. 
.  rotes  des  sages  doivent  être 
écoutées  pins  paUMenient  que  le  cri 
de  celui  qui  domine  ^tre  les  fous. 
18  BUeux  vaut  la  sagesse  que  tous  les 
instmbetts  de  guerre  ;  et  un  seul  honk' 
me  péelwnr  détroit  un  grand  bien. 

..     OHAPfTRE  X. 


1  Les  mouches  mortes  font  pner  et 
bouiuonnes  les  parfanM  du  paclU- 
meur;  et  un  peu  de  folie  nreànit  U 
même  «get  à  l'égard  de  ceilui  qui  est 


estimé  peur  «a  sagesse,  et  pour  sa  gloi* 
re.  ■ 

'  ,^  I<qsaff«alia«qivàsadroite!  mais 
le/bn  «  le  coDur  à  saaaiiciie. 

3  Et  même  quand  le  fou  se  met  en 
chemin ,  le  sens  lui  manqae  ;  et  il  dit 

4  Si  l'esprit  de  celui  qui  domine  s'é- 
lèv»  Moire  toi,  n»  sors '«oint  de  ta 
cowlitlo};  carla^wcenc^t  fkrdoi^- 
ner  de  grandes  fimles.' 

5  n  y  a  un  mal  que  j'ai  vu  sons  leso- 
leil.  comme  une  erreur  qui  procède  du 
prince  : 

6  C^en  que  la  fbUe  est  mise  aux  nlus 
hauts  lieux ,  et  que  les  riches  sont  as- 
ns  enuQlieulMUU 

7  J'$f  ytt  les  serviteurs  à  cheval ,  et 
Ire  seigneurs  Aller  à  pied ,  comme  des 
serviteurs. 

B  Celui  qui  creuse  la  fi>s«f  y  tomber^; 
t  ceJvjjpd  coupe  Ifi  haie ,  le  serpent 

9  Celui  qoi  remue  des  pierres  hors  de. 
leur  place  en  sera  blessé;  et  celui  qui 
Mnd  du  Ixris,  en  sera  en  danger. 
'10  Si  le  fer  eet  émoussé,  et  qu'on  n'en 
ait  point  lîmrtM  M  Ifime,  il  surmontera 
même  la  force  ;  mais  lasagesse  est  une 


I  fiiire  du 


adresse  excellente. 
\\  Si  lelMrpentmord,! 


Iiruif,  le  médisant  ne  vaut  vas  mieux. 
12^  Lee  pmroles  de  la  bonshe  du  sage 
na  sont  que  crAce  9  mais  les  lèvres  9a. 


tmàiXt 


it  à  néqnt. 


13  Le  comroeneement  des  parolei  de 
la  boooli»  aatuac  folie  r  et  les  derniè- 


res paroles  de  sataÉ^ekesé  une  manu 
vaise  sottise. 

14  Or  le  fou  Mtasae  beancedp  d»  pa« 
rolest  et  tout^^U  l'homme  ne  sait 
point  ce  quiarrivera  ;  et  qai  est-eè  qtt» 
lui  déclanra  ce  qitf  sera  ai^^  Inl  r 

16  Le  travail  des  fous  se  Ihit  que  le* 
fiitiguer,  et  pm*  wi  tteus  ne  sait  trea- 
ver  le  chemin  pour  arriver  à  laville< 

M  Malheur  A  toi,  terre,  qaaaAtenreft 
est  jeune,  et  quand  tes  geaveraew* 
mangent  dès  le  matin  I 

17  Que  tu  es  heureuse,  6  terrr  I  qaand' 
ton  roi  est  de  race  illustre,  et  aôa  tee 
gonvemears  mangent  qaand  iienesi 
temps,  pour  leur  réfection  et  ne»  lar 
débauche  ! 

18  A  cause  des  «ains  parsatenses  la 
plancher  s'affaisse  .  et  à  eanse  dea 
mains  lâches  la  maisoa  a  desfoattiè- 

l»*On  apnréle  la  viande  mmr  a     * 
et  le  vin  réjooit  les  viv 


aussi  mal  du  rtcbe  d 

tu  couches,  car  les  oiaeattx  dae  eieim 
en  porteraient  la  veix,  et  oeqwvol» 
en  porterait  les  nouvelles. 

CHAPITRE  XI,  . 

1  Jette  ton  Vain  sur  la  surthce  dee* 
e«ii>x:c(iraveé  lèterops  tu  le  trénvenis.- 

9TtA§-en  part  à  sepi,  et  même  à  huit; 
car  tu  ne  saii  peint  quel  mal  viendns 
sur  la  terre. 

3  Si  lés  nuéiss  sont  trfeHies  ,'enes  tè-^ 
panderont  la  pluie  sur  la  terre  :  et  si 
uiâ  ar«re  tombe  vers  |è  u&idi  >  oit.  veri 
le  septentrion,  au  Ueuanifuel  U.sem 
tombé,  il  demeurera. 

4  Celui  qui  prend  garde  au  vent ,  ne" 
sèmera  point:  et  celai  qui  regarde  le» 
nuées  ne  moissonnera  point. 

5  Comme  ta  ne  sais  putet  quel  Mt  l» 
chemin  du  vent ,  ni  comment  fefor- 
menê  lesos  dansie  ventre  de  celle  qnt 
est  enceinte^  ainsi  tu  ne  sais  pas  l'cea' 
vre  de  Dieu,  et  comment  il  fait  tout. 

»  Sème  ta  semcw«  dès  le  ,matm ,  et 
ne-laisse  pas  reposer  tes  mains  le  smri 
car  tu  ne  sais  point  lequel  sera  \» 
meillear,  ceci  ou  cela,  et  si  tous  det» 


Ront  pareil ^  ^ 

7  II  ^  vrai  que  la  lumière  est  douce, 
et  qu'il  est  agréable  aux  yeux  de  voir 
le  soleil: 


8  Mais  si  l<hommevit  beaucoup  d'à»* 
jées.  et  qu'il  se  réjouisse  tout  le  Ion» 
de  ces  années-Ut,  et  qu'ensuite  il.lal> 


souvienne  des  jours  de  ténèbres.  les- 
quels seront  en  grandnomhre,  tout  eet 
qui  lui  sera  arrivé,  sera  une  vaaité» 

cttAPmm.xiL 

1  Jeune  homme .  réé*»*»^*»!  •LlSÎ 
jeune  âge ,  et  que  lan  eceur  te.rende. 
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comme  ton  cœur  te  mèncet  aAoa  le 
r^rard  de  «es  y<ewK<:  Biais  sache  que 
pwur  tontes  ces  choses  Dieu  t*amenen 
en  Jageraent.  . 

S  Ote  le  chagrin  de  ton  cœur,  et  éloi- 
gne de  toi  le  mal^  car  le  jennc  âge  et 
l'adolesceoce  ue  sont  que  vanité. 

3  Mais  8oavien»-toi  de  ton  créatenr 
aox  jonra  de  ta  jeunesse .  arant  que 
les  jours  aiaiiTais  viennent ,  et  avant 
que  les  années  arrir^ït  deMuelles  tu 
disM  :  Je  n'y  prends  point  de  plaisir. 

4  Avant  que  le  soleil ,  la  lumière ,  la 
lune  et  les  étoiles  s'obscurcissent ,  et 
qu*  les  nuées  viennent  l'une  sur  l'au- 
tre après  la  pluie  ; 

ê  Lôvaque  les  gardes  de  la  maison 
trembleront,  et  que  les  hommes  forts 
se  courberont,  et  que  celles  qui  me«- 
leut  cesseront ,  parce  qu'elles  auront 
été  dMiùnuées  ;  et  quand  celles  qui  re- 
gardent j^  les  fenêtres  seront  obs- 

41  £t  quand  les  deux  battans  de  la 
porte  saroitt/ermés  vers  la  me,  avec- 
abaissement  du  son  de  la  meule  ; 
quand  on «e  lèverai  la  voix  de  l'oi- 
sen«r,et  que  toutes  les  chanteuses  se- 
ront abaissées;  t 

7  Quand  auiwi  l'on  craindra  ce  qui  est 
haut ,  et  -qvon  tremblera  en  «liant  : 
quand  l'amandier  fleuiira^  et  quand 
les  cigales  se  rendront  pesaqtes;  et. 
que  l'appétit  s'en  ira  (car  lîbomme 
s'en  Ya  dans  la  maison  où  il  demeurera 
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LE   CANTIQUE  DE  SALOMON. 


CHAPITRE  I. 

te  cantique  des  cantiques ,  qui  est  de 
SalomoD. 

1  Qu'il  me  baise  dés  baisers  de  sa 
Honche  ;  car  tes  amours  sont  pUu 
agréables  que  le  vin. 

9  A  cause  de  rôdeur  de  tesexcellew 
parnims ,  ton  nom  est  cwimt  un  par- 
fitim  répandu  :  c'est  pourquoi  les  fille» 
t'ont  aimé. 

3  Tire-moi ,  et  mms  courroos  après 
toi;  loiiMiue  le  roi  m'aura  iniroditite 
dans  ses  eirtrinets,  nous  mus  égaierons 
et  nous  nous  réjouirons  en  tui;  nous 
célèbre ronf  tes  amours  pfns  que  le 
▼i*ï;i  ]?.•**»*»•?»«»  droits  t'ont  aimé. 

4  O  filles  de  Jérusalem  !  je  suis  bruue, 
mais  de  bonne  grftce  ;  je  suis  comme 
les  tentes  de  Kédar,  et  comme  les  cour^ 
tinétfde-Salomon. 

6  Ne  prenez  pas  garde  k  moi  de  ce 
que  je  suU  Mune',  car  le  soleil  m^a  re- 
gardée^ les  eafeins  de  ma  mène  se  se  tft 

«w  ea  colère  coBtre  moi;  Mt  m'ont 


mise  à  gitrder  les  vfgries,  et  je  B*si 
point  gardé  la  vigne  qui  était  à  mai. 

0  Déclare -moi,  toi  <iu*aînie  BMm 
âme ,  où  tu  pais .  ef  où  tu  lais  reposer 
ton  tr(umeau  sur  le  midi  ;  csr  po«f^ 

qdoi  smi-je  comme  une  usa 

rante  vers  les  parcs  de  (ea  ( 
gnons? 

y  Si  (u  ne  le  sais  pas ,  6  la  phw  beHi 
d'entre  les  femmes  f  sors  «près  fia 
traces  du  troupeau ,  et  paistea  le- 
vrettes près  des  cabune*  des  tergen. 

8  Ma  grande  amie ,  je  te  coomfre  au 
plus  beau  cooplede  eMVuux  «aei^aie 
aux  chaiiotk  de  Pharaon. 

«  Tes  Joues  ont  bonne  «««9  une 
les  atours,  et  to*  cou  av«c  Ma  cvlHara. 

10  Nous  te  ferons  des  atovra  d*ar, 
avec  des  boutote  d^aneat. 

11  Tandis  que  le  roi  a  ét^  i 
table,  mon  aspic  a  rendu  son  c 

imon  biei>«iaiéeata.vecnioèa 
un  sachet  de  myiviia  ;  il  i 
nuif  entre  mes  maaMlles. 

13  Mon  hâen-aimém^eeto 
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mppe  dé  t-odaS  dnur  fet  YigBes  àe 

14  Tto  ToÙà  befle ,  mk  gnmde  ande , 
te  ToUà  belle  ;  tes  yeux  tont  comme 
ceux  des  co1(Anbes. 

15  Te  Toim  beau;  mon  blenmimé; 
que  tu  es  anéablel  ^nssi  notre  couche 
est-elle  monêà. 

16  Les  pootites  de  nos  mebons  sont 
de  cèdre  »  et' nos  soli^eotax  de  sapin. 

CHAPITRE  IL 

1  Je  sais  la  rose  de  Saron,  et  le  ma- 
gnet  des  ratlées. 

9  Tel  qa'eit  le  muguet  entre  les 
épines  t  teUe-  est  ma'  grande  amie 
entre  Jes  flllesL     . 

3  Tel  qu'est  le  pommier  entre  les 
artires  d^une  Curét  »  tel  est  mon  bienf , 
aimé  entre  les  jeunes  liommes  f  J-ai 
désiré  son  pmbre  .et  m'y  suis  assise , 
et  son  fruit  a  été  dou^  ^  mon  pa^is. 

4  n  jn'a  menée  dans  la  salle  du 
festin ,  et  sa  lirrée,  laquelle  je  porte, 
c'e^t  amonx. 

9  Faites-moi  reVenir  tes  forces  a'tec 
des  liqueurs;  faites -moi  un  lit  de 
pommes ,  car  je  me  pAme  d'amour, 

0  Que  sa  main  gauche  soit  sous  ma 
téce .  et  que  sa  droite  m'embrasse. 

7  Filles  de  Jérusalem,  je  tous  adjurte 
p«r  les  cbevréuils  et  parles  bichesdés 
champs ,  que  vous  ne  réreiUiez  point' 
celle  qttej'afmei  que  tous:  ne  la  n&- 
▼elfTfe^  pMnt',  jas^irà  ce  qu'elle  le. 
veallle.  ' 

8  €*èst  iefla  tefat  de  monbieo-airaé; 
le  Yoici  qui  vient  .saut  elant  sur  les 
mentagnes^  et  bondissant  sur  lea  co- 
teato:: 

9  Mon  bien- aimé  t^  semblable  au 
cbetrreitf  1 ,  oa>«ti  faon'  des  biches  <  le 
▼oilà  qal  se  tient  derrière  notre  mv* 
raille  ;  il  regarde  par  les  fenêtres  a  il 
«•«Kit  v«iriMMr  les  tieilUs^ 

%9  M  ott  bien-aimé  a  pris  la  nafole , 
et  m'M4it  e  Lère-toi.  ma  grande  amie, 
ma^Ue.ett^enidens,    ^     •*  , .  , 

11. Car  voici,  l'hiver  est  passé,  la- 

^s  Mttn pârais^men la  terre , 

daa»  notre  contfée. 

13  lie  flgoier  a.pousfé  «es  flgons .  et 
les  ^igm  lettrs  grappei,  et  elles  ren- 
dent de  Todcur.Xève  toi .  ma  grande 
amie  .  ina  belle ,  et  t'en  viens. 

14  Ma  cc^embe;  quf  té  tietfs  dans  \tà 
lbnte«  ife Ta  rodbe,  dans  les  enfonce-^, 
roenj<  dâ  Tiéux  escarnés,  fais-moi  voir 
ton  regard  :  fais-mot  ouïr  ta  voix:  car 
ta  ^é&  est  douée,  et  ton  regard  est 

^î?  Frenéz-noms  Tels  nuarèi,  et  les 
petits  renards ,  qui  gâtèintlestignes , 
depuis  que  nos  vignes  ont  poossè  des 
grappes. 
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'  K  Mon  MenHiiliè  ert  à  aol;  et  J» 
suisàlnh  il pattseairmveaa parmi 
les  muguets. 

17  Avant  qne  le  Test  du  Jour  •oafte» 
et  que  les  ombres  stenAdedt;  retoame, 
trton  bieik-almé/«f  «eis  comme  le  «im- 
vreuil  on  le  faon  des  biclies  sa»  les 
montagties  ehtreconpées. 

CHAPITRE  tu. 

1  J'ai  che 
mon  lit  ceF 
cherché ,  n 

2  Je  me  le 
rai  le  tour 
et  des  pla< 
qa*aiine  m 
taoaisjene 

3  Le  guet 
ville ,  m*a 
va ,  uur  m 
àmé7 

4  A  peîhe  les  avals  je  passés,  que  ie 
trouvai  celui  qu'aime  mon  Ame  ;  fe  le 
pris ,  et  je  ne  le  lAclierai  point  que  je 
ne  l'aie  amené  A  la  maison  de  ma  mève, 
et  dans  Vk  chambre  de'  celle  qui  m'a 
concoe. 

.  5  nnes  de JétMsdlem ,  jeveteiadJave 
par  les  chevreuils  et  par  les  bir.be« 
des  efhamps  que  vous  ne  '  rrfeilHffS 
point  celle  que  j  *aime ,  que  vous  ne  hk 
ré^eilRez  point,  Jusqu'à  ee  qtt'eHe  Iv 
veuille. 

6  Qui  est  celle  cl  qui  motote  dn  déyiert  ' 
comme  ûtt  coIOQUes  de  famée  -  en. 
forme  de  patmtérs ,  parftiroée  de  myr- 
rhe et  d'encens ,  et  de  toute  sorte  do 
pondre  de  panvmeur  ? 

7  Voici  le  lit  de  Saiemon ,  aatoni'dà- 

auelil  y  a  soixante  vaitlan»  honunes', 
es  plus  vaillans  (Tlsraél  ; 

8  Tômi  maniaM  repée .  et  très  bien 
dressés  à  la  guerre ,  ayant  chacun  son 
é  pée  sur  sa  cnisse  à  cause  des  Arayeurt 
defanoit.    • 

9  Lé  roi  Saimnon  s'e*t  ftit  un  lit  de 
bois  du  Liban. 

19  II  a  Ihit  ses  piMem  d'argent  et  lln- 
térieur  d'or,  son  ciel  d'écartate ,  et  ad 
milieu  il  a  placé  celle  qu*il  aime  efatra 
lei  filles  de  Jérusalem.' 

II  Sortez ,  filles  de  Sion  >  et  regardes 
le  roiSalomon  avec  la  énurdntae  diont 
)6a  mère  t'«  couronné  au  jear  de  ses 
épousailles  et  au  jour  de  la  joie  de  son 
cœur; 

CHAPITRE  rV. 
I  Te  voilà  beHe ,  ma  gnade  amie,  te 
voilà  belle  ;  tes  yeux  ftoht  comme  c<uix 
de*  colombes  entre  tes  tresses:  tes 
cheveux  sont  comme  le  poil  d'un  trou- 
peau de  chèvres  lesquelles  on  tond , 
lotsqK'eHes  sont  descendue*  de  la  mon-  ^ 
*agne  de  Oahiad.  .     

5  Tes  dents  sont  comme  un  trotfpeaa 
de  brebis  toBdttes  <tdl  remonteùt  du 
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UtùHn  ei  qmi  lotit  <««tM,4Mui^4eax« 
etUtt^ciia|Mfiuieq»iiniinaiie. . 
3  Tes lèvrea  sont  cmnraë  un  fil  teut 
«n-étsrkrte.  Ton  putict  Mt  gracieux  i 

)HNiiiie  4e  gr«iÛMle  «antodant  de  tea 


4  Ton  cou  est  comnie Ja  four  de  Da- 
-vid ,  bAtie  à  créneaux ,  à  laquelle  pen- 
-  ^ent  mille  MUcHers,^  tous  h»  grands 
iMuoliOTt  des  vaUluas  hommes. 

&  Tes  deux  mamelles  sont  comme 
deux  non»  jumeaux  d'unie  cbevrette , 


qui  paissent  parmi  le  muf  uet. 

Q  Avant  que  le  ventjdujour 

ei  ^e  les  ombrsk  s'enfuient  »  je  m'en 


ii>ii  à  U  montagne  de  myrrhe ,  et  an 
coteau  d'encens. 

7  Tues  teate  belle,  ma  grande  amie 
et>il  n'y  a  pointde  tache  en  toi. 

9  Viens  ou  I^han  avec  moi ,  mon 
épouse  ;  viens  du  Liban  avec  moi  ;  re- 
garde du  sommet  d'Amana»  ùjl  som- 
mtt  de  Senir ,  et  de  Hermon ,  des  re- 
ilres  des  lions,  «/  des  montagnes  des 


9.  Tu  m'as  ravi  le  cœur»  ma  cqenr,  mon 
épouse  ;  tu  m'as  ravi  le  cœur  par  l'un 
de  tes  fenx  y  et  par  l'un  des  ceiUers  de 
ton  cou. 

|0  Combien  sont  belles  teâ  mneurp, 
nHi  sœuir ,  mon  épouse  !  combien  s^mt 
tes  amoiurs  meilleures  que  le  vin  t  et 
rôdeur  de  tes  parfums  plus  qu'aucune 
drogue  aroBmtique  i 

U  Tes  lèvres ,  monépouse,  distillent 
def  rayons  de  miel  ;  le  miel  et  le  lait 
sont  sous  ta  langue .  et  l'odeur  de  tes 
vétemens  est  comme  l'odeur  du  t«iban. 

13  Ma  sœur  >  mon  épouse,  (u  es  un 
jardin.clos ,  une  source  close ,  et  une 
fontaine,  cachetée. 

13  Trs  rwetons  sont  «a  parc  de  gre- 
iifi<tiers ,  avec  des  fruits  délicieux  t  de 
troène .  .avec  l'aspic  ; 

M  L'aspic  et  le  safran ,  la  canne,  odo- 
rmrymte  et  le  cinnaauHne  «  avec  tout 
arbre  d'encens;  la  myrrhe  et  l'aloès , 
avec  [tantes  les  principales  droguée 
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^^.   ^  foâtaine  des  jardins  i  é  puits 
d'eau  vive!  et  ruisseaux  coulant  du 


"m 


-t^i 2ï-  »  '^^■*  »  «t  viens ,  vent  du 

midi,  sottOe  dans  nu»  jardin;  ana 
que  ses  drames  aromatiques  distU- 
lent.  Que  mon  bien-aimé  vienne  ei 


dSîicîe****''^  «itlTmàiie  dcÎKÎB  frufts 

CHAPITRE  V. 

I  Je  suis  vopu  dans  mon  jardin ,  ma 
sœUr,  mon  épouse;  j'ai  cueilli  ma 
myrrhe,  avec  mes  drogues  ar<Mnati- 
Qùes  ;  J'ai  mangé  mes  rayons  de  miel , 
et  mon  miel  ;  j*ai  bu  mon  via ,  et  mon 

it  1  mes  amis ,  mangex ,  buvea  ;  fld- 
bin^ie.  ohére ,  mes  bien-  aimés; 


vei!laiiff*et%Sn?foffl  ^^ 
aimé  qui  heiuiait,e»«(tsaiM  :  Dtivre- 
nioi ,  ma  sœur,  ma'^rande  ami»,,  nia 
colombe,  ma  parfaite  ;  cdr  ma  ^Ite  est 
Pleine  de  rosée,  et  mes  chevettx  de 
dite  de  la  B 


rhumidu 


inuit. 


4  Mon  b'^i-aiBié  a  avancé  sa  msin 
par  le  troti  de  la  porte ,  et  mes  ea- 
Inrillerôàt  été  émnés  à  cauAe  ifa  hti. 

5  Je  me  suis  levée  pour  ouvrira  asoB 
bleé-aimé,  et  la  myrrhe  a  distillé  de 
mesmaiUs,  et  laasynrbe  Aràche  de 
mes  doigts ,  sur  les  gai  ait«res«i  ver» 
reo: 

0  J*al ouvert  à monbfen-afmé . mito 
mon  bien-aimé  s'était  retira .  n  avait 
passé;  motttoie  w  péma  dé4'avblre«d 
parler:  je  le  dierchai,  mais  je  ne  le 
troavai  point  ;  je  rappelai ,  OMia  fl  ne 
me  répondit  peint. 

7  Le  guet  qui  Aisait  la  ronde  par  la 
vmeméttroQva:  us  me  bsfttirent;  51a 
me  blessèrent  ;  les  gardes  des  murafi< 
les  mvytèrent  mon  voile  de  dessus  aM>L 

8  Filles  de  Jérusalem  •  je  voua  con- 
jure ,  si  vous  trouves  mon  blen-aioié , 
que  TOUS  lui  rapportiez .  et  quoi?  qae 
je  me  pâme  d'amour. 

d  Qu'est-ce  de  ton  bifa-aimé  plae 
que  diiniantre  ,6  la  plus  belle  dnnrtré 
les  femmes?  Qu'est-ce  de  tcm  Wea^ 
aimé  nlua«Ma'4ia  autre  ,  qae  tiiJMme 
aiss  ainaifloiuurées  ? 

M  Moa  bien^iimé  est  blanc  et  vev 
meil  ;  un  porté-enseigne  ckoiti  tmtn 
dixroillè.'^ 

11  Sa  tète  est  an  or  trèa^ia  :  aee  d» 
veax  sent  or^msk  ndia  c 


13  Ses  yeux  sont 

colonibeli  sur  tes  nUaieaux  dee  caax 
cenrantes,  lavés  dans  du  lait ,  et  caoi* 
«M  enchâssé»  dans  des  cfeateaa  d'mm- 


13  Seq  joues  sont  comme  «n  eamaa 
de  drogues  aromatiques,  et  cemsit 
dei  llears  parïùmées  j  se«  lèvne  soei 
comme  dû  mtiguet  ;  éUca  OMOent  la 
laynlie  franche. 

14Ses  mains  sont  amme  des  anaeens 
d'or ,  où  il  y  a  dos  ehvysolites  eiichift» 
sées;  son  ventre  est  comme  d*uB  hroiea 
bien  poli ,  couvert  de  iaplûirs. 

15  Ses  jambesspnt  cMiM«*ipiUem 
de  marbre ,  Ràdés  sttt  dea  aowiasse- 
mens  de  fin  or  :  son  pu  ' 
le  Liban;  0  eat  œ^qoia  t 
dres. 

16  Son  patois  n*est  que  donoeur.;  toaê 
ce  qui  est  en  lui  est  alinÂle.  Tel  est 
mon  hien-aiméi  tel  enmbnêmâ»  fUea 
de  Jémsalem., 
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CAKTiQtTE  Vms  CANTIQUES. 


CHAt*iraE  VI. 

1  Où  Mt  allé  ton  bien-aimé,  6  la  plu 
balle  tfoi  iimniei?  De  quel  e^é  eit  "  ' 
tealiea-ajiiié,  et  noua' 
wrecUiî 

2  Mon  Mett-aiMié  eat    

mmwetket,  ans  cmnmmx  4aa  dfogu^a 
■rtmwliqoes  »  pomr  paHre  «Mt  trom- 
gwifciia  laaTelien,  et  cveitlirdv 

3  Je  floia  à  non  Men-afiné ,  et  mon 
WiW^àtei^eatà  moi;  il  pait «oH  froli- 
pttiu  pamii  le  iinignet. 

4  Ma  grande  amie ,  ta  e«  belle  comme 
Tirtaa,  aiçrèable  comme  Jérusalem,  re- 
doatable  comme  dea  armées  qui  mar- 
chent à  ensei^ndeadéployées. 

5  IMtoome  tes  yeox  qu'ila  ne  me  re- 
SMrABat.»«M-ib  vt  foccentf  (aaebo- 
veox  sont  comme  nn  troupeau  de  chè- 
▼re«4tt*on  tond  hnqu'elfeê  fèntiae$- 
reiMfaea  de  CMaad. 

6  Tes  dents  sont  oomma  vn  treupe^u 
ëe  brebis  obi  remontant  iu  li^ir, 
et  qui  sont  tontes  deux  à  deux ,  et  il 
n'y  en  a  pas  une  qui  manque.    ~ 

7  Ta  tempe  est  comme  une  pl^  de 
pomme  de  grenade  au  dedans  de  tes 


Borevs  .pour  roir  les  fruits  de  ia  «allée 
qtdwftiriasent,  et  pour  voir  si  la  vlgae 
mtuvmoù^tt  A  les  ffrenadic;|ni  ont  pous- 

iS  Je .  ne  me  suis  point  aperçu  que 
nen  uflèetiou  m'a  rendu  aemblaDle 
MUL  elHHriotB  de  Haminadab. 

13  Reriana,  renens .  6  SulMunabe  I 
revleafe,tevieiM,etque  nouAteeon» 
tmplioas.  Çue  «ontemplerics  •  tous 
en  In  Sulammithe  ?  Comme  une  danse 
(te  deux  hÊaaàM, 

CfiAWTRTB  vu. 

1  Fille  de  ntioee,  èoiiibienjont  belles 


tes  démnitnes ,  atée  i«  chaussure  ?  le 
tàurte  tes  hanche*  «st  eoinme  descOt- 
Ifers  trUTailléB  4a  la  ipain  d'Un  exoel- 


îent  ouvrier. 
.  S  Tonliombril  eat  eoaiiii^  une  tasse, 
xtmile.  t^te  comble  de  breuvage  ,•  ton 
ventre  eat  tromme  nn  tàa  de  bw  entou- 
ré demuguet. 


«.serions  aux 
;  aurvillagea. 
ttalMtAouru^ 
sa  ai  la  vif  u» 


3  Teudeux  asanMlkf  WÊt^mtÊÊtûnat 
faonM  jumeaux  d'une  eherrette. 

4  Ton  cou  eat  coacme  «ne  tour  d*irol» 
re  :  tes  yeux  aontcoaiaie  lea  riricrsqui 
sent  en  Hesben ,  près  de  la  porte  d«r 
Batthrabiimj  tm  Tisage  est  comme  in- 
tour  du  Liban  qitf  regarde  tenrO*.-; 

6  Ta  tête  est  sur  toi  couusie  un  enf 
moisi .  et  les  cheveux  fine  de  ta  tête 
sont  eommeda  l'écarlatfe;  le  roi  eat- 
attaché  aux  guleriea  povr  te  coutem- 

6  Oue  tu  et  belle*  et  que  tu  e» 
arable,  amour  délicieuse  ! 

y  Ta  taille  est  semblable  à  un  ,paK 
mier,  et  tea  mamelles  à  des  giuppea. 

8  J 'ai  dit  :  Je  monterai  sur  le  palnner» 
et  j'empoicnend  ses  branches,  et  tea 
roamellea  me  seront  maintenant  com- 
me des  gl-appes  de  vigne  :  et  l'odeur' 
dp  ton  visage,  comme  l'odeur  dea 
^mufesi 

0  Et  ton  palais  comme  le  bon  vin  qui 
coule  en  AiVeur  dé  mon  lièH-éimé ,  et 
qui  fait  parler  les  lèvvea  des  dbrmans. 

III  Je  suis  à  mon  bieoaiméj  et  son  dé- 
sir est  vers  moi. 

1 1  Viens,  mon  bieiMdmé.  aertons  aux 
champs ,  passons  la  huit  aux  v'" 

U  Levom^nouadèalemalMij 
1er  aux  vignes ,  et  voyma  ai  U. 
est  avancée,  et  si  la  grappe  est  nr-. 
mée ,  et  si  les  grenadiers  sont  ienria  ; 
làjetedanueraimesamours.    ^ 

13  Les  arandraffores  jettent  leur 
odeur,  et  à  nos  portes  il  y  a  de  toutes 
sortes  de  fruitsexqaSa»  des  Ihiits  nou- 
veaux, et  des  Ihiits  f^ardés,  que  je  t'ai 
coaaervés ,  6  mon  bien-aimé. 

CHAPITRE  VIII. 

1  Flftt  à  Dieu  que  tu  me  ftiaees  o<An- 
me  nn  frère  qui  a  sucé  les  mataelles  de 
ma  mère  Me  rirais  trouver  dehors  ;  je 
te  baiaeraB,  et  on  ne  m*en  mépriserait' 

"aïe*  t^ameneraU .  je  t*introduinda 
dans  la  maison  de  ma  mère ,  tu  m'en» 
seignerais ,  et  je  te  ferais  boire  da  vin' 
mixtionné  d'uromatea ,  et  du  moût  de 
mon  grenadier. 

5  Que  sa  main  gunefae  aaft  aeus  mt 
tête ,  et  que  sa  droite  m*emhrasse. 

4  Je  vous  conjure,  fllleade  Jérosaien, 
que  vous  ne  reveiittes  point  celle  qnb. 
4  *aime:  que  vous  ne  la  tiveilUet  pcfiit/ 
lusQu'a  ce  qu'elle  le  veuille. 

5  Qui  est  celle-ci  qui  UMMite  du  dé* 
sert,  mollement  appuyée  sur  aon  Me»- 
aitné?  Je  t*al  réveiné  sous  nn  pom- 
mier, là  où  fia  mère  t'a  enAmté ,  là  oà' 
celle  qid  t'a  oonqu  t*a  enihnté.  » 

•  Meta-ihoi  comme  un  cachet  surènl 
cttur,  comme  un  caéhet  sur  ton^^a  ;  ' 
car4*emour  est  fort  comme  la  ■mt' 
la  jaK>osié^est  cruelle  cManme  le  s 
.crej  ' 


um  vnw; 
imosr,aS 
lesépnl» 
kdeseaat. 
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Inmmeugéetta,  cf  10e  flamme  très- 
▼éhémenfe. 

f  Bemicoap  d'eaux  ne  pcairaient 
peiAt  déteindre  cet  amour- là,  et  les 
fleilves  même  ne  le  poomûent  pas 
wyyee  ;  si  quelqu'un  donnait  tous  les' 
biens  de  sa  maison  pour  cet  amour , 
certainement  on  n'en  tiendrait  aucun 
compte.  •  ' 

8  NbttS  BVonsuue  petite  sœur  qui  n'a 
p«»  encore  de  mamelle  ;  que  ferons- 
nous  à  notre  s<eur  te  jour  qa'o»  par^ 
lera  d'elle? 

9  Si  elle  est  comme  une  «ÉuraiUe , 
nous  bâtirons  sur  elle  un  palais  d'ar- 
jcent;  et  si^lle  est  coMine  une  porte , 
nous  la  renforcerons  àrvai  entable- 
ment de  cèdre. 

10  Je  suis  ctfsimtf  une  muraille,  et  mes 


mamelles  aoat  oomnif  dos  tvan  ;  j'at 
été  alors  si  fitroitiéedelui,  que  j*ai 
trouvé  la  jmix. 
1 

hi 
et 


LE   LIVRE 

D'ESAÏE   LE   PROPHÈTE.      ' 


CHAPITRE  I. 

1  La  vision  d'Esalet' fils  d'Amots,  la« 
queUe  il  «  vu«r  touchant  Judaet  Jéro»»- 
lem  I  a\u  jours  de  Hozias ,  de  Jlptham 
d'Achas  et  d'Ezécbias ,  rois  de  Juda 

2  Cieux , écoutée*,  et  toii  terre,  prête 
roreillé.ear  l'Etemelu  parié,  riisânf  : 
J'ai  nourri  desenfans^je  icaai  élevés, 
mais  ils  se  sont  reliellés  coutremot. 

3  Le  bœuf  counait  son  possesseur,  et 
l'âne  la  crèche  de  son  maître  ;  «mm 
Israël  D'à  point  de  connaissance  ;  mon 
peuple  n'a  point  d'inteingence/ 

4' Ah!  nation,  pécheresse,  peuple 
chargé  d'iniquité ,  i:ace  de  gens  ma- 
lins, ensuis  qui  ne  font  que  se  corroin- 
pre  :  ils  eut  abandonné  l'£ternel ,  iU 
ont  irnte  par  leur  mépris  le  Saint 
d'Israël  *  ils  se  sont  retirés  en  arri^. 

5  Pourquoi  «ertev^voi^  encore  bat- 
tus? vous  sûonterez  la  révDlte;  toute 
iéte:et<  en  deuleiuv.  et  tout  cœur  est 
languissant. 

6'  Dflnnis  la  pkmtafUi  pie4  jusqu'à  la 
tète  il  n'y  a.  nen  d'entier  en  lui  ;  U 
n V  «  ,gué  Ueasure ,  n^urtrissure  et 
plaie  pourrie,  qui  n'ont  point  été  .net- 
tpjées  ni  bandées,  et  dont  aucune  n*a 
été  adoucie  d'huile. 

7  Votre  pays  n'est  que  désolation ,  et 
vos  villes  sont  en  feu;  les  Atrangers  dé- 
vorent votre  terre  en  votre  présence, 
et  cette  désolation  est  «omme  un  bou- 
leversement fiUi  par  des,  étrangers. 

8  Car  la  fille  de  Sion  estera  comme 
une  a^bane  dans  une  vigne ,  comme 
WM  luge  dans  un  champ -de  concora- 
''^"^,  comme  une  ville  sercéede  près. 

l'JBtcciiel  des  anniet  ne  nous  eût 


laissé  desgens  de  reste,  qtii  sont  même 
bien  peu,  nous  eussions  été  comme 
Sodome,  nous  eussions  été  semblables 
àGhmorrfae. 
10  Ecoutât  la  parele  de'  IT 


conducteurs  de  Sodome;  prêter  V^ 
reiUe  à  ta  Id  de  notre'Dibti,  peaple  de 
Gomorrtie! 

11  Qu'ai-je  «EffhiTe ,  dit  rStéiliDi ,  de 
là  multitude  de  vossacriflces?  je  suis 
rassasié  d'holocaustes  de  moétmai  et 


delà  graisse  debétes  grasses  s  |é  ae 
prends  point  de  plaisir  an  asnig>  des 
'  tnnreaux.ni  des  agneaux,  nideàmmcs. 

12  Quand  vous  «itrez  pourroua^pré  ' 
senter  devant  ma  ftice;  qui  a  refais 
cela  de  vos  mains,  nue  vo^as  fimliefe  é» 
vo^piedg  mes  psrvw 7  '  <    ' 

13  Ne  continues  plus  à-  m'apportes 
des  oblatioi^  de  néant;  le  païAim 
m'est  en  abomination  ;  quant  auxnoo- 
veileslmies  et  aux  sabbats ,  «t  à  la 
publication  de  vos  txmvdoatioiMi ,  Je 
n'en  puis  plue  supporter  Penani,  ai 
de  vue  assemblées  soieiMellea^ 

14  Moa  âme  hait  vos  noQvjBlles  hiaes, 
et  vos  fêtes  solennelles;  ellea  aw  sont 
fâcheuses,  je  sois  las  de  lea  snppotier. 

15  C'est  pourquoi ,  quand  t —  ^' - 


drez  vos  maii^  rje  câcberal  mes  veux 
de  vous, -et  quand  yoas  mùmpueres 
vos  prières.  Je  ne  le«  exanceinl  poiats 
vos  mains  sont  pleiaes.  de  'iaiv< 

Ifi  Lavez- vous, nettoyez- voua. fites 
de  devaqt  mes.yenX  la  aBalice  de  voe 
actions ,  cessez  de  mal  faire. 

17  A|i|>rene;tàbief  l^irB,Tecberehes 

fendez  la  cause  de  la  veave. 
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et débattouiMM droit*  :iiiiâiMlTo>  pé' 
chéi  feitfent  comme  le  cTÉtneiai ,  ïïf 
ierdnC  blandiis  comme  hi  neige  ;  et 
qtiand  fit  feraient  rouges  comme  te 
vermillon,  âtveront  bianckU  comme 
la  laine. 

19  Si  TOOf  dhéincz  vOlOlftalntaent . 
TOtta  mangerex  le  meillear  dn  pays. 

%  Ifois  û  relu»  refuses  iTobéir,  et  sf 
▼oos  êtes  rebelles ,  roos  serex  con- 
anmés  par  l*épée;  car  la  boitche  de  l'B' 
temel  a  parle. 


fièAie. 


il  Comment  s'est  prostituée  la  cité 
fldèle  ?  elle  était  pleine  de  Aroitnre , 
et  la  jostice  r<M(ea|t  en  elle;  mais  main- 
tenant elle  est  pleine  de  meurtriers. 

ti  Ton  aident  est  derenn  de  Pécnrae,. 
etton  breuTWce  est  mêlé  d'eau. 

23  tic*  pHncipaiix  de  ton  peuple  sont 
revêches .  et  compagnons  de  larrons  ; 
diacnn  d'eux  aime  les  présens  :  ili 
courent  après  les  récompenses  ;  ils  ne 
Â>nt  point  droit  à  l'urpbeiin,  et  la 
cmoMe  de  la  Tcuve  ne  vient  p<Mnt  de- 
vant eux. 

tM  C'est  pourquoi  le  Seigneur ,  l'E- 
ternel des  armées,  le  Puissant  d'israél 
dR  :  Hal  je  me  satisferai  ei»|iujH<«<»M 
mes  adversaireSk  et  je  me  vengerai  de 


36  £i  Je  remettrai  ma  midn  sur  toi. 
•t  je  renmdrai  an  net  ton  écume,  et 
J'éterat  tout  ton  étain. 

96  JUais  \e  rétablirai  tes  juges .  teU 
qu'ils  étaient  la  première  fois ,  et  tas 
GanseHIers .  teb  que  du  commence- 
ment ;  et  i«rès  celâon  t'appellera  cité 
de  j  ustice .  ville  fidèle. 

fff  Sion  sera  racbetée  par  le  jugement, 
et  ceux  qui  y  retourneront  $er<mt  rm- 

3S  Haisles  rebelles ,  et  les  pécbeuA 
seront  froissés  ensemble^  et  ceux  qui 
ont  abandonné,  l'£ternei  seront  con- 
«nmés.  ■  . 

JSO  Car  on  sera  honteux  à  causa  des 
chênes  que  vous  avez  déurés;  et  rous 
rougirez  à  caose  dos  jardins  fue  voua 
avez  choisis.  ,     ^. 

30  Car  vous  serez  comme  le  chêne 
dont  la  feuille  tombe,  et  comme  te 
Jar<Ûn  qui  n'a  poiitf  «Teau. 

31  Et  Te  fort  sera  del'étoime ,  et  son 
œuvre  une  étincelle  ;  et  tooi  deux 
brûleront  ensemble,  ei  H  n'y  aura  per- 
aonne  qui  éteigne  ieftu. 

CHAPITRE  U. 

1  Im  VÊ^cHe  ou^bale.  ilsd*Amo(fl,  a 
rme  touchant  Judaet  Mrusalem. 

j  Or  H  anrivera  nua  deniiers  Jomni 
quettimoDtaiiiede  la  maison  de  MB- 
ietàel  aéra  t^tm^  au  sommet  dds 
■MUtagnea,  er«i;elle  •eraéte«rée  par- 
Cessas  laa  co«einx  »  et  tontes  kt  na- 
tions y  «borderont.         ^^ 

S  £(  piMirari  peuplMixMit,  et  «tt^ 


tagne  de  l'Etemel,  *  la 

IMcu  de  Jacob;  et  H  nous  i. 

ses  voies,  et  nous  marsheronsdans  set 
sentiers  ;  car  la  loi  sortira  de  Sion ,  et 
la  parole  de  l'Etemel  sortira  de  Mra- 
saiem.  ' 

4  II  exercera  le  jagementpanuffee 
nations,  et  11  reprendra  plusieurs  peu* 

eles  ;  ils  forgeront  de  leurs  épées  def 
oyaux,  et  de  leurs  hallebardes  dea 
serpes  ;  une  nation  ne  lèvera  plue 
l'épée  contre  Pautre,  et  Ils  ne  fMoa» 
neront  plas  à  la  guerre. 

6  Venez,  6  maison  de  lace 
dhons  dans  la  lumière  de  l'filemeK 

•  Certes  tu  as  njatétoa  peui^;]» 
maison  de  Jaceb ,  powe  qu^b  sè  sont 
remplis  d'orleot,  ex  de  pronosnquevrt 
comme  les  FhilisHns:  et  qa*ilsse  smit 
l^os  aux  enfant  des  étrangers. 
^7  Son  pays  a  été  rempli  d'argent  et 
d^or ,  et  M  n'y  a  point  en  ds  fin  à  sea 
teéaors  ;  son  pays  a  été  rempli  de  che* 
vaux ,  et  il  n'y  a  point  «a  de  te  à  se» 
dMuriots. 

8  Son  pays  a  été  rempli  d'idoles  ;  ito 
se  sont  prosternés  devant  l'ouvrage 
de  leun  mains,  devant  ce  que  leun 
deitfts  ont  fait. 

9  Et  ceux  du  eommua  se  sont  incli^ 
nés,  et  les  personnes  de  qualité^se  sont 
baissées;  ne  leiâr  pardonne  donc  point. 

iO  Entre  dans  la  roche ,  et  te  coche 


de  l'Etemel  >  et  à  cause  de  la 


dans  la  pondre ,  h  «anse  de  la  Arai 

de  l'Etemel; f  "^ '' '- 

de  sa  majesté. 


rayevr 
glaira 


11  Les  yeux  hautains  des  he^mea 
seront  abaissés,  et  les  hommes  qol 
s'élèvent  seront  humiliés,  et  fBtemet 
sera  seul  haut  élevé  an  ce  jour-là. 

1%  Car  il  y  a'un  jour  mteimié  par  l'E- 
ternel des  armées  contre  fout  onrueiW 
lènx  et  loratain,  et  contre  tout  homme 
qui  S'élève ,  et  il  sera  abaissé  ;  g. 

13  Et  contre  tous  les  cèdres  din«ibaii 
hauts  et  élevés,  et  cMitre  tous  lea 
<âiéaesdeBasan; 

14  Et  contre  tontes  les  hautes  mon- 
tagnes, et  contre  tous  les  coteaux 
éîevésî  ^ 

16  Et  contra  toute  hante  tour,  et 
c<Hitre  toute  muraille  iOrte  ; 

U  Et  contra  tous  les  navires  deTV' 
sis ,  et  contre  toutes  les  peintures  de 

17  Et  l'élévation  des  hommes  sera* 
humiliée,  et  les  hommes  qui  s'élèvent 
seront  abaissés;  et  l'Etemel  ammâétà 
haut  élevé  en«e  jonr-Ià. 

18  Et  quant  aux  idoles ,  eDes  tombe- 
ront toutes. 

19  Etke  homme»  entreront  aux  ca« 
vernes  des  rochon ,  et  aux  trous  de  la 
terre .  à  cause  de  la  Arayeur  de  mer- 
nel,  et  à  cause  de  sa  gloire  magMlque. 
lorsque  se  lovera  pour  oMitier  la 
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tMipe*  et  JMV  eliaa7e-Mam  lei  idole* 
dtf  aoa  «Vf  ot ,  et  les  idoles  de  son  or. 


qu'on  Ini  aura  Aites  pour  se  proster 
net  devamf  elits, 

31  Et  ils  entreront  dans  les  fentes  des 
rocners ,  et  dans  les  quartiers  des  i^* 
çliera  A  cause  de  la  fhtyenr  de  l'Eter 
uel,  et  à  cause  de  sagloue  maeniflque 
<^«nd  il  se  lèvera  pour  punir  la  terre. 


emaeniflque, 

a  Dour  punir  la  terre. 

2B  Retires-vovs  de  l'homme  duquel 
le  soufBe  ett  dans  fes  narines;  car  quel 
Cfts  méritiQ-t-il  qu'on  en  (àut  ? 

CHAPITRE  III. 

Ml 


apM  ta  eonduite. 

7  Biùektirtà  lereia  kt  main  en  ce 
ipuTrlà .  en  disant  :  Je  ne  saurais  jrre- 
nédier ,  et  en  ma  naiaon  il  n'y  a  ni 
pain  ni  manteau  ;  ne  me  faites  peint 
donc  conducteur  du  peuple. 

8  Certes  Jérusalem  est  renversée,  et 
Inda  e|t  tombé;  parce  que  leur  langue 
et  leafl  actions  sont  contre  rEtemel, 
Mur  irriter  les  yeux  de  sa  Kloire. 

9  Ce  qu'ils  montrent  sur  leur  Tiaege 
rend  (émoif  nate  contre  eux  ;  ils  ont 
publié  leur  péché  cemve  Sodome ,  tt 
ne  l'ont  point  celé  ;  malheur  è  leur 
èmc,  car  ils  ont  attiré  le  mal  sur  eux. 

10  Dites  an  ittste  que  biea  lui  sera; 
çarfct  jaisfes  mangeront  le  fruit  de 
Itnm  œuvref. 

11  Sfalhenr  an  méchant  qtH  n*  eAêr- 
eAe  gu'âfairÉ  mal;  car  la  fétribvtion 
dejM  nrainalai  seraAiite. 

IS  Quant  à  mon  peuple .  les  enfima 
sont  ses  prérMs,  et  les  linames  dnni-  ■ 
neat  sur  lui.  Mon 


suident  te  font  égarer,  et  fealflut 
PM^drela  reste  4b  tes  efaemlas. 
13  L'Eternel  se  Dn6sente  peur  plai- 
der;» setieatdebout  pourjugerle» 
^uples. 
^  L'Etemel  çntrera  en  jugement 
c  les  anciens  de  son  peupleel  arec 


ses  principaux  >car  tous  avec  conaa- 
mé  la  ▼igné,  él  ce  que  vous  avea  ravi, 
à  l'affligé  ed,  dans  vos  maisons. 

li  Que  vous  revient-il  de  fouler  moi 
peuple,  et  d'.écraser  le  visage  des  aiBi. 
gés?  dit  le  Seiguéur,  l'Etemel  des  ar- 
mées. 

M  L'Etemel  a  dit  auaal  :  Farce  qas 
les  fliles  de  Sion  se  sont  élevées ,  et 
ont  mardié  la  gorge  découverte ,  et 
faisant  signe  des  y.enx.  et  qu'elles  ont 
marché  avec  une  flére  démnhihe,  &i- 
sant  du  bruit  avec  leurs  pieds,^ 

17  L'Eternel  rendra  chauve  le  som- 
met de  la  tête  des  filles  de  Stoo.  èi 
l'Eternel  découvrira  leur  nudité. 

18  En  ce  tempsli  le  Seigneur  étern 
l'ornement  des  sonitettes,  et  les  Hffra- 
fes,  et  les  boucles; 

19  Les  petites  boites ,  et  les  chalnei- 
tea,  et  les  papillotes; 

39  Les  atours ,  et  les  jarretières, et 
les  rubans,  et  les  bagues  àfeenteur,  et 
les  oreillettes: 

31  Les.anneanx».et  les  bagues  qui 
leur  pendent  sur  le  nez  ; 

21  Les  maiitélets,  et  lee  ««pea,  et  la 
voiles  et  lea-poiiiçcaoa; 

33  Et  lesmtrotivi  et  les  crêpes»  et  Im 
tiares,  et  les  eottvrë-ckrth. 

34  Et  il  arrivera  qu'au  lieu  de  se»- 
tevrs  arumatiqnes.  il  v  aura  de  la  pt«a- 
teur;  et  au  lieu  d'étve  -ceinlea.  ellea 
seront  découvertes  ;  et  au  lien  èe  d»> 
veux  ftidéf ,  eMes  auront  la  tête  c"  ~ 
te  :  et  au  lieu  de  ceinturée  ide  i 


eUet  seront  cetntêê  de  cordes  de  saM 
et  an  lieu  d*nB  beau  teint,  ellea  annaé 
le  teint  tout  hélé. 

35  Tes  gens  tomberont  par  Tépée,  et 
ta  fbrce  par  la  guerre. 

35  Et  ses  portes  se  plidadront  et  aM> 
'  lU;  et  elle  sera  ridée  et  gi- 


aeront  dèuîi 
saute  par  terre. 

CHAPITRE 


ÏY. 


I  Et  en  ce*temps-lA  sept 

prendront  un  homme  seul,  eu  disaat 
Noua  mingerons  notre  pain,  et 


nous  vêtirons  n<p  noa  habits; 

ment  que  ton  nom  soft  rédaâié  sur 
néut  ;  été  notre  opprobre. 
3  En  ce  temps-là  le  germe  de  l'SIcr- 
nel  sera  plein  de  noblesse  et  de  g loirq» 
et  le  fruit  de  la  terre  plein  de  ft,«aB< 
deur  et  d'excellence ,  pour  ceux  «i 
seront  réchappes  dlsraél. 

3  Et  il  arrivera  que  celui  <ral  aéra  n»' 
té  danaSieo,  et  qui  aéra  demwttré  <^ 
reste  daaa  Jéruaaiem ,,  aem  appa» 
saint  ;  et  ceux  qui  aeroat  daaa  JévfVft- 
lem  aereat  teaa  SMcqaéa  paar  Tivrti 

4  Onand  le  Beigoeur  aura  tafé  m 
soidlhwe  des  fliles  da  8ioa  •  «t  «ail 
auraeaauTé  le  aang  4e  JéranaUian  da 
milieu  d'elle,  ea  esprit  de  ji 
«aeapriidB "'  - 
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5  Aani  rSteriMl  éréa««  Èar  IMfol'é- 
teiidap  da  mont  de  RoBt  et  lur  tet  M- 
«?inblèeri,  une  nuée  dejovr  avee  uie 
Araiée.  et  une  splendenr  de  Iba  ûâm- 
bojnmt  de  nuit  ;  car  la  gloire' lerépaa- 
dn  partout. 


6  Et  il  y  «nra  dejoor  une  calNuie  voipr 
donner  de  Tombre  contre  la  chafear , 
et  pour  lerrir  de  reAure  et  d'aillé  con- 
tre la  tempête  et  la  pluie. 

CHAPITRE  iV. 


3  Maintenant  flonc.  toqi  habitant  de 
Jénualcm .  et  vona  hommes  de  Juda , 
Jugez  f  je  TOUS  prie ,  entre  moi  et  ma 


Ml? 


je 


0  L'Etctaiel  dea  armées  me  Ait  en- 
tendre ,  tHtant  :  Si  dea  mainons  vastes 
ne  sont  réduites  en  désolations ,  et  si 
^ct  grandes  et  les  brties  «aisoMs  ne 
sont  sans  babitans  ? 

19  Même  4ix  joomanx  de  Tigise  ne 
feront  qu'un  bath ,  et  la  semence  d'un 
borner  me  fera  qu'on  épha. 

Il  Malheur  h  ceux  qui  se  lèvent  ^ 
bon  matin ,  qui  recbercbent  la  eerrel- 
se ,  qui  demeurent  jusqu'au  soir ,  et 
jusqu'à  ce  qu«  le  vin  les  écbaudb. 

13  Xa  Iwrpe»  In  musette,  le  tambour, 
la  flûte  et  le  vin  sont  diins  leurs  fes- 
tins; et  lia  Me  sefudent  peint  Tesuvre 


AUÀ  m 

de  l'feteHiel .  et  i#  T*tot  pdkU  l'on- 
vniffe  de  ses  mstns. 

13  Mon  peuple  est  emmené  captif, 
parce  qu'il  n'a  point  eu  de  coanaW^ 
■ance  ;  et  les  ptas  honorables  d'entre 
euK  $ont  des  pauvres ,  morts  de  Adm . 
et  leur  multitade  est  asséchée  de  solL 

H  C'est  pourquoi  le  sépulcre  s'o^ 
élargi ,  et  a  ouvert  sa  gueule  sans  nie* 
sure  ;  et  sa  magnificence  y  descendra, 
sa  multitude ,  sa  pompe ,  et  ceux  qiBi 
S'y  réjouissent. 

15  Ceux  du  commun  seront  humiliéi, 
et  les  persounes  de  qualité  sereni 
abaissées,  et  les  yeux  des  Lautains  se- 
ront abaissés. 

,16  Et  l'Etemel  des  armées  sera  haut 
élevé  en  jugement;  et  le  DieuTori, 
le  Saint,  sera  saoctiflé  dans  lajustice. 

17  Les  agneaux  paîtront  selon  qu'ils 
seront  parqués  ;  e^  allant  d'un  lieu  a 
l'autre .  ils  mangeront  les  déserts  xAk 
le  bétail  devenait  gras. 

18  Mslheur  i  ceux  qui  tirent  l'ini- 
quité avec  des  cables  de  vanité  ;  et  le 
péché ,  comme  avec  des  cordages  d^ 
chariot; 

19  Qui  disent  :  Qu'il  se  hAte ,  et  qu'A 
Ihsse  venir  son  œuvre  hientAt ,  albi 

rnous  iê  voyions  ;  et  que  le  consen 
Saint  d'Israël  s'avance ,  et  qu'B 
vienne ,  et  nvus  saurons  ee  ^vt  c'egt.' 

20  Malheur  k  ceux  qui  appeUcttt  le 
mal  bien ,  et  le  bien  mal  ;  qu!  font  les 
ténèbres  lumière ,  et  la  lamière  ténè- 
bres :  qui  font  l'amer  doux ,  H  le  dons 
amer, 

91  Malheur  à  ceux  oui  sout  sages  à 
leun  yenx ,  et  teteliigens  en  se  con- 


sidèrent eux-mêmes. 

22  Malheur  à  ceux  qui  sont  puissana 
à  boire  le  vin ,  et  vaitlans  A  avaler  la 
cervoise; 

33  Qui  justifient  le  méchant  pour  dea 
présens,  et  qui  ètent  à  chacun  des  j  n»- 
tes  sa  Justice. 

24  C'est  pourquoi  comme  le  flambeau 
de  feu  consume  le  chaume ,  et  la  flam- 
me consume  la  bàle.  iU  teront  aingf 
eonaumé»  ;  leur  racine  sera  comme  la 
pourriture,  et  leur  fleur  sera  détruite 
comme  la  poussière ,  parce  qu'ils  ont 
rebuté  la  loi  de  l'Eternel  des  armées, 
et  rejeté  par  mépris  la  parole  du  Saint 
d'Israël. 

35  C'est  pourquoi  la  colère  de  l'Eter- 
nel s'est  embrasée  contre  son  peuple, 
et  il  a  étendu  sa  main  sur  lui ,  et  l'a 
frappé  ;  et  les  montagnes  en  ont  crdu- 
lé.  et  leura  corps  morts  ont  été  mis  en 
pièces  au  milieu  des  mes.  Malgré  tout 
cela  il  n'a  point  foit  cesser  sa  colère  : 
mais  sa  main  est  encore  étendue. 

26  Et  il  élèvera  l'enseigne  vers  les 
nations  éloirnées  et  sifflera  à  cbacuae 
d'elles  depuis  les  bouts  de  la  terre  .-et 
voici,  chacune  viendra  promptement 

etr  • 
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aqvidonM ,  «l  la  ceinture  de  levn 
•aa  ne  lera  point  d4n^ ,  etrla  cour- 
roie 4e  leur MuUerne  sera  point  rom- 
pue. 

Si  Leurs  flèches  seront  aiguës ,  et 
tons  lenn  arcs  tendus;  les  cornes  des 
liteds  de  leurs  chevaux  seront  tont 
comme  autant  de  cailloux,  et  les  roues 
de  leurs  chariot*  comme  un  tourbillon. 

99  Leur  ruipasement  sera  comme  ce- 
lui du  Tieux  lion;  ils  rugiront  comme 
deslionceaax:  Us  omiront,  et  raviront 
la  proie;  ils  remporteront,  et  il  n'y 
anrapersonne  qui  la  leur  Ole, 

30  En  ce  temps  -  là  on  mènera  un 
brait  sur  lui,  semblable  au  bruit  de  la 
metf  et  tt  regardera  vers  la  terre;  mais 
voici,  il  y  aura  des  ténèbres,  et  la  ca- 
lamité vuêuira  avec  la  lumière  ;  il  f 
Mira  des  ténèbres  au  ciel  sur  elle. 

CHAPITRE  VI. 

1  L'année  en  laquelle  mourut  le  roi 
Ho^ias  »  je  vis  le  Seigneur  séant  sur 
son  trône  haut  et  élevé ,  et  ses  pans 
lempUssaient  le  ta«ple. 

S  Les  séraphins  se  tenaient  auroessus 
de  lui,  et  chacun  d'eux  aya^t  six  aile«; 
de  deux  ils  cooirraient  leur  face,  et  de 
deux  lis  couvraient  leurs  pieds  ,«t  de 
deux  ils  volaient. 

3  Et  ils  criaient  l'un  à  l'autre,  et  di- 
saient :  Saint,  saint,  saint  est  l'Eter- 
neldes  armées  c  tout  %  qui  est  dans 
toute  la  terre  est  sa  gloire. 

4  Et  les  poteaux  des  seuils  ftirent 
ébranlés  par  la  voix  de  celui  qui 
criait  ;  et  la  maison  fut  remplie  de  fu- 
mée. 

5  Alors  je  dis  :  Hélas  moi  !  car  c'est 
fait  de  moi,  parce  que  je  suis  un  hom- 
me souUlé.de  lèvres,  et  que  je  demeu- 
re panni  un  peuple  souillé  de  lèpres: 
et  mes  yeux  ont  vu  le  roi ,  l'Eternel 
desaraoées. 

0  Mus  l'un  des  séraphins  vola  ters 
moi ,  tenant  en  sa  main  un  charbon 
vif,  qu'il  avait  pris  de  dessus  l'autel 
avec  des  pincettes  ; 

7  Et  il  en  toucha  ma  bouche,  et  dit  : 
voici,  ceci  a  touché  tés  lèvres;  c'est 
pourquoi  ton  iniquité  sera  ôtée ,  et  la 
propitiation  sera  mite  pour  ton  péché. 

H  Puis  j'ouïs  la  roix  du  Seigneur,  di- 
sant :  Qui  enverrai-je,  et  qui  ira  pour 
nous  ?  et  je  dis  :  Me  voici,  envoie-moi 

9  Et  il  dit  :  Va,  et  dis  à  ce  peuple  : 
En  entendant  vous  entendrez ,  mais 
▼ous  ne  comprendrez  point  ;  et  en 
voyant  vous  verrez,  mais  vous  n'aper- 
cevrez point.. 

10  Engraisse  le  cœur  de  ce  peuple, 
et  rends  ses  oreilles  pesantes,  et  bou- 
che ses  yeux;  de  peur  qu'il  ne  voie  de 

^  yeux,  et  qu'il  n'entende  de  ses 
Tilles,  et  que  iOB  cœur  ne  umufren- 


M  Kçcoawe  Usante 
U  w  je  disiJupqoesàqnand,  Seir 

•    "  "  -^pammi  :  Jusqu'à  ce  qpg 

>^dé80lée«,et  qSl 


gnenr?et  il  ré] 
la  villes  aieal 
n'y  ak  plusa'l 


n'y  ait  plus  d^babitans ,  ni  d'I 
.dffns  les  .mai^pns ,  et  que  la  terre  sMt 
mise  en  une  eotiete  désolation  ; 

12  Et  que  l'Eteruel  ait  dispersé  «a 
loin  les  hommes,  et  que  celle  qail  as- 
ra  abandonnée  ait  demeuré  loact^Blii 
an  milieu  du  ]Mys. 

13  Toutefois,  il  y  en  aura  eiocoBt  ea 
elle  uneditaine ,  pute  elle  aéra  dere- 
chef broutée  :  mid*  comme  la  fenaeté 
des  chênes  et  des  rouvres  consiste  ea 
cequ'ilsreietleot,  atast  la  aeuieace 
sainte  sera  sa  fermeté. 

CHAPITRE  VII^ 

1  Or  il  arriu  aux  jours  d'Achas ,  flii 
de  Jbtham,  fiEs  de  Hozias,  roi  deluda, 

aue  Retsin ,  roi  de  Syrie ,  et  FiUk, 
\a  de  RémaUa ,  roi  d'Israël .  montè- 
rent contre  Jérusalem  pour  liil  U» 
la  guerre;  mais  ils  ne  la  purent  fnttr. 
3  Et  on  rapporta  à  la  maison  de  Da- 
vid, en  disant  :  La  Syrie  s'est  repotis 
nr  Ephralm.  Et  le  cœur  dAchaa ,  etlc 
cœur  de  son  peuple  fut  ébranlé ,  com- 
me les  arbres  des  ftttéta  scmt  ébnudés 
par  le  vent. 

3  Alors  l'Etemel  dit  à  Esale  :  Sm» 
maintenant  au-devant  d'Achas,  tôt, 
et  Searjasnb ,  ton  flis,  yers  le  beat  ds 
conduit  du  haut  étang,  vers  le  granl 
chemin  du  diamp  du  tbnloB  ; 

4  Et  lui  dis  :  Prends  carde  à  toi  M 
demeure  tranqdille  ;  ne  crains  noiât. 
et  que  ton  cœur  ne  devienne  point  lÉ- 
cheà  cause  des  deux  quenea  de  ces  li- 
sons fumans  ;  à  cause ,  dit-Je ,  de  lir- 
deur  de  la  colère  de  RetMu  et  de  ■ 
Syrie ,  et  du  fils  de  RénndJa. 

6  De  ce  que  la  Syrie  a  délibéré  mree 
Ephralra  et  le  flUi  de  Réma^a  de  te 
ftiiredn nml , en  disant  : 

6  Montons  en  Jhdée ,  et  la  réicllleai, 
et  nous  y  (bisons ouverture ,  mmta- 
çecns-la  entre  nous,  et  étaffOMMs 
pour  roi  le  fils  de  Tabéal,  mu  mittsa 
d'elle. 

7  Ainsi  a  dit  le  Seigneor ,  VSterMl  : 
Cela  n*aara  point  d'eifet,  et  ne  ae  tea 

'?Car  la  capitale  de  la  Syrie  •  cYst 
Damas  ;  et  le  dMfde  Damas,  c^eat  Ret- 
sin; et  dans  soixantë<inq  ans  Bfimim 
sera  froissé  pour  n'être  plaa  an  peu- 
ple. 

9  Et  la  capitale  d'Eidualn.  c'Mt  Sa- 
marie  ;  et  le  chef  de  Samacte  •  c^eat  Is 
fils  de  Rémalia  ;  et  si  vona  oe  crofas 
cecit  oertainement  vous  ne  ««res  paiii 
affermis. 

10  Et  l'Etemel  conanna  de  parkr 
avec  Achas .  en  disant  : 

U  Demande  OBsigiievowiai,  4a  I Y 
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fantei»  «a  flli ,  et  appellera  ecm  nom 

1 5  n  miagera  da  Iwarre  tt  4a  nie!  « 
jaMo^  ce  qv'U  Mche  rejeter  le  mal , 
et  choisir  le  bien. 

I  f  Mais  aTaat  <i«ie  l'tonftint  eacke  reje- 
ter le  mal ,  et  choMr  le  biea ,  la  terre 
4|ne  ta  as  en  déteitatfen  sera  abandoii> 
née  jpar  tee  ûtvt  roie. 
IV  ^'Etemel  fera  Tenir  rar  toi»  et  nnr 
ton  peiq>le ,  et  for  la  «aiaon  de  ton 
l^re,  par  le  roi  d^Aaear»  des  joora  teb 


__'il  n'y  en  a  point  eu 

•epale  le  joor  qn'Bpfenani  m  aipara 
de  Jnda. 

18  Et  il  arrirera  q|D'eneeJear-là  l'E^ 
temdl  aiflera  aox  moacbea  qnl  «ont  ao 
bevt  dee  roieieaa»  d*BK7ttte,etdtax 
aBeillM  ooi  foni  an  pajf  d*Ajiar. 

19  Et  ellee  Tiendront ,  et  se  peaeront 
toatee  dane  les  TalMee  déeertea,  et 
dans  les  trooa  dee  recbere  »  et  partooi 
lès  iraissons ,  et  partons  les  luiltters. 
-90  Et  en  ce  joor-là ,  le  Seignenr  ra- 
sera a/ec  le  rasoir  ims  à  looaae  au- 
delà  dn  lleaTe ,  tsrveir  arec  le  roi 
d*AsMir,  la  tète  et  les  polit  des  pieds, 
tt  il  aebeTera  aussi  la  oarbe. 

31  BtilarriTeraencetcaBps-là4a*nn 
homme  noorrira  une  Tacne  et  deux 


brebis. 

9i  Maisn  arrlrem  «ne  pour  l'abon- 
dance da  lait  qn^ellee  remtront.  il  amn- 
giera  de  beurre  ;  car  tout  homme  qal 
sera  demeuré  de  reste  dans  le  pi^ , 
mancera  du  beurre  et  dn  miel. 

33  fitiUrriTeffuenceionr^quetont 
lien  où  il  j  aoraoundlle  Tignes,  de 
raille  pUeet  dûment,  sera  réchiit  en 

•ronces  et  en  épines. 

34  On  y  entrera  utoc  des  flèches  et 
arec  l'arc,  car  tout  le  pays  ne  sera  «m 
ronees  et  épines. 

35  Et  dans  tourtes  les  montagnes 
qu'on  essartait  aTOC  Id  serpe«  là  on  ne 
craindra  plosdeToir  des  ronces  et  des 
épines  ;  mais  ce  sera  pour  y  jeter  les 
boenft,  et  pour  être  foulées  des  brebis. 

CHAPITRE  Vni. 
'I  Et  I*£teme1  me  dit  :  Prends-toi  un 
grand  ronleon ,  et  y  écris  aTOC  ane  tou- 
che, en  crosses  lettres  :  Qu'on  se  dé- 
^e  de  butiner  ;  il  hAtels  pillaffe. 
3  De  quoi  je  prisaTec  moi  de  fldèles 


flis;  et 


Ha  it^MilwdmidefainrDphéf 
hmnelle  conçut,  eten&nta  un 
L  raternel  me  dit  :  Appelle  so« 
-  Jdher-salal-has'bas. 
4  CaraTuntquel'enimtsachecrierc 
Mon  pèra  !  et  ma  mère  f  on  enieTera 
la  puissance  de  Damas,  et  le  botin  df 
Samarie.  devant  le  rai  d'Assor. 
6  EtPEteraelcontlnnaenGnsadema 


•  Viâtf  que  ce  peuple  a  roieté  les 
eaux  de  Siloé  qui  Tout  «T '  -" 


S' 


'il  S'est  réjoui  de  Retsin.  et 


ent.et 
dndl* 


7  Pour  cette  cause,  Toici.  fe  Sei" 
gneur  s'en  Ta  faire  Tenir  sur  eux  les 


eanx  dn^fleuve,  fortes  et  s 

—'-■--•  ' ,  et  tout 

ra  par-c 

an  courans  d'eau ,  et  ira  par-dessus 


▼oir  le  rai  d'Assur, . 
et  «ejffMoe  montera 


rtes  et  grosses,  sa- 
',  et  toute  sa  gloire, 
ira  par-dessni  tous 


>  tous  an  bords. 

8  Et  il  travenera  en  Juda ,  «I  se  dé< 
bordera,  et  passera  tellement  qu'il  at- 
teindra jusqu'au  cou;  et  les  étendues 
de  ses  ailes  remi^iront  la  largeur  de 
ton  pays,  6  Eanaanuél  1 

9  FBuples.  alliez-Tous,  et  soyes  frais- 
ses  ;  et  prétex  l'oreille ,  tous  tonaqui 
êtes  d'un  pays  éloigné  ;  équIpes-TOos, 
et  soyex  froissés  ;  éqûlpes-Tous ,  et 
si^es  froissés. 

la  Prenez  conseil  f  et  il  sera  dissipé  ; 
dites  la  parole,  et  elle  n^nra  polne 
d*elfot,  parce  qae  le  JMêu  Fort  est  nree 
nous. 

11  Car  ainsi  m'a  dit  l'Eternel  avec 
une  main  forte ,  et  il  m'a  lustrait  dq 
n'aller  point  par  le  chemin  de  ce  peu< 
ple-ci,en  ««  disant  : 

13  Ne  dites  point  :  OoiUuration,  tou- 
tes les  fois  que  ce  peuple  dit  :  CoiUn- 
ration;  et  ne  craigoes  point  ce  qu'il 
craint,  et  ne  tous  en  épooTantes 
point. 

13  SanctiHes  l'Eternel  des  armées . 
lui-même  ;  et  quil  soit  Totra  crainte 
et  Totre  épouvantement. 

14  Et  il  eoMs  sera  pour  sanctuaire  ; 
maiail  sera  unepienre  d'Mhoppement 
et  tlh  rocher  de  trébnchement  aux 
deux  maisons  d'Israél  :  en  piège  et  en 
diete  aux  babitans  de  Jérusalem. 

15  Et  plusieun  d'entra  cnx  trébur 
cheroat,  et  tomberont,  et  seront  frois- 
sés, et  seront  enlacés ,  et  seront  pris. 

M  Empaquette  le  témoignage  ,  cq- 
éhette  la  loi  panai  mes  disciplM. 

17  J'attendrai  donc  l'Eternel,  qui 
cache  sa  face  de  la  maison  de  Jacob . 
et  je  m'attendrai  à  lui. 

18  IteToici  afoe  les  enihns  que  l'E- 
ternel  m*a  donnés  pour  étra  un  signe 
et  un  mhracle  en  Israél,  de  par  PEter- 
nel  des  armées,  qui  habite  en  la  mour 
tagnedeSion.  _ 

19  Que  s'ils  tous  disent  :  Enquérec- 
Tons  des  esprita  de  Python  et  des  di- 
seura  de  bonne  aventure,  qdi  «axonil- 
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°10A|>rèi<»ae}Sçrnel  a^^feré  M 
enneinig  d«  Betfin  au-dessus  de  lai, 
il  uaeiiera  Mun  péle-méle  1m  «bjm- 
■kîs  d'Israël  ; 

11  La  Syrie  da  çôU  d'orieat ,  et  les 
niiliBlûis  do  côté  d'occident»  «|ui  dé- 
voreront Israël  à  gueule  ouverte,  mai- 
gré  tout  cela,  il  ne  fera  point  ceaser  is 
colère:  mais  sa  main  «era  encan 
étendue  ;  ,        ,      . 

12  Parce  que  le  peuple  ne  se  aéra 
point  retourné  jnsQu 'a  celui  qui.  le 
frappait  ,^  et.  qu^ils  n'auront  pas  le* 
cherché  l'Eteruel  des  armées. 

13  A.  caasede  cela»  l'Stemel  retraa- 
ehera  d'Ifflraël  an  un  seul  jour  la  tête 
et  la  queue,  le  rameau  et  le  jonc. 

14  L'ancien  et  l'homme  d'autorité, 
c'est  la  tétct  et  le  prophète enaeignaat 
mensonge,  c'e«t  la  queue. 
■15  Ceux  donc  qui/ont  ficeroire  à  ce 
peuple  qu'il  est  heureux,  se  troate^ 
ront  des  séducteurs  ;  et  ceux  à  qui  «a 
fdit  accroire  qu'ils  sont  heureux, le- 
ro~* 1..- 

1( 
dr 
Ut 
pb 


?e 


comtt|&unfttt>eik  dévorera  les  ron- 
ces et  les^inest  et  a'alluniera  dam 
les  lieux  les  phis  épais  de  la  forêt,  qei 
seperikonten  féleTant  comme  ue 
fumée  qui  monte. 

18  Laterre^sera  obaomoie  à  cause  de 
la  ftireurde  l'Etemel  des  armées,  et 
te  peuple  sera  comme  la  p&tujre  da  me 
l'un  n'aura  point  compaaaipa  de  l*att- 
tre. 

10  II  ravira  à  main  droite ,  et  il  ann 
feim  ;  il  mangera  à  main  gauche,  et  9i 
ne  seront  point  rassasiés;  chacMa 
mangera  ta  cbair  de  son  bius. 

80  Manassé  Uévarera  Ephralm .  «t 
Ephraïm  dwerer^t  Manassé  s  eux  en- 
semble seront  contre  Juda.BIdgié  tsat 


cetaw  il  ne  fera  point  cesser  sa  __ 
nuis  sa  main  sera  encore  étendnsu 

CHAPITRE  X. 

1  Malheur  à  ceux  gui  Ibnt  de»  ntisa 
nances  d'iniauité,  et  qui  dictent  Top- 
pression  qd'on  leur  a  dictée  ; 

3  Povr  enlever  aux  chétifii  4e 
droit,  et  pour  rav  ir  le  droit  dea  a 
de  mon  peuple,  aflu  d*avmr  lea  v 

Bour  leur  butin,  et  de  pUlcr  les  arpha 

is     3  Et  que  leres-vous  an  jour  de  la  vi; 

Ml    sltatib»,  et  do  la  nitoe  ^'»-^— 
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Cè^tn  10. 


et 
et 

, . ._, .  ii« 

pu  antaiii  de  roit'7 

•9  Calno-n'ectHstte  pu  coiiiiM»Gar1io- 
■ûf  ?  Hama4ta  n'est- eUe  ims  comme 
Arpad?  et  Samarie  n'est -elle  pa» 
comme  Damas?   « 

!•  Ainsi  que  aaa  main  »  sourai&les 
Ttcyavmes  q^i  avaient  4ea  idoles,  et 
4esqnels  les  images  taillées  vatatént 
plHM  que  ceUes  de  Jérusalem  et  de  Sa- 
marie ; 

.11  Ne  ftmis-jepasaassi  à  Jérusalem 
et  à  ses  dieia .  comme  j'ai  fait  à  Sa* 
marie  et  ft  ses  idfdes  ? 

12  Mais  il  arrivera  que  quand  le  Sei^ 
frneur  au^a  achevé-  fouie  son  œuvre 
dana  la  montagne  de  Sion  et  à  Jérusa- 
lem ,  j'examinerai  le  fruit  de  la  gnn- 
«tenr  «a  cconr  du  roi  df  Assvrie,  et  la 
sl^redelaAertédesesyettx.  ^ 

13  Parce  qu'il  aura  dit:  Je  rai  fait  par 
la  force  de  ma  main,  et  par  ma  sagesse, 
car  je  suis  intelligent  ;  j<ai  61é  les  bor- 


et 


je  suis  intelligent;  j<ai  ôlé  les  bor- 
_^_  des  peuples»  et  j'ai  pillé  ce  qu'ils 
avaient  de  plus  précieux,  et  compie 

tujssant  j'ai  £Bdt  .descendre  ceuxqxd 

;taiçnt  assis. .     -^      . 

n  Bt  i)sa  main  a  trouvé  comme  un 
nid  les  richesses  des  pepnles.  et  ainsi 
Qu*OB  rassemble  les  œuu  délaissés . 
amsi  ai- je  rassemblé  toute  la  terre,  et 
il  n'y  a  en  personne  qui  ait  remué 
l'iaile,  on  qui  ait  ouvert  le  bec,  ou  qui 

15  Xa  cognée  se  glorifiera- t-eile  con-, 
tre  celui  qui  en  coupe  ?  ou  la  scie  se 
Bia^mllera-t  elle  contre  celui  qui  la. 
remne  ?  comme  si  la  verge  se  remuait 
isontre  ceux  qui  la  «èyent  en  haut»  «^ 
qae  le  béipn  s'élevét.  coaime  «  >/  n'é-, 
tait  pas  ou  bois.     ,,    „.  ,._ 

Ifi  C'est  pourquoi  le  Seigneur,  l'E- 
temel des  armées,  enverra  la  mai- 
crrar  sar  ces  hommes  gras ,  et  par  le. 
3|.,,^«.«  de  sa  gloire  il  allumera  nn  em> 
brasement,   tel  que  l'embiasement 

ITCàrîâ  Imniftre  d'Israël  «era  nn  fe»,, 


et  son  Mni  iem  «aa»fltimMi  tiri^— 1> 
brasera  et  confnmentsea  épineiset  sc« 
rance»  tout  en  an  jour. 
M  £t  il  consumera  la  gloire  de  sa  f«« 
r6t,  et  de  son Caimel» depuis  l*ftmo. 
jusqu'à  la  chair  :  et  il  en  sera  comme 
quand  celui  qui  porte -l'étendard  est 


s't 

tu 
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2 

se 
Xé 
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VD 
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la 
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ftappera  de  la  verge ,  el  il  lèvera  son 
bâton  sur  loi  à  la  manière  d'Egypte. 

26  lirais  encore  un  peu  de  (emps  ,  ua 
peu  de  temps,  e<iifo/<  indignation  sera 
consommée ,  et  ma  colère  sera  à  leur 
destruction. 

26  Et  l'Eternel  des  années  lèvera  sur 
lui  un  fouet ,  çKi  sera  comme  la  plaie 
de  Bladianau  rocher  d'Horeb,  et  C(>m- 
itee  son  bâton  su^  la  mer .  lequel  il  élc- 
rera  aussi  comme  contre  les  Egyp- 

r  là .  que 
ïssus  ton 
s  ton  cou; 
i  éh  Touc» 

est  passé 
bagage  a 

.tikitlenr 
effrayée, 

veiT;pav 
r'Crs  Vas». 
leshalti- 
I en  foule, 
rretera  * 
e  la  mon- 
llrtflecOr 

emel  des 
snx  avec 
pius  haut 
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Chap.  10.  11.  iS.  lir 


«t  M  haut  mon* 


Z\  Et  il  taillera  avec  le  ftr  le»  lieux 
Jea  Dlua  épaia  de  la  forét .  et  le  Liban 
tambeni  »?eo  impétaoaitè. 

CHAJ>ITÇE  XL 

1  Mai*  il  sortira  un  rcôeton  du  ironc 
d'Isat .  et  un  «urgeon  croîtra  de  séa 
racines. 

3  Et  l'Eamrlt  de  l'Etertiel  reposera 
sur  lui ,  PEsprit  de  sapience  et  din- 
teHisence .  l'Esprit  de  cN>n8eit  et  dn 
force ,  l'Esprit  de  sciéfic»etdecrainte 
de  l'Eternel.  > 

3  Et  11  Inl  fera  sentir  la  crainte  de 
l'Eteroel .  ieltemént  qu'il  ne  iwgtru 
point  sur  la  vue  de  ses  yeux ,  et  ne  re- 
prendra point  sur  l'ouïe  de  ses  oreilles. 

•1  Mais  il  jugera  avec  justice  les  ché' 
tifs ,  et  il  Ireprendra  avee  droiture , 
pour  niaintenlr  les  débonnaires  de  la 
terre .  et  il  frappera  la  terre  par  la 
t%r%%  de  sa  boucM.  et  fera  aMrarirle 
Qiéciuint  par  l'esprit  de  W9  lèTres. 

9  Et  la  Justice  sera  la  ceinture  de  ses 
rdins  ;  et  la  fidélité ,  la  ceintura  de  ses 
ianet. 

6  Le  loi^p  demeurera  utcc  ragnean, 
et  le  léopard  gltere  avec  le  chevreau: 
le  veau .  et  le  lionceau ,  et  le  bétail 
qu'Qn  engraisse  seront  ensettible ,  et 
on  petit  enftint  les  conduira. 

7  La  jeune  vache  paîtra  avec  l'ourse, 
leurs  petits  gîteront  ensettible ,  et  le 
non  mangera  du  fburrage  comme  le 
boeuf. 

8  Et  l'énflint  qui  telte  s'ébattra  sur 
le  trou  de  l'aspic  ;  et  l'enfiint  qu'on 
uéyrt  mettra  sa  inain  au  trou  du  ba- 
âilic. 

9  On  ne  nuira  et  on  ne  fera  aucun 
dommage  â  personne  dans  toute  la 
montagne  de  ma  sainteté  ;  parce  que 
la  terre  aura  été  remplie  de  la -con- 
naissance de  l'Eternel,  comme  le  fond 
de  la  mer  des  eaux  qui  le  couvrent. 

10  Car  en  ce  jour-là  il  arrivera  que 
les  nations  recherchèrent  la  rficine 
d'Isa! ,  dressée  pour  être  l'enseigne 
des  peuples  ;  et  son  séjour  ne  sera  qug 
gloire. 

11  Et  il  arrivera  en  ce  jour-là,  que  le 
Seignettr  mettra  encore  sa  Anain  une 
seconde  fois  pour  acquérir  le  résidu  de 
son  peuple,  qui  sera  deoMuréde  reste 
•B  Assyrie ,  en  Egvpte ,  à  Pathrot .  a 
Cas , à Héfami , àSinhar ,  à Hamatta . 
et  dans  les  lies  de  la  mer. 

|S  Et  U  élèvera  Itenaeim  parmi  k» 
natloos.ot  assemblera  les  Uraélitea 
qui  anrant  été  <ïhasa6a  »  et  racueUlera 
des  quatre  ooins  de  la  terra  ceux  de 
Jada  qui 


pliM  jalaas  de  Jada^  et  Jdda  a^oppc*- 

14  Mais  ils  voleront  aar  le  collet  aas 
FUliatias  ven  U  mer:  Ua  pilleradt 
CBseadde  les  enftnis  d'Oriôt  ;  Edaia 
et  Moab  seront  ceax  snr  Iea4|nels  fla 
mttMvat  leura  main»,  et  les  coilhaa  ds 
Hammon  leur  obéiront 

16  L'Eternel  exterminera  «vaai  à  la 
âiqon  de  l'interdtt  la  tangue^  la  mer 
d'iâgypte  »  et  lèvera  aa  maki  «ovAra  la 
fleuve  par  la  force  da  aon  vntat ,  et  I 
le  Arappera  sur  lea  sept  rrrlèrai ,'  et 
Ibra  qu'on  ff  marchera  avec  de»  aaa- 
lien. 

!•  Et  il  y  aura  un  chaadn  pour  le  ré- 
sidu de  son  peuple  qid  aéra  demeuré 
de  reste  en  Assyrie»  comaoe  il  7  en 
dut  mt  pour  Israël  an  temps  qu'il  re- 
monta du  pays  d'Egypte. 

CHAPITRE  XII. 

I  £tindtraseaceJour-lè:-Eteraell 
jt  te  célébrerai  »  parce  qu'ayant  été 
Murreucé  contre  moi ,  ta  calèro  s%st 
apaisée .  et  tu  m'as  consolé. 

iVeIci .  le  IHm  Fwrt  «sf  nm  déli- 
vrance J'aurai  eoBllaiice  et  je  ne  aeni 
point  eifrayé  1  car  l'Etemel»  l*Btenel 
êêtinam  force  et  ma  levanse.  et  U  aété 
mr-  " 

<9  ide 

ce  t. 

br  ai, 

M  aes 

ex  «m 


la 


il» 
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CHAPTTRB  Xin. 


1  IJIC 

fli»  d'Amoti ,  a  vue. 

1  Elevez  l'enseigne  anr  la  kau te  BBon- 
tsgne:  élevés  la  voix  ven  eux,  re- 
mues la  asain ,  et  qu'on  eotie  dans  les 
portes  des  nMgaifliiues. 

3  C'est  moi  qui  al  donné  eftana  à 
oènx  qui  me  sont  dévoués»  et  j'taap- 
pdé  pour  exécntervn  colèra  aaea  Vmb- 
mes  forts,  qui  s'égaient  à  cane  de  ma 
grandeur. 

4  il  y  a  sur  lea 
d*uae  multitude 


ïsn 


Jada  qui  auront  été  dianerjéa.' 
13  Ht  la  jalooaie  d'Bphralm  l... 
iée,  et  les  opnresseun  de  Juda  se 
«t  wtrancUai  SphnOrn  ne  aéra    iout'lapayt. 


lea  mestnanea  m  ■rail 

le.telM^aTeelBid^ 

un  bnsit  d*«B  aa^  dcln- 

arovaoasea  des  aatteaia Maesa- 

l'Eternel  dea  anné«je  aitinre- 

v^  de  l'armée  pour  le  eanAat. 
.tL*llfayaH  etlra  teiMMw^aau 
indlgaauon  viennent  d'tus  pnya  Mas* 
fné,  di  bout  dea  denx.  panrdHsnkt 
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eut  prorne;   

déjtA/Wl  par  le  Twl-Fmmut, 
7  e%at  pooronoi  tootea  teanMiteads» 
vieBdront  Mcnetr  et  to«t  coeur  d'honi» 


me  M  foBdn. 
8  Ils  seront  épourantés ,  les  détres* 
«etf  et  lés  dooienr»  les  sIrtsiréBl  ;  ils 
eeront  en  travail  coiaiBe  celle  qui  eii< 

ichMians'étr " 

■te; 

~9VoicM«joan»££?CtonM^teiit; 
;  elle  n'est  40e  flireir 
"     ,  vowvMvlre  le 
tilen« 


pairs  tft  désolation,  et 

m  lee  aéthears.   ^     ^ 

10  Même  les  étoiles  a 


iiextenniae>- 


les  étoiles  des  cieox  et  lemv 

astres  ne  fénnit  p<4nt  luire  lepur  clu*- 
té  ;  le  seleff  retoctticitrÉ  qiuSd  U  se 
l0««ra,.  et  te  la*e  lie  fera  point  tes- 


Il  Je  mnirai  je  monde  baUtaMe  à 


rnaUce,  etlesméchansà 

çmmm  ^  leor  iniquité  ;  je  ferai  cesser 
rarrofance  de  ceux  qui  ae  portent  flè* 
ramant ,  et  FalMisserai  te  lunteur  4e 
çanx  qui  sa  fmt  redoater. 
Is  Je  ferai  aa'^n  àamme 
quelefin<n> 


>  ien  plus 


se.plusanerord'Ophir. 

13  C'est  pourquoi  je  ferai 

lea«ieufc,-  et  te  terre  sera  ébranlée  de 
•a  place ,  è  cause  de  te  fureur  de  l'E- 
iwMi  des  années ,  et  à  cause  du  jour 
«te  l'ardeur  de  m  colère. 

14  Et  càmam  sera  comme  «u  die- 
TTeml  qui  eei  chessé  ,  et  somme  mw 
breus  que  uersonae  nereMre  ;  cteKua 
tournera  nsate  rers  wm  peuple ,  et 
«Imcnn  s'enfmra  TOrs  sou  ] 

16,-  • 


ipays. 


^ ,  et  quiconque  «7  sera  joint. 

tombera  par  fépée.  .  ^ 

Id  Et  leurs  petits  enfans  seront  éora- 
•es  derant  leurs  s 


aereni  pillées  et  teun^mmes  Tioléea, 
17  Voici ,  je  Tute  susciter  eontru  eux 
les  Médes.qui  ne  feront  ancitee  estime 
de  l'argent ,  et  qui  ae  s'arrêteront 
point  à  l'or. 

J8  Leun  arcs  écrasèrent. les iennei 
rens ,  et  ils  n'auront  pointpttié  du 
nuit  .du  Téntre  «  leur  oeil  n*épar|^nera 
point  les  eafens. 

19  Ainsi  Babjrlone  r  te  noblesse  des 
royaumes  ,  l*excelteace  de  l'orgueil 
doi  OaMcaBB,  sera  camme-qnmidDieli 
renverm  Sodome  et  Gomonlie. 
;»  Bne  ne  sem  poteibsMtée  à  ja- 
mais :  tV»  ne  sert  point  babiiée  de  ré- 
nération  en  génémtion;  toéoMiés 
Arabes  n'y  dcesserontpeint  leurs  ten- 
tes, ni  teb  bergerv  n*f  mettitnlt  point 
tenn  parcs. 

2j  Hais  les bétessauvagesdesdémrta 
y  auront  kura  repairest  et  leurs  mai- 
son» seront  rcBq»Ues  de  fouines ,  tes 


a  y  i^mi^HUHCjM  Me  anhmc^ 


y  Google 
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lieux  dea  ndées;  je 


Ib  EU  oq^ndant  on  t*a  ra:t  descendre 
aji.eépâlcre  >  au  fond  de  la  léaee. 
16  u^nx.«tfi  te  .vorrent  te  retarde- 
ront et  t«  Gonsidéreroni  y-«A,  dUtmt  : 
N'est-ce  paa  ici  ce  pemoniMte  qui 
faisait  trem)>ler  1^  ienre.  «ui.  ëlvau- 
lait  lesroy animes  j  -  •• 
.  17  Qui  »  rédoit  le  monde  liaMiàUe 
*  çemmeettunidéaertret.qai  a  détruit 
■es  Tille»,  et  n'a  point  relâché  se*  pri- 
iOpuieRS  fKwr  ies.  renvoyer  en  feor 
maison?  il 

:18.Toiu  lesfeia  des  «Mitions  font 
UATta  arec  gloire»  cbacna  dans  sa 
^Milson; 

,  19  Mais  tu  as  été  jeté  loin  de  ton  né- 
pnlicre ,  •  comme-  un  rejettyh  pourri  ; 
fMR>w nn  halaHement  de  rnns  tués, 
inuupercés  «rèe  t*épée,  qui  sont  des- 
cendus panni  les  pierres  dline'fbsse  > 
^■ime  une  elvuraga»  ftwlée  skue  ptà». 
tm  Ta. ne. seras  point  rangé  coimmé 
eux  dans  les  sépulcres;  car  lu  as  ra- 
▼agé  ta  terre;  ta  ns  tnè  ton  peupi^^; 
m raée deamalins  ne  sera  point  re- 
nommée à  tosnours*  ' 
31  Préparex  la  tuerie  ponr  ses  enr 
fans ,  à  cause  4è  Hniquité  de  leuft 
perea  ;  afin  quits  nese^relérent  point, 
et, qu'ils  n'héritent  point  la  terre;  et 
ne  remplissent  point  de  villes  le  des- 
sus de  la  terre  hairitaMe.  " 

22  Je  m'élèverai  contre  evx ,  dit 
r£teniel  désarmées,  et  je  retranche>- 
rai  à  Babylone  le  nom',  et  le  reste 
tpt'eUea,  le  fils  et  le  petit-fils,  m 
llfitemel. 

.23  Etjelarédnirai  en  habitatioh'  dé 
Mtors ,  et  en  marais  d'eaux,  et  Je  la 
Mederal  d'tkn  balai  de  destruction, 
dit  l'Eternel  des  armées. 
M  L'Etemel  des  années  a  juré  ,  ^n 
disant  :  9'il  n'est  fiiit  ainsi  que  je  l'ài 

Knsé ,  même  comme  je  l'ai  arrêté 
ns  mon  conseil ,  il  tiendra  ; 
»  C'est  que  je  ftt>isserai  le  roi  d'As- 
gfrki  dans  ma  terre ,  je  le  fbnierai  sur 
mes  montagnes  ;  et  son  joug  sera  ôté 
ie  dessus  eux,  et  son  fïirdeàasera  ôté 
de  dessus  leurs  épaules. 
J»*  C'est  là  le  eonseH  qui  À  été  arrété^ 
çOJitre  toiute  la  terxe.  et  e'est  là  U 
main  étendue  sur  t<mt^  It»  nations. 

27  Car  l'Etemel  4a#!«nnècs  l'a  arrêté 
en  son  conseil  :  H  tpn  l'empêcherait  ? 
et  sa m«in  est  étendue;  et  qui  la,  dé- 
touraernlt? 

28  L'année  en  laquelle  monrat  le  roi 
Adhas,  cetto  charge-ci  Ait  miàe  en 
avant., 

29  Toi,  toute  la  contrée  des  j^lis- 
''<\s ,  ne  te  réjouis  point  de  ce  que  la 

%B  de  celui  qui  te  frappait  a  été 
te;  car  de  U  racine  du  serpent 


qui  s'écoule;  car 

une  fttméeTiendra  de  l'aqniloe ,  et  fl 
ne  restera  pas  un  seul  iM»MBedaM 
ses  habitations.  .  . 
,32  £t  qne  rèpondra-t-on  anx  ambas»' 
sadflfu»  detvMr  natitm  ?  On  r^Mndm  ', 
«ne  l?BtNseLa.fondé  Sion  ;  et  «ne  les 
afiligés  dfr  son  peuple  se  tvtveront 
vorseUe..  T 


Cka^,  M.  ».  W. 

sartiM:tin  InslHeiiet  sen  AroU  servi  un 
serpent  brûlsnt  qui  réle. 

30  Les  plus  misérables  seront  repus^ 
et  lesi  pauvres  repqseront  en  assani»> 
ce  ;  inais  je  ferai  movrit  de  fidm  te  r» 
cine ,  et  on  tuera  ce  qui.  sera  resté  en 
tei. 

31  Toi  porte ,  hurle  ;  toi  Tille ,  erie; 
toi  tout  le  pays  des  Philistins-,  sâs 
TMAme  une  chose  qui  s'écoule  ;  car 


CHAPrrRE  XV. 

1-  Lsccfaqrffede  Moab.  Parce^qoeBsr 
de  Rloab  a  été  ravarée  de  nuit,.il  ««été 
déilit;  pariceiqne  Kir  de  Meeb  m  Hé 
saccagée  de  nuit ,  il  a  été  déâdt. 
iS  II  est  monté  à  B^iith ,  «t  à  Bibon, 
dans  les  hants  lieux,  pour  pleurer, 
Moab hurlera  sur  Nébo  et  sr  **'  "' 
bfl 
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daoce ,  afin  ^que  ce  qu'ifs,  iinrînit  rè^ 
strrèioit  porté  dansia  vallée  des  Ara- 

.8  Carie  cri  a  esTironné  la  oenirée 
de  Moab  ;  son  hurlement  Uru  jnsqa'à 
£gl%)im  ;  et  wàa  tarlement  Jusqu'à 
Beer-EHm. 

,9  Même  les  eaux  de  Dinoo  e^  m 
rempliesde  sang  ;  car-i*i||aatef«i  «s 
sarcrott  sur  Dimon.  semoir  le  U«a  à 
ceux  qui  seront  réchappes  de  Meak, 
et  au  réaidn  du  pays. 

CHAPITRE  XVL 

'  I  Envoyez  l'agneau  an  Domteatewr 
de  la  terre;  mvwftx-te  du  rocker  du 
désert,  à. la  moatagnede  la  aile* 
Sien. 
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cfeée  clauéenb  wti  irfd. 
:  3  MeÉs  en  «mut  ie  cvoieil  ;  Ads  l'or- 
donamoe;  wr»  d'ombre  coMne  fine 
nuit  au  milieu  du  midi  ;  cache  ceux 
qm  ontéléclMpaéa»  «<  ne  décèle  point 
ceux  qui  MMlenrani. 
4  Que  ceux  de  mon  "peuple  ooionl 
Jté  cljamés  iéjoiiTnwit  .rfKi  toi  75 
HMb!  MiB'Ieur  vue  retraite  contre 
CQlniqDi  fait  le  dégât;  cir  celui  qui 
^ttft  d'extoTfien  tinsse,  te  dégât» 
Sni  M j  ceux  qui  ibulaiexit  sont  coû- 
■wné»  de  dessus  la  tc.î*r'e. 
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IN 

8  Caries 


'  *S^  'f"  fu^rets  de  Besbpn,  et  le  vl- 
g:poDj«  (&  Sibma  languvisewt  rleasei- 
pietu^  des  natioas  ont  fouie  set  meil* 
|«ttrs  p}i)nta,.9ï/i  aUeignaient  j««qo*à 
Jaoïçr,;  ils  coMraleiit  ça  etjn.  parle 
dftsert .  et  jses  protins  s'à^endaieMt  0i 
"?ientanr4e]£^oeïam^r»  . 
'est  pourquoi  je  pleurerai 


cHAî»nimxvii 


isn 


du 

-.-^  , lover.ie^TjmoDieac^îoraa; 

-  î  i'îiW*""  ''e  mes  lapnes,  6  tiesboa 
et  ^mUi  i  car  l 'ennemi ,  avec  ^dep  cria 
de  joie,  s'est  jc^é  wvtos  fruits  d'été 


pleur  de  J^êr,  Ift^TljEnôbledc^Si^nuT 

^carl't 
.      .  s'est  jc^^ 
et  sur  ta  moisson. 

10  £t  la  joie  et  la  gaieté  s'est  retirée 
du  cluonp  fertile  ;  on  ne  Je  réjmdra 
pins ,  el  «D  06  s'^aiera  plus  dans  las 
vignes;  celui  qui  foukat  Jevia  ne  le 
Kfoierapiqadans  les'cnves;  j'aifait 
^e<ser  la  cbanaon  de  la  Tcndai^. 

11  C'est  iMMirquoi  mes  eafralllefl  mè- 


neront du  bruit  comme  une  bnrpe  SUT 
Voab ,  et  mon"  vcnlie  sur  Klrhérés. 
J«  Et  il.  arrirera  q^^on  verra  que 
ffoab  ae  lassera- jMWr  aUefi  au  bant 
lltu ,  et^a^il  entrera  en  son  lAint  lieu 
Ppnr  jpner;  .au<i8><tt  ne  pourra,  rieh 

13  Cfeat*  là  la  pmt&t»  «m  l'Stemâ  a 
Prononcée  >depoia   long*tc>mps   sur 

M  Bt  mainteiMinft  I*Eteme1  a  tmrlé , 
en  disant.:  Dans  trois  ans,  tels  que 
Mot  lesla^  d*nn  méréenàire,  la  gloire 
delfoaibaecaqrilie  avec  tonte  cette 
graiide  nrattitude,  et  le  résidu  sera 
petit:  ae  aéra  peu  de  çltose*c«  ne  sera 
rien  de  considénM».  .    ^ 


1  La  (HtBlrté  de  Hutdkut.  Toici,  tHiMte 
est  détruite  pour  n'être  plus  rHle ,  « 
eite  ne  sera  qu'un  monceau  de  i^inéë. 

3  Les  villes  de  Hftroher  seront  abau- 
données  ;  elles  deviendront  des  purck 
de  brebia  qui  y  reposeroiit ,  «et  II  n'y 
aura  personne  qui  les  épouvante.    . 

3  n  n'y  aura  point  de  ffirlere^sè.  éfi 
Epbralm  ,  ni  de  royaume  a  D&n^Af^i^ 
dans  le  reate  de  la  Syrie;  ils  seront 
eomtne  la  gloire  desenfknsd'Israie^, 
dit  rstemel  des  armées. 

4  Bt  il  amverà  en  ce  iour-là  que  Ui 
glloirede  jTacoD  sera  diminuée  «  et  qi;# 
la  graisse  de  sa  chai^  sera  fondue. 

p  £t  il  eu  arrivera  comme  quand  le 
linolssonneùr  cueille  }c»  blés ,  et  qu'^ 
u^oissonne  le»  <^.is  avec  sou  bras  ;  il 
en  arrivera .  dis-ie  ,  comme  quand  on 
ramasse  les  épia  dans  I»  Tjidlée  dea  Ré»- 
pbAïms. 

6,  Maia  il  y  demenrera  quelques  gr»- 
niilagea  «««mme  qncmdion  aecoeel  o* 
uvier.et  qu'ilireste-deuic  ou  troia  oli*- 
ves  aa  bout  «tes»  plaa  hautes  branches» 
e1^  qu'il  y  c«  admire  oucinqqHel'oii-r 
Tier  a  pnadnitcs  dans  ses  bctaleb^8 
fruiti^roi,  ditTEÉemel,  le  Dkwjd'is- 
caëlii  .  '.  '  •  ,r- 

Z  JSn  ce  hvat'là  l<iKMaMe  tenrBCf»  sa 
vH^vtfrsQclwqiûJ'a  Aûi,jat  tes  venu 

Tueverslea 

^_.^ „.  ^«sesinMins* 

et  ne  re||irde«a  nhis  oe  que  ses  doigts 
auront  «Ait ,  ni  les  boeages ,  ni  Ica  ta- 
macles. 
£u  ce  jour-là  ries  Tilles  de  sa  Ibroe; 


bemacl 
d£uc.   __    _   _    . 

3ui  anivnt  été  abaarirataées  à  ^ansé 
e«  enfiins  d'Israël ,  seront:  éoame  un 
i  bots  taillis  et  des  rameaux  abandon-' 
néa ,  et  il  ]F  aursdèsblaMon. 

M  Parce  que4tt-aA  otâHlé  le  Bien  de' 
ton  rialut> et one'tu nettes  point  sou- 
yenue  du  rocher  de  ta  fiorre  ;  à  caus^ 
de  cela  tu  as  tranlmtenté  des  plantes 
tiritas  dés  /TeMxde'ptaisance.'et  tu  os 
planté  des  provins  dMn  pays  étranger. 

îl  IW  jour  tu  auras  fait  croître  ce  que. 
taaufas  iHntaté,  etie  matin  tu  auras' 
fait  lever  ta  wmenoe;  «lais  la  mois- 
son sera  enlevée  aii  jour  que  l'on  vou- 
lait en  iimir,  et  il  y  aura  une  doolenr 
désespérée. 

13  Malheur  à  la  multitude  àp  plu- 
sieurs peuples  qui  brliient  comme 
braient  les  mers  ;  et  à  la  tempête  écla- 
tante des  nations .  qui  font  du  bruit 
comme  une  tempête  éclalant(i  d'ei^ux 
impétueuses. 

13  Les  natiops  brûlent  comma  une 
tempête  éclatante  de  grosses  eaux  ; 
mais  il  U  menacera,  efelle  s'euftûra 
jom  ;  elle  sera  poursuivie  comme  la 
bâlc  des  montagnes ,  chassée  par  ''• 
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.  14  Am  teôfpi  du  Mrir  voici  l'épooTaii- 
(e.  iDAto  avant  le  matta  il  ne  wra  pliia; 
ettêt  li  portion  de  ceux  qui  noiu  au- 
ront fourruréi*  et  le  lot  de  ceux  ooi 
Aoiu  auront  pfllé*. 

CHAPITRE  XVIÏI. 
I  Uanienraa  pajs  qni  fsâtombn  avec 
'''^i  ailei ,  qui  est  au-delà  des  ileavea 

S  Qui  enTofe  par  mer  des  ainbaasa- 
«enrs ,  et  dans  des  vaisseaux  de  Jonc 
•nr  les  eaux.  Allez,  messacvrs  lé|ers, 
Vers  la  nation  de  grand  attirail  etbrii: 
lante.  vers  le  peuple  térrfUe  »  depuis 
m  où  il  est  et  par-delà  ;  nation  allant 
à  la  ftle,  et  qui  foule  tout,  dont  les  fleu- 
ves ravagent  sa  terre. 
J^P^i'  *®?*  le«lM*ltans  du  monde 
nabitaUe ,  et  vous  qui  demeurez  dans 
le  pays,  sltAC  que  l'enseigne  sera  éle- 
vée sur  les  montagnes,  regardez  »  et 
aitôt  q«a  la  cor  aura  •iNiiié,éeoute8. 

4  Car  ainsi  ntra  dit  l'Eternel  :  Je  me 
tiendrai  tranquille  ;  mais  Je  regarderai 
aur  mon  doiMctle  arrêté,  étjê  lui  se- 
rai coimne  une  chalenr  briilante  de 
aplendeur,  et  «omme  UB«>nnée  drra^ 
séedios  la  chaleur  de  la  moiwon. 
,0  Car  srvant  la  moisson,  sitôt  que-  lé 
bouton  sera  venu  ei»  sa  perfection,  et 
que  U  fleur  sera  devenue  un  raisin  ■« 
niûrismnf ,  il  coupera  les  nmeaux 
avec  des  serpes,  et  H  éter«  les  sar- 
mena,  les  ayant  retrancMa. 

tf  Ils  seront  tous  ensemble  abandbn- 
nés  aux  oiseaux  de  proie,  Md  dlMMis- 
rent  dans  les  montagnes,  et  aux  béttos 
du  pays  :  tes  oiseaia  de  proie  seront 
•nr  «w  tout  le  bmgde  l-éfé,  et  toutes: 
les  bétec  du  pajs  y  passeront  leur  bl- 

7  En  re  temps-là  sera  apporté  à  l-B- 
Jernel  des  armées  nnivésent  dupe»- 
pledelong  attiraifet  brillant,  de  b» 

ffrt.  dbr-Je,<Ui  peuple  terrible,  depoia 
^1,**^  ï  fi.*'  P"-^!^J  *>  »•  »w«« 
allant  à  la  file .  et  qui  foule  tctUg  las 
neaves  de  laquelle  ont  ravagé  son  paya, 
dans  la  demeure  da  nom  de  VEtamri 
«es  armées,  en  la  montagne  4e  Sion.- 

CHAPITRE  XIX. 

I  Lacbane  de  TEgypte.  Voici,  TE* 
temel  s'en  va  monter  sur  une  nuée  lé- 
K«re>  et  il  entrera  dans  l'Egypte;  et 
[es  i<r<jee  d'ïi^pte  senfaiSS'dJU- 
'.^i.ltf'**  ?*  <*ej«nt  sa  fbce,  ctlecceur 
*T  VafyÇ*®  ^  TonOn  au  milieu  d'elle. 

9  Et  Je  ^rai  venir  pêle-mêle  VEgjn- 
lien  contre  lEgyptièn.  et  chacaufrra 
la  guerre  contre  sonjArêre.  et  cfancmi 
rentre  son  ami ,  ville  contre  ville  . 
rovanme  contre  royaume. 

•  L'esprit  de  l'Egypte  s'évanouira  au 

•ilien  d*eHe,  et  Je  dMiierai  soncon- 


Digitized  by  VjOOQIC 


eHap.  Ifr.  SI.  21. 


É»Af^ 


If  Ea  «»  jour-là  il  7  Mn  «■  iMel  à 
rjSteniel  au  miUeudii  pays  d'to|»le . 
«ft  une  «oéeigike  drcMèe  à  r£l«nel 
•ur  M  frontière. 

30  Et  Cela  sera  pp«ur  iteafret  pour  té- 
iBôigBagtie  à  rEiteniel  iet  armée» 
dans  le  mt*  d'Egypte:  caribvrieroiit 
à1*BterMl  à  ïaïufb  ekêéppmaenn , 
et  il  leur  eaireiTa  ub  liMratear ,  et  «a 
BrandpenoiiBaceqiiil^aééliTTeini. 
si  Et  rEtemel  le  fera  cpnnaltfe  à 
rlâ|fyi»te;  et  ea  «*  JoW-là  ronri^ 
cmuialtra  VEternel ,  et  Te  Igenrim ,  o^ 
mmt  des  sacHilcef  et  des  |àt«i«x ,  et 


«Hb  rooera  detVoei»  à  l'Eternel 
Im  accomplira. 


SI  L*EtemeI  dono  frappera  les  Egyp- 
tiens ,  les  frappant  et  les  gaérissant , 
et  ils  retourneront  jusqu'à  l'Etemel , 
^i  sera  llèclil  par  leurs  prières,  et  lek 

i  un  chemin 
rie  ;  et  l'As- 
et  l'Egypte 
lerviiuavec 

«Joififpou^ 
Sgypte  et  à 
ion  sera  au 

armées  bé> 
tt  l'Egypte , 
t  rAss/rie , 
tLBUMnioh 
héritage. 

CHAPITRE  XX. 

1  L'année  en  laquelle  Tartan ,  eU' 
^oyé  par  Sargon  »  toi  d'Assyrie ,  vint 
contre  Asdbd»  et  <iomlwitlit  contre 
Asdod,ethiprit. 

S  En  ce  temps- là  l'Etemel  parla  par 
le  ministère  d'Esale .  fils  d'Amots,  en 
disant  :  Va ,  et  délie  le  sac  de  dessus 
(es  reins ,  et  déchausse  tes  souliers  de 
tés  pieds  ;  ce  qu'il  fit ,  allant  nu  et  dé- 
chaussé. 

S  Pniè  llSterael  d)t  :  Comme  mon 


serviteur  Esaïe  a  marché  nu  et  dé- 
clwnssé ,  ce  qui  est  un  rigneet  unmro- 
tfige  contre  l'E^pte  et  contre  eus 


BtpeéRianMranf 


&ÂmfTleitta 
échapper? 

CHAPITRB  XXI. 

t  La  chargé  du  défeert  de  la  mer.  U 
Tient  du  désert .  de  la  terre  épèUTaU' 
tiÀle ,  commodes  tburbinons qui  s'é- 
lèvent au  pay0  du  midi  pour  tmerser, 

S  Vne  dure  vision  m'a  été  déclarée. 
Le  perfide  demeure  perfide  ;  celui  qui 

SSÎS';'S185!fe.*!*SfS£ 

dessertottsÉesstmpirs.  ^ 

à  C'est  pourquoi  mes  reihs  nnt^été 


poar  trois  années; 

4  Ainsi  le  rot  d'Assyrie  emmènera 
d'Egypte  et  de  Cus  prisonniers  et  cap- 
•tilii^joiuaes  et  les  vieux,  les  naset 
<iM  déchaussés ,  ayant  les  hanches  dé- 
eonvertea;  ce  qui  sera  l'opprobre  de 
l'Egypte. 

5  Ils  seront  effrayés,  et  ils  seront 
MMiteoz  à  eause  de  Cas.  auauel  ils  re- 
f  ardaient  ;  et  à  caosede  M^pte,  qui 
?r<i*i  leur  gloire.^    ^  ..  „     , 

0  Et  celui  qu  '  habite  en  celte  tle-ci 
'4lm  en  ce  jour-là  :  Voilà  en  quel  état 
'■«nM  oelid  auquel  nous  regardions;  ee- 
4uf  auprès  de  qui- nous  nous  sommes 


ranplis  de  douleur.les  angoisses  m'0Û 
Bld«i.  comme  les  angoisses  de  ceHe  qui 
enAmte  ;  je  me  rais  tourmenté  è  cause 
de  ce  que  j'ai  ouï,  et  j.'ai  été  tout 
troublé  à  cause  de  ce  que  l'ai  vu; 

4  Mon  cœur  a  été  agité  de  toutea 
parts .  et  un  treihMement  m'a  épou- 
vanté; on  m'a  rendu  horrible  la  nuit 
de  mes  plaisirs.  ^'      . ,         .  ^  -^. 

5  Qu'on  dresse  la  table ,  qu'on  firt** 
le  guet  «  qu'on  mange,  qu'on  boive  { 
lèver-vous ,  capitaines,  oigne*  le  bou- 
clier 

fi  Car  ainsi  Éie  dit  le  Seirneur  :  Va, 
pose  la  sentinelle  <  etqtt'eSle  rapporte 
ce  qu'elle  verra.  , 

7  fi  elle  vit  un  charJdt ,  une  couple 
ée  gens  de  cheval .  un  chariot  tiré  pat 
des  Anes ,  et  un  chariot  tiré  par  dei 
chameaux, et  elle  les  oonsfdérs  Ibrt 
attentivement,  ,        „  ^ 

8  Et  cria,:  C'est  un  lion;  8«%M!Sv 
je  me  tietis  en  seà^elle  continuelle- 
ment de  iour  .et  je  me  tien«  en  ma 
garde  toutes  les  nuits. 

9  Et  voici  venir  le  chariot  d'on  hom- 
me, une  paire  de  gi^ns  de  cheval.  Alor» 
elle  parla,  et  dit:  Elle  est  tombée, 
elle  est  tombée .  Babylone  ;  et  toute* 
les  images  taillées  de  ses  dieux  ont  été 
brisées  par  terre.      ^    .^     ^,        , 

10  C'est  ce  que  j'ai  <bu1é ,  et  le  grain 


que  j'ai  battu  daas  mon  «IfeLfe  *o«» 
ai  amoncé  ce  qnej'alouï  de  l'Etemel 
dc5  armées ,  du  DKu  d'Lnmél. 


fl  La  charge  de  Duma.  On  crie  à  mol 
de  Séhir  ;  6  sentinefle  !  qu'y  a-t-il  dè- 

Kis  le  soir  rfisebtinelief  qu'y  a-t-H 
Doblanuit?        ^.^   ,     ^.       1 
12  La  sentinelle  a  dit  :  Le  matin  est 

vann    m«{*  «  s'eU  Va  ètPS  ttUlt;  Sl  VOUS 

demandes;   -"^ 


venex. 

13  La  chaTffè  contre  l'Arabie.  Vou* 
passerez  péie-méle  la  nuit  dan«  la  ft>^ 
rét ,  troupes  de  Dédanim  ;  . 

14  EUux .  venex  au-devant  de  celM 

Ïii  a  soif;  les  haWtans  du  pay»  » 
éma  sont  venus  au-devant  Ue  ceroi 
qui  s'en  hllait  errant  çà  et  là  avec  du 

%^UïïlV?'en  sont  •MuitrHinÊdkvi 
là  da  devant  les  épéet ,  de^de^antl^é- 
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:  JeîTS  poiBtétéentratdifran- 

àmt  t  et  Je  n^ai  peint  eafiinté ,  et-je 
m'ai  po^  nourri  de  jeonee  gens,  ni 
élev^  «oevsea  riergr 


6  Selon  le  brait  qui  a  été  touchant 
"^    pte,.  ainei  sera-ton  en  travail 

1  on  entendra  le  bruit  touchant 

ÏVamtMtn  Tara!»;  horlez,  toqs  qui 
halUtes  dans  les  Uee. 

7  N'est-ce  pas  ici  rélnvUle  qui  s'é- 
nyait  ?  celle  dont  l'ancienaete  est  de 
fort  longtemps  sera  portée  bien  Iran 
99r  ses  inropres  pieds,  pour  séjourner 
en  un  paya  étranger.  ■ 

8  Qui  a  pris  ee  conseil  contre  Tyr.  la- 

£elle  couronne  ie«  «ieMS,  de  laquelle 
i  marchands  sont  des  princes  ,  et 
dont  les  facteurs  sont  les  plus  honora- 
bles de  la  terre? 

9  L'Etemel  des  années  «pris  ce  con- 
seil pour  flétrir  l'orgueil  de  toute  la 
noblesse»  et  pour  aTilir  tous  les  plus 
lionorahles  d^  la  terre. 

10  Traverse  ton  pays  CMume  une  ri- 
vière, d  flUe  de  Taxsls  ;  il  n'y  a  plus  de 
ceinture. 

il  Ilaéteadaaamainsnrlamer.et 
a  fiait  trembler  les  n^aumes  :  l'Eter- 
nel a  donné  ordre.à  un  marchand  de 
détruire  ses  forteresses. 

1£  El  il  «  dit  :  Tu  ne  continueras  plus 
à  t'égayer , étant  opprimée,  yiergo, 
fiUe  de  Sion.  Lève-toi ,  traverse  en 
Kittin  ;  encore  n'y  cura-t  il  point  là 
de  repos  pour  toi. 

13  Voilà  le  pays  desCaldéens:  ce  peu- 
Dle-Ut  n'était  pas  cutirtfai*  s  «Assnr  l'a 
fondé  pour  les  gens  de  marine  ;  on  a 
dressé  «é»  Ibrteresses ,  on  a  élevé-  aes 
|»a]ais,«Mll^miff«nruine>  > 

IdHurlea,  navires  de  Tanis;  car 
votre  tùne  est  détruite. 

15  Et  il  arrivera  eu  ce  jour-là ,  qne 
TjTftm  mise  en  oubli  durant  soixan- 
to-dcc  ans  »  selon  les  jours  d'un  roi  ; 
mai*  au  bout  de  soixantir-dix  ans  on 
cbnntera  une  chanson  à  Tyr  comme  à 
«ne  femme  prostituée. 

M  Prends  laharpe.eavironae  la  ville, 
6  prostitaée.  q«d  avais  été  mise  en  ou- 
bli ;  sonne  avec  foroe ,  chante  et  Bê- 
chante, afin  qu'on  se  vessouvieune  de 
toJ. 

17  Et  il  arrivera  au  bout  de  soixante- 
dix  ans,  qne  TEtemel  visitera  Tyr; 
■MUS  elle  retonmera  au  salaire  de  sa 
prostitution»  et  aile  se  prostituera 
avec  tous  les  rogranmes  des  pays  qui 
êonê  sur  le  dessusde  la  terre. 

18  Et  son  traâd  et  son  salaire  sera 
sanctifié  à  l'Etenael  ;  ttn'en  sera  rien 
réswvé*  ni  serré  ;  car  son  trafle  sera 

rir  ceux  qui  habitent  en  la  présence 
l'EtémM,  pour  en ' 

être  raasBiiéa  "" 

biU  de  longue 


Krar  en  manger  losmi'à 
,  et  nonr  avoir  des  aa- 


CHAPltKE  XXtV. 


1  YoicK  l'Etemel  s'en  va  vendre  le 
pays  vue,  et  l'épuiser  :  et  il  en  ren- 
versera le  dessus ,  et  disperserm  lei 
habitans. 

2  Et  tel  sera  le  saorificatew  que  le 
peuple  :  tel  le  maître  que  son  servi- 
teur ;  telle  U  dame  que  sa  servante: 
tel  le  vendeur  que  I*achetenr;  tel  relui 
qui  prête  qne  celui  qui  emprunte  ;  tdl 
le  créancier  que  le  débiteur. 

3  Le  pays  sera  entièrement  vidé ,  qt 
entièrement  pillé;  car- l'Etemel  a 
prononcé  cet  arrêt. 


4  La  terre  mène  deuil ,  elle  esi  dé- 
chue :  le  pays  habité  est  {levenu  lan- 
guissant, 0  est  décba:  les  plus  disti4- 


gués  du  peaple  de  la  terre  sont  lan- 
galssans. 

5  Le  pays  a  ^té  profane  par  ses  habi- 
tans ,  qui  marchent  sur  lui  ;  parce 

ch 
fr< 
6 


et 

? 

Vl| 

le 

8 

fi- 

9 
cfh 
ce 

tonte  maison  est  fermée ,  tellement 
qne  personne  n'y  entre. 

11  La  clameur  est  dans  les  places  à 
cause  que  lé  vin  «  mnnqiti  ;  toute  la 
joie  est  tournée  en  obscurité ,  l'allé- 
gresse dn  pajrs  s'en  est  aUée. 

12  La  désolation  est  demeurée  dans 
la  ville  ,  et  la  porte  est  ftuppée  d'une 
mine  éclatante.  .„       ^    . 

13  Car  il  arrivera  au  milieu  de  la 
terre ,  tt  parmi  les  peuples .  comme 
quand  on  secoue  rolivier ,  et  comme 

Suand  on  grapille  après  avoir  achevé 
e  vendanger.  . .  ... 

14  Ceux-ci  élevvront  leur  voix;  ils 
se  réjouiront  avec  chant  de  triomphe, 
et  s'égaierent  de  devers  la  mef  ,à  casse 
de  la  majesté  de  l'Etemel. 

15  C'est  pourquoi  gloriflea  l'Etemel 
dans  les  vallées^  le  nom  de  l'Etemel . 
le  Dieu  d'israël,dans  les  lies  de  la  mer. 

16  Nous  avions  entendu  du  bout  de  la 
terre  des  cantiques  oui  portaient  qim 
lejuste^tait  plein  de  noblesse  :  nais 
j  «al  dit  :  Maicrenr  sur  moi  I  maigreur 
sur  moi  !  Malheur  à  moi  I  les  pep«« 
ont  agi  perfldemeat;  et  ito  ont  imtté 
la  mauraise  foi  deaparfldes,. 
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-  IS  Bt  il  MThneni  fve  ccliii  ma  l'en- 
ftitni  à  tanÊt  4m  bratt  de  la  myew, 
tpnben  dnu  Ir  /«mk;  et  celai  ^ei 
sera  remonté  hors  de  la  fosse,  sera  at- 
trapé aa  ilet  ;  car  les  bondes  d'en 
feane  sont  onvertes ,  et  les  fondemeas 
de  la  (erre  tren^Ient. 
If  La  terre  s*est  entièrenMnt  brisée; 
latenv  s*est  entiérenent  écrasée  ;  la 
terre  s'est  entièrenMnt  renniée  de 


Cèù0  SL  SlS. 


f?Jlg^P*y  J^«<»«  eëwyetn  ks 
umM  de  dessvs  tent  Tisace  .  et  il 
Atera  l'opprobre  de  son  pe«3e4e*f 
JM^te  la  terre;  carTittanSk 

t.^}y^  *™  ««  ce  jonr-là  :  Veid. 
ç^Mt  id notre Diea ;  noos  mvoM«- 


2ê  La  terre  ebançellera  entièrement 
comme  on  bnmme  irre,  et  sera  trans- 
portée comme  une  lojfe  ;  et  son  for- 
iUt  s'appesantira  snr  elle .  tellement 
dn'elle  tombera  et  ne  se  reieTera  pins. 

n  Et  il  arrivera  en  ce  jonr-Ià ,  qne 
l'Eternel  Tisitera  dans  nn  lien  éleré 
rarinée  snperbe;  et  les  rois  de  la  terre, 
•nr  la  terre. 

21  Et  ils  seront  assemblés  en  tronpe 
comme  des  prisonniers  dans  nne  fossé; 
et  ils  seront  enfermés  dans  une  pri- 
son :  et  après  plnsiears  jonts ,  ils  se- 
ront visités. 

t3  La  lune  nnurira ,  et  le  soleil  sera 
honteux ,  quand  l'Etemel  des  armées 

«régnera  en  la  montagne  de  Sion  »  et  à 
Tusalem  ;  et  ce  ne  sera  qne  gloire  en 
présence  de  ses  anciens.        ^ 

CHAPITRE  XXV. 

1  Eternel,  tu  ««  mon  Dieu  ;  je  t'exal- 
terai ;  Je  eélébierai  ton  nom,  car  tuas 
lait  des  choses  mervelHeunes;  les  con- 
seils pris  dès  longtemps «« sont trou- 
»j*'Jtre  la  fermeté  mémo. 

3  Car  tn  asiiiUt  de  la  ville  nn  mon- 
ceau de  pierres,  et  de  la  forte  cité  une 
ruine:  le  palais  des  étrangers  qui  était 
dans  la  ville  ne  sera  jamais  rebâti. 

3  Et  à  cause  de  cela  le  peuple  fort  te 
glorifiera;  la  ville  des  naUons  redon- 
Inbles  te  révérera. 

4  Parce  que  tu  as  été  la  force  du  ché- 
tir,  la  force  du  misérable  en  sa  dé- 
tresse .  le  refuge  contre  le  déborde- 
ment, rombrage  contre  le  hâle;  car  le 
souffle  des  terribles  est  comme  un  dé- 
bordement qui  abaUraU  une  mu- 
raille. 

B  Tn  rabaissera  la  tempête  éclatante 
dM  étrangers ,  comme  le  hâlc  e*t  nt- 
Aflisstf  dans  m  pajs  see .  le  hMe ,  cHs- 
^e,  par  l'ombre  d'une  nuée  :1e  bran- 
^.rV?.^*  terribles  sera  abattu. 

0  Bt  l'Etemel  désarmées  fera  à  tons 
les  peuplée  en  cette  montagne  m»  ban- 
quet de  choses  grasses,  anbanqnet  de 
vinsétant  sur  leur  mère  ;  ai*  bmngmet, 
éis-je ,  de  choses  grasses  et  moellen- 
fos ,  et  de  vins  étant  snr  leur  mère , 
*Nen.  parues. 

'  Bt  II  enlèvera  en  cette  montagne 
-sveloppe  redoublée  qu'on  voH  soi 


tendu, aussf  noos  novera-^-ll : ctsl 
'Eternel  ;  boqs  Itavcoa  M«êa£: 


ici] 


noos  nous  égaierons,  et  nova  Bons  i«^ 
jouirons  de  son  saint. 

10  Car  la  main  4e  rBtamel  reposen 
rar  cette  montagne;  nsais  Meabsen 
loulé  sons  lui ,  comme  on  Ibnle  la  aaiOe 
pour  en  fhjre  dn  fumier.  '^ 

11  Et  il  étendra  ses  nmina  an  tinven 
de  loi  eomme  celai  qui  nage  les  étoMl 
pour  nager,  et  11  nONdesmi  saflerS^ 
«  «S»?«  ouverture  av  w  aes  maias. 

8?  ^i  •*»»^r»  »•  forteresse  d» 
lus  hantes  retraites  de  tea  nrainillsa 

et  les  rédofira  en  ponaslère. 

CHAPITRE  XXVI. 
IBneejoar-làceo 

ce 

3 
tv 

M 
4 

ta 
l'J 
6 
an 
vi 

{." 
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M 
iU 

7 

se 
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'9  De  nuit  je  t'ai  désiré  de  OMaàmt. 
et  dès  le  pomt  du  jicmr  je  te  recharti^ 
rai  de  non  esprit,  qui  est  an  istsm 
de  moi  ;  car  lorsqna  Majngrastinssat 
en  la  terre ,  les babitanadn  In  tant 
habitable  apprennent  la  instiGn. 

10  Est-il  fohgrèn^an  mSait?  Q 
n'en  apprend  point  la  jnatioe  ;  awis  il 
agira  mécfaaaMnenft  en  in  terre  4s  la 
droiture,  et  il  ne  reaardsira  pâinC  à  la 
majesté  de  l'£terîwL  ^^/ 

11  Etemel. tn nmhi ent-dle  hantél»- 
vée  ?  ils  ne /'aperçoive  ' 
ib  ^apercevront,  etik 
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à  cause  de  lajalotwie.çiw  tu  montrée 
es  IkrvatM  ton  peuple  ;  et  le  fendont 
tu  pnnu  tes  ennemis  les  dévoreni. 

12  Etemel ,  ta  nouf  procureras  la 
paix  ;  car  aossi  c'est  toi  qui  prend» 
aoin_de  toat  ce  qui  menu  regarde. 

n  Kernel,  notre  Dieu,  d'autres  sei- 
irnenrs  que  tdl  nous  ont  maîtrisés  ; 
mmU  c'est  par  toi  seulqae  nonaflû- 
■OBS  mention  de  ton  nom-  ' 

U  Ils  sont  morts,  ils  ne  rinvn^  pins  ; 
Us  sont  trépassés,  ils  ne  se  relèveront 

eànt,  parce  que  tu  lesasTÎsités  et  ex- 
rminés,  et  que  tu  as  fiiit  périr  toute 
mémoire  d'eox. 


ÉS4JE.  W7 

sur  elles,  je  les  brûlerai  toutes  en- 
semble. ^        .  ^v_  „  * 

5  Où  forcerait-il  ma  force  ?  Qu'il  fasse 
Ift paix  arec  moi;  qu'il  ftsse  ta  paix 
avec  moi. 

6 


Bis 

ir- 

IS'^onsaTÔns'coDçu ,  et  nous  avons 
été  en  travail  ;  nous  avons  comme  en- 
flunté  du  vent  ;  nous  ne  saurions  en 
ancnne  manière  délivrer  le  Mys,  et  les 
babituu  de  la  terre  habitable  ne  tom- 
beraient point  par  notre  furce. 

19  Tes  morts  vivront ,  m^e  mon 
corps  mort  vivra  ;  ils  se  relèveront. 
Réveillez-vous  et  vous  réjouissez  avec 

S' ant  de  triomphe ,  vous  habitans  de 
poussière '/car  ta  rosée  est  comme 
la  roièe  des  herbes,  et  ]a  terre  jettera 
dehors  les  trépassés. 
90  Va ,  mon  peuple ..  entre  dans  tes 
caUnets,  et  fenœ  ta  porte  sur  ^i; 
jcadie-toi  pour  un  petit  moment,  jus- 
Au'i  ce  que  l'indjfrnation  soit  passée. 
Il  Car  voici ,  I':fôemel  s'en  va  sortir 
de  son  lieu  pour  visiter  l'iniquité  des 
habitans  de  la  terre  ,  comMisè  contre 
lui;  alors  la  terre  découvrira  le  sang 
qu'elle  aura  reçu  .et  ne  couvrira  plps 
cey|x  (^tt'on  4  mis  a  mort. 

CHAPITRE  XXVII. 

I  En  ce  jour-là  l'Eternel  punira  de 
sa  dure  et  grande  et  forte  épée .  le  lé- 
vMhan ,  le  serpent  traversant  ;  le  lé- 
viathan ,  dis-je ,  serpent  tortu ,  et  il 
tonà  la  baleine  qtii  est  dans  la  mer. 

3  £n  ce  joor-là  chantez,  vous  entra- 
Ttfpimdant  l*un  à  l'antre ,  touchant  la 
vim/ertUe  ©n  vin  rouge.  . 

a  C'est  Aïoi  l'Eternel  qui  la  garde  ;  je 
l'arroserai  de  moment  en  moment  ;  je 
la  garderai  nuit  et  jour ,  afin  que  per- 
sonne ne  lui  ihsse  du  mal. 

4  U  n*jr  a  point  de  fkrenr  en  moi  : . 
qmm'opposeriides.roncMet.des  épi- 
Jt0  penr  les  combattra  ?  je  marcheraf^ 


qv 


CHAPITRE  XXVlll. 

>  fierté  defc 
)IeMe  de  la 
;  fleur  qui 
lesnmmet 
rdisdcvin. 
nmain  un 
semblant  à 
tourbillon 
itc  de  gros- 
sra  tout  par 


te 
3 
gi 
pieds. 

sur 
«eraqu' 


t  le»  ivro- 
fbulés  aux 


Et' la  noblesse  «•  «»  8^«»***LSi^i 
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coBine  les  fruits  hitilii  arant  l'été . 
kaqnels  iacoatiiient  que  oadqpliii  a 
▼1U ,  a  les  déTWV  dès  qu'il  les  a  dans 


5  £b  ce joor-là  fBtemel  des  armées 
sera  pour  cooronne  de  noUesse,  et 
pour  diadème  de  gloire  aa  résida  de 
son  peuple  ; 

6  et  pour  esprit  de  jugement  à  celui 
qui  sera  assis  sur  le  stége  de  Jnranent; 
et  pour  force  à  ceux  qfui  ^ms  le  com- 
bat feront  retourner  2efeJMi«atis jus- 
qu'à la  porte. 

7  Mais  ceux  ci  aussi  se  sont  oubliés 
dans  le  Tin ,  et  se  sont  foorroyés  dans 
la  cerroise  ;  le  sacrificateur  et  le  pro- 
phète se  sont  oubliés  dans  la  cenroise; 
lis  ont  été  eogléutis  par  le  vin .  ils  se 
sont  founroyes  à  cause  de  la  cerroise  : 
ils  se  sont  oubliés  dans  la  vision;  ils 
ont  bronché  dans  le  jngéhnent. 

8  Car  toutes  leurs  tables  ont  été  cou- 
vertes de  ce  qu'ils  ont  rendu  et  de 
lears  Ordures,  tellement  qu'il  n'y  m 
pins  de  place. 

9  A  qui  enseiffBOVt-on  la  science,  et 
à  qui  feraitron  entendre  l'enseigne- 
BMut?  ils  sont  cofltaiaceax  qu'on  vient 
de  sevrar  et  de  reticerrle  la  maaMlle. 

10  Cvriifaut  Inar  dottmer  cwamsmr 
deawnt  après  commandement;  com- 
mandement après  commandement; 
l«ne  après  Ugne;  liane  ainrcs  ligne; 
un  peu  ici,  un  peu  la. . 

11  C'est  pourquoi  il  parlera  à  ce  peo- 
ple-ei  avec  un  bégaiement  de  lètres, 
et  une  langue  étrangère. 

U  II  loi  avait  dit  :  C'est  id  le  repos . 
que  vous  donniez  du  reposa  celui  qui 
est  lassé ,  et  c'est  ici  le  souli^ement  ; 
mais  ils  n'ont  point  voulu  éctmter. 

13  Ainsi  la  parole  de  l'Eternel  leur 
sera  commandement  après  conaman- 
dmaent  ;  commandement  après  com- 
mandement; ligne  après  Kgne  ;  Ugae 
ajnrès  Iwne;  un  peuici,  va  peu  là; 
adn  qu'Us  afllent  et  tombent  à  la  ren- 
verse f  et  qnila  soient  Ivisés;  «t  afin 
qu'ils  tombent  dans  k  piège ,  et  qu'ils 
smentprîs. 

U  C'est  pourquoi  écoutes  la  parole 
de  l'Etemel,  vous,  hommes  moqueurs, 

3ui  domines  sur  œ  peuple ,  qui  «sf  a 
érusalem; 

15  Car  vous  «ves  iit  :  Nous  av<ms 
fait  accord  avec  la  mort,  et  nous  avons 
inlelUgence  avec  le  sépulcre  ;  quand 
le  fléau  débordé  traversera,  il  ne  vien- 
dru  point  sur  nous,  car  nous  avons  mis 
le  mensonge  pour  notre  retraite ,  et 


Beté. 

16  CMt  powqoei  ainsiadit  le  Sei- 
gneur, rfitemel  :  Voici,  je  mettrai 
^lour  fondement  une  jpime  en  Sioa , 
^ijoicm  éviroaféejia  pierre  àt  l*hn- 
M.  tlut  précieux  poor  être  un  fon- 


songe, 
o&l'oa 


£SA1£.  Ck€tp,iê.1§, 

;  cdni  qui  croôm  ne  se 

hâtera  point. 

17  Et  je  mettrai  le  ji^eBoeat  à  l'é- 

qoene  et  la  justice  aa  niveau;  et  la 

grêle  détruira  la  retraite  dn  men- 

KB,et  lescanx  inonderont  le  lien 

'on  se  retinit. 

BCvotre  accord  avec  la  naort  aeni 
aboli,  et  votre  inteUigeiioe  avec  le  sé- 
pidere  ne  tiendra  point;  quand  lelléaa 
d^Mvdé  traversera,  vous  en  acres  fsn- 
lés. 

19  Dès  qu'il  traversera ,  fl  Toaa  em- 
portera; M*  il  traversera  tovs  les  ma- 
tins, de  joaretde*nnit;  etdèson'nA 
en  entendra  le  bruit ,  il  n'y  anft  qp» 


30  Car  le  lit  sera  trop  co«rt,  et  ea  ne 
pourra  pas  s'y  étendre  :  et  la  couver- 
ture trop  étroite  quand  on  aa  lamlia 
envelopper. 

21  Farce  que  l'Etemel  se  teretm  c«m- 
me  en  la  montagne  de  Pératsim .  et  Û 
sera  ému  comme  dans  la  vaHée  de  Ga- 
baon,  pour ûûre  son  œuvre,  aoncea- 
vre  extraordinaire ,  et  pour  Aire  ssa 
travail,  son  travail  non  accoutumé. 

a  Maiirtenant  donc  ne  vooa  momes 
plus ,  de  peur  que  vos  liena  ne  soient 
renforcés ,  ^car  j^  entendu  de  paf  le 

Seigneur.  l'Etemel  des  s 

consomption,  qui  est  mr~ 
née  sur  tout  le  pavs. 

23  Frétez  l'oreille,  et  oc«mto«  ■■ 
voix  :  soyez  attentiu,  et  écoutes  mon 
discours. 

24  Celui  qui  laboure  jHyncaeBi«r,  la- 
bourera-tH  tous  les  jours  ?  ne  cnsae- 
ra-t  n  pas,  et  ne  rompra  t-a  pua  les 
mottes  de  sa  terre? 

25  Quand  il  en  aura  égalé  le  dessus, 
ne  semera-t-il  pas  la  vesce  ;  «e  répaa- 
dn-t  il  pas  le  cumin,  ne »Htra-t-g 
pas  le  froment  au  meilleur  endr^,  et 
f'wge  en  s(m  lien  assigné ,  et  l^éveau- 
tre  en  son  quartier? 

20  Farce  que  son  Dieu  Ifastruit  cf 
l'enseigne  touchant  ce  quil  flint  Mrs. 

27  Car  on  ne  foule  pas  la  Teace&vec 
la  herse ,  et  on  ne  tourne  point  In  n«s 
du  chariot  sur  le  cumin  ;  mais  mm  ha4 
la  vesce  avec  la  vexYe>  ^  ^  curnSm. 
avec  le  bâton. 

»  Ijs  blé  dent  ou  faute  v^tm  m  im- 
nuise,  car  le  laboureur  ne  mamoMief 
mais  le  fouler  entièrement  ;  et  qp ai 
quil  l'écrase  avec  la  roue  ée  aom  cka- 
not.  néanmoins  Une  le  meaniacxmiaa 
avec  ses  cheraux.  ^^ 

29  Ceci  aussi  procède  de  rBtetm  lias 
armées,  qui  est  admirable  ea  ammài, 
et  Bugnij^ue  en  moyens. 

CHAPITRE  XXIX. 
1  Malheur  à  ArkUàAiiel.  la  ville  ai 
David  s'est  campé;  moutes  aanàe  ssir 
année;  qu'un  égoric  des  victloMS  pma 
le*  tiies. 
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3  )ffaJ«  JQ  mettrai  Aifel  à  rétroit;  et  K  ci  defmerveillefot  dei  prodiges  étran- 


ia  trilU  me  wra  qoe  trtetene  et  qne 
denil,  et  elle  me  ser»  comme  Àriel. 

3  Car  je  me  campend  en  rond  conti« 
t<ri.  et  je  t'aMiégerai  avec  des  tours,  et 
je  dresserai  contre  toi  des  forts. 

4  Et  ta  seras  atiaissée,  et  tu  parleras 
romme  de  dedans  la  terre,  et  ta  parole 
sera  basse,  comme  «i  eile  sortait  de  la 


pooBsière 
d*iin  espr 
terre,  et  ta  parole  marmottera  comme 


«ICI Ci  et  ta  voix,  eomrae  celie 
i  esprit  de  Python ,  sortira  de  la 


«t  elie  sortait  de  la  poussière. 
B  Et  la  multitude  de  tes  étrangers  se- 
ra comme  de  la  pondre  menue  ;  et  la 
rauttitude  des  terribles  sera  comme  de 
la  bAle  qui  passe,  et  cela  sera  pour  un 
pc<it  moment. 

6  Elle  sera  visitée  par  l'Etemel  des 
armées  avec  des  tonnerres,  et  avec  des 
tremblemena  de  terre.et  avec  un  grand 
bruit,  tempête,  tourbillon ,  et  flamme 
de  feadéyorant. 

7  £t  la  rooltitude  de  toutes  les  na- 
tions qui  feront  la  guerre  à  Ariel ,  et 
tous  ceux  qui  combattront  contre  la 
viUe»  et  ceoi.  qui  la  serreront  de  près, 
seront  comme  un  songe  dtme  vision 
de  nuit. 

8  Et  il  arrivera,  que  comme  celui  qui 
a  foim  soDgequ'il  mange,  mais  quand 
il  est  réveille  son  Ame  est  vide;  et 
comme  oehd  qui  a  soif  songe  qa«il  boit; 
mais  quand  il  est  reveillé .  il  est  las, 
et  son  âme  est  altérée  ;  ainsi  sera  la 
multitude  de  toutes  les  nations  qui 
combattront  contre  la  montagne  de 

9  Arrétec-^ous,  et  vous  étonnez  ; 
écnex-vous,  et  criez  :  Ha  se  sont  eni- 
vrés ,  mais-  non  pas  de  via;  ils  chan- 
cellent, maia  non  pas  à  cause  de  la  cer- 
▼oise. 

W  Car  l'EÉemel  a  répandu  sur  tous 
na  erarit  d*iin  profond  dormir:  il  a 
bouche  vos  yeux  ;  il  a  bandé  ceux  de 
vos  prophètes ,  et  de  vos  principaux 
Voyans. 

Il  Et  toute  vision  vous  sera  comme 
les  paroles  d*nn  livre  cacheté  qu'on 
'  donnerait  à  nn  homme  de  lettres  j  en 
Ad  disant  :  Nous  te  prions.  Us  ceci  ;  et 
Hrépondrait  :  Jene  saurais ,  car  fl  est 
«acheté. 

19  Puis  ai  on  le  donnait  à  quelqu'un 
qni  ne  fàt  point  homme  de  lettres ,  en 
m  disant  :  Nous  te  prions ,  lis  ceci;  il 
lénoQdrait  :  Je  ne  sais  point  lire. 

U*C*est  pourquoi  le  Seigneur  dit  : 
Faice  que  ce  peuple  s'approche  de  moi 
Aà  sa  bouche ,  et  qu'ils  m'honorent  de 
Jeurs.lèvres .  mais  qu'il  a  éloigné  son 
«osnr  de  moi ,  et  parce  que  la  crainte 
qu'ils  ont  de  moi  est  un  commande- 
ment d'hommes ,  enseigna  jMir  des 
Aommeet 

14  A  cause  de  cela ,  voici ,  je  conti- 
nuerai de  ùân  à  l'égard  de  ce  penple- 


ges  :  c'est  que  la  sapience de  ses  sagea 
périra,  et  l'intelligence  de  ses  honunea 
savans  disparaîtra. 

15  Manieur  à  ceux  qui  veulent  aller 

{>ius  loin  que  TStemel  pour  cacher 
eur  conseil ,  et  dont  les  oeuvres  sont 
dans  les  ténèbres  ,  et  qui  disent  ;  Qui 
nous  voit ,  et  qui  nous  aperçoit? 

16  Ce  que  vous  renversez  ne  serat-il 
pas  réputé  comme  ranrile  d'un  po- 
tier? même  ,  l'ouvrage  ojra  t-il  de  ce- 
lui qui  l'a  fiut  :  Il  ne  m'a  point  fait  ?  et 
la  chose  formée .  dira-t  elle  de  celui 
qui  l'a  formée  :  Il  n'y  entendait  rien? 

17  Le  Liban  ne  sera  t-il  pas  encore 
dans  très-peu  de  temps  changé  en  nu 
Carmel  ;  et  Carmel  ne  sen-t-il  pas  ré^ 
puté  comme  une  forêt  7 

H  Et  les  sourds  entendront  en  ce  jour- 
là  les  paroles  du  livre  :  et  les  yeux  des 
aveugles,  étant  délivrés  de  l'obscurité 
et  des  ftnèbres ,  verront. 

19  Et  les  débonnaires  auront  joie  sur 
joie  en  l'Etemel  ,et  les  pauvres  d'en- 
tre les  hommes  s'égaieront  au  Saint 
d'IsraëL 
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CHAPITRE  XXX. 

1  Ifalhenr  aux  enftms  revéches ,  dit 
l'Etemel ,  qui  prennent  conseil ,  et 
non  pas  de  moi  ;  et  qui  se  forgent  des 
idoles  où  mon  esprit  n'est  pomt ,  afin 
d'ajouter  péché  sur  péché  ; 

2  Qui  sans  avoir  interrogé  ma  bouche 
marchent  pour  descendre  en  Egypte , 
afin  de  se  fortifier  de  la  force  de  Pha- 
raon ,  et  se  retirer  sous  l'ombre  d'fi- 
SîPte. 

3  Car  la  force  de^Pharaon  vous  teufr- 
nera  à  honte ,  et  la  retraite  sous  fom- 
bre  d'Egypte  voue  tournera  à  conni- 
sion.  • 

4  Car  les  principaux  de  son  peuple 
ont  été  à  Tsohan,*et  ses  mcssagera 
sont  parvMinsjnsqu'Mlaiiés. 
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A  Toui  seront  rendus  hont«<ix  par  un 
jpeuple  qui  ne.  leur  profitera  de  rien  ; 
Ua  nksB  recevront  aucun  secours ,  ni 
aucun  avantage;  mais  il  sera  leur 
bonie  et  leur  opprobre. 

6  Les  bétes  seront  chargées  pour  aller 
au  midi  ;  ils  porteront  Jeurâ  richesses 
sur  les  dos  des  ânons ,  et  leurs  trésors 
sur  la  bosse  des  chameaux,  vers  le  peu- 

Sle  qui  ne  leur  profitera  point,  au  pays 
3  détresse  et  d'angoisse,  d'où  vien- 
nent La  vieux  lion,  et  le  lion,  la  T4>ërè 
et  le  serpent  brûlant  qui  voie. 

7  Car  le  secoufs  que  les  EsypfUens 
leur  donneront  ne  sera  que  vanité,  et 
qu'un  néant;  c'est  pourquoi  j'ai  crié 
ceci  :  Lettrforé«  est  de  se  tenir  tran- 
quilles. 

.8  Entre  doHc  inàintfenant ,  et  Vétiri4 
en  leur  préisénce  sur  une  table,  et  re-- 
dige-le  par  écrit  dans  un  livre,  afin 
4ue  cela  demeure  pour  le  temps  à 
venir,  à  perpétuité,  a  jamais  : 

9  Que  c'est  ici  un  peuple  rebelle,  des 
enians  menteurs ,  des  enfans  qui  ne 
veulent  peint  écouter  la  loi  de  l'Eter- 
ael  ; 

10  Qui  ont  dit  anx  Voyans  :  N*  voyez 
point  ;  et  à  ceux  qui  voient  des  vi- 
fifins  :  Ne  voyez  point  de  visions  de 
instice ,  mais  dites-nous  des  choses 
agréables  ;  voyez  de^  «isions  trom- 
peuses, 

H  Retirez- vous  du  chemin  ;  détoor- 
nez-vous  du  sentier;  fiiites  cesser  le 
Saint  d'Israël  ds  devant  nous. 

12  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Saint 
d'Israël  :  Farce  que  vous  avez  rejeté 
cette  parole ,  et  que  vous  vous  êtes 
confiés  en  l'oppression  et  en  vos 
moyens  obliques,et  que  vous  veus  êtes 
appuyés  sur  ces  choses; 

13  A  cause  de  cela  cetie  Iniquité 
TOUS  sera  comme  la  fente  d'une  mu- 
raille qui  s'en  va  tomber,  liaisant  ven- 
tre jusqu'au  haut,  de  laquelle  la  ruine 
vient  soudainenent  ,et  en  un  moment; 

14  II  la  brisera' donc  comme  on  brisé 
tine  bouteille  d'un  potier  de  terre  qui 
est  cassée,  laquelle  on  n'épargne 
point,  et  des  pièces  de  laquelle  ne  se 
trodverait  pas  un  tét  pour  prendre 
du  feu  du  foyer,  ou  pour  puiser  de 
l'ean  d'une  fbsstf. 

15  Car  ainsi  avait  dit  le  Seigneur, 
l'Etemel ,  le  Saint  d'Israël  :  En  veus 
tenant  tranquilles  et  en  repos ,  vous 
ierez  délivrés ,  votre  force  sera  en 
vous  tenant  en  repos  et  en  espérance; 
maisvous  ne  l'avez  point  agrté. 

16  Et  voiw  avez  dit  :  Non,  mais  nous 
nous  enfuirons  sur  des  chevaux  ;  à 
tanse  de  cela  vous  vous  enfuirez.  Et 

•  Vous  avez  dit  :  Nous  monterons  sur 
des  chevaux  légers  ;  à  cause  de  cela 
reyx  qui  V9U8  poursuivront  seront 
légers. 

17  Mille  d'entre  rem  s'enftiliciit  à 


la  menace  d'uo  seui . 
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tontes  letnaiMiis  où  iry  a  de  U  Jom, 
et  lur  la  rOle  qai  t'égaie. 
14  Car  le  palâia  t'en  va  être  aban- 
donné :  la  nndtitude  de  la  cité  s'en  va 
étredélaiaiée;  les  lieux  inacceuiblei 
du  pays  et  les  forteresses  seront  au- 
tant, de  cavernes  à  tonûonrs  ;  là  se 
joueront  les  ânes  sauvages,  et  leurs 
Detits  y  naîtront  : 
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CHAPITRE  XXXUl. 

1  Malheur  à  toi  qui  fourrages^  et  qui 
n'as  point  été  fburragé,  et  a  toi,  qui 
agis  avec  perfidie,  et  envers  qui  on  n'a 
point  usé  de  perfidie  ;  sitét  que  tu  au- 
na  achevé  de  fourrager,  tu  seras  four- 
ragé ;  et  sitét  que  tu  auras  achevé  d'a- 
gir avec  perfi(Êe ,  on  te  traitera  avec 
perfidie. 

*J  Etemel,  aie  pitié  de  nous;  nous 
nous  sommes  attendus  à  toi  :  sou  leur 
bras  dès  le  matin,  et  notre  délivrance 
au  temps  de  la  détresse. 

3  Les  peuplesse  sont  écartés  à  cause 
du  son  bruyant  ;  les  nations  se  sont 
dispersées  à  cause  que  tu  t'es  élevé. 

4  Et  votre  butin  sera  ramassé  comme 
l'on  ramasse  les  vermisseaux  ;  on  sau- 
ter^sur  lui  comme  sautent  les  saute- 
relles. 

6  L'Etemel  s'en  va  être  exalté ,  car 
H  habite  en  un  lien  haut  élevé;  il  rem- 
plira Sion  de  jugement  et  de  justice. 

6  Et  la  certitude  de  ta  durée ,  et  la 
force  de  te*  délivrances  sera  la  sagesse 
et  la  science  ;  la  crainte  de  l'Etemel 
sera  son  trésor. 

y  Voici ,  leurs  hérauts  crient  dehoxs. 
et  les  messagers  de  paix  pleurent 
amèrement. 

9  Les  chemins  ont  été  réduits  en  dé- 
solation ,  les  passans  ne  passent  plus 
fur  les  sentiers;  il  a  rompu  l'alliance, 
a  rejeté  les  villes  ;  il  ne  fait  pas  mé  • 
me  cas  des  hommes. 

9  On  mène  deuil  ;  la  terre  languit ,  le 
Liban  ewt  sec  et  coupé  ;  Saron  est  de- 
.__.      etBasanet 
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Carroel  ont  été  ébranlés. 
'  10  MiUiiteiiant  je  nst  lererai,  di^a 


je  serai  éleré. 

11  Vous  concevres  de  la  bAle,  et  voas 
enfimterez  du  chaume  ;  votre  aovfls 
vous  dévorera  coaiMM  le  feu. 

12  Et  les  peuples  seront  e&aum  des 
fourneaux  de  chaux  ;  ilaaeroïkt  brftiis 
au  fieu  comme  des  épines  coapées. 

13  Vous  qui  êtes  loin .  écoateoe  ce  que 
j'ai  fait;  et  vous  qui  étea  près,  ean- 
naissez  ma  force. 

14  Les  pécheurs  seront  efnrayésdMS 
Sion,  et  le  tremblement  saisira  leskr- 
pocrites ,  teUetMnt  quHU  diront  :  Qai 
est-ce  d'entre  nous  qui  pourra  séjoar- 
ner  avec  le  feu  dévorant?  Qui  est-ee 
d'entre  nous  qui  pourra  aéjoaraer 
avec  lesardeurs^ternellea? 

15  Celui  qui  observe  la  j  ustiee  et  qui 
profère  des  choses  droites  ;  celai  qui 
rejette  le  gain  déshonnéte  <l*extoaian, 
et  qui  seceoe  ses  mains  pour  ne  pren- 
dre point  de  présens;  celui  qui  boo^ 
ses  oreilles  pour  n'ouïr  point  le  sasf , 
et.qui  ferme  ses  yeux  pour  ne  var 
point  le  mal  ; 

16  Celui-là  habitera  en  des  liens  haat 
élevés  ;  des  forteresses  aaiiaea  aar  des 
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dépouille  d'un  grand  butin  aerm  par- 
tagée ;  les  boiteux  miwu  pilleroatle 
butin. 

94  Et  celui  qui  fiera  sa  demeure  da»a 
la  maûon ,  ne  dira  point  :  le  aaii  aif- 
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,  à  Jénwalem.  ver»  te  rw  Éxé>- 

chiaa:  et  fl  w  piéaenta  près da  C4m- 
dnit  4o  haiii  étang ,  aa  eraad  diemln 
«kl  champ  da  fooloa.  ^.„.. 

5  Et  Eliakiin,  fils  de  HiDdja,  Bialtre- 
^'hôtel.et  Sebna  le  secrétaire. et  Joah, 
fils  d'Asaph,  commis  sor  les  registresi 
•oitirent  Tcrs  lui. 

4  Et  Rabsaké  leur  dit  :  Dites  main- 
tewuU  à  Ezéchias  :  Ainsi  dit  le  grand 
roi ,  le  roi  des  Assyriens  :  Queue  est 
cette  confiance  que  ta  as? 

0  Je  te  dis  que  ce  ne  sont  là  que  des 
Itarules;  mais  le  conseil  et  la  forcé 
sOnt  requis  à  la  guerre  :  or  mainte- 
nant sur  qui  t'es-tn  confié ,  que  tu  té 
«ois  rebellé  contre  moi  ? 

6  Voici ,  tu  t'es  confié  sur  ce  bfttoii 
qui  o*est  qu'un  roseau  cassé,  sur  l'E- 
gypte ,  sur  lequel  si  quelqu'un  s'ap- 

Kite ,  il  lui  entrera  dans  la  main ,  et 
percera  :  tel  est  Pharaon ,  roi  d'E- 
gypie  t  à  tous  ceux  qui  se  confient  éh. 

7  ^Qne  si  tu  me  din  :  Notis  nous  coii- 
fiions  en  l'Etemel  notre  Dieu:  n'est- 
ce  pas  celui-là  même  duquel  Ezéchias 
a  ôté  les  hauts  lieux  et  les  autels ,  «t 
a  dit  à  Juda  et  à  Jérusalem  :  Vous 
vous  prosternerez  devant  cet  autel- 
ci? 

8  Maintenant  donc  donne  des  oi^â 
an  roi  des  Assyriens,  mon  maUfe ,  et 
Je  te  donnerai  deux  mille  chevaux» 
ai  tu  peux  donner  autant  d'hommes 
pour  monter  dessus. 

9  Et  comment  ferais- tu  tourper  vi- 
dage au  moindre  gouverneur  dlenlre 
:es  serviteurs  de  mon  miAtre?  mais 
tu  te  conties  en  l'Egypte,  à  cause  des 
ehàriots  et  des  gens  de  cheval. 

10  Mais  suis -je  maintenant  monté 
sans  l'Eternel  contre  ce  pays  pour  le 
détruire?  L'Eternel  m'a  dit,;  Monte 
contre  ce  pays-là ,  et  le  détruis. 

1  I  Alors  Eliakim ,  et  Sebna, et  Joab, 
dirent  à  Ralisalié  :  Nous  te  prions  de 
parler  fen  laiigue  syriatiue  à  tes  sem- 
teurs,  car  nous  l'entendons  ;  mais  ne 
parle  point  a  nous  en  laueue  judaïque, 
pendant  que  le  peuple,  qui  est  sur  la 
muraille.l'écoutc, 

»  Et  Rabsokê  répondit  :  Mon  maître 
m'a  t-ll  envoyé  vers  ton  maître .  ou 
▼ers  toi.  pour  dire  ces  paroles-là?  ne 
m'a-t  il  pas  envoyé  vers  les  hommes 

Îiui  se  tiennent  sur  la  muraille  i  pour 
eur  dire  qu'ils  mangeront  leur  propre 
'fiente,  et  qu'ils  boiront  leur  unne 
.  avec  vous? 

13  Kab-akédonc  ie  dressa,  et  s'écria 
à  haute  voix  eu  langue  jadaîque ,  et 
dit  :  Ecoutez  les  paroles  du  grand  roi, 
le  roi  des  Anyrlcns. 

14  Le  roi  a  dit  ainsi  :  Qa*EséchJas  ne 
Vous  aboM»  point;  car  il  ne  votts  podrra 


15  Et  q«*EsécUM  no  v9oa  ftaw  miinl 
confier  en  l'Etemel ,  en  éumai  rX*B- 
temel  indnbitablenient  nous  délin»- 
n  ;  cette  ville  ne  sera  point  livrée  cm* 
tre  les  mains  du  roi  des  Aaayrjens. 

16  N'écoutes  point  Ezéchlae:  esr 
ainsi  a  dit  le  roi  des  As^rrieni  ;  nite* 
nn  accord  pour  votre  bien  avec  ael. 


et  sortes  vers  moi ,  et  vous  numgeres 
chacun  de  sa  vif  ne ,  et  chacun  de  son 
figuier  j  et  vouslMirez  chacun  de  Vam 


de  sa  citerne  ; 
17  Jusqu'à  ce  que  je  vienne^ et  queja 
vous  emmène  en  un  pays  qui  est  cam- 
ine  votre  pays ,  un  pavs  de  froment  et 
de  bon  vi^^  tm  pays  ée  pain  et  de  vi- 


CHAPITRE  XXXVn. 

i  Et  il  arriva  qu^àssitAC  eue  le  rai 
Ezéchias  eut  entendu  ces  cMMes,  fl 
déchira  ses  véteneus,  et  se  çeevtit 
d'un  sac ,  et  entra  dans  In  maison  de 
l'Etemel.  ......  ^ 

2  Puis  il  envoya  Eliakim,  nulltre- 
d'fadtel ,  et  Sebna .  le  secrétalK,  et  let 
anciens  deutre  les  sacrific«i^irB.eon- 
verts  de  sacs .  vers  Etale  le  propMte< 
fils  d'Afafols. 

à  Et  ils  lui  dii«nt  :  Ainsi  a  iH  Bié- 
chias  :  Ce  jour  cl  est  le  jow  ÛIêè- 
guisse,  et  de  répréhension,  et  de  Uê^ 
phèmé  ;  car  les.eHfans  sont  venns  iw- 
qu'à  l'oof  eriure  de  la  matrice:  niiel 
n'v  a  libmt  de  force  pour  enféaler. 

4  Peut  «tre  que  l*Eteniel  ton  Dfta 
aura  entendu  les  Muroles  de  lUhaM. 
lequel  le  roi  des  Assvriens  aon  ■Molie 
a  envoyé  pour  blasfkbémer  le  Dicn  vi- 
vant et  lui  Mre  otHimee .  aeloB  iea  m> 
rôles  qae  l'Eternel  teoDiena  eew: 
Ms  donc  requête 9ew  le  reelet«« 
I  tfouveenoervi  ' 
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5  Les  lenritean  donc  da  toi  Exéchiu    d 
Tinrent  ren  Esale.  i 

•  Et  Esale  leur  dit  :  Voai  direz  alnii 
h  Totre  maître  :  Ainri  a  dit  l'Etemel  : 
Ne  craiM  point  pour  les  paroles  que 
ttt  as  entendues,  par  lesquelles  les  ser- 
Titears  du  nA  ée»  Assyrieiis  m'ont 


7  Voifci .  Je  m'en  rais  mettre  en  Ini 
vn  tel  etpritf  qu'ayant  entendu  nn 
certain  bruit .  M  retonmera  en  son 
çays  ;  et  Je  le  ferai  toUiliér  par  l'épée 


lar  terre. 

17  O  Etemel  !  incline  ton  oreille  »  eC 
éeontie;  6  Etemel  I  ouvre  tes  jtvx , 
•c  saaardd,  et  écooté  toutes  les  pa- 
roles de  Sanchérib ,  lesqueBes  il  m'a 
enToyé  dire  pour  blasitômer  le  Dieu 
▼trant. 

18  U  est  UenTnd ,  «  Etemel ,  qae 
les  rois  dw^Asqrriens  Mat  détruit  tous 


les  pays ,  et  leors  contrées  ; 


j,  qn'iis  ont  Jeté  «a  ten  lemrt 

dienx;  car  ee  n'étaient  point  des 
dieux,  mais  un  ouvrage  de  main 
d'homme^du  iKiiset  delà pienre  ;  c'est 
pmmpoi  Us  les  ont  détn&ls. 

90  MàinteMUBt  done,  A  Etemel,  notre 
Pien  J  délivve-Bmm  de  )a  main  d« 
Stmehéribt  afin  qie  tons  les  royanmes 


5» 


ffàes  .et  vous  en  AangerelK  le  Aroit. 

31  Et  ce  qui  est  réchappé  et  demeuré 
de  reste  dans  la  mtdson  de  Jnda,  éten- 
dra sa  racine  pftr-dessotu,  et  elle  pro- 
duira son  fruit  par-dessus. 

33  Car  ii  sortira  de  Jérusalem  quel- 
ques rester,  et  de  la  montAcne  de  Sioti 
quelques  récbAppés  :  la  jakmsie  de 
l'Etemel  des  armées  fera  cela. 

3»  C'est  pourquoi ,  ainsi  a  dit  rEter. 
nal  toQchant  le  roi  des  Assyriens  :  Il 
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-  18  fit  il  arriver*  que  celtti  4|ai  »'da- 
ftilr»  k  «aiue  <i«  brait  de  la  Br»Tenr , 
tmaOten  dans  la  /oare;  et  celai  qni 
aéra  remonté  hon  de  la  foue,  lera  at- 
trapé an  âlét  ;  ear  lei  bondes  d'tn 
haut  sont  ouvertes ,  et  les  foedemens 
de  la  terre  tremblent. 

19  La  terre  S'est  eatièrenieiit  brisée; 
la  terre  s*estentièremest  écrasée  t  la 
terre  S'est  entièrement  reoniée  de  aa 
tlace. 

20  La  terre  cbançeltera  entièrement 
comme  un  homme  ivre,  et  sera  trans- 
portée comme  une  lUgt  ;  et  son  for- 
Ait  s'appesantira  sur  elle .  tellement 
qn'elle  tombera  et  ne  se  relCTera  plus. 
*l  Et  il  arrivera  en  ce  jour-là ,  que 
l'Etemel  visitera  dnns  un  lieu  élevé 
l'armée  superbe;  et  les  rois  de  la  terre, 
aur  la  terre. 

29  Et  ils  seront  assemblés  en  troupe 
comme  des  prisonniers  dans  une  n»sé; 
et  ils  seront  enfermés  dans  une  pn- 
àon  ;  et  après  plusienn  Jours ,  ils  se- 
ront visités. 

23  La  lune  roufira ,  et  le  soleil  aéra 
honteux ,  quand  l'Etemel  des  arméM 
régnera  en  la  montagne  de  Sion ,  et  a 
Jérusalem  ;  et  ce  ne  sera  que  gloire  en 
la  présence  de  ses  anciens. 


CHAPITRE  XXV. 


1  £temei.  tu  e$  mon  Dieu  ;  je  t'< 
terai  ;  je  sélébrerai  ton  nom,  car  t 
Ihit  des  choses  merveilleuses;  les 
seils  pris  dès  long-temps  ««  êoni  ti 


I  Etemel,  tu  es  mon  Dieu;  je  t'exul- 
.    ,     r..,  Ttuas 

sc<m- 

s  pris  dès  long-temps  «4 

vé*  itnê  la  fermeté  même. 

2  Car  tu  as  fiUt  4e  la  ville  im  mon- 
ceau de  pierres,  et  de  la  Ibrie  cité  une 
ruine:  le  palais  des  étrangers  qui  était 
4taas  la  ville  ne  sera  jamais  rebâti. 

3  Et  à  cause  de  cela  le  peuple  fort  te 
glorifiera  ;  la  ville  des  nations  redou- 
Xabies  te  révérera. 

4  Parce  que  tu  as  été  la  force  du  ché- 
tif ,  la  force  du  misérable  en  sa  dé- 
tresse .  le  refuge  oontre  le  déborde- 
ment, l'ombrage  contre  le  haie;  carie 
souffle  des  terribles  est  comme  un  dé- 
bordement qui  abattraU  une  mu- 
raille. 

6  Ta  râMMsaema  la  tempête  éclatante 
des  étrangers ,  comme  le  bélc  est  ra- 
baiMêé  dans  «n  pays  sec ,  le  hMe ,  diê- 
je ,  par  l'oaibre  d'une  nuée  ;  le  bran- 
«hage  des  terribles  sera  abattu. 

6  £t  l'Etemel  des  armées  fera  à  tons 
les  peuples  en  cette  montante  un  ban- 
quet de  choses  grasses,  un  banquet  de 
vins  étant  sur  leur  mère  ;  uujbmHouet, 
diê'je ,  de  choses  grasses  et  moeileo- 
aes ,  el  de  vins  étant  sur  leur  mère , 
bien,  purifiés. 

^  Et  II  enlèvera  en  cette  montagne 
l'enveloppe  redonUée  qu'on  voit  sur 


t«ni  terf  jMuplM.  «t  la  ea«vertai«  01 
est  éfentfuésnr  tooMs  les  naObbi. 

8  11  détruira  la  mort  par  aa  tlctoiie.- 
et  le  Seigneur  l-fitemel  eisHieta  ks 
larmes  de  dessus  tout  vlMum ,  et  il 
otera  l'opprobre  de  son  penme  de  des- 
sus toute  la  terre;  car  rstanael  a 
parlé. 

9  Et  l'on  dim  en  ce  jomr-là  :  Vbid. 
c^st  ici  notie  Dieu  ;  noua  inurons  ai^ 
tendu,  aussf  nous  sanvem-t-ll :  c^ 
ici  l'IRemel  ;  nous  l'avons  totteada: 


^. „-_ - et  nous  nous  ri- 

Jouirons  de  son  salut. 

10  Car  la  main  de  l'Eternel  rerposeia 
sur  cette  montagne;  mais  Moab  sem 
feulé  sous  lui,  comme  on  fbnle  la  paille 
pour  en  fhire  du  fumier. 

11  Et  il  étendra  ses  maiiu  an  travers 
de  iai  comme  celui  qui  nage  les  étend 
pour  nager ,  et  11  rabaissera  sa  Herté, 
se  faisant  ouverture  avec  aes  maias. 

18  Et  il  abaissera  la  Ibiteresse  dss 

S  lus  hautes  retraites  de  tes  auraillei; 
les  renversera  ;  Il  les  Jettera  à  tene, 
et  na  rédidra  en  poussière. 

CHAPITRE  XXVI. 

lBneejonr.làce 


té  au  pays  de  Joda . 

Tille  Ibrte;ladélivnace7 


2 
ce 

3 
tu 
se 

4 
tu 
l'I 

5 
au 
vil 

6 
di 

tu 

7 
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comme  les  fruîta  hfttifii  avant  Vété , 
lesqueb  incontinent  que  qoelquMin  a 
vas ,  il  les  dévore  dès  qu'il  les  a  dans 


Chap.  fê.  ». 


6  Jbn  ce  jour-là  l'Eternel  des  armées 
sera  pour  couronne  de  noblesse,  et 
pour  diadème  de  gloire  au  résidu  de 
son  peuple  ; 

6  Et  pour  esprit  de  jugement  à  celui 
qui  sera  assiii  sur  le  stége  de  jugement; 
et  pour  force  à  ceux  qui  dans  le  com- 
bat feront  retourner  let  ennemis  jua- 
qu'à  la  porte. 

7  Mais  ceux  ci  aussi  se  sont  oubliés 
dans  le  vm ,  et  se  sont  fourvoyés  dans 
la  cervoise  ;  le  sacrificateur  et  le  pro- 
pnete  se  sont  oubliés  dans  la  cervoise; 

Is  ont  été  engloutis  par  le  vin ,  ils  se 
sont  lourvoyés  à  cause  de  la  cervoise  ; 
ils  se  sont  oubliés  dans  la  vision;  ils 
ont  bronché  dans  le  jngéfkMnt. 

8  Car  toutes  leurs  tables  ont  été  cou- 
vertes de  ce  qu'ils  ont  rendu  et  de 
leurs  ordures ,  tellement  qu'il  n'y  a 
plus  de  place. 

.9  A  qui  enseignerait-on  la  science,  et 
a  qui  feraitron  entendre  l'enseigne- 
ment? ils  sont  coMMeceux  qu'on  vient 
de  sevrer  et  de  retirerde  la  mameUe. 

10  Car  il  faut  leur  donner  coauOMUik- 
dement  après  commandement  ;  com- 
mandement après  commandement  ; 
ligne  après  ligde;  ligne  après  ligne; 
unpeuicl^unpeula.. 

U  C'est  pourquoi  il  parlera  à  ce  peu- 
ple-ci avec  un  bégaiement  de  lèvres, 
et  «ne  tangue  étrangère.    • 

12  II  lui  avait  dit  :  C'est  ici  le  repos , 
que  vous  donniez  du  reposa  celui  qui 
est  lassé ,  et  c'est  ici  le  soulagement  ; 
mais  ils  n'ont  point  voulu  écouter. 

13  Ainsi  la  parole  de  l'Eternel  leur 
sera  commandement  après  comman- 
dement ;  commandement  après  com- 
mandement; ligne  après  ligne  :  ligne 
après  ligne;  un  peu  ici,  un  peu  là; 
ailn  qu'ils  aillent  et  tombent  à  la  ren- 
verse ,  et  qu'ils  soient  brisés  ;  et  afin 
qu'ils  tombent  dans  le  piège ,  et  qu'ils 
soient  pris. 

U  C'est  pourquoi  écoutez  la  parole 
de  l'Ëteruel,  vous,  hommes  moqueurs, 

3111  dominez  sur  ce  peuple ,  qui  est  a 
érusalem  ; 

15  Car  vous  avez  dit  :  Nous  avons 
fau  accord  avec  la  mort,  et  nous  avons 
intelligence  avec  le  sépulcre;  quand 
le  fléau  débordé  traversera,  il  ne  vien- 
dra point  sur  nous,  car  nous  avons  mis 
le  mensonge  pour  notre  retraite ,  et 
nous  nous  sommescachés  sous  la  faus- 
seté. 

16  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur, l'Etemel  :  Voici,  jo  mettrai 
pour  fondement  une  pierre  en  Sion , 
une  pi«irre  éprouvée, /a  p{«rr«  de  l'àn- 
fiic  le  i/Iu«  précieux  pour  être  ua  fon- 


dement solide  ;  celui  qui  croin  ne  se 
hâtera  point. 

17  Et  je  mettrai  le  jugement  à  l'é- 
querre  et  la  justice  au  niveau;  et  la 
grêle  détruira  la  retraite  dn  men- 
songe ,  et  les  eaux  inonderont  le  lien 
où  l'on  se  retirait. 

]8.£t.votre  accord  avec  la  mort  seia 
aboli,  et  votre  intdligenoe  avec  le  sé- 
pulcre ne  tiendra  point;  qimnd  lefléan 
débordé  traversera,  vous  en  aérez  foa- 
lés. 

19  Dis  qu'il  traversera ,  il  rons  em- 
portera ;  or  il  traversera  tous  les  ma- 
tins, de  jour  et  de*  nuit  ;  et  dès  on'mi 
en  entendra  le  bruit ,  il  n'y  aura  que 
remuement. 

SO  Car  le  lit  sera  trop  coort,  et  sa  ne 

fiourra  pas  s'y  étendre  :  et  la  eouver- 
ure  trop  étroite  quand  on  w  Toodra 
envelopper. 

21  Parce  que  l'Etemel  se  lerem  com- 
me en  la  montagne  de  Pératsim ,  et  il 
sera  ému  comme  dans  la  vallée  <ie  Gi- 
baon,  pour  faire  son  œuvre ,  son  œa* 
vre  extraordinaire ,  et  pour  faire  ses 
travail,  son  travail  non  aecoutaîné. 

22  Maintenant  donc  ne  vous  moques 
plus ,  de  peur  que  vos  liens  ne  soient 
renforcés,  car  j!ai  entendu  de  par' le 
Seigneur ,  l'Eterael  des  armées ,  une 
consomption,  qui  est  même  détermi- 
née sur  tout  le  pavs. 

23  Prêtez  l'oreille,  et  écoutes  ma 
voix  :  soyez  attentiu,  et  écoutez  mon 
discours. 

24  Celui  qui  laboure  pour  semer ,  la- 
bourera-t-il  tous  les  jours  ?  ne  casse- 
ra-t  il  psis ,  et  ne  rompra  t-il  pas  les 
mottes  de  sa  terre  ? 

25  Quand  il  en  aura  égalé  le  dessu, 
ne  semera-t-il  pas  la  vesce  ;  ne  répao- 
dra-t  il  pas  le  cumin,  ne  mettra-t-ll 
lias  le  froment  au  meilleur  endroit,  et 
l'orge  en  son  lien  assigné ,  et  l'épeau- 
tre  en  son  quartier  ? 

26  Parce  que  son  IHen  linstmH  et 
l'enseigne  touchant  ce  qu'il  finit  ftire. 

27  Car  on  ne  foule  pas  la  vesce  avec 
la  herse ,  et  on  ne  tourne  point  laroae 
du  chariot  sur  le  cumin  ;  mais  on  bat 
la  vesce  avec  la  verge  »  et  le  cumia 
avec  le  béton. 

28  Le  M^  dont  on/ait  h  pain  se  me- 
nuise.  car  le  laboureur  ne  saurait  ja- 
mais le  fouler  entièrement;  et  quoi- 
qu'il l'écrase  avec  la  roue  de  son  ^a- 
riot,  néanmoins  Une  le  menuisera  pas 
avec  ses  chevaux. 

29  Ceci  aussi  procède  de  rstenel  est 
armées,  qui  est  admirable  en  conscilt 
et  magnifique  en  moyens. 

CHAPITRE  XXLX.      . 

1  Malheurà  Ariel,  à  Ariel,  la  rille  oÉ 
David  s'est  ctjnpé;  montes  aaaée  sur 
année;  qu'un  égorsc  wts  victimes  pour 
Ui  tàtcs. 
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3  Hais j^mettniAriel à  l'étroit;  et  KcideflmerTeillefoidefprodiffetétraB- 


ia  viiU  ne  lera  que  tristesse  et  qne 
denil,  et  elle  me  sera  comme  Ariel. 

3  Car  je  me  camperai  en  rond  contre 
toi,  et  Je  t'assiégerai  arec  des  toon,  et 
je  dresserai  contre  toi  des  forts. 

4  Et  tn  seras  alwissée,  et  tn  parleras 
ronrme  de  dedans  la  terre,  et  ta  parole 
aéra  basse,  comm*  si  eile  sortait  de  In 
pooasière  ;  et  ta  TOix ,  comme  celie 
a*ui  esprit  de  Python ,  sortira  de  la 
terre,  et  ta  parole  marmottera  comme 
si  elle  sortent  de  la  poussière. 

5  Et  la  multitude  de  tes  étrangers  se- 
ra comme  de  la  pondre  menue  ;  et  In 
rauttitnde  des  tefribles  sera  comme  de 
ta  Mie  qui  passe,  et  cela  sera  poor  un 
petit  moment. 

6  Elle  sera  visitée  par  l'Etemel  des 
armées  arec  des  tonnerres,  et  arec  des 
tremblemens  de  terre.et  avec  ungrand 
bmit,  tempête,  tourbillon ,  et  flamme 
de  fendéTorant. 

7  Et  la  ronltitnde  de  tontes  les  na- 
tions qni  feront  la  raerre  à  Ariel ,  et 
tons  ceux  «ini  combattront  contre  la 
viiie,  et  ceux  qai  la  serreront  de  près, 
seront  comme  un  songe  dtine  nsion 
«tenait. 

8  Et  il  arrirera.  qne  comme  celui  qui 
a Ciim songequil man9e,  maisqnand 
il  est  réteilTe  son  ftme  est  vide  ;  et 
comme  cehd  qui  a  soif  songe  an*il  boiti 
mais  quand  il  est  réveillé .  il  est  las, 
et  son  âme  est  altérée  ;  ainsi  sera  la 
nnltitnde  de  tontes  les  nations  qui 
combattront  contre  la  montagne  de 

9  Arrétes-^ons,  et  voos  étonnex  ; 
écnex-vous.  et  criez  :  Ds  se  sont  eni- 
Trés  ,  mais-  non  pas  de  vin;  ils  chan- 
cellent, mais  non  pas  à  cause  de  la  cer- 


10  Car  TEtemcl  a  répandu  sur  tous 
«a  ewrit  d*un  profond  dormir  :  il  a 
bonche  vos  yenx  ;  il  a  bandé  ceux  de 
Tos  prophètes ,  et  de  vos  principaux 
Voyans. 

11  Et  toute  vision  vous  sera  comme 
Jea  paroles  d'un  livre  cacheté  qu'on 

'  donnerait  à  un  homme  de  lettres ,  en 
/Ki  disant  :  Nous  te  prions.  Us  ceci  ;  et 
il  répondrait:  /ene  saurais ,  car  il  est 
«acheté. 

19  Pois  si  o  on 

401  ne  ttt  pc  en 

iMdisMt:>  ;il 

répondrait  : 

irC'est  po  K: 

loi 
de 

.---.^-i  on 

tasatùt  mo)  tte 

qu'ils  ont  d4  le- 

ment  dliora  U* 

14  A  cause  ds  cela ,  voici ,  je  oonti- 
jknerai  de  ûdre  à  l'égard  de  ce 


ges  :  c'est  que  la  sapiencede  ses  ssgea 
périra,  et  l'intelligence  de  ses  honames 
savans  disparaîtra. 
15  Malheur  à  ceux  qui  veulent  aller 

t»ius  loin  que  rfitemel  pour  cacher 
eur  conseil ,  et  dont  les  œuvres  sont 
dans  les  ténèbres  .  et  qui  disent  :  Qui 

IIQna  unit      a4  nni   inévnm  m'^mrfiAty 

1( 

H 

hi 
la 

da 
Cf 
pi 
« 
là 


moqueur  sera  consumé .  et  tons  ceux 
qui  veillent  poqr  commettre  finiqui- 
fé ,  seront  retranchés  ; 

21  Ceulc  qui  font  tenir  pour  ccQpab!es 
les  hommes  pour  une  parole  ,  et  qui 
tendent  des  piégea  à  celui  qui  les  re- 
prend en  la  porte ,  et  qui  font  tomber 
lejuste  en  confusion. 

22  C'est  pourquoi  l'Etemel,  qui  a  ni- 
dieté  Abraham,  a  dit  ainsi  touchnnt 
la  maison  de  Jacob  :  Jacob  ne  sera  pins 
honteux .  et  sa  face  ne  pâlira  plus. 

23  Car  quahd  il  verra  ses  fils  être  un 
ouvrage  de  mes  mains  au  milieu  de  lui , 
ils  sanctifieront  mon  nom  ;  ils  sancti- 
fieront ,  dis-je ,  le  Saint  de  Jacob ,  et 
ledonteront  le  Dieu  d^Israél. 

21  Et  t»ux  dont  l'esprit  s'était  four- 
voyé deviendront  pradens  ;  et  ceux 
qui  murmuraient  ^iprendront  b  doc< 
oriBO. 

CHAPITRE  XXX. 

1  Malheur  aux  enAms  revéches ,  dit 
l'Etemel .  qui  prennent  conseil ,  et 
non  pas  de  moi  ;  et  qui  se  forgent  des 
idoles  où  mon  esprit  n'est  point ,  afin 
d'ajouter  péché  sur  péché  ; 

2  Qui  sans  avoir  interrogé  ma  bouche 
marchent  pour  descendre  en  Egyjste , 
afin  de  se  fo^fler  de  la  force  de  Pha- 
raon ,  et  se  retirer  sous  l'ombre  d'E- 


Te"- 


Car  la  force  dcPhamon  vous  tour- 
nera à  honte ,  et  la  retraite  sons  Yfm- 
bre  d'Egypte  t^oMs  tournera  à  confii- 
sion.  • 

4  Car  les  principaux  de  son  peuple 
ont  été  à  iViohan ,'  et  ses  messagsra 
sont  parveans  jnsqu'àUaiMf. 
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A  Tons  geront  rendus  iHinteux  par  un 
peuple  qui  ne  leur  profitera  de  rien  \ 
lis  n*«a  recevront  aucun  secours ,  in 
aucun  avantage;  mais  il  sera  leur 
honte  et  leur  opprobre. 

6  Les  bétes  seront  chargées  pour  aller 
au  midi  ;  ils  porteront  leurs  richesses 
sur  les  do»  de«  Ànons ,  et  leurs  trésors 
sur  la  bosse  des  chameaux,  vers  le  peu- 
ple qui  ne  leur  profitera  point,  au  pays 
de  d<^tresse  et  d'angoisse-,  d'où  vien- 
nent L3  v|eux  lion,  et  le  lion,  la  vipèref 
et  le  serpent  brûlant  qui  voie. 

7  Car  le  secoufs  que  les  Egypfiiens 
leur  donneront  ne  sera  que  vanité,  et 
qu'un  néant;  c'est  pourquoi  j'cû  crié 
ceci  :  Leur  force  est  de  se  tenir  tran- 
quilles. 

8  Entre  donc  inaintenant ,  et  récri« 
en  leur  présence  sur  une  table,  et  re- 
dige-le  par  écrit  dans  un  livre,  afin 
que  cela  demeure  pour  le  temps  à 
venir,  À  perpétuité,  a  jamais  : 

9  Que  c'est  ici  un  peupie  rebelle,  des 
eoCÈuis  menteurs ,  des  enfans  qui  ne 
veulent  peint  écouter  la  loi  de  l'Eter- 
ael  ; 

10  Qui  ont  dit  aux  Voyans  :  Né  voyéx 
point  ;  et  à  ceux  qui  voient  des  vi- 
sions :  Ne  voyez  point  de  visions  de 
instice ,  mais  dites-nous  des  choses 
agréables  ;  voyez  dei  «isions  trom- 
peuses, 

li  Retirez- vous  du  chemin;  détonr- 
.É.«..»..«  M„  — «:^-.  r^* — esserle 

[e  Saint 
'.  rejeté 
us  êtes 
en  vos 
ïus  êtes 

IniqQlté 
me  mu- 

lUt  VCB- 

la  ruine 
loment^ 
m  brise 
srrequi 
^parigne 
le  ne  se 
prendre 
niser  de 


la  menace  d'uo  séo*  ;  vous  veov  m- 
luirez  à  la  menace  de  cinq,  lusqu'à  ee 
que  vous  soyez  abandonnés  coHune  na 
arbre  tout  ebranché  au  sommet  d'une 
montagne,  et  comme  on  étendlird  sw 
un  coteau- 
18  Et  cependant  t*£ièniel   attend 

pp, A.: 6-^     ç^  ,i„|  jj  ^^ 

ex  voua;  carl'S- 

tel  semeat}Aq«s 

bi<  s  ceux  qui  sa 


teneur, 
&  veut 


I  veus 
)s ,  vous 
sera  en 
érance; 

av  <»  T  vua  mwcti  Uli  :  i-^UU,  HlïiiS  OOUS 

nous  enAiirons  sur  des  chevaux  ;  à 
eanse  de  cela  vous  tous  enfuirez.  Et 
-  vous  (svez  dit  :  Nous  monterons  sur 
des  chevaux  légers  ;  à  cause  de  cela 
reyx  qui  yaoa  poursuivront  seront 

17  Mille  d'entre  tous  s'enftiiacat  à 


li  aeurem  dsnl 

Si(  ;  tu  né  pleure^ 

rai  »ra  grâce  sitôt 

qu  tètqailt'aani 

ou 

2(  inneradapalB 

de  n  d'angoisse  i 

niiiui  t.ca  «wv^v»..  MMji  s'enroleroai 
plus,  et  tes  yeux  verront  tes  docteurs. 

il  Et  tes  oreilles  eatendront  la  pa^ 
rôle  de  celui  qui  sera  derrière  toi,  di- 
sant :  C'est  ici  le  chemin,  maiches-yi 
soit  que  tous  liriez  à  droite ,  aoii  qot 
vous  tiriez  à  gauche. 

22  Et  vous  tiendrez  pour  soniTI^Ies 
chapiteaux  des  images  taillées  ;  ikites 
de  l'argent  d'un  chacun  de  vous, et 
les  ornemens  faits  de  l'or  fonda  diu 
chacim  de  ^ous  ;  tu  les  Jetteras  af 
loin ,  comme  un  sang  iliipur  ;  et  ta 
diras  :  Videz  le  dehors. 

23  Et  il  donnent  la  ploie  sur  tes  se- 
mailles ,  quand  tu  auras  semé'  ea  li 
terre  ;  et  le  gtain  du  revena  de  la 
terre  sera  abondant  et  Vien  nourri;  ea 
ce  jour  là  ton  bétail  paîtra  dans  nae 
campagne  spacietlse. 

24  Et  les  boeufs  et  les  ftnes  dd  la* 
bourent  ta  terre  ittangeront  k  par 
fourrage  de  ce  qui  aura  été  vaaaé 
avec  lai>eUe  et  le  van. 

2f 
coi 
et 
de 
toi 

2( 
mt 
du 
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9ée ,  et  sesjen* 
rendttf  tiwo- 

il  «'en  ira  à  M 
ftines  leront  eC* 
aière .  dit  l'S- 
t  dans  Sion,  et 
■leiUi 

XXXII. 

penjoatice,  eft 
avec  équité. 
lera  comaie  le 
B  à  coavert  dit 
contre  là  teB»> 
visteaox  d'eait 
inbred*uigrM 
èrée. 

ioxooi  T(rieBt 
;  et  les  oreillei 
leront  attenti- 

dis  entendra  M 

èsb^nespar" 

ient. 

us  appelé  liber 

ii  pltu  nommé 

noues  4iQe  chi- 
lachine  qa'ini- 
D  déguisement 
Eboses  faussetf 
r  rendre  vide 
re  tarir  la  boia- 

iTare  sont  per- 
;onsells  pleinâ 
attraper  pai* 
reles  affligeai 
I  parle  droite- 

iddeaconadla 
B  pour  «ser  de 

▼otre  aiae,  le- 
oix;fiï" 
rétes  1 


oix  ;  filles,  ml 
"      l*oren]|B 


qnes  jours  an* 
'X  asBtiréea»se- 
Ddangeaman* 
Ira  plus, 
re  aise,  trem- 
aez  auinrées» 
>uillez .  TOUS , 
>UM  ceignes  de 

Urine  à  canae 
tte,àcauaed« 
nit. 
ceamoniere&i 
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lUkMtér, «vee  4è  gnuidef  ftetw.  4e 
JLakis  à  Jénualem ,  rera  le  roi  Ezè- 
chUu  :  et  il  se  pvéaenta  près  da 
(Suit  da  haot  étang ,  au  grand  cta 


-da  chamB  da  foulon. 

8  Et  EUakim^  fili  de  Hilkija,  maître- 
d1iôtel,et  Sebna  le  secrétaire,  et  Joah, 
nls  d'Asaph,  commi»  sur  les  registres^ 
sortirent  vers  lui. 

'4  Et  Rabsaké  leur  dit  :  Dites  main- 
tenant à  Ezéchias  :  Ainsi  dit  le  grand 
roi ,  le  roi  des  Assjrricns  :  Quelle  est 
cette  confiance  que  tu  as? 

o  Je  te  dis  que  ce  ne  sont  là  que  des 
Itaroles  :  tneUs  le  conseil  et  la  forcé 
•Ont  requis  à  la  guerre  :  or  mainte- 
nant sur  qui  t'es-tn  confié .  que  tu  té 
•Ois  rebellé  contre  moi  ? 

6  Voici ,  tu  t'es  confié  sur  ce  bfttoii 
qui  n'est  qu'un  roseau  cassé,  sur  l'E^ 
gypte ,  sur  lequel  si  quelqu'un  s'ap- 

£uie ,  il  lui  entrera  dans  la  main ,  et 
i  percera  :  tel  est  Pharaon ,  roi  d'£« 
gyj>te ,  à  toiB  ceux  qui  se  confient  éil 

7  Que  si  tu  me  dis  :  Noits  nous  coii* 
lions  en  l'Etemel  notre  Dieu:  n'est- 

.  ce  pas  celui-là  même  duquel  Ezéchias 
a  été  les  liAuts  lieux  et  les  autels ,  et 
a  dit  à  Jnda  et  à  Jérusalem  :  Vous 
TOUS  prosternerez  devant  cet  autel- 
ci? 

8  Maintenant  donc  donne  des  otages 
an  roi  des  Assyriens,  mon  maltfe ,  et 
Je  te  donnerai  deux  mille  chevaux, 
•i  tu  peux  donner  autant  d'hommes 
pour  monter  dessus. 

9  Et  romment  ferais- tu  tourper  ri- 
Mage  au  moindre  gouverneur  d'entre 
les  serviteurs  de  mon  msfUre?  mais 
tu  te  confies  en  l'Egypte,  à  eausé  des 
chariots  et  des  gens  de  cheval. 

10  Mais  suis  je  maintenant  molité 
sans  l'Eternel  contre  ce  pays  pour  le 
détruire  ?  L'Eternel  m'a  dit  ;  Uonle 
contre  ce  pays-là ,  et  le  détruis. 

11  Alors  EIjakim ,  et  Sebna,  et  Joab. 
dirent  à  Kabsalié  :  Nous  te  prions  de 
imiier  en  laligue  syriat|ue  à  tes  servi- 
teurs, car  nous  Tentendons;  mais  ne 
iMrle  point  a  nons  en  langue  judsique, 
pendant  que  le  peuple,  qui  est  sur  la 
mumille.récoute. 

n  Et  Rabsaké  ré(>on(iit  :  Mon  maître 
m*a  l-il  envoyé  vers  ton  maître .  oa 
▼ers  toi.  pour  dire  ces  paroles-là?  ne 
in'a4  il  pas  t* avoyé  vers  les  hommes 
()ui  se  tiennent  sur  la  muraille  ;  pour 
tlear  dire  qu'ils  mangeront  leur  propre  ^ 
fiente ,  et  qu'ils  boiront  leur  urine 
•vec  vous? 

13  Kab  akédonc  ie  dressa,  et  s'écri*  ' 
à  iMMte  voix  eu  langue  jadaïque .  et  ' 
dit  :  Ecoutez  les  paroles  du  grauidroi, 
le  roi  des  Assyriens. 

14  Le  roi  a  dit  ainsi  :  Qa*£séehias  ne 
%eas  abase  poim;  car  il  ne  votts  pourra 
»M  déUvivr. 


confier  en  l'Blerael ,  en  éumat  rX'B- 
temel  indiid^ablement  nooe  déUw- 
ra  ;  cette  vlUe  lie  sera  poin^  livrée  e% 
tre  les  mains  du  roi  des  k,ujiAenB, 

16  N'écoutez  point  Ezéclua»  :  eu 
ainsi  a  dit  le  roi  des  Aastrleni  ;  nité* 
un  accord  pour  voire  bien  aveé  moi  i 
et  sortez  vers  moi ,  et  vous  mangeres 
chacun  de  sa  vigne ,  et  chacun  <k  sM 
figuier  :  et  vous'DOirez  chacun  de  l'es» 
de  sa  citerne  ; 

17  Jusqu'à  ce  que  je  viennei et  que  je 
vous  emmène  en  un  pays  qui  est  coas- 
ine  votre  pays ,  un  pays  de  froment  et 
de  bon  vitf^  tin  pays  de  pain  et  de  vi- 
gr- 


CHAPITRE  XXXVIÎ. 

i  Et  il  arriva  qu^ossitAC  «ae  le  rai 
Ezéchias  eut  entendu  ces  <^oaes ,  il 
déchira  ses  véteneus,  et  se  eeavrit 
d'un  sac ,  et  eùtra  dans  la  uaiaon  de 
l'Bteniel. 

S  Puis  il  envoya  EUakim ,  mtfStre* 
dlidtel ,  et  Sebna .  le  secrétaine.  et  ke 
anciens  d'eutre  lès  sacrifie«iébn,co«- 
verts  de  sacs,  vers  Esale  le  pcepëètc< 

fils  d'Artois.  •--r— 

à  Et  ils  Ini  dii«nt  :  Ainsi  a  iM  Bi^ 
cbias  :  Ce  jour  ci  est  le  iovr  êtm- 
guisse,  et  de  répréhensien,  et  de  blas- 
phème ;  car  les-eafans  sont  vea«e  Jus- 
qu'à l'oiurenare  de  la  matrice:  ■niai 
n'y  a  lAtmt  de  ftirce  pour  enfé«lcr. 

4  Peut  être  que  PBtemel  Um  Dfca 
aura  entendu  les  jMroles  de  Rafaonié , 
lequel  le  roi  des  Assvriess  sob  WÊÊtn 
a  envoyé  pour  blas^bémer  le  INaa  mi- 
rant et  loi  Ihire  eatnnee.sclaa  Isa  m> 
rôles  qae  l'fiterael  taoDieaa  mâSSki 
ftis  donc  reyéte  paar  Je  v«atat*i** 
eacetek 
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5  Les  lenritean  donc  dn  toi  Ezéchias 
Tinrei^  yen  Esale. 
«  Et  Esale  leur  dit  :  Voiu  direz  «lui 


à  TOtre  maître 

Ne  ■ 


Titeur» 


;  Ainai  a  dit  l'Eternel 


craina  point  pour  lea  paroîci  < 
ta  entendues,  par  lesquelle*  Vé»  i 
mrs  dn  nrf  des  Aasyrieils  bi'< 


llJaaphélné. 
7Voi«.J 


lyrieils  m'ont 

.   Vie  m'en  vais  mettre  en  lui 

un  tel  e5priti  qu'ayant  entendu  nn 
cfertain  bruit ,  h  retournera  en  son 
Dats  :  et  je  le  ferai  tomber  oar  l'éfiée 

nr- 
na, 
iUt 


est 
sut 
ers 

lis. 

aa- 


M 


de  la  terre  sachent  qiie  toi  seul  es  l'E- 
temel. 

31  Alors  Eaale  »  fils  d'Amots,  enrojë 
Ters  Ezéehias ,  pour  loi  dire  :  Ainsi  • 
dit  l'Etemel,  le  Dien  d'Israël  :  Quant 
à  ce  dont  ta  m'as  re^  teoelaiit 


Sanchérlb ,  roi  des  Assyriens: 
VBb  C'est  ici  la  parole  âne  l'Etemel  à 
prononcée  contre  lai  :  La  rierge,  fiUe 


s  paf  s ,  et  lenrs  contrées  ; 

9  Bt  qu'ils  ont  jeté  «•  Ibu  lemn 


L 

1»_    , 

4iewL;  car  ee  n'étaient  point  des 
dieux,  mais  un  ouvrage  de  main 
dlMmime.dn  iMiset delà  piem  :  c'est 
poorauBOi  ils  les  ont  détnMa. 

90  IflÛnteimiiC  donc,  é  Etemel,  notre 
Piea  I  déliTve-BMis  de  la  main  de 
SaMcÂérib,  afin  qne  tous  les  royaumes 


de  Sion .  t'a  méprisé .  et  s'est  moquée 
de  toi  ;  la  fllle^de  Jérusalem  a  branlé 
la  tète  après  toi. 

S3  Qui asta outragé  et  blaspbémé]* 
contre  qui  asHu  élevé  ta  voix  et  lere 
tes  yeux  en  bant  ?  c 'est  contre  le  Saint 

d'r>nliil 


2 

dfl 
fo; 

an 
2 
et 
ri< 

21 
m( 

ài 

bo 

le  coomui  p«r  ii_, ,  _    ^ 

30  Et  ceci  te  sesa  pour  signa  ,6  Ezé- 
chitu  l  c'est  qu'on  mangera  cette  An- 
née ce  qui  Tiendra  de  soi  même  aux 
cbamBs:  et  en  la  seconde  année,  ce 
qui  croitm  encore  sans  semef;  maisln 
nroisième  année  tous  sèmerez  et  vous 
meisBonfleres  ;  vous  planterez  des  lA^ 
gnes .  et  tous  en  mangerez  le  fruit. 

31  Et  ce  qui  est  réchappé  ei  demeuré 
de  reste  dans  la  maison  de  Jnda,  éten- 
dra sa  racine  pllr-dessolu,  et  elle  pro- 
duite son  fruit  par-dessus. 

33  Car  il  sortira  de  Jérusalem  quel- 
ques rester,  et  de  la  montagne  de  Sioli 
qoelques  réchappes  ;  la  jalousie  de 
l'Etemel  des  armées  fera  cela. 

3*  C'est  pourquoi ,  ainsi  a  dit  l'ISter- 
nel  touchant  le  roi  des  Assyriens  :  H 
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A 'entrera  point  en  cette  TÎlle,  et  il  n*y 
jettera  aacnne  flèche  ;  il  ne  ae  préaen  • 
tera  point  contre  elle  avec  le  bouclier , 
et  il  ne  dreaaera  point  de  terrasse 
contre  elle. 

34  II  s'en  retonmera  par  le  chenun 
par  lequel  il  est  venu ,  et  il  n'entrera 
point  en  cette  Tille ,  dit  TEtemel. 

35  Car  je  garantirai  cette  Tille  ,  afin 
de  la  déorrer  pour  l'amour  de  moi ,  et 
pour  l'amour  de  Darid ,  mon  senri- 
(«ur. 

36  Un  ange  donc  de  l'Etemel  sortit , 
et  tua  cent  qnatre-yingt  cinq  mille 
Jbtmme»  au  camp  des  Assyriens;  et 
quand  on  Ait  leré  de  bon  matin,  ?oiUi, 
c'étaient  tous  des  corps  morts. 

37  Et  Sanchérib ,  roi  des  Assyriens , 
partit  de  là  ;  il  s'en  alla ,  et  s'en  re- 
tourna ,  et  se'tint  à  Ninive.  ■ 

38  Et  il  arriva  ou'étant  prosterné 
dans  la  maison  de  Nisroc  ,  son  Diea , 
Adrammelec  et  Saréetser ,  ses  fils  »  le 
tuèrent  avec  l'épée  ;  puis  ils  se  sautè- 
rent au  pavs  d'Ararat ,  et  Eaar-Had* 
don ,  son  fils ,  régna  en  sa  place. 

CHAPITRE  XXXVUr. 

1  En  ces  jours-là ,  Eaéchlas  fut  ma- 
lade à  la  mort ,  et  Esaïe ,  le  prophète , 
fils  d'Amots ,  Tint  Ters  lui ,  et  lui  dit  : 
Ainsi  a  dit  rEtemel  :  Disposa  de  ta 
maison ,  car  tu  t'en  Tas  mourir ,  et  tu 
ne  TiTras  plus, 

2  Alors  Ezéchias  tourna  sa  fhce  con- 
f  re  la  muraille ,  et  fit  sa  prière  à  l'E- 
ternel , 

3  Et  dit  :  SouTiens-toi  maintenant , 
jeté  prie,  ô  Etemel  !  comment  4*ai 
marché  dOTant  toi  en  Tenté  et  en  in- 
tégrité de  cœur ,  et  comment  j'ai  fiiit 
ce  qui  t'était  agréable  ;  et  Eaéchias 
pleura  abondamment. 

4  Or  la  parole  de  l'Etemel  tai  adres- 
sée à  Esale  .  en  disant  : 

5  Va ,  et  dis  à  Ezédhias  :  Ainsi'a  dit 

Î Eternel,  le  Dieu  de  Darid,  ton  père  : 
•ai  exaucé  ta  prière  j  j'ai  tu  tes  lar- 
ges; Toici  Je  m'en  Tais  i^outer  quinze 
années  à  tes  jours. 

6  Et  je  délivrerai  de  la  main  du  roi 
des  Assyriens  toi  et  oette  rille ,  et  je 
garantirai  cette  Tille.  .  _ 

7  Et  ce  signe  t'est  donné  par  l'Etei^ 
neXtpourJaire  voir  que  l'Eternel  ac- 
icoraplira  cette  parole  qu'il  a  proQon- 

ler 

t 

et 
les 
la. 
roi 
le. 


du  sépulcre ,  je  sais  prird  de  oe  qki 
restait  de  mes  années. 

11  J'aTsis  dit  :  Je  ne  cootempleni 
plus  l'Etemel.  l'Eternel,  dans  la  tene 
des  Tivans  :  je  ne  Terrai  plus  personne 
avec  les  habilans  du  monde. 

13  Ma  durée  s'en  est  allée ,  et  a  été 
transportée  d'avec  imû  comme  oae 
cabane  de  berger  :  i  'ai  tranché  ma  fie 
comme  le  tisserand  coupe  «a  toUe;  il 
me  coupera  dès  les  pesnes  ;  du  matin 
au  soir  lu  m'auras  enleTé. 

13  Je  me  proposais  jusqu'au  matlii 
qu'il  était  comme  un  bon ,  qu'il  brise- 
rait ainsi  tous  mes  os;  du  matin  aa 
soir  tu  m'auras  enleTé. 

14  Je  grommelais  comme  la  grue ,  et 
cosiJiM  l'hirondelle  ;  je  gémissais  com- 
me le  pigeon  ;  mes  yeux  dénillaient  h 
force  de  regarder  en  haut  ;  Seigneac . 


on  me  fiiit  force ,  sois  mon  garant, 

Z      lirçii-je  ?  il  m'a  parié  ;  et  _. 
même  l'a  fait  :  je  m'en  irai  tout  doa- 


tlni- 


fô  Que  dir^i-je  ?  il  m'a  parM 
même  l'a  fait  :  je  m'en  irai  tom.  w«- 
oement ,  tous  les  ans  de  ma  rie ,  daas 
l'amertume  de  mon  àme. 

lO.Seigneur,  parées  chooes-là  oa  a 
la  vie  ,  et  dans  tout  ce  qui  est  en  ces 
choses  consiste  la  vie  de  mon  esprit: 
ainsi  tu  me  rétabliras ,  et  me  feras  rt- 
vivre. 


gUcnm. 

»  fit  Ezéchias  avait  dit: 


liane 

i'fitei 


Qoélc 


CHAPITRE  XXXIX. 

I  En  ce  temps-là  Hérwdac-BaladMu 
fils  de  Baladah ,  roi  de  Baltjrloiie ,  en- 
Toya  des  lettres  aree  un  pvéaent  à 
Eaéchias,  p«roe  oui!  aTuit' entendu 
qu'il  aTait  été  midade ,  et  qu^U  était 
ITttéri. 

9  Et  Exéchias  en  Ait  joyeux .  et  leur 
montra  les  cabinets  de  ses  choaea  pré- 
cieuses ,  l'argent  et  l'or ,  et  len  ckoars 
aromatlquai,  et  kt  oafuena  |iiécteuf 
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tout  son  arienal,  et  tout  ce  qui  se  trou- 
vait dans  les  tréson  ;  il  n'v  eut  rien 
qujEzécliias  ne  leur  montrât  dans  sa 
maison ,  et  dans  tonte  sa  cour. 

3  Puis  le  prophète  Esaife  vint  vers  le 
roi  Ezéchias ,  et  lui  dit  :  Qu'ont  dit 
cesi  hommes  là,  et  d'où  sont-ils  venus 
ren  toi?  Et  Ezéchias  répondit  :  Ils 
sont  venus  vers  moi  d'un  pays  éloigné, 
de  Babvlone. 

4  Et  Béate  dit  :  Qn'ont-ils  vu  dans  (a 
maison?  et  Ezéchias  répondit  :  lisent 
vU  tout  ce  qui  est  dans  ma  maison  ;  il 
n'y  a  rien  eu  dans  mes  trésors  que  je 
ne  leur  aie  montré. 

5  Et  Esaie  dit  à  Ezéchias  :  Ecoute  la 
parole  de  l'Etemel  des  armées  : 

6  Voiû  venir  les  jours  que  tout  ce 
qui  est  dans  ta  maison  ^  et  ce  que  tes 

E*    M  ont  amassé  dans  leurs  trésors 
[n'a  aujourd'hui ,  sera  emporté  en 
ylone  :  il  n'en  demeurera  rien  de 
reste ,  a  dit  l'Etemel. 

7  Même  on  prendra  de  tes  fils  qui  sor- 
tiront de  toi ,  et  que  tu  auras  engen- 
drés >  afin  qu'ils  soient  eunuques  au 
paiaLi  du  roi  de  Babylone. 

8  Et  Ezéchias  répondit  à  Esale  :  La 
parole  de  l'Etemel  que  tu  as  pronon- 
cée, est  bonne  ;  et  il  ajouta  :  Au  moins 
qu'il  y  ait  paix  et  sûreté  en  mes  jours. 

CHAPITRE  XL. 

1  Consolez,  consolez  mon  peuple j 
dira  votre  Dieu. 

2  Parlez  à  Jérusalem  selon  son  cœur, 
et  lui  criez  qu»  son  temps  marqué  est 
accompli ,  que  son  iniquité  est  tenue 
pour  acquittée ,  qu'elle  a  reçu  de  la 
main  de  VEtemel  le  double  pour  tous 
sospéchés. 

3  lia  voix  de  celui  qui  crie  an  désert 
est  :  Préparez  le  chemin  de  l'Etemel, 
dressez  parmi  les  landes  les  sentiers  à 
notre  Dieu. 

4  Toute  vallée  sera  comblée,  et  toute 
montagne  et  tbnt  coUmu  seront  abais- 
sés ,  et  les  lieux  tortns  senmt  redres- 
sés ,  et  les  lieux  raboteux  seront  apla- 

.  nis. 

6  Alors  la^loire  de  l'Etemel  se  ma- 
nifestera» et  tonte  chair  ensemble /a 
verra;  car  la  bouche  de  l'Etemel  a 
parlé. 

6.  La  voix-dit  :  Crie  ;  et  on  a  répondu  : 
Que  crierai-je  ?  Toute  chair  est  comme 
rberbe  ,  et  toute  sa  grâce  est  comme 
la'flenr  d'un  champ. 

7  L'herbe  est  sécnée ,  et  la  fleur  est 
ta|nbé«>,  parce  que  le  vent  de  l'Etej^nel 
a  soufflé  dessus;  vraiment  le  peuple 
e*t  comme  VmrYic. 

8  L*herbe  e%i  séchée  ,  et  la  fieur  est 
t(»nbée  ;  mais  la  parole  de  notre  Dieu 
demeure  éteniellement. 

*},  StOB ,  qui  annonces  de  bonnes  nou- 
velles, monte  sûr  une  haute  montagne; 
Jérusalem ,  qui  annonces  de  bonnes 
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#nx,  et  il*  ■écheront»  et  letoarbilloa. 
le*  emportera  comme  de  la  paille. 

26  A  qui  donc  me  ferez- voiu  ressenl- 
hier ,  et  à  qiti  serai  je  égalé  »  dit  le 
(Saint? 

96  Elevés  vos  yeux  en  baat,  et  re  - 
gardez  :  Qui  a  créé  ces  choses  ?  c'est 
celui  qui  fait,  sortir  leur  armée  par- 
ordre  ,  et  qui  les  appelle  toutes  par 
leur  nom  ;  il  n^y  en  a  pas  one  qui  man- 
que, à  cause  de  la  grandeur  4^  «es  for- 
cet  ,  et  parce  qu'il  excelle  en  pnis- 
■ance. 

9  Pourquoi  donc  dirais- ta,  6  Jacoib  I 
pi  pourquoi  dirais-tu ,  6  Israël  !  mon 
état  est  caché  à  rEternel ,  et  mon 
droit  est  inconnu  à  mon  Dieu  ? 

28  Ne  sais-tu  pas.  et  n^^tu  pas  en- 
tendu que  le  Dieu  d'éternité,  l'Eter- 
nel, a  créé  les  bornes  delà  terre?  II 
ne  se  lasse  point ,  et  ne  se  travaille 

Kiint  et  il  nV  a  pas  moyeu  de  sonder 
n  intelligence. 

29  C'est  lui  qui  donne  de  la  force  à 
celui  qui  est  las,  et, qui  multiplie  la 
îbrce  de  celui  qui  n'a  aucune  vigueur. 

3D  Les  jeunes  gens  se  lassent  et  se 
travaillent;  même  les  jeunes  gens  d'é- 
lite tombent  sans  force.  _ 

31  Mais  ceux  qui  s'attendent  à  l'E- 
ternel prennent  de  nouvelles  forces  ; 
les  ailes  leur  reviennent  comme  aux 
fûgles;  ils  courront  et  ne  se  fatigue- 
ront point  ;  ils  marcheront  et  ne  se 
Mtaseroàt  point. 

CHAPITRE  XLL 


8  Mais  UA ,  Israël ,  tu  es  mon  servi- 
teur ;  et  toi,  JM9b»  tu  es  celui  que  j'ai 
élu,  la  race  d'^raham  flui  ip'a fdmé. 

9  Car  je  t'ai  pns  des  bouta  de  la  terre: 
je  t'ai  appelé ,  en  4e  préférant  aux 
plus  exceUens  qui  sont  en  elle  .et  je 
t'ai  dit  :  C'est  toi  qui  es  mQn  senriieiu', 
Je  t'ai  élu,  et  je  ne  t'ai  point  rqieté. 

10  Ne  crains  point ,  car  je  soia  avec 
toi  ;  ne  sois  point  étonné ,  carje  suis 
ton  Dieu;  je  t'ai  fortfdé,  «tle  t'ai 
aidé  ;  même  je  t'ai  maintenii  par  1% 
dextre  d^  m^  justice. 

11  Voici,  tons  cefix  qui  «oiitiiidiKttés 
coBtrf»  toi  seront  honteux  et  confus: 
ils  seront  réduits  à  néant,  et  lea  hom- 
mes qmi  ont  querelle  avec  toi  périront 

12  Tu  chercheras  les  bon&roes  qai  ont 
querelte  avec  toi ,  et  tu  ne  les  trou- 
veras point^  ils  seront  réduits  à  néant; 
et  ceux  qui  te  font  la  guerre  seront 
comme  ce  qui  n'est  plus. 

13  Car  je  suis  rEternel  ton  Diea , 
soutenant  ta  main  droite,  celqi  «ai  t« 
dis  :  Ne  crains  point  ;  c'est  mm  ti|i 
t'ai  aidé. 

14  Ne  crains  point ,  ▼ermissean  de 
'Jacob,  hommes  mortels  d  Israël  :  je 

t'ai4erai ,  dit  l'Eternel  ;  et  ton  «Mfen- 
seur.  c'est  lo  Saint  d'Israël. 

15  Voici ,  je  te  ferai  être  <y>nime  «ne 
herse  pointue  toute  neuve ,  ayant  des 
dents;  tu  fouleras  les  montagnes  et  les 
menuiseras,  et  ta  rendras  les  coteaux 
semblables  à  de  l»b&le. 

|6  Tu  les  vanneras,  et  le  Tient  les  em- 
portera,et  le  tourhtUon  les  dispcrsers; 
mais  tu  t'égaieras  en  l'F.envl,  ta  (# 
glorifieras  aa  9f»Mit  d'Israël. 

17  QwiBt  anx  afligés  et  aux  orfsé- 
raUes  qai çbMCbentdes eanz et  bibb 
ont  point,  la  langue  desquels  est  telles 
ment  altérée  qu'elle  n'en  ptmi  plu, 
moi,  l«£teniei.  Je  les  exan 
le  Dieu  d'IsnëlTje  ne  lea  s 
rai  point. 

18  JefttaL -- 

les  lieux  haut  éltfrés,  et  dès  «sntafases 
au  miUeu  des  Tallèes;  Je  rédnhaile  • 
désect  en  des  dln«s  4«wnut,  et  ki 
terre  sèche^en  des  sources  d'eaux. 

19  Je  fend  croître  an  désert  le  cèdre, 
le  sapin ,  et  le  niyrte,  et  l'olivier  ;  Je 
mettrai  aux  lances  le  aap^,  l^oriM  et 
le  buis  ensemble; 

20  4^fln  qu'on  vofe,  qu'on  WftrlatB,  qu'en 
pense,  et  qu'on  entende  pareilieBirBt 
que  la  main  de  l'Etemel  a  fiiit  cda, 
et  que  le  Saint  d'israèt  a  créé  cela. 

21  Produisez  Totre  procès,  dit  l'Eter- 
nel :  et  mettez  en  avant  tesfeBdenMM 
de  votre  cause,  dit  le  roi  de  Jaoeè; 

S2  Qu'on  les  amène ,  et  quite  no^ 
déclarent  les  dièses  qui  arrireront  ; 
déclarez  -nous  oe  que  T^ulent  dire  les 
choses  qui  ont  été  anparavyat,  et  a — 
y  flrendroBS  gwdei  et  i 
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élu  :  «fin  ^fMTf  oni-cdikiiaiwiez ,  et  qve 
vous  me  croules  .  et  que  tou  enten- 
diez  que  c'est  mot.  B  n'y  A  point  en  de 
JDieuroTi  avant  mot,-  ani  oit  rien  for- 
mé, et  il  n'y  en  aura  point  aorès  moi. 

11  C'est  moi ,  c'est  mot  ovè  suisl'IC- 
temel,  et  il  n'y  a  point  de  Mweor  qntf 
moi. 

I 

VI 


CHAPITRE  XLIIL 

1  Hais  maintehant,  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel :  Qui  l*acréé ,  6  Jacob  !  et  qui  t'a 
formé  ,  6  Israël  !  Ne  crains  point ,  car 
ie  t'ai  racheté  ;  je  t'ai  uppeié  par  ton 
nom  ;  tu  es  à  moi. 

2  Quand  tu  psuiseras  par  les  eaux ,  Je 
serai  avec  toi ,  et  quand  tu  passerat 
par  les  fleuves,  ils  ne  te  noieront  point; 
quand  tu  marcheras  dans  le  feu,  tu  ne 
seras  point  bHiié,  et  la  flamme  ne  t'em- 
brasera point. 

3  Car  je  suis  l'Etemel  ton  Dieil ,  le 
Saint  d'Israël,  ton  Sauveur;  j'di  donné 
l'Egypte  pour  ta  rançon ,  Cas  etSéba 
pour  toi. 

4  Depuis  que  tu  as  été  précieux  de- 
vant mes  yeux,  tu  as  été  rendu  hono- 
rable ,  et  jo  t'ai  aimé  ;  et  Je  donnerai 
les  hommes  pour  toi ,  et  les  peuples 
pour  ta  vie. 

5  N^  crains  i>oint ,  car 
toi;  je  ferai  venir  ta 


car  je  suis  avec 

._., ._ la  postérité  d'orient, 

et  ie  t'assemblerai  d'occident. 

6  Je  dirai  à  l'aquilon  :  Donne  ;  et  au 
midi  :  Ne  mets  point  d'empêchement; 
amène  mes  fils  de  loin,  et  mes  flUesdu 
bout  de  la  terre; 

7  Savoir^  tous  ceux  qui  sont  appelés 
de  mon  nom  ;  car  je  les  ai  créés  pour 
ma  gloire;  je  len  ai  formés,  et  je  les 
ai  faits; 

8  Amenant  dehors  le  peuple  aveugle. 

aui  a  des  yeux,  et  les  sourds,  qm  ont 
Bs  oreilles. 

0  Que  toutes  les  nations  soient  ra- 
massées ensemble,  et  que  les  peuples 
soient  assemblés.  Lequel  d^entre  eux 
a  prédit  cette  chose- là  ?  et  qui  sont 
ceux  qui  nous  ont  ihit  entendre  les 
choses  qui  ont  été  ci-devant  ^qu'ils 
produisent  leurs  témoins,  etqunls  se 
lustifient  ;  qu'on  les  entende,  et  qu'a- 
près cela  on  dise  :  11  est  vrai. 

10  Vous  6f  es  mes  témoins,  dit  l'Eler- 
\ui\,  ui  mou  serviicur  k:'z»\,  que  j'ai 


le»  .»...<».. 

15  C'est  moi  qui  sais  PEtemel.  TOtra 
Saint,  le  Créateur  d'Israël,  votre  Boi. 

16  Ainsi  a  dit  PEtemel ,  qui  adressé 
un  chemin  dans  la  mer ,  et  un  sentier 
parmi  les  eaux  impétueuses  ; 

17  Quant  à  celui  qui  amenait  des 
chariots  et  des  chevaux,  et  de  grandes 
forces  ;  ils  ont  tout  été  étendus  en- 
semble, et  ils  ne  se  relèveront  point; 
ils  ont  été  étouffes  ;  ila  ont  et  A  éteiau 
comme  un  lumignon. 


18  Ne  faites  point  mention  des  choses 
di  ci-devant ,  et  ne  c( 
les  choses  anciennes. 


luonc 
nsidéi 


irex  potet 


19  Voici,  je  m'en  vais  faire  nae  chose 
nouvelle  qui  paraîtra  bientôt;  ne  k 
connaltres-vous  pas  ?  c'cat  que  je  met- 
,  trai  un  chemin  au  désert,  et  des  flea- 
^  ves  au  lieu  désolé, 
ao  Les  bétes  des  champs,  les  dragons 
et  les  chats -huaos  me  gloriflennU, 
parce  que  j 'aurai  mis  des  eaux  au  de- 
^»rt  »t  <i*a  Hmi vi>B  nn  lieu  désoié,  pour 
a  .que  j'ai  élu. 

ce  peuDle-ci ,  sf 

j  >nt  ma  louaflie. 

Lu  ne  m'as  point 

i  »  travaillé  poar 

»ffeitletmeBae« 
l  es.ettuBem'as 

r  sacrifices:  je  as 

i  or  me  faire  des 

o«.-ww— ,  ~-  y *ai  point  fistigaé 

pour  meprisentn'  de  l'enceua. 
.  21  Tu  ne  m'as  point  acheté  à  prix 
d'argent  du  roseau  aromatique,  et  ta 
^e  m'as  point  enivré  de  la  graiaw  di 
tes  sacrifices  ;  mais  tu  m'as  asservi  par 
tes  péchésf  et  tu  m'as  iimvaillé  par  tes 
iniquités.  . 
33  C'cfet  moi,  c*etl  moi  qui  « 
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tottaàiM  poqr  rasuHa*  de  bioI  ,  e(  Je  ne 
me  •nQTien^rai  plus  de  tes  pécher. 
^  Retnvetf-mof  en  mémoire,  et  plai- 


^^ 


4oau  en«emble/  toi.  dédais  Mt  roif  0m«, 
afin  àue  tn  tejnstifie*. 
^  Ton  premier  père  a  péché ,  et  tes 
/entremetteurs  ont  prévanqné  contse 

JQOi. 

28  C'est  pourquoi  je  tadterai  comme 
fouillés  \t»  principaux  du  lieu  saint, 
et  je  mettrai  Jacoh  en  Interdit ,  et  Is- 
raël en  opprobre. 

CHAPITRE  XLIV. 

1  Mais  maintenant,  é  Jacob,  mon  ser- 
viteur, écoute  ;  et  toi,  IsraëU  que  j'sd 
iélu. 

8  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Qui  t'A  fait  et 
jformé  dès  le  Tcntre .  et  gui  t'aide  ?  ne 
crains  point,  ô  Jacob,  mon  serviteur  I 
et  toi,  Jésurun,  que  j'ai  élu. 

3  Car  je  répandrai  des  eaux  sur  celui 
qui  est  aJiéti,  et  des  rivières  sur  la 
terre  sèche  ;  je  répandrai  mon  Esprit 
sur  ta  postérité*  et  ma  bénédiction  sur 
ceux  qui  s<Hrtiront  de  toi. 

4  Et  ils  germeront  comme  parmi 
i*becbace  ,  comme  lep  saules  auprès 
4es  eaux  courantes.  ^ 

5  L'un  dira  ;  Je  suis  à  l'Etemel,  et 
l'autre  se  réclamera  du  nom  de  Jacob  ; 

"lia 


honteux,  car  ces  ouvriers- là  sont 
d'entre  les  hommes;  ils  seront  ef- 
frayés et  rendus  honteux  tous  en- 

13  Le  'forgeron  de  fer  prend  le  ciseau 
0 1  travaille  avec  le  chqrbon;  U  le  fonne 
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ti«  :  Je  fais  l'Eternel  qn]  al  fliit  toutes  ;  mée  ;  qjne  fiiis-ta?  et  ta  n'aii  ipciat  dV 

choses,  qui  seul  ai  étendu  les  cieux,  et    -* *—  * ' 

toui  ai  p«r  moi-même  aplayai  la  terre  ; 
jj^  Qui  dissipé  les  signes  des  men- 
teurs, guil^nd  insensés  les  derins;  qui 
renverse  l'esprit  des  sages ,  et  dui  fais 


que  leur  science  devient  une  folie. 

X  C'est  lui  qui  met  en  exécution  la 
parole  de  son  serviteur,  et  qui  acbom- 
plit  le  <;onseil  de  ses  messagers  ;  qui 
dit  à  Jérusalem  :  Tu  seras  encore  ha- 
bitée :  et  aux  villes  de  Juda  :  Vous  sfc- 
ttz  rebâties;  et  je  redresserai  ses  lieux 
déserts  ; 

27  Qui  dit  9/à  geuffi-e  :  Sois  asséché , 
et  je  tarirai  tes  fleuves  : 

38  Qui  dit  dé  Cyrus  :  C'est  mon  ber- 
ger :  il  accomplira  tout  mou  bon  plai- 
sir, disant  même  à  Jértisaleiii  :  Tb 
feeras  rebâtie  ;  et  àa  temple  :  Tu  seras 
fondé. 

CHAPITRE  XLVi 

.  1  Ainsi  a  dit  l*Etemel  à  ion  oint ,  k 
Cjrms ,  duquel  j 'ai  pris  la  main  droite, 
afin  que  je  terrassé  les  nations  devant 
lui ,  et  que  je  délie  les  reins  des  rois; 
tefin  qu'on  ouvre  devant  lui  les  portes, 
et  que  lés  portes  ne  soient  point  fer- 
mées. 

5  J'irai  devant  toi ,  et  je  dresserai  les 
tiiemins  tortus  ;  je  romprai  les  portes 
d'aindn ,  et  je  mettrai  en  pièces  les 
barres  de  fer. 

3  Et  je  te  donnerai  les  trésors  cachés, 
et  les  richesses  le  plus  secrètement 

fardées  :  afin  que  tu  saches  que  je  sais 
Eternel ,  le  Dieu  d'Ismèli  qui  t'ap- 
pelle par  ton  nom  : 

4  fout  raniour  de  Jacob  mon  servi- 
téur«  et  d'Israël  mon  élu  ;  je  t'ai ,  di«- 
Je ,  appelé  par  ton  nom ,  et  t'ai  sur- 
nommé ,  bien  que  tu  ne  me  connnsses 
Ipoint. 

6  Je  suis  l'Etemel ,  et  il  n'y  en  a 
point  d'autre:  il  n'y  a  point  de  Diea 
que  moi.  Je  vtA  ceint ,  quoique  tu  ne 
tt|e  connusses  point  : 

6  Afin  qu'on  connaisse  depuis  le  so- 
3eiT  levant,et  depuis  le  soleilcouchant, 
qu'il  n'y  a  point  d'autre  Dieu  que  moi. 
le  9UÎS  VEtemel ,  et  il  n'y  en  a  point 
d'autre:  .     , 

7  Qui  forme  la  Itunière ,  et  qai  crée 
les  ténèbres  ;  qui  fiUs  la  paix .  et  qui 
crée  l'adversité  :  c'est  moi ,  l'Etemel, 
qui  fais  toutes  ces  choses. 

8  O  cieux  1  envoyez  la  rosée  d'c»- 
haut,  et  que  les  nuées  fassent  distiller 
la  justice  ;  que  la  terre  s'ouvre»  qu^ello 
produise  le  salut,  et  que  la  justice 
germe  ensemble  !  moi ,  l'Etemel ,  j'ai 
créé  cela. 

9  Malheur  à  celtd  qui  plaide  contre 
celui  qui  l'a  fbrmé.  Que  le  pot  filaide 
contre  les  autres  pou  de  terre  :  mai* 

,  l'argile  dira-t-eUe  à  celui  qui  l'a  for- 


dby  Google 


thap.45,4ê.ir,  ÈBAtÉ  _  _  K9 

S  Vous  ton»  IM  Boutade  la  terre,  re- 
cardez rers  moL^  soyet  nmvés  ;  car 
je  sa&le  JDieu  Fort,  et  il  n'y  en  a  point 
d'flotre. 

23  J'ai  juré  pat  mol^m^me,  et  la  pa- 
role est  aortie  en  justice  de  maboacbe, 
et  elle  ne  sera  point  révoquée ,  que 
tout  genou  se  pliera  devant  moi,  et 
qa»  toute  langue  jurera /><rr  moi. 

24  Certainement  on  dira  de  moi  :  La 
Justice  et  la  force  est  en  l'Eternel; 
mais  qaiconqtte  viendra  contre  lui, 
àera  honteux,  et  tons  c0nx  qui  seront 
'kidirnés  contre  lut 

25  Toute  la  postérité  dlsraël  sera 
justifiée,  et  eue  se  glorifiera  en  l'E- 
temel. 

CHAPITRE  XLVI.  ^ 
'  1  Bel  i'est  hidiBé  sur  ses  génout  ; 
Kébo  est  renversé:  et  leurs  faux-dieux 
ont  été  Mis  sor  dÎDs  bétes ,  et  sur  les 
jnmens  ;  les  idole*  que  vous  portiez 
ont  été  diargées ,  elle»  ont  été  un  Adx 
Hox  héte»  lassées. 

2  Elles  se  sont  courbées  ;  elles  se  sont  i 
inclinées  sur  leurs  genoux  ensemble, 

et  n'ont  pu  éviter  d'être  chargées  ; 
ellea^mémes  sont  alKes  en  captivité. 

3  Maison  de  Jacob ,  écoutez^moi  :  et  i 
Yoos,  tout  le  résidu  de  ht  maison  dis- 

raèl ,  dont  je  me  suis  chaij[é  dès  le 


/irf. 

S  Souveneis-vons  de  cela,  et  rcprenese 
courage ,  vofts ,  tram^resseors  ;  et  re- 
venez À  votre  sens. 

<9  Souvenez-vous  des  premières  cho- 
ies qwk  ont  Hé  autrefois  ;  car  c'est  moi 
3 ni  suis  le  Diêu  Fort ,  et  il  n'y  a  point 
'autre  Dieu ,  et  il  n'y  a  rien  qsû  soit 
wmbiableànioi; 

10  Qui  déclare  dès  le  commencement 
la  fin,  et  long- temps  auparavant  les 
dioses  qui  n'ont  point  encore  été  fid- 
tea  ;4iui  dis  :  Bien  conseil  tiendra .  et 
le  ntettrai  en  exécution  tout  mon  bon 
plaisir;   . 
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11  C'Mt  powrqnoi  le  mal  viendrA  su 
toUet  tu  ne  sauras  point  quand  il  sers 

Eres  d'arriver  ;  et  le  malheur  qui  tom 
era  sur  toi  sera  tel,  que  tu  ne  le  pour 
ras  point  détourner  ;  et  la  ruine  écla- 
tante, laquelle  tu  ne  sauras  point 
viendra  subitement  sur  toi. 
.  12  Tiens- toi  maintenant  avec  tesen- 
cbantemens ,  et  avec  le  grand  nombre 
de  tes  sortilèges ,  après  lesquels  tu  at 
travaillé  dès  ta  jeunesse;  peut-être  que 
(u  en  pourras  avoir  quelque  pro&t  j 
peut-être  que  tu  en  seras  renforcée. 

13  Tu  t'es  lassée  à  force  de  demandai 
des  conseils.  Que  les  spectateurs  det 
cieux  qui  contemplent  les  étoiles,  el 
qui  font  leur*  prédictions  selon  les  lu 
nés .  comparaissent  maintenant ,  el 

au'ils  te  délivrent  des  choses  qui  vien- 
ront  sur  toi. 

14  Voici ,  ils  sont  devenus  comme  de 
la  paille ,  le  feu  les  a  brûlés  ;  ils  ne  dé- 
livreront point  leur  Ame  de  la  puis- 
fwnce  de  la  flamme  ;  il  n'y.  a  point  de 
charbons  pour  se  cnauffar ,  et  il  n'y  a 
point  de  lueur  de  feu  pour  s'asseoir 
via-À-vis. 

15  Tels  te  sont  devenus  ceux  après 
lesquels  tu  as  travaillé ,  et  avec  les- 
quels tu  as  trafiqué  dès  ta  jeunesse  ; 
çnacun  s'en  est  fui  en  son  quartier , 
comme  un  vagabond;  il  n'y  a  per- 
equitedâivre. 


CHAPITRE  XLVni. 

1  Ecoutez  ceci ,  maison  de  Jacob , 
qui  êtes  appelés  du  nom  d'Israël  »  et 
qui  êtes  issus  des  eaux  de  Juda ,  qui 
îurez  par  le  nom  de  l'Etemel ,  et  qui 
Mites  mention  du  Dieu  d'Israël  i  mais 
non  pas  conformément  à  la  vérité  et 
a  Injustice. 

3  Car  ils  prennent  leur  nom  de  la 
sainte  cité  ,  et  s*appuie«t  sur  le  Dieu 
d'Israël .  duquel  le  nom  est  l'Eternel 
des  années. 

3  J'ai  déclaré  dès  jadis  les  choses  qui 
ont  précédé ,  et  elles  sont  sorties  de 
ma  bouche,  et  je  les  ai  publiées  ;  jei  les 
ai  fiiites  subitement ,  e|  elles  sont  ar^ 
rivées. 

4  Farce  qt»e  j'ai  eonnu  que  iu  étais 
revéche ,  et  que  ton  cou  était  comme 
une  barre  de  fer,  et  que  ton  front 
était  d'airain; 

5  Je  t'ai  déolafé  «es  choses  dès-lors, 
et  je  te  les  ai  fait  entendre  avant 
qu'elles  arrivassent ,  de  peur  que  t» 
1M  disses  :  Ues  dieux  ont  mit  ces  cho-> 
•es;  et  mon  image  taillée,  et  mon 
image  de  fonte  les  ont  commandées. 

6  Tu  l'as  ouï.  vois  tout  ceci  :  et  vous, 
ne  l'annoncerex-voua  pas  ?  je  te  fiftis 
entemfare  dès  maintenant  des  choses 
nouvelles ,  et  qui  étaient  en  réserve , 
et  ooe  tu  ne  savais  pas. 

7  Maintenant  elles  ont  été  créées,  et 
non  p^s  dès  jadis ,  et  avant  ce  jour- ci 
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CHAPITRE  XLIX. 

1  SKrates-moi  ,*  llef;  et  soyez  tAtem- 
lifii ,  vont  peuplM  éloignés  ;  rJ^rael 
m'a  appelé  dès  le  Tentre;  il  a  Ait  meu- 
tion  de  mou  nom  dès  les  entrailles  de 
manière. 

3  Et  il  a  rendu  nui  bouche  semblable 
4  une  épée  aigné  ;  il  m'a  cache  dans 
l'ombre  de  sa  main,  et  91'a  rendu  sem- 
'blable  à  une  flèche  bien  polie  ;  il  m'a 
«erré  dans  iM>n  carquois. 

3  Et  il  ra'a  dit  :  Tu  es  mon  serriteur  ; 
Israël  est  celui  en  qui  je  me  glorifierai 

'Tst  inoi  j'ai  dit  :  J'aitraraiHé  en 
Tain  ;  j'ai  ûié  ma  force  pour  néant  et 
jmns  nruit:  toutefois  mon  droit  est  par- 
.iderers  l'Etemel  ;  mon  oeurre  est  par- 
derers  mon  Dieu. 

5  Maintenant  donc  l'Etemel,  qui  m'a 
ibrmé  dès  le  ?entre  pour  lui  être  s«r- 
▼itenr,  m'a  dit  que  je  lui  ramène  itt- 
^ob:  mais  Israël  ne  se  rassemble  point; 
toutefois  je  serai  glorifié  aux  yeu±  de 
J'Etemel ,  et  mon  Dieu  sera  ma  force. 
0  Et  il  m'a  dit  :  T'est  peu  de  chose 
que  tu  me  sois  serriteur  pour  rétablir 
'  les  tribus  de  Jacob ,  et  poor  déli?rer 
les  cm>tifs  d'Israël  ;  c'est  pourquoi  je 
t'ai  donné  pour  lumière  aux  nations , 
afin  que  tu  sois  mon  salut  jusqu'au 
bout  de  la  terre. 

7  Ainsi  a  dH  l'Etenml ,  le  Rédemp- 
ienr ,  le  Saint  d'Israël .  à  la  personne 
méprisée ,  à  celui  qui  est  abominable 
dans  la  nation ,  au  serviteur  de  ceux 
qui  dominent  :  IjCb  rois  le  verront  et 
fia  levemni,  et  les  principaax  aussi,  et 
lisse  proftemeront  devant  M.  pour 
l'amour  de  l'Etemel ,  qui  estûâèw,  et 
du  Saint  d'Isntël ,  qui  t'a  élu. 

8  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Je  t'ai  exaucé 
au  tetnps  de  la  bieuTeillance,  et  je  t'ai 
aidé  au  jgur  du  salut  :  je  te  garderai  et 
ie  te  donnerai  pour  éCre  l'alliance  du 
peuple ,  pour  rèUblir  la  terre .  et  afin 
«|ue  tu  possèdes  les  héritages  désolés  ; 
J>  Disant  i  ceux  qui  sont  garrottés  : 
SlriM;  et  à  ceux  qui  sont  dans  les  té- 
naan  :  Hontrez-Tous.  Us  paîtront 
yor  lot  chemins ,  et  leurs  pâturages 
aerônt  sur  tous  l«s  lieux  haut  élevés. 

10  Ils  n'auront  point  de  iaim  :  ils 
e  soif;  et  ■ 


jB'anront  point  de  s 


:  la  chaleur 


ni  le  solên  ne  les  frappera  plus 
celui  qui  a  pitié  d'eux  les  conduira,  et 
}ea  mènera  aux  sources  d'eaux.       '' 

11  Et  je  réduirai  toutes  mes  monta- 
nés  en  chemin»,  et  mes  sentiers  se- 
ront relevés. 

13  Voici ,  ceux-ci  viendront  de  loin  ; 
et  voici ,  cenx'là  vicndrout  de  l'aquir 
Ion ,  et  ceux-là  de  la  mer ,  et  les  autres 
(lu  pays  des  Siniens. 

13  O  cicux!  r<jcui«cz  -  TOUS  avec 


chMiide  IriSMplMaH  to»rt<m<4gaie. 
Ui;  et  #oaf«.  SMatafaes,  éckUes  de 
iola  aveo  chant  da  tnomphe  ;  car  l'E- 
ternel a  consolé  son  peuple,  et  il  mua 
compassion  de  ceux  qu'ifaura  affligés. 

14  Mais  Sion  a  dit  :  L'Etemel  m'a 
délaisaéo  >  et  leSeigneor  m'a  oubliée. 

15  La  Ibmme  peut-elle  oublier  apn 
enflint  qu'elle  auaite ,  en  sorte  qu'elle 
n*ait  point  nitié  dn  fils  de  s^n  ventre  ? 
Mais  quand  les  femmes  les  auraient 
oubliées ,  encore  ne  f  onblierai-Je  pas, 
moi. 

16  Voici,  je  t'ai  portraite  sur  les  pau- 
mes de  mes  mains  ;  tes  murs  sont  coa* 
tinuellement  devant  moi. 

17  Tes  enfims  viendront  à  grande 
hâte  :  mais  ceux  qui  te  détruisaient  et 
oui  te  réduisaient  en  désert,  sortiront 
du  milieu  de  toi. 

18  Elève  tes  yeux  à  l'environ  et  re- 

arde  ;  tons  ceux-ci  se  sont  assemblés; 
I  sont  venus  à  toi.  Je  suis  vivant,  dit 
l'Etemel,  que  tu  torevétiras  de  ceux- 
ci  comme  d'un  ornement ,  et  tu  t'en 
orneras  comme  une  épouse. 

19  Car  te»  déserts,  et  tes  lieux  déso- 
lés, et  ton  pays  détrait,  sera  maiato- 
nant  trop  étroit  pour  ses  habitans,  et 
ceux  qui  t*engloatissaient  s'éloigne- 
ront. 

tO  Lee  enfans  que  tu  auras  .^  aprèa 
avoir  perdu  les  autres,diront  encore , 
toi  renteodant  :  Ce  lien  est  tropétrok 
pour  moi ,  fais-moi  place,  afin  que  J'y 
puisse  demeurer. 

21  Et  tu  diras  en  ton  coeur:  Qui  m'a 
engendré  ceax-ci,va  ouej 'avais  perdu 
mes  enfons,  et  que  j'étais  seule?  em- 
menée en  captivité,  et  agitée  )  et  oui 
m'a  nourri  cenx<ci  ?  voici ,  j'étais  de- 
meurée toute  seule .  et  ceux-ci  oè 
étaient-ils? 

•  »  Ain«  a  dit  le  Seigneur.  l'Etemel  : 
Voici,  je  lèverai  ma  main  vers  les  na- 
tions, et  j'élèverai  mon  enseigne  vers 
les  peuples  ;  et  Ils  apporteront  tes  fila 
entre  leurs  bras,  et  on  chargera  tes 
fiUes  sur  lesépaïUes. 

23  Et  les  rois  seront  tes  nourriciers, 
et  les  ii^cesses,  leurs  femmes,  tes 
nourrices  ;  ils  se  prostemeront  devant 
toi  le  visage  connre  terre>  et  lécheront 
la  poudre  de  tes  pieds;  et  tu  sauras 
que  je  suis  l'Etemel,  et  que  ceux  qui 
se  confient  en  moi  ne  seront  point 
honteux. 

24  Le  pillage  ser».t-il  été  à  l'homma 
puissant  ?  et  les  captife  du  juste  aa- 
ront-ils  délivrés? 

2b  Car  ainsi  a  dit  VEtemel  :  Même 
les  captife  pris  par  l'homme  puissant 
lui  seront  étés,  et  le  pillage  de  l'hom- 
me fort  sera  enlevé;  carie  plaiderai 
moi-même  avec  ceux  qui  plaident  con- 
tre toi,  et  je  délivrerai  tes  enfans. 

28  Et  je  ferai  <me  ceux  qui  t'auront 
opprimée   mangeront    leur    propre 
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«omme  du  moût  ;  et  toute  chair  coq- 
Mltri  aae  je  •«!•  TEteriiel  »  aoi  te 
(bMm,  et  tes  Rédempteur,  le  PoiMant 
de  Jacob. 

CHAPITRE  L. 
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CHAlPITRB  LL 

1  EcdntVi^Éoi,  tous  q«i  soires  la  j  nr 
tice,  et  qui  cherche»  VEternel  ;  regar- 
de» au  rocher  duquel  voua  arec  été 
teiUés ,  et  aH  ereux  de  la  citerne  dont 


>ous  atree  été  tirés. 

1  Ainsi  a  dit  l'Eternel  :  Où  sont  les  .2  Regarde»  à  Abraham  votre  père,  et 
lettres  du  divorce  de  votre  mère  que  ?  Sara  qui  vous  a  enfantés  ;  comment 
j 'ai  renvoyée  ?  où,  qui  est  celui  de  mes  •>*  '  «i^appelé,  lui  étaii  •  tout  seul,  com- 
créaaciers  à  qai  je  vous  ai  vendus?  ■  "î®'î|J®  l^ai  boni  et  multiplié. 

Voilé,  vous  avez  été  vendus  pour  vos  T  ^  C**"  "Etemel  eonsofera  Sion;  fl 
iniquités,et  votre  mère  a  été  renvoyée  ««Ofoléra  toutes  ses  désolations,  et 
pour  vos  forfaits.  rendra  son  désert  semblable  à  Hédea, 

2  Pourquoi  sui»-ie  venu,  et  il  ne  s*est  '  f^,^^  landes  semblables  au  Jardin  4e 
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7  Mais  le  Seigneur,  l'Etemel,  m'a 
aidé  ,  c'est  pouitiuoi  je  n'ai  point  été 
confus  ;  et  ainsi,  j'ai  rendu  mon  visage 
aembiable  à  un  caillou  ;  car  je  sais  que 
je  ne  serai  point  rendu  honteux. 

8. Celui  qui  me  justifie  est  près;  qui 
est-ce  qui  plaidera  contre  moi  ?  corn- 
panissons  ensemble  ;^qni  est-ce  oui 

ai- 

ra? 


■ws  ;  ccHTi  TOI»  ■  eic  nii  ae  ma  main 
^''«i  aères  gisaM  daaii  les  tourmens. 


l'Eternel  :  en  elle  sera  trouvée  la  jol» 
et  l'aliégrease»  la  louange  et  la  voix 
de  méledie. 

4  Ecoutez  moi  doiic  attentivement, 
mon  peuple,  et  prétez-moi-roretlle, 
vous,  ma  Nation  ;  car  <a  loi  sertira  de 
moi,  et  j'établirai  mon  jngement  foat 
étte  la  luijrtière  des  peuples.    . 

5  Ma  j  ustice  est  près,  mon  salât  a  pa- 
ra, et  mes  bras  jugeront  les  peuples; 
les  lies  se  confieront  en  moi ,  et  leur 
Confiance  sera  en  mon  bras. 

6  Elevez  vos  yeux  vers  les  cieox ,  et 
regardez  en  bas  vers  la  teri^  ;  car  les 
cieux  s'évanouiront  comme  la  Aimée; 
et  la  terre  sera  usée  comme  un  vête- 
ment, et  ses  habitans  mourrdnt  pareil- 
lement; maismo^i  salut  demeurera  à 
4oi0oi»rs,  et  ma  justice  ne  sera  point 
anéantie. 

7  Ecou'ez-moi.  vous  qui  sftvezee que 
c'est  de  kihistice,  peuple  danslecœor 
duquel  ^slmaloi;  ne  craignez  point 
l'opprobre  des  hommes,  et  ne  soyet 
•point  honteux  de  lenre  reproches. 

8  Car  la  teigne  les  rongera  covaw 
Un  vêtement ,  et  le  ver  Tes  dévorera 
comme  la  Inine  ;  mais  ma  justice  de- 
m^.... —  i  ._..:^..j.g^  gl  m^jj  ^^  ^1^^ 

to 

fl  Péveille-toî:  revêtir^ 

to  de  l'Eternel  ;  réTeil> 

le-  K  Jours  nnciens,  an^ 

si<  'es- tu  pas  celui  q«è 

as  »  Rahab .  et  qui  as 

bl4  mt  le  dragon  ? 

H  oi  qui  as  lalinT 

tiH  fraud  abfme? 

ré( s  plus  pi^fonsL  _  _ 

mer  en  un  chemin,  afin  que  les  riEm- 
tés  V  passassent. 

Il  Et  ceux  dontrEtemel  anraiMyé 
la  rançon ,  retourneront  et  viendroat 
ei\  Sion  avec  chant  de  triomi^;  et 
une  allégresse  éternelle  sera  sur  km» 
têtes;  ils  obtiendront  la  joie  et  l'allé- 
gresse ;  la  douleur  et  le  gémisaemeat 
s^enfuiront. 

13  C'est  moi,  c'est  moi  qui  tous  con- 
sole; qui  es-tu  que  tu  aiet  peur  de 
rhomme  mortel  qui  mourra,  et  du  ffll 

de  rhomme  qui  deviendra  f ^" 

foin? 


on?   ^ 

^1 
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Chap.  SI.  sa.  53< 


•  IS  Et  t«  tu  oublié  l'Eternel  qui  i*a 
fidte .  qui  •  éteodu  1«f  cieux ,  qui  « 
Ibudé  la  terre;  et  tu  t*es  conthMielle- 
ment  eA-ajrée  chaque  jour  à  cause  de 
la  ftireur  de  celui  qui  te  pressait . 
quand  il  s'apprêtait  à  détruire  ;  e^  06 
est  maintenamt  la  fureur  de  cehu  qui. 
te  Dressait  ? 
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3  Qir  ainsi  a  dit  l'Eternel  ^ous  aras 


on'elle  a  enfantés  qui  la  conduise  ;  et 
de  tous  les  enfans  qu'elle  a  nourris , 
il  n'y  en  a  pas  un  qui  la  prenne  par  la 
tnain. 

19  Ges  deux  choses  te  sont  arrivées  ; 
et  qui  est-ce  qui  te  plaint?  le  dégét , 
la  plaie ,  la  Aimine  et  l'épée  ;  par  qui 
teconsoierai-je? 

90  Tes  enflins  se  sont  pâmés  ;  ils  ont 
été  gisans  aux  carrefours  de  toutes  les 
rues ,  comme  un  bœuf  sauvage  pris 
dans  les  filets ,  pleins  de  la  fdrear  de 
l'Etemel  »  «I  de  ce  que  ton  Dieu  les  a 
réprimés. 

SI  C'est  ponrqu<ri,  écoute  mainte- 
nant ceci,  0  affligée,  et  ivre  I  mais  non 
pas  devin. 

23  Ainsi  adit  l'Eternel,  ton  Seigneur 
et  ton  Dieu .  qui  plaide  la  cause  de 
son  peuple  :  Voici.  J 'ai  pris  de  tamain 
la  coupe  d'étourdissement.  la  lie  de  la 
coupe  de  ma  foreur;  tu  n'en  boiras 
plus  désormais. 

23  Car  je  la  mettrai  en  la  main  de 
ceux  quTt'oot  affligée ,  et  qui  ont  dit  à 
ton  én>»:  Courbe-toi ,  et  nous  passe- 
rans  ;  c'est  pourquoi  tu  as  exposé  ton 
corps  comme  la  terre ,  et  comme  une 


CHAPITRE  LU. 

'  I  lUrelfle-toi ,  réveille-toi,  Sion  ;  re- 
vêts toi  de  ta  force  ;  Jérusalem ,  vHle 
de  sainteté ,  revéts-toi  de  tes  véte- 
mens  magnifiques  ;  car  l'incirconcis  et 
le  sou«llé  ne  passeront  plus  désormais 
parmi  toi. 

2  Jérusalem,  secoue  la  poudre  de  des- 
sus toi  ;  lève-tei ,  et  t'assieds  ;  défiiis- 
tei  des  liens  de  ton  cou ,  fiUe  de  Sion 
cnptire. 


été  vendus  pour  rien ,  et  vous  sens 
aussi  rachetés  sans  argent. 

4  Car.ainsi  a  dit  le  Seigneur ,  l'Eter- 
nel :  Mon  peuple  descendit  au  com> 
mencement  en  Egypte  pour  y  séjour- 
ner ;  mais  les  Assyriens  l'ont  opprimé 
pour  rien. 

5  Et  maintenant ,  qu'ai-je  à  flUre  ici, 
dit  rEternel ,  que  mon  peuple  ait  été 
enlevé  pour  rien  ?  Ceux  qui  dominent 
sur  lui  le  font  hurler,  dit  l'Etemel ,  et 
ils  ont  fkit  continuellement  chaque 
jour  que  mon  nom  est  blasphémé. 

0  C'est  pourquoi  mon  peuple  connaî- 
tra mon  nom  :  c'est  pourquoi  U  con- 
naitra  en  ce  jour-là  que  c'est  moi  qui 
'aurai  dit  :  Me  voici. 

7  Combien  sont  beaux  sur  les  monta- 

Kes  les  pieds  de  celui  qui  apporte  de 
unes  nouvelles ,  qui  publie  la  paix  « 


qui  apporte  de  bonnes  nouvelles  ton- 
ânut  le  bien .  qoi  publie  le  salut 
qui  dit  à  Sion  :  Ton  Dieu  règne  1 


8  Tes  sentinelles  élèveront  leurs 
voix .  et  se  réjouiront  ememble  avec 
chant  de  triomphe  ;  car  elles  verront 
de  leurs  deux  yeux  conunent  l'Eter- 
nel ramènera  sion. 

9  Déserts  de  Jérusalem ,  éctatea ,  ré- 
Jouissea-vous  ensemble  avec  chant  de 
triomphe  ;  car  l'Eternel  a  consolé  son 
peuple .  il  a  racheté  Jérusalem. 

10  L'Etemel  a  manifesté  le  bras  4» 
sa  sainteté  devant  les  yeux  de  toutes 
les  nations  ;  et  tous  les  bouts  de  la 
terre  verront  le  salut  de  notre  Dieu. 

11  Retirez-vous,  retirex-vous ;  sor- 
tez de  là ,  ne  touchez  à  aucune  chose 
souillée ,  sortez  du  milieu  d'elle  ;  net- 
toyez-vous,  vous  qui  portez  les  vais- 
seaux de  l'Etemel. 

12  Car  vous  ne  sortirez  point  en 
hâte ,  et  vous  ne  marcherez  point  en 
ftiyant ,  parce  que  rEternel  ira  de- 
vant vous,  et  le  Dieu  d'Israël  sera 
votre  arrière-^arde. 

13  Voici ,  mon  serviteur  prospérera, 
il  sera  fort  exalté,  et  élevé,  et  glorifié. 

14  Comme  vÂnsieurs  ont  été  étonnée 
en  te  voyfUK.  de  ce  que  tu  étais  ainsi 
déAiit  de  visage  plus  que  pas  un  autre, 
et  de  forme  plus  que  pas  un  des  en- 
tans  des  hommes  ; 

15  Ainsi  il  fera  rejaillir  tè  $etnff  de 
plusieurs  nations  ,  et  les  rois  ferme- 
ront la  bouche  sur  toi^  car  ceux  aux- 
quels en  n'en  avait  point  parlé ,  le 
verront;  et  ceux  qui  n'en  avaient  rien 
oui ,  l'entendront. 

CHAPIT.RE  LIU. 

1  Qui  est-ce  qui  a  cru  à  notre  pré^ 
dicatien  ?  et  à  qui  est-ce  qu'a  été  ré- 
vélé le  bras  de  rEternel  ? 

2  Toutefois  il  est  monté  comme  un 
rejeton  devant  lui,  et  comme  une  r^ 
cine  sortant  d'une  terre  altérée  ;  U 
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de  par  moi;  quiconque  comploiera 
cmaxe  toi ,  tombera  pour  l*wnour  de 
toi. 

16  Voici,  c'eat  moi  qui  ai  créé  le  fmv 
■eron,  eoufflant  le  charbon  au  feu,  et 
Ibrmant  l'instrument  pour  ton  ou- 
vrage ;  et  c'est  moi  qui  ai  créé  le  des-  ' 
tructeur  pour  dissiper. 

17  Nulles  armes  forgées  contre  toi  ne 
prospéreront ,  et  tu  convaincras  de 
malice  toute  langue  qui  se  sera  élevée 
contre  toi  en  jugement  ;  Cest  lÀ  l'hé- 
ritage des  serviteurs  de  l'Etemel ,  et 
leur  justice  de  par  moi,  dit  l*£temeL 

CHAPITRE  LV. 

I  Hola ,  TOUS  tous  qui  êtes  altérés , 
venes  aux  eaux;  et  vous  qui  n'avex 
point  d'argent,  venea,  achetés  et 
■aangex  :  venes ,  dis-je,  achetez  sans 
•igent  et  sans  aucun  prîx,  du  vin  et 
dnlaU. 

9  Pourvoi  empIoyes-Tous  l'argent 
pour  des  choses  qui  ne  nourrissent 
point  ?  et  votre  travail  pour  des  cho- 
ses qui  ne  rassasient  point  ?  Ecoutez- 
moi  attentivement,  et  vous  mangerez 
^  ce  qui  est  bon ,  et  votre  âme  jouira 
a  plaisir  de  la  graisse. 

8  Inclinez  votre  oreille ,  et  venez  à 
moi  ;  écoatez,  et  rotre  âme  vivra  ;  et 
je  traiterai  avec  tous  une,  alliance 
étemelle ,  savoir,  les  gratuités  im- 
muables promues  n  David. 

4  Voici ,  je  l'ai  donné  pour  être  té- 
moin aux  peunles ,  pour  être  conduc- 
teur, et  pour  donner  des  commaudo- 
mens  aux  peuples. 

6  Voici ,  tu  appelleras  la  nation  que 
tu  ne  connaisMis  point  ;  et  les  nations 
«ad  ne  te  connaissaient  point  accour- 
roBé  à  toi ,  à  cause  de  l'Etemel ,  ton 
Bîeu. et  du  Saint  d'Israéi  qui  t'aura 
glorifié. 

6  Cherchez  l'Etemel  pendant  qu'il  se 
trouve;  inveques-le  tandis  qu'il  est 
près. 

7  Que  le  méchant  laiaK  sa  voie ,  et 
l 'homme  iidaste  ses  pensées ,  et  qu'il 
retourne  à  l'Etemel,  et  il  aura  pitié 
de  lui  :  et  à  notre  Dieu>  car  il  pardonne 
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point  vers  moi  sans  effet ,  mais  elle 
fera  tout  ce  en  quoi  j'aurai  pris  plai- 
sitt  et  prospérera  dans  leë  choses  pour 
lesquelles  je  l'aurai  envoyée, 

12  Car  vous  sortirez  avec  joie ,  et 
vous  serez  condnitfcen  paix  ;  les  mon- 
tanies  et  les  coteaux  éclateront  de 
jme  avec  chant  de  triomphe  devant 
vous  j-et  tous  les  arbres  des  champs 
firaupperont  des  mains. 

lïAu  lieu  du  buisson  croîtra  le  sapin, 
et  au  lieu  de  l'épine  croîtra  le  myrte  ; 
et  ceci  fera  connaître  le  nom  de  l'E- 
temel ,  et  ce  sera  un  signe  perpétuel 
qui  ne  serfi  point  retranché. 


8  Car  mes  pensées  ne  sont  pas  vos 
pensées ,  et  mes  voies  ne  sont  pas  vos 
voies ,  dit  l'Etemel. 

9  Mais  autant  que  les  deux  sont  éle- 
vés pardesius  la  terre,  autant  mes 
voies  sont  élevées  par -dessus  vos 
voies .  et  mes  pensées  par  -  dessus  vos 


•10  Car  comme  la  pluie  et  la  neige  des^ 
cendent  des  cieux  et  n'y  retournent 
plus,  mais  arrosent  la  terve.  et  la  font 
produire  et  gemier,  tellemeut  qu'elle 
donne  la  semeiice  au  semeur,  et  le  paiu 
à  celui  qui  mange; 
-Il  Ainsi  sera  ma  parole  qui  sera  sor- 
tie de  UM  bouclie  ;  cile  ut;  retouiuera 


CHAPITRE  LVI. 


1 
jui 
ra< 
tic 

3 

?' 
tie 

dé 

fai 

Z 


ti« 


arbre  lec. 

4  Car  ainsi  a  dit  l'Etemel  touchant 
les  eunuques  :  Ceux  qui  garderont  mes 
sabbats,  et  qui  choisiront  ce  en  quoi 
je  prends  plaisir,  et  se  tiendront  a 
mon  alliance; 

6  Je  leur  donnerai ,  dans  ma  maison 
et  dans  mes  murailles ,  une  place  et 
un  nom  meilleur  que  le  nom  de  fils  ou 
de  filles  ;  je  leur  donnerai  à  chacun 
une  réputation  perpétuelle  «  qui  né 
sera  pomt  retranchée. 

6  Et  Quant  aux  enfans  de  l'étranger 
qui  se  seront  joints  à  l'Eternel  pour 
le  servir,  et  pour  aimer  le  nom  de  l'E- 
temel ,  afin  de  lui  être  serviteurs,  sa- 
voir tous  ceux  qui  gardent  le  sabbat 
de  peur  de  le  profaner,  et  qui  se  tien-^ 
uent  à  mon  alliance  : 

7  Je  les  amènerai  aussi  A  la  montagne 
de  ma  sainteté»  et  je  les  réjouirai  dans 
la  maison  dans  laquelle  on  minvoque  '. 
leurs  holocaustes  et  Itfurs  sacrifices  se- 
ront agréables  sur  mon  autel  ;  car  ma 
maison  sera  appelée  la  maison  de 
piière  pour  tous  les  peuples. 

8  Encore  en  assemblerai- je  vers  lui» 
outre  ceux  qui  v  sont  assemblés ,  dit 
le  Seigneur,  l'Eternel,  qui  rassemble 
les  exilés  d'israél. 

9  Bétes  des  champs,  bétes  des  forêts» 
venez  toutes  pour  manger. 

10  Tontes  ses  sentinelles  sont  aveu^ 
gles;  elles  ne  savent  rien;  ce  sont 
tous  des  chiens  muets  qui  ne  peuvent 
aboyer,  dormant  et  deiiif  urant  cou* 
c  hcs ,  et  aimant  à  scmmciller, 
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11  Ce  «ont  des  cbiens  goaixu  qjki  ne 
savent  ce  que  c'est  que  cl'ét?v  rassa- 
siée :  et  ce  spnt  des  nâsteurs  qui  ne  sa- 
vent rien  comprendre  ;  ils  se  sont  tons 
tournés  à  leur  train,  chacnn  à  son  gain 
Âésfionnéte  dans  son  quartier,  en  di- 
sant : 

12  Venezj  je  prendrai  du  vin.  et  nons 
nous  enirreioDs  de  cerroise  :  et  le  jour 
de  demain  sera  comme  ëelui  d'atqour- 
d'hol ,  même  beaucoup  plus  grand. 

CHAPITRE   LVII. 

1  Le  juste  est  mort ,  et  il  n*v  a  per- 
sonne qui  y  prenne  garde  ;  et  les  gens 
de  bien  sont  recneillis  sans  qu'on  y 
iolt  attentif,  sans  qu'on  considère 

Îiue  le  juste  a  été  recueilli  de  devapi 
e  mal. 

3  II  entrera  en  paix  ;  ils  se  reposent 
dans  leurs  sépulcres  ;  savoir  quicon- 
que aura  marché  devant  lui. 

3  Mi^  TOUS,  enfans  de  la  devineresse, 
race  adultère ,  et  qui  paillardez ,  ep- 
lirochez  ici. 

4  De  qui  vous  étes-voos  moqués  ?  con- 
tre qui  avez- vous  ouvert  la  bouche, 
et  tiré  la  langue  ?  N'étes-vous  pas  des 
enftms  prévaricateurs ,  et  une  fausse 
«ce? 

6  Qui  TOUS  échauffez  après  lei  chê- 
nes ,  et  sons  tout  arbre  vert ,  et  qui 
égoréez  les  enfans  dans  les  rallées, 
mus  les  quartiers  des  rochers. 
«  Ta  portion  est  dans  les  pierres  po- 
lies des  torrens  ;  ce  sont  eiles ,  ce  sont 
elles  qui  sont  ton  lot  :  tu  leur  a»anssi 
répandu  ton  aspersion;  tu  leur  as 
offert  des  oflfWindes.  Pourrai-je  être 
content  de  ces  choses  ? 
«  7  Tu  as  mis  ton  lit  sur  les  montagnes 
hautes  et  élevées  {  même  tu  y  es  mon- 
tée pour  fidre  des  sacrifices. 

8  Et  tu  as  mis  derrière  la  porte  et 
derrière  le  poteau  ton  mémorial  ;  car 
tn  t'esdécouverle  loin  de  moi,  et  tu 
es  mootée  ;  tu  as  élargi  ton  lit ,  et  tu 
te  l'es  taillé  plus  grand  one  n'ont  fait 
ceux-là  ;  tu  as  aimé  leur  lit .  tu  as  pris 
garde  aux  belles  places. 

9  Tu  as  voyagé  vers  le  roi  avec  des 
onguens  précieux,  et  tu  as  ^  outé  par- 
fums sur  parfums  :  tu  as  envoyé  tta 
ambassades  bien  loin ,  et  tu  t'es  abais- 
sée jusqu'aux  enfers, 

10  Tu  t'es  travaillée  dans  la  longueur 
de  ton  chemin,  et  tu  n'as  point  dit  : 

4  C'en  est  (hit.  Tu  as  trouvé  la  vigueur 
de  ta  main ,  et  à  cause  de  cela  tu  n'as 
point  é(é  languissante. 
12  Et  de  qui  as  tu  eu  peur  ?  qui  as-tu 
cramt .  que  tu  m'aies  menti,  et  que  tn 
ne  te  sois  point  souvenue  de  moi ,  et 
gue  tu  ne  t'en  sois  point  souciée? 
Est-ce  que  je  me  suis  tu ,  même  de  si 
Iwig- temps ,  que  tn  ne  m'aies  point 
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CHAPITRE  LVUI. 

1  Crie  à  plein  gosier»  net*èparfae 
point ,  élève  ta  vuix comme  un  cor ,  et 
déclare  à  mon  peunle  lenr  inJanité»  et 
è  la  maison  de  Jacob  leurs  péchés.  ' 

2  Car  ils  me  cherchent  chaq«e  jour, 
et  prennent  plaisir  à  savqir  mes  voirs, 
comme  une  nation  qui  aurait  suivi  l« 
justice,  et  qui  n'aurait  point  aban- 
donné le  jugement  de  aon  IMeu;  ili 
s'informent  auprès  des  jugemens  di 
justice ,  et  prennent  plaiatar  à  a|^r*> 
cher  de  Dieu  ;  et  puis  Us  disent  ; 

3  Pourquoi  avons-ninuieÙBé  ,  et  te 
n'y  as  point  eu  d'égara  ?  pourqMl 
avons-nous  aiHigé  nos  Ames ,  et  tu  ■§ 
t'en  es  point  sencié  ?  Voici,  aii  tour  ée 
votre  jeûne  vous  tronrex  voire  ve- 
louté, et  vous  exigez  tout  ce  en  «uei 
vous  tourmentez  les  autres. 

4  Voici,  vous  jeûnez  t>our  ftire de* 
proéès  et  des  querelles,  él  pour  ftup- 
per  du  poing  aséoftwaiment  ;  tmw  ■§ 
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ÉSÀIÉ. 


tel 


{eûnez  point  conuna  ce  jour  lereq[uer- 
rtUt,  aon  de  faire  que  Totte  voix  soit 
exancêe  d'en  haut. 
6  Xet-ce  là  le  Jeûne  que  j'ai  cboiai: 

ile 


loi 


nu,  qoe  ta  le  coayrett  et  que  ta  ne  te 
caches  point  arrière  de  ta  chair  ? 

8  Alors  ta  lumière  édôra  comme 
l'aobe  du  joar,  et  ta  ruérison  germera 
incontinent  :  taiastioe  ira  derant  toi, 
et  la  gloire  de  l'Eternel  sera  ton  ar- 
rière- garde . 

9  Alors  ta  Rrieras,  et  l'Eternel  t'exan- 
cera  ;  ta  erieras,  et  il  dira  :  Me  voiei  : 
8i  ta  êtes  da  milien  de  toi  le  jong ,  et 

S  te  tu  cessée  de  haosaer  le  doigt»  et  de 
re  des  outrages  ; 

10  Si  ta  ouTres  ton  cœar  à  celui  qui 
a  fkim,  et  que  tu  rassasies  Tàme  affli- 
gée ;  et  ta  lumière  naîtra  dmu  les  té 


jièbreik  et  tes  ténèbres  seront  comme 
Se  midi. 

'11  Et  l'Etemel  te  conduira  conti- 
nuellement; il  rassasiera  ton  ànle 
dans  les  grandes  sécheresses;  il  en- 
pissera  tes  os*  et  tu  seras  comme  un 
jardin  arrosé,  et  comme  une  source 
dont  les  eaux  i^  défaillent  point. 
19  Et  eles  gens  êortiront  de  toi  qui 
rehàtiront  les  lieux  déserts  depuis 
long-temps;  tu  rétabliras  les  fonde- 
raens  tidnéM  depuis  plusieurs  géuéni- 
lions;  et  on  t'appellera  le  réparateur 
des  brèches  et  le  redresseur  des  che- 
mins, afin  qu'on  habite  om  paifM. 

13  Si  tu  reUreston  pied  du  sabbat,  toi 
qai  fais  ta  Tolonté  au  jour  de  ma  sain- 
teté ;  et  si  tu  appelles  le  sabbat  tes  dé- 
lices, et  honorable  ce  qui  est  saint  à 
l'Etemel,  et  que  tu  l'honores  en  ne 
suirant  point  tes  Toies ,  ne  trouvant 
point  ta  volonté ,  et  n'usant  point  de 
beeateoup  de  paroles  ; 

14  Alors  tu  jouiras  de  délices  en  l'E- 
temel, et  je  te  ferai  passer  comme  à 
cheval  par-dessus  les  lieux  haut  éle- 


vés de  la  terre ,  et  je  te  donnerai  à 
manger  l'hénCage  de  Jacob  ton  père  ; 
car  la1>ouche  de  rEteruel  a  parlé. 


CHAPITRE  LIX. 

1  Voici,  lanminde  l'Etemel  n'est  pw 
raccourcie  pour  ne  pouvoir  pas  ùé- 


livrer,  et  aon  oreille  n'est  pas  devenM 
pesante,  pour  ne  pouvoir  pas  ouïr. 

3  Mais  ce  sont  vos  iniquités  qui  ont 
ftit  séparation  entre  vous  et  votre 
Dieu  ;  et  vos  péchés  ont  Adt  qu'il  a 
caché  sa  Cace  de  vous,  afin  qu'il  ne 
vous  entende  point. 

3  Car  vos  mains  sont  souinées  de 
sang,  et  vos  doigts  d'iniquité  ;  vos  lè- 
vres ont  proféré  le  mensonge,  et  voti« 
laneue  a  prononcé  la  perversité.  "^ 
.4  II  n'y  a  jpersonne  qui  crie  pour  1* 
Justice,  et  u  n'y  a  personne  qui  plaida 
pour  la  vérité  ;  on  se  fie  en  des  choses 
de  néant,  et  on  parie  vanité;  'on  con- 
çoit le  travail ,  et  on  enlante  le  tour- 
ment. • 

5  Ils  ont  écloo  des  oeufs  de  basilic,  et 
ils  ont  tissu  des  toiles  d'araignées; 
cehii  qui  aura  mangé  de  leurs  oeulii  en 
mourra  ;  et  si  on  les  écrase ,  U  en  sor- 
ti» une  vipère. 

6  Leurs  toiles  ne  serviront  point  à 
faire  des  vétemens ,  et  on  ne  se  eou- 
vrini  point  de  leurs  ouvrages;  car 
leurs  ouvrages  sont  des  ouvrages  de 
tminubnt  >  etil  y  a  en  leurs  mains  des 
actions  de  violence. 

7  Leurs  pieds  courent  au  mal  »  et  s* 
hfittot  pour  répandre  le  sang  iano» 
cent  ;  leurs  pensées  sont  des  Tiensées 
de  tourment  ;  le  dégât  et  la  calamité 
est  dans  leurs  voies. 

8  Ils  ne  connaissent  point  le  chemin 
de  la  paix ,  et  il  n'y  a  point  de  juge- 
ment dans  leurs  ornières  ;  ils  se  sont 
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comme  y  seraient  des  morts. 

11  Nous  rugissons  tous  comme  des 
ours,  et  nous  ne  cessons  de  gémir 
comme  des  colombes  ;  nous  attendions 
le  jugement,  et  il  n'y  eu  a  point;  la 
délivrance,  et  elle  s'est  étolgnée  dp 
nous.       '' 

12  Car  nos  forfkits  se  sont  multipliés 
devant  UA ,  et  chacun  de  nos  péchés  a 
témoigné  contre  nous  ;  parce  que  no» 
forfaits  sont  avec  nous ,  et  nous  con- 
naissons nos  iniquités  ; 

13  Qui  sont  de  pécher  et  de  menur 
contre  l'Etemel  ;  de  s'éloigner  de  no- 
tre Dieu  ;  de  proférer  ^"ovprtmMaet 
la  révolte  ;  de  concevoir  et  prononce* 
du  cœur  des  parole»  de  mensonge. 
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dans  là  vérité,  et  je  traHefii  arec  eux 
one  allhinee  éternelle. 

9  Et  leur  race  sera  connue  entre  les 
nations ,  et  ceux  qui  seront  sortit 
d'eux  seront  connus  parmi  les  peu- 
ples ;  tous  ceux  qui  les  verront  con> 
Battront  qu'ils  sont  la  race  que  l'Eter 
nel  aura  bénie. 

10  Je  me  réjouirai  extrêmement  en 
l'Etemel ,  et  mon  âme  s'égaiera  en 
mon  Dieu  ;  car  il  m'a  revêtu  des  véto- 
mens  du  salut,  et  m'a  couvert  du  man- 
teau de  la  Justice,  comme  un  époux 
qui  se  pare  de  magnificence,  et  commfr 
une  épouse  qui  vome  de  ses  joyaux. 

H  Car  comme  la  terre  pôtnaie  son 
germe,  et  cemme  un  Jardin  feit  ger- 
mer les  choses  qui  v  sont  semeés, 
ainsi  le  Seigneur.  l'Etemel,  fera  ger- 
mer la  justice  et  la  louange  en  la  pré' 
sence  de  toutes  les  nations. 

CHAPITRE  LXII. 

1  Pour  l'amour  de  Sion  je  ne  me  tien- 
drai  point  tranquille  ;  et  pour  l'amour 
de  Jérusalem  je  ne  serai  point  en  re- 
pos que  sa  justice  ne  sorte  dehors 
comme  une  splendeur,  et  que  sa  déli- 
vranoe  ne  soit  aUnmée  comme  nnd 
lampe. 

2  Alors  les  nations  verront  ta  Justice* 
et  tous  les  rois  ta  gloire;  et  on  t'ap- 
pellera d'un  nouveau  nom,  que  m 
bouche  de  l'Etemel  aura  expresse* 
ment  déclaré. 

3  Tu  seras  une  couronne  d'ornement 
en  la  main  de  l'Eternel ,  et  une  tiart 
royale  dans  la  main  de-ton  Dieu. 

4  On  ne  te  nommera  plus  la  délais*- 
sée ,  et  on  ne  nommera  plus  ta  terr« 
la  désolation:  mais  on  fBppelleni 
mon  bon  plaisir  en  eUe ,  et  ta  terre  la 
mariée:  car  l'Eternel  prendra  soa 
bon  plaisir  en  toi ,  et  ta  terre  aura  un 
mari. 

5  Car  comme  le  jeune  homme  se  ma- 
rié à  la  vierge,  et  comme  tesenfans  sa 
marient  chez  toi,  ainsi  ton  Dieu  se 
réjouira  de  toi .  de  la  joie  qu'im  époux 
a  de  son  épouse, 

6  JécnsRiem.  l'ai  ordonné  des  gardes 
sur  tes  murailles  tout  le  jour  et  toute 
la  nuit  continuellement  ;  ils  ne  se  tai- 
ront point.  Vous ,  qui  Aûtes  mentiott 
de  l'Eternel ,  ne  gardez  point  le  si'* 
lence; 

7  Et  ne  discontinue»  noint  de  l'in- 
voquer jusqu'à  ce  qu'il  rétablisse  et 
remette  Jérusalem  en  un  état  renom- 
mé sur  la  terre. 

8  L'Etemel  a  juré  par  sa  dextre  et 
par  le  bras  de  sa  force  :  Si  Je  donna 
plus  ton  Aroment  pour  dourriture  à 
tes  ennemis ,  et  si  les  étrangers  boi- 
vent plus  ton  vin  exodteni  pour  le^ 
quel  tu  as  travaillé.  .  ^  il. 

9  Car  ceux  qui  auront  amassé  lÇ««>r 
ment  le  mangeront ,  et  ils  lan^roai 
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CHAPITRE  LXni. 

1  Qui  est  celui-ci  qui  rient  d'EdMn , 
de  Botsra ,  ayaoi  les  habits  teints  f-n 


ronse;  celni-ci  qui  est  maffQifl<l«eni( 
paré  en  son  yétement ,  roarrbant  ^ . 
Ion  la  grandeur  de  sa  force  ?  C'est  moi 
qui  parle  en  jostice,  et  qui  ai  tout 
pouvoir  00  sauver. 
8  Pourquoi  y  a-t-Il  du  roQge  en  ton 
vêtement?  et  pourqqoi  tes  habits  sont- 
ils  comme  les  habits  de  ceux  qui  fou- 
lent an  pressoir? 

3  J'ai  été  tout  seul  à  fouler  au  pres- 
soir.  et  personne  d'entre  les  peuples 
n*a  été  avec  moi  ;  cependimt  j'ai  mar- 
ché sur  eux  en  ma  colère ,  cl  je  les  ivi 
foulés  en  ma  livreur ,  et  leur  san^  a 
rejailli  sur  mes  vétemens ,  et  j'ai 
souillé  tous  mes  habits. 

4  Car  le  jour  de  la  vengeance  est 
dans  mon  coeur,  et  l'année  en  laquelle 
je  dois  racheter  les  miens  est  venue. 

5  J'ai  donc  regardé ,  et  il  n'y  a  eu 
personne  qui  m'aidât;  et  j'ai  été  éton- 
né ,  et  il  n'y  a  eu  personne  qui  me 
soutint  ;  nuis  mon  bras  m'a  squvé , 
et  ma  Aqrtur  m'a  soutenu, 

6  Ainsi  j'ai  foulé  les  peuples  en  ma 
colère .  et  Je  les  ai  enivrés  en  ma  ta- 
renr;  ot  j'ai  abattu  leur  force  par 
terre. 

7  Je  fevai  mention  des  mtuités  de 
l'Eternel ,  qui  sont  les  louanges  de 
l'Etemel .  &  cause  de  tous  les  bien- 
Aits  que  l'Etemel  nous  a  faits  ;  car 
grand  est  le  Uen  delà  midaen  d'Israël, 
lequel  il  leur  a  fkit  selon  ses  compas- 
sions et  selon  la  grandeur  de  ses  gra- 
tuités. 

8  Car  U  a  dit  :  Quoi  qu'il  en  soit ,  ils 
sont  mon  peuple ,  des  enfiins  qui  ne 
dégénéreront  point  ;  et  il  leur  a  été 
Ikuvenr. 

9  Et  dans  toute  leur  angoisse  il  a  été 
en  angoisse ,  et  l'ange  de  sa  fiioe  les 
A  délivrés  ;  lui-même  les  a  rachetés 

er  son  amour  et  sa  clémence ,  et  il 
a  portés  »  ei  les  a  élevés  en  tout 
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10  Mail  ils  ont  été  nbelles ,  et  ils 
ont  centriste  l*Esprit  de  sa  sainteté  ; 
c'est  pourquoi  il  est  devenu  leur  en- 
nemi »  «<  il  a  lui-même  combattu  con- 
tre eux. 

11  Et  on  S'est  souvenu  des  jours  an- 
ciens de  Moïse,  et  de  son  peuple.  OA 
est  celui ,  a-t-<m  dit .  qui  les  faisait 
remonter  hors  de  la  mer  avec  les  pas- 
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peuple  de  ta  sainteté  a  été  «a 
non  oien  peu  de  tempot  Bos  en- 
nemis ont  foolé  ton  sanctnaire. 
19  Noua  avons  été  coanM  essur  awr 
lesquelatu  ne  domines  point  depuis 
long-temps,  et  sur  leaqiïda  km  aaai 
n'est  point  réclamé. 

CHAPITRE  LXIV. 

I  ▲  la  mienne  volonté  one  tu  ffifc 
ses  Um  cieux^et  qne^tn  ^^f^^^^«w*j 

de 
2 
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5  Tn  es  Tean  rencmitrsr  celoi  qui  m 
WJouiMMdt .  et  qui  se  portait  inste- 
nent  ;  ils  se  sonyiendront  de  toi  dans 
tes  voies;  Toici,  ta  as  été  ému  à  indi- 
gnation, parce  que  noos  avons  pécbé;u 
te»  compatiioiu  sont  étemelles,  c*est 
pourquoi  noQS  serons  saurés. 

6  Or  nous  sonmes  tons  devenu  com- 
me une  chose  souillée ,  et  tontes  nos 
justices  sont  comme  le  linge  le  plus 
souillé;  nous  sonmes  tous  tombés 
comme  la  feuifle.  et  nos  iniquités  nous 
ont  transportés  comme  le  vent. 

7  Et  il  n'y  a  personne  qui  réclame 
toii  nom .  qui  se  réveille  pour  te  de- 
meurer fortement  attaché  ;  c'est  pour- 
quoi tu  as  caché  taftcede  nous,  ec  tu 
BOUS  as  Ait  fondre  par  la  force  de  nos 

8  Mais  inaiatenant,  à  Etemel  !  tn  et 
notre  Père  :  nous  sommes  l'argile  et 
tn  e$  celui  qui  nous  as  formés,  et  nous 
sommes  tons  l'ouvrage  de  ta  main. 

9  Etemel ,  ne  sois  point  excessive- 
ment indigo  contre  nous,  et  ne  te 
souviens  peint  à  to«Oovi«  de  notre  ini- 
quité. Voici,  regarda,  nous  te  prions, 
nous  sommes  tous  ton  peiu>le. 

10  Les  villes  de  ta  sainteté  sont  de- 
venues un  désert  ;  Sion  est  devenue 
nn  désert ,  et  Jémsa^m  u]|e  désola* 
tion. 

11  La  maison  de  notre  sanctification 
et  de  notre  magnificence,  où  nos  pères 
t'ont  loué,  a  été  brûlée  par  le  feu  ;  et 
il  n'y  a  rien  eu  de  tontes  les  choses 
oui  nous  éteint  chères  qui  n'ait  été 

12  Etemel,  ne  te  vetieodras-tu  pas 
•près  œs  oMiaes?  et  ne  cesseras- tu 
piw  ?  car  tn  nous  as  extrêmement  .af- 
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CHAPITRE  LXV, 


ne  m'entaiiaipotel»  naieie  leren> 
drai  ;  oui.  Je  le  rendrai  dans  leur  sein» 
7  A  êovôir  vos  iniquités»,  et  les  ini- 
quités de  vos  pères  ensemble ,  a  dit 
l'Etemel  ;  lesquels  ont  fidt  des  par^ 
Ikmis  sur  les  montagnes,  et  m'ont  dés* 
honoré  sur  les  coteaux  ;  c'est  pour- 
quoi je  leur  mesurerai  aussi  dans  leur 
sein  le  salaire  de  ce  qu'ils  ont  fiût  au 


9  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  C 
on  trouve  dans  une  grappe  du  vin  à 
épreindre ,  et  qu'on  dit  :  No  la  ipftte 
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et  TOUS  avec  choisi  les  choses  aux- 
quelles je  ne  prends  point  de  plaisir. 

13  C'est  pourquoi ,  ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur, l'Etemel  :  Voici ,  mes  servi- 
teurs mangeront,  et  voua  aqrex  faim  ; 
voici,  mes  serviteurs  boiront*  et  vous 
aurez  soif;  voici ,  mes  servitenn  se 
r^ouirout,  et  vous  sere?  honteux  ; 

H  Voici,  mes  serviteurs  se  réjouiront 
avec  chant  de  triomphe  pour  la  joie 
qu'ils  tMiront  au  cœur;  mais  vous  crie- 
rez pour  la  douleur  que  vous  aurez  au 
coeur,  et  vous  hnrlerez  à  cause  de  l'ac» 
cablement  de  votre  esprit. 

15  Et  vous  laisserez  votre  nom  à  mes 
élus  pour  s'en  servir  dans  les  exé- 
crations, et  le  Seieneur,  l'Eternel,  te 
fera  mourir;  mais  il  appellera  bo»  ser- 
viteun  d'up  autre  nom. 

16  Celui  qui  se  bénira  en  la  terre ,  se 
bénira  par  le  Dieu  de  vérité  ;  et  celui 
qui  jurera  snr  la  terre ,  jurera  par  le 
IMeu  de  vérité  ;  car  les  angoisses  du 
passé  seront  oubliées ,  et  même  elles 
seront  cachéas.  devant  mes  yeux. 

17  Car  voici ,  je  v^'en  vais  créer  de 
nouveaux  cieux  ,  et  une  nouvelle 
terre  ;  et  on  ne  se  souviendra  plus  des 
choses  précédentes,  et  elles  ne  revien- 
dront plus  au  cœur.  ,.     ,  ^.- 

1^  Mais  plutôt  YOHs  vous  ^r^«^ouirex . 
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fit  TOOB  VOUS  épitclvs  h  ttn^cfuft  m  oo 
qae  je  m*en  rais  créer  ;  car  vtrici .  je 
m'en  vais  créer  Jérusalem ,  pour  n'ê- 
tre que  joie  ;  et  son  peuple ,  pour  n'ê- 
tre oufauégresMi, 

19  Je  m'énierai  donc  sur  Jérusalem, 
et  je  me  réjouirai  sur  mon  peuple;  et 
on  n'y  entendra  plus  de  voix  de  pleurs, 
ni  de  voix  de  clamear. 

20  II  n'y  aura  plus  désormais  aucun 
enfant  ne  depuis  peu  de  jours ,  ni  au- 
cun vieillard,  qui  n'accomplisse  ses 
jours:  car  celui  qui  mourra  âgé  de 
cent  ans  sera  encore  jeune  ;  mais  le 
pécheur  âgé  de  cent  ans,  sera  maudit. 

SX  Même  ils  bâtiront  des  maisons,  et 
y  habiteront  :  ils  planteront  des  vi- 
gnes ,  et  ils  en  mangeront  le  Aruit. 

S3  Ils  ne  bâtiront  pas  des  maisons 
afln  qu'un  autre  j  habite  ;  ils  ne  plan- 
teront pas  de$  vigne*  afin  qu'un  autre 
en  mange  le  frait;  car  les  jours  de 
mon  peuple  seront  comnM  les  jours 
des  arbres  ;  et  mes  élus  perpétueront 
le  travail  de  leurs  mains. 

23  Ils  ne  travailleront  plus  en  vain , 
et  n'engendreront  pbu  de»  ertfema 
peur  être  expoeé»  à  la  fraveur  ;  car  Us 
•eront  la  postérité  des  bénis  de  l'B- 
temel.  et  ceux  qui  sortiront  d'eux  se- 
ront avec  eux. 

91  Et  il  arrivera  quiivant  q\.*Ils 
crient,  je  les  exaucerai  :  et  lorsmie  en- 
core ib  parleront ,  je  les  aoru  d^jà 
ouïs. 

S5  Le  loup  et  l^agneau  pattront  en- 
semble, et  le  lion  mangera  du  fimrrage 
comme  le  bœuf,  et  la  pondre  sera  la 
nonrritnre  du  serpent;  on  ne  nuita 

Kint .  et  on  ne  fera  aucun  dommage 
ns  toute  la  montagne  de  ma  sain- 
teté,  a  dit  l'Etemel. 

CHAPITRE  LXVI. 

1  Ainsi  a  dit  rEtemel  :  Les  deux 
sont  mon  trftne,  et  la  terre  est  le  mar- 
chepied de  mes  pieds.  Quelle  maison 
me  bâtiriex-Tous,  et  quel  serait  le  lien 
de  mon  repos  ? 

2  Car  ma  main  a  fkit  tontes  ces  cbo- 
aes ,  et  c'est  par  moi  que  tontes  ces 
cbeaes  ont  en  leur  être ,  dit  l'Etemel. 
Hais  à  qui  regarderai- je?  à  celui  qui 
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j'ai  crié,  et  qu'il  n'y  a  en  personne  soi 
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est  affligé .  et  qui  a  l'esprit  brisé  ,  et  ^on  eafiuit  poor  l'a 
qui  tremble  à  ma  parole.  seres  consolés  en  Je 

3  Celui  qui  égone  un  beenf,  C«sf      14  Et  v«ms  le  vcire   . 
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-i  qui  tnerait  nn 

qm sacrifie  une  brebis,  c'est 

qai  couperait  le  cou  à  un  ebien;  cehd 
qw  oAe  un  gâteau ,  c*es<  coshm  mmi 
^^rlrmt  le  sang  d'un  pourceau;  celai 
qui  Gut  nn  parfem  d'encens ,  c'est 
coMste  qui  bénirait  une  idole.  Miâs  ib 
ont  cboui  leurs  voies , et  lew  iawa 
VrbjMaiairen  leurs  ahoasinatio— . 
4  Kei  anai  je  ferai  attentioB  à  tena 
tromperies .  et  je  feiai  voûr  sur  e«x 
4aa  ofiaoea  q«*Sa  craigMat  ;  pw«a  q«e 


répondit;  que  j 'ai  parié,  et  qtt*ib  n'ont 
point  écouté  :  parce  qu'ils  ont  fidt  ea 
qui  me  dépkdt,  éi  quUb  ont  dioiai  les 
âioses  auxquelles  je  ne  prends  point 
déplaisir. 

5  Ecoutez  la  parole  de  l'Etemel,  veu 
qui  tremblez  a  sa  parole  ;  tm  nr^nes 
qui  vous  baissent ,  et  qui  vous  rejet- 
tent comme  une  chose  abominable,  k 
cause  de  mon  nom .  ont  dit  :  Qoe  l'B- 
teniel  montre  sa  gloire.  Il  aéra  done 
vu  à  votre  joie  ;  mais  eux  seront  hon- 
teux. 

6  Un  son  éclatant  vient  de  in  viDe; 
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le  feu ,  et,^ea  cknrlii  ts^ss  snl  i  swaa  u  la 
tnmpéte,  afin  qn<0  tMBM  an  eolètv  an 
âMew,etsamsBTc  anla— eilafem. 
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ront  mi*  à  oiart  par  l'Ittenél  wtrm. 
grvaû.    - 

17  Ceax  qui  S9  sanctifient  et  se  puri- 
flent  aa  milieu  des  jardins ,  l'un  après 
l'autre,  qui  mangent  de  la  diafrde 
pourceau ,  et  des  choses  abominables, 
comme  des  souris ,  seront  ensemUe 
consumés ,  a  dit  l'Etemel. 

18  Mais  pour  moi ,  vd^anf  leurs  œu- 
vres etJearspensees,^ temps  vient 
d'asannbler  toutes  les  nations  et  les 
lang^ues;  ils  Tiendront  et  yerront  ma 


langues 
gloire. 
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^ .  Et  ib  sortiront  dehors ,  et  verroBt 
les  corps  morts  deshommes  qui  auront 
péché  contre  moi  ;  car  leur  yer  ne 
mourra  point,  et  leur  feu  ne  sera  point 
éteint;  et  ils  seront  méprisé»  detoot 
le  monde.  ■ 


LE   LIVRE 

DE  JÊBlÉMIE  le  prophète. 


CHAPITRE  I. 

r  Les  murolesdelérémie ,  filsdé  Ril- 
ktja,  d'entre  les  sacrificatears  qiii 
étaient  à  Hanatboth,  au  pa^  de  BeU' 
jamin  ; 

2  Auquel  foi  adretêift  la  parole  db 
l'Etemel,  aux  jours  de  Josias.^Is  d^A- 
iB<m ,  roi  de  ^nda ,  la  treirième  année 
de  son  rèvne; 

.  S  Laaueile  lui  fut  aussi  adre$sie  ans  1  sa 
ioors  de  Jéhqjakim ,  Jils  de  Xosias .  rof  f  t 
de  Juda ,  Jusqu'à  la  fin  de  ronziéme  |  <u 
année  de  Sédecias .  fils  de  Xosias ,  roi  ré 
de  Juda,  «orotr  jusqu'au  temps  que  br 
Jérusalem  ftit  transportée ,  ce  qui  ar-  ï. 
riva  an  cinouième  mois.  ea 

4  La  parole  donc  de  l'Etemel  me  Ait  K 
^dre$»ée ,  en  disant  :  oc 

5  Avant  que  je  te  formasse  dans  le  ;  sa: 
TentredSsfa  m^re.je  t'ai  connu';  et  vo 
avant  que  tu  Aisses  sorti  â»  ion  sein ,  ;  esi 
Se  t'ai  sanctifié,  je  t'ai  étabU  prophète  1^ 
pour  les  nations.  co 

6  Et  je  répondis  :  Ha  t  Jia  !  Seigneur ,  lei 
Etemel  !  voici ,  je  ne  sais  pas  parler  ;  li 
car  je  suis  un  enfant.  to 

7  Et  l'Eternel  me  dit:  Ne  dis  point  je  l'a 
•ttis  un  enfant  ;  car  tu  iras  partout  où  dr 
^  t'enverrai  ',  et  ta  diras  tout  ce  que  à  1 
le  te  commanderai.  pr 

8  Ne  crains 'point  de  te  montrer  de-    ro 


I  vant  eux  ;  car  je  suis  avec  toi  pour  te 

I  délivrer,  dit  l'Etemel. 
9"  Et  l'Etemel  avança  sa  main ,  et  en 
toucha  ma  bouche  ;  puis  l'Etemel  me 
dit  :  Voici  ^  J 'ai  mis  mes  paroles  en  ta 
bouche. 

sa 
afi 
lii 


h 
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16  «JêtewpronqDctHd  ne»  Jwe- 
MOM,  à*eMM»  detovtoleiirniaUGe. 

Sr  laqveUe  ito  m'ont  dilidMé ,  et  ont 
t  des  paiftons  à  d*nitret  dienx ,  et 
ae  lont  proateraés  demnt  ronvrage 


Vf  Toi  donc ,  tnraaie  te*  reim ,  et  te 
lève  ;  et  dis-lenr  tontes  les  cboseï  que 
je  te  conmanderai;  ne  cmins  point  de 
U  tmoiUrgr  devant  eux, ,  de  peur  qne  je 
ne  te  faaK  mettre  en  pièctoa  en  leur 
lirésence. 

18  Car  Toici ,  je  t'aiatûonrd'hui  éta- 
bli comme  ane  ville  forte ,  et  comme 
«ne  colonne  de  fer,  et  comme  des  mu- 
railles d'airain,  contre  tont  ce  pa/s-ci, 
c*est-àdire«  contre  les  rois  de  Jnda, 
contre  les.  principaux  dn  pajs,  contre 
ses  sacrificateurs,  et  contre  le  peuple 

du  MM. 

19  £t  ils  «omJbaitront  contre  toi,  mais 
ils  ne  seront  pas  plus  ferts  que  toi  ;  car 
je  suis  arec  toi,  dit  rfitemel,  pour  te 
déliTrer. 


de  par  Bahal,  et  Ml^vasclié  nprèa  des 
choses  qui  ne  profitent  de  rien. 

9  Pour  cette  cause  encore  ie  plaiderai 
avec  TOUS,  dit  l'Etemel,  et  je  ptaûderai 
avec  les  enftns  de  tos  enfiins. 

10  Car  passez  par  les  lies  de  Kitttn, 
et  voyez  i  enroyez  en  Kédar,  et  cour 
sidérez  bien,  et  regardez  s'U  7  a  en 
rien  de  tel.  .    .^ 

11  Y  a-t-il  ancmoe  naÉien  qni  ait 


is; 
ras 
tdtt 

U: 


changé  de  dieux.  lesooeU  touteMi  ae 
$oHt  pas  dieux?  mais  mon  peuple  t 
cbangé  sa  gloire  en  ce  qui  ne  profita 
de  rien.  .         .     _ 

11 
VJ 
■M 

r. 

ils 

SOI 

de 

s: 
t 

11 
lei 
en 
le 

T* 
té 

1! 
(u 
dii 
et 

1 

d*( 
d« 
At 
yc 

1 

ba 
ta 

abandc^nné  rEternêirtôaHen,  ^ 
tu  ne  soirpoint  rempli  de  ma  firajrrw 
dit  le  Seigiieùr,  l'Etemel  des  armée» 

W  Parce  que  depuis  lonr-tempa  j'ai 
brisé  ton  joug .  et  rompu  tes  tiens^ 
as  dit  :  Je  ne  sf  rai  plus  dans  la  servi- 
tude ;  c'est  pourquoi  tu  as  erré  en  w 
prostituant  sur  toute  haute  colline,  et 
sons  tout  aiMe  vert. 

SI  Or  je  t'avais  moi-même  plfolée 
comme  une  vigne  exqnisr,  de  niqwlle 
tout  le  plant  était  franc  ;  cOonMat 
donc  t'es-tu  changée  en  sarmens  «*9V 
vigne  abâtardie? 

22  Quand  tu  te  lavent  arec  ém 
nltre,  et  qne  tu  prendrais  beaocow 

-     ton  iniquité  Hemei$reraH 


unée  devant  moi  &  dit  h} 


de  savon, 
encore  marquée  dei 
Seigneur,  l'Etemel. 
23  Comment  dis- tu  :  Je  ne  mo  sais 
point  souillée .  ie  ne  suis  point  ailéa 
après  les  Bahalins  ?  Regarde  ton  trais 
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I  reTécb«fl,  convertinez- 
l'Eternel  ;  car  j'iû  droit  de 


010  JÉRÊMIE. 

tu  as  pédté  000(1^  VMcnéli  ton  Dieu, 
et  (u  t'es  prostituée  aux  étrangers  sous 
tout  arbrç  vert ,  et  n'as  point  écoi^té 
ma  voix  >  dit  l'Etfemtl. 
MEnfau 

voua,  dit , 

mari  sur  vous  ;  et  je  vous  jH^ndrai  l'nn 
dnue  ville ,  et  deux  d'itoe  liguée ,  et 
je  vous  lerai  entrer  en  Sion. 
J5  Et  je  vous  donnerai  des  pastencs 
selon  mon  cœpr ,  qui  vous  paîtront  de 
science  et  d'intelligence. 

16  Et  il  arrivera  que  quand  vous  se- 
rez multipliés  et  accrus  sur  la  terre , 
en  ces  jours-là  ,  dit  l*EterneI ,  on  ne 
dka  plus ,  l*arche  de  l'alliance  de  TE-' 
ternel  ;  elle  ne  leur  montera  phu  au 
cœur,  ils  n'en  feront  point  mention , 
Ils  ne  la  visiteropt  plus ,  et  cela  ne  se 
feraplus. 

17  En  ce  temps-là  on  appellera  Jéru- 
salem ,  le  trône  de  l'Etemel ,  et  toutes 
les  nations  s'Assembleront  vers  elle , 
au  nom  de  l'Etemel ,  à  Jérusalem  ;  et 
eUes  ue  marcheront  plus  aiurès  la  du- 
reté de  leur  cœur  mauvais. 

18  fia  ces  jours-là  la  maison  de  Juda 
marchera  arec  la  maison  d'Israël ,  et 
ils  viendront  ensemble  du  pays  d'aqui' 
Ion  au  pays  que  j 'ai  donné  en  héritage 
à  voB  pères.  , 

19  Car  j'ai  dit  :  Comment  te  mettrai- 


je  entre  mes  flis ,  et  te  donnerai-je  la 
terre  désirable ,  l'héritage  de  la  no- 
blesse des  armées  des  nations  7  et  j'ai 
dit  ;  Tu  me  crieras ,  mon  Père ,  et  tu 
lié  te  détourneras  point  de  m<n. 

SO  Certainement  comme  une  femme 
pèche  contre  son  mari,  ainsi  aves> 
vous  péché  contre  moi ,  maison  d'Is- 
taèl ,  dit  l'Etemel. 

21  Une  voix  a  été  ouïe  sur  les  lieux 
élevés,  des  pleurs  de  supplications  des 
enfans  d'Israël ,  parce  qu'ils  ont  per- 
verti leur  voie ,  et  qu'ils  ont  mis  en 
onbli  l'Etemel ,  leur  Dieu. 

28  Enihns  rebelles,  converiissex-vous, 
je  remédierai  à  vos  rébellions.  V<rtçi, 
nous  venons  vers  toi  ;  car  tu  et  l'E- 
ternel ,  notre  Dieu. 

23  Certainement  oh  s^attend en-nin 
aux  «ollines,  et  k  la  multitude  des 
montagnes;  mais  c'est  en  l'Etemel, 
notre  Dieu ,  qu'est  la  délivrance  d'Is- 
raël. 

34  Car  la  honte  a  consumé  dès  notre 
Jeunesse  le  travail  de  nos  pères ,  leurs 
brebis  et  leurs  bœufs,  leurs  flls  et 
leurs  filles. 

25  Nous  serons  gisans  dans  notre 
nonte ,  et  notre  ignominie  nous  cou- 
vrira, parce  que  nous  avons  péché, 
contre  l'Eterael ,  notre  Dieu ,  nous  et 
nos  pères ,  dès  notre  jeunesse ,  et  jus- 
qu'à aujourd'hui ,  et  nous  n'avons 
~  ->int  obéi  à  la  voix  de  l'Etemel,  notre 


S& 
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CHAPITRE  IV. 

1  Israël  *  si  tu  te  retournes .  dit  1*E- 
ternel ,  retourne- toi  à  moi  ;  si  tu  étci 
tes  abon^inations  de  devant  moi,  ta  ne 
seras  plus  errant  çà  et  là. 

2  Alors  tu  jureras  en  vérité,  et  «1 
jugement ,  et  en  justice,  TEtemel  est 
vivant  ;  et  les  nations  se  béniront  en 
lui  .et  se -glorifieront  en  lui. 

3  Car  ainsi  a  dit  l'Eterael  à  ceux  de 
Juda  et  de  Jérusalem  :  Défrichez- vous 
les  terres  «  et  ne  semez  point  sur  lit 
épines. 

4  Hommes  de  Juda,  et  toqs  1 


de  Jérusalem,  soyez  circoocia  à  l'S- 
,  et  ôtez  les  prépuces  devM 


ternel,  ^  _^ 

cœurs,  de  peur  que  ma  fureur  ne  aorte  , 
comme  en  feu ,  et  qu'elle  ne  s'emtfaae , 
sans  qu'il  y  ait  personne  qui  l^éteigne, 
à  cause  de  la  nûèchanceté^  de  voa  ac- 
tions. 

5  FaitevsavoirenJaâa,ct  publies  dans 
Jérusalem ,  et  dites  :  Sonnes  du  cor 
par  le  pays ,  criez ,  et  vous  amasses, 
et  dites  :  Assemblez-vous ,  et  nouées* 
trerons  dans  les  villes  fortes. 

6  Dressez  l'enseigne  ven  Sion;  le- 
tirez-voaa  en  troupe ,  et  ne  vous  ar- 
rétes  pmnt  :  carje  m'en  vRia  ftira  ve- 
nir de  l'aquÛon  le  mal  et  vne  grfesdi 
calamité. 

7  Le  lion  est  sorti  de  sa  caTeme,  et 
le  destracteur  des  nations  est  partit 
il  est  sOTti  de  son  Heu  pour  rédsirt 
ton  pays  en  désolation  ;  tes  Tilles  se- 
ront ruinées ,  tellement  qu'il  n'y  atfs 
personne  qui  y  habite. 

.8  C'est  pourquoi  ceignez  -  to«s  de 
sacs,  lamentez  et  hdrtes  :  car  raideur 
de  la  colère  de  l'Etemel  n'est  fohâ 
détoumée  de  nous. 

9  Et  il  arrivera  en  ce  jour-là,  dit  fB- 
terael ,  que  le  corar  du  roi,  et  le  eoevr 
des  principaux  sera  épouvanté,  et  4ns 
les  sacrificateura  seront  étonnés .  H 
que  les  prophètes  seront  tout  cesna. 

10  C'est  pourquoi  j'ai  dit  :  Hsl  baf 
Seigneur ,  Etemel  I  oui  cert 

tu  as  abusé  ce  peuple  et  Je. . 

en  disant  :  Vous  aurez  la  paix  ;  «t  l'é- 
pée  est  venue  jusqu'à  l'àme. 

11  En  ce  temps-là  00  <fira  àoe  peufl^ 
et  à  Jérusalem  ;  un  vent  éclairci— i 
les  lieux  élevés  eovffie  an  désert,  dus 
le  chemin  de  la  fille  de  mon  peuple , 
non  pas  pour  vanner  ni  pour  nettofcr. 

12  Un  vent  plus  véhément  que  ceux- 
là  viendra  à  moi,  et  je  leur  ferai  mais- 
tenant  leur  procès. 

13  Voici,.il  montera  comme  des  usées, 
eè  ses  chariots  seront  semblables  à  su 


tzn^ 


gers  que  les  aigles  ;        „ 
car  nous  sonmMs  détruits. 
14  Jérusalem,  nettoie  ton  coeur  de  la 
malice,  afin  que  tu  iob  déUrréevJw- 
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ikiaiion  de  luda  se  «ont  portées  fort 
infidèlement  contre  moi,  dit  l'Ëtemel. 

12  Us  ont  démenti  l'Etemel ,  et  ont 
dit  :  Cela  n'arrirera  pas,  et  le  mal  ne 
Tiendra  pas  sur  nous,  nous  ne  verrons 
pas  répée  ni  la  famine. 

13  Et  les  prophètes  sont  légers  c<Mn- 
loe  le  vent,  et  la  parole  n'est  point  en 
eux  :  ainsi  leur  sera-t-il  fait. 

14  C'est  pourquoi,  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel .  le  Dieu  des  années  :  Parce  que 
TOUS  avex  proiéré  cette  parole  -là, 
▼oici,  je  m'en  rais  mettre  mes  paroles 
en  ta  oonche  pour  y  être  comme  un 
feu,  et  ce  peuple  sera  comme  le  bois, 
et  ce  feu  Içs  consumera. 

15  Hitison  d'Israël  »  voici ,  je  m'en 
Tais,  faire  venir  contre  vous  une  na- 
tion d'un  pays  éloigné,  dit  l'Etemel, 
une  nation  robuste ,  une  nation  an- 
cienne, une  nation  de  laquelle  tu  ne 
sauras  point  la  langue,  et  dont  tu 
n'entendras  point  ce  qu'elle  dira. 

16  Son  carquois  est  comme  un  sépul- 
cre ouvert,  et  ils  sont  tous  vaillans. 

17  Et  elle  mangera  ta  moisson  «t  ton 
pain,  que  tes  nls  et  tes  filles  doivent 


Ch^.  ft.  i. 


manger;  elle  mangera  tes  brebis,  et  tes 
boeufs  ;  elle  mangera  lesfruiU  de  tcn 
vignes,  et  de  tes  figuiera ,  et  réduira  à 


la  pauvreté  par  l'épée  tes  villes  fortes» 
sur  lesquelles  tu  te  confiais. 

18  Toutefois  en  ces  jours-là,  dit  l'B- 
terael,  je  ne  vous  achèverai  pas  enti6* 
rement. 

19  Et  il  arrivera  que  vous  direz  : 
Pourquoi  l'Etemel,  notre  pieu,  nous 
a  t-il  Ibit  toutes  ces  choses  ?  et  tuteur 
diras  ainsi  :  Comme  vous  m'avez  aban- 
itonné,  et  avez  servi  les  dieux  de  l'é- 
tranger dans  votre  pays ,  ainsi  serez- 
vous  asservis  aux  étrangers  enon  pays 
qui  n'est  point  à  vous. 

20  Faites  savoir  ceci  dans  la  maison; 
de  Jaéob,  et  le  publiez  dans  Juda,  en 
disant  : 

21  Ecoutez  maintenant  ceci,  peuple 
fou,  et  qui  n'avez  point  d'intell^once: 
qui  avez  des  yeux,  et  ne  voyez  point: 
et  qui  avez  des  oreilles,  et  n'entendez 
point. 

32  Ne  me  craindrez-vous  point ,  dit 
l'Eternel,  et  ne  serez-vous  |)oint  épou- 
Tantes  devant  ma  face?  moi  qui  ai  mis 
le  Mible  pour  la  borne  de  la  mer,  par 
une  ordonnance  perpétuelle,  et  qui  ne 
passera  point  ;  ses  vagues  s'émeuvent, 
mais  elles  ne  seront  pas  les  plus  for- 
tes ;  et  elles  bruient,  mais  elles  ne  la 
passeront  point. 

23  Mais  ce  peuple-ci  a  un  cœur  rétif 
et  rtbtïle  :  ils  se  sont  reculés  en  ar- 
rièrene^  s'en  sont  allés. 

24  Et  ils  n'ont  point  dit  en  leur 
cœur  :  Craignons  maintenant  l'Eter- 
iMl.  notre  Uieu,  qui  nous  donne  la 
pluie  de  la  première  et  do  la  dernière 


saison,  et  ^vinous  garde  les  s 
ordonnées  pour  la  moisson. 
Sd  Vos  iniquités  ont  détourné  ces 
choses,  et  vos  péchés  ont  empêché 
qu'il  nç  vous  arovàt  du  bien. 

26  Car  il  s*est  trouvé  dans  mon  pe«- 
ple  des  méchans  qui  sont  aux  aguets, 
comme  celui  qui  tend  des  pi^es  ils 
posent  une  machine  de  perdition  ponr 
y  prendre  les  hommes. 

27  Comme  la  cage  est  remplie  d'oi- 
seaux .  ainsi  leurs  maisons  eomt  mn- 
plies  de  fraude,  et  par  ce  moyen  Us  se 
sont  agrandis  et  enrichis. 

28  Ils  se  sont  engraissés  et  parés 
inéme  ils  ont  surpassé  les  actions  des 
raécbans  ils  ne  font  j  ustioe  à  peraoa. 
ne,  non  pas  même  à  rorpbelin,  et  ils 
prospèrent,  et  ne  font  point  droit  aux 
pauvres. 

SO  Ne  punirais-je  point  ces  < 
là,  dit  rEternel?  et  mon  âme  m  se 
vengerait-elle  pas  d'une  nation  qwesi 
telle? 

30  II  est  arrivé«n  la  terre  une  chose 
étonnante,  et  qui  Ihit  horreur  ; 

31  C'est  que  les  prophètes  woidiéti- 
sent  le  mensonge,  et  les  sncnAcateafi 
dominent  par  leur  moyen  ;  et  mon 
peuple  a  aimé  -cela.  Que  feres-vons 
donc  quand  elle  prendra  fin  7 

CHAPITRE  VI. 

1  En&ns  de  Benjamin ,  fbreft-Tooa- 
en  par  troupeê  du  milieu  de  Jémsa^ 
lem,  et  s<mnez  du  coràT^oah.  et 
élevés  un  signal  de  feu  à  Bsthkérea  { 
car  le  mal  et  une  grande  ruine  a  para 
de  l'aquilon. 

2  /'avais  rendu  la  fille  de  8Um  ssas- 
blable  à  une  femme  qui  ne  bouge  psiol 
de  la  maison,  et  qui  est  délicate^ 

3  Les  pasteurs  avec  leurs  troupeaux 
viendront  contra  elle  :  ils  ^anteroat 
lenra  tentes  autour  d'elle,  oMCwn  pal- 
tra.en  son  quartier. 

4  Fréparaz  le  combat  contre  oBe  : 
levez-vous,  et  montons  eu  plein  wUL 
Malheur  à  nous ,  car  le  jour  déclin», 
et  les  ombres  du  soir  s'accroissent. 

5  Levez-vous,  montons  de  nuit,  et 
ruinons  ses  piHais. 

6  Car  sinsi  a  dit  l'Btonirî  «es  ar- 
mées :  Coupez  des  arbres,  et  dresses 
des  terrasses  contre  Jémsalraa  ;  c'est 
la  ville  qui  doit  etra  visitée,  elle  n^sst 
tout  entièra  que  rapine  mi-de<|ans. 

7  Comme  le  puits  fait  boailloMMr  ses 
eaux,  ainsi  elle  fiiitbooilloiaiersaaBa- 
lice  ;  on  n'entend  en  elle  devant  smI 
continuellement  qooTioleaee  eC.ms 
dégât,  avec  des  maladieset  des  pl&n 

87érasalem.  reçois  instmstiefi .  ds 
peur  que  mon  affscu<m  ne  se  reCiieds 
toi,  et  que  je  ne  AMse  de  toi- un  désact* 
et  une  terre  inhab^t^le. 

9  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  annéM 
iûu  ^rapillerd  entièrement  i  iwim  «as 
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«rigne  les  lenie»  d'tfrftêl  ;  remets  ta 
main  dans  les  paniers  comme  va  ven- 


>MA 4|vi  parlerai-je ,  et  (|«i somme* 
rai-le,  afin  qu'ils  écoatent  ?  ▼oicl,  le«r 
«reine  estiincireenoise,  et  ils  ne  pm- 
reot  «nlendre  ;  roicl.  la  parele  de  f 'Br 
tevneV  leur  est  en  opprobre ,  fi»  n-y 


îlreiroeiit  point  de  plaisir. 
.  11  Cest  ponrqaoi  je  sois  plein  de  la 
tarvfoar  de  vECeroel,  et  ie  sais  las  de  la 
retenir,  de  sorte  que  je  la  répandrai 

irla  rue    ''        *" 


sur  les  en&ns  par  Ii 


,  et  a 


rl'as- 


aenMée  des  jeunes  cens  ;  même  le 
mari  sera  pris  avec  la  femme,  et  Pliom- 
me  Hgé  ayec  celui  qui  est  rassasié  de 
jours. 

13  et  leurs  maisons  retourneront  aux 
étrangers ,  les  champs  et  les  femmes 
aussi  ;  cat  j'étendrai  nui  main  sur  les 
faébitans  du  part,  ditl'KtBniel  ; 

1  SParee  que  ^puis  te  plus  petit  d'en- 
tre eux  jusqu^au  plus  grand ,  chacun 
radonne  au  gMn  déshonnéte .  tant  le 
jprophète  que  le  sacitfici^eiu:,  tous  se 
«orient  feussement. 

14  Et  ils  ont  pAssé  la  fWiissure  de  la 
▼ille  de  mon  peuple  à  hk  légère  .disant: 
PaU,  paix;  et  il  n'y  andt  point  de 
paix. 

15  Ont-ils  été  confus  de  ce  qu'ils  ont 
commis  des  abominations  ?  Ils  n'en  ont 
même  eu  aucune  honte ,  et  ils  ne  sa- 
vent ce  que  c'est  que  ds  rougir  :  c'est 
pourquoi  ils  tomberont  sur  ceux  qui 
■eront  tombés;  itstomberontau  temps 
qne  je  les  visiterai ,  a  dit  PBtemel. 

16  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Tenes-rous 
sur  les  ehemlas;  et  regardes ,  et  tous 
«nquérez  touchant  les  sentiers  des  siè- 
cles passés ,  quel  est  le  bon  chemin ,  et 
ynarohez  7,et  vous  troarént  le  repos 
de  Tos  ftraes;  et  ils  ont  répondu  :  Nous 
n  *▼  marcherons  point. 

17  J'avais  aussi  étiMMi  sur  tous  des 
aeirtinelles  qitidi*e»t  :  Soyes  attentifs 
un  son  de  la  trompette  ;  mais  on  a  ré- 
pondu :  Nous  u'y  serons  point  atten- 
tifs. 

18  -Vous  donc ,  nations .  écoutez  ;  et 
toi  assemblée ,  connais  ce  qui  est  en- 
tre^eux.  ,  ,  , 

19  Ecoute  »  terre  ;  voici ,  je  m'en  rais 
IMre  venir  un  mal  sur  ee  peuple,  «mi- 
roir le  ftuit  de  leurs  pensées ,  parce 
qu'ils  n'ont  point  été  attentifs  a  mes 
paroles ,  et  qu'ils  eut  rejeté  ma  loi. 

50  Pourquoi  m'otnir  de  l'encens  ve- 
nu de  Séba ,  et  le  bon  reseau  aromath 
qne  du  pays  éloigné  ?  vos  holocaustes 
fie  me  plaisent  point ,  et  vos  saorifleei 
ne  me  sont  point  agréables. 

51  C'est  pèurquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel :  Volei ,  je  m'en  vais  mettre  en  ce 
peuple  des  achoppemens,  auxquels  les 
pères  et  les  enmns ,  le  voisin  et  son 
compagnon  heu^eront  ensemble ,  et 
ilspéfiront. 


39  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Voici.  u« 
peuple  vient  du  pays  de  l'aqullan ,  et 
une  grande  nation  se  réveillera  du 
fond  de  la  terran- 
ts Ils  prendront  l'are  et  l'étendard  ; 
fis  êêr&nt  cruels ,  et  n^auront  point  de 
compassion  ;  leur  voix  bruira  comme 
la  mer .  et  Ils  seront  montés-sur  dea 
chevaux;  «haeun  d'eux  est  rangé  eu 
homme  de  guem  contre  toi ,  tille  de 
Sion  ! 

91  Eh  aurmuc^nous  oui  le  bt«it  ?  nos 
mains  en  deviendront  Iftehes  ;  l'an- 
goii^e  nous  saisira ,  et  un  travail  com- 
me de  celle  qui  enftinte. 

95  Ne  80rfe«  peint  aux  cbanips^et 
n'allez  point  pir  le  chemin  ;  car  répéc 
de  renhemf  fi;  la  frayeur  est  tout  à 
rentoor.    , 

9G  Pille  de  mon  peuple,  ceins  toi  d'Un 
sac.et  te  vautra  dans  la  cendre;  mène 
deuil  rom^e  sur  un  ftls  unique .  et  fais 
une  lamentation  très-amère ,  car  le 
destructeur  viendra  subitement  sut- 
nous. 

87  Je  t'ai  étnMi  comme  une  place 
forte  et  une  forteresse  au  milieu  de 
mon  peuple .  afin  que  tu  comMisseset 
somles  le^ir  voie. 

38  Ils  sont  toas  revéches ,  et  plus^ic 
revéches.  et  ils  vont  médisant;  ils 
sont  comme  de  l'airain  et  du  fMr;  ils 
sont  tous  des  gens  qui  sf  perdent  l'on 
l'autre. 

99  Le  SDUfllet  est  brAlé ,  le  plomb  est 
consumé  par  le  feu .  le  fondeuré  few 
du  en  vnitt;  car  les  mauvais  n'Ont 
point  été  séparés. 

ao  On  les  appellere  :  Aident  répron  - 
▼é  ;  car  l'Eternel  les  u  réprouvés. 

CHAPITRE  VII. 

^  1  La  parole  fût  enlreseèe  k  Jérémin 
par  l'Eternel ,  en  disant  : 
3  Tiens-toi  debout  à  la  porte  de  »»» 
maison  de  l'Etemel .  et  y  crie  cetliî 

Îarole ,  et  dis  :  Vous  tous ,  hommes  de 
nda ,  qui  entrez  par  ces  portes  poui 
vous  prosterjier  devant  l'Etemel , 
écoutez  la  psrole  de  ITEteroel  : 

S 'Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées ,  > 
Dieu  d'Israël  :  CJorrigez  votre  rie  ef 
vos  actions,  et  je  vous  ferai  habiter  en 
ce  limi-H. 
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•iècle  iisMin'à  l*««tre  tiède  en  ce  lien- 
et»  an  mm  qœ  j'ai  donné  «  vos  pèrea. 
«  Voioi.  Tons  tous  fies  lur  de»  paroles 
trompeaies,  sans  aucun  profit. 

9  Ne  dérobez-Toos  pas?.ne  tnez-rons 
nas?  ne  commettez-voos  pas  adultère? 
ne  jurez  -  tous  pas  faussement  ?  ne 
laites-Tons  pas  des  encenscmens  à 
Bahal?  n'allez-voQs  pas  après  les  dieux 
étrangers,  que  tous  ne  connaissez 
point? 

10  Tontefois  tous  Tenez  «  et  vous 
TOUS  présentez  devant  moi  dans  cette 
maison  sur  laquelle  mon  nom  est  ré- 
clamé, et  TOUS  dites  :  Nous  avons  été 
dÉiiTrès  pour  faire  toutes  ces  alwmi- 
SfAions. 

11  Cette  maison  »  sur.  laquelle  mon 
nom  est  réclcmé  devant  vos  yeux, 
Q*est-elle  pas  devenue  une  caverne 
de  briganiu?  et  voici,  moi-même  je 
l'aivn,  dRPEtemel. 

12  Mais  allez  maintenant  à  mon  lieu, 
qoi  était  à  Silo,  là  où  j'avais  placé 
mon  nom  dès  le  commencement ,  et 
renrdez  ce  que  je  lai  ai  fait ,  à  cause 
de  la  malice  de  mon  peuple  d'Israël. 

13  Maintenant  dqnc,  parce  que  vous 
fidtes  toutes  ces  choses,  dit  TEtemel , 
et  que  je  vous  ai  parlé,  me  levant  dès 
le  matin ,  et  parlant ,  et  que  vous 
n'avez  point  écouté  ;  je  tous  ai  appe- 
lés, et  TOUS  n'ayez  point  répondu  î 

14  Je  ferai  à  cette  maison ,  sur  la» 
qu^lemon  nomeat  rériamé.et  sur  la- 
queue  vous  vous  fiez,  et  à  celui  qu^  je 
TOUS  ai  donné  à  vous  et  à  vos  pères, 
comme  j'ai  fait  à  Silo. 

16  Et  je  vouschasseraide  devant  ma 
fiice,  comme  j'ai  chassé  tous  vos  firères 
avec  toute  la  postérité  d'Ephraïm. 

16  Toi  donc  ne  prie  point  pour  ce 
•peuple,  et  ne  jette  point  de  cri ,  et  ne 
fais  point  de  requête  pour  eux ,  et 
n'intercède  point  envers  moi,  car  je 
ne  t'exaucerai  point. 

17  Ne  voiS"tn  pas  ce  qu'ils  font  dans 
les  villes  de  Juda  et  dans  les  rues  de 
.Jérusalem  ? 

18  Les  fils  amassent  le  bols .  et  les 
pères  allument  le  feu ,  et  les  femmes 
pétr^nt  la  pâte  pour  £iire  des  gâ- 
ieaux  à  la  reine  des  cieux.  et  pour 
faire  des  aspersions  aux  dieux  étran«- 
gers,  afln  de  m'irritef .     . 

19  Ce  qu'ils  m'irritent  est-il  contre 
moi,  dit  l'Eternel  ?  n'est-ce  pas  contre 
eux-mêmes,  à  la  confusion  de  leurs 
liioes? 

20  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sei- 
f  neor,  l'Etemel  :  Voici,  ma  colère  et 
ma  nireur  vont  fondre  sur  ce  lieu-ci , 
•nr  les  hommes  et  sur  les  bétes,  sur 
-  les  arbres  des  champs  et  sur  le  fruit  de 
M  terre  :  ma  colère  s'embrasera ,  et 

ne  s'éteindru  Ppint. 
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canstea  à  vos  lacrlficea,  et  juanees^o 
la  chair. 

23  Car  je  n'ai  point  parlé  avee  Toa 
pècea,  et  je  ne  leur  ai  point  donné  de 
commandement  tonclpant  les  helo- 
caastes  et  les  sacrifices ,  au  jonr  que 
je  tes  fis  sortir  du  pays^d'JSgypte. 

23  Mais  voici  ce  que  je  lenr  ai  com- 
mandé ,  disant  :  Ecoutez  noa  voix ,  et 
je  serai  votre  Bieu,  et  vous  serez  mon 
peuple:  et  marchez  dans  tontes  les 

Yjjî^-  ««-  <-  -«..-  ^  —-J x^    --_ 


21  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  années , 
Dieu  d'Israël  :  Ajoutes  vos  holo- 


lei 
8! 
et 
vo 
vé 
do 
es 

30  jrnrvo  tiuo  icB  oufHiu  ao«ui«  vmh 

ùdt  ce  qui  me  déplaît ,  dit  l'Eternel  ; 
ils  ont  mis.  leurs  abominations  dans 
cette  maison ,  sur  laquelle  mon  nom 
est  invoqué  ,  afin  de  la  souiller. 

31  Et  iU  ont  bâti  les  hauts  liens  do 
Topheth.,  qui  est  dans.la  vallée  du  rJs 
deHinnom,  pour  brûler  leurs  fils  et 
leurs  filles  au  feu ,  ce  qoe  je  n'Ai  pas 
commandé ,  et  A  quoi  je  n'ai  jaaîaii 
pensé. 

32  C'est  pourquoi  voici ,  les  Joars 
viennent ,  dit  l'Etemel  •  qu'elle  aa 
sera  plus  appelée  Topheth.  m  la  ndiée 
du  fiu  de  flumom ,  mais  la  vallée  de 
la  tuerie  ;  et  on  ensevelira  It»  sserfs 
à  Topheth ,  à  cause  qu'il  n'y  anm  jias 
(temtre  lieu. 

33  Et  les  corps  morts  de  ce  penak 
seront  pour  viande  anx  oiaeaax  des 
cieux ,  et  anx  bétes  de  la  terre ,  sans 
qu'il  7  ait  personne  qni  les  eflhroarbe. 

31  Je  ferai  aussi  cesser  des  villrs  dt 
Juda,  et  des  rues  de  Jémsalcm,  la 
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Y»lx  ée  joie;  «t  ia  toIx  d'allégresse»  la  .1  de  mon  p«udI«>4  la  Ucère  «n  iiu»n« . 

CHAPITRE  VIII. 

1  En  ce  tempt-îà,  «Ut  l'Etemel,  on 
jetlera  les  m  des  rois  de  Jada  et  les  os 
de  ses  princes,  les  os  des  saorlflcatenrs 
et  les  os  des  prophètes,  et  les  os  des 
habitans  de  Jérusalem ,  bon  de  leun 
sépulcres. 

2  Et  on  les  étendra  devant  le  soleil , 
et  devant  la  lune,  et  devant  toute  l'ar- 
mée  ù^  cieux^  «ai  sont  des  choses 
qu'ils  ont  aimées .  qu'ils  ont  servies . 
et  après  lesquelles  ils  ont  marché  :  des 
choses  qu'ils  ont  recberdiées ,  et  de-r 
yant  lesquelles  ils  se  sont  prosternés  i 
lia  ne  seront  point  recueillit  ni  ense- 
yelis  ;  ils  seront  comme  du  ftunier  sur 
■le  dessus  de  la  terre. 

3  Et  la  mort  sera  pins  désirable  que 
la  vie  à  tous  ceux  qui  seront  restés  de 
cette  méchante  race,  ceux,  dix-je,  qui 
aeront  restés  dans  tous  les  lieux  où 


fpaix. 
12  Ontih été conAu de  ce qulls ont 
commis  abomination  7  Ils  n'en  oiit  eu 
inéme  aucune  honte ,  et  ils  ne  savent 
ce  que  c'est  gue  de  rougir  :  c'est  pour- 
quoi  ils  tomberont  sur  ceux  qui  se- 
ront tombés  ;  ils  tomberont  au  temps 
que  je  les  visiterai ,  a  dit  l'Etemel. 
IS  En  les  ramassant  je  les  consume- 
ni  entièrement ,  dit  PEternel  :  11  n'y 
a  pas  une  gnppe  dans  les  vignes  ;  et 
«n'y  a  pas  une  fijnie  au  fimiier,  la 
feuuie  est  flétrie  ;  et  ce  que  je  leur  ai 
donné  sera  transporté  avec  eux. 
M  Pcnr  quelle  nison  nous  atrétoB<i. 
noua?  Assemblez-vons  ,  et  entrons 
dans  les  villes  fortes,  et  nous  serons  là  ' 
en  repos;  car  l'Eternel,  notre  Bien, 
nous  a  fait  taire ,  et  nous  a  donné 
a  boire  de  l'eau  de  del,  parce  que  noua 
avons  péché  contre  l'Eternel,  r* 
" '^''  'la  paix,  et  il  n'y  a  rien 
end  le  temps  de  la  gué  • 
la  trouble. 

lent  de  ses  chevaux  a 
i ,  et  tout  le  pays  a  été 
es  hennissemens  de  DtM 
lux;  ils  sont  venus  et 
pays  et  tout  ce  qui  r 
ît  ctux  qni  habitaient 
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U  Et  lia  ont  pansé  la  ptaJe  de  la  èUt 


..  ,«.  r—  -Jt ,  voici ,  je  m'en  vais 
envp;rer  contre  vous  des  serpens ,  des 
basilics ,  ceittro  lesquels  il  n'y  a  point 
d'enchantement;  et  ils  voua  moribront.  • 
cKt  MEtemel. 

18  J'ai  voulu  prendre  des  forces  pour 
soutenir  la  douleur;  mais  mon  cœur 
est  languissant  au^dedani  de  moi. 

19  Voici  la  voix  du  eri  de  la  fille  de 
"■«J»  PCTple  qart  crié  d'un  pays  éloi-  . 
gné ,  I;Eter«cl  n'est-il  point  en  Sion  ? 
son  roi  n^t-il  point  ou  milieu  d'elle? 
Mais  pouiNinoi  m'ent-iU  irrité  par 
leun  froides  taillées,  par  les  vanités 
de  l'étranger  ? 

20  La  moisson  est  passée  ;  l'été  est 
fini,  et  nous  n'avena  point  été  dè- 
livréa^ 

SI  Je  suis  amèrement  affligé  à  cause 
de  la  calamité  de  la  fllle  de  mon  peu-, 
pie  ;  J'en  suis  en  deuil  ;  j'en  suis  tout 

^22  N'y  a-t-il  point  de  baume)  eu  Ga- 
land  ?  n'>'  a  t-il  point  là  de  médecin  ? 
Pourquoi  donc  la  plaie  dé  la  fllle  de 
mon  peuple  n'est-elle  pas  consolidée  ? 

CHAPITRE  IX. 

1  Plût  à  D'eu  que  ma  tête  fAtcôÂ-, 
me;  un  réservoir  d'eau ,  et  .que  jatm 

Jeux  ftuMent  une  vive  fontaine  de 
irmes,  et  je  pleurerais  jour  et  nmt 
les  blessés  à  m«rt  de  la  AU«  de  mon 
peuple  ! 


Digitized  by  VjOOQIC 


6» 

il*  «û' 

s  rce 

et  »- 

ternei. 

4  0«rdez-vons  chacun  d«  son  intin» 
utaii .  et  ne  vous  fies  à  aucun  fréré  ; 
cér  tout  fl-ère  fait  métier  de  supplan- 
ter .  et  tout  iotiiae  and  Ta  médisaiit. 

5* Et  chaeno  ae  moque  de  son  intint^ 
«mi ,  et  ud  ne  narle  point  en  véhte  ; 
ils  ont  instruit  leur  langue  à  dire  1» 
inenaonge;  ils  se  tourmentent  extre- 
inemeut  pour  mal  faire. 

6  Ta  demeure  est  au  milieu  de  la 
iroiiiperie  î  Us  refasent  à  cause  de  la 
tromuerie  de  me  reeennaitrci  dit  l'E* 

7  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Etemel 
(les  armées  :  Voici .  je  m'en  vais  les 
teudie,  et  je  les  éprouverai;  carcom- 
laent  en  acirai-je  autreonent  à  l'e- 
jpird  de  la  iQle  de  mon  peuple  ? 

5  Leur  langue  est  un  trait  décoché  ; 
elle  profère  des  fraudes  :  chacun  a  la 
paix  dans  sa  bouche  avec  sou  intime 
ami  ;  mais  dans  son  intérieur  il  lui 
ilresse  des  embûches. 

9  Ne  punirais-ie  point  en  eux  ces 
«Jwsea-là»  dit  l'£teruel  ?  mon  àme  ne 
se  venrerait-elle  pas  d'une  nation  qui 
csttelfe? 

10  J'élèverai' ma  roix  arec  tarmes,  et 
je  prononcerai  à  hante  t  oix  vue  Inmen- 
tatieb  k  cauie  des  montagnes  »  et  une 

.complainte  à  cause  des  caban^  du 
désert,  parce  qu'elles  ont  été  brùléeSf 
de  sorte  qu'il  n'y  â  personne  qui  y 
pose,  et  qu'on  n'y  entend  plus  le  «n 
denlroupeaux;  les  oiaeaux  des  cieux 
vt  le  bétail  s'en  sont  fuis,  ils  s'en  sont 
ullés. 

11  Et  Je  rédoind  JAmnlem  en  mon- 
ceaux de  ruines,  elle  sera  une  retrait* 
«le  dragons; et  Je  détnirai  les  villes 
tie  Jnda,  tellement  4u*U  n'y  aura  per- 
sonne qài  y  habite.  ' 

12  Qui  est  l'honyme  sage  qui  entende 
ceci  :  et  qui  est  celui  à  qaf  1*  bouche 
de  rfiternel  ait  parléi  qui  en  fasse  le 
rapport,  et  gui  dite  :  Poarquoi  le  pays 
esT-ll  désolé ,  et  brûlé  ceMne  m  dé- 
sert, sans  que  personne  v  passe  ? 

13  l'Eternel  donc  a  dié  f  Pçtrce  qu'ils 
ont  abaudonné  ma  loi,  laquèlteje Mur 
avais  proposée ,  et  qu'ils  to'âit  point 
écoute  UNI  voix ,  et  n'ouf  point  mar- 
ché seloii  elle; 

M  Majs  parce  quils^mt  marché  après 
la  dureté  de  leur  cœur,  et  après. les 
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Bahafinii  c^  que  teti«  ifè%£*  lent*  «al 

^15  (mt'potfyqneMlUBl  •  «fit  l!E*er- 
nel  des  arméas,  le  D'wn.  «flsnièl  :  Voi- 
ci, je  m'en  vais  d)^«r  à  ituitel^  à  ce 


ci,  {e  m'en  vais  donner  a  maraer  a  ce 
pffiiple-ci  dé  l^dbsiiithe»  ell»  Umi 
donnerai  à  boire  de  Tenu  40  ••!  ; 

K  Je  les  dispenerai  parmi  lèâ  Bâ- 
tions que  ni  eux  ni  feon  pèrég  iront 
point  connaes;  et  j'enverrai  après 
euxl'èpée.juscju'à  ce  ^ue  je  lesak 
coQsunés. 

Vr  Ainsi  a  dit  l'Eternel  dea  années: 
Recherche^  appelez  dca  pteurènaes, 
afin  qu'elles  vlemient ,  et  macééf  les 
femmes  sages ,  et  qu^elles  viennent; 

18  Qu'elles  sq  hâtent,  et  qu'elles pro- 
nùucent  à  haute  voix  une  lanentajfiott 
sur  nous,  et  que  nos  yeux  se  fondent 
en  pleurs  et  oue  nos  paupières ftsacut 
ruisseler  des  larmes. 

19  Car  une  voix  de  laraentaliOtt  aéf« 
ouïe  de  Sion,  disant  :  Commeot  arons- 
nous  été  détruits  ?  Noua  sodnmea  loit 
confus,  parce  que  noua. avons  abaa> 
donné  le  pays,  uàrce  qœ  nos  totes 
nous  ont  jetés  denora. 

120  C'est  pourquoi  ,  voua  fenaate, 
écoutez  la  parole  de  l'Etemel,  et  qat 
votre  oi^le  reçoive  la  panole  de  m 
bouche;  et  enseignez  vos  allés  à  hi- 
mentscr ,  et  chacune  sa  campagne  a 
f&ire  des  complaintes. 
21  Car  la  mort  est  montée  par  n«s 
fenêtres  ;  elle  est  entrée  dans  nos  pa- 
lais pour  exteiminer  les  enlans,  «r/- 
lemetU  qu*U  t^^'y  en  a  plus  dians  les 
rues  ;  et  les  jeunes  gens ,  Isfllmcal 
gu'ii.  H'jf  em  a  pitu  par  les  places. 

28  Dis  :  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  JMaw 
les  corps  morts  des  hemsaea  seroat 
étendus  coauae  da  lumier  aar  le  dca- 
sus  des  champs ,  et  conune  une  Bai- 
gnée d'épis  après  la  moiaBOBBa«>«  tes- 
quels  persoaaa.ne  recueille. 

88  Ainsia  ditL'Steraèt  :  Q«alaai«t 
ne  ae  glorifie  point  en  sa  sagesBe:  qvr 
le  foat  ne  se  ararlfie  point  em  sa  wree. 
et  que  le  riche  ne  se  c^orila  peint  ca 
ses  ncbesseé  ; 

Smalsqaeeeluiqai  se  ginrila.  s» 
fflorifleen  ce  qu'il  ade  llatelt^saw, 
eteueequ'ilMw  eenoaH;  carje  aato 
l'Eternel,  qui  ûùs  ariaéricsferde,  et  i» 
gemoBt,  et  jastice  sur  la  tcne;  peha 
que  je  prends  plaisir  en  eea  cesses  Is, 
dit  l'Btrmel. 

25  Voici,  les  jours  vimBeiil  »  dit  rS- 
temel ,  qœ  je  puairai  tant  tlistia^i 
ayanteacsrs  le  |Mép«ce  ; 

86  I/BgypCe.  et'Iada,  et  Bdew,  «t 
ItitettlhaadeHanmMntf,  et  Maab.  «I 
taus  reux  qei  dont  anx  beala  ia* 
rains,  habitans  dans  le  désert:  car  fea 
tel  leiiiAnoftsentlet>répaee.ette«ta 
la  maison  U'istael  a  le  prépuce  et 
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Chap.  10.  II.  i^^SVIL. 

CHAPITRE  X. 

1  Malaoïi  d'Israël .  écoulex  la  imrole 
que  l'JBIemel  a  prononcée  sur  vont. 
Ji  Ainai  a  dit  l'Eternel  :  N 'apprenez 
point  les  ncons  de  faire  des  nations , 
•(  ne  oofe*  point  épouvantés  des  si- 
nos  daaeienx.  ,  sous  ominre  que  )es  na- 
tions en  sont  épouvantées. 

3  Car  les  statuts  des  peuples  tui  sont 
mte  vanité ,  pnrce  qu'on  coupe  du  bois 
«e  la  fwét  pour  le  mettre  eu  œuvre 
•vec  la  bâche  : 

4  Puis  on  l'embellit  avec  de  l'argent 
H  de 'l'or .  et  on  le  fiût  tenir  avec  des 
clans  et  a  coups  de  marteaux ,  afin 
fnil  ne  remue  point,  /• 

6  Us  sont  ia^nnés  tout  droits  comme 
un  palmier  ,  at  ils  ne  parlent  point  ; 
OB  les  porte  par  néceitsité ,  à  cause 
qD*iUne  peuvent  pas  marcber;  ne  les 
craignez  point ,  car  ils  ne  font  point 
de  mal ,  et  aussi  il  n'est  pas  en  leur 
pouvoir  de  faire  du  bien. 

6  11  n^  a  p<<!nt  de  Dieu  semblable  à 
toi,  6  CTterael!  tu  os  grand»  et  ton  nom 
est  grand  en  force. 

7  Qui  né  te  croindrait ,  roi  des  na- 
tions? car  cela  t'est  dû  ;  parce  qu'en- 
tre tous  les  plus  sages  des  nations ,  et 
dans  loua  leurs  royaumes  il  n'y  en  a 
peint  de  lemblable  &  toi. 

8  Et  ils  sont  tous  ensemble  abrutis , 
et  devenus  fous  ;  le  bois  nt  leur  ap- 
prend que  des  vanités. 
.  9  L'argent  uni  est  étendu  en  plaoves, 
est  apporté  oe  Tarais  i  et  l'or  est  ap- 
porte d'Upbas ,  pour  être  luis  en  œn- 
» ..__    -X  —  j^^  mains  du 

arlateest 
loses  sont 


ooTrtgé  brbprè  I  aMisèr  j  «|M  p 
rpni  au  temps  de  leur  Visitation. 
M  La  portion  4e  Jaeoè  «'cal  paist 


vm  nar  1*nnvri«>p  .  M  r 


eu  de  vé- 
Bt  le  tlof 
lée  par  sa 
rrout  sou- 

Lcs  dieux 
iux  et  la 
ït  de  des- 

qni  a  fiiit 
la  (erre  par  sa  vertu ,  qui  a  formé  le 
inonde  habitable  par  sa  sagesse,  et  qui 
a  étendu  les  cieux  par  son  mteUi- 
gence. 

13  Sitôt  qu'il  a  fiiit  éclater  sa  voix , 
1/ V  a  nu  grand  broit  d'eaux  dans  les 
cieux;  après  qu^il  a  ftit  monter  du 
boat  de  la  terre  Jes  vapeurs,  il  fidt 
briller  l'éclair  avant  la  pluie ,  et  il  tire 
le  vent  hors  de  ses  trésors. 

14  Tout  homme  se  montre  nbmti  dans 

£%  science;  tout  fondeur  est  rendu 
on- eux  par  Tes  images  taillées;  car  ce 
qu'ils  font  est  une" fausseté  ,  et  9  n'y  a 
point  lie  respirai  ion  eft  elles. 
ISi  Ellei  ne  scut  que  vani:é,  et  aa 


comme  ces  choses- là  ;  car  c'est  ceint 
qui  a  tont  formé,  et  Ismfttest  le  M  de 
aon  héritage  ;  son  nom  est  l'Eternel 
des  armées. 

17  Toi  qui  haUtea  en  nn  Ken  ftnt, 
retire  du  pays  ta  marchandise. 

18  Car  ainsi  à  dK  l'Etemel .'  Voici»  le 
m'en  vais  à  cette  fob  jeter  mu  Mm, 
cosiMM  avec  Une  fh>nde ,  leahabitnna 
dn  pays ,  et  je  les  mettrai  n  l'étroit . 
tellement  qu'ils  le  trouveront. 

19  Malheur  à  moi,  <firont-i/«,  à  causa 
de  ma  plaie;  ma  plaie  est  donloareuiie. 
Mais  moi  j'ai  dH  :  Quoi  qu'il  en  folt , 
c'est  ttiw  maladie  qu'il  lliat  qoe  ja 


20  Ma  tente  est  gttée  ;  tons  mes  eca*- 
dages  sont  rompus  ;  mes  enftiiu  sent 
sortis  d'auprès  de  mol  ,  et  ne  sont 
plus  :  il  n'y  a  plus  personne  qui  dresse 
itm  tente ,  et  qui  élève  mes  pavillons. 

21  Car  les  pastcur«  sont  abratis ,  et 
n'ont  point  recherché  l'Etemel  ;  c'est 
pourquoi  ils  ne  se  sont  point  conduits 
sagement .  et  tous  leurs  pâturages  ont 
été  dissipas. 

32  Voici ,  un  bruit  de  certatiws  nou- 
velles est  venu,  avec  une  grande  émo- 
tion de  devem  le  pays  d'avion,  pour 
ravager  les  villes  de  Juda ,  et  en  ftiiie 
une  retraite  de  dragons. 

23  Etemel  Je  connais  qoe  la  vole  de 
l'homme  ne  dépend  pas  de  lui,  et  qnil 
n'est  pas  au  pouvoir  de  llKmune  qui 
marche,  de  diriger  ses  pas. 

24  O  Etemel  !  châtie-moi  :  mais  que 
ee  toit  par  mesure,  et  non  en  ta  ooière, 
de  peur  que  tune  me  réduises  à  rien. 

2ft  Répands  ta  ftareur  sur  les  nations 
oui  ne  te  connaissent  point,  et  snr  le» 
familles  qui  n'invoquent  point  ton 
nom,  car  ils  ont  dévoré  Jacob;  ils  l*ont< 
dis -je ,  détoré  et  consumé ,  et  ils  ont 
mil  en  désolation  son  agréable  de- 


CHAPITRB  XI. 

1  La  parole  fut  arf^e^s^^  è  Jérémie 
par  l'Etemel ,  en  disant  : 

2  Ecoutez  les  paroles  de  cette  allian- 
ce ,  et  prononcez-/e«-  aitx  hommes  de 
Juda  et  aux  habitans  de  Jérusalem. 

3  Tu  leur  diras  donc  :  Ainsi  a  dit  l'E- 
ternel ,  le  Dieu  d'Isreèl  :  Maudit  soU 
l'homme  qui  n'écoutera  point  les  pa- 
roles de  cette  allhuice  ; 

4  Laquelle  l'ai  ordonnée  k  vos  pères, 
le  jour  que  je  les  ai  retirés  do  ptq» 
d'&ypte ,  du  fourneau  de  fer ,  en  ci- 
saut  ;  Ecoutez  mn  voix  ,  et  fiiites  tou- 
tes les  t  huses  que  je  vous  ai  comman- 
dées ,  et  TOUS  serez  mon  peuple ,  et  je 
serai  votre  Dieu  ;         . 

b  Afin  que  je  ratifie  le  serment  que 
j'dl  fait  à  vos  pères ,  de  leur  donner  iin 
oz* 
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pétj»  déevaUnt  et  Itàt  et  de  miel , 
comme  il  parmtt  «mourd'htii.  Et  je 
-^^— odif,  et  di«  :  Ainsi  soitil  !  ô  Bler- 


C  Pais  l'Eternel  me  dit  :  Crie  toutes 
ce*  Dftrelea  pur  les  yilles  de  Juda .  et 
r  les  rues  de  Jérusalem  ,  en  disant  : 

ntes  les  paroles  de  cette  alHauce, 

et  les  faites  ; 

7  Car  j'ai  sommé  expressément  vos 
pères  ao  jour  que  je  les  ai  fait  mon- 
ter du  pays  d'Ekypte  Jasqa'à  aujour- 
d'bai ,  me  levant  dès  le  matin  .  et  les 
sommant» en  disant  :  Ecoutez  ma  voix. 

8  Hais  ils  ne  l'ont  pas  écoutée ,  et  n'y 
ont  point  incliné  leur  oreille  ;  mais  ifs 
ont-marché  chacun  suivant  la  dureté 
de  leur  cœur  mauvais  :  c'est  pourquoi 
j'ai  fait  venir  sur  eux  toutes  les  paro- 
les de  cette  alliance ,  laquelle  je  Inur 
avais  commandé  de  garder,  et  qu'ils 
n'ont  Doint  gardée. 

9  Et  l'Eternel  me  dit  :  H  y  a  une  con- 
juration parmi  Us  hommes  de  Juda  et 
parmi  les  babitana  de  Jérusalem. 

10  Ils  sont  retourués  aux  iniauités  de 
leurs  ancêtres ,  qui  ont  refusé  d'écou- 
ter mes  paroles,  et  qui  sont  ailés  après 

'  d'autres  dieux  pour  les  servir  :  la  mai- 
son d'Israël  et  la  maison  de  Juda  ont 
euAreint  mon  alliance,  que  j'avais  trai- 
tée avec  leurs  pères. 

11  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel :  Voici ,  je  m'en  vtûi  faire  venir 
sur  eux  on  mal  duquel  ils  ne  pourront 
sortir  ;  ils  crieront  vers  moi ,  mais  je 
ne  1rs  exaucerai  point. 

12  Et  les  villes  de  Juda  et  les  habitans 
de  Jérusalem  s'en  iront .  et  crieront 
vers  les  dieux  auxquels  ils  font  leurs 
parfums  ;  mais  ces  dieux-là  ne  les  dé- 
livreront nullement  au  temps  de  leur 
affliction* 

13  Car ,  à  Juda  I  tu  as  en  autant  de 
dieux  que  de  villes  ;  et  toi,  Jérusalem, 
tu  as  dressé  autant  d'autels  aux  cho« 
ses  honteuses ,  que  tu  as  de  rues ,  des 
autels .  di$-je ,  pour  faire  des  parfuiAs 
à  Bahal. 

14  Toi  donc  ne  fais  point  de  requête 
pour  ce  peuple ,  et  ne  jette  point  de 
cri,  ni  ne  fais  point  de  prière  peureux; 
car  je  ne  les  exaucerai  point  au  temps 
qu'ils  crieront  vers  moi  dans  leur  ca- 
Jamité.  , 

15  Qu'est-ce  que  mon  bien-a>mé  a  k 
foire,  dans  ma  maison ,  que  tant  de  gens 
se  servent  d'elle  pour  y  faire  leurs 
com  plots  ?  la  chair  sainte  est  transpor- 
tée loin  de  toi ,  et  encore  quand  tu  Ikis 
mal .  tu  t'égaies. 

1^  L'Eternel  avait  appelé  ton  nom, 
olivier  vert  €t  beau ,  à  cause  du  beau 
fruit  ;  mais  an  son  d'un  çrand  bruit  il 
y  a  allumé  le  feu ,  et  ses  branches  ont 
été  rompues. 

17  Car  l'Etemel  des  années  qui  t'a 
planté,  a  prononcé  du  mal  cqntre  toC  à 


.  cause  de  la  malice  de  la  maison  d*Israâ 
et  de  la  maiion  de  Juda,  4ûila  cmt  conr 
,  mise  contre  eux-mé|nes  .jusqu'à  m'ir* 
•  riteren  faisant  desparmms  àBaJui. 

18  Et  l'Eternel  me  l'a  donné  à  con- 
naître ,  et  je  l'ai  connu  ;  ettilm*nsftit 

I  voir  leurs  actions. 

19  Mais  moi ,  comme  un  agneau ,  en 
comme  un  bœuf  qui  est  mené  poai 
être  égori^é ,  je  n'ai  point  su  qnili 
eussent  fait  contre  mot  quelque  ma- 
chination ,  en  disant  :  Détruiaoua  l'ar 
bre  avec  son  frnit ,  et  rexteminens 
de  la  terre  des  vivans ,  et  qu'on  ne  s« 
souvienne  plus  de  son  nom. 

29  Mais  toi ,  Eternel  des  armées ,  qtl 
juges  justement,  et  qui  sondes  les 
rçins  et  le  cœnr ,  ftiis  que  je  Toie  lis 
vengeance  que  tu  feras  d'eux  ;  car  je 
t'ai  découvert  ma  cause. 

31  C'est  pourquoi  ajnsi  a  dit  l'Eter- 
nel ,  touchant  les  gens  de  Hanatbotb. 
qui  cherchent  ta  vie  ,  et  qui  disent  * 
Ne  prophétise  plus  au  nom  de  l'Eter- 
nel ,  et  tu  ne  mourras  point  par  nos 
mains. 

22  C'est  pourquoi  donc  ainsi  a  dit  l'E- 
temel des  armées  :  Voici ,  je  vau  les 
punir;  les  jeunes  gens  moiOTontpar 
répée,leur8  fils  et  leurs  fillasmoum»! 
par  la  famine  ; 

23  Et  il  ne  restera  rien  d*eax  ;  car  je 
ferai  venir  le  mal  sur  les  f^ewa  de  Ha- 
nathoth,eft l'année  de  leur  Visitation. 

CHAPITRE  XII. 

1 

to 
foi 
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des  brebis  qq^'on  mène  pour  être  éf«r- 

fées ,  et  prèpare-I?s  pour  le  jour  «te  la 
uerie. 

4  Jusques  A  quand  la  terre  meneni-t- 
flle  deuil .  et  I*bcrfoe  de  tous  les 
champs  séchera  t-elle  à  cause  de  la  ma- 
lice des  habitans  qui  sont  en  la  terre? 
Les  bétetet  les  oiseaux  ont  été  con- 
sumés par  la  disette ,  parce  qm  cet 
méchant  ont  dit:  On  ne  rtn%  point  no- 
tre dernière  thi. 

5  Si  tu  as  couru  arec  les  gens  de  i^ed, 
et  qu'ils  t'aient  lassé,  comment  te  mè- 
leras-tu  parmi  les  chevaux  ?  et  ai  t« 
t'es  cru  en  sftreté  dans  ium  terre  de 
paix ,  que  ferss-tn  lonque  le  Jonrdaia 
sera  enflé  ? 

C  Certainement  tes  finères  Bèmd .  H 
te  maison  de  ton  père ,  cevx-là  mèmm 
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9«liv«%wit^  «t  «M>n  oKl  ¥er^ra  des 
kmoei  «Il  alMtidauce  ;  même  >1  se  loti- 
4ra  en  larmes,  parce  tt^te  le  trunpeua 
(le  l'Etemel  tiuraété  emmené  priscu- 

18  Dis  a«  roi  éC  à  là  réftnte  :  Humi- 
liez vous,  jet  vous  asseyez  sMr /a  cth- 
ilrê  ;  car  totre  coatoniK)  magnifique 
lomliera  de  dessus  vos  têtes. 

1<>  Les  «illes  do  midi  sont  tetmétSi  et 
il  n'y  a  perA>«iie  «mï  les  onvre  :  tout 
Juda  est  transporté  en  captivité;  il 
«st  aaiversellemetit  trausporté. 

20  Levez  vot  yeux ,  et  vovez  ceux 
qoi  viennent  de  l'aquilon.  Où  est  le 
pare  qui  t'a  été  doftaé,  et  fou  >Mf  ni- 
iique  troupeau? 

21  Que  diras  tu  «iuand  il  te  punira? 
rar  tu  les  as  enMîigaés contre  toi,  pour 
être  supérieurs  sur  ta  tefe  :  les  dou- 
kn»  ne  le  toishront- elles  point,  cc»- 
me  elles  saisissent  la  femme  qui  eti- 


parmira. 

27  Tes  adultères ,  et  tes  hennisse*- 
wens ,  l'énennité  de  ta  prostitutioi» 
e«t  sur  lesxollineiB ,  nwr  les  champs  ; 
j'ai  vu  tes  abominations:  mMlheurà 
toi,  Jérusalem,  ne  seras-tu  point  net- 
t,o>yct;?ju«qttesaquandrelaaurera-l-il? 

CHAPITRE  XIV. 

1  La  parole  de  l'Eternel,  qui  Ait 
adressée  à  Jérémie ,  sur  ce  que  Itê 
i^ivlet  nvaÙHt  été  retenues. 

2  La  Judée  a  mené  deuil,  et  ses  por- 
tes sont  en  un  pitoyable  état,  ils  sont 
tous  en  deuil  éUtmt  par  terre ,  et  le 
«ri  d«  J4niiaiem  est  monté  mu  ciel. 

3  Et  les  personnes  distinguées  ont 
eavvyé  à  Peau  les  msindres  d'entre 
eux  :  ite  sont  venus  atix  lieux  creux  ; 
ils  n'y  ont  point  trouvé  A'eau .  et  ils 
s'en  sont  retournés  leurs  vaisseaux 
vides  u  ils  ont  été  rendus  houleux  et 
eonrus,  et  ils  out  couvert  leur  tète. 

4  Parce  que  la  terre  s'est  crevassée 
à  cause  qu'il  n'y  a  point  eu  de  pluie-au 
pays ,  le*  lidMwreurs  out  été  rendus 
houleux ,  ei  ils  ont  couvert  leur  téie. 


6  Même  fa  IKiky  à  ftkif  sou  ftaà  sa 
cbarop,  et  l'a  abnndoteé ,  p^cé  qu9 
n^  a  point  dtieHbe. 

0  Et  les  àues  sauvaecs  se  avAi  %*nn$, 
sur  les  lieux  élevés:  ils  outatiiréVair 
comme  de»  dragons  :•  leurs  yeuxMol 
consumés ,  parée  <t^ï\  n'y.  â  peiat 
d'herbe. 

7  Eternel ,  ai  nd»  Irtiqnitéa  rehdent 
témoignace  coittfe  nou».  arâ  i  cause 
de  ton  nom ,  car  nos  i-ébelKons  sont 
multipliées;  c'est  contre Caijque nous 
avons  péché; 

8  Toi  qui  «s  I*attenfe  dIsraèUéf  soa 
libérateur  au  teimps  de  la  détres^, 
pourmuri  serais- tu  en  la  terre  eemiBe 
un  étranger ,  et  comme  un  Tqyagear 
qui  se  détourne  pour  passer  la  anit  T 

9  Peurquoi  serais- tu  comme  ua  hom- 
me étonné ,  et  comme  un  horaïae  fsirt 
qui  ne  peut  délivrer?  Or  tues  an  ud* 
lieu  de  nous ,  6  Etemel  I  et  lea  ndar 
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Il  Et  l'Eternel  me  dit  :  Ce  n^eat  fue 
mensonge  ce  que  ces  pronliètes  pre* 
phétbant  en  h  •'Q  nom;  je  ne  les  si 

Saint  envoyés;  je  ne  leur  al  peiat 
onné  de  charge,  et  je  ne  leur  ai  petaU 
jiarlé  ;  ils  vous  prophétlaeut  dca  vi- 


nel  touchant  les  prophète*  vsi  pre- 
phétise  .1  en  mon  nom  ,.et  «wie  n^ 
point  envoyés ,  et  quïdiaent  :  L'épé» 
ni  la  finniné  ne  sera  poiak  ea  ce  pays  ; 
ces  prophètes-là  seront  coaawaéa  par 
l'épie  et  par  la  famine. 
16  £t  le  peuple  anquel  ilaoïil  praph» 
tÎM^  sera  jeté  par  lea  raea  de  Jéi.wai 
hsuk  àcause  de  la  famine  et  «e  répée  ; 
et  il  n'y  aura  personne  qui  lea  esma- 
velisaa ,  tant  eux  qae  leura  famases . 
leurs  fàé  et  leurs  filles,  et  je  répaudiat 
sur  lux  leur  raéchanr-cté. 
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elï  Qœ  meiycttvse  fondent  nnianneft 
nait  et  jour,  etqu'ils  n«  cessent  point; 
t.AT  la  vlerice,  fille  de  moB  peuple ,  a 
été  fort  maltraitée  :  la  plaio  en  est 
Ihrt  ddnlourtftue: 

18  Si  je  sors  aax: champs,  voici  les 
geAs  morts  par  i*épée  :  ef  si  j'entre  en 
Ml  tilte.  voici  lea  langaenrs  de  la  faim  ; 
même  le  prophète  et  le  sacrificateur 
OMt  conta  pMr  le  pltys,  et  Us  ne  savent 
ofi  ils  6n  sont. 

19  Aurais-tu  entièrement  rejeté  Ju- 
da  ?  et  ton  âme  aamit-elle  Sion  en  dé- 
dain? Ponrqraoi  nous  as-tn  frap}^  tel- 
lement qu'il  n'y  a  point  de  goerison  ? 
On  attend  la  paix ,  et  il  n'y  a  rien  de 
bon  ;  et  le  temps  de  la  guéristm ,  et 
vnici  le  trouble. 

!»  Etemel,  noua  reconnaissons  notre 
méchanceté»  et  Tiniquité  de  nos  pè- 
res ;  eàr  tfoûs  avons  péché  contre  toi. 

91  Ne  nons  rcijette  point  à  cause  de 
ton  nom,  et  n'ex-pose  point  à  opprobre 
!•  trône  de  ta  gloire  ;  souviens-toi  de 
ton  alliance  avec  nous ,  ef  ne  la  romps 
poini* 

a  Fattni  les  vanités  des  nations  v  en 
s^  t  11  qui  fiusent  pleuvoir,  et  les  deux 
donnent-ils  la  menue  pluie  ?  N'est-ce 

SIS  t(A  qui  le  Ihis ,  ô  Etemel ,  notre 
ieu  ?  C'est  pourquoi  nous  nous  at- 
tendroni  à  tm  t  car  c'est  iiA  qui  as  fait 
toutes  ces  choses. 

CHAPITttB  XV. 

1  Et  l'Etemel  ne  dit .  Quand  Moïse 
et  Samuel  se  tiendraient  devant  moi . 
jte  n'aurais  pourtant  point  d'affection 
pnur  ce  peuple  ;  chaîne- les  de  devant 
ina  face ,  et  qu'ils  sortent. 

2  Que  s'ils  te  disent  :  Où  sortirons- 
nous?  tiï  leur  répondras  :  Ainsi  a  dit 
l'Etemel  :  Ceux  qui  sontdettlni»  à  la 
teOrt  h-oNi  à  la  mort  ;  et  ceux  qur«oi»< 
atsHni»  à  l'épée  iront  à  l'épée  ;  et 
cenK  qni  toni  destinés  h  la  famine 
irOM  à  la  fomine;  et  ceux  qui  sont  des- 
thtée  à  la  captivité  iront  en  captivité. 
:  3  J'établirai  aussi  «ur  eur  quatre  es- 
pèces de  puffitiùn*,  dit  l'Eteniot  :  l'é- 
pét  pour  tuer,  et  les  chiens  pour  traî- 
ner, et  les  oiseaux  des  cieux ,  et  les 
bétes  de  la  terre  pour  dévorer  et  poUr 
âétmire.  ^ ,  ^^ 

4  Et  je  les  livrerai  a  être  ajptés  par 
tous  les  rbvaumesde  fa  terre,  k  cause 
4e  Manassè,  fils  d'Exécbias,  roi  de  Ju- 
da,  pour  les  choses  qu'il  a  laites  dans 
Jérusalem  ; 

5  Car  qui  serait  ^mU  de  compassion 
#nhrers  tel ,  Jérusalem?  ou  qui  Vien- 
drait se  eonddutoiravèe  toi?  ou  qui  sb 
détournerait  pour  s'enquérir  de  ta 
.^MTospérité?     •  ,     ^,  ,  „. 

6  Tu  m'as  abandonné ,  dit  rEternel. 
^t  fu  t'eu  es  «liée  en  arrière  ;  Cest 
pourquoi  j'étendrai  tm  main  sur  tôt, 
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CHAPITRE  XVI. 

1  puis  la  parole  de  l'Eternel  me  fat 
adressée,  en  disant  : 

2  Tu  ne  prendras  point  de  femme,  et 
ta  n'auras  point  de  fils  ni  de  fille  en  ce 
lien- ci. 

3  Car  ainsi  a  dit  VEtemel  touchant 
les  fils  et  les  filles  qui  naîtront  en  ce 
îlea  ci,  et  touchant  leurs  mèreaqui  les 
auront  enfantés,  et  touchant  lA  pères 
qui  le.H  auront  engendrés  en  ce  pays  : 

4  Ils  mourront  de  maladies  très  don- 
lonreoses;  ils  ne  seront  point  lamen- 
jMs  ni  ensevelis,  mats  ils  seront  sur  le 
dessus  de  la  terre  comme  dn  fumier, 
et  ils  seront  consumés  par  l'épée  et 
par  la  fiimine,  et  leurs  corps  morts  se- 
ront pour  viande  aux  oiseaux,  des 
ciçux  et  aux  bétesde  la  terre. 

6  Même,  ainsi  a  dit  l'Etemel  :  N'en- 
tre point  en  aucune  maison  de  deuil, 
et  ne  va  point  lamenter,  ni  te  condo»- 
loir  pour  eux  :  car  J'ai  retiré  de  ee 
peuple ,  dit  l'Etemel,  ma  paix ,  ma 
roisérisorcle  et  mes  compasnons. 

fi  Et  les  grandi  et  les  petits  mourront 
en  ce  pays;  ils  ne  seront  point  ense- 
Telis,  et  on  ne  les  pleurera  point,  et 
personne  ne  se  fera  aucune  incision, 
jni  se  rasera  pour  eux, 

7  On  né  leur  distribuera  point  de 
pain  dans  le  deuil  j>our  consoler  qneV 
qu'un  d'eux  au  st^et  d'un  mort,  et  on 
ne  leur  donnera  point  à  boire  de  la 
coupe  de  consolation  pour  leur  père 
ou  pour  leur  mère. 

8  Aussi  tn  n'entreras  point  en  aucune 
maison  de  festin,  afin  de  t'asseoir  arec 
eux  poor  mauger,  ou  pour  boire. 

0  Car  ainsi  a  dit  l'Eternel  des  ar- 
mées. lerDieu  d'Israël  :  Voici,  je  m'en 
vais  faire  cesser  de  ce  lieu-ci  devant 
vos  yeux  et  en  ?os  jours,  la  voix  de 
ioie  et  la  voix  d'allégresse,  la  voix  de 
l'époux  et  la  voix  de  l'épouse. 

10  Et  il  arrivera  que  qaànd  tu  auras 
prononce  à  ce  peuple  toutes  ces  pa- 
roles-là, ils  te  diront  :  Pourquoi  rE- 
temel  a-t-il  prononcé  tout  ce  grand 
mal  contre  nous?  et  quelle  est  notre 
iniquité,  et  quel  e»t  notre  péché  que 
nous  avons  commis  contre  l'Etrrnel. 
notre  Dieu  ? 

11  Et  tu  leur  diras  :  Farce  qoe  TOf 


pèref  m'ont  tfwndonaé,  dit  l'Eternel, 
et^  sont  allés  après  d'aatrea  dieas,eC 
les  ont  servis ,  et  se  sont  proateméa 
devant  eux,  et  m'ont  abandonaé ,  el 
n*ont  point  garaS  bm  loi  ; 
12  Et  que  vous  avez  encore  Adt  pis 
que  vos  pères;  car  voici,  chacun  ds 
vous  marche  après  la  dureté  de  aoa 
cœur  mauvais»  afin  de  ne m'écooter 
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cases;  ntmrèt  deiTaitrefTeHs sur iMi   W  ^oe  tém  qal  kafc  peraéràtent 

huâtes  collhiet.  . 

3  Montagnard  ,  je  lirrerai  P«r  les 
champs  tes  ridiesse^  et  ton»  tes  tré- 
sors au  pillage;  tes  hauts  \^ux9ont 
pleins  de  pèâié  dans  toutes  tes  con- 


confiance.  ^        ,    ^. 

8  Car  il  sera  comme  un  arbre  plante 

{>rèsde8  eaux,  et  qui  étend  tes  racines 
e  long  dMne  eau  courante  :  quand  la 
chaleur  viendra ,  il  ne  s'en  apercevra 
point ,  et  sa  feuille  sera  verte  ;  il  ne 
sera  point  en  peitie  en  l'année  de  la 
sécheresse  ,  et  ne  cessera  point  de 
porter  du  fruit.        ^      ,  ^ .        .  . 

9  Le  cœur  est  rusé ,  et  désespéré- 
ment malin  par- dessus  toutes  choses. 
Quileconn^tra?       ,       ^     - 

10  Moi,  rEteroel,  qui  sonde  le  cœar, 
et  qui  éprouve  les  reins  ;  même  pour 
rendre  a  chacun  selon  sa  voie  ef  selon 
le  fruit  de  Mca  actions. 

11  Celui  qui  acquiert  des  nches^es , 
sans  observer  la  justice ,  est  une  per- 
drix qui  couve  ce  qu'elle  n'a  point 
pondu  ;  il  les  laissera  au  milieu  de  ses 
jours,  et  à  la  fin  il  sera  trouvé  insensé. 

12  Le  lieu  de  notre  sanctuaire  est  un 
trône  de  gloire ,  un  lieu  haut  élevé 
dès  le  commencement. 

13  Etemel  !  qui  est  l'attente  d'Israèl, 
tous  ceux  qri  t'abandonnent  seront 
honteux  ;  ceux  qui  se  détournent  de 
moi  seront  écrits  en  la  terre,  parce 
qu'ils  ont  délaissé  la  source  des  eaux 

'vives,  l'Etemel.,  .        ,      ^  . 

14  Eternel,  guéns-mol,  et  pèserai 
cuéri  ;  sauve-moi ,  et  Je  serai  sauvé  ; 
cartn  es  ma  louange.  ^.      .    -^     ^ 

15  Voici ,  ceux  ci  me  disent  :  Où  est 
la  parole  de  l'Etemel?  qu'eUe  vienne 
présentement!  .        .  .  . 

16  Mais  je  ne  me  suis  point  avancé 
Bios  qu'un  pasteur  anrèfc  toi ,  et  je  n;al 
point  désire  le  jour  de  l'extrême  afilic- 
(ion ,  tu  le  sais  :  et  ce  qni  est  sorti  de 
mes  lèvres  a  été  devant  toi^, 

17  Ne  me  sois  pomt  en  effiroi,  tu  ei 
■M  retraite  au  Jour  du  mal. 
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che ;  qn'iU  se  retournent  vers  toi, 
nuis  toi.  ne  retounae  pas  vecs  eux. 

^£t  Je  te  ferai  être  à  l'égard  de  ce 
peuple  une  muraille  d'acier  bien  for- 
te :  ils  combattront  contre  toi  ;  mais 
ils  n'auront  point  le  dessus  contre  toi, 
car  je  suis  avec  toi  pour  te  garantir,  et 
pour  te  délivrer,  dit  l'ËterneL 

21  Et  je  tcilélivrerai  de  la  main  des 
malins,  et  te  rachèterai  de  la  main  des 
terribles. 

CHAPITRE  XVI. 

1  Puis  la  parole  de  l'Etemel  me  fut 
adressée ,  eu  disant  : 

2  Tu  ne  prendras  point  de  femme,  et 
tu  n'auras  point  de  fils  ni  de  fille  en  ce 
lieu- ci. 

3  Car  ainsi  a  dit  PEtemel  touchaut 
les  fils  et  les  filles  qui  naîtront  en  ce 
iîeu  ci,  et  touchant  leurs  mèreaqui  les 

.  aurontenfautés,  et  touchant  lA  pères 
qui  le5  auront  engendrés  en  ce  pays  : 

4  Ils  mourront  de  maladies  très  dou- 
loureuses; ils  ne  seront  point  lamen- 
Û$  ni  ensevelis,  mais  ils  seront  sur  le 
oessus  de  la  terre  comme  du  fumier, 
et  ils  seront  consumés  par  l'épée  et 
par  la  fiimine,  et  leurs  corps  morts  se- 
ront pour  viande  aux  oiseaux,  des 
ciçux  et  aux  bétes  de  la  terre. 

6  Même,  ainsi  a  dit  rStemel  :  N'en- 
tre point  en  ançoiie  maison  de  deuil,  i 
et  ne  va  point  lamenter,  ni  te  condoa- 
loir  poni*  eux  ;  car  i'al  retiré  de  ce 
peuple ,  dit  l'Eternel,  ma  paix ,  ma 
roiserisorde  et  mes  compassums. 

fi  Et  les  grands  et  les  petits  mourront 
en  ce  pays;  ils  ne  seront  point  ense- 
velis, et  on  ne  les  pleurera  point,  et 
personne  ne  se  fera  aucune  incision, 
jni  se  rasera  pour  eux, 

7  On  né  leur  distribuera  point  de 
paindsin»  le  deuil  pour  consoler  que^ 
qu'un  d'eux  au  sujet  d'un  mort,  et  on 
ne  leur  donnera  point  à  boire  de  la 
coupe  de  consolation  pour  leur  père 
ou  pour  leur  mère. 

8  Aussi  tu  n'entreras  point  eu  aucune 
maison  de  festin,  afin  de  t'asseoir  avec 
eux  pour  manger,  ou  pour  boire. 

9  Car  ainsi  a  dit  l'Eternel  des  ar- 
mées. IrDieu  d'Israël  :  Voici^  je  m'en 
vais  faire  cesser  de  ce  lieu-ci  devant 
vos  yeux  et  en  vos  jours,  la  voix  de 
Joie  et  la  voix  d'allégresse,  la  voix  de 
l'époux  et  la  voix  de  réponse. 

IQ  Et  il  arrivera  que  quand  tu  auras 
prononcé  à  ce  peuple  toutes  ces  pa- 
roles-là, ils  te  diront  :  Pourquoi  rE- 
temel  a-t-il  prononcé  tout  ce  grand 
mal  contre  nous?  et  quelle  est  notre 
iniquité,  et  quel  est  notre  péché  que 
nous  avons  commis  contre  l'Eternel, 
notre  Dieu  ?  ^ 

11  Et  (u  leur  diras  :  Farce  que  tus 
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père«  a*oat  abandonsé,  dit  l'Etemel, 
et  sont  allés  après  d'antres  dieux,  et 
les  ont  servis ,  et  se  sont  proatenés 
devant  eux,  et  m'ont  abandonuéiet 


n^out  point  garde  ma  li 
12  Et  que  y 


que  vous  avez  encore  fidt  pis 

que  vos  pères;  car  voici,  chacun  do 
vous  marche  après  la  dureté  de  son 
cœur  mauvais ,  afin  de  ne  m'écouter 
point  ; 

13  A  cause  de  cela  je  rofos  transpor- 
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eaMf  ï  mprè»  def  aitref  tert»  «or  les  i   »  Ooo  «éw  q«i  mk  peraéràtent 
3  Montafnard  ,  je  livrerw  pur  let 


champs  tes  ricbe'tses  et  ton»  ^s  tré 


confiance.'  '  ^       ,     ^. 

S  Car  il  sera  comme  on  arl^re  planté 

{>rès  des  eaux,  et  qui  étend  ses  racines 
e  long  dMne  eau  courante  ;  quand  la 
chaleur  viendra ,  il  ne  s'en  apercevra 
point ,  et  sa  feuille  sera  verte  ;  il  ne 
sera  point  en  peiiie  en  Tannée  de  la 
sécheresse  ,  et  ne  cessera  point  de 
porter  du  fruit. 

9  Le  cœur  est  rusé  ,  et  désespéré- 
ment mnlin  par- dessus  toutes  choses. 
Qui  le  connaîtra?       ,       ^     . 

10  Moi,  l'Eternel,  qui  sonde  le  cœur, 
et  qui  éprouve  les  reins  ;  même  pour 
rendre  à  chacun  selon  sa  voie  ef  selon 
le  fruit  de  ses  actions.    , 

11  Celui  qui  ac<^uicrt  des  ncliesMS , 
sans  observer  la  justice ,  est  une  per- 
drix qui  couve  ce  qu'elle  n'a  point 
pondu  ;  il  les  laissera  au  milieu  de  ses 
jours,  et  à  la  fin  il  sera  trouvé  insensé. 

12  Le  lieu  de  notre  sanctuaire  «t  un 
trône  de  gloire ,  un  lieu  haut  élevé 
dès  le  commencement. 

13 Etemel  !  qui  est  l'attente  d'Israël, 
tous  ceux  qni  t'abandonnent  seront 
honteux  ;  ceux  qui  se  détournent  de 
moi  seront  écf iti  en  la  terre ,  parce 
qu'ils  ont  délaissé  la  source  des  eaux 
'tives, l'Etemel.,  .        .      ^e 

14  Eternel,  guéns-mol,  et  je  serai 
cuéri  ;  sauve-moi ,  et  Je  serai  siluvé  ; 
car  tn  es  taa  louange.  ^.      ^   ^,    _^ 

15  Voici ,  ceux  ci  me  disent  :  Où  est 
la  parole  de  l'Etemel?  qu'elle  vienne 
présentement!  ,  .  *  . 
*16  Mais  je  ne  me  «mis  point  avancé 
Bios  qu'an  pasteur  après  toi .  et  je  n'ai 
«oint  désiré  le  jour  de  l'extrême  afflic- 
tion ,  tu  le  sais  :  et  ce  qui  est  sorti  de 
mes  lèvres  a  été  devant  toi. 

17  Ne  me  sois  point  en  effroi,  lu  es 
ma  retraite  au  Jour  du  mal. 


Digitized  by  VjOOQIC 


JÉRÉM18. 


W 


9  Lè«»4oi  el4eiemMb«Miiki  inri-  i 
«m  dmn  p*(ier.  et  là  je  te  ferai  en- 
tei^ie  ne*  paroles. 

3  Je  descendis  donc  dsns  la  naisoa 
f^xuk  potier,  et  ▼oici.  il  frisait  aim«a- 
TTSfe  assis  sar  sa  selle. 

4  fit  le  TBse  qail  faisait  de  Tarsile 
AttI  itail  en  sa  main  fiit  gâté,  et  il  en 
ûi  encore  un  autre  vase»  coinme  il  loi 
sembla  bon  de  le  fidre^ 

6  Alors  la  parole  de  rSteamel  me  fut 
adr*$$ée,  en  disiuat  : 

6  Maison  d'Israël»  Be  rens  ponrrai-ie 
aas  lUre  comme  a  fait  ce  potier .  dit 
l'Etemel  ?  Voici ,  con^ne  l'argile  est 
dans  la  main  d'un  potijir .  ainsi  HbM' 
TOUS  dans  ma  main,  ma'.ion  d'Israël. 

7  En  na  instant  je  parlerai  contre 
une  nation ,  et  contre  on  royaome , 
IMor  arraolMT  »  pour  démolir  et  pour 
détruire; 

8  Mais  si  cette  nation  contre  laquelle 
j'aurai  parlé  se  détourne  du  mal 
qu'elle  aura  fiiit ,  je  me  repentirai 
aussi  du  mal  que  j'avais  pensé  de  lui 
Aiire. 

9  Et  si  en  un  instant  je  parte  d'ane 
MatioB  et  d'un  royjiume,  pour  l'édifier 
et  pour  le  planter  : 
.  10  Et  que  cette  nation  fesse  ce  qui 
me  déplaît ,  eu  sorte  qu'elle  n'écoute 
point  ma  voix,  je  me  repentinU  aussi 
du  bien  que  j'avais  dit  que  je  lui  ferais. 

11  Or  donc  parle  maintenant  aux 
Jiommes  de  Juda ,  et  aux  habitaas^e 
^ériumlem.  en  disant  :  Ainsi  a  dit  1'^- 
.temel  :  Voici,  je  proiette  du  mal  con- 
tre Tons.  et  jeforroe  un  dessein  contre 
tous;  abandopne^  maintenant  cbacun 
sa  mauvaise  voie  ,  et  changez  votre 
voie,  et  vos  actions. 
.  13  Et  ils  répondirent  :  Il  n'y  a  pins 
.d'espérance;  c'est  pourquoi  nous  sui- 
vrons RM  pensées ,  et  chacun  de  nous 
lera  selon  la  dureté  de  son  cœur  mau- 
vais. 

13  C'eut  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
Ml  :  Demande»  maintenant  aux  na- 
jtioBs  qui  a  entendu  de  telles  choMs  ? 
^  vieige  d'Israël  a  mit  une  chose  très- 
énorme. 

14  N'abandonnera-ton  pas  la  neige 
du  Liban  pour  la  roche  du  champ?  et 
ne  laissera  t-on  pas  les  eaux  qui  ne 
(Sent  point  naturelles ,  et  qui  sont  froi- 
des ,  encore  qu'elles  coulent  7 

15  Hais  mon  peuple  m'a  oublié ,  et  il 
A  fait  des  parfums  k  ce  qui  n'est  qUe, 
vanité  , et  qui  lésa  (ait  bronrher  dans 
leurs  voies ,  pour  U*  faire  retirer  des 
sentiers  aneiens,  «fin  de  marcher  dans 
les  sentiers  d'un  chemin   iqui  n'est, 

Diot  battu: 

J6  Pour  IWre  venir  sut  lenr  pars  une 
désolation  et  un  opprobre  perpétuel  ; 
<W/?«Ml  «tf^qn&BonÉQB  passera  par    ] 
là  en  sera  étonné ,  al  branlera  la. (ete.    i  _  ^ _^^ ^  .«^  «.„-_  . 

l7Je  tes  disperserlU  devant  l'ennemi/   ce  que  jl  n^rpSSTêSSiM 
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•  A  etnob  'êÊfwtti  rakà*  iMjonn 
i9iemÈtfàt , ■  ûHVE^ÊfnMh,  ane  c«  lieiir 
«i  pe  sera  pltisttpfwlé  TopMth  ;  ai  la 
%IljM  «1  iBy  «e  MtaBom,  audt  Ja 
'Vallée delà  tiwrie.'^  *  '  (  : 
'■t  Et  l'aBéandrai  k^  cousin  ife  7«dti 
Yt  cl«  aénbuléhi  eli  ce  Hen-ei ,  «t  je 
les  ((er^topnber  par  Tipée  en  la  pt«*> 
sence  de  lears  etmemb ,  e(  en  làtpmn 
4t  ceux  qui  rheitheàt  SràFTie;  «|,î« 
^biinerat  léan  corp9  morts  à  manger 
«lix  oiseau^  des  cfeu^/et  aux  bétes 
«la  terre. 

'^  Je  délniirâtcette'vine,  et  je  la  cùé- 
trirai  d'opptnbre  ;  qtticènqve  passera 
yrès  d'eue  sera  étonné.et  loi  in9tt1tere 
A  cause  de  toutes  ses  plaies.  ^ 

V  Et  je  leur  ferai  tnanéer  la  diah^dë 
Jeun  nls  »  et  la  chair  de  leuni  filles  ;  et 
chacan  mangera  la  chair  de' son  cora- 
imeQon  durant  fe  siège ,  et  dans  Ve%- 
tréttatè  où  les  réduiront  letirs  enne- 
ïpis ,  et  ceux  Qtd  cherchent  leur  rie. 
'  W  Pais  tu  c^rssenw  la  bouteille  en 
l^éseiM^  de  cpax^iiiii  f^r^nt  aOës  avec 

1 II  'Et  tn  leur  dinU  :  Aiml  a  dit  Î*É- 
■f^mel  des  armées  :  Je  Ibfiserai  de  péri- 
ple et  cette  ville  de  niéme  qu'on  brisje 

j!ïfi%u'?rrffi'i^aï?'^~*'«^- 

12  Je  ferai  àrin^  à  ce  Uett  ci ,  dit  Î'JB- 
ierael ,  et^  à  ses  bflhitatos  ;  t«1r 
que  je  réduSNiljeette  .iriùe  tu 
itatjqueToruef&v     •  '  ^  , 
,13  Et  les  niaiaons  de  Jérénleitai ,  <t 
les  maisons  des  fols  dé  Juda  seront 
jumj|léea«  «oDnnelftUc»  de  Topheth.  à 
fiaoÉt  de  tontes  le$  maisaiis  sor  les 
4oits  çteaquell^  ils  ont  fait  dea  parftims 
m  tonte  rannée  des  cifeùx,,  et  dea  as- 
persions h  d'antres  diei^x. 
.  M  Pnif  Jérévle  s'en  itint  deTop^et)i 
H  où  l'Eleimel  l'avapt  envoyé  pour 
prophétiser;  et  if  se  tint  deDont  i^i 
imirvia*4ie  1»  œftipM>»deiVEierBei ,  -et. 
dit  »r  tout  te  MU  Blet 
■  iH  Ainai  a  dttiVjiternei  des  arméê«, 
le^Diea  d'Israël  :  V[oioi»  Je  m'en  va^ 
/kire<TeBira«r«site  ville,  et  sur  toutes 
4eawiUea,.t9nt  le  mal  que  j'ai  pra- 
aoncé  contre  elle»  parce  qu*i1s  ont 


|SS?^£i 


TJpn  la 

-  r.  --i.T  »,J&  1»  leademsïtt,  qwî- 
Mmr  ttf»  XJMmicfaora  de  la  i^'son^ 
et  léré«ie,4«il  dit  :  L'Etemel  r^  pas 
ag^^oa  WNp^ffnfbvr,  maM  Bfag  pr- 

4  .Car  «M*  #t  memal  :  l^oici  Ja 
-vais4e,Unnfr4lRAl|yeur.,toi  et  tou» 
tea«nis ,  ipU  ton|»efont  par  l'^pée  de 
k«n  ennenia.  et.t»ayf  «a  le  verroa<  ; 
je  livrerai  tous  cevadaJuda  entve  la« 
na  "  " 
tr 

■S 

ce 

t9 

dii 

en 
lei 


peur  ne  point  ècouder 
mcB  paroiea. . 

1  Jlt«Mt  ]>lliAttfr,  fila  d'bnmer.  aaerifi- 
catenr,  4aiv  ^t«f  t  prévôt  ♦««  conduc- 
taar.dfe«fs  M  inaiBon  <»«  l'^tf  niel ,  en- 
tendit JénMMe  qui  prophétisait  oas 


de  ta  maison  »ji[ops  irez  en  captivité,: 
tn  iras  à  BahTfàne ,  tu  y  mourras ,  ^t 
7  seras  enaeveU ,  toi^t  tou3  tas  amitf , 
auxquels  tu  «s  prophétisé  le  mett- 

/^  j&temelf  tu  m.'as  solUciM,  et  f'ai 
été  attiré  ;  tu  aséré  plus  fort  que  moi, 
et  tu  as  en  le  desisna;  je  aaii*  un  otqec 
oe  moqnecie  tout  le  jour»  cluu;un  se 
moque  de  moi. 

9  var  depuis  4n9 Je  parle  je  n'ai  fait 
qne^eter  des  cris,  que  crier-violence 
et  pil|er}e,pa«ce  qne  la  parole  de  l'E- 
temei  n'est  tournée  en  opprobre  et 
en  moquerie  ton*  le  jour. 

9C^t  pewqnoi  j'ai  dit  :  Je  ne  ferai 
pins  mention  de  lui,  et  Je  nç  parlerait 
pitm  en  sannorai  maw  il  «a  eu  dan^t 
jQP^^^... /jjj  ardeut ,  ren- 
iai 9  suis  las  de  le 
90  iplus. 

ii  naultes  de  pla- 

ai<  a  tMsi  de  tous 

cô  'mt-iis  ,  et  noQ<i 

la  I  cenx  qui  ont 

p»  lue  bronche,  #* 

fiù  'il  sera  abusé; 

ilofs.nons  aorona  le  dessus ,  et  nous 
noua  v.enjretrons  de  lui.  ,. 

U  Ua»  PEternel  est  avec  moi  comme 
an  homme  fort  et  terrible  ;  c'est  pour 
:4vt>i  oeBx<|uime  persécutent  seront 
Tcsvcifaés;  iis  n'auront  point  le  def - 
sna;  ilasnront  honteux ,  car  ils  n'out 
pas  été,pmdena;  ca  aeraiine  confu- 
Mon  éternelle,  gui  ne  «.'oubliera  j^- 

12  C'ef t  pourquoi ,  Etemel  dM  ar- 
niéea»  qui  Mfndmins  justfif  »  giû  .^oja 
les  reins  et  le  cœur,  fais  que  je  «oie  la 
ttt^iiwacc  que  tu  en  ffaraa  f- car  jf  i'ai 
déoouv«rt«ftcauaev  -_;  .i  . 

Ja^haatM  il  )W«^Çl'  lonexrasùsr- 


9  Et  Phshnr*»W«  1«P**T***®'*'*-    nel  ;  car  if  a  îiélîvré'r'Ame  .du  p«u\ne 
nUe;  M  lé  m^t  daan  la  priana 401  aat  A  |  idaja Halkà  tfMméplMVis. 
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14  VnOieUi  soit  le  Jour  iituniet  jV  n«- 

8 ait:  que  le  jour  autitnl  ma  mère  ui'eu- 
inta  ne  wit  point  béni. 

15  Mandil  soit  Tbomme  qai  appwta 
^de  bonnet  uouvelleg  k  mon  pere>  en  hû 
«liHint  :  Un  enfant  màle  t^t  né,  et  qui 
le  réi  ouit  ai  bien. 

16  Qae  cet  bomme-là  soit  comme  les 
Villes  que  l'Eternel  a  renTenées  «ans 
é'en  repentir  ;  qu'il  entende  le  cri  au 
matin ,  et  te  retetttissenent  bruyant 
au  temps  du  midi. 

'  17  Que  ne  m'at-on  fiiit  mourir  dans 
Je  sefii  de  ma  mère  ?  pourquoi  ma  mère 
ne  m'a-t-elle  été  mon  sépulcre ,  et 

Î»oarquoî  son  isein  n*a-i-il  conçu  êans 
amafiienfkmter? 

18  Pourquoi  suis- je  né  pour -ne  Toir 
que  peine  et  qu*ennui,  et  afin  que  mes 
jour»  fussent  cfonsumés  arecbonie?' 

CHAPITRE  XXI. 
1  La  parole  qui  Iht  nârênèe  à  1^- 
.mie  de  par  rEtèmel.  lorsque  le*  roi  jfJè- 
dédas  emroyii  yerrrarPlisftur ,  fils  de 
Halkija.  et  Scpbonie,  (Ils  de  Maha- 
Séja.  sacrillcatear,  |>our  M  dira  : 
.  2  £nqqiers-toi  maintenant  de  l*pter- 
'Hel  pour  nous;  car Nébtteadoetsar , 
roi  de  Babyione,  conAat  contre  nous  ; 
peut  être  que  l'Blernel  aiyira  pour 
lions  selon  totttrs  ses  menreiUes,  et  le 
.fera  retirer  de  nous. 

3  Et  Jérémle  leur  dit  '.VtnB  direz 
alnsii  Sédéciitf:   '  *i 

4  Ainsi  a  dit  l'Etemel ,  te  Die*  d'Is- 
hièl  :  Voici,  je  m'en  vais  fririr  retour- 
ner de  dehort  la  muraille  les  instru- 

'  mens  de  guerre  qui  sont  en  vos  mains, 
avec  les^uefs  voos  combaitex  coatre 
le  roi  de  fabylone  et  contre  les  -€«1- 
déens  qui  vous  assiéeent,  et  je  los  ra- 

'masserar  au  milieu  cKcet(e  vtllo. 

5  Et  je  combattrai  contre  vous  avec, 
One  Riain  éteiidne,  et  avec  un  bras 
puissant,  avec  enlève^  aver  ardeur  et 
•vrc  une  grande  indignation. 

*  6EtjefirapperâEi1eshabitaB8decette 
tille, Tés  hommes,  et  lesbétet)  elils 
mourront  d'ane  grande  mortalité.' 
r  Et  après  cela,  dit  l'£teimel ,  îe  H- 
vrerai  Sédéciaa,  rM  deJuda, et  ses 
'serviteurs,  et  le  peuple,  et  ceux  qui 
aeront  demevrés  de  reste  eu  cette 
ville  delamortaHté.dél'épéeet  delà 
femincj,  en  la  malt»  de  Nébocadnetsar. 
roi  de  Babyione.  et  en  tausmln  de  leurs 
ennemis,  et  en  la  aalttde  ceux  qai 
cberrbent  leur  vie:  et  il  les' 


^^.n, 


au  tranchant  de  l'épée  ;  il  ne  leséfNur 
gnera  point,  il  ■*•«  aura  peint  de 
compassion ,  il  n*en  anra  point  de 
iiftié.  <    i 

8  Tu  dira»  aussi  à  eé  peuple  tAinai  a 
dit  l'Etemel  :  Velci.  femets  devant 
veus  le  éhemin  de  la  vie  et  le  cbenlin 
delawert. 

9  Quiconque  ae  tiendra  dans  eette 


«ft&rjssfc 


qui  eKaértfra»<etee  rwâdra  wofTGS- 
déetiaquiisaasaaaiéfeQt,    ' 
vie  lui  aesn  pqiMr%qliQ. 


,  vivn«etja 


lOCar  j'akdvMié  wuk  &ee  en  mal  el 
non  en  bien  eontre  «ette  ▼illot  dit  l'fi- 
feetnel]  elle  serajivrèe  en  la  inain  da 
roi  de  Sabylone,  et  il  Uturûlâniparlt 

.  11 'Et  quant  à  la  maison  da  roi  do 
JTuda .  écputes  la  parole  de  l'EterM. 
)2  Msisno  de  David .  aioai  a  dit  VK- 
temel  :  Faites  ja^tice  dès  le  matla  ,el 
délivres  celui  qui  aura  été  pillé  d^k- 

ire.  lea  mains  de,celui  qniluilk/tt<n!t, 
le  peur  que  ma  fureur  ne  sdMo  cos»- 
me  un  feu,  et  qu'elle  Me  t'tttbnse, 
et  qu'il  n'y  ait  personne  qai  l'ètei- 
gne»  à  cause  de  la  mftU<^  de  vos  ac- 
tions. 

13  Voici  J 'en  veux:  à  toi  '  qai  habites 
dans  la  yallée ,  et  qui  e#  te  rocher  ds 

Slftt  pays,  dit  l'Elemel;  à  vous  qui 
Ites  ;  QuLestce  qui  descendra  cen- 
tre nous .  et  qui  entrera  diana  nosds- 
meures?    ,   . 

14  Et  je  TOUS  punhtii  aelott  le  frnltl» 
vos iictions.  dit . l'Kteracl :  et  J^aai- 
merSi  lefetnialissa  tbrét .  fequelcoa- 
sumera  tout  ce  qui  est  à  i'entear 
d'elle. 

CHAPlTïite  XXU. 

i  Àinsf  la  dit  l'fiterDel  ^  Descends  sa 
la  maison  du  toi  de  /uda«  et  y  pte- 
nonce  cette  parole. 

2  Tu  diras  donc  :  Eeoutr  bi  parole  d» 
rEtemél ,  é  roi  de  Juda  t  qai  es  «m 
sur  le  tréjM  de  Dî(vid .  toi  et  tes  ser- 
viteurs ,  et  ton  pquple  ;  qui  entres 
par  ces  portes. 

S  AJosia dit  VBterftél  r  FWtes  juge- 


ment et  justice,  et  délivrez  cehrf  qsi 
Aura  été  pHtéj  d^entrè  les  mains  # 
celui  qui  lai  Ait  tort  ;  ne  foulez  point 
•  -  AÎl'étn 


l'orphelin,  ttl  l'étranger,  ni  la  veuve; 
et  n'nsez  dHmcune  violence,  et  ne  ré* 
paiidez  point  le  sunr  inneoeat  dsns 
ce  lieu  cï.  ^ 

4  Car  si  vont  mettes  exacteneal  ca 
effet  cette  parole .  alors  les  rois  qui 
sont  assis  en  la  plaee  de  DnvW  sur  séa 
trône .  montés  sur  des  liMuipta  eCsv 
des  chevaux,  entreront  par  les  petits 
de  cette  maison ,  eox  et  leurs  senV 
teurs .  et  leur  peuple. 

5  Mais  SI  tooe  n^éeeu«M  point  ees 

Paroles .  j'ai  juré  par  raoMnéme .  dH 
Etemel .  .que  èet|e  midsott  sera  lé- 
duite  en  désolation. 

CCaraiaaindttlT 

la  maison  du  rot  d^  ^—^ 

Oalaad ,  et  le  samwwt  <ht  jTiltnifc  mnk 
ai  je  ne  te  vé^nk' en  dtfwt ,  «iea 
villes  qui  ne  sont  point  tenhées. 

f  Jfe  pfépmRiMi  «MM»  lai  des  dus- 
tfoctevra  cteqoa  «VM  MS  Armas ,  «ai 
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8  Bel  pinsiean  naiions  pass 
de  eetta  ?iUe,  et  chmnm  < 
«omnKiMiii  :  Fourquoi  VEi 
il  fil»  tduAk  cetre  grande  v 


couperont  ie«  c^dMf.^esqaitv  ^  kf 
Jbtierwt  au  lb«  ; 

8  Et  pfnsieon  nations  passeront  priis 

^ ,.,,     ..  -*^-    m  dira  A  son 

memel  a  t- 
ilev.UJe? 

it  Et  on  dira  :  C'est  parce  «ju'ils  ont 
abandonné  Tidliimce  de  l'igternel , 
leur  Dien,  et  qu'ils  se  sont  prosternés 
devant  d'aoties  dieux  «  et  les  ont  ser- 

10  Ne  pleures  point  celai  «ni  cet 
Inort ,  et  n'en  faites  point  de  lamenta- 
tion; mais  pleurez  amèremeut  celui 
qui  s'en  va-,  car  il  ne  retournera  plus, 
et  ne  verra  plus  le  pays  de  sa  naissance. 

11  Car  âittd  a  dit  l'Etemel  touchant 
jBalIum ,  AU  ie  losûis,  roi  de  Juda,  4ui 
a  régné  en  la  place  de  Josias.  son 
père«  «<  qui  est  sorti  de  ce  lieu  :IIn'y 
retournera  plus  ; 

12  Hais  il  mourra  an  lieu  auquel  on 
l'a  transporté»  et  ne  Tcrra  plus  cp 

iSHalhenr  à  celui  qui  ft&tit  sa  maison 
Mr  l'imj  ustice,  et  ses  étages  sans  droi- 
•lare»  qui  se  sert  pour  rien  de  son  nro- 
chain ,  et  ne  loi  donne  p<nnt  le  salaire 
de  son  travail  ; 

.>U  .Qaidit.:  Je  me  bâtirai  une  grande 
maisonet  des  étagesbien  aérés,  et  qui 
-se  perce  des  fenétrages;  elle  est  lam- 
brissée de  cèdre,  et  peinte  de  Termil- 
loa. 

1$  Régneras -tu.  que  in  te  miJwi 
parmi  tes  cadres? Ton  père  ii*b-t-ii 
pas  mingé  et  bu?  Quand  il  a  fait  juge- 
nent  et  Justice»  alors  il  a  prospéré. 

1^  Il  ajngé  la  cause  de  1  Wigé  et  du 
pauTre.  et  alors  il  a  prospéré;  cela 
n'étoit-ûpte  Ae  connaître  ?.dit  l'Eter- 

17  Mais  tes  t«Ùx  et  top  cxeur  ne  sont 
adannis  qu'a  ton  gaip  déshônnete  , 
.40.'a«  répandrai  le  sang  innocent,  qu'à 
raire  tort  et  qu'à  opprimer. 

18  .C'est  pourquoi ,  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel touchant  Jébojàkim.fUs  de  Josias, 
roi  de  Juda  :  On  ne  le  plaindra  peint, 
en  ditant  :  Hélas ,  mon  frère  !'  et  hé- 
las, ma  sœnr  !  on  ne  le  plaindra  point, 
*H  disant  :  Hélas ,  sire  I  et  hélai ,  sa 

"Wjn  sera  enseveli  de  la  sépulture 
d'un  ftnet  étant  trninè  et  jeté  au-delà 
1^  portes  de  Jérusalem. 

10  Uonle  «u  l.fban  et  crie,  jette  la 
Toixen  ,Basan .  et  crie  par, les  passa- 
ges ,  à  cause  que  tous  tes  amcoreux 
ont  été  mis  en  pièces. 

SI  Je  t'ai  paârlé  durant  ta,  srandp 
prospérité  ;  maU  tu  as  dit  v  Je  n^é- 
couterai  pmpt;  tel  est  ton  tr^^n  dès 
ta  jenaesse ,  qp«  tu  n'âa  point  .écouté 

^Le  vèiii  remplira  tons  tes  pasteurs, 
et  tes  «mooreuz  iront  ea  captivité  : 
«crtaiaentejkt  tu  seras  alors  lionleuse 


ni  70  que  tu  aeiMiia 

01  m  quand  les  tnte- 
ci  ittttL  douleur,  eom* 
m  I  est  en  travail  4'«i* 

9  dit  l'Etemel,  qn* 

«I  ideJéhQJakim,  roi 

CM  cachet  en  ma  main 

df  ihddelà. 

2  •:ai  en  la  main  dis 
ce  at  ta  vie ,  et  en  la 

roi 1  présence  desqneb 

tu  as  peur,  et  en  la  main  de  Mébucao* 
netsar.  roi.deBabylone,  et  ea  la  nuda 
des  Csddéens. 

26  Et  je  te  jetterai,  toi  et  ta  mère  q«l 
t'a  enfanté,  en  un  autre  pays,  auquel 
vous  n'êtes  point  nés;  et  tous  j 
mourrez. 

*Zf  Et  <tnant  au  pays  qu'ils  désirent 

f" """  """ 
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CHAPITRE  XX'III. 
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cf  Te  nom,  dtnfMfl  on  t*appelleni: 

[•JBternel  notre  justice. 

7  C'est  itoârqaoi  volri;  Tes  }imrsyfeii- 

£  rat.  dit  rEiente1,(ni*oii  ne  éka  ip^ni: 
'Eternel  e^  virnnt^  qaivftill  remon- 
ter les  enCuM  d'iM^aél  du  pays  d*B- 


9kiip.9. 


TjS&u 


in]!  l'Etemel  ettvlrthit,  qtil  àfWt 
tfunonter,  et  qni  arameité  1»  postérité 
lie  la  maison  o'Isrnèl ,  du  pays  de  de- 
tei^  t*W|aik)n,  et  de  tons  les  pnys  anx- 
'^uelsje  les  avais  chassés,  etilshaM- 
4eront  en  letn*  terre. 

9  A  ranse  des  prophètes  non  cœur 
est  brisé  an  dedans  de  moi ,  tons  mes 

«s  en  tremblent ,  je  suis  comme  i^ 
Omme  ivre ,  et  comme  on  homme  qne 
}t  vin  a  surmonté  ,  à  caoae  èe  l'Eter- 
nel ,  et  à  cause  de«  paroles  db  sa  laia- 
,teté,  . 

10  Car  le  pays  est  remifli  d'homme» 
'ndtiltèret,  et  le  pays  mène  deufll  m|i 

<Gaase  des  jQxécvations  :  les  pÀiurages 
du  dèseft  sont  devenuriont  secs;  l*op- 
Pression  de  ces  gens  est  mauv«is« .  et 
leur  force  n'est  pas  en  Atreur  de  l'é- 
^lûié. 

'  Il  Car  le  ffyroph^e  et  le  sacriflcÉtenr 
.je  contrefont  ;  j'ai  même  trouvé  dras 
'ina  maison  leur  méchanceté .  dit  !'£• 


éternel.  . 
12C'e 


-.  ^'est  pourquoi  leur  voie  sera  com- 
.me  des  lieux  gQssans  dans  les  ténè- 
.  hres  ;  ils  y  seront  poussés ,  et  y  tom- 
beront ;  car  je  ferai  venir  dj»  «Md  n«r 
eux ,  en  Tannée  de  leur  vtoilation,  dit 

rEternel. 

*^  t9  Orj''ava!sbienTn  des  choses  m«l 
convenables  dans  les  prophètes  de  Sa- 
larie ;  cm-  ifs  prophétfasient  de  par 
•abal,  et  disaient  égarer  mon  peuple 
iPisraël. 

'^14  JHati  j'ai  vti  des  choses  énormes 
#ans  les  prophètes  de  Jérusalem;  car 
ns  commettent  des  adultères ,  et  ils 
marchent  dans  le  mensonge;  ils  ont 
donné  main  fqrte  aux  hommes  iniua- 
ttes ,  et  pat  du  ne  s'est  détourné  de  sa 
«laliee;  ils  me  sont  tous  comme  So- 
Mdome ,  et  les  habiuns  de  la  riUe ,  com- 
me 'Gotnorrhe.  .  ,  ^,, .  -, 
'  15  C*est  pourquoi ,  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel des  années  touchant  ces  prophè- 
tes :  Voici,  je  m'en  vais  leur  mire 
manger  de  l*absiothe  ,  et  leur  Adre 
t»oire  de  l^eau  de  fiel  ;  paree  que  la  pro- 
ftoxtldns'est  répandue  des  prophètes 
4le  Jéruialem  par  tout  le  pays. 

U  Ainsi  a  dit  l'Etemel  et»  armée*  : 
N*écoutea  point  les  paroles  des  pro- 
nbètes  qni  vous  prophétisent;  ils  voua 
Ibnt  dêvenhr  vains  ;  fls  prononcent  la 
vision  de  leur  coeur .  et  ilsjie  M  Uet»- 
n*fMt  pas  de  la  bouche,  de  PEterael. 

17  lia  ne  classent  de  dire  A  ceux  qui 
-ue  méprisent  :  X'Eteniel  a  dit  :  Vous 

kre%  la  paij^  et  ilt  disent  k  teoa  e^x 


^ftâ  ttaftwfHlf 'dMlV'nl  dMi^-té  de  tenr 
Il  ne  voua  arrivem  point  db 


mdl. 

18  Cor  4ni  e*«»C  trouvé  «a  cMMoH  sv- 
eret' de rBtemel?  et ^ui f  aperea  et 
oui  sa  parole?  onr^été  attcfâurhia 
^paroie.etraoule' 

19  ei  la  tempête  4e  l'Etemel .  fli 
ftir  ra  se  montrer ,  et  le  tootllMi 
pre  bndre  tombera  aar  la  (été  éM 
mé(       s. 

30  colère  ée  l'Etemel  m  seta 
f»o{  ^tournée  qu'il  n'ait  exécatéit 
mift  —  emct  les  pensées  lie  aoa  eoBur  ; 
vous  RUiet  une  dâhre  iatelUgecce  de 
ceci  sur  la  fin  des  jours. 

21  Je  n'ai  point  enrovA  ces  praphè 
tes-lè  ,  et  ili  ont  coaruf  )e  ne  leur  ii 
point  parié ,  et  lia  on^  prephétisè. 

9i  S'ils  S'étaient  tronvés  daaa  uMh 
conseil  secret ,  fis  auraient  aasd  Mt 
entendre  mes  parelea  à  mon  peupk , 
et  il»  les  auraient  détouméa  de  leur 
mr     ■       '^   ' ..--^-.-jii, 


cœur  des  prophète»  dai  j 
le  mensonge.,  et  qnlji     . 
troniperie  de  leur  eeeur  ? 


27  Oui  pensent  consment  ils  Areit 
oublier  mon  non  à  ndé  pe^tpêe ,  par 
les  songes  qu'un  chacun  d^esur  renie 
à  son  compagnon,  comme  l *  — 


ontoublié  mon  nom  ponrE 

98  Oue  le  prophète  nar-dèvera  leqnrl 
est  le  sonre,  récite  le  aonce;  et  qpe 
celui  par-devera  lequel  ttlt  nm  pam^ 

Ïtrofère  ma  parele  en  yérité.^)«rile 
onntnakce  y  a-t-il  de  là  pnilln  avec 
le  froment?  dit  rEtemH. 
S9  Ala  parole  n'est-elle  psw  coanme 
un  feu,  dH  l'Etemel  :  et  coi-  '  — 
marteau  oui  brise  la  oiem  ? 


VS. 
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«i4#.  il  M.  ». 


IfAtMtt. 


t 


Éioaraaoi  iU  ne  profiteront  w  rieft  a 
S  VMinie,  dit  VEttméh 

33  Si  donc  ce  peuple  ttsterrote^  àû. 
«nfl  lnlen0ff«  le  ptotihète,  .on  le  «- 
^rificnteifer,  en  diWHif:  QncU©  e«t  la 
charge  de  I*Bfeniél?Tli  lent-  dinU^: 
~ aeile  eluBrge ?  Je ^mb abandminerai, 

Jtl'eteraei.  ^^^     ^      _  _, 

31  Et  qnant  an  prophète,  et  an  iaeri- 
«catenr,  et  a*  penple<|M  aitra  0t  :  La 
charge  de  l'Etemel^  je  pnoirai  cet 
àomniè-là,  et  sa  nMMm. 

36  Von*  dire*  mM  chadnn  a  seii 
coqiparpon,  et  chacnn  à^son  frère  : 
Oa'a  liMfidn  l*Eternel,  et  qn'a  pro- 
iHNicé  l'Eternel?  .      . 

^36  Et  Tons ne  ferez  tlta  mention  de 
li charge  de  l'Etemel;  car  la.  parolç 
de  chacun  lui  ftéra  poar  charge  :  par<$e 


Aœ  von«  avez  corrompu  m  paroles 
^u  Diev  livant^  let  parole»  de  l'Eter- 
ael  des  armées,  notre  Dieu. 


37  Tti  diras  ainsi  au  pn^ète  :  Qne 
ftt-répôtida  liitemel,  et  que  t'a  pro- 
iMncerEtemel? 

^nn  Bk  M  ¥ous  dites  :  La  eharge  de 
MBMnel  ;  à  cause  de  cela,  a  dit  rE- 
ietttbl»  parce  que  tous  aret  dit  cette 
ftflrtrié  :1a  ebafgede  ^Eternel  ;  et  que 
rni  enrojé  vers  vous  pour  Toas  dire  : 
)ïe  dites  plus  la  chari^de  l'Etemeh 

39  A  eattsb  de  cela  me  voici,  et  je  vous 
otaMiend  entièrement,  et  i'arracherai 
A»  lAa  présence .  votis  et  la  ville  que 
JVii  donnée  à  voua  et  à  vos  pères. 

40  Et  je  mettn^  sur  rous  un  oppro- 
bre éternel,  et  une  conAisfon  éter- 
nelle, qui  ne  sera  point  mise  en  oubli. 

CHAPITRE  XXIV. 

1  É«*£teniet  me  fit  voir  mie  vision,  et 
roicidèux  paniers  de  figues,  posés  do- 
rant le  temple  derEtemel,  «presque 
Kébucadnetsar,  roi  de  Bainrione.  eut 
transporté  de  Jérusalem  /échonias  , 
fils  de  Jéhojakim .  roi  de  Juda,  et  les 
vrindpauiE  dé  Juda.  avec  les  charpen- 
tiers et  iMMqwriei^s ,  et  les  eut  eiia- 
ûêttésàBfwjloiie.  ^     . 

3  l4*un  des  paniers  avait  de  fbrt  bon- 
nes figues,  comme  sont  d'ordinaire  les 
figues  qui  sont  les  premières  mûres  ; 
et  l'autre  panier  avait  de  fort  mauvai- 
«es  figues,  lesquelles  on  n'aurait  pu 
jnanger.  tant  elles  étaient  mauvaises. 

3  Et  l'Etemel  me  dit  :  Que  vois-tu, 

Jérémie  ?  Et  je  répondis ,  des  figues , 
e bonnes  figues ,  fort  bonnes;  et  de 
mauvaises.  lort  mauvaises,  lesquelles 
on  ne  saurait  manger,  tant  elles  sont 
mauvaises.        .    .  .  «.       ,       .  ^ 

4  Alors  la  parole  de  l'Eternel  me  fat 
<fcft*M«/e.  eu  disant:    ,,    ^      _,., 

5  Ainsi  a  âH  l'Eternel,  le  iHeu  d'Is- 
raël ;  Comme  ces  figues  sont  b^nti^, 
ainsiJe  me  souviendrai, pour  leur  fUrd 

du  bien,  de  ceux  qui  ont  été  tiKinspor- 


retouraer  en  ce  pays  ;  je  les»  y  rétabli- 
rat,  et  je  ne  les  ruinerai  plus:  je  les 
planterai,  et  j'ene  les  arracherai  point. 

7  Et  je  leur  donnerai  un  cœitrponr 
mte  connattrr  ;  ponrevànoAtre,  dit-jr, 
que  je  siûs  l'Etertiel  :  et  ils  seront  ia^tm 
peuple,  et  je  serai  leur  Dieu,  car  ils 
se  irtoumeront  à  moi  de  iovt  leur 
coeur. 

8  Et  comme  ces  figues  sont  siman» 
valses  qu'on  u'en  peut  maiagef .  tant 
elles  sont  mauvaises  :  ainsi  certaine- 
ment .  a  dit  l'Eternel .  je  rendrai  tel 
jSédécias ,  le  roi  de  Juda,  et  les  prin- 
cipaux de  sa  cour,  ^t  le  reste  de  Jén^ 
sailem  qui  sont  demeurés  dans  ce  pars, 
et  ceux  qui  s'habitueront  au  pajs  d'Er 
r^'te. 

»  Et  Je  les  livrerai  pour  éii<9  «fiUs 
pour  leur  pialheur  par  tous  las  roya». 
mes  de  la  terre ,  ei  pour  étire  en  op- 
probre ,  en  proverbe ,  en  «ullvie  et 
en  malédictW  par  tous  les  henx  on 
^•les.aaraichasâM. 

29  Et  j'enverrai  sur  eux  l'épée  ,  la 
fkraine  et  la  morulité  .jusqu'à  ce 

Îu'ils  soient  consumés  de  dessus  la 
srre  »  que  je  leur  avais  donnée  a  eux 
et  à  leurs  pères. 

CHAPITRE  XXV. 

1  Lft  parole  qui  Ait  Hdrè—ie  *  Jé^ 
fètO»  tonchilnt  tout  le  peuple  de  Juda, 
la  quatrième  année  de  Jéhojakim ,  fils 
dèJMia^ ,  râide  Judn,  qal  est  lu  pre- 
mière année  de  Nébucadnetsar ,  roi 
dvBÉbylone, 

2  Laquelle  Jérémie  ,  le  prophètç . 

fpsnoieai  tout  le  peuple  de  Juda ,  et 
tons  les  haUtans  de  Jérusalem  ,  etf 
disant  :  .  .,  .    ^.  * 

3  Depuis  hi  trelsième  année  de  Jo- 
sias.flls  d'Amon,  roi  de  Jtida  Juotu'* 
ce  jW,  qui  est  la  vinrt  et  troisième 
année ,  la  parole  de  l'Eternel  m'a  éttf 
ath^sséé',  et  le  vous  ai  parlé,  mêle- 
Tant  dès  le  matin,  et  parlant;  nttitf 
TOUS  tf  avez  peint  écouté. 

4  Et  l'Etemel  vous  a  euvaré  tous  sar 
serviteurs  prophètes  t  se  levant  dès 
le  matin ,  et  les  envoyant  ;  mais  vous 
»«  les  avez  point  écotités  .  et  toos 
n*avez  point  incliné  vos  oreilles  i^eur 
écéuterj  * 

&  '  Lorsqu'ils  disaient  :  Détoumez- 
Tous  maintenant  chactm  de  son  maU' 
vais  train  et  de  la  malice  de  fosac- 
tlons .  et  vous  hd^erez  ^  siècle  à 
l'auto  sur  ta  terre  que  l'Etemel  vous 
a  donnée  à  vous  et  à  vos  pere». 

«  Et  ^'rilez  point  «R'*»^  »"\5!; 
Oievtx  pour  les  servir  ^.V^rvon»^ 
Xi^rSÊJZ^r  devant  eux ,  et  «»|^  »^ 


ptostorner  derant  eux , 
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parlM  mannéorm  uain»; 
T01U  mi  aucun  mjuL ..  _ 
TOUS  m'avez  désoliéi ,  dit  VJE- 


9<iih*k 


iernei^  pour  mlnriter  car  leaœuvrM 
de  vof  ipmiiw ,  a  votre  dommace. 
8  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  rBteniél 


de  vofnjaius 

8  C'est  pour   

des  années  :  Farce  que  voas.u'avex 


point  écouté  me»  paroles  > 

9  Voici,  j'enverrai  et  j'assemblei^i 
toutes  les  umilles  de  t'aquilon  ,  dit 
rEternel  ;  i'€»v«rra<.  dis-je»  rers 
]N  ébncadnetsar,  roi  de  Bi^ylone,  mon 
serviteur  ;. et  je  les  ferai  venir  contre 
ce  pays ,  et  contre  ses  habitons ,  et 
^ORtr^  Routes  ces  Hâtions  d'alentour  ; 
\t  les  détruirai  à  la  Açon  de  l'interdit  ; 
je  les  mettrai  en  désolation,  et  en  op- 
probre ,  et  en  déserts  étemels. 

10  £t  je  fenti  cesser  parmi  eux  la 
▼oix  de  joie  et  la  voix,  d'allégresse ,  la 
Tcix  de  i*cpoux  et  la  voix  de  l'<^pcusc. 
le  bruit  des  meules  et  la  lumière  des 
lampes. 

'  Il  Et  font  c«  pays  serro(  un  désert  jus- 
qu'à s'en  étonner,  et  des  n^ons  se- 
ront asservies  au  rul  de  Babylone 
toixante-dix  ans. 

12  Et  il  anriTera  que  quand  les 
soixante- dix  ans  seront  accomplis .  j« 
punirai ,  dit  PElemel ,  le  roi  de  Babr • 
fone  et  c«tte  iiatîon-là  de  leurs  ini- 
quités .  et  le  pays  des  Cnldéens  que  je 
mettrai  en  désdlations  étemelles. 

13  Et  je  ferai  veuir  sur  ce  pays  tt 
toutes  met  paroleaque  j'ai  prononcées 
contre  Jui ,  toutes  les  choses  Aui  sont 
écrites  dans  ce  livre ,  lasqoMlM  Je- 
rén»ie  a  prophétisées  contre  (outea  cet 
nations.. 


14  Car  de  grands  rois  aussi  et  de  gran- 
des nations  so  serviront  d'eux,  etja 
leur  rendrai  selon  lelirs  actions  et  se- 


lon l'œuvre  de  leurs . 

15  Car  ainsi  m'a  dit  l'Eternel.  le  Dieu 
d'^rael  ':  Prends  de  ma,  maiq  la  coupe 
de  ce  vin ,  $aooir  de  cette  fureur  ci  • 
et  en  fius  boke  à  tous  les  pcupleaaux- 
qnels  J0  t'envoie. 

16  lis  en  boiront,  et  ils  en  seront 
troublés ,  et  ils  en  perdront  l'esprit , 
a  cause  de  Pépée  que  j 'enverrai  parmi 
enx. 

Y7  Je  pris  donc  la  coupe  de  la  main 
de  l'Eternel,  et  j'en  6s  boire  i  tontes 
les  nati<ms  auxquelles  i'£teniel  m'en- 
▼qjait  : 

If  Savoir,  à  Jénmlea,  et  aux  vJIIes 
4e  Juda  •  et  à  ses  rais ,  et  à  ses  prind- 
panx ,  pour  les  mettre  en  désolatioB . 
en  étonnement ,  en  opprobre  et  en 
malédiction,  comme  Upar§4t  ai^our- 
d'bai; 

19  A  Pharaon ,  roi  d'Egypte ,  et  à  ses 
aerviteurs.et  aux  principaux  de  sa 
co«r,  et  k  tout  son  peuple  ; 

30  Et  à  tout  le  mélange  d'Arabie ,  et 
tous  les  rois  ds  pays  de  Huts ,  et  à 
i|  les  rois  dnpeysdetniiliîuiis,  à 


Fa  JÎS  f^'*'**^  B4kroii««t  a«  reste 

SI  A  Eàom .  et  à  Moab«  et  aux  en- 
IJMsdeiiammon} 

.S  AtouslesroiadeTyT,  et  à  toâi 
learoisdeSidon,  et  aux  rois  desUes 
«U  sont  an-delè  de  la  mer  ; 

33  ADédan>Tém8etBus.e(àto«i 
ceux  qui  se  font  couper  les  ai^veux  ; 

34  A  tons  les  rois  d'Arabie,  et  à  teas 
les  rois  du  mélange  qui  habitent  su 
déserti 

35  Et  A  tous  les  rois  de  Zimri,eti 
tMiales  r^deQélam,  et  àtousics 


3DEt  î  tous  1^  rois  de  l*aquiloa,  iaat 

Î roches  qu'éloignés  l'un  4e  I*avtre ,  et 
tons  les  rojanpies  de  la^erre  qui  sent 


et  leroids 


Sésac  en  boira  après  eux. 

37  Et  tu  knr  diras  :  A  iusi  a  dit  l'Etes 
nel  des  années .  le  Dieu  d'Jbraël  :  Bir 
vez  et  soyes  enivrés;  ntéme  rende»  Is 
vin  que  vous  avex  bu  et  soyex  revrer- 
ses  sans  voos  nelever,  à  cause  de  l'épst 
que  j'enverrai  parmi  vous. 

:s  Or  il  arriTera  qails  reJuaennt  de 
prendre  la  conne  de  ta  main  pour  «a 
boire  ;  mais  tu  leur  diras  :  Ainsi  a  dit 
l'Etemel  des  armées  :  Vous  en  boires 
certainement. 

39  Car  voici ,  je  commence  d'mveytr 
du  mal  dims  la  ville  sur  laquelle  aMa 
nom  est  réclamé ,  et  voos .  en  séries* 
vous  exempt» en  quelque  sorte  ?  vaas 
n'en  serez  point  exempts;  caj^Jen'ea 
vais  appeler  l'épée  sur  tous  leshsM- 
tacs  de  la  terre ,  dit  l'JStemH  des  sr- 


-.  -  _  prophétiseras  donc  conlrsevs 
toutes  ces  p«ik)les-là,  et  in  leur  dirsr. 
L.'JSterael  rugira  d'en  haot ,  et  tem 
entead'-e  sa  voix  de  la  demeure  de  ss 
«ainteté  ;  il  mgim  d'une  façon  épou- 
vantable contre  son  agréable  dtmeo- 
re  ;  il  redoublera  vers  tous  les  habi- 
tans  de  la  terre  un  cri  d^encenrage- 
ment,  comme  quand  on  presse  sa 
pressoir. 

31  Le  son  éclatant  en  est  Tenu  J«s- 
qu'au  bout  de  la  terre  ;  car  TEterMl 
plaide  avec  les  nations,  et  H  contestera 
contre  toute  chair,  on  livrera  les  me- 
chuns  à  l'épée ,  dît  PEteruel. 

3^  Ainsi  a  dit  l*]Blerael  des  armées  ; 
Teici ,  le  mal  s'en  va  sortir  d*ane  an- 
tfon  i  Pantre ,  et  un  grand  lomrbiHM 
se  lèvera  du  fond  delà  terre. 

33  Et  en  ce  jour-Ui  ceax  qui  anrasl 
été  mis  à  mort  par  rBtemel  sereat 
/^iMfKs  depuis  un  bout  delà  terre  ja^ 
qtt*A  son  autre  bout;  ils  ne  seront  point 
nienrés,  et  ils  ne  seront  jpoitit  rtcneit* 
lis ,  ni  ensevelis  ;  mais  Ils  seront  com- 
me du  Amiersnr  le  deaavM  delà  tenre. 

34  Fpks,  pasteurs,  hurles  et  criix: 
et  TOUS  magflitiqaea  dn  tromean.  van* 
tres-Toos  dmi  Im  p^uérts  car  Ira 
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en 


enr  tous  miMwncrcf, 

, jfrc  mort  sont  arcom* 

pl&i;  et  TOMtomlMrez  cooittie  un  ytàâ- 
M«u  défiralXo. 

35  Et  let  iM|«tenrt  n'auront  ancttn 
Bioyen  dtffenlMr ,  ni  \f  mugnifiqnes 
da  trmtpeott  <l'écliapp«r. 

36  II  y  aura  une  Toix  dn  cri  des  tMis- 
tenn ,  et  un  hurlement  des  pins  pnjs- 
ssms  du  trovpeaa ,  à  cause  que  l'Eter^ 
nel  s'en  va  rayager  leurs  pAmrages. 

37  Et  ton  cabanes  paisSblei  seront 

ÎbatioM ,  A  canse  de  rardenr  de  Ik  co- 
^re  de  l*E(er&el. 
-  as  II  a  alwndenné  son  tabei^nacle, 
comnale  liçoreau,-  car  lenr  pajrs  va 
être  mis  ea  désolation,  à  cause  de 
l*ardeiirde  lafimrracrense:  A  cause,  dis- 
Je,  de  l*ardevrde  sa  colère; 


CHAPITRE  XXVI. 


deJé- 
_-  Jnda. 
Jérémie 


1  A:f  commencement  dn  règne 
lidafan*  ttta  de  Josias,  roi  de 
cette  parole  fut  adressée  à  Je 
par  rEtemel,  en  disant-: 

2 Ainsi  A  dit  l'Etemel:  Tiens-toi 
debout  au  parvis  de  la  maison  de  l'E- 
temel, et  prononce  à  tontes  1rs  villes 
de  Jnda  qui  viennent  pour  se  pros- 
terner dans  la  maison  de  rEtemel, 
fontes  les  paroles  que  je  t'ai  comman- 
dé de  leur  prononcer  ;  n'en  retranche 
pas  une  parole. 

.3  Peut-étire  qu'ils  t'écouteront,  et 
tmnlM  se  détourneront  chacun  de  son 
numvais  train  ;  et  je  me  repentirai  du 
Btai  .qne  le  pense  de  leur  faire  à  cause 
de  la  malice  de  leuri  actions. 

4  Tu  lenr  diras  donc  :  Ainsi  a  dit 
l'JBU^mel  :  Si  vous  ne  m'écoutesuoint 
pour  marcher  en  ma  loi»  laqnefle  je 
TOUS  ai  proposée  ; 

6  Pour  obéir  aax  paroles  des  pro- 
phètes me»  serviteurs  que  je  vous 
«nvoie,  me  levant  dès  le  roatm.  et  /es 
envovant ,  lesquels  vous  n'avez  point 
écoutés  : 

i  Je  mettrai  cette  midson  en  même 
é<at  que  Silo ,  et  je  livrerai  cette 
▼lUe  en  malédiction  à  toute»  les  na- 
tions de  la  terre. 

7  Or  les  sacriScatenrs  et  les  prophè- 
tes ,  et  tout  le  peuple  entendirent  Jé- 
rteiie,  prononçant  ces  paroles  dans  la 
maison  de  l'Etémel. 

8  Et  il  arriva  on'aussitAt  que  Jéré- 
Bsie  eut  achevé  de  prononcer  tout  ce 
qne  l^emeMui  avait  commandé  de 
'fronancer  à  tout  le  peuple ,  les  saeri- 
acateurs  et  lea  prophètes .  et  tout  le 
peupla  te  saiairent ,  tn  disant  :  Tu 
■lourraa  de  nuiirt. 

9  Pourquoi  as  tu  prrphétisé  au  nom 
de  rcternel,  disant  :  Gstte  maison  se- 
ra ooMune  8ila ,  et  cette  ville  sera  dé- 
serte, tellemeat  que  personne  vy  ha- 
bitera? Et  tout  le  peupk  s'assembla 


Ij 
ce 

TO 

tans  ; Var"ên Vérité ~fÈtênïcl"m'îreîu 
veyé  vers  vous,  afin  de  prononcer  tou- 
tes ces  paroles,  vous  l'entendant. 

16  Alors  les  principaux  et  tcut  le 
peuple  dirent  anx  sacrificateurs ,  et 
aux  prophètes  ;  Cet  homme  ne  mérite 
pas  d'être  condamné  à  mort  :  i.ar  il 

,  nous  a  parlé  au  nom  de  l'Etemel , 
^  notre  Dieu. 

17  Bt  quelquesnns  des  anciens  dn 
pays  se  levèrent  et  parièrent  à  too^e 
rassemblée  du  peuple,  en  disant  : 

18  Hichée ,  Morastite ,  a  prophétisé 
anx  jours  d'Ezéchias ,  roi  de  Joda ,  et 
a  parlé  à  tout  le  peuple  de  Jnda .  en 
disant  :  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  ar- 
mées :  Sion  Mm  labourée  comme  un 
champ,  et  Jémsalem  sera  réduite  en 
monceaux  de  pierrei ,  et  lé  montagne 
dn  temple  en  de  baots  lieux  d'une  fo- 
rét. 

19  Ezéchffis ,  le  roi  de  Juda ,  et  tous 
ceux  de  Juda  le  firent  ils  mourir  ?  Ne 
cral?nit-il  pas  l'Etemel,  et  nesupplia- 
t  ilpasl'Eternel?  et  l'Etemel  se  re- 
pentit dn  mal  qn  il  avait  prononcé 
contre  eux  ;  nous  faisons  donc  un 
grand  mal  contre  nos  Ames. 

20  Mais  anssi ,  dirent  tes  autres  ,  il  y 
ent  un  homme  qni  prophétisa  au  nom 
de  l'Etemel ,  samCr  Urie  ,  fils  de  Sé- 
mahia,  de  Kiriath-Jéharim.  lequel 
ayant  prophétisé  contre  cette  même 
vUle ,  et  contre  ce  même  pajs ,  en  la 
même  manière  que  Je  rémie; 

21  Et  le  roi  Jéhojak4m ,  arec  tous  w- 
ol&cie»,et  le«  prmcTpaux  ayant 
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1s  Et  le  rai  JéhqfaUm  envoya  des 
bpmibftf  eti  Egypte,  tavoir  Elnalhan, 
im  de  Hacbor ,  et  ^aelques  greni  avec 


lû,  aai  allèrent  en  ^ypte, 
S3  fit  qui  firent  revenii'Une  d'Esi 


r?P- 


te ,  et  ramenèrent  au  roi  Jéhoji 
qai  le  ftappa  avec  Tépée ,  et  Jeta  son 
eorps  mort  aux  sépulcres  du  peuple. 
S4  Toutefois  la  main  d'Ahikam  ,  fils 
de  Saphan.  fût  pour  Jérémle,  afin 
Qu^on  ne  le  livrât  point  entre  les  mains 
dépeuple  pour  le  faire  mourir* 

CHAPITRE  XXVJI. 

I  Au  commencement  du  règne  de  Je- 
'  '     ,  fils  de  Josias ,  roi  de  Jnda, 


»e. 

iê  M  ^oint  ewvinwi 
ils  TOUS  propbétiae>| 
on  nom .  afin  qde  je 
qjm  Toos  périiMf»  * 
v|<Jietes  qui  toos  pr»* 


cette  parole  fut  adreuée  par  rEterael 
à  Jérémie .  pour  dire  :  ;s , 

2  Ainsi  m'a  dit  l'Etemel  :  Fais-  toi  des 
liens ,  et  des  joq^^,  et  le4  mets  sur  ton 
cou  : 

3  Et  les  enToie  ad  roid^Edosn ,  et  av 
1^1  de  Moab ,  et  an  roi  des  eniaus  de 
Hammon ,  et  au  roi  de  Tyr  »  et  an  reï 
de  Sidon ,  par  les  maius  des  messagers 

aui  doivent  venir  à  Jérusalem  versSé- 
écias.toi  de  Juda. 

4  Et  commande-leur  de  dire  à  leur» 
maîtres  :  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  ar- 
mées .  le  I>iett  d'Israël  :  Vous  dires 
ainsi  a  vos  maîtres  : 

6  J'ai  fuit  la  terre ,  les  hommes  et  les 
betes  qui  sont  sur  la  terre  par  ma 
grande  force,  et  par  mon  brasetendu^ 
etje  l'ai  donnée  a  qui  bon  m'a  semble. .  .^—  ., , ., 

6  Et  maintenant  j'ai  livré  tous  ces  '  mit-elle  réduite  en  «la  désert? 
pavsenlamaindeNébncaduetsar,  roi       - 
de  uabylone,  mon  serviteur;  et  même 
je  lui  ai  donné  les  bétes  delà  campa- 
goe,  afin  qu'elles  lui  soient  a&servies. 

7  Et  toutes  les  nations  Ità  seront  as- 
urvies ,  et  à  son  fils  et  au  fils  de  son 
fils,  jusqu'à  ce  que  le  temps  de  son 
pslys  même  vienne  aussi ,  et  que  plu- 
sieurs nations ,  et  que  de  grands  rois 
Tasservissent. 

8>£t  il  arrivera  que  la  nation  et  le 
royaume  qui  ne  se  sera  pas  sOumis  à 
Nebucadnetsar,  roi  deBabyioae^  «t 

ui  n'aura  uas  soumis  son  cou  au  jpog 
i  roi  de  Babylone ,  je  punirai  cette 


mil  n'aura  uas  soumis  son  cou  au  jpog 
du  roi  de  Babylone ,  je  punirai  cette 
nation-Ià.  dit  l'Eternel,  par  l'épée, 
et  par  la  lamine ,  et  par  la  mortalité , 
jusqu'à  ce  q:ae  je  les  aie  cousumés  pur 
sa  maîn. 

9  Vous  4onc  n'écoutez  point  vospao- 
phètes,  m  vos  devins,  ni  vos  songeurs, 
ni  vos  augures ,  ai  vos  magiciens ,  qui 
vous  parient ,  en  disant  :  Vous  ne  se- 
nz  point  asservis  au  roi  de  Baliylone. 

10  Car  ils  vous  prophétiseot  le  mea- 
"^nKe  pour  vous  fôire  niler  loin  de  vo- 

Pierrn,  afin  que  je  vuusen  jeite  de- 
(s ,  et  que  vous  pénsaiez. 


Il  Khi»  la  wiUm  oui  soMmetim  asil 
cou  au  jeiig  du  roi  de  Batar^Be,et  vil 
se  soumetjyra  à  lui ,  je  la  laisserai  due 
sa  terre,  <m  l'Eternel,  et  elle  la  kdmk 
rera  et  y  demetirera.- 

IS  Puis  ie  parlai  à  ^Méckm .  rei  de 
Juda .  selon  toutes  ces  pcurolea-Ui ,  sa 
disant  :  Sovapetteae  votre  ton  an  joeg 
du  roi  de  BabylNie  »  «t  rnidcz-reaf 
sujets  àlfii,.etàson.i>eapie,eiToas 
vivrr- 


13  Pourquoi  nourries-repa ,  toi  et 

iple,r  -  '•'-'  ■  '  "- 
mortalité ,  seloa  eatf 
"■  touâiaat  la  nitMB 


nar  l'épée  *  et  pâr'ia  fiir 

mine,  et  parla  mr—*'"'        '^     -^ 


ton  penj 

mil 

l'P' 


ntsomaieeaandda 

ne  point  lesparolet 
ToaSMurlent.eadh 
ez  point  «nervis  aa 


Téneprophé 

ti« 

An 

TO 

TOu«  V»    m 

phétisent. 

16  Je  parlai  aussi  aux  sacriflcatears, 
et  à  tout  le  peuple .  en  disant  :  Aittfl 
a  dit  l'Eternel  :  M'écqntez  point  M 
piU'oles  de  vos  prophètes  qui  tous  prS' 
pbétisettl ,  en  disant  :  Voici .  les  vais- 
seau]^ de  la  maison  de  rfi^rnelr»' 
tcAirneront  bientôt  de  Babylone  ;  car 
Ils  vous  prophétisent  le  mensonce. 

17  Ne  les  écoutes  donc  jMdat  ;  rtlh 
des-rotis  sujets  au  roi  de  Baoyfoae,  e^ 
vpus  vivrez.  Pourquoi  cette  lôlk  se- 


torael  des  armée»,  afin  qae  lesvais- 
eeawE  iqui  sent  restés  dans  la  laeiiM  ' 
de  l*Eteniel ,  et  dans  la  ntalaett  dn  rs9 
de  Jada ,  et  à  lénualaM  ,  n^aiBeat 
point  à  Babylone. 

If  Car  ainsi  a  dit  PÊUnmJ  des  ar- 
mée» tonehaot  les  eoloatiei,  et  la  abtr» 
elles  soabassenicas,«t  les  a«ir^  vais, 
seaux  qui  sont  restés  eaeette  ▼ille, 

a»  LoMiaals  Nébdeadaetear,  rei  et 
Babylone, a'a  poiat  «nqMrtés .  Maai 
il  a  transporté  de  Jénamk  ai  à  fcfcr- 
loae  Jéchonias ,  fils  ^MAMiakias»  ni 
de  Jada.  et  tous  les  asa^tsata  dl 
Joda  et  de  iéresalem  j 

SI  L'Elerael,  dia-|e»dasa 
Dieu  d'Israël  a  dit  ainsi  ^  t» 
vaisseaux  qui  sont  restés  da_ 
sel  de  l'Eiamel ,  M  daaa  li  a 
roi  de  Jada ,  et  à  Jénisala»  : 

92  llsaereot  eanoclés  àBnligrlsae» 

les  ferai  rcaMater  et  lateiur  ca  oa 

Ika-^ 
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•  i  n  jurrita  «ÊMi  om  oetle  même  m»- 
lufte^Mi€<MMBeiiceinent  du  règiM  éi 
aédéesw,  foi  de  iwA^t  *winr  en  la 
quaflrièiBA  année ,  «a  cinquiène  mis, 
■aeHMRRBia.  fili  de  Hesur.  projdièf  e, 
«ni  ètaif^OebMa^  me  pirULdun  la 
«lûson  de  l'Eternel ,  ea  i«  furéfrace 
ieldetoatleiMjaiKle, 


.  S  Ainsi  a  dit  l'Eternel  dei  armées ,  le 
I>ieu  ë^Isrftel  :  J'a^  romiKi  le  joag  da 
rotdeBftIqrlone. 

.3  Dent  deox  aneeccemplis  je  ferai 
rapporter  ea  «e  lien -ci  teoa  let  vais- 
«emuLde  la  naÛMnik  de  i'Siecnel .  qae 
Nébvcadnetaar,  roi  de  Babytooe,  a 
cmportéa  de  oe  llea ,  et  transportés  à 


lés 
•à 

JHDVlODBf 

7  Touterois  éeoate  mainteaaat  cette 
parole  que  je  prononee ,  toi  et  tout  le 
|»enale  l'entendant. 

S  Le»  prophètes  qui  oat  été  avant 
nui  et  siVant  toi  dès  lons^tenps  «  ont 
prapiiétiBé  contre  plasienra  paye,  et 
contre  de  naads  sofannest  lagaena, 
M  i<aflieti6n>t  la auttaJité  ; 

9  Ui  i^plÎMe  qoi  aara  prophéilaé  la 
paix  r  VMadte  pinMe  de  ee  pnopkètc 
aeia  aoeonpiie»  ce  nropliète-là  sera 
««ooaaa  poar  aToir  été  Téritablemené 
«enrayé  par  l'Etemel, 
i  Jf  Alom  KÉàania ,  le  proabèÉe,  prit 
Saioar  de  dessns  la  con  de  Jérémiev  le 
qiroMiMe,  et  le<rompit. 

It  rois  Haaaaia  parla  en  la  présenae 
rde  tmât  le  pen^Ie^^en  disant  ;  Ainsi  a 
4»  l*Eternèl  :  Entrs  ci  et  deaa  ans 
aoconpiis  je  roaiprai  aia^i  le  leaip  de 
Nébnaidiietsar  r  «t»i  'de  Baliytane.  de 
-dessus  la  cea«de  tontes  le»  nations.  Et 
.Jérémie ,  le  "prepMte ,  -eVa  alla  son 


»  Mais  la  parala  éa  l'Etemel  Aie 
adresafc  à  JénéanlA,  sprès  qa'Haaania 
la  Vraphète  eot  roMtt  le  joaa  dede»> 
ans  leeoa  de  Jéiédrfa.  le  ilroiSiète»  ea 


13  Va,ataajbAHanairi^|».eiidIa8àt^: 
Ainsi  a  dtt  l^pEeruel  :Ta  as  rompit 
le»  jougs  qui  étaienl  de  bois  ;  nul^aàt 
lien  de  ceux-là,  fols-ea  qui  soient  dr 
1er. 

14  Car  ainsi  a  dH  l'Etemel  des  ar- 
mées.  le  Dieu  d'Isr^  :  J'ai  mis  ua 
.1  ouf  de  fer  sur  le  cou  de  toutes  ces  nar 
tions  »  afin  qu'elles  aoiepi  afoenriesil 


Néburadaetair,  roi  ^9ÂyTôâe ,  car 
elles  lui  seront  assenrl^ ,  et  je  lui  al 
aussi  donné  lesbétea  dee  champs. 

19  Puis  Jérémie ,  le  prof^ète ,-  dit  k 
Uanania,  le jpcophète  :  Eeoate  main- 
tenant ,  ô  Hbnania  I  l'Eternel  ne  t'a. 
point  envové  ;  mais  tu  as  fUt  que  ce 
peu|Je  s'est  confié  au  mensonge. 

16  C'est  nourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter* 
nel  :  Voici ,  le  te  chaséeral  de  dessar 
la  terre,:  et  tu  mourras  cette  ancoe  ; 
car  tu  as  parlé  de  léf  oite  contre  l'E- 
terarl. 

17.£t  Haoania,  le  prophète,  mourut 
cette  année-li  au  septième  mois. 

CHAPITRE  XXIX. 

1  Or  oesomlef  les  paroles  deslettiaa 
une  Jérémie ,  le  prophète,  enraya  da 
Jèrasalem  an  resta  des  anciens  dq 
ceux  qui  avaient  été  transporlès,  aux 
sAeriKcatear* .  et  anx  amphètes  ^et  à 
tont  le  peuple  ooe  Nénncadnetsa* 
avait  tilinsporté  de  Jérusalem  à  Ea* 
bylone  : 

3  Après  ^qoe  le  roi  Jéehoaiaa  bià 
stiHi  de  Jénisftlem,  avec  larégealf  ,et 
les  eunuques ,  et  les  principaux  dé 
Jttdaet  de  Jérusalem,  et  les  cbarped- 
tiers,  et  les  senrariers  ; 

3  ParElhasa^ffls  de  Saphaa,  et  Otié* 
maria ,  ills  de  Hilkija ,  lesquels  Sédé- 
cias,  roi  de  Juda,  envoyait  *  BabyWia 
▼ers  Nébueadnetsari  roide  Bobylone, 
et  ce»  lettres  étaient  de  telle  teneur'! 
'  4  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées,  le 
Dieu  d'Israël,  à  tous  ceux  oui  ont  éla 
IrmispoKés,  et  que  j*fti  fait  transport 
ter  de  Jérusalem  à  Babyione  : 

5  Biltiasez  des  maisons ,  «t  y  demea^ 
rez;  plantez  des  jardins,  et  en  man-- 
gez  les  fruits.  p 

.ê  Prancz  des  femme»,  et  eosendrejt 
des  fila  et  des  filles  :  p«pMz  aussi  dea 

m 

tel 
là. 
7 

& 

▼oua  sédiMseut  point .  et  ne  proyea 
point  à  vos  soiiges  que  ▼«"^JSÏÏIS"^^ 
t  Parce  qa'Ua   voua   prophétisent 
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Ikotsement  en  tium  notn^  je  né  les  ai 
point  eniroyét,  dit  rEtcmel. 

10  Caratnsl  ■  dit  rsternel  :  Lon<nie 
lei  loixante-dix  ans  seront  accomplis 
àBabylonc  Je  vous  visiterai,  et  je  met- 
trai en  exécntion  ma  bonne  parole  sur 
Tons,  pour  vous  flUre  retôarner  en  ce 
lien-ci.  ,  ..  . 

11  Car  jo  sais  gne  les  pensées  que  j'aJ 
sur  TOUS ,  dit  l'Etemel ,  sont  des  m- 
éées  de  paix ,  et  non  pas  d'adversité , 
poar  Tons  donner  une  fin  telle  que 
TOQsfettendex.  . 

13  Alors  TOUS  mnnroqnerez  pqtir 
•TOUS  en  retourner;  et  vous  me  pne- 
re«,  et  je  tous  exaucerai.  ^ 

13  Vous  me  cherchere* ,  et  vous  me 
trouverez  >apr^8.que  vous  m'aurez  re- 
cherché de  tout  votre  coBiu*. 

14  Car  le  me  ferai  trouver  à  ^^ous.  «Ht 
l'Etemel  ;  ie  ramènerai  voscaptifc ,  et 
Je  vous  rassemblerai  d'entre  toutes  les 
nations ,  et  de  tons  les  lieux  où  je  vous 
aurai  dispersés,  dit  l*Bternel.  et  je 
vous  fend  retourner  m  lieu  ilont  J« 
TOUS  atural  transportés. 

16  FttPce  quevoosanrezdit  :  .L'Eter- 
nel nous  a  suscité  des  prophètes  qui 
ont  propkétlti  «ue  nous  vivtdrUMê  à 
Babvioae 

léC 


netsar ,  roi  4e  Bâiflone,  et  aies  Drap- 
Pi"    ' 


-  ^  'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter* 
Bel ,  touchant  Je  roi  qui  est  assis  sur 
le  trône  de  David ,  et  touchant  tout  la 
peuple  qui  habite  dans  èetle  ville  .  v 
c'est-à-dire .  toophant  vof  frères  qui ,  «1" 
ne  sont  point  allés  ave«  vous  en  cap-  2 
tlvité;  .  .        K* 

17  Ainsi  a  dit  l'Eieraeldes  armées  >:  m 
Voici ,  je  m'en  vais  eavoyer  sur  eax  ;  d« 
l'épia,  la  fiamine  et  la  mortalité,  et  je  f^ 
les  ferai  devenir  comme  des  figues  qui  1  2 
août  étrangement  mauvaises,  et  qu'on 
ne  peut  mauKcr  i  tant  elles  sont  maa- 
Taises. 

18  Et  je  les  poursnf vrai  avec  Vépée , 
parla  thmine  et  par  la  mcrt^Ué,;  et 
Je  ka  abandonnerai  à  être  ag ité^  par 
tous  les  royaumes  de  la  teiTe ,  et  pour 
être  en  exécration ,  en  étonnement , 
en  raillerie  et  en  opprobre  a  toutes  les 
natioDs  i^rmi  lesquelles 


ti'pnt  point  écouté 
l'Eternel,  qui  leur  ai 


I  je  les  aurai 
41*pêrsésl 

19  Faite  4»' 

mes  paroles ,  I .-, 

e;nvoye  mes  serviteuni  prophètes ,  en 
me  levant  vdès  le  toatln .  et  les  en- 
voyant; et  vous  n'avez  point  écouté , 
dit  rEternel. 

90  Vous  tous  donc  «tri  avex  été  trans- 
portés, et  que  j'ai  renvoyés  de  Jémsfc- 
lero'  à  Babyloue ,  écoutez  la  parole  de 
lElmiel.     .  ' 

n  Ainsi  a  dit  I^Elehiel  des  ahttéei»,  le 
men  d'Iai-aèl,  touchant  AOhab;fHsiie 
Kblaja .  et  toiichant  Sédéclar.  «Is  de 
Mflhasèja ,  ^i  vous^rqphétfsent  Aiua- 
aeihent  étf  mon  nom  :  Voici  .Je  m'en 
«aii  les  livrer  ente  main  <to  Néboead- 


S 
n*f  âunTpeifonâèdê 


parmi  ce  peuple  ve 
lebf * — *~~ 


d^.SSeSfiK 

«tilM  vèèmiMM 
„  bien  que  je  m'en  val»-  ùàn  à  mm 
peuple,  dit  l'EtenMl ,  mtm  «•«  a 
parié  de  révolte  contre  l'EteraeL 

CHAPITBB  XXX. 

I  La  parole  qnl  lut  lÊdrenétk  Jéié- 
mieparr£teraél,ea4iaaB|l:,    ^^^ 

9  JùSk  a  parlé  l'^fterart  .,»?»<• 
d*Isra«l  .on  dlMM^.  ^^'^^'M  ^«■•■y 
livretotea  leaparaieafeie  i'mkmm 

3  Car  voici,  lea  jours  vtennal^O 
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..     ,  i.etMif 

aa jMsrs  «ne  i'ai  «mué  à  ieon  père» , 
et  m  10  poMOdeiront 

4  Et  oc  sQut  ici  les  parole*  aoe  l'Eter- 
nel a  prononcées  toBcbant  Ismél  et 
lu'Ja  : 

5  Aittii  a  donc  «Ht  PEtemel  ;  Nous 
«TOUS  onl  an  braitrd'époaTantement 
et  de  frajreur,  et  il  ^*y  apoiqt  depaix. 
)  6  Informex-voas.jevovsprie.etcoo- 
aidirextioin  mâle  enAmte  ;  pourquoi 
donc  ai-Je  Ta  tout  homme  tenant  ses 
maàtu  sur  tas  reips  (Comme  .une  femme 
qni  enlai^te  ?  et  p9«r^Ênri  tans  les  vi- 
flânes  sont  Uiiaimet? 

7  Hélas  i  qoe  cette  joarnée-Ui  est 
Srande  1  il  n*f  m  a  point  en  desovnbla- 
Blc ,  et  elle  sera  un  temps  de  détresse 
à  lacob  ;  siois  1/  en  sera  pourtant  déU- 
\ré. 

8  Et  il  arrirera  en  ce  jour-là ,  dU  l'E- 
tomel  des  armées ,  que  je  briserai  son 
jons  de  dessus  ton  cou ,  et  que  je  rom- 
prai tes  liens;  et  les  étrangers  ne  t'as- 
^aerviront  pins; 

9  Hais  ils  jerrirpnt  VEtemel ,  lenr 
Dl6u,  et  Darid,  lenr  roi ,  lequel  je  leor 
stisciteral.  - 

ne 
•é- 
9i. 
»i- 


el> 


13  11  n'y  a  personne  qui  défende  ta 
cause  pour  nettoyer  ta  plaie  ;  il  n'y  a 
point  pour  toi  de  remède  qui  fhsse  re- 
Tenir  la  chair.. 

14  Tous  tes  amoureux  t'ont  oubliée  • 
Ils  ne  te  cbencbent  point  ;  car  je  t'ai 
frappée  d'une  piaJe  d'ennemi ,  d'un 
chAtiuient  d'how^ê  cruel  »  a  cause  de 
la  granûenr  de  tes  iniquités:  parce  que 
U-B  péchés  ê6  sont  renforcés. 

15  Foojrauol  cries  ta  à  cause  de  ta 
plaie  ?  ta  douleur  est  hors  d'espérance; 
Je  t'ai  fhlt  ces  clioses  à  cause  de  la  gran- 
deur de  ton  iniquité:  tes  péchés  se  sont 
renforcés. 

16  Néanmoins  tout  ceux  qui  te  déro- 
renf  seront  dévorés ,  et  tonsoeux  qid 
te  mettent  dans  la  détresse  iront  en 
captivité':  et  tous  ceux  qui  te  f(wrra- 


lent. 

17  Même  je  consoliderai  tes  plaWw. 
et  te  nérirai  de  te»  bleasores .  dit  l'E- 
temel laarce  qu'ils  t'ont  appelée  la 

£i  quUs  ont  «6t  :  O'eat 

Sion ,  personne  ne  la  rrcherrile. 

18  Ainsi  adit  l'EterMl  :  VokCje  m'en 
vais  ramener  les  captifs  des  tentes  de 
Jttcob,  et  i'aaraipitlé  d«  ses  pavUlons; 
la  viUe  sera  rétablie  sur  son  sol ,  et  le 
palais  sesa  Mtis  en  sa  place. 

lA  Et  il  sortira  d'eux  açUons  dejpii- 
G6S  et  voix  de  gens  qui  nent  »  et  Je  Içi 
multipUorai ,  et  ils  ne  seront  plus  d4- 


minués ,  et  je  les  agruedirai,  et  ils  ne 
seront  point  rendus  pet^ts^ 

9$  Et  tes  enfans  seront  «onune  aujpa- 
ravant,  et  son  assemblée  sera  affer- 
mie devant  moi,  et  je  punirai  toop 
ceux  qoi  l'Oppriment. 

SrEt  celui  qui  aura  autorité  sur  lui 
sera  de  Ini.  et  son  dominateur  sortir» 
du  mili^a  de  ini  ;  je  le  ferai  appnn 
cher,  et  il  viendra  vers  moi  ;  car  qui 
est  ceiiû  qoi  ait  disposé  sqncœur  pour 
veo  ir  vers  moi  7  dit  l'Etemel. 

22  Et  vous  serez  mon  peuple ,  et  je 
aérai  votre  Dieu.  ^ 

23  V^i .  la  tfmpéte  de  l'Etecnel .  la 
fureur  est  sortie ,  un'  tourbillon  oui 
s'entasse;  il  «e  poserursur  la  tête  des 
méchant.  > 

.  S»  L'srdeur  de  Uv  colère  de  l'Etemel 
ne  se  détooroera  point,  jttsa«'à,ce 

Îu'il  ait  exécuté  et  mis  en  efiot  les 
ess^s  do  son  cœur  ;  vous  entendren 
ceci  aux  derniers  jqurs. 

CHAPITRE  XXXI. 

I  En  ce  ^emps-là.  dit  l'Eterael .  Je 
serai  le  Dieu  de  toutes  les  fiuniUq^ 
d'IsraM ,  et  ils  seront  mon  peuple.  . 
.  9  Ainsi  a  dit  rEteniel:  te  neunk 
réchappé  de  l'épee  n  trouvé  grâce 
dans  le  désert  ;  on  va  pour  fatra  tron»- 
vev  du  Bepps  à  lavudl. 

3  L'Eterael  m'est,  apparu  de  k>in»«l 
4K'4  du  :  U  t'ai  aimée  d'un  amour 
.étemel  ;  c'est  ponrqimi  j'ai  prolonge 
envers  toi  ma  gratuite.. 
/  ^  Je  t'établirai  encore .  et  tu  serts 
établie,  ô  vierge  d'Israël!  Tu  U pa- 
reras encore  de  tes  tarobouis,  et  tu 
sortinis  avec  la  danse  de  s  joueum* 

6  Tu  planteras  eocure  des  vignes  sur 
les  montagnes  de  Samarie  ;  les  vigne- 
rons ttê  planterout  V  et  ils  en  receuii- 
lerpnt  les  AruHs  pour  leur  usage. 

6  Car  il  y  a  un  jour  auquel  les  gard^ 
crieront  en  la  montagne  d'Ephratan  : 
X«ves-vous .  et  maaSkm  en  «on  vess 
rEtemel ,  notre  Dieu.       ,   «,,    , 

ï  Car  ainsi  a  dit  l'Eternel  :  Réjools- 
se^'vous  avec  chant  de  triompne ,  et 
avec  allégresse  à  cause  de  Jacob,  et 
vous  égayex  è.  c»w«  du  chef  des  na- 
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lioM  :  fidtea^le  intenirt  ;  chaatea  é^ 
^ounurea,  et  dkeii  :  Etemel  »  délivre 
4on  peuple ,  le  reste  d'Israël. 
■  9  Votci,  je  m'en  mis letiinre  venir 
da  p«y»  d'MHiiloii,  et  je  tes  rassem- 
tilerai  du  fond  de  in  terre  :  l'affeogle  et 
lelwiteax ,  la  femme  enreinteet  relie 
qui  enftmte  seront  euMmble  iwrmi 
•eu  ;  une  graMe  anemblée  retour- 
nera ici. 

9  Ils  V  serraÉ  allés  en  pleurant  ;  mais 
Je  tes  ferai  fetonraer  avec  des  snppN- 
cations,  et  je  leseondnlraiMrxtorrens 

.  d'eaox .  et  par  undreH  cliemin,  auquel 
Ils  ne  broncheront  point  :«ar  j'ai  été 
|Mur  père  h  Israël ,  et  Bk>liinïm  cet 
«non  premier-né. 

10  Nations ,  écimtex  la  parole  de  1*S- 
^femrl ,  -et  fannonoez  aux  Nés  élei- 

Kées ,  et  dites  :  Celui  qai  a  dispersé 
-aèl  le  nusemblem,  et  le  gardera 
comme  un  berger  ^oriM  son  tnmpean. 

11  Chri'Etèrnel  a  raeheté  Jaeoh;  et 
ftt  retiré  de  la  main  d'un  etmemi  phM 
fort  que  lai.  "^  ... 

12  Ils  viendront  donc ,  et  se  Téioal- 
yont  avec  chant  de  triàmplM  an  tien  le 
slui  haut  de  Sion ,  et  m  accourront 
%msL  biens  de  i^Etemel ,  au  froment  ,< 
RU  vin  et  à  l'huile ,  ^  an  fruit  dn  gr«s 
«t  dû  «tenu  bétM  t  et  leur  lane  sera 
•eomme  un  jaMin  plein  de  ftmtidne»; 
«t  ils  ne  seront  pins  dans  l'entrai. 

13  Alors  la  vieige  se  réjooira  en  la 
danse/et  les  jenneigens  et  lesanciens 
eti.«eml)le ,  et  |e  to«mer*i  leur  deuil 
en  joie ,  ttje  les  eonMienit,  et  les  ré- 
jouimi  léidéUvroHi  deienr  dolilew. 

14  Je  rassasierai  aussidegraissel'Anie 
des  8aarUlcatenra,«t  inon peuple  sera 
rassasié  de  mon  bien ,  cHCrEtemelt 

15  Ainsi  a  dit  rstemel  :  Une  vdix 
très-amère  de  lamentation  et  de  i^eun 
aétéonleàRâma-.Kaeèel.  plennint 
wsenfims,  a^Aftwé d'être  consolée, 
touehani  sei  e&fkns  »  4e  ^e  qtt'il  n'y 
ettapfus. 

16  Ainsi  a  dit  l'Bf  «mel  i  Empéebein 
TOBc  de  lamenter  ,-et  tes  yenx  de  ver- 
•ef  des  larmeii,  earten  œuvre  aura 
•on  snlaiM  r-dit  FBtetnel ,  et  on  n»- 
toumera  du  pafs  de  rennemi  ; 

17  'El  il  y  a  de  t'espéraiice  poar  «es 
deTniersjonra,dit'l'Bteniel,  ettese«- 
llins  retourneront  en  lettrs  quartiers. 

1»  7^  frès-bien^onlEpbralm  ienlai- 
f  nant  ,  et  ditant.' Tu  iA*bé  CMtié ,  et 
riû  été  ebàtié  ceiniiHe  im  taweM  >•- 
dSmpté  :  convertis-moi ,  et  |e  seniri 
jçpnveiti;  car  tu  es  l'Etemel,  ntpa 

19  Certes  après  que  JHmrai  été  een^ 
^rerti ,  je  itfielrepemMi-;  et  après  que 
Je  me  serai  recdumi ,  je  fkupperai  sur 
ma  cuine.  J'ai  été  hoiiteua  et  oenfus, 
'P^rcfi  que  j'ai  porté  l'op|>robre  de  ma 
^■ttesse. 

"99  Sphralm  ne  tt'a-t-il  pas  été  vn 


Ci€tp.  H. 


«ha*  eofirat?  ne  mi^t-il  pas  éténn 
enAmt  que  l'ai  aimé?  enr  «ontae  les 
«Disque  Imparte  de  loi,  je  a*al  Ml 
manqpé  de  nren  sonvenir  mvte  u»- 
dresse  ;  c'est  poarqiMri  me«  «némMêt 
se  sent  émnes  à  cause  de  loi.  et  j*auiai 
certainement  ^iCSé  de  loi ,  dit  l*Elci^ 
nel. 

31  Dresse-toi  ^eafnâeee  angles  che- 
mins, et  fais  de»  nsoncesMx  de  pieneft 
prends  garde  a^  chemins,  et  pm 
qaeUe  voie  tu  es  venue.  ReteoM- 
t-en ,  viei^  d'Israël ,  retoome  *  te» 
tilles. 

»  Jusqnesà  quand aerna-tn  agitée, 
ille  rebeUe  ?  car  l'Etemel  a  créé  nae 
chose  nouvelle  sur  la  tetre ;  la  ff 
enviroanera  rhetotne. 

n  AixtÊà  a  dft  l*Bterael  < 

ie  Dten  d'Israël  :  On  dira  encore  eefie 
parole-e)  dans  le  pays  <le  JMa  et  daas 


ses  villes  .quand  j'aurai  ramené  lean 
captin  :  L'Etemel  te  béniaaè,  èagréa- 
ble  demenre  de  la  justice ,  montagne 
de  siënteté.  ' 

94  Et  Jnda  et 'tontes  aee  viBes  ensoa- 
ble ,  \pM  labmuvnrs ,  et  ceux  qui  aur 
ébent  avec  lea  noupeaiix ,  habHerBat 
ewelle. 

25  Car  j'ai  enivré  l'Ame  altérée  par  Ir 
ti-avaH ,  et  j'ai  rempli  tente  âme  q$i 
langttissait. 

95  C'est  penrqnoi  Je  me-sttiv  réveilH, 
etd'al  regardé ,  et  mon  sommeil  ait 
été  doux. 

27  Velel ,  les  joors  rlennent ,  ^  Ht- 
temd ,  que  fensemencierai  la  maîssa 
d'Israël  et  la  maison  de  #«da,  dess- 
mence  d^oannes,  «t  de  aeaMac« 
debétes. 

28  Et  il  arriv<era  Mie  comme  fii 
veillé  star  eux  pour  «rracber  et  déii«* 
lir,  pour  détroire,  'Dovr  pes^lre,  ft 
pour  faire  dn  mal ,  ainsi  Je  rtMerm 
snr  eux  pour  bétir  et  pour  pittter, 
dit  rEtemel. 

99  En  ces  jo«r»:là  qu  tie  dira  pto  : 
lies  pères  ont  mangé  le  veijus ,  et  kt 
dents  des  enikns  en  sont  agacées  ; 

90  mis  chacun  mourra  ponr  «en  tn- 
quité;  tout  homme  qui  mangen  w 
veiias  .  ses  dents  en  seront  Racées. 

31  Voici,  les  jours  Tiennent,  dftl^C* 
n^ ,  qne  je  tiaiteiai  une  nonvelleal' 
liitoee  avec  la  maison  d'Isrnél,  et  avec 
là  maison  de  Jnda  ; 

32:Non  sehitt  l'alHanee  ^oeje  IraKil 
avec  leurs  pèresau  jour  mieje  les  f(i» 
par  Ja  mafti  pour  les  Tifirs  aorUr  dfl 
Var»  d'Bgynfe ,  laqQelte  alliance  I» 
orit  enflrêinte ,  et  toateibia  je  le«r 
avais  été  pour  mari ,  dit  l*BlaraeI. 
' 33  Car c^e9titn*an{Mice cuae jetnt 
terai  avec  la  maison  d'Israël  aiutsct* 
joors-Ift ,  (m  rpwirnel  7  Je  inettrai  lo 
M  an-dedkins  d>nx ,  je  décrirai  diM 
}«tir  rœnr  ;  et' je  seretleitr  IHen.  et  m 
sehmtmon  iteûpie. 
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*34M»ii  iUoatmi«leuiP«  abc 
aan«  la  waiwm  «mp  laqaçlle  . 
éBt  réclamé ,  pour  la  sovtllar. 

B«r»a!,  qui  amt  en  la  ta«é«  «■«  «»^ 

n'aAis  iamw.  pensé  cgila  S-e^JJ: 
te  abominaltoB  p«iir  iidre  p6oker  J«- 

)n  famine  et  la  mortalité  •ont  «n»m-_ 

de  tous  le.  payi  dans  ïe»q«^i« JJ 
Rt  ■  aui-ai  dispewc»  par  ma  col*re  et  pw 
S  .  ma  furcwr;  et  par  ma  «nw»^|«îfî: 
5;  '  tlott,  et  je  w  ferai  retonroer  eag 
;    ;  lieu-ci ,  et  je  les  y  ferai  tlB«K«rer«a 

38  Et' ils  me  seront  poar  peuplcetje 
Ifar  serai  pour  Dieu.  ^^ 

3»  Et  je  leur  donnerai  «»  "JJ 
lœnr,  et  un  mçrtc  chemin,  afin  ^ut» 


ritcr j»ftr  les  oeuvres  de  leurs  utma» , 

^31  C^*ïefte  ville  a-^té  porjée^pro- 
««Quér  macolère  et  ma  fiireur.  ^vm 

'^"fSToiit  toaroé  le  dos  et  non  le  I 


{  bien  et  îe  bien  d^  teafa  cnfansi|»r» 

SS  •  *)"»  ic  ttaiteial  avec  «a  une  jl- 

»i..  retirerai  point  *enx  P«»J«2L2!! 
ïL  1  du  bien  ;  et  je  "»«*^"Î,*^S5SS 
5    leur  cwar,  .ato  q^»i¥  B«  »♦  Tftwai 

"'*'''  iplnÎÉlr*le«r«w 

s  planterai  dans  «t 
it,  4etottt«0B«rsï 

îtrEterneïrCoiB» 
:  ce  grand  mal  «r» 
n'en  vais  ftire  ttst 
•en  (ftie  je  % 


ent 
let- 
ilç^ 
)its 


irttde*  c%«mpi<i^ 
omditeaqoeçeaw 
a>  ayaarnl  tog 

,  eC  on  en  ecnit  ■• 
Ml  caclketera.  et  ^f» 
oina  aapapdcB»- 
virons  deléTMilç 
K  Juda,  tantdiaMv 

ildne ,  et dâ«» »«•  ^ïl*** 


JV  ^f  ■'^  »    {;;*  dk'^nïitee .  et  dMa  les  tiU»  • 
?&bïfiïï3l; r      CHAPITKB  XXXin. 


Et  la  pitf<»ie  dfc  l'Eiemel  fW  i 
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a^èt#iti  esc«re  etHanaé  ««a  m  coar 

3  Ainsi  a  «lit  l'Eternel  qui  ,t'eii  ya 
fidv»  c«cl;  V^*>=m1  4ui  s*e«  va  le  for- 
mer poar  l'ètiklir ,  le  nom  duquel  eit 
P£teniet: 

3  Crie  vers  moi ,  et  je  te  répondn^, 
«t  je  te  déclarerai  des  choses  «randes 
tfi,  cacbéea^ lesquelles  tu  ne  sais  point, 

4  Car  ainsi  à  dît  rEtemel ,  le  Dieu 
d'Israël,  ioacbautles  maisons  d»  cet- 
te ville- ci ,  et  les  maisons  des  rois  de 
^da  :  Elles  s'en  vont  être  démoNrs 
par  le  moyea  des  terrasses  etparl'é- 
uée. 

o  llsioilt  venus  à  combattre  contre 

.es  Caldéena'l  mais  c'a  été  pour  rem 


plir  leurs  maisons  des  cqrps  morts  des 
bommes  que  j'ai  fait  ftmpperen  ma  co- 
îbrc  et  en  in&  fureur,  et  parce  que  j 'ai 
caché  ma  fàct  arrière  de  cette  viilhe  à 
cause  de  toute  leur  malice.  ' 

<l  Voici ,  je.  m'en  vais  lui  donner  la 
ianté  et  la  guérison  ;  je  les  guérirai, 
ei  j<t  letir  ferai  voir  abondance  de  paix 
et  deyérité:  . 

7  lEt  je  ferai  retonrtief  le*  captifi 
èe  Jndiki  eMeè  captifs  d'Israèl,  et  je  les 
rétobtiru  comme  auparatant. 

S  £tje  les  puriflèfaf  de  toute  leur  iof- 
Anité,  par  laquelle  ils  ont  péché  eta* 
tre  moi:  etjepar(|oinieraIto;'.teslears 
Iniquités,  mir  lesquelles  ils  ont  péché 
contre  mcn,  et  par  lesqueUca^Uis  ont 
péché  grièvement  contr»inoi. 

9  Et  cette  vitie  me  sera  un  s«det  de 
réjouissance,  de  louange  et  de  gloire-, 
che^  toutes  les  nations  dé  la  terfe  qof 
entendront  parler  de  tout  tetrien  que 
Je  vais  leur  «ire  ;  et  eHes  seront  ef- 
frayées et  épouvantées  à  causede  tout: 
W  Mien ,  et  de  toute  la  prospérité  que 
Je  nds  lui  donner. 

tO'AinM  a  dit  l'Etemel:  Bans  œ 
IteiHci  duquel  wna  dites  :  Il  est  dév 
sert,  n'y  ayant  ni  honmM  ni  béte,  dam 
f  ea  tillek  de  Juda,  et  dans  les  rue»  d& 
#énuà]em,qtfi  sont  désolées^i'y  ayMk 
ni  hommcui  habitant,  ni  ancvae  béte, 
«Il  Sr  eftteiidra  eneere, 
-H  lA  voie  de  joie ,  et  la  vefac  d'alU- 
nesse ,  la  voix  de  l'époux ,  et  la  voi3t 
m  l'épaaiK,  et  la  v«i$  de  eenx  qui  di- 
eent^C^brça  l'Eternel  des  «rpièea: 

rs- 

X 

ce 
tat 


géra  qui  y  fcrwai  reposer  leors  trou- 
peaux i 


«3fl 

13  IHutt  kf  yi^le•Jc^•^ jnoçtagncs ,  et 
dans  let  vlltet  de'ia  plalae ,  dans  les 
villes  du  midi  »  dans  le  pf^s  de  Ben  • 
jànun ,  dans  les  environs,  de  lérusa- 
lem ,  et  dans  les  villes  de  Juda  ;  et  le^ 
troupeaux  passeront  encore  sotM  les 
mains  de  celui  oqI  les  compte ,  a  dit 
l'EtenieL  * 

14  Voici ,  lesjoura  viennent ,  dit  rE- 
temel, que  je  mettrai  en  effet  la  bon- 
ne parole  que  j'ai  proneaoée  touchant 
to  •  ^'Israël,  et  lai 
Ji 

1 


unMÀ,  et  en  ce  temps-làiv 
ler  à  David  le  germe  de 
exercera  le  jugement  et 
la  terre.. 
16  ^eeajeura-làlttdaseradélivié, 
et  Jerasaknn  haAnieia  ea  asavrance. 
et  c'est  ici  le  nom.dont*elle  sera  ap- 
pelée: L'Eternel  notre  jostire. 
m  Car  ainsi  «  dit 'l'Etemel  :  H  ne 
manquera  jamais  k  David  d'homme 
d!«iiis  sdr  le  Crâne  dé  la  matsmi  d'ftmèf: 

18  Et  d^entT«  les  secriifcateura  lévi' 
tes,  41  ne  manquera  jenwisd'y  avoir 
devant  moi  d'homme  ofinranc  des  holor 
fcaostes,  fhisant  lesnarfoBMde  gAtea», 
et  fhisant  des  sacrinees  tous  k&jours. 

19  Davantage  la  parole  de  l'EtemM 
fut  aftiretséelt  Jérèmie,  en  disant  :  ' 

^  Ainsi  a  dit  l'Eternel  :  1^  vous  poiv 
tez  aboliv.  mon  alliftnce  fduchimt  le 
jour ,,  et-  mon  alliance  touchant  là 
Quit»  tellemeui  que  le  jour  et  la  nuit 
ne  soient  plus  en  leur  temps  ; 
.  21  Aiiusi  mon  alliance  i^vec  Da;rid , 
mon  serviteur,  sera  abolie;  tellement 
qu'il  n'ait  plus  de  fils  régdant  sur  soa 
trône;  et  avec  les  lévites  «acrifica- 
(eursf/aisaut  mon  set'vice. 
)9i  C^kT  r4MM«  On  ne  peiit  compter 
l'armée  des  cieux,  ni  mesurer  le  sable 
4p  la  merjjaimi  je  multiplierai  la  pos- 
térite^de  Çayid,  moivservitcur,  eilep 
lévites  qui  font  mon  service. 

M  La  parole  de  l 'Etemel  fut  encore 
'  atil-eÊÊée  à  Jérémie,  eik^Ueaiit  : 
'  24  TTMs'tu  tMM  yn  ee  «le  eeipeaple  a 
prononcé ,  disant  :  li'Etemtfl  a  ««été 
lest  den  ji  ^milles  qu'il  avait  4l«es  ;  csIT 
parla  ils  méprisent  mén  peuple  $  tel- 
lement qu'à  leur  compte  il  ne  sera 
plus  une  nation? 

25  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Si  Je  H*ài 
pofnt  établi  mon  alliance  4ott6iiant  le 
lottr  et  la  nuit,  et  pi  je  n'ai  point  éta*- 
bti  leir  ordonnanceiS  des  ciew?i:  et  de  la 
terre;  . 

'-96  Aussi  reietterai-ieia  postérité  dp 
3acob,  et  celle  de  .David .  mon  serti- 
teur  •  pour  ne  prendre  pins  de  sa  pc^ 
térité  des  gens  flui  dominent  sur  la 
PQfiirité  d'Abrateni , ,  d'Isaac  et  de 
Jacobi  car  je  f^rfaTrétourner  leurs 
ceptytb,  «t  yMni  compiweion  d'eux. 
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jÉHÊmfii.  chvp*  «. 


leptième  anDée  Totu  Im- 
an  rotrc  firère  HéTw-««. 
«  été  vendu  ;  il  te  ■errit» 
!s  ni  le  restemui  libri 
Hais  rot  pères  ne  nW 
\f  et  n'ont  point  indiaé 

xovLÈ  éties  conrertis  •«• 
t  TOUS  aviez  ^t  ee  qol 
erant  moi,  en  publiant  ta 
m  à  son  prochiiin.etTOM 
alliance  en  ma  préaenct 
toii  sur  l&qoçlle  mon  nom 

us  avez  cboncé  d'avis ,  et 
mon  nom  ;  car  vous  avea , 
chacuv-  son  serviteur,  et 
ervante/que  tous  aviet 
l>res  pour  être  à  cas- 
rous  les  avez  assu^jettis, 
DUS  «oient  serriteurs  et 

fUiiqaoi  ainsi  a  dit  l*B(er- 
ne  m'avez  point  éceaié 
r  la  liberté  cbacon  à  sia 
icun  à  son  prochain:  voici» 
publier .  ait  l'Eternel .  Is 
re  vous  à  l'épée,  à  la  pâte 
aine  ;  et  je  voua  livrerai 
transportes  par  tons  le* 
B  la  terre. 

vrerai  les  hommes  oni  «v 
mon  alliance,  et  qui  a'oat 
ué  les  parolea  de  l^lisaci 
aitée  dev  aut  mot^ocna*^ 
eatra  les  deux  moitiés  da 
ont  coupe  en  deux  ; 
wipaus  de  Juda  et  kspii» 
'rusalen   ' 


érusalem,  l#a  eunuques  et 
teura,  et  tout  le  pcuMS  «s 
ont  passé  entra  les  4t«x 

tivcend .  di^je ,  entre  Vs 
ttirs  ennemis  et  entre  tas 
mx  qui  cberdieot  lenr  vis; 
orps  morts  seront  posr 
oiseaux  ces  cienx  et  MX 
terre. 

irai  aussi  Sédédas ,  toi  * 
i  principaux  de  sa  eear  ce- 
ins de  leurs  ennemis, «t 
aina  de  ceaxrqai  cfcsiilmg 
lavoir,  «fatre  leemeiMéi 
i«i  de  Babylone ,  ^  s'est 
>vaut  vous.^ 

9  m'en  vais  leur  doaacr  «r> 
:terneW  et  Je.lea  ferai  r». 
rs  cette  yUle  ci  ;  et  iiacsm- 
.ntve  elte ,  et  la  lyeadwat, 
roat  au  feu  :  et  Je  metiné 
B  Juda  en  désolalion^tal^ 
iln'y  aura  penonaa  «ri f 
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CHAWTRB  XXXV. 

]  C'est  ici  la  paroto  qni  fiit  adre$$^ 
par  l*£teniel  à  Jih-émae  ,âax  j««rs<Be 
jélKi>jftlubn ,  Ab  «le  iMinu  roi  de  iuda, 

''fva  à  là  màlfMi  4e«  Réc«bité» .  et 
leur*  Mvle  t  et  iea  faie  venir  eo  la  mai- 
«on  de  l*£teroel«  dans  l'nne  des  cbam- 
bres.  rt  présente-leur  dn  vin  à  boire. 
3  Je  «rw  dcMio  Jaanwjai  fiis  <le  J^rét 

les 

de 
de 
de 


la 


TOUS  ne  planterez  aucune  vi^ne,  et 
▼Vus  n'en  anret  point  ;  mais  tous  ha- 
biterez en  des  tentes  tous  les  jours  de 
votre  vie ,  afin  que  vous  viviez  long- 
temps sar  la  terre  dans  laquelle  vous 
séjournez  comme  étraui^ers. 

8  Nous  avons,  donc  obéi  h  la  voîx  de 
Jébonadab ,  fils  de  Récab ,  notre  père, 
dans  toutes  les  choses  qnil  nous  a 
ccmmandées,  de  sorte  que  nous  n'a- 
vons point  bu  de  vin  tous  les  jours  de 
notre  rie ,  ni  nous .  ni  nos  femmes .  ni 
nos  fils  «  ni  nos  filles. 

9  Nous  n'avons  bAti  aucunes  maisons 
pour  notre  demeure ,  et  nous  n'avons 
en  ni  vigne ,  ni  champ ,  ni  semence. 

10  Mais  nous  avons  demeuré  dans  des 
tentes ,  et  nous  avons  obéi ,  et  avons 
ftilt  selon  toutes  les  clioses  que  Jéhona- 
dab  .notre  père ,  nous  a  commandées. 

11  Mais  il  estarrivé  que  quand  Né- 
Iracadnetsar,  roi  de  BaKyione,  est 
monté  au  pays ,  nous  avens  dit  :  Ve- 
nez ,  et  entrons  dans  Jérusalem  pour 
Ailr  de  devant  l'armée  des  Caldéens , 
ef  de  devant  l'armée  de  Syrie;  et  nous 
sommes  demeurés  dans  Jéiusalen. 

Vt  Alors  la  parole  de  l'Etemel  fsC 
adressée  à  Jérémie ,  en  disant  : 

13  Ainsi  a  dit  l'Eternel  désarmées, 
le  INeu  d'Israël  :  Va ,  et  dis  aux  hota- 
mas  de  Joda,  et  a«x  habKaas  de  Jém- 
Miem  :  Ne  recevres-vous  point  dioa- 
tmction  pour  obéir  à  bks  paroles ,  dit 
l'StenMlT 


«Il 

>l0s4eJéb9MMlab» 
a  commandées  à 
Dire  point  de  via ,  , 
ft  a»  a*en  oçâ  point 
;  mais  ils  ont  obéi  , 
de  leur  père  ;  mais 
i ,  me  levant  dès  le 
et  vous  ne  m'aves 

nvoyé  tous  les  pro> 
iurs,ine  levant  dès 
voyant ,  pour  vous 
vous  maintenant 
vais  train. et  cor-«. 


et 

commande  : 

19  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel drs  armées ,  le  Dieu  d'Israël  :  H 
n'arrivera  Jamais  <«'il  n'y  ait  quel* 

au'un  appartenant  à  Jéhodanidi .  fils 
s  Récab,  qni  assiste  devant  moi  tons 
les  jours. 

CHAPITRE  XXXVI. 

1  Or  H  arriva  en  la  quatrième  année 
de  Jéhojakim ,  fils  de  Josias ,  roi  de 
Jada ,  que  cette  parole  fut  ttdrêstéê 
par  l'Etemel  k  Jérémie,  en  disant: 

9  Prends  toi  un  rouleau  de  livre,  et 
y  écris  toutes  les  paroles  que  je  t'ai 
dites  coutre  Israël,  et  contre  Juda,  et 
contre  toutes  les  nations ,  depuis  le 
jour  que  in  t'ai  parlé;  c"est-à  dire, 
depuis  lesjours  de  Josias,  jusqu'à  au- 
jourd'hui. 

S  Peut-être  que  la  maison  de  Judn 
fera  attention  à  tout  le  mal  que  je 
pensa  de  leur  fldre,-  afin  que  clMcun 
se  détourne  de  sa  mauvaise  voie .  et 
que  je  leur  pardonne  leur  iniquité  et 

4  J^&ie  donc  appela  Barae.  «s  da 
Nériia»  et  Barnc  écrivit  de  la  boucha 
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d^  léréthîc  tfàiis  te  wtflèaw  *e  IHrm  1  ( 
tdtites  les  parole»  dfc  Î^Eterneï,  Iw-  I  t 
qnéîIestHui  dicta.  ^„         » 

iTPais  Jèrémie  donfia  charge  è  Barue, 
ep  disant  :  Je  suis  retenu,  ^fje  ne  vvM 
entrer  dans  la  maison  de  rElernei. 

^  Tu  7  entreras  donc,  et  tu  lirasdan* 
leroolean  que  tu  as  écrit ,  et  que  Je 
t'ai  dicté  de  ma  bouche,  lea  paroles 
de  l'Étemel ,  îc  peuple  l'etiKadant , 
en  la  maison  de  PEtemèl,  an  jour  du 
jeûne  ;  tu  les  liras ,  di9-Je,  tous  cfcUY 
de  Judïi,  qui  seront  venus  de  leurs 
^Iles,  Tentendant. 

rPeut-étre  que  leur  supplication  sera 
reeiK  devant  l'Etemel,  et  que  chacun 
ae 'détournera  de.  sa  mauvaise  vole- 
car  la  eolère  et  la  fureur  que  l'Eter- 
nel a  déclarée  contre  ce  peuple  est 
grande. 

S  Baruè  donc^  fils  de  Nér^N.  fit  selon 
tout  ce  que  Jérémieje  profAiète,  lui 
avait  commandé  .  lisant  dans  le  litre 
lés  parole»  et  l'EtemeL  en  la  maison 
detoemel.  .       ,^__. 

9  Or  il  arriva  en  la  cinfluiénie  année 
de  Jéhojakim.  fils  de  /osias,  roi  de  #«- 
da,  an  neuvième  mois,  qu'on  publia  le 
^ène  en  la  présence  de  VEtemel  à 
font  le  peuple  de  Jérasalem.  et  à  tout 
le  peuple  qui  était  venu  deaviUes  de 
Jttda  k  Jérusalem. 

10  Et  Baruc  lut  dans  le  livre  les  i»- 
roles  de  Jérémie,  en  la  mAison  de  l'E- 
temel, dan»  la  chamtM-e  de  Guémaria, 
fils  de  Sapban  ,  sebrétaire.  dans  le 
haut  parvis ,  à  l'entrée  de  1»  porte 
neuve  de  la  inaisen  d»  l*£ternel>  tout 
le  peuple  l'entendant. 

•11  Et  quand  Michée ,  fils  de  Onéna- 
ria ,  fils  de  Sapban ,  eut  ouf  par  la 
iecfnre  du.livre  toute*  les  pafolé»  do 

i^temel  ; 

12  II  descendit  ea  la  maison  du  voi 
fers  la  chambre  du  secrétaire;  et 
véici ,  tous  les  principaux  y  étaient 
assis  ;  savoir  Elisamah,  le  secrétaire, 
Délala,  fils  de  Sémahia,  Elnathnn,.  fils 
de  Hacbor .  et  Guémaria ,  fils  dé  Sa- 
fran, et  Sédéeias,  fil»  de  Hauataia,  ^ 
iras  les  princibaux.  ^     , 

13  Et  Michée  leur  rapporta  tontes  le» 
paroles  qu'il  avait  oïdes  quand  Borne 
n»ait  an  livre ,  le  peuple  l'entendant. 

MC'estpourquoi  tous  les  principaux 
envoyèrent  Vers  Baruc,  Jéhadi,  liis  de 
Néthatùa,  fils  de  Sélém|a,  fils  de  Cusci, 
pour  lai  dire  :  Prends  et)  ta  main  le 
rouleau  dans  lequel  tti  aalu,  le  peuple 
l'entendant,  et  viens  ici.  Barac  donc, 
ils  de  NérDa ,  prit  le  rouleau  en  sa 
main,  et  vint  vers  eux. 

15  Et  iUlui  diront  :  Assieds-toi  main- 
tenant ,  et  y  lis .  taon»  l'entendant-;  et 
Baruc  lut,  eux  récontant. 

JG  Et  il  arriva  que  sitôt  qu'ils  eurent 
«W  toutes  ces  paroles ,  il»  furent  ef- 
femyét  entre  eux  »  et  direift  à  Bai  oc  : 
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Wl?î*«tt*rtl*»te  «it  fai .  et  ujrm 
doitértté*  eimutMnmegfi^vM,  km 

nrlMlMiliiteiu 4e  JénmSên .  et  anr 
les  hommes  «te  iuàm»  t«iit  i»m»i  qm 
\b  leur  ai  prononcé ..  et  «Kilâ  B*ont 
point  écoati.  ^      ^ 

38  Jéf^ie  donc  piri*  nn  autre  fou- 
lera,  et  1«  donna  à  Banw .  dtade  N*- 
Hja , iefréttiPe .  leuncl y éemit delà 


l^ow^ke  de  Jérénie  tontes  1m  pwojfl* 
dn  Ihrre  oM  Jéhojnkin  »i»l  de  Jwin» 
«niitbrftiéra 


la  ^krémle  MTtii  de  Jéropalem  pour 
ft^n  nUer  au^Pf^f  de  Benj^wnin .  ift 
glMMnt  honde  li  à  traTers  le  peaple. 

lalffais  quand  il  lut  à  la  porte  de  Ben^ 
jania ,  U  J  avait  là  un  capitaine  de  la 
«nie.  duquel  le  ii<» était Jiréfaa.Cj 
dn  S^lénâa  *  iBl>  «ê  Hanania .  qo!  saisit 
JéaSnie ,  le  prophète,  en iiti  disant . 
Tu  te  vas  rendre  aux.  Caldéens. 

M  St  Jéi^nie  réppndit  :  Celji  fi'ept 


Jéhojakin  »i»l 
■  feu,  et  pluuf  un  parotea 
^QMt  encoie  ajoutée». 

CftAPlTRE  XXXVII. 

>  Or  le  roi  Sédécias ,  fil«  de  Justes , 
lifena  en  la  pUre  de  Ctaonja.  fils  de 
lébojakiill ,  et  il  fat  établi  pour  roi  sur 
If  pars  de  Joda  par  Nébucadnetsar , 
im  de  Babylone.  ... 

î  Mais  U  tt'obéit  point ,  ni  lui ,  ni  ses . 
serviteurs ,  ni  le  peuple  du  poys ,  au* 
paroks  de  l'Eteroel ,  Qu'il  avait  pro- 
noncée» par  le  moyen  ofi  iéremie ,  le 
prophète. 

3  Toutefois  le  roi  Sédécias  envoya  Jé- 
Ducal.  fib  de  Sélénûa.  et  Sophonie , 
îns  de  Mtibaséja.  sacrificateur,  vers 
Urémie ,  le  prophète ,  pour  lui  dire  : 
fais ,  je  te  prie  ,  requelo  pour  nous  à 
rEtemel,  notre  Dieu; 

ê  (Car  JéréiDie  allait  et  venait  ponni 
lè  peuple .  parce  qu'on  ne  l'avait  pas 
encore  mis  en  prison.)  _^» *  j.« 

6  Alors  l'armée  de  Fharaoasortit  d'E- 
mpk  ;  et  quaud  les  Caldéens .  qm  as 
%eaient  Jérusalem,  en  ouïrent  les 
nouvelles ,  ils  se  retirèrent  de  devant 
J(érusalein.  • 

•  iet>  parole  de  l'Elemel  fat  a Jret- 
tit  ik  Jéréttie ,  le  prophète,  en  disant  : 

7  Ainsi  a  dit  rB&rnel ,  le  IheM  d'Ij- 
vaèl  :  Vous  dires  ainsi  au  roi  de  Juda 

?oi  voua  a  envoyés  pnur  m*interfv>irer  : 
eici,  l'armée  <te  Pharaon,  «u»  est  sor- 
tie à  votre  secour» ,  s'en  va  retourner 

^sS^les^aklÂns  reviendront,  et 
combattront  contre  oeHe  vtUe,  etla 
pre«dr«ikt ,  etla  bKderont  an  fcu. 

j»  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Ne  vous  ^u- 
aex  point  ▼oua-ménies,  enlisant  ;  1*8 
Caldéena  se  rtjtirenmt  certainement 
de  nous;  «ar  ils  ne  a^a  rrttreront 
imint. 

ifi  Mé«e  nnand  vous  auriez  battu 
tonte  IHurmée  des  Caldéens  qui  com- 
batlent  centre  tous,  et  qu'Jiii'y  au- 
lait  de  iwte  entre  eux  «ne  des  gen» 
MKéB  de  Measures , ils iewle^Ç^oS* 
M«rf  ant  ^baenn  Ktans  sa  tMte,  et  bra- 
loffolit  cette  ▼itte  au  feiK  '    ^ 

Il  Or  11  arriva  ciuc  quand  l'arméedes 
CaMétii M»  Alt  retli«e  de  devtnt  Jé~ 


Kmt ,  je  ne  vais  point  me  rendre  aiu( 
Idéens ;  mais ilne l'écouta  pas ,  e; 
Jiréiia  prit  Jérémie ,  et  l'amena  ver<i 

15  %tles  priocipaux  se  mirent  en  ou- 
1ère  contre  Jérémie ,  et  le  battirent . 
Qt  le,  mirent  en  prison  dans,  la  maisOn 
die  Jëltonathan ,  le  secrétaure .  car  lia 

;n  avaient  fait  un  lieu  de  pirison. 

TB  Et  ainsi  Jérémie  entra  ^  la 
fosse .  et  dans  les  cachots  )  et  Jérémie 
y  demeura  plusieurs  jourf.  ^ 

ir  **-•-  *^  -**  Sédécias  y  envoya  .e| 

l'«  l  l'interronea  en  secrrt 

dS  «.«^HSî-^^tî 

qu  B  de^  par  l'Eternel?  Et 

ïï  dit  :Uy  en  a,  et  hjidit: 

Ti  entre  les  mains  du  rof 

%  aieditaUrolSéAteljf; 

ûi  i-je  commise  contre  tel, 

et -  jerviteurs ,  et  envers  ce 


peuple .  pour  m'avoir  mis  «>.  P™*»  ^ 

19  fiais  où  sont  vosi»rophètes,  qui 
vous  prophétisaient ,  pn  disant  :  I*e  roi 
de  Babytonene  reviendra  point  contre 
voué ,  ni  contre  ce  pays  ?      . 

20  Or  écoule  maintenant ,  je  te  pne , 
d  roi ,  mon  Seieneur  î  et  que  «n*»"»»»- 
nar  t  ma  supplication  soit  reçue  de- 
vant ta  face ,  et  nç^me  renvoie  point 
dans  la  mnisoU de  Jéimnatlian, le  se- 
crétaire ,  de  peur  que  i© Jlt."î«?î*v. 

«  C'est  pourquoile  roi  ¥*Hîïî2ïï'« 
manda  qu'on  gardât  Jerémle  dami  w 

S3;ï'-T*rv^«VsxAffii| 

rémie  demeura  dans  la  cour  de  la  pri- 

CHAPITRE  XXXVIII. 

1  Hais  Séohajia .  fils  de  Mattan .  tt 
Guédalia .  fils  de  Pashun  «^  Ju«l.  fila 
de  Sélemja ,  et  Paafaur,  fils  de  M«lWia> 
entendirent  les  paroles  <!«>'*'*»"*• 
prononçait  à  tout  le  peuple ,  en  dl 

T/tinsi  a  dit  l'Eternel  :  Celui  qui  de- 
wsuwra  dans  cette.viMemoonrapar 
ÎSéc,  parto^fiunine  •«{g;,»*^'?;; 
litéTmais  celui  f]»*  ««^52,  ^3"JS 
Caldéen» vivra,  et  son  anie  lui  sera. 


db,  Google 


ftBtmÊL 


€Um»m.m^ 


AkI  a«t4apiMi  éf  rtfiMMtMlqBes 
-^len»,  elle  renvoya.       ^  '^  „ 
éréviie  donc  «lia  ver»  Goéclalia  , 
'  *'"  l  demeura 

,  4ui  était 


iw^»n»,  et  k.  renvoya. 

^  Jéréanie  doac  alla  ve__  .    , 

dU  d'Abikaia  >  a  MiUpa .  ei  demeura 
avec  mi  parmi  te  peuple , 


jPMtédaMlepays.  . 
.7  ^t  toua  les  oapitainea  des  gens  de 
(ueiTe  ^ni  étaient  à  la  campag  ne*  eux 
jat  leurs  gens ,  eatendireni  que  le  i:^ 
de  fiabyloBe  avait»  commis  Guédalia , 
ils  d'Ajùkam ,  sur  le  pays,  et  qu'il  lai 
SNvaii  ç«au^  les  faoraînea ,  et  les  feiyi- 
laes  ,jet  ie^  enfans ,  et  cela  d'entre  lep 
l^tts  pauvres  da  pays  r'nvttir  de  ceax 
oui  n'avaient  pas  éte-traa^portéa  à 
#s|)ylone'. 

8  Alors  ils  allèrent  vers  Ôuèdalia ,  à 
slitspa ,  savoir  Islbaèl .  fils  de  Nétha- 
^lia,  et  Johanan  et  Jonathan ,  enfi«n 
deKaréidi.et  Séraja,  filsdeTanbor 
inei .  et  les  enfiuys  de  tiéphai ,  ^ét»- 
pnathke  ,  et  Jézania  »  fils  d'un  ttalift- 
cathite ,  eux  et  leurs  gens. 
J  Et  Guédalia  ^  filsiTAIiikam^filsde 
Baphan.  leur  Jura,  k  esx  et  a  leurs 
gens  »  çn  disiâit  :  Ne  faites  pas  dUft- 
calté  d*étre  assujettis  aux  Cildéens, 
den)ewrtt«  dans  le  payf ,  et  soyez  su- 
jets da  roi  de  BabyiDne^  et  tous  toiw 
«n  tronrerex  toien. 


'0  Etoour  moi,  VfOlcl ,  Je  dcmèure- 
Taî  à  Hitspa ,  pour  imi  tinir  prêt  à  re- 
cevoir les  ordres  des  Caldéens,  qui 


viendront  vers  vouf  fi  mais     

cneilleï  Te  vin ,  les  miits  d'é(é ,  et 


I  vous,  re- 


llitiile,  et  mettes- lés  dansvvs  vais 
-aeaoK ,  et  deneurev  dana  voa  vittan 
4ue  voBS  «ve^  prîtes  pvmr  v^trm  dé- 
Wimrt. 

>  Il  Pareillement  woêA  ions  les  Jalfii 
qui  ^teim<»B  M oeb ,  et  parmi  les  «n- 
mia  de  Haïqmoli^et  dana  l'idnmée»  et 
dans  tous  ces  pays- là.  quand  ils  euvést 
«iicendn  tréit  \t  roixlejhilnrlom  avait 
laissé  quelque  reste  à  Jada>ei  qirtl 
i^asè'Ceinrals  nr  eus,  OnAdiDia ,  Hls 
d'Ahikam ,  fils  de  Saphan  ; 
•  I^  TpufreeaJ«}|i-Mre49«n|èrent«o 
ious  les  lienxrauxqa^  iu  avaient  été 
chassés»  et  vinrent  au  pays  de  Juda 
vers  GnédalM ,  a  Mijtspa  »  et  recaeih 
liront  d»  vin,  etdeaftuits  d'élé  ev 
grande  abondanoe* 

13  Spisloèanav,  flla  deKaréah .  et 
tous  les  capitMiies  des  gens  de  gnerre 
qui  étaietd  à  la  campagne  vivrait 
vers  Guédalia  à  Milspfi , 

14  Et  lui  dipreat  :  Ne  sait-ti»  pas  eei^ 
4idn«meut  qne  BahaHa»  jnei  des  enfima 
4eHamnMwi,a«nvoyélaaaaèL,  le  fila 
de  Néthanift ,  pour  t'éter  la  vie  ?  lAaJB 
Guédalia,  fila  d'Àlûkam .  ne  lea  crut 

.  J5  Et  /olianan  ^  fils  de  KaréaU ,  parla 
en  secret  à  GuédaUa.à  Mit^p«,  en  dh 

Sut  :  Je  m'en  irai  maintenant ,  et  le 
ipperal  Ismael  »  fils  de  Néthania , 
JH^  qwftpcfaonnff  le  sache  :  poturquoi 


V^failt^.im  vfer  «An  41»-.  to^  |s| 
Joiis  qui  se  sont  rassembub  i 
'  disaipés»  et  i 


sont  rassemUèa  veiiitjl 
npieat  difiaipés,  et  «oa  teaisoteada 
Jndapériasent? 


]fi  Mais  Goédalia  ;  i)a  d'Ahikam .  m 
à  Johanan,  fils  de  Xiai^  :  Ne  A^ 

S>iot£elai  car  ta  Daiiea  fkassemett 
Ismael. 

CHAPITRE  XU- 

1  Or  il  arriva  an  septième  mois  qn'b> 
uaëU  fils  de  KéthanmTfiU  d'EIisaaMh, 
de  la  race  royale ,  et  Von  des  princi- 
paux dQ«hez  le  rci,  ei  dix.  bomaMts 

Svec  lui,  vinrent  vers  Guédalia,  fis 
'Ahikam ,  à  Mits|)a  .  et  mangèreat  là» 
du  pain  ensemble  n  Mitsna. 

2  fiaU Ismael.  Ala  d<B  Néthama.ae 
leva ,  et  les  dix  hommes  qfaiélaicmt 
avec  lui ,  et  ils  frappèrent  avec  Vépie 
Guédalia,  fils  d'Abikam.  I^a  deSa' 

8han,et  on  le  fit  mourir^uiS  quelerti 
e  Babylone  avait  cbmnus  sar  le  paya. 

3  ^maël  frappa  ansai  t<Mia  les  Joiv 

Sii  étaient  avec  lui,  c'c«<  a  r/tre,avc6 
uédalia ,  à  Mitspa ,  et  les  Caldéens, 
gens  de  guerre ,  qui  nireoi  trouvés  là. 

4  Et  il  arriva  qtke  le  jour  aprèaqu'oa 
eut  fait  mourir  Guéwlia.»  avant  qaa 
personne  le  sût , 

5  Quelaues  hommes  de  Sichem ,  éi 
Silo  et  de  Samarte;  ea  tout  qaatra- 
vingtshammest  ayant  laharbe  rasée, 
leé  véiemena  .déclurés ,  et  a*^iaat  Mt 
4es  incisions-,  vinrent  avec  des  doM 
ei  de  Tenceos  dans  kura  mains  poar 
leaapporter  en  ta  maison  de  l'EteraeL 

^  Alors  Israaèl.  fils  de  Néfhnnia,sar- 
tit  de  Mitspa ,  au-devant  d^enx .  et  3 
marchait  en  pleurant  ;  ef 
eut  rencontre»,  il  leur    „ 
vers  Guédalia,  fils  d'Ahikasa. 

7  Mais  sitôt  ou'ila  furent  v 

milie^de  la  ville,  lamaèl ,  fis  de  Né 
tlianif ,  accompagné  des  ha«UDes«al 
étaient  avec  lui ,  les  égorgea,  «l  h$ 
JHa  daos  nue  fosse. 

8  Biais  il  se  trouva  dix  hommes  eatn 
eux  qui  diireut  à  lauu^ël  :  Ne  nous  lui 
point  mourir,  car  nous  avona  dans  h» 
«diainpf  des  amas  secrets  de  flraaKaé . 
d'orga,  d'huile  et  de  mieU  et  il  les 
laissa .  ei  ne  les  fit  f>o|at  mouHr  avec 
leurs  a-ères.  ■ 

9  Et  la  fosse  dana  ladueUa  Isama 
jeta  les  cot-ps  raoris  deabqmmes  q«*8 
tua^  l'occasion  de  Guédalia ,  estceUc 
que  )e  roi  Asa  avait  fhH  fkjre  lonquil 
eut  peur  de  Balmsa ,  coi  d*Iiraél ,  et 
Luaaël,  fils  de  Néthania,  I»  " 
de  gens  tués.     . 

16  Ki  lamaél  emmena 
tous  ceux  du  I        ' 
meures  de  res(  ^  - ,  __  -, 

filles  du  roi,  ei  tout  le  peuf^  qui  était 
demeuré  da  reste  à  Mitana  .  «oa  Né- 
buzai^-Adan.  prévAt  deTbMel.  arail 
M«tuais  èk  Gaéd«U»^  fila  d'Ahikamj 


etqmuidilks 
T  dît  :  Ve 


Tenes 


êl  emmena  Briaoaaim 

t  neifple  qui  étaient  éi* 
;staa  Mitspa,  savoir  les 
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ItteiMn  pmerAlifen,  ^  i^  iilMt«Mr 
tMioer  YH«  'If*  mail»  île  Haiiuuaii. 
U  Maii  JohaniiB ,  Ma  d»  K«ré«li 
<ca«  les  eatriMaes  ^i 
tell élâient  avec  lui. 


Mf»1e«rsg«iii,fls 


1l}f»ixi  Kmnm 

Mit,  ils  ««■lll- 


<ca«  les  eatritnlHes  tie»  rcM  da  fMrre 
toi élâient  avec  lui.  «nwt  miteMa 
tmit  le  roalDviBiMU»! ,  «•  et  Métba- 
•pia  ^Tait  fait 

a%n  allant  po«t  «otnMiMiv  «oatfe 
Itnaël ,  fili  de  Néthania ,  leqiMl  ita 
i^ncodtrèrent  prêt  dM  gfÊÊf»  oattx 

Îqtii  sont  à  Oabaon. 
13  Et  il  arrita  ou'aïufitéfr  mie  lanl 
e  peuplrqni  f  fan«tee  ImmM  eat  vti 
rohanan  »  fils  de  Karèab ,  et  tkmâ  les 
itttpitainei  jlea  geM  de  «uem  ^ 
étaient  airW  loi ,  Ha  s'en  r#Miirefl" 

14  Et  tout  le  peo^      '    '  "' 

toenalt  iHlsomSier  de 

Tisage  ;  et  se  réloaraaat , 

lèrent  Ters  Johanan^,  fils  de  Kfvyéab. 

15  Mais  Ismaél.  fils  de  Mélîtniia, 
lècbajypaarec  Irait  iMminies  oè  devant 
Jobsimn ,  et  s'en  alla  vers  les  enftma 
deHammott. 

16  Et  Jobanan.  111*  de  Karéeb,  et  t<ms 
fès  papitaiiiea  m«  fre«s  de  guerre  «ni 
étaient  avec  Ivrt  prirent  tout  lerelfe 
4te  pevple  qails  avaient  retiré  Ats 
«ains  d'IstiMèl.filade  Nethanfa.  «w'ff 
emmeMttttmlftmnkréeMUmH,  aprèk 
«Mil  eOf  nnpaé  Ooédalia ,-  fils  d'Abi'- 
Wm  ;  ravitirle*  vaiibtns  beannes  de 
^erre ,  et  les  ftiimnes ,  et  les  eiirani^, 
et  les^unoattea,  et  les  ranen^rimt  de 
OiBaon. 

17  Et  ils  s^B  salèrent,  ei  deiwewrg^ 
tent  *  6iiér«ih-KJnil!affl .  tmft^a  Ûê 
Betblébem ,  poar  s'en  aller  et  ne  f^ 


tirer  en  Kgjrpte 
anse  Ai 

itpewrdY—, .         .  .. 

fiIs«ejN<fttbaBia ,  arait  ttié  GuMalia 


J8  jL  cai 
mnrieot 


dei  CaTdéens  :  rar  ils 
vr  **cuKt  imree  fta'UmM 


fits  d«Ahikam ,  qui  avait  été  ceaunk 
«ttr  le  pays  par  le  r»ide  Btéykme.    ' 

CHAPITJIB  XUl, 


1  Alors  te«s  l«s  eapiUrtwes  das  gen* 
de  giier«ei«t  Jolia*a«,  fila  de  Kaiiah, 
«t  /éxania ,  fila  «e  HeMbla  ;  et  toit  le 


pêûpie,  dÔMrtale  phM petit jiia4a*aii 


que  tMms  étfonà  immu  aontmes  festés 
peu ,  comKie  t«9  y«w  MO»  •weo*  î 
3  Et  oiHB  rECemel ,  ton  Dièn^  ueat 
4léehir»  le  «beviiil  parleqaei  mmss  au- 
rons à  narcber-»  et  e«<«a«MÉa  avoai 

A-  et  Jérinie ,  le  p»»liètia .  l«ur  i6* 
pottdit  :  J^e»t»»**»f<r»  àtm«Mff 
•vofcî! ,  je  mY»  t«a»afiriï»  requête  à^l>4t 
temel.  votre  i:ieQ»  selon  vos  pamle*} 


et4liHlnK  trt  i»yd— 
tout  ce  Q«e  rfiemel  tous  TépoMb», 
dt  j«  ve  vooa  en  eneberai  pas  an  mdt. 
fi  Bt  ila  élrent  è  J«ré»iaVl*Ctemii 
aeit  po«r<éaiain  vérl(aUe;«t  fidèb 
entf»  IMMM ,  staooa  ne  fciaauaaalBdi 
toiNea  las  pavait*  pour  lesquelles  Ml- 
•lemel ,  ta»  Dieu ,  fanm  dnrayé  tcib 

«SditblM,  aaHnnlrnaHsobéirow 
à  la  voix  de  rStamel ,  aUre  IMttt, 
veM  leque»ii^ua4*aimiyaua)«in  qiril 
«oqs  anri^e4tfbi<uqnai«»o«afeaBD« 
ebéiÀ  la  voix  de  Itfitarnel.  nntral»!*». 

9t  Bt  fl-arriva  ««  ^baut  éilàm.  imm 
que  lapsrole  de  TEtemel  fut^Ml^mb 
a  Jéreibto. 

8  Et  il  appela  Jobanaa,  fils  ée  Ku- 
réab,  ettatw  les'oapliaiuni^ea  geas 
de  guerre  qui  étaieut  aMtoc  lui  «dit  M«t 
.       '—'- it  plot  peut  iua- 


le  peuple ,  depuis  I 
qQ^eMsgran<l«  '• 
f  EtleurdlItAtM 


Atnsia41t  rateme». 

ïb  Bien  d^Isnièl ,  vata  lequel  vooh 
in>im»s  envové  poofruvèsenter  votre 
«uppTIcatton  dcvant-bm 

qf -Si  v«us  coatlui^eB  à  deiieutcr 
4lans  ce  pays ,  je  vous  rétaMini  .«t.|e 
ne  voua  d6«r«ihrul  iMut^  )«  vous  y 
fHauterai ,  et  je  v»«  voua  anmelnnii 
point,  car  je  «le  sols  rq^uM  du  ns^ 
■^•"^  je  vous  al  ftrtt. 

N'ayeï  point  pe«rdnToide!9nbyr 
t  ^^^ 

ear 


^ae  je  vous  al  ibit. 
Il  N 'avec  point  p< 
lone ,  daauiel  voo«  «aaspeur;  i 
nyc«  iWitjt  peur,  aft'lWéii^. 


je  suifraree  v«nBpo«rtv«u»*auvdr,fet 
pour  voua  délivrer  d»  suiHbiu.* 
12  Même  je  vous  fierai  oManionésd^ 
Tteorde ,  (eMeaMut  quil^ura  plttéide 
voua ,  et  vous  fera  ratourtier  «Il  votve 


«e  si  voua  dUeasNouavnai*- 


nenferoBs  point  eu  ce  paya  <  et 
B'écedIoroiiB  point  '~  ""  " 


nel,  notve  Dieu  ; 

H  En  disant  :  Yiati'^  mais  nous  Jrotis 
au  paya  d*Sgypta  >  afin  que  noua  kir 
voyions  point  de  guerre,  et  que  ncun 
VeuiMMleiis  p0liit  le  son  *  la  troui- 
peMa .  et  que  «eus  n^ayoua  point  'db- 
•rtte  de  painf  et  nous  danncnrereuaM; 

4»  A  cunaeda  «ela  écoutes  nsaW- 
fenant  la  parole  dei*Eleniel,voMeim 
««steadeluda.  Ainai  a  dit  hSCertlel 
Jes«nn«es ,  le  Dieu  d*Isniél  :  Si  voiAi 
«onaprépareB  pour  aileron  Bgypte.iot 
que  voua yentvies  pour  y  séioaraer;) 

16  II  arrivera  que  lsé|Me  dont  voua 
«veK  pctnr  vous  atfrspan  a  lè<an  pe)  s 
d'Sgypta  :  et  la  fomine  que  voua  cval- 
irneu  A  fbrt  vous  aulw»  en  Egypte. 
«olIraieBt  q«e  vous  y  moaives. 

If  Bt  il  anivora  que  tous  leabouimcu 
qui  .aorautitait  ias^déunirebea  «*««»- 
aaires  pour  entrer  en  Egypt(yfln  d^ 
aéjdoaier,  uiAurront  parj;^ .  par 
b^ibaine  et  par.  te  »«]5^îiîjn; 
ttoux.ne  saatasa,  ntvéwaippemuq 
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i«eMM*  iàmÊk^m  j»prtM^rti  ftiPt 


CAAf>4fï.«,^ 


'ift  CwTaM  «  dit  l'Etemel  4e»  «rr 
,  l0Die«  dUMMBl  :  GpMmo  ma 

j  et  mm  fûnvjB  a  foaiHi.a^r  je« 

ikÉbitam  4et  JéroMleni^  aiiui  ma  lu- 
tttr  Ibndra  tor  vwuqoMKl  vo^e  eeres 
^■iréeenJBggFpte;  et  .tpiip.^rea  en 
exéeration,  et  en  étoanemeat.  «teii 
i—tédictiMi  t>  et  en  9pfTpbm  i  et  fous 
.ne  «erres  pliunoe  UeïKi. 
'  M  V*M,  Sereatei4eiJi^idfc.rEterael 
m  patM  cooÉr»  Te«a>{  '■^boirez  pekii 
•ai Egypte;  Toue  eentiraa  certaioa^ 
-Bent  jqoe  je  vous  en  ai'Moonés.aci- 


50  Car  tous  avez  usé  de  fraude  con- 
Inr  TÉaefkiêaMe'4u«nd  Touf  pi'vvez 
«raofdirettk'Ctecnel  votre  Uieu .  en 
mm  «liant  ^  ffais  tequéte  pour  nous 
«rie» rEtcntel notre  JDIea .et nous 
-déclare  tout  .ce  qwt  l'Eiemel  np^e 
.Dieu  tewMni^ at  beo» if  fêtons^       • 

51  Et  Je  voo»  i'ai  déctaré  aujour- 
Hlini  I  mais  vianan'avefi  point  «éfiouté 
la  voix  de  l'Eternel  votre  Pieu ,  04 
-riett  d»  tant  neiMorquoi  ilm'a  e|i- 
«ové  kenvons.' 

23.  Maintenant  dpoc  «ac^z  certaine- 
menit  i|ne  ▼ons  au>urrez  pai;  l'épée . 
par  laiiuirineet.parlaroaiialite,«li 
nea  auquel  tous  avez  désiré  d'entrer» 
ponryiétlonmer.  ' 

CHAPITRE  XI;«I. 

'  I  Or  il«rriva^u'anMit6t^ue  Jérér  i 
mie  eut  ache^  de  prononcer*  to«t,le 


»fe9del*£teiinel 


peuple  tontes  les  parafe    

leur  Oiea  peur  fesqueliea  riàtemial 
leur  Bien  i*avait  envoyé  ven  eux, 
ênvoir  tontes  ce»  choscs-lâ  ; 
9  Htoaria-,  fils  de  Hosabja,  etfofaa- 
mn,  ffis  de  Karéah,  et  too»  ce»  htm?- 
mei  lien ,  dkent  à  Jérémie  :  Tu  pror 
feres  des  mensonices;  l'Eteniol,  npire 
Dieu» -ne  t!a  pas  eovojé  nous  dire  : 
N'entrez  poiut  eu  Effjr^e  pouc  y  se- 
iourner. 

3  MaisBBnw,fllsdeNéru«»4Unoite 
contre  nen»^  an  de  nouaMvrer  eutrp 

SB  aiafau  dea  Oaldéens  ,  pour  nooe 
ire<nta«rir,«t  pour  nnui  uire  traan 
portera  Ba1»yliaie«  •  t    .        .1         i 

4  Alnat  JahiMia»i  «a  de  Karéah  .^ 
tons  les  oapMnlnesdei  f  en»  dacnene. 
let  tant  le -peuple  a^éeenkèreat  point 
la  Toix  d»  l'Etem^  ponr  demeurer 
aaMiya4e#nda. 

•  »<;HrJ«hana%fil»de£«réirii,eitotts 
les  capitaines  des  sens  de-guerre  prl*- 
lent  tout  le  résidn  de  ceux  de  Juda 
qui  éuient  retournés  de  toutes  le*  na- 
aotts,  parmi  lesquelles  tl»  avaient  été 
«basses,  pour  demeurer  daa»  Je  pa|» 
d*  Juda ; 

'^  Les  hommes,  et  les  finnmes ,  et  les 
knAma,  et  les  filieÎNin  toi«  et  tantes  les 
paanapeelqan  NébusarUUan».  prévM 


7.  E*  ilsentrèrent  a*  pays  d'Eg^pUc 
car  lia  u'obék-cut  poml  à  la  voix  dé 
rBtemeltet,  tts  vinrent jDsqu'&  ^apl^ 

«  Âlor»  ^kJPV^fJfi  ^*£^H^f  -^* 
«kAreM^  &4ef  éinkdiBn»  Ti^^bnés,  cy 


disant  : 

d.FreiKU^ta  main  de 
res,  et  les  câcbe  dans  I'; 
l«rte  qni  est  àl -wtrée 
Pharaon  j  à  Tap]»p«a 

16  Etieur  «Us 


argue,  en  la  tiu- 

i  de  la  maison  «e 

I0&  Juiis  M 


Ainsi  a  ^it  l'tHemA 

, _  ^. _  _^ )iQV  d'Iauâ  :  Voici. 

je  m'en  vais  mantjbi;  eV  l'aire  venir  I 
I)Ucadne]tsar,^rol  de  Baoyione ,  n 
senii|«ur,  et  je  «içt^rai  son  tn^ne  aor 


I)Ucadne]tsar,^rol  de  Bi^yîone ,  méa 
,  et  je  mettrai  son  tn^ne  aor 
ces  pierres  que  j 'ai  càjchépa»  et  il  étcir 


drasQapavUloasur  elles 
iTEt  a  Tiendra  et  Ira 
4'SiKypl«4QeuxqnI  «ON' 
mort  ir<Krt/  a  la  mort  :  et  ceux  qui  sa»' 


Tiendra  et  Irap pera  le  pais 
rai«#<i(rs/iA^sàla 


_  _^ irai  le  _  _  , 

sons  drâ  dieux  d'Egypte,  et  ftebitcair 
jtêUar  les  br(klem«  et  il  emmènera 


temeiit,elii.en8ortjrae»pHix.   ,  , 
13  II  brisera  aussi  tes  Statues  deh 
du  e^lpil  qui  e^  «n  .#ays  i'B- 


lies, 


s?&Sj;«e* 

CHAPITRE  XLFV. 

l.La'parelequifot  o^àrsie à  Jéa^ 

mie  «ouidiant  loua  leaJ^iib^d 

«aient  aniiays:d'£gyptA  «  et  m" 
taiei^àJliidol  .TlSiplinés,! 


Eeea^ei*' 

3S 


le  JÊHwd'Iayâei  j  Vom  mrt%  ' 

- , >7n*; 

jel  loicj,  eUee  9mt  anioiurdliai  an  m- 


le  «al  «uelria  Ait  venir  àorSnsa- 
Imuot.  sur  tente»,  les  villes  dj»  imi^ 


sert,  et  poTMiaa  n'v  demeure  : 

3  A  oanso  nés.  maux  qu'Us  ont  M» 
pour  m*icriter»  en  aOnnt  inirr  des  m- 
«enseaoaspour  servir  d^nutrea  4  enx. 
lea<nelailen'o»lpoinàconnn»,  ni  eux 
ai  vene»  ni  vos.peÎMi. 

4  BtiavonsaiMuroyétena  »essar- 
vitcnm  lespropkétes»  me  levant  dès  m 
matin,  et  les  enrojaai  ponr  vous  drr 
Ne  tfaaMnr  tieypdlptm  aintenant  rai» 
chose  nhnndatWi  i  Jaqnelle  }e  hni^ . 

6  fiais  ils  n'ont  poinTécosté.  # 
n^entpbiafe  i*flin^  Im  araiûp  pe«r 
sedétaséner  de  lenr  malice,  nma  ûê  m 
Adre  potel  d^enecttsemeM  à 


dby  Google 


Ckap.  44. 


JÉRÉMIE. 


•Ceat  poorqaoi  ma  farenr  et  ma  co- 
lère 8*est  répandue  sur  eux  et  s'est 
aUuroée  dans  les  Tilles  de  Jada ,  et 
dans  lesruetfde  Jémsfllem.  qui  sont 
réduite»  en  désert,  et  en  désolation , 
toaaaeilparntt  atuonrd'hni. 

7  Maintenant  donc,  ainsi  a  dit  TEter- 
Bel,  le  Dieu  des  armées ,  le  Dieu  d'Is- 
raël :  Pourquoi  faites-vous  ce  grand 
mal  contre  Toos-aaémes,  pour  faire 
retrancher  dn  milieu  de  Jada,  bom- 
mea  et  femmes ,  petits  enfiins,  et  ceux 
qui  tettent ,  afln  qu'on* ne  vous  laisse 
aucun  de  reste  ? 

8  En  m'irritant  par  les  œuvres  de 
TO0  raaias,  en  ftdsant  des  encensemens 
àd'aatrea  dieux  dans  le  paysd'Egypte, 
auquel  vous  venez  d'entrer  pour  y  sé- 
lourner ,  afin  que  vous  soyez  retran- 
chés ,  et  que  vous  soyez  «n  malédic- 
tion et  en  opprobre  parmi  toutes  les 
nations  de  la  terre. 

9  Avez-  voqs  oublié  les  crimes  de  vos 
pères,  et  las  crimes  des  rois  de  Juda, 
et  les  crimes  de  leurs  femmes ,  et  vos 
propres  crimes,  et  les  crimes  de  vos 
femmes,  qu'elles  ont  commis  dans  le 
pays  de  Jada,  et  dans  les  rues  de  Jé- 

'  rasaletn? 

10  Jusqu'à  ce  jour  ils  n'ont  point  été 
affligés;  ils  n'ont  point  eu  de  crainte , 
«t  ib  n'ont  point  marché  en  ma  loi, ni 
en  mes  ordonnances,  que  je  vous  ai 
proposées,  et  à  vos  pères  aussi. 

11  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel des  années,  le  Dieu  d'Israël  :  Vpi- 
ci,  je  m'en  vais  tourner  ma  fiice  contre 
vous  pour  vous  nuire,  et  pour  retran- 
cher tout  Juda. 

U  Et  je  prendrai  le  reste  de  ceux  de 
Juda  qui  se  sont  préparés  pour  entrer 
au  pays  d'Egypte  et  r  séjourner,  et  ils 
seront  tous  consumés  ;  ils  tombèrent 
dans  le  pays  d'Egypte  ;  ils  seront  con- 
saméa  par  l'épée  tï  par  la  famine,  de- 
puis le  plus  petit  jusqu'au  plus  grand; 
us  mourront  par  l'épée  et  par  la  fa- 
mine ;  et  ils  seront  en  exécration ,  en 
étonnement ,  en  malédiction  et  en  op- 
probre. 

13  fit  je  punirai  cenx  qui  demeurent 
an  pays  d'Egypte ,  comme  j'ai  puni 
JÉrusalem,  par  l'épée.  par  la  thmine, 


etparlamortalit( 
IfEt" 


n'y  aura  personne  des  restes 

de  Juda  d'entre  ceux  qai  tont  venus 
pour  demeurer  là,  e*est-à-dire ,  au 
paya  d*BgTpte,  pour  retourner  an 
pays  de  Juda,  auquel  ils  se  promettent 
de  retourner  pour  y  demeurer ,  qui 
écbappe,  et  qui  y  reste  ;  car  pas  un  ne 
retournera ,  sinon  cenx  qui  se  seront 
échappée  de*  autre», 

IB  Hais  tone  ceux  qui  savident  que 
leurs  femmet  faisaient  dés  encense- 
mena  à  d'autres  dieiix ,  et  toutea  les 
femmes  qui  étaient  wen  grande  com- 
pagnie) et  tout  le  pëiple  qui  demeu- 


rait dans  le  pays  d^Egypto ,  à  Fathro», 
rénondirent'à  Jérémle .  en  disant  : 

16  Quant  à  la  parole  que  tu  nous  as 
dite  au  nom  de  ('Eternel,  iious  ne  t*é- 
couterous  point  ; 

17  Mais  nous  ferons  assurément  tout 
re  qui  est  sorti  de  notre  bouche  en 
fiiisant  des  encensemens  h  la  reine 
des  cieux ,  et  lui  fhisant  des  asper* 
sions  ,  comme  nous  et  nos  pères ,  nos 
rois ,  et  les  principaux  d'entre  noua 
avons  Adt  dans  les  villes  de  Juda ,  et 
dans  les  mes  de  Jérusalem  :  et  noua 
avons  eu  alors  abondamment  de  paiil, 
nous  avons  été  à  notre  aise ,  et  noua 
n'avons  point  vu  de  mal. 

18  Mais  depuis  le  temps  que  noua 
avons  cessé  de  faire  des  encensemens 
à  la  reine  des -cieux,  et  deluithire 
des  aspersions  ,  nous  avons  eu  Ainte 
de  tout ,  et  nous  avons  été  consumés 
par  l'épée  et  par  la  fhmine. 

19  Quand  nous  faisions  des  encense- 
mens à  la  reine  des  cieux ,  et  quand 
nous  lui  fiiisions  des  aspersions,  lui 

rij  lleétaH 

re  ous  ré- 


tlepeU' 
ntrelea 
ipleqni 
Burdit; 


ez  faits 
les  mes 
nés,  vos 
D  vous* 


Z  >  l'a  pu 

su  >e  de  la 

maiice  ae  vos  acuous ,  ci  a  cause  des 
abominations  que  vous  avez  commi- 
ses ;  tellement  que  votre  pays  a  été 
réduit  en  désert ,  et  en  étonnement, 
et  en  malédiction ,  sans  que  personne 
y  habite ,  comme  U  parait  at^our- 

23  Pairce  donc  qne  vous  avez  ftit  ces 
encensemens ,  et  que  vous  avez  péché 
contre  l'Etemel ,  et  que  vous  n'avez 
point  écouté  la  voix  de  l'Etemel .  et 
n'avez  point  marché  en  sa  loi ,  m  en 
ses  ordonnances,  ni  en  ses  témoigna- 
ges ;  à  cause  de  cela  ce  mal  vous  est 
arrivé ,  comme  U  paraît  amourdliul. 

24  Puis  Jérémie  dite  tout  le  peuple, 
et  à  toutes  les  femmes  :  Vous  tous  > 
ceux  de  Juda ,  qui  êtes  an  pays  d'E- 
gypte, écoutez  la  parole  de  i'Etemel» 

25  Ainsi  a  parlé  l'Etemel  des  armées» 
le  Dieu  d'Israël,  en  disant  :  C'est  vona 
et  vos  femmes  qui  ont  parlé  par  votre 
bouche,  tonchaift  ce  que  vous  ave* 
accomim  de  vos  mains,  en  iiaant: 
Certainement  nous  acemplirons  nos 
vœux  «ue  wma  avons  vaaés^en  lai- 


Digitized  by  VjOOQIC 


III 


i/C»itftùPt 


18  Car  «inii  «  dit  l'Eternel  éf  Wr 
nén ,  lé  Meu  d'Isnèl  t  Conme  ma 
colère  et  ma  fkiraur  a  /oadusfir  les 
.luMtaiM  de  JéraM)«nft«  ainsi  ma  fVi- 
rfear  fondra  sarrau  qtiMM|  vous  seres 
entrés «n  Egypte;  et  TpiiP>^rea  en 
exéeration,  et  en  étonnement,  «teii 
'■MlédictiM;  r  et  en  «tniroliBa  {  et  wom» 
.ne  verres  plus «e liett^ei. 
•  19  VAiu,iasreatesdeJiwt»i.r£teiinel 
m.  patM  contre  ▼owi<t  •afeoirez  peiat 
en:Eff]rpta;  iKouajMUitires  certaine' 
-aient  jqoe  je  vous  en  ai  seonnisiao- 
ioardimi. 

20  Car  tous  ayez  usé  de  fraude  coa< 


pieu .  en 
pour  nous 


Inr  TÉusftaéaMa>4u«nd  tous  m'avez 
' — ijnénrenVâecnel  votw  *"' 
«sent  3  Mr  fequéj 

evvois  rEtontebnetre  J ^ 

déclare  tout  .ce  que.rJBterael  notM 


Bara6,%jde  iSérua. 
-  JEiil • 


proiAièt^^.^i 


.        ._  —rirent  anpays  d'Egypte, 
car  iu  u'obéurcnt  pomt  a  lay^x  de 


Isentr^reat  an  pays  d'I 

_    ,_  u'obéûrcnt  point  à  la    „ 

l'£tercMli,cA  iM  T»wA»tgusqui'4  pTapV 

<KlKe»sie  Merénue  dan»  Ta^aés,'ep 
disant  :.i  .  ,  . 
d.Freodf  Ml  ta  n»ai|vde  frpsses  pier- 
res, et  les  cache  dans  l^argile,  en  la  tm- 
lef  le  qni  tBt  àl'^tr^e  de  Ut  maison  de 
Pharaon*  à  Taphpés,  les  Juils  le 

.10  £  iméL 

Je  «•{  I^ 


Dien  te  iMnt  et  inias  /«  forons< 

SI  'JEU  Je  von»  /*ai  déclaré  auiour* 
«"dlmi  t  mais  vimiatt'avefi  point  eûxué , 

la  Toix  de  l'Etemel  vetre  Dieu,  ol 
-riett  de  tottt  ee^iMurquoi  il  m'a  ep 

«ové  Itéra  «ras., 

SSJfaiBtenaBtdpoc  sac^a  cerlaine- 
Inenit  que  toos  mourrez  par  l'épéo  . 
itar  la  Amtoeetparlftrocaiaiité.att 

lieu  auquel  roua  avez  désiré d'ealrer» 

potoryséjonreer. 

CHAPITRE  XW«, 

I  Or  il«rrivaqa'aiMsii6t^ue  JéréV 
mie  eut  abhené  de  prononccjr  a  to«t,ie 
peuple  tontes  les  paraies  de  l'Etemel 
leur  Oiea  peur  lesquelles  l'Jfiteniiel 
leur  Dien  l'arait  enroj^  vem  eux» 
tavnir  tontes  ces  choses-là  ; 

9  Hnxari»",  fils  de  HoMibja>  et  Jofaa- 
Mn,  tts  de  Karéah,  et  tptu.^sbom^ 
me*  ileri .  dkent  à  Jérémie  :  Tu  pror 
feres  des  menaoni^es;  l'Etemel,  nptre 
Dieu  «-ne  Vm.  pas  entojé  npus  dire  : 
N'entrez  ^iuten  Ei^j^e  pouv  y  sé- 
iowmer: 

3  Mais  Baruc,  «s de Nérua.  t'incite 
«ontsé  nous^  an  de  nous»  livrer  outre 
ks  mains  dea  GaldéeM  ,  pour  neua 
mire  mo«vir,et  pour  nnuiûire  traae 
'porterÀBahrlone.  >  <.   ..,    •.!  ,  • 

4  Ainsi  Jahuna»,  «s  de  Karéah .  et 
■4oas  les  oapItahModei  fcna  deffoeme, 
et  toet  le  peuple  «^éfemèrjent!  point 
la-  Toix  de  l'Etemel*  ponr  'demcarer 
annaysde  Juda. 

•  5  Car  Johana»»  tfs  de  &«réyw  et  tous 
les  capitaines  des  gens  de-guerre jni^ 
rent  tout  le  résidu  de  ceux  de  Juda 
qui  étaient  retournés  de  toutes  les  na- 
tions, parmi  lesquelles  il»  avaient  été 
«basses,  pour  demeurer  dans  Je  paya 
de  Juda: 

^  Les  hommes,  et  les  femmes ,  et  les  1 
enAuM,  et  les  âlie»du  loi,  et  tontes  les 
VanoapBBique  Nébusar^Adan,  prévit 


sur 
tea- 

SOMt 

ipti- 

J'é> 


«mit 
ces  pi 
drasc 
U  £ 
dEçy 
mort 


jtêt$a\  nen 

captit  fera 

des^ri  ia»r 

me  le  i  ▼«• 

temei 

13  II  prisera  aussi  les  sracues  de  la 
maison  du  soleil  qui  est  an  ,pays  d'E- 
gypte,, et  broiera  au  (eu  1^  maisoiv 
des 'dieux,  d,'JSgxpte. 

CHAPITRE  XLIV. 

1  Le  parole  qui  (at  adressée  à  Jéxé^ 
mie  touchant  t  «HLies  J^iie  qui  demea- 
Mient  aapays.d'Egrpte  r  et  qui  haM- 
taieni  à  Miidol .  à,  TSaphiiés,\  Nop^ 
et  au  pHs  de  Pathrcui.  en  disailt  : 

9  AinsTa  <nt  l^eMèTdea  ( 
le  Oiaufd'Uvaél  >  Vow  arez  ru  iau 
le  mal  que  jnai  iiiût  Tenir  aor  léfwm- 
lf«a,et.  sur  tentez,  lee  Tilles  de  Jada; 
el  loicj,  eUe«  $ma  aiU^ord'hui  an  dé- 
sert, et  pors«inaa  n'y  druieore  ; 

3  A  cause  des.  maux  qu'ils  ont  M» 
pour  m'irriter,  eai  allaai  Aâre  des  «a- 
eenseaaoBs  pour  serf  ir  d'autres  d  -eat. 
lesqnela  ils  a'eslpeuii  eonana,  ai  eaz 
niTeney&iToa.pMoi. . 

4  Et  je  Tons  ai  Murojré  te«a  bms  ssr- 
Titfinm  leapropMtea»  me  leraat  dès  k 
matin,  et  les  earoyeai  pow  voes  dire: 
Me  seaMneitBt  peint  amintenaateetli 
oboac  abaaaiBaue  •  laqaelje}e  hais,  s 

6  Mais  ils  n'ont  poiai  écouté,  4t 
a^atpbinfc  i*elin^  ImeraiUe  wm 
sedétetfneréfr  tearMaBee.ala  ds  a» 
Adre  poial  d^eMeuenoM  .à  4'aatnf 
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•  Ce«t  pourqaoi  hm  Aireor  et  ma  co-  '  rai 
1ère  s'est  répandue  sur  eux  et  s'est    ^' 
aUuinée  dabs  lea  villes  de  Jada ,  et 
dans  les  mer^de  Jémsnlem .  qui  sont 
réduites  en  désert,  et  en  désolation , 
eomne  il  partit  atuonrd'hoi. 

7  Maintenant  donc,  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel, le  Dieu  des  armées ,  le  Dieu  d'Is- 
raël :  Pourquoi  faites-vous  ce  grand 
aaal  contre  vovs-asémes,  pour  faire 
retrancher  dn  milieu  de  Jnda,  hom- 
mes et  fiemmes ,  petits  enftns,  et  ceux 
qni  tettent ,  ailn  qu'on 'ne  tous  laisse 
•umn  de  reste  ? 

8  En  m'irritant  par  les  œarres  de 
TM  maias.  en  ftiisant  des  encensemens 
à  d'autres  dieux  dans  le  paysd'Egypte, 
asquel  tous  venez  d'entrer  ponr  y  sé- 
journer .  afin  que  vous  soyez  retran- 
chés, et  que  vous  soyez  «n  malédic- 
tion et  en  opprobre  parmi  toutes  les 
Bâtions  de  la  terre. 

9  Avez- vous  oublié  les  crimes  de  vos 
pères,  et  les  crimes  des  rois  de  Juda, 
et  les  crimes  de  leurs  femmes ,  et  vos 
propres  crimes,  et  les  crimes  de  vos 
feaunes,  qu'elles  ont  commis  dans  le 
pays  de  Joda,  et  dans  les  rues  de  Jé- 

'rnsalem? 

10  Jusqu'à  ce  jour  ils  n'ont  point  été 
affligés;  ils  n'ont  point  eu  de  crainte , 
et  ib  n'ont  point  marché  en  ma  loi, ni 
en  mes  ordonnances,  que  je  vous  ai 
pisoposées,  et  à  vos  pères  aussi. 

11  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel des  années,  le  Dieu  d'Israël  :  Vpi- 
ci,  je  m'en  vais  tourner  ma  fiice  contre 
TOUS  pour  vous  nuire,  et  pour  retran- 
cher tout  Juda. 

13  Et  je  prendrai  le  reste  de  ceux  de 
Juda  qui  se  sont  prl^paréspour  entrer 
au  pavs  d'Egypte  et  r  séjourner,  et  ils 
seront  tons  consumés  ;  ils  tomberont 
dans  le  pays  d'Egypte  ;  ils  seront  con- 
sumés par  l'épée  €i  par  la  famine,  de- 
{»uis  le  plus  petit  jusqu'au  plus  grand; 
la  mourront  par  l'épée  et  par  la  fa- 
mine :  et  ils  seront  en  exécration ,  en 
éionnement ,  en  malédiction  et  en  op- 
probre. 

IS  fit  je  punirai  CL    _  , 

•a  pays  d'Egypte ,  comme  j'ai  puni 


13  fit  je  punirai  ceux  qui  demeurent 
•a  pays  d'Egypte ,  comme  j'ai  punf 
Jlérrusalem,  par  l'épée,  par  la  Ihmine, 
et  par  la  mortalité. 

14  Et  il  n'y  aura  personne  des  restes 
de  Juda  d'entre  ceux  qni  »ont  Tenus 
pour  demeurer  là,  e*est-à-dire ,  au 
pays  d'Egypte,  ponr  retourner  an 
pays  de  Juda,  auquel  ils  se  promettent 
de  retourner  pour  y  demeurer ,  qui 
échappe,  et  qui  y  reste:  car  pas  un  ne 
retournera ,  sinon  ceux  qui  se  seront 
échappés  det  aulreê, 

15  Hais  tons  ceux  qui  saTident  que 
leurs  feaMnes  ftiisaieut  dés  encense- 
mens à  d'autres  dicjix ,  et  toutes  les 
femmes  qui  étaient  ven  grande  com- 
pi«aie,  et  tout  le  peuple  qui  ^- 


rai 

to.àPaihnM, 

ti 

eadUumt: 

le  tu  nous  aa 

dH 

,  nous  ne  t*é- 

COI 

17 

nrément  tout 

re 

ro  bouche  en 

faii 

«  à  la  reine 

dei 

it  des  asper' 

sio 

os  pères ,  nos 

roi 

d'entre  nous 

av< 

i  de  Juda ,  et 

dai 

em;  et  noua 

avons  en  alors  abondamment  de  paiil, 
nous  avons  été  à  notre  aise ,  et  noua 
n'avons  point  vu  de  mal. 

18  Mais  depuis  le  temps  que  noua 
UTons  cessé  de  faire  des  encensemens 
à  la  reine  des  -cieux ,  et  de  lui  fhire 
des  aspersions  ,  nous  avons  eu  Ainte 
de  tout ,  et  nous  avons  été  consumés 
par  l'épée  et  par  la  famine. 

19  Quand  nous  fkisions  des  encense- 
mens à  la  reine  des  cieux ,  et  quand 
nous  lui  fiiisions  des  aspersions ,  lui 
nv"—-  »«"-  ««•--♦  A  ï'insu  de  nos  ma- 
rii  squels  elle  était 
re  avons-nous  re- 
ps                              ? 

9  >Ia  à  tout  le  peU' 

}>1  s ,  et  contre  lea 

h  At  le  peuple  qui 

B,  et  leur  dit: 


av 


ill 


2 

de  vous  avez  faila 

da  ,  et  dans  les  mea 

de  t  Tos  pères ,  voa 

ro r r — Jt  d'entre  vous, 

et  le  peuple  du  pays;  et  son  ooaav 
n'en  a-t-il  pas  été  touché  ? 

22  En  sorte  que  l'Eternel  ne  l'a  pu 
supporter  davantage ,  à  cause  de  la 
maOce  de  vos  actions ,  et  à  cause  des 
abominations  que  vous  avez  commi- 
ses ;  tellement  que  votre  pays  a  été 
réduit  en  désert ,  et  en  étonnement, 
et  en  malédiction ,  sans  que  personne 
y  batite,  comme  il  parait  amour- 
dTiui. 

23  Parce  donc  que  vous  avez  fait  ces 
encensemens ,  et  que  vous  avez  péché 
contre  l'Etemel ,  et  que  tous  n'avez 
point  écouté  la  voix  de  l'Etemel .  et 
n'avez  point  marché  en  sa  loi ,  m  en 
ses  ordonnances,  ni  en  ses  témoigna- 
ges: à  cause  de  cela  ce  mal  vous  est 
arrivé ,  comme  il  paraît  amonrd'hul. 

24  Puis  Jérémie  dite  tout  le  peuple, 
et  à  toutes  les  femmes  :  Vous  tous  > 
ceux  de  Juda ,  qui  êtes  au  navs  d'E- 
gypte, écoutez  la  parole  de  l'Etemel, 

25  Ainsi  a  parlé  l'Etemel  des  armées» 
le  Dieu  d'Israël,  en  disant  :  C'est  voua 
et  vos  femmes  qui  ont  parlé  par  votre 
bouche,  touchant  ce  que  vous  ave* 
accomim  de  vos  mains,  en  disant: 
Certainement  nous  acemplirons  noa 
voeux  «ue  noua- avons  vanés .  en  lat- 
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•Mt  dM  encenwmwii  à  la  reine  des 
cieux ,  et  lui  Adaant  des  asperuuns. 
Vota  avec  enUèrement  accompli  \os 
voeox.  et  vooa  les  avez  effectués  trèa- 
exactement.         ....  , 

S6  C'est  pourquoi,  écoutes  la  parole 
de  l'Etemel ,  vous  tous  ceux  de  Jnda 
qui  demeures  au  pays  d'Bcypte  :  Voi- 
ci.  j'ai  juré  par  mon  frand  nom ,  a  dit 
l'Eternel ,  que  mon  nom  ne  sera  plus 
réclamé  par  la  lioucbe  d'aucun  de  Ju- 
da,  qui  dise  en  tout  le  pays  d'Efrypte  : 
Le  Seigneur,  l'fitemeU  est  vivant. 

27  Voici ,  je  veille  eontre  eux  pour 
Uur  mal  et  non  pour  Uut  bien  ;  et 
tous  les  hommes  de  Juda  qui  sont  au 
pays  d'Egypte  seront  consumés  par 
J'épée  et  par  la  fiunine ,  jusqu'à  ce 
qu'il  n'y  en  ait  plus  aucun. 

28  Et  ceux  qm  seront  échappés  de 
l'épée  retourneront  du  pays  d'Egvpte 
an  pays  de  Jnda  en  fort  petit  nombre , 
et  tout  le  reste  de  ceax  de  Jnda  qui  se- 
ront entrés  au  pays  d'Egypte  pour  y 
ajourner ,  saura  quelle  est  la  parole 
qui  s'accomplira,  la  mienne  ou  la  leur. 

29  Et  ceci  voqs  sera  pour  signe  ,  dit 
l'Etemel,  que  je  vous  punirai  en  ce 
lieu-ci ,  ann  que  vous  sachiez  que  mes 
paroles  seront  iuiailUblement  accom- 
plies contre  vous  en  mal.     „  .  .    , 

30  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Voici,  je 
m'en  vais  livrer  Pharaon- Hopbrah , 
roi  d'Egypte ,  en  la  main  de  ses  enne- 
mis ,  et  en  la  main  de  ceux  qui  cher- 
chent sa  vie ,  comme  J'ai  livré  Sédé- 
cias ,  roi  de  Juda ,  en  la  maiu  de  Né- 

'   Btsar,  roi  de  Babylono,  son 
,  et  qui  cherchait  sa  vie. 

CHAPITRE  XLV. 

le  prophète. 

ft ,  quand  il 
paroles-là , 
en  la  qua- 

n,fllsd&Jo- 

e  Sleù  d'Is- 

lôifcarrE- 
)  à  ma  dou- 
ns  mon  gé- 
at  trouve  de 

"^Tu  lui  dhras  ainsi  :  AinJl  a  dit  l'E- 
temel :  Voici,  je  m'en  vais  détruire 
ce  que  j'ai  biti .  et  arraché  ce  qne  j'ai 
|dantj6  ,  savoir  tout  ce  pays  ci. 
5  Et  toi  te  chercherais  tu  des  xran- 
4eurs?  Ne  les  cherche  point;  carroici, 

Îem'en  vais  faire  venir  du  mal  sur 
crate  chair ,  dit  l'Etemel  :  mais  je  te 
donnerai  ta  vie  pourbutiii ,  dans  tous 
les  lieux  où  tn  iras. 

CHAPITRE  XLVI. 

1  La  parole  de  l'Etemel  qni  fut 


adretsiê  à  Jérémie,  le  prophète,  co». 
tre  les  nations  ; 

2  A  l'écard  de  l'Egypte ,  ctmtre  l'ar- 
mée de  rharaon-Néco  ,  roi  d'Egypte*. 
Ïui  était  auprès  du  fleuve  d'Eupbrate, 
Carkémis .  laquelle  Nébocaonetsar, 
roi  de  Babylone,  défit  en  la  Quatrième 
année  de  Jéhojakim .  fils  de  Joaias,  roi 
de  Juda: 


3  Prépares  le  bouclier  et  Técm ,  et 
ipprocBcz-vous  pour  la  bataille. 

4  Attelez  les  chevaux,  et  t;oMs,  cafva- 


liers ,'  montes  :  présentez-vou»  avec 
les  casques ,  fourbissez  les  lances,  re- 
vêtes les  cuirasses. 
6  D'où  vient  que  ie  rois  ceeiT  Us  aont 
effirayés:  ils  tournent  en  arrière:  tenrs 
hommes  forts  ont  été  défidts,  et  s'en- 
fuient avec  précipitation ,  sans  regar- 
der derrière  enx  ;  la  firajreur  les  envi- 
ronne ,  dit  l'Etemel. 

6  Que  l'homme  léger  à  la  course  ne 
s'eaiWe  point ,  et  que  le  fort  ne  se 
sauve  point;  ils  sont  renversés  et  tom- 
bés vers  l'aôuilon ,  auprès  du  rivage 
du  fleuve  d'Eupbrate. 

7  Qui  est  celui  ci  qui  s'élève  cobsb» 
une  rivière ,  et  duquel  les  enux  sent 
émues  comme  les  fleuves  ? 

8  C'est  l'Egypte;  elle  s'élève  comme 
une  rivière  .  et  ses  eaux  s'émeuveat 
comme  les  fleuves;  et  elle  dit  :  Jem^- 
lererai,  Je  couvrirai  la  terre»>e  détrai- 
rai  les  villes .  et  ceux  qui  y  haMtent. 

9  Montez  chevaux ,  agissez  en  fit- 
rienxjvenez,  chariots,  et  que  les  hom- 
mes forts  sortent  :  ceux  de  Cas  et  et 
Put  qui  manient  le  bouclier,  et  les  La- 
diens  qui  manient  et  bandent  l'arc 

10  Car  c'est  ici  la  journée  dn  Sei- 
gneur ,  l'Etemel  des  arméea;  jooraée 
de  vengeance  pour  se  venger  de  sn 
adversaires.  L'épée  dévoren ,  et  eCe 
sera  rassasiée  efenivrée  de  leur  sang, 
car  il  y  a  un  sacrifice  au  Seigneur; 
l'Etemel  des  armées .  dans  le  pavs  de 
l'aqnllon  «  auprès  du  fleuve  d'Eu- 
phrate. 

11  Monte  en  Galaad,  et  prends  ii 
baume,  vierge,  fille  d'Egypte.  Ea 
vain  emploies- tu  remède  sur  remède; 
car  il  n'y  a  point  de  gnérison  pour  toi. 

12  Les  nations  ont  appris  fon  igno- 
minie, et  ton  cri  a  rempli  la  terre  :  car 
le  fort  est  tombé  sur  le  fort,  et  Uasont 
tombés  tous  deux  ensemble. 

13  La  parole  que  l'Etemel  proneam 
à  Jéréraie^^  le  prophète ,  toochaat  b 


venue  de  Nébucadaetsnr,  roi  d.  ^ 
lone  ,  pour  frapper  le  pars  d'Egnpte  : 

14  Faites  savoir  en  Eopte.  et  pnfiirs 
à  Migdoi ,  à  Noph  eTi  TaP^^^^ 
dUes :  Pi!ésente«toi .  et  le  tieMySl . 
car  l'épée  a  dévoré  ce  qni  eat  Miaac 
detoL 

16  Pourquoi  <^nn  de  tes  vain— 
hommes  a-.t-il  été  emporté  ?  il  n'a  pw 
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et  vous  MTts  comme  de  la  bruyère 
ilana  ua  désert. 

7  Car  parce  que  (u  as  eu  confiance  en 
tes  ouTrageset  ea  tes  trénors  tu  seras 
prise,  et  K^mos  sortira  pour  être 
transporté  avec  ses  sacrificateurs  et 
sesprincipanx. 

8  Et  eelai  qui  fhit  le  dégât  entrera 
dons  toutes  les  villes,  et  pas  une  ville 
n'écliappera  ;  la  vallée  périra ,  et  le 
plat  nays  sera  détruit ,  suiiraut  ce  que 
PEteRel  a  dit  : 

9  Donnez  des  ailes  à  Moab  ;  car  cer- 
tainement il  s'envolera .  et  ses  villes 
seront  réduites  en  désolation,  sans 
au'U  V  ait  personne  oui  y  babite. 

10  Maudit  soit  celui  qui  fera  l'œuvre 
de  l'JBtMrnel  firanduleusement,  et  mau- 
dit soit  celui  qui  gardera  son  épée  de 
répandre  le  sang  i 

11  Moab  a  été  a  son  aise  depuis  sa 
Jennease  ;  il  a  reposé  sur  sa  lie;  il  n*a 
point  été  vidé  de  vaisseau  «n  vaisseau, 
et  n'a  point  été  transporté;  c'est  pour- 
quoi sa  saveur  lai  est  touiours  demeu- 
rée ,  et  son  odeur  ne  al'w  point  cban- 
see; 

13  Mais  ynAci ,  les  jours  viennent,  dit 
l'JEBtemel,  que  je  lui  enverrai  des  gens 
qui  l'enlèveront,  qui  videront  ses  vaia- 

■  attiiir  ait    nrt\   wtkMtéimnt    ttaa    ratir^m   ^q 

de 
E»at 

Bl, 
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ceux  sur  lesquels  il  s'appuie  ;  ils  a'snt 
nen  fiiit  de  droit. 

31  Je  bnrlerai  donc  à  cause  de  Moab; 
même  je  crierai  à  cnuse  de  Moab  tout 
entier  :  ou  gémira  sur  ceux  de  Kir> 
Hères. 

3! 


vi; 


31 
M( 
su 
de 

31 

mon  coeur  mènera  nn^tar«ût  mamedis 
flûtes  sur  ceux  de  Kir  Herea .  j 
que  toute  l'abondance  da  ce  <|«*il 
quis  est  périe. 

37  Car  toute  tète  wexti  chauve,  ot 
toute  barjbe  sera  rasée  ;  et  il  v  aula  des 
incisions  sur  toutes  les  aaaiiis,  et  II 
sac  sera  sur  les  reins. 

38  n  y  aura  des  lamaatationa  sur  <oas 


les  tous  de  Moabj,ft  dai 
parce  que  j'auraTIriaé 


Mo«b 


Digitized  by  VjOOQIC 


un  T^iMeaa  MMnel.on  m  pr«iid  niU 
ir.  dU  VEOrnel.    _ 


30  Hmiex ,  en  disant  :  Comment  a-t    , 
il  été  mis  en  pièces?  Cmnment  Moab  < 
•  t-n  tourné  le  dos  tout  honteux  ?  Car 
Hoab  sera  un  otûet  de  moquerie  et  de  ! 
frayeur  à  tous  ceux  qui  sont  autour  de 

m  Car  ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Voici,  il 
Tolem  comme  un  aigle ,  et  il  étendra 
ses  ailes  sur  Moab. 

41  Kér^otb  a  été  prise ,  et  on  s'est 
saisi  des  forteresses,  et  le  cœur  des 
hommes  forts  de  Moao  sera  en  ce  jour- 
là  comme  le  cœur  d'une  Ibnune  qui  est 
en  travaiL 

42 Et  Moab  sera  exterminé, tellement 
uu'fl  ne  sera  plus  peuple ,  parce  qu'il 
s'est  élevé  contre  l'Etemel. 

43  Habitant  de  Moab ,  la  frayeur ,  la 
fosse  et  le  filet  sont  sur  tQi,dit  TEter- 
neL 

44  Celui  qui  s'enftiira  à  cause  de  la 
fiasyeur.  tombera  dans  la  fosse;  et  ce- 
lui ouj  remontera  de  la  fosse,  sera  oris 
an  Blet  ;  car  je  ftrai  venir  sur  lui, 
c'est  à  savoifanr  Moab,  Tannée  de 
leur  punition,  dit  l'Etemel. 

49  Ils  se  sont  arrêtés  en  l'ombre  de 
Resbon voulant  éviter  la  force:  mais 
le  lèu  est  sorti  de  Hesbon,  et  la  flamme 
du  milieu  de  Sihon .  qui  dévorera  un 
canton  de  Moab .  et  le  sommet  de  la 
(été  des  gvatt  bruyans. 

46  Blalhearà  toi,  Moab!  le  peuple  de 
Kémos  est  perdu  ;  car  tes  fils  ont  été 
enlevés  pour  être  emmenés  captifs,  et 
te»  filles  pour  être  emmenées  capti- 
ves. 

47  Toutefois  je  ramènerai  et  mettrai 
en  repos  les  captifs  de  Moab,  aux  der- 
niers jours,  dit  l'Etemel.  Jusqu'ici  est 
le  jucement  de  Moab. 

CHAPITRE  XLIX. 

1  Quant  auxenfans  de  HammQn,àin- 
si  A  dit  rEtemel  :  Israël  n'a-t-il  point 
d'enfiuas,  oa  n'a-t-il  point  d'béntier  ? 
Pourquoi  donc  Malcam  a-t-il  hérité 
énpoifsùb  Gad,  et  pourquoi  son  peu- 
ple demeure  - 1  -il  dans  les  villes  de 
tkui? 

'2  C'est  pourquoi  voici,  les  jours  vien- 
nent ,  dit  l'Eternel ,  que  je  ferai  ouïr 
l'alarme  dans  Rabba  des  enfans  de 
flammon,  et  elle  sera  réduite  en  un 
monceaa  de  mines,  et  les  villes  de  son 
ressort  seront  br&lécs  au  feu,  et  Inraël 
possédera  ceux  qui  l'auront  possédé, 
a  dit  l'Etemel. 

3  Hurle,  6  Hesbon  !  car  Haï  a  étéim- 
vacée.  villes  du  ressort  de  Rabba* 
enez  ;  ceignec  le  sac  sur  vous,iIuneB- 
tez ,  coures  le  long  des  haies  ;  car 
Makam  ira  e»  captivité  avec  ses  sa- 
crificateurs et  ses  principaux. 

4  Pourquoi  te  Kl#ifiea-tu  de  tes  val- 
lées ?  ta  vaUée  ettéooulée,  fiUe  mf  • 


«a 

che.  EUe  te  cenflait  en  ses  trésors,  et 

disait  :  Qui  viendra  contre  moi  ? 
6  Voici  »  je  m'en  vais  faire  venir  de 
tons  tes  environs  la  fhiyenr  sur  toi,dit 
le  Seigneur,  l'Eternel  des  années,  et 
vous  serez  chassés  chacun  çà  et  là,  et 
il  n'y  aura  personne  qui  rassemble  les 
dispersés. 

6  Mais  après  cela  je  ferai  retourner 
les  captifs  des  enfians  de  Hammon,  dit 
l'Eternel. 

7  Quant  à  Edom,  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel des  armées  :  N'est-il  pas  vrai  qu'il 
n*^  a  plus  de  sagesse  dans  Téman  7  le 
conseil  a  manqué  à  ses  habitans,  leur 
sagesse  s'est  évanouie. 

8  Fuyez,  tournez  ledoe,  vous  habi- 
tansde  Dédan,  qui  avez  fait  des  creux 
pour  y  habiter  :  car  j'ai  fkit  venir  sur 
Bsafi  sa  calamité ,  le  temps  auquel  je 
l'ai  visité. 

9  Est-a  entré  chez  toi  des  venfian- 
genrs  ?  ils  ne  t'auraient  point  laissé  . 
de  grapiUage.  Sont-ce  deslarroude 
nuit  ?  ils  auraient  fkit  du  dégât  autant 
qu'il  leur  aurait  suffi.  .  .. 

10  Mais  j'ai  fouillé  Esafi  ;  j'ai  décou- 
vert ses  Henx  secrets,  tellement  qu'il 
ne  se  pourra  cacher  ;  sa  postérité  est 
ravagée,  ses  trèrt»  aussi ,  et  ses  voi- 
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égarer»  et  les  ont  flilt  errer  par  le» 
montacnes;  ils  font  allés  de  montarne    . 
en  colUiie ,  et  iU  eut  mis  en  oubli  leur   j 
gîte. 

7  Tons  ceux  qui  les  ont  trouyées  les 
ont  mangées,  et  leurs  ennemis  ont  dit: 
Nous  ne  serons  coupables  d'aucun 
stal,  parce  qu'ils  ont  péché  contre  l'E- 
ternel ,  contre  le  séjour  de  la  justice  ; 
et  l'Etemel  a  été  l'attente  de  leurs 
pères.  .   „  ^  ,  *     _^ 

com-    ] 
trou-    ] 
peau. 

9  CaTTOici,  jem'en  rais  susciter  et 
Aire  venir  contre  Babvlone  une  as- 
semblée de  grandes  nations  du  pays  de 
l'aquilon,  qui  se  rangeront  en  bataille 
contre  elle,  de  sorte  qu'elle  sera  prise, 
licurs  flèches  seront  comme  celles 
d'un  homÉie  puissant  «  qui  ne  Ait  que 
détruire,  et  qui  ne  retourne  pointa 
ride. 

10  Et  la  Caldée  sera  abandonnée  an 
pillage ,  et  tous  ceux  qui  la  pilleront 
seront  assouyis ,  dit  l'Etemel. 

11  Parce  que  vous  vous  êtes  réjouis  ; 
parce  que  tous  tous  êtes  égayés  en  ra- 
rageant  mon  héritage;  parce  que  tous 
vous  êtes  engraisses  comme  une  gé- 
nisse qui  CMt  a  l'herbe ,et  qae  vous  utcz 
lus  nni  comme  de  puissans  chevaux  ; 

12  Votre  mère  est  devenue  fort  bon- 
9   tense ,  et  celle  qui  vous  a  enfantés  a 

rougi;  voici,  elle  sera  toute  la  der- 
nière entre  les  nations,  elle  sera  un 
désert ,  un  pays  sec,  unie  lande. 

13  Elle  ne  sera  nlns  habitée  A  cause 
de  l'indignation  ae  l'Etemel  ;  elle  ne 
sera  tout  entière  que  désolation; 
quiconque  passera  près  de  B^ylone 
aéra  étonne ,  et  lui  insultera  a  cause 
de  toutes  ses  plaies. 

14  Rangea  -  tous  en  bataille  contre 
Babylone,  mettez-TOUs  tout  à  Ten- 
touc  ;  TOUS  tous  qui  tendez  l'arc,  tirez 
contre  elle ,  et  n'éparcnez  point  les 
traita  ;  car  elle  a  pécné  contre  l'E- 
temel. 

15  Jetés  des  «ris  de  Joie  contre  elle 
tout  à  l'entour  ;  elle  a  tendu  sa  main  ; 
MB  fimdemena  sont  tombés  ;  ses  mu* 
raillea  sont  renversées  ;  car  c'est  ici 
la  veageance  de  l'Etemel  ;  Tengez- 
junv  «Telle  ;  ikites-lui  comme  eue  a 

Iv  Retranchez  de  Babylone  le  semeur 
•t.  celui  qui  tient  la  Ihucille  au  temps 
de  la  moisson;  que  chacun  a!en  re- 
tfmcne  ven  son  peuple,  et  qoe  chacun 
•'enfuie  Tcrs  son  pays ,  à  cauae  de  l'é- 
]>ée  de  l'oppresseur. 

17  Israël  est  comme  uialniebli  éga- 
rée oue  lea  lions  ont  oforouchée.  Xe 
KO*  d'Aasor  l'a  éémnpe  le  premier  ; 
«naia.oe.  denùer  i«T,  Nébucadnetsar, 
«oi  do  Babylone ,  lui  à  brisé  les  os» 
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iieLdM  anuM  :  «ortoii  Jonrert  ven», 
lelèmps  attqael  je  te  visiterai. 
as  La  flertéDroncbera  et  terobera,  et 
il  n*y  aura  personne  qui  la  relève; 
j'allaraerai  aussi  le  feu  en  ses  villes, 
et  il  dévorera  tous  ses  environs. 

33  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées  : 
Les  enians  d'israéj ,  et  les  enfans  de 
Juda  ont  été  ensemble  opprinfés  ;  tous 
ceux  qui  les  ont  pris  les  retiennent ,  et 
ont  refusé  de  les  laisser  aller. 

34  Leur  rédempteur  est  fort ,  son  nom 
est  l'Eteroel  des  armées  :  Il  plaidera 
avec  cbaleur  leur  cause,  pour  donner 
du  repos  au  pavs ,  et  mettre  dans  le 
trouble  les  luu>itans  de  Babvlone. 

.35  L'épée  est  sur  les  Caldéens ,  dit 
l'Etemel,  et  sur  lesbabitans  de  Baby- 
lone,  sur  ses  principaux ,  et  sur  ses 
sages. 

36  L'épée  est  tirée  contre  ses  devina, 
et  ils  en  perdront  l'esprit  ;  l'épée  est 
sur  sesbommes  forts,  et  ils  «n  seront 
épouvante. 

37  L'épée  est  sur  ses  chevaux,  et  sur 
ses  chariots ,  et  sur  tout  l'amas  de  di- 
verses sortes  de  gens  lequel  est  au  mi- 
lieu d'elle ,  et  ils  deviendront  comme 
des  femmes  ;  l'épée  est  sur  ses  trésors, 
et  ils  ^ront  pillés. 

38  La  sécheresse  sera  sur  ses  eaux,  et 
elles  tariront;  parce  que  c'est  un  pays 
d'images  taillées,  et  ils  agiront  en  in- 
sensés à  régard'de  leurs  dieux,  qui  les 
épouvantent. 

39  C'est  pourquoi  les  bétes  sauvages 
des  déserts  avec  celles  des  lies  y  bar 
blteront,  et  les  cbats-huans  y  babite- 
font  aussi  ;  et  elle  ne  sera  plus  habitée 
à  jamais ,  et  on  n*y  demeurera  point 
en  quelque  temps  que  ce  soit. 

40  II  n'v  demeurera  personne ,  a  dit 
J 'Eternel,  et  aucun  fils  d'homme  n'y 
habitera,  comme  dans  la  subversion 
que  Dieu  a  faite  de  Sodome,  et  de  Go- 
monâie ,  et  de  lénr»  lieux  circonvoi- 
sins. 

41  Voici,  un  peuple  et  une  grande  na- 
tion vient  de  l'aquilan ,  et  plusieurs 
rote  se  réveilleront  du  fond  de  la  terre. 

43  Ils  prendront  l'arc  et  l'étendard  : 
ils  sont  cruels ,  et  ils  n'auront  point 
de  compassion  ;  leur  voix  braira 
comme  la  mer.  et  ils  seront  montés 
aur  des  chevaux  ;  chacun  d'eux  «st 
rangé  en  homme  de  guerre  contre  ioi^ 
fille  de  Babylone. 

43  Le  roi  de  Babylone  en  a  oui  le 
bruit,  et  ses  mains  en  sont  devenues 
lAçbes  ;  l'angoisse  l'a  saisi,  et  un  tra- 
vail comme  de  celle  qui  eniknte. 

44  Voici^  il  montera  comme  un  lion  à 
snflr  -  '    •       -  • 


i   t     iMUMfccr»  cwmroc  un  non  a 

^  de  l'enflure  du  Jourdain,  vers  la 

demeure  du  pays  ru  le,  et  après  que  ie 
les  auralfait  reposer  Je  leè  ferai  courir 
"nors  de  la  Caldée  ;  et  qui  est  d'élite 
^^ue  je  lui  donne  commission  contre 
fUofcar^viestoemblableàmoi?  et 
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CHAPITRE  U. 

1  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Voici,  je  m'ea 
vais  fàiiTt  lever  un  vent  de  cfettnic- 
tion  contre  Babylone ,  et  contre  ceux 
qui  habitent  au  cœur  eh*  rojfaume  de 
ceux  qui  s'élèvent  contre  moi. 

2  Et  J'enverrai  contre  Babylone  das 
vanneurs  qui  la  vanneront,  et  qui  vi- 
deront son  pays;  car  de  t«ius  cdtes  ils 
seront  venus  contre  elle  an  jour  de 
son  mal.    v 

3  Qu'on  bande  l'arc  contre  cehn  qai 
bande  son  arc ,  et  contre  celui  qui  se 
confie  en  sa  cuirasse  ;  et  n'épargnes 

S  oint  ses  gens  d'élite ,  exterminex  à  k 
icon  de  rinterdit  toute  son  armée; 
4 'Et  les  blessés  à  mort  tomberont  au 
pays  des  Caldéens  ;  et  les  transpercés 
tomberont  dans  ses  places  ; 
b  Car  Israël  et  Juda  n'est  noint  privé 
de  son  Dieu,  de  l'Eternel  dep  arméis: 
quoique  leur  pays  ait  été  trouvé  par 
le  Saint  d'Israël  plein  de  crimes. 

6  Fuyez  hors  de  Babylone,  et  aanvtx 
chacun  sa  vie  ;  ne  soyez  point  exter- 
minés dans  son  iniquité  ;  car  c'est  k 
temps  de  la  vengeance  de  l'Etemel  ;  il 
lui  rend  ce  qu'eUe  a  mérité. 

7  Babylone  a  été  comme  nne  conye 
d*or  en  la  main  de  l'Etemel ,  enivrast 
toute  la  terre  ;  les  nations  ont  bu  dt 
son  vin  :  c'est  pourquoi  les  nations  ea 
ont  perdu  l'esprit. 

8  Babylone  est  tombée  ennn  instant 
et  a  été  brisée  ;  hurlez  sur  elle  :  pre- 
nez da  baume  pour  aa  douieiir  ;  peat- 
étre  qu'elle  guérira. 

9  Nous  avons  traite  Babylone.  et  dk 
n'est  point  guérie  ;  laisséz-la  et  allées 
nous-en  chacun  en  son  pays;  carssa 
procès  est  parvenu  jusqu'aux  cieex. 
et  s'est  élevé  jusqu'aux  nues. 

.  10  L'Etemel  a  mis  en  évidence  nobv 
justice.  Venez,  et  racontons  ea Ses 
l'œuvre  de  PBtemel .  notre  IMen. 

1 1  Fourbissez  les  flèches .  et  empoi- 
gnez à  pleines  mains  les  boaclieft; 
T'Etemefa  réveillé  l'esprit  des  rois  i» 
Mède  ;  car  sa  pensée  est  coaUfcBiAgr- 
lone  pour  la  détruire  .  parce  aae  eW 
ici  la  vengeance  de  l'Btersâ ,  tt  k 
vengeance  de  sonteasple. 

17  Elevez  l'ens^neaariea  anuailki 
de  Babylone ,  xenJbnes  la  faratMi- 
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pofe»1at  gardes  ,prtvta^*  des  «mliA- 
cbes  ;  car  PfSmrael  a  fumé  on  desseia, 
même  il  a  fait  ce  qu'il  a  dit  eoetre  lei 
hidDitan»  de  Babjïonû. 
1  a  Tu  étais  anue  sur  plosieaneaax, 
abondante  en  trésors  ;  ta  fin  est  venaé, 
et  le  comble  de  ton  gain  dédionnéte. 

14  L'Etemel  des  armées  a  juré  par 
soi-même  ,  en  disant  :  Si  je  ne  te  rem- 
plis d'hommes  comme  de  hnrbecs ,  et 
s'ils  ne  s'entre-rétppndent  pour  s'en,- 
conrager  centre  toL 

15  C'est  Ini  qui  a  fiût  la  terre  pi^r  sa 
vertu ,  et  qui  a  rangé  le  monde  habita- 
ble par  sa  sagesse ,  et  qui  a étendnles 
oienx  par  son  intelligence. 

leSitÂtqu'ilfirittalrsaToix,  U  ya 
un  grand  bruit  d'eaux  d«ns  les  cieux  ; 
après  qu'il  a  foit  monter  du  bout  de  la 
terre  les  vapeurs ,  ses  éelain  annon- 
cent la  pluie ,  et  il  tire  le  vei^t  hors  de 
aM  trésors. 

17  Tout  homme  parait  abruti  dans  sa 
science  :  tout  fondeur  est  rendu  hon- 
tetix  par  les  images  taillées  ;  oar  ee 
qn'fls  fondent  est  une  fliusseté ,  et  il 
11*7  a  point  de  respiration  en  elles. 

18  Elles  ne  sont  que  vanité,  et  un 
ouvrage  propre  à  abuser;  elles  péri- 
ront au  temps  de  leur  Visitation. 

1 9  La  ponima  de  Jacob  n'est  point 
comme  ces  choses-là  :  car  c'est  celui 

Soi  a  tout  formé ,  et  il  est  le  lot  de  son 
éritage  ;  son  nom  est  l'Etemel  des 
années. 

-90  Tu  m*as  été  un  marteau  et  des 
instrumens  de  guerre  ;  par  toi  j'ai  mis 
•n  pièces  les  nations ,  et  par  toi  j'ai 
détruit  les  rojaumes. 

21  Et  par  toi  j 'ai  mis  en  pièces  le  cho- 
irai et  celui  qui  le  monte  :  et  par  toi 
J'ai  mis  en  pièces  le  chariot  et  celui 
qui  était  monté  dessus, 

S  Et  par  toi  j 'ai  mis  en  pièces  lliom 
me  et  la  femme  ;  et  par  toi  j'ai  mis  en 
pièces  le  vieillard  et  le  jeune  garçon; 
et  par  toi  j'ai  mis  en  pièces  Te  jetme 
homme  et  la  vierge. 

23  Et  par  toi  j 'ai  mis  en  pièces  le  pas- 
teur et  son  troupeau  ;  et  par  loi  j'ai 
mis  en  pièces  le  laboureur  et  ses  bœuÀ 
•ccotiplés;  et  par  toi  j 'ai  mis  en  pièces 
les  gouverneurs  et  les  magistrats. 

9i  Mais  je  rendrai  à  Babylone ,  et  à 
tous  les  habitans  de  la  Cnldée ,  tout  le 
mal  qu'ils  ont  fait  à  Sion,  vous  le 
▼ovant ,  dit  l'Etemel. 

26  Voici ,  j'en  veux  à  toi  r  montagne 

Îiui  détruis  .  dit  l'Eteraei ,  qui  détrais 
oute  la  terre  ;  et  j 'étendrai  m^  àpain 
mr  toi,  et  je  te  roulerai  en  bas  du  haut 
des  rochers ,  et  je  te  réduirai  en  uon- 
tstgne  d'embrasement. 

20  Et  on  ne  pourra  prendre  de  toi 
aucune  pierre  pour  la  placer  à  l'angle 
lie  l'édiiSce  .  ni  ai|pme  pierre  pour 
Bcor/ir  defondenMQtîcartuseraides 


désohUioof  perpMoelka,  dit  l'Eter- 
nel. 

27  Levés  renseigne  sur  la  terre,  son* 
nez  de  la  trompette  parmi  lès  nations; 
mrépares  les  nations  contre  elle  ;  con-  • 
Voqaea  contre  elle  les  royaumes  d'A- 
rarat ,  de  Minni  et  d'Askenas  ;  éta- 
blissez contre  elle  des  capitaines;  fai- 
tes Émnter  ses  chevaux  comme  le  hur- 
bec  qui  se  hérisse. 

28  Préparea  contre  elle  les  nations , 
les  r<HS  de  J^ède ,  ses  gouverneurs  et 
tous  ses  magistrats ,  et  tout  le  pays  de 
sa  domination. 

29  'Rt  la  terre  en  sera  ébranlée ,  et  en 
aéra  en  travail  ;  parce  que  tout  ce  que 
l'Etemel  a  pensé  a  été  effectué  con- 
tre Babylone ,  pour  réduire  le  pays  en 
désolation,  tellement  qu'il  n'y  ait 
personne  qui  y  Imbite. 

30  Les  hommes  forts  de  Babylone  ont 
cessé  de  combattre  ;  ils  se  sont  tenus 
dans  les  forteresses  :  leur  force  est 
éteinte,  et  ils  sont  devenus  comme  des 
femmes  ;  on  a  brûlé  ses  demeures  ;  et 
ses  barres  ont  été  rompues^ 

31  Le  courrier  viendra  à  la  renctmtre 
du  courrier ,  et  le  messager  viendra  à 
la  rencontre  du  messager ,  pour  an- 
noncer au  roi  de  Babylone  que  sa  ville 
est  prise  par  un  bout  ; 

32  £t  que  ses  gués  sont  surpris ,  et 
que  ses  piarais  sept  brûlés  au  feu ,  et 
que  les  hommes  de  guerre  sont  épou- 
vantés. 

33  Car  ainsi  a  dit  l'Etemel  des  ar- 
mées, le  Dieu  d'Israël  :  La  fille  de  Ba- 
bylone est  comme  une  aire;  il  est 
temps  qu'elle  soit  foulée  ;  encore  un 
peu,  et  le  temps  de  sa  moisson  viendra. 

34  Nébucaduetsar ,  roi  de  Babvlone , 
dira  Jérusaiem ,  m'a  dévorée ,  et 
m'a  froissée;  il  m'a  mise  dans  le  même 
état  qu'un  vaisseau  qui  ne  sert  de  rien: 
il  m'a  engloutie  comme  un  dragon  ;  il 
a  rempli  son  ventre  de  mes  délices  ;  il 
m'a  chassée  au  loin. 

36  Ce  qu'il  m'a  ravi  par  violence  et 
ma  chair  e$tÀ  Babylone ,  dira  l'habi- 
tante de  Sion  :  et  mon  s^k  est  chez 
les  habitaiis  de  la  Caldée ,  diraJéru- 
salem. 

36  C'est  bonrquoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel :  Voici ,  je  m'en  vais  plaider  ta 
cause .  et  je  ferai  la  vengeance  pour 
toi  :  je  dessécherM  sa  mer,  et  je  fend 
tanrea  source.  • 

37  Et  Babylone  sera  réduite  en  mon- 
ceaux, en  deoieure  de  dragons,  en 
étonnement  et  en  opprobre ,  sans  que 
personne  y  habite. 

'  38  Ils  rugiront  ensemble  comme  des 
lionceaia  ,  et-  brairont  comme  des 
iaons  de  lions.  _     .        , 

30  Je  les  ferai  échauffer  dans  leurs 
festins ,  et  les  enivrerai .  afin  qu'ils  se 
réjouissent ,  et  qu^ -donnent  d  un 
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sommeil  perpétael .  et  qoMbiie  ge  n 
Teillent  pliu ,  dit  TEleniel. 

40  Je  les  ferai  descaiMlre  comme  d< 
affoenux  à  la  taerie  >  et  comme  on 
ffène  les  raoatoas  avec  les  boucs. 

41  Comment  a  été  prise  Sésac?  < 
comment  fi  été  saisie  celle  qui  était  I 
Iptuinge  de  toute  la  terre?  Cktmmei 
Babylone  a-t  elle  été  réduite  en  dés< 
lation  parmi  les  nations  ? 

42  La  mer  eiA  montée  sarBabylone 
elle  a  été  couverte  de  la  multitude  d 

i69  flots. 

43  Ses  villes  ont  été  un  sujet  d'étoi 
nement ,  une  terre  sèche  et  de  landei 
un  pays  où  personne  ne  demeure ,  < 
o*  Il  ne  passe,  pas  un  fils  d*bomme. 

44  Je.  punirai  aussi  Bel  à  Babylone 
et  je  tirerai  hors  de  sa  bouche  cequ' 
avait  englouti ,  et  les  naUons  n'aboi 
oermit  plus  vers  lui;  la  muraille  mém 
de  Babylone  est  tombée. 

45  Mon  peuple  ,  iiortes  du  miliei 
d'elle,  etsauveK  chacun  sa  vie  de  l'ar 
deur  de  la  colère  de  l'Eternel. 

46  De  peur  que  votre  cœur  ne  s'amo] 
lisse ,  et  que  vous  n'ayes  peur  de 
nouvelles  au  on  entendra  dans  tout  1 
pays  ;  car  des  nouvelles  viendront  un< 
année,  et  après  cela  d'autres  nouvel 
les  une  autre  année ,  et  il  y  aura  vio 
Jence  «^ns  la  terre ,  et  domutateur  su 
dominateur. 

47  C'est  pourquoi  voici ,  les  jour 
viennent  nn^  i«  »■»>;»«:   i^.  :_I.—. 


[ 


-^i  «  >«,uuw  uuuicux. ,  et  lous  ses  DieS' 
aS  T"®"^  tomberont  au  milieu  d'elle 

qui  y  est ,  se  réjouiront  avec  chant  d< 
triomphe  contre    Babylone,   parce 

8u  H  viendra  de  l'aquilon  des  destruo 
mw  contre  elle,  dit  l'Etemel. 
,4»  Et  conrme  Babylone  a  Jhit  tombei 
les  blessés  à  mort  d'Israël .  ainsi  iS 
blessés  à  mort  de  tout  le  pays  tombe- 
ront à  Babylone.  ^^^ 

50  Vous  qui  êtes  échappés  de  l'épée, 
marchez ,  ne  vous  arrêtes  point  ;  sou- 
venez-vous de  l'Etemel  dans  ces  pays 
éloignés  où  vous  êtes ,  et  que  Jérusa- 
lem vous  revienne  au  cœur. 

51  Mai*  vQvs  direz  :  Nous  sommes 
honteux  des  reproches  que  nous  avons 
entendus  ;  la  concision  a  couvert  nos 
races,  en  ce  que  les  étrangers  sont  ve- 

îo'n'Sl'SiSer^*"^"^  ^'  ^  »^- 

jfe^^l  5?tTiiïm;ftui?ete 
jiistiwj  de  ses  images  tahflS .  et  les 
iblessés  à  mort  gémifoStïî?tout  soi 

6Ï  Quand  Babylone  serait  montée 
teîSl  iSy^Si?,?*  ■■  ''»rte«««e.  ton- 
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I  toé  font  ce  qoi  était  «grèalilt  à  r«eU 
ilans  le  tabernacle  de  la  flUe  4e  àion  ; 
il  a  rèpanda  m  foreur  comme  un  fea. 
6  He.  lie  Seigneur  a  été  comme  nii 
ennemi  ;  il  a  abîmé  Uraël^  il  a  abîmé 
tons  ses  palais  ;  il  a  dkaîpé  tontes  sei 
forteresses ,  et  il  a  mnltiplié  date  te 
Bile  de  Jnda  le  deuil  et  l'affliction. 

6  Vau.  Il  a  mis  en  pièces  avec  rio- 
lence  son  domicile,  comme  la  cabaut 
d'nn  jardin  ;  il  a  détroit  le  lieu  de  son 
assemblée;  l'Etemel  a  fait  oabHcr 
dins  Sien  la  fête  solennelle  et  le  sab- 
bat, et  il  a  rejeté  dans  l'indignatiMi 
de  sa  cplère  le  roi  et  le  sacrificateur. 

7  Zajin.  Le  Seiniear  a  rejeté  au  loin 
son  autel,  il  a  détruit  son  sanctuaire  : 
û  a  livré  en  la  main  de  l'ennemi  le* 
murailles  de  ses  palus  ;  ils  ont  jeté 
leurs  cris  dans  la  maison  de  l'Etem^ 
comme  aux  jours  des  fêtes  solennelles. 

8  HetA.  L'Etemel  s'est  proposé  de 
détruire  la  muraille  de  lanlledeSioo: 
il  y  a  étendu  le  cordeau,  et  il  n'a  point 
retenu  sa  main  qu'il  ne  l'ait  abiméet 
et  il  a  rendu  désolé  l 'avant-mur,  et  te 
muraille  ;  ils  ont  été  détruits  tous  en- 
semble. 

9  Thetk.  Ses  portes  sont  enfoncées 
en  terre  ;  il  a  détruit  et  brisé  ses  bar- 
res ;  son  roi  et  ses  principaux  sont 
parmi  les  nations  ;  te  loi  n'est  plus  : 
même  ses  prophètes  n'ont  trouvé  au- 
cune vision  de  par  l'EteraeL 

10  /(M/.Lesancien»delafilIede8ioB 
■ont  assis  à  terre,  et  se  taisent;  ils  ont 
mis  de  la  poudre  sur  leur  tête  ;  ils  se 
sont  ceints  de  sacs  ;  les  vierges  de  Jé- 
msa'.em  baissent  teurs  têtes  vers  te 
terre. 

11  Caph.  Mes  yeux  sont  consumés  à 
force  de  larmes;  mes  entrailles  braient; 
mon  foie  s'est  répandu  en  terre ,  à 
cause  de  la  plaie  de  la  fille  de  mon 
peuple,  parce  que  les  petits  enfiins  et 
ceux  qui  tétaient  sont  pâmés  dans 
les  places  de  te  ville.    , 

12  Lamed.  l\a  ont  dit  à  leurs  mères  : 
Où  est  le  froment  et  le  vin  ?  lorsqulte 
tombaient  en  faiblesse  dans  Ies|>tecM 
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naie-einq  penouiM  des  Juift  :  ton-  trône  an-dessna  dn  trône  des  amtm 
le»  les  penonaei  donc  fUrent  quatre  1  rois  .qui  étaient  aT«c  lui  h  B^bsrkme. 
mille  sU  cents.  I   33  Et  après  qu'il  lui  eut  cbai^é  «ce 

31  Oru  arriva  Tan  trente-septième  i  vétanens  de  prison,  ii  mangea  du  pnia 
de  la  captivité  de  Jéhojachin ,  roi  de  ordinairement  tons  leajottradeanviê 
Jada.  au  vingt-cinquième  jour  du  dou-  ;  en  la  préMnce  du  roi. 

xième  mois ,  qu'Ëvilmérodae ,  roi  de  |  34  El  quant  à  son  ordimûre.iui  ordi- 
Babjrlone,  Tannée  qu'il  commença  À  naire  cot^iuuel  lui  fut  établi  de  par  le 
régner,  tira  de  prison  Jéhojachin ,  roi  I  roi  de  Bmylone,  pour  chaque  kmr  j«a- 
de  Juda .  et  le  mit  en  liberté ,  oiTau  jour  de  sa  mort ,  tout  le  teâpa 

32  Et  lui  parla  avec  bonté,  et  mit  son    de  sa  vie. 

LES    LAMENTATIONS 


DE  JÉRÉMIE. 


^CHAPITRE  I. 

1  Ateph.  Comment  esta  arrivé  que 
la  ville  si  peuplée  8e  trouve  si  soH- 
ture  ?  que  celle  qui  était  grande  entre 
les  nations  est  devenue  comme  veuve? 
que  celle  qui  était  dame  entre  les  pro- 
vinces a  été  rendue  tributaire? 

2  Béth.  Elle  ne  cesse  de  pleurer  pen- 
dant la  nuit  ;  et  ses  larmes  sont  sur 
ses  joues  :  il  n'y  a  pas  un  de  tous  ses 
amu  qui  la  console  ;  ses  intimes  amis 
ont  ui  perfidement  contre  elle;  ils 
sont  devenus  ses  ennemis.         ' 

3  Quimel.  La  Judée  a  été  emmenée 
captive ,  tant  elle  est  affliçée ,  et  tant 
est  grande  sa  servitude  ;  elle  demeure 
knaintenant  entre  les  nations,  et  ne 
trouve  point  de  repos;  tous  ses  persé- 
cuteurs l'ont  attrapée  entre  ses  dé- 
troits. 

4  DtUeth.  Les  chemins  de  Sion  mè- 
nent deuil  de  ce  qu'il  n'y  a  plus  per- 
sonne qui  vienne  aux  fêtes  solennel- 
les; toutes  ses  portes  sont  désolées; 
ses  sacrificateurs  sanglotent  ;  ses  vier- 
ges sont  accablées  de  tristesse  ;  elle 
est  remplie  d'amertume. 

ft  He.  Ses  adversaires  ont  été  établis 
pour  chefs,  ses  ennemis  ont  propéré  ; 
car  l'Etemel  l'a  plongée  dans  l'aiBic- 
tion  à  cause  de  la  multitude  de  ses 
crimes  ;  ses  petits  en/ans  ont  marché 
captifs  devant  l'adversaire  ; 

6  Vau.  Et  tout  l'honneur  de  la  fille 
de  Sion  s'est  retirée  d'elle  ;  ses  prin- 
cipaux sont  devenus  semblables  à  dei 
cerfii  qui  ne  trouvent  point  de  pâture, 
M  ils  ont  marché  destitués  de  force 
devant  celui  qui  /es  poursuivait. 

7  Z^Hn.  Jérusalem  ,  dans  les  jouri 
de  son  affliction  et  de  son  pauvre  état; 
s'est  souvenue  de  toutes*  ses  choseï 
désirables  qu'elle  avait  depuis  si  long 
temps ,  lorsque  son  peuple  est  tombé 
mur  la  main  de  l'ennemi  sans  qu'aucun 
la  secourût  ;  les  ennemis  l'ont  vue,  ei 

se  sont  moqués  de  ses  abhats. 
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geB<  d'élite.  Le  Seinenr  a  tiré  le  pres- 
soir sur  la  Tienne  de  la  mie  de  Juda. 

16  Htyin.  A  cause  de  ces  choses  Je 
pleure ,  et  mon  œil ,  mon  œil  se  fond 
en  eau  ;  car  le  consolateur  qui  me  fai- 
sait revenir  le  cœur  est  loin  de  moi; 
mes  enfans  sont  désolés  ,  parce  que 
l'ennemi  a  été  le  plus  fort. 

17  Pe.  Sion  se  déchire  de  aes  mains , 
et  personne  ne  la  console  ;  l'Etemel 
a  mandé  contre  Jacob  ses  ennemis  à 
l'entour  de  lui  ;  Jérusalem  est  dere- 
nue  entre  eux,  comme  une  femme  sé- 
parée à  cause  de  sa  souillure. 

18  Ttadi.  L'Etemel  est  juste,  car  je 
me  suis  rebellée  contre  son  comman- 
dement. Ecoutez,  je  tous  prie ,  tous 
tous  peuples,  et  rei^anlex  ma  douleur; 
mes  vierges  et  mes  gens  d'élite  sont 
allés  en  captivité. 

19  Kopfi-  J'ai  appelé  mes  amis  :  mais 
ils  m'ont  trompée.  Mes  sacrificateurs, 
et  mes  anciens  sont  morts  dans  la 
Tille;car  Us  ont  cherché  à  manger  pour 
eux,  afin  de  se  ftire  revenir  le  cœur. 

30  Resch.  Recarde,  A  Etemel  !  car  je 
■uis  dans  la  détresse;  mes  entrailles 
bruient,  mdn  cœur  palpite  au-dedans 
de  moi ,  parce  que  je  n'ai  fait  qu'être 
rebelle  ;  an-dehors  Tépée  m'a  privée 
d'enfims  ;  au-dedans  il  y  a  comme  la 
mort. 

31  Sein.  On  m'a  oui  sangloter,  «f  je 
n'ai  personne  qui  me  console:  tous 
mes  ennemis  ont  appris  mon  malheur, 
et  s'en  sont  réjouis ,  parce  que  tu  l'as 
fiiil  :  lu  amèneras  le  jour  que  tu  as  as- 
signé, et  Us  seront  dans  mon  état. 

â  Thau.  Que  toute  leur  malice 
Tienne  en  ta  présence ,  et  Aiis-leur 
comme  tu  m'as  ftùt  à  cause  de  tons 
mes  péchés  ;  car  mes  sanglots  sont  eii 
grand,  nombre ,  et  mon  cœur  est  lan- 
jTuissant. 

CHAPITRE  n. 

1  Aleph.  Comment  est-il  arrivé  que 
le  Seigneur  a  couvert  de  sa  colère  la 
flUe  de  Sion  tout  à  l'entour ,  comme 
d'une  nuée,  et  qu'il  a  .{été  des  deux 
en  terre  l'ornement  d'Israël ,  et  ne 
a*est  point  souvenu  au  jour  de  sa  co- 
lère du  marchepied  de  ses  pieds  ? 

S  Bêtk.  Jjb  Seigneur  a  abîmé,  et  n'a 
point  épargné  toutes  les  habitations 
de  Jacob  ;  il  a  ruiné  par  sa  ftireur  les 
forteresses  de  la  fille  de  Juda ,  tt  l'a 
Jetée  par  terre;il  a  profané  le  royaume 
et  ses  principaux. 

3  Outmel.  Il  a  retranché  tonte  la 
foro^  d'Israël  par  l'ardeur  de  sa  co- 
-lère  ;  !1  a  retiré  sa  dextre  en  arrière 
de  devant  l'ennemi;  il  s'est  allamé 
dans  Jacob  comme  un  feu  flamboyant, 
qui  l'a  consumé  tout  à  l'environ. 

4  DmUth.  Il  a  tendu  son  arc  comme  un 
ennemi  ;  sa  dextre  y  a  été  appliquée 

>  ctile  d'un  adversaire  ;  et  il 


en  terre  ;  il  a  détruit  et  brisé  ses  bar- 
res :  son  roi  et  ses  principaux  sont 
parmi  les  nations  ;  la  loi  n'est  plus  : 
mémo  ses  prophètes  n'ont  trouvé  au- 
cune vision  de  par  l'EteraeL 

10  Jod.  Les  anciensde  la  fille  de  Sion 
sont  assis  à  terre,  et  se  taisent;  ils  ont 
mis  de  la  poudre  sur  leur  tête  ;  ils  se 
sont  ceints  de  sacs  ;  les  vierges  de  Jé- 
msalem  baissent  leurs  têtes  vers  la 
terre. 

11  Caph,  Mes  yeux  sont  consumés  à 
force  de  larmes;mes  entrailles  braient; 
mon  foie  s'est  répandu  en  terre ,  a 
cause  de  la  plaie  de  la  fille  de  mon 
peuple,  parce  que  les  petits  enfiins  et 
ceux  qui  tétaient  sont  pâmés  dans 
les  places  de  la  ville. 

13  Lamed.  Ils  ont  dit  à  leurs  mères  : 
Où  est  le  froment  et  le  vin  ?  lorsqu'ils 
to 
de 
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pied!  ton  lei  prisonnieri  du  monde  ;     ' "  -— -—  .- 

36  Lonqa'on  penr«rtif  le  droit  de 
«niekfirvn  «n  la  prtseBce  du  'X^^ 

36  LÔraqn^on  fidt  tort  à  quelqu'un 
^ÊOB  fon  pitwès ,  le  Seigneur  ne  le 
▼oit-fl  point? 

37  Mem.  Qui  e«t-oe  qui  dit  que  cela 
mi6télkit,  et  que  le  Seigneur  ne  l'a 
point^oaunandé  ? 

38  Les  maux  et  tef  bient  ne  procès 
dAut-Hs  point  de  l'ordre  du  Très-Haut? 

39  Pourquoi  se  dépiterait  l'homme 
Tinmt  :  liiomme ,  dts-Je ,  à  cause  de 
la  jMine  de  ses  péchés  7 

40  ykn.  Becherclioiu  nos  voies ,  et 
le*  sondons,  et  retournons  jusqu'à  l'E- 
temel. 

fl  lierons  nos  coeurs  et  nos  mahis  an 
JHeu  Fort  qui  est  aux  cieux,eif  disant: 

42  Nous  avons  péché,  nous  avons  été 
lebelles  ;  tu  n'as  point  pardonné. 

43  Samech.  Tu  nous  as  couverts  de 
ta  colère  .et  nous  as  poursuivis;  tu  as 
tpé ,  tu  n'as  p(^t  épargné. 

44  Tu  l'es  couvert  d'une  nuée  »  afin 
Qne  la  requête  ne  passât  point. 

46  Tu  nous  as  fidt  être  la  raclure  et 
le  rebut  au  milieu  des  peuples. 

46  Pe.  Tous  nos  ennemis  ont  ouvert 
leur  bouche  sur  nous. 

47  La  frayeur  et  la  fbsse ,  le  dégftt  et 
la  calamité  noos  sont  arrivés. 

•48  Mon  oeil  s^st  fondu  en  ruisseaux 


67  Ta  t'es  approché  au  jour  que  je 
t;ai  invoqué,  et  tu  as  dit:  Necndns 
rien. 

M  Re$ch.  O  Seigneur  !  tu  as  plaidé  la 
cause  de  mon  âme,  et  tu  as  garanti 
ma  vie. 

69  Tu  as  vu ,  A  Etemel  I  le  tort  qu'on 
■le  fliit  :  IMs-moi  droit. 

60  Tu  as  vu  toutes  les  vengeances 
dont  ils  ont  usé .  et  toutes  leurs  ma- 
chinations contre  moi. 

Si'Scin,  Ta  as  oui,  6 Etemel t  leur 
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ûuïB  le  teaps  delà  calamité  de  la  fiUe 
de  mon  peiroie. 

11  Cap%.  L'Eternel  a  accompli  ga 
ftirear,  il  a  répandu  Tardéur  de  sa  co- 
lère ,  et  a  allumé  dantf  Sion  le  feu  qui 
m  dévoré  les  fondemens. 

12  Lamed.  Les  rois  de  la  terre  et  tous 
les  habitans  de  la  terre  habitable 
n'eussent  jamaia  cru  que  Tadrersaire 
et  Tennemi  fDlt  entré  dans  les  portes 
de  Jérusalem. 

13  Mem.  Cela  est  arrivé  à  cause  des 
péchés  de  ses  prophètes  et  des  iniqui- 
tés de  ses  sacrificateurs ,  qui  répan- 
daient le  sang  des  justes  au  milieu 

.d'elle. 

14  NuH.  Les  aveugles  ont  erré  çà  et 
là  par  les  rues ,  et  on  était  tellement 


«ouille  de  sang  qu'ils  ne  pouvaient 
trouver  à  mil  ils  toochassenl  la  robe. 
15  Samech.  On  leur  criait  :  Retirez- 


Tous,  souillés  ;  retirez-vous,  retirez- 
vous,  n'y  touchez  point.  Certes  ils  s'en 
«ont  envolés ,  et  ils  ont  été  transpor- 
tés çà  et  là;  on  a  dit  parmi  les  nations: 
Ils  n'y  retourneront  plus  pour  y  se- 

loti  nMW  / 

16  Pf.La  face  de  l'Etemel  les  a 
écartés  ;  il  ne  continuera  plus  de  les 
regarder.  Ils  n'ont  point  eu  de  res- 
pect pour  la  personne  des  sacrifica- 
teurs, ni  pitié  des  vieillards. 

17  Hcffin.  Jusqu'ici  nos  yeux  se  sont 
consumés  après  notre  aide  de  néant  ; 
nous  avons  regardé  dt  dessus  nos 
lieux  élevés  vers  une  nation  qui  ne 
peut  pas  délivrer. 

18  Tsadi.  Ils  ont  épié  nos  pas .  afin 
que  nous  ne  marchassions  point  par 
nos  places  ;  notre  fin  est  approchée  ; 
nos  jours  sont  accomplis  ;  notre  -fin, 
dis-je,  est  venue. 

19  Koph.  Nos  persécuteurs  ont  été 
itlus  légers  que  les  aigles  des  cieux; 
ils  nous  ont  poursuivis  sur  les  mon- 
tagnes ;  ils  ont  mis  des  embûches  con- 
tre nous  au  désert. 

ao  Resch.  Le  souffle  de  nos  narines , 
l'oint  de  l'Etemel ,  a  été  pris  dans 
leurs  fosses,  ceM  duquel  tious  disions: 
Nous  vivrons  parmi  les  nations  sou 
aon.<mibre. 

21  5c<n.Ré}oui»-toi,  et  sois  dans  l'al- 
légresse, fille  d'Edom ,  qui  demeures 
au  pays  de  Huts;  la  coupe  passera 
aussi  vers  toi ,  tu  en  seras  enivrée,  et 
tu  t'en  découvriras. 

«  TAa«  Pille  de  Sion ,  la  peine  de 
ton  iniquité  est  accomplie  ;  il  ne  te 
transportera  plus,  mai#1i  visitera  ton 
Iniquité,  ô  flUe  d'Edom  !  il  découvrira 
tes  péchés. 

CHAPITRE  V. 

I  Souviens-toi,  6  Etemel  J  de  ce  qui 


nous  est  arrivé;  r^arde,  et  vois  notre 
opprobre. 

a  Jîotre  héritage  a  été  renv^eraé  par 
dirétrangersr  nos  maisons  par  des  fo- 
rains. 

3  Nous  sommes  devenus  comme  des 
orphelins  qui  sont  sans  pères ,  et  nos 
mères  sont  comme  des  veuves. 

4  Nous  avons  bu  notre  eau  pour  ds 
aétémb 


~*  "itre  beis  nous  s 

is  été  poursuivis  l'épée 

Tous  nous  sommes  donné 

nouvement,  «f  nous  n'A' 

de  repos. 

18  étendu  la  main  aux 

lux  Assyriens  pouravoir 

de  pain. 

ont  péché .  et  ne  sont 

avons  porté  leurs  ini- 

ss  ont  dominé  sur  aeus, 
ne  nous  a  délf?rés  de 


!^ 


et 
lei 

9  x^  uus  Bujc«ilons  notre  pain  au  péril 
de  notre  vie,  à  cause  do  l'épée  du  dé- 
sert. 

10  Notre  peau  a  été  noinde  comme 
un  four,  à  cause  de  l'ardeur  vèbémeats 
de  la  faim. 

11  Ils  ont  humilié  les  femmes  daas 
Ion,  et  les  vierges  dans  les  vilks  de 
ida. 

12  Les  principaux  ont  été  i 

leur  main,  et  on  n'a  porté  a 

pect  à  la  personne  des  anciens. 

13  Ils  ont  pris  les  jeunes  gens  pour 
moudre,  et  les  enfans  sont  toiiliéasoai 
le  bois. 

14  Les  anciens  ont  cessé  de  se  troo- 
ver  aux  portes,  et  les  jeunes  gens  do 
chanter. 

15  La  joie  de  notre  cœur  est  cessée, 
et  notre  danse  est  tournée  en  drnïL 

16  Xa  couronne  de  notre  tête  est 
tombée.  Malheur  maintenant  à  aoas, 
parce  que  nous  avons  péché  ! 

17  C'est  pourquoi  notre  coeur  est  h» 
gnissant.  A  cause  de  ces  choses  asi 
yeux  sont  obscurcis. 

18  A  cause  de  la  montagne  de  Sioi, 
qui  est  désolée,  les  renards  n'en  boa- 
gent  point. 

19  Mais  toi ,  A  Etemel  !  tu  demearei 
éternellement,  et  ton  tr6ne  est  d'if* 
en  âge. 

20  Pourquoi  nous  oublierais- tu  à  ja- 
mais? Pourquoi  nous  dêlaisserais-ta 
si  long-temps  ? 

21  Convertis  -  nous  à  toi,  d  Etanel  I 
et  nous  .serons  convertis  ;  renouveUe 
nos  jours  comme  ils  étaient  autreftaii 

22  Mais  tu  nous  as  entièreaient  reje- 
tés; tu  t'es  extrêmement  cownraaçé 
contre  nous. 


Digitized  by  VjOOQIC 


LE   LIVRE 

D'ÉZÉCHIEL  LE  PROPHÈTE. 


CHAPITRE  I. 

1  Or  il  furriTa  en  la  trentième  an- 
née, an  cinqnièBie  jour  du  quatrième 
moiÂ, comme  j'étais  panni  ceux  qui 
avaient  été  transportes  sur  le  fleuve 
de  Kébar,qtte  les  cieux  furent  oaverts, 
et  Je  vis  des  visions  de  Dieu. 

2  An  cinquième  jour  du  mois  de  cette 
année,  oui  fut  la  cinquième  après  que 
le  roi  Jébojachin  eut  été  mené  en  cap- 
±Mià. 


0t  duKiui  quatre  ailes. 

7  Et  leurs  -pieds  étaient  des  pieds 
droits  ;  et  la  plante  de  leurs  pieds  était 
conme  la  plante  d'un  pied  de  veau,  et 
ils  étincelaient  comme  lâ  couleur  d'un 
airain  poli; 

8  Et  il  y  avait  des  mains  d'homme 
MHS  leurs  ailes  à  leurs  quau-e  c6tés; 
et  tous  quatre  avaient  leurs  &ces  et 
leurs  ailes. 

'  9  Leurs  ailes  étaient  jointes  l'une  à 
l*antm:  ils  ne  se  tournaient  point 
quand  ils  marckaient,  mais  chacun 
marchait  vis-à-vis  de  soi. 

10  Et  la  ressemUanoe  de  leurs  (hces 
était  la  face  d'un  homme ,  et  la  face 
d*un  lien,  à  la  main  droite  des  quatre; 
et  la  Aice  d'un  hœuf  à  la  gauche  des 

guatre ,  et  la  face  d'un  aigle,  à  tous 
)s  quatre. 

1  t£t  leurs  faces  et  leurs  ailes  étaient 
diirisées  par  le  haut  ;  chacun  avait  des 
«Ues,  qui  se  Joinaient  inane  à  l'antre, 
et  deux  couvraient  leurs  corps. 

11  Et  chacvB  d'eux  marchait  vis-à- 
"vis  de  soi  :  versquelqué  part  que  l'es- 
prit les  ponssAt  ils  v  allaient  :*et  ils 
ne  se  toiumaient  pont  hursquils  mar- 
chaient. 

U  Bt  quant  à  la  ressemblance  des 
lÉMW,  ïevt  yegnd  était  r  iimiii  dts 


charbons  de  feu  ardent,  et  comiAe  qui 
verrait  des  lampes  ;  le  feu  courait  par- 
mi les  animaux  ;  et  le  feu  avait  une 
splendeur,  et  de  ce  feu  sortait  un 
éclair. 

Il  Et  lesanimaux  couraient  et  fetour 
naiect ,  selon  que  l'éclair  paraissait. 

15  Et  comme  j'eus  vu  les  animaux  , 
voici ,  une  roue  apparut  sur  la  terre 
auprès  des  animaux  pour  ses  quatre 
faces. 

16  Et  la  ressemblance  et  la  façon  des 
roues  était  comme  la  couleur  d'un 
chrysolite,  et  toutes  les  quatre  avaient 
une  même  ressemblance  ;  leur  ressem- 
Uaace  et  leur  façon  étaient  comme  si 
une  roue  eûté^é  au-dedans  d'une  au- 
tre roue. 

17  En  nmrchaut  elles  allaient  sur 
leurs  quatre  côtés,  et  elles  ne  se  tour- 
naient point  quand  elles  allaient. 

18  Et  eues  avaient  des  jantes,  et 
étaient  si  hautes,  qu'elles  ^usaient 
peur ,  et  leurs  jantes  étaient  pleines 
d'yeux  tout  auteur  des  quatre  roues. 

19  Et  quand  les  animaux  marchaient, 
les  roues  marchaient  auprès  d'eux  ;  et 
quand  les  animaux  relevaient  de  des- 
sus la  terre 4es  rouesanssi  s'élevaient. 

30  Vers  quelque  part  que  l'esprit  vou- 
lût aller  ils  v  allaient;  l'esprit  tendait- 
il  là  ?  ils  y  allaient ,  et  les  roues  s'éle- 
vaient vis4i-vis  cf  eux  ;  car  l'esprit  des 
animaux  était  dans  les  roues. 

21  Quand  ils  marchaient ,  elles  mar- 
chaient; et  quand  ils  s'arrêtaient,  elles 
s'arrêtaient  ;  et  quand  ils  s'élevaient 
de  dessus  terre .  les  rouer  aussi  s'éle- 
vaient vis-à-vis  d'eux  ;  car  l'esprit  des 
animaux  était  dans  les  roues. 

22  E4  la  ressemblance  de  ce  qui  était 
au-dessus  des  têtes  des  animaux,  Haii 
une  étendue  semblable,  à  la  voir,  à  un 
cjristal  dont  Vitat  remplissait  de  res- 
pect ,  iaonelle  s'étendait  sur  leurs  tê- 
tes pâr-dessns. 

23  Et  leurs  aUes  se  tenaient  droites 
an- dessous  de  l'étendue ,  l'une  vers 
l'autre;  et  ils  avaient  chacun  deux 
ailes  dont  ils  se  couvraient  ;  chacun , 
dis-je ,  en  avait  deux  qui  couvxaie&t 
leurs  corps. 

24  Puis  J'ouïs  le  bruit  que  faisaient 
leurs  ailes  qaaad  ils  marchaient ,  qui 
était  commele  bruit  des  grasses  eaux, 
et  comme  le  bruit  du  Tout-PuiMsat, 
«a  bruit  échitaat  comme  le  bruit  d'une 
armée;  et  quand  ils  s'arrêtaient ,  ils 
baissaientleurs ailes.    .^     .  .,  .   . 

25  Et  lorsqu'on  «'«f S**»,*  »**£?!?!: 
«aient  hîws  Sites,  a  ••«»**  w»«"^* 
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poies  tes  MrdM ,  inrtiMn»  ilet  «mbft- 
ches  ;  car  Pfileniei  a  fémé  no  dease 


même  il  a  fidt  ce  qu'il  a  dit  contre  les 
babitans  de  BaÂvlone. 

1 3  To  étaif  aauae  aur plotiean  eaux, 
abondante  entréson  ;  ta  lia  eet  Tenue, 
et  le  comble  de  ton  gain  déshonnéte. 

14  li'Etemel  des  armées  a  jaré  par 
soi-  même ,  en  disant  :  Si  je  ne  te  rem- 
plis d'bommes  comme  de  hnrbecs ,  et 
s'ils  ne  s'entre-répondent  pour  t'eur 
couFBger  contre  toL 

15  C'est  lui  qui  a  foit  la  terre  pi^  sa 
vertu ,  et  qui  a  rangé  le  monde  habita- 
ble par  sa  sagesse ,  et  qni  aéteadules 


deux  par  son  intelligence^ 
16  Sitôt  qu'il  firit  duir  sa  voix ,  il  y  a 
un  grand  bruit  d'eaux  dans  les  cieux  ; 
après  qu'il  a  fidt  monter  du  bout  de  la 
terre  les  vapeurs ,  ses  éclaira  annon- 
cent la  pluie ,  et  il  tire  le  rent  hors  de 
ses  trésors. 


17  Tout  homme  parait  i 
•cience  :  tout  fondeur  est  rendu  bon- 
te«x  par  les  images  taillées  ;  oar  ce 
qa*ils  fondent  est  une  fiinsseté ,  et  il 
n*j  a  point  de  respiration  en  elles. 

18  Elles  ne  sont  que  vanité,  et  un 
ouvrage  propre  à  abuser;  elles  péri- 
ront au  temps  de  leur  ▼isitation. 

1 9  La  portion  de  Jacob  n'est  point 
comme  ces  choses-là  :  car  c'est  celui 

8 ni  a  tout  formé ,  et  il  est  le  lot  de  son 
éritage  ;  son  nom  est  l'Etemel  des 
armées. 

^  Tu  m'as  été  un  marteau  et  des 
. .. .  ^j^ 

>ai 


un 

tut 
m- 

26  Et  on  ne  pourra  prendre  de  toi 
siucunejïierre  pour  la  placer  à  l'angle 
lie  rédiflce  ,  ni  aucune  pierre  pour 
-•    '--"TemeM;  ca: " 


Btir/ir  de  fondent 


i  s  car  tu  seras  des 


W 

désolationf  perpMoeUes,  dit  l'Eter- 
nel. 

27  Iieves  renseigne  sur  la  terre,  son. 
nez  de  la  trompette  parmi  les  nations; 
jnrépares  les  nations  contre  elle  ;  cou-  . 
yoqnes  contre  elle  les  royaumes  d'A- 
rarat ,  de  Minni  et  d'Askenas  ;  éu- 
blissez  contre  elle  des  capitaines;  fai- 
tes Aionter  ses  chevaux  comme  le  hur- 
bec  qui  se  hérisse. 

28  Prépares  contre  elle  les  nations . 
les  rois  de  Mède ,  ses  gouverneurs  et 
tous  ses  magistrats ,  et  tout  le  pays  de 
sa  domination. 

29  iBt  la  terre  en  sera  ébranlée ,  et  en 
•era  en  travail  ;  parce  que  tout  ce  que 
l'Etemel  a  pensé  a  été  effectué  con- 
tre Babylone ,  pour  réduire  le  pays  en 
désolation,  tellement  qu'il  n^  ait 
personne  qui  y  habite. 

36  Les  hommes  forts  de  Babylone  ont 
cessé  de  combattre  ;  ils  se  sont  tenus 
dans  les  forteresses  ;  leur  force  est 
éteinte,  et  ils  sont  devenus  comme  des 
femmes  ;  on  a  brûlé  ses  demeures  ;  et 
ses  barres  ont  été  rompuesi: 

31  Le  courrier  viendra  à  la  rencontre 
du  courrier ,  et  le  messager  viendra  à 
la  rencontre  du  messager ,  pour  an- 
noncer au  roi  de  Babylone  que  sa  ville 
est  prise  par  un  bout  ; 

32  m  que  ses  gués  sont  surpris ,  et 
que  ses  marais  sopt  brûlés  au  feu ,  et 
que  les  hommes  de  guerre  sont  épou- 
vantés. 

33  Car  ainsi  a  dit  l'Eternel  des  ar- 
mées, le  Dieu  d'Israël  :  La  fllle  de  Ba- 
bylone est  comme  une  aire;  il  est 
temps  qu'elle  soit  foulée  ;  encore  un 
peu.  et  le  temps  de  sa  moisson  viendra. 

34  Ntit>ucaduetsar ,  roi  de  Babylone , 
tHra  Jérusalem,  m'a  dévorée,  et 
m'a  froissée;  il  m'a  mise  dans  le  même 
étal  qu'un  vaisseau  qui  ne  sert  de  rien: 
il  m'a  engloutie  comme  un  dragon  ;  il 
a  rempli  son  ventre  de  mes  délices  ;  il 
m'a  chassée  au  loin. 

36  Ce  qu'il  m'a  ravi  par  violence  et 
chair  est  à  Babylone ,  dira  l'habi- 


tante de  Sion  ;  et  mon  a^gésiche* 
les  habitans  de  la  Caldée  »  alrajévx- 
salem. 


36  C'est  fwurqnoi  ainsi  a  dit  l'Eter- 
nel :  Voici ,  je  m'en  vais  plaider  ta 
cause ,  et  je  ferai  la  vengeance  pour 
toi  :  je  dessécher^  sa  mer ,  et  je  ferid 
tanrea  source.  « 

37  Et  Babylone  sera  réduite  en  mon- 
ceaux, en  den^eure  de  dragons,  en 
étonnement  et  en  opprobre ,  sans  que 
penonne  y  habite. 

38  Ils  rugiront  ensemble  comme  des 
lionceaux  ,  et  bruiront  comme  des 
laons  de  lions. 

30  Je  les  ferai  échauffer  dans  leura 
festins ,  et  les  enivrerai .  afin  qu'ils  se 
réjouissent ,  et  quils -donnent  d  un 
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dft ,  jnran'à  lef  rqietar  de  denmt  soi 
«me  Sedécias  w  rebella  contre  le  roi 
de  Babylone. 
4  n  arrira  done  l'an  nenriènie  de 
•on  T^ae,  le  dixième  Jour  du  dixième 
moia ,  que  Nébocadnetiar ,  roi  de  Ba- 
bjrlonc ,  vint  contre  Jénualem ,  loi  et 
tonte  Mm  armée  :  et  ils  te  campèrent 
contre  elle,  et  firent  des  terraMes  tout 
à.l*entonr. 

l'à 


JÂRÉVIE.  CM 

les  colonnes  d'airain  (ml  étaient  dans 
la  maison  de  l'Etemel .  arec  les  son- 


»vhw;b  ikm  m 


iwuun  uca  gtauns. 


14  Et  tonte  l'armée  den  Caldéens,  qui 
était  avec  le  prévôt  de  l'hôtel,  démolit 
tontes  lesmnrailiesqui  étaient  autour 
de  Jérusalem. 

15  Et  NébuKar-Adan,  prévôt  de  l'hô- 
tel »  transporta  à  Babylone  des  plus 
pauvres  du  peuple,  le  reste  du  peuple, 
savoir  ceux  qui  étaient  demeurés  de 
reste  dans  la  yille ,  et  ceux  qui  s'é- 
taient allés  rendre  au  roi  de  Baby- 
lone, avec  le  reste  de  la  multitude. 

16  Toutefois  Nébnzar- Adan ,  prévôt 
de  rbôtel,  laissa  quelques-uns  des  plus 
pauvres  dn  pays  nour  être  vignerons 
et  labonrenrs.     h 

17  Et  les  CaldéAfl  mirent  ra  pièces 


MHumiUKMMM,   et  la  mer  d'airain  qui 
était  dans  la  maison  de  l'Etemel .  et 
en  emportèrent  tout  l'airain  à  Baby- 
lo 
1 

di 
le 


"3 

ri 

ro 
2 
le 
m 
d« 

cadneisar  transporta ,  {îi  septième  an- 
née, trois  mille  et  vingt  et  trois  Jujfir> 

39  La  dlxlinltième  année  de  Nébn- 
cadnetsar,  on  transporta  de  Jérusalem 
huit  cent  trente-deux  personnes. 

30 La  vingt  et  troisième  année deNé- 
cucadnetsar,  Nébonar-Adan ,  prévôt 
de  l'hôtel .  transporU  sept  cent  qna- 
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naie-cinq  peraonnes  des  iuiiîi  :  ton-  trône  an-dessns  du  trôitf  des  tuant 
te»  les  personnes  donc  fUrent  quatre  j  rois  .qui  étaient  avec  lui  à  Bidbvlone 
mille  sU  cents.  .,1   ^3  Et  après  qu'il  lui  eut  ebanzé  ses 

31  Or  il  arriva  l'an  trente-septième  ivétemens  de  prison,  il  mangea  dkiDaia 
de  Ja  captivité  de  Jéhojaçhin ,  roi  d«  '  ordinairement  tons  les jomnde sark 
en  la  préwQce  da  roi. 


Jada,  au  vingt-cinciaieme  jour  du  don- 
sième  mois ,  qu'EVilmérodae ,  roi  de 
Babjrlone ,  Tannée  qu'il  commença  k 
régner,  tira  de  prison  Jéhojaçhin ,  roi 
de  iuda .  et  le  mit  en  liberté , 
32  Et  lui  parla  avec  bonté,  et  mit  «on 


34  Et  quant  à  son  ordinaire,  un  ordi- 
naire continuel  lui  fut  étaUi  4e  par  k 
roi  de  Çalbylone,  pour  chaque  jour  jus- 
oiTan  jour  de  sa  mort ,  toat  le  teapi 

LES    LAMENTATIONS 
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^CHAPITRE  I. 

1  AU^h.  Comment  est-il  arrivé  qœ 
la  ville  si  peuplée  se  trouve  si  soli- 
taire ?  que  celle  qui  était  grande  entre 
les  nations  est  devenue  comme  veuve? 
que  celle  qui  était  dame  entre  les  pro- 
vinces a  été  rendue  tributaire? 

2  Séth.  Elle  ne  cesse  de  pleurer  pen- 
dant la  nuit  ;  et  ses  larmes  sont  sur 
ses  joues  :  il  n'y  a  pas  un  de  tous  ses 
amis  qui  la  console  ;  ses  intimes  amis 
ont  ui  perfidement  contre  elle;  ils 
sont  devenus  ses  ennemis.         ' 

3  Guitnel.  La  Judée  a  été  emmenée 
captive ,  tant  elle  est  afflicée ,  et  tant 
est.grande  sa  servitude  ;  elle  demeure 
maintenant  entre  les  nations,  et  ne 
trouve  point  de  repus  ;  tous  ses  persé- 
cuteurs l'ont  attrapée  entre  ses  dé- 
troits. 

4  Voleta.  Les  chemins  de  Sion  mè- 
nent deuil  de  ce  qu'il  n'y  a  plus  per- 
sonne qui  vienne  aux  fêtes  solennel- 
les ;  toutes  ses  portes  sont  désolées  ; 
ses  sacrificateurs  sanglotent  ;  ses  vier- 
ges sont  accablées  de  tristesse  ;  elle 
est  remplie  d'amertume. 

ft  He.  Ses  adversaires  ont  été  établis 
pour  chefs,  ses  ennemis  ont  propéré  ; 
car  l'Etemel  l'a  plongée  dans  l'aiBic- 
tion  à  cause  de  la  multitude  de  ses 
crimes  ;  ses  petits  enfans  ont  marché 
captifs  devant  l'adversaire  ; 

o  Vau.  Et  tout  l'honneur  de  la  fille 
de  Sion  s'est  retirée  d'elle  ;  ses  prin- 
cipaux sont  devenus  semblables  à  des 
cerfs  qui  ne  trouvent  point  de  pâture. 
«t  ils  ont  marché  destitués  de  force 
devant  celui  qui  les  poursuivait. 

7  Z<v<ic.  Jérusalem  ,  dans  les  jours 
de  son  affliction  et  de  son  pauvre  état. 
S'est  souvenue  de  toutes*  ses  choses 
désirables  qu'elle  avait  depuis  si  long- 
temps ,  lorsque  son  peuple  est  tomW 
par  la  main  de  l'ennemi  sans  qu'aucun 
la  secourût  ;  les  ennemis  l'ont  vue,  et 
se  sont  moqués  de  ses  abbats. 


8  HetA.  Jérusalem  a  grièvement  pé- 
ché; c'est  pourquoi  on  a  branlé  la 
tète  contne  elle  ;  tous  ceux  qui  l'ho- 
noraient l'ont  méprisée ,  parce  qu'Us 
ont  vu  son  ignominie  ;  elle  en  a  aussi 
sangloté,  et  s'est  retournée  en  arrière. 

9  TAetà.  Sa  souillure  était  dans  iêi 
pans  de  sa  robe,  ei  elle  ne  s*est  point 
souvenue  de  sa  fin  ;  elle  a  été  ex&aor- 
dinairement  abaissée,  et  elle  n*a  point 
de  consolateur.  Regarde ,  ô  Etemel! 
mon  afBiction,  car  l'amnemi  s'est  éle- 
vé  avec  orgueil. 

10  JoH.  L'ennami  a  étendu  an  mail 


12  Lamed.  Cela  ne  ▼«as  toacb^t-fl 
point?  Vous  tons  passans,  conteai^ 
pies  ?  et  voyez  s'il  y  •  une  doniew, 
comme  ma  doulenr  ;  qnl  m*m  été  IhMe, 
à  moi  que  l'Etemel  a  accablée  4e  dos- 
leur  au  jour  de  l'ardeur  de  sa  eolève. 

13  Mem.  Il  a  envoyé  d*en  bmit  le  *• 
dans  mes  os,  lequel  les  a  teassanés; 
il  a  tendu  un  rets  à  mes  pieds,  ei  »^ 
fliit  aller  en  arrière  ;  H  m'a  rendoedé- 
solée  et  languissante  pendant  toat  k 
jour. 

14  Nun.  Le  joug  de  mes  iniquités  mI 
tenu  serré  par  sa  main  ;  ils  sept  enCer- 
tillés ,  et  appliqués  sur  mon  ccn  ;  ils 
fait  déchoir  ma  force  ;  le  Selgnenrm'a 
livrée  entre  les  maina  «Ce  cens  dont  je 
ne  pourrai  point  me  relever. 

15  Samech.  Le  Seigneur  a  abaCtn  teas 
les  hommes  forts  que  j 'arais  au  milka 
de  moi  :  il  a  appel^ontre  moi  a 
assignés ,  pour  laRtre  ea  |  ** 
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u  d'élite.  LeSeUrneiir  «  tiré  le  prêt-  a  t 
r  aur  la  nnrge  oe  la  fille  cte  Juda.  dai 
I  Htfji».  A  cause  de  ces  choses  Je  il  i 
nre ,  ei  noa  csil ,  mon  oeil  se  food  5 
eaa  ;  car  le  consolatenr  qai  me  fai- 
t  lerepir  te  cœiir«st  loin  de  moi;  toi 
s  eafani  sont  désolés  ,  fMroe  que  for 
inemi  a  été  le  plus  fort.  flil 

Pt.  Sionae  déchire  de  tes  mains .  6 
perwane  ne  la  console  ;  l'Etemel  lex 
landé  contre  Jacob  ses  ennemis  à  d'v 
itoar  de  lai  ;  Jérusalem  est  dere-  asi 
;  entre  eux,  comnae  une  femme  se-  dm 
-ée  à  cause  de  sa  souillure.  bal 

Ttadi.  L'Etemel  est  juste,  car  je    de 
sais  rebellée  contre  son  coaunaa-      7 
lent.  Ecoutez,  je  tous  prie ,  vons 
I  peuples,  et  regardes  ma  douleur; 
vierges  et  mes  gens  d'élite  sont 
s  ea  captivité. 

Kopk.  J'ai  appelé  mes  amis  :  mais 
l'ont  trompée.  Mes  sacrificateurs, 
nés  anciens  sont  morts  dans  la 
);car  ils  ont  cherché  à  manger  pour 
afin  de  se  Mit  revenir  le  cœur. 
Hetch.  Recarde,  ô  Etemel  !  car  je 
dans  la  détresse  ;  mes  entrailles 
jnt,  mdn  cœur  palpite  au-dedans 
loi ,  parce  que  je  n'ai  fait  qu'être 
le  ;  an-dehors  Tépée  m'a  privée 
ans  ;  au-dedans  il  y  a  comme  la 

^^cin.  On  m'a  onl  sangloter,  e<  je 
personne  qui  me  console  :  tous 
nnemis  ont  appris  mon  malheur, 
n  sont  réjouu ,  parce  que  tu  l'as 
tu  aflMneras  le  jour  que  tu  as  as- 
.  et  ils  seront  dans  mon  état. 
'hau.  Que  toute  leur  malice 
e  en  ta  présence ,  et  fais-leur 
te  tu  m'as  Adt  à  cause  de  toua 
échés  ;  car  mes  sanglots  sont  en 
.  nombre ,  et  mon  cœur  est  lan- 
nt. 

CHAPITRE  n. 

ph.  Comment  est-Il  arrivé  que 
irneur  a  couvert  de  sa  colère  la 
Sion  tout  à  Tentoar ,  comme 
Quée,  et  qu'il  a  jeté  des  cieux 
re  rom«aaeiit  d'Israël ,  et  ne 
Jint  souvenu  au  jour  de  sa  co- 
marchepied  de  ses  pieds? 
i.  Làb  Seqrneur  a  ablipé,  et  n'a 
ftaé  toutes  les  habitations 
_  .  il  a  ruiné  par  sa  foreur  les 
laea  de  la  fille  de  Juda,«<  l'a 
ir  terre;  il  a  profané  le  royaume 
rincipanx. 

%el.  Il  a  retranché  toute  la 
Israël  par  l'ardeur  de  sa  co- 
a  retiré  sa  dextre  en  urière 
nt  I*eoneaii;  il  s'est  allamé 
rob  c<Nmoe  nn  feu  flamboyant, 
onaumé  tout  à  l'environ. 
Jk.  Il  a  tendu  son  arc  comme  un 
;  «a  dextre  y  a  été  appliquée 
celle  d'an  adversaire  ;  et  il 


6fl 


O" 


lec 


en  terre  ;  il  a  détrait  et  brisé  ses  bar- 
res ;  son  roi  et  ses  principaux  sont 
parini  les  nations;  la  loi  n'ett  plus  : 
même  ses  prophètes  n'ont  trouvé  au- 
cune vision  de  par  l'EtemeL 

10  Jod.  Les  ancienade  la  fille  de  Sion 
•ont  assis  à  terre,  et  se  taisent;  ils  ont 
mis  de  la  poudre  sdr  leur  tête  ;  ils  se 
sont  ceints  de  sacs  ;  les  vierges  de  Jé- 
rusalem baissent  leurs  têtes  vers  la 
terre. 

11  Caph.  Mes  yeux  sont  consumés  à 
force  de  larmes;  mes  entrailles  braient; 
mon  foie  s'est  répandu  en  terre ,  à 
causé  de  la  plaie  de  la  fille  de  mon 
peuple,  parce  que  les  petits  enfiins  et 
ceux  qui  tétaient  sont  pâmés  dans 
leA  places  de  la  ville. 

13  Lamed.  Ils  ont  dit  à  leurs  mères  : 
Où  €tt  le  froment  et  le  vba  ?  lorsquila 
tombaient  en  faiblesse  dans  les  places 
de  la  ville,  comme  un  homme  blessé  à 
mort,  et  qu'ils  rendaient  l*espritaa 
sein  de  leurs  mères.     .... 

13  Mem.  Qui  prendrai -je  à  témoih 
envers  toi?  Qui  compareral-je  avec 
toi ,  fille  de  Jérasalem ,  et  qui  est-êe 

Sue  je  t'égalerai,  afin  que  je  te  conse- 

Quic 


fe,  vierge ,  fille  de  Sion  ?  car  ta  plate 
est  grande  comme  une  oaer.  Qui  en 
celui  qui  teguérira ? 


14  Nun.  Tes  prophètes  t'ont  prévu 
des  choses  vaines  et  flrivoles ,  et  ils 
n'ont  point  découvert  ton  iniquité 
pour  détourner  ta  captivité  ;  mais  Ua 
t'Ont  prévu  des  charges  vaiiies,  et  prp- 
nres  S  te  faire  chassée. 
^5  Samech.  Tous  les  passans  ont  bat- 
tu  des  mains  sur  toi;  iftse  sontmé- 
00  • 
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i«,.>  et  îli  ©nt  tarunlé  lew  tête  contre 
la  fllfe  de  Jénfàitm.  en  di««i#:  Est-ce 
ici  la  vffle  de  lequel»  on  disait:  La  par- 
fldte  enbeautéjla  joie  de  toute  laterre? 

16  Pe.  Tous  tM  ennemis  ont  onvert 
leur  booche  sur  toi;  ils  se  sont nro- 
qnés:  ils  ont  grincé  les  dents ,  et  ils 
ont  dit  :  Noos  les  avons  abîmés;  vrai- 
ment, c'est  ici  la  journée  que  nous  at- 
tendions, nous  Tarons  trouvée,  nous 
l'avons  vue. 

17  Htûin.  L^Etemel  a  fait  ce  qu'il 
avait  projeté  ;  il  a  accompli  sa  parole 
mi'il  avait  ordonnée  depuis  long- 
temps ;  il  a  ruiné  et  n'a  point  épargné; 
il  a  réjoui  sur  toi  l'ennemi  ;  il  a  &it 
éclater  la  force  de  tes  adversaires. 

18  TsatH.  Leur  cœur  a  crié  au  Sel- 
rneur  :  Muraille  de  la  fille  de  Sion, 
hôB  couler  des  larmes  jour  et  nuit, 
comme  un  torrent  ;  ne  te  donne  point 
4e  repos  ;  et  que  la  prunelle  de  tes 
yeux  ne  cesse  point.         ,    ,    , 

19  Koph.  Lève-toi,  et  féerie  de  nuit 
•ur  le  commencement  des  veilles  ;  ré- 
pands ton  cœur  comme  de  l'eau  en  la 
présence  du  Seigneur  ;  lève  tes  mains 
vers  lui .  pour  l'âme  de  tes  petits  en- 
fims  qui  piment  de  ûdm  aux  coins  de 
toutes  les  mes.    '  _         .       . 

20  Reêch.  Regarde ,  6  Etemel  !  et 
considère  à  qui  tu  as  ainsi  mit.  Les 
femmes  n'ont  -  elles  pas  mangé  leur 
fruit,  les  petits  eufans  qu'cnes  em- 
maillotaient ?  Le  sacrificateur  et  le 
prophète  n'ont-ils  pas  été  tués  dans  Je 
sanctuaire  du  Seigneur? 

21  Sein.  Le  jeune  enfknt  et  le  vieil- 
lard ont  été  gisans  à  terre  par  les 
rues  ;  mes  vierges  et  mes  gens  d'élite 
sont  tombés  par  l'épée  ;  tu  as  tué  au 
jour  de  ta  colère  ;  tu  as  massacré,  tu 

28  Tkau.  Ta  as  convié  comme  à  un 
jour  solennel  mes  frayeurs  d'alentour, 
etnuln*est  échappé,  ni  demeuré  de 
reste  au  jour  de  la  colère  de  l'Eternel; 
ceux  que  j'avais  emmaillotés  et  éle- 
Tés,  mon  ennemi  les  a  consumés. 

CHAPITRE  III. 

1  Aleph.  le  snis  l'homme  oui  ai  vu 
l'aflUction  par  la  verge  de  sa  fureur. 

2  II  m'a  conduit  et  amené  dans  les 
ténèbres,  et  non  dans  la  lumière. 

3  Certes  il  s'est  tourné  contre  mol  ; 
il  a  tous  les  jcurs  tourné  sa  nudn  con- 
tre moi. 

4  Betk.  n  a  fait  vieillir  ma  chair  et 
ma  peau  :  il  a  brisé  mes  os. 

5  II  a  bâti  contre  moi ,  et  m'a  envi- 
ronné de  fiel  et  de  travail. 

611  m'a  fait  tenir  dans  des  lieux  téné- 
breux ,  comme  ceux  qui  sont  morts 
dès  Iong-temp% 

7  GuimsL  II  a  fait  vne  cloison  autour 
de  moi ,  afin  que  Je  ne  sorte  point  ;  il 
a  appesanti  mec  fen. 
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edt  tem  lef  prisomiien  du  monde  ; 

5  Lonqa'on  perrertit  le  drojt  de 

lelqtPin  en  la  présence  du  lUy- 

tat  ; 

S  Lonqa*on  fût  tort  à  qnelqa*Qn 

ns  ion  procès ,  le  Seigneur  ne  le 

it-flpoiâ? 

'  Mm.  Qvi  est-oe  qui  dit  que  cela 

!té1Ut,  et  que  le  Seisnenr  ne  Va 

int'«oiniiiaBdê? 

I  Les  maux  et  tel  biens  ne  procèr 

at-Hs  point  de  Pordre  du  Trfs-Haut? 

'  Foorquoi  se  dépiterait  l'homme 

ant;  nonme ,  ms-je ,  à  cause  de 

leioedesespéchés? 

JfuH.  Redierthons  nos  voies ,  et 

sondons,  et  retournons  jusqu'à  l'£- 

tieL 

Levons  nos  cœurs  et  nos  mains  au 

K  Fort  qui  est  aux  c1eux,e}t  disant: 

Nous  avons  péché,  nous  avons  été 

ïHes  ;  ta  n^as  point  pardonné. 

Samech.  Tu  nous  as  couverts  de 

olère ,  et  nous  as  poursuivis;  tu  as 

,  ta  n'as  point  épargné. 

Fn  t'es  couvert  d'une  nuée  >  afin 

la  reqaéte  ne  passAt  point. 

ru  nous  as  fidt  être  m  raclure  et 

bat  au  milieu  des  peuples. 

Fe.  Tous  nos  ennemis  ont  ouvert 

bouche  sur  nous. 


[<a  fhiyeur  et  la  fbsse ,  le  dégât  et 

lamité  nous  sont  arrivés. 

fon«eil  s''est  fondu  en  ruisseaux 

tx ,  à  cause  de  la  plaie  de  !a  fille 

in  peuple. 

Itoin.  Mon  œil  verse  des  larmes, 

^  cesse  point,  i»rc9  qu'il  n'y  a 

u  relâche  ; 

uson'à  ce  que  l'Etemel  regarde 

le  des  cienx. 

Ton  œil  afflige  mon  âme  à  cause 

ites  les  filles  de  ma  ville. 

tadl.  Ceux  qui  me  sont  ennemis 

anse  m'ont  poursuivi  k  outrance, 

c  on  chasse  après  l'oiseau. 

I  ont  enserré  ma  vie  dans  une 

et  ont  roulé  une  pierre  sur  moi. 

9s  eaux  ont  regorgé  par-dessus 

.e  ;  je  disais  :  Je  suis  retranché. 

jpk.  J'ai  invoqué  ton  nom,  6 

;l  !  d'une  des  plus  basses  fosses. 

as  ool  ma  voix  ;  ne  ferme  poiçt 
ïille ,  afin  que  Je  n'expire  point 
'décrier. 

t'es  approché  an  jonr  que  je 
rogné  «  et  tu  as  dit  :  Ne  crains 

tch.  O  Seigneur  !  tu  as  plaidé  la 
le  mom  ftme ,  et  tu  as  garanti 


aa  m ,  6  Etemel  !  le  tort  qu'on 
:  llda-moi  droit, 
as  TU  toutes  les  vengeances 
ont  osé ,  et  toutes  leurs  ma- 
ins contre  moL 
I.  Ta  aaool,  «Etemel!  leur 


opprobre  et  toutes  levs  aachhyitiooa 
contre  moi  ; 

63  Les  discours  de  ceux  qxA  s'élè- 
vent contre  moi ,  et  leur  dessein  qu'ils 
ont  contre  moi  tout  le  long  du  jour. 

63  Considère  quand  ils  s'asseyent  et 
quand  ils  se  lèvent,  carit  sais  leur 
chanson. 

61  Thau.  Rends-leur  la  pareille ,  4 
Etemel  !  selon  l'ouvrage  de  leiura 
mains. 

65  Donne-leur  un  te)  ennui  qu'il  lent 
couvre  te  cœur  :  donne-leur  ta  malé- 
diction. 

66  Poursuis-les  en  ta  colère ,  et  les  ef- 
face de  dessous  les  cienx  de  l'Etemel. 

CHAPITRE  IV. 

i  AUph.  Comment  l'or  est-il  devenu 
obscur, et  le  fin  or  s'est- il  duuigé? 
Comment  les  pierres  du  sanctuaire 
sont-elles  semées  aux  coins  de  toutes 
les  rues? 

2  Beth.  Comment  les  chers  enfiinsde 
Sion,  qui  étaient  estimés  comme  le 
meilleur  or,  sont-ils  réputés  comme 
des  vases  de  terre  qui  ne  sont  que  l'ou- 
vrage de  la  main  d*un  potier  ? 

3  OHimel.  Il  y  a  même  des  monstres 
marins  qui  présentent  leurs  mamelles, 
et  qui  aliaitent  leurs  petits:  mais  la 
fille  de  mon  peuple  a  affaire  a  des  gens 
cruels ,  comme  les  chats-buants  qui 
sont  au  désert. 

4  Daleth.  La  langue  de  celui  qui  té- 
tait s'est  attachée  a  son  palais  dans  sa 
soif;  les  petits  enfans  ont  demaniié  du 
pain ,  et  personne  ne  leur  en  a  rompu. 

5  He.  Ceux  qui  mangeaient  des  vian- 
des délicates  sont  demeurés  désolés 
dans  les  rues  :  et  ceux  qui  étaient 
nourris  sur  l'écarlate  ont  embrassé 
l'ordure. 

6  Vau.  Et  la  peine  de  liniquité  de  la 
fille  de  mon  peuple  est  plus  grande 
que  la  peine  du  péché  de  Sodorae,  qui 
a  été  renversée  comme  en  un  moment 
et  à  laquelle  les  mains  ne  se  sont  point 
lassées. 

7  Zajin.  Ses  hommes  honorables 
étaient  plus  nets  que  la  neige .  plus 
blancs  que  le  lait  rieur  teint  était  plus 
vermeil  que  les  pierres  précieuses ,  et 
ils  étaient_polis  comme  un  saphir. 

8  Heth.  Leurs  visages  est  plus  noir 
qae  les  ténèbres,  on  ne  les  connaît 
point  par  les  rues  ;  leur  peau  tient  à 
leurs  os;  elle  est  devenue  sèche  comme 
du  bois. 

9  Theth.  Ceux  qui  ont  été  mis  à  mort 
par  l'épée  ont  été  plus  heureux  que 
ceux  qui  sont  morts  par  la  fiunine  ;  à 
cause  quç  ceux-ci  se  sont  consumés 
peu  à  peu .  étant  transpercés  par  le 
défaut  du  revenu  des  champs. 

10  Jod.  Les  mains  des  femmes,  natu- 
rellement tendres ,  ont  enit  leurs  en- 
faM,  et  Us  leur  ont  été  pour  viande 
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dan*  le  team  delà  caluaité  de  la  fiUe 

11  CojaS?  X'fiternel  a  accompli  sa 
Airenr,  il  a  répandu  l'ardeur  de  sa  co- 
lère ,  et  a  allumé  dani  Sion  le  feu  qui 
a  dévoré  ses  fondemens. 

19  Lamed.  Les  rob  de  la  terre  et  tous 
les  babitans  de  la  terre  habitable 
B'edssent  jamais  cru  que  l'adversaire 
et  l'ennemi  fftt  entré  dans  les  portes 
de  Jérusalem. 

13  Mem.  Cela  est  arrivé  à  cause  des 
péehés  de  ses  prophètes  et  des  iniqui- 
tés de  ses  sacrificateurs ,  qui  rérân- 
daient  le  sang  des  justes  au  milieu 

.d'elle. 

14  Nun.  Les  aveugles  ont  erré  çà  et 
là  par  les  tues ,  et  on  était  tellement 


wraillé  de  sang  qu'ils  ne  pouvaient 
trouver  à  qui  ils  touchassent  la  robe. 
15  Samech.  On  leur  criait  :  Retirez- 


▼ons,  souillés  ;  retirea-vous,  retirez- 
V0|is,  n'y  touchez  point.  Certes  ils  s'en 
■ont  envolés ,  et  ils  ont  été  transpor- 
tés çà  et  là;  on  a  dit  parmi  les  nations: 
Ils  n'y  retourneront  plus  pour  y  sé- 
journer. 

16  Pe.  La  face  de  l'Etemel  les  a 
écartés  ;  il  ne  coatinuera  plus  de  les 
regarder.  Ils  n'ont  point  en  de  res- 
pect pour  la  personne  des  sacrifica- 
teurs, ni  pitié  desvieiHards. 

17  Hi^in.  Jusqu'ici  nos  veux  se  sont 
consumés  après  notre  aide  de  néant  ; 
nous  avons  regardé  de  dessus  nos 
lieux  élevés  vers  une  nation  qui  ne 
— *  pas  délivrer. 


18  TsatU.  Ils  ont  épié  nos  pas .  afin 
que  nous  ne  marchassions  point  par 
nos  places  ;  notre  fin  est  approchée  ; 
vos  jours  sont  accomplis;  notre -fin, 
dis-je,  est  venue. 

19  Koph.  Nos  persécuteurs  ont  été 

inus  légers  que  les  aigles  des  cieux; 
Is  nous  ont  poursnivii  sur  les  mon- 
tagnes ;  ils  ont  mis  des  embûches  con- 
tre nous  au  désert. 

90  RescJk.  Le  souffle  de  nos  narines , 
l'oint  de  l'Eternel ,  a  été  pris  dans 
leurs  ftjsses,  ceM  duquel  bous  disions: 
Nous  vivrons  parmi  les  nations  son 
■on^4mibre. 

SI  i5c<n.  Réjouis-toi,  et  sois  dans  l'al- 
légresse, fille  d'Edom ,  qui  demeures 
an  pays  de  Hute;  la  coupe  passera 
aussi  vers  toi ,  tu  en  seras  enivrée,  et 
lu  t'en  découvriras. 

28  noH.  FUle  de  Sion ,  la  peine  de 
ton  iniquité  est  accomplie  ;  il  ne  te 
transportera  plus,  mai«I1  visitera  ton 
iniquité,  é  fille  d'Edom  !  il  découvrira 
tes  péchés. 

CHAPITRE  V. 

1  Souviens-toi,  6  Etemel  J  de  ce  qui 


nous  est  arrivé;  regarde,  et  vois  notre 
opprobre. 

2  jlotre  héritage  a  été  reiweraé  par 
derétrangers,  nos  maisons  par  des  fo- 
rains. 

3  Nous  sommes  devenus  cowune  des 
orphelins  qui  sont  sans  pères ,  et  nos 
mères  sont  comme  des  veuves. 

4  Nous  avons  bo  notre  eau  pour  de 
l'argent,  et  notre  bois  nous  a  été  ssis 
à  prix. 

^  Nous  avons  été  ponrsuivto  l'épée 
sur  l&gorge.  Nous  nous  sonmies  dénué 
beaucoup  de  mouvement,  «f  nousa'a' 
vons  poiiit  eu  de  repos. 
'  Nous  avons  étendu  la  main  ans 
ptieilf  et  aux  Assyriens  pimravoir 
Isamment  de  pain. 

7  Nos  pères  ont  péché,  et  ne  sont 
plus  :  et  nous  avons  porté  lenn  ini- 
quités. 

8  Les  esclaves  ont  dominé  suraeos, 
et  personne  ne  noas  a  délivrés  de 
leurs  mains. 

9  Nous  amenions  notre  mIb  au  péifl 
de  notre  vie,  à  cause  de  répée  da  dé- 
sert. 

10  Notre  peau  a  été  noircie  coanme 
un  four,  à  cause  de  l'ardeur  véhémeats 
delafoim. 

11  ns  ont  hnmiUé  les  femmea  te» 
Sion,  et  les  viergea  dans  ka  villes  de 

12  LesprincipauxontétépeDdaspar 
leur  maui,  et  on  n'a  porté  aacun  rea- 
pect  à  la  personne  des  anciens. 

13  Ils  ont  pris  les  jeunes  gens  poor 
moudre,  et  les  enfons  sont  tombés so« 
le  bois. 

14  Les  anciens  ont  cessé  de  ae  troa- 
ver  aux  portes,  et  les  iennes  geaa  da 
chanter. 

15  La  joie  de  notre  cœur  est  cessée, 
et  notre  danse  est  tournée  en  drniL 

16  Ia  couronne  de  notre  tète  est 
tombée.  Malheur  maintenant  à  aoos, 
parce  que  nous  avons  péché  ! 

17  C'est  pourquoi  notre  coear  est  la» 
guissant.  A  cause  de  ces  choses  ass 
yeux  sont  obscurcis. 

18  A  cause  de  la  montagne  de  Sioa, 
qui  est  désolée,  lea  renards  n'ea  bea- 
gent  point. 

19  Mait  toi ,  ô  Etemel  I  tu  deawarM 
éteraellement,  et  ton  trtae  eot  d'en 
en  âge. 

90  Pourquoi  nooi  oubUeraia-ta  à  Ja> 
mais?  Pourquoi  noua  délaiaaenda-ta 
si  longtemps  ? 

%\  Convenis  -  nous  à  toi,  A  Etanoll 


et  nous  .lerons  convertis  ;  rmoaveSa 
oos  jours  comme  ils  étaient  anticMs 
S3  nais  tu  nous  as  entièreasent  rrje* 


tés;  tu  t'es  extrêmement 
contre  nons, 
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t^-deMM  de  l'étendue  oui  était  siir  i   10  Et  elle  .V<«^F**  4P_«^»~iL_?* 
fenwté*«»s 


96  Et  au-i^-i 
«tu  était  sur  le« 
reisemblance  d' 
le  voir ,  comnte 
et  sur  la  re««effl 
avair  une  res« 
voir,  était  coqni 
le  trône.  , 
:a  Et  je  VIS  C( 
HMinal .  ressen 
clans  duquel  H  i 
depuis  la  ressen 
et  par-dessus; 
biànce  de  ses  re 
comme  qui  verr 
une  splendeur  i 
n  Et  la  splèn 
tourde  lui  était 
dans  la  nuée  en 
là  la  vision  de  li 
rioiredel*Eten 
Je  tombai  sur  e 
une  voix  qui  ps 

CHA 

1  Et  11  me  fùi 
tiens-toi  sur  te 
avec  toi.     _ 

2  Alors  l'Esp 
après  qu'on  m' 
leva  sur  mes  pi 
ine  parlait , 

3  Qui  me  dit: 
vole  yers  les  ei 
nations  rebellei 
contre  moi  ;  eu: 
çhé  contre  moi, 

4  Et  ce  sont  d 
d'un  cœur  obs 
t'envoie  :  c'est 
que  le  Seigneur 

6  Et  soft  qu'l 
n*en  Ibssent  ri< 
flon  rebelle ,  ils 
y  aura  eu  un  p 

6  Mais  toi,  fils 
point,  et  ne  cra 

Quoique  des  ge 
wgue»  sont 
épines  soient  c 
meures  parmi  < 
point  leurs,  pi 
point  à  cause  < 
une  maison  re' 

7  Tu  leur  pro 
rôles ,  soit  ôuM 
n'en  fassent  ri 
rébellion 

8  Mais  toi ,  fi 
que  je  te  dis,  4 
comme  cet  te  n 
boucbe,  et  m 
donner. 

9  Alors  je  n 
maiaA'ènvs 
elle  avait  un  r 
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U  dente  ^  l'homme ,  et  ta  feras  cifire 
ton  pain  avec  cettefiente. 

16  Fuie  il  me  dit  :  Fils  d'homme^voi- 
ci ,  je  m'en  rais  rompre  le  bâton  da 
nain  dasp  Jérusalem;  et  ils  mangeront 
leïu>  pajn  à  poids ,  et  avec  cbagrib  ;  et 
ils  l>oiront  Peaa  par  mesure ,  et  avec 
étonnement  ; 

17  Farce  que  le  pain  et  Teau  leur 
manqueront ,  et  ils  seront  étonnés  se 
regardant  l'un  l'autre ,  et  Us  fondront 
à  cause  de  leur  iniquité. 

CHAPITRE  V. 

1  Davantage  toi,filsd'homme,prends- 
toi  un  couteau  tranchant  ;  prends-toi 
un  rasoir  de  barbier  ;  et  fhis-le  passer 
iur  ta  tête  et  sur  ta  barbe  ;  puis  tu 
prendras  une  balance  à  peser,  et  tu 
partageras  ce  que  tu  aura*  rosi. 

5  Tu  eM  brûleras  une  troisième  par- 
tie dans  le  feu ,  au  milieu  de  la  ville , 
lorsque  les  jours  du  siège  s'accompli- 
ront ;  et  tu  en  prendras  une  autre  troi< 
sième partie,  tff  tu  fi-apperas  de  l'épée 
à  l'entonr  :  et  tu  disperseras  au  vent 
l'autre  troisième  partie  ;  car  je  tirerai 
l'épée  après  eux. 

3  Et  tu  en  prendras  de  là  quelque  pe- 
tit non4>re,  et  les  serreras  aux  pans 
de  ton  manteau. 

4  Et  de  ceux-là ,  tu  en  prendras  en- 
core ,  et  les  jetteras  au  milieu  du  feu , 
61  les  brûleras  au  feu  -.etûen  sortira 
du  feu  contre  toute  la  maison  d'Israël. 

6  Ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Etemel  : 
C'est  ici  cette  Jérusalem  que  j'avais 
placée  au  milieu  des  nations  et  des 
pays  qui  sont  autour  d'elle. 

6  Elle  a  changé  mes  ordonnances  en 
une  méchanceté  pire  que  celle  des  na- 
tions ,  et  mes  statuts  en  une  méchan- 
ceté pire  que  celle  des  pays  qui  sont 
autour  d'elle;  car  ils  ont  rejeté  mes 
ordonnances ,  et  n'ont  point  marché 
dans  mes  statuts. 

7  C'est  pourquoi  le  Seigneur,  l'Eter- 
nel ,  a  dit  ainsi  :  Farce  que  vous  avez 
multiplié  vos  méchancetés  plus  que 
les  nations  qui  sont  autour  de  vous, 
et  que  vous  n'avez  point  marché  dans' 
mes  statuts ,  et  n'avez  point  observé 
mes  ordonnances ,  et  que  vous  n'avez 

Sas  même  fiUt  selon  les  ordonnance» 
es  nations  qui  sont  autour  de  vous  ; 

$  A  causé  de  cela  le  Seigneur,  l'Eter- 
nel ,  dit  ainsi  ;  Voici ,  i  Vn  veux  à  toi , 
oui,  moi-même,  et  j'exécuterai  au 
milieu  de  toi  mes  jugement ,  devant 
les  yeux  des  nations. 

0  Et  je  ferai  en  toi ,  à  cause  de  toutes 
tes  abominations .  des  choses  que  je 
ne  ils  jamais,  et  telles  que  je  n'en  ferai 
jamais  de  semblables. 

l€t  Les  pères  mangeront  leurs  enfans 
au  milieu  de  tqi ,  et  les  enfans  manga- 
sntléorp  pères;  et  j'exécuterai  met 
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jugemena  fur  toi ,  et J«  di^enend  à 
tous  vents  tout  ce  qui  resta»  4e  tel. 

11  Et  je  suis  vivant ,  dit  le  Seioiear, 
l'Etemel, parce  que  tu  as^uftliéimm 
sanctuaire  par  toutes  tes  i^fiimies ,  et 
par  toutes  tes  abominations  ;  moi- 
même  je  te  raserai ,  et  iQon  œil  ne  t'é- 
pargnera point  i  et  je  n'en  aoraipoint 
de  compassion. 

12  Une  troisième  partie  d'entre  vous 
mourra  de  mortalité  ,  et  sera  consu- 
mée par  la  femine  au  milieu  de  toi; 
et  une  troisième  partie  tombera  p«r 
l'épée  autour  de  toi  ;  et  je  dispersent 
à  tous  vents  l'autre  troisième  partie , 
et  Je  tirerai  l'épée  après  eux. 

13  Car  ma  colère  sera  portée  à  son 
comble ,  et  je  fenû  repoaer  ma  Ihrenr 
sur  eux ,  et  je  me  satisferai  ;  et  fls  sau- 
ront que  moi  ,  l'Etemel ,  j'ù  parlé 
dans  ma  jalousie,  quand  j'aurai  con- 
sommé ma  fureur  sur  eux. 

14  Je  te  mettrai  en  désert  et  en  op- 
probre parmi  les  nations  qui  sont  u- 
tour  de  toi .  tellement  91e  tons  les 
nassans  le  verront 

15  Et  tu  seras  en  opprobre .  en  igno- 
minie ,  en  instruction ,  et*  en  étonne- 
ment aux  nations  qui  sont  autour  de 
toi ,  quand  j'aurai  exécuté  mes  joge- 
mens  sur  toi,  avec  colère,  avec  foreur, 
et  pai'des  chàtimens  pleins  deforaur 
moi  l'Etemel  j 'ai  parlé. 

16  Après  que  j'aurai  décoché  sur  eux 
les  mauvaises  flèches  de  la  famine,  qui 
seront  mortelles ,  lesquelles  je  déc*> 
cherai  pour  vous  détruire  ,  encore 
j'augmenterai  la  famine  rar  voua ,  et 
je  vous  romprai  le  bAton  du  pain. 

17  Je.  vous  enverrai  la  famme  et  des 
bêtes  nuisiUes  qui  te  priveront  d'en- 
fims  ;  et  la  mortalité  et  le  aaajg  passe- 
ront parmitoi  ;  et  je  ferai  venir  l'épée 
wox  toi  :  moi ,  l'Etemel,  j'ai  parlé. 

CHAPITRE  VI. 

1  lia  parole  de  l'Etemel  me  foi  en- 
core adressée ,  en  disant  : 

2  Fils  d'homme .  tourne  ta  flsce  contre 
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l  désolés  teUement  qve  vos  antels 
>nt  déserts  et  détoléf,  et  Toadieux 
fiente  seront  brMt  et  ne  seront 
9  ;  les  tabemaclet  de  vos  idoU*  se- 
t  mis  en  pièces ,  et  vos  ouvrages 
cmt  abolis. 

Et  les  blessés  à  mort  tomberont 
■mi  tous;  et  tous  saurex  que  je  «mIc 
tecnel. 

Mais  J'en  laifserai  d'entre  roas 
>lqoes-nns  de  reste  ,  afin  qoe  rons 
3Z  quelques  réchappes  de  Tépée 
tre  les  natiens ,  qoand  vous  serez 
ipenés  parmi  les  pays. 
Bt  Tos  réchappes  se  sonviendront 
mol  entre  les  nations  parmi  les- 
elles  ils  seront  raptib,  parre  que  je 
!  serai  toormente  à  cause  de  jeur 
mr  adonné  à  la  fornication ,  qui 
st  détourné  de  moi ,  et  à  ccutt*  de 
irs  yeux  qui  se  livrent  à  la  fomica- 
tnaprès  leurs  dieux  de  flente;  et  Ils 
déplairont  en  eux-mêmes  an  si^et 
s  maux  qu'ils  auront  fldts  dans  ton- 
I  leurs  abominations. 

>ur 

Bl: 
éd. 
les 
ion 


le- 
é, 
n- 
unmerai  ma  turenr  sur  eux. 

13  Et  vous  saurez  que  je  suis  l'Eter- 
el ,  quand  les  blesses  à  mort  d'entre 
ox  seront  parmi  leurs  dieux  de  fiente, 
tttour  de  leurs  antels,  sur  tout  coteau 
aut  élevé ,  sur  tous  les  sommets  des 
lontagnes ,  sous  tout  arbre  vert ,  et 
ons  tout  chêne  branchu ,  qui  est  le 
leu  auquel  ils  ont  fidt  des  parAmis  de 
onne  odeur  à  tous  leurs  dieux  de 
ente. 

14  J'étendrai  donc  ma  main  sur  eux, 
t  je  rendrai  leur  pays  désolé  et  désert 
ans  toutes  leurs  demeures ,  phu  que 
e  désert  qui  est  vers  Dibla  ;  et  ils  san- 
ont  que  je  suis  l'Etemel. 

CHAPITRE  VII. 

1  Pois  la  parole  de  l'Etemel  me  ftot 
u2r«M^e ,  en  disant  :  ^,    , 

î  Et  toi,  flls  d'homme,  écoute  :  Ainsi 
i  dit  le  Seigneur,  l'^emel,  à  la  terre 
l'Israël  :  La  fin ,  la  fin  vient  ma  les 
inatre  coins  de  la  terre. 

3  Maintenant  la  fin  vient  sur  toi ,  et 
'enverrai  sur  toi  ma  colère ,  et  je  te 
oserai  selon  ta  voie .  et  je  mettrai  sur 
toi  toutes  tes  abominations. 

4  B(  non  œil  le  t'épargnera  point . 


f€9 
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il  pk»  rUf  eal^jm»  ehoM  légère 
lawon  de  fÊtOM  cte^odimetire  ces 
inatioils  aa*ila  commettent  ici? 
I  ont  rempli  le  paya  de  yiolemce , 
se  sont  ainsi  tournés  pour  m'ir- 
;  mais  roici  ,  ils  mettent  une 
'de  à  leurs  nez. 
:t  moi,  i 'agirai  en  ma  foreor; 
œil  ne  les  épstrgatn  pdnt ,  et  je 
aurai  point  de  compaision;  et 
id  ils  crieront  à  bante  Toix  à  mes 
les ,  je  ne  les  exaucerai  point. 

CHAPITRE  IX. 

nis  il  cria  dhiite  Toix  /orte ,  moi 
eodant ,  et  il  dit  :  Faites  appro- 

ceux  qui  ont  commission  contre 
lie ,  cbacun  avec  son  instrument 
estmction  dans  sa  main. 
It  Toici ,  six  hommes  Tenaient  de 
ers  le  chemin  de  la  haute  porte  qui 
irde  vers  l^qnilon.  et  chacun  avait 
«  mun  son  instrument  de  destruc- 
1  ;  et  il  y  avait  au  milieu  d'eux  un 
ime  Téta  de  lin ,  qui  avait  un  cor- 
d'écrivain  sur  ses  reins;  etilsen- 
-ent,  et  se  tinrent  auprès  de  l'autel 
rain. 

Uors la  gloire  du  Dieu  d'Israël  s'e- 
st de  dessus  le  chérubin  sur  lequel 
:  était,  et  vint  sur  le  seuil  de  la  mai- 
i,  et  il  cria  à  liumune  qai  était  vêtu 
lin,  et  qui  avait  le  cornet  d'écrivain 
'ses  reins. 

Et  l'Eteruel  lui  dit  :  Passe  par  le 
lien  de  la  vilV) .  par  le  milieu  de  Jé- 
lalem  •  et  marque  la  lettre  Tlmu  sur 
I  fronts  des  hommes  qui  gémissent  et 
i  soupirent  à  cause  de  toutes  les 
ominations  qui  se  commettent  au- 
dans  d'elle. 

Et  il  dit  aux  autres ,  moi  l'enten- 
nt  :  Fasses  par  la  ville  après  lui  «  et 
ippes;  que  votre  œil  n'épargne 
rtonne ,  et  n>ayeK  point  decompas- 
m. 

Tuez  tout,  les  vieillards,  les  Jeunes 
ins ,  les  vierges ,  les  petits  enfans,  et 
s  femmes  ;  mais  n'approchez  point 
aucun  de  ceux  spr  lesquels  sera  la 
ttre  Tbau ,  et  commencez  par  mon 
iDctnaire.  Ils  commencèrent  donc 
&r  les  vieillards  qui  étaient  devant  la 
laison. 

r  Et  il  leur  dit  :  Frofiinez  la  maison , 
l  remplissez  les  parvis  de  «eus  tués  : 
)rtez,  et  ils  sortirent ,  et  frappèrent 
aria  ville. 

i  Or  il  arriva  que  comme  ils  fnp- 
aient,  je  demeurai  là,  et  m'étant 
rostetné  le  visage  contre  terre  ,  je 
fini,  et  dis  :  Ah  !  ah  r  Seigneur, Eter- 
el  t  t'en  vas- tu  donc  détruire  tous  les 
estes  d'Israël,  en  répandant  tafureur 
Hr  Jérusalem  7 

!)  Et  il  me  dit  :  L'iniquité  de  la  mai- 
on  d'Israël  et  de  Judà  est  exceséive- 
nent  gzandej  et  le  pays  est  rempli  de 


meurtres .  et  la  ville  rempBe  de  cri- 
mes ;.car  ils  ont  dit  :  L'Etemel  a  aban- 
donné le  pays»  et  l'Etemel  ne  mous 
voit  point. 

10  Et  quant  à  moi.  mon  œil  aussi  ne 
les  épan^era  point,  et  Je  n'en  aurai 
point  de  compasdon  ;  je  leur  rendrai 
leur  train  sur  leur  tête. 

11  Et  voici,  l'homme  vêtu  de  lin,  qui 
avait  le  cornet  sur  ses  reins,  rapporta 
ce  qui  avait  été  ftiH,  et  il  dit  :  jW  fait 
comme  tu  m'as  commandé. 

CHAPITRE  X. 

1  Puis  je  regardai,  et  voici,  dans  l'é- 
tendue qui  était  sur  la  tête  des  chéru- 
bins paruf  au-dessus  d'eux  comme  une 
pierre  de  saphir,  qui,  à  la  voir,  était 
semblable  à  un  trône. 

2  Et  on  parla  à  l'homme  vêtu  de  lin , 
et  on  lui  dit  :  Entre  dans  l'entre-deux 
des  roues  au-dessous  du  chérubin ,  et 
remplis  tes  paumes  de  charbons  de  feu 
de  rentre- deux  des  chérubins ,  et  les 
répands  sur  la  ville;  il  y  entra  donc, 
moi  le  voyant. 

3  Et  les  chérubins  se  tenaient  à 
main  droite  de  la  maison  quand  l'hom- 
me entra  ;  et  une  nuée  remplit  le  par- 
vis intérieur. 

4  Puis  la  gloire  de  l'Etemel  s'éleva 
de  dessus  les  chérubins  pour  venir  sur 
le  seuil  de  la  maison,  et  la  maison  fut 
remplie  d'une  nuée  ;  le  parvis  aussi  Ait 
rempli  de  ]fL  splendeur  de  la  gloire  de 
l'Eternel. 

6  Et  on  entendit  le  bruK  des  ailes  des 
chérubins  jusqu'au  parvis  extérieur , 
comme  la  voix  du  Dieu  Fort,  tout  - 
puissant,  quand  il  parle. 

6  Et  il  arriva  que  quand  il  eut  com- 
mandé à  l'homme  qui  était  vêtu  de  lin, 
en  disant  :  Prends  du  feu  de  l'entre- 
deux  des  roues ,  de  l'entre-dèux  des 
chérubins  ;  il  entra ,  et  se  tint  auprès 
des  rou«8. 

7  Et  l'un  des  chérabins  étendit  sa 
main  veni  l'entre  deux  des  chérubins 
an  feu  qui  était  dans  l'entre-deux  des 
chémWns  ;  et  il  en  prit,  et  le  mit  entre 
les  mains  de  l'homme  vêtu  de  lin,  qui, 
l'avant  reçu,  se  retira. 

8  (Car  il  apparaissait  dans  les  chéra- 
binsla  figure  d'une  main  d'homme  sous 
leurs  ailes.) 

9  Puis  je  regardai,  et  voici  quatre 
roues  auprès  des  chérubins,  une  roue 
auprès  d'un  des  chérabins,  et  une  au- 
tre roue  auprès  d'un  chérubin  ;  et  la 
ressemblance  des  roues  était  comme 
ht  couleur  d'une  pierre  de  chrysolite. 

10  Et  quant  à  leur  ressemblance,  tou- 
tes quatre  avaient  une  même  façon , 
comme  si  une  roue  eût  été  au-dedans 
d'une  autre  roue.  .     .     ,,       , 

11  Quand  elles  marchaient,  elles  al- 
laient sur  leurs  quatre  c4iiés;  et  en 
marchant  elles  ne  se  tournaient  point. 
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d'imn ,  en  disant  :  L«8  jours  seront    de  cela  l'en  veux  à  tous  ,  dit  te  Sei- 
prolongés ,  et  toute  Tision  périra  ?        1  goeur,  l'Etemel. 
23  C'est  pourquoi  dis-lenr  :  Ainsi  a  '   9  Et  ma  main  sera  sur  les  prophètes 
dit  le  Çeigneur,  l'Etemel  :  Je  ferai    qui  ont  des  TÎsions  de  ranité.etdes 
cesser  ce  proverbe ,  et  on  ne  s'en  ser-    ^--'— *- —  ^ •• —   


vira  plus  pour  proverbe  en  Israël  ;  et 
dis -leur  :  Les  jours  et  la  parole  de  tou- 
te vision  sont  proches. 
9f  Car  il  n^  aura  plus  désormais  au- 
cune vision  de  vanité ,  ni  aucune  di- 
vination de  flatteur ,  au  milieu  de  la 
maison  d*israël. 

25  Car  moi  l'Etemel  Je  parlerai ,  et 
la  parole  que  j'aurai  prononcée  sera 
mise  en  exécution  ;  elle  ne  sera  pliis 
diflTérée  ;  mais ,  6  maison  rebelle  !  je 
prononcerai  en  vos  jours  la  parole,  et 
je  l'exécuterai ,  dit  le  Seigneur,  l'E- 
temel. 

26  La  parole  de  l'Etemel  me  fut  en- 
core aifressie ,  en  disant  : 

37  Fils  d'homme ,  voici ,  ceux  de  la 
maison  d'Israél  disent  :  La  vision  que 
celui  ci  voit  n'arrivera  pas  de  long- 
temps, et  11  prophétise  pour  des  temps 
qui  sont  encore  éloignes. 

38  C'est  pourquoi  dis-leur  :  Ainsi  a 
dit  le  Seigneur,  l'Etemel  :  Aucune  de 
mes  paroles  ne  sera  plus  différée;  mais 
la  parole  que  j'aurai  prononcée  sera 
exécutée  incestamment ,  dit  le  Sei- 
gneur, l'Etemel. 

CHAPITRE  XUl. 

1  La  parole  de  l'Etemel  me  fai  en- 
core adressée ,  en  disant  : 

2  Fils  d'homme ,  prophétise  contre 
les  prophètes  d'Israël  qvdse  mêlent  de 
prophétiser .  et  dis  à  ces  prophètes 
qui  prophétisent  de  leur  propre  mou- 
vement :  Ecoutez  la  parole  de  l'Eter- 
nel. 

3  Ainsi  »dit  le  Seigneur ,  TEterael  : 
Malheur  aux  prophètes  insensés  qui 
suivent  leur  propre  esprit,  et  qui 
n'ont  point  eu  de  vision. 

4  fsraël ,  ieg  prophètes  ont  été  com- 
me des  regards  dans  les  déserts. 

D  Vous  n'êtes  point  montés  ans  brè- 
ches ,  et  vous  n'avez  point  reftdt  les 
cloison»  pour  la  maison  dlsrael ,  afin 
.  de  vous  trouvet  au  combat  à  la  journée 
de  l'Eternel. 

o  Us  ont  eu  des  vjsioni  de  vanité  et 
des  divinations  de  mensonge,  en  di- 
sant :  L'Etemel  a  dit  :  et  toutefois  fE- 
temel  ne  les  avait  point  envoyés;  et 
fis  ont  feit  espérer  que  leur  parole  sc- 
tait  accomplie. 

7  N'avez-vous  pas  vu  des  visions  de 
vanité,  et  prononcé  des  divinations  de 
mensonge?  Cependant  vous  dites  : 
L'Etemel  a  parlé;  et  je  n'ai  point 
parlé..  .  % 

8  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur, l'Etemel  :  Parce  que  vous  avez 
prononcé  la  vanHé,  et  que  vous  avez 
au  det  Tisiotts  donensottge ,  à  cause 
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gnear  l'Eleniel;  Voici,  j  *en  veit-x  a  "vq» 
coussins  I  par  lesquels  vous  sëdaisez 
les  âmes  pour  les  raire  Toler  vert  vousi 
et  je  déchirerai  ces  coussins  de  vo» 
bras,  et  je  ferai  éctaajpper  les  Ames  qae 
vous  avez  attirées  afin  qu'elles  volent 
vers  vous. 

21  JedéchireraiaasMiTosvoiles,etje 
délivrerai  mon  peuple  d'entre  vos 
mains,  et  ils  ne  seront  plus  entre  vos 
mains  pour  en  faire  votre  chasse;  et 
vous  saurez  que  je  suis  l'Eternel. 

83  Parce  que  voos  avez  affligé  sans 
sujet  le  cœur  du  juste ,  lequel  je  ne 
contristais  point ,  et  que  vous  avez 
renforcé  les  mains  du  mééhant ,  afin 
9u*il  ne  se  détournât  point  de  son 
mauvais  train ,  et  que  je  lui  sauvasse 
la  vie  ; 

93  C'est  pourquoi  vous  n'aurez  plus 
aucune  tision  de  vanité ,  ni  aucune 
divination ,  mais  je  délivrerai  mon 
peuple  d'entre  vos  mains;  et  vous 
saurez  que  je  suis  l'Eternel. 

CHAPITRE  XIV. 

1  Or  quelques-uns  des  anciens  d'Is- 
faèl  vinrent  vers  moi)  et  slissirenl  de- 
vant moi. 

9  Et  la  parote  de  l'Eternel  me  Ait 
adressée,  en  disant  :  « 

3  Fils  d'taemme,  ces  gens- ci  ont  posé , 
leurs  idoles  danè  leurs  coeurs .  et  ont 
■ds  devant  leur  face  l'achoppement 
de  leur  iniquité  ;  Seraisje  recherché 
d'eux  sérieusement  ? 

4  C'est  pourquoi  parle-leur ,  et  leur 
«s  :  AitkA  a  dit  le  Seigneur.  l'Eternel  : 
Quiconque  de  la  maispn  d'Israël  aura 
posé  ses  idoles  dans  son  cœur,  et  aufa 
mis  devant  sa  lace  l'aclioppement  de 
son  iniquité .  et  viendra  vers  le  pro- 
phète ;  je  suis  l'Etemel ,  je  lui  airé- 
pondn  tout  ce  que  le  lui  veux  répon- 
dre ,  puisak'U  vient  avec  la  multitude 
de  ses  idoles  ; 

.5  Afin  que  je  prenne  la  maison  d'Is- 
raël par  leur 'Propre  coeur,  car  eux 
ions  se  sont  éloignés  de  moi  par  leurs 
idoles. 

6  0*tgk  pourquoi  dis  à  la  maison  d*Is- 
raël  :  Ainsi  a  dit  le  Seigneur ,  l'Eter- 
nel :  Convertissez -vous,  et  Aites 
S  l'on  se  retire  de  vos  ideles .  «t  dé- 
umez-vous  de  toutes  vos  abomina- 

tlOlM. 

.7  Car  quiconque  de  la  nmison  d'Is- 
raël ,  ou  de»  étrangers  qui  séjournent 
«n Israël,  ae  sera  sépairéde  moi',  et 
aura  po«é  ses  idoles  oana  son  cesur , 
et  mis  l'itchoppement  de  son  iniquité 
«tarant  sa  ùnat ,  sil  vient  vers  le  pro- 

-«.i !_-! ^    .^ 
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rs  Et  je  me  tournerai  contre  cet  fion- 


l'Ëternel ,  en  lui  a  répondu  «ont 
a  à  lui  répondre  de  ma  part. 


me  ,  et  je  le  ferai  surir  desif  ne  et  de 
ioopt ,  etje  le  retnmcbeni  m  milieu 


de  mon  peuple  ;  et  vous  saurez  que  je 
suis  l'Etemel. 
9 
se 
le 


roi 
fai 

14  Et  que  ces  trois  tiommes ^  Noé , 
Daniel  et  Job ,  y  seraient ,  ils  délivre- 
raient leurs  âmes  par  leur  justice,  dit 
le  Seigneur ,  l'Etercel.         * 

15  Sfje  fais  passer  les  mauvaises  bê- 
tes par  ce  pays-lâ ,  et  qu'elles  le  dé- 

dé 

\ 

tn 


êtes? 

est  ioutcfeif» voici. 


quelques  ré- 
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chMDDéB  y  demeureront  lîe  reste,  »«- 
ïSîrSeîx  qu'on  »en  va  faire  sortir,  et 
fiS et mfis;  voici,  ils  viennent  vera 
ÎSiî.  S  vois  verrez  Icurtrainrf*  vie, 
et  Ici»  actions ,  et  vous  serez, sattf- 
Siîsdu  mal  qne  j'aurai  fait  venir  con- 
SJfwrusalem,  et  de  tout  ce  que  j'au- 
nii  ftût  venir  sur  elle.  «^i*. 

M  Vous  en  serez,  dis-je,  iatîsfcits 
lorsque  vous  aurez  vu  leur  tram  ae 
vie,  et  leurs  actions;  et  voua  connai- 
trc»  que  je  n'aurai  point  e«cute 
sans  cause  tout  ce  que  J'aurai  fait  en 
elle,  dit  le  Seigneur,  l'Etemel. 

CHAPITRE  XV. 

vl  La  parole  de  TEtemel  me  Ait  en- 
core aSr^aie,  en  disant  :         .   ,    .^ 

2  Fils  d'homme,  que  vaut  le  bols  ae 
la  vigne  plus  que  les  autres  bois  ?  et 
\t%  sarmens  plus  que  lea  bmnchea  dea 
arbrea  d'une  forêt?  . 

3  En  prendra-t  on  du  bois  pour  en 
fidre  quelque  ouvrage  ?  ou  en  prendra- 
1-on  un  croc  pour  y  pendre  quelque 

4  Voici,  on  le  met  au  feu  cour  être 
consumé;  le  feu  a  consumé  aussitOi 
aes  deux  bouts,  et  le  milieu  est  en  feoj 
vaut- il  riea  pour  quelque  ouvrage  ? 

5  Voici,  quand  il  est  entier,  on  n'eu 
fait  aucun  ouvrage;  combien  moini 
quand  le  feu  l'aura  consumé,  et  qu'^ 
«era  brûlé,  seca-t-U  propre  pour  quel 
qvio  ouvrage  ? 

9  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sei 
f  neur,  l'Êtemel  :  Gomme  le  bois  de  li 
Tigne  est  tel  entre  les  arbrea  d'un* 
forêt,  que  je  l'ai  assigné  au  fen  pou: 
être  consumé,  ainsi  je  livrerai  les  ha 
bitans  de  Jérusalem. 

7  Et  je  me  tournerai  contre  eux  ;  se 
ront-ils  sortis  du  feu?  encore  le  fei 
les  consumera;  et  vous  saure?  que  j 
auis  l'Etemel,  quand  je  me  sers 
tourné  contre  eux. 

8  Et  je  ferai  que  le  pays  ne  sera  qo 
désolation:  parce  qu'ils  ont  commi 
une  infidélité/ dit  le  Seigneur  l'Eter 
nel. 

CHAPITRE  XVr.  \ 

'  1  -La  parole  de  l'Etemel  me  ftit  anai  i 

adressée,  en  disant  : 
«  Fils  d'homme,  fais  connaître  à  Je 
rosalemsesnbominations,  ,^ 

3  Et  dis  :  Ainsi  a  dit  le  Seun^ur,  11  i 
temel ,  à  Jérusalem  :  Tu  as  tiré  to  , 
extraction  et  ta  naissance  dn  |Mys  de 

Cananéens;   ton  père  était  Amoi  ^ 

rhéen.  et  ta  mère  Héthienne.  . 

4  Et  quant  à  ta  naissance,  lejonr  m  T 
tu  naquis  ton  nombril  ne  Ait  pou  ^ 
«toupé ,  tu  ne  ftu  p«int  lavée  dax 

l'eau  J»our  être  nettoyée-,  la  ne  ft  » 

point  salée  4e  sel  ni  emmaillotée.  ■ 

R  n  n'y  a  point  en  d'œil  qui  ait  eu  p  * 

tié4etoip<rartalUr»«Mane4e  Cl  I 

« 
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oreic  iM  tille»  de  son  ressort. 

47  Et  tu  n'M  pas  •«fixement  marché 
«itM  Jean  f  oies  ,  et  fait  selon  leurs 
abominations,  comme  si  c'eut  été  fort 
pesée  dkose;  mais  tu  t'es  corrompue 
plus  qu'elles  dans  toutes  tes  voies. 

48  Je  sois  TiTOnt.  dit  le  Seigneur,  l'E- 
temel, que  Sodome  ta  sœur,  elle  ni  les 
villes  de  son  ressort ,  n'ont  point  fait 
comme  tu  as  Aiit ,  toi  et  les  villes  de 
tonreasort. 

,49  Yoki ,  Q'a  été  ici  l'iniquité  de  So- 
dome ta  sœur ,  l'orgueil ,  l'abondance 
de  pain ,  et  une  mule  oisiveté  ;  elle  a 
e«  de  quoi ,  elle  et  les  villes  de  son 
leasort,  mais  elle  n'a  point  assisté  l'af- 
flteé_,  et  le  pauvre. 

fiO  Elles  se  sont  élevées ,  et  ont  com- 
tois abêmination  devant  moi^  et  je  les 
ai  exterminées,  comme  j'ai  yuqu'ii 
étaU  d  propoê  défaire. 

61  Et  quant  à  Samarie ,  elle  n'a  pas 
pédié  la  moitié  autant  que  toi  :  car  tu 
as  multiplié  tes  abominations  plus 
qu'elles,  et  tu  as  justifié  tes  sœurs  par 
tovtes  tes  abominations ,  que  tu  as 
ootomises. 

fia  G^est  pourquoi  aussi  porte  ta  oon- 
nision ,  toi  qui  as  jugé  chacune  de  tes 
sœurs ,  |i  cause  de  tes  péchés,  par  les  • 
quels  tu  as  été  rendue  plus  abominfUrfe 
qu'elles;  elles  sont  plusjustesquetoi: 
c'est  pourquoi  ansii  sois  honteiue,  et 
"  porte  ta  c(mAisk»,  va  que  tu  as  Justi- 
ne tes  sœurs. 

03  Quand  Je  ramènerai  leurs  captifii , 
les  captiii» ,  dU-Je ,  de  Sodome ,  et  dios 
villes  de  son  ressort ,  et  les  captiâ  de 
Samarie ,  et  des  villns  de  son  ressort , 
Je  ramemrai  aussi  les  captift  de  ta 
oantivité  p^nû  elles  ; 

51  Afin  (}ne  tu  portes  ta  confusion,  et 
qtte  tu  aois  eomm  à  couse  de  tout  ets 
âne  tu  as  fait ,  et  que  tu  les  consoles. 

w  Quand  ta  sœur  Sodome,  et  los  vil- 
les de  son  ressort,  retourneront  à  leur 
étet  précédent ,  a  quand  Samarie ,  et 
1m  fuies  de  son  ressort ,  retourneront 
à  leur  état  précédent ,  aussi  toi ,  et  les 
Tilles  de  ton  ressort*  retournerez  à 
votre  état  précédent. 

M  Or  ta  bouche  n'a  point  fait  men- 
tion de  tasœnrlMtomeau  jourde  tes 
fiertés; 

W  Anmlque  ta  méchanceté  fàt  dé- 
oouverte  ;  comme  elle  le  Ait  au  temps 
4t  l'opprcrtMEOiles  filles  de  Syrie ,  et  de 
toutes  celles  d'alentour,  savoir  In  m- 
Ie>  des^JPiaiistius ,  qi^  te  paieront  de 
Ions  côtés. 

M  Tirportes  sur  toi  ton  énormité  et 
tes  abominations ,  dit  ÛStemel. 
»  Car  ainsi  a  dit  le  Se^near,  l'Eter- 
nel :  Je  te  iorai  comme  tu  as  fait . 
quand  tu  as  méprisé  Hexécratioa  du 
scroiBot .  tu  viouûit  l'iiUiaiice. 


eO^Btot  pourtant  Je  me  wravieiidntf 
do  ranlàûÉe  que  Pai  traitée  avec  toi 
dans  les  jours  de  ta  jeunesse ,  et  j'éta- 
blirai avec  toi  une  alliance  étemelle. 

61  Et  tu  te  souviendras  de  tes  voies, 
et  en  seras  conAise ,  lorsque  tu  rece- 
vras tes  sœurs ,  tant  tes  plus  grande* 
que  tes  plus  petites,  et  je  te  les  donne- 
rai pour  filles  ;  mais  non  pas  selon  ton 
alliance. 

fie  Car  j'établirai  mon  alliance  avec 
toi ,  et  tu  sauras  que  je  suis  l'Eteinel. 

63  Afin  que  tu  te  souviennes  de  ta  vie 
passée  ;  que  tu  en  sois  honteuse ,  et 
que  tu  n'ouvres  plus  la  bouche,  à  cau- 
se de  ta  con&ision ,  après  que  j'annd 
été  apaisé  envers  toi,  pour  toat  ce  que 
tu  auras  fiiit/lit  le  Se^eurJ'fitemel 

CHAPITRE  XVII. 

1  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  fut 
adressée,  en  disant  : 

2  Fils  d'homme ,  propose  une  énig- 
me ,  et  mets  en  avant  une  simlUtodei 
la  maison  d'Israël , 

3  Et  dis  :  Ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'B- 
terael  :  Un  grand  aigle  à  grandes  ai- 
les ,  et  d'un  long  plumage ,  plein  de 
plumes  comme  en  &çon  de  brodent, 
est  venu  au  Liban,  et  a  enlevé  la  dae 
d'au  cèdre  ; 

4  II  a  rompu  le  bout  de  ses  jets,  et  1% 
tnmsporté  en  un  nays  marchand ,  et 
l'a  rois  dans  une  ville  de  négocians  ; 

5  Et  il  a  pris  de  la  semence  du  pajs, 
et  l'a  mise  en  on  champ  propre  à  se- 
mer ;  et  la  portant  pris  des  grosses 
eaux ,  l'a  plantée  comme  ou  smUo. 

6  Cette  semence  poussa,  et  dovintna 
cep  vigour«oa .  maie  bas ,  ayant  ses 
rameaux  tournes  vers  cet  eUçte,  et  ses 
racines  étant  sous  lui  :  cotte  ssmmms 
devint  donc  un  cep ,  et  prodaiiit  des 
sarmeas ,  et  poussa  des  rcâotoo». 

7  Ma»  il  y  avait  un  (M(<rr  gnad  aMo 
à  grflâides  ailes ,  et  de  beaoOMp  da 
plumes  ;  dt  voici .  ce  cep  serr»  vers  lu  ^ 
ses  racines .  et  étendit  sea  kaa  * 
vers  loi ,  afin  qa^  l'arrasàt  des  ^ 
qtd  coulaient  dame  les  CÊntmÊximaam 
parterre. 

8  II  étaitdone  planté  en  one  boutt 
terre ,  près  des  grosses  eaax;  en  aorte 
QU'A  jetait  de^  sarmeus  et  portsût  4a 
rri^ ,  et  il  était  devenu  on  cap 

Thi»  :  Ainsia4it  le  Seigneur»  l»£- 
tomd  :  Viendra-t-il  à  faioar  n'on*' 
chera  t-â  pas  oes^racines .  et  ne  omr- 

droiit  socs?  Tons  lës^BaKmeaa  m'U  a 
jàtS  aérheroitt  ;^  0.  ao  «lodra  — 
mémo  on  grand  effort,  et  lieaucou 
monde,  po»  l'enlever  do    


lOuds  voici,  quoique  planté,  vicA- 
dra-til  pouctent  à  bien?  QoÂad  ' 
veôt  4'orieat  l'aura  teutijM»  «t  ~^' 
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ra-til  pas  entiènçkpal  7  U  séchera  sur  { 
le  terrain  <^  ulWptanté. 
M  Pois  la  parole  deVEternel  meftit 
mdressée,  en  disant  : 
IS  Dis  maintenant  à  la  maison  rebel- 
le :  Ne  savez- vous  pas  ce  que  renient 
Sire  ces  cboses  ?  Dis  :  Voici,  le  roi  de 
àbYlone  est  Tenu  à  Jémsalera,  et  en 
n  pns  le  roi,  et  les  princes ,  et  les  a 


emmenés  avec  lui  àBabylone. 

13  Et  il  en  a  pris  nn  de  la  rac^  royale; 
Il  a  traité  alliance  avec  lui  ;  il  lui  a  fait 
prêter  serment  avec  exécration,  et  il 
a  retenu  les  pnissans  du  pays, 

14  Afin  que  le  royaume  fICi;  tenu  bas , 
et  qu'il  ne  s'élevât  point  ;  mais  qu'en 
gardant  son  alliance,  il  subsistât. 
'  15  Mais  celui-ci  s'est  rebellé  contre 
loi*  «Bvoyant  ses  messagers  en  Egyp- 
te^afin  qu'on  lui  donnât  des  cbevaux 
et  un  grand  peuple.  Celui  qui  fait  de 
telles  choses  prospérera- 1  il?  échap- 
pera-t-il  ?  et  ayant  enfreint  l'alliance, 
écbappera-t-il? 

16  Je  suis  vivant,  dit  le  Seigneur,  l'E- 
temel, si  cekti-ci  ne  meurt  au  pays  du 
roi  qm  Va  établi  pour  roi ,  parce  qull 
a  méprisé  le  serment  d'exécration 
onnl  lui  avait  fiiit,  et  parce  qu'il  a  en- 
freint l'a1Uao<«e  qu'il  avait  faite  avec 
lui  ;  si,  di*-J«,  U  ne  meurt  dans  Baby- 
lone. 

ITEt  Pharaon  ne  fera  rien  pour  lof 
ésns  la  guerre  avec  une  grande  ar- 
mée et  bcancoup  de  troupes,  lorsque 
l'ennemi  aura  dressé  des  terrassas  et 
bftti  des  bastions  pour  extenu&er 
beaucoup  de  gens  ;  ^ 

18  Farce  qu'il  a  méprisé  le  serment 
d'exécration  en  violant  l'alliance  ;  car 

JQici,.après  avoir  donné  sa  main,  il  a 
lit  néanmoins  toutes  ces  choses-là; 
il  n'échappera  point. 

19  C'esTpoorquoi  ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur, rEtemei  :  Je  suis  vivant,  si  je 
ne  niis  tomber  sor  sa  tête  mon  serment 

2 'exécration  qu*il  a  méprisé ,  et  mon 
Iliance  qu'i}  a  enfreinte, 
jn  Et  j'étendrai  mon  rets  sur  lai ,  et 
fl  sera  pris  dans  mes  lllets,  et  Je  le  fe- 
rai entrer  dans  Babyhme,  et  là  l'en- 
Irerai  en  jugement  eonire  lui  pour  le 
orime  qa'il  a  commis  contre  moi. 
91  Et  tous  ses  Aigitifr  avec  toutes  ses 
troopes  tomberenl  t>ar  l'épée,  et  ceux 
qui  demeureront  de  reste  seront  dis- 

Cfrâè»  à  tout  vent  ;  et  vous  nures  que 
oi,  l'Etemel,  rai  parié. 
»  iUnn  A  dit  le  Seigneur»  l'Eternel  ; 
Xe  prendrai  aussi  un  rameau  de  la 
èime  de  ce  haut  cèdre,  et  Je  le  plaùte^ 
ni  ;  je  couperai,  dis-f  e,  du  bout  de  ses 
"Nues  branches  un  tendre  rameau,  et 
le  planterai  iur  une  noatugnehaa- 
_>t  éminente. 

ti  Je  le  planterai  sur  la  hante  mon- 
tagao  d'IiKrael,  et  là  ir  produira  des 
t^UttUtUt  et  fera  dttfr«it,et  il  devieo- 
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an.  nnwceUeoicèdre  ;  «t  4ea  oiseaux 
e  toutifUiaMSe  deueureront  sous  lui, 
et  habiteront  soui  Pondnv  de  ses  bran- 
ches. 

24  Et  tons  les  bois  des  champs  con- 
naîtront que  moi ,  l'Etemel ,  j'aurai 
abaissé  le  grand  arbra,  et  élevé  le  pe- 
tit arbre,  lait  sécher  le  bols  vert ,  et 
ftdt  reverdir  le  bois  sec  ;  moi,  l'Eter- 
nel, j'ai  parié,  et  je  le  ferai 

CHAPITRE  XVIII. 

1  La  parole  de  l'Etemel  me  Ait  eO" 
eore  adressée,  en  disant  : 

3  Que  voulez-vous  dire,  vous  gui  usez 
ordinairement  de  ce  proverbe  tou* 
chant  le  pays  d'Israël,  en  disant  :  Les 
pères  ont  mangé  le  verius,  et  les  dents 
des  enfEuas  en  sont  agacées  ? 

3  Je  suis  vivant,  dit  le  Seigneur,  l'E- 
temel ,  que  vous  n'userez  plus  de  ce 
proverbe  en  Israël. 

4  Voici ,  tputes  les  âmes  sont  à  moi  ; 
l'âme  de  l*enlhnt  est  à  moi  comme 
l'âme  du  père  ;  et  l'âme  qm  péchera 
sera  celle  qui  mourra. 

b  Mais  l'homme  qui  sera  juste,  et  qui 
fera  ce  qjû  est  juste  et  droit  ; 

6  Qui  n'aura  point  mangé  sur  les 
montagnes ,  et  qui  h*aura  point  levé 
ses  yeux  tera  les  idoles  de  la  maison 
d'Israël .  et  n'aura  point  souillé  la 
femme  de  son  prochain ,  et  ne  se  sera 
point  approche  de  la  femme  dans  son 
état  d'nnpureté  ; 

7  Et  qni  n'aura  fmùé  personne  ;  qui  • 


i 


aura  rendu  le  gage  à  son  débiteur;  qui 
n'aura  pointrevi  le  bien  d'antmi  ;  qi^i 
9ora  donné  de  son  pain  à  celui  qui  ' 
avait  faim ,  et  qui  aura  couvert  dnip 
vêtement  celui  qui  était  nu  ; 

8  Qni  n'aura  point  prêté  à  usure ,  et 
n'aura  point  pris  de  surcroît  qui  aura 
détourné  sa  main  de  liniquité  ;  qui 
apra  rendu  un  droit  Cément  entre 
les  jparties  qui  plaident  ensemble  ; 

9  Qui  aura  marché  dans  mes  statuts , 
et  aora  garde  mes  ordonnances  pour 
agir  ^  vérûé,  celui-là  est  juste  ;  cer- 
tainement u  vivra,  dit  le  Seigneur,^ 
l'Etemel.  .  ,  ,    ^   _, 

10  Que  s*il  a  engendré  un  ev&nt  qui 
ioit  un  roeurtrier^ répandant  le  sang, 
et  commettant  des  choses  semNablos  » 

jll  Et  qui  ne  fiisse  aucune  de  ces  cho- 
ses çue  J*ai  commandées ,  mats  qu'ils 
mange  sur  les  montagnes  ;  qu'il  cor- 
rompe la  femme  de  son  procttafn  ; 

13  Qa'Û  foule  l'affligé  et  le  pauvre! 
quil  r  s  visse  le  bien  d'antmi .  et  qui) 
ne  rende  point  le  gage ,  qu'if  lève  set 
yeux  vers  les  idoles  et  commette  dei 
ODoniiliatiohs  ; 

130011  donneà  nsora»^t  qu'il  prenne 
«fil  surcroît:  flvra-tnÎ7  n >1.^''™ 
pus  ;  quand  il  aura  commis  toutes  ces 
ârbomâiations .  on  le  ftra  mourir  de 
mort,  et  son  sang  sera  sur  IttJ.    . 


Digitized  by  VjOOQIC 


14  BfaUi  s'il  entendre  un  fils  gni 
Tojuit  toiu  let  pochés  qne  son  père 
anrm  commis ,  y  prenne  g«nle  et  ne 
fiuse  pas  de  semblables  choses  ; 

15  Qu'il  ne  mange  point  svr  les^mon- 
taxnes»  et  oail  ne  lëvQ  point  ses  yeux 
Tcrs  les  idoles  de  la  n^ison  d'Israël  ; 
qniljie  coiroi^pe  point  Ift  feuMne  de 

l'il 
ra- 
l'il 
ira 
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sa  Ju!itiee,  t%  qu'il  commettra  l*igiqni- 
té ,  il  mpnrrfi  pour  ces  choses-fit  ;  il 
mourra  pour  son  iniquité  qu'il  aan^ 
commise. 

V  Bt  ql^and  le  ipéc^ant  sç  déioume- 
m  dé'stt  méchanceté  qu'il  aura  com- 
mise t  et  qu'il  fera  ce  qui  est  juste  è| 
droit,  ^1  fera  rivre  son  Ame. 

28  Ayant  donc  considéré  sa  comM- 
fe,  et  s'étant  détourné  de  tons  ses  cri- 
mes qu'il  aura  commis,  certainement 
il  yi?ra.  il  ne  mourra  point. 

S9  Et  la  maison  d'Israël  dira  :  La  v<»b 
du  Seigneur,  l'Etemel,  n'est  pas  biea 
réglée.  O  maison  d'Israël  !  mes  Toies 
ne  'sont-elles  pas  bien  rteiées  ?  ne 
sont-ce  pas  plutôt  vos  voies  qui  no 
sont  pas  bien  réglées  ? 

aOC^st  pourquoi  je  jugend  un  chamn 
de  vons  selon  ses  voies,  6  maison  d'Is- 
raël !  dit  le  Seigneur.  ConTertissex- 
Tous,  et  détournez  -  tous  de  ^oui  vos 
péchés,  et  l'iniquité  ne  vous  sera  poin^ 
en  ruine. 

31  JèteE  loin  de  tous  tons  les  crime^ 
per  lesquels  tous  avec  péché ,  et  fai- 
tes-vons  un  nouveau  cœur  et  un  es- 
prit nouveau;  et  pourquoi  mourries- 
vous,  6  maison  d'Israël  ? 

S2  Car  je  ne  prends  point  ée  pla|sirà 
la  mort  de  celui  qui  meurt,  dit  le  Sei- 

Seur,  l'Etemel.  Convertisses -tom 
ne,  et  Tivéï. 

CHAPITRE  XIX. 


t 


de 


S5  Et  vous ,  vous  dites  :  La  voie  du 
Seigneur  n'est  pas  bien  réglée.  Ëcou- 
tpz  maintenant,^  maisqp  d'Israëîj  19a 
rpte  n'est  elle  pas  bien  réglée?  ne 
t«u-ce  piAs  .plutôt  vos  voies  qui  ne 
sifit  Sas  ^en  réglées? 

»  qoÊài  le  Jnst*  se  détonmen  de 


roix  une 
tncipau( 

entre  ks 
its  parmi 

Bsespe- 

oeao,  e^ 


ler:{li( 
Ues  l'ont 
^sd'B: 

KaOeiH 
ntae«el- 
I,  et  elle 
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le  neltre  en  une  forteresse ,  nfln  qae 
m  Toix  ne  fût  plos  ouïe  sur  let  monta- 
f  nés  aisraèl. 

10  Ta  mère  était  en  ton  aang  comme 
une  Tinie  plantée  anprèi  des  eaux,  et 
elle  en  devenue  chargée  de  fVuit  et  de 
rameaux,  à  cause  des  grandes  eaux. 

11  Et  elle  a  eu  des  verges  fortes  pour 
enfcAre  des  sceptres  de  dominateurs; 
et  son  trdne  s'est  élevé  jusqu'à  ses 
branches  toutRaes.  et  elle  a  été  vue  en 
■a  hauteur  avec  la  mnltitude  de  ses 
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les  idoles  d'Fgyutè  :  et  je  dis  que  je 
répandrais  ma  fureur  sur  eux ,  et  que 


\%  Mais  elle  a  été  arrachée  avec  fti- 
rcur,  et  jetée  par  terre,  et  le  vent  d'o- 
rient a  séché  son  fruit  ;  ses  verges 
fortes  ont  été  rompues  «  et  ont  >éché  ; 
le  feu  les  a  consumées. 

13  Et  maintenant  elle  tti  plantée  an 
désert .  en  une  terre  sèche  et  aride. 

14  Et  le  An  est  sorti  d'une  verge  de 
tes  branches ,  et  a  consumé  son  fruit , 
et  il  n'y  a  point  en  en  elle  de  verge 
tmrte  pour  en  faire  un  sceptre  à  do- 
miner. C'est  ici  la  complainte ,  et  on 
■'en  servira  pour  copipudnte. 

CHAPITRE  XX. 

1  Or  n  arriva  la  septième  année ,  an 
dixième  jour  ducinqiiième  mois .  que 
qaelqnes-nns  des  anciens  d'Israël  tin- 
rent pour  consulter  l'Etemel*  et  s'a«^ 
•irent  devant  moi. 

2  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  fat 
etàreêsie ,  en  disant  : 

3  Fils  d'homme ,  parle  anx  anciens 
d^israèl  ^t  leur  dis  :  Ainsi  a  dU  le  Sei- 
gneur, l'Eternel  :  Est-ce  pour  me  con- 
sulter que  vous  venez  ?  Je  suis  vivant, 
dit  le  $eigneur,  l'Etemel ,  si  vous  me 
conmlteal. 

4  NelesjvgeraS'tupas;  ne  lesjnge- 
ras-tu  pasj  nls  d'homme  ?  Donne-leur 
à  connaître  1^  abominations  de  leurs 
pères; 

9  Et  leur  dis  :  Ainsi  a  dit  le  Seigneur, 
l'Etemel  :  Le  jour  que  J'élus  Israël, 
M  que  je  levai  ma  main  a  la  postérité 
de  la  maison  de  Jacob ,  et  que  je  me 
donnai  à  connaître  à  eux  aupaysd'E- 
gJU>te ,  et  que  je  leur  levai  ma  main , 
eu  disant  ;  Je  suis  TEtemel ,  votre 
Dieu; 

6  En  ce  Jour-là  même  je  leur  levai 
ma  iMÛi .  que  je  les  tirerais  hors  du 
pays  d'Egrpte  pour  les  amener  au  pays 
—  j'avafsdér * — 


luej 


-,    jcouvert  pour  eux ,  pays 

.  jcouiant  de  lait  et  de  miel,  et  qui  est 
la  noblesse  de  tous  les  pays. 

7  Alors  je  leur  dis  :  Que  chacun  de 
TOUS  rejette  de  devant  ses  yeux  les 

abominations,  et  ne  vous  souillée 
point  par  les  idoles  d'Egypte  ;  je  suis 
rEtemel.  votre  Dieu. 

8  Mail  ils  se  rebellèrent  contre  mol , 
et  ils  if  agréèrent  point  de  m'écouter; 
pas  un  d^eux  ne  meta  4e  devant-ses 
yeux  lea  abominations  «  ni  ne  quitta 


3s; 
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Sue  serait-  ce  ?  Si  même  oêtU  ipie  qui 
édaigDe  tout  bois  était  une  verge  Al 
n'en  serait  rien ,  dit  le  Seigcenr,  l'E- 
temel. 

19  Toi  donc ,  fils  d'homme ,  vropM- 
tise  et  frappe  d'une  main  contre  l'an- 
tre ,  et  que  l'épée  soit  redoublée  pour 
la  troisième  fois  :  l'épée  dos  tués  est 
Uépée  contre  les  grands  qui  serenC 
tués,  passant  jusqu'à  eux  dans  leurs 
cabinets. 

20  J'ai  mis  à  toutes  leurs  portes  l'é- 
pée luisante,  afin  que  le  coeur  se  fonde, 
et  que  les  ruines  soient  multipliées. 
Ah  I  elle  est  faite  pour  briller  et  réser- 
vée pour  tuer. 

21  Joins-toi,épée,  frappe  4  la  droite; 
avani^etoi,  fîrappe  à  la  gaù(H»e,  à  quel- 
que côté  que  tu  te  rencontres. 

22  Je  frapperai  aussi  d'une  main  con- 


forte. 

26  Car  le  roi  de  Babylone  s'est  arrêté 
dans  un  chemin  fourchu,  au  commen- 
cement de  deux  chemins,  pour  coB- 
sulter  les  devins  ;  il  a  poli  les  flèche*  ; 
il  a  interrogé  les  tfaéraphims  :  il  a  re- 
gardé au  foie. 

27  Dans  éa  main  droite  est  la  divina- 
tion contre  Jérusalem ,  pour  y  dispo- 
ser les  béliers,  pour  publier  la  tuerie, 
pour  crier  l'alarme  àhaute  voix.potjr 
ranger  les  béliers  contre  les  portes , 
pour  dresser  des  terrasses  et  batur  des 
forts. 

28  Mais  ce  leur  sera  comme  qui  de- 
vinerait feuseement  en  leur  présence  ; 


c'est  pourquoi  frappé  sur  Jla 
JJ^^isQaaild  ce  serait one épreuve , et 


il  y  a  de  grands  sermons  entre  eus , 
mais  il  va  rappeler  le  souvenir  de  letir 
iniquité ,  afin  qu'on  y  soit  surpris. 

29  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  S«i- 
eneur,  l'Eternel  :  Parce  que  vous  aves 
fait  revenir  le  souvenir  de  votre  ini* 
quité ,  lorsque  vos  crimes  se  sont  dé- 
couverts, tellement  que  vos  péchéssé 
voient  dans  toutes  vos  actions  ;  parce, 
dis-Je ,  que  vous  aves  fait  qu'on  se 
souvienne  .de  vous ,  ^ous  seres  sur- 
pris avec  la  main. 

30  Et  toi  proifane  et  méchant  pnnce 
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le  mettre  en  une  forteresse ,  afin  que 
sa  roix  ne  fût  pliu  oole  sur  lesmonta- 
gnes  aisraël. 

10  Ta  mère  était  en  ton  sang  comme 
nneTinie  plantée  auprès  des  eaux,  et 
elle  est  doTenue  chargée  de  fruit  et  de 
rameaux,  à  cause  des  grandes  eaux. 

11  Et  elle  a  eu  des  verges  fortes  pour 
en  faire  des  sceptres  de  dominateurs; 
et  son  trdne  s'est  élevé  jusqu'à  ses 
brancb'es  touffues,  et  elle  a  été  vue  en 
sa  hauteur  avec  la  multitude  de  ses 
rameaux. 

13  Mais  elle  a  été  arrachée  avec  fti- 
renr,  et  jetée  par  terre,  et  le  vent  d'o- 
rient a  séché  son  frtut  ;  ses  verges 
fortes  ont  été  rompues ,  et  on(  séché  ; 
le  feu  les  a  consumées. 

13  Et  maintenant  elle  est  plantée  au 
désert .  en  une  terre  sè<;be  et  aride. 

14  Et  le  feu  est  sorti  d'une  verge  de 
•es  branches,  et  a  consumé  son  rruit , 
et  il  n'y  a  point  eu  en  elle  de  verge 
torie  pour  en  faire  un  sceptre  à  do- 
miner. C'est  ici  la  complainte ,  et  on 
•'en  servira  pour  copipudnte. 

CHAPITRE  XX. 

1  Or  n  arrivj»  la  septième  année ,  au 
dixième  jour  du  cinquième  mois ,  gae 
quelques-uns  des  anciens  d'Israël  Tin- 
rent pour  consulter  l'Etemel ,  et  s'ac^ 
sirent  devant  moi. 

2  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  Ait 
adressée ,  en  disant  : 

3  Fila  d'homme ,  parle  aux  anciens 
d'Jsraël ,  et  leur  dis  :  Ainsi  a  dit  le  Sei^ 
gneur,  l'Eterael  :  Est-cepour  me  con- 
sulter que  vous  venez  ?  Je  suis  vivant, 
dit  le  Sieigneur,  l'Eternel ,  si  vous  me 
connnnet. 

4  Ne  les  jvgeFM-tn  pas  ;  ne  les  jnge- 
^s-  tu  pas ,  fils  d'homme  ?  Donne-leur 
a  conpfdtre  l^  abominations  de  leurs 
pères; 

9  Et  leur  dis  :  Ainsi  a  dit  le  Seigneur, 
l'Etemel  :  Le  jour  que  i'élxis  Israël, 
^t  que  je  levai  ma  main  a  la  postérité 
de  la  maison  de  Jacob ,  et  que  je  me 
donnai  à  connaître  à  eux  aupaysd'Ë^ 
g%P^  >  ^^  que  je  leur  levai  ma  main , 
ou  disant  ;  Je  suis  TEtemel ,  votre 
Dieus 

6  En  ce  Jour-là  même  Je  leur  levai 
ma  mam ,  que  Je  les  tirerais  hors  du 


pays  d'&ypte  pour  les  amener  au  pays 

3 ue  j'avais  découvert  pour  eux ,  pays 
écoulant  de  lait  et  de  miel,  et  qui  est 


la  noblesse  de  tous  les  pays. 

7  Alors  je  leur  dis  :  O^e  chacun  de 
TOUS  rejette  de  devant  »ea  yeux  le* 
jfbominaticms ,  et  ne  vous  souill^ 
point  parles  idoles  d'Egypte  ;  je  mm 
rEtemel ,  votre  Dieu. 

8  Mais  ili  se  rebellèrent  contre  lÉioi , 
et  il*  n^agpéèrent  pobit  de  m'écouter; 
pas  un  d%ux  ne  rê|eta  de  devantses 
jcnxleg  abominations,  ni  ne  quitta 


les  idoles  d'Egypte;  et  je  dis  que  je 
répandrais  ma  fureur  sur  eux ,  et  que 
je  consommerais  ma  colère  sur  eux 
au  pays  d'Egypte. 

9  Mais  ce  que  je  les  ai  tirés  hors  du 
pays  d'Egypte ,  je  l'ai  fait  pour  l'a- 
mour de  mon  nom ,  afin  qu'il  ne  ttt 
point  profané  en  la  présence  des  na- 
tions parmi  lesquelles  ils  étaient ,  et 
en  la  présence  desquelles  je  m'étais 
donné  à  connaître  à  eux. 

10  Je  les  tirai  donc  hors  du  pay<  d'E- 
— ite ,  et  les  amenai  au  désert  ; 
_-  Et  je  leur  donnai  mes  statuts ,  et 

leur  fis  connaître  mes  ordonnances  • 
lesquelles  si  l'homme  accomplit,  il  vi- 
vra par  elles. 

12  Je  leur  donnai  aussi  mes  saUiatg , 
pour  être  un  signe  entre  moi  et  eux , 


ffii 


afin  qu'ils  connurent  que  Je  suis  l'E- 
temel qui  les  sanctifie. 

13  Mais  ceux  de  la  maison  d'Israël  se 
rebellèrent  contre  moi  an  désert  ;  ils 
ne  marchèrent  point  dans  mes  statuts, 
mais  ils  rejetèrent  mes  ordonnances , 
lesquelles  si  l'homme  acompUt  ^11  vi- 
vra par  elles  ;  et  ils  profanèrept  ex- 
trêmement mes  sabbats;  c'est  pour- 
quoi je  dis  que  je  répandrais  sur  eux 
ma  fureur  au  désert  pour  les  consu- 
mer. 

14  Et  je  l'ai  fiiit  pour  l'amour  de  mon 
nom ,  afin  qu'il  ne  f&t  peint  profané 
devant  les  nations,  en  la  présence 
desouellesje  les  avais  tirés  d' Egypte. 

15  Et  même  je  leur  levai  ma  main  an 
désert  que  je  ne  les  amènerais  point 

Su  pays  que  je  leur  avais  donné ,  pays 
écoulant  de  lait  et  de  miel ,  et  qui  est 
la  noblesse  de  tous  les  pays  ; 

16  Parce  qu'ils  avaient  rejeté  mes 
ordonnances;  qu'ils  n'avaient  point 
marché  dans  mes  statuts,  et  qu'ils 
«valent  profoné  mes  sabbats  ;  car  leur 
cœur  marchait  après  leurs  idoles. 

17  Toutefois  mon  oeil  les  épargm 
pour  ne  les  détraire  point,  et  je  ne  les 
consumai  point  entièrement  au  désert. 

18  Mais  je  dis  à  leurs  enfans  au  dé- 
sert :  Ne  marchez  point  dans  les  sta- 
tuts de  vos  pères,  et  ne  gardez  point 
leurs  ordonnances,  et  ne  vous  souilles 
point  par  leurs  idoles.       

19  Je  suisl'Etemel,  votre  Dieu  ;  mar. 
chez  dans  mes  statuts,  et  gardez  mei 
ordonnances,  et  les  faites. 

30  Sançtmez  mes  sabbats ,  et  ils  se- 
ront un  signç  entre  moi  et  vous,  afin 
Ïue  vous  connaissiez  4ue  je  suis  TE- 
srael,  votre  Dieu. 

21  Mais  les  enfkns  se  rebellèrent  aiusi 
contre  mei.  et  ils  ne  marchèrent  point 
dans  mes  statuts,  et  ne  gardèrent  pomt 
^es  ordonnances  pour  les  faire »/••- 
quelles  si  l'homme  accomplit,  il  yirm 

Sr  elles;  et  ils  Profanèrent  messA-  ^ 
t«;  c'«si  pour<*uoi  J«f»V  «îf^it: 
pendrais  ma  ftireiiT  sur  eux,  et  qnejc 
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9  ToHtefoto  je  retirai  ma  nftin,  et  Je 
le  flc  poor  l'Unour  de  mon  nom.  ann 
qn'il  oe  flU  P^îBt  proûmé  derant  les 
■ations,  en  la  présence  desquelles  je 
les  sTsis  tirés  d'Eçwpte. 

S  Et  néanmoins  je  leur  lenû  ma 
main  an  désert,  qaeje  les  répandrais 
parmi  les  nations,  et  qoe  je  les  disper- 
serais dans  les  pays; 

M  Parce  qnils  n'aralent  point  ac- 
emapli  mes  ordonnances,  et  qu'ils 
araient  rejeté  mes  statuts,  et  pro&né 
mes  sabtwts,  et  que  leun  jeux  étaient 
attacbés  aux  idoles  de  leurs  pères  ; 

35  A  cause  de  cela  je  leur  ai  donné 
des  statuts  qui  n'étaient  pas  bons,  et 
des  ordonnances  par  lesquelles  ils  ne 
Titraient  point. 

96  Et  je  les  ai  soniHés  en  lenra  dons, 
en  ce  qu'ils  ont  fidt  passer  par  le  feu 
tons  les  premiera-aés ,  afin  que  je  les 
misse  en  désolation ,  et  tAa  que  l'on 
connût  que  je  suis  l'Etemel. 

97  C'est  pourquoi  .toi,  fils  d'homme, 
parle  à  la  maison  d'Israël,  elleur  dis  : 
Ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Etemel  :  Vos 
pères  m'ont  encore  ontrasé ,  en  re 
qu'ils  ont  commis  un  tel  crmie  contre 
moi; 

38  C'est  que  les  ayant  introduits  an 
pays,  toucnant  lequel  j'a? ais  levé  ma 
main  pour  le  leur  donner,  ils  ont  re- 
gardé toute  haute  colline,  et  tout  ar- 
bre branchu,  et  ils  y  ont  foit  leurs  sa- 
crifices :  ili  y  ont  posé  leur  oblatlon 
pour  m'irriter;  ils  y  ont  mis  leun 
parfums,  et  Us  y  ont  répandu  leurs  as- 
persions. 

29  Et  je  leur  ai  dit  :  Que  veulent  dire 
ces  hauts  lieux  auxquels  tous  allez  ? 
et  toutefois  leur  nom  a  été  appelé 


des  pafB  dans  kaqacls  T«as  anres  été 
dispersée  aTCc  une  main  lérte,  et  an 
bras  étMkdn  et  aTec  effnsioa  de  colère; 

X  Et  si  je  ne  tovs  fris  Tenir  aa  dé- 
sert des  peiiples.  et  si  je  ne  conteste 
là  contre  tous,  fisre  à  mce. 

36  Comme  j'ai  c<mtesté  contre  tob 
pères  au  désert  du  pays  d< 


hauts  lieux  jusqu'à  ce  Jour. 

30  C'est  pourquoi  dis  à  la  m 

raél  :  Ainsi  a  dit  le  Seigneur ,  l'Eter- 


nel :  Ne  TOUS  souillez-vous  pas  dans 
le  train  de  tos  pères,  et  ne  tous  prosti- 
tuez-TOUs  point  à  leun  idoles  abomi- 
nables ? 

31  Et  en  oWnni  vos  dons„quand  vous 
^1^ «> 1-  ,.^ 

les 
>us 
Je 
lel, 

îra 
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rec 
et 


les 
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ainsi  contesterai-je  contre  tous,  ttt  te 
Seigneur,  l'Etemel. 
37  Et  je  TOUS  ferai  passer  sons  h 
verge ,  et  tous  ramener»  an  lieu  éa 
l'airiance. 

3»  Et  je  mettrai  à  part  d'entre  Toas 
les  rebelles ,  et  ceux  qui  se  réTohent 
contre  moi  ;  e<  je  les  ferai  ssrfir  du 
pays  auquel  ils  séioumeat,  mais  ils 
n'entreront  point  en  la  terre  d'Israël  ; 
et  TOUS  saurez  que  ie  suis  l'Etemel. 

39  Vous  donc,  6  maison  d'Israël! 
ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Eterael: 
Allez,servez  chacun  vos  idoles,  même 
puisque  vous  ne  me  voulez  pas  écou- 
ter ;  aussi  ne  proûinerez-vovs  plus  le 
nom  de  ma*  sainteté  par  vos  dons ,  et 
par  vos  idoles. 

40  Mais  ce  sera  en  nw  sainte  monta- 


gne ,  en  la  haute  moittagne  d'Isnel. 
dit  le  Seigneur ,  l'Etemel ,  que  toute 
la  maison  d'Israël  me  ^servira  dsas 


tou^e  cette  terre;  je  prendrai  là  plai- 
sir en  eux,  et  là  je  demanderai  vos  ot- 
fWuides  élevées ,  et  les  prémices  de 
vos  dons,  avec  toutes  vos  choses  suie- 
tlfiées. 

41  Je  prendrai  plaisir  en  vous  par 
vos  agréables  odebrs ,  quand  je  vous 
aurai  retirés  d'entre  les  peuples .  et 
que  je  vous  aurai  rassemblés  des  pays 
dans  lesquelf  vous  aurez  été  disper- 
sés ;  et  je  serai  sanctifié  en  vous ,  les 
nations  le  voyant. 

42  Et  vous  saurez  que  je  suis  l'Eter- 
nel ,  quand  je  vous  aurai  Aiit  revodr 
en  la  terre  d'Israël ,  qoi  est  le  para 
touchant  lequel  j'ai  levé  nm  main 
pour  te  donner  à  vos  pères. 

43  Et  là  vous  vous  souviendrez  de 
vos  voies,  et  de  toutes  vos  actions, 
par  lesquelles  vous  vous  êtes  soniliés; 
et  vous  vous  déplairez  en  vons-me'sses 
de  tous  vos  maux  que  vous  aurez  Ihita. 

44  Et  vous  saurez  que  je  suis  TEter- 
nel ,  par  tout  ce  que  j 'aurai  fiiit  en- 
verl  vous,  à  cause  de  mon  nom,  et  non 
pas  selon  vos  méchantes'  voies,  et  vaa 
actions  corrompues ,  à  maison  d'Is- 
raël* I  dit  le  Seigneur,  l'EtemeL 

CHAPITRE  XXI. 
1  La  parole  de  l*Etemel  ne  ftat  ea- 
core  adressée ,  en  disant  : 
9  Pils  d'homme .  tourne  ta  ftee  t«v« 
le  chemin  de  Tbéman.  et  fhis  décoller 
ta  parole  ven  le  midi ,  et  pronbétiae 
ntre  la  f^ét  du  dmmp  du  midi. 


3  Et  dis  à  la  forêt  du  mkU  :  Bre«te 
a  parole  de  l*2terocI.  Aisai  n  dit  la 
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Seigneur .  TEternel  :  Voici ,  je  m'en 
Taii  allomer  aa-dedans  de  toi  an  feu 
qni  consomera  tout  boit  vert  et  tout 
bois  sec  aa-dedans  de  toi:  la  flamme 
de  l'embrasement  ne  s'éteindra  point, 
et  tout  le  dessus  easera  brûlé,  depuis 
le  midi  jusqu'au  septentrion. 

4  El  tonte  chair  verra  que  moi ,  l'E- 
temel ,  j'y  ai  allumé  le  feu;  et  il  ne 
s'éteindra  point. 

5  Et  Je  dis  :  Ha  !  ha  !  Seinieur,  Eter- 
nel ,  ils  disent  de  moi  :  M'est-il  pas 
vrai  que  celui-ci  ne  fait  que  mettre 
en  avant  des  similitudes  ? 

0  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  toi 
adressée .  en  disant  : 

7  Fils  d'homme .  tourne  ta  face  vers 
Jérusalem ,  et  fins  découler  ta  parole 
▼ers  les  saints  lieuf,  et  prophétise 
contre  la  terre  d'Israël. 

8  Et  dis  à  la  terre  d'Israël  :  Ainsi  a 
dit  l'Etemel  :  Voici ,  j'en  veux  à  toi , 
et  Je  tirerai  mon  épee  de  son  four- 
reau ,  et  ie  i:^trancherai  du  milieu  de 
toi  le  JustÎB  et  le  méchant. 

9  Parce  que  je  retrancherai  du  mi- 
lieu de  toi  le  juste  et  le  méchant  ;  à 
cause  de  cela  mon  épée  sortira  de  son 
fourreau  contre  toute  chair,  depuis  le 
midiiusqu'aii  septentrion. 

10  Et  tonte  diair  saura  que  moi^rE- 
terael ,  j'aurai  tiré  mon  épée  de  so;i 
fourreau ,  et  elle  n'y  retournera  plus, 


Il  Aussi  toi ,  fils  d'homme ,  gémis  en 
. .__  ..  ^^^ç-      - 

rë  avec  amertume  en 
sence. 


te  rompant  les  reins  de  douleur,  et 
soupire  av« 


I  avec  amertume  en  leur  pré- 


12  Et  quand  ils  te  diront  :  PourquSi 
gémis-tu?  alors  tu  répondras  :  C'est  à 
cause  du  Inruit ,  car  il  vient ,  et  tout 
oœur  se  fondre .  et  toutes  leli  mains 
deviendront  lAcnes,  et  tout  esprit  sera 
étourdi .  et  tous  les  genoux  se  fon- 
dront en  eau  ;  voici,  il  vient  ^t  il  sera 
accompli,  dit  le  Seigneur ,  l'Etemel. 

13  Puis  la  parole  de  l'Etemel  me  fut 
adressée ,  en  disant  : 

14  Fils  d'homme  ,  prophétise  et  dis  : 
Ainsi  a  dit  l'Eternel:  Dis  l'épée ,  re- 
née a  été  aiguisée ,  et  elle  est  aaasi 
ronrbie. 

15  Elle  a  été  aiguisée  pour  ùâit  un 
grand  carnage  ;  elle  a  été  fourbie  afin 

Ïa'elle  brille  :  noua  rëjouirons-nous  ? 
'est  la  verge  de  mon  hU  ;  elle  dédai- 
gne tout  bois. 

16  Et  l'Etemel  l'a  donnée  à  fourbir , 
afin  qu'on  la  tienne  à  la  main  ;  l'épée 
a  été  aiguisée ,  et  elle  a  été  fourbie 
pour  la  mettre  en  la  main  du  deatrac- 
ienr. 

17  Crie  et  hurle ,  fils  d'homme ,  car 
elle  est  contre  mon  peuple:  elle  est 
contre  tous  les  principaux  d'Israël  ; 
les  frayeurs  de  l'épée  seront  sur  mon 
peuple  ;  c'est  pourquoi  frappé  sur  ta 
misse. 

18  Quand  ce  ferait  une  épreuve ,  et 


aue  serait  ce  ?  Si  néme  cette  épie  qui 
dédaigne  tout  hois  étaU  une  veive  A\ 
n'en  serait  rien ,  dit  le  Seigneur,  l'E- 
temel. 

19  Toi  donc .  fils  d'homme .  prophé- 
tise et  frappe  d'nne  main  contre  l'an- 
tre ,  et  Que  répée  soit  redoublée  pour 
la  troisième  fois  :  l'épée  dos  tués  est 
Uépée  contre  les  grands  qui  seront 
tués,  passant  Jusqu'à  eux  dans  leura 
cabinets. 

20  J'ai  mis  à  toutes  leun  portes  l'é- 
pée luisante,  afin  que  le  cœur  se  fonde, 
et  que  les  raines  soient  multipliées. 
Ah  !  elle  est  faite  pour  briller  et  réser- 
vé 
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pays,  et  les  choisis,  choisis- les  à  l'oi- 
droit  où  commence  le  chemin  de  la 
ville  de  Babylone, 

25  Tu  te  proposeras  le  chemin  par 
lequel  l'épée  doit  venir  contre  Raoba 
des  enfans  de  Hammon ,  et  le  chewin 
qui  va  en  Judée  et  à  Jénualeln ,  vAle 
forte. 

26  Car  le  roi  de  Babylone  s'est  arrêté 
dans  un  cliemin  fourchu,  au  commen- 
x^ement  de  deux  chemins,  pour  coa- 
sulter  les  devins  ;  il  a  poli  les  flèches  ; 
il  a  interrogé  les  tfaéraphims  :  il  a  re- 
gardé au  foie. 

27  Dans  èa  main  droite  est  la  divina- 
tion contre  Jérusalem ,  pour  y  dispo- 
ser les  béliers,  pour  publier  la  tuerie, 
pour  crier  l'alarme  à  haute  voix,poi»r 
ranger  les  béliers  contre  les  portes , 

iiour  dresser  des  terrasses  et  bAtur  des 
brU. 

2S  Mais  ce  leur  sera  comme  qui  de- 
vinerait fiiussement  en  leur  présence  ; 
il  y  a  de  grands  sermens  entre  eux , 
mais  il  va  rappeler  le  souvenir  de  lear 
iniquité,-- « - 


il  y  < 

mais.. ^^ 

'  iquité ,  afin  qu'on  y  soit  surpris. 

}  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sai- 
fnenr,  l'Eternel  :  Parce  que  vous  aves 
fait  revenir  le  souvenir  de  votre  ini- 
quité ,  lorsque  vos  crimes  se  sont  dé- 
couverts, tâlement  que  vos  péchés  aé 
voient  dans  toutes  vos  actions  ;  parce, 
dis-Je  t  que  vous  aves  fait  qu'on  se 
souvienne  .de  vous ,  vous  aères  sur- 
pris avec  la  main. 

30  Et  toi  prqfhne  et  méchant  prince 
d.'I^ël ,  le  jour  duquelest  veau  an 

guoa  ôte  cette  tiare,  et  qu'on  enlève 
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14  MMiM  s'il  eneendre  un  fiU  qui 
-voytBt  toiu  les  pécfaéi  qne  son  përa 
■nn  coiBBifai ,  7  prejme  garde  et  ne 
fiuce  pu  de  «emMablet  choses; 

15  Qa*il  ne  mange  point  snr  leamon- 
tagnes,  et  oa'n  ne  lève  point  ses  yeux 
Yen  les  idoles  de  la  nMiisèn  d'Israé!  ; 


£ZÈGHI£L.  Ckap.  IS.  ». 


S5  Et  TOUS ,  TOUS  dites  :  La  Toie  du 
Seigneur  n'est  pas  bien  réglée.  Bcou- 
utz  maintenant,^  maison  d^Israëij  ma 
TiNe  n'est  elle  pas  bien  réglée?  ne 
tffpi-çp  vfM  .plutôt  Tos  Toies  qui  ne 
Mht  àas  Men  réglées  ? 

2»  guArd  le  juste  se  détonmera  de 
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le  mettre  en  une  foi-teressc ,  af!n  que 
A  roix  ne  lût  plos  oole  but  fei  moma- 
gne»  aiiraèl. 

10  Ta  mère  était  en  ton  sang  comme 
nneyinie  plantée  anprèi  deseanx,  et 
elleen  derenue  cbargée  de  flruitet  de 
mmeaox,  à  cause  des  grandes  eaux. 

11  Et  elle  a  eu  des  vei^s  fortes  pour 
en  f  Are  des  sceptres  de  dominateurs; 
et  son  trône  s'est  élevé  jusqu'à  ses 
branclTes  touffues,  et  elle  a  été  vue  en 
sa  hauteur  avec  la  multitude  de  wtB 


6St 


elle  a  été  arrachée  arec  fti- 


rameaux 
iTliBis 

reur,  et  jetée  par  terre,  et  le  tcnt  d'o- 
rient a  séché  son  fruit;  ses  verges 
fortes  ont  été  rompues ,  et  ont  céché  ; 
le  feu  lésa  consumées. 

13  Et  maintenant  elle  eni  plantée  an 
désert .  en  une  terre  sèche  et  aride. 

14  Et  le  feu  est  sorti  d'une  verge  de 
•es  branches ,  et  a  consumé  son  rruit , 
et  il  n'y  a  point  eu  en  elle  de  verge 
tarit  pour  en  faire  un  sceptre  à  do- 
miner. Cttt  ici  la  complainte ,  et  on 
•'en  servira  pour  compminte. 

CHAPITRE  XX. 

1  Or  il  arriva  la  septième  année ,  an 
dixième  jour  du  cinquième  mois .  que 
quelques-uns  des  anciens  d'Israël  tin- 
rent pour  consulter  l'Etemel  »  et  s'asi- 
•irent  devant  moi. 

2  Et  la  parole  de  rEtemel  me  Ait 
adressée ,  en  disant  : 

3  Fils  d'homme ,  parle  aux  anciens 
dlsraël  ^t  leur  dis  :  Ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur,  l'Etemel  :  Est-ce  pour  me  con- 
sulter que  vous  venez  ?  Je  suis  vivant, 
dit  le  Sieigneur,  VEternd ,  si  vous  me 
connuitesS. 

4  Ne  les  jvgeFU'tn  pas  ;  ne  les  juge- 
ras-tu  pas,  ils  dliomme  ?  Donne-leur 
à  connaître  1^  abominations  de  leurs 

5  Et  leur  dis  :  ^insl  a  di(  le  Seigneur, 
rEtemel  :  Le  jour  que  j'élus  Israël , 
H  que  je  levai  ma  main  a  la  postérité 
de  la  maison  de  Jacob ,  et  que  je  me 
donoai  à  connaître  à  eux  au  pays  d'J& 
gipte ,  et  que  je  leur  levai  ma  main , 
eu  disant  ;  Je  suis  TEteroel ,  votre 
Dieu; 

41  En  ce  Jour-là  même  Je  leur  levai 
ma  maui .  que  je  les  tirerais  hors  du 
pays  d'Egypte  pour  les  amener  au  pays 

3ue  j 'avMs  découvert  pour  eux ,  pays 
écoulant  de  lait  et  de  miel,  et  qui  est 
la  noblesse  de  tous  les  pays. 

7  Alors  je  leur  dis  :  Q«e  chacun  de 
TOUS  rejette  de  devant  »e»  yeux  les 
abominations,  et  ne  vous  souiller 
point  par  les  idoles  d'Egypte  ;  je  sais 
rEterael,  votre  Dieu. 

8  Mais  ils  se  rebellèrent  contre  moi , 
et  ils  n^agcéèrent  point  de  m'écouter; 
pas  un  d'eux  ne  rejeta  de  devant.ses 
yeux  le*  abominations,  ni  ne  quitta 


quoi  je  dis  qoeje  répamûais  a 
ma  Aireur  au  désert  pour  les 


les  idoles  dTgypte  ;  et  je  dis  que  je 
répandrais  ma  iureur  sur  eux ,  et  que 
je  consommerais  ma  colère  sur  eux 
au  pays  d'Egypte. 

9  Mais  ce  que  je  les  ai  tirés  hors  dn 
pays  d'Egypte ,  je  l'ai  fiùt  pour  l'a- 
mour de  mon  nom ,  afin  qu'il  ne  iût 
point  profané  en  la  présence  des  na- 
tions parmi  lesquelles  ils  étaient .  et 
en  la  présence  desquelles  je  m'étais 
donné  à  conaaltre  à  eux. 

10  Je  les  tlnd  donc  hors  dn  pays  d'E- 
orpte ,  et  les  amenai  au  désert  ; 

11  Et  je  leur  donnai  mes  statuts ,  et 
leur  fis  connaître  mes  ordonnances , 
lesquelles  si  l'homme  accomplit,  il  vi- 
vra par  elles. 

12  Je  leur  donnai  aussi  mes  saUiats , 
pour  être  un  signe  entre  moi  et  eux , 
afin  qu'ils  connurent  que  je  suis  l'E- 
temel qui  les  sanctifie. 

13  Mais  ceux  de  la  maison  d'Israël  se 
rebellèrent  contre  moi  an  désert  ;  ils 
ne  marchèrent  point  dans  mes  statuts, 
mais  ils  rejetèrent  mes  ordonnances, 
lesquelles  si  l'homme  acompUt  ,.il  vi- 
vra par  elles  ;  et  ils  profanèrent  ex- 
trêmement mes  saboiats;  c'est  pour- 
ri sur  eux 

■  constt- 

"U'ist  je  l'ai  fiiit  pour  l'aipour  de  mon 
nom ,  afin  qu'il  ne  ttt  point  profané 
devant  les  nations,  en  la  présence 
desquelles  je  les  avais  tirés  d^Egvpte. . 

15  Et  mémo  je  leur  levai  ma  main  an 
désert  que  je  ne  les  amènerais  point 

Su  pays  que  je  leur  avais  donné ,  paya 
écoulant  de  lait  et  de  miel ,  ef  qui  est 
la  noblesse  de  tous  les  pays  ; 

16  Parce  qu'ils  avaient  rejeté  mes 
ordonnances;  qu'ils  n'avaient  point 
marché  dans  mes  statuts ,  et  qu'ils 
«valent  pro/àné  mes  sabbats  :  car  leur 
cœur  marchait  après  leurs  idoles. 

17  Toutefois  mon  œil  les  épargna 
pour  ne  les  détraire  point,  et  je  ne  les 
consumai  pointentièrement  an  désert. 

18  Mais  je  dU  à  leurs  enfans  au  dé- 
sert :  Ne  marchez  point  dans  les  sta- 
tuUde  vos  pères,  et  ne  gardez  point 
leurs  ordonnances,  et  ne  vous  souilles 
point  par  leurs  idoles. 

19  Je  suis  l^ternel.  votre  Dieu  ;  mar. 
chez  dans  mes  statutsj  et  gardez  mes 
ordonnances,  et  les  faites. 

30  Sanctifiez  mes  sabbats .  et  ils  se- 
ront un  signç  entre  moi  et  vous,  alla 
que  vous  connaissiez  que  je  suis  l'E- 
temel, votre  Dieu. 

21  Mais  les  enfkns  se  rebellèrent  aiusi 
contre  moi,  et  ils  ne  marchèrent  point 
dans  mes  statuts,  et  ne  gardèrent  point 
mes  ordonnances  pour  les  faire  jj«a- 
qucHes  si  l'honune  accomplit,  il  vivra 
par  elles;  et  ii»  PToftmèrent  mes  ssJh  , 
bats  ;  c'esi  pouranoi  je  dis  que  je  re- 
^ndrtdf  ma'itareor  sur  eux,  et  que  j« 
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couMmunenif  ai»  oolère  rar  eux  aa 


tt  Toutefirfije  retirai  ma  main,  et  Je 
le  fis  poar  l'amour  de  mon  nom,  ann 
qu'il  ne  f(U  point  profané  devant  les 
nation»,  en  la  présence  desquelles  je 
les  avals  tirés  d'Egypte. 

23  Et  néanmoins  je  leur  levai  ma 
njiain  an  désert,  que  je  les  répandras 
panai  les  nations,  et  que  je  les  disper- 
serais dans  les  pays; 

21  Parce  qu'ils  n'avaient  point  ac- 
compli mes  ordonnances,  et  qu'ils 
avaient  rejeté  mes  statuts,  et  profaené 
mes  sabbats,  et  que  leurs  yeux  étaient 
•ttacbés  aux  idoles  de  leurs  pères  ; 

25  A  cause  de  cela  je  leur  ai  donné 
des  statuts  qui  n'étaient  pas  bons,  et 
des  ordonnances  par  lesquelles  ils  ne 
vivraient  point. 

36  Et  je  les  ai  souillés  en  leurs  dons. 
U/eu 

'   les 

, , 'on 

connût  que  Je  suis  l'Eternel. 

37  C'est  pourquoi  .toi,  fils  d'homme, 
parle  à  la  maison  d'Israël,  etieur  dis  : 
Ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Etemel  :  Vos 


l 


În  ce  qu'ils  ont  mit  passer  par  ufe\ 
DUS  les  premiers-nés ,  afin  que  je  le 
misse  en  désolation ,  et  afin  que  l'oi 


pères  m'ont  encore  outragé,  en  ce 
qu'ils  ont  conunis  un  tel  cr£mi         ' 
moi 


28  è'est  que  les  ayant  introduits  an 
pays,  toucbant  lequel  j'avais  levé  ma 
main  pour  le  leur  donner,  ilti  ont  re- 
gardé toute  hante  colline,  et  tout  ar- 
bre branchu,  et  ils  y  ont  fidt  leurs  sa- 
crifices ;  ils  y  ont  posé  leur  oblation 
pour  m'irriter;  ils  y  ont  mis  leurs 
parfums,  et  ils  y  ont  répandu  leurs  as- 
persions. 

29  Et  je  leur  ai  dit  :  Que  veulent  dire 
ces  hauts  lieux  auxquels  tous  allez  ? 
et  toutefois  leur  nom  a  été  appelé 
hauts  lieux  jusqu'à  ce  Jour. 

30  C'est  pourquoi  dis  à  la  mabon  dls- 
raèl  :  Ainsi  a  dit  le  Seigneur  ,  l'Eter- 
nel :  Ne  TOUS  souillez-vous  pas  dans 
le  train  de  vos  pères,  et  ne  vous  prosti- 
tuez-vous point  à  leurs  idoles  abomi- 
nables ? 

31  Et  en  offhint  vos  dons^quand  vous 
fhites  passer  vos  enfans  par  Je  feu  , 
vous  vous  sonillezpar  toutes  vos  idoles 
jusqu'à  ce  jour.  Est-ce  ainsi  que  vous 
me  consultées,  ô  maison  d'Israël  ?  Je 
suis  vivant,  dit  le  Seigneur,  l'Etemel, 
consultez  point. 

DUS  pensez  n'trrivera 
t  que  vous  dites  :  Nous 
i»  nations ,  et  comme 
I  pays ,  en  servant  le 

int .  dit  le  Seigneur. 

te  règne  sur  vous  avec 

et  un  bras  étendu,  et 

colère: 

voua  tire  d'entre  les 

▼eus  rassemble  hors 


despfl^fl  dans  lesquels  voua  aurex  été 
dîspenés  avec  une  main  farte,  et  un 
bras  étendu  et  avec  eflPnsion  de  colère; 

36  Et  si  je  ne  vous  lieiis  venir  au  dé- 
sert des  pe'uples.  et  si  je  ne  conteste 
là  contre  vous,  face  à  face. 

96  Comme  i'ai  contesté  contre  voa 
pères  au  désert  du  pays  d'Egypte, 
ainsi  contesterai-je  contre  vous,  «t  le 
Seigneur,  l'Etemel. 

37  Et  je  vous  ferai  passer  sons  la 
ver^e ,  et  vous  ramènerai  an  lieu  de 
l'alliance. 

38  Et  je  mettrai  à  part  d'entre  vo«s 
les  rebelles ,  et  ceux  qui  se  révoltait 
contre  moi  :  et  je  les  fend  sortir  du 
pays  auquel  ils  séioument,  mais  Us 
n'entreront  point  en  la  terre  d'Israël  ; 
et  vous  saurez  que  ie  suis  l'Etemel. 

39  Vous  donc ,  ô  maison  d'israèt  ! 
ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Etemel: 
Allez,servez  chacun  vos  idoles,  même 
puisque  vous  ne  me  voulez  pas  écou- 
ter ;  aussi  ne  profanerez- vous  plus  le 
nom  de  ma*  sainteté  par  vos  dons ,  et 
par  vos  idoles. 

40  Mais  ce  sera  enf  ma  sainte  monta- 

S ne ,  en  la  haute  moittanie  d'Israël, 
it  le  Seigneur ,  l'Etemel  j  que  toute 
la  maison  d'Israël  me  ^servira  dans 
toi4e  cette  terre;  je  prendrai  Nk  plai- 
sir en  eux,  et  là  je  demanderai  vos  o^ 
ftandes  élevées ,  et  les  prémices  de 
vos  dons,  avec  toutes  vos  choses  sanc- 
tifiées. 

41  Je  prendrai  pfoisir  en  vous  par 
vos  agréables  odeurs .  quand  je  voos 
aurai  retirés  d^Bntre  les  peuples ,  et 
que  je  vous  aurai  rassemblés  des  pays 
dans  lesquels  vous  aurez  été  disper- 
sés ;  et  je  serai  sanctifié  en  vous ,  les 
nations  le  voyant. 

42  Et  vous  saurez  que  je  suis  TSter- 
nel .  quand  je  vous  aurai  tàii  revenir 
en  la  terre  d'Israël ,  qui  est  le  para 
toucbant  lequel  j'ai  levé  ma  main 
pour  le  donner  à  vos  pères. 

43  Et  là  vous  vous  souviendrez  de 
vos  voies,  et  de  toutes  vos  actions, 
par  lesquelles  vous  vous  êtes  souillés; 
et  vous  vous  déplairez  en  vons-Mésiee 
de  tous  vos  maux  que  voua  aurez  Aita. 

44  Et  vous  saurez  quo  je  sais  TBler- 
nel ,  par  tout  ce  que  j 'aurai  fiitt  en- 
terl  vous,  à  cause  de  mon  nom,  et  non 
pas  selon  vos  méchantes  voie*,  et  vea 
actions  corrompues ,  ô  maison  d'Is- 
raël'! dit  le  Seigneur.  l'Etemel. 

CHAPITRE  XXI. 

1  La  parole  de  l*EtemeI  me  fkt  en- 
core adrestée ,  en  disant  : 

2  Pils  d'homme ,  tourne  ta  iiiee  vort 
le  chemin  de  Théman ,  et  fids  découler 
ta  parole  vers  le  midi ,  et  profèétiae 

Titre  la  ftvét  du  champ  du  midi. 
Bt  dis  A  la  forêt  du  nridi  :  Beoute 
a  parole  de  l*Bterncl.  Ainsi  m  dit  k 
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Seigneur ,  TEternel  :  Voici ,  je  m'en 
Yaif  allamer  au-dedans  de  toi  an  feu 
qni  consiunera  tout  boig  vert  et  tout 
bois  sec au-dedans de  toi:  la  flamme 
de  l'embrasement  ne  s'éteindra  point, 
et  tout  le  dessus  easera  lu^Ié,  depuis 
le  midi  jusqu'au  septentrion. 

4  Et  tonte  cliair  verra  que  moi ,  l'E- 
temel ,  j'y  ai  allumé  lè  feu  ;  et  il  ne 
s'éteindrapoidt. 

5  Et  le  dU  :  Ha  !  ha  !  Seicnieur,  Eter- 
nel ,  lis  disent  de  moi  :  N'est-il  pas 
vrai  que  celui-ci  ne  Ait  que  mettre 
en  avant  des  similitudes  ? 

6  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  toi 
adressée ,  en  disant  : 

7  nis  d'homme ,  totirae  ta  face  vers 
Jérusidem ,  et  fois  découler  ta  parole 
vers  les  saints  Iieni(,  et  prophétise 
contre  la  terre  d'Israël. 

8  Et  dis  à  la  terre  d'Israël  :  Ainsi  a 
dit  l'Eternel  :  Voici ,  j'en  veux  à  toi , 
et  je  tirerai  mon  épee  de  son  four- 
reau ,  et  je  rjetrancherai  du  milieu  de 
toi  le  jus^  et  le  méchant. 

9  Parce  que  je  retrancherai  du  mi- 
lieu de  toi  le  juste  et  le  méchant  ;  à 
cause  de  cela  mon  épée  sortira  de  son 
Iburrean  contre  toute  chair,  depuis  le 
xnidiiusqu'att  septentrion. 

10  Et  toute  diair  saura  que  moi,4'E- 
terael ,  j'aurai  tiré  mon  épée  de  soji 
fourreau ,  et  elle  n'y  retournera  plus. 

11  Aussi  toi ,  fils  d^orame ,  gémis  en 
te  rompant  les  reins  de  douleur,  et 
soupire  avec  amertume  en  leur  pré- 
sence. ^ 

12  Et  quand  ils  te  diront  :  Pourquoi 
gémis-tu?  alors  tu  répondras  :  C'est  à 
cause  du  bruit ,  car  il  vient ,  et  tout 
oœur  se  fondra,  et  toutes  lelî  mains 
deviendront  lâches,  et  tout  esprit  sera 
étourdi ,  et  tous  les  genoux  se  fon- 
dront en  eau  ;  voici,  il  vient^t  il  sera 
accompli,  dit  le  Seigneur ,  l'Etemel. 

13  Puis  la  parole  de  l'Etemel  me  fiit 
adressée ,  en  disant  : 

14  Fils  d'homme  ,  prophétise  et  dis  : 
Ainsi  a  dit  l'Eternel  :  Dis  l'épée  ,  L'é- 
pée  a  été  aiguisée ,  et  elle  est  aussi 
ronrbie. 

15  Elle  a  été  aiguisée  pour  Aire  un 
grand  carnage  ;  elle  a  été  fourbie  afin 

in'elle  brille  :  nous  réjouirons-nous  ? 
'•'eâilat  verge  de  mon  fils  ;  elle  dédai- 
gne tout  bois. 

16  Et  l'Eternel  l'a  donnée  à  fourbir , 
afin  qu'on  la  tienne  à  la  main  ;  l'épée 
a  été  aiguisée ,  et  elle  a  été  fourbie 
pour  la  mettre  en  la  main  du  destruc- 
teur. 

17  Crie  et  hurle ,  fils  d'homme ,  car 
elle  est  contre  mon  peuple  ;  elle  est 
contre  tous  les  principaux  d'Israël  ; 

les  frayeurs  de  l'épée  seront  sur  mon 
peuple  ;  c'est  pourquoi  frappé  sur  ta 
cuisse. 

18  Quand  ce  ferait  itue  épreuve ,  et 


Sue  serait-  ce  ?  Si  même  cette  ipie  qui 
édaigoe  tout  bois  itaU  une  veige  .il 
n'en  serait  rien ,  dit  le  Seigneur,  l'E- 
temel. 

19  Toi4onc,  fils  d'homme,  prophé- 
tise et  frappe  d'une  main  contre  l'an- 
tre ,  et  9ue  l'épée  soit  redoublée  pour 
la  troisième  fois  :  l'épée  dos  tués  est 
Uépée  contre  les  grands  qui  seront 
tués,  passant  jusqu'à  eux  dans  leurs 
cabinets. 

20  J'ai  mis  à  toutes  leurs  portes  l'é- 
pée luisante,  afin  que  le  cœur  se  fonde, 
et  que  les  ruines  soient  multipliées. 
Ah  {  elle  est  faite  pour  briller  et  réser- 
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26  Car  le  roi  de  Babylone  s'eai  arrêté 
dans  un  chemin  fourchu,  au  commen- 
x;ement  de  deux  chemins,  pour  coa- 
sulter  les  devins  ;  il  a  poli  les  flichei  ; 
il  a  interrogé  les  théraphims  :  il  a  re- 
gardé au  foie. 

27  Dans  èa  main  droite  çst  la  divina- 
tion contre  Jémsalem ,  pour  y  dispo- 
ser les  béliers,  pour  publier  la  tuene, 
pour  crier  l'alarme  à  haute  voix.poijr 
ranger  les  béliers  contre  les  portes , 

{>our  dresser  des  terrasses  et  batir  des 
brU. 

28  Mais  ce  leur  sera  comme  qui  de- 
vinerait faussement  en  leur  présence  ; 
il  y  a  de  grands  sermens  entre  eu» , 
mais  il  va  rappeler  le  souvenir  de  leur 
iniquité ,  afin  qu'on  y  soitsurpns. 

29  C'est  pourquoi  aiasi  a  dit  le  Sai- 

Seur,  l'Etemel  :  Parce  que  voua  ayes 
t  revenir  le  souvenir  de  votre  ini- 
quité ,  lorsque  vos  crimes  se  sont  dé- 
couverts, tellement  que  vos  péchés  se 
voient  dans  toutes  vos  actions  ;  parce, 
dis-Je ,  que  vous  aves  lait  qu'on  se 
.souvienne  .de  vous ,  vous  aères  sur- 
pris avec  la  main. 

30  Et  toi  profane  et  méchant  pnnce 
dristael ,  le  jour  duquel  est  venu  au 
temps  de  l'iniquité,  ce  qui  »i«m  "■  : 

STAinsi  a  ditle  Seignow,  i'Etcrnel^ 
Qu'on  ôte  cette  tiare,  et  qu'on  enlève 
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eetto  emaronBe  :  ee,jie^iera  plu  celle- 
ci  ;  pAterend  oe  ««i  «st  Ima,  et  ilOiai»- 
•end'ce  4«i  «t  l»ot- 
32  Je  la  nettnii  à  la  reiiTerae ,  à  la 
reurene ,  à  la  renTene ,  et  elle  ne  se- 
ra plus ,  Juwia'à  ce  que  Tienne  celui 
aoqael  appartient  le  goareraernent . 
et{e  lelnid * 
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9  Des  i^eni  médlMiit  ont  été  an-de- 


et  touchant  leur  opprobre  ;  dis  donc  , 
épée,  épée  dégaliMe,  fourlne  pour 
Hure  la  tuerie,  pour  consumer  arec 
•on  éclat. 
31F 
sions 

toile  mensonge,  afinqu' 

anr  le  cou  des  méchans  qui  sont  mis  à 
*    jour  desquels  est  renu  ai 
l*iiûquité .  ce  qui  sera  sa  fin 
ians  son  four 
le  lien  auquel 


31  Pendant  qu*o&  Toit  pour  toi  des  t  i- 
lions  de  vanité,  et  qu'on  derine  pour 
ïoi  le  mensonge ,  afin  qu'on-  te  mette 


t  ;  le  jour  desquels  est  Tenu  au 
temps  de  1*iiûquité .  ce  qui  sera  sa  fin  : 
35  La  remettrait-on  dans  son  four 


ilietejugend  

tu  as  été  créé,  au  pays  de  ton  extrac- 
tion. 

36  Je  répandrai  mon  indignation  sur 
toi  ;  j'allumerai  sur  toi  le  ftn  de  ma 
fureur .  et  fe  te  lÎTrerai  entre  les 
mains  d'hommes  brutaux»  et  forgeurs 
de  destruction. 

37  Tu  seras  destiné  an  feu  pour  être 
dévoré  ;  ton  sang  sera  an  milieu  de  la 
terre  ;  on  ne  se  souTiendra  plus  de  toi; 
car  c'est  moi,  l'Eternel,  qui  ai  jMU-lé. 

CHAPITRÇ  XXII. 


dans  de  toi  pour  rendre  le  sang  ;  et 
ceux  gui  sont  «n- dedans  de  toi,  ont 
manf  e  sur  les  montagnes  :  on  a  com- 
mis des  actions  énormes  an  milieu  de 
toi. 
la  L'«iA»ir  a  découvert  la  nudité  du 

{>ère  au -dedans  de  toi ,  et  on  a  humi- 
ié  an-dedans  de  toi  la  femme  dans  le 
temm  de  sa  souillure. 

11  Et  l'un  a  commis  abmniaation 
avec  la  femme  de  son  prochain;  et 
l'autre  en  commettant  des  action* 
énormes,  a  souillé  sa  belle  fille;  et 
l'autre  a  humilié  sa  sœur,  flUe  de  son 
père,  an-dedans  de  toi. 

12  On  a  reçu  au-dedans  de  toi  dea 
préseas  pour  répandre  le  ssng;  ta  am 

S  ris  de  l'usure  et  du  surcroît  ;  et  tu  as 
lit  un  gain  déshonnéte  sur  tes  pro- 
chains, en  usant  de  tromperie  :  et  tu 
m'as  oublié,  dit  le  Seigneur,  l'Eterael. 

13  Et  voici,  j'ai  firappé  de  mes  mains 
l'une  contre  l'autre  à  cause  de  ton 
gain  désbonnéte  que  tu  aa  ftit ,  et  i 
cause  de  ton  sang  qui  a  été  répandu 
an-dedans  de  toi. 

14  Ton  roïurpourra-t- il  tenir  fenai^ 
ou  tes  mains  seront-elles  fortes  aax 
jours  que  i 'agirai  contre  toi  ?  Moi,  l'E- 
ternel, j'ai  parlé,  et  je  le  ferai. 

Ik  Et  je  te  disperserai  parmi  les  na- 
-tions  ;  je  te  vannerai  par  le  pays,  et  je 
consumerai  ta  souillure .  juaqn'à  ce 
qu'il  n'y  en  ait  plus  en  toi. 

16  Et  tu  seras  partagée  en  toi-Méme 
en  la  présence  des  nationa ,  et  tu  saa- 

^ms  que  je  suis  l'Eternel. 

17  Pnb  la  parole  de  l'EterBel  ne  M 
adressée,  eu  disant  : 

18  Fils  d'bemme ,  la  maison  dlarpil 
m'est  devenue  ccaiM«  de  récume:  eux 
tous  sont  de  Taiiain ,  de  l'étain.  dufer 

e  et  du  plomb  dans  un  creuset  :  ils  soat 
n J  devenus  comme  une  écume  d'arfeac. 
s  j  19  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sel- 
t;  >  gneur.  l'Etemel  :  Parce  que  vous  élea 
n  !  tous  devenus  coiN«i«  de  l'écume,  voici. 
1-  je  vais  A  cause  de  cela  voua  assembler 
u  :  au  milieu  de  Jérusalem. 
M     20  pomme  qui  assemblerait  de  l^u>- 

Sent .  de  l'airain,  du  Ibr ,  duptanib  et 
e  l'étain  dans  un  creuset,  afin  d*y 
soufHer  le  feu  pour  les  fondre  ;  ie  tow» 
assemblerai  ainsi  en  nui  colère  et  en 
ma  foreur;  je  me  satisferai,  et  je  vons 
fondrai. 

21  Je  vous  assemblerai  donc,  je  ttmt- 
flerai  contre  vous  le  (èa  de  naa  fbreur, 
et  vous  serez  fondus  au  mllini  de  Jt- 
mtaiem. 

'22  Comme  l'argent  se  foad  dnaa  la 
creuset ,  ainsi  voua  aères  fondoa  m 
inilieu  d'elle  ;  et  tous  saures  que  mm, 
l'Etemel ,  j *ai  répandu  mm  tnrcmr  aer 

TOUS. 

23  La  parole  de  l'Etemel  me  (bt  en- 
core adret* te»  eu  disant  : 
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9«Fflid*hoiiinif,  dit-loi  : 


tiËÉicmsL. 


Tu 


terre  qui  n'M  dm  été  nettoyée  ni 
liée  de  plnle  m  Joor  de  l'indi- 


monilli 

ffDatiOD. 

35  n  T  a  an  cMnploI  Les 

an  miliea  d'elle  :  ils  les 

Honi  rurismoB  qni  n  e  ; 

ils  ont  déToré  les  A  n- 

porté  les  richesses  et  ot 

multiplié  les  veures  le. 

asSessacriflcateun  ee 

.à  ma  loi ,  et  ont  pi  \tm 

saintes;  ils  h'ontp«  «- 

rence  entre  la  clios4  e- 

Ikne  ;  ils  n'ont  p<rint  d- 

tre  la  différence  m  la 

ehose  immonde  et  la  nt 

caché  leurs  yeux  de  et 

j'ai  été  pt'ofané  au  n 
27  Ses  principaux  (  du 

d*el1e  comme  des  iOu|min>i  ■•TiM^nt 
la  proie ,  pour  répandre  le  sans  et 
pour  détruire  les  Ames ,  poor  s'adon- 
ner au  gain  déshoonéte. 
9H  Ses  prophètes  aussi  les  ont  en- 
duits de  mortier  mal  lié  ;  ils  ont  des 
▼isions  fausses ,  e(lk  leur  devinent  le 
mensonge ,  en  disant  :  Ainsi  a  dit  le 
Seigneur ,  VBtemel  ;  et  cependant 
rEtemel  n'arait  .peint  parlé. 
29  Le  peuple  du  pays  a  usé  de  trom- 
peries, et  ils  ont  ravi  le  bien  d'autrai, 
fit  ont  opprimé  Taffligé  et  le  pauyre, 
et  ont  foulé  l'étranger  contre  tout 


droit. 


1. 


CHAPITRE  XXIII. 

1  La  parole  de  l*EtetneI  me  Ait  en- 
core adressée ,  eiMMsant  : 

2  Fils  d'homme ,  il  y  a  eu  deux  fem- 
mes ,  filles  d'une  mém>!  mère , 

^  3  Qui  se  sont  prostitoées  en  Bgypte; 
elles  se  sont  abandonnées  dans  leur 
Jeunesse  ;  là  leur  sein  Ait  déshonoi^ 
et  leur  virginité  flétrie. 
4  Et  c'étaient  ici  leurs  noms  :  celui 
de  la  plus  grande  était  Ahola ,  et  celui 
de  sa  sœur  Aboliba  ;  elles  étaient  a 
moi  ret  elles  ont  enAinté  des  fils  et 
des  filles  ;  leurs  noms  donc  étaient 
AhoU ,  oui  était  Ssnwrie  ;  et  ÀhoUba, 
oui  est  Jérusalem. 
6  Or  Ahola  n  commis  adultère  étant 
ma  fiemme.  et  s'est  rendue  amonreose 
de  ses  amoureux  ;  e^est-à-dire ,  des 
Assyriens  ses  Toislns, 
6  Vêtus  de  pourpre ,  gouverneurs  et 
magistrats ,  ions  jeunes  et  aimables . 


tons  câivalien»  montéS'  snr*  des  che- 
vaux. 
7  Et  elle  a  commis  ses  adultèresavec 

de 
qs 

8'< 

8 
ni< 

no 
li« 
0 
lo 

ri4 
reuse. 

10  Ils  l'ont  couverte  d'opprobre  ;  i^a 
ont  enlevé  ses  fils  et  ses  filles,  et  Vont 
tnée  elle-même  avec  l'épée,  et  elle  a 
été  Ameuse  entre  les  femmes ,  après 
quils  ont  exercé  des  jugemens  sur 
elle. 

11  Et  quand  sa  sœur  Aboliba  a  va 
cela ,  elle  a  fait  pia  qu'elle  dans  ses 
amours  ;  même  ene  a  mit  pis  dans  ses 
débouches ,  que  sa  soBur  n'avait  ùàt 
dans  les  siennes. 

12  Elle  s'est  rendue  amoureuse  des 
enfans  des  Assyriens,  des  gouverneurs 
et  des  magistrats  ses  rpisins ,  vêtu» 
magnifiquement,  et  de9  cavaliers  mou- 
tés  sur  des  chevaux ,  tons  jeunes  et 
bien  faits. 

13  Et  j'ai  m  qu'elle  s'était  souillée, 
et  que  c'était  un  même  train  de  tontes 
le    * 

1 
in 


1( 

Sa.    .^.^a». , , -y~ 
es  messagers  rers  eux  au  pays  des 
Caldéens. 

17  Et  les  enfhns  de  Babylone  sont 
venus  vers  elle  an  lit  de  ses  prostitu- 
tions, etT'ont  souillée  par  leurs  adul- 
tères ;  et  elle  s'est  aussi  souillée  avec 
eux  :  et  après  cela  son  cœur  s'est  dé- 
taché d'eux. 

18  Elle  a  done  manifesté  ses  fornica- 
tions et  fidt  connaître  son  «mprobte; 
et  mon  camr  s'eet   détaché  d'elle-. 

non  cœur  s'était  détaché  de 
aa  soBor.  ' 

19  Car  elle  a  mniUpUé  ses  adaltèrea 
jusqu'à  rappeler  le  souvenir  des  jours 
delà  ieunette,  auxquels  elle  s^étàit 


abandonnée  an'pars 'd'Egypte  : 
' s'est   rendue  amoureuse  de 


y  Google 
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Itmn  UnùCÊÂemn;  la aMir  éesqocis 
est  comme  la  chuir  des  àne* ,  et  4oai. 


imt0ne^tù  

M  TnMdone  repris  lea  acHoas  de  ta 
jeuaesefyloreque  ta  asétédériMMiorée. 
iiepaie  qae  tu  étais  en  Enrpte,  àcaase 
du  sei  a  de  ta  jeunesse. 
9f  C'est  poiuiqtt0i,  à  Abottba.  aiasi  a 
dit  le  SeifiMur,  l'Eternel  :  Voici,  je 
-m'en  Tais  réveiHer  contre  toi  tous  tes 
amoareas,  desqueU  tra  coeor  s'est  dé- 
tadié ,  et  je  le*  amènerai  contre  toi 
tout  à  l'enriron  ; 

S3  Savoir  les  enfinis  de  Bri>rlone,  et 
tous  les  Caldéens,  Pekod ,  S^ah-, 
Koah.  et  tous  les  Assvriens  avec  eur. 
tous  jeunes  gens  d'éhte.  gonvemeorti 
et  magistrats,  grands  seigneurs,  et  re- 
nommés, tous  montant  à  cheval. 
-  Î4  Et  ils  viendront  contre  toi  avec 
des  cbars,  des  «liariots ,  et  des  cUar- 
rettes,  et  avec  un  grand  amas  de  pen- 

Îtles  ;  et  Ils  empleierolit  contre  toi  de 
outei  parts  >  des  écus .  des  bo^çliere 
«t  des  casques ,  et  j«  lettf  metwai  le 
Jugement  en  main ,  et  lis  te  jugeront 
ielon  leur  iugeméni: 
95  Et  je  mettrai  nM,  jalousie  contre 
toi ,  et  Us  agiront  contre  toi  avec  fu- 

Ciur;  lu  te  retranclieront  le  ne/ et 
s  oreilles  :  et  ce  qui  sera  demeuré  de 
reste  en  toi  tombera  par  Tépée.  Ils 
enlèveront  tçH  fils  ^t  te.4  filles  ;  et  ce 
qui  sera  demeuré  de  reste  en  toi  sera 

Uh  Iii  lé  dépoqnleronf  de  iea  véte- 
mens .  et  eUieveroût  les  omemetis 
dont  tu  le  pares. 

S7  £t  jel^rai  cesser  en  toi  ton  énor- 
milé .  et  ta  fornication  que  tu  as  ap- 
portée du  pajrs  d'Egypte .  et  tu  ne  lè- 
veras plus  les  ^ux  vers  eux ,  et  ae 
1o  souvioùdraf  plus  de  rE^pte. 

sa  Car  ainsi  a  dit  le  Seigneur.  l'Eter- 
mI:  Voici,  je  vais  te  livrer  en  la  main 
de  ceuK  que  tu  bais ,  en  la  main  de 
ceux  de  qai  ton  coenr  s'est  détacbé. 

SU  Ils  te  Iraitciout  avec  haine,  et  ea- 
leverout  tout  (ou  travail ,  et  te  laisse - 
rant  saas  habits  et  découverte  ;  et  fai 
turpitude  de  (es  adultères ,  et  de  tott 
éauiradté.etde  tes  ferakatiOM  sera 
«èoottvecte. 

Si  On  ta  <hra  oea  chaaea-Ià 'parce  qoe 
ta  t'a*  prwdtuèa  aux  aatams  atec 
lespellea  ta  l\ê  ea^illée  par  Ictics 

31  Tua»  aisrrhi  4ms  la  dKaùade 
taeesKT;  a'^est  peaiqaot  ja  lettnù sa 


Nàrasla  caaya  prstoséa  et  ksi^e 


33  Ta  sasaL  . 
*  iiw.pTia 


a«aà»ed 


de  dégét«  qui  est  la  ea^a  da  ta  «oeor 


34  Tatahoiraa^  ei  lasacetas.ettu 
briseras  sas  vaiaeeanx  de  Irrrè  et  lu 
déchireras  taaaeitt;  car  j'ai  parlé,dil 
le  Seigaevr»  l'Eternel. 

36  (Veat  jNwrqwai  ainsi  a  dit  le  Set- 
gnenc,  l'âerael  :  Farce  que  ta  m'as 
■sis  en  oabli,  et  que  tu  on  as  jeté  «icr- 
riére  too'4M»  «asei  porteras -lu  la 
peiae  de  tan  éBonùté  et  de  tes  adal 

35  PÛis'l'Etemel  me  dit  :  Fils  d'booi- 
ase ,  ne  jugeraatH  pas  Ahola  et  Ahô- 
Hba  ?  Déclare-leur  donc  leurs  ahoau- 
nations. 

37  Dèdare-leur  comment  elles  ont 

Sovuais  adultère ,  et  connaent  il  /  a 
u  sang  dana  lears  mcûns  ;  comment , 
dis-ja ,  elles -ont  commis  adultère  avec 
Jours  idoles  »  et  ont  même  fait  passer 
par  /s/eac leurs  eaiaus  pour  les  coa>a- 
»er.  ces  eniiuui  qu'elles  m'avaieiU 
enfantés. 

3S  VaicMacoce  ce  qq'eUe*  m'oal  faM; 
elles  eut  souillé  mon  saint  tiea  ir 
même  joar^là,  ffr'qnt  profané  ratas 
sabbats. 

30€ar  fiprès  avoir  é|ws^  leurs  sa 
fans  à  leurs  idoles  »  ellea  sont  entrées 
ca  même  jour-là  dans  mon  saint  Usa 
poar  le  profaner;  et  voijà  comsacat 
elles  eut  fait  aa  miliea  de  ma  raaisoa 

4»  Et  qui  plus  est .  ellea  ont  tuMJft 
vers  des  hommes  d'un  pays  éloisui, 
qai  aont  venus  aqjuitât  que  les  mes 
«agérslear  ont  été  eaTovés:etiMML 
l'amour  d'eux  ta  t'as  lavaa,  et  tua. 
fanJé  ton  visage,  et  t:«rs  parée d'sr- 
neuient. 

41  Et  t'es  assise  sor  un  lit  honaaMr. 
devant  lequel  a  été  appcetéc  uae  ta- 
ble ,  sur  laqaelle  tu  as  u^s  mon  |iar- 
Aua  et  aion  nuile  de  seotcor. 

«SEtilyaeuen  elle  lebcwld'aw 
troupe  de  gens  qui  sont  à  lenr  atss;  et 
ctttra^Ma  ho«uneft4à,  taat  il  v  a  ea  4e 
sans,  on  a  &it  venir  desSabecaséa 
désert ,  qui  ont  t^  dea  bracdets  ea 
laars  mains ,  et  dèf  coonuttes  a^f  ai- 
fiqaes  sur  leun  tétea. 

«  Et  j'ai  dit  taaâkantccDe  qai  avait 
vieilU  dans  l^adttltèce  :  9faialc 
impadicités  preadroat  la. 
aussi. 

•M  Eitaoteftâsoacst  vrsaTevaePr 
comase  on  vîeat  Ycra  aae  fii  mmr  araa- 
titeèa;  i2ss<wt  ainsi  ^eaats  vers  â!M 
et  versAbaUha.  frmmrs  ^iae»d>e- 
aArasité. 

«  LtfthuaafMsjasiestecleajaM- 
rvatcoMaseoajcfcles  femflMsaést- 
leias  •  et  caaMMe  a»  jacf  caMes  qai  #■ 
Muadmtleaavf.  carintaa— t  aiii- 
tàres,  at  le  aaac  est  «■  laars  aaaiaa. 

46  Oe»t jpiaïaaw  Mvà  a  d!^ le  Set- 
taaar.rCtataKi    Q«  ^  £aMe  ■..«far 
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ftoiettt  nbandbnhées  au  tfiniuffe  et  <ta 

47  Et  qne  l'assemblée  les  nssonune 
dp  pierrei» ,  et  Iè;ç  taillç  en  nièces  avec 
Ifînrs  épées;  qu'ils  tuent  leuns  fils  et 
lenrs  fulçs,  et  qu'ils  tt-ùlent  aà  feu 
leurs  maisons. 

48  Et  aiitni  j'ahfîirai  du  pays  l'énor- 
luité ,  et  toutes  les  fcmines  fieront  en- 
rç  ignées  à  ne  faire  point  selon  votre 
enormftè.  _ 

49  On  mettra  Tt)tTe  énorniit,è  sur 
vous ,  et  TousportereîE  les  péchés  de 
A  08  idoles  :  et  voù?  saurez  que  je  sois 

'  le  Seigneur,  l'Etemel. 

CHAPitHE  XXIV. 

1  Or  en  la  nénylème  année,  au 
(tlxièmejonr .dé  dixième  n»ois ,  la  pft- 
rMe  de  l'ECémet  me  fut  adressée ,  en 
disant  : 

2  Fîls  tflionmie ,  écris-toi  le  nom  de 
cè'jourde  ce  pyoprejonf  :  cetr  en  ce 
iM^mé  jour  le  roi  de  Babylone  s'est 
«♦rtp l'Odile  confi-e  Jérasalèm. 

3  Mets  donc  en  avmtune'sinjilitnde 
a  la  maison  robellef^.  fi  leur  dis;  Ainsi 
a  dit  le  Seigneur,  rÉtefnel  :  Mets, 
MBBts  la  olMiQ^fièr»  r'et  versé  de  l'edu 
(^daits.  .  '    ' 

4  AssemUeises  nièces  dans  elle,  ton- 
tes les  iiona»  pièees ,  la  caisse  et  Té  - 
>^aHle ,  et  la  rempliftidesnifeilleart  os. 

6  Prends  la  meilleure  tué  te  dn  trou- 
p;aa,  et  faisbrûler  ses  os  sons  laclnra- 
<liére;  fais-I^  bo«illir  à.gTos  l»ouiIlons, 
i't  qae  les  os  cuisent  dans  elle. 

«  Car  ainsi  a  dit  leSeignenr .  l'Eter- 
uel  :  Malheur  à  la  iille  sanguinaire,  à 
foebaadière  dans  laqn^le  est  son  écu' 
me  ♦  etëç  làqiMlle  l'écume  n'e«  point 
sortie  ;  ride- la  pièce  aprè^s  pièce ,  et 
que  le  sort  ne  séit  point  jeté  siir  elle; 

7  Parce  q«ei  »cm  tang  est  rn  milieu 
«l'elle  ;  qu'elle  l'a  mis  sur  la  pierre  sè- 
che,  et  q^t'ellene  l'a  point  répandu  sur 
la  terre  pour  lé^ «ouvrir  de  potMSÎèré. 

8  J'ai  mis  pon  ung  sur  nnè  pierre 
aèche,afin  qil'il  né  soit  poirtt  conver^ 
pour  faire  mpnter  Hi  fttreur ,  e/  pour 
ep  prendre  vengeance. 

9  C*est  pourquoi  «inst  a  dit  le  Séi- 
Kvmvit  »  l'Etemel:  :  Malheur  à  la  ville 
sanguinaire  ;  i'en  ferai  aussi  un  grand 
lasdeboisàlxHiiler. 

jO  Amasse  beavcoim  de  bois  ;  allume 
le  ien  ;  fkis  entre  la  cnair  ent  ièreftsent , 
et  la  £ftis  consnmer,et  que  les  os  soient 
hrftiéa. 

JlPnis  mets  sur  les  charbons  ardens 
la  chaudière  tonte  vide,  aftn  qu'elle 
K'écbaufie ,  et  que  son  airain  se  brûle, 
rt^ue  son  ordare  soit-fondue  aude- 
flans  d'elle ,  tt  que  son  écume  soit 
cppsnmée. 

'  12  Elle  m'a  (ravaillée  par  des  mea- 
sencc*.  etsa  grosse  écnnie  u'ef  t  pointt 
sortie  d'elle;  son  écume  s'en  ir.»au  feu. 


13  îl  y  a  diç  l'énofmité  fn  ta  «ouill'u  - 
re  ;  car  je  t'ayàis  Jiurlfiée,  et  lu  n'as 
point  ét^  nette  ;  til  ne  seras  point  en- 
core nettoyée  de  ta  strUiUure  ;jusqu'à 
£<  que  j 'aie  satisfait  ma  fureur  sur  toi . 

î«  Moi ,  l'Eiemeî.  j'ai  parlé,  celaar 
rivera ,  et  je  le  fei^  ;  et  je  ne  me  retï 
rei-ai  point  en  arrière;  je  n'épargnemi 
point ,  et  je  ne  serai  point  npalsé.  0\\ 
t 'a  jugée  selon  ton  train ,  cf  selon  les 
actions  ,  dit  le  Seigneur ,  l'Eternel. 

15  Et  la  parcle  de  l'Eternel  me  fiit 
adressée ,  en  disant  ; 

16  Fila  d'homme,  voici ,  jevaisfûtei- 
par  une  plaie  ce  ^ae  les  yeux  voient 
f^vcc  le  plus  de  plaisir  ;  mais  n*en  mèiif 

})ontt  de  deuil ,  et  ne  pleure  poii^t  ;  ne 
uis  RQiot  couler  tes  larmes. 

Vf  Qa,rae-toi  de  gémir,  cl. ne  mèn^ 
j^int  le  deuil  qu'on  a  accoutumé  df 
mener  sur  les  morts;  laisse  ton.  bonnet 
sur  Ca  télé  ,  et  mets  tes^souliersà  teji 
pieds ,  et  ne  cache  point  la  lèvre  de 
dessus  >  ctne  mange  point  le  pain  des 
ait**-- 
.1] 
et 
lei 
va 

1! 

VI 
2. 
dil 


qa 

par  l'épée. 

.22  Vpus  ferez  alors  comme  j'ai  fait  ; 
vous  ne  couvrirez  |>oii)t  vos.lèvres,  et 
TOUS. ne  mangerex  pomt  le  pain  des 
autres.,  .       •        • 

.^  Et  vos  bqnnets  seront  sur  vos  iêr 
tes  ,  et  vos  souliers  à  vos  pi^ds;  vous 
ne  menexe?  point  dq  deuil,  ni  ne  pleu- 
rerez: mais  vous  fondre^.à  cause  de 
vos  iniquités ,  et  vous  gémirez  les  uns 
avec  le^ulres. 

d4  Et  Ëzéehiel  voos  sera,  pour  un  si- 
gne ;  vous  ferez  selon  toutes  loi  cho- 
ses ^'il  affliJ:es;  e<  quand  oela  sera 
arrivé  »  vous  connaîtrez  qne  je  suis  le 
Seigneur,  l'Elemel. 

25  Et  quand  à  toi ,  fils  d'homme ,  auv 

I'onrnue  je  lettr- itérai  leur  forcé  .  la 
eie  dfrlenr  ornement,  l*»b|et  le  pliéi 
agréaMe  à  leurs  yeux,  etlNibiet  de 
leurs  coeurs .  leurs  fils  et  levrs  flUes; 

26  En  ce  même  jour-là,  enelqu'un^qul 
serti  étJhappé  ne  viendnT-t-H  pa^  vèrn 
toi  pour  te  IC' raconter?        '  ' 

27  %a  ce  jour^là,  U  bonche  sera  ou* 
verte  envers  celm  qui  sera  ccbap"" 
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ei  tu  parlent ,  et  B0  MVM  pltti  «net  ; 
aiod ta leor aeru  pouran  gigmè,  et 
Om  tanront  «ne  je  sois  r£teniel. 

CHAPITRE  XXV. 

1  Pois  la  parole  de  rSCernel  me  Ait 
adressée ,  eu  disant  : 

2  Fils  d'homme ,  tourne  ta  foce  yen 
les  enibns  de  Hammon  >  et  prophétise 
contre  eox  ; 

3  Et  dis  aux  enfima  de  Hammon  : 
Ecooteas  la  parole  du  Seigneur,  l'Eter- 
«el.  Parce  que  tous  avez  dit  :  Ha  !  haï 
contre  mon  sanctuaire ,  à  cause  qail 
était  profané  ;  et  contre  la  terre  dls- 
raël ,  parce  qu'elle  était  désolée  ;  et 
contre  la  maison  de  Juda ,  parce  gu^ilt 
aHalent  en  captirité  ; 

4  A  cause  de  cela,  voici,  je  m'en  vais 
te  donner  en  héritî^e  aux  enfans  d'o- 
nent,  et  ils  bâtiront  des  palais  dans 
tes  villes,  et  ils  demeureront  clies  toi; 
ils  mangeront  tes  ftnits  et  boiront  ton 
lait 

5  fit  Je  lïrrerai  Rabba ,  péor  être  le 
repaire  des  chameaux ,  et  U  pays  des 
«nfans  de  Hammon  pour  être  le  gîte 
des  brebis  ;  et  roua  saurez  que  je  suis 
l'EtemeL 

6  Car  ainsi  a  dit  le  Seigneur ,  TEter- 
vel  :  Parce  que  tu  as  finippé  des  mains, 
et  que  tu  as  battu  des  pieds ,  et  que  tq 
t'es  réjouie  cte  bon  cœur  dans  tout  le 
mépris  que  tu  as  en  pour  la  terre  d'Is- 

7  A'canse  de  cela  voici .  j'ai  étendu 
ma  main  sur  toi,  et  je  te  livrerai  pour 
«tre  pillée  par  les  nations ,  et  je  te  re- 
trancherai d'entre  les  peuples;  je  te 
ferai  périr  d'entre  les  pays;  je  te  dé- 
truirai, et  tu  sauras  que  je  suis  l'E- 
temel. 

8  Ainsi  a  m  le  Se%near ,  l'Etemel  : 
Farce  que  Moab  et  Séhir  ont  dit  :  Voi- 
clf  la  maison  de  Jndaest  comme  tontes 
]''s  autres  nations  t 

f  A  oaose  de  cela  Toici  .je  m'en  vais 
ouvrir  le  quartier  de  Moab  du  côté  dès 
Tillei(  du  côté,  dis-je,  de  ses  villes 
Axmtieres,  la  noblesse  du  pays  de 
9etbiéaimnth ,  de  Bahàl-Méhon  et  de 
Kiriatlu^im; 

!•  Aux  enfluis  d'<Nrieut ,  qui  aont  au- 
delà  du  pays  des  eofens  de  Hammon , 
lequel  je  leur  ai  donné  en  béritfige , 
ain  quH>n  ne  se  aouvie|ine  plus  des 
eufiun'de  Hammon  panai  les  nattons. 

11  J'exercerai  aussi  des  jugemens 
contre  Moab ,  et  ils  sauront  que  je  suis 
l'Eternel. 

13  Ainsi  a  dit  le  Seigneur.  l'Etemel  : 
A  cause  de  ce  qu'Bdom  »  ftrit  quand  il 
a'est  inhumainement  rengé  de  la  mai. 
son  de  Juda.  et  parce  qu'il  s'est  rendu 
fort  coupable  en  se  vengeant  d'eux  ; 

13  A  oaaae  ù»  cela,  le^gneor,  l'E- 
temel ,  dit  ainsi  :  J'éteadnd  ma  main 
sur  Edoa  ;  Jten  retrancherai  lea  hom- 
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et  leabéCea .  et  Je  le  réduirai  en 
-^  :  depuia  Tliéman  et  de  4«vcn 
,  Hatooiberent  par  l'épée. 

14  J'^rcerai  ma  vengeance  aar 
Edom  à  cauae  démon  peuple  dlsrafl , 
et  on  traitera  Bdom  selon  mu  G<rière  et 
selon  ma  fkireur,  et  ils  aentinmt  ce  qne 
c'est  que  ma  vengeance  ,  dit  le  Siei- 
gneur.  l'Eternel. 

15  Ainsi  a  dit  le  Seismeur .  l'Etemel  : 
A  cause  que  les  PhiHstins  ostugi  par 
vengeiwice .  et  quil^ae  août  inhumai- 
nement reogés  avec  plaisir  et  avec 
mépris  .'Jusqu'à  tbut  détruire  pur  une 
inimitié  nnmortelle  ; 

16  A  «Mise  de  cela  le  Seigneur,  l'E- 
ternel, dit  ainsi  :  Voici .  je  m'en  vais 
étendre  ma  main  sur  IciFhilistina; 
j'exterminerai  les  K-éréthieas,  et  iâ 
ferai  périr  le  reste  de  /nmportsda 
mer. 

17  Et  je  déploierai  sur  eas  degraudea 
vengeances  par  deacliAtbBiettsde  fW- 
reur;  et  ils  sauront  que  je  sols  l'Eter- 
nel, quand  j'au^execitfé  sur  enxaiu 
vengeance.  ^ 

CHAPITRE  XXVL 

I  Etttaërivuenl'fl 


u^en  l'ousièuM  année,  1» 

-  du  mois,  que  la  parola* 

BterâM^  me  litt  «Awssée,  <- 


premier  j( 


_       «ee,M«iaut: 

3  Filad'hoemie,  parceqne  ^rra  a  dit 
toodhant.  Jéruaalem  :  Huf  ha!  celle 
quiétail  la  poite  dea  peuplée  a  été 
rompue,  elle  a'catréA«iée  ches  awi, 
je  aend  remplie  pan»  qu'elle  u  étt 
rendue  déserte; 

SAcanaedecelaainaia  ditleSei- 
gneur ,  l'Etemel  :  ViAck ,  j'en  vwux  à 
toi,  Tyr,  et  je  ferai  moater  contre  Ui 
plusieurs  intionstcmmae  là  merfeic 
monter  ses  flots. 

4  Et  elles  détruiront  lea  anrailleadB 
Tyr,  et  démolireut  aea  tours;  je  ra- 
clerai sa  poudre,  et  la  remMi  seai- 
biable  à  une  pierre  sèche. 

SBUeaervimà  étendre  les  fileta  au 
milieu  de  la  mer; «^ar  j'ai  parié,  dit 
le  Seigneur,  l'Eteroel,  eteOeseneu 
pillage  aux  nattoua. 

6  Et  les  villes  de  son  ressort,  qui  sent 
à  lacaknpagae,  seront  mises  au  fQ  de 
l'épée. et eOéa SI  .  -  -- 
terael. 

7  Car  ainsi  a  dit  le  SeUmenr,rBler- 
n^  :  Voici,  je  nk'en  vaia  lUre  venir  4» 
l'aquilon  contteTyr.Nébocadnetanr» 
roi  deBabylone.  le  roi  ëea  rais,  avec 
des  chevaux ,  et  des  chariots,  et  dee 
gens  de  cheval,  et  ua gnmd  pei^le 
assemblé  de  toutes  pertai 

8  n  mettra  ati  fll  de  l'épée  lea  TiDee 
de  ton  ressort  qui  aontàlacampegiir-. 
il.fera  dea  forts  contre  toi  ;  fi  drêaaera 
des  terrasses  contre  toi ,  et  tt  T 
les  boneltera  contre  toi.  ' 

»£tU| 


s  sauront  qne  je  sus  l*&- 
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coatre  tes  naraillM,  et  déiMika  «es 
tftOrainrM  aes  martonuL 
10  lA  pooflrière  de  aAi  chevaiii  te 
cotttrin  à  câoae  de  leur  multitude  ; 
tet  noniliei  trenblèrDiit  da  bruit  dçt 
geiu  de^oe-vel,  des  charrettes  et  des 
chariots,  «piaiid  il  entrera  par  tes  por- 
tes, comme  on  entre  dan«  nne  rifle  à 
lamielte  on  a  fkit  brèche. 


^y.'fcflmyT.. 
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phées  de  ta  force  toifiberont  par  terre. 
13  Puis  ils  butineront  tes  biens ,  et 
pilleront  ta  marchandise  ;  ils  mine- 
ront tes  murailles,  et  démoliront  tes 
maisons  de  plaisance  ;  et  ils  mettront 
tes  pierres  et  ton  bois  et  ta  poussière 
au  milieu  des  eaux. 

13  Et  je  ferai  cesser  le  bruit  de  tes 
chansons ,  et  le  son  de  tes  harpes  ne 
sera  plus  oïd.     * 

14  Je  te  rendrai  semMaUe  &  une  pier- 
re sèche  :  elle  sera  on  Heu  pour  éten- 
dre les  filets,  et  elle  ne  sera  plus  rebA- 
tie,  parce  que  moi,  rEtemel,  j 'ai  par- 
lé, ait  le  Seienenr,  UBtemel. 

15  Ainsi  a  dit  le  Sei^eur,  l'Etemel, 
àTyr  :  Les  lies  ne  trembleront-ellee 
pas  du  bruit  de  ta  mine ,  qwfid  ceux 
qui  seront  blessés  à  mort  gémiront  ; 
luand  le  carnage  se  fera  an  milieu  de 

oi?^ 

10  Tous  les  princes  de  lamerdescrîn* 

dront  de  leurs  sièges,  et^teront  leurs 
manteaux,  et  dépouilleront  leurs  vé- 
teroens  de  broderie,  et  se  Tétiront  de 
fWiyenr  ;  ils  s'assiéront  snr  la  terre«  et 
ib  seront  eShiyés  de  moment  en  mo- 
ment, et  seront  désolés  à  cause  de  toi, 

17  Et  ils  prononceront  à  haute  voix 
une  complainte  snr  toi,  et  te  dht>nt  : 
Comment  as  tu  péri,  toi  qui  étais  fré- 
quentée par  ceux  qui  vont  sur  la  mer; 
Tille  renommée,  qui  étais  forte  en  la 
mer,  toi  et  teshabitans,  qui  se  sont 
fidt  redouter  à  tons  eeux  qui  habitent 
en  elle?  * 

18  Maintenatit  1m  lies  seront  ef- 
fWiTées  au  jour  de  fh  mine  ,  et  les  lies 
qui  êont  en  la  mer  seront  étonnées  à 
cause  de  ta  Aiite.  « 

19  Car  ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Eter- 
nel :  Ouand  je  t'aurai  rendue  nne  ville 
désolée,  comme  sont  les  villes  qui  ne 
sent  peinthabitées ,  quand  j'aurai  Ait 
tomber  snr  toi  l'abime,  et  que  les  gros- 
Ms  eaux  t'auront  converte  ; 

90  Alors  je  te  ferai  descendre  avec 
ceux  qui  descendent  en  la  fosse ,  vers 
le  peuple  d'autrefois,  et  ie  te  placerai 
fluix  lieux  les  plus  bas  de  la  terre,  aux 
endroits  désolés  depuis  1ong-4emps, 
m  fosse, 


^  tqiydecejfaettt  B*et  plu  ;  et 
011  ttfdieffclièM,  OB  Be  te  tnw* 
lus  à  jamais,  «t  le  Seigneur, 


cattse  de  tel»<jecej 
4nattd  011  '    -^     " 
Teraplns 
l^eniel. 


CHAPITRE  XXVII. 


arec  ceux  qui  descendent  en 

. i_  -«habitée  ;  mais 

parmi  la  terre 


afin  que  tu  ne  sois  plus  habitée 

ie  remettrai  la  noblesse *  ^ 

de*  rirans. 


ie  remettrai  la  nobl 

le*  rirans. 

31  Je  ferai  qu'on  sera  tout  étmiBé  à 


1  La  parole  de  l'Etemel  me  fiit  en- 
core ooress^e.  en  disant  : 

3  Toi  donc,  ins  d'homme,  prononce  ' 
emplainte  snr  Tyr  ; 
Toi  qui  demeures  aiL_ 

arenues  de  là  mer ,  qui  ftiis  métier  de 
rerendre  aux  peuples  en  plusieun 
lies,  ainsi  a  dit  le  Seigneur,  rEtemel: 
Tjr ,  tu  as  dit  :  Je  suis  parfaite  en . 
beauté. 

4  Tes  confinsssitf  au  coeur  de  lameri 

ç^ . ... , 

S 

vi 
le 


lU, 

S  Les  haUtans  de  Sidonet  d'Arrad 
ont  été  tes  matelots  ;  6  Tjrr  I  tessagea 
qtti  élaieat  au-dedans  de  toi  ont  été 
tes  pilotes.  ' 

9  Les  anciens  de  Ooébal,  et  ses  Aom- 
mtes  experts  ont  été  parmi  toi ,  répa- 
mnt  tes  bMK^es  ;  tons  les  narires  de 
la  mer,  et  leurs  mariniers,  ont  été  au* 
dedans  de  toi  r  pour  trafiquer  avec  toi 
dC'ton  trafic. 

10  Ceux  de  Perse,  et  de  Lad ,  et  de 
Put  ont  été  an-dedanade  toi  pour  être 
tes  gens  de  gnerre  ;  ils  ont  pendu  ches 
toi  le  bouclmr  et  le  caaqne  ;  ils  tH>Bt 
rendne  magnifique. 

n  Les  enfans  d'Arrad  arec  *»»  trou- 
pes ont  été  sur  tes  murailles  tout  à 
l'entonr,  et  ceux  de  Oannnad  ont  été 
dans  tes  tours  ;  ils  ont  pendu  leurs 
boucliers  sur  tes  murailles  A  l'entonr; 
ils  ont  acheré  de  te  rendre  parfaite  en 
beauté.   • 

13  Ceux  de  Tarsis  ont  trafiqué  avec 
toi  de  toutes  sortes  de  richesses .  fki. 
sant  valoir  tes  foires  en  argent ,  en  ' 
fer,  en  étainnrt  en  plomb. 

13  Javan  Tubal  et  Méseoentéié  tes 
facteurs,  faisant  valoir  ton  commerce 
en  hommes  et  en  raisseaux  d'airain. 

14  Ceux  de  la  maison  de  Thogarma 
ont  fait  valoir  tes  foires  en  cheraux, 
eten  caraliers  et  en  mulets. 

n  Les  enfans  de  Dédan  ont  été  tes 
facteurs  ;  tu  arau  en  ta  main  lecom- 
merce  de  plusieurs  lies,  et  onvm  len- 
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(lu  on  èctunge  iù  ârtiU  d'Ivoiré  et  d^ 

16  La  Syrie  a  inifioué  avec  loi,  en 
quantité  d'ouvrii/çes  tait»  pour  toi  ;  ou 
a  Ait  viflpir  tes  foires  en  eficifrboiicl&i, 
en  ccar!a(e,  en  broderie,  enfin  lio,  en 
corail  et  en  Agathe. 

17  Juda  et  le  paya  d^Dnnël  ont  été  tes 
facteurs,  fMsant  valoinon  connnerce 
en  blé  de  Minnith  ejt  de  Pannag  ,  en 
rtiel.  en  hnlle  et  en  baume. 

W  Damas  a  traflaué  avect«»ieB  quan- 
tité d'ouvrafes  faits  pour  toi  en  tonte 
sorte  de  richesse* ,  eu  Vin  de  fielbon,  ' 
e(  en  laine  tdancbé. 

Id  Et  Dan ,  et  Jaran ,  et  Mosel  ont 
fatt  valoir  tMi  fbirvs  et»  fer  kdsant  ;  là 
casse  «t  le  ro^lMm  uromtxt^^ue  o«t  été 
dans  (on  commerce. 

99  Cens  de  Dédan  ont  été  tes  liiotottrs 
en  drapa  précicvx  pour  les  chariots. 

91  Les  Araiftes,  et  6o«s  les  fMineipaoK 
de  Kédar ,  ont  été  des  marchanda  qm» 
fnnvnii^n  ta  main  i^  trafiqua»!  awc 
toi  en  «gnéaiix,  en  moutotis  et -en 
boucs.- 

22  Lra  marchands  de  Séh«<«t  de  R^i- 
nw  ont'été  ttfk  ftidtearÉ ,  faisant  valoir 
tM  Mres  en  t^utcB  aortes  do  drogoas 
les  plus  otqtilses ,  et  ett  toutes  aorte» 
d*  f&etreit  précieusra  «t  en  or. 

23  Haran  ,  et  Ganneh ,  et  Hédta  ont 
fiiit  trttfio  de  ce  qui  venait  de  fiéh»;  et 
IMssvrio-ai  appris  io»  trafic. 

^£1  Ceax-ei  ont  été  tes  laefteiurs  en 
toutes  sortes  de  choses ,  en  draps  de 
pourpre  et  de'bcoderieget  en  des«{ds- 
seruour  desTétemens  préoio^x.en 
cordons  entortillé»;  niémo]in«oA'res 
de  eèdre  ont.été  dans  ton. traie. 

25  Les  navires  de  /Faifii?'  t'ont  célé- 
brée dans  leurs  chansons  à  eauAOde 
ton  comitierce^  etlu  as  été  remplie  o^ 
renriue  fort  giorieose ,  bâtie  b.u  ooeur 
de  la  mer.  < 

96  Tes  matelots  t'ont  amenée  en  de 
grosses  eaux  ;  le  vent  d'orieat  t'a  bri- 
w^  au  coeur  de  la  mer. 

37  Tes  richesses,  et  tes  foires,  loa 
commercettes  mariniers  et  les  nôlotes, 
ceuji  qui  réonraient  tes  «recnea ,  et 
ceux  qui  avaient  le  soin  de  ton  com- 
merce .  tous  tes  gens  de  guecre  qui 
étaient  au  dedans  de  toi ,  etrtouie  ta 
lAuUUude  qui  est  an  noIUeu  dntoi.  ^onn 
lieront  dans  le  cœur  de  ta  mer  autour 
4e  ta  ruine.  • 

28  Les  faubourgs  trembleront  ea 
hraitd^  cri  de.  tes  pilotes.   .     . 

20  Et  .tous  r^euT^  qui  manient  la  rânae 
despejsdront  de  leurs  navires ,  les  roa- 
Kiniers .  «Mous  les  pilotes  de  la  mer  ; 
ils  se  tiendront  sur  la  terre ,  . 

do  Bt  feront  ouïr  sur  toi  leur  voixi  et 
cfierout  anèremeat;  ilsjetté^nt^dct 
la  poudre  sur 'leurs  têtes ,  et  se  vau- 
treraiU  dans  la  rendre  ; 

31  Ils  acntclieroui  leurs  cheveux ,  eC 


Tendront  lêurt^te  chauve  à  cause.de 
tui,  ilsse  ceindiont  de  sacs,  et  te  pleu- 
reront arec  amertume  d'esprit  en  me- 
nant deuil  anièrement. 

32  Et  ils  prononceront  à  bantt;  Toix 
surtoi  une  complainte  dans  leur  la- 
nientation ,  et  Hrront  leur  complainte 
sur  toi ,  en  dhatU  :  Qui  /ut  jamais 
tdie  que  Tyr;  telle  que  celle  qui  a  été 
détruite  au  cœur  de  la  mer  ? 

33  Tu  as  rassasié  plusieurs  peuples 
par  la  traite  des  marchandises  qu'on 
apportait  de  tes  foires  an  -  delà  drt 
mers; et  tu  as  enrichi  les  rois  de  la 
terre  par  la  grandeur  de  tes  richesses  - 
et  de  ton  commerce. 

U  Mais  quaud  tu  as  été  brisée  par  la 
mer  au  fond  des  eaux ,  ton  cooimerre 
et  toute  ta  multitude  soBUomîbésa^  ce 
toi. 

3b  Tons  les  habitans>des  Hei  ont  i  é 
désolée  à  cause  de  toi  ;  et  leurs  n>lti 
ont  eté'hérrihîeDieut  épouvantés ,  et 
leur  vjsage  eu  a  pàlt 

36  Les  ntarchands  d'entre  les  peuples 
t'ont  insultée  :  tu  çs  cause  qu'en  en 
4oat  étonné  de  cetiue  tu  ne  sera  pins 
à  jamais. 

CHAPITRE  XXVin. 

X  La  parole  de  V^^rncl  me  fut  en- 
"core  adressée ,  en  disant  : 

s;  rilsd'homnse,  dis  au  coadactear 
de  Tyr  :  Ainsi  a  dit  le  Seligneur,  l'E- 
lernel  :  J'ance  que  fon  coeur  s'est  éle- 
vé ,«tque  tu  as  dit  :  Je  sois  lé  Ditm 
Fort,  et  je  suis  assis  dansle  siège  de 
Dieu  »  au  cœur  de  la  mer  ,  quoique  tu 
sois  un  homme ,  et  non  le  Dîev  F(wt. 
et  parce  que  tu.  as  élevé  ton'cœar 
comme  si  tu  étais  un  Dieu. 

3  voici ,  tu  c»  plus  saee  que  Daniel  » 
rien  de  caché  ne  t'a  été  rendu  obscur. 

4  Tu  t'es  acquis  de  la  puissance  par 
ta  sagesse  et  uar  ta  prudunce  ;  et  m  as 
assemblé  de  ror  et  de  l'argent  dans 
tes  trésor*. 

5  Tu  as  nmlUpUé  ta  paiwaiipe  paria 

Sandeur  de  ta  sagviae  dans  (on  ceai- 
erce  :  puis  ton  cœur  s'est  élevé  a 
tnuse  de  ta  pui«sance. 

6  C'est  ptoufquoi  le  Seignear.  l'Eter- 
nel ,  di^  ainsi  ;  Parce  que  tf  as  életé 
ton  cœur  comme  ux  tn  étais  un  Dieu  ; 

7  A  cause  de  cela  voici  ,ie  m'en  vais 
faire  venir  contre  toi  des  étrangers  le* 

f»lus  terribles  d'entre  les  naMons.qai 
ireront  leurs  épée»  sur  la  beauté  de 
fa  sagesse ,  et  souilleront  ton  lastre. 


8  Ils  te  feront  descendre  en  la  foM* , 
et  tu  mourras  au  cœur  de  la  mer,  dt 
la  mort  des.blesaés  à  mort. 


d  Iras-tu  disant  devant  ceini  qui  le 
tuera  :  7e  suis  Pieu  l  va  que  tu  u  trvm- 
vera*  hompe .  et  non  le  Dw/ k  Fort . 
dans  la  main  dé  celui  qui  te  b'«s*etH 

'  10  Tu  mourras  de  lainoM  des  incîr 
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râ'ypn.'S^: 


È'itOÉitKL  ^ 


c.rtcH  P  »r  fe  ih.iîn  d-k  é(rbir«M  ;  car 
i -aï  parié ,  dit  le  S^fRtieur.  l'Eternel. 

Il  lia  pprole  de  l'JilcmeiTOe  fut  en- 
core tK^essèe ,  en  disant  ;        ^  ,   _^ 

ïi  RU  d'homrtc ,  prononce  à  hante 
y,6ix  une  coWpli^h^te  Mir  le  roi  de  î  yr, 
et  lui  dis  :  AiasFa  dit  le  Sei;jneur,  VE- 
^temcl  :  Toi  à  qnf  rifcn  ne  manque, 
plein  de.sap^^e  et  parfit  de  beauté  ; 


13Tua«étéènHe< 


,  le  jardin  de 


Di^u  ;  ta  çouyerture  était  ,(^fe  Pierres 
précieuses  dé  toutes  «orte« ,  de  sar- 
rtoine ,  de  topaze,  de  j^pe .  de  clKy- 
rolite,  d'onyr.  de  bém,  de  sapiur, 
d^escarbouele ,  d'émeraud^  et  d'ôr;  ce 

aûe  savaient  faire  tes  tnmberurs  et  tes 
Atei  a  été  t^tz  toi  ;  ils  ont  été  tous 
ui-éts  au  j  our  que  tu  fus  créé., 

14  Tu  as  été  un  chérubin  oint  pour 
servir  de  protection  ;  jç  t'avais  établi , 
vet  tu  fts  été  dans  In  saitjte  moptagntj 
d«  Dieu;  tuas  marché  entre  les  pierres 
éclatante».  ._         '         ,     ^. 

15  To  as  été  parfait  en  t»s  voies  des 
le  jour  que  tu  fus  créé  jusqu'^  -''  'ue 
la  oerversité  a  éto^ronvée  c 

Jo  Selon  la  grandeur  de  ton  an 

a  renlpli  le  milieu  de  toi  dig  t  e , 

«t  tu  M  péché:  c'est  pouv^i  le 

iétteraî  comme  une  chose  cç 

hors  de  la  montagne  de  pieu  te 

détruirai  d'ejitre  les  pierres  n-, 

tes,  6  chérubini  qui  sers  de  pr  m. 

17  Ton  cœur  s'est  élevèn  en ta 

hcnuté  ;  tu  as  pçrdu  ta  sagesses  à  cause 
<|0  ton  éclat  ;  jet  >i  jeté  par  terre  ;  je 

-t'ai  mis  en  sjj'éctacle  au*  rois,  ufln 
nuils  te  regardent.  . 

18  Ttt  as  promné  tes  sanctuaires  par 
la  nnuUitiide  de, tes  iniquités,  en  usant 
mal  de  ton  trafic  ;  et  j'ai  ftiit  sortir  du 
milieu  de  toi  un  feu,  qui  t'a  éonsùnié  , 
et  je  t*ai' réduit  en  cendre  sur  la  terre, 
en  la  présence  dp  tous  ceux  qui  te- 
vT)ient.  .     ■ 

19  Toosceu^  qui  le  connaissent  en- 
tre les  peuples  ont  été  désolés  a  cause 
de  toi  ;  tii  es  caus<^u'on  est  tout  éton- 
né de  ce  que  tu  ne  sèrasplùs  à  jamais. 

?fl  Pais  la  parole  de  l'Etemelme  mt 
(lârtssée  ,  en  disant  :  ^  . 

21  Fils  d'homme ,  tourne  ta  face  vers 
Sîdon.,  et  prophétise  contré  elle , 

22  Et  m:  Alà8Î*a  dit  le  Seigneur, 
l'Eternel:  Voici, l'en  veux  ft  toi,  Sidon, 
et  je  iferdi  glorifie  ad  milieu  de  toi  ! 
el  oniaunique  je  suis  l'Etemel  quand 
j'aurai  exercé  des  jugemens  contre 

..et  due  j'y  aurai  été  sanctifié, 


cun  d«  ceux  qui  ^ôVrt  autour  d'tMix  ,  ct-;^ 
qui  le^.  piilcut  ;  n  ils  sauront  que  le 
euis  le  Seigneur,  l'Éternel. 

%  Ainsi  a  dit  ié.Selgnear,  l'Eternel,: 
Ouand  j'adrai  ràssemhlé  la  maison 
d'Israël  d'entre  les  peuples  liarmî  les^ 
quels  ils  auront  é^é  dispersés^  je  çerai . 
sanctifié  eneux,«.es  naticftis  le  voyant, 
et  ils  habiteront  sur  la  terre  que  j'ai 
donnée  à  mon  serviteur  Jacob. 

26  Ils  y  habiteront  en  sûreté;  i-îsM- 
tiront  des  maisons  ;.us  planteront  des , 
vigies:  ils  If  habiteront,  dis  je,  en 
sûreté  lorsque  J'aurai  exercé  des  ju»- 
roens  contre  ceux  qui  les  apifgiat  pilles 
de  toutes  parts  ;  et  ils,sawr<»it  quejer 
suis  l'Eternel,  leur  Dieu. 

CHAPITRE  XXIX, 


S3  ïïnyërraj  donc  dans  elïe  laîmorr 
tâlité.  et  le  patigdans  ses  places,  et  le» 
bleskés"  il  mort  tomberont  au  'milWx3| 
d'elle  par  répéeqfn-viendrade  toute» 

ortsAtir  elfe;  et  '"  -  — 

Hsl'Etéi 

H  EteUi 

?uaiite  a .. 
plne  caujaiit  plus  de  douleur  qu^au 


blesk^s"  il  mort  tomberont  au  'mil1ex3| 
d'elle  par  répéeqfn-viendrade  tot^te» 
partsJtir  elfe;  et  Hs  sauront  que  je 
sois  l'Etérrfef.         ^     ^  ;.i.  ^ 
•  2i  Et,eUencsCTai)lusàiife.  tqijien, 
qualité  à  la  maison  d'Israël ,  .tii  tn 


.1 

tes  écailles.       .  /  . 

5  Et  râpant  titi  dans  le  désiwC ,  je 
te  laisserai  lÀ^ioi,  et  tons  les  poiteons 
•de  tes  bras^d*eau  ?  tu  seras  étendu  sur 
le  dessus  de  la  cam|Migne  ;.tn  b«  aems 
point  recueilli  nivamassé;  je t^oi  livré' 
aux  b*t«s  de  la  terre ,  et  aux  ««eaux 
des  cieoXi  pour  en  etrA  dj^voré. 

6  Et  fous  les  babHanfrd'E^ntc  «au- 
ront que  je  Bulsl'Eteme^;  parfce  qu'ils 
auront  été  à  là  maison  d'ISMiCT  utt 
béton  qui  n'était  qu'uiirosèaH. 

.  7  Quand  Hst'oiït  pris,  par  la  main, 
tu  t'es  rompu ,  et  tu  leur  as  percé 
toute  Pépaine  ;  et  qtiand  ils  se  sonfe^ 
'  appnvél  sur  toi,  tu  t'es  cassé,  et  ttt  les 
as  fait  tomber  à  la  renverse. 
8  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  lé' Sei- 
gneur,'l'Étemel  :  Voici  ,  je  m'en  vai^ 
mire  venir  l'épée  sur  toi,  et  j'extérnii- 
iteraidvt  mîlieudetoileslïûrame»  et 
Idâ  l>étcs  **  '  *'       *  '  * 

,  9  Et  le.f  »y»,dŒg>'pte  wart:en  dé 
Bolatipn  et  en  déaert;  et  ilssawrqnt 
iHie  j?Miarmért!cii  ««"rce  que  A  W 
iVEgvPté  a  dît  :  US  feras  d'eaU  ss»nt  » 
môiiajelWrtifeltS.. 


loi,  vVje4«BH>  mil». ,  .    ■.  ,^„  j.^j  . 
»^  C'èrt  p^^urq^oï  vpIci  ,  j,  ^  ▼« a»,  a 

loi  eV  h^^^'^hï^\l^i&'- 

le  pa^s  d'Egypte  en  désén  ue  sôcire- 
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Ckap.  30.  3t. 
(e,  et  que  l'onneil  de  m  forée  aura 
ceseé  ;  une  naée  la  couvrira ,  et  let 
TilTetée  mb  leMmi  inent  eo  captiTité. 

19  Et  j^aercerai  des  joi^eiDeiu  en 
Egypte  ;  et  ils  sauront  qve  je  sois  l'E- 
temel. 

90  Or  il  était  arrivé  en  ronsième  an- 


60 


au  septième  jour  da  premier 
mois .  q«e  la  parole  de  rEtemel  n'a- 
▼ait  été  adreôée ,  en  disant  ; 


21  Fils  d'homme .  J 'ai  rompu  le  bras 
de  Pbanum ,  voi  d'Egypte  ;  et  voici , 
on  ne  l'a  point  bande  pour  le  guérir, 
en  sorte  qu'on  lui  ait  mis  des  linges 
poar  le  bander,  et  pour  le  fortifier^  afin 
qu'il  p4t  empoigner  l'epèe. 


33  C'est  pourquoi  aiusi  a  dit  Ie€tei- 
•"'  rnel:"       , 

tant  oc^  qu^  êsCfortV  qvë 


cneur^rEftemel 
^  .roidT 


Voiia»  j'en  veux  à 
ecie  romprai 


cnenr^l'. 
Pharaon 

ses  bras ,  »buv  «^«a  hi"  c^  '*>*  *  *  >!•■« 
celui  qui  est  rompu ,  el  je  ferai  tom- 
ber i'épée  de  sa  main. 
as  Etje  disperserai  les  Egyptiens  par- 
mi les  nations,  et  les  répandrai  psômi 

TU  lit  je  fortifierai  les  bras  du  ro!  de 


s  gens 


Babyloner,  et  je  lui<Q|îettrai  mon  épée 
en  la  main  ;  mais  je  romprai  les  bras 
de  Pharaon ,  et  Pkaratm  jettera  des 

sanglots  devant  lui ,  comme  «es 

blessés  à  mort. 
35  Je  fortiflenrf  donc  les  bras  du  roi 
de  Babylone ,  mais  les  bras  de  F^- 
raon  tomberont  ;  et  on  saura  que  je 
sais  l'Etemel ,  quand  j'aurai  mis  mon 
épée  en  la  main  du  roi  de  Babylone , 
et  qu'il  l'aura  étendue  sur  le  paysd'E- 

95  Etje  disperserai  les  Egyptiens  par- 
mi les  nations,  et  les  répandrai  parmi 
les  pays;  et  ils  sauront  que  suis  l'E- 
temel. 

CHAPITRE  XXXI. 

'  1  HarriTaaussi  en  l'onrième  année, 
an  premier  jour  du  troisième  mois . 
que  la  parole  de  TEtemel  me  Ait 
adrettte,  en  disant: 
ff  Fils  d'homme ,  dis  à  Pharaon .  fOi 
d*Egypte ,  et  à  la  multitude  dr  son 
peuple:  A.  qui  ressembles-tu  dans' ta 
gnuideur7 

3  V^,  le  roi  d'Asimrie  a  été  tel 
qu'est  un  cèdre  a»  Liban .  ayant  de 
belles  branches .  et  des  rameaux  qui 
lUsaient  une  grande  ombre .  et  qni 
étaient  d'une  «rande  hauteur,  sa  cime 
a  été  fort  toumie. 

4  Les  eaux  l'ent  fait  croître,  l'abtme 
l'a  lUf  monter  fort  haut ,  »n»  fleures 
ont  cotué  autour  de  ses  plantes .  et 
il  a  enroré  les  «condaiu  >de  ses  eaux 
Ters  tous  les  arbres  des  ehamps. 

b  C'est  pourquoi  sa  hauteur  s'est  éle- 

^desswl  tour-ies  cnrfrss  arbres 

branches  ont  été  mnl- 


^e  par-dessmi  t 
4^sclmmpe;Ms 
tipUéoii,etiei« 
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iKM  :  Vèpêt  »ilM4c  BabTloae  \ttn- 

cira  stir  to4.  -' 

12  J'abairrai  ta  moHUudter  pm-  là 

épées^v  hommes  fort»,  qui  tous  sont 

les  ploftteniblea  d'Oatre  itê  natkNH; 

et  ils  détruiront  l'oreueil  de  l'Egypte, 

et  tonte  la  midflttule  de  son  pevtA 

sen  rainée. 

_     _  ._ 13  Et  jeferai.périr  tont  son  fcètHit 

rfelre  cl  en  grandeur  entre  les  arbre*   d'auprès  des  gH»sses  eanx ,  et  ancea 
(rHèdM  ?  et  ponnant  tn  seras  jeté'  pied  d%onimé  ne  les  troublera  plus: 


tous  fiwtaanl  fvan ,   fareiH   rendus 
(onteus  an  bta  de  la  tefre. 

17  But  aussi  sont  descendue  avec  lui 
Hti  sépulere,  rers  ceux  qvl  ont  et  taés 
par  l'épée  ;  et  son  bras ,  c'est-à-dire  , 
f«ux  qui  haWtaient  sous  son  ombre 
parmi  les  nations,-^ ««af  ttKss<  des- 
cendus. 

18  A  ^ui  dono'  as-tu  ressemblé  en 


t  ponnaat  tn  seras  jeté 
Ims  avec  les  arbres  d'Héden  dans  les 
.  Ileu<  profonds  d«  la  tenre  ;  4u  saraf 
fflmnit  nu  milieu  des  incireoneil>  aveè 
ceuï  qtti  ont  été  tués  par  l'épée.  C'est 
ici  Pbaraon ,  et  tonte  ta  multitude  de 
son  peuple,  dit  leSeigaeur>l'Etéttie). 

CHAPITRE  XXXIÏ. 

1  XI  arriva  aussi  en  la  donzïème  an- 
née ;  le  premier  Jdur  du  douzième 
mois ,  que  la  parole  4e  l'Eternel  me 

-  fltt  adressée,  en  disant  :  . 

2  Fils  d'homme ,  prononce  à  banfç 


^  oix  une  eomnluinté  sur  PlMiraon.  rm 
«l'Egypte ,  et  lui  dis  :  Tu  as  é<é  èntri 
1^  nations  semblable  è  un  lionceau 


et  tel  qu'an  gtand  poisson  dans  les 
tuers  ;  tu  t'éfançaisdaiis  tes  fleuves,  et 
iit  trotibfiii»  les  eaU)C  avec  (es  irieds , 
et  i-emplissais  de  tkVnrbé  leurs  fleuves. 

3  Ainsi  a  dit  le  Seienenr ,  l'Eternel  ! 
J'étendrai  mon  rets  sur  t(rf  par  nu 
tfmàs  de  plusieurs  peuplés ,  qui  te  ti- 
iVroni  étant  dans  mes  flieté. 

4  Et  je  te  faHsserai  à  l'abandon  sur  la 
ti-rré;  je  le  jetterai  sunle  dessus  des 
champs,  et  je  ferai  demeurer  sur  toi 
tous  les  oiseaux  des  cleux ,  et  rassa- 
«erai  de  toi  les  bétes  de  toute  la  terrfe: 

6  Car  je  mettrai  ta  chair  sur  les 
nioatagaes,  et  je  remplirai  tes  vallées 
tfps  débris  .de  tes  hauteurs. 

6  Et  j 'arroserai  de  ton  sang  jus^'anx 
montairnes  ;  la  terre  oit  tu  nages ,  et 
les  1i(s  des  eaux  seront  remplis  de  toi. 

7  Et  quand  je  fauraf  éteint  ,'je  cou- 
vrirai les  oieux,  oi  ferai  obscurcir 
leurs  étoiles;  je  couvrirai  lesdleî)  de- 
I  mares ,  et  la  hine  ne  donneraplua^sa 
lumière. 

h  Je  ferai  oibsenroirsar  toi  tons  les  lu- 
minaires qui  donnent  la  lamièvedans 
les  deux,  et  je  répandrai  les  Jénèbres 
tnr  ton  pays,dit  le  Seignenr.l^temel. 

9,  Et  je  ferai  qnû  le  cœur  de  plusieurs 
peuples  frémira  qtand  j'aurai  fait  ve- 
nir /«  nouvelle  dé  ta  plaie  parmi  les 
natidns,  en  des  pays  que  tu  n'as  peint 
connus. 

T»  Et  Je  remplkai  d'éConnement  phi^ 
Rieurs  pett|>les  à  ransrde  toi,  M  lenni 
rqis  seront  tout  épouvantés,  à  «èause 
dé' toi ,  quand  Je  ferai  luiriB  nam  épée 
A  le  un  yeux  ;  et  ils  seront  ettlayéade 
moment  en  moment,  chacun  dans  «oi- 
i-'éme  t  an  iooT  de  ta  ruine. 

Il  Oli#  ainsi  a  dHIe  Seigneur,  I'Eicr< 


pied  d%ommé  ne  les  troublera  ptas: 
ni  aucun  pied  de  béte  ne  les  imitera 
pins. 

Il  Alors  je  rendrai  prDfoodfly  lean 
eaux , et  je  ferai  eetoler  toansOenvest 
comme  de  l'huile,  dit  le  ISelgaenr,  !'£. 
terneh 

15  truand  l'aurai  réduit  le  pays  d*£- 
gTpte  en  désolation .  et  que  lé  pays 
aura  été  dénué  dca  choses  dontiletaii 
reapii;  quand  J'aurai  flappè  tii|B> 
ceux  qui  y  habitent,  ils  sauront  alon 
qtift  je  suis  l'Eternel 

m  C'est  loi  la  complainte  qu'on  fëm 
sur  elle  ;  les  filles  des  nations  «eroni* 
cette  complalnle  sureUe;  elles  firront. 


dis*je,  cette  coniittdnte  sar  l'fifnvte , 
etanr  toute  la  mnhitpdade  son  pea- 
pie/  dH  le  fieigneuPi 
17^  }\  arriva  aassi  en  la  donaièmean- 
née.  le  quinzième  jour  du  mets,  qae 
la  parole  de  l'Etemel  me  fat  aérttsée, 
en  ^Haaut  : 

18  Fib  d'homme,  dresse  une  lamea- 
talion  sur  la  multitude  d'Egvnte.et 
faisr  la  descendre,  etle  et  les  nlies  des 
nations  ma^ifiques  ,  aux  p|ns  be». 
lieux  de  Ta  (erre ,  avec  cenx  qui  des^ 
cendent  en  la  fosse. 

19  '  Par-dessus  qui  iR*aiuals4n  été 
agréable?  descends. et  sais  gisante 
avec  les  incîrconcis. 

Sn  Ils  tom))cront  au  milieu  do  ceux 
qui  auront  été  tués  par  J^épée:  Hpée 
a  dfjà  été  donnée  ;  tralnet-Ià  avec 
tonte  la  mnltltnde  »îe  sort  peuple. 

2t  1>!8  plm  forts  d'entre  les  poisMaii 
lui  parlerimt  du  milieu  du  séyalcre 
avec  ceux  qui  luk  donnaient  dn  se- 
cmir»,  et  diront  :  Ils  sont  descendus  ; 
ils  sont  gisatas,  les  incirconcis  fnéspar^ 

St^i  est  l'Assyrien  et  tonte  son  as- 
semblée ;  ses  sépulcres  snm  antonr  de 
In!  ;  eux  tous,  Mds  à  mort,  sont  tom- 
bés par  l'épée. 

»  Car  ses  sépulcres  ont  été  posés  an 
fonddft  la  fosse,  et  son  assemblée  an- 
tour  de  sa  sépulture;  eux  tons  qnl 
avalent  répanda  leur  terreur  snr  la 
terre  des  vivans  «mt  tombés  naaiU 
])ar  l'épée. 

34  Là  est  RéhM*  et  tonte  aa  nMlH- 
tude  autour  de  son  sépulcre;  ema  tava 
sont  tombés  morts  par  l'épée  :  ils  aonl 
deseendus  incirr4)nela  ^ns  les  pl«» 
bas  lieux  de  la  ttsnt^  et  après  avaii^ 
répandu  lenr  teiranreur  la  terre  des 
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CÂap.  32.  â».  tZÉCHlEL. 

Tirana,  ils.  ont  poclf&  kar  ignominie 
areo  ceux  ^iii  ddifcendentdans  ta  foaÉe. 
;^  On  a  mia  sa  couche  panni  ceux 
qai  ont  été  tués  arec  toute  sa  muUi- 
t>îde  ;  ses  répulcres  sont  autour  de  lui; 
eut  tons  incircunris  tnés  par  Tépée , 
quoiqu'ils  aient  répandu  leur  terreur 
sur  la^erre  «les  viTan^j ,  toutefois  ils 
oikt. porté  leur  ignominie  avec, ceux 
^i  despendent  fn  lia  fosse  ;  il  a  été  mis 
panni  ceux  qiii  ont  été  tuéis. 

56  Là  est  Mesec.  Tubal,  et  toute.la 
xnuHitude  de  leurt  gens;  leurs  sépul- 
cres tout  auteur  d'eux.;  eux  touÎB  in- 
clrconcis ,  tués  par  l'epée ,  quoiqu'ils 
aient  répandu  leur  terreur  sur  la  tene 
des  Tirana. 

57  fis  n'ont  pourtant  noint  été  gisans 
arec  les  bo^mes  Tatllatis  qdi^  sont 
tombés  d'entre  les  incirconcis,  les- 
quels sont  descendus  au  sépulcre  arec 
leurs  instruroens  de  guerre,  dont  on  a 
mis  les  épécs  sons  leurs  têtes,  -et  dont 
les  iniquités  ont  reposé  sur  leurs  os; 
parce  que  la  terreur  des  hommes  forts 
est  en  la  terre  des  rivans. 

38  Toi  aussi  tu  seras  froissé  av^nilieu 
des  inci^concis.  et  tuseras  jtisant  arec 
cteux  qui  ont  été  tuei  parrépée. 

29  La  est  Edom,  ses  rois  et  tous  ses 
princes .  Qui  ont  été  mis  Arec  leur 
force  parmi  ceux  qui  oçt  été  tués  par 
répée;  lisseront  gisa'ns  arec  les  in- 
circoncis, et  «'^ee  ceux  qui  pont  des- 
cendus dans  la  fossé 

39  'lÀ  sont  tous  les  princes  4»  l*«qai- 
lon,  et  tons  les  Sidoniens,  qvA  wid 
.descendus  arec  ceux  qui' ont  été  tués 
À  cause  de  leur  terreur, étant  honteux 
de  leur  force  :  et'ils  sont  gisaas  incir- 
concis^Teo  ceux  qui  ont  été  tués  par 
répée ,  et  ils  ont  porté  leur  ignominie 
arec  ceux  qui  sont  descendus  disna  Ja 
rosse. 

31  Pharaon  les  Terra ,  «t  il  sera  eoh- 
•oiéde.teate  la  m  altitude  de  son  peu- 
ple :  Fbaraoo ,  dit  le  Seigneur,  VB- 
teniel ,  a  ru  les  blessés  par  i^^pée  et 


toate  son  armée, 

3e  Carrai  mia  ma  tel 

des  Tirana}  c'est  pourquoi  Pharaon 


ae  Car  J'ai  mia  ma  terreur  en  la  terre 


.«Tac  toute  la  multitude  de  son  peuple, 
aéra  gisant  au  milieu  des  incircoocis, 
arec  ceux  qui  ont  été  tués  par  Tépée, 
dit  le  Seigneur,  TEternel. 

CHAPITRE  XXXIII. 

1  La  parole  de  l'Etemel  me  fVit  ea- 
«ore  ttdre*$è€,  en  disant  : 

-3  Fils  d'homme,  parle  aux  enfnns  de 
top  peuple,  et  leur  dis  :  Quand  je  ferai 
▼eair  l'epée  sur  quelque  pays,  et  que 
le  peuple  du  paya -aura  choiai  quel- 
.qu'un  d'entre  eux,  et  Itnra  établi 
pour  leur  serrir  de  sentinelle  ; 

3  Et  que  lui,  royant  renir  l'épée  sui 
le  pays ,  aura  sofiné  du  cor ,  et  aurc 
«verLi  le  peuple  : 


Digitized  by  VjOOQIC 


m' 


È2ÉCI11EL. 


Ckap.  St.  31. 


iBArc^^Ai  MM  itfttiiu  d0  la  Tie.  sans 
cottiiiieCfre  d*ialq[vilé;  certainement 
il  rivra,  fl  ne  «KNiiTa  point. 

16  On  ne  se  sonyiendra  phu  des  pé*- 
«Ikés  qu'il  Bvra  commis  ;  il  a  &it  ce 
«|al  est  juste  et  droit  ;  certainement  11 
▼irra. 

17  Or  les  enfiins  de  ton  people  ont 
dit  :  La  y  oie  du  Seirnear  n'est  pas 
bien  réglée;  mais  c*est  platôt  lenr  voie 
qui  n'est  pas  bien  réglée. 

1 8  Quand  le  j  nste  se  détoumcfra  de  sa 
jtisl  i  :e ,  et  qu'il  commettra  l'iniquité, 
il  mourra  pour  ces  choses- là. 

19  Et  quand  le  méchant  se  détourne- 
ra de  sa  méchanceté ,  et  qu'il  fera  ce 
qui  est  Juste  et  droit,  il  riyra  pour  ces 

20  Et  yoûs  aTex  dit  :  La  voie  du  Sei- 
rneur  n'est  pas  bien  réglée  (.  Je  vous 
Jugerai ,  maison d'Israél, chacun  se- 
Itfnsavoie. 

21  Or  il  arriva  en  la  dou!  e 
icio  ir 

!  qv  li 


de  notre  captivité,  au 
du  diiûème  mois ,  que 
était  échappé  de  XérusaU 
moi ,  en  duunt  :  La  ville 

22  £t  la  main  de  l'Etem  é 

sur  moi  le  soir  avant  qi  li 

était  échappé  vint  ;  et  rL^,^.  .,^t 
ouvert  ma  bouche ,  en  attendant  que 
cet  homme  vint  le  matin  vers  moi;  et 
ma  bouche  ayant  été  ouverte,  je  ne 
me  tus  plus. 

33  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  Ait 
adreMsie ,  en  disant  ;      . 

24  PJlg  d'homme ,  ceux  qui  habitent 
cru  ces  lieux  déserts,  sur  la  terre  d'Is^ 
raël ,  discourent,  en  disant  :  Abraham 
était  seul,  et  il  a  possédé  le  pavs; 
mais  nous  sapâmes  un  grand  nomtire 
de  gens,  et  le  pays  nous  a  été  donné 
en  héritage. 

26  C'est  pourquoi  tu  leur  diras  :  Ain- 
si a  dit  le  Seigneur ,  l'Etemel  :  Vous 
mangea  la  chair  avec  le  sang ,  et  voos 
levez  vos  veux  vers  vos  idoles,  et  vous 
répandez  le  sang  ;  ekvous  posséderiez 
lepavsi  • 

26  Vous  vous  appuyez  sur  votse 
épée  :  vous  commettez  abomination 
et  vous  souillez  chacun  de  vous  ta 
femme  de  son  prochain  ;  et  vous  poa- 
aéderiezlepays! 

27  Tn  leur  diras  ainsi  :  Ainll  a  dit  le 
Seigneur ,  l'Etemel  :  Je  sais  vivant, 
«ne  ceux  qui  sont  en  ces  lieux  déeerU 
tomberont  par  l'épée ,  et  que  je  livre- 
rai aux  bétes  celui  qui  est  par  les 
champs ,  afin  qu'elles  le  mangent  ;  et 
que  ceux  qui  sont  dans  les  forteresses 
et  dans  les  cavernes  :  mourroni  de 
mortalité. 

28  Ainsi  je  réduirai  le  pays  en  déso- 
lation et  en  désert,  tellement  que  l'or- 
gueil de  sa  force  sera  aboli, *et' les 
montagnes  d'Israél  seront  désolées, 


en  sorte  qa*ll  n*y  pasaerft  phisperr 
sonne. 

29  Et  ils  connaîtront  qoeje  soislt- 
temel ,  auand.j'aurai  réd<nt  leur  pays 
en  désolation* et  en  désert,  à  caase 
de  toutes  leurs  abominations  qjiib 
ont  commises. 

30  Et  quand  A  toi ,  fils  d*homme ,  tes 
enfhns  de  ton  peuple  causent  de  toi 
auprès  des  marailies .  et  aux  entrées 
des  maisons ,  et  parlent  l'un  à  l'antre, 
chacun  avec  son  prochain,  en  disant*: 
Venez  maintenant ,  et  écoutez  qoefle 
est  la  parole  qui  est  précédée  del'I- 
ternel. 

31  Et  ils  viennent  rers  toi  comme  en 
foole ,  et  mon  peuple  s'assii^d  devant 
toi ,  et  ils  écoutent  te»  paroles  ;  mais 
ils  ne  les  mettent  point  en  eflet  :  ils 
les  répètent  comme  id  c'ètvt  une 
chanson  profane;  mais  leur  coeur 
marche  toiûours  après  leur  gain  déa- 
honnéte. 

32  Et  voici ,  tu  leur  es  comme  oa 
homme  qui  leur  chante  une  chanson 
proAne  avec  une  belle  voix  qui  ré- 
sonne bien;  carJIs  écoutent  bien  tas 
paroles ,  mais  ïïne  h 
en  effet. 

33  Mai*  quand  cela  sera  arrivé  M  Is 
voici  qui  vient) ,  ils  sauront  qu'il  y  a 
eu  un  prophète  au  milieu  d'eux.  _ 

.  CHAPITRE  XXXIV." 

1  La  parole  de  l'Etemel  me  fht  en- 
core 0arêuêe ,  en  disant  : 

2  Fils  d'homme,  prophétise  coatre  ks 
pasteurs d*Israèl  ;  propMUae ,  et  dàà 
ces  pasteurs  :  Ainsi  a  dit  le  Seitraenr , 
l'Eternel  :  Malheur  aaa  nasteitfTsdls- 


B  les  mettent  point 


raél  qui  ne  paissent  qa% 

Les  pasteurs  ne  paiawiit-lla  pas  te 
troupeau  ? 

3  Vous  en  nmams  la  gmiaae,  et  veas 
▼ons  habillez  de  la  laine;  ▼«««  taesee 
qui  est  gras ,  *t  tons  ne  pniaaez  point 
le  t'^upeaa  ! 

4  Vous  n'avez  point  fortifié  Jes  breMs 
lanmissantes:  fom  n'avez  Point  don- 
né ae  remède  a  celle  qoi  étall  malade 
TOUS  n'avez  point  bandé  la  plaie  ^ 
celle  qui  avait  la  jambe  rosupoe  ;  vems 
n'avez  point  ramené  celle  qui  était 
chassée .  et  vous  n*aTes  peint  cherché 
celle  qui  était  peixlne  ;  naaid  vous  bs 
avez  maltrii^s  avec  dureté  et  ri- 
gueur. 

6  Elles  ont  été  dispersées  par  la  di- 
sette des  pasteurs ,  et  elles  ont  été  ex- 
posées à  toutes  lei  bétea  des  champ»<. 
pour  en  être  dévorées  " 


6  Mes  brebis  ont  été  errantes  par 
toutes  les  mont^^nes ,  et  par  tons  les 
coteaux  élevés;  mes  brahia  ont  été 
disperaées  «ar  tout  le  dessus  de  la  ter- 
re ;  et  il  ny  a  en  personnn  qoi  lea  re* 
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cfeeitfliât,  et  iltt^aett]^MioMi6<i«i] 
s'en  enqult. 

7  Ceàï  jpontqttoi ,  pBstetm  »  écoutei 
la  rarole  de  PlStekliel  : 

8  Je  Bitis  vivftiit,  dit  le  Seigneur,  l'E^ 
teniel  >  ri  je  nt/aisJtttUee  de  ce  qu< 
«nés  brebis  ont  été  eklK>sée«  en  proie  j 
et  de  ce  qae  mes  brebis  ont  été  expo- 
sées à  être  dévorées  de  toutes  les  bê- 
tes des  cbamps ,  parce  qu'elles  n*a- 
Toient  point  de  pasteur  :  et  de  c»  que 
mes  pasteurs  n'ont  point  recherché 
mes  m«bis ,  mais  qoe  les  pasteurs  se 
•ont  nourris  simplement  eur-mé^ 
met.  et  n*ont  point  Alt  paître  mem 
brebis. 

9  C*e'st  pomrqnoi ,  pasteurs ,  écoutes 
A  parole  de  PEtemel. 

10  Ainsi  a  dit  le  Seigneur ,  l'Etemel  : 
Voici ,  j'en  yeux  à  ces  pasteurs-là  >  et 
je  redemanderai  mes  orebis  de  leur 
main  ;  je  les  ferai  cesser  de  paître  les 
brebis;  et  les  pasteurs  ne  se  repai- 
tront  pltis  uniquement  eux-mêmes; 
mais  je  délivrerai  mes  brebis  de  leur 
bouche ,  et  ellai  ne  seront  plus  dévo^ 
rées  par  eux. 

11  Car  ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'E- 
ternel :  HeToici,  je  redemanderai  mes 
brebis ,  et  je  les  rechercherai. 

12  Comme  le  pasteur  se  trouvant 
parmi  son  troupeau  r  recherche  ses 
brebis  dispersées ,  ainsi  je  recherche- 
rai mes  brebis ,  et  lea  retirerai  de  ton» 
le*  lieux  où  elles  ifuront  été  dispersées 
an  Jour  de  la  nuée  et  de  l'obscurité. 

-  1.T  Je  les  retirerai  donc  d'entre  les 
peuples .  et  les  rassemblerai  des  pnvs, 
et  les  ramènerai  dans  leur  terre,  et  les 
nourrirai  sur  les  meatagoes^'Israël , 
auprès  des  cours  des  enux  et  dans 
toutes  les  demeures  du  pays.         «« 

14  Je  les  paîtrai  dans  de  bons  pfttn- 
Tngfia ,  et  leur  pare  sera  dans  les  hau> 
tes  montagnes  d'Israël  ;  et  là  elles 
oooclieront  dans  «n  bon  parc ,  et  paî- 
tront- en  de  gras  p&turages  sur  les 
BfieutairBesd'Israël.  " 

15  Moi-même  je  paitnd  mes  brebis , 
«t  les  ferai  reposer ,  dit  le  Seigneur , 
l'Etemel. 

16  Je  necbercberai  celle  qui  sera  per^ 
eue ,  et  je  ramènerai  celle  qui  sera 
chassée  ;  je  banderai  ta  plaie  de  eeHe 
qui  aura  la-jambe  rompue ,  et  je  forti- 
fierai orile  qui  sera  malade;  mais  je 
détruirai  la  grasse  et  la  forte  :  je  les 
pattnai  par  raison. 

17  Mais  oqumit  à  vous ,  mes  brabis , 
ainri  a  dit  le  Seigneur,  l'Etetnel  : 
Voici ,  je  m'en  vais  mettra  à  patrt  les 
brebis ,  les  béliera ,  et  les  boucs. 

18  Vous  est-ce  peu  de  chose  d'êtra 
nourries  de  1|pnne  nature,  qiie  vous 
fouliez  k  Tospicda  le  raste  de  vetra 
pâture  ?  et  de^boire  des  eaux  claires , 
que  ▼<ras  troubliez  le  reste  avec  vos 
^*   -s? 
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tMnedoSttir.  «t  j'étendrai  ma  main 

•{  Te  îfti^î  te.  ville?  en  ué«ert .  et 
naitr»aquejesuiarEter»el. 
&  Parce  qoe  ta  as  eu  np©  laiimucim* 
mortelle /et  queti»  a«  fait  coalerle 

JSfaa  tewp.  de  lear  calajDtté,  et  aa 
temps  de  leur  iuiquité,  quiéttaitéta 

6  C'est  pourquoi  je  sois  vivant,  dit  le 
SeiMear,  l'Etemel,  que  je  te  mettrai 
tout  en  sang,  et  le  san«  te  PO«rwi»raî 
parc«  qua  ta  n'as  point  baï  le  aan^  le 
sang  aussi  te  pouTsaiyra,    .    ,  „,.. 

7  Et  je  réduirai  la  montagne  de  Séhl^ 
en  désolation  et  cndésert,  et  j'en  é»m- 
jrnerai  tous  ceux  qui  la  fréquentaient. 
\  Et  je  remplirai  9t«  montagnes  de 
ses  gens  m»  à  mort  ;  tei  bemm^  tués 
parl'épée  tomberont  «n  teatoteat^, 
et  en  idê  vallée» ,  et  en  toua  les  cou- 

0  Je  te  réduirai  en  désolations  éter- 
nelles, et  tes  villes  ne  seront  pl»»  na- 
bitées  ;  et  vow  saurea  que  je  suis  l'E- 
ternel. 

ID  Parce  qae  tu  as  dit  :  Les  deux  na- 
t  ions .  et  les  deux  pays  çeront  à  moj, 
et  nous  les  posséderons,  quoique  l  *-- 
temel  ait  été  là  ;       ,       ,     ,       ^  ., . 

il  A  cause  de  cela,  je  suis  vivant,  dit 
le  Seigneur,  PEteme!,tii«; j'agirai  sc- 
ion ton  courroux ,  et  selon  ton  envie 
Sue  lu  as  exécutée,  à  cause  de  tes  hai- 
es contrç  eux:  et  je  serai  connu 
entre  eux  quand  je  t'aurai  juge. 

12  Et  tu  sauras  que  moi ,  l'Etemel , 
J'ai  ouï  toutes  les  paroles  insultantes 

qUe  lu  as  prononcées  contre  les  mon^ 
tagncs  dlsracl,  en  disant  :  Elles  ont 
été  désolées;  elles  nous  ont  été  don- 
nées pour  Ips  consumer. 

13  Et  vous  m'avez  bravé  par  vos  dis- 
vauni ,  et  voua  arc^  multiplié  vos  joa- 
Eples  contre  moi  :  j e  l'ai  ouï. 

14  Ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'EtcracU 
XJuand  toute  la  terre  se  réjouira,  je  te 
réduirai  cm  désolation. 

^16  Comme  tufes  réiooi  iurl'béritafe 
«le  la  raaiaoa  «i'tscael,  p«rce  qu^ilajété 
désolé ,  j'en  inrai  de  même  enyors4Qi; 
4u  ne  serai  que  désolatioo  ,  ô  rnoolar 
gne  da  Sébir  I  me^me  tout  Edom  entiè*. 
r.ement;  et  lia  sauront  nue  je  siiisl*£- 
tgrnel. 

CHAHTRE  ?XXVf. 

1  Et  toi.  fila  d'bomme,  prtipbétlse 
aussi  touchant  les  montagnes  d'Israël, 
etdb  :  Montagnes  d'Israél ,  écoutes 
U  parolq  de  l'Etemel. 

2  Ainsi  a  dit  le  Seigneur ,  l'Etemel  t 
Baroe  qiuî  l^nncmi  a  dM  contre  vous  : 
4a  iha  1  bott4ksiifiU4  baut  éloivast^Ui 


TOém»so»i4'aiici*»pijiefe6.  «o»t  4p»«-. 
nus  notre  possession. 

Parca  »  Qul ,  parce  qu^oa  voua  a  lédui- 
tes  en  désolatwa  ,  et  que  c«ux  d'alaur 
tour  vous  ont  englouties, ^fin  que  vous 
fassiez  eu  possession  an  reste-OM  na- 
tion», et  qu'on  vous  a  espoaéaa  a  la 
langue  et  aux  insuUea  des  nations  ; 
4A  cause  de  cela,  montagnes  d'Is- 
raéV,  écoutez  la  parole  du  Seigneur, 
I'£iernel  :  Ainsi  a  dit  I^âeigneur.  i'Sr 
ternel,  aux  montagnes  et  auxcateaux, 
aux  courau'  4'eauxet  aux  vallées,  •ux. 
etdésr* 


lieux  délruils  et  désolés  ,  et  auxrjjies 
abaadpunées  qui  opt  été  en  pUtega  et 
en  mcquerie  au  reste  dea  nattons  qui 

Ttt<mtàr«Atour; 
K  cause  de  cela ,  tlt*j<  ,  auui  &  ail 
lo  Seigneur ,  L^Eternel  :  Si  je  ne  parlo 
en  l'ardeur  de  ma  jalousie  contre  le 
reste.dee  nations ,  et  couu*e  tous  eeux 
d'iaumée  nui  se  wasA  attribué  ma  terra 


eu  possession,  avec  un«joie  4(Mit  leof 
cœuxetaitjileiu  >  et  avçc  un  méitns 
dont  ils  se  faisaient  un  grand  ] 
ponrlavuettreaupillago; 
4Ce«t  «aurquo^  prophétise  toncbaal 
la  terre  d^Iarael .  et  dia  aux  nu»ta- 

Îaes  at  aux  «oteaux ,  aux  coaram 
•eau»  et  aux  vaUéeS:  Ainsi,  a  dk  le 
Seigneur.  l'Etemel  :  Voici .  j'«i  paste 
en  ma  jalousie  et  «o  ma  lUreur ,  parce 
que  veut  aves  porté  )'ign<Httinie  des 
nations, 

7  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur. l'Etemel  :  J'ai  levé  ma  BMin,  st 
tes  nations  qui  sont  tout  autoor  devoos 
ne  portent  leur  ignomioie. 

8  llaia  vona.  moalainaes  d'Isnél, 
voMS  pousserez  f  os  braaobea,  et  vaas 
pcfileres  votte  £nuit  pour  mou  pcmpJe 
d'Jsmèl ,  oar.llsiwut  peéta  à  venir. . 

9  Car  me  vQioi.ia  vukê  à  tous,  et  je 
retouraetalTers  voua ,  et  tous  aerea 
lationréeset  nm^a. 

10  Et  je  multiplierai  les  bomnessar 
yo«s-*  «avoir  la  maison  d'Isaael  tout 
enéière ,  at  lea  villes  seront  baMlée^i. 
et  les  lieux  déserts  seront  rebâtis. 

li  Et  je  roaltiplierai  aiur  «eoa  les 
hommes  et  les  bétes ,  qui  y  mnUiplie- 
rattt  et  frnotâfiecoat  ;  je  ferai  que  vos* 
serea  habitées  coasme  sacionBeaMBC 
et  Je  'rotts.ftvai  plus  de  béeti  q^e  voaa 
n'en  aven  e«  au  coasaseBcemeat;  cC 
vous  snurez  que  je  sula l'Etemel. 

18  Bt  je  fSerai  matcbec  aor  roas  des 
hommes ,  savM'r  roonpenpie  d'Ismel, 
qnivnuapfosaédexottt;  vims  lear  serra 
en  héritage,  et  vous  ne  kacOBanasects 
ulos. 

13  Ainsi  a  dU le  Se igneqf  >  l*Etaraei: 
I^srce  qu'ondit  dorons  :  Ta  eaan  pajs 
qui  dévore  le»  beanmea,  et  tu  aa  ma- 
siuné  jtea^ltfdùtaotf  ; 

14  A  cau:ic  de  cela  tu  ne  dévores  as 
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^Aàp.m.y? 


^Ê;iMmm.. 


t^hH  le»  liofiifii^ ,  ci  .ihJ  roMiHiftr 

1plu»-t«»  bBbHûnB,m  lé  Seigneuf,  1' 
ietnef:        ,  •  • 

lfr«  teftaiH  qpBc  (If  irtentendi^spl 
riirnomilife  des  Aanotîs,  et  que  tu  i 
I>ortenH(  Dlni  l'opjircfcre  des  peimie 

.  ^\}^  S^/*™*  Pt"5  P*"*"  <«»  habifan 
'  dit  }t  Sftiniems  f'Eternel. 

16  Pals  Ta  parole  île  l 'Eternel  me  f 
f*dfê»tie,KndiMfit: 

17  FHb  dlioDame ,  ceux  de  la  maist 
d'IfiFflël  bftbhant  en  leur  terre ,  l'ol 
isotiilléepar  leur  voie  et  par  leiirs  ai 
lioni^  ;  leur  voie  est  devenue  dcvai 
fnoi  telle  qu'est  la  soililïnre  de  1h  Ifei 
w»e  warée  k  cause  de  son  iinpureti 
^  Î8  Et  j'ai  répandu  ma  forenr  sur  ea 
ft  cause  du  satig  qu'il»  ont  répandu  sv 

•le  pays,  cf  parce  quils  l'ont  sduite 
ï>«rl?«T»  idoles. 

19  Et  je  Tes  ai  dispensés  parmi  Iciini 
tions  ,  et  Us  ont  été  réwandris  par  h 
j>ays  ;  je  les  ai  iu^és  selon  leur  voie  < 
relon  leuhi  actions. 

20  Et  étant  venus  parmi  le»  miftoB 
rm  milieu  désquelTéâ  ih  ront  venus 
iJ»  ont  profané  le  nom  «e  ma  saintèt 
en  ee  qn'çn  a  dit  d'eux:  Ceux<i  sont  I 
peuple  de  l'Etemel ,  et  cependant  il 
sont  sortis  de  son  pays. 

21  Bfais  j*ai  ifpargné  le  nom  Vie  m 
sainteté  ,  fenuel  la  maison  d'Israé 
«raît  profane  parmi  1rs  nations  ^  ai 
inlîieu  desquelsils  étaient  venus. 

22  C'est  pourquoi  dis  à  la  maison  d'Ia 
raèl  :  Ainsi  a  dît  le  Seisneor,  l'Eter 
liel  :  Je  ne  /«  fttii  pointée  cause  d( 
TOUS,  6  ihaison  d'Israël  !  mais  à  cans< 
du  oom  de  ma  sainteté, que  vous  ares 
profaner  parmi  lés  nations  au  miliei 
desquelles  votts  êtes  venu?. 

23  Et  ie  sanctifierai  mon  ^randnotti, 
ciui  a  été  profané  parmi  les  nations. 


éSûl'i 


Îuand  je  serai  «ancn 
eurpiiéBencé,  ^ 

S4  Je  vous  retit'Htii  donc  d'entre  les 
nations  ;  je  tous  rassemblerai  de  tous 
pays,  et  Je  vnui  faraenor^i  eni  totre 

9S  £ij<?i^pàndrial  sur  vous  des  càux 
iiettejs.  et  vous  serez  nettoyés:  je  rbus 
nettoierai  de  tdutes  ros  souillores  et 
de  tîntes  f  o»  idol  es. 
.36  Je  von»  donnerai  un  nouveau 
coeur;  jeinettrai  aa-4edans  de  vous 
un  jESflprrtt  nouveau  ;  j'ôtèrai  de  votre 
fÉmir  le  coeur,  de  pierre,  et  je  vous 
dbnnerStî  ttn  cœnr  de  chair. 
!  27  Et  je  mctt«u  mon  Esprit  au-dedans 
dfe  Toros  i  je  ferai  que  vans  mârtberez 
«lans  mes  istfltals,  et  que  vous  garderez^ 
mes  ordopnances,  et  les  ferez. 
m  Et  vdus  demeurerez  au  pays  qt^^ 
j'Ai  donné  ft  vos  pèfes,  et  vous  sereaf 
mon  peuple,  et  je  serai  vbtre  Dieu.  '  * 
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ces  M  :  Voici,  jem  en  TAuAOjpe  entrer 

" i,etvoiiarev 

ides  nerf»  au 


resprit  en  toW  .et  voosrenTre». 

6  Et  Je  mettrai  des  nerfs  sur  tous  ,  et 
je  ferai  croître  de  la  chair  tror  vou«, 
et  j 'étendrai  de  la  peau  sur  vous  ;  puis 
je  remettrai  l'esprit  en  tous  ,  et  vous 
revivres ,  et  vous  saurez  que  je  suis 
rBtemel. 

7  Alors  Je  prophétisai  selon  qu'il 
M'avait  été  commandé  ;  et  sitôt  que 
j'eus  prophétisé  il  se  fit  un  aon,  et 
voici ,  Il  se  fit  un  mouvement ,  et  ces 
os  s'approchèrent  l'un  de  l'autre. 

8  Puis  je  regardai ,  et  voici ,  il  vint 
des  nerfs  sur  eux ,  et  il  y  crut  de  la 
chair,etlapean  y  Ait  étendue  par- 
dessus ;  mais  fesprit  n'y  était  point. 

9  Alors  ilme  dit  :  Pronhétisq  à  l'es- 

Ïrit  ;  prophétise ,  fils  d'homme,  et  dis 
l'esprit  :  Ainsi  a  dit  te  Seigneur , 
rBtemel  :  Esprit ,  viens  des  quatre 
vents ,  et  aonffle  snr  ees  morts ,  et 
quils  revivent.  I 

IV  Je  prophétisai  donc  comme  il  m'a- 
vait commandé ,  et  l'esprit  entra  en 
«Bx ,  et  ils  revécurent ,  et  se  tinrent 
sur  leurs  pieds  ;  et  oe  fut  une  armée 
extrêmement  grande. 

1 1  Alon  il  nie  dit  :^ls  d'homme,  ees 
os  sont  toute  la  maison  d'Israël; 
voici  i  ils  disent  :  Nos  os  sont  devenus 
secs,  et  notre  attente  est  perdue  ;  c'en 
est  fiait  de  nous. 

12  C'est  pourquoi  prophétise.etIenr 
dis  :  Ainsi  a  dit  le  Seinieur,  l'Etemel: 
Mon  peuple ,  voici ,  je  m'en  vais  ou- 
vrir vos  sépulcres ,  etje  vous  tirerai 
Bors  de  vos  sépulcres ,  .et  vous  ferai 
rentrar  en  la  terre  d 'Israël. 

13  Et  vous ,  mon  peuple ,  roas  sau- 
rez que  je  suis  l'Etemel,  quand  J'au- 
rai ouvert  vos  sépulcres ,  et  que  je 
vous  aurai  tivéshors  de  vos  sépulcres. 

M  Etje  mettrai  mon  esprit  en  vons, 
et  vous  revivrez ,  etje  vous  placerai 
aur  votre  terre  ;  et  vous  saurez  que 
moi ,  l'Etemel .  J*anrai  parlé ,  et  que 
f e  l'aurai  fiUt ,  dit  l'Etemel. 

15  Puis  la  parole  de  l'Etemel  me  fttt 
adreuée.  en  disant  : 

Ifi  Et  toi ,  fils  d'homme  j  prends  un 
bois., et  écria  dessus  :  Ponr  Jttda ,  et 
pour  les  enfiems  d'Israël ,  ses  çomaa- 
f  nous.  Prands  encore  un  autre  Mia , 
«t  écris  dessus  :  lie  bois  d'Ephralm 
et  de  toute  I«maison  d'Israël,  ses  com- 
pagnons ,  pour  Joseph. 

17  Puis  tu  les  joindras  l'un  à  l'autre 
pour  ne  former  qu'un'  même  bois ,  et 
Ils  seront  unis  dans  ta  main.  ' 

18  Et  quand  les  enfansde  ton  peuple 
(demanderont,  en  disant  :  Ne  nous  dé- 
clares-tu pas  ce  que  tu  voox  dire  k>ar 
ees  choses? 

10  Dis-leur  :  Ainsi  a  dit  le  Se^nfur, 
l'Eternel  :  Voici,  je  m'en  vais  prendre 
'""' *  --  .  ^^  en  lamaiu 


lebois de  Jc„ 
d'Sphalm.^At 


d'Israël»  se» 
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28  Et  les  nations  sauront  qne  je  ni; 
l'Etemel  qui  sunctifle  Isr»el .  qnani 
mon  sanctuaire  sera  au  lùlliend'na 
à  toiUours. 

CHAPITRE*  XXXVrn. 

1  lA  parole  de  l'Etemel  m/ttoXm^ 
core  aareitie ,  en  disant  : 

2  Fils  d'homme  »  tourne  ta  ftce  vçn 
Oog ,  au  pays  de  BCa|mc ,  piince  .«ai 
chefs  de  B&sec  et  deTulMl  •  et  prt- 


phétise  contre  lui, 
*  "'  dis  :  Ainsi  a 

ncl  ;  Voici ,  j'en  veux  "à  -_- . 
prince  des  cbefii  de  Mteec  et  éi 


j  dit  le  Seinenr 
j'en  veujt  aw; 


W 


3  Et  dis:  Ali— 
l'Etf  rncl  ;  Voici  , 

4  Etje  te  ferai  retourner  eo  i 

etje  mettrai  des  boucles  dana  tes  mr 
choires.  et  je  te  ferai  sortir  avec  toala 
tqi| armée  JivQc  les  chevaux, et  leageaa 
de  ebevaUtowa  parAiiteuienf  Wca  é«rf- 
péi  tum  sxaiMte  multitude  avaç  iBi 
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éeoret  dea  boacHâv*  et  tons  nuadant 
l'épée  :  '         . 

6  Oenx  de  FtoVie ,  de  Ous ,  et  de  Pat 
arec  .eux  »  qni  tout  ont  des  bouclier» 
et  des  casques:  ^     ^        , 

6  Oomer  et  toutes:  ses  bandes  ,  la 
maison  es  Toiranna  du  fond  de  raoui- 
Ipn ,  avec  toutes  les  troupes ,  et  plu- 
aiouTs  peuples  avec  toi. 

f  Apprête- tdi ,  et  tiens-toi  prêt,  toi , 
et  toute  la  maltitude  qui  s'est  assem- 
blde  ver»  toi,  et  sois-leur  pour  garde. 

8  Après  plusieurs  jours  tu  seras  vi- 
sité ,  et  dans  les  dernières  années  tu 
▼fendras  au  pays  qui  aura  été  délivré 
de  l'épée,  et  a»  p«Kpi^  ramassé  d'en- 
tre pÂusieurs  peuples ,  aux  montagnes 
d'Israël  qui  aurMit  été  continuelle- 
ment  en  désert;  tu  viendrai  en  ce 
pavs-là .  lorsooe  ce  pays  ayant  été 
retiré  d'entre  les  peuples ,  tous  y  ba-^ 
biteront  en  assurance. 

0  Ta  uftOBteras  donc  comme  une  ruine 
qui  écIate^,  et  tu  viendras  comme  une 
nuée  pour  couvrir  la  terre ,  toi ,  et 
toutes  tes  troupes ,  et  plusieurs  peu- 
plée avec  toi. 

10  Ainsi  a  dit  le  Seigneur,  l'Etemel  : 
Il  arrivera  en  ces  jours-là  que  pla- 
aienrscbeses  monteront  en  ton  cœur, 
et  que  tn  formeras  un  dessein  perni- 
cieux ;  w 

11  Car  tu  diras  :  Je  monterai  contre 
le  jMjs  dont  lea  villes  sont  sans  mù- 
mtlles  ;  j'envabirai  ceux  qui  sont  en 
repos ,  qui  habitent  en  assurance ,  qui 
demeureif  tous  tHan*  let  villes  sans 
murailles^  lesquelles  n'ont  ni  barres 
Blportes; 

13  Pour  enlever  un  grand  butin  et 
fidre  un  fnmd  pillage  :  pour  remeUre 
te  main  sur  les  déserts  qui  de  nouvMu 
étaient  babités  ^  et  sur  le  peuple  ra- 
massé d*entre  les  nations ,  lequel  vtt- 
que  à  sou  bétail,  et.à.ses  biens,  an 
milimi  du  pan. 

13  Séba ,  et  Dédan,  et  les  marchands 
de.Tarsis,  et  tous  ses  lionceaux,  te 
diront  :  Ne  vas-tn  pas  pour  fabre  un 
arand  butin  »  et  n'as-tu  pas  assemblé 
ta  multitude  pour  Ailre  un  grand  pil- 
lage ,  lAraeemikorter  de  l'argent  et  de 
l'or,  pour  prendre  le  bétail  et  les 
biens,  peur  enlever  un  graud  butin  ? 

14  Toi  donc,fils  d'bmnme,  prophMisev 
et  dis  à  Gor:  Ainsi  a  dit  le  Soigneur 
l'Etemel  :  En  ce  '"-  "      -     * 


m 


ce  jouf-là,  quand  mon 
il  habitera  en  assuraiicé. 


peuple  d'Israèl  1 

ne  le  saura^ta  pas  ? 

15  Et  ne  viendras-tnpatde  ton  lieu. 
du  fond  de  l'aquilon»  toi^  et  plusiears 
peuples  avec  tei .  eux  ions  gens  de 
cheval,  une  gnuMle  moUitude  >  et  une 
f  rosse  armée? 

16  Et  n«  montenisrta  pas  contre  moa 
peuple  d'Iara^I*  coilune  ime  nuée  peur 
couvrir  la  ierre  ?  tu  seras  aux'deraiers 
ioorSf  et  je  te  ferai  Tenir  wr  iaa  terre» 
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•«fntelé  au  iii»lte«  de  mnii  oeuple  é'Is  * 
1  ael  •  ci  je  ne  profanétai  |flM  le  non» 
de  ma  Mbifeté  ;  lea  notiens  «auront 
que  je  sais  l'Eternel,  le  Saint  en  Is- 

8  Voici,  cela  esl  arrivé ,  et  a  été  fait, 
H)i  FeSeinteur ,  l'Eternel  :  c'est  ici  la 
j  oartfée  dont  j  *ai  parié . 

9  Et  lea  lial|)itans  des  vflles  d'foraël 
sortiront  et  allumeront  le  ftn,  et  brû- 
leront les  armes ,  les  boncV^rs ,  le? 
érus .les arcs ,  les  flèche^ , les bAtons 
qu'on  lance  de  la  main.etlesjarelots: 
ct  fts  y  tiendront  le  feu  allumé  sept 
tinsdurajAt.  '  - 

10  Et  on  n'apportera  point  de  bois 
des  «hamps ,  et  qp  n'en  coopéra  point 
ïFe»  forêts,  parce  qu'ils  r«nmt  du  feu 
de. ces  armes,  lorsqu'ils  butineront 
Cf  ttx  qui  les  avaient  btltlnés  et  qu'iW 
)»illeront  ceux  qui  les  avaient  pilîés, 
<at  le  Seigneur ,  l'Eternel. 

11  Et  il  arrivera  en  ce  jour  là  que  je 
donnerai  à  Gor  dans  ces  quartiers  Ifi 
un  lieu  pour  sépulcre  en.  Israël,  *a- 
%'cir  la  valléc^Jod  pa3«an8  .qui  est  au- 
devant  de  la, mer,  et  d'etopuemenC 
t  ile  réduira  les  iiassans  au  silence  ;  om 
enterrera  là  Gog ,  et  touîe  la  roulti- 
lude  de  son  peuple,  et  on  l'appellera  : 
La, vallée  d'Hammon-Gog, 

12  Et  ceux  de  la  maison  d'Isrnel  les 
enterreront  pendant  l'eipace  de  se»^ 
mois  pour  purider  le  pays.     , 

43  Tout  le  peuple,  ais  Je .  du  payd 
les  enterrera,  et  cela  leur  sera  un 
nom ,  «ai?oirlejoutauquelj'aui1iiété 
glorifié  ,  dit  le  Seigneur,  l'Ëtefnèl. 

14  Et  ils  mettront  à  part  (les  gens 
qui  ne  feront  autre  diose  que  parcou- 
rir le  pays ,  lesquels  avec  les.  passans 
enterreront  ceux  qui  seront  demeurés 
de  reste  sur  le  dessus  de  laterre.pour 
lapuritier^  et  ils  en  chercheront  jus- 
qu'au bout  de  sept  mois. 

l^  Rtces  pasians-là  iront  par  le  pq^t: 
ei  celui  qui  verra  l'os  d'un  homiue  , 
dressera  auprès  de  lui  ua  signal,  jus- 
qu'à ce  que  les  enterreurs  l'aient  éu- 
terré  dans  la  vallée  d'Hammon-Gog^ 
.16  Et  aussi  le  nom.  de  la  ville  saTb 
Hamona ,  et  on  nettoiera  le  pays. 

17  Toi  donc,  fîis  d'homme, ain&if^  ait 
le  Seigneur ,  l'Eternel  :  Dis  aux  pi- 
seaux  de  toutes  espèces ,  et  à  tcqtcs 
les  bétes  des  champs  :  Assemblez^voua 
efc  venea;;  amassez -vous  de  tootea 
parts  vers  mon  sacrifice  que  je  fais 
pour  VOUS;  qui  est  un  gran4l  sacritice 
Kur  les  montagnes  d^Israë)  ;  voua 
mangerez  de  ia  chair  et  vous  boijrez 
du  sang. 
•  13.  Vo«s  mangerez  la  chair,  dea  ham* 
•nés  forts ,  et  woua  boirez  le  acwig  dea^ 
frincipfim  de  la  terre .  le  saftg  des 
«noutous  t  des  agneaux ,  deiiHHios  et 
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notre  captiviti,  ail  câaaM 
rantiée,'nit'dixièiDa  ,tvnï~wi  mois.  ■» 
MialorBtèma  «mée  anèa  me  la^TW 
Ml  paiae , en «e aMèmelAiir lanMria ^ 
l'fitarael  taiammàki^iXnf^mmm  M. 
2  II  m'amena  donc  par  litaTMoM  4» 
DiM.  aainyad'laraèl,  f  t  a*  Maa  aar 
une  iiiwrtag»e  Ibtt  baatè.  «v  laqwftoi 
du  «^téda  midi  U  f  a««K  rniiwii  la 
batiiacBl  dlma  ville' 
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i3  Bt  tt|>r*»^'}Mnf  dtfr- fettrèaittr, 
iroici  qu  hinumc ,  4nû^h  le  T«>ré(ait 
comme  qai  verrait  de  l'airaîB ,  lequel 
*f  aU  «à  am  min  wt  catdtan  de  iiii ,  et 
««e  ôamie  à  mesareiv  et  ^1  m  teniaff 
debottt  à  la  porXe, 

4  St  cet  homme  me  parla ,  et  me  dit  : 
Fils  d'homme ,  regarde  de  tes  jeux,  M 
éoeute  de  tes  •railea,  et  apnhqnie  t<m 
ctenr  h  tontes  l«s  choses  q«e  ie  m'en 
^ais  te  fiiire  toIt  :  car tn  is  été  amené 
ici  afin  que  Je  te  les  fasse  TOir,  et  qxtt 
<u  fisses  saToir  à  la  maison  o^IsraCt 
tontes  les  choses  que  tu  t'en  vas  voir.  ' 

&  Voici  dose  nne  mwrailie  au-dehon 
cic  la  maison  tout  à  l'enriroai.  Et  cora^ 
me  cet  homme  avait  en  la  main  une 
«tfnnc  à  mesurer  loainie  4e'  six<  cor- 
dées, chaque  "coudé*  ttant  d'une  cou» 
détf  <r(>mfN«m«  et  ntte  panme,  i)  mesura 
lia  hmeUT  de  ce  nmr  bAti .  laquelle 
é  t  aM  idHine  canne,  «t  ia  ha  uteiR' d'une 


19  It  r  ^Kvdtfntosr  (te»  «VétnaJ*  Ai- 
de\-aut  db  lA  porte ,  rt  ««devant  d» 
l'allée  q«i  menait  à  ia  porteintériennu 
cinquante  coudées. 

lA  Or  il  f  a\o4t  anx  <^m}i#es  d« 
fenêtres  rétrécies ,  et  à  leors  anrens  i 
iegqttêlte»  mefatdeOnti  sur  le  d^atts 
dn  portail  tout  à  l'entonr,  et  de  même 
aux  allées  ;  et  les  ttnéivtn  qui  étaiBJit 
tonlà  l'entodr  rr^ardafent  en  dedans, 
et  il  y  avait  des  palmes  aux  aovena. 

17  ti^me  mena  donc  an -dedans  du 
parvis  de  dehors ,  et  voici  des  cbam^ 
hres  et  dei  perreus ,  Mtis  de  tons  cô- 
tés dans  ce  Vtnr^>  et  trente  chambre» 


6  Vtûmi»  viat  vers  une  porte  qni  re-> 
fntrdait  le  chemin  tendant  vers  Poh 
rient  ;  et  monta  -par  ses  degrés ,  et  il 
inesiuNi  l'on  des  |i«te:*rx  de  Ih  porte 
d'ane  eame  en  largmu*,  et  l'antre  po- 
teau d'uiM  trtetrc  oanne  en  lariwnr. 

7  Puis  il  mesara  chaqiïe  'rhambre 
ék'taav  canne  en'!|onfueur,  et  d'une 
caone  en  largeur,  et  les  eutre  deioc 
40*  dmhibrèa  de  cinq  casalées,  et  1/ 
«vrfsmord^nne  canne  chacun  des  po- 

.'Hapts'ét  la  poite  d^«f>rès  de  l'allée 
qui  menait' a  la  porte  la  plus  inté- 


a.Vaia  il  niesnra  d'nne  canne  rallée 
q^* menait  à  la  porte  la  ptus  iâté' 


9-Katnite  il  mesura  de  hnif  condéei 
l'aAMfe  do  portail ,  at  ses  aaveuSHjle 
deux  coudecs.ensemble  eevi%  de  faftee 
tnA  menait  à  la  porte  tsf  plus  inte- 
neure;-  " 

M  Or  les  dbambres  da  |M>rtail  vers  Ift 
cbeniitk.dforiehC  é4ai^t  trois  deçà  et 
tK»l8*9M  41bttte»tr(iirtruneméme  me- 
mwFtfM  leasntceiM  deçà  et  del*  étaient 
d'âne -même  memire.  ^ 

11  Pals  il  htesmra  de  dix  dondéeslA 


kurgjenr^el'onTertnred» la  fremière 
porte,  et  de  treir^  coudées  la  loligaear 
de  hi  «RllMe  porte, 


IS  Bdsalte  «f  <  metura  d'un  côté  un 
«apoce  -liniité>  aa  de^rant  des  chambres 
d'sineedQâéeirf*  deod,  et  nne  nnlref 
CoadéedteqHK»  litnit^de  l'autre  côté; 
«ois  il  mentra  chaque  chambre  dA  six 
^udé^  êsck ,  et  de  six  coudées  delà. 

13  Aj>rèi'«rïa  ftttesKniTeptirtail  de 
WÊU'to  tait  d'an»  ehaartme  kwqo^ab 
fait  de  l'autre .  d»la  lanfeur  de  vingt- 
ciisqlsildéasr  teaonvertoresy  étaient 
^i£a«  iriv'à«yls  de  l'autre. 

M  Puis  il  ndi  en  aareni  at^xaute 
<uugé<i  *  «t  am  bottt  dos«uyeiif  le  ^■ 
«j*toyt  «iiii«r.4a  pOTitU. 


à  chaque  perron, 

18  Ot  les  perron»  qui  étaient  vers  le» 
côtés  des  portes  à  Tendroit  de  la  Ion-» 

eeur  de»  portes ,  étaient  lés  perrons 
t  ptus  bas.  > 

19  JEnsuttè  il  mesura  dan»  tar  bnrgtov 
dn  partis,  df  pnin  le  devant  de  la  porte 
qnà  menait  vers  le  bas  an  devant  dd 
parvis  de  dedans  et  en>  dehors ,  C^n/ 
coudées ,  même  en  ce  qui  était  de  l'o^ 
rient ,  et  eu  ce  gui  était  dn  sejiten- 
tHon. 

t&  Apre»  cela  îl  mesuca  la  longueur 
et  la  largeordu  parvis  dedehar»  de  In 
porte  qui  regardait  le  chemin  dû  Btp^ 
tentrldn. 

•51  fit  quant  aux  chambres,  trois deçï 
et  trois  delà ,  et  quant  h  ses  auvens  efr 
ses  allées ,  iê  tottt  fat  selon  les  mesu- 
res du  premier  pbrtatl  :  tellement  qn© 
kr  portail  de  ce  second  parvis  de  de- 
hors avait  en  longueur  chiquante  cour 
dèes,  et  en  laideur  vingt-cinq  con- 
dées. 

^22  Sei  ftnétres  anssi  et  «es  a«tY«8«l^ 
técs ,  et  ses  palmés  fdrent  selon  IM 
mesures  du  parvit  de  dehxyrt  de  ta 
porté  qtti  regatdiit  le  chemin  d'orieift^ 
tellement  qu'on  ifmontait  par  sept  de- 
frési,  et  se»  aHtc»  se  rencontraiem 
niné  devant  l'Rtrtre. 

9»  Et  la  perte  du  parvis  de  dédahsf 
étsfk  iriH-à-vis  de  te  fftremiérc  porte  dU' 
septentrion ,  comme  eile  éfedt  Su  eàH 
qUi  regard fdt  r&rs  l'orient,;  et  il  me- 
«arardeptiis  une  porte Juéqv'à  l*anlr# 
cent  Coudées. 

M  Après  cela  il  me  CondOisit  au  éM' 
«Éi»  tirâwtver»  le  midi?  et  voici  le 
portail  dft  oliemln  tirant  ver» le  mW, 
et  il  en  mesura  le»  auvens  et  les  allées 
sairant  le.t  mesures  précédentes. 

96  Ut avMt  a^sti  des  fciiétres  dans 
e«  wfirtdil,  et  dans  ses  allées  tout  ji 
lisntMiT»  pareille»  an</hiiétres  pré- 
cédente»; tellement  qu'il  avait  cin-; 
«tuante  coudéet  déion^r,  fH  vingtcin^ 
coudée»  de  large.  ,  ^ , 

26  II  arail  aussi  sept  doerés  par  lei- 
qaeliro»  /n»«iWait.  et  devant  ««^«iwew 
leréneoktttHêHt  se»af  lés  ;  de  même  il; 
avait  de»  palme»  pcfur  ses  auvens  , 
,  rose  de^  r«(  l'daMve  drtà^ 
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tr  BntataMirt te  MttU  ^^biOMnB 
«Tsit  M  porte  vU-é-yU  da  dbemin  ti- 
rant Ten  I©  »i<tt;  def •orte.  Wil^me- 
•ara  depuis  cette  porte  insqa^à  la 
porte  du  chïiiiiiii  tirant  vers  le  midi , 
ceutooadées.  ^ 

98  Après  cela  il  me  fit  entrer  an  par- 
Tif  de  dedans  par  la  porte  du  c6te  dn 
midi  ;  et  il  mesura  le  portail  qui  y 
était  dn  cAté  dnmidi ,  selon  les  mesu- 
res précédente; 

99  Tellement  que  les  chambres  qui  y 

et 

»ar 


rte 


acuc. 

«0  Et  vers  Vvm.  des  côtés  de  la  porta 
au-dehurs,  yersle  lieu  où  Ton  montait, 
Ll5-irS?  *.i"  ^^\  S***  »:ej!««^ait  le 
•eptentrion.  Il  X  avait  deux  tobles,  et  , 


à  l'antre  edt*  <te  let'  MAne  jMrte  qni 
tirait  vers  I*alI6e  de  la  BPrte,  deux  a» 
très  tables.  * 

41  II  ▼  andt  done  quatre  tiMes  deçà 
et  quatre  tables  ùt^  rers  les  jandiages 
de  la  porte  ;  et  ainsi  boit  tables  sar 
lesquelles  o~'  *-..*- 


onégoiiBeait  I—  bêtes  qm*m 


êiicrifUiit, 

42  Or  les  quatre  tidriea  qni  c . 

pour  IltoloGauste  étaient  de  pierre  de 
taille,  de  la  lonirueur  d'une  ccadée  et 
demie ,  et  de  la  lurgeur  d'une  coodéa 
et  demie ,  et  de  la  hauteur  d'une  con- 
dée  :  et  même  ou  derait  poser  sur  eilai 
l^s  instruTOMis  avec  lesquels  «m  égar« 
ceait  l'holocauste,  et  les  otrfrvssacrh 
noes. 

43  II  y  arait  aussi  an-dedans  de  le 
maison  tout  k  l'entonr  des  rMefiersà 
éeorcher ,  laides  d'une  paume,  tet 
bien  accommodés,  d'où  «m  apportail 
la  chair  des  oblations  sur  les  tables. 

44  Et  au-dehors  de  la  porte  qni  était 
la  plus  intérieure,  il  j  avait  deediaB- 
bres  pour  les  chantres  an  parris  iaté- 
-^  ancdtédela 

ntrton,  et  rcgardakat 

tTersIemliK;  si  pair 

une  reaufie  de  chamtinêê  oui  étdeot 
an  côté  «le  la  porte  orientale,  lesquel- 
les recaxdaient  le  ofaemia  tirant  vcft 
le  septentrion. 

45  Puis  il:  me  dit  :  Ces  ohaadmsfil 

S  cardent  le  chemin  tirant  Ters  la 
di ,  sont  pour  les  saeriAcnteiunqal 
ont  la  charge  de  la  maison. 

46  Mais  ces  chambres  qni  regardent 
le  chemin  tirant  vers  le  septentrion, 
sont  pour  les  sacriflcateon  qni  ont  la 
change  de  l'autel ,  qui  sont  les  flb  # 
Tsadok.  lesquels  «Centre  les  ealhna  * 
I^i  s'approchent  de  l'JBterBel  psar 
mtte  non  service. 

47  Puis  U  mcginra  nn  parvis  de  lalsn* 
gueur  de  cent  coudées,  et  de  la  laigsig' 
d'autre»  cen^- coudées,  en  carre,  et 
l'autel  était  au-deyant  dn  temple. 

48  Ensuite  il  me4It  entrer  dans  le  «c» 
tibule  du  temple:  et  il  menura  les  pe- 
teaux  du  yestibule  4e  eino  eandéfe 

'.,  et  de  cinq  coudées  dBik,pnis  la 


larâenr  de  la  pmrte  de  trois  i 
deôA,  et  do  trois  coudées  delà. 
4v  La  loiunieur  de  ce  rastiMIe  étaSt 
de  vingt  ooudées,  et  la  larirenr  d*anat 
coudées:  il  «s  prenait  dès  les  denrée 
par  lesquelsony  montait  ;  et  il  y  avait 
des  colonnes  pîés  den  poteaox,  rnon 
deçàetlteutredelà. 

CHAPITRE  XU. 

Puis  il  me  fil  entrer  vers  le  t 


et  il  mesnra  des  poteaux  da  aix  eo»- 
dées  de  largeur  d'un  côté .  et  4a  aix 
coudées  de  largeor  de  Pavtre  «été, 

Ini  est  la  largeur  du  tr" "- 
I  Bnsollesl  mesura  la 


qui  est  la  largeur  dn  tabernacle. 
S  Bnsollesl  mesura  la  la 
,  verture  de  ta  poeU  qui 


Ianrrar4ar 
lù  était  de 
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"WuÊé^Mt  €i  IwtiMét  404*<HnP0ft  wv  de 
cinq  coudéM  â\uie  part,  et  èe  cinq 
coodéea  de  l^Mtte  pwt.  Pnislliiierani 
daiM  /«  Umplê  «ne  lengneor  de  qat'- 
be  GondéM;«t nae  largeur  de  Tmgt 


pi 


3  Pnia  il  entra  Tcra.le  Hén  qui  étrtit 
tins  intérieur,  et  il  meenraun  poteau 
l'une  ouverture  da  jnpie  de  deux 

cotfdées,«tla  Aatirfearr  de  cette  ouver- 
ture de  nx  coudées ,  et  la  largeur  de 
cette  ourertur»^  s«|»t  coudées. 

4  Fais  il  mesura  mt-dedttu*  de  cette 
tmveriure  une  longueur  de  vingt  cou- 
dées, «t  une  iargour  de  vingt  coudées 
■ur  le  sol  du  temple;  et  il  me  dit  :  ' 
C^est  ici  le  lieu  tuè»  saint. 

5  Puis  il  mesura  i^é^aâêteur  de  la 
BBuraiHé  du  tJenple,  fM/let  de  six  cou- 
dées ,  et  la  largeur  des  ohambrus  qui 
étaient  tout. autour  du  temple ,  dé 
goatre  coudées. 

€>  Or  quant  à  ces  cfaambre».  Il  y  en 
avait  trois  l'une  sur  l'autre,  tellement 
qu'il  j  en  avait  trente. ainsi  rangées, 
dwqncUes  lessoliveaux  entndent  dans 
nue  maraille  qui  touduiità  la  ma^ 
raille  du  temple^  «t  «ai  mvmit  iti  êjou' 
téB  toutàl'entouvjiaflaqne  lesisoli- 
Teanx  de  ces  charawresy  Aissent  a^^- 
payés,  et  qu'ils  ne  portassent  p<rint 
aur  la  muraille  du  temple. 

7  Or  il  y  avait  une  largeur  et  un  cir- 
cuit cnrtowr  du  tetmpie,  beaucoup  plus 
liant  que  les  dumbces.;  car  cette  ma> 
raUle ,  par  le  moyen  de  laquelle  oti 
montair  tout  autour  da  temple ,  était 
lieancoun  ptas  hante  tout  à  l'«litour 
du  temple  «et  ainsi  elle  était  cause 
que  le  temple  était  plus  large  en  baut 

au*en  bas,  et  percemoyenon  montait 
B  l'étage  d'en  basa  cdui  quiiMM 
an-  dessus  de  l'étage  du  milieu .        ^ 

8  Je  vis  ailssi  vem  le  temple  tdnt  à 
'  l'eBtournne  hauteur  qui  était  eomme 

les  fondeasens  des  chambres,  laquelle 
avait  une  grande  canne  \.c'est-à"dirtii 
aise  eoadéesde  eirileaqui  vont  jusqu'à 
l 'aisselle. 

9  La  larccnr  de  In  muraille  qu  'avaient 
lee  cbamores  v^s  le  dehors ,  était  de 
cinq  coudées  ^  lequel  atpace  était 
aussi  dans  la  muraille ,  où  on  laissait 
quelque  endroit  qui  n'é  tait  point  bâti; 
et  ces  deux  mmr  ailles  étaient  ce  sur 
quoi  étaieiit  appuyées  les  chmnbres 
d'alentour  du  temple. 

10  Or  entre  les  ehamiwes  9  y  avait  un 
espace  de  vingt  coudées  de  largeur 
toot.auteur  du  temple. 

11  L'ouverture  desehambres  était 
vers  la  muraille  en  laquelle  on  lais- 
sait quelque  endroit  qui  n'était  point 
bAti,  savoir  une  ouverture  du  cèté  du 
chemin  vers  le  .septentrion,  et  une 
autre  ouverture  «IM  c6té  vers  le  midi  ; 
et  la  lanceur  du  lieu  où  était  la  «u- 
fiOUq ,  jm  faMtiie^  m  laiuatt  «Mlqur 
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7  C  p^HlBJ^ 

ïi.  é  ««  <|MK  «a  4t«i«*  **«»  !»»««»»' 
cjui  strc^mti  «le  KMie.^»©  clia- 
ctto.des  deux  nnUans  était  «ocore 
briM  en  deux. 

S5U  r  ayaU  aaiiai  dei  chéraUBS  cC 
des  palmea  ûgarts  «vr  les  portes  ë« 


leninle,  comne  il  y  t»araitde  figurés 
fiur  le*  parois.  Il  t  avait  aiMUii  de  gros- 
ses  pièces  de  Ixttf  «ar  le  devant  da 


finrche  en  dehors. 
26  U  y  avait  pamiUement  des  fené 
tresrétrécias.et  des  patines dcç^  et 
d«là  ,  aaa.  côtés  du  porçbe  ;.  il  y  nvaU 
Hussi  le»  chambres  «ui  étaient  antoor 
(la  temple,  et  puis  les  grosses  pièces 
deboia. 

CHAPITRE  Xtll, 

1  Après  celfc  il  me  fit  iwirtir  rer^  \e 
ï«Tvls  de  dehors,  parle  chemin  tirant 
vers  Te  septeAtrf  on  ',etf\vné  fM  entrer 
vers  les  chambres  «tni  et  aient  le  Inni^ 
Ae  la  séparation,  et  qui  étaient  (elonf 
dl^  bâtiment  vfersle  septentrion. 

2  Vis-à-vis  de  la  longoeur  de  rent 
coadées  11  y  avait  une  ouverture  vei-s 
te  séptentiioÀ .  «t  la  largeur  était  dé 
rinqtiante  coudées,  \ 

3  Le  long  de  vtngt  eouti^es  qui  étaient 
du  parvis  intérieur,  et  le  long  du  per- 
ron qui  était  du  parvis  de  debors,  il  y 
Avait  descMmbres  vis  à- vis  des  autres 
cbmbres,  è  trois  étages. 

4  Et  an  devant  de  ces  chambres  il  y, 
avait  un  promenoir  large  de  dix  cou' 
dé^s  en  dedans,  vers  fêquet  il  y  uvaU 
un  chemin  d'une  coudée,  ft  leurs  otl 
verfures  étalent  vers  te  septentrion.  . 

8  Or  Tes  chambres  de  dessus  étaient 
rétrécies;  car  les. chambres  basses  et 
les  moj-ennes ,  desqnèUes  était  corn- 
•  posé  ce  bâtiment ,  s'avançaient  plus 
qiie  celles  là; 

n  Car  elles  étaient  à  trois  étages .  et 
b'av(\ieut  point  de  colonnes ,  telles 
que  sont  les  cidonnes des  parvis;  e4 
pour  cckB  il  avait  été  réservé  quelqM, 
chose  des  chambre»  basses  et  dea- 
moyennes  dès  le  sol  du  premier  ètagf, 

7  Et  le  parquet  qui  était audcbors 
iris- à -vis  des  chambres,  et  qni  avait  ao 
chemin  tirant  vers  le  parvis  de  Uehcira. 
vis-n-vis  des  chambres»  avait  cinqoaat» 
coudées  de  long; 

8  Car  la  longueur  descbambrea  ifa*^^ 
vait  Je  parvis  de  dehors  était  de  tein^ 
quante  coudées.  £t  voici ,  il  y  avait 
«ent^ coudées  dans  ce'qai  était  vis-ii^ 
tUdu.temnle. 

0  pr  au  dessons  dos  clmmbres  qnt 
étaient  dans  ce  parvis  était  l'endroit 
Bar  lequel  il  était  entpé  du  o6té  d^o- 
rievt,quaad  il  était  venu  itrdft  parvis 
extérieur. 

IÇk  II  y  avait  dans  la  largeur ,  le  par-' 
quet  du  parvis  vfrs  les  cheaùnaicnii  aé 


fia-ér^ia4eti 
dit  b/Vttmeot. 


fut^e  ta^épWatkal,  et  rà-à-vb 


ilyarai 

d'elles,  a  la  £M»n  desc 
éiaieat  wra  le  clieaBiii4l»  mt^êoktmK 
et  elles  avaient  une  même  laa«ae« 
et  un»  métDe  liuveur,  et  toutes  kt 
n%émes  sortiea  ,  aelo»  le«rs  dispari- 
tions, et  selou^leuraviuroEtiiffcs. 

12  Même  les  ^ttvtrtfreM-dmchmmltn 
aui  étaient  vers  le  «HieiDin  du  BHii> 
étaient  coram»  les  ouvertures  de  m 
chambivs-Ui:  teHeoaeot  ape  I'ootct 
tnre  était  là  eà.coiiuiKiiçait  le  ebcah. 
ei  le  chemin  ae>  readatt  «ia^hvis  * 
p3^ — .^  «^.A  -'-«'«tiUDOdé  ;  MVoir  II 
ch  du  parvis  d'arigal 

pfo  cèaacirrs.       ^ 

^  eâtt:Ltachuakres 

dti  atrio».«llescbii»- 

br  a  Bùdi^qiaiaeaftlB 

loi  18,  étaat /es dhoai 

en  sont  celles  oà  Isi 


U» 


iMprochent  de  l'K- 
les    choi 


_  _    choses  tfès» 
it<AMirlaleaehasn 
in  Ir  les^^&teaax.lH 

ob léché,  et  ks  dUi» 

tlons  peur  le  4élst;  car  oe  ISeo  est  sskt 

U  Quand  les  saérificateurs  y  sens! 
fotrés.ils  ne  sertiront  point  da  brt 
saint  pour  vcsMtr  au  parriaeatériear. 
qd'ils  n^eat.  poeélà  leurs  kabks  evtc 
lesquels  ilaicMit  le  service, cor  ito  mM 
aaists,  et  qu'ils  ■n'aient  revéto  d'an- 
tres vétemena-;  nIorB  ila  snapproàt* 
ront  do  penriaéa  peoftle, 

J5.AfMrè«  (yu'it  eut  ocfaoTè  leamesart 
de  la  maison  intérieare  ,^  il  ne  it  sor- 
tir |tar  Je  chemin  «te  la  porte  qui  re- 
gardait lecbcmindel'onent;  pais  il 
aesura  Vsneit  qui  était  toot  a  l'ea^ 
tÏMir.  •  • 

.J6I1  mefora  dont  le  cMé  d\»ieat 
aveo  la  canne  iiinesarer ,  er  il  y  «m 
tout  le  long  cinq  fcentè  ennan ,  es  la 
canne  à  mesurer.  •■ 

17  Entaite-il  meaorn  le  côté  doM^ 
Il  tout  le  lonr  cinq  cents 


tentrion,oui  eut  t 

•nntieoH  w  là  «amie  à 
]8:Ptti8iTl 


meaom  le  «Até  dn  mMi  ^1 
etit  ein#  cents  onnnes ,  da  le  canna  a 


4»  Apnès  il  Ht  le  tour  dn  c«té4e  roe- 
oident.etlenieaom,  et  il  ycntcin* 
eenlacannea>ée  In  onnne  à  mesorar. 

20  II  mesura  donc  ert  enclMÉ  eeaqea- 
treoôtés,  datfieeqaeiaUyr    — 
muraille  iout  *  l*enioar ,  et  < 
raille  avait  à  l'endroH  de  •  In 
cinqcapts  eanae»,  et  4  l*eni 
laTgeurtcinq  centa  csmjMO ,  ot 
o<n<  é  BépareiTlo  Heu  aaint  tf 


iehi 


CHAPITKE  ia:.îir. 

I  IMs  U  me-raménM  veM  In  perte 
;inentte<uée  d^éotm,  ilWN»  Tet»fc 
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7m 


Ito&t  pvHii  la  iieapte  tinc  l^un  Irii^ 
bits. 

M  Its  M  w  r»seft-««tvoiiit  la  (éèei.  ni 
D«  l(»tMerMt  iKriiit  «roKre  leurs  ebe* 
reax  ;  Biai|4ninp)eaimt  Us  tondront 
leiifKtéte*. 

SI  Pas  an  des  aacriflcAteani  ne-boim 
de  vin  ,  qoBAd  ilseatreroat  au  purrû 
intérieuv. 

39  lia  ii0>yrendront  point  pour  fem- 
aie  une  t€w«,  ni  une  répudiée  ;  mais 
ils  pfendmnt  des  Tietlges  .de  Iq  rs^e 
(JeiSTnaiton  d'fsrftël,  ou  unereufc 
qni  soit  veure  d'un  aacvilicateur. 

33  Kt  lis  enseigrtteroBt  à  mua  peuple 
la  différence  qu'il,  y  a  entré  la  e)K>se 
sirtnte  et  la  chow  porofane .  et  leur  fe> 
nmt  entendre  la  dÂfférence  <m*il  y  a 
«atre  «a  qui  est  souillé  et  e«  qui  est 
net. 

2é  Et  quand  il  snrviendra  quelque 
procès ,  ris  assisteront  au  jugement , 
et  jugeront  suivant  les  lois  que  j'ai 
données,-  et  jlsgardçront  mes  lois  et 
mes  statots  dans  tontes  mes  solenni- 
tés ,H  stUKïtiâeraot  mes  sabbats. 
S5  P.a* '9H  Ue»  Mttcri/UfaUurêti^en- 
trera  vers  loicorps  mortd'aocun  boia- 
me .  de  peiir  d'en  être  souillé ,  si  ce 


n'est  que  ce  soit  pour  leur  père,  pour 
leur  mère .  pov  leur  Als ,  pour  leur 
fflle,  pour  leur  frère,  et  pour  leur 


sgettr  qui  n'aura  point  eu  de  mari. 
I       36  £t  aprè»  que  chacun  d'eux  se  sera 
pariilé'.  on  lai  comptera  *ept  jioitrs  ; 
^  Et  le  Jour  qu'il  entrera  aux  lieux 
saints,  tavotr  au  parvis  intérieur  pour 
ùêre  le.  service* aux  lieux  saints»  11 
oOinra  un  aticri/U-^vonr  son  péché , 
dit  le  Seienettr..rfiiernel. 
I  Sfi  £t  eela  leur  sera  pour  liéritage. 
•  Ce  sera  moi  qui  serai  leu^  héritage  ; 
car  vous  ne  leur  donnerez  aucune  pos> 
seasion  eu  Israël ,  et  ce  «era  moi  qui 
serai  l^ur  possession^ 
39  Ils  naBserontdoncks  gâteaux  et 
ce  qM  t'tS'nm  pour  le  péché .  et  es 
qui  a^^nra  p>ottr  le  délit:  et  tout  in- 
terdit en  IflftadI  leur  appartiendra. 
30  Et  les  prémices  de  tout  ce  qui  est 
produit  lé  premier  en  toutes  choses , 
et  de  fout  ce  qui  sera  présenté  eu 
ofTraadk  élavee  de  toutes  choses,  d'en- 
tre toatea  vos  offrandes  élevées,  ap- 
partiendront aux  sacriAcaleurs  :  vous 
d^naerea  ao^t  les  prénnces  4e  vos 
pâiaa  aux  sacrifioaieur».  afin  qu'ils 
fassent  reposer  hi  béfiédicUsn  sur  la 
maison  de  chacun  de  vous. 
3-i  I*es  saoriacalenrs  ne  mangeront 
point  die  ehair  d'aucune  1»eta  morte 
d^He^méme ,  ni  rien- do  déchiré ,  soit 
oiaemi ,  soit  béte  à  quatre  pieds. 

CHAPITRE  XLV. 

I  Or  qtoand  roua  pinrtacerea  au  sort 

le  pnjr*  «ti  béritdee.  Totisea  levecez 

ont  poatiOBTourl'Etçrwl,  hihtkpré- 


s#M»«f  cMMM.en  oAaodftétos^  ;  ih*? 
rdi» 
iwe  «cnna  ter' 
)s  du  pairs,  si  i 

iagt       .       _  „._„. 

ef.de largeur  dix  mille: ce  sera  ttn« 


qtte/le  étant  prise  \ur  la  4«iâiMeiir 
d'cntif  "--' 

do  léatvéur  viMt- crôq  mill^ 


iMi^4,  sena  saiiétiA^  d'cntia  teateâ 
les  dut] '    -'  ^ 


i  dutres  portions  du  | 


chose  sainte 'dH«s  tous  ses  opaâns  jL^ 
l'enioiir.. 

2  De  cette  portion,  il  y  awai  cinq . 
cents  CANNsc  correspondantes  à  cinq: 
cents  autres  «annes.^nesurées  en  çar^^ 
ré  à  l'cnteur,  pour  le  lieu  saint,  et  cin- 
ouante  coudées  à  Tentour  pour  s«s 
faubvurg». 


5  Puis  il  y  aura  vingt- cinq  mille  c 
ur.eltf" 

^  ,  iced< 

maison  pour  être  leur  possession  avec. 


/rec  Mitutes  en  longueur,  et  dix;  millft 
eu  largeur,  lesquelles  ïl^  , .  _ 
au,X;  lévites  qui  fout  le  servici 


I  at-partiendront 

1 :_^  j^    ^ 


les  vingt  chambres. 

6  Puisvons  donnexes  pour  la  possos» 
9ion  de  la  viito  la  largpur  qp  cinq. 
mWe«  qt.la  longueur  de  vingt-cijiq 
n^le,  suivant  la  proportioQ  de  la  por- 
tum  sapctiûéé»  qui  aura  été  levée  sur 
toute  la  masse  ;  et  cela  sera  pour  touto 
la  maison  d'Jfraé). 

7  Puis  vêu»  mgtigttertM  la  portion  du. . 
prince  tant  au-delà  de  la  portion  sanc  • 
tifiéq^tanra  été  larés  sur  toute  U 
masse  i  qu'aiMleçà  da  la  possession  do. 
la  ville  ;  s«oo<r  tout  le  lon^  de  la  por  -  ; 
(ion  sanctifiée  qui  aura  été  levée  sur 
toute  la  masse .  et  tout  le  long  de  U 


poisessiott  de-  ki  viHe ,  tirant  depuis  le 
canton  de  lM>€cidcnft  tusqu'à  l'occi^ 
dent,  et  depuis  le  «ant<m  qui  regarde 
y«*a  l'orient  jusque  vers  l'orient;  tel. 
lement  ^iUlJ'autre  longueur  sera  aux 
parties  opposées  à  l'une  des  autres 
]>ortions ,  tirimt  depuis  It»  confins 
d'occident  verdies  confins  qui  regar- 
detnt  vers  l'orient. 

8  Ce  qui  sera  de  toute  cette  ierrç-Jà 
appartumdra  an  jN'viMf. peur  être  pos- 
sédé par  lui  au  pavs  d'Israël  ;  et  les 

j'établi-^  —  ,-. 

Buple, 

, ^_,_  àlami 

leurs  tribut 


princes  que  j'établirai  ne  fouleront 
plus  mon  peuole,  mais  ils  distf"^^ 


ront  le  pays  à  la  maisou.d'lai:aè1  selon 


mais  ils  distf1^u<^ 
.d'I«l2l"-'*-" 

9  'Àlnsfadit  le  Seigneur,  l'Éternel  : 
Pclnces  d'Ijirael,  ««'» L^^»»"  .TOf.l; 
AtflK  la  violence  et  Te  mlIa^C  «t  fWtes 
jiif«ta«K.t  eUwitice ;  ûte»  voseKtor- 
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iSSÈàUlÉLé' 
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k 


|M«pl«vitiC1to8ei- 


19  Ajtt  ta  Nrirace  i«gte,et  l'éphii 
jMte,  et  l«  butta  Jvste. 

11  Ir'épha  et  le  bath  leront  de  nêine 
meiare  ;  tellement  t|u*on  mendra  «n 
bMh  fMUirlM  ifixtème^piMrtte  d'un  b»> 
mer.  et  l'épba  wty,  la  dixième  partie 
dmn  hoser  ;  la  mesnré  de  l'on  et  de 
l^Mtre  se  rabpvrtera  à  Vhomer. 

13  Et  le  sicle  sera  de  vf  net  oboles  ;  et 
YiAf  t  sicles ,  vlnitt-cinq  siclca»  quinze 
skies  feront  la  mine. 

13  C'est  ici  Toblation  qoe  tous  oflH- 
rei'en  (rfTWknde^leTiv  ;  ta  sixième  par- 
tie d*nn  épba -d'nn  homer  de  blé  î  et 
▼ons  donnerexia  sixième  partie  d'un 


Etparctqné  le  ba&i  ««<  la  wteturt 
Vnuile,  l'offrande  ordonnée  pour 


éphad*un  borner  d'onçe, 

rhuilê  Siêraln  diâèinë'pâiite^^ 
pour  core ,  en  tant  que  dix  balhs  fe- 
ront un  h<mMr;  car  dix  baths  feront 
an  borner. 

13  Pareilleroent  l*oflV)|iide  ordonnée 
des  bêtes  du  menu  bétan  sera  de  deux 


our  V 


cents  Tune ,  même  des  meilleurs  p&- 
tnraf es  d'Israël  ;  Coiffe  laquelle  oUa- 
tioH  sera  employée  en  gAteaux ,  et  en 
holocaustes ,  «t  en  sacrifiées  de  pros- 
périté .  afin  de  ftire  propittatlon  pour 
TOUS ,  dit  le  Seineor,  l'Etemel. 

16  Tout  le  peuple  qui  est  du  pays  sera 
tenu  à  cette  oftande  élerée,  pour 
celui  qui  sera  prince  as  Israël. 

17  Mais  le  prince  sera  tenu  de  fournir 
les  holocaustes ,  et  les  gâteaux ,  et  les 
aspersions  qn^il  faudra  uffHr  aux  fêtes 
solennelles ,  nux  noorelles  Innés ,  et 
aux  sabbats ,  et  dans  toutes  les  solen- 
nités de  la  maison  d'Israël.  II  tiendra 

{irétes  les  bêtes  qu'on  sacrifiera  pour 
e  péché ,  et  les  giteaax ,  et  les  bétes 
qu'on  sacrifiera  pour  l'holocauste ,  et 
les  bétes  qu'on  sacrifiera  pour  les  sa- 
crifices de  prospérité,  afin  de  fhlre 
propittatlon  pour  la  maison  d'Israël. 

18  Ainsi  a  dft  le  Seigneur.  l'Etemel: 
Au  premier  moisfau  premier  jour  du 
mois ,  tu  prendras  un  jeune  veau  sans 
tare,  et  tu  purifieras  le  sanctuaire  par 
ce  sacrifice  offert  pour  le  péché  ; 

19  Tellement  que  le  sacrificateur 
prendra  du  sang  de  ce  $aeri/k:e  qnri 
potir  le  péché  »  et  en  mettra  sur  les 
poteaux  de  la  maison ,  et  sur  les  qna- 
ti«  coins  des  saillies  de  l'autel ,  et  sur 
les  poteaux  des  poites  des  parris  inté- 
ileurs. 

20  Tu  ea  fbras  ainsi  au  septième  jour 
du  même  mois  .à  cause  des  hommes 
qui  pèchent  par  ignorance ,  et  à  cause 
des  JKmuBfs  droples;  et  tous  fores 
aioifpvopitiaflon  pour  la  maison. 

21  Aiupmier  mois .  au  quatorsième 
ipnr  àfnm,  rot»  aurex  ta  péque. 
Jeté  iotaluielle  *  qui  durera  sept  joutu) 


peiidant  levqM^  si  ■ 
sans  levain. 

ft  Bi  4iict  jo«r4*le  i^nce  efHn 
uo  vean  pour  )e  péché  #  tant  pow  lai 
que  poertoat  le  potqde  AiLpaf  s. 

23  Pareillement  durant  les  arâtjova 
de  e:9tU  fête  «dleaaella.  il  oCHra  cha- 
que jour  sept  yennx  et  sept  bwen 
sans  tare  .pour  l*holocauate  quVm  «f- 
frira  à  l'Éternel, et  «ubof»  dentrs 
les  chèvres  pour  le  eacrl0ee  pour  le 
péché ,  chacun  de  ces  aeptio«r»^. 

M  Pareillement  il  oflnrini  «a  éfha 


i>onr  le  jpltean  de  chaque  vean ,  et  ai 
épha pmir  le  gâteau  4e  çbaqocbélier< 
et  un  hin  d'bulle  pour  chiaqae,é|dta. 
35  Au  septième  mois ,  le  «aJusMaM 
jour  du  mois ,  en  ta  fête  aolennelfe ,  B 
offHra  durant  sept  jours  Isa  «èmea 
choses  ;  savoir  le  même  sacrifice  po«r 


le  péché,  ta  même  holocauste,  lesmé« 
mes  gâteaux  «  et  les  mAmes  meaara 
d'huile. 

CHAPITRE  XLVL 

1  Ainsiadit  leSeiaaear.  PBtemel: 
La  porte  du  panrts  latérieor,  lagnclls 
regarde  l'orient .  sera  fbrasée  les  six 
jours  ouvriers  ;  mata  elle  sera  ouverte 
le  jour  du  salmt  .et  paretUemeatcllB 
sera  ouTerte  le  joar  4e  la  aoaveDe 
hme. 

2  Et  le  prince  y  «ntrera  par  le  dMBte 
de  l'allée  de  ta  porte  dk  parvis  exté- 
rieur ,  et  se  tiendra  prèa  da  l'aa  des 
poteaux^  l^amtre  porte ,  et  les  sacri- 
ficateurs prépareront  son  kotocansfa 
et  ses  sacrifices  de  prospérité  ;  puis  B 
se  prosternera  sur  le  seail  de  cette  «■- 


frff' porte ,  et  ensuite  n  sertbra  ;  miris 
':te  autre  porte  ne  sera  point  fermée 


cette 


JoMu'Ru  soir; 
3  Tell 

prostei 

trée  de  cette  autre  porte«i ,  les  joass 


f  ellement  que  le  peuple  du  pavsa 
«teraera  devant  l'Eternel  à  l'ca 


de  sabbat  et  des  nouvelles  luaea. 

4  Or  l'holocauste  que  le  prince  oOnia 
à  l'Etemel  le  jour  du  sabbat  sera  ds 
six  agneaux  sans  tare,  etd«an  bélier 
sans  tare. 

5  Et  le  gfitean  pour  le  bélier  asns 
d'un  épha ,  et  te  gétean  poar  caasan 
des  agneaux  sera  selon  oeaa*M  peaira 
donner;  mais  il  y  aura  na  Ma  d*hnila 
pour  ctMqne  épha. 

fi  Et  au  jour  de  ta  nouvidie  hane  osa 
holocauste  sera  d'an  jeaae  vean.  asna 
tare,  et  de  six  agaeanx  et  d*anbéllir, 
auwi  sans  tare. 

7  Et  il  OffHra  pour  ta  fâteandn  vcaa. 
un  épha ,  et  pour  ta  gâteim  dA  bétter , 
un  «arirs  épha,  et  poar  cfcacaa  des 
■gneaux.aelonceqnilpaun  a  da— sr. 
mata  U  jr  aura  na  hin  d'huile  p«» 

fil^commetepviaoaaera^anAré  m 
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«wlle  nflHrd»V«ta|t .  «iml  fortin- 
|ïa  pfO' le  A«me  diemfiu 
f  Ifiik  «wiid  1«  peaple  lia  VUW  en- 
ireni  poorae  ptéunUr  derant  IjSter- 
nel,  «ox  nies  Mleanellee ,  celui  4al]f 
entrere  per  le  cbemin  de  la  porte  da 
septentnon  pour  y  adorer  l'Etemel . 
•ovtira  par  le  chendii  de  la  porte  du 
loaidi;  et  celui  qui  y  entrera  par  le  cbe 
■ttn  de  la  porte  du  midi,  sortira  par  le 
cbemin  de  la  porte  qui  regarde  irers  le 

•eptentrion;  tellemenf 

ne   retournera  par  le 

porte  par.  laquelle  il  sei 

Ilforttfa  par  celle  qui  eat  Tis-fc-vis. 


•eptentrion  ;  tellement  que  iiersonne 
-    ---'  *;.  chemin 

quelle  il  x 

ipai 

10  Alofile 


de  la 

ira  entré.,  mais 


oBand  ils  mireront  ;  et  quand  ils  sor- 
oroat .  ils  sortiront  enumble. 

11  Or  dans  ces  fêtes  solennelles .  et 
dans  ces  ■o)ennitéf ,  le  gâteau  d'un 
veau  lera  d*un  é|Aia,  et  le  gâteau  d'un 
liélier  d'un  oMire  éflb»,  et  le  gâteau 
de  cluKun  des  agneaux  sera  selon  que 
le  prince  pourra  donner ,  et  H  y  anm 
nn  Jbbi  4%ane  pour  chaque  épba. 

13  <|ae  si  le  prince  ottn  un  sacrifice 
I  Tdontaire ,  quelque  holocauste ,  soit 
^nelqiies  sacrifice»  de  prospétités  ep 
ïDlIrande  volontaire  àrEteruel.on  lui 
ouvrira  la  porte  qui  regarde  l*orieiir , 
6t  U  off^ra  son  holocauste  et  Meê  sa- 
cr^ces  de  prospérités ,  comme  il  les 


oÂre  au  jour  du  saj^l  ;  puis  il  sor- 
tira ,  et  après  qu'il  aéra  sorti ,  on  ikr- 
mera  cette -porte. 

13  Tu  flacnflenw  chaque  jour  en  ho- 
locauste à  l'Eternel  un  agneau  d'un 
an  aans  tare;  ta  le  lacrifievas  tous  les 
natins. 

14  Tu.oflHras.  aussi  tous  les  matins 
«▼ec  lui  un  gAtean ,  fhit  de  la  sixième 
partie  d'un  épha  ,  et  de  la  troisième 
d'an  hin  d'huile  peur  en  détremper  la 
Une  fiuine  :  c'est  là  le  géteau  contt- 
tinel  qu'il  mut  oAir  par  ordonnances 
perpétuelles. 

1»  Ainsi  on  oAriratoos  les  matins  en 
holocanst«  continuel  cet  agneau  et  ce 
sAiewa  détrempé  avec  cette  huile. 

16  Ainsi  a  dit  le  Seigneur.  l'Etemel  : 
Qaand  le  prince  aura  Aiit  un  don  de 
fuedçtie  pièce  de  son  héritage  à  qocl- 
aa*un  de  ses  fils ,  ee  do«  appartiendurii 
à  aca  flla,  parce  qu'ils  ont  droit  de  pos- 
aeaaion  en  l'héritage; 

W  Biais  s'il  ihit  un  don  de  quelque 
pUee  de  son  héritage  à  l^n  de  ses  ser- 
Titours,'  Je  don  lui  appartiendra  bien  ; 
■Mis  seulement  jusqu'à  l>n'd'affiran- 
pel  il  retournera  au 


*  auquel 

priace  i  car,  quoi  qu'il  en  soit ,  c'est 
•on  héritage  qui  appartient  à  ses  fils  ; 
c*e9tjHmrquùi  il  leur  demeumra. 


Û  St  le  prince  n'usurpera  rien  de 
l'héritage  du  peupla ,  les  fraudant  de 

. pMion  qui  leur  apnartieQt  ?  eeu- 

il  laisser»  ta  hérSage  à  ses  fils 
eaaiOB  qui  loi  appivUeiu ,  afin 


lemetU 
Ui 


lirfô.i 


^  tte  iolt  cbas' 

mr  l^entrée  qui 
la  porte,  aux 
i  appartenaient 

auelles  regar- 
OB  ;  et  voilà  » 
iauimxdenxcé^ 
feUentTersl'oo- 

st'là  le  lieu  au- 
«  houillirent  /r 
I  tt$ira  eaorlfiée 
neete  de  la  bête 
peeur  le  péobé'j 
I  gâteaux ,  afin 
Ht  poin^av  par- 
»  sanctifier  le 

TT^a^  il  me  fit  sortir  vers  le  parvis 
extérieur .  et  me  fit  traverser  vers  las 
quatre  coins  du  parvis  ;  et  voici ,  il  y 
«vaU  un  paKTis  à  chaque  coin  du  par- 
vis. 

SB  TeUement  qu'aux  quatre  coins  de 
œ  parvis ,  u  m  avait  d'autres  parvis 
oui  y  étaient  JMntsi  et  Os  étaient  longs 
oe  quarante  cmuUesM  larges  de  tren- 
te ,  et  tons  qnati»  avaient  une  même 
mesure,  et  avaient  leurs  quatre  coinf . 

S3  Toua  ces  quatre  parvis  avalent 
une  rangée  de  Datimens  élevée  tuut  à 
l'entonr  ;  et  ce  qni  était  bâti  au  des- 
sous de  ces  rangées  de  bAtimens  éle- 
vées tout  à  l'etour»  c'étaient  des  lieux 
propres  à  cuire. 

31  Et  il  me  dit:Ce  sont  ici  les  <^lslnes* 
oik  ceux  qui  font  le  service  de  hi  mai- 
son cuiront  les  sacrifices  du  peuple. . 

CHAPITRE  XLVII. 

ï  Puis  il  me  fit  retourner  vers  l'en- 
trée de  la  maison  ,  et  voici  des  cay^ 
qui  sortaient  de  dessous  le  seuil  de  In 
maison,  vers  l'orient,  car  le  devant  do 
la  maison  était  vere  I^>rlenf  ;  et  ces 
eaux- M  descendaient  de  dessous ,  du 
côté  droit  de  la  maison ,  et  devers  le 
côté  méridional  de  l'autel. 

2  Puis  il  me  fit  soglir  par  le  chemin 
de  la  porte  qui  regardait  vers  le  sep- 
tentrion ,  et  me  fit  Ihire  le  tour  parld 
chemin  extérieur  Jusqu'à  la  porte  ex- 
térieure ,  même  Juequ'tai  chemin  qui 
regardait  l'orient  ;  et  voici ,  les  eaux 
coulaient  du  côté  droit. 

3  Quand  cet  homme  commença  de  s'a- 
vancer vers  l'orient .  il  avait  en  sa 
nain  ua  cordeau,  et  il  en  mesura  mille 


coudées  ;  puis  il  me  fit  passerau  tra- 
vers de  ,oef  eaux-là .  et  elles  me  ve- 
naient jusqu'aux  deux  cheviUes  des 
pieds. 

4  Puis  il  mesura  mflle  autres  eeudéeee 
et  dl  me  fit  passer  au  travers  de  ces 
eaux-là ,  et  elles  me  veniuent  jus- 
qu'aux .deux  genoux  ;  puis  il  mesura 
mille  autre*  câuf^s/et  &  me  fit  passer 
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an  (rérèn  i^  cirt  f9tii-là^>VeUM  m^ 

Tenaient  jtt$Wî««ut,reins, , 

A  Puis  il  W»<^  mil^fi  f  titres  cwr 
tiittàimai^09^e(iHje-làitmgHt  d.i/a  ud 
tersevt  «M  m  ne  pouvais  paa^er  ft 
Koé^ car  ceiiienQK'^I^  s'étaient  enflées,: 
«^Mîieat  dit»  eaux  qvcU  i«UaU  pàssef 
nJfliM^^tt  pMitonr^  que  Von  nf 
pouvait  passer  a  gué. 

•  Alotsti  nedH  } Filtf  domine . M- 
fa  rufpiiteil  me  fi  alleypiu»  outjroy 
ri  me  fit  venir  vers  le  bofd  du  tèrreAi. 
.  7  Qnané  j^  A»  Hevenu  i  itnlè^un  foi^ 
KTandt  nomfcMt  d'wline*  sur.  les.deti» 
'Mnrds  du  torrent'  • 

«  PttiriVmeâit  !C«»ea«x-ct«eTO)»t 
Vf it<tfe  difis  là  GMtlée  4Mrtë«t«le  t  et 
elles  descendront  à  la  campagne;  puis 
''«Iles  enli«Pont  datis  la  ttith;  et  4}uâlid 
ailles  se  ierent  reMltieadans  temer,  les 
^rnuK  en  deviendruniiifinesi 

^  Et  11  arriver»  tfoe  font  àrtWsal  tî- 

Îant,  qui  se  traînera  p;irtout  où  en- 
réiea  chaètni  des  deux  lert*(»,  ti^»*» 
et  H  ^  aura  une  ftirt  frafnde  quantité 
âe  poissons,  htanétmt  qneces  eaux 
ïteront  entrées.  ïi» ,  tes  emtres  ewsertml 
î-endues  saiine« ,  et  tout  vivra  là  où  ce 
torrent  sera  eMt ré.   • 

'  10  Pareilïenie;it  M  iuri:iver8  raie  les 
pécheurs  se  tiendront  le  Jon^  dé  cette 
infcr,  depuis Henguédi  jusqu'à  Hcnlté- 
glnjjin;  tèiUinetif  que  font  ce  circuH 
nera  plein  de  fltets  rous  étendus  )»our 
prewire  dq  poisspn.,   et  le  jiotsson 

'«lU'on  y  péehêra  sera  en  fort  grand 
liombfe,  cliacun  sçlon  son  'espède, 
.  coniTtie  le  poisson  qn^on  pécbe  dads  la 
grande  m^r,  / 

Il -Ses  marais,  et  ses  fosses  ont  é(é 
assignés  iiour' y  fairÊ  le  sel,  ^cAuse 
qu'elles   ne   seront    imlnt    rendueis. 
saiàes. ,     -.,'■_; 
yi^t  auprès, de  ce  (ocrent ,. e<(  sur 

^aes  dÇiUX  pords .  il  croîtra  djes  arbres 
r  uitiers  de  toutes  aortes ,  dont  le 
feuillage  né  flétrira  point  y  et  où  Ton. 
trouvera  tôujJDui;^*  du  fruit  ;.  nanstcms- 
leun^  naoifl.  i^  produiront  desfniits  Uè- 

.tiM>  parce  que  les  eaux  de  c«i  torrent 
«ortent  du  sanctuaire;/ çt  à  cause  de 
ceiti  lenr  fruit  âera  bqn  ^  manger ,  et 
leur  feuiliagè  ser;virn>de  remgte.. 

13  Ainsia  dit.leSeiffoeur.B'li^nel'.- 
Xe  s«ut  ici  les  frontièrM  du  paysdont 
liions  vom» rendre»  possesseurs  en iitre 

d'héritage,  selon  tes  douze  trllwsd!!*- 
mël  :  Joseph  ejt  aura  deux  portiena.- 

14  Or  vous  lliériteres  l^vn  ébmttw 
rl'aulre,'Iepay«  t^iuolmnt  lequel  j'fti 

levé  ma  main  de  le  donner  à  v<ià  p^  : 
vrest  «t  ce  pays-là  voitf  éeherra  en  bé- 
TltRge. 

15  C'evt  donc  ici  la  frontière  du  pqys 
rtn  c6tédn-aei>>entrion,  vers  la  grande 
MCBT^  tot^oir  ce  qui  «st  du  chemin 


£feÊOFl]âS]!i! 
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d*9iél1tlot»,.'«n  «ttiMier  |Mir  tft  11» 
vientàTséttad;'^ 

10  M 'àokfn^xMih,  ta  eûtrtré»  Hrvmt 
vers  Béretb  M  SibrdiMi ,  f^  ^ést  èÈtst 
U  fWihtièfe  de  ffamath ,  et  les  bowii 


rfc- 
»er 
tXo 
rer» 


1  !  du 

m  tfk 

><  '*«5 

e»^-^  — , JC  d" 

lorrent  jusqu'à  la  grande  mer  :  ahut 
vous  inesurerez.  le  canton  qui  rrganfc 
proprement  vers  le  vent  d'autan, ti- 
rant Ter»  le  midL  ^ 

20  Or  le  côf  ^.  d»  l'occident  sera  U 
jnrande  ^cr,  depuis  la  frontière  d«  s» 
tU  jnsqn'à  Pepdroit  de  l'entrée  del^ 
math,  ce  sera  ta  le  côte  de  roccident 

21  Après  cela  vous  voua  partagerez 
«e  paysrià  selon  lea  tribus  «risrael  .* 
'.33  A  condition  toutefois  qpe  vous  K- 
rea  qu^  ce  pays-la  écherra  en  bériiafr 
à  vcns  rt  aux  étrangéra  qui  ha{iilfr( 

Sariqi  v«Qs,  lesquels  auFont  engendrt 
ea  eofen»  ptu:mi  vous,  et  ils  v -- 


roiit  comme  relui  gur  eat  n^au  |i>f> 
\ttu^  tf'Israël  ;  (cilrmeat 


çntce  le«  t'nû 


au'Hs  viendront  avec  «;ons  en  paruir 
p  l'héritage  itarmi  le»  tribu»  d'Israël 
23  Et  il  arrivefa  q««  vousassigacrrs 
^l'étranger  son  héritage  dans  la  inl>^ 
e/i  laquelle  il  demeiirera ,  dit  k  â«t- 
gneur,  l'Eternel. 

CHAPTTÎ^Ê  Xl.Vjfl. 

,  Y  Ce  soat  ici  le»  noms  de»  trihas  :  de 

Etils  le  h^ttl  du  cMé  qui  rq^arde  ^rro 
>  septentrion,  le  long  de  la-centrée  «K 
chemin  de  Héthlon  ,  du  quartier  T' 
leq'uel  on  entre  eo  liainatfa,  j»^' 
Hatsar-Néuan,  q«i  eat  la  firoaitèveitr 
I>amas,  do  côté  qui  reranle  ven  V 
septentrion,  le  Ions  de'  lia  rentra  *" 
Namath  :  teHemeiat  que  ce  beat  ail  ^ 
«anton  de  l'orient  et'eeloi  de  l>rti- 
dent;  il  y  aura  aneporfiOMiaasrrDa» 

2  Ett.  Ut  joignant  lés  eenfiu  de  Dar 
depui»  le  canton  de  Porleyit  imqa*»; 
canton  qui  regarde  vei»  PeccideiH .  f 
y  aura  une  mittt  paréivn  p^mr  AaH 

?  Et  fout  ««lignant  les  cenftnarAar 
eocure'  de/îtiia  le  tanton  ffsà  reg»* 
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vera  }^ri09W-ii>4Wi*i)n  canton' <iui  r^ 

autre  porUoH.pour  NefMitMlt. , 
4  i%  ioui  joigoaat  le*  confina  4e 
^çphfbali,  <tepjai«  le  cRoton  qiu  re^ 


^ante  ver«  l'oneni,  j^isqu'^u  canton 
ui  regarde  vj^J'occident,  il  y  aura 
«ne  autre  portion  pour  Manassé. 

D  ,M  tout  jejguant  )««  confinsde  Map 
âasaé.  dçpuu  Je  «anton  qni  refarde 
Tcrf  reccidenUiUBqa'a«  canton  «ni 
Éegarde  vers  l'pne#.  il  j  anra  nae 
autre  portion  fiOHT  JSphraJm. 

ù  £t%otl*  joignant  les  oenÔna  d*E- 
pbral^.,  encore  depuis  le  canton  de 
^orient,  jusqu'au  canton  qui,  regarde 
vers  l'occident ,  il  y  aura  une  ov/r» 
porUoH  pour  ]luhe»> 

7  j&i  tout  joignant  toi  confins  de  Rii> 
l^n,  depuis  le  canton  de  l'orient ,  jus^ 
«u'aft  capton  qui  regarde  vers  Voccit- 
dent,  it;y  aura  une,  euttre  portion  ptur 

H  Kt  jtout  1«  long  des  confins  de  J  «  Ja, 
depuis  le  canton  de  l'orient,  jusqu'au 
Cantop  qui  regarde  vers  l'occident  ,11 
y  auca  une  portion  qne  tcbw  iaverea 
aur  t«nte  \%  «oasse-tm  pags  compte  an 
offrande  élever,  laquelle  aura  rinirt-' 

Î;ip<l  mille  e^rtnex  de  largeur ,  et  tte 
ong^oenr  autant  que  r»ne  dr«  antrcfs 
portions^depuisle  c<info«qni  regarde 
vers  l'onent»  jusqu'au  canton  aui  m- 

Îrarde  vers  l'occident  ;  tellement  que 
a  sanctuaire  sera  eu  milieu. 
9  La  portion  Que  vous  laverez  ponr 
l'Etemel,  la  I9I  préfentant  comme  en 
cSrande  aleyét?.  anra  vingt-riaoïmnie 
cannes  d$  longueur  at  dix  nulle  de 
largeur. 


10  Et  cette  portion  sainte  sera  pour 
ocH»  •  et ,  «««0fr  ponr  les  saetificif- 
teurs,  et  elle  aura  le  long  dn  roté  qui 


regarde  vers  le  septentrion  tin^- 

cinq  mille  cannes  de  longueur ,  et  le  . 

long  dacété  out  regarde  rari  l'occr-' 


dent  dû  n^'llek  de-Iniireur  j  et  pareil 
lement  le  lonjç^  du  côté  qui  regarde 


,  ^risem 

en  oimnMc  élevée,  tonte  cet  te  portion 
qui  sera  de,  vingt-cinq  mille  c«wMie# , 
répondant  K  tingrcinq  mille  autres 
camntsf  le  tfMt  pris  en  eanpé,  et  on  y 
caniiirenant  la  possession  de  la  «ilie.| 
21  Viiia -ce  tqui  restera  aéra  pottr  1^ 
priace,  tant  au-delà  de  la  portion' 
sainte^  présssUie  à  i^Btêmet  comm* 
enjQffrande  élevée>  qtt*au*deçà  de  la 
pwsaisiondeJa.vàUc,^  la  langée  vingts  ■ 
cinq-  miUf  omîmes  de  1» portion  qui. 
aurait  été  levéesur  tonte  la  tmsw , 
juaqu'anx  finnttières  qm  regardent 
vers  l'orient  ;  et  ce  qui  sera  fenitont 
vaw  l^aceidoit  ^  le  îonr  des  auH-if* 
TéagtrBinq  MHle  oanwrs-*  JnaPÎ»""^' 
«rontiéKa  qui  regardent  vert  i**"»*- 
dent ,  tout  joignant  les  «rt»^  p«r- 
rwt.»  ^vis """^  '^  *.«....Ho  ««  v«  v"< «i/*  tiona,  seaa  powf  le  pnnçe  5  e;;r,*"7  "^ 
tATiiandr»  «u»  nacriûm^wini  ft eàie-  pmli}QU  SBduit.  présentée  at^'^t*^ 


■vers  l'orient ,  dix  mille  ;  puis  le  long 
slu  cété  qui  regarde  rars  le  anidi  visgt- 
cinq  jnllle  canne*  de  langueitri  et  le 
•ançtosire  de  l'Eterael  aera.au  milieu. 

11  Elle  «era  pour  les  saca-Ificateurs  » 
et  ouiconque  aura  été  sanctifié  d'eu- 
ire  les  flls  de  Tsadokj  qni  ont  fidt  ce 
Que  j'avais  ordonné  qu'on  fit,  et  qui 

}ie  sa  ^ont  point. égarés  quand  las  en> 
ans  d'Israël  se  sont  égarés,  cenauie  se 
aont  -égarea  les  autres  )évitef> . 

12  Ceux-là  auront  une  portJOB  ainsi 
lerée  sur  l'autre,  ^ui  anra  4t4aiipa« 
ràvant  levée  sur  toute  la  masse  «In 
p^ys ,  coro|M  étant  une  clipse  trH- 
aatèite,  et  elle  sera  vers  les  cojnfinaifo. 
/0.jwrtiom  des  lévites. 

J3  Car  /ff  portion  dea.  léviies  sera 
ioui  joignant  les  confins  de  ce  4)«iap* 
*  ndm  "•    ■  '   " 


ile%n»il^. 
14  Or 


gueur>  (Tdi«  n^ilIeSlfirvBnr;  t0Uei 
ment  que  toute  la- loosneur  aora*  de 
vinft-ctfin  Mille  0«lifice,etla  largeor 


ila  n'en  rendront  rien*  et  an» 


cnn  d'entre  eux  n'eft; échangera  rien* 
ni  ne.  tianspnriera  les  prâmoea  da 
pays  ;  paRoe  que  e'esi  nne  chose  sane*- 
tiSée  à  l'Eternel. 

■  16  Mais  les  «Miq  miHecdwft^s  qui  res- 
tent dans  la  largeor  anr  le  devant  de 
vingt  oinq  mille  canne»  «fo. /on jrt««f4r/ 
est  un  lieu  pMrfrne  pew  la  vUlê.  tant 

Knr  son  assiette  que  peur  »$$  fau-> 
uras  ;  et  la  ville  seia  au  milieu.. 

16  ^ce  soiitrieika  mcstrea  ^n'aura 
VassieUe  do  la  viUe  i  4n  eotÀ  du  sep  • 
teiatrioR,  quatre  mille  cinq  cents  oan^ 
fM»«'etduc6ti'du  Bndi,4iMit te  mille 
cinqaeiita,  at  dacdtéde  l'ûri«nt,>qaa- 
tre  mille  cinq  cents,  et  du  côté  tirant 
lers  l'occident ,  ^Mttin  mille  cinii 
cents. 

17  Puis  il  y  aura  des  fiiabouivs  pour 
la  villes  verslp  septentrion,  d^deuB 
cent  cinquaifte  «oannes;  et  Mrs  la 
midi,  da  deux  centcinquante  ;  ei  ven 
rerient,'de  deux  cent  cinquante;  e* 
Tees  l'occident*  de  deux  cent  cin- 
quante; 

IH  Quant  à  ce  qui  sera  de  reste  en  1» 
languenr,  et  qui  sera  tout)  ioignant  la 
portion  sanctifiée ,  et  qui  aura  dit 
mille  cannas  du  oMé  tirant  vers  l'o- 
rient ,  et  dix  mille  autres  tamtn  dt» 
cété  tirant  vers  l'ocdd^ ,  aauinel> 
«Até  il  sera  aussi  tooticignant  la  par- 
tien  sanetifiée;  le  revenu  qefmvc  tn» 
tirera  sera  pour  nouitirceœc  qui  ir* 
ront  le  service  qu'il  fout  dans  la  ville. 

W-  OryenX'fftlï  ffetoôt  ft  service  qo*il 

Èatdans  la  viUo,  étant  pris  de  toutes 
s  trlbas  d'Israël,  cultiveront  ce  pays- 

aÔVotfe  levèreft  4oq|C .  sur  t^utt  la 
naisse  cbMirps  pour  être  nne  pértiou 
sainte,  présentée  à  VEtemel  comme 
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LE   LIVRE 

DE  DANIEL  LE  PROPHÈTE. 


CHAPITRE  I. 

I  La  troirième  année  de  Jéhojakim , 
roi  de  Juda ,  Nébacadnetmr.  roi  de 
Babylone ,  Tint  contre  Jérwmtnt,  et 
l^nisiésea. 

S  Et  le  Seinenr  K^ni  en  sa  mah»  M- 
hqjakim ,  toi  de  Juda ,  et  nne  partie 
des  Taiiseanx  de  la  maison  de  Dion, 
que  NèbtÊcadHettar  M  emporter  •« 
pays  de  Sinhar  en  la  maison  de  son 
diea  ;  et  il  mit  ces  vaisseaux  en  la  tré- 
sorerie de  son  dieu. 

a  Et  le  roi  dit  à  Aspenax ,  capitaine 
de  sesennuques,  qu'il  amenât  d'entre 
leseiAns  d'Israël.et  de  la  raoeroyale, 
et  des  principaux  seigneurs. 

4  Qaelqp^jennes  enfims ,  en  qui  il 
njr  eAt  tucnn  déâint,  beaux  de  ri- 


sai{e,ins 
naissant 


instruits  en  toute  —gesse ,  esa- 


r-onp  diotelligence 
delafctee,        " 


les  sciences,qui  eussent  isa» 
itelligence  .  et  en  qiû  Ir  ait 

ee,  pour  se  tentrau  palus  èa 

roi:  et  qu'on  leur  enseignât  lealetties 
et  la  langue  des  Caldéena. 

5  Et  le  roi  leur  asaHr>*  pMa*  provi- 
sion chaque  jour  une  pewtkm  de  In 
Tiande  royale,  et  du  Tin  «oMt  H  tavaH; 
aftn  qu'on  les  nourrit  ainai  trois  nnn. 
et  qu'ensuit*  4ife^«»-«Mss  d'tmirt. 
oêx  «enriss^nt  m  lu  prèwace  «la  lui 

e  Entre  ceux  .-là  11  f  eut  des  esrfkw 


de  Juda,  Daniel»  Hanunte,  Mlaartct 


7  Mais  le  capitaine  des  eunuqnr  s  leur 
mit  d'autres  qo|ds;  ear  il  iloMa  * 
Daniel  le  nom  d»  Belteaataar  ;.  «Ha- 
uania  celui  de  andtac  ;  à  I 
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êkap*  L  1 


HANm.. 


fis 


Yen  le  rm  r 


IJ  MW»  Diinicl  dit  à  MeltMr,  oui 
avaU  été  ordonné  par  Icf.caplUiiiie  des 
eurnaquM  ««r  DaiUel,lIkuania,MlM(U 

U  SpnmTe^  je  te  inrie.  tes  lerviteim 
PCBJMM^ur  joan»  et  «a^n  noiu  dm»- 
pcâwlégmiei  ànumger,  et  de  l'eaa 

U  9t  a|srte  cete  regarde  anTisafee, 
Vt  iMTiaagee  des  jeaaea  en&nt  qui 
■Matent  la  portion  de  la  riaiide  vogra- 
M;  imiitaferasàtefaeTTHeanMloa 
«eqoetaaaraavn. 


I  entre  enx  tous  il  ae-  s'en  trouva 

K»int  de  tels  qne  D^uiM,  Uanania, 
iaaèl  et  Hamaria  ;  et  ils  se  tinrent  en 
la  pcésence  du  roL 
9U  Et  dans  toute  question  savante  et 
40i  dewandsk  de  la  pénétration,  sur 
tf  aoi  Je  roi  les  inAerrocaait  il  trouva 
dix  lofs  plus  de  scienie  en  eux  qae- 
dAoa  tous  les  tireurs  d'horoscope  «t  les 
aMtrolPAiBes  qui  étaient, en  U»ut  son 

21  Et  Daniel  y..  Ait  jusqu'à  la  pre- 
snièra  aanéoiin  roi^Crrus. 

CHAPirTRE  n. 
1  Or  en  la  secondé  «nnée-dv  règne  de 


NéiMMMinetsar,  NélmcadoeCsiir  son- 
gea dessongfes.  efson esprit fct éttiti, 
et  sohsOmMeil  finit.  ' 
*  Alors  le  roi  commanda  qu»on  apM- 
\ki  les  msKiciens ,  et  les  a8trel0fttes, 
et  les  enriUnteurs ,  et  les  Caîdéens. 
pour  expliquer aa roi  ses  songes;  ils 
vinrent  donc  et  se  présentèrent  de- 
vant le  roi. 

3  Bt  le  roi  leur  dit  :  J'ai  songé  op 
songe ,  et  mon  esprit  s'est  agité ,  té,- 
chant  de  savoir  le  songe. 

4  Et  les  Caldéens répondirent  au  rai, 
en  langue  syriaque  :  Roi ,  vis  étemen 
lemjbnt  ^  dis  le  songe  à  tes  serviteurs, 
et  nous  en  donnerons  llnterprélatiun. 

5  MaU  le  roi  répondit,  et  dit  aux  Cal- 
déei)s  :  La  chose  m'est  échappée  ;  si 
vous  ne  me  faites  connaître  le  songe 
et  son  interprétation,  vous  seres  mis 
en  pièces ,  et  vos  jnaisons  seront  ré- 
duites en  voirie. 


qu'à  gagner  du  temps,  parce  que  vous 
voyez  que  la  choie  m'est  échappée. 
9^  Mais  si  vous  ne  me  laites  nss  con- 
naître le  songe ,  H  y  ft  une  mâne  sen- 
tence contre  vous  ;  car  tous  tous  êtes 
préparés  pour  dire  devant  »fi  quel- 
que parole  firasse  et  perverse  ,^en  aC" 
tendant  que  le  temps  soit  changé. 
Quoi  qu'il  en  soit,  dltes-noi  le  songe  » 
et  je  saurai  que-  vous  m'en  ponves 
donner  l'interprétation.  _ 

10  Les  Caldéens  répondirent  au  roi  ; 
et  dirent:  Il  n'y  a  aucun  hoanme  surta 
terre  qui  puisse  exécuter  ce  ooe  le  roi 
demande;  et  aus^iL n'y  a  ni  roi ,  ni 
iejgneur,  ni  geuveAieur  qmi  ait  jamais 
demandé  une  telle  chose  à  qoelqn^ 
niagicien,  astrolqgue,  oa€!aldeen  que 
ce  soit. 

1 1  Car  laohose  çme  le  roi  demande  est 
extrêmement  diflicile:  et  il  n'y  a  qne 
les  dieux ,  lesquels  n'oct  aucune  tré-' 
qoeatation  avec  la  chair ,  qui  lis  pois^ 
8«at  déclarer  au  roi. 

10  C*est  pourquoi  le  roi  commanda 
avec  grande  colère  et  indignation 
qu'on  mN  à  mort  tous  les  «iges  de^ 
Babylooe. 

13  La  sentence  donc  fht  publiée,  et' 
on  tuait  les  sages:  et  on  chetrhaiC'Da- 
niel  et  ses  compagnons  pour  les.tuer. 

M  Alors.DaDlel(l6tuur»a/'«r*«cwl«oa 
da  conseiUt  de  l'arrêt  donné  à  Ario<- 
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=»v 


j»m£&. 


tnàp.t. 


i  sorti 


ymirjtnerleftsagegdeBf^, 

'  15  Et  il  demanda  et  #(  a  Anne 

commissaire  da  rc^  ;  PoiÀ>qiret  1a  sen 


teiice  est  elle  si  nressanto  de  pa^  >lt 
roi  ?  £(  Arioc  décWa  le  fi^t  à  Uaniei 

16  £1  DcMiiel  entra  et  pria  le  rei  de 
lui  donner  du  temps,  et  qu'il  doaae^ 
rait  rluterprétation  auroi. 

17  Alors  %Qiel  ampn  sa  maison,  «t 
«lèclani  rafrait-e  à  Hanania ,  .à  Misael 
et  k  Hazaria  ses  compagnons  ^ 

I3jQni  implorèrent  1%  niiserieorde 
du  pieu  des  cieax  sur  ce  secret,  anu 
qu'on  ne  mit  point  k  mov\  Daniel  et 
ses  Èompai^nons ,  a?ec  le  resl&des  su 
ges  d0  Ht^bytoHe» 

19  jst  le  secret  ftit  révélé  à  Daniel 
dans  une  vision  de  nuit;  et  là-dëssus 
Paniel  Ijiénit  le  Dieu  des  cieu^. . 

20  Daniel  donc  prenant  la  pafoîe,  dil: 
Béni  soit  le  nom  (le  Dieu  depuis  Ufi 
siècle  jusqu'à  l'aotre  ;  car  à  lui  eitt  la-. 
ÉMtémri  et  la  forée.  ■ 

.21  Et  c'est  lui  qui  cbange^  les  temps 
et  les  saisons  ;  qui  ôte  les  rois  et  qui 
établit  les  rois  ;  qui  dJhne-  la  sagesse 
aux  sages  et  la  connaissance  à-  «eux 
qoi  ont  de  l'intellieencp. 

a  Ofst  lui  qui  deoouYrë  les  ehosesi 
profondes  et  cac^kées;  il  connaît  les 
rhoses  qui  sont  dans  les  ténèbres ,  et 
la  lumière  demeure  avec  lui. 

srODieù  de  ho*  pères  Hje  te  célèbre 
et jet«lotted«-ee'qiie  tu  ni^'aa donné 
^e  la.  sagesse  et  de-  la  force ,  et  de  ce 
que  tu  m'as  maintenatit  fait  sav^oir  ce- 
quenousl^airoiwdenasidé}  en  notV» 
avant  firit'cmmattf»  la  parmedn  roi. 
fdi  6'est  poarguoi-'Danief  alla  vars 
Arioc*  que  le  roi  avait  commis  pout 
lUre  mourir  les  sages  d»  Batt^Ione  ;  et 
étiAt' -arrivé  ,  il  lui  paiia  «iosi:  Ne 
fal»  point  mettre  à  mort  leS'  sages  de 
Babylonei;  mots  f8is«rooi  entrer  «de- 
vant le  roi ,  et  Je  dmM«rai  au  roi  ii»- 
tèrprétatimi.'4H't/ «oirA«jfff. 
.89i  Alors  Arioc  nt  .{>romptemeiit  ett- 
iifr Daniel  deviunt  le  roi ,  et  loi  parte 
ainsi  rJw  trouvé  un  homme  d'entre 
«eux.  Qttt  osit  étèramenés  captifit  de 
Ittéfrqin  douDQrftantoi  i*inteprétation 
deêtmêùitgê. 

26  Et  le  roi  prenant  la  parole ,  jait  à 

Sanlel ,-.  4iui. avait  nm»  Beltesatsar. : 
e  pourr6S:tuia«re  oenni^tra  Iftsonge 
que  j'ai  vu^  et  son  liateKprétaCiÀB  ?. 

S^  ^tJ^aniel  répondit  eu  la  nrésMiof' 
du  roi,  et  dit  :  Le  secret  qua  le  tùi  de- 
umnde  cf/-<f/,  que  ni  le^ astfolAgues;, 
ni  les  magiciOAs .  ni  les  devins ,  ne-Ie. 
pe uveat  lioint  découvrir  au  Boà/'     " 

2S  Mais  il  y  a  un  Dieu  aux  pieus.  qiu- 
révèle  les  secrets .  et  qui  a  ^ait  oon^ 
italtrb  au  1*01  Néliacactnetsar  ce  «ûi 
doit  arriver tinx  derniers  temps.  Ton 
songe ,  ef  le*  .visions  de  ta  tê.te  çfte  tu 
«t  eu^  sfU*  ton  lit ,  sont  telles. 


2f  Te»#eiiarfttts;.6'roi  !  (e^sont  mon- 
tées dans  ton  lit ,  touchant  ee  qui  ar^ 
Tirefait  cl  awètr  et  eel«f  q«3  révèle  les 
•ecmts  t*a  déclaré  ce  4|tii  dèfft  arrlter. 
^30  fit  ce  secret  m'a  été  révélé,  noa 
point  par  quelque  sàgesee  qui  soît  ea 
moi,  phis  qu'en  aucunr  des  vivanx; 
mais  afin  de  donner  eik'  roi  Pivterpré- 
iation  «Te  so»  so/iffe,  et  afin  que  tu  coa- 
SMidses  les  pensées  de  ten  cœur. 
3i  Tu  contemplais  ,«  roi  V  et  v<^ 
uae'graiide  &tat«e;  et  cenegramlB 
Btntoe  »  dont  la  kidéBdenr-ëtait  excel- 
lente ,.était  debout  dovatot  toi .  et  elle 
était  4errible  "à  voir.  • 
.  32  La  tête  de  eette  atattie  était  d'an 
.mr  très-fin  {  sa  poitrine  et  aea  bras 
étaieitt  d'areent  ;  son  veatie  et  ses 
hanches  i^fatenr  d'airain. 
^  Ses  jambes  étJBiient  de  fer,  et  vh 
pieds  étaient  en  partie  de  fer,  et  en 
partie  deteire. 

3<  laqu'ft  c« 

HV  lu  mains , 

hu  r-ses  piedi 

de  taa. 

3!  semble  le 

fei  qit  et  iior, 

et  paille  di 

l'a  isporteçi 

.et  né  aocoa 

lie  pierre  qai 


de  telaterm 

a  nsjifrsu 

mi  «ioaeBit 

Br 
3i  Idesieis: 

Ea  t'adomé 

i  lalbvceet 

la  gloire , 

38  fit  qu'en  <)aelqne  lieaqrv'hahiteBt 
le»  enfaus  des  heaumes ,  les  bétes  da* 
champs  ^  et  les  oiMaiix  des  ciswx ,  it 
les  a  domnés  enta  main,  et  t'a  Mtds- 
minerisar  eux  tons ,  tu  es  ta  tMe  d'sr. 

39  Mais  apràstoi  il  s'éleeeram  «âne 
fevanne ,  moindre  que  le  lies  ,ei  ee- 
8tiile>eB  autre  troisirafte  vOTSUsne  ^ê* 
scaa  d'airain ,.  lequel  dominera  car 
toute  la  terre. 

M  FuisilyauMmvtiRtrièaerBraa- 
me ,  fort  comme  da  fer ,  paiee  que  le 
fer  briser  et  met  en  pièces  tantes  cho- 
ses i  car  comnse  le  ter  met  ea  pièces 
toutes  ces  choses,  ainsi  il  brisera  et 
mettra  toue  en  pièipes; 

41  Et  qnant  à  ce  que  tuLAs  TV  q«e  lis 
piedi  et  les  (Mteila^  étaient  en  nettie 
de  terre  de-polier,  et  eu  partie  de  ftr: 
c'est  que  le  royaume  sera  divisé ,  et  a 
y  aura  enlmlaforee  do  ttr  «  selon  qae 
tu  as  vu  le  fer  mêlé  avec  la  terre  de 
potier.  " 

42  Et  ce  que  les  orteils  des  pMs 
étaient  en  partie  de  Arr«  et  en  partie 
de  terre  ;  r»e.rt  «rwc  «^e  royanme  aéra 
ev  partie  fiMrt  »  et  en  iMUtio  frdie. 
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43  lfais««  lf«è  -ta  «s  Vn  fe  fbr  vaéU 
!««;«  Ift  ««rre  de  potier  ;  t  't!«t  ||;a'iks  m 
aDélwwai  par  séiiMBoe  biuoailifr,  intik 
llBimMjmndroàt  p«int  Vvm  flwec  llitt- 
tro .  alnd  quele.ftr  n»  peut  point  »e 
Mél^r  avec  la  terre. 

44  EttititeittpSde«e9iroiBTe]>ietides 
cieti^  lascKerà  un  royaume  qui  ne  se- 
-ni  januiis  dissipé  ,  et  ce  rojaume  né 
«ora  poiut  laiftsé  à «â  antn»  peuplé; 
ttttàB  il  brisera  etcOQMilaem  tous  cet 
T«yaames;  et  il  sera  étattli  étemelle^ 


P 


45  SeloA  ^e  tu  as  va4(«e  de  te  mow- 
têgM  une  p^rre  a  %té  eoupée  sanfe 
«Md«8 ,  «t  qu'elle  a  brisé  le  fer ,  l'af-. 
vain,  laterre,  l'aiweat  et  l*iitt  le  gtaafl 
Dieu  a  fait  counaitre  au  roi  ee  qui  «*' 
rfvera  çi-a)ftr^  :  or  le  «onre  eut  véri- 
tuble  i  ^  isoii  'interprétatioii  est  cei^ 
taihe^  ' 

49  Alon  I^  roif  Nébacadnetsar  tomba 
ftur  sa  fa^e ,  et  'se  M>sténia  devant 
J^aiel,  et  dH  qu'on  lui  dwoât  de 

3iil»i  faire  des  oblatâens  et  éo»  «flfraiif 
esdebaime  odeqr. 

47  Aussi  le  roi  parla  à  Daniel  r. et  lui 

*  I  :  Oeartalaenieni  votre  Dieu  e«t  le 
_  iendPfdieax.«iieSei^eiirdesroisv 
ci  c'est  luiqojsfevèle  les  jocrets,  pui» 
lifoelaiia  pu  déclarer  ce  seeret. 

^  Alors  le  tm  éleva  en  honneor  Dan 
niel*^  ilui  donna  beancoinpi  de  grands 
présens:,  il  l'établit  gouverneur  sur 
ta^lc  la  province  de  BabflopQ ,  et  le 
lit  pl«»  g«andiseii9wnr  «uetMs  «ana 
ftfik  «vAÀeat  la  sartittoncmoao  sur  t«ms 
Ji>$s  aaleB  dfrIMutonA. 

49  £l  Daniel  ft^«nare(|néte  au  roi  ; 
«i  Je  roi  établit  ■ma  las  affiatros  de  la 
province  de  Babylone^BadrBo»  Mésaa 
et.  Habed-Néga/  maia  Daniel  était  à 
j^  portA  du  roi. .. 

CHAPITRE  m. 

'  %  Jie  roi  Néjracadrietfar  fit  ^ne  sf  atue 
<rt>r.  dontlftlbauleur  étaît  de  soîicanl^ 
coudées,  etU  largeur  de  six  coudée*  ; 
et  -il  la  ttréiÉk  d^us  la  campagne  ^de 
l^qni .  en  la  province  de  Babylone, 

»Pdf9  le  roi  Nébotwdnetsar  envoya 
pouf  aisemblerles  satrapes ,  lès  liea- 
tébans  /les  ducs ,  lies  bafllisVléS  rece- 
veurs, les  eonscillers,  les  prévôts  et 
tous  les  gouverneurs  des  provinces,. 
Allti  dn'ift  tinssent  à  la  dédicace  de  la 
ntattie  que  le  roi  Nébucadiietsar  avait 
dnessée. 

3  Ainsi  Tarent  asi^mblés  tes  satrapes, 
les  Iieùtenans,1es  ducs,  les  bai11is,.Ie8. 
receveurs ,  les  conseillers ,  les  prévôts 
«t  tous  les  ifouTC^neurs  des  prowjnces 
pour  te  dédicace  de  la  statue  quf  le  roi 
ffMnioadnetifar  avait  dressée  :  et  ils  sêf 
tenaient  debout  devant  la  statue  au* 
Va  rorWébûéadnetsâr  avait  dressée. 
ï  Albr»  un  liéniiii  erte  à  Haute  voix  ; 


l)les,  nations  et  lam^uçsli  . 
«  Qiif*»1  ^(irb  que Vouti/!enteti4r'es  te 
sbn  d«r  cor,  dix  clairon .  de  la  bdrppydè 
tel  saquebote ,  ^a  psèlté^on ,  de  là 
symphonie  et  de  tout» sorte  de  Mugi>- 
goe ,  vous  ayex  à  vtna  jeter  à  terre  bc 
a  vous  prosterner  devant  I»  stotue  d'o4r 
quole  roi  Nébudadnetsur  a  dressée. 

6  Et  quiconque  né  se  Jettera  pas  A 
terre  et  ne  se  proeteraeta  point ,  at^ 
j.e«é ,  à  cette  méaw  heure- te  ,  au  mi- 
llett  de  te  foumaisa  4e  fétt  ardent. 

7  C'est  potirqùoi  att mfijane Instant  et 
sitôt  que  tons  les  peuplés  entendirent 
fe  son  du  cor,  du  clairoiv,  de  la  harpe, 
de  te  saqnebnte  ^  du  psailtériôn  ci  de 
^ute  sorte  de  musique  ,'toiô  Tes  l^u- 
ples,  les  natibtfs  et  les  langues,  àeje- 
fërênt  à  terre,  et  seproAernèi-ent  de- 
vant la  stfitue  d'or  que  le  roi  aVait 
ëfresséé.  ' 

18  Surijudl  certaitis  Grt!déen«  s'appro- 
chèrent en  même  temps,  et accttseréùl 
tes  Juifs.  -^ . 

9  Et  ils  pHrlèHfat  et  dirent  au  roî  Né'- 
hncadnetsar  :  Roi,  vis  éteriièllettieiit  !: 

lu  Toi ,  i-oi,  tu  as  fait  un  édit,  que- 
tout  hon^me  qui  aurait  oui  le  son  du 
cor,  du  clairon ,  de  la  harpe ,  de  la  sa- 
QUebute  ,  du  psaltérion  ,  dé  la  sym- 
phonie et  de  toute  sorte  de  musique» 
se  jetât  à  terre,  et-se  prosternât  de- 
vant te  statue  d'or; 

11  Et  que  quiconque  ne  se'jetierait 
pds  à  terre ,  et  ne  se  prosternerait 
po]nt  .serait  jeté  au  nuben  de  la  foi» 
Baise  de  feu  ardeut. 

12  Or  il  y  a  de  certains  Xuîfs  que  tir 
fa  établis  «ur  les  al&ires  de  la  pro- 
vince de  Bab>Ioue.  savoir  Sadrao 
Mésflc  et  HaDQd  Négo':  çeshomm^:: 
te ,  0  roi  !  n'ont  po^tti  tenu  compte  de 
tfrfî  ils  ne  servent  point  les  dieux  »> et 
ae  se  profttenifflit  point  devant  te  sta- 
tue d'or  que  tu  as  dressée* 

13  A^rate-Voi  Nébucadnetsar,  saitii 
4«  colère  et  de  fureur  «.  commanda 
«n'on  amenât  Sndn^ ,  Mésae  et  Har 
bed'Négo;  et  ces  hororaes-là  furent 
amenés  devamt  le  roi. 

.13  Bt  le  rur  Nébncadneisar,  prenant 
te  paro4e ,  leur  dit  :  Est-il  vrai ,  Sa^ 
drac,  Blésac  et  Habed-Négo,  que  irtia^. 
ne  servea^point-mes  dieux^  et  que  vous 
te  vous  proetemes- point  devant  te 
statué  d'or  que  j 'ai  dressée  ? 
15  M<i4ntenant  n'êtes-vous  pas  prêts, 
aô  temps  que  vous  entendrez  le  sou 
du  cor,  du  elairon ,  de  te  harpe  -,  de  la 
saquebute .  dU  |F>saltériOn ,  de  te  sym- 

Shonie  et  ne  toute  sorte  de  muslqoe , 
e  vous  jeter  k  terre,  et  de  vous  prOs; 
temer  devant  la  statue-que  j'ai  lalte  j 
Que  si  votis  ue  vous  prosternez .  vou* 
serez  jetés  *»  cette  ménite  heure  «û  n^* 
lieu  de  la  fournaise  de  feu  ardeai.-  E^ 
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«d  eut  le  MenanlTOiirdéliTreri  de     38  J/tfr«  Nébocadnetier  jrtt  k  m- 
rele,etdit:Btelaoit  le  Dieudefiâ- 
dne .  Héeee  et  Hebed-Néso  ^  &cfc 


«1 
Iei] 


ja ,  Mé«ac  et  HabeA^Négo  ré- 
it«  et  dirent  an  roi  NélMKad- 

1  B'eit  .|>as  betoia  que  nom 

te  répoadiont  sur  ce  si^et. 

17  voici  »  notre  Bien  *  qae  no<u  ler- 
Tont ,  nova  peut  délivrer  de  la  Amr- 
naiw  de  fen  ardeirt .  et  il  noaa  délivrem 
de  ta  nain  »  6  roi  1 

IS  Sinon ,  aacke ,  6  rd  1  qne  nons  ne 
•errirone  point  tes  dieux,  et  qne  noiu 
ne  noua  pnwtemerena  point  deTant  la 
c^atoe  d'or  oae  ta  as  dreuée. 

19  Alors  Kébncadnetsar  futlrempli  de 
furear,et  Tair  de  «on  visage  fui  changé 
contre  Sadrac,  Mésac  et  Habed  Négo; 
et  prenant  la  parole,  il  comnu^nda 
qu'on  échauffftt  la  fournaise  sept  fois 
autant  qu'elle  avait  accoutumé  d'être 
échauffée. 

20  Puis  il  commanda  aux  bdmmes  les 
plus  forts  et  les  plus  vaiUans  oui  fiu- 
sent  dans  son  armée ,  de  lier  Sadrac , 

•  Mésac  et  Habed-Négo ,  pour  les  jeter 
en  la  fournaise  de  feunrdent. 

21  Et  en  même  tempï  ces  personna- 
~?s-là  furent  liés  avec  leurs  caleçons , 

lurs  chaussures,  leurs  tiares  et  leui's 
vétemens,  et  forent  jetés  au  milieu  de 
la  fournaise  de  feu  ardent. 

22  JSt  parce  que  la  parole  du  roi  étadt 
pressante,  et  qne  la  fournaise  était  ex- 
iraordinairement  embrasée,  la  flam- 
me du  feu  tua  les  hommes  qui  y  avaient 
Jeté  Sadrac^  Mésac  et  Habed-Négo.  . 

23  Et  ces  trois  personnages ,  Sadrac , 
Mésac  et  Habed-Négo  tombèrent  tout 
liés  au  milieu  de  la  fournaise  de  <bu 
ardent. 

24  Alors  le  roi  Nélmcadnetsar  Ait 
tout  étonné ,  et  se  leva  promptement; 
et  prenant  la  parole ,  il  dit  à  ses  con- 
•eillers  :  N'avons-nous  pas  Jeté  trois 
nommes  au  milieu  dn  feu  tout  liél  ?  Et 
fls  répondirent ,  et  dirent  au  roi  :  Il 
est  vrai ,  é  roi  ! 

26  II  répondit ,  et  dit  :  Voici ,  je  vois 
quatre  hommes  déliés  qui  marchent 
an  milieu  dn  fe%,  et  11  n'y  a  en  eux 
aucun  dommage ,  et  la  forme  dn  qua- 
trième est  semblable  à  un  fils  de  Dieu. 

26  Alors  Nébttcadnetsar  s'approcha 
ver8*la  porte  de  la  fournaise  du  feu  ar- 
dent ;  <r.prenant  la  parole ,  il  dit  :  Sa- 
drac, Mèsao  et  Habed-Négo,  servi- 
teurs du  Sleu  souverain,  sortes  et 
venez.  Alors  Sadrac,  Mésac  et  Habed- 
Négo  sortirent  du  milieu  du  fen. 

27'Puis  les  satrapes ,  les  lientenans , 
les  gouverneurs  et  les  conseillers  du 
roi  s'assemblèrent  pour  contempler 
ces  personnaaes-là;  et  le  feu  n'avait 
eu  aucune  puissance  sur  leurs  corps , 
et  un  cheveudeleur  tête  n'était  pom{ 
grillé .  et  leors  caleçons  n'étaient  en 

î2SSlfîïï5fcSi^*î?'*'^  ***'•»  n'avait 
point  liasse  fur  eux. 


Toyé  soft  aage,  et  a  délivré, 

teurs  qui  ont  ea  espérance  ea  lai  *  et 
qui  ont  violé  la  parole  dn  roi ,  et  «at 
abandonné  leurs  corpe  poor  ne  servir 
aucun  dieu  qne  leur  Dieu ,  et  ne  k 
prosterner  point  devant  aucun  autre. 
29  De  parmoi  donc  est  tût  «a  édit. 
que  tout  homme  de  quelque  natieact 
langue  qu'il  soit,  «ni  dira  quelow 
chose  de  mal  convenable  contre  leDwt 
de  Sadrac,  Méaac  et  Habed-Négo,  stft 
mis  en  pièces,  et  que  aa  maison  sat 
réduite  en  voirie ,  paroe  qull  n^  s 
aucun  autre  Dieu  qoi  puisse  délirrar 

90  Alors  le  roi  avança  Sadrac.  Mène 
et  Habe^Nego  ^lan»  la  pnmBce  4b 
Babylone. 

CHAPltltE  IV. 
1 

pi 


4 

6 

da 
nu 

6 
qii 
sa 
ch 

9 
as 
et 
i!a 
te 

8 
te 
et 
en 
de 

9 
J« 
sa 
t'< 
so 
tation.  ' 

10  Les  vidons  donc  de  naa  tète  sar 
mon  lil  étaient  tâles  :  Void  Je  %tnm 
un  arbre  au  milieu  de  la  tem .  lai» 
teur  duquel  était  fort  franda. 

11  Cet  arbre  était  dareaa  siaai  « 
fort.  M»  MNDiMttoackaiileaciBti. 
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,  m  en  donner  au  roi  IHnter- 


\  Hr  ta  ffBioe  «vira  dans  la  wiiian 


da  festin ,  à  cause  de  ce  qui  était  ar- 
rêté ait  reS  et  à  ses  eenCflahonuBea  ;  et 
la  reiae  parla  .  «t  dit  :  Roi .  «is<Atef« 


TH. 

jahéntoir.atfumrdn;  Je  lapait fhD-   .irèrçQtt 
«rai  odnifal^.élerBelteinent  ;  dbr    l 'écriture , 
onel  la  puiasaiice  eat  une  paUsaacc.  prétalàon.        _ 
éteraelleVene  règne  de  gènératioa  1   OOoat  le  roi  Beltatoar  fut  fort  Iroa- 
cBiéoéffation,  ■  .'■         bl4>  «t  aon  mse  «a  fut  tout  clwiieé  { 

flBBiattprix  duquel  tous  les  luiHitans    sas  geotilshommea  aussi   ««  ftuneat 
de  la  terre  ne  sont  rien, estimés:  il    épeuraatéa, 
taki  ceqni  lui  plaît  tant  dans  l-arnée      ie  t>r  *'  — '- 
des  «ietix ,  que  fanni  le»  habitsus  de 
la  ferre  ;  et  il  n^jr  %  personne  qui  eia< 
pêche  sa  main,  et  qui  M  4iae  :  Qu'as- 
tu  ftiil? 

36  fin  -ce  temps-là  mon  sens  me  re- 
vint ,  «t  je  rttotimai  à  Va  gloire  de 
■rou  royaume;  ma  magnificence  et 
UM  splendeur  me  furent  oendues .  «t 
mes  eonaeiUees.et  mes  gentilshomyies 
Mw  redemandèrent;  je  ras  rétabli  daita 
mon  royanaae,  «t  ma  gloire  fut  aug- 
mentée. 

3B  Maintenant  drmc-,moi,  Nébucad- 
oetsor ,  je  loue ,  j^xalte  et  je  glorifie 
le  Roi  des  cieux ,  duquel  toutes  le» 
«autres  sont  véritables  ;  ses  voies  jus- 
tes ,  et  qui  peut  abaisser  «eux  qui 
Itaarchant  avee  orgueil. 

chapjltrI  V. 

•1  lie  roi  Befsatsarfltun  grand  festin 
A  mille  de  ses  gentiltihommes ,  et  il 
iRrrait  du  vin  devant  ces  mille  courti- 
»ant. 

9  Et  ayant  bn  ,  il  commanda  qu^on 
apportât  les  vaisseaux  d'or  et  d'argent 

Stte  Nébneadvetsar .  son  père ,  avait 
rés  du  temple  qui  était  k  Jérusalem; 
afin  que  le  roi  et  ses  gentHsbomme», 
ses  femmes  et  ses  eoucubines  j  bos- 
sent. 


l'autre. 

7  Puis  le  roi  cria  à  haute  voix,  qu'on 
Amenât  les  astrologues ,  les  Caidëeos 
•t  les  devins;  et  le  roi  parla  ,  et  dit 
aux  sages  de  Babylone  :  Quiconque 
lira  cette  écriture  ,  et  me  déclart- ra 
son  mter»' étatlon ,  sera  vêtu  d'écar- 
late ,  et  il  aura  unxoHier  d'or  à.  son 
coa>-et  sera  le  troisième  dans  le 
royaume. 

il  Alors  tous  les  saçes  du  roi  en- 


nellemestl  qèe  tes  poasées  ne  te 
trtwUeQt  point .  et  qmo  Um.  irisaga  se 
soehango  point. 

H  Ilyadanito&reiyanmeimluMuae 
en  qui  esH'Esprit  des  dieux  saints  ;  et 
an  temps  de  ton  pève  l'on  tnsara  ea 
lui  une  lumière  ,  «ne  intaH^pmne  et 


,et 

fut 

Eta- 


tfe 

a.i 


prit 
kl- 


flos  difficiles  :  maintemint  donc  m  tn 
peux  lire  cette  écriture ,  et  m'en  don- 
ner l'interprétation,  tu  aéras  veto 
d'écarlate ,  et  tu  portera*  à  ton  cou 
un  coHierd'or,  et  tu  seras  1«  traiaièms 
dans  le  royaume. 

17  Alors  Daniel  sé^MMidit ,  et  dtt  de 
Yant  le  roi  :  Que  tes  dooa  te  demeu- 
rent ,  et  donne  tes  préaena  à  une  aa- 
tre  ;  toutefois  je  lirai  Técritaiv  au  rai. 
et  je  lui  en  donnerai  l'iaiefprAtniiea 

18  O  rH)i  !  le  Dieu  souverain  aTJut 
donné  à  Nébucadoetsar ,  ton  pèi« .  Ir 
royaume,  la  magnificence,  la  gl«iic  a 
l'honneur. 

19.Et  A^cause  do  la  grandeur  quil  Im 
avait  dounéo,  tous  les  peuples,  l<s  oa- 
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▼mF  loi,  ^tWatéMàaâeAi;  mt  a 
téttàt  Aonrir  cflnx  <4n<^k  Toolait ,  et 
MuiTait  la  vie  A  c««x  •œt'H  ToMait  :  U 
élevait  oem  qa'ik.novSk,  et  abaknoit 
eno,  4»'il  Toulait*  •  .  . 
90  IHaig  aprèt  que  aon  cdemr  leAit 
élevé ,  et  q^  «Ba.emritjse  fntaffenni 
dans  «on  or^uèli ,'  il  fût  dêpûié  de  son 
aiécerofal,  et  oD'ler  d^paoilia  deka 

*  SI  Et  11  fut  ekané  d'entve  les  boni'- 
me«^  et  son  ccenr  fut  rendu  •emblal>le 
à  celui  des  bétes ,  et  sa  demeure  fîat 
tmec  les  ânes  sanvams  :  on  le  paitsait 
,d!<]wTbejcoiMaie  les  bœafii.etian  corps 
**  arrosé  delà  rosée  dee deux» jtMH 

Sit*à  ce  îqn'ii  odnaAt  que  le  IMen  sou- 
eram  a  puissance  sur. les  (rwraiunes 
.des  IwtenÉs,  eC^ifii'il  yétdbllt  ceax 
cm'il  lui  Dlalt. 

tu 


ei- 
«  le- 

%  et 

i  ii- 

*  ut, 

I     <i  de 

'     ï  ^t, 

«  int 

M  lel 

e 
31  Alors  de  sa  part  a  été  envoyée 

cette  partie  de  ipain^  et  cette  écijtorb 

H  été  écrite. 
25  Or  c'est  ici  Véciitttre  qui  a  été 
I     écrite  :  Mené,  Jtfene,  TMbel,  Uphar- 
,     sin. 

I  26  Et  c»esf  ici  Mnterprétation  de  ces 
I  pfivoles  ;  Mené,  IWeu  a  calculé  tonïè- 
I     g^ne,  et  y  a  mis  la  fin, 

27  l%eit«/,  tu  as  été  pesé  en  la  balan- 
ce, et  tu  as  été  trouvé  léger. 

28  Pères  ,  ton  royaume  a  été  divisé, 
et  il  a  été  donné  aux  Mèdes  et  aux 
Perses. 

29  Alors,  par  le  commaBdement  de 
Belsais^r ,  on  vêtit  Daniel  d'écarlate, 
et  on  mit  un  collier  d'or  à  son  cou ,  et 
on  publia  de.  lui,  qu^'U  serait  le  trauie- 
roc  dans  le  royaume. 

30  En  cette  même  nuit  Belsatsar,  roi 
de  Caldée,  futtué; 

31  JEt  Darius,  le  Mède,  prit  le  royau- 
me, étant  Acdd'«aYiroa.seixa&te4Éaaac 

CHAPrTRE  VI. 

1  Or  il  phit  à  Barins  d'établir  sur  le 
rojmnuM'tx-vmgti  satrafies  pour  être 
«ar  «ovitlecoyaame;  . 

a  Kt  M^diMsaad'enx  traie  f euvei^ 


nearat^ntBnoIel  é«ait  Wià,. 


«amCQ^Ts 
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15- Mail  OM  h6BiiiM-w  

not  ren  le  roi ,  et  lui  dirent  :  O  roi  f 
Mche  40»  la  loi  des  MèAes  et  des  Per- 
tes est ,  que  tout  décret  et  toute  or^ 
doniAnce  «fue  le  roi  ama  étaUle,  ae 
se  doit  Ipoilit  cteager. 

16  Alors  le  roi  comoaanda  «Von  a> 
menât  Daniel,  et  qn'oB  le  jetât  dans 
Ift  fosse  des  lions.  Et  le  roi  prenant  la 
parole,  dit  à  Daniel  :  Ton  Dieu,  lequel 
tu  sers  incesMHnment,  sera  celui  qui 
te  délivrera. 

17  Et  on  a|>porta  une  pierre  qui  Ifat 
■lise  sur  rourertore  de  la  fiBase,'«#  le 
voi  la  scella  de  ton  anneau,  et  derati- 
neau  de  ses  gentilshonunes ,  afift  inie 
tien  ne  fût  ehanc é  touchant  Daniel. 

18  Après  quoi  le  rot  s'en  alla  dans 
iMMipaliâs,  et  passa  la  nuit  sans  sou- 
per, et  on  ne  lui  fit  point  Tenir  les 
fustrnnens  de  musique;  il  ne  put 
néme  point  donnir. 

19  Puis  le  roi  se  lam  de  mnd  matin, 
lorsque  le  jour  commençait  à  luire,  et 
s'en  allaen  diligence  rera  la  fesse  des 
Ifens. 

SO^Etcemne  il  approchait  de  la  fosse, 
il  cria  d'une  voix  triste:  Daniel?  et 
le  roi  prenant  la  parole,  dit  à  Daniel  : 
Daniel,  serviteur  du  Dieu  vifrant,  ton 
Dieu,  lequ^  tu-  sers  incessamment , 
aurait-il  bieii  pu  te  délivrer  des  lions  ? 

31  Et  Daniel  dit  au  roi-:  O  roi!  vis 
éternellement. 

22  Mon  Dieu  aedvoré  son  ange ,  et 
a  fermé  la  gueule  des  lions,  tellnnent 
qu'il*  ne  m'ont  fiiit  aucun  mal,  pane 
que  j'ai  été  trouvé  innocent  devant 
lui;  et  même  à  ton  égard,  6  roi  !  je  n'ai 
commis  aucune  faute. 

23  Alors  le  roi  eut  en  lui-même  nne 
grande  joie,  et  il  comroandaqu'on  ti- 
rât Daniel  hoHsde  la  fesse.  Ainsi  Da- 
niel fut  tiré  hors  de 4a  fosse;  et  on  ne 
trouva  en  lui  aucune  blessure,  puy;e 
•qu'il  avait  cru  en  ison  Dieu. 

2t  Et  par  le  commandement  du  roi , 
ces  hommes  qui  avaient  accusé  Daniel 
Itireqt  amenés  et  jetés,  eux,  leurs  en- 
fhns  et  leur^  femiues  dans  la  fe«se  des 
lions  ;  et-avant  qu'ils  fassent  parvenus 
.au  bas  delà  fosse,  les  lions  se  saisirent 
d^eux  et  leur  brisèrent  tous  les  os. 

25  Alors  le  roi  Dnrius  écrivit  4iet  (et- 


tre\d»  UUé  teneur  ;  A  tou*  «i 

nations  et  langues  qui  hawtçnt  en 
toute  la  terre,  que  votre  paix  sokmul- 
iipliée  I 

26  De  par  moi  est  fait  un  édit ,  que 
,aans  toute  retendue  de  mon  royaume 
on  ait  de  la  craintcr  et  de  la  najeur 

e>ur  }e  Dieu  de  Dapiel ,  car  c'est.  le 
ieu  vivant  et  permanent  a  touifiurs; 
et  son  ^oj{mnïei  |ie  sera  poinf 
et  sa  «fomWttlon  sera  iusqu' 


m- 


9  HalBif:tMÉiMatii*at<e»pw> 
diges  et  deÉlMWMnit  4hu  les  einx 
et  sur  In  terre ,  ei  fl  a  «léttvré  Dnid 
de  la  poissanca  dea  lions. 

28  Ainsi  Daniel  prospéra  antemn 
du  règne  de  Darius ,  ék  au  temps  di 
v^lgne  de  Cyrua,  de  Pa«e. 

CHAPITRE  VII. 

1  La  première. année  de  BelsatsBr, 
roi  de  Babylone,  Daniel  vit  unsonge; 
et  étant  dan»  son  lit  iï  eut  des  vMoas 
en  sa  téte^  pvis  il  écrivit  le  aenge.et 
il  en  dit  leaoaunaire. 

2  Daniel  /i«ne  parla  ,  et  dit  :  Je  re- 


murdais  de  nuit  en  osa  vision;^  vafcâ. 
les  quatre^veots-des.  cienix  se  Jevèreat 


aveciaiiiébieaité  sur  lagnsidBmer. 
3  Pui8<  quatre- grande»  bètes  monèè- 
rent  de  la. mer,  ^fiRérentea  l'une  de 


l'autre. 

4  Lnpcemièra  était  «oosme  un  lien, 
et  elle  avait  des  ailes  d'aigle ,  et  je  ta 
regardai  jusqu'à  ce  que  les  .plumes  de 
ses  ailes  furent  arrachées  ,  et  qn'eBe 
se  fut  levée  de  terre  et  dressée  sorseï 

Sieds  comme  un  homme ,  et  il  loi  fit 

5  bète  «tri  AI  l> 


q« 
to 
ell 

8 omea ,  etvMâ. 

une  aut-re  petite  corne  montait  entra 
elles,  et  trois  des  premières  cencs 
Airent  arracfctes  par  elle;  et  r^d»  il  y 
avait  en  cette  corne  des  yeax  «ea»*a- 
blee  aux  yeux  d'nn  homme ,  et  «ne 
bouche  qui  disait  de  grandes  choies. 

9  Je  regardais  jusqu'à  ce  que  les  fri- 
nes  ftirent  roules ,  et  que  raacien  det 
jtwrss'assit  j  son  vêtement  était  blanc 
ceaune  la  neige ,  et  les  cWveux  de  si 
tête  étaient  comme  de  la  laine  netftt: 
son  trône  était  des  temmen  4e  fen .  << 
ses  roues  un  feu  ardent. 

10  \Jn  fleuve  de  feu  tfortnM  rt  se  r»- 
pandait  décevant  lui;  mille milUen  k 
servaient ,  et  dix  mille  mUlieae  «mis- 
talent  deivaat  lui  ;  le  iogeaaeMl  aa  nm 
«t  les  livre»  taeal  emrla. 

tl  BtjeTec««|tf»  à  eMee^elavatf 
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__t  détrait  et  âq]mà.poâr  être  brûlé 
ftufcu.  '  , 

12  La  dQisiiiation  Ait  aussi  ôtée  ai» 
Antres  bétes  ,  quoiqu'une  longue  y  w 
^cor  eût  été  donnée  jusqu'à  mn  tempa 
et  un.  temps.  .  .  , 

13  Je  regardais  encore  dans  les  vi- 
sions de  là  nuit;  et  voici  ',  comme  le  fils 
<de l'homme ,  qui  venait  avec  les  nuées 
des  riéuXi  et  1)  vint  jusqu'à  l'ancien 
des  jou^  ^  et  se  tint  devant  Ini. 

14  Et  il  lui  donna  la  seiffoeuri»,  et 
fhonaevr;  et  le  règne;  «t  tûualeipflii- 
pies,  It»  nations»  et  leatteagncs  le  serr 
Tjront^  sa  domination  Mf  une  dmaè» 
nation  éternelle,  qui  ne  MMeta  point  » 
^tBonrègiM»naseva»e»aÉ^npéj     • 

15  Alors  l'esprit  me  défaillit  dans 
mon  corps ,  de  moi  »  Daniel .  et  les  vi- 
«tonsrde  ma  tète  me  trooblèreot^ 

^  16  J0  m'iq>pi»chai  de  l'un  des  assia^ 
tans  ^t  je  Mil  «Umandai  la  mérité  de 
toutes  ces  choses  ;  et  il  me  parla ,  et 
ipe  donna  l'interprétatioa  4e  ces  oh«- 

V  Ces  quatre  irrandes  bétessani  qna; 
tre  retftj  qui  s'eierwont  smr  la  terre. 

M  Et  le»  saints  du  SauveTain  teco-' 
Troot  le  nuainne,  et  oMtendreBt  le 
royaume,  jusqu'au  siècle,  «fc an  siècle 
ëosstèoles. 

^10  Alors  je  yoalos  savoir  la  vérité 
«ooçdiaBt  la  quatrième  bét« ,  qui  était 
«iflré  rente  de  toutes  les  autres ,  et  fort 
terrible ,  de  laquelle  les  dents  étaient 
4e  fer,  et  les  ongle»  d'aitaint  «ni  maal» 
ireaitf  «f  brisait ,  etibnîalt  à  ses  pieds 
««  qui  restait  ; 

ao  Et  ioacbant  les  dix  cornes  qui 
étaient  en  sa  tête;  et  tonchant  l'autre 
c^me  jqnimoatait ,  par  le-nragrea  de 
laquelle  les  trois  étsient  tombées  ;  et 


de  ce  que  cette  cerne  là  avait  des  yeox, 
et  une  bauohe qui  preArait  de-grandes 
choses  ;  et  de  ce  que  son  appanmce 
était  plus  grande  que  celle  de  sereom- 

%J 'avais  regardé  comment  cette  cor- 
ne faisait  la  guerre  contre  le»  saints , 
et  les  surmontait; 
23  Jusqu'à  ce  que  l'ancien  dev  jour» 
fftt  venu,  et  que  le  iugeiAent  fbt* 
donné  aex«antsdi|Souverain,  et  que 
le  temps  vint  auquel  les  saints  (ftitfns- 
eent  le  royaume. 

S3  II  me  parla  deMc  ainsi:  La  qua- 
trième bête  sera  un  quatrième  royau- 
me sur  lu  terre ,  lequel  sera  dlflTérent 
«le  tous  les  royaumes>  et  dévorera 
toute  la  terre ,  et  la  foulera ,  et  la  bri- 


24  Mais  les  dix  cornes  sent  dix  rois 
^ytsili'éleveronf  de  ce  royaume ,  et  un 
antre  s'élèvera  aprè«  eux  qui  sera  dif- 


férent des  premiers^  et  Uabattra  trois 


,.  Il  proAîrera  des  paroles  contre  là 
Souverain,  et  détrbira  le^s&inUdo 
Souverain,  et  pensera  de'  pouvoir 
changer  les  temps  et  la  loi;  et  le* 
saints  sero'nt  livrés  en  sa  main  jus- 
qu'à un  temps ,  et  des  temps ,  et  tuiç 
moitié  de  temps.    . 

96  Mais  le  jugement  se  tiendra,  et  ou 
hit  ôtera  sa  domination ,  en  le  détrui- 
sant et  le  faisant  périr,  jusqu'à  en  vpir 
la  fin.  , 

27  Afin  que  le  règne ,  et  la  domipa-r 
tion.  et  la  grandeur  des  royaumes,  qui 
sont  sous  tous  les  cieux,  soit  donné  au 
peuple  des.  saints  du  Souverain  :  son 
rpvaume  est  un  royaume  éternel,  et 
tous  les  empires  lui  seront  assi^ettis^ 
et  lui  obéiront- 

28  Jusqu'ici  est  la  fin  de  cette  parole- 
là.  Quant  à  moi  Daniçl ,  mes  pensée* 
me  troublèrent  fort ,  et  mon  nmi  vi- 
sage fut  changé  en  moi;  toutefbisje 
gardai  cette  parole  dans  rooii  coeur. 

CHAPITRE  VIII. 

r  La  troisième  année  du  roi  Belsat- 
sar,  une  vision  m'apparut.  à  moi  I^a- 
nief ,  après  celle  qui  m'était,  aj^amq 
^ ♦ 
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tTv   lOl  UHUB  la  lUIOUl   IMK  DU  »VtVO-. 

:  f  Et  je  le  vis  approcher  du  bélier;  e| 
sirritant  contre  lui  ;  3  heurta  le  bé-' 
lier,  et  brisa  ses  detil  cornes  ;  et  ilJi*y; 
avait  aucune  force  au  bélier  noor  te- 
nir.fèrme  contre  lui  ;  et  quand  il  l*eilt 
jeté  par  terre ,  il  le  foula ,  èi  nul  no 
pouvait  délivrer  le  bélier  de  sa  puU- 

»  Alors  le  bouc  d'entre  lee.cbè're^ 
dev^t  fort  grandi  et  sitôt  oU'il  ftitde-. 
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veAQ  pttiRMnt ,  la  e!Miàd  corne  Ait 
romnoe ,  et  ea  n  place  il  en  crut  qua- 
tre f&ti  apparenfef,  vers  les  quatre 
Tenta  des  cienx. 

9  Et  de  l'une  d'elles  sortit  une  autre 
«orne  petite ,  qui  s'agrandit  vers  le 
midi ,  et  vers  l'orient ,  et  yers  le  payé 
de  noblesse. 

10  Elle  s'agrandit  même  jusqu'à  l'ar- 
mée des  cieux.  et  renversa  une  parUe 
de  l'armée,  et  des  étoiles,  et  les  foula. 

11  Même  elle  s'agrandit  jusqu'au 
^bi^  de  l'armée  ;  et  le  sacrifice  conti- 
nuel ftat.été  par  cette  corne ,  et  le  do- 
micile assuré  de  son  sanctuaire  ftit 
jeté  par  terre. 

13  Et  un  c(^rtain  temps  hd  Ait  donné 
à  cause  de  l'infidélité  contre  le  sacri- 
Bce  continuel .  et  elle  jeta  la  vérité 
par  terre  •  timde  greûtde  exploite , 
et  prospéra. 

|3  Alors  j'Onlt un  saint  qui  parlait, 
etim  saint  disait  à  quelqu'un  qui  par- 
nit  :  Jnsoues  à  quand  durera  cette 
Tision  touchant  le  sacrifice  continuel, 
et  touchant  le  crime  qui  cause  la  déso- 
latioa ,  pour  livrer  le  sanctuaire  et 
l'anliéèàétrefoalés? 

14  Et  H  me  dit  :  Jnsqn*à  deux  nrîlle 
«t  trois  cents  soirs  et  matins  ;  après 
«iMi  le  sanctuaire  sera  pnriflé. 

^5  Or  quand  moi,  Daniel ,  j 'eus  vu  la 
Vision .  et  que  j*en,  eos  demandé  lia- 
terprétation  ;  voici,  comme  la  resseiib> 
••JançjB  d*un>omme  se  tint  devant  mpi. 
10  Et  j 'entendis  la  voix  J'un  homme 
su  milieu  diKjKeiivs  Ulal ,  qui  cria ,  e^ 
dit  :  Gabriel  ,,«08  entendre  lu  y&ioiT 
à.eetbomme-là. 

17  Pui^GaAH^/s'en  vint  près  du  lien 
«m  Je  me  ten^  :  et  quand  il  Ait  venv, 
te  Aïs  épouvanté ,  et  je  tombai  sur  ma 
ace  ;  et  il  me  dit  ;  FiU  d'homme ,  en- 
tends :  car  il  y  a  un  temps  marqué 
pour  cette  vision. 

18  Et  conune  il  pariait  avec  moi ,  je 
m'assoupis,  ayant  le  visage  contre 
terra.:  pois  il  me  toucha ,  et  me  fitte- 
jmr  debout  dans  le  nea  où  je  me  tenais. 
^^  Et  a  dit  :  Voici,  je  te  ierai  savoir 

qui  arrivera  à  m  tin  de  rindigna-> 
u  car  u  y  a  une  assignation  déter* 

iée. 

jiO  Le  fiélier  que  tu  as  vu  qui  avaJi 
aenxcomes,ce  sont  les  rois  des  Mè^ 
«tdes  Perses. 

zl  Et  le  bouc  velu,  c'est  le  roi  de  Jar 
▼an  ;  et  la  grande  corne  qui  était  en- 
tra ses  jtnx ,  c'est  le  premier  roL 
,83  Et  ce  qu'elle  s'est  rompue,  et  qœ 
quatre  oomee  sont  venues  en  sa;  * 
ce  sont  quatre  royaumes  qui  s' 
tont  de  cette  nation ,  mais  w 
-^*-|  la  force  de  cette 


t  vers  la  fin  de  leur  règne,  quand 

"ère  des  perdes  aéra  accompli , 

^ua  t^,  fooihe    oC  «Tun 


31  St  sa  pnliÉimee  sHueroltra .  mais 
non  point  par  sa  force  ;  et  fl  fiera  de 
mçrveilleux  dé|^U,  et  prospéma.  el 
ftra  de  grands  exploUt,  et  il  délruim 
les  puinans,  et  le  peame  des  saints. 

35  Et  par  la  euMtUte  de  son  esprU, 
fl  fera  prospérer  la  ftwide  en  samsla» 
et  n  s*élevem  «n  son  coeor ,  et  ca 
perdra  plusieurs  par  la  pctMpérité  ;  fl 
résistera  contre  le  Seinenr  des  sd- 
gneurs .  mais  il  sera  brmé  sans  nais. 

36  Or  la  vision  du  soir  et  du  matia . 
qui  a  été  dite,  est  très-véritable;  et  toi, 
cacheté  la  vision ,  car  elle  n'arilyem 
poiul  de  fonr- temps. 

S7  Et  moi  ,l>anier.  j0  An  teatdéfldC 
et  malaée  pendant  qntHmeê  fouïïu  t 
paie  je  me  levid  eCla  fia  Haafurasda 
rei,  et  j'étais  toat  étoaaé  date  vwioa; 
mais  HaTeat  persoaae^l^BlflMttl. 

CHAPITRE  JX. 

1  La  preniière  aasée  éc  Dmlas ,  fli 
d*Assaéras,  de  la  race  det  Mèdes,  «ai 
avait  été  établi  roi  tartoroyaaaM  «m 
Caldéeaa  ;  - 

3  Lain«nière  année 
r^ae ,  moi ,  Daniel ,  âyani 
parles Uvres,  qae le noiafcre deaaa- 
nées ,  duquel  l'Etemel  avait  parte  aa 
prophète  Jéréarie  pour  finir  lêa  désa> 
htions  de  Jérusalem,  était  de  aoixaa- 
tft-dix  ans; 

3  Je  tournai  dm  iktce  vers  le  Otlgutm 
Dieu .  cherèhaat  à  nire  reqotte  «t 
sapplkation  avea  le  jeune ,  le  aaceC 
la  cendre. 

4  Et  je  priai  rStemel ,  anm  Diea,  je 


«fis-ie,des 
tt  entea 


njetjedisteétasr 

Seigaear,  lelHMcFoit,  legraad.l» 
terriUé ,  qui  gardes  l'alHaaee  et  Is 
aisérieorde  à  ceux  qai  fateeat,*! 

qui  nrdent  tea  ceommr  " 

a  Noitt  avona  péché 


6  Et  nous  n'avons  point  obéi  aas  ■>»■ 
pliètes  tes  serviteurs  qfiii  otit  padèea 
tm  nom  à  nas  rris.  à  BoaialaMipaar, 
a  nos  aères  et  à  toat  le  penvle^B  pi9i. 

7  O&ignearUtoiestlaiwtica.et 
à  nous  la  cnnftisien  de  tean ,  aai  caa> 
vre  aujourdlmi  laa.hèauwa  «a  Jato. 

et  1        

ceuxd 


)  aujourd^ui  laa.hèauwa  «a  Jato. 
leshabitans de  Jéraaaleaa .  et Ims 
IX  d'Israël  qui  sont  arèa  et  «ai  £ï 
luia.  par  tous  kM  paya  «usa  iea«aator 
les  as£sperséa,àcanae  de  laar  pcésa 
rication  qu'ils  ont  eemmiaa  a 
8  Seknant,  à  nons  est  la 
fape,  a  nos  toU,  à  aoa  pri 
nos  pères ,  parôe  que  nooa  s 

9Les  aûiiériGordea  et  Ica  ^— 
sont  du  Seigaear,  aotre  ]>iea:  .. 
nous  nous  ionuBM  rebellés  cavtia  lii 
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^  E.  non»  ik^toùÊ  ^oifit  ;*aKité'I» 
*olk «e l'EterBCl ,  notwTDtett,/ pour 
«iardier  éUM  4et  lofi ,  ^uii  a  mise* 
devant  non»  par  le  moyen  de  les  ser- 


n  Et  %<m»  *èoi  d'IiwM  ont, 
gTe«é  ta  loi,  et  se  «ont  détournés  poar 
n'écouter  toolnt  ta  voix  j  ^'e«  po«r- 
onoi  l'eïéoKtion  et  lé  kerment  écrit 
dan*  la  loi  de  Ifcdse  r  servitetir  de 
Dieu ,  ont  tvofÊxi  sur  neuâj  car  noot 
'avoBH  péctaé  -contre  Dieu. 

12  Et  il  a  ratifié  ses  paroles  quil  »vait 
prononcées  contre  Bouk  et  contre  nos 
gonvemears  qai  nous  ont  gouTevnés  ; 
et  il  a  Adt  venir  «or  nous  on  grand 
mal ,  tel  qu'il  n'en  est  p<dii«  arrivé 
sons  tous  les  cieox  de  semblable  à  ce^ 
Ini  <mi  est  arriré  à^Jérasatom. 

13  Tout  ce  mal  est  venu  sor  nous,  se* 
loQ  ce  qui  est  écrit  dans  la  loi  de 
Moïse  ;  et  nous  n'avons  ift>iBft  supplié 
rEtemel  »  notre  Dieu ,  peur  nous  dé- 
tourner d»  nos  iniquités,  et  pour  nous 
rendre  attentifs  à  ta  Térité. 

14  Et  rStemel  «  reillé  sur  le  atal  qtt 
non*  avonêfitU,  et  il  l'a  fiait  renir  sur 
nous;  car  l'Etemel,  notre  Dieu, -est 
joate  en  toutes' ses  œuTres  quil  a 
Aitea,  TU  que  nous  n'avons  point  obéi 
à  sa  voir. 

15  Or  maintenant.  Seigneur,  notre 
I>ieQ  !  qui  as  tiré  ton  peuple  du  pays 
d*£f  vpte  par  main  forte ,  et  qui  t'es 
acquis  un  nom ,  tel  qui/  parait  au- 
Jour<riini,  noos  avons  péché.,  nous 
avMiaété  anédiana. 

16  Seigneur,  je  te  prie  »  que  selon 
toute»  tes  justices  ta  colère  et  ton  ia- 

^gnation  accent  déteuméeade  ta  viHe 
de  Jérusalem,  la  montagne  de  ta  aain- 
toté  ;  carc*est  à  cauaede  nos  pécMs , 
et  à  ca«ae  dea  inioultéa  de  noa  pèrea, 
que  Jemaale»  et  ton  peuple  aont  en 
opprolNre  à  tous  ceux  qui  aont  autour 
de  noua. 

'  17  Ecoute  ^OBC,  maintenant,  6  notre 
]>ieal  la  reouéte  de  ton  aervitear,  ei 
ae»  «nppUcanona  ;  et  pour  l'amour  du 
Seignetif  ftilaifluire  ta  &ce  sur  ton 
sanctuaire  déa^. 
18  Mon  DienI  prête  l'oreille,  et 
écoate j  ouvre  ie»  yeux,  et  regarde  nos 
désolations:  et  la  viue  sur  laquelle 
ton  nom  a  été  invoqué;  car  nous  ne 
préaenten»  point  nos  supplications  de- 
vait ta  <àce  appuwis  siir  nos  justices, 


maia.sur  tes  grandes  compasai 
""  "  *  neur,  exauce  ;  Seigneur,  par- 
leigneur  sois  attentif.et  opère; 


.19  Seirneur,  ( 

i;  Seignet 


_ ,  exauce  ;  Seigneur, 

donne;  Seigneur  sois  attentif.et  oi . . . 
ne  tarde  point ,  à  cause  de  toi-memo, 
anen  Dieu  I  car  ton  nom  a  été  invoqué 
MOT  ta  THle  et  sur  ton  peuple. 

20  Or  oetwne  Je  pariais  encore ,  et 
flOaais  na  requête .  et  conlMaaia  mon 
péché,   et  le  pécné  de  mon  peuple 
4*J[crirél ,  et  répandaia  ma  aupplica>  ^ 
aoBMilipiéi0iw»4e'rBleran,iiiMi  > 


IUe«,  péurlCBotCagnéde  la  airtiitet* 
de  mon  Bien; 

31  Oomne  donc  Je  parlais  encore 
dans  ma  prière ,  ce  personnage  Om- 
brielt  que  j^avais  vu  en  rision  du  eonw 
meucement ,  Tolant  promptement  me» 
toucha ,  environ  aur  le  temps  de  l'o^- 
blation  duaoir. 

se  II  rainstniiait ,  il  me  paria ,  et  m# 
dit  :  Daniel ,  le  auis  sevti  maintenant 
peur  tefidre  entendre  une  chose  digne 
d'être  entendue. 

33  La  parole  eat  aortie  dèa  le  cov»- 
mencement  de  tes  supplications  ;  et  Je 
suis  venu  pour  te  le  déclarer,  parce 
que  tu  es  agréaUe.  Entends  donc  la 
parole ,  et  entends  la  vision. 

M  U  y  a  septante  semaines  détenni- 
nées  sur  ton  peuple  et  sur  ta  sainte 
ville,  pour  abolir  Tinfidélité,  consu- 
mer le  péc^é,  faire  propitiation  pour 
Hniquité  ;  pour  amener  la  justice  dea 
siècles,  pour  mettre  le  sceau  à  la  Ti- 
sion  et  a  la  proi^tie,  et  pour  oindre 
le  Saint  des  saints. 

95  Tu  sauras  donc,  et  tu  entendras, 
que  depuis  la  sortie  de  la  parole  per^ 
tant  qu'on  $*en  retopune,  et  qu'on  re- 
bàttose  Jérusalem,  jusqu'au  Christ  le 
Couducteur,  U  y  a  sept  seionaines  et 
soixante-deux  semaines:  et  les  places 
et  la  brèche  seront  rebâties,  et  cela  en 
un  temps  d'angoisse. 

96  Et  après  ces  seixairte^ux  ae- 
mainés,  le  Cliristaeraretrtfléhé,  mai* 
non  pas  pdtar  aoi  ;  puis  le  peuple  du 

«Conducteur,  qui  viendra,  détruira  la 
ville  et  le  sanctuaire,  et  la  fin  en  sera 
avec  débordement ,  et  les  désolattona 
sont  déterminées  jusqu'à  la  fin  de  la 
^erre. 

27  Et  il  confirmera  l'alliance  à  plu- 
sieurs  dans  une  semaine,  et  à  la  moi- 
tié de  cette  semaine  il  fera  cesser  le. 
sacrifice  et  l'oblation;  puia,  par  le 
moyen  des  ailes  abominables  qui  eau- 
serdnt  la  désolation ,  même  Jusqu^ 
une  Consomption  déterminée*  la  ai-' 
*olati<m  foncbra  sur  le  désolé, 

CHAPITRE  X- 

1  La  troisième  année  de,  CfrQ«*  n»i 
de  Perse,  une  parole  ftat  révélée  a  Da- 
niel,  qui  était  nommé  Beltesatsar ,  e( 
cette  parole  eat  vraie;  mais  le  tamna 
déterminé  en  est  long,  et  ilentenditla 
parole ,  et  U  eut  intelligence  dans  la 
vision. 

9  En  ce  tempa-Ià,  mol  Dai^l  ftea  en 
deuil  pendant  troia  aemataeaentièrea; 

3  Et  je  ne  mangeai  point  de  pain 
agréable  au  goût,  et  il  n'entlm  point 
de  viande  ni  de  vin  dana  ma  bcucho, 
et  je  ne  m'oîgnia  point  «tu  tout.Jmg*» 
ce  que  cea  troia  acmainea  enneiea 
ftiaaentacjBOmpliea.  ^      i«— *.««■ 

4  Bt  tetiiwliuÉrttoeJaur  da  pre-. 
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grand  fleuve,  qjoi  est  >«^^ ,    .    ^ 

*  Bi  jm^rtlmcê  yeaxet  repvdftl,  et 
▼oUà  on  boouBe  vétn  ile  Un,  et  teqnel 
k»  Mios  é^M^Bt  ceiatt  dNuie  ceintw» 
4b  fin  or  d'Uphas;  .    . 

6  Et  BùtL  oorpê  éuUt  conme  de  dur^- 
wfAiiit,  et  son  visage  comme  la  «plen- 
daur  d'un  éeUùtf  ;  SM  yeux  étaient 
oomme  des  lampes  de  feu.  et  ses  bai* 
«t  aes  pieds  «anime  l^lat  d'un  airain 
poH ,  et  le  bruit  de  ses  paroles  était 
eooune  le  brvit  d'une  mnltitode  de 
fétu. 

7  Et  moi,  Daniel,  je  vis  senl  la  vision, 
•C  les  hommes  qui  étaient  avec  moi  ne 
la  virent  point  ;  mais  une  innande 
flfajeor  tomlm  sor  eoz,  et  ils  s'enM- 
xent  pour  se  cacher. 

«Et  moi  étant  laissé  tout  senl  je  vis 
oette  grande  vision,  et  il  ne  demeura 

S»lnt  de  force  en  moi  ;  aussi  mon  ex^ 
rienr  fat  changé  Juatn^  être  tout 
défidt,  et  je  ne  eimservai  aucune  vi- 


0,  Car  j'evl*  1b  Toix  de  ses  parolqs;  et 
ntét  que  J'eus  oui  la  voix  de  ses  pa- 
roles je  fus  aecaUé  de  sommeil ,  cou- 
ché sur  mon  visafe,  ayant  mon  visage 
«outre  terre. 

10  Et  voici,  une  main  me  toucha ,  et 
me  fit  mettre  sur  mes  genoux  et  sur 
les  paumes  de  mes  mains  ; 

il  Puis  il  qM  dit  :  Daniel .  homme 
fimé  de  Dieu,  entends  les  parole»  que 
le  te  dis»  et  te  tiens  debout  sur  les 
pieds,  car  j'ai  été  maintenant  envoyé. 
vers  iAi  :  et  quand  il  m'eut  dit  cette^ 
rarele  là,  je  me  tins  debout  en  trem- 

12  Et  il'  me  dit  :  Ne  crains  point,  Da- 
niel; car  dès  le  premier  jour  que  tu 
as  appliqué  ton  cœur  à  entendre  .  et 
a  t'amiger  en  la  présence  de  ton  Dieu, 
tes  paroles  ont  été  exaucées,  ei  je  suis 
venu  à  cause  de  tes  paroles. 

13  Mais  le  chef  du  royaume  de  Perse 
a  résisté  contre  moi  vingt  et  un  içurs; 
mais  voici ,  M icaël ,  l'un  des  princi- 
paux chefs ,  est  vend  pour  m'aiaér ,  et 

I  suis  demeuré  là  chez  ' 


M  suis 
Perse. 


'.  les  rqis  de 


H  Et  je  suis  vemi  pour  te  ftlre  en- 
tendre ce  qiti  doft  airiver  à  ton  peuple 
AUX  derniers  jonts  :  car  il  v  a  encofe 
ime  vision  pour  ces  jonrs-la. 

15  Et  comme  il  me  tenait  ees  dis- 
Murs,  je  mi»  mon  visage  contre  terre, 
et  je  me  tus. 

11  Et  veiei ,  quelqu*un  m^mtê  U  rea- 
aemblance  d'un  homme ,  toucha  mes 
lèvres,  et  ouvrant  ma  bouche  je  parlai, 
«t  dis  à  celui  qui  était  auprès  de  moi  : 
■■î?  Seigneur ,  mes  jomrwrea  se  sont 
relftchées  par  cette  vision ,  et  je  n'ai 


17.  Et  comment  pourra  le  nerviteur 
M  mam  IM§tma  pueler  «vec  mon  Sei- 


MèMi 


C*4|pwl«kll, 

nwtgit^wantiltfest 
ae^iM«r,et,qa» 


oi.  uis-je;fli 
i  parlait  avec  moi  je  me  Mi- 
dis^QitenAop  Seigneur  paile» 


ja'est 

mmn  t 

18  Alors  celui  qui  reaaemblait  à  n 
homme  me  toucha  encore ,  «t  me  fir- 
tifiaj 

IftEt  medjt:  Kecrains  point,  homB, 
qui  «s  reçu  en  grâce  :  pnix.  aoit  aras 
toi ,  fortifie- toi,  fortifie-toi .  dis-je;  «t 
eomme  il  parlait  av 
flai,etjedis:Q«ien 
oar  tu  m'a*  wrtifiét 

»  Etil  dit  :  Ne  sais-ia  pas  ponrqasi 
je  suie  venu  vers  toi?  or  maintcBaut 
rje  m'en  jretournerai  poor  eoaifeattra 
eontre  le  efapf  de  Perae  ;  paJsJe  sorti- 
rai, et  vokMe  chef  de  JavM  vtedra. 

21  Auceatejete^léclMrenieeqttcst 
écrit  dans  l^éoritare  de  vérité  -,  eep«&- 
dant  il  S'y  en  a  pas  va.  qui  twane 
ferme  avec  moi  en  cea  choaes  a  sûmb 
Mlcaëli  votre  chef. 

CHAPITRE   Xr. 

1  Or  en  la  pvemièra  année  de  Ds- 
rius,  le  Mède .  j'nsfistaie  pour  l'aier- 
mir  et  le  fortifier. 

3  Et  maintenant  rnuiti  je  te  Ibnia- 
voir  la  vérité  :  Voici,  il  y  auracacsn 
trots  rois  enPerae ,  pviis  le  quatrièM 


poBsédera  de  grandea  ricbeasear»- 
dessns  tons  ;  e(  s'étaat  fortifié  par  im 
richesse»  il  «osrievem  tout  le  sMadr 
contre  le  royaume  de  Javan. 

3  Et  PB  rai  puissant  ae  leveca.  «t  <•■ 
minera  avec  une  gxande  palsaanas.d 
fera  selea  sa  veirâté. 

4  Et  sttét  q|uHl  «era  ea  état,  m 
TOyauaieseraMiaé  et  parti«é  vertlii 
qrâtre  vente  des  cieax ,  et  ne  an 
peiai  pour  sa  race,  ni  selon  la  dsais» 
tiea  avec  laqaafie  U  aara  dominé  ;  es 
son  rosattme  sera  extirpé ,  et  aa 
dennéit  d'antres ,  oatcr  oeax-là  ^ 

5  Et  le  roi  du  midi  sera  Ibrt  puiassi 
mais  un  des  priacipMoc  cheftdif* 
dis /sewa  sera  plus  paisnwst  qwlirs 
dmmiéi,  et  dominera  > -ef  aadsassr 
tion  ««ra  une  grande  doaainatioa.  . 

fi  Et  au  bout  de  cettaimé»  aanéiif 
s'alUeront ,  et  la  ftlle  da  roi  du  ^ 
viendru  vers  le  roi  de  l'agailsa  p^ 
redresser  les  allbirea  :  naala  elle  as  ifr 
tiendra  point  la  force  du  bras,  <<■ 
eUe  pi  son  bras  ne  sabslateroBt  p«si| 
mais  elle  sera  livrée,  et  renx  ausn  m 
l'aurmit  amenée ,  et  celui  «ai  sets  ■ 
d%Ue,  et  qui  la  fortifiait  en  eestsa# 
là.  • 

7  Biais  le  soutien  du  rogomme  ds 
s'élèvera  d'on  rejeton  des  — 
d'elle,  et  viendra  à  l'armée,  et  < 
dsnsles  Corteresses  4a  i«i4e  .. 
hoa,  et  y  fenidk  grand»  mplmUf, 
fortifiera. 

9  Et  même  il .,  , 

Egjq>te  Jmm  diettxavM  is^ 
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leroider%«iiîJbii.  .  ^ 
^  Et  Iç  ro|^9a  miJAi  entrera  dan*  soft 
tofzxmé^tmiii  s'en,  retoomeni  en 
ion  paya. 

m  Mais  les  ms  de  c^lui-Ià  enireront 
en  fnerre,  et  assembleront  une  maltl- 
fndp  de  greoides  années;  puis  itt» 
^èuà  Ttendra  certainement ,  et  se  ré- 
Â«n(^ ,  et  passeiîé  ;  il  retournera,  dis- 
rt,  et  s'uTancera  en  Imtaille  Jusqu'à  la 
forteresse  <lw  roi  cf¥jNi<'>- 
Ji  Etlc  rd'  du  mictt  sera  irrita,  et 
sortira,  et  com!»ttra  contrelui»  ga- 
voir  con'tre  le  roi  de  Paduildti  ;  et  il 
assemblera  une  i^ittiqde  multitude ,  et 
cette  multitude  sera  livrée  entre  leé 
mains  du  roi  duinidt 

12  Et  aères  aToIr  défait  cette  multi- 
tude, il  élèvera  son  cœur,  et  abattra 
des  oeni  à  milliers  ;  mais  il  ne  sera 
pas  fortifié. 

13  Car  le  roi  de  llaquihm  reviendra,  et 
assemblera  une  çIvm  grande  multitude 
que  la  première  ;  et  au  bout  de  quel- 
que temps»  Movoir  de  quelques  an- 
nées ,  if  viendra  certainement  avec 
ttne  grande  armée,  et  un  grand  app». 
reil. 

14  JSten  ce  temps^Ià  plusieurs  s*éle- 
Teront  contre  le  roi  du  midi:  et  les 
komraes  violons  de  ton  peuple  s'ék- 
veront ,  afin  dé  confirmer  la  vision , 
HMÛs  ils  tomberont. 

^  15  £t  le  roi  de  l'aquilon  viendra  »  et 
»f  fera  des  terrasses,  et  prendra  les  villes 
tf  fortes  ;  et  les  bras  du  midi .  ni  son  peur 
,  pie  d*éUte  ne  pourront  pomt  résister, 
n z,  car  il n^ik aura  pointoo force itotic sé- 
gp  sister. 

^.'  16  £t  fl  fera  d»  celui  qui  sera- venu 
,^  contre  lof,  selon  sa  volonté ,  et  n  n'v 
^*  aura  personne  qui  tienne  fet'me  devant 
(^  loi  ;  et  il  s'arrêtera  an  i^ays  de  ho- 
tr(^  blesse  ,  etiU  y  ajura  con80mpti<Ni,par 
t^j^  sa  force. 

^'  17  Fais  il  tournera  sa  face  pour  en- 
^irèr  par  force  dans  tout  lé  royaume  de 
r<i'celai-là  .'et  ses  iriikires  iront  bie$ ,  et 
,^H  fera  os  çrami*  exploité ,  et  II  Ini 
J>clonaera  une  fille  de  femmes,  pour 
^^rniaer  le  royaume  ;  mais  cela  ne  tien* 
u  i^dra  point ,  et  elle  ne  sera  point  pooc 

18  Puis  il  tournera  sa  Ihce  vers  les 

'  w ,  et  en  inresdra  plusieurs;  mais  un 

ipitaine  Tebligera  de  cesser  r<M>pro> 

^  qu*il  fiiUsait ,  et  outre  cela  il  fera 

omber  sur  lui  son  opprobre, 

-  ^Puis  il  tournera  visage  vers  les 

.^eroases  dsspapays;  a  heurtei»; 

.  «era  raiveraé  »  et  il  ne  sera  piuf 

uao  Stuftauise  sera  établi  en  sa  idace. 


"SyBen  sfl^^ctr  n'en  sera  ,éfabU  ni 


'<f'À 


Sutre  qiû  sera  méprisé ,  uiqùel  on  n^ 
donnera  point l'bonneur royal;  mais 
if  viendi^  en  paix,  et  il  occupera  W 


f^anme  par  <)es  flatteries. 
22  Et  tes  bras  As  ttrandes  eaux  se^ 
"li.  engloutis  par  un  déhige  devant 
,^et  seront  iotnpusi  et  u  sera  le 
fd'unscccord. 
„  Mais  après  les  accords  fïiits  avcé 
lui ,  il  usera  ^  tromperie,  et  11  mon- 
tera, et  se  renforcera  avec  peu  de  gens^ 

24  II  entreradans  les  lieux  gras  d'une 
province  alorê  paisible  ».  et  il  fera  deS 
choses  que  ses  pères ,  m  les  pères  de 
êet  ptoes  n'ont  point  iaitesl  il  le«r 
répandra  le  pillage ,  le  butin  et  les  ri- 
crosses  ;  et  il  formera  des  desseink 
contre  les  forteresses;  et  cela  jusqu'à 
un  certain  temps. 

25  Puis  U  réveillera  sa  foj-çe  e^  son 
cœur  contre  le  roi  du  midi ,  avec  un^ 
grande  armée ,  et  le  roi  du  midi  s'a- 
vancera en  bataille  avec  une  trè«- 
grande  et  très-forte  armée  ;  mais  il  ne 
subsistera  point,  parce  qu'on  fonUMa 
des  entreprises  conm  rai. 

2fi  Et  ceux  qui  mangent  les  mets  m 
sa  table  le  mettront  en  pièées  ;  et  s(Éi 
armée  sera  accablée ,  comme  dnn  dé- 
luge-, et  bewicoap  de  getw  tomberont 
blessés  à  mort.  ^     . 

27  Et  le  cœur  de  èesdeust  rois  sem 
<Mfona4  à  sleiftreAnire,  et  ils  parlé-  -^ 

ttt  enane  même  table  meelroxà- 
;rie,  ee  qui  ne  tournera  point  à  ïAtUi 
-ur  il  y  aura  «ncore  une  fin  «a  tempr 
ordonné.  ,    .  • 

28  Après  q«Bi  â  s'en  «etourneài  ent 
son  pays  avec  de  grandes  richesseiM,. 
et  son  ooBursera  eenti<e  la  sainte  tf|t- 
ttanee.  «t  il  ft«a  <lr  grmulÈ'êxplom 
paie  it  rMonmera.eii  son  pays.  '  _^ 

29  Eiume^  Il  retournera  ««  t««#s 
préfix,  et  il  Viendra  édntre  le  liicBH 
■lais  cette  dernière  expidiUon  ne  ss^ 
paseowmélapréeédente;  ;^v 
^Carlçs  navires  de  Ktttim  vlti^ 

et  il  s*a  Tttoumefa.  et  m  sera  iwiw 
contre  la  sainte  alUaiiee,  et  ttmét 
crama  exploit ,  ,et  T«tOurners ,  «t 
swstendra  avec  les  npostaU  de  la 
sainte  alliance.  ^^  t^^'K 

31  Btlesâirdsssenmt4eson£ô^at 
oa  souillera  le  Mactnaire,  q^  est  la 
forttsesse,  etob  Mera  le  sacriiteeopà- 
tiuuel,  et  oay  mcÉtra  l'aboninatioa 
nxiotfnseraladésoisllion.  :      ' 

la  Bail  «è»  *6dier  pw  fiattenes 
ni  se  portsfleat  ■"^«^'«S?**»* 
raUâuice^  aiais  le  peuple  de 
^^^ailront  leur  Dieu  se  fo» 


ceux  qui  connaitu 


W,S"^ 


w 
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sieurs  ;  et  îl  y  en  «an.  qni  tomberont    i 
par  l'ép*o  et  par  la  flamme,  ou  qui  «e-    t 
i^ont  en  captivité  et  en  proie  durant 
phudearsjoàn.  *    .  j    *i- 

31  Et  lonquiLi  tomberont  ainsi,  ils 
aeront  un  peu  secourus  ;  pnais  mu- 
siears  se  joindront  à  eux  sous  un  beau 
aemblani. 

36  Etqnelqnes-tuuide  ces  plus  intel- 
Ijgens  tomberont,  afin  (ju'il  j  en  ait 
Â'entre  euY  qui  soient  rendus  éprou- 
vés ,  q}ti  soient  épurés ,  et  qni  soient 
blancbis,  jusqu^'au  temps  déterminé; 
car  cela,  est  encore  pour  un  certain 
temps. 

3i6  Ce  roi  donc  fera  selon  sa  volonté» 
et  s^enorgueiTlira ,  et  s'élèvera  par- 
dessus tout  Dieu:  il  proférera  des 
choses  étranges  contre  le  Pieu  des 
dieux,  et  prospérera  jusqu'à  ce  que 
l'indication  ait  pris  fin  ;  car  la  déter- 
mination en  a  été  taite. 
.3r  Et  il  ne  se  souciera  point  des  dieux 
de  ses  pères,  pi  de  l'amour  des  fem- 
mes, même  il  ne  se  souciera  d'aucun 
Dieu;  car  II  s'élèvera  an -dessus  de 
>0»t. 
38  Mais  il  bonoKra  dans  son  lien  le 
dieu  Mabuzaim  ;  il  bonorera,  dis-je, 
avec  de  l'or  et  de  Taisent,  et  des  pier- 
res précieuses ,  et  des  cboses  désira- 
bles, le  dieu  que  ses  pères  n'ont  point 
connu. 

3QEtû  fem  de  grtmds  exploit»  dans 
les  forte^'èsses  lès  plus  Portes ,  tenant 
le  parti  du  dieu  inconnd  qu'il  %ura 
conn^  ;  vileur  multipliera  la  gloire,et 
les  fera  dominer  sur  plusieurs,  et  leur 
partagera  le  pays  à  prix  d'argent. 
40>£t  au  teasita  dât«r»iné  le  roi  du 
midi  cboquem  avec  lui  de  ses  cornes  : 
nais  le  roi  de  l'aquilon  se  lèvera  con* 
tre  lui  comme  une  tempête ,  avec  des 
chariots  ot  des  gens  de  cheval,  et  avec 
pluaieon  navires;  «t  U  entrera  dans 
•es  terres»  et  le^  inondera,  et  passera 
.outre. 

,  41  Et  il  entrera  au  i«ys  de  noblesse^ 
«t  plnskoors  pays  seront  ruinés.;  mais 
«eux'Oi  réfihappecpnt  de  samaia»  fo» 
^«ir,  £do»,  et  Ifoab,  et  le  prkraipid 
'tUeu  des-enfaM  de  Hammen.  ' 
:  d3  II  mettra  donc  la  main  sur  ces 
«aysrià ;  et  le  paya  d^Egypte  n'échap^ 
pera  pomt. 

'  43  n  se  rendra  maître  des  trésors  d*or 
«t  d'argent»  et  de  Imites  les  ehoses  dé- 
eHrables  de  l'Egypte  ;  les  Libyens ,  et 
«eux  de  Cus  seront  à  sa  suite. 
44,3Ul8  les  nouvelles  de  l'orient  et 
de  Iliquilop  le  troubleront,  et  fl  sorti- 
ta  avec  «ne  grande  fiueur ,  pour  dé- 
truire et  exterminer  beaueoua  de 
gens.  ^ 

46  Et  il  drefsera  les  tentes  de  sa  mai- 
àon  rojrale  entre  les  meA,  à  Vopaosiu 
delà  MblettMrtegae  ét^làmSSSlti 
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LE  LIVRE 


D'OSÉE   LE  PROPHÈTE. 


CHAPITRE  I. 


Muuxm  uu  uiB. 


ôte  les  prostitutions  de  derant  elle,  ' 
et  set  Mtolètres  de  son  sein  ;  ' 
!tat  3  De  peur  qae  je  ne  numiieste  s»  nn- 1 
ditéj  que  ie  ne  la  remette  dans  rétat 
où  elle  était  le  jour  qu'elle  naquit  t 
ips  "t,  et  que 

el.  iine  terr* 

lel  de  soif; 

e:  ieniséri- 

6e,  ir  ce  sont 

lel.  s'est  des- 

[lie  nt'en  irai 

BQ.  e  donnent 

a  laine  et 


1 4  Et  l'Etemél  Idi  dit  :  Appelle  son 
non  Jizréhel;  oar<>ocoreiin  pea  de 
temps  et  je  risiterai  le  sang  de  Jinré- 
kel  sur  la  maison  de  Jéhn,  et  fenâ  «es- 
aer  le  règne  de  la  maison  d'Israël."  ^ 

S  Et  il  arrivera  qu'en  ce  jeiir-là  je 
i^mprai  l'arc  d'Isradl  dans  la  Tallee 
deJÎMéhel.  ^    „     _*_^ 

e  Elle  conçut  encore  et  elle  enfanta 
«ne  fille  ;  etPEtemef  lui  dit  :  Appelle 
■on  ndm  Lo-Raliama;-car  je  ne  con- 
tîBuend  plus  defbitv  mlsérwordeà  la 
naisoiiillsrael,  n»ia  je  les  enlèverai 
entièrement.  '    , 

7  Malsje  fbnd  miséricorde  à  lamal^ 
Boa  dé  #ada ,  et  Je  les  délivrerai  par 
l'Eternel ,  leur  Pieif*,  et  iè  ne  les  dé- 
livrerai point  pttrrarc,  ni  par  l'épée, 
ni  par  des  combats ,  ni  par  des  che- 
vaux, ni  i^ir  des  gens  de  cheval; 

8  Puis  quand  elle  eut  sevré  LoiRu- 
liflina,  elie^oncnt  et  enfiotaun  fils. 

9  Et  /'£feyiMi  dif:  Appelle  son  nooa 
liO-Hammi;  car. vous  n'êtes  point 
mon  peuple,  et  je  ne  serai  point  votre 

lÛ  Toutefois  il  arrivera  que  le  nom- 
Inre  de»  énAns  d'Uraél  sera  comme  le 
«Bble  de  la  mei;  qui  ne  se  peut  ni  me- 
•aver,  ti  compter;  et  il  arrivera  4a^ 
Heu  où  en. leur  aura  dit  :  Vous  étei 
liO-Hainmi ,  il  leur  sera  dit:  Vom 
êtes  les  eidiems  du  Dieu  vivant. 

II  Aussi  lesenfims  de  #uâaet  les  en 
fiuis  d'Israël  seroM  assemblés,  et  ili 
n'établiront  nn  chef,  et  remonteront 
hon  du  pavs  ;  car  la  jouméç  de  Jizré 
bel  aura  été  grande. 

CHAPITRE  IL 

1  Appelez  vos  firères  Hannni,-et  vo( 
sœoraKuhama. 

2  Fl^dèz ,  plaidez  avec  rottt  mère 
car  elle  n*«sf  point  ma  femme,  et  auss 
ne  raii-je  point  son  mari  ;  et  4a*elL 


boucherai 
fierai  nne> 
qn'tellene 

dont  elle, 
ille  ne  lea 
herchera, 
iiit;.et  eUe 
umrrai  à 
ors  j'étais 
suant, 
«nnu  que 
méleire- 
et  qui  lui 
l'or  dont 

Irai  à  ré- 
on  temps  ^ 
e  retirerai 
iviraJentstf 

mvrirai  sa 
le  ceux  qui 
A  délivrera 

essâbéats, 

)les,etses 
it:€esont 
qui  m'ai- 
es réduirai 
lurnips  lea 

e  lesjouvs 
ils  elle  leur 
rait  de  ses 
:  S'enallam 
,  et  m'Ott- 

l'atUrerai 
iuée  parle 
selon  MtL 
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15  Et  je  lui  denneni  fe«  ^IfWM  »  de- 1  qi»'U  Ukfy  »  pofatt  de  vérité ,  ni  de  mi 
piri«celieu-là.,etlaTaIléedeHacor,  'aélricorae»  m  de  c  " 


poar  rentrée  de  son  attente  :  et  elle  y 
chantera  comme  an  tempa  de  aa  jeu- 
nesse ,  et  comme  loiipqu^llç  re|Qont« 
dn  pays  d'Efirypte. 

16  Et  il  amvera  en  cejoar-là,  dit 
rjBteriKl,  que  ta  m'appelleras  mon 
mari .  et  que  tune  m'appelleras  plus 
monbahai.      . 

17  Car  j'ôterai  de  sa  bouche  les  noms 
des  hahalins .  et  on  n'en  fera  plus 
nMBtion  par  leur  nom. 

IS  Anasi  en  ce  temps-là  je  traiterai 
nour  eux  une  alliance  a? ec  les  bétes 
les 
■«; 
rç, 
»r- 

Wt" 

►ur 


li: 
[on 

CHAPITRE  III. 

!•  Après  cela  l'Etemel  me  dit  :  Va 
encore  aimer  une  femme  aimée  d'an 
ami ,  et  néanmoins  adultère .  selon 
l'amour  de  l'Eternel  envers  tes  enfima 
d'Israël,  qui  toutefois  regardent  à 
d'autres  dieux,  et  aiment  lea  flacons 
devin. 

5  Jje  m'acquis  donc  cette /««uvm- là 
pour  quinze  pièces  d'argent  et  un  ho ^ 
mer  et  demi  d'onre. 

9>  Et  je  loi  dis  :  Tu  demeureras  avec 
moi  pendant  plusieurs  jours;  tune 
t'abandonneras  plus ,  et  tu  ne  seras  à 
aucun  maii;  et  aussi  Je  te  serai  fidèle. 

4  Car  les  «nfans  d'Israèl  demeuva- 
rcnt  plusieurs  jour*  sans  roi  et  sans 

{:«uverMwr.  straaacri^  et  saiMsta^ 
w  .sans  épbodet  sans  théraphim. 

6  Haisapits  cela  les  enlans  dlsraél 
se  reaentbiMit,  et  recher^eront  VR- 
ternel  .leur  Dieu,  et  David ,  leur  roi; 
Uk  révéreront  l'Ëtemal  et  sa  b«nté 
aux  derniers  ioar«. 

CHAPITOE  IV. 

i  Enfans  dTswël ,  écouU*  Ut  parole 
df  l'^larnel;  car  l'Eternel  a  un  pro- 
cès arec  les  habitsus  du  pays ,  parce 


connaissance  de  Dieu 
2  Ikn'j a  qu'axéaiaton / 


ue  nttinjvtf,  q«e  inrcia  et 
qu'adultère  ;  Us  se.  sont  entièremenf 
oétwrdés ,  et  un  meurtre  tonclie  l'au- 
tre. 

3  C'est  i>onrquoi  le  pays  semen  denfl, 
et  tout  homnteqid  ^  habite  aen  daaa 
la  langueur,  avec  les  béteades  champs 
et  les  oiseaux  des  cieax  ;  mémo  les  • 
poissons  de  la  mer  périront. 

4  Quoi  qu'il  en  soit  ^q.u'opi  ne  plaida 
avec  penonsQ ,  et  qo'on  ne  reprenno 
personne  ;  car,  quant  à  tm  peaple. 
ce  sont  autant  de  geua  qui  dispalenl 
avec  le  sacrificnteur. 

6  -Tu  tomberas  dogoc  ep  plein  jo«r,  et 
le  prophète  aussi  tombera  avec  toi  de 
nuit ,  et  j 'exterminerai  ta  ■rore, 

6  Mon  peuple  est  détnit  à  cause 
qu'il  est  sans  science  Parce  que  tnaa 
rejeté  la  science ,  je  te  foietterai ,  ada 
que  tu  ne  m'exerces  plus  la  sacrâtca- 
ture.  Puisquotu  asoablié  la  loi  de  ton 
Dieu ,  moi  aussi  j'onbiirai  tes  enfims. 


7  A  mesure  qu'ils  se  sont  accrus  i 
péché  contre  moi  ;  je  changwai 
gloire  enJgaominiB. 
la  manzent  les  néchéa   de  mon 
Lt  rien  «ne  son 


peuple,  et  ne  den 
inJuttité. 

9  C'est  pourquoi  le  sacrificateur  seia 
tra«<^.corame  le  peuple  »  et  je  le  visi- 
terai aelon  aun  train ,  et  Je  lui  readné 
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Aren.^BejtitéxiMlti:  tiVtftrnel  ert 

^«'Ça'nîf  ^^Wfâ^  a  été  reVétli© 
«omtne  imejremtfe  TetécUc,  l'Eternel 
les  paîtra  mattrtenaot   comme  des 

Tratix  dans  des  Heut.  «pacicux. 
Eohralm  s'est  ààsoble  aux  idoles  ; 
abanaonne-le. 

■  W  Leur  Ueirrafe  est  dteVenu  aigre  ; 
ila  n'ont  &it  qtte  se  prostittier;  ils  n'ai- 
isenf  tpt^  dire  :  Apportez  ;  ce  n'est 
«juirnominie  que  ses  protecteurs. 
'  19  Letent  i*aeoêeTre  dans  ses  ailes , 
«t  Ils  auront  honte  de  leurs  sacriticea. 

CHAPITRE  V.    ' 

1  Eccutea:  teci,  sacrificsfetirs  ;  et 
▼ous,  maison  d'Israël,  sojez  attentif; 
et  vous,mBAaùv  du  rpl,  prftez  l'ùreil- 
le  :  car  c'est  à  vous  de  flnre  justic0  ; 
mais  TOUS  êtes  devenus  comme  un, 
plégip  en  Mllipa ,  et  comoie  un  reta 
étéflda  iur  Ttabor. 

1  St  Rs  ont  subtfleniffilt  inrenté  les 
moyens  d'égorKer  les  réréltéfl;  mal* 
Je  les  cMtierariottft. 

3  lie  ttAn  qui  eêt  Ei^ralm ,  et  Israël 
ne  m'est  point  ineennn  ;  car  mainte^ 
want .  toi,  BpliMim ,  tu  as  commis 
adultère  ;  Israél  est  souille. 

4  Leurs  déportemens  ne  permettnmt 
yoiot  qatls  retournent  •  teur  pieu, 
parce  que  l'esprit  de  fornication  est 
ato  millea  d'eux ,  et  ils  ne  connaissent 
point  l'Etemel. 

5  Ausaila  fierté  d'Imaei  témoignera 
contre  lui,  et  Israël  et  Epbralm  tom- 
lieront  dans  leur  iniquité  *,  JQda  aussi 
tombera  arec  eux. 

6  lis  iront  avec  leurs  brebis  et  leurs 
bcenlis  eboreher  l'Etemel  ;  mais  ils  ne 
le  trouTcront  point;  il  s'est  retiré 
d'avec  eux. 

7  Ils  se  sont  portés  infidèlement 
contre  l'Etemel  :  car  ils  ont  engendré 
des  «nllins  étrangei^s  ;  maintenant  un 
mois  les  déTOrera  avec  leurs  biens. 

8  Sonnez  du  esr  à  Ouibba ,  et  de  la 
trompette  à  Rama  ;  sonnez  avec  re- 
tentissement à  Beib-Aven;  on  est 
derrière  UA ,  Bei^amin. 

9  Epbraïm  sera  en  désolation  au, 
jonr  de  la  correction  :  je  le  fus  savoir 
parmi  les  tribus  d'Israél  comme  une 
chose  certaine. 

10  I>s  goQvemeurs  de  Jnda  sont  au- 
t«»t  de  remnenrs  de  bornes;  Je  réfwn- 
drai  s«r  eux  ma  ftireur  comme  de 
Itêaa. 

1 1  Êphralm  est  opprimé  ;  il  est  brisé 
justement,  parce  que  de  son  gré  il  est 
allé  après  le  commandement. 

fZ  Je  serai  donc  ft  Epbralm  comme  la 
tef«ne>  et  ft  la  maison  de  Juda,  comme 
la  Tentionlure. 

13  Bt  Eîflbralra  a  vu  sa  langueur ,  et 
Juda  sa  plaie;  Epbraîm  s'en  est  aHé 
vers  le  roi  d'Assyrie ,  et  on  a  enTOfS 


Teri  le  roi  hxéi ,  maïs  fi  te  toos 
pourra  pas  guérir,  et  il  ne  pansera 
point  la  plaie  pour  tous  en  detirrer; 

14  Car  je  serai  comme  un  lion  à 
Ephralm ,  et  cOtnn  e'un  lionceau  à  la 
maison  de  Judn  ;  c'eiït  moi ,  c'est  moi , 
qui  décbircrai;  puis  je  m'en  irai.^j'eib- 
pôrterai  /«  proie ,  et  il  n'y  aura  per- 
sonne qui  me-réte. 

15  Je  m'en  irai  et  retoifrncraî  en  mon 
lieu  t  Jusqu'à  ce  qu'Us  se  reconnais- 
sent coupables,  et  qu'ils  cherchent  ma 
fiice  ;  ils  me  chercheront  de  grand  ma- 
tin dans  leur  angoisse. 

CHAPITRE  VI. 

1  Venez  ,  âiroHt-fl» ,  et  retournons  à 
l'Etemel  ;  car  c'est  lui  qui  a  déchiré , 
mais  fl  nous  guérira,'  il  a  mippé,  msis 
il  nous  bandera  no»  plaie». 

2  II  nous  aura  remis  en  vie  dans  deftx 
jours ,  et  au  troisiènae  jour  il  nous 
aura  rétablis ,  et  nous  Tfvroas  en  »a 
préiettce.  _ 

3  Car  nous  coanaltrofts  l*Btetoel  <  et 
nous  centlnuerbns  4  le  eomialtre  ;  son 
lever  se  prépare  comme  celui  d«  point 
du  Jour,  et  il  viendra  à  nous  comme  la 
pluie ,  comme  la  pluie  de  la  dernière 
saisod  qui  humecte  la  terre. 

4  Queieferai-je,  Ephralm?  que  Ce 
ferai-je,  Juda?  puisque  votre  piété  est 
comme  un»  buée  du  matin»  eenaie 


une  rosée  du  matin ,  qui  s*en  va. 
6  C'est  pourquoi  Je  les  ai  charpentés 
par  mes  prophètes  ;  je  les  ai  tués  par 
les  paroles  de  ma  bouche ,  et  mes  jir* 
gemens  sur  e«x  aérant  c««i»e  la  lu- 
mière eui  se  lève. 

6  Car  je  prends  plaisir  à  la  miséri- 
corde, et  non  point  anx  sacrifiées;  et  à 
la  coimaissance  de  Dieu*  plus  qu'aux 
holocaustes. 

7  Mais  ils  ont  transgressé  l'alliance , 
comme  »i  die  eû^  été  d'un  homme  ;  en 
quoi  ils  se  sont  portés  perfidement 
contre  moi.  ... 

8  G^laadest  uoe  ville  .d'ouvriers  d'i- 
niqnilé ,  rusée  à  tuer. 

, 9  Et  comme  lesbandes  des  voleurs  at- 
tendent quelqu'nn ,  ainsi  les  sacrifica- 
teurs, après  avoir  comploté,  tuent  les 
genssur  le  chemin,  du  côté  de  Sicbem; 
car  ifs  exéciteni  leurs  médians  dea- 
seifiSf. 

10  J'ai  vu  une  chose  infime  dans  la 
muison  d'Israël  ;  là  est  la  prostitution 
d'Ephralm  :  Israël  en  est  souillé. 

11  Aussi  Juda  te  moissonnera. qoaDd 
je  ramènerai  mon  peuple  captif. 

CHAPITRE  VIL 

1  Comme  je  gaérissaîs  Israël ,  l*îul- 

Îoité  d'Epbraïm ,  et  le«  méchancetés 
e  Samane  se  sont  découvertes  ;  car 
Hs  ont  commis  fitusseté.  et  le  larron 
tutn ,  et  le  brigand  «*l'«n^^?te& 

2  Et  ils  n'ont  point  pensé  eu  Wut 
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venu  puiwant.  la  t^àe  corne  flit  1  nlSt ^i^P^^^rJÙ^^'H^rJ^^S^ 
ï5m%J?^n.«  pî»ce  H  en  crut  qua- 
S?ërt  apSrenfcf,  vers  les  quatre 

'Slat  dcl^nîd'elle-sortit  une  antre 
«orne  peUtc,  qui  s'agrandit  vers  le 
ÎSS,  «Tvcrs  l'Orient ,  et  ycrf  lepavi 
de  Boblesse.         ....        ,x  i. 

10  Elle  s'agrandit  même  jnsqa'àrsf- 
méfi  des  ciettx,  et  renversa  une  partie 
£  l'armée,  et  des  étoiles  .et  les  foula, 

11  Même  elle  s'agrandit  jttsqn'au 
chef  de  l'armée  ;  et  le  sacrifice  contl- 
nnel  fbt  6té  par  cette  corne ,  et  le  doj 
Sucile  assuré  de  son  sanctuaire  toi 

13  Et  un  certain  temps  Arf  ftat  donné 
à  cause  de  l'infidélité  contre  le  sac;,  i- 
iee  continuel,  et  elle  jeta  la  vérité 
par  terre ,  et  àt  *j  graitds  exploiU , 

*|3^AÎo«?oultun  saint  qui  parlait 
^un  saint  disait  à  quelqu'un  qui  pu 
lait:Jusques  à  quand  (*«-«r«cett< 
Tision  fo2cAanMe  sacrifice  continuel 
et  tùvchcmt  le  crime auicauae  la  déso 
latioB .  pour  Mvrer  le  sanctuaire  e 
lïïïïéU  être  foulés?    ^  ^  .,, 

M  Et  fl  me  dit  r  Jusqu'à  deux  mdj 

et  trois  cents  soirs  et  matins  ;  âpre 

4uoi  le  sanctuaire  agra  .pnriné. 

T5  Or  quand  moi,  Damel .  j 'eus  ru  1 

vision,  ctquej'enensdemjMiaél'iB 

terpré^ation;  voici,  comme  la  ressen 

Mance  d'unliomme  se  tint  derant  mo 
16  Et  j'entendis  la  voix  l'un  honun 

su  milieu  du  fleuve  Ulaï ,  qui  cm ..  < 

dit  :  Gabriel ,  fiOs  entendit  la  tSbio 

Met  bomme-là.  ,  ^     »  ^  t- 

i7  PuiaCaérfe/s'en  vint  près  du  lu 

oji  je  me  tenajs  :  et  quand  a  fut  vem 

ie  nis  épouvanté .  et  je  tombai  sur  n 

Ihce  :  et  il  me  dit  :  FlU  d'homme ,  ei 

tends;  CKt  U  y  aun  temps  marqi 

pour  cette  vision.    ,  ,,  , 

18  Et  comme  il  parlait  avec  moi  » 

n'assoupis,  ayant  le  visage  coût 

terre  :  puis  il  me  toucha ,  et  me  fit  t 

nir  debout  dans  le  lieu  où  je  me  tcna 
lÔ  Et  il  dit  :  Voici,  je  te  ferai  sav< 
te  qui  arrivera  à  la  fin  de  l'mdign 
iU>^  :  car  11  y  a  une  assignation  déU 

^Ù  bélier  que  tu  as  vu  qui  a^n 
fleuxcornes,ce  sont  les  roia  des  Mè^ 
et  des  Perses.  -,       ,  .^  . 

M  Et  le  bouc  velu,  c'est  le  roi  de  J 

f;  et  la  grande  corne  qui  était  c 
ses  yeux ,  c'est  le  premier  roi. 
Et  ce  qu'elle  s'est  rompue,  «t  q 
quatre  comte  sont  venues  eu  sapla 
ce  sont  quatre  royaumes  qui  s'étal: 
Yont  de  cette  nation ,  mais  non  ] 
•elqa  la  force  de  cette  conte. 
S  Et  vert  la  fin  de  leur  règne,  qua 
&  nombre  des  peines  sera  accomj 
flie  Wjera^nn  roi.  fourbe    oC  € 


Digitized  by  CjOOQIC 


Chap.  9.  lé.  I^Ktfâ.. 

TOik  «e  vmstwA ,  notre  Dteu  y  pour 
ttiardierdaM  i9«i  loh»  «u'iî  a  miw» 
devant  nous  par  îe  moyen  de  les  ser- 
»ttettrfle«t)Wï)bèleC     ^  /    ^-^      , 

11  Et  tons  ecœt  dlireël  ont,*i«iM- 
CTe»é  taloi,  et  se  »ont  détourné*  pour 
n'écouter  point  tîi  voix  î  iflVwt  pottr- 
tfuoi  l'cxécffction  et  le  ierment  écïit 
dàOii  la  loi  de  UtUsc  r  serriteur  de 
Dieu,  ont  fendu  gttt  noiu^  car  non* 
avons  **ché  «entre  IWeK. 

E  Et  jl  a  ratifié  se»  parole»  quil  «vait 
prononcée»  contre  nouli  et  contre  nos 
touvemearsqui  non»  ont  gonvemé»; 
et  il  a  <Ut  venir  sur  nouaon  grond 
mal,  tel  qu'il  n'«n  e»t  poln4  arrivé 
80US  tous  res  deux  de  semblable  à  ce^ 
Ini  qni  est  arrivé  à-Jérusatem. 

13  Xottt  ce  mal  est  venu  sur  nous,  se- 
lon ce  qui  est  écrit  dans  la  loi  de 
Moïse  ;  et  nous  n'avons  i^kit  supplié 
l'Eternel ,  noire  Dieu ,  pour  non*  dé^ 
tourner  d»  nos  inianités.  et  pour  noas 
rendre  attentif»  à  ta  venté . 

14  Et  l'Etemel  «  veillé  sur  le  mal  q*e 


mnu  avons  faH,  et  il  l'a  fiait  venir  sur 
nous  ;  car  l'Etemel ,  wttn  Dieu, -est 


juste  en  toutes' ses  œuvres  qu'il  a 
ftitei,  vu  que  nous  navons  petut  obéi 
à  «a  voix; 

15  Or  nudntenant ,  Seigneur,  notre 
Dieu  !  qui  as  tiré  ton  peuple  du  pays 
cPEgrpte  par  main  forte,  etqait*es 
acquis  un  nom ,  tel  qnHl  parait  au- 
jourd'hui, nous  avons  péché.,  nous 
avons  été  médians. 

16  Scigpeur,  je  te  prie ,  que  selon 
toutes  tes  justices  ta  colère  et  ton  lA- 

-^gnation  soient  déteaméesde  ta  ville 
de  Jérusalem,  la  montagiM  de  ta  sain- 
teté ;  car  c*est  à  cam»  de  nos  péctaéa , 
et  à  ca«se  des  iBiqultâs  de  nos  pères, 
que  Jerusaleni  et  t<m  peuple  sont  en 
opprolyre  à  tous  ceux  qui  sont  autouk' 
de  nous.  •        .      ^ 

17  Ecoute  donc,  maintenant,  6  nom 
]>ieal  lareméte  de  ton  serviteur,  er 
aea  suppliealkms;  et  pour  l'amour  du 
Seigneur  Alla  reluire  ta  &ce  sur  ton 
sanctuaire  désolé. 

18  Mon  DienI  prête  l'oreille,  et 
écoute  ;  ouvre  tes  yeuxvet  regarde  nos 
désolatSoos;  et  la  ville  sur  laquelle 
ton  nom  a  été  invoqué;  car  noils  ne 
préseatona  point  no»  supplications  de- 
vant ta  fkce  appuwés  tixr  nos  justices, 
mais^nr  tes  grandes  compassions. 

M»  Seigneur,  exauce  ;  Seigneur,  par- 
donne; Seigneur  sols  attentu,et  opère; 
ne  tarde  pioint ,  à  cause  de  toi-même . 
DHm  Dieu  I  car  ton  nom  a  été  invoqaé 
«ur  ta  Tille  et  sur  ton  peuple.  . 

ao  Dr  comme  ie  parlais  encore .  et 
fiUaaia  ma  requête ,  et  confessais  mom 
péché,  et  le  péché  de  mon  peuple 
H*lMil ,  et  r^psÈDdais,  ma  supplica- 
tivm  ea  }m  préieiice  4e  l'Btemâ .  non 


Dieu,  péor  UnaattÊgaéé»  la  salntat* 
de  mon  Bien; 

21  Comme  donc  je  parlais  encore 
dans  ma  prière,  ce  personnage  Ga- 
briel, que  jtavais  vu  en  rision  du  eom-' 
meucement ,  rolant  promptement  me* 
toncha ,  <mviron  sur  le  temps  de  l'o^ 
blathm  duaoir. 

22  II  m'instraisit ,  il  me  paria .  et  mo 
dit  :  Daniel ,  je  suis  serti  maintenant 
pour  te  fidre  entendre  une  chose  digne 
d*étre  entendue. 

33  La  parole  est  sortie  dès  le  corn-, 
mencement  de  tes  supplicatipns  ;  et  je    ■ 
suis  venu  pour  te  leoéclarer,  parce 
que  tu  es  agréaUe.  Entends  donc  la 
parole ,  et  entends  la  vi^on. 

M  D  y  a  septante  semaines  détermi-' 
née»  sur  ton  peuple  et  sur  ta  sainte 
ville,  |>onr  abolir  l'infidélité,  consu- 
mer le  péi^,  ftdre  propitiaUon  pour 
inniquité  ;  pour  amener  la  justice  dea 
Siècles,  pour  mettre  le  sceau  à  la  yt- 
sion  et  à  la  prq;ÂétiB,  et  pour  oindre 
le  Saint  de»  saint». 

35  Tu  saura»  donc,  et  tu  entendras, 
que  depuis  la  sortie  de  la  parole  por^ 
tant  qu'on  s'en  retomrae,  et  qu'on  re- 
bâtisse Jémsalem,  jusqu'au  Chnst  le 
Couductetir,  il  y  a  sept  semaines  et 
soixante-deux  semaines:  et  les  places 
et  la  brèche  seront  rebâtie»,  et  cela  en 
un  temp»  d'angoisse. 

26  Et  après  ces  soixante-deux  »©- 
maine»,  le  Christ  sera  retranché,  mal* 
non  pas  pdar  soi  ;  puis  le  peuçle  do 

«Conducteur,  qui  viendra,  détruira  la 
ville  et  le  sanctuaire,  et  la  fin  en  sera 
avec  débordement ,  et  le»  désolationa 
sont  déterminées  jusqu'à  la  fin  dé  la 
guerre. 

27  Et  il  confirmera  l'alliance  à  plu- 
sieurs dans  une  semaine,  et  à  la  moi- 
tié de  cette  semaine  il  fera  cesser  le 
sacrifice  et  l'oblation;  oui»,  par  lé 
moyen  des  ailes  abominables  qui  cau- 
seront la  désolation ,  même  jnaq^^à 
itioe  éonsomptlon  déterminée, /«  aé-^ 
sotatiOH  fondra  sur  le  désolé^ 

CHAPITRE  X- 

1  La  troisième  année^de  Çrr".»,^ 
de  Perse,  une  parole  toiréytitfi  k  Da- 
nkl,  qui  était  nommé  Belte8at»ar ,  et 
cette  parole  est  vraie;  mais  îe  temps 
déterminé  en  est  long,  et  il  entendit  la 
parole ,  et  U  eut  intelligence  dans  la 
vision. 

S  En  ce  tcmps4à,  moi  Daniel  tam  en 
deuil  pendant  trois  semaàaes entières; 


3  Et  je 

agréable 
de  viande 


^  mangeai  point  de  pain 

au  goût,  et  U  n'entlna  pomt 

„o  ,.«««^  ni  de  vin  <»«?•, »?x*5?^»/ 
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—  -'tatmiâ' 


fnind  fleure,  oui  est  ju.^!— ^- , 
»  £4  j^lerâàJBes  yeaxet  repudaf ,  et 
▼oUà  on  boouBe  Tétn  àt  ha,  et  duquel 
]#•  Mina  étaieBt  ceiatt  dHuae  ceintor» 
de  fin  or  il'CJphas;  .    . 

6  Et  a<m  oarp»  étak  comta»  da  dbrj** 
•ollte,  et  son  visage  comme  la  s|Âeii- 
deur  d'un  édaitf  ;  sm  yeux  étaient 
oomme  de»  lampea  de  feu,  et  aes  biHft 
et  ses  pieds  «anme  l^lat  d'un  airain 
poli ,  et  le  brait  de  ses  paroles  était 
eeaune  le  hnOt  d'une  multitude  Oe 
§én: 

7  Et  moi,  Daniel,  je tIs  seul  la  Tision» 
m  les  hommes  qui  ètaienlavec  moi  ne 
la  Tirent  poiirt  ;  mais  une  gnmde 
IHajear  tomba  sur  eux,  et  ils  s'enM- 
Mnt  pour  se  cacher. 

ft  Et  moi  étant  hiissé  fout  seul  je  vis 
oette  grande  Tision,  et  il  ne  demeura 
point  de  force  en  moi  ;  aussi  mon  ex* 
iériettr  fol  changé  Juaqn'à  être  tettt 
défiftit,  et  je  ne  cmMerrai  aucune  vi- 


mon  souSe  n'est  poiiu  dmoeuié  an 
mol? 

18  Alors  celui  qui  mnemblait  à  an 
homme  m»  toucha  encore  »  «i  me  Cor- 

M^  médit:  Ne  crains  point,  homme» 
qni  es  reçu  en  grâce  ;  paix  soit  aree 
toi  ,iiMrtifle-tQi,  forti|ie-toi ,  dia-je  ;  et 
'  «omme  il  parlait  «rec  moâ  je  me  forti- 
fiai, et  je  dis:  Qii4 


j;n 


^  _  j'oulsluToix  de  sesparolQs;  et 
-  liét  que  j'eus  oui  la  voix  de  ses  pa- 
roles je  fus  accaUé  de  sommeU ,  çoU' 
cké  sur  mon  visage,  ayant  mon  tisage 
«entre  terre. 

10  Et  T^i,  une  main  me  toucha  «  et 
me  fit  mettre  sur  mes  genoux  et  sur 
les  paumes  de  mes  mains  ; 

il  Puis  il  «M  diiTDaniel .  homme 
fomé  de  Pieu,  entends  les  paroles  que 
le  te  dis,  e(  te  tiens  debout  sortes 
pieds,  car  j'ai  été  maintenant  envoyéi 
vers  toi:  et  quand  il  m'eut  dit  cette 

earole-là,  jeme  tins  debout  en  trem- 
lant.     , 

13  Et  il  me  dit  :  Ne  crains  point,  Da- 
niel ;  car  dès  le  premier  jour  que  tu 
as  appliqué  ton  cœur  à  entendre .  et 
à  t'amîgeren  la  présence  de  ton  Dieu, 
tes  parolçs  ont  été  exaucées,  et  je  suis 
Tenu  à  cause  de  tes  paroles. 

13  fllais  le  chef  du  rovaume  de  Perse 
a  résisté  contre  moi  vingt  et  un  iours; 
mais  voici ,  Micaël ,  l'un  des  pnncî- 
naux  chefs  ,  est  venu  nour  m'aidér ,  et 
M  suis  demeuré  là  chez  les  rQis  de 
Perse. 

H  Et  je  suis  venn  pour  te  Aire  en- 
tendre ce  qni  doït  aiTiver  à  ton  peuple 
AUX  derniers  jours  r  car  {Ira  encore 
une  vision  pour  ces  jonrs-la. 

15  Et  comme  il  me  tenait  ees  dis- 
eurs, je  mi»  mon  visage  contre  terre, 
et  je  me  tus. 

M  Et  voici ,  9M/^¥%»  «y«»f  la  ret- 
aemblance  d'an  homme ,  teocba  mes 
lè^fes.  et  ouvrantma  bouche  je  parlai, 
et  dis  à  celui  qui  était  auprès  de  mol  : 
non  SjBigneur ,  mes  joinrurea  se  sont 
reuUdiéey  par  ceUe  vision ,  et  je  n'ai 


j«  u».vMe  mon  Sêignenr  parie» 
eartnm*a»Mrtifié. 
âa  Etil  dit  :  Ne  sais-4u  pas  pourquoi 

Je  suis  venu  vers  toi?  or  maintesaui 
e  m'eu.retoarnerai  poor  oomhatUv 
•entre  le  chef  de  Ferae  ;  pais  Je  sorti- 
ni.  et  voici,  le  chef  de  Jaraa  vien^ra.^ 
%k  Auxestejetedéclareraiceaueat 
écrit  dans  l'écritare  de  vérité  \  tiçpei^ 
dant  il  n'y  en  a  pas  un  qai  tiemM 
ferme  avec  moi  en  ces  choses ,  ainoa 
Mlcaèl)  votre  chtf. 

CHAPITRE  Xr. 

)  Or  en  la  pramière  année  de  Da- 
rius, le  Mède .  j'asfistaa  pow  l'affer- 
mir et  le  fortifier. 

3  Et  maintenant  onsai  je  te  lierai  sa- 
voir la  vérité  :  Voici,  il  y  aora  encen 
trois  rois  en  Perse ,  puis  le  qagfriiaM 
peasédera  de  giaudea  ricbeooea  r^r- 
dessus  tons  ;  e(  s'étant  fortifié  par  ses 
riehespee  il  sonlev«ni  tout  te  moméi 
contre  le  royaume  de  Javan. 

3  Et  paroi  poissant  ae  lèvera,  et  és- 
minera  avec  une  gmnde  pniaaanoe.  et 
fera  sele»  sa  vokwté. 

4  Et  siSét  quTl  aéra  tm  état ,  asi 
rayanmesefa  rarisé  et  partagé  vers  ks 
qrâtre  venta  des  cieox .  et  ne  asn 
peint  pour  sa  race,  ni  selon  la  daariao- 
tien  avec  laquoDe  il  oara  dominé  ;  car 
son  rovaume  peni  extirpé  •  e<  aasa 
danné>«  d'autres .  eatoa  oeiLx-là 

5  Et  le  roi  du  midi  acTtt  fort  twrismn»  » 
mois  un  dea  priacipanx  cbe<i  da  rsi 
dis /flKMM  sera  plus  puiaaant  qoe  le  rsf 
dumidi,  et  dominera ,  «f  aadooMaa- 
tion  Mtra  une  grande  deminatioau 

fi  Et  au  bout  de  certaimê*  années  ii 
S'allieront .  et  U  «le  da  roi  du  ml« 
viendru  vers  le  roi  de  l'oqttilMi  pmâ 
redresser  les  alfeirea  :  au»  elle  an  re- 
tiendra point  la  force  dn  broo .  et  ai 
eUe  pi  son  bras  ne  aubaiateront  pointe 
mats  ette  sera  livrée,  et  ceux  anaal  qai 
l'auront  amenée,  et  celui  qpsi  aéra  ai 
d^Ue,  et  qni  la  fortiteit  en  cea  r 
là. 

7  Maisle  aontien  du  rotrosnsre  da  : 
s'élèvera  d'an  n^jeton  dee  rac^ 
d 'elle .  et  viendra  à  l'armée .  et  eatrem 
dans  les  Cortereasea  da  ret  4a  l^aoai- 
loB.  et  y  fera  et  grattâa  esçprféife»  et  «■ 


•VI 

J^^¥v^^  m^^  «erviteur     8  JÊt  même  il  eiMneaera  caatife  «a 
^nwiBt%Éuai»a»iijr«rvecmoBaei-  I^BgjpteJeawflieMiaroeie^TSiarnnr 
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Ciapr  a. 

de  leurs 
Bttmxpt 
subsistera 


sra  qaelqaet  années  pMs  que 


le  roi  de.l'kffiiiÛHi. 

^  Etlero^a^râu . ,—  -  ,- 

royaume^;, ma»  il  s'en  retoamera  en 


fi  Et  le  Vo^o^s^i  entrera  dans  soft 


10  Mats  lei  th  de  celui-là  entreront 
en  guerre,  et  tfssembleronttme  maltl- 
fade  de  i$ra'tades  anbéÇs;  pus  l\» 
^'eux  viendra  certainenient ,  et  se  re- 
fendra ,  et  passera  ;  il  retournera,  dis- 
Vb,  et  s'avancera  en  bataille  jas(ïa'&  )a 
forteresse  du  roi  (ftfmUli. 

11  Et  le  roi'  dn  midi  sera  irrité^  et 
«ortira.  et  coinbattra  contre  loi,  ga- 
<;a>r  contre  le  roi  de  Padnildb  ;  et  il 
Assendnera  une  grande  multitude ,  et 
cette  multitude  sera  livrée  entre  Ici 
mains  du  roi  duinidi. 

12  Et  après  avoir  dé£a$t  cette  mttlti- 
fude,  il  élèvera  s6n  cœur,  et  abattra 


SI Bten sapïici'iâ'en sera  étaMi ni 
aaire  qui  sera  méprisé ,  auquel  on  i^ 
donnera  point  l'nonueur  Hyal  ;  rnalk 
n  viendàt  en  pail ,  et  il  occupera  ]« 


des  cent  à  milliers  ;  maiis  il  ne  sera 
Pju  fortifié- 
13  Car  le  roi  de  llaquihm  reviendM.  et 


assemblera  une  pto  grande  multi^de 
que  la  première  ;  et  au  bput  de  quel- 
que temps  ^  savoir  de  quelques  an- 
nées .  if  viendra  certainement  avec 
une  grande  armée ,  et  un  grand  app»> 
reil. 

14  dteneetempa-Ià  plusieurs  s'éle- 
Teront  contre  le  roi  du  midi:  et  les 
bomraes  violeaa  de  ton  peuple  s'éler 
reront,  afin  dé  confirmer  la  vision, 
nmin  ils  tomberont. 

15  £t  le  roi  deTaquilon  viendra .  et 
Ibra  des  terrasses ,  et  prendra  les  vUles 
fortes  ;  et  les  bras  du  midi  ^  ni  son  peur 

«^1a  A^Mli^  iiA  nniivpnn*  ppmt  résjster* 

,  yfOTQtVptu.té' 

mater. 

16  Et 

contre 

aura  personne  qui  tienne  fisi'me 
loi;:  et  il  s'arrêtera  au  pays  de  no- 
bieMe  »  et  lU  y  aura  consompt^tHLpar 
sa  force.  ^^ 

17  Fuis  il  tournera  sa  face  pour  en- 
trer par  force  dans  tout  lé  royaume  de 
celui-là  .*et  ses  i^Rdres  iront  bien .  et 
il  ibra  M  gr^mi*  exploits ,  et  n  lui 
donnera  une  fille  de  femmes,  pour 
rainer  le  royaume  :  niais  cela  ne  tien* 
dra  point,  et  elle  ne  sera  point  ponc 

18*  pais  il  tournera  sa  Ihce  vers  les 
Heu  *  et  en  prendra  plusieurs;  mais  un 
capitaine  l'obligera  de  cesser  l'copro- 
Kre  ou'il  fiUsait ,  et  outre  cela  il  ferf 
r«ton>l>er  sur  lui  son  opprobre^ 

19  ^Puitf  il  tournera  visage  vers  lef- 
«»itero««es  dsspupays;  a  beurten: 
|]  i^era  vanerté ,  et  il  ue  sera  plus 
trouv* 


pie  d'é'lite  ne  pourrqii  point  résister, 
car  t^n'iit  aura  point  de  force  fiOULsér 

i  fl  fera  de  celui  qui  sera- venu 
i  lui ,  selon  sa  volonté ,  et  n  n'y 
ersonne  qui  tienne  fisi'me  devant 


Tûvanme  par  des  flatteries. 
23  Et  les  bras  été  grandes  eaux  se- 

f%  engloutis  par  un  déluge  devant 
,  et  sa-ont  louipus;  et  il  sera  le 
f  d'un  accord. 
Mais  après  les  accords  fiiits  avec 
lui .  il  usera  de  tromperie ,  et  11  mon- 
tera, et  se  renforcera  avec  peu  de  gens^ 
S4  II  entrer» dans  les  lieux  gras  d'une 
province  alors  paisible  »  et  il  fera  des 
choses  que  ses  pères ,  m  les  pères  de 
se»  pères  n'ont  point  faites  ;  il  levr 
répandra  le  pillage ,  le  butin  et  les  ri- 
cbesses  ;  et  il  formera  des  desseins 
contre  les  forterassçs  ;  et  cela  jusqu'à 
un  certain  temps.  ; 

25  Puis  il  réveillera  sa  fbrce  et  son 
cœur  contre  le  roi  du  midi ,  avec  vuap 
grande  armée ,  et  le  roi  du  midi  s'a- 
vancera en  bataille  avec  une  trè*- 
irrande  et  très-forte  armée  ;  mais  il  ne 
subsistera  point,  parce  qu'on  fonnem 
des  entreprises  conwft  Ira. 

26  Et  ceux  qui  mangent  les  mets  ap 
su  table  le  mettront  en  piëées  ;  «t  w«» 
armée  sera  accablée ,  comme  d  nn  dé- 
luge,  et  beaucoup  de  gebs  tomberont 
blessés  à  mort.  ^ 

27  Et  le  cœur  de  èei  deux  rois  sera 
adonné  k  s^iftre  ùntre,  et  ils  parie- 
ront oo  une  mérae  table  ttvec  trom- 
lierie,  ec  qui  ne  tournera  point  à  lAtti; 
ear  il  y  aura  encore  une  fin  «ù  tempa 
ordonné.  '. 

28  Après  qwi  il  s'en  vetonrnei^  «ne 
son  pays  avec  de  gnHMk*  rkhesser^ 
et  son  cœur  sera  centre  la  snnte  uV- 
ttance,  et  il  ft«a  dk  §rand*4xpkms 


p«BOoartnelai^nteédnrt&.^^ 

^ear  les  iMvires  de  Kttttm^vk»- 

droal«wilre1ui,dWt*t^»»««i%SÔ 
etils^n  Ttetourneni,  «t  nseraivrm 
contre  la  satet9  «Hianof .  et  IbM* 
grandi  expMH.^  retcNiriiem,  «t 
sWendra  aT«c  les  npoitaU  do  la 
sainte  alliance.  ^  ^  ,  .^    *. 

31  Btk»J(mJssa««Mit<lesottçô*é,at 
ea  floniltora  le  sancduore,  ««a  eal  bi 
fortêwattt,  et  ob  Mera  le,sacrlltee  eoià- 
tiuuel,  ei  on  y  mettra  l'abomiBaCieB 
qnicÉuseraladésokaion.      ^  '-l^J^ 

18  B*  il  fem  pteher  wrf»^*^^. 
ceax  mri  se  portoi^nt  m****"»?^! 
Ams  Piai£iice&  mais  le  peuple  de 
Sux  qui  connaîtront  leur  Dieu  se  fo» 
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t>AmEL: 


Càap.  11  tt- 


etflyent 


'si  Bt^'i^iiaiii  tomberont  tànA, 


■eront  on  pea  •- - 

sieon  ie  johidroiit  à  CQXSOQS  un  bera 

36  ËtqaèlqQes-iuisde  cespluiiitel- 
ligens  tomberont,  afin  gaMl  7  en  ait 
d*entre  eav  qoi  soient  lendos  ^prou- 
Tés  ,  Vd  soient  épurés ,  et  qol  soient 
blancms,  jusqu'au  temps  déterminé; 
car  cela,  est  encore  pour  un  certain 
temps. 

36  Ce  roi  donc  fera  selon  sa  rolonté, 
et  s*enorgu«T1ira ,  et  s'élèvera  par- 
dessus tout  Dieu:  il  proférera  des 
<^oses  étranges  contre  le  Pieu  des 
dieux,  et  prospérera  jusqu'à  ce  que 
l'indisnation  ait  pris  fin  ;  car  la  déter- 
mination en  a  été  fidte.         ^     „ 

37  Et  il  ne  se  souciera  point  des  dienx 
de  ses  pères,  ni  de  l'amour  des  fem- 
mes ,  même  il  ne  se  souciera  d'aucun 
X>ieu;  car  il  s'étevera  au-dessus  de 
tout 

'  38  Mais  il  bonoKra  dans  son  lieu  le 
dieu  Mahuvim  ;  il  bonorera,  dls-je, 
avec  de  l'or  et  de  Targent,  et  des  iiier- 
res  précieuses ,  et  des  dioses  désira- 
bles, le  dieu  que  ses  pères  n'ont  point 
connu. 

39  Et  il  fBm  de  0rmds  exploit*  daçs 
es  tes  plus  €    ' 


mais  n  viendra  à  sa  fin,  etp 
Ae  lui4onnera  du  secourt. 

CHAPITRE  XU. 
I  Or  en  ce  tempa-làHkagl.  ce  grand 
cbefqni  tient  ferme  pour  le*  eatos 
de  '  'iendra  fenae;  et  ee 

aei  >  détresae .  tel  qu'il 

n*'  i  depiUa  qu'a  y  aca 

dé  *àcetempii4à,-etea 

ce  KVPltt  c'ett  à  savaif 

m  ^onvé  écrit  dans  to 

a  le  ceux  qui  donmol 

de  de  la  terre  ae  révdt 

nr  la  Tie  étonelle^ 
es  opprobres  et  pou 


s  plus  Portes ,  tt*nant 
le  parti  dn  dieu  inconnd  qu'il  «lura 
)nnu:  il/« 


les  fOTtçprMMS 

Tuur  multipliera  là  gloire,et 

les  fera  dominer  sulr  plusieurs,  et  leur 
partagera  le  pays  à  prix  d'argent. 
40'Et  au  temps  dèteraainé  le  roi  du 
midi  cboqueni  avec  lui  de  ses  cornes  ; 
mais  le  roi  de  l'aquilon  se  lèvera  con- 
tre lui  comme  une  tempête ,  avec  des 
cbariots  ot  des  gens  de  chevtd,  et  avec 
Idosieon  navires  :  «t  U  entrera  (tans 
aes  tenes»  et  les  inondera,  et  paasera 


a  nroittétéintenigetta 

lu^w.. , ~  -a  splendeur  de  l'éten- 
due; et  ceux  qui  en  auront  amené  wa- 
sieurs  d  la  Justice  Mront  comme  da 
étoHes  k  touiours  et  &  perpétuité. , 


41  Et  il  entrera  au  pays  de  noUease>, 
rsaerontruia       — ' 

pecpntdesRi , . 

4fHr,  £dom.  et  tfoab,  et  le  principal 


i  pays  de  nob 

«t  plnsiears  pays  seront  ruinés.; 
«eiix-ci  réctaappecpnt  de  sa  main,  ^a- 


liea  des  enfans  de  H***"**^" 
<  d3  II  mettra  donc  la  main  sur  ces 
«aysrlà  j  et  le  pays  d^Egypte  n'échap- 
pera pomt. 

43  n  ae  rendra  malire  des  trésora  d*or 
et  d'argent,  et  de  tontes  les  eboses  dé- 
airables  de  l'Egypte  ;  les  Libyens ,  et 
«eux  de  Cus  seront  à  sa  suite. 

44^  Mais  les  nouTelles  de  iHirientet 
de  l'aquilon  le  troubleront,  et  fl  sorti- 
ra avec  une  grande  Auaeur ,  pour  dé- 
truire et  entermiDer  beaucoufi  de 
gens. 

46  Et  il  drefsera  les  tentes  de  sa  mal- 
ien royale  entre  les  mers,  à  Voppatite 
de  In  MtoisiU^gM  d»  In  iiKtISé; 


4  Mais  toUONÛôiel,  ferme  o»  parûtes, 
di  cacheté  ce  livre  jnsqu'an  temps  dé- 
terminé ,  au^tel  plUBieurs^courroBt . 


et  la  scîéoce'sera  augmentée. 
5  Alors  moi.  Daniel»  je 


aeg ardai;  d 


voici ,  deux  autres  se  fênaimt  drtwvt, 
l*nnan-deeà  sur  le  bord  dn  fleuve,  et 
l'antre  au- delà  snr  le  bord  du  fleu^ 

6  Et  on  dit  a  l^otmne  vêtu  de  lia. 
qui  était  au-dessus  des  eanx  du  fleuvr 
Quand  est-ce  ^e  aem  la  fin  de  m» 
merveilles?  .^  ^  «. 

7  Et  j'entendis  l'homme  vétn  de  n. 
qui  était  an-dessus  des  eaux  du  fcuTC, 
lequel  ayant  éleré  sa  main  droite  el 
sa  main  gancba  vers  les  cieux .  j«n 
pur  celui  qui  rit  éternellement,  qw 
oe  sera  jusque  nn  temps,  à  des  trnip*i 
et  une  moitié  detewgm  et  Q»*»*^ 
anrà  a(;bevd  de  diaperaerln  inweds 
peuple  saint,  toutes  cen  choae»-ls  s^ 
ront  accompliei.  ,,__ 

8  €e  que  j'ouïs  bien,  nuns  ie  qe  l'en- 
tendis point  ;  et  je  dis  :  Mon9einear, 

Trtle  sera  l'issue  de  ces  cb«aes? 
Et  il  dit:  Va,  Daniel;  mr  ces  pa- 
roles sontcloseset  cachetées jnsquv 
temps  déterminé.  _. 

10  II  7  en  aura  plusieurs  qui  sef«« 
nettoyés  etblancbis,  et  rendua  épwj- 
Tés;  mais  les  mécbana  agiront  v^ 
«chamment.  et  paa  un  des  mécteas 
n'aura  de  rintellifence,  naais  les  a- 
téll£eens  comprendront. 

11  Or  depuis  le  temps  qne  le  sacnBcr 
continuel  aura  été  oté,  et  qu'en  aan 
mis  l'abomination  de  la  déaolatioa .  s 
y  aura  mille  deux  cent  qontre-vwgt- 
dixhmrs.  . ,    . 

13  Heureux  celui  qui  nttendin  «If» 
pswviendra  ;jttsqu*ii  ndlle  teoia  ce* 
trente-cinq  1  ours  ! 

RMaialoi,  va  à  r«f 
tu  te  repoanns  et  denio_ , 
étatJnm%li<B<lo«MJo 
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D'OSÉE   LE  PROPHÈTE. 


CIÏAPXTREL 

t  La  jrarole  d6  l'Eternel  qili  Ait 
adreuét  à  Osée ,  IIU  de  Bééri .  au 
temps  de  HoxUm  ,  Jotham ,  Acbaz  ef 
Ezéchiaa,  rois  de  Jàda,  et  au  tempa 
de  Jéroboaiki,  Ma  de  Jeaa,  roi  d'braeL 

3  Au  connneocemeBt  que  l*Et«mel 
parla  par  Osée.  rEiemei  dit  à  Osée  : 
Va,  prends-toi  une  femme  déêaudiée» 
et  aie  d'elU  des  eafiiiis  iliésitihies; 
car  le  pays  na  têât  que  commettre 
adultère ,  se  dittmntaM  de  l*£leniel. 

S  II  s'en  aUa  donc  et  prit  Gomer,  fille 
de  Onrii^fim ,  laquelle  ctnlgat  et  lui  en- 
Anta  un  fils. 

f  4  St  l*Etem«l  loi  dit  :  Appelle  son 
nom  Jisréttel;  car  encore  un  'peu  de 
tMtipii  et  Je  Tisiterai  le  sang  de  Jinré- 
Ml  BUT  la  maison  de  J^u»et  fend  «ca- 
ser le  règne  de  la  maison  d'Israèl.  ' 
S  Et  il  arrivera  qu'en  ca  j«ar-là  Je 
romprai  l'arc  d'Israèl  dans  la  Taliee 
de  JiKrébel. 

ê  Elle  ieoncut  encore  et  elle  enfanta 
une  fille  ;  et  VEUnul  lui  dit  :  Appelle 
son  lUHn  I<0-Rnhama  ;  car  je  ne  cou- 
tinuerai  plui  de  Aire  miséneorde  à  la 
iteiaoa  <rlaradl,  mala  Je  les  enterarai 
entièrement. 

7  Mais  Je  flmd  miiéricorda  à  lamaf- 
aon  de  Juda ,  et. Je  les  déltrrarai  par 
l'Eternel .  leur  Blech  et  Je  ne  les  dé- 
livrerai peint  par  l'arc,  ni  par  l'épée, 
ni  par  aes  combats .  ni  pur  des  ebe- 
TVMix;  ni  par  des  mus  de  cheval; 

8  Puia  auanfl  elle  eut  sevré  Lo^Ru- 
Juuna,  èlie-cottcnt  «i  entaita  un  fils. 

9  Bt  PBternaJ^i^i  Appelle  son  neas 
liO-HaniBii  i  car  re«u  n'êtes  point 
mon  peuple,  et  Je  ne  serai  point  votre 
JHeu, 

10  TonttfoÊm  Û  arriTera  que  le  nom- 
bre des  énfians  d'Israèl  seracoBune  le 
Mftto  <te  IsiniM  qui  M  se  peut  ni  aae- 
sMrer,  «kl  compter;  et  il  arrtreraqo^aa 
Mea  où  on  leur  a«ra  dit  :  Yons  êtes 
liO-Hainmi  ,  il  t«ur  sera  dit  ;  Voui 
été»  les  taOuÊ»  du  Dieu  vivant. 

11  Auaai  Ica  enfla»  de  Jniaet  les  en- 
Amm  d'Israël  acvont  assemblés,  et  ils 
a'établirotit  un  chef,  et  remonteront 
bon  du  paya  ;  car  la  Journée  4e  Jixré^ 
bel  aura  été  grande. 

CHAPITRE  IL 
1  Appelez  voa  frères  Hammi,  et  tos 


»te  ses  prostitutions  de  devant  elle» 
;t  ses  adulètres  de  son  sein  ;  ' 
3  De  peur  que  je  ne  manifeste  sa  nu«  > 
Ulté:  que  je  ne  la  remette  dans  l'état 
oà  elle  était  le  jour  qti'elle  naquit 
que  je  ne  la  réduise  en>dés«^ ,  et  que 
je  ne  la  fasse  être  comme  une  terra 


fulètres  de  son  sein  ; 

jurquei  "   ' 

dite:  que  je  ne  > 

là  elle  était  le  jour  qti'eUe  naquit  ; 

iue  je  ne  la  réduise  en>dés«^ ,  et  que 
.e  ne  la  fasse  être  comme  une  terrr 
sèche,  et  ne  la  fiasse  mourir  de  soif; 

4  Et  que  Je  n'use  point  de  miséri- 
corde  envers  ses  enmns  ;  car  ce  sont 
des  enlhns  de  prostitiition , 

6  Parce  que  leur  mère  s'est  prosti- 
tuée ,  cçUe  qui  les  a  conçus  s'est  dés-' 
honoiée,  car  elle  a  dit  :  Je  m^n  ind 
après  ceux  que  j  'aime,flui  me  donnent 
mon  pain  et  mes  eaux ,  ma  laine  ^ 
mon  hn,  mon  huile  et  ma  boisson. 

6  C'est  pourquei,  voici,  Je  boucherai 
d'épines  ton  chemin ,  et  je  lierai  une< 
clouon  de  pierres,  en  sorte  qu'elle  ne 
trouvera  pmnt  se»  sentiers. 

7  Elle  ira  donc  vertr  ceux  dont  elle 
recherche  l'amitié;  mais  elle  né  lea 
atteie^bra  point  ;  elle  les  cherchera , 
mais  eUe  ne  les  trouvera  points  et  elle 
dira  :  Je  m'en  irai  et  retournerai  à* 
mon  premier  mari ,  car  alors  J'étais 
mieux  que  je  ne  sais  maintenant. 

8  Mais  eue  n'a  point  connu  me 
c'était  moi  qui  lui  avais  donné  le  fro- 
ment ,  et  le  vin,  et  l'huile ,  et  qui  Ini 
avais  multi|dîé  l*argsnt  et  l'or  dont 
iUontfaifunbahal. 


4t  ti'est  pourquoi  je  viendrai  à  rè- 
preiHlre  mon  froment %n  son  temps, 
et  mon  vin  en  sa  sidson.  et  je  retirerai 


ma  laine  et  mea  lin  qui  couvraient  sa 
nudité. 

10  Et  maintenant  Je  découvrirai  sa 
turpitude  devant  les  yeux  de  ceux  qui 
l'aiment ,  et  personne  ne  la  délivrera 
de  ma  main. 

11  Je  ferai  cesser  toute  sa  Joie,  saa 
fetes,  ses  nouveHes  lunes,  ses  sabbats, 
et  toutes  ses  solennit'és. 

13  Et  je  nUerai  ses  vicnobles ,  et  ses 
^paiers ,  diesquels  elle  a  dit  :  Ce  scmt 
ici  mes  salaires  que  ceux  qui  m'ai- 
ment m'ant  donnés;  et  je  les  réduirai 
en  foret ,  et  les  bétes  des  chaanps  let 
dévoreront. 

13  Et  je  visiterai  sur  elle  les  jeun 
des  bahalins.  durant  lesquels  elle  leur 
faisait  des  jxirftims .  se  parait  de  ses 
bagueaet  de  ses  fanaux ,  et  s'en  allait 
après  ceux  qui  l'aimaient,  et  m'Ou- 
bliait, dit  l'Eternel. 

14  Néanmoins,  voici,  j«  l>ttirerai 
après  que  je  l'aurai  prémenée  par  le 
désert.  e^Je  loi  parlerai  KKm  aeti 
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15  Et  je  lai  donaeni  sei  ▼isq& ,  de- 1  q^''û  v^y  a  point  de  Térilé .  ni  demi 
"      "    "'TalléedeHacor,    aéricorae»  ni  de — 


pnii  ce  lieu-là^,  et  la  . 

ponr  l'entrée  de  son  attente  ;  et  elle  y 
cliantera  comme  an  tempa  de  sa  jeu- 
nesse ,  et  comme  loivqu^llç  remonta 
du  pays  d'Ef^ypte. 

16  Et  il  amvera  en  ce  jonr-là ,  dit 
l'Eterâel  i  qne  ta  m'appelleras  mon 
mari .  et  aue  tune  m'appelleras  plus 
mon  bahaU 

IT  Car  j'ôteraide  sa  bouchères  nonos 
des  bahalins,  et  on  n'en  fera  plus 
mention  par  leur  nom. 

16  Aussi  en  ce  temps-là  je  traiterai 

les 


CHAPITRE  III. 

Il  Après  cria  l'Etemel  me  dit  :  Va 
encore  aimer  ose  femme  aimée  d*an 
mmi ,  et  néanmoins  adultère ,  selon 
l*amoarde  l'Eternel  envers  les  enfana 
d'Israël,  qui  toutefois  regardent  à 
d'antres  dieux ,  et  aiment  lea  flacons 
devin. 

8  Je  m'acquis  donc  cette /«mm^- là 
pour  quinze  pièces  d'argent  at  un  ko- 
mer  et  demi  d'<nnc«. 

^  Bt  je  lui  dis  :  Tu  demeureras  avec 
moi  pendant  plusieurs  jonra;  tune 
l'abandonneras  plus ,  et  ta  ne  seras  à 
aiRan  malt;  et  aussi  je  te  serai  Adèle. 

4  Car  les  ènfans  d'Istaèl  demeum- 
rcnt  plttsiauniour»  sans  roi  et  aana 

Î:<mTemewr.  swissacriDce  et  saasata-. 
up  .sans  épbodet  sans  théjrapliim. 
6  Haisaniès  cela  les  enfiins  d'Israél 
•e  reaentbnnt,  et  rechercheront  l'E^ 
te roel  ..leur  Dieu  .  et  David ,  leur  roi; 
ilk  réTéreront  l'Etemel  at  sa  bonté 
aux  derniers  jour«. 

CHAPITRE  IV. 

1  Enfans  dlsraël ,  écoutes  la  parole 
df  rEtameli  car  TBierael  a  un  pro- 
cès arec  les  babitans  du  pays ,  pwxe 


connaissance  de  Dieu 

iTn'x  a  qtt*exéanrtion  f  ne  men- 
songe, ^que  jM^ri,  quelarda  et 
qu'adultère  ;  ils  se-sont  entlèremeal 
débordés ,  et  un  meurtre  tooclie  l'au- 
tre. 

3  C'est  pourquoi  le  pays  seraen  deuH, 
et  tout  Bommeqvi  j  babite  sera  daaa 
bi  langueur,  avec  les  béteades  champs 
et  les  oiseaux  des  cieux  ;  même  les  • 
poissons  de  la  mer  périront^ 

4  Quoi  qu'il  en  soft  ^  qa'Q|i  ne  plaida 
avec  pecsonne .  et  qu'on  ne  reprenne 
personne  ;  car ,  quant  à  ton  peapie, 
ce  aont  «btant  de  gêna  qui  diqwent 
avec  le  sacrificateur. 

6  -Tu  tomberas  donc  ep  plein  jour,  et 
le  prophète  auasi  tombera  avec  toi  do 
nuit ,  et  j 'exteraiinerBi  ta  ssèrR. 

6  Hon  peuple  est  détruit  à  caosc 
qu'il  est  sans  science  Farce  que  taaa 
rejeté  la  science, je  te  rqjettfrai.aia 

Se  tu  ne  m'exerces  plus  la  sacrijka- 
re.  Puisque  tu  asoêblié  la  loi  de  ten 
Dion .  moi  aussi  j 'oublirui  tes  entes. 

7  A  mesure  qu'ils  se  sont  accrus  ih 


oDt  péché  contre  moi;  je  < 
leur  gloire  en.ignominie. 
8  Ils  mangent  les  pèchéa   de  man 
peuple,  et  ne  demaiMwat  rien  «ue  asn 

0  C'est  pourquoi  le  sacrifknteur  sera 
troU^.comme  le  peuple  •  et  je  le  viâ- 
terai  selon  aun  trai«  ,  et  Je  lui  rendnâ 
selon  ses  actions. 

10  E(iU  ■uuiffenmt>  nsais  Ds Base- 
ront point  ramaaiés;  Ile  se  i 
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ront ,  mais  iU  nemultlplierôni  poial. 
parce  qu'ils  ont  abandonné  l'Etenei. 
pour  ne  s'y  tenir  point» 

11  La  luxure .  et  le  via ,  t^  |p  msii 
ôtent  l'entendement. 

12  Mon  peuple  demande  nvia  i  ssb 
bois,  et  son  baion  lui  rApaa4  ;  csrl^a- 

S  rit  de  fornication  /«s  a  lait  om .  «t 
s  ont  commis  adultère ,  ae  dètoar- 
nant  de  leur  Dieu. 

13  Ils  saeritkent  sur  le  aoiama»  dts 
montagnes .  et  font  dea  pM-ftims  sv 
lea  coteaux ,  aoua  lea  chéâea. 


peuplirn  et  sous  les  ormea,  psotea  «sa 
leur  ombre  est  bonne  ;  c'eut  pounjaà 
yos  filles  ae  prostituèrent,  et  ks  maa- 
mes  de  vosotsconuoettroal  «Adlè». 

14  Je  ne  ferai  pomt  punition  de  vas 
flHes  quand  elles  ae  aeroot  abandsn 
nées,  ni  des  fenunea  de  voa  fiU,  qpaoi 
rtlea  auront  commis  adultère  ;  a  caum 
qu'ils  se  'séparent  avec  lea  praiti 
tuéeii.  et  qu'iU  sacrifient  avec  lea  km- 
mes  débauchées.  Ainai  la  peaptofsi 
eat  sans  intellixence ,  aem  naûw. 

15  Si  tu  commeta  acmltère.  Il TiaaiT 
'  M  qpe  Juda  ne  ae  rcadapoi^ 

le;  n'entrez  donc  BodnÉ  iaaa 
,  et  ne  montez  jpoiat  à  B«âr 
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Aren.vlMJtiréspfllhfitiOttftniel  est 
Tirant. 

le  Parte  (ttt1aT*e]  a  été  rëTéélie 
coimnennei^tetiè  rer^ehc,  l'Eternel 
les  paîtra  maintenant  comme  des 
Kneanx  dans  des  lieux  spacieux. 

Yt  £phra}m  s'est  àMode  aux  idoles  ; 
abandonne  le, 

18  Leur  breinra^  est  *eV«nn  ai/çre  ; 
ils  n'ont  (kit  que  se  prostituer;  ils  n'ai- 
ment qu'à  dïre  :  Appohez  ;  ce  n'est 
qu'icrnominie  que  ses  protecteurs. 
- 19  Lerent  l'a  enserre  dans  ses  ailes , 
et  fla  auront  honte  de  leurs  sacidfices. 

CHAPITRE  V.    ' 

I  Eccutez  teci.  sacrificafeurs  ;  et 
TOUS,  maison  d'Israël,  soyez  attentifs; 
et  vou»,  maison  du  rot,  prêtez  l'Orefl- 
1e  ;  car  c'est  à  vous  de  fkire  justice  : 
mais  TOUS  êtes  derenus  comme  un 
piège  en  ofltspa ,  et  comme  un  rets 
étéadm  sur  Tabor. 

9  Et  Rs  ont  subtilement  inventé  les 
mojens  d'égorger  les  révoltés  ;  mais 
Je  lea  cbAtierafton». 

3  JerttAa  qui  est  Epbralm ,  et  Israël 
ne  m'est  point  hiconnn  ;  car  mainte- 
nant .  toi,  Bpbralm ,  tu  as  commis 
adultère  ;  Israël  est  souillé. 

4  Lieorsdéportemensne  permettront 
point  qatts  retoument  a  leur  Dieu, 
parce  que  l'esprit  de  foraicatidn  est 
on  miliea  d'eux ,  et  ils  ne  connaissent 
point  l'Etemel. 

6  AtMirïla  fierté  d'Israël  témoignera 
contre  lui,  et  Israël  et  Epliraïm  tom- 
herent  dons  leur  iniquité;  Jttda  aussi 
tombera  avec  eux. 

6  lia  iront  avec  lenra  brebis  et  leurs 
|>œiift  chercher  l'Etemel  ;  maia  ils  ne 
le  trouveront  point  ;  il  s'est  retiré 
d^aveo  «îux. 

7  Tkm  ae  sont  portés  infidèlement 
contre  l'Etemel;  car  ils  ont  engendré 
des  «nAms étrangers;  maintenant  un 
moia  les  dévorera  avec  leurs  biens. 

8  Sonnez  du  cor  à  Ouibha ,  et  de  la 
trompette  à  Rama  ;  sonnez  avec  re- 
r^ntlasemeat  à  Beth-Aven;  on  est 
derrière  tbt,  Beitjamia. 

9  Ephraïm  sera  en  désolation  au 
jour  de  la  correction  ;  je  le  fus  savoir 
pmrmi  les  tribus  d'Israël  comme  une 
choae  certaine. 

10  I^s  gouverneurs  de  Juda  sont  au- 
tant de  remueurs  de  bornes;  je  répan- 
drai' aur  eux  ma  foreur  cmnma  de 
f'ean. 

1 1  Ephraîm  est  opprimé  ;  il  est  brisé 
i  ustement ,  parce  que  de  son  gré  il  est 
illé  après  le  commandement. 

i:^  Jo  aérai  donc  à  Ephralm  comme  ta 
ei^ne,  et  è  la  maison  de  Juda,  comme 
a  ▼emnonlure. 

13  Bt  Kptiralm  a  vu  sa  langueur ,  et 
iida  aa  plaie;  Epbrtim  s'en  est  aNé 
^raic  roi  d'Asayrle ,  et  on  a  envoyé 
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Vers  le  roi  l^eb ,  mAis  il  né  vous 
pourra  pas  guérir ,  et  il  ne  pansera 
pot»«  1.  «i-t;.  «««•  ^^^g  çn  délivrer, 
J'  ime  H»   lion  à 

El  m  lionceau  k  la 

mi  moi ,  c'est  moi , 

qu  m'en  irai, ""j'em- 

po  il  n'y  adra  per- 

SOI 

I! 
lie 


tii 


iinnerai  en  mon 
Is  se  reconnais- 
ils  cherchent  ma 
mt  de  grand  ma- 


CHAPITRE  VI. 

1  Venez  ,  âiront-fl$ ,  et  retournons  à 
l'Etemel  ;  car  c'est  loi  qui  a  déchiré , 
mais  fl  nous  guérira;  il  a  mppé.  mais 
il  nous  bandera  not  plaie», 

2  II  nous  aura  remis  en  vie  dans  dejBX 
jours ,  et  au  rroisiènM  Jour  il  nous 
aura  rétablis ,  et  nous  vHrons  en  aa 
présence.  '^ 

3  Car  nous  oonnaltrdte  l'Etettnel  <  et 
noua  continruerbns  à  le  connaître  ;  son 
lever  se  prépare  comme  celui  du  polit 
du  jour,  et  il  viendra  à  nous  comme  la 
pluie  ,  comme  la  pluie  de  la  dernière 
saison  qui  humecte  laterra.  ■ 

4  Qaateferai-ja.  Ephralm?  quête 
ferai-je,  Juda?  puisque  votre  piété  est 
comÉM  une  nuée  du  matin,  eaume 
une  rosée  du  matin ,  qui  s'en  va. 

6  G'ast  pourquoi  je  les  ai  charpentés 
par  mes  prophètes;  je  les  ai  tués  jmir 
Tes  paroles  de  ma  bouche ,  et  mea  jv 
gemens  sur  eax  abremt  coaiafc  Is  lu- 
mière aui  ae  lève. 

6  Car  ja  prends  plaisir  à  la  miséri- 
corde, et  non  point  atox  jneriices;  et  à 
la  comialssance  4e  Dieu,  plus  qu'aux 
holocaustes. 

7  Mais  ila  ont  transgressé  l'alliance., 
comme  si  elle  eM  été  d.'on  bqmme  ;  en 
quoi  ils  se  sont  portés  parfidemeot 
contre  moi. 

â  Galaadest  uoe  ville. d'ouvriers  d'i- 
niquité .  rusée  à  tuer. 

9  Et  comme  les  bandes  des  voleurs  at- 
tendent quoiqu'un ,  ainsi  les  sacrifica- 
teurs, après  avoir  comploté,  tuent  les 


geussur  le  chemin,  du  côté  de  Sicbem; 
car  ils  exécutent  leiurs  méchans  dea- 
seins.. 

10  J'ai  vu  une  chose  infSme  dans  la 
mAfson  d'Israël  ;  là  est  la  pfostitutioo 
fl'Ephralm  :  Israël  en  est  souillé. 

11  Aussi  Juda  te  moissonnera^  quat^l 
le  ramènerai  mon  peuple  captif. 

GHAPIl^B  VIL 

1  Comme  je  guérissais  Israël ,  VjmX- 

Îoité  d'EpfaraTm ,  et  le*  méchancetés 
e  Samane  se  sont  découvertes  ;  car 
fla  ont  commis  fausseté ,  et  le  larron 
eut» ,  et  le  brigand  détrousse  dahoM. 

2  Et  ils  n'ont  point  pensé  Wi  lew 
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«TOï  qi»  je  »•  •otttie»»  dfr  toiite  leur 
îffic«rieSirdépôrtemei».  m  ont 

éW  ïîiia  préteiKe .  lei  ont  mainte-  J; 

"îîî/rTiSïïiStleroipar  le«  m.-  \: 

llcc,  et  le«  gpuTcrnettTB  pat  leur»  çer-  J^ 

4  Eux  toiu  commettent  adultère  ; 
itemt  ëmbreué»  comme  un  four  que  le 

fonrnier  a  cbauffé.  après  qu'il  a  cessé  . 

d'éveiller  depm»  que  la  pâte  eat  pétne  * 

,  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  levée.  ^ 

6  An  Jouride  notre  roi ,  on  a  rendu  - 

malades  les  gouverneurs,  à  force  rf«  g 

leur  faire  boire  des  boutcUles  de  vin  ;  I . 

il  a  tendu  la  main  aux  bouffions. 

b; 


,  6  Car  ils  ont  appliqué  à  leurs  emliû- 
clies  leur  cœur  embase  comme  «on 


four  :  leur  foumier  dort  tonte  la  nuit;  ^{ 
{                   le  matin  ie  four  embrasé  est  comme 

un  fou  accompagné  de  flamme.  -^ 

*  7  II»  sont  tous  échauffés  comme  un  ^ 

four,et  ils  dévorent  leurs  gouverneurs;  g 

î  tous  leurs  rois  sont  tombés ,  *<  ri  n'j  "^ 

'  .  a  aucim  d'entre  eux  qui  crie  à  moi. 

8  Eràraîm  même  se  mêle  avec  tel  ^ 

'^  peuples  ;  Ephralm  est  comine  un  ga-  TL 

teau  qui  n'a  point  été  tourné.  u^ 
]                    9  Le»  étranger»  ont  dévoré  sa  force 

et  il  ne  l'a  p<3nt  connu  :  les  cbevcmi  ^t 

l  blancs  sont  déjà  parsemés  en  lui,  et  i  ggu 

!  n'en  a  rien  connu.  .     ,  ^ 

IQ  li'orgueii  d'Israël  donc  rendra  té  .^ 

moignage  contre  lui:  car  ils  ne  se  son  1^ 

point  convertis  à  rEtemeV  leur  Dieu  ^ 

et  ne  l'ont  point  rcchercbe  pour  tou 

1  .11  Êpfaralm  est  devenu  comme  un  £- 

1  colombe  simple ,  sans  entendement  ^y 

I:  car  ils  ont  réclamé  l'Egypte  .etaon  yje 

^  allés  vers  le  roi  d'Assyrie. 

1  13  Mais  quand  ils  y  iront ,  j 'étendra  «r* 

',  mon  rets  sur  eux  ;  et  je  les  abattre  ■■- 

t  comme  les  oiseaux  des  cieux  ;  je  le 

châtierai,  selon  qu'on  l'a  fkit  entendr  ges 

«  dans  leur  assemblée.  ,  lèei 

13  Malheur  à  eux ,  parce  qu'il»  s'en 

rent  cà  et  ta  i*.*)  moi;  ils  seront  ex  posé  pMi 

;  au  dégât,  car  ils  ont  agi  méchammen  at  k 

I  contre  moi  ;  encore  les  rachèterais- j<  iKp- 

!  mais  ils  profèrent  des  mensonges  cm  lir» 

i  tre  moi.  mn 

1411s  necrientpointrers  moi  en  lea  Ile. 

u  cœur ,  quand  ils  hurledt  dans  leui  a  V- 

Uts .  Us  se  déchiqu^ent  POur  le  frc  id»  •- 

;  ment  et  le  bon  vin^,  e<  ili  se  détoni  hv 

nentdemoi.  ..  wf" 

i  15  Je  les  ai  châtiés,  ef  j'ai  fortifié  lev  é  If 

bras;  mais  ils  ont  pense  du  mal  contt 

moi. 
'  16  Ils  se  retournent ,  mais  non  poii 

au  Souverain:  iU  sont  devenus  comn  HFJ 

un  arc  qui  trompe;  les  prinoipau  a»^ 

I  d'entre  eux  tomberont  par  répee ,  '**^ 

)  cause  de  la  ftireur  de  leur  langua;  ce]  pe  i 

leur,  tonrùéra  en  moquerie  au  '  paj  ««t'i 

d^Bfirpte. 
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«L-aiio  et  Utcmjulef  reMdtnst 
point ,  et  le  vin  ddàt  leur  ment&a. 

3  Ds  M  demeureront  point  en  la  terre 
de  l'Etemel  mtài  Bpliralm  retournera 
en  Egypte .  et  ils  mangeront  en  Ajuy- 
lie  la  Ttande  MNrillée. 
'  4  Ht  M  feront  point  aipersion  de  vin 
à  l'Etemel ,  et  lenrt  mcrifioes  ne  lai 
plairont  peint;  mai*  ilê  leur  seront 
comme  le  pain  de  deuil  ;  tons  ceux  qai 
en  nangeront  seront  souillés  ;  parée 
«te  leur  pdn  est  pour  leurstrépassés, 
il  n'entrera  pobit  dans  la  maison  de 
l^Eteroel.  ^ 

6  Qofi  fiBres.To«8  aux  jours  des  fête» 
tolennelles .  et  aux  jours  des  fêtes  de 
l'Btemel? 

6  Car  Toici,  ils  s^cn  sont  allés  À  cause 
do  dégAt  :  l'Egypte  les  serrera ,  Ittem- 
fbis  les  ensevelira;  on  ne  désirera  qae 
leur  acgeut  ;  le  chardon  sera  leur  hé- 
ritier, et  l'épine  sera  dans  leurs  taber- 


7  Les  jours  de  la  Tlsitation  sont  Te- 
nus ,  les  jours  de  la  rétritmtion  sont 
venus  *  et  Israël  le  saura.  Les  prophè- 
«M  sent  ftras ,  les  hommes  de  révéla- 
tion simt  insensés  à  cause  de  la  gran- 
deur de  ton  iniquité ,  et  de  <a  grande 
a^ersioB. 

8  La  sentinelle  d'^pbr^bn  est  arec 
mon  Dieu;  maie  le  prophète  est  un 
iiiet  d'oiseleur  dans  tous  les  chemins 
d'£|ihnilm  iUeat  l'aTorsloa  contre  la 
maison  de  son  Dieu. 

0  Ils  se  aoai  extrêmement  corrompus 
comme  aux  jours  de  Ouibha;  il  se 
souviendra  de  leur  iniquité ,  il  punira 
leurs  péchés. 

10  J'avais  ,  diratU,  trouvé  Tsraèl 
comme  des  #rappes  dans  un  désert  ; 
j'araifl  vu  vos  pères  comme  un  pre- 
mier Aruit  en  un  figuier  dans  son  com- 
mencement ;  flsa<«  ils  sont  entrés  vers 
Bahal  Pélior*  et  se  sont  séparés  pour 
aller  après  un»  chose  honteuse ,  et  se 


sont  rendus  lOMmûnables 
qu'ils  ont  aimé. 

11  La  sloina  d'Sphralm  s'envolera 
aussi  vite  wi'un  mseau  «  dès  la  nais» 
aajlce,  d^  m»  ventre  et  dès  la  eon- 
— plion. 

-J  Que  s'ils  élèvent  leurs  eafans ,  je 
les  en  priverai ,  tellement  que  pat  «M 
d'ejtêrw  eux  ne  deviendra  hwnme  i  car 
aussi,  malheur  à  enxt  qnandje  me  se* 
nii  retiré  d'eux. 

13  ^bralm  ^t^it  comme  j'ai  vu  Tyr, 
plantée  en  un  lieu  agréable;  maii 
néanmoins  Ephralm  mènera  ses  fils  au 

9>lenr  i  mai»  que 
1  un  sein 

JiOttif 
cal  Tc'êàt  iÂ>iîrq^tiK  je  îti  àU  bals;  ie 
kM  chasserai  de  ma  mison  &  câue  de 
hi  inâSte  dô  Içurs  «çtipns  ;  je  né  fion- 


m 

tiBVtmi  ptaa.à  les  aimer;  tous  les 
principaux  J'entre  eux  sont  revéches. 

M  Ephralm  a  été  flrappé ,  et  leur  ra- 
cine est  asséchée;  ils  ne  feront  plus 
de  mût  :  et  s'ils  engendrent  des  en" 
fan» ,  je  mettrai  à  m<»t  les  firuii»  dé* 
sirables  de  leur  ventre. 

17  Mon  Dieu  les  rejettera ,  parce 
qu'ils  ne  l'ont  point  écouté,  et  lia  se- 
ront vagaltonds  parmi  les  nations. 

CHAPITRE  X. 

1  Israël  est  une  vigne  déserte .  elle 
ne  fait  de  fniit  que  pour  elle-même; 
U  a  multiplié  des  autels  selon  la  mul- 
tiplication de  son  Aruit,  selon  la  bonté 
de  leur  pays  ;  ils  ont  embelli  leur»  sta* 
tues. 

2  II  a  divisé  leur  cœur;  ils  vont  être 
traités  en  coupables  ;  il  abattra  leurs 
autels  :  il  détruira  leurs  statues. 

3  Car  bientôt  ils  diront  :  Nous  n'a- 
vons point  de  roi,  parce  que  nous  n'a* 
vons  point  craint  l'Etemel.  Et  que 
noua  ferait  un  roi? 

4  Ils  ont  prononcé  des  paroles,  ju- 
rant flitissement  quand  ils  ont  traité 
alliance;  c'est  pourquoi  le  jugement 
germera  sur  les  sillons  des  champs 
comme  le  fiel. 

6  Les  habitans  de  Samarie  seront 
épouvantés  à  cttnse  des^eunes  vaches 
de  Beth-Aven:  car  le  peuple  mènera 
deuil  sur  son  idole  ;  et  les  prêtres  de 
ses  idoles,  gui  s'en  étaient  réjouis,  me- 
neront  deuil  à  cause  que  sa  gloire  est 
transportée  loin  d'elle, 

0  Même  elle  sera  transportée  en  As- 
syrieponr  en  ftire  (flréRent  au  roi  J»* 
reb  ;  Ei4ira1m  recevra  de  la  honte,  et 
Israël  sera  honteux  de  son  conseil. 

7  Le  roi  de  Samarie  sera  retranché , 
comme  récume  qui  est  au-dessus  de 
l'eau.  '  .       ^ 

8  Et  les  hauts  lieux  d^Aven,  oui  sont 
le  péché  d'Isracl,  seront  détruits  ;  l'é- 

Einè  et  le  chardon  croîtront  sur  les  au- 
îls  ;  et  on  dira  atix  montagne»  :  Cou- 
trex-nous  ;  tt  aux  coteaux  :  Tombe* 
sur  nous. 

9  Israël,  tu  as  pé<*é  dès  les  jours  «9 
Ouibha;  ils  s'y  sont  arrêtés;  labatailto 


qui  était  contre  les  pervers  ne  les  em- 
poigna point  à  Ouibha.  ,  ^ , 
10  Je  les  châtierai  selon  ma  volonté. 


deux  objet»  de  leurs  amours. 
iX  £phra1in   «•(;  comme  aae  jeune 
vache  bien  dressée,  mi  aime  à  nndar 
'ai  méf^  ki  bemtéde 


et  le»  peuples  seront  assemblés  contre 
e^,  parce  qu'ils  sesentstttaehésaux 

/eéZf/înaÏBrai  mépdvé  hi  be 

Su  con.  Jf  ibrai  «u^Sphralm  tirem  Ift 
arrne;  Xnda  IfAoarera^  Jacob  romn 
pra  ses  motte». 

Ï2  Semez  à  la  justice,  et  vous  i 
sonnerez  selon lagratuité;rompM  «g 
mottes  de  terre;  car  û  est  temps  ^ 
rechercher  l'£ternel,]uiqu'à^ce  qu  il 
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f3i  OSEB. 

Tienae 

13  Yoiis  arez  latwnré  la  uéclumceM , 
tt  Tooa  avez  moissonné  la  perversité  - 


chap.m.n.ti.'n. 


»  et  fitfie  jrieavoir  for  Voni  la 


TOUS  arez  mangé  le  fmit  du  mensonee, 
parce  que  tu  as  eu  confiance  en*  tea 
Toies ,  a  cause  de  la  moltitode  de  tes 
bommes  ftnts. 

14  C'est  pourquoi  nn  tnmnite  s'éle- 
rera  parmi  ton  peuple ,  et  on  sacca- 
gera toutes  tes  forteresses ,  comme 
Siôman  saccagea  Betlt-Arbel  au  jjour 
de  la  bataille,  otfla  mère  tôt  écrasée 
sttrlesenlans. 

15  Bettael  tous  fera  de  même,  à  cause 
de  la  malice  de  Totre  méchanceté  ;  le 
roi  d'Israël  sera  entièrement  exter- 
miné au  point  du  jour. 

CHAPITRE  XI. 

l  Quand  Israël  était  Jeune  enfant,  je 
l'ai  aimé ,. et  j'ai  appelé  mon  fils  bors 
d^Egjrpte. . 

3  £orsqu'on  les'appelait,  ils  s'enaont 
allés  de  deTant  ceux  qui  les  appe- 
laient ;  ils  ont  sacrifié  aux  bahal|ns, 
et  ont  fiût  des  encensemens  aux  imar 
ies  taillées. 

^  Et  j 'ai  appris  à  Ephraii|n.à  roarcbert 
on  l'a  porté  sur  les  bras ,  et  i4s  n'ont 
point  connu  que  je  les  avais  guéris. 

4  Je  les  ai  tirés  avec  des  cordeaux 
aiinmanité,  «f  avec  des  liens  d'amitié; 
et  je  leur  ai  été  comme  ceux  qui  enle- 
Teraient  le  joug  de  dessus  leur  cou, 
et  j'ai  fait  approcber  de  lui  la  viande. 

611  ne  retournera  point  au  pays  d'E- 
gypte ;  mais  le  mi  d'Asssrie  sera  son 
roi,  parce  qu'ils  n'ont  point  touIu  se 
couTertir  a  moi.  ' 

6  L'épée  s'arrêtera  dans  ses  villes,  et 
consumera  ses  forces,  et  les  déTorera, 
a  cause  de  leurs  conseils. 

7  Et  mon  peuple  i>end  attacbé  à  sa 
rébellion  contre  moi;  et  on  le  rap- 
pelle au  Souverain,  mais  pas  un  d'eux 
ne  l'exalte.  ^ 

8  Gomment  te  mettrais^e,  Ephndm7 
comment  te  livrerais  je,  Israël?  com- 
ment te  metiraift-je  coasme  j'ai  mû 
Adama,  et  te  tarais  Je  tel  que  Tsébolai? 
Von  cœur  est  agité  dans  moi;  mes 
compassions  se  «ont  tontes  ensemble 
échauffées. 

9  Je  n'exécuterai  point  Wirdcur  dé 
ma  colère  ;  je  ne  retournerai  pttlnt  à 
détruire  Ephralmt  car  je  suis  iei>i«tf 
Fort,  et  non  pas  tm  homme  ;  je  mxA»  le 
Saint  au  milieu  de  toi,  et  je  n'entrerai 
point  dans  la  ville,    i 

M  Us  marcheront  après  l'Btemel;  If 
rugira  comma  nn  lion-;  et  quand  f  1  ru> 
gira ,  les  enfons  accourront  de  l'occi- 
drat  en  hftte. 

11  Ils  accourront  en  hAtehorsd'E- 

gptet  comme  des  oiseaux  ;  et  lien.dn 
ys  d'^s^rte ,  comme  des  p^eons  ; 


et  je  les  ftrai  babitfir  dans  leurs  bmI- 
sotts,  dit  VEtemel. 

CHAPITRE  XII. 

1  EpbraïnLtn'a  abordé  avec  des  aeB> 

ti  naite» 

c(  HlétéM 
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7  Toi  donc,  retourne -toi  à  ton  Diea; 
garde  la  miséricorde  et  le  jagemeol. 
et  aie  continuellement  espérance  es 
ton  Dieu. 

8  EphraiM  tsi  un  marchand  ;  fl  y  ■ 
en  se  main  des  balances  trompeass; 
il  aime  à  faire  des  extorsions. 

9.£t  Ephralm  a  dit:  Quoi  qa*il  en  soit, 
je  suis  derenu  riche  ;  je  me  suis  acqa 
des  riebesaes;  pas  un  de  mestravsas 
ne  fera  trouver  en  moi  une  f-' — 


qui  soit  un  pécbjk 


JO  Et  moi  je  snisl'Etemel,  ton  J)k% 
dès  le  pavs  d'Egypte  ;  je  te  ferai  ca- 
core  habiter  dans  des  tentes ,  oossnc 
aux  tours  de  fete  solennelle. 

II  Je  parlerai  par  les  prophètss.st 
multipnerai  les  visions^t  je  pispsss 
rai  des  simHitAdes  par  le  msfsa  .des 
prophètes. 

.  19  Certainement  Oalaad  c'est  «tW- 
qidté  :  certainement  ils  ne  maà  qae 
vanHé  ;  ils  ont  saeriné  des  beeaii  ca 
Gttilgal  ;  même  leurs  autels  sont  es» 
me.  des  '  monceaux  sur  les  sillons  dn 
cèamps. 

13  Or  Jacob  s'enfhit  an  paya  de  Syi^. 
«<  Israël  serrit  povr  une  frmme,  d 
pour  une  femme  il  garda  le  bétafl. 

M  Pals  rXtemel  Ht  remonter  IsraH 
hors  d'Bffypte  par  le  prophète ,  et  i 
fut  gardé  par  le  prophète . 

15  Meù*  Ephralm  a  prQvoaoé  INflrt 
nne  amers  tedignatlon  ;  eVst  potff* 
qnai  on  répàndm  son  sacBf  sur  M  .«t 
son  Sdgneur  loi  rendra  son  of^nlK 

CHAPITRE  XIII. 

I  Sitét  qu'Epbralm  eut  parM  m 
' *^''    il  avait  élevé  far 
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1  Dieu, 
-  '  levrais 

i  i  moi; 

)  ne  moi. 

en  une 

0  ils  ont  été  rastfatlif  selon  Vahon- 
dance  de  leurs  pAtnraxes  ;  ils  ont  été 
rassasiés,  et  leur  cœur  s'est  élevé  ;  et 
ils  m'ont  oublie. 

7  Je  leur  ai  donc  été  comme  un  grand 
non  :  et  je  \ti  ai  épiés  sur  le  chemin 
comme  un  léopard. 

8  7e  les  rencontrerai  comme  une 
onrse  à  qui  on  a  été  ses  petits ,  et  je 
déchirerai  la  taie  de  leur  coeur .  et  là 

!  je  les  dérorerai  comme  un  vieux  litfn; 
la  béte  Ses  champs  les  déchirera. 
I  9  On  t'a  perdu ,  6  Israël  I  mais  en 
■moi  réside  ton  secours. 
\  10  Serai  je  ton  roi  ?  oà  est-il  ton  roi  ? 
I  ef  qu'il  te  délivre  en  toutes  tes  villes  ; 
>où  sont  te«  gouverneurs  desquels  tu 
«s  dit  :  Donne-moi  un  roi  et  des  aei- 
tmeura? 

Il  Je  t'ai  donné  un  roi  en  ma  colère» 
et\e  l'ôterai  en  ma  fureur. 
>  12  L'iniquité d'Ephraïm  est  liée,  et 
{ion  péché  est  serré. 
\  13  jLês  douleurs  comme  de  celle  qui 
enfante  le  surprendront  ;  c'est  un  en- 
suit qui  n'est  pas  sage ,  car  il  ne  se 
lent  pas  à  temps  à  la  brèche  des  en- 
ws. 

rI4  Je  les  eusse  rachetés  de  la  puis- 
jknce  du  sépulcre,  et  les  eusse  garan- 
tis de  la  mort  :  j'eusse  été  <es  pestes , 
,  mort  !  et  ta  destruction,  6  sépulcre  I 
Aaia  la  repentance  est  cachée  loin  de 
les  yeux. 
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15  QoMid  il  aura  fhictiilé  entre  ses 
fière),  lé  vent  oriental,  le  vent  del'E- 
ternel,  montant  du  désert,  viendra,  et 
ses  sources  sécheront ,  et  sa  fontaine 
tarira,  et  on  pillera  le  trésor  de  toutes 
les  choses  désirables. 

16  Samarie  sera  désolée  ,  car  elle 
s'est  rebellée  contre  son  Dieu;  ils  tom- 
beront par  J'épée ,  leura  petits  enfaas 
«eront  écrasés,  et  on  fendra  le  ventre 
de  leurs  femmes  enceintes. 

CHAPITRE  XIV. 

1  Israël,  retonme-loi  jusqu'à  l'Eter- 
nel, ton  Dieu;  car  tu  es  tombé  par  ton 
iniquité. 

2  Prenefe  avee  tous  ce  que  vous  avez 
à  dire,  et  retonmes-vous  à  l'Etemel, 
ei  lui  dites  :  Ote  toute  iniquité ,  et 
prends  le  bien  pour  le  mettre  en  ta 
place ,  et  nous  te  rendrons  les  bou- 
veaux  de  nos  lèvres. 

3  L*AssyTie  ne  nous  délivrera  pas  ; 
nous  ne  monterons  pluâ  sur  dts  che- 
vaux ,  et  nous  ne  dirons  plus  a  l'ou- 
vrage de  vos  mains  :  Vous  êtes  nos 
dieux  ;  car  l'orphelin  trouve  compas- 
sion devant  toi. 

4  Je  gnérirai  leur  rébellion,  et  les  ai- 
merai volontairement  ;  parce  que  ma 
colère  est  détouNiée  d'eux. 

5  Je  serai  comme  une  rosée  à  Israël; 
il  fleurira  eomme  le  Us,  et  jettera  ses 
racines  comme /es  ordres  du  Liban. 

0  Ses  branches  s'avanceront ,  et  sa 
mfl^niflcence  sera  comme  celle  de  Vo- 
livier,  et  son  odeur  eqmme  celle  da 
Liban.  ^^ 

7  Ils  retourneront  pour  se  tenir  assis 
sous  son  ombre ,  et  ils  foisonneront  - 
comme  le  ft-oment.et  fleuriront  comme 
la  vigne  ;  et  l'odeur  de  chacun  d'eux 
sera  comme  celle  du  Liban. 

8  Ephralm  dira:  Qn'ai-je  plus  à  faire 
avec  les  faux  dieux  ?  je  rexancerai  et 
Iç  regarderai  ,  je  lui  serai  comme  le 
sapin  vert, ton  fruit  procéderade  mot. 

9  Qni  est  celui  qui  est  est  sage  ?  qu'il- 
entende  ces  choses  ;  et  qni  est  celui  qui 
est  prudent?  qu'il  les  connaisse;  cât 
les  voies  de  l'Eternel  sont  droites; 
aussi  les  justes  y  marcheront,  mais  les 
rebelles  y  tomberont. 


CHAPITRE  I. 

Jja    parole  de  l'Etemel  gui  fut 
ifSséTii  Joél ,  fils  de  Péthuël  : 
AncietiB,  écoutée  ceci;  et  vous. 


totts  JesJbablUns  du  pays,  prêtes 
l'oreiljfe.  Bit-n  arrivé  de  votre  temps, 
ou  même  du  temps  de  vos  pères ,  lyie 
chose  comme  celle -ri?  "^ 

3  Faites  en  le  récit  à  vos  enfiuis ,  e\ 
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£ie  TOf  eniuu  le  fbisent  à  It^éatu  en- 
ns .  ei  tean  enflins  à  une  aatre  gé- 
nénttioD. 

4  Lft  iau(erell«  a  brouté  les  restes  do 
hanoeton ,  et  le  hurbec  a  broaté  les 
restes  de  la  sauterelle ,  et  le  vermis- 
seau a  broaté  les  restes  du  borbec. 

5  Irrognes ,  réveillez- vous,  et  pleu- 
re» ;  et  vous  tous ,  buveurs  de  vhl , 
hurles  k  cause  du  vin  nouveau,  parce 
flu'il  est  retranché  à  votre  bouche. 

6  Car  une  nation  piûssaote  et  in- 
nombrable est  montée  contre  mon 
pajrsj  ses  dents  sont  des  dents  de  Mon, 
et  eQe  a  les  dents  mAdieUères  d*im 
vieux  lion. 

7  Elle  a  rédoit  ma  vigne  en  désert . 
et  elle  a  été  l'écorce  de  mea  figuiers  i 
elle  les  a  entièrement  dépooillés ,  et 
les  a  abattus  ;  leurs  branches  en  aent 
devenues  blanches. 

8  Lamente  toi  cmame  nne  \tnae 
femnve  qui  se  serait  ceinte  d'un  sac ,  à 
cause  dt  la  mort  du  mari  qu'elle  avait 
épousé  dans  sa  jeunesse. 

9  Le  gftteau  et  l'aspersion  sont  re- 
tranchés de  la  maison  de  l'Eternel ,  et 
les  sacrificateurs  qui  font  le  service 
de  l'Eternel  mènent  deulL 

10  Les  champs  sont  ravagés,  la  terre 
mène  deuil  parce  que  le  froment  est 
ravagé  ,  que  le  vin  doux  est  tari ,  et 
one  l'huile  manque. 

11  Laboureurs,  soyez  conftis;  vigne- 
rons, hurlez  à  cause  du  froment  et  de 
l'orge  ;  car  la  moisson  des  champs  est 
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dans  quelle  peiné  ont  été  Im  tion- 
peaux  de  bœuft ,  parce  qa*tls  n'ont 

Joint  de  pâturage  (  auad  les  troopenoz 
e  bxelMs  sont  désolés. 

19  Etemel,  je  crierai  à  toi.  car  le  fi» 
a  consumé  les  cabanes  du  désert,  et  la 
flamme  a  brué  tons  lea  ailnnes  dei 
champs. 

20  Même  toQtesJes  bétes  des  chmp 
érient  à  toi ,  parce  que  les  cours  des 
eaux  sont  tarfs ,  et  que  le  ten  a  con- 
somé  les  cabanes  do  désert. 

CHAPITRE  II. 

1  Sonnez  du  cor  en  Sion ,  et  sonnes 
avec  un  retentissement  brayant  en  k 
montagne  de  ma  sainteté  ;  que  tcm 
les  habitans  du  pays  tremUent ,-  car  Ja 
journée  de  l'Etemel  vient  i  car  clk 
est  proche. 

2  Jouniée  de  ténèbres  et  d'otecuiiU , 
journée  de  nuée  et  fie  broniUaréi. 
X:k>mme  l'aube  du  ionr  s'étend  sur  les 


12  Les  f  igne»sont  sans  firuit ,  et  les 
figuiers  ont  manqué  ;  les  grenadiers , 
et  les  palmiers ,  les  pommiers  et  tous 
les  arbres  des  champs  ont  séché  ;  c'est 
pourquoi  la  joie  a  cessé  entre  les 
hommes. 

13  Sacrificateurs ,  ceigtaez-vons .  et 
lamentez  ;  vous  qui  thites  le  service 

•  de  l'autel ,  hurlez  ;  vous  qui  faites  le 
service  de  mon  Dieu ,  entrez  ;  passez 
lannit  vêtus  de  sacs»  car  il  est  dé- 
tendu an  gâteau  et  à  l'aspersion  d'en- 
trer en  la  maison  de  votre  Dien. 

14  Sanctiêez  le  jeûne  ;  publiez  ras- 
semblée solennelle  :  assemblez  les  an- 
oiens,  et  tous.les  habitons  du  pays  en 
la  maison  de  l'Etemel,  votre  Dien ,  et 
cries  à  l'Eternel ,  en  datant  : 

16  Hélas,  quelle  journée  !  car  la  Jonr-. 
née  de  l'Eternel  est  proche,  et  elle 
Viendra  comme  un  degàt  fait  par  le 
Tout-Puissant. 

M  Lfa  vivre»  ne  fonl-ils  pas  rotran- 

•  «»?■<'«  devlmt  nos  yeftx  ï  ««  la  |pi«  fit 
l^égresse,  de  la  maison  de  notre 

17  Les  crains  ^ont  ponrrte  sons  leurs 


mottes,  lés  gremers  sont  désolés  ;  e*en 
est-'iit  éeiii^nges ,  parce  que  le  Ik-o- 
ment  a  manqué. 
18  cr^MMén  ont  «éotiesbêtév,  et 


montagnes ,  ainsi  s'étend  un  peaple 
grand  et  puissant,  auquel  n  n'y  a  poSat 
eu  de  semblable  de  tout  temps ,  d 
après  lequel  il  n'y  en  aura  point  et 
semblable  dans  la  suite  des  siècles. 
3  Le  feu  dévore  devant  sa  fîce,  et 
derrière  lui  la  flanune  brûle  ;  le  pif* 
était  avaint  sa  venue  comme  le  jarw 


d'Héden;  et  après  qu'il  sera  parti. i' 
sera  comme  un  désert  de  désolatioai  at 
même  il  n'y  aura  rien  qui  loi  édMM^ 

4  C'est,  à  le  voir,  comme  ai  on|rojw 
des  chevaux ,  et  lU  courront  coBse 
des  gens  dç  cheval. 

5  EX  ils  sauteront  menant  nn  \Kvi 
semblable  à  celui  des  chariots  sar  k* 
sommets  des  montagnes .  et  an  brsi 
d'une  flamme  de  tëu ,  qui  déTSit  es 
chaume  ;  et  ils  seront  comme  nafos- 
pie  puissant  rangé  en  bataille. 

6  Les  peuples  trembleront  ca  k 
voyant  ;  tous  les  visages  en  dmea- 
dron  pâles  et  livides. 

7  Ils  courront  comme  des  geai  v^ 
lans,  et  monteront  aur  la  raafli 
comme  des  gens  de  gnerre  :  ils  Mf^ 
cheront  chacun  en  son  rang,  aae* 
détourneront  point  de  teors  choùft 

8  L'un  ne  pressera  point  l'autre. m 
chacun  marchera  dans  son  chesik:  Q 
se  jetteront  au  travera  des  épéei,ii 
ne  seront  p(rfnt  blesséa. 

0  Xl«  iront  çà  et  là  par  te  ««s:  N 
courroQtsur  la  muraille;  fis  «ss** 
ronti|}r  les  maisons:  lli  mlursatiH 
les  fenêtres  comme  le  ~ 


deux  seront  ébratfés,  le'aoMB  • 
luoe. seront  obscurcis, et  lésé 
retireront  leur  lueur, 
il  Aussi  V£t«nief  Ara  < 
voix  devant  waiy  armée, 
cémp  sera  très-irrand;  car  r . 
de  sa  parole  ser«  poiaaat  ^ 
la  jouteée  Ile  l'J^  - 
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grande  et  terrible  ;  et  qui  la  pourra 
soutenir?    •  .,.,.«. 

12  lûtaintenaut  donc  «omi,  dit  TEter- 
nel,  retoomee-TOOs  jusqu'à'  moi  de 
tout  yotrc  cœur ,  avec  jeûne ,  avec 
larmes  et  lamentation. 

13  Et  déchirez  vos  coeurs,  et  non  pas 
vos  vétemens  »  et  retournez  à  l'Eter- 

Sel ,  votre  Dieu  ;  car  il  çft  miséncor- 
ieoxet  i^oyable .  tardif  à  colère ,  et 
abondant  en  muéricordej  et  qui  se  re- 
pent  d'avoir  afilké.  ,     _. 

14  QaA  sait  siTEtemel ,  votre  Ihens 
ne  vendra  point  k  se  repentir,  et  s'il 
lie  laissera  point  après  soi  bénedic- 
«jàn.  gâteau  et  aspersion? 

)5  Sonnez  ducorenSion,  sanctifiez 
le^îeùtte,  publiez  VassemMée  solennel- 
lé  Assemblez  le  peuple,  sanctifiez  la 
congrégation,  amassez  les  anciens, 
«ssemblez  les  en&ns ,  et  ceux  qui  su- 
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18  Or  l'Etemel  a  été  jaloux  de  sa  ter- 
re ,  et  il  a  été  ému  de  compassion  en- 

19  Et  l'âerneia  répondu  et  a  dit  à 
«on  peuple  :  Voici,  je  vtous  ^verrai 
du  A-oment ,  du  b<m  vin  et  de  l'huile, 
et  voos  en  serez  rassasiés ,  çt  je  ne 
vous  exposerai  plus  à  TopiNrobre  entre 
Ie«  Dations. 

.  20  J'éloignerai  de  tous  Varmée  »«- 
nue  du  septentrion,  et  je  ht  pousserai 
en  on  pays  sec  et  désole  ;  la  parti^  ad- 
térieure  vers  la  mer  orientale  ;  et  cel- 
le de  derrière,  vers  la  mer  occidenta- 
le; M  puanteur  montera,  et  sou'infec' 
tf on  s'élèvera ,  après  avoir  fait  de 
srnndes  choses.  .    .    .  , 

'  r8lN«  crains  point,  terre  ;  égaie  toi, 
et*t«  réjouis;  car  l'Etemel  a  fiiit  de 
;t;randes cboses.  .  x     ^«^ 

22  Ne  craignez  point,  bétes  det 
diamps  ;  car  les  pàtiirages  du  désert 
ont  poussé  leur  jet,  et  même  les  arbres 
teit  poussé  leur  fruit;  le  figuier  et  la 
^f^pae  ont  poussé  avec  vigueur. 

$3  £t  voàs,  enfkns  de  âion ,  ^gayet- 
^wu,  et  vous  r^ottissez  en  l'Eternel, 

----0  Dieu  ;.  car  il  vous  a  donné  ** 
eselon  la  justice,  et  même  il  al 
___Jer  sur  vous  1^ pluie  de  la  prêmi 
irmsaieon,  et  celle  de  la  demiére ,  au 

-' '-^rmdis.^ 

lof  fOiCi  lenwt  remplie*  de  fi»- 
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ment ,  et  le«  cuves  regorgeront  de 
moût*  et  d%uile. 

25  Amsi  je  vous  rendrai  les  fruits  de^ 
années  que  la  sauterelle,  le  hurbec,  lé 
vermisseau  et  lebanneton,  ma  grande 
armée,  que  j'avais  envoya  contre 
vous,  avait  broutés. 

26  Vous  aurez  donc  abondamment  de 
luoi  manger  et  être  rassasiés  :  et  voua 
jouerez  le  nom  de  raterael,  votre 
Dieu ,  qui  vous  aura  fiùt  des  choses 
merveilleuses  ;  et  mon  peuple  ne  sera 
point  confus  à  toiqours. 

27  Et  vous  saurez  que  je  suis  an  mi- 
lieu d'Israël ,  et  que  je  suis  l'Etemel, 
votre  Dieu,  et  qu'il  n'y  eu  a  point  d'au- 
tre ;  et  mon  peuple  ne  sera  point  con- 
fus h  toujours. 

28  Et  il  arrivera  après  ces  choses  que 
je  répandrai  mon  Esprit  sur  toute 
chair  ;  et  vos  fils  et  vos  filles  prophé- 
tiseront :  vos  vieillards  songeront  det 
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Si( 
tel 
l'Eternel  aura  appelés. 

CHAPITRE  ni. 

1 
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mon  or  7  et  "avez  'e»l»»'t*  «Si  J? 
temples  mes  choses  les  plu»  pwoieu- 
«es,  et  tostMJBéuJfW.  - 
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6  Et  TOI»  «f«  Te»m  let  enAoïs  de 
Jttda.etleteafliiifldejéni^alfcm  ans 
enfiuw  dM  Grec*  >  afin  de  les  éloigner 
de  leur  contrée. 

T  Voici ,  je  les  ferai  leTer  du  lien  an- 
qnel  Us  ont  été  transportés  après  que 
TOUS  les  avez  rendus,  et  je  ferai  re- 
tourner rotre  récompense  sur  votre 
fête. 

8  Je  rendrai  donc  vos  fils  et  ros  filles 
entre  les  mains  des  enfiuis  de  Juda,  et 
fls  les  vendront  ii  ceux  de  Séba ,  oui 
tes  transporteront  vers  une  nation 
éloignée  ;  car  l'Eternel  a  parlé. 

9  Pilbliez  ceci  parmi  les  nations; 
préparez  la  guerre;  réveillez  les 
nommes  forts  ;  qu|B  tous  les  gens  de 
guerre  s'approcnebt,  et  quib  mon- 

10  Forgez  des  épées  de  vos  boyaux , 
et  des  Javelines  de  vos  serpes  ;  et  que 
le  feiblB  dise  :  Je  suis  fort. 

11  Amsissez-vous ,  et  venez,  toutes 
nations  d'alentour ,  et  soyez  assem- 
blées; l'Eternel  abattra  là  tes  born- 
âtes forts. 

12  Que  les  nations  se  réveillent ,  et 
«u'eUes  montent  à  la  vallée  de  Josa- 
pbat;  car  je  serai  assis  là  pour  juger 
tontes  les  nations  d'alentour. 

13  Mettez  la  faucille ,  car  la  moisson 
est  mûre  ;  veAez,  et  descendez,  car  le 
pressoir  est  plein:  les  cuves  regor- 
gent ,  car  leur  malice  est  grande. 
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14  Peuples ,  peaplet ,      

décision  ;  car  la  jontnèe  te  l^Etemef 
est  procbe  dans  la  vallée  de  décidoa. 

15  Le  sc!eil  et  la  Ittne  ont  été  obacnr- 
cis,  et  les  étoiles  ont  retiré  le«r 
Ineur. 

16  Et  l'Etemel  rugira  de  Sion,  et  fen 
onir  sa  voix  de  Jérusalem,  et  les  cieu 
et  la  terre  seront  ébranlés ,  et  l'Eter- 
nel sera  un  asile  à  son  pciqrie.etla 
force  des  enians  d'Israël. 

17  Et  vous  saures  qoe  je  sois  VEter- 
nel ,  votre  Dieu .  qui  bamte  en  Sioa, 
a  montagne  de  ma  sainteté  :  et  Jém- 
salem  ne  sera  qae  sainteté ,  «t  les 
étrangers  n'y  passeront  plas. 

18  Et  il  arrivera  en  ce  jovr-M  qoe  les 
montagnes  distilleront  le  noAt,  et  ooe 
les  couuix  se  fondront  en  lait;  les 
eaux  courront  dans  tous  les  ruisseaux 
de  Juda ,  et  il  sortira  «ne  ISontmae  ée 
la  maison  de  TEteniel,  et  elle  arroaeia 
la  vallée  de  SiUint. 

19  L'Egypte  sera  en  désolation,  et 
ridumée  en  désert  de  déaolati<m ,  à 
cause  de  la  yiolence  faite  aux  enlius 
de  Juda,  desquels  ils<mt  répandais 
sang  innocent  dans  leur  pajra. 

20Mais  la  Judée  sera  babitée  éteraci 
lement .  et  Jérusalem  d*àge  en  âge. 

21  Et  je  nettoierai  leur  sang  qoe  j« 
n'avais  point  nettoyé;  car  I" 
babiteenSion. 


!y^ 


CHAPITRE   f. 

1  Lés  paroles  d'Amos,  qui  était  d'en- 
tre les  bergers  de  Tékoab ,  lesquelles 
U  et^Budit  dans  une  vision  toucbant 
Israël,:  du  temps  d'Hozias,  roi  de  Ju- 
da,  et  de  Jéroboam ,  fils  deJoas,  roi 
d'IsnNH ,  deux  ans  avant  le  tremble- 
ment de  terre. 

2  II  dit  donc  :  L'Etemel  nurira  de 
Bfon ,  et  fera  ouïr  sa  voix  de  Jémsa- 
Win,  et  les  cabanes  des  bergers  taunea- 
tei^t ,  et  le  Mnnmet  de  Gfirmri  sé- 
Aera. 

3  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  A  cause  de 
trois  crimes  de  Damas,  même  à  cause 


l'enverrai  le  feu  à  la 
.  et  il  dévorera  le 
tdad. 

5  Je  briserai  aussi  la  barre  de  Dam- 
nas ,  et*  j'exterminerai   dé  jÇiUiatb- 
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10  Et  J'enverrai  le  fea  à  la  muraiUe 
de  Tvr.  et  il  dévorera  se*  palais. 

11  Ainsi  a  dit  TEtemel  :  A  cause  de 
trois  crimes  4'Edom,  même  àr  cause  de 


quatre ,  je  ne  rappellerai  point  cela 
mait  je  le  fereu ,  parce  qu'il  a  pour 
suivi  son  frère  aved  l'épée  ,  et  qu'il  a 


altéré  se»  compassiona»  et  que  sa  co- 
lère décUfe  continuellement,  et  qu'il 
garde  sa  fureur  à  toujours. 

12  Et  j'enverrai  le  feu  en  Téman,  at 
U  déTorerales  palais  de  Botsra. 

13  Ainsi  a  dit  rEtemel .:  A  cause  ûe 
trois  crimes  des  enfans  de  Hammon , 
n»éme  à  cause  de  quatre,  je  ne  rappel- 
lerai point  cela;  mai*  je  te  ferait  par- 
ce que  pour  élargir  leurs  bornes  ils 
ont  fendu  en  Galaad  le  ventre  des 
femmes  enceintes. 

14  Et  j'allnmend  le  Uu  avec  alarme 
au  jour  de  la  bataille,  avec  tourbillon 
•u  jour  de  la  tempête ,  en  la  muraille 
de  Rabin,  et  il  dévorera  ses  palais. 

15  Et  leur  roi  ira  en  captivité ,  et 
avec  lui  les  principaux  de  ton  pays,  a 
dit  l'Eternel. 

CHAPITRE  IL 

1  Ainsi  a  dit  rEtemel  :  A  cause 'de 
trola  crimes  de  Moab.  même  à  cause 
d0  quatre  Je  ne  rappellerai  point  celât 
maujêUferait  parce  qu'il  a  brûlé  les 
ot  dnroi  d'Edom,  jusqu'à  les  calciner. 

9  Et  j'enverrai  le  feu  en  Hoab.  et  il 
déT<»rera  les  palais  de  Kériioth;  et 
JWoab  mourra  dans  le  tumulte,  dani 
l'alarme  et  au  bruit  du  cor. 

3  Etj'csxterminerailea  gouvemeuM 
a«  muieu  de  son  pays  ;  et  ie  tuerai  en- 
femble  avec  lui  tons  les  prmcipaux  du 
pays,  a  dit  l'Etemel. 

4  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  A  cause  de 
troiâ  crimes  de  Juda ,  même  à  capse 
de  quatre,  je  ne  rappellerai  point  ce- 
la; mai*  je  le  fer  ai,  parce  qu'ils  ont 
rejeté  la  loi  de  l'Etemel ,  et  n'ont 
point  gardé  ses  statuts  :  mais  leurs 
measongee,  'lesqnela  Jeun  pèrea 
•Talent  suivis ,  les  ont  fait  égarer. 

&  Et  j'enverrai  le  fea  en  Juda ,  et  il 
dévorera  les  palais  de  Jérusalem, 
^  Ainsi  a  dU  l'Etemel  :  A.  cause  de 
trois  crimes  d'Israël,  même  à  cause  de 
Qaatre ,  je  ne  reppellerai  point  cela; 
mai*  je  h  ferai  parcequ'ilaont  vendu' 
le  juKe  pour  de  l'argent,  et  le  pauvxe 
pour  une  p^ire  de  souliers; 
7  Soapirant  après  la  pouasière  de  la 
terre  peser  laje$er  sur  la  tête  des  cbé- 
tifs  ;  et  ih  pervertuwent  la  voie  dea 
débonnaires  i  et  le  flla  et  le  père  s^n 
voBt  à  une  même  jeune  fll)e,  peur  pra- 
Auier  le  nom  de  naa sainteté;  • 

«  Et  ae  eonekont  prèaée^toni  autel . 
0ar  les  Tétenens  qu'ils  ont  pria  en  ja- 
wÊm  .  et  boivent  dans  la  «udsondeleurs 
^  dÂBUx  le  vin  depceadamnés. 
•  JMI  pmriani  UUnùÈ  devint  eux 


l'Amorrbéen,  dont  la  hauteur  étaH 
comme-  la  kauteur  des  cèdres ,  et  qui 
était  fort  comme  les  chênes  ;  et  j'ai 
ruiné  son  fruit  par-dessus ,  et  ses  rar. 
cines  par-dessous. 

10  Je  vous  ai  aussi  tirés  du  pays  d'E- 
gypte ,  et  je  vous  ai  conduits  nar  le 
désert  durant  quarante  ans ,  enn  que 
vous  possédassiez  le  pagrs  de.  TAmor- 
rhéea. 

11  Davantage, j'ai susoité  quelques» 
uns  d'entre  vos  Ûl»  penr  être  pro- 
phètes, et  quelques-uns  d'entre  vos 
ieunes  gens  pour  être  Nazariens. 
M'est-il  pas  ainsi ,  enfans  d'Israël,  dit 
l'Etemel? 

12  Mais  vous  avez  fait  boire  du  via 
aux  Nazariens ,  et  vous  avez  com- 
mandé aux  prophètes ,  et  leur  aves 
dit  :  Kepropoétisezpliis. 

13  Voici,  je  m'en  vais  fouler  le  lien 
où  vous  huiitec,  comme  un  chariot 
plein  de  gerbes  foule  totcf  ptur  où  il 
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CHAPITRE  Hî. 

1  Enfans  d'Israël ,  écoutez  la  parole 
que  l'Eternel  a  prononcée  contre 
vous ,  contre  toutes  les  Amiilles ,  di*^ 
ie,  que  j'ai  tirées  du  pays  d'Egypte* 
en  (usant: 

9  Je  vous  ai  connus  vous  seuls  d'en- 
tre toutes  les  familles  de  la  terre  < 
c'est  pourunai  je  visiterai  sur  voua 
tontes  vos  iniquités. 

3  Deux  hommes  marcheront-ils  en- 
semble ,  s'iUne  s'en  sont  accordés? 

4  Le  lion  rugira-t-ildans  la  forêt, 
s'il  n'a  quelque  proie  ?  Le  lionceau 
jettera- 1- il  son  cride  son  gîte ,  s'il  n'a 
pris  quelque  chose  ?.-      ^ 

6  L'oiseau  tomberait-t-il  dans  le  filet 
sur  la  terre ,  sans  qu'en  lui  eût  tendu 
des  pièges?  Lèverait -on  le  filet  de 
dessus  m  terre,  sans  avoir  du  tout  rien 
pris. 

6  Le  cor  aonnera4-il  parla  ville  sans 
que  le  peuple ,  en  étanjt  tout  effrayé  « 
*'a*9tmhle7  Ou  y  aura-t-il  dans  la  viMe 
quelqae  oial  qoe  l'Elniirt  n'ait  mit  V 
>  Car  le  Seigneur ,  rlSmel .  ne  fisra 
aucune âiose  qu'U  n^aU  révélé  son  se- 
cret aux  prophètes  ses  serviteurs. 

a  Le  llop  a  mgi  ;  qui  ne  ««^dija?  Le 
Seigneur ,  l'Eternel ,  *  parlé  ;  qu»  ne 
piHVliétiiievai    -  ,  . 
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il^mAvréieaco,  lei  ont  mainte- 

'  "îîl/réjoSMeiit  le  roi  par  leur  ma- 
lice, et  Ie«  g.ouYerneur»  par  leur«  çer- 

4  EÔx  toiu  commettent  adultère  ; 
itant  embrasai  comme  un  four  que  le 


OaÉE.  «0^^.7.8^9. 

'  CHAPH51B  Vm. 

I  Crie  açmme  ti  tu  avait  nj^  trpm- 


f, 


.  fournier  a  cbauffé,  apris  qu'il  a  cessé 
4*éveiller  depuis  que  la  pâte  est  peine 
Jusqu'à  ce  qu'elle  soit  levée. 

6  An  jour  de  notre  roi ,  on  a  rendu 
malades  les  gpuTemeur»  à  foroo  rf« 
leur  faire  boire  des  bouteilles  de  rin  ; 
il  a  tendu  la  main  aujc  bouffons. 

,  6  Car  ils  ont  appliané  à  leurs  embû- 
cbes  leur  cœur  euthrasi  comme  iun 

;  four  ;  leur  fournier  dovMoiute  la  nuit; 

'  le  matin  le  four  emorasé  est  comme 
un  fou  accompagné  de  flamme. 

7  II»  sont  tous  échauffés  comme  un 
four,et  ils  ilévorept  leurs  gouvvnwars; 
tous  leurs  rois  sont  tombés  »  et  ri  n'y 

I  aucun  d'entre  eux  qui  crieA  mtA. 

8  l^hraîm  même  se  mêle  avec  tea 
>eu|Mes  ;  Ephralm  est  comme  un  ga- 
eau  qui  n'a.  point  été  tourné. 

9  Le»  étrangers  ont  dévoré  sa  force  y 
et  il  ne  l'a  pmnt  connu  ;  les  cheveux 
blancs  sont  déjà  parsemés  en  lui,  et  il 
n'en  a  rien  connu.  ^'     , 

la  li'orgueil  d'Israël  donc  rendra  té- 
moignage contre  lui:  car  il»  nesesont 
point  convertis  à  l*Etemel,  leur  Dieu, 
«t  ne  l'ont  point  rechercbe  pour  tout 
cela.  _v 

.11  Ephralm  est  devenu  comme  une 
colombe  simple ,  sans  entendement  ; 
car  il»  ont  reclamé  PEgypte ,  «<  sont 
allés  vers  le  rpi  d'Assyrie. 

12  Mais  quand  ils  y  iront ,  j 'étendrai 
mon  rets  sur  eux  ;  et  je  les  abattrai 
comme  les  oiseaux  des  cienx  ;  je  les 
châtierai,  selon  qu'on  l'a  fait  entendre 
dans  léor  assemblée. 

13  Malheur  à  eux ,  parce  qu'ils  s'éga- 
rent ^  etlà  t',')  moi;  ils  seront  exposés 
au  dégât,  car  ils  ont  agi  méchamment 
contre  moi  ;  encore  les  rachèterais- jeij  ■ 
mais  ils  profèrent  des  mensonges  con- 
tre moi. 

14  Ils  ne  crient  point  vers  moi  en  leur 
cœur ,  quand  ils  hurlent  dans  leurs 
lit»  i  ils  se  déchiqu^ent  pour  le  fro- 
ment et  Iç  bon  vin^,  et  il»  se  détour- 
nent de  moi. 

15  Je  les  ai  chAtiés.  ef  j'ai  fortifié  leur 
bras;  mai»  ils  ont  pense  du  mal  contre 
moi. 

16  Us  se  retournent ,  mat«  non  point 
au  Souverain:  iU  sont  devenus  comme 
un  arc  qui  trompe;  le»  principaux 
d'entre  eux  tomberont  par  Tépëe ,  à 
cause  de  la  fureur  de  leur  langue;  cela 
leur  touriiéra  en  moquerie  au  pays 
f  Efjpte. 


contre  ma  toi. ,        .    ^^      .  .      , 

2  Il»criero»t  à  «i(u.:  MonDiea  I  nou 
t'avon»  connu  ^dirajsns\,  . 

3  I»raël  a  r^eté  le  h^en  ;  l'ennem^k 
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en  pièce». 

7  Farce  qu'il»  sèment  le  v#nt*,  il»re- 
cueilleronUe  tourbillon  ;«t  iHi'y  au- 
ra point  de  blé  dehoujt;  le  grma  ne 
fera  poipt  de  fi^rinei^t  »'a  eniieut.  les 
étranger»  ta  dévqrenont.        , 

8  Israël  est  dévoré  ;  ileat  maintenant 
jButrele»  nation» comme  va  vaisseau 
,  dont  on  ne  m  souc»  point.        . 

d  Car  il»  sont  monté»  ver»  le  roi  d'As- 
syrie qui  est  un  âne  sauvage ,  ae,  t»- 
ipant  seule  pant  :  Ephrabna  doMié  des 
gHges  à  eenit  qu'il  aimait. 

lOEt  parce  qu'il»  onit  donné  dea  ga^w 
aux  nation» ,  je  le»  assemblerai  maïa- 
tenant  ;  on  y  a  même  commencé  quel- 
que peu,  à  causedelImpéijNwrlB 
roi  de»  princes. ,  ,  .     *    . 

Il  Parcequ'Ephralmafifdtpiiisiears 

mt^U  poor  péeher,  il»  auront  dea  au- 


tel» pour'péaier.  , 

12  Je  lui  ai  écrit  lea  «mndea  ch( 
de  ma  loi  j  m<iUe  elle»  Bout  "^  " 
comme  de»  loiaétraBcèroa.  _^ 

13  Quant  auxcacrinoe»  qui  me  aoot 
offerts ,  ils  sacriftcat  de  la  cbair,  et  la 
mangent  ;  maie  l'JBteniel  ae  les  accep- 
te peint. -et  aaintemmt  il  »e  aowrJea- 
dra  de  leur  iniquité ,  et  poairalean 
péché»;  U»retour»eroi<caE|gipt«. 

14  Israël  a  mi»  en  onbU  celui  qui  l'a 
fait. et  il  a  bâti  de»  palai»;  et  Jada  a 
Aiit  plusieurs  ville»  forte*  ;  c'cat  pear- 
quoii'enverrfd  te  «eu  dan»  iMTiBas 
de  celui-ci ,  quand  il  aura  dévoré  les 
p«lai»  dp  cehn-là. 

CHAPITRE  IX. 
I  bmël ,  ne  te  réjoui»  point  juaqp'à 
t'éx^er  comme  le»  tm^ee  poapka.és 
ce  que  tu  as  commis  adultèrt» ,  ta  <t«i*~ 
rant.  loin  de  ion  Diea^  Tnaa  ateé  le 
siriaire  de  tajoruieution  oana  t 
les  aires  de  framept. 
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«  L'ave  et  UicmMlei  wirtUont 
point ,  et  le  vio  dèàt  wiuineBiurf». 


3  Ds  ne  demeureront  point  en  la  terre 
de  rEtemeU  mfeb  Bphralm  retournera 
en  Egypte^  et  il*  mangeront  en  Ajiy- 
rie  la  inande  «millée. 

•  4  Ils  ne  ibront  point  ai persion  de  vin 
à  l'Etemel ,  et  leort  mcrifioes  ne  loi 
plairont  pcÂnt  ;  mai*  Uê  leur  seront 
comme  le  pain  de  denil  ;  tous  eeox  qui 
«nnaaverom seront  souillés;  parée 
«ne  leur  pidn-est  pour  leurs  trépassés, 
il  n'entrera  point  dans  la  maison  de 
l'Etemel.  n 

6  Que  feres*vo«s  aux  jours  des  fêtes- 
solennelles ,  et  aux  joura  des  fttes  de 
l'fitemet? 

4  CSaTToici,  ils  s^en  sont  allésà  cause 


oaftB.  m 

tiBVMni  JtliM.k  lei  aimer;  tons  le» 
ineipa —  * — ^ "'"— 


principaux  J'entre  eux  sont  revéchai. 

M  Bihralra  a  été  flrappé ,  et  leur  rtt- 
eineott asséchée;  ils  ne  feront  plus 
de  ttwX  :  et  s'ils  engendrent  dé*  en^ 
fatu .  je  mettrai  à  rnwt  les  firttUs  dé-' 
■irables  de  leur  ventre. 

17  Mon  Dieu  les  rejettera ,  jparce 
qu'ils  ne  l'ont  point  écouté,  et  u»  se- 
ront Tagabonds  parmi  les  nations. 

CHAPITRE  X. 

1  Israël  est  une  yigne  déserte .  elle 
ne  fait  de  fruit  que  pour  elle-même; 
il  a  multiplié  des  autels  selon  la  mul- 
tiplication de  son  fruit,  selon  labon^é 
de  leur  pays  ;  ils  ont  embelli  leur»  m> 
tue's. 

2  II  a  divisé  leur  coeur;  ils  vont  être 
traités  en  coupables  ;  il  ajbattra  leurs 
autels  ;  il  détruira  leurs  statues. 

3  Car  bientôt  ils  diront  :  Nous  n'a- 
vons point  de  roi,  parce  que  nous  n%- 
vous  point  craint  l'Etemel.  Et  que 
nous  feralt^in  roi? 

4  Ils  ont  prononcé  des  paroles,  jQ> 
rant  fiiussement  quand  ils  ont  traité 
allianctf;  c'est  ponrqufrf  le  jugement 
germera  sur  les  sillons  des  cbamp»- 
comme  le  ^1.  -        '  , 

6  Les  habitans  de  Samarie  seront 
épouvantés  à  cause  des^eunes  vacbea 
de  Betb-Aven  ;  car  le  peuple  mènera 
deuil  sur  son  idole;  et  les  prêtres  de 
ses  idoles»  gui  s'en  étaient  réjouis,  me- 
nêront  deuil  à  cause  que  sa  gloire  est 
tranaporté-e  loin  d'elle. 

6  Mente  elle  sera  transportée  en  As- 
syrie pour  en  faire  t^ésent  au  roi  Jff^ 
reb;  Ephralm  recevra  de  la  honte,  et 
Israël  sera  honteux  de  son  conseil. 

7  Le  roi  de  Samarie  sera  retranché , 
comme  l'écume  qui  est  au-deasus  do 
l'eau.  '  .       ^ 

8  Et  les  hauts  lieux  d'Aven,  qui  sont 
le  péché  d'Israël,  seront  détruits  ;  l'é- 
pine  et  le  chardon  croîtront  sur  les  au- 
tels ;  et  on  dira  aux  montagne»  :  Cou- 
trex-nons  ;  ^  aux  coteaux  :  Tombe» 
sur  nous. 

9  Israël,  tu  as  péché  dès  les  joura  de 
Onibha;  ils  s'y  sont  arrêtés;  la  bataille 
qui  était  contre  les  pervers  ne  les  em- 
peigna  point  à  Ouibha.  .     , . 

10  Je  les  châtierai  selon  m«  volonté, 
et  les  peuples  seront  assen^blés  contre 

£Xt  parce  qn'ils  se  sMit  attachés  aux 
ux  objets  de  leurs  amours^ 

, ^ _„ , ai  £plutitm   est  comme  une  jeune 

néanmoins  EphraSm  mènera  ses  fils  au    vMho  b¥Bn  dressée .  qui  aime  à  ngider 
meurtrier.      .      '  J^^/ mais  j'ai  méprisé  la  beauté  4» 


du  dégât  ;  l'ègypte  les  serrera,  Mem- 
mM&  les  ensevelira;  on  ne  désirera  que 
ieur'aE^»t  ;  le  chardon  sera  leur  hé- 
ritier, et  l'épine  sera  dans  leun  taber- 
nacles. 

7  Les  jours  de  la  Visitation  sontve- 
nuf ,  les  joun  de  la  rétribution  sont 
venus  i  et  Israël  le  saura.  Les  prophè- 
tes sent  fbus ,  les  hommes  de  révéla- 
tion s<Hit  insensés  à  cause  de  la  gran- 
deur de  ton  iiùquité ,  et  de  <i>  grande 
aversion. 

8  La  sentinelle  d'^bralm  est  avec 
mon  Dieu  ;  mt»i$  le  prophète  est  un 
filet  d'oiseleur  dans  tous  le»  chemins 
d'E^f^ralm;  il  est  Vavenion  contre  la 
maison  de  son  Dieu. 

9  Ils  se  sont  extrêmement  corrompus 
comme  aux  jours  de  Gnibha;  il  se 
setivien^ra  de  leur  iniquité ,  il  punira 
leura  péch&i. 

^  10  J  Savais  ,  dirat-U,  trouvé  Israël 
comme  des  .grappes  dans  un  désert  ; 
j'avais  vu  vos  pères  comme  un  pre- 
mier flruit  en  un  figuier  dans  son  com- 
mencement ;  «Mw  ils  sont  entrés  ven 
Bahal  Péhor*  et  se  sont  séparés  pour 
aller  après  une  chose  honteuse ,  et  se 
sont  rendus  abomiaabier 
qu'ils  ont  aimé. 
Il  La  sloira  d'JEphra!m  s'envolera 
aussi  vite  qu'un  oiseau ,  dès  la  nai»- 
aance ,  d^  le»  ventre  et  dès  la  con- 

IS  Que  s'ils  êîèrent  leura  enfanii ,  je 
les  en  priverai ,  tellement  que  pa$  «m 
d'entre  etuç  ne  deviendra  homme  ;  car 
aussi,  malheur  à  eux,  quand  je  nae  se- 
rai retiré  d'eux- 

13  ^hraXm  était  comme  j'ai  vu  Tyr, 
plantée  en  un  Ueu  agréable;   — '- 


Itefnel  !  donve-leur  ;  «Mois  q«e 


lem:  âonnerais-ta>  doane4ew  un  sein 

«ai^àuaY<>i'te^t^^^'^<>^*"*él'^**(t>^*^   pra  ses  mottes,  _. 

K  Toute  leur  méchanceté  est  à  Guil-      12  Semez  à  la  justice,  et  vous  mu»- 

e;  c  'Cfft  itonrquoft  je  lei  tfi  là  haïs  ;  ie  ;  sonnerez  selon  lagratuité;  rompez  iw* 
cbasserai  de  ma  maison  à  cavse  de    mottes  de  terre  ;  car  il  ««,i®^P?_?P 
lu  miSee  de  leurs  action»  ;  Je  ne  jcon-  [  rechercher  l'Eternel  Jusqu  J^ce  qu  % 


Su  ô'on.  Je  !ierâi  «u^Ëphralm  tùrekn  Ift 
arrnei  Juda  labourera,  Jacob  r 
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Tienae,  et  ftaepleBvcir  nur  Tou  la 

^Ï3^<£^  arc»  labouré  la  Méchanceté. 
cf  voua  ayez  moissonné  la  penremte  ; 
Toas  arez  mangé  le  frnit  da  mensonge, 
naroe  aae  tu  as  ea  confiance  en-  tea 
TSm  .  a  cause  de  la  maltitnde  de  tes 
bomoMsAnti. 

14  C'est  pourquoi  un  tnmnlte  s'éle- 
rera  parmi  ton  peuple ,  et  on  sacca^ 
géra  toutes  tes  forteresses ,  comme 
Salman  saccagea  Betli-Arbel  au  jour 
de  la  batûlle.  oà'la  mère  Ait  écrasée 
Btnrlesenmns. 

15  Bethel  tous  fera  de  même,  à  cause 
de  la  malice  de  Totre  mécbanceté  :  le 
nri  d'Israël  sera  entièrement  exter- 
miné au  point  du  j  our. 

CHAPITRE  XI. 

l  Quand  Israël  était  jeune  enfant,  je 
l'ai  aimé ,. et  j'ai  appelé  mon  fils  bon 
d'Egypte. . 

3  Lorsqu'on  les'appelait,  ils  s'ensont 
allés  de  devant  ceux  qui  les  anpe- 
fident  ;  ils  ont  sacrifié  aux  bahal^DS, 
et  ont  foit  des  encensemens  aux  anar 
Jres  taillées. 

3  Et  j  *ai  appris  à  Ephralmii  marcber; 
on  l'a  porté  sur  les  bras ,  e*  H»  n'ont 
point  connu  ane  je  les  avais  guéns. 

4  Je  les  ai  Oxé»  avec  des  cordeaux 
d^Hunanité,  «f  avec  des  liens  d'amitié; 
et  je  leur  ai  été  comme  ceux  qui  enlè- 
veraient le  joug  de  dessus  leur  cou, 
et  j'ai  fait  approcher  de  lui  la  viande . 

5 II  ne  retournera  point  an  pays  d'E- 
gypte ;  mdis  le  mi  d'Assyne  sera  son 
roi,  parce  qu'ils  n'ont  point  voolu  se 
convertir  a  moi.  .  ' 

6  L'épée  s'arrêtera  dans  ses  villas,  et 
consumera  ses  forces,  et  les  dévorera, 
à  cause  de  leurs  c<mseil8. 

7  Et  mon  peuple  i>end  attaché  à  sa 
rébellion  contre  moi;  et  on  le  rap- 
pielle  au  Souverain,  mais  pas  un  d'eux 

ue  l'exalte. 

5  Comment  te  mettrai»4e.  Ephraim7 
comment  te  livrerais  je,  Israèl  ?  com- 
ment te  metirai»j«  ««■»»«;*"  î°*5 
Adama,  et  te  ferais  je  tel  que  TsébOlm7 
ITon  cœur  est  agité  dans  moi;  mes 
compassions  se  «ont  toutes  rasembw 
échauffées. 

9  Je  n'exécuterai  point  Wirdcur  de 
ma  colère  ;  je  ne  retournerai  potni  à 
détruire  Ephralm  ;  car  je  suis  le  JHem 
Fort,  etnen  pas  un  homme  ;  je  aitis  le 
Saint  au  milieu  de  toi,  et  je  n'eatr^rai 
point  dans  la  ville.    > 

M  Ils  marcheront  après  l'Eternel  ;  ff 
rugira  comme  un  titm-;  et  quand  H  ru- 
gira ,  les  enfans  accourront  de  l'Occi- 
dent en  h&te. 

Il  Ils  accourront  en  hAte  hors  d'E- 

gpte,  comme  des  oiseaux  ;  et  hors  du 
yt  d'^j^rte ,  comme  des  pigeons  ; 
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nu- BaÉal,  et  il  eiit  mort, 
f  Et  maintenant  iU  contlnnentàpé- 
clier.  et  rta  w  aoni  fait  de  lear  aident 
we  image  de  fonte ,  selon  leur  intel- 
l^rence,  des  idolea  qui  ne  «ont  qu'ou- 
vrage d'ouTifers ,  m^is  desquelles 
pourtant  ils  disent  aux  hommes  qui 
■gcriftent  :  Qu'on  bai«e  lesTeaox. 

3  C'est  pourquoi  ils  seront  comme  la 
»wç  du  matin ,  et  cottime  la  i:osée  du 
matin,  laquelle  s'en  va;  comme  la 
balle  qui  etft  emportée  Sors  de  l'aire 
par  le  tourbillon;  et  comme  la  ftunée 
sortont  de  la  cheminée. 

4  Et  moi,  je  suis  l'Etemel,  ton  Dieu, 
-  dès  le  pays  d'Egypte,  et  ta  ne  devrais 

recminattre  d'autre  Dieu  que  moi  j 
aani  il  n'y  a  point  de  Sauyeur  que  mot 

o  Je  t'ai  connu  au  désert  •  en  une 
terre  aride. 

0  Ils  ont  été  rassasiés  selon  Vahon- 
(tance  de  leurs  pâturages  ;  ils  ont  été 
rassasiés,  et  leur  cœur  s'est  élevé  ;  et 
lis  m'ont  oublié. 

7  Je  leur  ai  donc  été  comme  un  grand 
non;  et  je  les  ai  épiés  sur  le  chemin 
comme  un  léopard. 

8  Je  les  rencontrerai  comme  une 
ourse  à  qui  on  a  ôté  ses  petits ,  et  je 
déchirerai  la  taie  de  leur  coeur ,  et  là 
Je  l^  dérorerai  comme  un  vieux  liôni 
la  béte  Ses  champs  \m  déchirera. 

9  On  t'a  perdu  »  6  Israël  !  mais  en 
moi  réside  ton  secours. 

10  Serai  je  ton  roi  ?  où  est-il  ton  roi  ? 
et  qu'il  te  délîvreen  toutçs  tes  villes; 
oti  sont  tea  gouverneurs  desquels  tu 
as  dit  :  Donne-moi  un  roi  et  des  sei- 
gneurs? 

J"l  'f  l>*  donné  un  roi  en  ma  coIère> 
*tj«  roterai  en  mafUreur. 

12  L'iniquité  d'Ephraïm  eti  liée,  et 
•on  péché  est  serré. 
nSIiCs  douleurs  COIKM0  de  celle  qui 
•ttfaote  le  surprendront  ;  c'est  un  en- 
fimt  qui  n'est  pas  sage ,  car  il  ne  se 
tient  pas  à  temps  à  la  brèche  des  en- 
fans. 

14  Je  les  eusse  raohetéi  de  la  puis- 
sance do  sépulcre,  et  les  eusse  earau- 
lis  de  la  mort  :  j'eusse  été  tes  pestes , 
&  mort  i  et  ta  destruction,  ô  sépulcre  ! 
mai»  la  repeutance  est  cachée  loin  de 
me»  yetu. 
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fièrâ,  lé  vent  oriental.le  vent  de  l-E- 
ternel,  montant  du  désert,  viendra,  et 
ses  sources  sécheront ,  et  sa  fontaine 
tarira,  et  on  pillera  le  trésor  de  toutea 
les  choses  désirables. 
16  Samarie  sera  désolée  .  car  elle 
s'est  rebellée  contre  son  Dieu;  ils  tom- 
beront par  J'épée  ,  leurs  petits  enfaaa 
seront  écrasés,  et  on  fendra  le  ventre 
de  leurs  femmes  enceintes. 

CHAPITRE  XIV. 

1  Israèlj' retourne-toi  Jusqu'à  l'Etef- 
Ml,  ton  Dktt;  car  tu  es  tombé  par  ton 
iniquité. 

2  Prene*  avec  Tona  ce  que  vous  ave« 
a.*"^.  et  retonmez-Tous  à  VBterael, 
éi  lui  dites  :  Ote  tonte  iniquité ,  et 
prends  le  bien  pour  k  meure  en  *a 
place ,  et  noua  te  rendrons  les  bou- 
vennx  de  nos  lèvres. 

3  L'Assyrie  ne  nous  délivrera  pas; 
nous  ne  monterons  phm  sur  dM  che- 
vaux ,  et  nous  ne  dirons  plus  a  l'ou- 
vrage de  vos  mains  :  Vous  êtes  nos 
dieux  ;  car  l'orphelin  trouve  compas- 
sion devant  toi. 

4  Je  guérirai  leur  rébellion,  et  les  ai- 
merai volontairement  ;  parce  que  ma 
colère  est  détournée  d'eux. 

5  Je  serai  comme  une  rosée  à  Israël; 
il  fleurira  eonune  le  Ws,  et  jettera  se< 
racines  comme  les  arbres  du  Liban. 

0  Ses  branches  s'avanceront ,  et  sa 
mn^niflcence  sera  comme  celle  de  l'o* 
IJvKr.  et  son  odeur  eq/nme  celle  de 

7  Ils  retourneront  pour  se  tenir  assis 
sous  son  ombre ,  et  ils  foisonneront  - 
co^me  le  |toment,et  fleuriront  comme 
la  vigne  ;  et  l'odeur  de  chacun  d'eux 
sera  comme  celle  du  Liban. 

8  Ephralm  àira:  Qu'ai-je  plus  à  faire^ 
avec  les  faux  dieux  ?  je  rexaucerai  et    . 
I^  rc^rderai  ,  je  lui  serai  comme  le  * 
sapin  vert.ton  fruif  procéderade  moi. 

9  Qui  est  celui  qui  est  est  sage  ?  qn'it- 
entende  ces  choses  ;  et  qui  est  celui  qui 
est  prudent  ?  qu'il  les  connaiase  ;  cet 
les  voies  de  l'Eternel  sont  droites; 
aussi  les  justes  y  marcheront»  mais  les 
rebelles  y  tomberont. 
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LE    LIVRE 

DE  JOËL  LE  PROPHÈTE* 


CHAPITRE  I. 


I  Lu  parole  de  l'Etemel  qn 
{dreesée  A  Joël ,  fils  4e  Pétlraël: 
9  Ancieiis ,  écoutée  ceci  ;  et  \ 


ni  fut 
vous. 


l'oreille.  Estiîl  arrivé  de  i  _-. 
ou  même  qn  temps  de  vos  pèi 
chose  conime  celle '<-i?  ^  i 

3  JPaitea  en  le  récit  à  vos  eatu» ,  e| 
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que  TM  enfluM  le  Assent  à  letm  ei 

flmB ,  et  lean  enfiiiu  à  une  autre  g< 

aération. 

4  La  sauterelle  a  brouté  les  restes  i 
banoeton ,  et  le  hurbec  a  brouté  Ii 
restes  de  la  sauterelle ,  et  le  vermi 
sean  a  brouté  les  restes  du  taarbec. 

6  Irrognes.  réveillez- vous,  et  plei 
rez  ;  et  vous  tous ,  buveurs  de  rn 
hurlez  à  cause  du  vin  nouveau,  pan 
qu'il  est  retranché  à  votre  bouche. 

6  Car  une  nation  oi^ssante  et  il 
nombrable  est  montée  contre  me 
pajf  ;  ses  dents  sont  des  dents  de  lion, 
t  d*an 
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t  «té  les  tioD- 
-ce  qaila  n'ont 
■ilestraapeftux 

à  toi,  car  le  An 
idndèaert.etla 
ka  nrikres  des 

Itea  des  cbaaMi 
te  les  cours  des 
B  le  feu  a  con- 
lésart. 

B  II. 

l  Sonnez  du  cor  en  Slon ,  eC  «oanes 
avec  un  reientiaaement  bmjant  en  la 

1 î 

j  > 


lésert. 


lenne 
isac.à 
le  avait 

mt  re- 
nd ,  et 
lervice 

a  terre 
sut  est 
ari>  et 

vigne- 
kt  et  de 
ips  est 
pcnc. 

18  Les  t^inie»sont  sans  firuit ,  et  les 
figuiers  ont  manoué  ;  les  Krenadiers , 
et  les  palmiers ,  les  pommiers  et  tous 
les  arbres  des  champsont  séché  ;  c'est 
pourquoi  la  joie  a  cessé  entre  les 
nommes. 

"~       "  »et 

•vice 
ss  Te 
ssez 
dé- 
l'en- 

l'as- 
lan- 
s  en 
i,et 

onr-. 

elle 
wrle 


ie0t 
lotjrc 


r,et 


7  ils  courront  comme  des  cent  vaïh 
lans,  et  monteront  sur  la  muniMi 
comme  des  gens  de  guerre  ;  ils  IM^ 
cheront  chacun  en  son  mtg,  et  M* 
détourneront  point  de  leurs  chonK 

8  L'un  ne  pressera  point  raatre.Mfe 
chacun  marchera  dans  Mm  cheaB:  M 
se  jetteront  au  travers  des  épé«i,<l' 
ne  seront  point  blessés. 

9  lU  iront  çà  at  là  parla  «Os;  » 
courront  sur  la  muraille;  Ib  assair 
ront  qnr  les  maisons  :  Us  entreroat  0 
les  fenêtres  comme  le  larron. 

19  La  terre  tremhiara  detaatlalhl 
cieoxsereol  ébrauléa.  le  «oWI  «H 
lune,  seront  obscurcis ,  et  les  tuM 
retireront  leur  lueur. 

il  Aussi  lXtaraei.llBra  eaiJBaÉrtil 
voix  devantjon  armée,  parce  wgf 


camp  sera  très-mmlid  ;  car 

-• irole  »era  puiata 

1»  jomteM*  V 


sa  jiajrole  aery  pnjaynt;  'tH^ji 
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grande  et  terrible;  et  «ai  la  pourra 
soutenir  7    * 

12  Jllaintenant  donc  musi,  dit  TEter- 
Bel,  retoornes-TOCu  jtisqu'àr  moi  de 
tout  votre  cœur ,  avec  jeûne ,  avec 
larmes  et  lamentation. 

13  El  décbircB  Toa  oœurs,  et  non  paa 
iroivétemens,  et  retournez  à  l'Eter- 

Sel ,  votre  Dieu  ;  car  il  çft  miaéricor- 
ievi  et  lOtoyable .  tardif  à  colère ,  et 
abondant  en  miséricorde,  et  qui  se  rê- 
vent d'avoir  afligé .  

14  Oui  satt  iSTEtemel ,  votre  Diens 
ae  v^dra  point  à  se  repentir,  et  s'a 
ne  laissera  point  après  soi  bènédic- 
«jdn,  gâteau  et  aspersion? 

15  Sonnez  du  cor  en  Sion,  sanctifiez 
le  Jeûne,  publiez  l'assemblée  solennel» 

'''  la 


3ù 
eit  leur  Dieu? 

18  Or  l'Etemel  a  été  jaloux  de  sa'ter- 
re ,  et  il  a  été  ému  de  compasstoa  ea- 
Tcrs  son  peaple.  •      ;^  , 

19  Et  l'Etemel  a  répondu  et  a  dit  a 
«on  peuple  :  Voici,  Jevtous  e/iverrai 
du  froment,  du  bon  vhi  et  de  l'huile, 
«t  vous  en  serez  rassasiés ,  çt  je  ne 
vous  exposerai  plus  à  l'opprobre  entre 
les  nations. 

.  20  J'éloignerai  de  vous  Varmée  »e- 
Ttue  du  septentrion,  et  je  la  pousserai 
en  un  pays  sec  et  désele  ;  la  partie  ad- 

grieure  vers  la  mer  orientale  ;  et'cel- 
de  de^ière,  vers  la  mer  occidenta- 
;  se  puanteur  montera,  et  son^infec 
tSon  s'élèvera ,  t^réa  avoir  fait  de 
grandes  choses.  ,    .    x  « 

Tsi  Ne  crains  point,  terre  ;  égwe  toi, 
0t*te  réjouis;  car  l'Eternel  a  fiiit  dé 
^rnndes  cboseff. 

22  Ne  crainiez  point ,  bétM  des 
cbamps;  car  les  pâturages  du  désert 
ont  poussé  leur  jet,  et  même  les  arbres 
jpmt  poussé  leur  fruit  ;  le  figuier  et  la 
^nsne  ont  poussé  avec  vigueur. 

83  £t  voûi,  enfims  de  âion .  égvfez- 
▼oua.  et  vous  réiouôsez  en  l'Eternel, 
votre  Dieu  ;.  car  il  vous  a  donné  te 
puie  Mlon  la  Justice,  «f  même  il  aiUtt 
CO|iiçr.aar  vous  1%  pluie  dêM,prèmii- 
fê  Mrisa»,  et  celle  de  la  dernière ,  au 
tHremier  mois. 

9«  £t  lotaiief  leront  remplies  de  fi»- 


ment ,  et  les  cuves  regorgeront  de 
moût,  et  d^uile. 

25  Amsi  je  vous  rendrai  le»  fruits  de$ 
années  que  la  sauterelle,  le  burbec,  1» 
vermisseau  et  le  hanneton,  ma  grande 
armée ,  que  j'avais  envoyée  contre 
vous,  avait  broutés. 

26  Vous  aurez  donc  abondamment  de 

Ïuoi  manier  et  être  rassasiés  :  et  vous 
)aerez  le  nom  de  l^temel,  votre 
Dieu ,  qui  vous  aura  fidt  des  choses 
merveilleuses  ;  et  ro«m  peuple  ne  sera 
point  confus  à  toujours. 

27  Et  vous  saurez  que  ie  suis  au  mi- 
lieu d'Israël ,  et  que  je  suis  l'Etemel, 
votre  Dieu,  et  qu'il  n'y  en  a  point  d'au- 
tre ;  et  mon  peuple  ne  sera  point  con- 
fus k  toujours. 

28  Et  il  arrivera  après  ces  choses  que 
je  répandrai  mon  Esprit  sur  toute 
chair  ;  et  vos  fils  et  vos  filles  prophé- 
tiseront ;  vos  vieillards  songeront  des 
songes,  et  vos  jeunes  gens  verront  des 
visions.  .         ,1 .     . 

29  Et  même  en  ces  jours-là  je  répan- 
drai mon  esprit  sur  les  serviteurs  et 
sur  les  servantes.  ,.       -         _ 

30  Et  je  ferai  des  prodiges  dans  les 
cieuxet  sur  la  terre ,  du  sang  et  dO 
feu,  et  des  colonnes  de  fumée. 

31  Le  soleil  sera  changé  en  ténèbres 
et  te  lune  en  san^,  avant  que  le  jour 
grand  et  terrible  &  l'Etemel  vienne. 

32  Et  il  arriveraquc  quiconqae  invo- 
quera le  nom  de  l'Etemel  sera  sauvé; 
car  le  salut  sera  en  la  montagne  de 
Sion,  et  dans  Jérusalem,  comme  l'E* 
terael  a  dit ,  et  dans  les  féfidus  que 
l'Eternel  aura  appelés. 

CHAPITRE  lit 

1 

tel 
ce 
de 

2 
et 
Je 

BV 

de 


p« 

je. 

îSL  -      — 

voue  ma  r^ompenae ,  ou  me  vo^gf- 
voua  irxikr  ?  Je  vous  rendrai  pram- 
tendent  et  sans  détei  votre  rôcom- 

^ïl£r%ous  avez  pris  mon  «W»*  «* 
mon  or,  et  avez  emporté  daM  vos 
temples  mes  choses  les  plu»  précie«- 
lea,  et  les  teeffieore*. 
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<>  Et  TOOi  ftTW  , . 

Juda .  et  les^eiiflins 


yenito  les  ei^ns  de 

___   Ds  de  Jérto^annii  aux 

ttofana  des  Grecs ,  afin  de  lel  éloigner 
de  leur  contréei.^     ,  ' 

7  Voici ,  je  les  ferai  lever  du  heu  aa- 
qael  Us  ont  été  trantportés,  après  que 
tous  les  avez  vendus ,  et  je  ferai  re- 
tourner votre  récompense  sur  votre 
tête. 

8  Je  vendrai  donc  vos  fils  et  vos  filles 


A9IOS, 

14  Peuples , 


CÂap.  1. 


entre  les  mains  des  enfans  de  Juda,  et 
ils  les  vendront  k  ceux  de  Séba ,  gui 
Us  transporteront  vers  une  nation 


_,-,-,  peiii 

décision;  car  la  j( 


pies ,  à  la  va)lée  de 

, Journée  de  l*£(eniel 

est  proche  dans  la  vallée  de  décinoa. 
15  Le  scleit  et  fe  lune  ont  été  obscur- 
cis, et  les  étoiles  ont  retiré  leur 
lueur. 


éloignée  ;  car  l'Eternel  a  parlé. 

9  Pilbliez  ceci  parmi  les  natipns; 
préparez  la  guerre;  réveillez  les 
nommes  forts  ;  que  tous  les  gens  de 
guerre  s'approcnent,  et  qu'ils  mon- 

10  Forgez  des  épées  de  vos  boyaux , 
et  des  javelines  de  vos  serpes  ;  et  que 
le  taille  dise  :  Je  suis  fort. 

■11  Amassez- voas ,  et  venez ,  toutes 
nations  d'aleutour ,  et  soyez  assem- 
blées; l'Eternel  abattra  là  tes  hom- 
mes forts. 

12  Que  les  nations  se  réveillent ,  et 
«u'eues  montent  à  la  vallée  de  Josa- 
Dhat  ;  car  je  serai  assis  là  pour  juger 
toutes  les  nations  d'alentour. 

13  Mettez  la  faucille  ,  car  la  moisson 
est  mûre  ;  veflez,  et  descendez,  car  le 
pressoir  est  plein:  les  cuves  regor- 
gent, car  leur  malace  est  grande. 

LE   LIVRE 

D'AMOS    LE   PROPHÈTE. 


CHAPITRE   f. 

1  Lés  paroles  d'Amos,  qui  était  d'en- 
tre les  bergers  de  Tékoah ,  lesquelles 
</  entendit  dans  une  vision  toucbant 
Israël,  du  temps  d'Hozias,  roi  de  Ja< 
da  ,  et  de  Jéroboam ,  fils  de  Joas ,  roi 
d'Israël ,  deux  ans  avant  le  tremble- 
ment déterre. 


feront ,  et  le  sommet  de  Carnel  se- 


lel  :  A  cause  ûtf 
\É,  même  à  cause 
illeral  point  bêla; 
»  qu'ils  ont'flrois- 
orses  de  fer. 
U  à  la  maison  de 
sra  le  palais  de 


la  barre  de  Da- 
rai  de  ^imath- 
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10  Et  j'enverrai  le  feu  à  la  mwiûUe 
de  Tir,  et  U  dévorera  ses  palais. 

U  Ainsi  a  dît  l'Etemel  :  A  cause  de 
trois  crimes  4'£dom,  même  àrcause  de 
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quatre,  je  ne  rappellera  point  cela  ; 
wutis  je  le  ferai ,  parce  qall  a  pour- 
suivi son  frère  avec  l'épée  ,  et  qu'il  a 


altéré  ses  compassions ,  et  que  sa  co- 
lère dédkire  coniinueuement,  et  qu'il 
farde  sa  fnremr  à  tonioors. 

12  Et  j'enverrai  le  teu  en  Téman,  et 
il  dévorera  les  palais  de  Botsra. 

13  Ainsi  a  dit  l'Etemelv:  A  caose  de 
trois  crimes  des  enfans  de  Hatnmon , 
même  i  cause  de  quatre,  je  ne  rappel- 
lerai point  cela  ;  mai*  je  le  ferais  par- 
ce que  pour  élargir  leurs  bornes  ils 
ont  fendu  en  Galaad  le  ventre  des 
femmes  enceintes. 

14  Et  j'allumerai  le  feu  avec  alarme 
au  jour  de  la  bataille,  arec  tourbillon 
au  ipur  de  la  tempête ,  en  la  muraille 
de  Kabl»,  et  il  dévorera  ses  palais. 

15  Et  leur  roi  ira  en  captivité ,  et 
avec  lui  les  prineipcrax  de  son  pays,  a 
dit  l'Etemel. 

CHAPITRE  II. 

1  Ainsiadit  fEtemel  :  A  cause 'de 
trois  crimes  de  Hoab.  même  à  cause 
de  quatre  Je  ne  rappellerai  point  celât 
maUjê  Uferai,  parce  qu'il  a  brûlé  les 
os  du  roi  d'Edom,  jusqu'à  les  calciner. 

S  Et  j'enverrai  le  feu  en  Moab*  ei  il 
dévorera  les  palais  de  Kérijotn;  et 
Moab monrra dans  le  tumulte. «kni 
l'alarme  et  au  bruit  du  cor. 

3  Et  j '«exterminerai  les  gouvemeura 
a»  muieu  de  son  pays  ;  et  ie  tuerai  en- 
iembte  avec  lui  tons  les  pnncipanx  du 
pays ,  a  dit  l'Etemel. 

7  Ainsi  a  dit  l'Etemel:  A  cause  de 
trois  crimes  de  Juda ,  même  à  cause 
deqaatre,je  ne  rappellerai  point  ce- 
la: wmU  je  le  fer  ai.  parce  qu'ils  ont 
rejeté  la  loi  de  l'Etemel .  et  n'ont 
point  gardé  ses  statuts  ;  mais  leurs 
ineMOnses.  leMueU  leun  pères 
avMent  suivis .  les  ont  feit  égarer. 
9r  £t  j 'enverrai  le  feu  en  Joda ,  et  il 
«lévorera  les  palais  de  Jérusalem, 

4  Ainsi  »  dit  l'Etemel  :  A  eau» 
trois  crnoes  d'Israël,  même  à  cause  _ 
quatre ,  je  ne  reppellerai  point  celUv 
mmkaje  U  ferai  parceqiu'ils  ont  vendn 
le  juste  pour  del 'argent,  et  le  panvxe 
ponr«nep9n«desouuer8:  ,, 

7  êtmiàxvA  apré*  la  poussière  de  la 
terre  ^OKT  imjefsrMor  la  tète  des  cbé> 
tfft  ;  et  fis  pervertissent  la  voie  des 
débonnidres^  et  le  fllaet  le  père  s^n 
vont  àvne  même  Jeune  mie,  ponr  pro- 
nmer  le  nom  de  ma  sainteté  : 

ê  Etee  «ooetont  prtade^tout  autel . 
mt  ton  Téteneos  qnHIs  ont  pHf  en  ja^ 
gi .  «t  boiveait  dans  la  maimndeleun 
'  Steint  le  vin  de»  condamnés. 

t  JMB  wmrimtà  détfwt  devant  eu 


t 


l'Amorrbéen,  dont  la  kantevr  était 
con^me.  la  hauteur  des  cèdres ,  et  qui 
était  fort  comme  les  chênes;  et  j'ai 
ruiné  son  fruit  pw^des•us ,  et  ses  ra-, 
cines  par-dessous. 

10  Je  vous  ai  aussi  tirés  du  pays  d'E- 
jtypte ,  et  je  vous  ai  conduits  nar  le 
désert  durant  quuwite  ans  «  ann  que 
vous  possédassiez  le  pays  de.  l'AmcH^- 
rbeen. 

11  Davantage ,  j'ai  suscité  quelquee- 
uns  d'entre  vos  fll»  peur  être  pro- 
pbètes»  et  quélqùes-uns  d'entre  vos 


jeunes  gens  pour  être  Nazariens. 
N'est-npasa'  '  '—  -  — 
l'Etemel? 


s  ainsi, 


d'Israël,  dtt 


12  Mais  vous  avez  fait  boire  du  via 
aux  Nazariens ,  et  vous  avez  com- 
mandé aux  propbèles .  et  leur  avcs 
dit  :  Ne  prophétisez  pliis. 

13  Voici,  je  m'en  vais  fouler  le  lien 
où  vous  bidbitez ,  oomm&un  chariot 
plein  de  cerbes  fonle  tatii^  par  oà  U 
passe  t 

14  Tellement  que  l'homme  léger  ne 
pourra  point  Aiir,  et  le  fort  ne  pourra 
pas  feiro  usage  de  sa  vigueur .  et  le 
vaillant  ne  sauvera  point  sa  vie. 

15  Et  celui  qui  marne  l'arc  ne  pourra 

Eiintdemeurar  ferme  ;  et  celui  qvà  est 
ger  à  la  comrse  n'éc^ppera  point  z 
et  l'homme  de  cheval  ne  sauvera  pomt 
sa  vie. 

16  Et  le  plus  courageux  entre  les 
homwus  fort*  s'enfuira  tout  nu ,  en  ce 
jour-là,  dit  l'Stemel. 

CHAPITRE  HT. 

1  Enfans  d'Israël ,  écoutez  la  parole 
que  l'Etemel  a  prononcée  contre 
vous ,  contre  toutes  les  tenilles .  eUs^ . 
/e,  que  j'ai  tirées  du  pays  d'Egypte» 
en  disant: 

2  Je  vous  ai  connus  vous  seuls  d'en-* 
tra  toutes  les  familles  de  la  terre  « 
c'est  ponrqnai  je  visiterai  sur  voua 
tontes  vos  iniquités. 

3  Deux  hommes  mareheront'ils  en* 
semble .  s'ils  ne  s'en  sont  accordés  7 

4  Le  Mon  rugira-t-ll  dans  la  forêt , 
s'U  n'a  quelque  proie  7  Le  lionceau 
jettera-  t-il  son  cri  de  son  gîte .  s'il  n'a 
pris  quelque  chose  t'      .  ,   »,  . 

6  L'oiseaatomberait-t^ildanslefilel 
sur  la  terre ,  sans  qu'en  lui  eût  tendu 
des  pièges?  Lèverait -on  le  filet  de 
dessus  M  terre,  sans  avoir  du  tout  ri«i 
pris. 

6  Le  cor  sonnera441  parla  vUIeaans 
qnelepeup?      -  ''  ^  ^—^.^—^ 
s'assembler 

luelqne  s 

7  Carlel 

-ncnneâi — ,-., ^^^ 

cret  aux  prophètes  seesorvtteme. 

a  Lelioniinigii  qa4ne<n#^iî 
Seigneur ,  l'Elemcl ,  à  parWT  qui  »e. 
provhétieetai       . 
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9  FWtM  enteiiAv  eed  dam  let  palai» 
d'Asdod ,  et  dam  les  palad*  du  pays 
<l*£K7Pte ,  et  dites  :  Assemblez-roQs 
mir  les  montagnes  de  Samarie ,  et  re- 
gardez les  grands  désordres  qui  t  sont, 
et  ceux  auxquels  on  têàt  tort  au-dedans 
d'elle. 

10  Osr  ils  n*ont  point  sa  laire  ce  qvi 
est  iuste ,  dit  PEtemel ,  «massant  ia 
yiolence  et  la  rapine  dans  leurs  palais. 

11  C*est  pourquoi  ainsi  a  dit  le  Sei- 
gneur ,  l'Etemel  :  L'ennemi  viendra, 
et  sera  autour  du  pays ,  et  il  t'ôterata 
force ,  et  tes  pabis  seront  pillés. 

13  Ainsi  a  dit  rEtemel  :  Comme  si 
on  berger  sauvait  de  la  gueule  d'un 
lion  les  deux  jarrets ,  ou  le  bout  d'une 
oreille  ;  ainsi  les  enfiins  d'Israël ,  qai 
demeurent  en  Samarie ,  seront  arra- 
chés du  coin  du  lit ,  e(  de  leur  asile  de 
Itamas. 

13  Ecoutez ,  et  protestes  centee  la 
riiaison  de  Jacob ,  dit  le  Seigneur,  l'E- 
ternel ,  le  Dieu  des  armées  ; 

14  Qu'au  jour  que  je  visiterai  les  cri- 
mes d'Israël  sur  lui ,  aussi  je  visiterai 
sur  les  autels  de  Bétbel ,  et  les  cornes 
de  l'autel  seront  retranchées  et  tom- 
beront par  terre. 

15  Et  le  frapperai  la  maison  d'hiver, 
et  la  maison  diété  ;  et  les  maisons  d'i- 
voire seront  détraites ,  et  les  grandes 
maisons  prendront  fiu ,  dit  rEtemel. 

CHAPITRE  IV. 

I  Ecoutes  cette  parole-ci ,  raidies  de 
Bas«n ,  mtivoMs  Une^àan»  la  monta- 
gne de  Samarie  t  qui  fliites  tort  aux 
cfMtlfii ,  et  q«i  opprimez  les  pauvres  ; 
qui  dites  à  4eurs  seigneurs  :  Apportes, 
et  «ue  nous  buvions. 

t  Le  Seigoeor ,  l'Eternel ,  a  juré  par 
sa  sainteté ,  que  voîci ,  les  jours  vien> 
nent  sur  vous  qu'A  voos  ealeveni  sur 
des  booetiers  ;  et  ee  qvî  restcva  de 
vwBs ,  avec  des  hameçons  de  pèche. 

S  Et  voos  sortires  dehors  pM-  les  brè- 
dws ,  chacmie  devant  soi  ;  et  voos  fet- 
tei«s  We^  Ar#  vesis  «vra  mmmué  dans 
IM  palaH ,  «t  l*StenieL 

4  Estres  dans  Béthel ,  et  7  counet- 
tasTos  crimes;  mmltlplies  vos  péchés 


Guil|nd,eta 
»  mafia .  et  vos  4 


dèaW      

trais  aas'accwa 
5  Et  Aùtes  u 


s  a*  bout  de 


B  Mta  levé 

graees;  »«- 

«u^m  les  oblations  voloataires .  et  àii- 
t«s-les  savoir:  car  voos  l'aimas  aiMsi , 
oafhu  d*braàl  »  «t  I*  Se«M«ar .  I-B- 


MVUl«s?êt 


quand  il  restait  encoretrols  nvola  JM- 
qu'à  la  moisson  ,  et  j'ai  iait  plenvsir 
svr  une  .ville ,  et  je  n'ai  point  fldt 
pleuvoir  sur  rantre;  xato  pièce  de  tene 
a  été  arrosée  de  pluie,  et  l'antre  p^ee, 
sur  laquelle  il  n'a  point  plu ,  est  des- 
séchée. 

8  Et  deux,  même  trois  Tilles ,  soaC 
allées  vers  une  ville  pour  boire  es 
l'eau ,  et  n'ont  point  été  désaltérées; 
mais  pour  cela  vous  ne  tous  etss 
point  i<etoarné8  j  osqu'à  moi ,  dit  l'E- 

9  Je  vous  ai  frappés  de  brtflvre  et  d» 
nielle  :  et  le  hanneton  a  brouté  antaat 
de  jardins  et  de  vignes ,  de  flgaienr  H 
d'i       " 
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est  son  nom. 

CHAPITRE  V. 

stes  cette  p 

camplaiBte  qne  je  i 

vaîK  towdmnt  vaaa. 

t  Elle  est  tombé»,  die  ne—  lejsiaa 
plas.laTiened'iBvnèl;  €tl»i 
damîéesvrkiterre,  an*yn| 
qaj  la  relève. 

SCarainiadttle) .^ 

nal.  à  la  msiiin  d'ini^  :  Lm  v«r  * 

laquelle  il  eni 

de  reste  qaeeent  ;  et  < 

il  es  sortait  cent ,  nYn  aam  «m  issm 

qoeffix. 

YCar  ainsi  a dM  1-Biensl  A  la  mai- 

sandlaraBl:  f^iirbiii  Bsii^.t  vem 

vivres. 

5  Et  na  ibinfcim  paâad  Sécksl.  «t 

galseia 
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6  Cli«TchezVE(emd,et  TOUS  vivrez, 
de  peur  quMI  Jie  saisisse  la  maison  de 
Jopeph,  conme  un  feu  qui  la  consume- 
ra, sans  qfu'il  y  ait  personne  qui  l'étei- 
irne  à  Béthel. 

7  Parce  qu'ils  chanMut  le  jugement 
en  absintne>  et  qtiais  renversent  la 
justice. 

8  Cherchez  celai  qui  a  fait  la  pons- 
ainière  et  Torion .  qui  change  les  plus 
noires  ténèbres  en  aube  du  Jour  >et  qui 
Adt  devenir  le  Jour  obscur  comme  la 
axvdt  ;  qui  appelle  les  eaux  de  la  mer, 
et  les  tépand  sur  le  dessus  dé  la  terre, 
le  jDom  duquel  est  l'Etemel  : 

9  Qui  renforce  le fburrageur  pardes- 
Mis  l'homme  fort ,  tellement  que  le 
fourragear  cntrerafdans  la  forteresse. 
'  10  Ils  baissent  à  la  porte  ceux  qui  les 
reprennent,  et  ils  ont  en  abomination 
eeiui  qui  parle  en  intégrité. 

11  C'est  pouiH^uoi  à  cause  que  vous 
opjmmez  le  pauvre ,  et  lui  enlevez  1^ 
cfiârge  de  Aroraeut,  vous  avez  bâti  des 
maisons  de  pierre  de  taille  ;  mais  vous 
ii*y  babiterez  point  :  vous  avez  planté 
des  vignes  bonnes  à  souhait  ;  mais 
vous  n'en  boirez  point  le  vin. 

12  Car  j'ai  connu  vos  crimes,  ils  sept 
en  grand  nombre ,  et  vos  péchés  se 
sont  multipliés  :  vous  êtes  des  oppres- 
seurs du  juste  ,  et  des  preneurs  de 
rançon,  et  vous  pervertissez  à  la  porte 
le  ilrolt  des  pauvres. 

13  C'est  pourouoi  lliomme  prudept 
se  tiendra  dans  le  silence  en  ce  temps- 
là  ;  car  le  temps  est  mauvais. 

14  Cherchez  le  bien ,  et  non  pas  le 
mal,  afin  que  vous  viviez  ;  et  ainsi  l'B- 
terael,  le  Dieu  désarmées,  seraanrec 
voua,  comme  vous  l'avez  dit. 

15  Haïssez  le  mal,  et  aimez  le  bien, 
et  établisses  le  jugement  à  la  porte; 
l'Stemel^  le  Dieu  des  armées,  aura 
peut-être  pitié  du  reste  de  Joseidi. 

16  C'est  pourquoi  l'Eternel, le  Dieu 
dea  armées,  le  Seigneur,  dit  ainsi:  D  y 
Aura  iMnentaiion  par  toutes  les  pla- 
««•»  «t  an  criera  par  toutes  les  rues; 
HèlM  !  hélas  !  «ton  appeUera  an  deuil 
lo  labotueur.  et  à  la  lanêntatiou  cenx 
qui  en  savent  le  métier. 

17  Kt  il  y  aura  lamentation  par  toutes 
le»  vif  oes:  car  je  passerai  tout  autra- 
yren  de  toi,  a  dit  l'Eternel. 

18  MaQwor  à  vous  qui  désirez  le  jour 
de  l'Etemel;  de  quoi  vous  servira  le 
fcHBurde  l'Eternel?  ce  sont  des  ténèbres. 
0t  non  pas  une  lumière. 

19  C'est  eorame  ai. un  homme  s'en- 
f^BiH  de  devant  iw  lio»,  çt  qu'on  oan 
le  reiicmitrât .  ou  qu'il  entrât  en  la 
n9i0pix ,  et  s^ipuyàt  sa  main  sue  la 
nM'oi,  et  qu'un  serpent  te  mordit. 

,  ab  3ue.  jour  de  l'Çtèfi^el  ne^  B0i\t-ce 
pai  des  ténèbr«s,et  non  une  luÀière? 


31  Jehalf  et  rejette  vos  iMessolen- 
neller.  et  je  ne  flairerai  pehit  ^oOemr 
de  vos  parfums  dans  vos  assemblée* 
solennelles. 

22  Que  si  vous  m'offrez  des  holo^ 
caustes  et  des  gAteanx ,  je  ne  les  ac- 
cepterai point  :  et  je  ne  regarderai 
pomt  les  oblations  de  prospérité  que 
V  ous  ferez  .de  v  os  bétes  grasses. 

S3  Ote  de  devant  moi  le  bndt  de  tes 
chansons  ;  car  je  n'écouterai  point  la 
mélodie  de  tes  musettes. 

24  Mais  le  jugement  roulera  comme 
de  l'eau ,  et  la  justice  comme  un  tor- 
rent impétueux. 

25  £kt-ce  à  moi ,  maison  d'Israël  ^ 
Que  vous  avez  offert  des  sacrifices  et 
des  gâteaux  dans  le  désert  pendant 
quarante  ans? 

'26  Au  contraire  vous  avez  porté  le 
tabernacle  de  votre  Moloc  ,  et  Kijun 
vos  images ,  et  l'étoile  de  vos  dieux  « 
que  vous  votis  êtes  faits. 

27  C'est  potirquoi  je  voortrannior- 
terai  au-delà  de  Damas ,  a  dit  l'£Ster- 
nel,  dttque>  le  nom  est  le  Dieu  des  ar- 

CHAPITRE  VI. 

1  Hola  !  voiM  qui  êtes  à  votre  aise 
en  Sion  *  et  vous  qui  vous  confiez  en 
la  montagne  de  Samarie,  lieux  les 

S  lus  renommés  d'entre  les  principaux 
es  nations ,  auxquels  va  la  maison 
d'Israèl. 

2  Passez  jusqu'à  Caloe,  et  regardez  : 
et  vous  en  allez  de  là  à  Hamath  la 

Sande  ;  puis  descendez  év  Gath  des 
lilistins  :  n'étaient-ils  pas  plus  ex- 
cellens  que  ces  royaumes -cl?  leur 


'*iit-il  pas  phis  étendu  que 
»? 
ui  élohrn«z  les  jours  de  Ifi 

et  qui  approchez  de  vous 

violence; 

us  couchez  sur  des  lits  d'I- 
lus  étendez  sur  vos  couches, 
5Z  les  agneaux  choisis  du 
et  les  veaux  pris  du  lieu  ou 


5  donnez  au  son  de  la  mu- 
set  inventez  des  instrumens 
de . ,e,  comme  David  ; 

6  Qui  buvez  le  vin  danades  bassin^, 
et  vous  parAimez  des  parAims  les  plus 
exquis ,  et  qui  n'êtes  point  malades 
pour  la  plaie  de  Joseph. 

7  A  cause  de  cela  ils  s'en  iront  inces- 
samment  en  captivité ,  entre  les  pre- 
miers qui  s'en  iront  encaptivi1ê,etle 
luxe  de  c«»  personnes  voluptueuses 
prendra  l)n. 


^8  ha  Seigneur, l'Eternel,  a  jjré  p^r 
sid  même;  l'Etfernel .  l>i2«J«Lîîfw 
mées ,  dK  ainsi  :  J'ai  en  déteftatio>» 
l'orgueil  de  ^cob.  et  j 'ai  e»»*^«l'2i"f!! 
pUffis;  «'esTponrquorje  Juterai  la 
vfiîê.  et  tout  ce  qui  est  en  elle 
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9  Et  •'» vrrirt  qaHl y  «it  dixhomraes 
de  reite  du»  «ne  maiMn*  0* mour- 
ront. 

10  Et  l'oncle  de  chacun  d'eux  let 

Jirendn,  et  les  brAlera  pour  en  mettre 
M  o«  lion  de  la  maison  ;  et  il  dira  à 


celui  oui  sera  au  fond  de  la  maison  ; 
Y  a-t-il  encore         "  --»- 


et  il  répondra  : 
\Ci0  tx 


, ,a'un  avirc  toi? 

J'en  est  la  fin.  Puis 

en  oncle  bti  dira  :  Tajs-toi  ;  car  eattsi 
I  n'eussent  point  lait  commémora- 
tion du  nom  de  l'Etemel. 


il  frapjMura  les  grandes  maisons  par 


des  débordemeos  d'eâu ,  et  les  petit 


U  Car  voici,  VEtemel  commande,  et 
irfi 
des 
maisooa  par  des  fentes. 

13  Les  chevaux  courront-ils  par  les 
rochers  ?  on  y  labourera- t-on  a^ec  des 
bœufs?  mais  vous  avec  changé  le  jn- 
sement  en  fiel,  et  le  fruit  de  la  instlce 
en  absinthe. 

13  Vous  TOUS  réjouissez  en  des  cho- 
ses de  néant,  et  vous  dites  :  Ne  nous 
•ommes-nous  .pas  acquis  de  releva- 
tien  par  notre  force  ? 

14  Mais,  ô  maison  d'Israël  I  voici,  j 'é- 
levrrai  contre  vous  une  nation,  dit 
l'Eternel,  le  Dieu  des  armées,  laquelle 
vous  opi^mera,  depuis  l'entrée  de 
Hamath  jusqu'au  torrent  du  désert. 

CHAPITRE  VIL 

1  Le  Seigneur.  l'Etemel,  me  fit  voir 
cette  vision  i  et  voici ,  il  formait  des 
sauterelles  au  commencement  que  le 
regain  croissait;  et  voici,  c'était  le 
regain  d'après  les  fenaisons  du  roi. 

3  JËtquand  elles  eurent  achevé  de 
manger  l'herbe  eie  la  terre,  alors  je  dis; 
Seigneur,  Etemel,  sois  propice.  Je  te 
prie  ;  comment  se  relevenUt  Jacob  ? 
carilestpetit. 

3  Et  l'Etemel  se  repentit  de  cela. 
Cela  n'arrivera  point,  dit  l'EterneL 

4  Puis  le  Seigneur,  rEtemel.  me  fit 
voir  cette  vision  ;  et  voici ,  le  Sei- 
gneur, l'Etemel,  criait  tout  haut 
qu*on  fit  jugement  par  feu;  et  U  feu 
dévora  un  grand  abîme ,  et  il  dévora 
aussi  une  pièce  de  terre. 

5  Et  Je  dis  :  Seigneur,  Etemel  !  cesse. 
Je  te  prie;  comment  se  relèverait  Ja- 
cob? car  il  est  petit. 

e  Et  l'Eternel  se  repentit  de  cela. 
.  Cela  aassi  n'arrivera  point,  dit  le  Sei- 
gneur. l'Etemel. 

7  Pide  il  me  fit  voir  cette  vision  ;  et 
voiçh  le  Seigneur  se  tenait  debout  sur 
un  mur  fidt  au  niveau,  et  il  avait  en  sa 
main  un  niveau. 

8  El  l'Etemel  me  dit  :  Que  vois*tù, 
Amos  ?  Et  je  répondis  :  Un  niveau. 
Et,  le  Seigneur  me  dit  :  Voici ,  Je  m'en 
vais  mettre  le  niveau  au  milieu  de 
mon  peuple  d'Israël ,  et  Je  ne  lui  en 
passerai  plus. 

0  Et  les  hauts  lieux  d'Isaac  seront 
désolés,  et  les  sanctuaires  d'Israél  se- 


ront détroits;  eUe  me  drei 

tre  la  maison  del«itl)o«m  arec  l^ëpée. 

10  Alors  Amatsia,  sacmcateor  de 
Béthel ,  envoya  dire  à  JéTrelMMm ,  rai 
d'Israél:  Amos  a  conspiré  contre  td, 
au  milieu  de  la  maison  d'Israél;  le 
pays  ne  pourrait  pas  porter  tontes  soi 
paroles. 

11  Car  ainsin  dit  Avmm  :  Jéroboai 
mourra  par  l*épée,  et  Israël  ne  b«b- 
quera  point  d'être  transporté  hors  4e 
sa  terre. 

12  Fuis  Amatsia  dit  à  Amos  :  Voyaat, 
va  et  t'enfuis  au  pays  de  Jada,  et 
mange  là  ton  pain,  et  y  iMrophétise. 

13  Mais  ne  continue  plus  de  ptopké- 
tiser  à  I  c'est  le  saactaa^ 
du  roi,  c  aison  du  royaume. 

14Eti  lit,  et  dH  à  Amat- 

sia :  Je  rophète.  ni  fila  de 

prophèt  ais  on  bouvier,  ec 

je  cueill...  «^  .»««»  sauvages; 

15  Et  rEtemel  me  prit  d'après  h 
troupeau ,  et  l'Etemel  me  dit  :  Ta, 
prophétise  à  mon  peuple  d'IsraèL 

16  Ecoute  donc  maintensmt  la  pants 
de  l'Eternel  :  Tu  me  dis  :  Ne  prophé- 
tise plus  contre  Israël,  et  ne  mis  plas 
dégoutter  la  parole  contre  la  maosa 

17  C'est  pourquoi  ainsi  a  dit  l'Etsr 
nel  :  Ta  femme  se  prostitaera  deash 
ville .  et  tes  fils  et  tes  ftllea  tomberoat 
par  l'épée,  et  ta  terre  sera  partsgée 
au  corcfeaiû  et  tu  mourras  en  une  tem 
f  ouînée ,  et  Israël  ne  manqnera  peiH 
d'être  transporté  hors  de  sa  terre. 

CHAPITRE  Via. 

1  Le  Seigneur.  VBtemel.  me  fit  vifr 
cette  vision,  et  voie!  nn  panier  d» 
l^ts  d'été  ; 

3  Et  il  dit  çQue  voia-tn.  Ames?  Bis 
répondis  :  Un  panier  de  fruits  d*éM. 
Et  l'Etemel  me  dit  :  La  fin  «^  nam 
sur  mon  peuple  d'Israël  ;  je  se  bd  m 
passerai  plus. 

S  Lescamiquesdu  temtple  serait iP 
hurlemens  en  ce  tempa-^,  dit  leSd- 


gneur,  l'Eternel.Il  y  aaragnÂdam- 
bre  de  corps  morts,  que  roajittm 
en  tous  lieux  en  s" 
4  Ecoutes  ced,  vooa»  qui  ea^deClii- 
sez  les  pauvres ,  même  jnequ%  dés» 


1er  les  aflli»^  du  pays  : 

5  Et  qui  dites  :  Quand  aéra  passé  n 
mois?  et  nous  débiterons  le  bU;  i( 
çuand  $era  passé  «e  sabbat  ?  et  mm 
mettrons  en  vente  le  Aromant,  en  M- 
sant  l'épha  pluB  petit,  ancmeatsat  ki 
sicle  et  flUslflant  lea  bafimcas  psv 
tromper; 

0  Afin  que  nous  acquérions  les  àé' 
tifii  par  aident ,  et  le  pauvre  pavast 
paire  de  sonliers.et  que  nous  débitiosi 
les  crathues  du  froment. 

f  L'Etemel  a  juré  par  la 
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ma  main  les  enlèvera  d«  là  ;  erqnand 
n*  monteraient  jusqu'aux  cicux ,  je 
les  en  /eraj  descei^dte. 

3  Ht  qtiand  il»  je  aéraient  cadrée  «a 

Smmai  et  Cajiteel^Jç  tei  y  .recher- 
epai  et  lesenleverafdelàj  et  quand 
tts  flô  «eraient  cachés  de  devant  jnfe» 
reux^a  iond  de  li^  mer.  le  commande* 
«I  :»u  serpent  de  16t  TiwrdreT^ 

4  Et  lorsqu'il*  «'en  irtitftcn  captivité 
lerant  lenrv  cnnenut,  je  rommande- 


ceux  de  nion  peuple  dlsraêl  qui  an- 
rpnt  été  amenés  captifs ,  et  on  rebâ- 
tira les  villes  désertes,  et  on  y  habite- 
ra: ils  planteront  des  vigDos,  et  ilb  en 
boiront  le  vin  ;  ils  feront  aus^ittts  jar- 
dins, et  ils  en  mangeront  les  fruits. 
18  Je  les  planterai  sur  leur  terre,  et 
lis  ne  aerpnt  plus  arrachés  de  leur  W* 
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LE   LIVRE 

D'ABDIAS    LE   PROPHÈTE- 


CHAPITRE  I. 

1  lA  Tkion  d'Abdiaf .  Ainsi  a  dit  le 
Seigneur,  l'Etemel,  toachant  Edom  : 
Noos  avons  ouï  une  publication  de  par 
l'Btemel,  et  nn*eQvoyé  a  été  dépêché 
ntmi  Im  nations ,  et  eUes  ont  dU  : 
Coaraxe,  leTAns-noos  contre  loi  pour 
le  combattre. 

5  Voici,  je  te  rendrai  petit  entre  les 
nations,  ta  seras  fort  méprisé. 

3  L'orfueil  de  ton  oosur  t'a  sédnit,  toi 
«Ini  habites  dans  les  fentes  des  rochers 
qui  sont  ta  haate  demeure ,  et  qui  dis 
en  ton  cœur  :  Qui  est-ce  qui  me  ren- 
Tersera  par  terre  ? 

f  OuanU  tu  aurais  élevé  ton  nid  com- 
me raigle,  et  quand  même  tu  l'aurais 
mis  entre  les  étoiles,  je  te  jetterai  de  là 
par  terre,  dit  l'Etemel. 

6  Sont  ce  des  larrons  qui  sont  entrés 
chez  toi,  ou  des  voleurs  de  nuit  ?  Com- 
ment donc  as- tu  été  rasé  ?  N 'eussent- 
ils  pas  dérobé  jusqu'à  ce  qu'ils  en  eus- 
sent eu  assee  ?  Si  des  Tendangeurs  fus- 
sent entrés  chez  toi,  n'eussent-ils  psa 
laissé  quelque  grapinajre  ? 

6  Comment  a  été  fouillé  Esaû?  Com- 
ment ent  été  examinés  ses  lieux  se- 
crets? 

7  Tons  les  alliés  t'ont  conduit  jusqu'à 
la  frontière  ;  deux  qui  étaient  en  paix 
ayec  toi  t'ont  trompé,  et  ont  eu  le 

ent 
ce- 
dit 
ces 


OB- 

aes 
B- 

ras 
la 


i  lirré  «ox  étrangers,  et 
las  te  réjouir  sur  les  ea- 
i  au  jour  quila  ont  été 
1  ne  tes  deyats  pas  hrarer 
dëtresse. 

Eterais  pas  entrer  dau  k 
peuple  au  jour  de  sa  et- 
1  ne  derais  pas  prendre 
dis-ie ,  à  voir  son  mai  ts 
amité ,  et  les  i 


AS  avancer  sur  son  hiea 
ai  calamité. 

1.  ^ e  devais  pas  teodrsar  les 

passages  peur  exterminer  ses  rèchap- 
péè;  ni  livrer  ceux  qui  étaieal  recMs 
au  jour  de  la  détresse. 

ISt^ar  la  jonraée  de  rstend  ot 
proche,  sur  toutes  les  nations;  cenme 
tu  as  ftit.  il  te  sera  ainsi  iUt;  ts 
récompense  retournera  sur  ta  télé. 

16  Car  comme  voua  avez  1m  sar  k 
montagne  de  ma  sainteté  facospcdr 
ma  fureur t  ainsi  toutes  les  natiMs  k 
boiront  sans  interruption  ;  oui ,  eBo 
ia  boiront  et  /'avaleront ,  et  elles  ir- 
ront  comme  si  elles  n'avaient  poat 
été.  "^ 

17  Mais  0  T  aura  des  réchappes  svh 
montagne  de  Sion,  et  elle  aéra  saiatr  ■ 
et  la  maison  de  Jacob  poaaédera  sa 
possessions. 

18  Et  la  maison  de  Jacob  aéra  un  in. 
et  la  maison  de  Joseph  une  temme,  et 
la  maison  d*Esaik  du  chuune;  ilsiii- 
lameront  parmi  eux  .  et  les  coBsaar- 
ront;  et  u  n'y  aura  nen  de  reste  éssi 
la  maison  d'Bsaft  ;  cmt  fEtend  s 
parlé. 

19  IlstKMiAderont  le  ini«S ,  uumirh 
montagne  d'Esaû  ;  et  la  campane . 
savoir  les  Philistins  :  et  as  ponidr- 
ront  le  territoire  d'Ephralm  et  le  ta<- 
ritoire  de  Samarie  ;  «t  BenjAnâspi^ 
sédera  GalawL 

20  Et  ces  bandes  de«  enlhaa  4in5 
qui  auront  été  transporté»,  siiiidr 
rouf  ce  qui  était  dea  Cananeevlv- 
qu'à  Sareôtâ:  et  ceux  de  Jén^ 
qui  auront  été  transportés ,  fmdt 
ront  ce  qui  esf  jusque  Sepkanijf 
le  posséderont  avec  l«s  TiUes«saiA 

21  Car  les  Ij^raietira  moAtcrwi  » 
la  mdntagnq  do  ^— 
la  ihontogne  d^ 
ffonàrsteniel. 
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'         LE    LIVRE 

DE  JONAS  LE  PROPHÈTE.    , 


CHAPITRE  L 

I  Or  la  parole  de  l'Etemel  Ait  adre$- 
tée  ht  OHM ,  fils  d'Amittaï ,  en  disant  : 

3  Lève-toi ,  et  t*ein  ya  à  Ninive ,  la 
rrande  ville,  et  toàne  contre  elle;  car 
Feor  malice  est  montée  jnsqa'à  moi. 

3  Mais  Jonas  se  leva  pour  s'enttnir  en 
Tarais,  de  devant  laâice  de  l'Btemel, 
et  descendit  à  Japho ,  où  il  trouva  un 
navire  qui  allait  en  Tarais;  et  ayant 
payé  le  port ,  il  y  entra,  pour  aller 
avec  eux  eivTarsis ,  de  devant  la  fiice 
del'Eternel. 

4  Mais  TEtemel  éleva  un  grand  vent 


point. 

7  Puis  ils  se  dirent  l'un  à  l'antre  : 
Venez  ,  et  jetons  le  sert  afin  que  nom 
saeliionfl  à  cau$e  de  qui  ce  mal  nous 
ett  nrrfvé.  ils  jetèrent  donc  le  sort,  et 
le  sort  tomba  sur  Jonas. 

S  Alora  ils  lui  dirent  :  Déclare^aous 
maintenant  pourquoi  ce  mal-ci  nqos 
est  arrivé  ;  quel  ett  ton  métier  et  d^)ù 
tu  viens  ;  quel  est  ton  pajSi  et  de  quel 
peunle  tues? 

9  Ht  il  1«ur  dit  :  Je  suis  hébreu ,  et  je 
cratui  rSternel ,  le  Biea  des  cieux , 
qui  a  feit  la  mer  et  te  sec. 

10  Alors  ces  hommes  furent  saisis 
tlJope  granàA  iPrjijui^ .  ,et  lui  dirent  : 
Pourquoi  a;i  tu  fait  cela  ?  Car  ees  hotn- 
mes  avaient  eutendu  qu'il  s'epfliyiut 
de  devant  la  face  de  l'Etemel ,  parce 
qu'lrlel«ur  avait  déclacé»    . 

il.£«  il»  Itit  lifent  :  Que  te  fero^ 
nous  afin  que  la  mer  se  calme  ,  nous 
laii^saut  en  paix?  Car  la  mer  se  tour- 
mentait de  plus  en  plus^ 

13  Et  il  leur  répondit  :  Prenez-moi  et 
me  jetex  dans  la  mer,  et  la  mer  «'a- 
puisera  voua  laissait  en  paix  ;  car.  je 
connais  que  cette  grande  tourmente 
est  venue  sur  vous  a  cause  de  moi. 

13  Et  c*s  hommes  vocuaient  polir re- 
Iflcher  à  terre  ;  mais  iU  ne  pouvàfcnt, 
parce  que  la  mer  s'agitait  de  phis  en 
plu*.  r 


14  Ils  crièrent  donc  à  l'Etemel ,  et 
dirent  :  Etemel,  n«us  te^  prions  que 
nous  ne  périssions  point  maintenant  à 
cause  de  l'Ame  de  cet  homme^ci  r  et 
ne  anels  point  sur  nous  le  sang  inno:^ 
cent  ;  car  tu  es  l'Etemel,  ta  en  as  fait 
comme  il  t'a  plu. 

15  Alors  ils  prirent  Jonas  et  lerj«tèr- 
rent  dans  la  mer,  et  la  tourmente  de 


la  mev  s'arrêta; 
16  Et 


ces  gens-là  oraignireQt  l'Eter» 

nel  d'une  grande,  crainte .  et  ils  <^'n- 
rent>des<  sacrifices  à  L'Etemel,  et 
vanèrent  des  vœux.  , 

CHAPITRE  n. 

1  Or  I*Etemel  avaît  préparé  un 
grand  ]9oisson  pour  engloutir  Jonas; 
et  Jonas  demeura  dans  le  ventre  dtl 
poisson  trois  Jours  et  trois  ntrits. 

2  Et  Jonas  fit  sa  prière  n  TËtemel , 
son  Dieu,  dans  le  ventre  du  poisson  ;' 

3  Et  il  dit  :  J'ai  crié  *  PEterael  |t 
cause  de  ma  détresse ,  et  il  «l'a  exad* 
ce  ;  je  me  suis  écrié  du  ventre  du  sé- 
pulcre ,  et  tu  as  oui  ma  voix. 

4  Tu  to'as  jeté  au  fond ,  au  cœur  df 
la  mer ,  et  le  courant  m'a  environné  y 
tous  tes  flots  et  toutes  tes  vagues  ont 
passé  sur  moi: 

6  Et  j'ai  dit  :  Je  suis  rrielô  dedcvsttt 
tes  yeux  ;  mais  néanmeix»  je  vehrUi 
encore  le  temple  de  ta  sainteté . 

6  Les  eaux  m'ont  environné  jusqu'à 
l'àme;  ranime  m'a  f  n?vironné  tout  à 
l'entonr;  les  roseaux' se  sont  eQtçr- 
tiUw  autour  de  ma  tête. 

7  Je  suis  descendu  jusqu'aux  racinet 
des  montagnes ,  la  terre  avec  se*bar- 
res était  aMcur  *  moi  pdUl: jamais; 
mais  tu  as  fait  remonter  ma  Vie  hors 
delà  fosse ,  6  Eternel ,  mon  Dieu  ! 

8  Quand  mon  âme  se  pâmait  enraol, 
je  me  suissouvenu  de  l'Eternel,  et 
ma  prière  est  parvenue  à  toijusqu'au 
palais 4e  ta  sainteté. 

9  Ceux  qui  s'adonnent  aux  vanités 
fausses  al^ndonûckt  leur  ftatuît*. 

*  10  Mais  ntoi ,  je  te  sacrifierai  «vec 
voix  de  louange;  je  rendrai  ce  que 
j'ai  voué  ;  carie  salut  est  de  l'Etemel. 
11  Alor*  l'Eternel  .fit  commande- 
ipént  au  poisson ,  et  il  dégorgea  Jo- 
nas sur  le  sec.    . 

CHAPITRE  m. 
> Puis  la  parole   de  lEternej   lut 
adressée  à  Jonas  une  seconde  foia,«n 

.Ig'Sire  toi,  et  tW  '^"'^^''J'a''*''  ** 
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xninde  ▼ffl« ,  et  j  pnbUe  à  halle  ^oijt 
Bouejet'— ^ 

NteSe^ÎBintlâpiii^e  df rtïtetneh 
Or  Nini^e  «tait  «ae  très*  i^raode  vJUe,  ^  ' 
de  trois  journées  de  chemin. 

4  E^  Jonas  commença  d'ent*-er  dans 
Ih  Tiue  le  chemin  d'âne  journée ,  et  0 
««la  et  dit  :  Encore  iniarante  Jours,  et 
mniiw  sera  renrenée. 

9BiHtê  hommes  de  Ninire  crurent 
à  Dieu,  «t  irahiièrentlejeftne,et8e 
irètiTOnide  sacs ,  depiiis  le  plas  grand 
d'entre  eux  jusqu'au  plus  petit. 
■é  Car  o«tte  parole  était  partenoe 
jMqtt'au  Mi  de  Nibire»  lequel  se  lera 
de  son  trône ,  et  6ta  de  deesms  soi  son 
Tifttément  magnifique  ,  et  se  couvrit 
d'UB  sac,  et  •'muAi  sur  la  cendte. 

7  Puis  il  fit  Adre  une  proclamation . 
et  on  publia  dans  Ninive  par  le  décret 
du  roi  et  4e  ses  princes ,  en  disant  : 
Que  ni  homme ,  ni  béte ,  ni  bœuf,  ni 


hfebis,  ne  goAtent  d'aucune  dMse. 
qu'ils  n^  repaissent  point  et  quIlB  ne 
haivent  point  d'eau. 

8  Et  que  les  hoiiunes  soient  couTerts 
^  sac4 ,  et  les  betes  aussi  ;  et  qu'ils 
crient  à  Dieu  de  toute  leur  force  ,  et 
fue  chacun  se  convertisse  de  sa  mau- 
Thise  voie  et  des  actions  violenttiif 
mi'Hs  ont  commises. 

9Qui  sait  si  Dieu  viendra  à  se  repen- 
tJir ,  et  s'il  se  détournera  de  l'ardeur 
de  sa  colère,  en  sorte  que  nooti  ne 
périmions,  point  I 

10  Et  Dieu  regarda  h  ce  qu'ils  avaient 
isdt ,  savoir  comment  ils  s'étaient  dé- 
tournés de  leur  mauvaise  voie;  et  Dieu 
ae  repentit  du  mal  qu'il  avait  dit  qull 
knr  ferait ,  et  ne  le  fit  point. 

CHAPITRE  IV. 

1  '  Mais  cela  déplut  à  Jonas  :  il  lui  dé- 
plut extrêmement ,  et  a  en  (bt  en  co- 

3  &e»t  pourquof  il  Ai  cette  requête  à 
l'Etemel,  et  dit  :  0  Eternel  !  je  te 
prie ,  a'estrce  pas  ici  ce  que  je  disais , 
1  j'étais  encore  en  mon  pays? 


C'est  noiifqnoi  j'avais  toiiIu  m'cafiiir 
éh  Tanii  ;  car  je  connaiaaais  qtw  ta 
es  un  JHeu  Port ,  miséricordieux .  pi- 


totable .  tardifiL  colère ,  sAoBitet  e 
^é.ei  ovl  te  repens  diinaiïfsi 

menacé. 


gratuité 


3  Maintenant  donc ,  6  Eternel  !  ôte- 
moi ,  je  te  prie  ,  la  vie:  car  la  asrt 
m'est  meinenre  due  la  Tiew 

4  Et  l'Etemel  dit  :  Eat-oe  bieaMè 
toi  det'étse  aiitH  mis  en  ctdète? 

6  Et  Jonas  sortit  delà  TiDe,  et  s'asdt 
da  côté  de  l'orient  de  la  ville ,  et  se  il 
là  une  cabane ,  et  se  tint  à  l'eafen 
sons  elle  jusqu'à  ce  qa'il  tU  ce  qui  ar 
riverait  à  la  villsL 

fi  £t  PEtemel  Dkn  prépara  a  kika> 
jon ,  et  le  fit  croître  au-dessas  de  Jo- 
naa.  afin  qu  'il  lui  fit  on&bre  sar  sa  léte, 
et  qu'il  le  délivrât  de  son  mal.  dJe- 
nas  se  réjouit  extrêmement  da  hika- 


7  Puis  Dieu  prépam  noor  le  leaés- 
aain,  lorsque  l'aid>e  «a  jour  «sais 
rait ,  un  ver  qui  firappa  le  klkaioa  >  ti 
ilsérha. 

8  El  il  arriva  qoe  qnand  le  soleilftl 
levé  ,  Dieu  prépara  nn  vent  Mieatti 

S'en  n'apercevait  p<Hnt .  et  le  sskH 
ppa  sur  la  télé  de  Jonaa,  en  s«te 
que  s'évanouissant  il  denMmda  é 
movrirrCtil  dit  :Jm  mort  m'est  met 
leui^  que  la  vie. 

9  Et  Dieu  dit  à  Jonas  :  Eat-ce  bics 
fiut  à  toi  de  t'étre  Binai déiidté  an svK 
de  ce  kikaion?  Et  il  répondit  :  Cw 
bim  fait  a  mol  que  je  me  sois  sisi- 
dépité ,  «it^tf  jnaqu'a  laaaort. 

10  Et  l'Etemel  dit  :  Ttt  vmitm 
qu'on  eût  épargné  le  Uluùaa .  ff 
lequel  tun'as  point  trsnraiU^etqatn 
n'as  point  lUt  croître  ;  car  il  cstvc» 
en  une  onit,  et  en  une  nuit  d  cstféfi 

11  Et  moi  n'épargneraia-jepsiai  ^ 
nive  ,>  cette  grande  ville,  dnns  Jiaint 
il  y  a  plus  de  six-vingt  millesvMara 
humaines  qui  ne  savent  poist  Asscr- 
jier  entre  leur  main  droite  ettaar  aais 
gauche .  et  où  il  y  a  aoaai  «ne  giaa* 
quantité  de  bétes  f 

LE   LIVRE 

DE  MICHÉE  LE  PROPHÈTE. 


CHAPITRE  I. 

1  La  paroîè  de  l'Etemel .  qui  ftit 
adressée  à  Michée,  Morasite.  au  temps 
de  Jotham ,  Achax  .  et  Ecéchias  .  rois 
de  Juda,  mquelle  ^vA/itt  adressée  dans 
ane  vision,  contre  Samarieetiémsa- 
len. 

»  Vou^  tons,  peuples, écoutez  ;  et  toi, 
«erra ,  sois  attenttre  ;  et  que  ton!  «e 


qui  est  en  elle  écùute  ;  et  que  k  Se 
gneur .  l'Etemel ,  soit  témoin  c«aî- 
vons  ;  le  Seigneur ,  cjSs  Jm ,  sariMM  •- 
palais  de  sa  sainteté. 

3  Car  voici ,  l'Eternel  a'eu  va  *«*f 
de  son  lieu  ;  il  descendm,  etms 
snrjes  lieux  bauU  de  la  tesre; 

4  Et  les  moutagneo^  fbndroat  «f 
lui,  «tltSTalIéeri&  fendront.  «£r 
seront  comme  de  U  cire  devant  Is  ■* 
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Ckap.  I.f. 
et  eomme  def  e«ix  gui  e^ént  «n  une 
detoenle.  ,  ^     ' 

S^Tont  ceci  anireni  à  cause  du  crime 
de  Jacob ,  et  à  cauae  des  péchés  de  la 
maison  d'Israël.  Or  quel  est  le  crhne 
de  Jacob?  ii*est-ce  pas  Samarie?  Et 
qaéls  sont  les  hauts  lieux  de  Juda  ? 
n'est-ce  pas/érusalem  ? 
6  C'est  pourquoi  je  réduirai  Sainaile 
coMMs  em«u  numceau  de  pierres  po- 
nuutéeê  dans  les  chamM  cm  l'on  vtmt 
ptavter  des  Tignes  ;  e(  je  ferai  roirier 
8eapierresdan8teTallée>  et  je  décou» 
vrirai  ses  fondemens. 
f  Et  toiUes  sesimages  taillées  seront 
brisées  ;  tons  les  salaires  de  sa  prosti- 
tnfion  aeront  brûlés  «u  ftn,  et  le  met- 
trai tons  ses  &ax  dieux  en  déwMtifHi  ; 
INuree  qu'elle  les  a  «ntaseés  par  le 
raejreB  du  s^ahre4e  sa  prostitïUioit» 
lia  senrlroitt  de  salaire  a  une  protii- 
taée. 

S  C'est  pouqnoi  Je  ne  niaindrai  >  et 
je  huilerai  :  je  m'en  irai  dépooillè  et 
n«  :  je  ferai  one  lamentation  comme 
oeue  des  dragon» ,  et  Je  mènerai  un 
denil  comme  celui  des  chata-lnwnts. 
0  Gar  il  n'ja  |pas  mne  de  ses  plaies 
qui  ne  sott  inonrahle  ;  chacune  d'elles 
est  TenneJnaqu'enJuda,  tiVtHnemd 
est  parrenu  jusqu'à  la  porte  de  mon 
peapte ,  jnaqu'à  Jérusalem. 

10  Ne  l'annoncez  point  dans  Gath , 
ne  f^urez  nullement  ;  vantre-toi  sur 
la  poussière  dans  la  maison  de  Haphra. 

11  Habitante  de  Saphir,  paâte,  ayant 
ta  nudité  toute  découverte  ;  l'habi- 
tante de  Tsaanan  tf>est  point  sortie 
pour  la  compbûnte  de  la  maison  d'E- 
iiel  ;  on  apprendra  de  tous  à  ae  tenir' 
dans  la  maison. 

12  Car  l'habitante  de  Mar(4h  aura  été 
dana  Tancolsse  ponr  ton  Men  ;  miice 
que  Je  mal  est  descendu  de  pAr  rJSter- 
nel  sur  la  porte  de  Jérusalem. 

13  Attelle  le  cheval  an  chariot ,  habi. 
tante  de  Lakis  \toi  qui  m  le  commen- 
cement dn  péché  de  lallllede  Sions 
car  en  toi  ont  été  trouvés  les  crimea 
d*Iaraél. 

14  C^^ti  pourquoi  donne  des  présens 
à  cause  de  Moreseth,  de  Oath;  le» 
mafeMna  d'Aesîb  mentinmt  aux  rois 

15Je  té  Anrii  aussi  venir  nn  héritier, 
haU  tante  de  Maresa  ;  et  la  çleire  d'Is- 
raèl  Tiendra  josqu 'à  Hadnllam. 

16  Arrache  tes  cheveux  ,  et  te  (ki« 
t<mdre  à  cause  de  tes  flls  qui  font  tes 
déllcea;  artaehe  tont  le  |»oU  de  ton 
corpa  cemiae  nn  aigle  qiA  mm»;  car 
ila  aont  emmenés  prisonniers  /oia4e 
toi. 

CHAPITRE  n. 

1  tfalkenrAeeuxeui  pensent  à  fliira 
mtrace ,  «li  f»rgent  lemal  sur  leur» 
Ka  *  m  fitt  reoEéenlent  dèa  le  point  du 


jonr,  parce  «nUi  oM  le  pdiifoir  ea 
main, 

S  S'ils  conToitent  dea  poesesriton» . 
ils  le»  ont  aussitôt  ravies;  et  ntteim- 
voIffNf  des  mifisons ,  ils  les  ontanad- 
tôt  prises  ;  ainsi  Us  oppriment  l'hom- 
me et  sa  maison;  l'homme ^  dis-^Je,  et' 
son  héritage. 

3  *:'est  pourquoi  ainsi  a  dit  ]*BtemeI  : 
Voici ,  je  pense  contre  cette  fimiiUe-ei- 
ua matdnqael  von» ne poorres  p«lnft 
V01U  mettra  à  cmivert ,  et  vous  ne 
marcherez  point  à  tête  levée  ;  car  ce 
temps  eit  mauvais. 

4  En  ce  temps-là  oa  fenr  de  von»  va, 
proverbe  lugubre,  et  l'on  gémira  d'ma 
^miasenient  lamentable ,  en  disante 
Kous  sommes  entièrement  détruits  ^ 
il  a  changé  la  portion  de  mon  peuplof 
comment  nous  l'aurait-il  ôtée?  par-,' 
tage-t-il  nos  champs ,  pov  noàs  lêft 
iaira  rendre  7 

5  Cest  pourquoi  il  n'y  anra  personn» 
ponr  XsA  qui  jette  le  cerdean  pour  to» 
lot  dans  la  congrégatioB  de  l'EteneL 

tOndU:  Ne prophétiaes pokit.  ila 
prophétieeront  :  ••«<«  tt»  ne  nropbétk 
seront  point  peureenxroi  r  rignoaiir 
nie  ne  tounmra  point  en  arrière. 

7  Otoiquies-aimelée  nmisoadeJa^ 
cob,  l'EoritdeTEtBmJntÏÏÎM 

driîaimr-eelàcesacAe»? 

ne  »ont*elles'  pas  bonnes  pour  celol 
qui  marahe  dnntrawnt  7 

8  UaJ^  cehii  qui  était  hier  men  pen^ 
plé.  s'élève'à  la  manière  d'un  ennena 
pMir  rencontrer  nn  manteau  ;  vous 
dépouillez  le  vêtement  magnifique  à 
eenx  qui  passent  en  assurance,  étant 
de  retour  de  la  guerre. 

9  Vous  mettez  les  femmes  de  mo^, 
peuple  hors  des  maisons  où  elles  pre^ 
naient  plaisir;  vous  ôtez  pour  jamai» 
ma  gloire  de  dessna  leurs  petit»  en- 
fims.  ♦  • 

10  Levez-vous ,  et  marchez ,  car  ce 
pays  ne  vous  gst  plus  un  Heu  «/«repos; 
parce  qu'il  est  souillé  ,il  vous  détmirBc 
même  d'une  prompte  destruction. 

U  S'il  y  a  quehfue  homme  qui  maiw 
che  selon  le  vent,  et  qui  mente  nnsse^ 
ment ,  «a  disant  :  Je  te  prophétiserai 
du  vin  et  de  la  cervoise;  ee.sera  le 
prophète  de  ce  peuple. 

12  Mais  je  t'assemblerai  tout  entier; 
ê  Jiacob  I  et  je  ramasserai  entièrement 
le  reste  d'IsraèL  et  le  mettrai  tout  e»^ 
semMe  comme  les  brebis  de  Botsra , 

,  eomme  un  troupeau  au  milieu  de  soi» 
étable  ;  il  y  aura  un  grand  bruit  ponr 
la  foule  des  bommes. 

13  Le  briseur  montera  devànteux , 
on  brisera,  et  on  passera  outre^ej  eux 
sertiront  par  la  Porte;  rt  l«n:  roipas- 
sera  devant  eux,  et  l'Etemel  sera  * 
leur  tète. 
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CBAPITHB  III. 


1  C'est  utwiip^i  l'ai  ^  -  EcMtes 
«MiafeBttlt .  ^^  îe  'acob,  et  roç» , . 
coodacteun  <le  la  musoD  d'Inael  ; 
n'est-ce  iKrfnt  à  toos  de  conaaitre  ce 

3  Ils  utaent  le  iMen ,  et  aiment  le 
mal;  flacaviment  la  pean  de  cet  gens- 
ci  de  demis  eux ,  et  leor  chair  de  des- 
ns  leurs  os. 

S  Et  ce  qaila  mannnt,  c'est  la  cteir 
de  mon  peuple,  et  ils  oAt  écorché  leav 
peso  de  denns  eux,  et  ont  cassé  leurs 
os ,  et  les  om  nii%  par  pièces  comme 
daâs  un  pot ,  et  c<nnme  de  la  chair  dans 

4  Alors  ils  crieront  è  l'Etemel; mais 
il  ne  les  exaucera  pcdrit,  et  il  cachera 
sa  ftce  d'eux  en  ce  temps-4à ,  selon 

£*ik.se  stnt  mal  conduits  dans  leurs 
tioaa 

5  Ainsi  a  dit  l'Etemel  contre  les  pro- 
phètes t«i-flNit  égarer  mon  peuple  : 
qoi  maviMt  de  leurs  deats,  et  qui 
crieiit  :  Fkix!  et  si  4«ciqn*u(n  ne  lear 
danne  rien  dans  leur  bouche  ^  Bs  pu- 
Mient  te  fwttv  centre  lui. 

#'C^0nt  ponpqaoi  la  nuit  mm  sur 
vous ,  an  ou»  vous  n*ayefe  peint  de 
Tiite«»  et  eue  s'Obscurcira,  afinuuè 
vans  me  derinies  pointe  le  soleil  se 
Macknaanroes  pcophètes-là,  et  le 
jour  leur  sera  «énèbveœr. 

7  Et  les  Toyans  flcront  hontenx, et 
les  devins  rougirent  de  hontes  eux 
tous  se  coarriroat  sur  la  lèvre  de  des- 
sus, parce  qu'U  n'y  aura  aucune  ré- 
pooMdeDieu.   ■ 

S  Mais  moi  je  suis  rempli  de  force,  et 


de  jnfement,  et  de  couraRO,  par  rÈs- 

Ï»rit  oe  l'Etemel ,  pour  déclarer  à  J^ 
oh  son  crime ,  et  a  Israël  son  pèche. 


9  Ecoutes  maintenant  ceci,  chefii  é6 
la  maison  de  Jacob  :  et  vous,  conduc- 
teurs, de  la  maison.  d'Israël ,  qui  avez 
le  jittement  en  abomination ,  et  qui 
pervéiftissez  tout  ce  qui  est  juste  : 

W  On  bAtit  Sion  de  sang ,  et  Jérush- 
lem  d'ii^ustices. 

1 1  Ses  chefs  jugent  pour  des  présens; 
ses  sacrifleateura  enseignent  pour  le 
salaire  ,.«t  ses  prophètes  devinent 
pour  de  l'argent  ;  puis  ils  s'appuient 
sur  l'Btemel  en  disant  :  L'EterneT 


n>st>il  pas  parmi 
emalsi 

"quo 

„ c9mmM  .  . 

et  Jérusalem  sera  réduite  en  mon» 


poiirtdeiL 
M  C'est  1 


I  sur  nous. 

t  pourquoi,  à4 

Sien  sera  lalwarée  cçr 


came  de  tous , 
un  et 


ceaux  de  pierre» ,  et  la  montagne  du 
.  tmnple  en  hauts  lieux  de  forêt. 

CHAPITRE  IV. 

.  t  Hais  il  arrivera  aux  dernien  jours, 
que  la  montagne  de  la  maison  «fe  l'E- 
Vernel  atgrû  affermie  au  sommet  des 
inontagaes,  et  sera  élevée  par  dessus 


èpées 


che  de  l'Etemel  des  armées  a  parié, 
ft  Certainement  tons  les  peuplesmar 


Chmp,Z.L 
IcvcsgMMK;  letMniwy  aborderont. 
i2  Bt^nslenn  MUotts  iront ,  et  di- 
roat  :  vcaes.  et  ■oatonaAln  nMBla- 
ne  de  PEtemel ,  et  à  la  maison  êâ 
Dieade  Jacob;  et  il mmu eaaeignwa 
toachMt  *es  voies ,  et  Booa  narcke- 
rons  dans  ses  senOera;  car  la  loi  sor- 
tira de  Sion ,  et  la  parole  de  rStemel 
tortirm  de  Jémsalem. 

3^11  exercera  jugement  parmi  pia- 
sieun  peuples  »  et  il  cenanrenlarts- 
ment  les  grandes  aations  jns^a'mf 
-  s  les  plus  éloignés  ;  «l  de  lems 
.  ^  jes  elles  forgèrent  des  boyaax .  et 
de  lenra  hallebardes  des  serpes;  ane 
nation  ne  lèvera  plus  l'épée  osetia 
l'autre ,  et  elles  ne  a'aëennefnat  ptas 
àla  guerre. 

4  Mais  cheo 

et  sous  son  flgnier ,  et  il  n'y  Mnpcr- 
sonne  qui  les  épouvante:  caria  *••• 
—       Il  desarméesai 

nt  tons  les  neupi 

cheroat  chacun  au  nom  de  sel 

mais  nous  marcherons  au  nem  de  l'K- 
terari, notre  Dieu ,  à  te^feun  et  t 

"•^ce têmpo-fà, dit  rsterwl. j^s- 
sembterai  la  boiteuse ,  et  Je  recneiDe- 
rai  celle  qui  avait  été  cbusée,  etcdb 
que  j'avais  aflUgée. 

7  Et  je  mettrai  ^^  boiteuse,  pouf  être 
un  ré^u ,  et  ceUe  qui  étatt  éloiraée. 
pour  être  une  nation  robuste  ;  l'Et«r- 
nel  régner*  sur  eux  en  la  montagss 
de  Sion  dès  cette  heure-là  à  toqjovi. 

8  Et  toi ,  tour  du  troupeau  •  BofbA , 
hi  fine  de  Sion  viendra  jmiQ'à  toi  ;  H 
la  première  domination  Tiendra,» 
royaume ,  dfo-is .  Tiendra  à  la  file  m 
Jérusalem, 

9  Pourquoi  t'écrtes-tn  mainlimifii 
Ibil  ?  Nir  a-t-il  point  de  roi  an  mtfea 
de  toi  ?  ou  t<ni  conseiller  est  ipén. 
que  la  douleur  t'ait  saisie  camBed» 
celle  qui  enfhnte  ? 

10  Sois  en  trevàU ,  et  crie  :  fiOe  de 
Sion.  comme  celle  qui  enlhBte;csr 
tu  sortiras  bientét  de  In  ville ,  et  ta 


mains  dé  tes  ennemis. 

11  Et  maintenant  seaen ^ 

contre  toi  plusieurs  nations,^  m- 
sent  :  Qu'elle  soit  profanée .  et  qoi 
notre  ^U  voie  en  Sion  ce  qu'ils  ma* 
dràitvoir. 

13  Biais  ils  ne  couaaisaent  point  bs 
pensées  de  l'Etemel ,  et  a'eateadsai 
peint  son  conseil  ;  cm*  il  les  a  asssm- 
blées  comme  des  gerbes  dana  l'air*. 

13  Lève-toi .  et  Ibule .  flUe  de  Sloa  : 
'  car  je  ferai  que  ta  cenae  eera  ét^. 
etje  lierai  que  tes  onglée  aereatdm' 


^:;ii;;ffiSs? 
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dit  îenr  gain  à  l'Etemel,  et  leurs  biens 
an  Sefgnenr  dcFtdtite  la  terre. 

CHAPITRE  V. 
1  Msftitcnantïwseroble-toipér  trou- 
pes.fille  de  troupes;  on  amnJesié^ 


KlGHÉfi.  7« 

15  Et  je^fetâi  vengeance  avec  colère 


contre  nons ,  on  frappera  lèj;onver- 

DTd'ISl 

Mstist 

epour 

4a, <ieioi me  sortira  quelqu'un  pour 


..  £01 

nenr  d'Israél  avec  la  verge  sttr  la  j  oue. 
ol*îétbléb«n  Epbrata.ne- 
étre  entre  les  milliers  dé  Ja- 


être  dominateur  en  Israël ,  et  ses  is- 
snes  sont  d'ancienneté ,  dès  les  jours 
étemels. 

8  C'est  ponrqnoi  H  les  livrera  jtis- 
qpi'an  temps  que  celle  qui  est  enlra- 
-vAil  d'enfhnt  aura  enfanté  :  et  le  reste 
de  ses  frères  retournera  arec  les  en- 
fans  d'Israël.  ' 

4  Et  il  se  maintiendra  et  gouremera 
par  la  force  de  l'Etemel ,  avec  la  ma- 
f  nUfeence  du  nom  de  l'Etemel ,  son 
]>ie«  ;  et  ils  demeureront  fermes  :  car 
en  peu  de  temps  il  s'agrandira  jus- 
qu'aux bouts  de  la  terre. 

6  Et  c'est  lui  qiri  fera  la  mix.  Après 
que  l'Assyrien  sera  entre  dans  notre 
pftf  s,  et  qu'il  aura  mis  le  pied  dans  nos 
palais,  noua  étublirons  contte  lui  sept 
pasteurs ,  et  buit  princes  pris  du  com- 
mun. 

6  Et  ils  ravageront  le  pays  d'Assyrie 
avec  l'épée ,  et  le  pasrs  de  Nimrodà 
ses  portes  ;  et  il  nous  délivrera  des 
Aaayrieaa ,  quand  ila  sertnt  entrés 
dans  notre  pays ,  et  quils  auront  mit 
le  pied  dans  nas  quartiers^ 
1 7  Et  le  reste  de  JacY>b  sera  an  miliea 
de  plusieurs  peuples  comme  nue  rosée 
qui  vient  de  l'Eternel ,  et  comme  une 
pluie  menue  qui  tombe  sur  l'herbe,  la- 
quelle on  n*attend^Bt  d'aucun  hom- 
lue ,  et  qu'on  n'ei^re  point  des  en- 
fans  des  nommes. 

8  Aussi  le  rçste  de  Jacob  sera  parmi 
les  nations ,  et  au  milieu  de  plusieurs 

KupVn ,  comme  -un  lion  parmi  les 
tes  des  forêts,  et  comme  un  lionceau 
parmi  dea  irdnpeanx  de  brebis  ;  lequel 
y  passant  fiDolsnet  déchire ,  sans  que 
perstmne  en  puisse  rien  garantir.  ' 
.  9  Ta  mfÛD  sera  élevée  sur  tes  adver- 
saires ,  et  tous  tes  ennemis  seront  re- 
tranchés. ^  ,1    ^, 

10  Et  il  arrivera  en  ce  temps-là ,  dit 
1  'Btem«l,  que  j©  fetrandïenû  tes  die- 
vaux  do  noiiieu  de  toi,  et  ferai  périr 
tes  chariots.        ^      ,,      ^     „  ^ 

11  Et  je  retrancherai  les  villes  de  ton 
pays, et  minerai  tmftes  t^s  fiirier«sses. 

»  Je  retrftncâiJBfai  aussi  les  sorcelle- 
ries de  ta  nmin ,  et  ta  n'auras  plus  aur 
cnn  pronostiqueurde  temn*. 

19  mtÈé  retrancherai  tes  images  tAil- 
léea  «t  t«a  attitues  du  ntfHeudetyl ,  et 
tu  n«te  1>v«stera«ras  ptùsdevant  l'ou- 
redeifcanajn»- 


et  avec  fureur  de  toutes  les  nations 
^xà  ne  m'auront  point  écouté. 

dHAPITRE  VI. 

1  Ecoutez  maintenant  ce  que  dit  l'E- 
temel :  Lève- toi ,  plaide  par-devai^. 
les  montagnes ,  et  que  les  colUaes  en- 
tendent ta  voix. 

3  Ecoutes ,  m<«tagnes ,  le  procès  de 
ItElemel:  ^coi««2-/«  aussi  vous  qui 
êtes  les  plus  fermes  foudemens  de  la 
terre  ;  car  l'Etemel  a  un  procès  avec 
son  peuple ,  et  il  plaidera  avec  Israël. 

3  Mou  peuple ,  que  t'ai- je  fait ,  ou  en 
quoi  i'aiie  causé  dé  la  peine?  Ké- 
ponds-«BoL 
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6  Avec  quoi  préviendra i-je  l'Etemel, 
et  me  prosternerai -je  devant  le  Dieu 
souverain?  he  préviendrai  je  avec  dea 
holocaustes,^  avec  des  veaux  d'un  an? 

7  L'Etemel  prendr»-t-il  plwsir  aux 
miniers  de  moutons ,  ou  à  dix  mille 
torrens  d'huile?  Donnerai-je  mon.pre- 
mier-né  pour  mon  «rime ,  le  fruit  de 


vtûa  de  te»  mains;  abaissement  »«•'«  ""■.£x^«f  «aî« 

WrtStûchçreà  MUi  tes  bocages  du  |  même  ;  tu  éteras  de  devwi^  mais 


Ia    nAt^hÂ   lin  mnn- 
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10 Chacun n'a-t-il  pas  encore  une  mid- 
sonde  méchant,  des  trésors  de  mé- 
chanceté I  et  un  épha  court ,  et  détes- 
table? .     ,  .     .    j 

11  Tiendrai-je  pour  net  celui  qui  a  de 
fhnsses  balances,  et  de  fkusses  pierres 
dp«»«r  dans  son  sachet? 

12  Car  ses  riches  sont  remplis  de  cho- 
ses ravies  par  violence  :  ses  habitans 
xiBent  Aé  me&soege',  et  11  y  a  ungp  lan- 
gue trompeuse  dikus  leur  bouche. 

13  C'est  pourquoi  je  t'ai  rendue  lan- 

Sujssante  en  te  frappant,  et  te  rendant 
ésolée  à  cause  de  tes  pèshés- 

14  Tu  mangeras,  mais  tu  ne  seras 
p«lnt  rassadée:  et  la  c-fwe  de  ton 

Sbaisseibent  **^«  ««"il^^f  i^istû 
.  A»*mia  <i«i  aersùV,  mais  lu 
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jusqu'à'ce  quil  ait  defendama  cane, 
et  qu'il  m'ait  fût  Justice  :  il  me  coa- 
duira  à  la  lumière  ;  je  Temd  aa  justice. 
10  Et  mon  enaemie  le  Terra ,  et  k 
bonté  I&cQnvrira  ;  celle  qui  me  dimit: 
Où  est  rEtemel.  ton  Diea,  mes  yesx 
la  rerront .  et  elle  sera  bientôi  bmt 
et  L 


le. 
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ne  saurerts  peint  ;  6t  ce  <iae  ta  auras 

aauTé,  je  le  livrerai  à  Vépée. 

15  Tu  sèmeras ,  mais  tu  ne  moisson- 
necM  point  ;  tu  presseras  l'olive,  mais^ 
tu  ne  roindras  point  d'huile  ;  et  le 
moftt ,  mais  tu  ne  boiras  point  le  vin. 

ié  Caron  a  gardé-les  ordonnances  de 
Homri,  et  toute  Vœuyre  de  la  maison 
d^Achab ,  et  vous  avez  marché  dans 
leurs  conseils,  afin  que  je  mette  en  dé- 
solation et  en  opprobre  ceux  quiM- 
bitent  en  elle ,  tk  que  tous  portiez 
l'opprobre  de  mon  peuple. 

CHAPITRE  VII. 

1  Malheur  à  mol!  car  je  suis  comme 
quand  on  a  cueilli  les  fruits  d'été  et  les 
Krapillages  de  la  vendange  ;  il  n'y  a 
point  de  grappe  pour  manger,  et  mon 
ame  déminât  des  premiers  fruits. 
H  Le  débonnaire  est  péri  de  dessus  la 
terre,  et  il  n'y  a  pas  un  homme  juste 
entre  les  hommes  ;  ils  sont  tous  en  em- 
bftche  pour  yerser  le  sang:  chacun 
chasse  après  son  frère  avec  des  filets. 

3  Pour  &ire  du  mal  avec  les  tièux 
mains  ;  le  gouverneur  exige,  et  le  juge 
e<mrt  apies  la  récompense  ,  et  les 
grands  ne  parient  que  des  outrages 

,  qu'ils  souhaitent  et  qu'ils  entortillent. 

4  Le  plus  homme  de  bien  d'eirtre  eux 
est  comme  une  ronce,  et  le  plus  juste 
est  pire  qu'une  haie  d^éplnes  ;  ta  Visi- 
tation, qui  est  le  iour  de  ie»  surveil- 
lans.  est  venue;  et  leur  perplexité 
sera  blentM. 

6  Ne  croyez  point  à  votre  intime  ami, 
et  ne  vous  confiez  point  en  vos  con- 

,  ducteurs;  garde-toi  d'ouvrir  ta  bottche 
devant  la  femme  qui  dort  en  ton  sein. 
«  Car  le  fils  déshonore  le  père,  la 
n!le  s'élève  contre  sa  mère,  la  belle- 
fiUe  contre  sa  belle-mère,  et  les  domes- 
tiques de  chacun  sont  ses  ennemis. 

7  M^s  moi  je  sevai  au  guet,  atten- 
dant l'Etefnel  ;  i  "attendrai  le  Dieu  de 
mon  salut  :  mon  Dieu  m'exaucera. 

.  .    ^. 

e.K 

-, gisante  dans  lés 

ténèbsès,  l'Etemel  m'eclairera. 
9  Je  porterai  l'indignation  de  l'Eter- 
nel, pasce  que  j'ai  péché  contre  lui , 


mon  sairn  ;  mon xFieu  m'exaucera. 
8  Toi,  mon  ennemie ,  ne  té  réjouis 
point  sur  moi  :  si  je  suis  tombée ,  je  me 
relèverai;  n J'ai  été  gii 


el 
l'J 
dront. 

18  Qui  est  &  Ditfti  Fort 

gui  es  un  Pieu  mi^  ôte  l'iniquité,  et 
qui  passe  par-OBOSO»  les  péchés  éa 
reste  de  son  héritage?  11  ne  tmCpoût 
à  toujours  sa  oolere,  parce  «alise 
platt  en  la  gratuité. 

19  11  aura  encore  compasdaa  ée 
nous  ;  il  eflboera  noa  ini^ialtés .  et  je- 
tera  tous  nos  péchés  an  mnd  delà  «ck 

30  TumaintloadfaatavéïttAèJaMk, 
et  ta  gratuité  à  Abraham  ,  laquelle  t« 
a»  jurée  à  nos.pèrea  dès  les  aièda 
passés. 


LE  LIVRE 

DE  NAHUM  LE  PROPHÈTE. 

1  1«  çhai;ge  de  Nmive ,  9u<  «s/ le  li-  vewafares,  etlagawieàaaa  aaafii 

^1**^«  ^  ▼**£?>>  <1«  Nahum ,  Elkosien.  3  L'Etemel  ert  tardif  à  «olèrt,  «* 

-,t^i^**  ^•''  «■!45l<*»**  t  «*  l'Eter-  {fraadenforce;  ania  il  m  tieMaii»^ 

^ei  est-Tcugenr;  l'Eteniel  est  yen-  ment  le  coupable  pour  iiUMceat îTC' 
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ternel  prarche  parmf  les  toatMIIons  et 
fes  tempêtes,  et  les  noées  sont  la  pou- 
dre de  ses  pieds. 

4  n  tance  la  mer,  et  la  ftdt  tarir,  et 
il  dessèelie  tous  les  fleuves;  Basan  et 
Carmel  sont  rendbs  languislans  ;  la 
fleur  du  Litan  est  aussi  rendue  lan- 
guissante. ' 

6  Ijos  montagnes  tremblent  à  caase 
de  lui,  et  les  coteaux  s'écoulent  j  la 
terre  monte  en  feu  à  cause  de  sa  pré- 
sence ,  la  terre ,  <ys-je ,  habitable ,  et 
tons  ceux  qui  y  habitent. 

«  Qni  subsistera  devant  son  Indisiui- 
tioB?  et  qui  demeurera  ferme  dans 
raideur  de  sa  colère  ?  sa  Atrenr  se  ré- 
imad  comme  un  feu ,  et  les  rochers  se 
Brisent  devant  lui. 

7  Ii'£ternel  est  bon  ;  il  est  une  forte- 
resse au  temps  de  la  détresse ,  et  il 
connaît  ceux  qui  se  confient  en  lui. 

%  Il  s'en  va  passer  comme  un  débor- 
dement d'eaux;  n  réduira  son  lieu  à 
néant ,  et  fera  que  les  ténèbres  pour- 
suivront wt»  ennemis. 

9  Que  pourriex-vous  machiner  contre 
l'Etemel?  c'est  lui  qui  rédUit  à  néant; 
lA  détresse  n'y  retournera  point  une 
seconde  fois. 

10  Car  étimt  entortillés  comme  des 
épines ,  et  ivres  selon  qu'ils  ont  ac- 
coutumé de  s'enivrer,  ils  seront  con- 
sumés en^rsment  comme  la  paille 
sèclie. 

11  De  td  est  sorti  celui  qui  machine 
du  mal  eontre  l'Etemel  >  et  qui  met 
en  avant  un  méchant  conseil. 

12  Ainsi  a  dit  l'Etemel  :  Encore  qnlls 
■oient  en  paix .  et  en  grand  nombre , 
ils  seront  certainement  retranchés  «^ 
et  on  passer»  outre  ;  or  je  t'ai  aifli|;éei 
mais  je  ne  t'affligerai  phu. 

13  Mais  maintenant  je  rompnd  son 
jon«  de  dessus  toi,  et  je  mettrai  en 
iH^QCs tesliens»   • 

14  Car  l'Etemel  a  donné  commission 
contre  toi  ;  il  n'en  naîtra  plus  de- ton 
nom  :  je  retrancherai  de  la  maison  de- 
te«  diwuc^lesi,  images  dp  taille  et  dQ 
Ibnte  :  je  ferai  de  ^m  mdhM-Q  to4 
flépolcM ,  ftpr^  que  tu  seras  témb^ 
dans  le  mépris. 

16  «Voici  sur  les  mpntai^es  les  pieds 
de  celui  qui  apporte  de  bonnes  nou- 
velles, 4t  qui  publie  la  paix  i  Toi ,  Jn- 
da,  célèbre  tes  fêtes  solennelles.  «/ 
rends  tes  voeux  ;  car  les  hommes  vio- 
looa  ne  passeront  plus  à  l'avenir  au 
miiiea  de  t<d ,  sis  .seront  entièrement 
retnmcliés. 

CHAPITRE  II. 
1  lie  destructeur  est  monté  contre 
toi  3  carde  la  forteresse,  prends- garde 
aux  avenues,  fortifie  tes  reins,  ra-| 
manfr  toutes  tes  forces. 
Tcar  l'Etemel  a  àbsiaséja  fierté  de 
^acob  comme  la  fierté  d'Israël;  parce 
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que  les  videurs  lel  ont  vidée,  et  qu'ils 
ont  ravagé  leurs  sàrmens. 
3  Le  boucner  de  ses  hommes  forts  est 
«rendu  ronge;  ses  hommes  vailTans 
«ont  teints  de  vermillon  ;  les  chariots 
Marckeront  avec  un  feu  de  torches  ; 
au  jour  qu'il  aura  reneé  te»  bataille». 


et  que  les  sapins  branleront. 
4  Les  chariots  courront  avec  rapl-' 
dJté  dans  les  rues ,  et  s'entre  heurte- 
roE|t  dans  les  places  ;  ils  sèi^nt ,  à  les 
voir ,  comme  des  flambeaut ,  et  cour- 
ront comme  des  éclairs. 
"  5  n  se>  souviendra  de .  ses  hommes 
vaillans ,  mais  ils  seront  renversés  en 
chemin  ;  ils  se  hâteront  de  venir  k  ses 
murailles ,  et  la  cofitre-défense  sera 
tonte  prête.  ' 

6  Les  portes  des  fleuves  sont  onver> 
tes ,  et  le  palais  s%st  fondu. 

7  On  y  a  mit  tenir  cAocim  debout  ;  /a 
reine  a  été  emmenée  prisonnière';  on 
l'a  ihit  monter ,  et  ses  servantes  l'ont 
accompsgnée  comme  avec  une  voix 
de  colombe ,  ftvppaat  leurs  poitrines 
comme  un  tambour. 

8  Or  Ninive ,  depuis  qu'elle  a  été 
bâtie .  a  été  comme  un  vivier  d'eaux  ; 
mais  ib  s'enfuient  :  arrêtez-vous,  ai^ 
rétez-vous;  mais  il  n'y  a  personne, 
qui  tourne  visage. 

9  filiez  rargent ,  plllei  l'or  :  car  H  y 
a  un  luxe  sans  bornes,  magnifique  en 
tous  meubles  précieux. 

10  Çuel/e  soU  toute  vidée  et  rèridée» 
même  toute  épuisée  ;  que  leur  cœur 
se  fonde;  que  leurs  genoux  se  heurtent 
l'nn  contre  l'autre  ;  que  le  tourment 
^^^  ^ — . .„  j-  * »  —  . 
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Cherai  oe  la  xerrc  la  pruio ,  fj*  m  TuiA 

de  tes  ambassadeurs  ne   sera  phi« 
entendue. 

CHAPITRE  III. 
I  Malheur  à  la  viHe  sanguinaire  qui 
est  toute  pleipe  de  mensonge,  et  tonte 
rempUe  ^.  proie.;  U  faidne  ne  s'en 

*  Ni  teOt  ào  fouet,  iA^i^\t^ 

Étueux  des  roues .  ni  »«;^"«^- 
it  des  pieds ,  ni  le»  dwariot»  saute- 
ra; 
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nombre  da»  corp»  mort»  _ 
nulle  fin  ai«  CP'P»  B»ort» ,  de  «orte 
qu'on  ««t»  reuTersé  sur  leurs  corps, , 
4  A  cause  de  la  multitude  des  prosti- 
tutions de  cette  prostituée  pleine  de 
charme» ,  «Kperte  en  sortilèges  ^  qui 
'vendait  lei  nations  par  ses  prostitu- 


,  et  iQSi  liimiUes  par  ses  encl 
tcmens. 

5  Voici.  j!eB  veux  à  toi,  dit  l'Etemel 
4es  anneaa:  j»  te  dépouillerai  de  tes 
Vétemens;  je  manifesterai  ta  honte 
«nx  natijMs ,  et  ^on  ignominie  aux 
royaumes.  .   ..^   * 

6  le  ferû  tomber  sur  ta  tète  la  peine 
de  tes  abominations  ;  ie  te  consumerai 
et  je  t«  couvrirai  d'infamie. 

7  Bt  il  arrivera  que  quiconque  te  ver- 
m  a'éloignera  de  toi»  et  dira  :  Ninive 
est  détruite;  qui  aura  compassion 
d'eUe  ?  D'o^  te  cbercberai-je  des  con- 
solateurs? „    , 

9  Vaux'tu  «ienx  que  No  la  noum- 
cière,  située  entre  les  fleuves,  quia  les 
eaux  à  rentqur  de  soi,  dont  la  mer  est 
le  rempart ,  à  qui  la  mer  sert  de  mu- 
railles? .  „      ^        A 

9  Sa  force  était  €ua  et  l'Egypte .  et 
nne  infinité  d'autres  peuplet.  Put  et 
les  Libyens  sont  allés  à  ton  secours. 

10  £Ue-méme  aussi  a  été  transportée 
hortde  ta  terre,  elle  s'en  est  allée  en 
oaptivité;  même  ses  enfans  ont  été 
écrasés  aux  carrefours  de  toutes  les 
rues,  et  on  a  jeté  le  sort  sur  ses  gens 
honortyble»,  çt  tous  ses  principaux  ont 
été  liés  de  chaînes.  ,     ,      ^  .. 

11  Toiaossi  tu  seras  enivrée  ;  tu  te 
tiendras  cacbée ,  et  tu  cherchews  du 
■ecours  contre  l'ennemi. 

LE  JLIYRE 


«çra  c 

tant  de  femmes  au'miiien.  de  tm;  les 
portes  d0  ton  paya  aeront^  tontes  ou- 
vertes (k  tes  ennemia  ;  le  f«a  conswM- 
ratesbarres.  ,    ,  ,      -x.. 

14  Pnise-toi  de  l'eau  pour  le  atég^ 
fortifie  tea  remparts,  enlonce^^ 
dan»  la  terre  grasse,^  et  fosOe  l*axgile, 
et  rebâtis  la  bri<ipieterie. 

16  ta»  le  feu  te  conramera;  l^épée  U 
retranchera:  eHc  te  dévorera cjwms 
le  hurbeo  dévore  ie»  arhrm.  <?«••■ 
s'amasse  oomnoe  les  huiibecs;  assasv- 
toi  connue  les  saotevellea. 

16  Ta  as  maltipUé  tea  nérodans  a 
plus  grand  nombre  qaa  **•  **2**!x! 
cieux;  les  bnrteca  a'^tanA  r^pa^ 
ont  tout  ravagé,  «t  puis  ils  t^^t^mA 
envolés. 

»  €enx  qtii  portent  le  diadèmen 
milieu  de  toi  sont  comme  deasamora- 
les,  et  tes  capitaines  comme  de  gra- 
des sauterelles  qui  se  campent  dans isj 
cloisons  au  tempe  de  la  fraîcbeitf.  « 

?[ui,  lorsque  le  soleil  est  l«^*i.*^?L' 
ent,  de  wrte  qu'on  ne  cOnBaWplaaa 
lieu  où  elles  ont  été. 

18  Tes  pastenra  se  sont  endormis ,  • 
roi  d'Assyrie  !  ton  lionmrta  HlatTCs  « 
sont  tenus  dans  leurs  tentes  ;  ton  pea- 
pie  est  dispersé  par  Ica  montagne,  « 
il  n'y  a  personnc,qtii  lo  raaaémbie. 

19  h  n'y  a  point  de  remède  à  ta  Wtf- 
sure,  U  plaSe  est  dottloniteuae:  toja 
ceux  qui  entendront  ptio'ler  de  toi  B■^ 
trout  des  mains  sur  toi  ;  car  qui  «*■« 
qui  n'a  pa-.  continuelleiaei&t  épraaie 
les 'effets  de  ta  malice  ? 


D'HABACUG  LE  PROPHETE. 


CHAPITRE  t 
1  Lachargeqn'Habacacleproptôte, 

y  y  Étemel  f  jnsques  à  qnwd  Crie- 
rai-je,  sans  que  tu  m'écoutes  ijuiquet 
à  quand  crierai  je  vers  toi?  on  me 
traite  avec  violence  sans  que  tu  me 

3  Pourquoi  me  fais- tu  voir  l'outraçî, 
et  vois- tu  la  perversité?  Pourquoi  y 
a-4-il  du  dégit  et  d<^  la  violence  devant 
mi>U  et  des  ff^ns  qui  fxcitent  des  pio- 
cè»  eides  querelles  ? 

4  j^e  «ne  la  Idi  est  sans  force ,  H 


que  la  jtisttec  ne  se  fldt  ir--- ,, 
cause  de  cela  le  mécbattt  envireaae» 
juste ,  et  à  cadao  de  cela  lejUgoi» 
sort  tout  corrompu.  _^  ^«— - 
6  Regardez  «totie  les  n«««»Ml^^ 
et  soyez  étonnés  et  tout  lateidits.-^ 
Je  m'en  vais  fldiw  eu  ▼otretc»p«g 
oeuvre  que  voua  tte   ciowa»  ?•*• 

*?¥»  vdcî?îe  mî?*?Éls  aosdtajg 


O  var  VOICI  ,  je  lu  c«  wmuo  »««»* 

âildéens .  Qdi  sont  un*  BMiaa 

et  tmpétueCise.  man^aat  wg  .^^ 

1  due  de  la  terrt .  *our  payéitrdiM» 

*  heures  qui  nefo!  «^pMrtiMM^ çj 

7  mt  est  «fiyeuse  et  leirlMt;  •• 
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n»iiy emement  et  «on  autorité  Tiendra 
I     d*eille-iiiém6.  t. 

i  8  Sen  cheTavx  sont  plna  légers  qnè  lel 
i  léofterds ,  «<  ils  ont  la  vue  pins  aiguë 
I  4ne  les  lonps  du  soir  ;  et  ses  gens  de 
I  cheval  se  repandropt  çà  et  léu  même 
f  ses  gens  de  cbeval  viendront  de  loin  ; 
f  ,iis  voleront  comme  un  aigle  qni  se  hâte 
I     pour  repaltne. 

9  Elle  Viendra  toute  pour  fidre  le  dé- 
^  gftt  ;  ce  qu'ils  engloutiront  de  leurs  rê- 
!  gards  $erd  porté  vers  Torient ,  et  elle 
\  amassera  les  prisonniers  comme  du 
'     mhle. 

It>  EUe  se  raoq^B  des  roi»  et  se  jone 
'^  des  princes  ;  eue  se  rit  dé  toutes  les 
I  forteresses  ;  en  faisant  des  terrasses 
'      eliç  les  prendra. 

'       1 1  Alors  elle  renforcera  son  courage/ 

et  passera  ocrtre  ;  mais  elle  se  rendra 

«capable»  en  <fMani  «««cette  puis- 

na  nce  qu'elle  a  e*t  de  son  dieu. 

'       12  N'es-tu  pas  de  tonte  éternité ,  6 

*  j^temel  !  mon  Biea  I  mon  Saint  ?  nous 
ne  mourrons  point  ;  ô  Etemel  !  tu  l'as 

*  mif  poar/«tfrv  fixement  ;  et  toi,  mon 
'    roetMT ,  tu  l'as  ronde  pour  punir. 

*  13  Ta  as  les  yeux  trop  purs  pour  voir 
'  le  Bttftl,  et  tu  ne  saanûs  prendre  plaisir 
t  à  regarder  le  mal  qu'on  fait  à  autrui. 
'  Poorqnoi  regarderais  tu  les  perfides , 
i    et  te  tairais-tu  qimud  le  méchant  -dé-  < 

vore^son  prochain  qui  est  plus  juste 
i    «ae  lui? 

P      14  Or  tu  as  fait  las  hommes  comme 
?    les  poisaons  de  la  mer ,  et  comme  le 
i    reptile  oui  n'a  point  de  dominateur. 
i     15  n  a  tout  enlevé  avec  l'hameeen; 
p    il  l'a  amassé  avec  son  filet ,  et  l'a  as- 
f    aeinblé  dans  ses  rets  ;  c'est  pourquoi 
\    a  se  réjouira  et  s'égaiera. 
]      16  A  cause  de  cela  il  sacrifiera  à  son 
\   filet ,  et  fssn  des  encensemens  à  ifes 
pets ,   parce  ^lu'il  aura  eu  par  leur 
moyen  une  grasse  portion ,  et  que  sa 
Fiaiide  est  une  chose  moelleuse. 

17  Videra-t'il  à  cause  de  cela  son 
filet  ?  et  ne  cessera  t-il  jamais  de  faire 
le  CKrvekfSfi  des  nations  ? 

;  CHAPITRE  II. 

'     1  Je  me  tenais  en  sentinelle,  et  j 'é- 
taf«4eboatdansla  forteresse,  etftii- 

f   ami»  le  guet ,  pour  voir  ce  qui  me  se- 

I  ralt  dit ,  et  -ce  que  je  répondrais  sur 

(  maplaiqte. 

9:  Et  rstemel  m'a  répondu ,  et  m>'« 

\  dit  :  Ecris  la  vision ,  et  l'exprime.lisi- 

i  blemeot  tur  tes  tablettes,  afin  qu'on 

I  jélieetooorammeMt.     ^ 

3  Car  la  vision  e*t  encore  éaffirieinn- 
mtr^  nti  cértaiin  temps  ;  et  l^Etemel 
Bsirlera  de  ce  qui  arrivera  à  la  tin .  et 
ilDe  mentira  points  s'il  tarde,  attends- 
le  cair  il  ne  manquera  point  de  venir, 
et  il  ne  tardera  point. 

4  Voici,  l'Ame  qni  s'élèVe  m  guèt^ 
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OK'Kîi  n'Mt  point  droite  en  lui;  mais 
le  juste  vivra  de  sa  foi. 

5  Et  combien,  plus  l'honime  adonné 
^u  vm  est-il  prévaricateur,  et  l'homme 
puissant  est  il  orgueilleux»  ne  se  te- 
nant point  tranquille  chez  soi:  qui 
élargit  son  âme  comme  le  sépulcre; 
et  qui  est  insatiable  comme  U  mort  ; 
il  amasse  vers  lui  toutes  les  nations , 
et  réunit  à  soi  tous  les  peuples  ? 

6  Tousç^ux-Ià  ne  feronf-ils  pas  de 
Iiu  mn  smet  de  raillerie  et  de  senteur 
ces  énigmatiaues  ?  et  ne  dira-t-on  pas: 
Malheur  à  celui  qui  assemble  ce  qui 
ne  lui  appartient  point;  josques  à 
quand; /«/<rra-<i/,  et  entassera-t-il 
sur  soi  de  la  boue  épusse  ? 

7  N'y  en  aura  t-ilpoint  qui ,  tout  in- 
continent,s'éleveront  pour  te  mordre? 
et  ne  s'en  réveillera-t-îl  point  md  te 
feront  courir  çà  çt  là ,  et  à  qui  tu  se- 
ra- —  ~îii—  ^ 


i  as  butiné  plusieurs 
reste  des  peuples  te 
ausç  aussi  desmeur- 
$s ,  et  de  la  violence 
la  ville  «et  à  tous  ses 

lui  qni  cherche  à  fidre 
our  établir  sa  maison; 
an  nid  en  haut  pour 
a  griffe  du  malin, 
n  conseil  de  confusion 
en  consumant  beau- 
>  et  tu  as  péché  contre 

;  criera  de  la  paroi,  et 
Dut  dans  les  poutrea 


ra' 
8 
ni 
ht 
tP 

he 

9 
ui 
a£ 
et 

1 

pc 
co 
to 

1 

lei 
lu 

It ni  qui  cimente  la  ville 

avec  le  sang ,  et  qui  fonde  la  viUe  sur 
l'iniquité. 

13  Voici ,  n'est-ce  pas  de  par  l'Etev- 
nel  des  armées ,  que  les  peuples  tra-. 
vaillent  pour  en  nourrur  abondam- 
me  -  >u,  et  que  les  natioas  se 
fatiguent  très-inutilement  ? 

l\  Mais  la  terre  sera  irempiie  de  la 
connaissance  de  la  gloire  de  l'Eternelf 
comme  les  eaux  comblent  la  mer. 

15  Malheur  à  celui  qui  fait  boire  son 
compagnon  en  lai  approchant  sa  bou- 
teille ,  et  même  l'enivrant,  afin  qu'on 
voiéleur  nudité. 

16  Tu  auras  encore  plus  de  deshon- 
neur que  tu  n'as  eu  de  gloire;  toi 
aussi  bois ,  et  montre«ton  opprobre;  la 
coupe  de  la  dextre  de  l'Eternelfera  le 
tour  parmi  toi ,  et  l'ignominie  sera  ré- 
pandue surtagloire. 

17  Car  la  vi0K>nce  faHe  an  Liban  te 
couvrira;  et  le  dé^ât  fait  par  les  gros- 
ses bétes  le» rendra  tout  étonnés,  à 
cause  des  nieurtres  des  hommes,  et  de 
la  violence/tflte  an  pays ,  à  la  ville,  et 
à  tous  ses  habitais.  ^  ,-  . 

18  De  quoi  sert  l'imajce  talllee-que 
SM  odvfUr  l'ait  tâttlée  T  ee  n'eut  qiM 
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fonte ,  et  m*nn  doctèwr^mpommse, 
de  9tui  sert-^Ue ,  pour  que  ronvriei 
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qui  fut  d 


fendit  1»  terre ,  ef  t«  en  flt  fortir  4a 
lenvef. 

10  Lei  montagnes  te  Tirent,  et  eOei 
en  ftircmt  en  travail;  limpétnonté  w 
eaux  passa .  Tabime  fit  retentir  m 
TOix ,  la  profondeur  leva  ses  aaiisei 
haut. 

11  Le  soleil  et  la  hue  a'arrétènit 
dans  leur  hal^itation  ;  ils  marchèreità 
la  lueur  de  tes  flèchcâs ,  «<  i  la  ^kt- 
deur  de  réclair  de  ta  balIelMide. 

13  Tu  marchas  sur  la  terre  avecial- 
cnatiim ,  et  foulas  les  n«Uons  arec  et- 
îèr^. 

13  TnsoriispourladétiTTaBcedeta 

Seuple,  tu  sortis  avec  ton  oiatpoar  h 
éltVrsÂice  ;  tu  transperças  h  chef, 
afin  Qu'il  n'y  en  eût  plus  ou  Is  liai- 
son du  mécnant ,  découTrant  k  fon- 
dement Jusqu'au  fond  :  Sélsk. 

14  Tu  perças  avec  «es  bftt<His  k  €Ut 
de  ses  bourgs,  quand  ils  Teaaiail 
comme  une  tempête  po«r  mt  diHipa: 
Ils  s'éniTaient  comme  pour  éèvsnr 
l'aidice  dans  sa  retraite. 
•15  Tu  marchas  arec  tes  ckerOTXiv 
la  mer  ;  les  grandes  eaox  styaat  m 
émues ,  J*ai  entendn  oe  ^ms  «m  ai*w*- 
elarét  et  mes  entnâ^ea  ont  été  éSM» 

U  A  ta  roix  le  tremblenaent  a  miâ 
mes  lèvres  ;  la  povrritttre  est  ead^ 
en  mes  os ,  et  iHA  trenyMé  dammâ' 
même ,  parée  que  je  sersd  en  repsB  « 
jour  de  la  détresse ,  iorsgm»  i — '^ 
▼ers le  peuple , ille mettra ea^ ^ 

17  Car  le  Jignier  mt  potma  sra  yâiat.it 
il  n'y  aura  point  de  fruit  dnaslisn- 
gnes  ;  ce  qne  r<rfiTier  prodnit .  bm- 
tira,etaucimchMBpift  .  .--i- 

à  mancer;  les  bmbia  „ 
chées  du  pare,  et  il  n'ira 
bosnfii  dans  lea  étnMes. 

IB  Mais  BMi,  je  men^oennicnlS- 
ternel,  et  je  m'égaierai  naÛM  ésm 
déiivranee. 

19  L'Blerael .  le  Sei^near.  «al  «• 
fonce ,  et  il  rendra  mes  pieds  seaiUi- 
Ues  à  ceux  des  bicbes .  et  me  *■ 
marcher  sur  mes  liemx  élevéa.Ann^ 
tre  chantre  sor  Négnino^ 

LE  LIVRE 

DE  SOPHONIE  LE  PROPHÈTE. 


,_  fhit  des  idoles  muettes  se  fie  en  son 
oorrage?  ' 

19  Malheur  à  ceux  qui  disent  au  bois, 
réveille-tcri  ;  ef  à  la  pierre  muette,  ré- 
veille -  toi  ;  eoseienera-t-elle  ?  voici . 
elle  est  couverte  d'or  et  d'argent ,  et 
toutefois  il  n'y  a  aucun  esprit  au  de- 
dans. 

39  Mais  l'Etemel  est  an  temple  de  sa 
sainteté;  toute  la  terre,  tais-toi; re- 
doutant sa  présence. 

CHAPITRE  lu. 

I  La  requête  d'Habacuc ,  le  prophè- 
te jBour  les  igaolrances. 
~3  Etemel .  l'ai  oui  ce  que  tu  m'as  fait 
ouïr  :  j'ai  été  saisi  de  crainte ,  ô  Eter- 
nel I  entretiens  ton  ouvmge  en  son 
être  parmi  le  conrs  des  années ,  fa'n-fe 
connaître  parmi  le  comrs  des  années  ; 
souviens-toi ,  quand  tu  es  en  colère, 
d'avoir  compassion. 

3  Dieu  viot  de  Téman ,  et  le  Saint 
vbtt  du  mont  de  Paran  :  Sélah.  Sa  ma- 
jesté couvrait  les  cieux,  et  la  terre  fut 
remplie  de  sa  louange. 

4  S»  splendeur  était  comme  la  lu- 
mière même ,  et  des  rayons  sortaient 
de  sa  main  ;  c'est  là  où  réside  sa  force. 

5  La  mortalité  marchait  devant  lui , 
et  le  charbo%vif  sortait  à  ses  pieds. 

0  n  s'arrêta ,  et  mesura  le  pays  ;  11 
regarda ,  et  Ût  tressaillir  les  nation!  ; 
les  montagnes  qui  ont  été  de  tout 
temps  Auront  brisées  ;  et  les  coteaux 
des  siècles  se  baissèrent;  les  chemins 
du  monde  sont  à  lui. 

7  Je  vis  les  tentes  de  Cusan  aeettiléet 
sous  la  punition;  les  pavillons  du  pays 
de  Hadian  furent  ébranlés. 

8  L'Etemel  était-il  courroucé  contre 
les  fleux^es?  ta  colère  était  eT\t  contre 
les  fleuves  ?  ta  fureur  Hait-elle  contre 
la  aitT,  lorsque  tif  montas  sur  tes  che- 
Taux  et  sur  tes  chariots  pour  délivrer? 

9  Ton  arc  se  réveilla ,  et  tira  toutes 
les  flèches ,  selon  le  serment  fiiit  aux 
tribus,  savoir 'ta  parole  :  Sélah.  Tu 


CHAPITRE  I. 
r  Cest  ici  la  nasple  de  l'Etemel  qui 
tu,  adressée  à  Swâhonie ,  flls>da  Cosi. 
«s  de  Gnédalia  jE^'Aiwiri«r!to  ï^ 
sécliias ,  du  temps  de  Joaias .  dis  d'A. 
mon,  ivideJuda. 
-  J  #e  femâ  MtièiMMnt  péiir  tontoa 


choses  de  dearas  cette 


ternel. 
Sief 


lierai  périr  1' 

je  consumerai  lea  ^ 
et  les  poisaons  de  la 
arriveroni  mux  mée. 
obérai  les  hommes 
teiTV.ditritt^niel, 
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4  J'étaodnti  mm  awin  for  J«da , 
oJénii  " 


•or  (ow  les  hiAitans  de  /éniMlein  ;  je 
retrancberai  de  ce  lien  ci  le  reste  de» 
BÉhaliiM  >et  les  nom*  des  préires  des 
Ikax  dieux ,  et  les  sscrificateiirs  ; 

6  Et  ceux  ooi  se  porostement  sur  les 
toits  devant  rarmée  des  cieux,  et  ce«x 
ooi. seprostenumt. devant  l'Etemel» 
Jurent  par  lai ,  et  qiri  jurent  aussi  par 
fludcam  ; 

"ô  Et  ceux  «ni  se  détournent  de  TE- 
temel ,  et  eeox^  n'ont  point  cher- 
ché l'Eternel,  «aine l'CMR  poiirt  re- 
cherché. 

7  Tais- toi  à  canse  de  la  présence  da 
Seteneor,  l'Etemel,  caria  journée  de 
l*£terael  est  |iro<^e  ;  l'Etemel  a  pré- 
paré le  sacrifice ,  il  a  tairité  ses  con- 
viés. 

8  Et  il  animera ,  an  jonr  dn  sacrifice 
de  l'Eterael ,  que  je  ponirai  les  sei- 
gneurs .  et  les  enfens  du  roi ,  et  tous 

I    ceux  qui    s'habillent  de  vétettens 

,    étraneers. 

,      9  Bt  je  punirai  en  ce  jour-là  tons  cem 

qui  sautent  par-dessus  le  seuil  •  et 
I  «eux  qui  remplissent  de  violence  et  de 
,    fraude  la  maison  de  leurs  maîtres. 

10  Bt  en  ce  jour-  là ,  dit  l'Eternel .  il 
f  y  aura  degrands  cris- Tors  la  porte  des 
.  poissons,  et  des  hurlemens  vers  la  se- 
'  .  conde  viOe ,  et  une  tnûée  désolation 
;   Ters  les  ootesux. 

Jl  Vous,  qui  habitez  dans  Maetès. 
^  hurles  ;  car  tous  ceux  qui  trafiquaient 
'  oat  étédéftdt8,«<tousceaxqui^4>por• 
'  taientide  l*ai«ent,  ont  été  retranchés. 
'  12  Et  il  arrivera  eu  ce  temps  là,  que 
'  Je  fimiUerai  Jérusalem  arec  des  lam- 
'  pe» ,  que  je  punirai  les  bosunes  qui 
[  «ont  figés  sur  Vurs  lies  »  et  qui  disent 
^  en  leurs  coeurs  :  L'Etemei  ne  nous 
*  fera  ni  bien  ni  uni.  « 

13  Et  leurs  biens  seront  au  pillage , 

eâ  leurs amistms eu  désolation;  et  ils 
»nt  bâti  des  maisons .  mais  ils  n'y 
teront  point  ;  et  ils  auront  planté 

des  vignes ,  asais  ils  n'en  boiront  pas 

le  Tin. 


awroni 
hiAttei 


14  La  grande  jopméc  de  l'Etemel  est 

*ie,  elle  «st  proche  ,«t  elle  se  hA«e 

la  journée  de  fECemel  «*"^ JJ^ 


'  vruche,elle«st 

''  iort:  la  journée  uel^B.< 

^  bruit;  celui  qui  est  en 

^Aputa  saifiMToe  i  Là  sont  les  hommes 

1 6  €eite  jeumée-là  est  une  journée 
èB  Anreur ,  une  jaamée  de  détresswet 

r,  tfnuigoioserunejouméede  brait  éch^ 
1>  tant  et  Uhayant  ^'Une  journée  deté- 

Bèbtes-  et  AMUbecurité .  une  journée  de 

nnéee  et  de  broulllaris  ; 
y    16  Une  journée  de  cornet  «t  d'alàime 
'  contre  les  villes  munies,  et  contre  les 

hautes  tours. 

17  Je  mettrai  les  hommes  dans  la  dé- 
trease,  et  ils  marcheront  comme  des 
arenglé%p«roc  qu'ils  eut  péché,coatre 

,  IVternals  et  tour,  aaufseni  répandu 


comsse  de  la  noosiièrei  et  leur  diair 
coBwsedelafiente* 
18  Kl  leur  argent  ni  leur  or  ne  les 
pourront  point  déHvrer  en  la  jonraée 
4te  la  Ibreur  de  l'Etemel ,  et  tout  ce 
pays  sera  dévoré  par  le  feu  de  sa  ja- 
Icmsia  ;  ear  il  se  hétera  de  CMisaBwr 
tous  les  habitans  de  ce  pays. 

CHAPITRE  II. 

I  Examinez  -  tous  ,  examinez  -  tous 
arec  soin ,  é  mtioa  qui  n'êtes  pas  ai- 
mable ( 

3  Avant  que  le  décret  enfknte ,  et 
qiM  le  jour  pa^se  comme  de  la  balle  ; 
avant  que  l'ardeur  de  la  colère  de  l'E- 
temel vienne  sur  vous ,  avant  que  le 
jour  de  la  edlère  de  l'Etemd  vieane 
sar  TOUS. 

3  Vous  tmzs  les  débonnaires  du  pays, 

?ui  faites  ce  qu'il  ordonne  ,  cherchez 
Etemel ,  cherchez  la  justice,  cher- 
chez la  déboimaireté;  peut  être  serez- 
Vous  mis  en  sûreté  aujour  de  la  colère 
de  l'Etemel. 

4  Hais  Gaza  sera  abandonnée,  et  As- 
kélon  sera  en  désolation;  on  chassera 
Um  heUtitanê  d'Asdod  en  plein  midi,  et 
H^ron  sera  arrachée. 

6  Malheur  aux  habitans  de  la  contrée 
maritime,  à  la  nation  des  Kéréthienst 
la  parole  de  l'Etemel  est  contrerons; 
Csm^uin,  qmi  es  le.  pays  des  Philistins , 
je  te  détrairai  tellement  que  personne 
n'y  habitera. 

6  Et  la  contrée  maritime  ne  sera  que 
eabanes,'que  loges  de  bergers  et  pares 
de  brebis. 

7  Bt  cette  contrée  sera  pour  le  reste 
de  la  maison  de  Juda  ;  ils  paîtront 
dans  ces  Keux-là,  et  le  soir  ils  feront 
leur  gîte  dans  les  maisons  d'Askél<ni  ; 
cmr  l^ternel,  leur  Dieu ,  les  Tiritera. 
et  il  ramènera  leurs  captifii. 

8  J'ai  oui  les  insultes  de  Hoab,  et  les 
invectives  des  enfans  de  HammOn . 
dont  ils  ont  diffaidé  mon  peuple/ et 
l'ont  bravé  sur  leur  frontière. 

»0'est  pourquoi  je  suis  rivant,  m 
l'Eterael  des  srmées.  le  Dieu  d'Israël, 
que  Moab  sera  comme  Sodome ,  et 
les  enfans  de  Hammon  comme  Oo- 
raorrhe.nn  lieu  couvert  d'orties, et 
une  carrière  de  sel  et  de  désolation  à 
jamais  ;  les  restes  de  moti  peuple  les 
pilleront ,  et  les  restes  de  ma  natiou 
les  posséderont. 

10  Ceci  leur  arrivera  en  écbang»  de 
leur  orgueil,  parce  qu'ils  ont  usé  din- 
sttltes  et  de  vanteries  contre  le  peupte 
de  l'Etemel  des  années. 

II  L'Etemel  sera  terra>Ie  contre  eux; 
car  il  amaigrira  tous  les  dieux  du  paya; 
et  (m  se  prosternera  devant  lui ,  cha- 
cun de  son  lieu  •  même  tontes  les  lies 

"g  %îîsTus.I  koMon.  *  ÇftS" 
serez  blessés  à  mort  par  mon  épéc 
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li  n  éteBdn  mua  «  tfm  vur  \%- 
qanon.  et  il  détnimi  l'Awyrlc,  ttmet- 
tni  Ntaivtt  en  désolatlim ,  ea  ira  Uea 
srMe  cemne  un  déaert. 

14  Et  les  trenpeanx  feront  lenr  $fte 
«n  aûlien- d'elle,  et  toaCes  les  bêles 
«tes  nntiens .  même  le  eormonm,  et  le 
taitor  loveront  dans  ses  portlqnesjla 
Toix  des  oiaeanx  retentira  à  la  fenêtre, 
la  désolation  sers  an  senil,  parce  qu'il 
aura  abattu  des  cèdres. 

1&  C'eat  là  cette  vUle  remplie  dévoie, 
qui  se  tenait  assurée ,  et  qui  disait  en 
•on  comir  :  C'est  moi ,  et  il  n'y  en  a 
point  d'antre  que  moi.  Comment  a- 1- 
elle  été  réduite  en  déaert ,  pour  être 
lecltedeabétes?  Quiconoue  passera 
près  dieUfi  se  m'Oquera»  et  branlera  sa 
nain. 

CHAPITRE  m. 

1  llalbeur  à  la  Tille  gloutonne  et 
aonjllée,  ef  qui  ne  ftût  qu'opprimer. 

9  Bile  n^  point  écouté  la  voix:  elle 
n'a  point  reçu  d'instruction  :  elle  ne 
•^eat  point  confiée  en  l'Etemel  :  elle 
mm  s'est  point  spprochée  de  son  Dieu. 

3  Ses  princes  «omau-dedani  d'elle 
des  lions  ru^issans,  et  ses  ffouTemeurs 

des  loups  du  soir,  qoi  ne  quittent 
t  les  OB  pour  les  ronger  au  matin. 

4  âes  wropbétes  sont  des  téméraires, 
et  des  braunes  infidèles  :  ses  sacrifica- 
teurs ont  souillé  les  «noses  sa&ites, 
us  ont  fait  violence  à  la  loi. 

,6  L'Etemel  jnste  est  an  milieu  d%Ue, 
une  mit  point  d'iniquité;  chaque  ma- 
tm  il  met  son  jugement  en  Inmière, 
sans  ^fue  rien  y  manque  ;  mnit  lioiqae 
ne  sait  ce  que  c'est  que  d'aroir  bonté. 

fi  J'ai  exterminé  les  nations,  et  lenrs 
forteresses  ont  été  désolées:  J'ai  ren- 
du désertes  leurs  places.  iellcBMat 
que  personne  n'y  passe  :  leurs  Tilles 
ont  été  détruites,  sans  qu'il  j  soit  resté 
un  seul  bomme,  et  sans  qu'il  y  ait  au- 
cun habitant. 

7  Et  je  disais  :  Au  moins  tu  me  crain- 
dras, tu  recerras  instruction,  et  sa4e- 
menre  ne  sera  point  retranchée,  quel- 
que pnnitiou  q«e  J'envoie  sur  eUe; 
■mis  ils  se  sont  levés  de  bon  matin.  Os 
•«At  corrompu  toutes  leurs  actiona. 

«C'est  peurouoi  attendes-moi ,  dit 
i'Etemel,  au  jour  que  je  melcfterai 
pour  le  dégaU  car  mon  ordonnanoe 
est  d'amasser  les  nations,  et  ri'asini 
bler  les  royaumos.  afin  que  je  répande 
sur  eux  mon  indignation  .  tt  tonte 
l'ardeur  de  ma  colère  ;  car  tout  le  pays 
aeradévoré  par  le  feu  de  ma  jalousie. 

9  Même  alor«  je  cbangerai  aux  peu- 
ples leurs  lèrres  en  des  lèrres  purea. 


afin  qii'i1nfoTa4«eatte«s  le  nom  de 
rstemel,  pour  le  servir  d'un  même 

Tfit; 
Mes  adorateurs  qui  aont  nu-ddà 
desflebres  de  Cus,  savoir  la  fiHe  ée 
mes  dispersés,  m'apporteront  ases  tf- 
ftandes. 

H  Encejoor-là  ta  ne  stras  nioseoa 
Aise  à  «anse  de  tonte»  t«i  actlow.  psr 
lesquelles  tu  as  péché  contrs  msi. 
parce  qu'alors  j  *aurai  Mè  du  mlUen  ée 
toi  ceux  oui  se  rétooiaaeat  de  ton  t^ 


guell,  et  aésornuua  tu  ne  t*rmoigwéi- 
liras  plos  de  la  montagne  de  ma  sais- 
teté. 

U  Bt  je  ferai  demeurer  de  reste  m 
milieu  de  toi  un  peuple  «fligé  et  ebf 
tif ,  qui  auront  leor  retraite  ren  le 
nom  de  rEtemel, 


13  Les  restes  d'Israël  ne  feront 
d'iniquité,  et  ne  prolérerootpo 
mensonge,  et  il  n'y  aura  point 
leur  bouche  de  Innaue  trompe 
aussi  ils  paîtront,  et  feront  leur 


mt  point 
pomtdr 
•int  dmi 


rglle. 
et  il  n'y  aura  personne  qtd  les  ^sa- 
rante. 

14  Réjouis-toi  uTec.  chant  de  trisn- 
pbe ,  fille  de  Sion  t  jette  des  crisdrré- 
*ouissance  ,  6  brael  f  r^ouis-tsi.ft 
t'égaie  de  tout  ton  cœor,  fille  ds  Je- 
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19  Voici ,  je  détmiraTen  ce  tcMsl 
Cens  ceux  qui  fanrMi  mmimèeTW^ 
Mrrerai  la  boitensT.  iTmadian 


teaiira 


avait  été  ck 


toaa*leapays  m 
verts  de  nonte. 
S»  fin  ee  tcmpa  It  |e  <  ._ 
tomraer,  et  en  ce  temipe4è  i 


vner,  et  en  ce  tenp»lè  je  vmni» 
nbletal;  caria  vena  TCmdraièSMi* 
un  sutet  de  la«sn«n  parmi  tsas  m 
«pies  de  la  tarrs.  on^dieisi» 


ffiMftî'riSÏ**"'^  ''^^' 
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LE   LIVRE 

D'AGGÉE  LE  PROPHÈTE. 


CHAPITRE  I. 


I  La  MCOQde  année  du  roi  Darios, 
le  premier  jour  du  Mxième  mois ,  la 
parole  dftl 'Eternel  fat  adretsée  par  le 
moyen  o'Aif sée.  le  prophète ,  à  Zoru< 
babel ,  fib  de  Salatbiel ,  a^nverneur 
de  Judée,  et  à  Jébosuah,  flu  de  Jéhot- 
aadak ,  rrand  sacrilicateur,  en  disant  : 

S  Ainsi  a  parlé  TEtemel  des  années, 
en  disant:  Ce  peuple- ci  a  dit:  Le 
temps  n'est  pas  encore  venu,  le  temps 
de  reliàtir  la  maison  de  l'Eteniel. 

3  C'est  pourquoi  la  parole  de  l'E- 
ternel a  été  adressée  par  le  moyen 
d^Acgée ,  le  prophète ,  en  disant  : 

4  Est-il  temps  pour  vous  d'habiter 
dans  vos  maisons  umbrissées,  pendant 
que  cette  maison  demeure  désolée  ? 

5  Maintenant  donc  .  ainsi  a  dit  TE- 
temel  des  armées  :  Considères  atteU" 
tivement  votre  conduite. 

6  Vous  aves  seihé  beaucoup ,  mais 
vous  avez  peu  serré  ;  vous  avec  man- 
Mé ,  mais  non  pas  jusqu'à  être  rassa- 
siés ;  vous  avec  bu ,  mais  vous  nravez 
pas  eu  de  quoi  boire  abondamment  ; 
TOUS  avez  été  vêtus,  mais  non  pas 
jusqu'à  en  être  écbaufiés ,  et  celui  qui 
•e  loue  ,  se  loue  pour  mtUrê  son  sa- 
laire dans  nn  sac  percé. 

7  Ainai  a  dit  l'Etemel  des  armées  : 
Feaes  bien  votre  conduite.    . 

8  Montez  à  la.  montagne ,  apportez 
du  bols ,  et  bâtissez  cette  maison  ;  et 
j'T  prendrai  mon  plaisir ,  et  je  serai 
Kuvifié  ,  a  dit  l'Etemel. 

9  On  regardait  à  beaucoup  ,  et  voici, 
tout  est  revenu  à  peu ,  et  vous  l'avez 
apporté  à  la  mawon ,  et  j'ai  soufflé 

'  ?  à  cause  de  ma  mai- 

des  armées,  laquelle 

demeure  désolée ,  pendant  que  vous 
courez  chacun  à  sa  maison. 
.  10  Acause  de  cela  les  cieux  se  sont  fer- 
més sur  vons  pour  ne  point  donner  la 
rosée,  et  la  terre  a  retenu  son  rapport. 

II  Et  j'ai  appelé  la  sécheresse  sur  la 
terre,  et  sur  les  montasnes ,  et  sur  le 
froment,  et  sur  le  moût,  et  sur  i'hnile. 
«t  sur  tout  ce  que  la  terre  produit ,  et 
sur  les  hommes .  et  sur  les  bétes ,  et 
«ur  tout  le  travail  des  maina. 

12  Zorobabcl  donc  .fils  de  Salathiel , 
et  Jéhoswah,  fils  de  Jéhotsadak,  grand 
sacrificateur,  et  tout  le  reste  du  peu- 
ple ,  enttadirent  la  voix  de  l'Etemel , 
leur  Dieu  ,  et  les  paroles  d'A)ftét ,  le 
prophète  ,  ainai  que  rEterael  ,  leur 
IMen ,  ravidt  envoyé  :  et  le  peuple  eut 
peur  de  la  présence  de  l'Eternel. 


dessus  ;  poimiuei  ?  à  cause 
•on,  dit  rEterael  ' 


cHAprrRE  n. 


1  Le  vingt  et  tinième  jour  du  sep- 
tième mois,  la  parole  de  l'Eternel  fut 
adrestée  par  le  moyen  d'Aggée ,  le 
prophète,  en  disant:  ^  ^  ,  ^, 

3  Parle  maintenant  à  Zorobabel,  fils 
de  Salathiel.  gouvemeur  de  Juda,  et  à 
Jéhosuah ,  fi&  de  Jéhotsadak ,  grand 
sacrificateur,  et  au  reste  du  peuple,  et 
leur  dis  : 

3  Qui  est  celui  qui  est  demeuré  de 
reste  d'entre  vous ,  qui  ait  vu  cette 
maison  dans  sa  première  gloire ,  et 
telle  que  vous  la  voyez  mântenant  r 
N'est- elle  pas  comme  un  rien  devant 
vos  yeux,  an  prix  de  celle-là  ? 

4  Maintenant  donc  toi ,  Zolnbabel , 
fortifie-toi,  dit  l'Etemel  ;  aussi  toi,  Jé- 
hosuah, fils  de  Jéhotsadsik,  grand  sa- 
crificateur, fortifie-toi;  vous  aussi, 
tout  le  peuple  du  pays,  fortifiez- vous, 
dit  l'Etemel,  et  travaillez  car  \c  suis 
avec  You»,  dit  l'Eternel  des  années. 

5  La  parole  de /'ailKance  que  je  trai- 
tai avec  vous,  quand  vous  sortîtes 
d'Egypte,  et  mon  esprit  demeurent  an 
milieu  de  vous:  ne  craignez  point. 

6  Car  ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées: 
Encore  une  fois ,  ce  qui  même  sera 

^ j-  * •''*-*'-BnIerai  les 

ci(  le  secj 

7  îs  nations* 
et  les  les  na- 
tif mpliral  de 
gl(  Stemel  des 
ar 

8  resta  moi, 
dit 

9 o •*  maison- 
ci  sera  plus  grande  que  celle  de  la 
première,  a  dit  l'Etemel  des  années . 
et  Je  mettrai  la  paix  en  ce  Ueu  ci ,  dit 
l'Etemel  des  armées. 

10  Le  vingt  et  quatrième  jour  donen- 
vième  «aois  de  la  seconde  année  de 
Darius ,  la  parole  de  l'Et^nel  fat 
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17  J«  vovt  aiflnraéf 

-     —      '  '9  gtéSTi 


,  et 

dustoottelih 


denleDe.etde 

bevr  de  Toa  atain»^  et  vov»  n'été* 
point  rtemamét  à  mai,  fit  I*ElenML 
18*  Mettes  nwintenant  oeciéuwv*- 


aérê9$iê  par  le  aofen  i*Aâée»  IM 
pnN^ète.  eadinnt  : 

11  'Ainsi  a  dit  rlUerneldea  armées: 
Interrofe  taaintiiant  les  gacriica- 
tenrs  toocbant  la  loi,  en  disant: 

tS  Si  qaekia^an  |K>rte  an  coin  de  Mm 
vêtement  de  la  chair  sanctifiée ,  et 

«il  tottcke  dn  coin  de  son  rétement 
In  pain ,  on  à  queknie  chose  cnite , 
od  àdo  Tin.  on  àde  nnile.  on  à  quel- 
que viande  qne  ce  soit,  cela  en  sera- 
f-il  sanctifié  ?  Et  les  saerificatenrs  ré- 
pondirent, et  dirent  :  Non. 

13  Alors  Aggée  dit  :  Si  cehoi  Mi  est 
souillé  ponr  nn  mort  touche  tontes 
ces  choses  là,  ne  Aront- elles  pas 
souillées  ?  Et  les  sacrificateurs  répon- 
dirent, et  dirent  :  Elles  seront  souil- 
lées 

14  Alors  Aggée  répondit .  et  <fit  : 
Ainsi  est  ce  peuple]  et  ainsi  est  cette 
nation  deraut  ma  ace,  dit  l'Etemel , 
et  ainsi  est  tonte  l'œurre  de  leurs 
mains  ;  même  ce  qlkils  olftent  ici  est 
souillé. 

16  Maintenant  donc  mettez  ceci,  je 
▼pus  prie,  dans  votre  coeur,  depuis  ce 
jour  et  au-dessus,  avant  qu'on  remit 
pierre  sur  pierre  an  temple  de  TE- 
temel  ; 

16  Avant  cela-,  cKs  ,;>,  guand  on  est 
▼enu  à  un  monceau  de  blé,  oh  Meu  de 
vingt  metHTM ,  il  ne  s'y  en  eM  trouvé 
^ue  dix;  et  quand  on  est  venu  au 
pressoir,  au  lien  de  puiser  du  pressoir 
cinquante  si«<ttrc«,  il  ne  s'y  en  est 
trouvé  qne  vingt. 

LE  LIVRE 

DE  ZACHARIE  LE  PROPHÈTE. 


tre  cœur  :  depuis  ce  jour,  et  \ 
sus,  depuu.  du-Je,  le  vingt-qiiatrièaK 
jour  dn  nenviève  mois,  depâs  ce isv- 
ci  auquel  les  fondemens  dn  temnla  dt 
l'Etemel  ont  été  jetés ,  mettes  eed 
dans  votre  cœur; 

19  Ce  que  vous  avea  semé  êH-tt  m> 
core  retnttmi  au  grenier?  même  jai- 
^'à  la  vigne,  et  au  figuier,  et  an  gre- 
nadier, et  à  l'olivier,  rien  a*a  rm>por- 
té  :  mais  depuis  ce  joor-ci  je  deâaeni 
la  bénédiction. 

»  Et  la  parole  de  l'Etemel  M  «*w- 
»ie  pour  la  seconde  fois  &  Aggée,  la 
vingt- quatrième  jour  dn  m<ds ,  ea  #• 

31  Parie  èZoreliahel»go«v«raear* 
Juda.  en  ffisant  :  J*ébraBlerai  lescieaz 
et  la  terre  ;    - 

K  Je  renverserai  le  trtoe  des  rovas- 
mes ,  je  détruirai  la  fene  des  rsjsa 
mes  des  nations  :  je  reaversena  Isi 
chariots,  et  ceux  qui  montrât  desast; 
et  les  chevaux,  etcenx  ^ui 
nbattas, 


tés  dessus,  seront  l^ 
l'épée  de  son  frère. 
8  En  ce  temps-là,  «t  l*Btef«sl*i 
armées,  jeté  prendrai,  6  ; '"' 


armées .  je  te  pre» 
fils  de  Salathiel,  n 


l'Etemel .  et  je  (e  mettrai  comms  m 
anneau  de  eadiet  :  «ar  je  t'ai  éla,  éi 
l'Etemel  des  années. 


CHAPITRE  I. 

I  Lo  huitième  mois  de  la  «ecnnde  an- 
née de  Darius ,  la  parole  de  l'Etemel 
fbt  adrettée  à  Zacharie ,  fils  de  Bara- 
cble,  fils  de  Hiddo,  le  prophète,  en  di- 
sant: 

S  L'Etemel  a  été  extrêmement  indi- 
gné contre  vos  pères. 

3  C'est  pourquoi  tu  leur  diras  :  Ainsi 
a  dit  l'Eternel  des  années  :  Retour- 
nez-vous  vers  moi,  dit  l'Eteraeldes 
armées  ;  et  je  me  retournerai  vers 
TOUS,  dit  l'Etemel  dei  armées. 

4  Ne  soyez  point  comme  vos  pères , 
auxquels  les  prophètes  qui  ont  été  ci- 
devant  criaient,  en  ditant  :  Ainsi  a  dit 
l'Eternel  des  armées  :  Détonmez-vous 
maintenant  de  votre  mauvais  train  et 
de  vos  mauvaises  actions;  mais  ils 
n'ont  pas  écouté ,  et  n'ont  pas  été  at- 


tentif à  ce  qne  je  tour  disais,  ditl'B- 
(erneL 

5  Vos  pères,  o&  sont-ils  ?  Et  ces  prs- 
phètes-là  devaient-iU  vivre  à  Isa- 
jours? 

fi  Cependant  mes  paroles  et  messr 
donnanoes,  qne  j'avais  enjointes  stf 
prophètes  mes  servit ears,  n'ont  dks 
pas  atteint  vos  pères?-  de  sorte  ipw> 
s'étant  couTertis.  ils  ont  dit  :  Co«n» 
l'Etemel  des  yi^ées  avait  pensé* 
nous  Aiire  selon  notre  train ,  et  scM 
nos  actions,  ainsi  nous  a  t-il  Aûi. 

7  Le  vinft- quatrième  jour  de  fM- 
zième  moia.  qui  est  le  mois  de  Sslst 
en  la  seconde  année  de  Darina  »  la  ss- 
role  de  l'Etemel  fut  adressée  à  xr 
charie,  fils  de  Jlaracbie,  tUsdeHîdéi. 
le  pi:ppUète,  comme  s'ensuit  : 

8  J'eus  de  nuit  une  vision  »  et  vsia. 
un  homme  était  monté  aar  an  cheyf 
roux ,  et  il  se  tenait  entre  des  aptes 
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de  T^teneM,  et  l'ange  de  VEteniel 

*6^'lS?rMipe  de  l'Etemel  proterta 
à  Jébosttah ,  en  disant  : 
7Ainti  a  dit  l'Eternel  des  année»  :  Si 
tu  marcbci  dana  mes  voies ,  et  que  tu 
olMcnres  ce  qne  je  veux  qui  soit  ob- 
•erré,  tu  auras  la  juridiction  de  ma 
mison,  et  tu  garderas  mes  parria ,  et 
ie  ferai  que  tu  marcheras  parmi  cet 
Msistans«  * 

8  Ecoute  maintenant^éhosuah.Krand 
saeriftcateur.  toi ,  et  tes  compagnons 
qui  sont  assis  devant  toi ,  parce  oue 
et  sont  des  gens  qu'on  tient  pour  des 
monstres,  certainement  Toici>  je  m'en 
vais  fiiire  venir  Germe,  mon  serviteur. 

9  Car  voici,  oMan/  à  la  pierre  que  J  ai 
aSee  derant  Jehosuah^sur  cette  pierre, 
qui  n'est  qu'une,  il  jr  a  sept  yeux. 
Voici,  je  m*cn  vais  graver  sa  gravure, 
dit  l'Eternel  des  arâéea,  et  j'ôterai  en 
un  jour  l'iniquité  de  ce  pays. 

10  En  ce  jour-là,  dit  l'Etemel  des  ar- 
mées ,  cliacun  de  vous  appellera  son 
nroclnin  mas  la  vigne  et  sou»  le 
figuier. 

CHAPITRE  IV. 

1  Fuis  l'ange  qui  parlait  avec  moi  re- 
tourna, et  me  réveilla  comme  un  non»' 
me-qu'on  révellfe  de  son  sommeil, 

2  Et  me  dit  :  Que  vois-tu?  et  je  ré- 
pondis :  Je  regarde ,  et  voilà  un  chan- 
delier tout  d'or,  et  un  bassin  au-dessus 
de  son  sommet ,  et  ses  kept  lampes 
sont  sur  lui,  avec  sept  tuyaux  pour  les 
sept  lampes  qui  sont  à  son  sommet. 

3  Et  il  y  a  deux  oliviers  au-dessiw . 
l'un  à  la  droite  du  bassin ,  et  l'autre  à 
la  gauche. 

4  Alors  Je  pris  la  parole ,  et  je  dis  à 
l*ange  qui  parlait  avec  moi  ce  qui  s'en- 
suit :  Mon  seigneur,  que  veulent  dire 
ces  choses?      ,       ,  .^  .      . 

6  Et  l'ange  qui  parlait  avec  moi ,  ré- 
pondit ,  et  me  dit  :  Ne  sais-tu  pas  ce 
que  veulent  dire  ces  choses  ?  et  je  dis  : 
«on.monseiBiieurl       ^,^    „     ^., 

6  Et  il  répondit ,  et  me  dit  :  C'est  ici 
la  parole  de  l'Etemel  à  Zorobabel,  di- 
sant :  Ce  n'est  point  par  armée  ni  par 
force .  mais  par  mon  Espnt ,  a  dit  r£- 
teraei  des  armées. 

T  Qui  es-tu ,  grande  montagne  ,  de- 
vant ZurobabeT?  Une  plaine.  Il  tirera 
la  pierre  la  plus  hante  ;  il  y  aura  des 
sons  éclatans  ;  grftce.  m^ce  pour  elle. 

8  Aussi  la  parole  de- l'Etemel  me  Ait 
€uiressée,  en  disant  : 

9  Les  mains  de  Zorobabel  ont  fondé 
cette  maison ,  et  ses  mains  l'achève- 
ront :  et  tu  sauras  que  l'Etemel  des 
armées  m'a  envoyé  vers  vous. 

10  Car  qui  est-  ce  qui  a  méprisé  le 
temps  des  petits  eommenoetuteiu  ?  vu 
gue  ces  sept -là ,  savoir  les  yeux  de 
VEterael^  gui  yont  çà  et  là  par  toute 


1  Et 


Et  J'élevai  encore  mes  ye«x.  Mi*- 
daf ,  et  voici  quatre  eterlela,«>> 
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sortaient  d'enire  deux  rnootagnet; 
et  ces  montagne*  étaient  des  monta- 
caes  d'airain. 

2  Au  premier  chariot  il  y  avait  des 
clievaux  roux;  an  second  chwiot.  des 
chevaux  noirs  ; 

3  An  troisième  chariot ,  des  chevaux 
blancs  ;  au  quatrième  cliariot ,  des 
chevaux  cendrés-mouchetés. 

4  Et  je  pris  la  parole ,  et  dis  à  l'ange 
qui  parlait  avec  moi  :  Mon  seigneur , 
que  veulent  dire  ces  choses  ? 

o  £t  l'ange  répondit ,  et  me  dit  :  Ce 
font  les  quatre  vents  des  cieux  qui 
sortent  du  lieu  où  ils  se  tenaient  de- 
Tant  le  Seigneur  de  toute  la  terre. 

0  Quant  au  chariot  où  sont  les  che- 
vaux noirs ,  ils  sortent  vers  le  pays  de 
Taquilou ,  et  les  blancs  sortent  après 
eux  ;  mais  les  mouchetés  sortent  vers 
le  pays  du  midi. 

7  ensuite  les  cendrés  sortirent .  et 
demandèrent  d'aller  courir  par  la  ter- 
re. Et  il  leur  dit  :  Allez,  et  coures  par 
la  terre.  Et  ils  coururent  parla  terre. 

8  Puis  il  m'appela ,  et  me  parla ,  en 
disant  :  Voici ,  ceux  qui  sortent  vers 
le  pays  de  l'aquilon  ont  fiiit  reposer 
mon  esprit  dans  le  pays  de  l'aquilon. 

9  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  fut 
adreuèe,tti  disant  : 

10  Prends  de  ceux  qui  sont  de  retour 
d<?  la  captivité ,  savoir  de  chez  Hel- 
dal ,  de  chez  Tofoija ,  et  de  chez  Jéda- 
bia,  et  viens  ce  même  iour-Ià,  et  entre 
dans  la  maison  de  Jonas ,  fils  de  So- 
phonke ,  qui  sont  venus  de  Babylone. 

11  Et  prends  de  l'argent  et  de  t'or, 
et  fais  m  doi  couronnes,  et  leg  mets 
sur  la  tète  de  JeiuMuah ,  fils  de  Jéhot- 
sadak ,  grand  saarificatenr. 

12  Et  muie-lui .  en  disant  :  Ainsi  a 
parlé  l'Eternel  des  armées ,  disant  : 
Voici  un  hnmme ,  duquel  le  nom  est 
Germe ,  qui  germera  de  dessous  soi , 
et  qui  bâtira  le  temple  de  l'Etemel. 

13  Oui .  lui-même  bâtira  le  temple 
de  1  Eternel ,  et  lui-même  sera  rempli 
de  nugesté ,  et  sera  assis  et  dominera 
sur  son  trône ,  et  sera  sacrjificateur , 
étant  sur  son  trône  ;  et  iT  y  aura  un 
conseil  de  paix  entre  lea  deux.   ^ 

14  Ei  les  couronnes  seront  à  Helem, 
et  à  TobUa ,  et  à  Jédahia ,  et  à  Hen , 
fils  de  Sopbonie..  pour  mémorial,  dans 
le  temple  de  TEternel. 

15  Bt  ceux  qui  sont  de  loip  Tien- 
dront ,  et  bâtiront  au' temple  de  l'E- 
temel :  et  voas  saurez  que  l'Eternel 
des  armées  m'a  envoyé  vers  vous;  et 
ceci  arrivera,  si  tovs  écoutez  attenti- 
vonent  la  voix  de  l'Eternel,  votre 
Piea. 

CHAPITRE  VIL 

1  Pnis  11  arriva  ta  quatrième  année 
du  roi  Darius,  qtie  la  parole  de  l'Eter- 
nel ftit  adremie  à  Zackairie ,  le  qua- 


trième Jour  du  neMvièae  mots»  «wl  esl 
ie  siois  dis  Kisleu. 

-  2  Lorsqu'on  eut  envoyé  Saretser ,  et 
Reguem-Mélec  et  ses  gens ,  à  la  mai- 
son du  Dieu  Fort ,  pour  supplier  l'&-. 
terael  ; 

3  Et  pour  parier  aux  sacrificateurs 
de  la  maison  de  l'Etemel  des  armées, 
et  aux  prophètes ,  en  disant  :  Pleure- 
rai-je  au  cinquième  mois ,  me  tenant 
séparé ,  comme  j'ai  déjà  ndt  pendant 
plusieurs  années? 

4t  Et  la  parole  de  l'Etemel  me  ftat 
adressée ,  en  disant  : 

5  Parle  h  tout.le  peuple  du  pays ,  et 
aux  sacrificateurs ,  et  leur  dis  :  Quand 
vous  avez  jeûné ,  et  pleuré  au  cin- 
quième mme ,  etM  septième ,  il  y  a 
déjà  soixante-dix  ans ,  avez- vous  cé- 
lébré ce  jeûne  pour  l'ameur  de  moi  ? 

6  Et  quand  vouM  buvez  et  mangez , 
n'est-ce  pas  tous  qui  mangez ,  et  qui 


son  frère. 

19  Et  ne  faites  point  de  tort  à  la 
veuve,  ai  à  l'orphelin,  ni  à  l'étranger, 
ni  à  l'affligé,  et  ne  méditez  aucun 
mal  dans  vos  cœurs  chacun  contre 
son  iVère^ 

11  IMlais  ils  n'y  ont  point  voulu  en- 
tendre, et  ont  tiré  l'épaule  en  arrière, 
et  ils  ont  appesanti  leurs  oreilles, 
pour  ne  point  ouïr. 

12  Et  ifs  ont  reildn  leur  cœnr  dur 
ctmtme  le  diamant,  pour  ne  point 
écouter  la  loi ,  et  les  paroles  que  l'E- 
ternel des  armées  envoyait  .par  son 
Esprit ,  par  le  moyen  des  prophètes 

aui  ont  été  ci-devant  ;  c'est  pourquoi 
y  a  eu  une  grande  indignation  de  par 
l'Eternel  des  armées. 

13 Et  il  est' arrivé  que,  comme  quand 
on  leur  a  crié,  ils  n'ont  point  écouté , 
ainsi  quand  ils  ont  crié  .je  n'ai  point 
écouté,  a  dit  l'Etemel  des  armées. 

14  Et  ie  les  ai  dispersés  comme  par 
un  tourbillon  parmi  toutes  les  nations 
qu'ils  ne  connaissaient  point ,  et  le 
pays  a  été  désolé  après  eux,  tellement 
qu'il  n'y  a  eu  personne  qyd  y  PWjW  » 
ni  repassât ,  et  on  a  mis  le  pays  dési- 
raOle  en  désolation. 

CHAPITRE  VHT. 

1  La  parote  de  l'Etemel  d^armée» 
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remplies  de  fil«  et  de  filles  qui  seront 
dans  ses  places. 

6  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  années: 
S'il  semble  difficile  dorant  les  yeux  du 
reste  de  ce  peuple,  queceia  arrive  en 
ces  jours-la ,  sera-t-Ul  pourtant  dif- 
ficile derant  met  yeux,  ditl'Etertiel 
des  années  ? 

7  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées  : 
Voici .  je  m'en  vais  délirrer  mon 
peuple  du  pays  de  l'orient,  et  du  pays 
du  soleil  couchant  ; 

8  Et  j  e  les  ferai  Tenir ,  et  ils  Habite- 
ront dans  Jérusalem ,  et  ils  seront 
mon  peuple  ,  et  je  serai  leur  Dieu  en 
vérité  et  en  justice. 

9  Ainsi  a  dit  l'Etemel  des  armées  : 
Vous  qui  entendez  ces  jounnïi  ces 
paroles,  de  la  bouche  des  prophètes 
qui  ont  été  au  jour  que  la  maison  de 
l'Etemel  a  été  fondée ,  et  le  temple 
rebâti ,  que  vos  mains  soient  fortifiées. 

10  Car  avant  ces  jours -ci  il  n'y  avail 
point  de  salaire  pour  l'homme ,  ni  de 
salaire  pour  la  béte  ;  et  il  n'y  avait 
point  de  paix  pour  les  allans ,  ni  pooi 
les  venans ,  à  cause  de  la  détresse ,  et 
j'envoyais  tous  les  hommes  l'un  con- 
-tre  l'autre. 

11  Mais  maintenant  je  ne /«rai  point 
à  ceux  qui  sont  restés  de  ce  penpk 


comvat  j'ai  fait  les  jours  précédens , 
dit  l'Etemel  des  armées  : 

12  Mais  ce  qWiU  sèmeront  sera  nn( 
semence  de  prospérité,  la  semence  d< 
paix  tera  là;  la  vigne  rendra  son  fruit 
et  la  terre  donnera  son  rapport  ,**  let 
cieux  donneront  leur  rosée ,  et  je  fe- 
rai hériter  toutes  ces  choses  à  ceui 
qui  seront  restés  de  ce  peuple. 

13  Et  il  arrivera,  ô  maison  de  Juda 
et  maison  d'Israël  I  que  comme  voui 
avez  été  en  malédiction  parmi  lei 
nations ,  ainsi  je  vous  en  délivrerai 
et  vous  serez  en  bénédiction  ;  ne  crai 
gnez  ooint.mois  que  vos  maini 
soient  fortifiées. 

14  Car  ainsi  a  dit  l'Etemel  des  ar- 
mées :  Comme  j  *ai  pensé  de  vous  aflEli 
ger  quand  vos  pères  ont  provoqué 
mon  Indignation,  dit  l'Eternel  des 
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ranra  rendne  conftlM  :  et  H  n'y  aura 
plus  de  roi  à  Gaza,  et  Askelon  ne  flen- 
rjnra  plus. 

6Ei\(f  bâtard  hobUera  à  Asdod ;  et 
)e  retrancherai  l'orgueil  des  Philistins. 

r  Mais  j'ôterai  leur  sang  de  la  bouche 
de  chacun  d'eux,  et  leurs  abomina- 
tions d'entre  leurs  dents  ;  et  lai  aussi 
sera  réservé  pour  notre  Dieu ,  qui 
sera  comme  cnef  dans  Juda ,  et  Hé- 
kron  sera  comme  le  Jébûsien  ; 

S  £t  je  me  camperai  autour  de  ma 
maison ,  et  à  cause  de  l'armée ,  et  à 
cause  des  allans  et  venans  ;  et  l'exaiî- 
teor  ne  passera  phis  parmi  eux  ;  car 
maintenant  je  la  regarde  de  mes  yeux. 

9  Que  ta  joie  soit  Tive ,  fUlé  de  Sion  ! 
Jette  des  cris  de  réjouissance ,  fille  de 
Jérusalem  !  yoiei ,  toû  roi  viendra  à 
toi  ,  étant  juste ,  et  qui  se  garantit  par 
aoi-méme,  abject  t  et  mouté  sur  un 
ftne  ,  et  sur,  un  ànon  poulain  d'une 
ànesse. 

10  Et  je  retrancherai  d'Ephralm  les 
chariots,  et  de  Jérusalem  lescheyaux; 
et  l'arc  de  la  bataille  sera  auui  retran- 
ché ,  et  le  roi  pajrlera  de  poix  aux  na- 
tions ;  et  sa  domination  s'étendra  de- 
puis une  mer  jusqu'à  l'autre  mer,  et 
depuis  le  flewre  jusqu'aux  bouts  de 
la  terre. 

U  Quant  à  toi  aussi ,  à  eause  du  sang 
de  ton  alliance ,  je  mettrai  tes  prison- 
niers hors  de  la  fosse  où  il  n'y  a  point 
d'eau.  ^   ' 

13  Retournez  à  la  forteresse ,  vous 
prisonniers.qui  ayez  espérance;  même 
aoùourd'hni  je  t'annonce  que  je  te  reu- 
drid  le  double. 

13  Ainrès  4beje«ie  aérai  tendu  Juda 
comme  na  are .  et  que  J'aurai  rempU 
Sphralm  comme-uri  carquoi» ,  e.t  que 

^nrai«  à  Sienl  réveille  tes  euAins 
coatretcsenfima,  d  Javan  !  et  que  je 
(•aorai  mis  coaune  l'épée  d'un  puu- 
aant  homme  ; 

14  Alors  l'Etemel  se  montrera  contre 
eux,  et  aes  dards  partiront  comme  l'é- 
clair,  et  le  Seigneur,  l'Etemel ,  son- 
nera du  cor ,  et  marchera'  avec  les 
toarbillona  du  midi. 

15  L'Bleîniel  defe  armées  aère  leur 
proteete^;  ila  mangeront  aprèsavoir 
smUosué  C9US  9«d  tirent  les  pierres 
deironde;iIs  boiront,  en  menant  du 
brait  comme  des  hommes  Ivres;  ils  se 
rempliront  de  vin  comme  un  bassin , 
et  cmnme  les  cmas  de  l'autel. 

M  Et  l'Etemel ,  leur  Dieu ,  les  déli- 
vrera en  ce  Jour-là  comme  étant  le 
troupean  de  son  peuple;  même  des 
pierres  courMinées  seront  élevées  sur 
sa  terre. 

17  Car  eonMen  seragraade  sa.bonté 
et  sa  beauté? le  Arment  fera  croître 
les  jeunee  hommes,  et  le  vin  doux  ren- 
dr»  9U  vierges  éloquentes. 


CHAPITRE  X. 


I  Demandez  de  la  pluie  à  l*Etem^ 
au  temps  de  la  pluie  de  la  dernière 
saison ,  et  l'Etemel  fera  des  éclairs  , 
et  vous  donnera  une  pluie  abondante , 
et  é  chaeun  de  l'herbe  dans  son  champ. 

9  Car  les  théraphims  ont  dit  Ausseté, 
et  les  devins  ont  vu  le  mensonge  ;  ils 
ont  proféré  des  songes  vains  et  ont 
donné  des  consolations  vaines  ;  c'est 
pourquoi  on  s'en  est  allé  comme  des 
brebis.  ^  on  a  été  abattu ,  parce  qu'tf 
n'y  avait  point  df  pasteur.        • 

3  Ma  colère  s'est  embrUsée  contre 
ces  pasteurslà ,  et  j'ai  puni  ces  boues; 
mais  l'Etemel  des  armées  a  fait  la  re* 
vue  de  son  troupeau,  savoir  de  la 
maison  de  Juda  ;  et  II  les  a  rangés  en 
bataille  comme  son  chrval  d'honneur. 

4  De  lui  est  l'encoignure ,  de  lui  est 
le  clou ,  de  lui  est  J'arc  de  bataille ,  et 
pareillement  de  lui  sortira  tout  exac- 
teur. 

5  Mais  ils  seront  comme  de  vaillans 
hommes  qui  foulent  la  boue  des  che- 
mins dans  la  bataille ,  et  ils  combat- 
tront ,  parce  que  l'Etemel  sera  avec 
eux ,  et  les  gens  de  cheval  seront  con^ 
fus.' 

6  Car  je  renforcerai  lamiûson  de  Ju- 
da,  et  je  préserverai  la  maison  de  Jo- 
seph ;  et  je  les  ramènerai ,  et  les  ferai 
hsibiter  en  repos,  parce  que  j'aurai 
compassion  d'eux ,  et  ils  seront  eoni- 
me  SI  je  ne  les  avais  point  rctietés  ;  car 
je  subi  l'Eternel ,  leur  Dieu ,  et  je  les 
exaucerai. 

7  Et  ceux  d'Ephralm  seront  comme 
un  vaillant  homme ,  et  leur  coeur  se 
réjouira  cdlnme  par  le  vin;  et  sesflls 
le  verront  et  se  réjouiront ,  leur  cœur 
s'égaiera  en  l'Etemel. 

8  Je  leur  sifflerai  et  je  lesTassemblc- 
rai ,  parce  que  jelesaurai  raehçtés;  et 
ils  seront  muUipliés  comme  ils  l'ont 
été  auparavant. 

9  Et  après  que  je  les  aurai  semés  en- 
tre  les  peuples ,  ils  se  souviendront 
de  moi  dans  les  pays  éloignés ,  et  ils 
vivront  avec  hsurs  fils ,  et  retourne-' 
ront.   * 

10  Ainsi  je  les  ramènerai  du  pays  d'E- 
gypte; je  les  rassemblerai  d'Assyrie , 
Je  lès  ferai  venir  au  pays  de  Galaad  et 
au  Liban ,  et  il  n'y  aura  pomt  assez 
d'espace  pour  eux. 

II  Et  la  détresse  passera  par  la  mer, 
et>il  t  firappera  les  flots  ;  et  toutes,  les 
profondeura  du*  fleuve  seront  tan« , 
et  l'orgueil  de  l'Assyrie  sera  abattu . 
et  le  scèptra  d'Egypte  sera  ote. 

M  Et  Je  lesrenfsrcerai  en  VEtemel , 
et  ils  marcheront  en  son  nom ,  dit  1 1- 
temeL 
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CHAPITRE  XL 


1  LiiMM ,  ovrre  tes  portei  »  et  le  fia 
coniwDera  tes  cèdret. 

2  SapiBi  hnrie  ;  car  le  cèdre  est  tom- 
bé .  Miroe  que  les  choses  magnifiques 
ont  été  raTagées;  chênes  de  Basaa, 
hurlex .  car  la  forêt  qui  était  eomnse 
nue  place  forte  a  été  coupée. 

3  //  y  a  UQ  cri  de  hurlement  des  pas- 
teurs, parce  que  leur  magnificence  a 
été  ravagée  ;  i/  y  a  un  cri  de  rugisse- 
ment des  lionceaux  ,  parce  que  ror- 
gueil  da  Jourdain  a  été  raTagé. 

4  Ainsi  a  dit  l'Etemel,  mon  Dieu  : 
PaM  les  brebis  exposées  à  la  tuerie, 

6  Que  leurs  possesseurs  tuent  sans 
qu'on  les  en  tienne  pour  coapnbles.  et 
chaque  vendeur  desquelles  dit  :  Béni 
■oit  rEtemel ,  je  suis  enrichi  ;  et  pas 
on  de  leurs  paneurs  ne  les  épanne. 

5  Certes  aussi  Je  n'aurai  plus  pitié  de 
ceox  oui  habitent  daci  le  pays,  dit  l'E- 
temel ;  car  rolci,  Je  ferai  que  chacun 
se  trourera  entre  les  mains  de  son  pro- 
chain, et  entre  les  malMde  son  roi.  et 
ils  fouleront  te  pays ,  et  je  ae  le  déli-' 
Trerai  point  de  leur  main. 

7  Je  me  suis  donc  mis  à  paître  las  bre- 
bis exposées  à  la  tuerie ,  qui  soflit  iré- 
ritablement  les  plus  pauvres  du  tro*- 
peau.  Puis  je  pris  deux  Terges,  dMii 
j'appelai  l'une  Beauté,  et  l'autre  Cor- 
den:  et  le  me  mis  à  paître  les  brebis. 

8  Et  ie  supprimai  trois  pasteurs  en 
un  mois  :  car  mon  âme  s'est  ennuyée 
djeœc,  et  aussi  leur  éase  s'était  dégoû- 
tée de  moi. 

9  Et  je  dis  :  Je  ne  vous  paîtrai  plus; 
que  ce  qui  meurt,  meure  ;  et  que  ce 
qui  est  supprimé,  soU  supprimé:  «t 
que  celles  qui  seront  de  reste ,  dévo- 
rent chacune  la  chair  l'une  de  l'autre. 

10  Puis  je  pris  ma  verge ,  oppeUe 
Beauté,  et  la  mis  en  pièces  panr  rom- 
pite  mon  alliance  iiue  j'avais  traitée 
avjBC  tons  ces  peuples  ;  » 

n  Et  elle  fut  rompue  en  ce  jour  là  ; 
et  ainsi  les  plus  pauvres  du  troupeau 
qui  prennent  garde  à  moi  connurent 
due  C'était  la  parole  de  l'Etemel. 

13  Et  je  leur  di»  :  S'il  /Vous  semble 
bon,  donnez-s|toi  mon  salaire  ;  sinon, 
ne  me  le  donnez  pas  :  alors  ils  pesè- 
rent mon  salaire,  qui  Ait  trentepi^crs 
d'anrent. 

B  Et  l'Etemel  me  dit  :  Jette-les  pour 
un  potier,  ce  prix  honorable  auquel 
i 'ai  été  apprécié  par  eux;  alors  je  pris 
les  trente  fàèvf  d'argent,  et  les  jetai 
dans  la  maison  de  l'fitemel  pour  un 
potier.  ^ 

^*  ^^i^  Tompls  ma  seconde  verge, 
appelée  CvtAwçi^  pour  rompre  la  fts- 
temité  entre  Jnda  et  lâraèl.' 

15  Et  VEternel  me  dit  :  Prends-toi 
encore  l'éiinipage  d'un  pasteur  " 


1#  Car  void,  J«  m'en  ▼aia  auacitcr 
un  pasteur  an  paya ,  qiai  ne  visîtcn 
wàvX  les  brebis  qui  s^b  vont  être  fe^. 
iuas;  il  ne  cherchera  point  cdlca  qai 
sont  délicates  i  OnesAritapctotcel- 
1m  qui  sont  malades,  ^t  il  ne  pomrs 
point  celles  oui  sont  demeurées  en  a^ 
rière  ;  mais  11  mangera  la  chafar  de* 
plus  grasses,  et  fendra  heurs  a^uA». 

17  Mftlheur  an  pastenr  inuljM  qd 


abandonne  le  troupeau  t  l^ép  .  . 
sur  son  bras,  et  sur  son  œil  droit  ;  ssa 
bras  séchera  certainement,  et  son  «0 
droit  sera  entièrement  obacmrci 

CHAPITRE  XIL 

1  La  ehaRe  ée  la  parole  de  VBbentU, 
touchant  finièlc  rEteniel  fri  étMd 
les  cieux,  et  qui  wmialn  terre ,  et  qû 
forme  l'espnt  de  limone  au-dedau 
de  lui.  a  dit  : 

9  Voici ,  ie  ferai  que  Jénuaicn  sen 


da,  ei  eontre  Jéruaalem. 
S  Et  il  entrera  en  ce  tospa-là,  qae 
je  fend  que  Wmaalem  sera  une  piem 
pesante  à  tous  les  peaplea;  tonscess 
qui  s'en  chargeront  en  neront  eatiè- 
rement  écrasés;  car  tootea  les  as- 
tions  de  la  terre  s'asaemIderonteaBtie 


4Enc 


4  Bn ce  temps-là.  dit  t^Btemel.  je 
firapperal  d*étourdi8senieiit  tout  oe- 
val .  et  de  folie  l'homme  qui  aéra  wmr 
té  dessus  :  et  j^ouTrirai  mes  yeux  se* 
la  maison  de  Juda.  et  Je  frapperai  d^ 
yeuglement  tous  les  chevaux  despea- 
plcs.  „ , 

5  Et  les  coadnctewrs  defcés  dimA 
en  leur  coeur  :  Les  Imbitans  de  Jérs- 
salem  sont  ma  ftirce  de  par  rBMrael 
des  armées ,  leur  Dieu. 

6  En  ce  temM  là  je  ftrai  qasksccn- 
doeteurs  de  Juda  aercmt  csbbm  un 
foyer  de  feu  parmi  du  bois .  «t  c 
uB  flambeau  defban««ii4csf< 
et  ils  dévorerentkà  droite  «t  à  taaclt 
tous  les  pépies  d'alentonr  ;  cl  lenr 
salem  sera  encore  bamtéè  en  sa|lKV, 
eaviAr  à  Jérusalem. 

7  Et  l'Etemel  gatanlini  leatsàtoa- 
cles  de  Juda.  avant  tonéea  cbasii.  sis 
que  la  gloire  de  la  niaiaon  4m  Dm. 
et  hi  f  loire  des  baWtaas  de  Jérasal» 
ne  s'élève  peint  par-  dssaaa  Jnia.    , 

8  En  ce  temps^  l'Klesanl  asm  Is 
protecteur  des  babHans  ^tMraaalv; 
et  le  plus  fidble  d'entre  eux  sera  snca 
trmps-là connne  D«vid,etlaaaisss 
de  David  seraoonune  ées  «■cue^ca»' 
nwl'inge  de  PStenwl  éaiJ  kv 
fcce. 

9Btilarriv«mqp^aB«a 

chereberai  à  détmire  Umitiem 
tions  qui  ▼iendrooioeiitior  ' 

lO»^jerép«B«nidswla 
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BtTid  »  et  sur  tef  kÉUtMWée  JénMe 
lem ,  l'Eiprit  de  grAM  et  de  rappUeii- 
ti«u;  et  iU  regarderont  ren  mol, 
qB^I*  aoroDt  perâé ,  et  ile  en  mène- 
rait deuil ,  comme  qnend  on  mène 
deuil  d'an  fils  nniqve  ;  et  Us  ai  seront 
en  amertome .  comme  <|nand  on  est 
en  amertame  a  cause  d*nni»remier-nè. 

1 1  En  ce  joer  là  il  y  amra  an  fprand 
demi  h  Jérusalem ,  tel  que  fftt  le  denil 
d'Hadadrimmondans  la  plaine  de  Mé- 
niiddon. 

1 2  Bt  la  terre  mènera  denil  >  chaque 
femjlle  à  part  ;  la  fiunille  de  la  maison 
de  David  à  part ,  et  les  femmes  de 
cette  maison- Ut  à  part  ;  la  famille  de 
la  maison  de  Natlian  k  part,  et  les  fem- 
mes de  cette  maison-la  à  part. 

1 3  La  femiUe  de  la  maison  de  Léyi  à 
part ,  et  les  femmes  de  cette  maison-là 
àpart;  la fenriHe  de  Simhi  à  part,  et  ses 
femmes  à  part. 

1 4  Tontes  les  femilles  qui  seront  res- 
tées ,  chaque  &mille  à  part  ;  et  leurs 
femmes  à  part. 

CHAPITRE  XIII. 

l  Eacetempa-làilyaurannesonrce 
ouverte  en  fii^eur  de  la  nuflson  de  Da- 
vid ,  et  des  hahitans  de  Jérusalem , 
peur  le  péehé  et  pour  la  sotiillure. 

2*  Il  arrivera  aussi  en  ce  temps-là,  dit 
TEtemel  des  armées ,  qae  je  retran- 
cherai du  pays  les  noms  des  faux 
dieux ,  et  on  n'en  fera  plus  mention  ; 
j  *dterai  aussi  dvkpays  \t%fentx  proimè- 
tes ,  et  Vesprit  dHmpureté. 

3  ^  il  amvern  que  quand  quelqu'un 
prophétisera  dorénavant ,  son  père  et 
sa  mère  .qui  Tsuront  engendré ,  luf- 
diront  :  Tu  ne  irivras  plus  ;  car  tu  as 
prononcé  des  mensonges  au  nom  de 
l'Eternel  ;  et  son  père  et  sa  mère  qui 
l 'auront  engendré ,  le  transperceront 
quand  il  prophétisera. 

4  £t  il  arrivera  en  ce  temps  là  que 
ces  prophètes  seront  confus  chacun 
de  sa  vision ,  quand  il  aura  prophéti- 
sé ;  et  ils  ne  seront  plus  vêtus  de  man- 
teau de  poil ,  pour  mentir. 

6  £t  il  dira  :  Je  ne  suis  point  pro- 
phète ,  mais  je  suis  un  laboureur;  car 
on  m'a  appris  à  gouverner  du  bétail 
dès  ma  jeunesse. 

6  £t  on  lui  dira  :  Que  veulent  donc 
dire  ces  blessures  en«tes  mains  ?  Et  il 
Tépondra:  Ce  sont  relies  qui  m'ont  été 
laites  dans  la  nmison  de  mes  amis. 

7]£pée.  réveille- toi  sur  mon  pasteur, 
et  anr  I^omme  qui  est  mon  c'ompa- 
non,  dit  l'Etemel  des  armées;  firappe 
le  paiteor,  et  les  brebis  seront  disper- 
sées ,  et  je  toomerai  ma  main  sur  les 
petite. 

8  Et  il  arrivera  dans  toute  la  terre , 
Ai  l-'JStemel,  que  deux  parties  seront 
retnaichées  en  elle ,  êi  défendront 


y  deneurrr*  de 
reste. 

ft  Et  j'amenend  la  troisième  partie 
an  feu  :  je  les  aflnerai  comme  on  af- 
fine l'argent,  et  je  les  éprouverai  com- 
me on  ë^prenve  l'or;  chacun  d'enx- in- 
voquera mon  nom,  et  je  l'eumcerai  ; 
Je  dirai:  C'est  iri  mon  peuple;  et  il 
dira  :  I<'Etemel  eat  mon  Dien. 

CHAPITRE  XIV. 
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916  MALAOHIB. 

plu  d*iaterdit{  raaif  Jéranlem  sera 
Jiabitée  en  fftreté. 

IS  Or  oe  M»  ici  la  plaie  de  laquelle 
rECemel  frappera  ieas  les  peajilee 
qui  «liront  ftit  m  guerre  contre  Jeni- 
•alem  ;  il  fera  oue  la  chair  de  chacun 
ae  fondra,  enx  étant  aur  lenn  pieds  ; 
et  leurs  yeux  ae  fondront  dans  leurs 
orUtes,  et  leurs  langues  se  fondront 
dans  leur  bouche. 

13  Et  il  arrivera  en  ce  jour  là  quil  y 
aura  un  grand  trouble  entre  enx  par 
l'Eternel;  car  chacun  saisira  la  main 
de  son  prochain ,  et  la  main  de  l'un 
a-'élevera  contre  la  main  de  Vautre. 

H  Jnda  aussi  combattra  à  Jérusalem, 
et  les  ridiesses  de  tontes  les  nations 
d'alentour  y  seront  assemblées  ;  l'or , 
et  l'argent ,  et  des  yétemens  en  très- 
grand  nombre. 

15  Aussi  la  plaie  des  cheTanx ,  des 

Snlets,  des  chameaux  et  des  ânes,  et 
>  toutes  les  bétes  qui  seront  en  câi 
champs- là,  sera  telle^oe  la  plaie  pré- 
cédente. 

16  Et  il  arnrera  que  tous  ceux  qui 
seront  restés  de  tontes  les  nations 
venues  ooatre  Jérusalem,  monteront 
en  foule  chaque  année  pour  se  oros- 
temer  devant  le  Roi,  l'Etemel  des 
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sonnettes  des  chevaux  :•  Zà'saiiiteté  à 
l'Eternel  i  et  il  y  aura  des  chaudières 
dans  la  maison  de  l'Eterfiel ,  autant 
que  de  bassins  devant  l*aatel. 
21  Et  toute  chaudière  qui  sera  d'à» 
Jérusalem  et  en  Jnda,  sera  saintetés 
l'Eternel  des  armées;  et  tous  cen 

3 ni  sacrifieront  viendront, et  en  prea- 
ront,et  y  cuiront  ;  et  il  n'y  aura  ptas 
en  ce  jour  -  là  de  Cananéen  daas  li 
maison  de  l'Etemel  des  armées. 
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LE  LIVRE 

DE  MALACHIE  LE  PROPHÈTE. 


CHAPITRE  L 

1  La  x;harge  de  la  parole  de  l'Etemel 
contre  Israël,  par  le  moyeiLde  Mala- 

2  Je  TOUS  ai  aimés ,  a  dit  l'Etemel  : 
Et  vous  avez  dit  :  En  quoi  nous  asta 

.  aimés?  Esaû  n'était-il  pas  frère  de  Ja- 
cob, dit  l'Eternel?  Or  j'ai  aimé  Jacob. 

}  MaiA  j'ai  haï  Esaû  ,  et  j'ai  mis  ses 
montagnes  en  désolation,  et  son  héri- 
tage pour  les  dragons  du  désert. 

4  Que  si  Edom  dit  :  Nous  avons  été 
appauvris,  mais  nous  retournerons,  et 
rebâtirons  les  lieux  ruinés,  l'Etemel 
des  armées  dit  ainsi  :  Ils  rebÂtimnt , 
mais  je  détrairai  ;  et  on  les  appellera, 
pays  de  méchanceté,  et  le  peuple  con- 
tre lequel  l'Eternel  est  indigné  à'  tou- 
jours.   . 

6  Vos  yeux  le  verront,  et  vous  direz  : 
li'Etemel  se  magnifie  sur  ceux  qui 
sont  aux  frontières  d'Israël. 

6  Le  fils  honore  le  père,  et  le  servi- 
teur sou  Seigneur:  si  donc  je  suis 
Père,  oji  est  l'honneur  qui  m'appar- 
tient ?  et  si  jo  suis  Seirneur,  où  est  la 
crainte  Qu'on  a  de  moi?  a  dit  l'Eternel 
des  armées,  à  voussacriflcateurs,  qui 


méprisez  mon  nom.  Et  vous  avez  A 
En  quoi  avons-nous  méprisé  ton  mm? 

7  Vous  offrez  sur  moji  autel  du  iiaia 
soniUé,et  vous  dites  :  Kia  quoi  ftavoes* 
nous  déshonoré  ?  C'est  en  ce  que  vsas 
dites  :  La  table  de  VEtemel  estaié- 
pri  sable. 

8  Et  quand  vous  amenez*  une  hèta 
aveugle  pour  la  sacrifier ,  ni  a-t-3 

foint  de  mal  en  cela  ?  et  quand  voai 
amenez  boiteuse  ou  malade,  n'y  a4- 
point  de  mal  en  cela  ?  Préaeste-laà 
ton  gouverneur,  t'en  saura  t  il  gié. 
ou  te  recevra  t- il  fiivorablenaent?a 
dit  l'Etemel  des  armées. 

9  Maintenant  donc  suppliez  le  INss 
Fort,  afin  qu'il  ait  pitié  de  nous  ;  odi 
venant  de  votre  main ,  vous  peceri»- 
t-il  Aivorablement  ?  a  dit  l'Etemel  des 
armées  : 

10  Oui  est  aussi  celui  d'entre  vi« 
qui  ferme  les  portes  ?  car  n'est-ce  vh 
en  vain  que  vous  iiiites  brûler  le  Ibi 
sur  mon  autel  ?  Je  ne  prends  point  es 
plaisir  en  vous,  a  dit  rEtemel  dessr- 
mées,  et  je  n'anrai  point  poyrsêréabk 
l'oblation  de  vop  mains. 

11  Biais  depuis  le  .aolefl  levant  ^m- 
qn'au  soleil  couchant  ttion  noa  sen 
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CAap.  1. 1  3.  MAIAGHIE. 

ffûMl  pcurmi  ha  nationt:  et  en toas  fti 
nevK  on  «AriM  à  mon  nom  le  parfum, 
et  «ne  ebUitlon  pure?  car  mon  nom 
■eni  frtad  parmi  les  nations,  a  dit 
l'Etemel  dee  armées  : 
IS  Mais  TOUS  l'avez  proAiné ,  en  tfi- 
maà  :  LataUede  VEtetttel  eat  souil- 
lée ,  elle  et  ce  qni  en  rarient  ;  sa 
viande  est  méprisable. 

13  Vous  dites  aussi  :  Voici ,  6  que  de 
trarail  |  et  tous  souffles  desfos ,  a  dit 
l'JBtemel  des  années.  Vous  amenez  ee 
qitia  été  éànhéi  ceqaLttt  boiteux  et 
malades  tous  l'amenez ,  dia-je ,  pour 
at'élre  offert.  Aoeepterai-Je  cela  de 
vos  naiatf  a  dit  TEtemeL 

14  C'est  pourquoi,  maudit  soit  l'hem- 
ne  trompeur,  qui  ayant  un  mêle  en 
aon  troupeau,  et  fiûiant  un  vœu ,  sa- 
crifle  à  l'Etemel  ce  ouiest  défectueux,- 
car  je  |uis  un  grand  roi,  a  dit  l'Eter- 
nel des  armées ,  et  mon  nom  est  re- 
douté parai  les  nations. 

CHAPITRE  II. 

1  Or  ctst  maintenant  ^  tous,  sacri- 
ficateurs ,  que  s'adresse  ce  comman- 
dement. .       .  .  .       , 

2  Si  TOUS  n'éeoutez  point ,  et  que 
TOUS  ne  preniez  point  à  coeur  de  don- 
ner floire  à  mon  nom ,  dit  .l'Etemel 
des  armées,  j'enverrai  sur  tous  la 
malédiction,  et  je  maudirai  vos  béné  • 
dictions;  et  détjà  même  je  les  ai  mau- 
dites, parce  que  vous  ne  prenez  point 

,    cela  a  cœur.     . 

'  3  Voici ,  je  m'en  vais  tancer  rude- 
ment Totre  postérité ,  et  je  répandrai 
la  fiente  de  vo»  victimes  sur  vos  Tisa- 
nes ;  la  fiente,  disje,  de  vos  solennités, 
et  elle  vous  emportera. 
4  Alors  TOUS  saurez  que  Je  TOUS  arais 
adressé  ce  commandement ,  que  mon 
alliance  tbt  arec  Lévi,  a  dit  rEterael 
des  armées. 

6  Mon  aHiance  de  vie  et  de  paix  était 
avec  lui  ;  et  je  les  lui  ai  données  afin 
qu'il  me  révérét  :  et  il  m'a  réTéré ,  et 
a  été  eStayé  de  la  présence  de  mon 
nom. 

6  La  loi  de  vérité  a  été  dans  sa  bou- 
che, et  il  ne  s'est  point  trodvé  de  per- 
rersif  é  dans  ses  léTres  :  il  a  marché 
avec  moi  dans  la  paix  et  dans  la  droi- 
ture, et  il  en  a  détourné  plusieurs  de 
llnlqnité. 

7  Car  les  lèvres  du  sacrificateur  rar- 
dfl9ent  la  science,  et  on  recherchait  la 
loi  de  sa  bouche .  parce  qu'il  était  le 
inessfteor  de  l'Etemel  des  armées. 

8  Mais  vous  vous  êtes  retirés  de  ce 
cherain-Iài  voasen  avez  fait  broncher 
l^usieurs  dans  la  loi .  M  voas  avez 
corrompu  l'alliance  de  Lévi ,  a  dit 
l 'Eternel  des  araMtos. 

9  C'est  pourquoi  je  vous  ai  rendus 
méprisables  et  aMects  à  tout  le  peu- 
ple {  car  TOUS  ne  tenez  point  met  che- 
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3  BC  il  tmiaMfs4>a«flM««li|hipirafV 
fine  et  qiû  nwfile  VurgeaUtt  nettoiera 
letfila  de  Lérl;  il  lei  éiHiren  comme 
lH>ret  }*ar9Nit;  et  il«  préienteront  à 
l'Btarnel  ooe  eUation  miivant  la  jue- 
tioe. 

4  L'oblatiea  de  Jnda et  de  Jénutlem 
■en  agréabl»  à  l'fiÉerael ,  o(»nme 
dani  lea  joun  d'astrefois  et  comme 
danf  tef  premièree  année*. 

6  Je  m^appioeherai  de  tcob  pour 
flrice  Jagemeot ,  et  je  aérai  témoin  an* 
bit  centre  lea  enchantenra ,  et  contre 
lea  adultère* ,  et  contre  ceqx^qaijn- 
i^nt  ftwaaemeot  »  et  contre  eeux  qui 
firaodeat  le  loyer  da  mercenaire ,  qui 
^wirnent  la  ▼enre  et  l'orphelin .  et 
ntà  font  tort  à  Fétvanfer ,  et  qoi  ne 
me  craixnent  point,  a  dit  TEiemel 
deaavmiea. 

0  Parce  que  je  ntU  l'Etornel ,  et  «ne 
je  n'ai  point  daungé  ;  à  canae  éo  cela, 
enflma  de  Jacob, toiu  n'avez  point  été 
«onsmnéa.  • 

7  Depuis  le  temps  de  vos  pères  roua 
irons  êtes  détoomés  de  mes  statuts»  et 
ne  le»  avez  point  gardés^  Retournes' 
TOUS  vers  moi ,  et  je  me  retournerai 
rers  iK>as ,  a  dit  l'Etemel  des  armées. 
St  TOUS  dites  :  En  quoi  nous  eonrerti^ 

,  rons4iou8  7 

8  L'homme  pillera-t-il  Dieu ,  qne 
TOUS  me  pilliez  ?  Et  tous  dites  :  J^n 

Jinoi  t*avetts-noas  piUé  ?  Vous  l'avez 
«(«dans  les  dîmes  et  dans  les  offran- 
des. 

9  Vous  étés  certainement  maudits , 
parce  que  tous  me  pilles  ;  voue»  toute 
la  nation. 

10  Apportes  tontes  les  dîmes  aux 
lieox  ordonnés  pour  les  garder,* et 
4uil  7  ait  provision  dans  ma  maison  ; 
et  dès  maintenant  éprou^s-moi  en 
oeci ,  a  dit  l'Etemel  des  années .  si  Je 
ne  vous  ouvre  les  canaux  des  cieux , 
et  si  je  ne  répands  en  «otre  fiiyenr  la 
bénédiction,  de  sorte  que  vous  n'y 
pourrez  point  suffire. 

11  Et  je  réprimerai  pour  l'amoui  de 
TOUS  le  dévorateur ,  et  il  ne  vous  ra- 
vagera point  les  ftruits  de  la  terre  :  et 
vos  vignes  ne  seront  point  stériles 
dans  la  campagne ,  a  dit  l'Etemel  des 
armées. 

12  Toutes  les  "nations  vous  diront 
heureux ,  parce  qne  vous  serez  un 
pays  souhaitable ,  a  dit  l'Etemel  des 
armées. 

13  Vos  paroles  se  sont  renforcées 
contre  m<5\ ,  a  dit  l'Etemel  :  et  vous 

'  dites  :  Qu'avens  nous  donc  dit  contre 
toi? 


MAiaCBUt  <7A<q».  3.  4 

14  Vens  nres  dit  s  C'est  en  vain  qn'oa 


aert  Dieu ,  et  qn'STosia-aous 
d'avoir  gardé  ce  qu'il  a  ciMoma. 
carder ,  et  d'avoir  marché  «n  paarre 
état  pour  l'amour  de  l'Eiemel  des  sr- 
méea? 

K  Et  maintenant  nons  tenmu  pair 
keureax  les  orsœillenx:  et  méw 
ceux  qui  commettent  la  méchanceté 
■mit avancés,  et  ails  oiaimtéDist, 
ils  ont  été  délivrés. 

16  Alors  ceux  qui  craignent  l'Bterad 
ont  parlé  l'on  à  Fautre ,  et  l'EtenH 
va  été  attentif,  et  l'a  oui:  et  eaa 
écrit  un  livre  de  mémoire  devant  ië, 
pour  ceux  qui  oraif  nent  l'Etemel,  et 
qui  penaent  à  aoa  nom. 

17  Et  ils  seront  miens,  a  dit  l'Etemel 
des  armées ,  lonqae  J«  naettr^  à  ean 
mes  plus  précieux  jojanx  ;  et  Je  Km 
pardonnerai ,  ainsi  qoe  chacun  par 
donne  à  son  fils  qui  1o  sert. 

18  Convertisses-TOos  donc  ,  et  rosi 
verrez  la  d^éremce  ^m*i/  jr  a  entre  le 
juste  et  le  méchant  ;  entre  cefad  ssi 
sert  Diea  et  celui  qni  ne  l'a  psiot 
servi 

CHAPITRE    rV. 

1  Car  voici ,  le  joor  Tient .  ardent 
comme  un  fbnr  ;  tous  les  orgneilless 
et  fous  les  méchans  seront  comme  i» 
chaume  :  et  ce  jour  qai  vient ,  a  £t 
l'Etemel  des  armées ,  les  embraser*, 
et  ne  leur  laissera  ni  racine ,  ni  la- 
mean. 

2  Mais  pour  vous ,  ouf  craignes  asa 
nom  <  se  lèvera  le  aoteil  de  jostice ,  et 
la  santé  sera  dans  ses  rayons  ;  vsas 

•sortirez  ,  et  vous  acquerrex  de  lioa- 
bonpoint  comme  4fi  j^nnea  boeaA 
que  l'on  engraisse. 

3  Et  vous  Jbulerez  les  méckass  ;  car 
ils  seront  comme  de  la  cendre  eom»  ks 
plantes  de  vos  pieds .  au  jporqne  je 
ferai  mon  œuvre ,  a  dit  l'Eternel  dès 
armées. 

4  Souvenez-vous  de  la  loi  de  Hsbe 
mon  serviteur,  à  qui  Je  donnai  ea  B»> 
reb ,  pour  tout  lûael ,  des  statsts  st 
desjugemens. 

5  vola,  je  vais  vous  envoyer  Elie.  It 
prophète ,  avant  qiie  le  jour  fiaad  et 
ternble  de  l'Etemel  vienne. 

6  II  convertira  le  cœur  des.pèressB- 
vers  les  enâms,  pt  le  coeur  des  estes 
envers  leurs  pères ,  de  peur  qne  Js  a* 
vienne ,  et  que  je  ne  flrappe  la  tsosè 
lafaçondelInterdU. 
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il  a  commande  d« 
narcbèen  paanc 
sr£teriieldesar^ 

Boiu  tenoatM  ^omt 
illeux;  et  mèM 
at  la  méclumoclé 
la  ont  tenté  DJM, 

rais»neiit  l^Bterad 
atre ,  et  VBUrmA 
l'a  oui  ;  et  «a  a 
^moîre  derwirthi, 
rnent  l'Steraei,  et 
om. 

BBS,  a  dH  l'Etemel 
e  je  mettrai  à  van 
iojaux;  etjeieiit 
i  qoe  ehacim  par- 
ileaert. 

oua  dooe  .  et  roes 
pQw'i/  jraentreto 
t  ;  entre  celai  «pi 
i  qui  ne  ra  fmk 

RE  rv. 

«mr  Tient,  arieat 
BOB  iea  orgroeiUeoi 
B  seront  comme  n 
'  qai  Tjeiit ,  a  «t 
es,  leaembraaen. 
A  ni  racine, Btia- 

9  qui  cnî^nexnM 
lofeil  de  justice .  et 

aea  rayona;  ▼«■» 
tcquerres  de  l'e»- 

^  jeiutea  baea0 

z  Iea  méchan*  ;  ^ 
e  la  cendre  aow  k* 

a  Ait  l'iternelde* 

delà  loi  de  Mcto 
ni  je  donnai  eaB^ 
rael,  deaatatats«( 

»aa  envoyer  Bie.  }• 
[oele  joargraaln 
el  Tienne. 


cœnrdeMèra» 
le  coeur  deaeami 
•  ,depearqnejn; 
nefnvpelàtcR** 
AU. 
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LE  SAINT  ÉVANGIÏ.E 

SELON   SAINT    MATTHIEU. 


CHAPITRE  I* 

1  Le  livre  de  la  géftéalogie  de  Jésus- 
Christ ,  dis  de  David ,  fils  d'Abraham. 

2  Abraham  engendra  Isaac  ;  et  Isaac 
engendra  Jacob  ;  et  Jacob  engendra 
Juda  et  ses  frères  ; 

3  Et  Juda  engendra  Phares  et  Zara , 
de  Thamar;  et  Fharès  engendra  £s- 
rpm  ;  et  Esrom  engendra  Aram  ; 

4  Et  Aram  engendra  Aminadab  :  et 
Aminadab  engendra  Naasson;  et  Naas- 
Mn  engendra  Salmon  ; 

6  Et  Salmon  engendra  Booz  ,  de  Ra- 
chab;  et  Booz  engendra  Obed,  de 
Roth  ;  et  Obed  engendra  Jessé  ; 

0  £%  Jessé  engendra  le  roi  David; 
et  le  roi  David  engendra  Salomon ,  de 
celle  qui  avait  été  femme  d'Urie  ; 

7  Et  Salomon  engendra  Roboam  ;  et 
Roboam  engendra  ÂUa  ;  et  Abia  en- 
gendra Asa  : 

'8  Et  Asa  enrendnTJosaphfit  ;  et  Jo- 
laphat  engendra  Joram  ;  et  Joram  en- 
gendra Hozias; 

9  Et  Hozias  engendra  Joatham  ;  «t 
Joatbam  engendra  Achaz  ;  et  Achaz 
engendra  Ezéchias; 

10  Et  Ezéchias  engendra  Sbinassé: 
et  Viinassé  engendra  Amon;  et  Amob 
engendra  Josias  ; 

11  Et  Josias  engendra  J^n  ;  et 
Jakiro  engendra  Jéchonias  et  ses  frè- 
res ,  rers  le  temps  qu'ils  furent  trans- 
portés en  Babylone. 

12  Et^  après  qnUls  eurent  été  trans- 
portés en  Babylone,  Jéchonias  engen- 
dra Salathiel  ;  et  Salathiel  engebdra 
2orobabet  ; 

13  Et  Zorobabd  engendra  Abind  ;  et 
Abind  engendra  Eliaklm  ;  et  Ettakim 
eiicendra  Azor  ; 

14  Et  Azor  engendra  Sadoc  ;  et  Sa- 
doc  engendra  Achim:  et  Actairo  en- 
irendra  Elind{ 

15  Et  Elhid  engendra  Eléazar  ;  e* 
Eléazar  engendra  Matthan  ;  et  Mat- 
tban  engendra  Jacob  ; 

16  Et  Jacob  engendra  Joseph,  le 
mari  de  Marie  ,  de  laquelle  est  né  Jé- 
sus ,  qui  est  appelé  CHirist. 

17  Ainsi  toutes  les  générations ,  de- 
IHiis  Abraham  jusqu'à  David,  sont 
oiuftorze  générations  ;  et  depuis  Da- 
Vra  tasqu'au  temps  qu'ils  forent  trans- 
portés en  Babylone  ,  quatorze  gé- 
nérations; et  depuis  qu'ils  eurent 
été  transportés  eu  Babylone  jusqu'il 
Christ ,  quatorze  générations. 

JV-  T. 


18  Or  la  naissance  de  Jésns-CbrisC 
arriva  en  cette  manière,  Comme  Ma- 
rie, sa  mère,  eut  été  fiancée  à  Josepii, 
avant  qu'As  fussent  ensemble,  elle  se 
trouva  enceinte  par  VopiraHon  dtt 
Saint-Esprit. 

ID*  Et  Joseph ,  son  mari ,  parce  qu'il 
était  juste,  et  qu'il  ne  la  voulait  point 
difiamer ,  la  voulut  renroyer  secrète- 
ment. 

30  Mais  comme  il  pensait  ^€es  cho* 
ses,  voici,  l'ange  du  Seigneur  lui  apr 
parut  en  songe,  et  lui  dit  :  Joseph  „ 
fils  de  David ,  ne  crains  point  de  re> 
cevoir  Marie ,  ta  femme  ;  car  ce  qui  a 
été  conçu  en  elle  est  du  Saint-Esprit. 

21  Et  elle  enfantera  un  fils;  et  tu  ap- 
pelleras son  nom  Jésus  ;  car  il  sauTera 
son  peuple  de  leurs  péchés. 

22  Or  tout  ceci  est  arrivé  afin  que  fftt 
accompli  ce  dbnt  le  Seigneur  avait 
parlé  par  le  prophète ,  en  disant  : 

23  Voici ,  la  vierge  sera  enceinte ,  et 
elle  enfantera  un  Bis  ;  et  on  appellera 
son  nom  Emmanuel,  ce  qui  s^nifle. 
Dieu  avec  nous. 

24  Joseph,  étant  donc  réveillé  de  tum. 
sommeil ,  fit  comme  l'ange  du  Sei- 
gneur lui  avait  commandé,  et  reçut  sa 
femme. 

25  Mais  il  ne  la  connut  point  jusqu'à 
ce  qu'elle  eût  enfanté  son  fils  premier- 
né,  et  il  appela  son  nom  Jésus. 

CHAPITRE  II. 

1  Or  Jésus  étant  né  à  Bethléhem , 
ville  de  Juda,  an  (emps  du  roi  Hérode, 
Toici  arriver  des  Sages  d'Orient  à  Je- 
rasalem, 

2  En  disant  :  Où  est  le  roi  des  Jnifii 

?ui  est  né?  car  nous  avons  vu  son 
toile  en  Orient,  et  nous  sommes,  ve- 
nus l'adorer. 

3  Ce  que  le  roi  Hérode  aytfiit  en- 
tendu ,  il  en  Alt  trottUé ,  et  tout  Jéru- 
salem avec  lui. 

4  Et  ayant  assemblé  tons  les  prind- 
pa«x  sacrificateurs  et  les  scribes  du 
peuple,  il  s'informa  d'eux  où  le  Christ 
dCevait  naître. 

5  Et  ils  lui  dirent  :  A  Betbléhem. 
viUe  de  Judée;  car  il  est  ainsi  écrit 
par  un  prophète  : 

6  Et  toi,  Bethléhem,  terre  de  Juda , 
tu  n'es4iu]lement  la  plus  petite  entre 
les  gonvemeura  de  Juda  ;  car  de  toi 
sortira  le  conducteur  qui  paîtra  mon 
peaple  d'israai. 
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LE  SAINT  ÉVANGILE 

SELON   SAINT    MATTHIEU. 


CHAPITRE  I, 

1  Le  livre  de  la  géftéalogie  de  Jéstu- 
Christ ,  dis  de  David ,  fils  d'Abraham. 

2  Abraliam  engendra  Isaac  :  et  Imac 
engendra  Jacob  ;  et  Jacob  engendra 
Juoa  et  ses  frères  ; 

3  Et  Jnda  engendra  Phares  et  Zara , 
de  Thamar  ;  et  Phares  engendra  Es- 

Tn  ;  et  Esrom  engendra  Aram  ; 
Et  Aram  engendra  Aminadab  :  et 
Aminadab  engendra  Naasson;  et  Naas- 
«on  engendra  Salmon  ; 

5  Et  Salmon  engendra  Boez  ,  de  Ra- 
chab;  et  Booz  engendra  Obed,  de 
Ruth  ;  et  Obed  engendra  Jessé  ; 

6  Et  Jessé  engendra  le  roi  David; 
et  le  roi  David  engendra  Salomon ,  de 
celle  gui  avait  été  femme  d'Urie  ; 

7  Et  Salomon  engendra  Roboam  ;  et 
Rèboam  engendra  AUa  ;  et  Abia  en- 
gendra Asa  ; 

8  Et  Asa  enrendnTJosaphat  ;  et  Jo- 
•aphat  engendra  Joram  ;  et  Joram  en- 
gendra Hozias; 

9  Et  Hozias  engendra  Joatham  ;  «t 
Joatham  engendra  Achaz  ;  ei  Achaz 
engendra  Ezéchias; 

10  Et  Ezéchias  engendra  llanassé: 
et  Manassé  engendra  Amon;  et  Amo& 
engendra  Josias  ; 

11  Et  Josias  engendra  Jdûm;  et 
Jakim  engendra  Jécbonias  et  ses  frè- 
res ,  vers  le  temps  qu'ils  furent  trans- 
portés en  Babylone. 

12  Et^  après  qu'ils  eurent  été  trans- 
portés en  Babylone,  Jécbonias  engen- 
dra Salathiel  ;  et  Mathiel  engebdra 
Zorobabel; 

13  Et  Zorobabel  engendra  Abi«d  ;  et 
Abind  engendra  Eliakim  ;  et  Ettakim 
entendra  Azor  ; 

14  Et  Azor  engendra  Sadoc  :  et  Sa- 
doc  engendra  Achim  :  et  Acmro  en- 
gendra Elind  ; 

15  Et  Eliud  engendra  Eléazar;  e* 
Eléazar  engendra  Mattban  ;  et  Mat- 


Ti 


ingendra  Jacob: 
tVac 


Et  Jacob  engendra  Joseph,  le 
mari  de  Marie  ,  de  laquelle  est  né  Je- 
ans ,  qui  est  appelé  Christ. 
17  Ainsi  toutes  les  générations ,  de- 
poif  Abraham  jusqu'à  David,  sont 
qunorze  générations;  et  depuis  Da- 
vid insqu'au  temps  qulta  Airent  trans- 
portés en  Babylone  ,  quatorze  gé- 
nérations; et  depuis  qu'ils  eurent 
été  transportés  en  Babylone  jusqu'il 
Christ ,  quatorze  générations. 
N-  T. 


18  Or  la  naissance  de  Jésus-Christ 
arriva  en  cette  manière.  Comme  Ma- 
rie, sa  mère,  eut  été  fiancée  à  Joseph, 
^ant  qu'As  fussent  ensemble,  elle  se 
trouva  enceinte  par  l'opération  dtt 
Saint-Esprit. 

19-  Et  Joseph ,  son  mari ,  parce  qu'il 
était  juste,  et  qu'il  ne  la  voulait  peint 
diflamer,  la  voulut  renvoyer  secrète- 
ment. 

SO  Mais  comme  il  pensait  è€es  cho* 
ses,  voici,  l'ange  du  Seigneur  lui  «p- 
parut  en  songe,  et  lui  dit  :  Joseph  „ 
lils  de  David ,  ne  crains  point  de  re> 
cevoir  Marie ,  ta  femme  ;  car  ce  qui  a 
été  conçu  en  elle  est  du  S^nt-Esprit. 

21  Et  elle  enfantera  un  fils;  et  tu  ap- 
pelleras son  nom  Jésus  ;  car  il  sauvera 
son  peuple  de  leurs  péchés. 

22  Or  tout  ceci  est  arrivé  afin  que  fftt 
accompli  ce  dbnt  le  Seigneur  avait 
parlé  par  le  prophète ,  en  disant  : 

S3  Voici ,  la  vierge  sera  enceinte ,  et 
elle  enfantera  un  Bis  ;  et  on  appellera 
son  nom  Emmanuel .  ce  qui  sqpiifle , 
Dieu  avec  nous. 

24  Joseph»  étant  donc  réveillé  de  son 
sommeil,  fit  comme  l'ange  du  Sei- 
gneur lui  avait  commandé,  et  reçut  sa 
femme. 

25  Mais  il  né  la  connut  point  jusqu'à 
ce  qu'elle  eût  enftnté  son  fils  premier* 
né,  et  il  appela  son  nom  Jésus. 

CHAPITRE  II. 

I  Or  Jeans  étant  né  à  Bethléhem , 
ville  de  Juda,  au  (emps  du  roi  Hérode, 
voici  arriver  des  Sages  d'Orient  à  Jé^ 


2  En  disant  :  Où  est  le  roi  des  Jnift 
oui  est  né?  car  nous  avons  vu  son 
étoile  en  Orient,  et  nous  sommes- ve- 
nus l'adorer. 

3  Ce  que  le  roi  Hérode  ayatit  en- 
tendu ,  il  en  Alt  troublé ,  et  tout  Jéru- 
salem avec  lui. 

4  Et  ayant  assemblé  tons  les  princi- 
pa«x  sacrificateurs  et  les  scribes  du 
peuple,  il  s'informa  d'eux  où  le  Clirist 
devait  naître. 

»  Et  ils  lui  dirent  :  A  Bethléhem. 
ville  de  Judée;  car  il  est  ainsi  écrit 
par  un  prophète  : 

fi  Et  toi,  Bethléhem,  terre  de  Jnda , 
tu  n'es  •nullement  la  plus  petite  entra 
les  gouverneurs  de  Jnda;  car  de  toi 
sortira  le  conducteur  qui  paitra  mon 
peuple  d'Ir"  ■*" 
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ÉVANQlIiE 


7  Alors  Hérode,  ayaut  appelé  eu  se- 
cret les  Sa^resi  sinfbrma  d'eux  soignea- 
sèment  du  temps  que  l'étoile  leur  était 


CA^PfXX 


^. 


la 
de 

ire: 


ils 


19  Mais  après  qu'Hérode  Ait  mort . 
— •-*     Vmtgé  dû  Selniear  apparut 
_  A  Toaeph,  er  *" — *~ 


caBiypte, 

'"-  prends 

t'en 


•Muu  Hu  riOBKV  à  Josepu  •  ca  j 
ao  Et  lui  m  :  LèTO-toi,  «t 

Je  pelit  en&nt  et  sa  mère  .et 

au  paya  d'Israël:  car  ceux  qui  cli«r^ 
eimSnt  à  ôter  la  Tie  ati  petit  «afluit 
#a(Ut  mmif . 
91  Joseph  donc  s'étant  réfoiUé ,  prit 


le  petit  enfant  et  sa  mère,  et  s'es 


'^'4^*';>±?f^k 


quand  il  eut  uppria  m'Ar 

chélaiïs  régnait  en  Judée  .  à  la  place 
d'Uécpd* .  «an  pèr« ,  ilçraisnit  d^  al- 
ler; et  étatt  dirineiMt  •▼eni  «bm 
un  songe .  il  se  retira  enCalDée. 

»  Et  y  étantarrlTé  ,  •* 


les  prophète  ; 


la  Tille  appelée  Nazareth:  ««  i 
fût  accompli  ce  qai  avait  été  dît  ■ 
U  aéra  appelé  t 


CHAPITRE  un 

I  Or  en  ce  temps-là  vint  JeathBw» 
tiste ,  prêchant  oana  le  désert  de  k 
Judée; 

3  En  disant  :  ConTertiases-Toaa ,  car 
le  royaume  .des  cieux  est  proche. 

3  Car  c'est  ici  celui  dont  il  a  M 
parlé  par  Esaïe  le  prophète ,  ea  # 
sant  :  Xa  voix  de  celui  qui  crie  dm* 
lédésert  «*t  :  Prépares  le  chOMadi 
Seisneur,  aplanissez  ses  sentieia. 

4  Or  Jean  avait  son  véteneat  de  fil 
de  chameau ,  et  une  ceintore-decair 
autour  de  ses  reins  ;  et  aon  aaaafV 
était  des  sauterelles  et  da  mid  a» 

\  Alors  tes  hahitans  de  Jérasatasi. 
et  de  toute  la  Judée,  et  de  tout  le  ps|t 
des  environs  du  Jourdain ,  Tiareat  i 
lui; 

6  Et  ils  étaient  baptisés  par  M  « 
Jourdain,  confessant  leurs  pécbéa. 

7  Hais  voyant  plusieurs  des  i^afi 
siens  et  des  sadducéens  venir  a  sss 
baptéose.  il  le«ir  dit  :  Race  de  vipém. 
qui  voas  a  avertia  de  ftiir  la  comc  à 
venir? 

%  Faitea  doae  daa  finiiUcoBveaafiies 


1: 

toiei 
sembl 


Benuwviofuii'  ■"■■  ■«»,•»  ■  — 
era  son  froment  an  greéiar:  ai» 
U  brûlera  la  paille  an  fen  qpi  M  a'itaki 

*Ï3"Âlora  Jésus  viat  de  O^géai» 
Jourdain,  vers  Jean,  pour  être  baptisé 
oar  lui» 

*I4  Mais  Jean  l'«i  «nP*^  {j^VS 
iHi  disant  :  Tai  beaom  d'être  baptisa 
par  toiTêt  tu  ? leai  T«tB  aioft  ! 
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répMfhuiC. 

loMao^oifairt  pour  le  nréi 

•    *    rcmreiuHde  d'aecom- 
;  étalon  il  la  laifM 

"m  Et  quand  JéMM  ent  été  baptM.  n 
sortit  iBcontiiMKt  hora  de  L'ean;  et 
▼oilà,  lei  cieax  lui  flirent  ouyerta ,  et 
Ma»  tH  l'K^pritile  Diea  «eMendant 
oomme  une  col^nbe ,  et  Tenant  cur 
lut 

17  Et  voilà  une  toIx  da  ciel,  dimnt  : 
Celni^l  e«t  mon  FUs  bien«iBé>  en  qui 
j*ai  prit  nron  bon  plaisir. 

CHAPITRE  IV. 
.  I  Alun  Jému  Ait  eatimené  par  VEb- 
prit  au  désert ,  pour  y  être  tenté  par 
fe  diaUe. 

5  Et  quand  il  ent  jeûné  qaarant< 
Jours  et  quarante  nuits,  finalemept  i 

eut  fiiim. 

3  Et  le  tentateur  s'approchant ,  lu 
dit  :  tttn  es  le  Fils  de15iea.  dis  qui 
ces  pierres  deriennent  des  pains. 

4  Mais  Jénu  répondit ,  et  dit  :  H  «m 
écrit  :  L'homme  ne  rirra  point  di 
IMin  seulement» mais  détente  pattrh 
qui  sort  de  la  bouche  de  Dieu. 

Ib  Alors  le  diable  le  transporta  dan 
la  sainte  Tille,  et  le  mit  sur  les  cré 
■eaux  du  tenmlo  ; 

6  Et  il  lui  lût  :  Si  tu  es  le  PU»  d< 
Dieu,  lelte-toi  en  bas  ;  car  il  est  écrit 
Il  ordonneraà  ses  anges  de  te  porte 
en  leurs  mains ,  de  peur  que  tu  n 
beorteston  pied  contre  quehpié  pierre 

7  Jésus  lui  dit  :  Il  est  aWVcrit  :  T« 
■e  tenteras  point  le  Seiflrneurton  Dieu 

8  Le  diiAle  le  transporta  encore  su 
«ne  fort  hante  montagne,  et  M  mon 
m  tous  les  royaumes  dn  monde  e 
leur  gloire; 

»  £f  »  lut  dn  :  Je  te  donnerarioutei 


$ELOX  8.  MATTHIEU, 
hd  dit  1 1  et 


/  sK  en  te  prosternant  ei 

terre,  tu  m'adores. 

10  Mais  Jésus  Kil  dit  t  Va,  Satan  ;  cai 
M  est  écrit  :  Tu  adoreras  le  Seigneui 
ton  Dieu,  et  tu  le  serriras  lui  seul. 

11  Alors  le  diable  le  laissa,  et  Toilà ,  lei 
anges  s;approchèrent,  et  le  serrhrent 

w  Or  Jésus ,  ayant  ou]  dire  que  Jeai 
^gt^été  mis  en  prison ,  se  retira  ei 

J3  Et 'ayant  quitté  Nazareth,  il  alh 
demeurer  à  Capemaûm ,  Tille  mari 
•nae.sv  les  confins  de  ZahuloD  et  d( 

-M  Afin  que  fftt  aecompH  ce  dont  i 
•Tmt  été  parlé  par  Bsflle  le  prophète 
disant  : 


16  Le  pays  de  ZsbuSeo,  et  le  pays  (U 
Nephthali,  Ters  le  cheunn  de  la  mer 
au-delà  du  Jourdain ,  la  OaMée  det 
Oentiis; 

16  Ce  peuple,  qui  était  assis  dans  le 
ténèbres,  a  tu  une  grande  Imnièie:  e 
à  œax  4fÛ  étaieat  wsiailnur  liiégta 


s*est  lerée, 

17  Dès -lors  Jéau  commença  à  pré- 
dher,  et  à  dire  :  Comrertissex-Taas,  car 
le  royaume  des  cieux  est  proche. 

18  Et  comme  Jésus  mMrchaii  le  long 
de  la  mer  de  Oalilée,  ilvit  deux  frères, 
savoir  :  Simon.  «ari/M  appelé  Pierre, 
et  André,  son  frère,  qui  Jetaient  leurs 
filets  dans  la  mer;  car  ils  étaient  pé- 
cheius. 

I9£t  n  leur  dit  :  Venez  après  moi,  et 
je  TOUS  ferai  pécheurs  d'hommes. 

20  Et  ayant  aussitôt  quitté  leurs  filets, . 
ils  le  suiTirent. 

21  Et  de  là ,  étant  allé  plus  avant ,  H 
Tît  deux  autres  frères,  Jacques^  flJs  de 
Zéliédée,  et  Jean,  son  frère,  dwis  une 
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Il  Yoiw  aères  tiieidnarMix  quand  en 
voiu  aura  iiùuriés  et  penéciitéa ,  et 
ad ,  à  caoae  de  aoi ,  on  a«ra  dSt 

«eaBrat  contre  Touf  tonte  aorte  de 

mal. 

19  R^oniaaec^mu ,  et  treasailtez  de 
)oie,  Darce  qae  votre  récompense  est 
grande  dans  les  deux  ;  car  on  a  ainsi 
penécnté  les  prophètes  qui  ont  été 
avant  toos. 

13  Vous  êtes  le  sel  de  la  terre  ;  mais 
si  le  sel  perd  sa  saveur ,  avec  quoi  le 
salcra-t-on  7  11  ne  vaut  plus  rien  qu'à 
étoe  jeté  dehors,  et  foulé  des  hommes. 

14  Vous  êtes  la  lumière  du  monde; 
une  ville  située  sur  une  montagne  ne 
peut  point  être  cachée. 

15  Et  on  n'alhune  point  la  lampe 
pour  la  mettre  lous  un  boisseau,  mais 
sur  un  chandelier;  et  elle  éclaire  tous 
ceux  qui  sont  dans  la  maison. 

16  Ainsi,  que  votre  lumière  luise  de- 
vant les  hommes,  afin  qu'ils  voient  voa 
bonnes  œuvres,  et  qu'us  glorifient  vo- 
tre Père  qui  est  aux  cienx. 

17  Ne  crovez  pas  que  je  sois  venu 
anéantir  la  loi,  ou  les  prophètes,-  je  ne 
suis  pas  venu  les  anéantir,  mais  les 
accomplir. 

18  Car  je  vous  dis  en  vérité ,  que  jus- 
qu'à ce  que  le  ciel  et  la  terre  soient 
passés,  un  seul  iota,  ou  un  seul  trait  de 
lettre  ne  passera  point,  que  toutes  ces 
choses  ne  soient  faites. 

19  Celai  donc  qui  aura  violé  l'un  de 
ces  petits  commandemens,  et  qui  aura 
enseigné  ainsi  les  hommes ,  sera  tenu 
le  plus  petit  au  royaume  des  rieux; 
mais  celui  qui  les  aura  faits  et  ensei- 
gnés, sera,  tenu  grand  an  royaume  des 
cieux.. 

90  Car  je  vous  dis,  que  si  votre  jus- 
tice ne  surpasse  celle  des  scribes  et 
des  pharisiens,  vous  IJtentrerez  point 
dans  le  royaume  des  cieux. 

91  Vous  avez  entendu  qu'il  a  été  dit 
aux  anciens  :  Tu  ne« tueras  point  ;  et 
qui  tuera  sera  punissable  par  le  juge- 
ment. 

22  Mai»  moi  je  voua  dis,  que  quicon- 
que se  met  en  colère  ,  sans  cause , 
contre  «on  frère ,  sera  punissable  par 
le,  jugement  ;  et  celui  qui  dira  à  sou 
frère .  Racba .  seui  punissable  par  le 
conseil  ;  et  celui  qui  lui  dira,  fou,  sera 
punissable  par  la  géhenne  du  feu. 

23  Si  donc  tu  apportes  ton  offrande  à 
l^autel.et  que  là  il  te  souvienne  que 
ton  frère  a  quelque  chose  contre  toi  ; 

24  Laisse-Uk  ton  offrande  devant  l'aur 
tel,  et  va  te  réconcilier  premièrement 
avec  ton  frère  ;  puis  viens,  et  offre  ton 


oOkande. 
25  Sols  l 


_j  Sols  bientôt  d'accord  avec  ta  par- 
tieadverse,  tandis  que  tu  es  en  chemin 
•veo  elle  ;  de  peur  que  ta  partie  ad- 
v«ne  ne  te  Uvra  an  inné ,  et  que  le 


joge  ne  te  Hvre  a«  sergent ,  et  igm 
tu  ne  aois  nia  en  prison. 

26  En  vérité ,  je  te  dis ,  qve  ta  ne 
sortiras  peint  de  là ,  jusqu'à  ce  quêta 
aies  payé  le  dernier  guadraia. 

27  Vous  avez  entendu  qa'il  a  été  dit 
aux  anciens  :  Ta  ne  cenunettraa  point 
adultère. 

2B  Mais  moi  je  rtraa  dia ,  que  qai* 
conque  retarde  unefemne  pour  la 
convoiter,  il  a  déjà  cemmis  dans  saa 
coeur  un  adultère  avec  elle. 

2»  Que  ai  ton  œil  droit  te  fcit  hn» 
cher,  arrache-le ,  et  le  jette  loin  et 

^^j  . :. A  _s w_  ^-   1^ 

m(  ton 
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ai  on- 
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n'< 
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ras  point  :  mai»  tu  rendras  an  Sd* 
gnenr  ce  que  tu  auras  promis  parjura- 
ment. 

34  Mais  mol  je  vous  dis  :  Ne  iares 
en  aucune  manière  ;  ni  par  le  ciel,  csr 
c'est  le  tr6ne  de  Dieu; 

3b  Ni  par  la  terre ,  car  c'est  le  msf- 
chepied  de  ses  pieds;  ai  par  lén^ 
salem ,  >|mrce  que  c'est  la  viDe  m 
grand  roi. 

36  Tu  ne  jureras  point  mob  ptepv 
ta  tête  ;  car  tu  ne  peux  fidre  aacàevcu 
blanc  ou  noir.  .    ^_ 

37  Mais  que  votre  pan^  sod:0«l, 
oni;non,  non;  carceqniestdeplM 
est  mauvais. 

38  Vous  avex  appns  qu'A  a  été  dit  : 
Œil  pour  œil ,  et  dent  pour  dent.  ^ 

39  Mais  moi  je  vous  dis  :  Ne 


tes  point  au  mal  ;  nais  si  qaelqa*aa  ta 
frappe  à  ta  joue  droite ,  — ' — "'^ 
aussi  l'antre. 

40  £t  si.qiielqn'un  yeut 
tre  toi ,  et  t'dCer  ta  robe , 
core  le  manteau. 

41  Bl 

traindre  ^  ^ 
vas-en  deux. 

42  Donne  à  celui  qui  te 
ne  te  détourne  point  < 
veut  emiMimter  db  toi. 

43  Vous  avez  appris,  qu'il  a  été 
Tu  aimeras  ton  preckain , 


si  gBdqa*an   te 
e  d'aller  «toc  hki  t 


et 

cefail  qai 


I  Mais  nui  je  rvMdis  :  AiMSTCi 
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eanemia ,  et  Mninem  oenx  gai  rmu 
nMMidiuent ;  Iteiteaduliien  àceuxqaJ 
vous  haïMent ,  et  pries  pour  ceux  qui 
VOQ8  courent  mis  et  vous  persécutent  ; 
46  Afin  que  vous  soyes  les  enlana  de 
votre  Père  qui  est  aux  cieus.  ;  cev  il 
fût  lever  son  soleil  sur  les  méchans 

'      et  sur  les  gens  de  Inen ,  et  il  envoie  sa 
pluie  sur  les  justes  et   sur  les  in- 

'      justes. 

I        40  Car  si  vous  aimez  seulement  ceux 

'       qui  vous  aiment ,  quelle  récompense 
en  aurez-vous?  iies  péagers  mêmes 

'      u'enfont-ils  pas  tout  autant  ?    . 

'  ^  Et  si  vous  faites  accueil  seule- 
ment à  vos  frères,  que  fiûtes-vous  plus 
rv  le*  tmtree?  Les  péi^ers  mêmes  ne 
font  ils  pas  aussi  ? 
4S  Soyez  clone  pavâdts ,  comme  votffe 
Père  qui  est  aux  cieux  est  parfait. 

CHAPITRE  VI. 

1  Prenez  garde  de  ne  faire^  point 
votre  aumône  devant  les  hommes  pour 
en  être  regardés;  autrement  vous 
n'en  recevrez  çoint  la  récompense  de 
votre  Père,  qui  est  aux  cieux. 

2  tiors  donc  que  tu  feras  ton  aumône, 
ne  fais  point  sonner  la  trompette  de- 
vant toi ,  comme  les  hypocrites  font 
dans  les  svnagogueset  dÎÊins  les  rues, 
pour  en  être  honorés  des  hommes  ;  en 
vérité  ,  je  vous  dis  qu'ils  reçoivent 
leur  récompense. 

3  Mais  <çiand  tu  fids  ton  aumône , 
que  ta  main  gauche  ne  sache  point  ce 
qoe  fait  ta  droite  ; 

4  Afin  que  ton  aumône  soit  dans  le 
secret  ;  et  ton  Père  qui  voit  ce  qui  te 
fait  en  secret  t'en  récompensera  pu- 
bliquement. 

5  Et  quand  tu  prieras ,  ne  sois  point 
comme  les  hypocrites:  car  ils  aiment 
à  prier  en  se  tenant  debout  dans  les 

7naf  ogues  et  aux  coins  des  rues,  afin 
_'étre  vus  des  hommes.  En  vérité  ,  je 
vous  dis  qu'ils  reçoivent  leur  récom- 
pense. 

6  Mais  toi ,  quand  tu  pries  ,  entre 
dans  ton  cabinet  ;  et  ayant  fermé  ta 
porte  ,  prie  ton  Père  qui  te  voit  dans 
ce  lieu  secret  ;  et  ton  Père  qui  te  voit 
dans  ce  lieu  secret ,  te  récompensera 

publiquement. 

7  Or,  quand  vous  priez,  n'usez  point 
de  vaines  redites  ,  comme  font  les 
païens  ;  car  ils  s'imaginent  d'être 
exaucés  en  parlant  beaucoup. 

8  Ne  leur  ressemblez  donc  point; 
car  votre  Pète  sait  de  quoi  vous  avez 
besoin  ,  avant  que  vous  le  lui  deman- 
diez. 

9  Vous  donc  priez  ainsi  :  ï)otre 
Père  nui  es  aux  cieux  ,  ton  nom  soit 
sanctifié. 

10  Ton  règne  vienne.  Ta  volonté  spit 
AUte  en  lu  {«rrei  comme  au  ciel. 


SELON  S.  MATTHIEU. 


d'< 


11  DaauMMm  m^oudlnii  B«tre 
pain  quotidien. 

12  Et  nous  quitte  nos  dettes ,  comme 
nous  qniAtOBs  ausri  lee  tlette»  à  nos 
débiteurs. 

13  Et  ne  nous  induis  point  en  tenta- 
tion; mais  délivre-nous  du  mal.  Car 
à  toi  est  le  règne ,  et  la  puisssance ,  et 
la  gloire  à  jamais.  Amen. 

M  Car  si  vous  pardonnez  aux  hom- 
mes leurs  offenses ,  votre  Père  céleste 
vous  pardonnera  aussi  les  vôtres. 

15  Mais  si  vous  ne  pardonnez  point 
aux  hommes  leurs  offenses,  votre  Père 
ne  vous  pardonnera  point  non  plus  vos 


16  Et  quand  vous  jeûnerez,  ne  prenez 
point  un  air  triste ,  comme  (ont  les 
nypdlbrites;  car  ils  se  rendent  tout 
défaits  de  visage ,  afin  qu'il  paraisse 
aux  hommes,  .qu'ils  jeûnent;  en  vé- 
rité ,  je  vous  dis  qu'ils  reçoivent  leur 
récompense. 

17  Mais  toi ,  quand  tu  jeûnes ,  oins  ta 
tête .  et  lave  ton  visage  ; 

18  Afin  qu'il  ne  paraisse  point  aux 
hbmmes  que  tu  jeunes  ,  mais  à  ton 
Père  qui  est  jpr^nt  dans  ton  lieu  se- 
cret ;  et  ton  Père ,  qui  te  voit  dans  ton 
lieu  secret,  te  récompensera  publi- 
quement. 

19  Ne  vous  amassez  point  des  trésora 
sur  la  terre ,  que  les  vers  et  la  rouille 
consument ,  et  que  les  larrons  percent 
et  dérobent. 

20  Mais  amassez  -  vous  des  trésora 
dans  le  ciel ,  où  ni  les  vers  ni  la  rouille 

ne '■  -~-    et  où  les  larrona 

ne  ^robent.  . 

21  e  trésor,  là  sei^ 


tière  du  corps  ;  si 
,  tout  ton  corps 

est  mal  disposé , 
ènébreux;  si  donc 
I  toi  n'est  que  té- 
:ront  grandes  les 


rir  denx  maitres': 
el  aimera  l'autre  ; 
ou  ..  •..,«^..«..^.  un,  et  méprisera 
l'autre  :  vous  ne  pouvez  servir  Dieu 
et  Mammon. 

2&  C'est  pourquoi,  je  vous  dis  :  Ne 
soyez  point  en  souci  pour  votre  vie  * 
de  ce  que  vous  mangerez ,  et  de  ce 
qne  vous  boirez  ;  ni  pour  votre  corps, 
de  quoi  vous  serpz  vêtus  :.  la  vie  n'est- 
elle  pas  plus  que  la  nourriture ,  et  le 
corps  plus  qne  le  vêtement  ? 

26  Considérez  les  oiseaux  du  ciel  ;  car 
ils  ne  sèment ,  ni  ne  moissonnent ,  ni 
n'assemblent  dans  des  greniers,  et 
cependant  votre  Père  céleste  les  nour- 
rit; n'êtes  vous  pas  beaucoup  plus 
eKcellens  qu'eux  ?  ^ 

27  £t  qui  est  celui  d'entre  vous  «ui 
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inrftM,  par  wm  MMiel «  #oatfer  uiké 
coudée  à  sa  taille  ? 

SU  Bt  p«0r«M>i  étmwwiB  tû  mtocI  dti 
Téteneat  ?  Apy»e>e«  commM  crois- 
sent les  lis  des  champs;  ils  ne  tra- 
TaOettC  ,  ni  ne  filent 

90  Cependant  je  tous  dis .  que  Sa- 
leaien  mené  dans  toute  sa  rloire  »  n*a 
pas  été  Têtu  comme  l'on  d'eux. 

»  Si  doBc  Dieu  revêt  ainsi  llierbe 
des  champs ,  qui  est  aqfourd'hui  ntr 
pied ,  et  qui  demain  sera  jeté«  au  four, 
ne  TOUS  vétira-tM  pas  beaucoup  plu- 
tét  .6  gens  de  petite  foi? 

M  Ne  soyex  donc  point  en  souci , 
disant  :  Que  mangerons-nous  7  on  Que 
bodrmi^iMNis?  on  de  quoi  senms^nous 


SB  Vu  que  les  païens  reebercitent 
toutes  ces  choses  ;  car  votre  Père  cé- 
leste connaît  que  tous  avec  besoin  de 
tontes  ces  choses. 

33  Mais  cherchez  premièrement  le 
ndranme  de  Dieu  et  sa  justice,  et 
toute»  ces  choses  vous  seront  données 
par^dessas. 

34  Ne  sof  es  donc  point  en  soucipeor 
le  lendesnain;  csr  le  lendemain  pren- 
dra soin  de  ce  qui  le  r^arde  :  à 
«haqne  Jour  suffit  sa  peine. 


CHAPITRE  Vn.' 


1  Nej 
seyes  p 
3  Car  d 


jugez  points  afin  que  roua  ne 

point  jugés. 

'  de  tel  jugement  que  tous  jo- 
feres ,  vous  serez  jugés  ;  et  de  telle 
BMSure  que  vous  mesurerez ,  on  vtms 
mesurera  réciproquement. 

3  Et  pourquoi  regasdes  -  tu  le  fétn 
qui  est  dans  l'œil  de  ton  Arère ,  et  tu 
ne  prends  pas  garde  à  la  poutre  qui 
est  dans  ton  œfl? 

4  Ou  comment  dis-tu  à  ton  A-ère  : 
Permets  quej'ôte  de  ton  oeil  ce  fétu; 
9t  voilà ,  tu  as  une  poutre  dans  ton 
oeil? 

6  Hypocrite ,  6te  premièrement  de 
ton  eeu  la  poutre ,  et  après  cela  tu 
verras  comment  tu  ôieras  le  thta  de 
rœil  de  ton  frère. 

6  Ne  donnez  point  les  choses  saintes 
anz  chiens,  et  ne  jetez  point  vos 
perles  devant  les  ponroeanx ,  de  peor 
qu'ils  ne  les  foulent  à  leurs  pieds ,  et 
qoe ,  se  retournant ,  ila  ne  vo«s  dé- 
chirent. 

7  Demandez ,  et  U  voos  smidoané  : 
cherchez,  et  vous  trouverez;  heurtez, 
et  il  vous  sera  ouvert. 

•  Car  quiconque  demande,  reçoit; 
et  quiconque  cherche ,  trouve  ;  et  il 
sera  ouvert  à  celui  qui  heurte. 

9  Mais  qui  sera  rhoniroe  d'entre 
wnsquidom  * 

silluldt 


une  pierre  à  son  fiJs , 
i  du  pain? 


lui  donnera-t-il  un  serpent  ?  ' 
il  ttdeno  vous,  «li  «tes  ■^^»>fim  , 


•doiia«r&  T«a  enfaia  des. 

ne»,  umbtea  ptns  votfc 

Père  qui  est  aux  dettx ,  doimen4-0 
des  bi«u  à  ceux  qol  leahd  deiMuideatf 
Kl  Toutes  les  ehoeee  donc  qme  tous 


voulez  que  les 

fhites'les-leur  aussi  de  même;  car  c'a 

la  loi  et  les  prophètes. 

13  Entrez  par  la  pbrte  étroite  ;  cv 
c'est  la  porte  larre  et  le  chemin  osa- 
deux  oui  mène  A  la  pelFditleii ,  et  I 
y  en  a  Beaucoup  qoi  entrent  par  eOc. 

14  Car  la  parte  est  étroite .  et  Is 
chemin  est  etr^t  qui  mène  à  la  vie;  ci 
il  V  en  a  peu  qui  le  trouvent. 

15  Or  gardez  -  vous   des  Aax 


r tes,  oui 
brcbts , 


qni 


des  mmx  mn^ 
voasenlsMCaL 


16  VguslescoMPattratàtearafinril* 
Cueille-ton  les  raisins  à  des  épines, 
eu  les  figues  à  des  cAardona  ? 

17  Ainsi  tout  bon  arbre  fiiit  debtns 
fruits;  mais  le  mauvais  arhte  Ml 
de  mauvais  fruits. 

18  Le  bon  aibre  ne  peut  point  flar» 
demandais  fruits,  ni  le  nmnvswiaière 
faire  de  bons  fruits. 

19  Tout  aitoo  qni  ne  fait  point  ds 
bonAnit,est  eonpé  et  jeté  aa  fra. 

ao  Voas  les  connaltevs  donc  à  ka» 
Anits. 

91  Tons  ceux  qui  ow  disent  :  Sci- 
fneur!  Seigneori  n'entreront  pasiwt 
le  royaume  des  cienx  ;  main  celai  qai 
lut  la  volonté  de  Bu>n  Père  qni  aitMi 
oieus. 

23  Phudeurs  me  diront  en  ce  Je» 
là  :  Seigneur!  Seicnno-!  n'avonsasm 
pas  prophétisé  en  t«n  non  7  et  av 
vons4Mms  pas  diasaé  les  déaseas  «a 
ton  nom  ?  et  n'avons-nona  pas  Idir 
plusieurs  minutes  en  tonnoai  ? 

sTlIais  je  leur  dirai  alésa  tsat  s» 
vestement  :  Je  ne  vona  ai  jtmsii  rr 
oonnns  :  retirez-veas  dnjnoi  >  veas  qpL 
vous,  adonnez  à  l'inionité. 

21  Quiconque  entend  donc  «es  ta> 
rôles  que  ie  dis,  et  les  met  en  pialijss. 
je  le  comparerai  à  l'kensnie  praiat , 
qni  a  hdti  saraaison  snr  la  ro^; 

36  Et  lorsque  la  ploie  cet  tenMe, 
et  que  les  torvens  amt  venns  ,^fi* 
les  vents  ont  sonilé»  et  ont  éurné  csn 
tre  cette  maison .  elle  n'est  psial 
tombée,  parceqtt'aileéf  H  fondées^ 
la  roche. 

26  Mais  quiconque  entend  ces  |»> 
rôles  que  je  dis»  et  ne  les  met  poialm 
pratique  .  sera  sonblable  à  ftiniii 


qui  a  bfcti  sa  mnlsoîi  oar  Is 
ablec 
87  Çt  lorsque  la  pluie  est  toaiMe. 


et  que  les  toneassHMit  venus ,  et  qas 
las  vents  ont  souAé.et  ont  donné  caa* 
tre  cette  maison ,  elle  est  toaAée,  et 
sa  nùae  a  été  grande.  ^ 

SS  oTu  aitfarn  «ne  «mmé  Mniail 
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SELON  S.  XATXHIEU. 


achevé  ce  diacoan,  jef  trQopes  fturent 
étonnées  de  sa  docnliie  ; 
.29  Car  il  les  enseignait  comme  ayant 
de  l'antorité ,  et  non  uas  comme  les 
Bcribes. 

CHAPITRE  VIII. 

\  Et  quand  Q  fut  descendu  de  la 

montagne ,  de  grandes  troupes  le  soi- 

2  Bf  voici ,  un  léprenx  vint  et  se 

Srostema  devant  Ini ,  en  lui  disant  : 
eignenr ,  si  tu  veux ,  tu  peux  me 
vendre  net. 

3  Et  Jéi  le 
toaclia ,  <  >is 
net:  et  inc                                        ie. 

4  j>ui8  J  de 
de  ne  le  d  éi 
'temotitn  le 
don  que  ue 
cela  leur 

5  Et  qu  ns 
Capemaf  d , 
le  priant , 

6  Et  disant  :  Seigneur,  mon  servi- 
teur est  paralytique  dans  ma  maison,- 
et  il  souffre  «ictremement. 

r  Jésus  lui  dit  :  J'irai,  et  je  le  gué- 
rira*. 

8  Hala  le  centenier  lui  répondit  : 
Seigneur,  je  ne  suis  pas  digue  que  tu 
entres  sous  mon  toit;  mais  dis  seu- 
lement la  parole,  et  mon  serviteur 
•era  guéri. 

9  Car  moi-même,  qui  suis  un  homme 
«tynttitui  sous  la  puissance  d'ouinri, 
4*ai  sons  moi  des  gens  de  guerre ,  et 
je  dis  à  l'un  :  Va,  et  il  va;  et  à  un 
autre  :  Viens ,  et  û  vient  ;  et  à  mon 
serviteur  :  Fais  cela ,  et  il  le  fait. 

10  Ce  que  Jésus  ayant  entendu  ,  il 
S'en  étonna ,  et  dit  à  ceux  qui  le  sui- 
vaient ;  En  vérité ,  je  vous  dis  mie  je 
n'ai  pas  trouvé  ,  même  en  Israéi ,  une 
si  grande  foi. 

11  Mais  je  vous  dis  que  plusieurs 
viendront  d;  Orient  et  d'Occident ,  et 
seront  à  table  dans  le  royaume  des 
^^I>  *^^  Abraham,  Isaac  et  Jacob. 

12  Et  les  enfans  du  royaume  seront 
jetés  dans  les  ténèbres  de  dehors ,  où 
O  y  aura  des  pleurs  et  des  grinoenens 
4e  dents. 

13  Alors  Jésus  dit  au  centenier  :  Va , 
et  qu'il  te  soit  fait  selon  que  tu  as 
cru.  Et  a  l'heure  même  son  serviteur 
ftrt  guéri. 

14,  Puis  Jésus  étant  venu  dans  la 
maison  de  Pierre,  vit  la  belle-mère  de 
Pierre  qui  était  au  lit ,  et  qui  avait  la 
nèvrc. 

15  Et  loi  ayant  touché  la  main ,  la 
fièvre  la  quitta  ;  puis  elle  se  leva ,  et 

16  Et  le  foir  étant  venu ,  on  lui  pré- 
senta phisieurs  démoniaques.  d<^>s- 
«uels  il  chassa  par  sa  parole  les  es- 


prltssMi/hM«  et  guérit  teus  cens 4|lU 
se  portaient  Mi4: 
17  Afin  que  fAi  accompli  ce  dont  il 


en  disant  :  Il  a  pris  nos  U^ngueors , 
et  a  porté  nos  maladies. 

18  Or  Jésus  voyant  autour  de  lu!  de 
grandes  troupes,  commanda  de  passer 
a  l'antre  rivage. 

19  Et  un  scribe  s'approchant ,  hd 
dit  :  Maître ,  je  te  suivrai  partout  ah 
tu  iras. 

20  Et  Jésus  hii  m.jMtresMrÔM&ni 
des  tanières,  et  les  oiseaux  du  ciel 

on*  -• '-* --'-  ""-  '•-  "*- -" 

n'i 

2] 
dit 

% 

lei 


éti 


vous  peur ,  gens  de  petite  Ibi  ?  Alors 
s'étant  levé ,  il  parla  fortesMnt  aux 
vents  et  A  la  mer,  et  il  se  fit  nu  graBd 
calme. 

ST  Et  leà  gens  qui  étaient  là  s'en 
étonnèrent ,  et  dirent  :  Qui  est  celui- 
ci  que  les  vents  même  et  la  sMr  hd 
obéissent? 

26  Et  qnaïkl  il  Ait  passé  à  l'antre 
côté  ,  dans  le  pays  des  Gergéséniens , 
deux  démoniaques  étant  sortis  des 
sépulcres ,  le  vinrent  rencontrer  »  et 
Us  étccient  si  dangereux  que  personne 
ne  pouvait  passer  par  ce  cnemin-là. 

29 Et  voicT,  ils  s'écrièrent,  en  di- 
sant :  Qu'y  a-t-il  entre  nous  et  toi , 
Jésus.  Pils  de  Dieu?  es -tu  venu  ici 
nous  tourmenter  avant  le  teinps? 

30  Or  il  y  avait  un  peu  loin  d'eux 
wi  -oupeau  de  pourceaux  qui 
P" 

3  tentons  le  priaient ,  en  di« 

sa  I  nous  jettes  dehors ,  per« 

nt  le  nous  en  aller  dans  ce 

tr  B  pourceaux. 

3  ir  dit  :  Allez  ;  et  eux  étant 

80  allèrent  dans*le  troupeau 

de  IX;  et  voilà ,  tout  ce  trou- 

pt ..^arceaux  se  précipita  dans 

la  mer ,  et  ils  moururent  dAns  les 
eaux. 

33  Et  ceux  qui  les  gardaient  s'en- 
ftxirent;  et  étant  venus  dans^ la  vdle , 
ils  racontèrent  toutes  ces  choses ,  et 
ce  qui  était  arrivé  aux  démoniaques - 

31  Et  voilà,  toute  Ift  TîUe  alla  au 
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•  ÉVANGILE 

dersiit  de  Jétua  ;  et  rafant  tu  ,  ils    l'habit 
le  prièrent  de  «e  retirer  de  leur  pays,    gçande, 

CHAPH'itE  IX 


1  Alors  étant  entrés  4ans  la  nacelle, 
il  repaasato  mer^  et  vint  en  sa  Yille. 

3  Et  voie] ,  on  lui  présenta  un  para- 
lyticiue  couehé  dans  un  lit.  Et  Jésus 
voyant  leur  foi  ,  dit  au  paralytique  : 
Aie  bon  courage,  mon  fils  !  tes  péchés 
te  sont  pardonnes. 

3  Et  voici ,  quelques-uns  des  scribes 
dwaient  en  eux-mêmes  :  Celui-ci  blas- 
phème. 

4  Mais  Jésus  connaissant  leurs  pen- 
ses, leur  dit  :  Pourquoi  pensez-veus 
du  mal  dans  vos  eœurs? 

6  Car  lequel  est  le  plus  aisé,  on  de 
dire  :  Tes  péchés  te  sont  pardonnes; 
ou  de  dire  :  Lève-toi ,  et  marche  ? 

6  Or  afin  que  vous  sachiezque  le  Fils 
de  l'homme  a  le  pouvoir  sur  la  terre  de 
pardonner  les  péchés,  il  dit  alors  au 
jwralytique:  Lève- toi,  charge  ton  lit 
et  t'en  vas  en  ta  maison. 

7  Et  il  se  leva ,  et  s'en  alla  en  sa 
maison. 

8  Ce  que  les  troupes  ayant  vu,  elles 
s'en  étonnèrent ,  et  elles  glorifièrent 
Dieu  de  ce  qu'il  avait  donné  une  telle 
poissance  aux  hommes. 

9  Puis  Jésus  passant  plus  avant,  vit 
vn  homme,  nommé  Matthieu,  assis  an 
lien  du  péage,  et  il  lui  dit  :  Suis-moi; 
et  U  se  leva  et  1©  suivit. 

,  10  Et  comme  Jésua  était  à  table  dans 
la  maison  de  Matthieu,  voici,  plu- 
sieur»  péagers ,  et  des  gens  de  mau- 
vaise vie ,  oui  étaient  venus  là ,  se 
nurent  à  table  avec  Jésus  et  ses  disci- 
ples. . 

H  Ce  que  les  pharisiens  ayant  vu,  ils 
dirent  a  ses  disciples  :  Pourquoi  votre 
maître  mangc-t'-il  avep  des  péagers  et 
des  sens  de  mauvaise  vie  ? 

12  Mais  Jésus  l'ayant  entendu,  leur 
dit  :  Ceux  qui  sont  eq  santé  n'ont  pas 
besoin  de  médecin ,  mais  ceux  qui  se 
portent  mal. 


et  fil  déchimre  eo  est  jdas 


17  On  ne  met  pas  non  pins  le  vin  no» 
veau  dans  «te  vieux  vaiaseaux  ;  aatrs- 


ment  les  vaisseaux. se  r<Hnpent.  et  le 
vin  se  répand,  et  les  vaisseaux  péril- 
sent  ;  mais  on  net  le  vin  nouveau  dam 
des  vaisseaux  neu£f.  et  l'on  et  Pantie 
se  conservent.  * 

18  Comme  U  leur  disait  ces  ckoses, 
voici  venir  un  seigneur,  qui  se  pros- 
terna devant  lui,  en  lui  disant  :  Jb 
fille  est  déjà  morte  ;  mais  viens  et 
P^J?  ??**'*  «or  elle,  et  elle  vivi*. 

19  Et  Jésus  s'étant  levé,  le  suivit 
avec  ses  disaples. 

20  Et  voici .  une  femme  travaiDée 
a  une  perte  de  sang  depuis  douze  «us, 
vint  par  derrière,  et  toucha  lelMod  de 
son  vêtement. 

21  Car  elle  disait  en  elle-même  :S 
seulement  je  touche  son  vétemeitt.je 
serai  guérie. 

22  Et  Jésus  s'étant  retourné .  et  k 
"*^î  W  •  l**^  ^^  '■  A>«  ^^  coange, 
ma  fille  !  ta  foi  t'a  sauvée  :  et  dassce 
moment  la  fenuAe  fut  guérie 

23,  Or  quand  Jésus  fut  arrivé  i  k 
maispn  de  ce  seigneur,  et  qa'H  est  vi 
les  joueurs  d'instnunens .  et  une 
troupe  de  gens  qui  &isait  un  gnsl 
bnut, 

.24  n  leur  dit  :  Retires-vons .  esr  h 
jeune  fille  n'est  pas  morte  mais  cB» 
^^i  ^K^  ^  moquaient  de  hd. 

25  Après  donc  ^qu'on  eut  Ait  sortv 
toute  çeWs.troupe,  il  entra,  et  prit  h 
main  de  la  jeune  fille,  et  elle  se  leva. 

26  Et  le  bruit  s'en  répaiMlit  paristf 
ce  pays  là. 

27  Et  comme  Jésus  passait  ph»  hia, 


deux  aveugles  le  suivirent 
et  disant  :  Fils  da  David 


neroDt. 

16  Aussi  Jt)ersDnne  ne  met  une  pièce 
de  drap  neuf  à  un  vieux  habit  ;  car  ce 
qui  est  mis  pour  remplir,  euiijorte  de 


28  Et  quand  il  fut  arrivé  «taailaaii- 
son.  ses  aveoglea  vinrent  à  lia,  a  il 
leur  dit  :  Oroyes-^ooa  aœ  je  wàtm 
f^rec*  0(s  vous  tme  tiemtmétz?  Bi 
lui  répondirent  :  Oui  vraiment.  Sei- 
gneur. 

20  Alors  il  toucha  leurs  yeux .  ea«> 
tant  :  Qu*U  vous  sott  firit  aekm  votit 
fbt 

30  Et  leurs  yeux  fhrent  ouverts;  é. 
Jésus  leur  défendit  avec  menaces .  Â- 
sant  :  Prenez  garde  qœ  peraoune  is 
le  sache. 

31  Mais  eux  étant  partis,  répsAdiresâ 
sa  renommée  dans  tout  ce  pays-là. 

32  Et  comme  ibi  sortaient,  voici,  «a 
lui  présenta  un  honune  muet  eti' 
niaque. 

33  Et  quand  le  démon  eut  été  < 
'dehors,  le  muet  parla;  et  1rs  tioapse 

s'en  élounèreut,  en  disanA  :  fl  ne  s'est 

jamais  rien  vu  de  semblable  en  laratL 

31  Mais  les  pharisiens  d:.  ucat  :  0 
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j  iM  dféaioiif  par  le  prince  4et 

démons. 

35  Or  Jésus  allait  dans  toutes  les 
villes  et  dans  les  bourgades ,  ensei- 
gnant dans  leurs  sjmagoinies ,  et  pré- 
chant l'évangile  du  royaume,  ef  gué- 
rissant tonte  sorte  de  maladies  et 
toute  sorte  d'infirmités  parmi  le  peu- 
ple. 

36  Et  voyant  lestroupes,  il  en  Ait  ému 
de  compassion,  parée  quils  étaient 
disjierses  et  emns  comme  des  brebis 
qui  n'ont  point  de  pasteur. 

V  Et  il  éit  A  ses  disciples  :  Certes,  la 
jnoisson  est  grande  ,  mais  il  y  a  peu 
d'ouvriers. 

38  Priez  donc  le  Seigneur  de  la  mois- 
son ,  qu'il  enrôle  des  ouvriers  en  sa 


CHAPITRE  X. 


!  Alors /«JSKS  ayant  appelé  ses  douze 

isciples,  leur  donna  puissance  sur  les 

esprits  immondes  pour  les  chasser 


hors  de*  pottéeléi,  et  pour  guérir 
toute  sorte  de  maladies  et  toute  sorte 
dinflrmités. 


iAB 


perdues  je  la  maison  d'Israël. 

7  Et  quand  tous  serez  partis ,  prê- 
chez, en  disant  :  Le  royaume  des  cieux 
est  proche. 

8  Guérissez  les  malades,  rendez  nets 
lf»t  lépreux,  ressuscitez  les  morts, 
chassez  les  démons  hors  de*  possédés; 
vous  l'avez  reçu  gratuitement ,  don- 
nez-le rratuitement . 

9  Ne  mites  provision  ni  d'or,  ni  d*ar- 

Îent ,  ni  de  monnaie  dans  vos  cein- 
ures: 

10  Ni  de  sac  pour  le  voyage,  ni  de 
deux  robes ,  ni  de  souliers ,  ni  de  bé- 
ton ;  car  l'ouvrier  est  d^ne  de  sa 
nourriture. 

11  Et  dans  quelque  ville  ou  bourgade 
que^vous  entriez,  iofosmez-vons  qui  y 
est  digne  flb  vottsioçer;  et  demeurez 
chez  lui  jusqu'à  ce  que  vous  partiez 
de  là. 

13  Et  quand  vous  entrerez  dans  quel- 
que mauon,  saittez4a. 

13  Bt  si  cette  maison  en  est  digne , 
que  votre  paix  vienne  sur  elle  ;  mais 
si  elle  n'en  est  pas  digae,  que  votre 
p«iz  retourne  A  vous. 


14  Mais  lorsque  qaelqu*un  ne  voi* 
recevra  point,  et  n'écoutera  point  vea 
paroles ,  secoue^,  en  partant  de  cette 
maison  ou  de  cette  ville  ,  la  poussière 
de  svos  pieds. 

15  Je  vous  dis  en  vérité ,  que  teûx 
du  pays  de  Sodome  et  de  Gomorriw 
seront  traités  moins  rigoureusement 
au  jour  du  jugement  que  cette  ville-là. 

16  Voici ,  je  vous  envoie  comme  dea 
lirebis  au  milieu  des  loups;  soyez  donc 
prudens  comme  des  serpens,  et  sim- 
ples comme  des  colombes. 

17  Et  donnez-vous  garde  des  hmnmet; 
car  ils  vous  livreront  aux  consistdres, 
et  Vous  fouetteront  dans  leurs  syna- 
gogues. 

18  Bt  vous  serez  menés  devant  les 

fouvemetirs  et  même  devant  les  rois, 
cause  de  moi,  pour  leur  rendre  té- 
moignage de  moi  de  même  qu'aux  na- 
tions. 

19  Bfais  quand  ils  vous  livreront,  ne 
soyez  point  en  peine  de  ce  que  vou9 
outrez  à  dire,  m  comment  vous  par- 
lerez, parce  qu'il  vous  sera  donné  dans 
ce  moment-là  ce  que  vous  aurez  à  dire. 

30  Car  ce  n'est  pas  vous  qui  parlez  . 
mais  c'est  l'Espnt  de  votre  Père  qui 
parle  en  vous. 

31  Or  le  frère  livrera  son  frère  à  la 
mort ,  et  le  père  son  enftmt  ;  et  les 
enfhns  s'élèveront  contre  leurs  pères 
et  leurs  mères ,  et  les  feront  mourir. 

22  Et  vous  serez  hais  de  tons  à  cause 
de  mon  nom  ;  mais  quiconque  persé- 
vérera jusqu'à  la  fin ,  sera  sauvé. 

23  Or  quand  ils  vous  persécuteront 
dans  une  ville ,  fuyez  dans  une  autre  ; 
car  en  vérité  je  vous  dis ,  que  vous 
n'aurez  pas  achevé  de  parcourir 
toutes  les  vUIes  d'Israël ,  que  le  Fils 
de  l'homme  ne  soit  venu. 

94  Le  disciple  n'est  point  au-dessus 
du  maître ,  ni  le  serviteur  au-dessus 
de  son  seigneur. 

25  II  suffit  au  disciple  d'être  comme 
son  maître ,  et  au  serviteur  comme 
son  seigneur.  S'ils  ont  appelé  le  père 
de  famille  Béelzebul ,  combien  plus 
appeUeront-iis  ahui  Ses  domestiques? 

26  Ne  les  crai^iez  donc  point.  Or  il 
n'y  a  rien  de  caché  qui  ne  se  décou- 
vre ,  ni  rien  de  secret  qui  ne  vienne 
à  être  connu. 

S7  Ce  que  je  vous  dis  dans  les  té- 
nèbres ,  dites>Ie  dans  la  lumière  ;  et 
ce  que  le  vous  dis  à  l'oreille,  luréchez- 
le  sur  les  maisons. 

28  Et  ne  craignez  point  ceux  qui 
tuent  le  corps,  et  qui  ne  peuvent 
point  tuer  l'Ame  ;  mais  nlutot  crai- 
gnez celui  qui  peut  perdre  et  rAma 
et  le  corps  en  les  jetant  dans  la  gé- . 
benne. 

29  Ne  vend  on  pas  deux  pasi 
pour  Btf  aoa?  et  cependant 
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#rax  ne  tombe  potet  en  terre  sans 
te  volonté  de  roire  Père. 

30  Et  les  cheveux  même  de  votre 
tête  sont  totu  comptés. 

31  Ne  craignez  donc  point;  tous 
TiJex  mieux  que  beaucoup  de  passe- 


33  Quiconque  donc,  me  .  confessera 
devant  les  bomroes ,  je  le  confesserai 
aussi  devant  mon  Fere  »  qui  est  au;c 
cieux.  A 

33  Mais  quiconque  me  reniera  devant 
les  hommes ,  je  le  renierai  aussi  de- 
vant mon  Père ,  qui  est  aux  cieux. 

34  Ne  croyez  pas  que  je  sois  venu 
apporter  la  paix  sur  la  terre  :  je  b*¥ 
SUIS  pas  venu  apporter  la  paix ,  mais 
l'épée.  é 

35  Car  je  suis  venu  mettre  en  divi- 
sion le  fils  contre  son  père ,  et  la  fille 
contre  sa  mère ,  et  la  belle-nlle  contre 
sa  belle-mere. 

36  Et  les  propres  domestiques  d'un 
l(0inme  seront  at^a  ennemis. 

37  Celui  qui  aime  son  père  on  sa 
mère  plus  que  moi^  n'est  pas  digne 
de  moi  ;  et  c-elui  qui  aime  ,son  fils  ou 
sa  fiUe  plus  que  moi ,  n'est  pas  dig^e 

%\Et  quiconque  ne  prend  pas  sa 
croix  et  ne  vient  après  moi,  n'est  pas 
wgne  de  moi. 

3D  Celui  qui  aura  conservé  sa  vie , 
la  pçrdra  ;  mais  celui  oui  aura  perdu 
sa  vie  pour  l'amour  de  moi ,  la  re- 
trouvera. 

40  Celui  qui  vous  reçoit ,  me  reçoit  ; 
et  celui  qui  me  reçoit ,  reçoit  celui 
qui  m'a  envoyé. 

41  Celui  qui  reçoit  un  prophète  en 
qualité  de  prophète .  recevra  la  ré- 
compense d'un  prophète  ;  et  celui  qui 
reçoit  un  juste  en  qualité  de  juste , 
recevra  la  récompense  d'un  juste. 

42  Et  quiconque  aum  donné  à  boire 
seulement  un  verre  d'eau  froide  à  l'uU 
de  ces  petits  en  qualité  de  disciple  , 
je  vous  dis  en  vérité^  qu'il  ne  perdra 
point  sa  récompense. 

CHAPITRE  XI. 

1  Et  il  arriva  que  quand  Jésus  eut 
achevé  de  donner  ses  ordres  à  ses 
douze  disciples  »  H  partit  de  là  pour 
aller  enseigner  et  prêcher  dans  leurs 
villes. 

2  Or  Jean  ayant  oui  parler  dan^  la 

Srison  des  actions  de  Christ .  envoya 
eux  de  ses  disciples ,  pour  hii  dire  :  ** 

3  Es-tu  celui  qui  devait  venir  »  ou  si 
nous  devons  en  attendre  un  antre  ? 

4  Et  Jésus  répondant ,  leur  dit  : 
Allez  ,  et  rapportez  à  Jean  les  cfaosea 
que  vous  entendez  et  que  vous.voyez. 

5  Les  aveugles  recouvrent  la  vue  , 
les  boiteux  tnarcbent,  les  lépreux  sont 
«Btt«yéa,  I      " 
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tigwmnspmi^nt  que  tous  .  «a  joar  du 


ir 


^  Et  toi  Capemaûm,  qui  m  été  éle- 
▼ée  jasqn*aii  ciel  *  ta  'senui  abftitsée 
jusque  oanfl  l'enfer;  car  si  les  mi- 
racie»  qui  ont  été  foits  an  milieu  de 
toi ,  eussent  été  faits  dans  Sodome , 
elte  BulMisterait  encore. 
'  -34  C'est  pourquoi  Je  vous  dis ,  qae 
'cecx  de  Sodome  seront  traités  moins 

rigoureusement  que  toi,  au  jour  du  jn- 

srement. 

25  Bn  ce  temps-là  Jésag  prenant  la 
parole  dit  :  Je  te  célèbre ,  6  mon 
Père  !  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre, 
•de  ce  que  tu  as  caché  ces  cboses  aux 
mage»  et  aux  intelligens ,  et  que  tu 
les  as  révélées  aux  petits  enfans. 

26  II  est  ainsi,  6  mon  Père!  parce 
^ue  telle  a  été  ta  bonne  volonté. 

^  37  Toutes  dioses  m'ont  été  accor- 
dées par  mon  Père  ;  mais  personne 
ne  connaît  le  Fils  .  que  le  Père  ;  et 

gersonne  n»  connaît  le  Père  ,  que  le 
ils  ,  et  celui  à  qui  le  Fils  l'aura 
Tonln  révéler.   , 
28  Venez  à  moi ,  vous  tous  qui  êtes 
lÎEitiKués  et  cburgés  ;  et  je  vous  sou- 

^a  Cbâites  mon  joug  sur  vous  ,  et 
apprenez  de  moi ,  parc«  que  je  suis 
doux  et  bnmble  de  cœur;  et  vous 
trouvères  le  repos  de  vos  âmes. 
30  Car  mon  joug  est  aisé ,  et  mon 
^UPdeau  est  léger. 

CHAPITRE  XIÏ. 

1  En  ce  teitips>là  Jésus  allait  par 
des  blés  un  jour  de  sabbat  ;  et  ses 
disciples  *  ayant  ^im ,  se  mirent  à 
arraeber  des  épis ,  et  à  les  manger. 

2  Et  les  pharisiens  voyant  cela ,  lui 
diiiont  :  Voilà  ,  tes  disciples  font  une 
chose  qu'il  n'est  pas  permis  de  fiiire 
le  MMir  du  sabtat. 

3  Hais  il  leur  dit  :  N*avez-vous  point 
lu  ce  que  fit  David  quand  il  eut  laim , 
lui  et  ceux  q^i  étaient  avec  lui  ? 

4  C<miment  il  entra  dans  la  maison 
de  INeu  ,  et  mangea  les  pidns  de  pro- 
position ,  lesqueu  il  ne  lui  était  pas 
permis  de  manger,  ni  à  ceux  qni 
étaient  avec  lui,  mais  aux  sacrifica- 
teurs seulement  ? 

6  Ou  n'aves-vous  point  lu  dans  la 
loi ,  qu'aux  jours  du  sabbat  les  sacri- 
.   ficateurs  violent  le  sabbat   dans  le 
temple ,  et  ili  n'en  sont  point  cou- 
pables ? 

6  Or  je  vous  dis ,  qu'il  y  a  ici  quel- 
gu^un    qui    est  plus   grand   que  le 

7  Mais  si  vous  saviez  ce  que  signi- 
fient ces  paroles  :  Je  veux   miser' 

"    —  lacriffce 


8  Car  le  FilsdeIlKMmiie  ett  seigneur 
même  du  sabbat.  '  . 

9  Puis  étuit  parti  de  là ,  il  vint  dans 
leur  synagogue. 

10  Et  voici ,  il  y  avait  là  un  hopnoe 
qui  avait  une  main  sèche  ;  et  pour 
cttjoir  svjtt  de  l'accuser  ils  l'interro- 
gèrent ,  eu  disant  :  Est-il  permis  de 
guérir  aux  jours  du  sabbat  ? 

11  Et  il  leur  dit  :  Qui  sera  celui 
d'entre  vous ,  s'il  a  une  brebis ,   et 

Jiu'elle  vienne  à  tomber  dans  un« 
osse  le  jour  du  sabbat,  qui  ne  la 

1 
1 

ta 


«orde  ,  et 


ri- 
vons 


non  pas  ,   

n'auriez  pas  condamné  ceux  qui  ne 
«mt.  point  coupobiies. 


17  Afin  que  fût  accompli  ce  dont  SI 
nvait  été  parlé  par  £sàï0  le  prophète , 
disant  :  ,  ,    ,  .i 

18  Voici  mon  serviteur  que  J'ai  élu , 
mon  bien-aimé  ,  qui  est  l'objet  de  mop 
amour;  je  mettrai  mon  Esprit  en  lui , 
et  il  annoncera  le  jugement  aux  na- 
tions. 

19  II  ne  contestera  point ,  il  ne  criera 
point ,  et  personne  n'entendra  sa  voix 
dans  les  rues. 

28  II  ne  brisera  point  le  roseau  cassé, 
et  n'éteindra  point  le  lumignon  qui 
fume  ,  jusqu'à  ce  qu'il  ait  ftiit  triom- 
pher la  justice. 

21  Et  les  natipps  espéreront  en  son 
nom. 

22  AloM  il  lui  Ait  présenté  unhomme 
tourmenté  d'un  démon,  aveugle  et 
muet ,  et  il  le  guérit  ;  de  sorte  quç 
celui  qui  avait  été  aveugle  et  muet , 
parlait  et  voyait. 

23  Et  toutes  les  troupes  en  ftireiit 
étonnées ,  et  elles  disaient  :  Celui-ci 
n'est-il  pas  le  fils  de  David  ? 

24  Mais  les  pharisiens  ayant  entendu 
cela ,  disaient  :  Celui-ci  ne  chasse  \e$ 
démons  que  par  Béelzébul ,  prince  des 
démons. 

25  Mais  Jésus  connaissant  leurs  pen- 
sées ,  leur  dit  :  Tout  royaume  divisé 
contre  soi-même  sera  réduit  en  déîwrt  ; 
et  toute  ville,  ou  maison,  divisée 
contre  soi-même  ne  subsistera  point, 

26  Or  si  Satan  jette  Satan  dehors,  il 
est  divisé  contre  soi-même;  comment 
donc  son  rojaume  ■«^"'fî^l'iv  «,- 

27  Et  si  je  chasse  les  démons  w 
Béel«ébul .  pajf  qui  vos  fll«  les  chas- 
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aenUU?  C'eit  pomuti  ils  terant 
eux-mêmes  tm  juges. 

38  Mais  si  je  chasse  les  démons  par 
TEsprit  de  Dieu  ,  certes .  le  royaume 
de  Dieu  est  Tenu  jusqu'à  vous. 

39  On ,  comment  quelqu'un  ponrra- 
til  entrer  dans  la  maison  d'un  nomme 
fort ,  et  piller  son  bien ,  si  première- 
ment il  n'a  lié  l'homme  fort  ?  et  alors 
il  pillera  sa  maison. 

30  Celui  qtii  n'est  point  avec  moi ,  est 
contre  moi;  et  celui  qui  n'assemble 
point  arec  mei ,  il  disperse. 

31  C'est  pourquoi  je  tous  dis  »  que 
tout  péché  et  tout  blasphème  sertt 
pardonné  aux  hommes  ;  mais  le  hiias* 
phème  contre  l'esprit  ne  leur  sera 
point  pardonné.    '  , 

35  Et  si  quelqu'un  a  parlé  confre  le 
Fils  de  l'homme  ,  il  lui  sera  pardonné  ; 
mais  si  quelqu'un  a  parle  contre  le 
Saint-Esprit .  il  ne  lui  sera  pardonné 
ni  en  ce  siècle ,  ni  en  celui  qui  est  à 
venir. 

33  Ou  faites  l'arbre  bon  .  et  son  fr^t 
ter  a  bon  ;  ou  faites  l'arbre  mauvais , 
et  son  fnut  sera  mauvais  ;  car  l'arbre 
est  connu  par  le  fruit. 

3*  Race  de  vipères  !  comment  pour- 
riez-Tons parler  bien ,  étant  méchans? 
car  de  l'abondance  du  cœur  la  bouche 
parle 

36  L'homme  de  bien  tire  de  bonnes 
choses  du  bon  trésor  de  son  cœur  ;  et 
rhomme  méchant  tire  de  mauvaises 
choses  du  mauvais  trésor  de  son  cœur. 

36  Or  je  vous  dis ,  que  les  hommes 
rendront  compte ,  au  jour  du  Juge- 
ment ,  de  toute  parole  oiseuse  qulls 
auront  dite. 

37  Car  tu  seras  justifié  par  tes  paroles, 
et  tu  seras  condamné  par  tes  paroles. 

38  Alors  quelques-uns  des  scribes  et 
des  pharisiens  lui  dirent:  Maitre, 
nous  voudrions  bien  te  voir  ûdre  quel- 
que miracle. 

^  Mais  il  leur  répondit ,  et  dtt  :  La- 
nation  méchante  et  «adultère  recher- 
che un  miracle:  mais  il  ne  lui  sera 
point  donné  d'autre  miracle  que  ce- 
lui de  Jonas  le  prophète. 

40  Car  comme  Jonas  fut  dans  le  ven- 
tre de  la  baleine  trois  jours  et  trois 
nuits ,  ainsi  le  Fils  de  Thomme  sera 
dans  le  sein  de  la  terre  trois  jours  et 
trois  nuits. 

41  Les  Ninivltes  se  lèveront  «m Jour 
du  jugement  contre  cette  nation,  et 
la  condamneront ,  parce  qu'ils  se  sont 
repentis  k  la  prédication  de  Jonas  ;  et 
voici ,  il  y  a  iei  plus  oue  Jonas. 

42  La  reine  du  Midi  se  lèvera  wxjour 
dn  jugement  contre  cette  nation,  et  la 
condamnera ,  parce  qu'elle  vint  dn 
bout  de  la  terre  pour  entendre  la  sa- 
gesse de  Salomon  ;  et  voici ,  il  y  a  ici 
pins  que  Salomon. 

43  Or  quand  l'esprit  immonde  est 


sorti  d'us  hortufee,  tt  ▼•  pur  de«  Ben 
secs,  cherchant  du  repos,  maïs  il  B^n 
trouve  point. 

44  Et  alors  il  dit  :  Je  retournerû  dans 
ma  maison,  d'où  je  sois  aortl;  et  qwmi 
il  y  est  venu,  il  la  troave  vide,  ba- 
layée, et  parée. 

Ê  Puis  il  s'en  va .  et  prend  avec  sai 
sept  autres  espriU  plus  aièdiajM  oae 
lui ,  qui ,  y  étant  entrés ,  habitent  k; 
et  ainsi  la  fin  de  cet  bonoBe  est  pin 

Jue  le  commencement  :  il  en  aitiftsa 
e  aaème  à  cette  -nation  perverR. 

46  Et  comme  il  parlait  e» 
troupes,  voici,  sa  mère  et  s» 
étaient  dehors  cherchant  à  Joijwrier. 

47  Et  quelqu'un  loi  dit  :  Voilà,  te 
mère  et  tes  frères  sont  là  dehors ,  qui 
cherchent  à  te  parler. 

48  Mais  il  répondit  à  cèlm  qui  M 
avait  dit  cela  :  Qui  est  ma  mère,  et  «n 
sont  mes  frères? 

49  Et  étendant  sa  main  sur  ses  disci- 
iles ,  il  dit  :  Voici  ma  mère  ei  mm 


pies,  1 
frères. 


SO  Car  quiconque  fera  la  volonté  de 
mon  père,  qui  est  aux  cienx ,  celai4à 
est  mon  frère ,  et  ma  aoenr  »  et  as 
mère. 

CHAPITRE  XIII. 

I  Ce  même  jour-là  Jésos  étant  sarti 
de  la  maison,  s'assit  près  delar  ~ 

3  Et  de  grandes  troupes  s  ' 
rent  autour  de  lui;  c'est  pouiuasia 
monta  dans  une  nacelle,  et  s'asnt .  «t 
toute  la  multitude  se  tôiait  sur  le  ri- 
vage. 


6  Et  le  soleU  s'éUnt  levé  ^  eBe  M 
brûlée  ;  et  parce  qu'elle  n'avait  peiat 
de  racine,  elle  sécha. 

7  Et  une  autre  partie  to 
des  épines  ;  et  les  épines  i 
et  l'étoulfèrent. 

8  Et  une  autre  partie  t4Nnha  dsas 
une  bonne  terre ,  et  rendit  da  ftuit; 
un  grain  en  rtudit  cent;  un  antre, 
soixante  ;  et  un  autre ,  trente. 

9  Qui  a  des  oreilles  pour  o«dr,  ^n'fl 
entende. 

10  Alors  les  disciples  s'approchnnf . 
lui  dirent  :  Pourquoi  leur  parles4n  par 
des  simiUtndes? 

11  II  i^Tpeadit ,  et  leur  dit  :  C'est 
parce  qu'H  vous  est  donné  de 
ire  les  mystèresda  rograame  de 
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et  que  ponr  eux,  û  ne  leur  est  point 
donné  €k  le»  amnaitre, 
.  13  Car  à  celai  qui  a,  fl  tera  donné, 
et  il  Jkora  encore  plus;  mais  à  celui 
qui  n^a  rien,  cela  même  quil  a  lui 

13  Cest  pourquoi  je  leur  parle  par 
des  similitudes,  à  cause  qu'en  voyant 
ils  ne  voient  point,  et  qu'eu  entendant 
Us  ne  compreiinent  p<Hnt. 

14  Et  aûwi  s'accomplit  en  eux  la  pro- 
phétie d'Esale,  qui  dit  :  En  entendant 
TOUS  ne  comprendrez  p<^nt;  et  en 
Toyant  tous  Terrez,  et  tous  n'aper- 
ceTrez  point. 

15  Car  le  cœur  de  ce  peuple  est  en- 
gndssé ,  et  ils  ont  oui  dur  de  leurs 
oreilles,  et  ont  cligné  de  leurs  yeux  ; 
de  peur  qu'ils  ne  voient  des  yeux ,  et 
qu'us  n'entendent  des  oreilles,  et 
qu'ils  ne  comprennent  du  cœur ,  et 
ne  se  convertissent ,  et  que  je  ne  les 
guérisse. 

16  Mais  vos  tcox  sont  bienheureux, 

S\t  ils  voient,  et  tos  oreilles  sont 
enheureugg*.  car  elles  entendent. 

17  Car  en  Térité  je  tous  dis^  que 
plusieurs  prophètes  et  plusieurs.)  ustes 
ont  désiré  de  Toir  les  choses  que  vous 
voyez  .  et  ils  ne  les  ont  point  vues  ; 
et  d'ouïr  les  choses  que  tous  entendez, 
et  ils  ne  les  ont  point  oirïes. 

^  18  Vous  donc  écoutez  le  eens  de  la 
similitude  du  semeur. 

19  Quand  on  homme  écoute  la  pa- 
role du  royaume .  et  ne  la  comprend 
point,  le  malin  vient,  et  ravit  ce  qui 
est  semé  dans  son  cœur  ;  et  c'est  là 
celui  qui  a  reçu  la  semence  auprès  du 
chemin. 

iO  Et  ce  Qce 

dans  des  ilui 

qoi  écoot(  oit 

aussitôt  a 

31  Mais  i  lui- 

même,  c'  u'à 

temps;  di  iic- 

tion  (ra  ta  ta 

cause  de        _  tôt 

221 

tre  1  ute 

la  pi  ude 

poui  t  la 

tronc  t  la 

paro  »e. 

23 1  nce 

dana  qui 

écou  nd , 

et  pc  eut, 

l*aat  e. 

34  11  leur  proposa  une  autre  rmnili- 
tude ,  en  disant  :  Le  royaume  des 
deux  ressemble  à  un  honune  qui  a 
semé  de  la  bonne  semence  dans  son 

25  Miiis  pendant  que  les  hommes 
donnaient ,  son  ennemi  vint  qui  sema 
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de  l'irraie  panai  le  Ué, 


alla. 


13 

pais  s'ea 


25  Et  après  que  la  semence  ftat  Tenue 
en  herbe,  et  qu'elle  eut  porté  du  ftuit, 
alors  aussi  parut  l'ivraie. 

27  Et  les  serviteurs  du  père  de  Ih* 
mille  vinrent  à  lui,  et  lui  dirent  :  Sei- 
gneur, n'as-tu  pas  semé  de  la  boime 
semence  dans  ton  champ?  d'où  vient 
donc  qu'il  y  a  de  l'ivraie? 

28  Mais  il  leur  dit  :  C'est  l'ennemi 
qui  a  fiiit  cela.  Et  les  serviteurs  lui  di- 
rent :  Veux-tu  donc  que  nous  y  allions, 
et  que  nous  cueillions  l'ivraie? 

SO  Et  il  leur  dit  :  Non  ;  de  peur  qu'O 
n'arrive  qu'en  cueillant  l'ivraie ,  vous 
n'arrachiez  le  blé  en  même  temps. 

30  Laissez-les  croître  tous  deux  en- 
semblejusqu'àlamoisson  ;  et  au  temps 
de  la  moisson  .Je  dirai  aux  moisson- 
neurs: Cueillez  premièrement  l'ivraie, 
et  la  liez  en  ffdsceaux  pour  la  brûler; 
mais  assemblez  le  blé  dans  mon  gre* 

*»»«*"•  .    «. 

31  11  leur  proposa  une  autre  simili- 
tude, en  disant  :  Le  royaume  des  cieux 
est  semblable  au  n-ain  de  semence  de 
moutarde  que  quelqu'un  a  pris  et  semé 
daus  son  champ; 

32  Qui  est  bien  la  plus  petite  de  toutes 
les  semences  ;  mais  quand  il  est  crû,  il 
est  plus  grand  que  toutes  les  autres 
plantes,  et  devient  un  arbre;  telle- 
ment que  les  oiseaux  dq  ciel  y  vien- 
nent, et  font  kurs  nids  dans  ses  bran- 
ches. 

33  II  leur  dit  une  autre  similitude  : 
Le  royaume  des  cieux  est  semblable 
au  levain  qu'une  femme  prend,  et 
qu'elle  met  parmi  trois  mesures  de 
farine ,  jusqu'à  ce  quelle  soit  toute 
levée. 

34  Jésus  dit  toutes  ces  choses  aux 
troupes  en  similitudes;  et  il  ne  leur 
parlait  point  sans  siniibtndes; 

36  Afin  que  tbi  accompli  ce  dont  il 
avait  été  parlé  par  le  prophète ,,  en 
disant  :  J'ouvrirai  ma  bouche  en  simi- 
litudes;  je  déclarerai  les  choses  qui 
ont  été  cachées  dès  la  fondatioii  da 
monde.  .    .  . 

36  Alors  Jésus  ayant  laissé  les  trou- 
pes ,  s'en  alla  à  la  maison,  et  ses  dis- 
ciples Tinrent  à  lui  et  lui  dirent  :  Ex- 
plique-nous la  similitude  de  l'ivraie  du 
champ. 

37  Et  il  leur  répondit .  et  dit  :  Celui 

2ui  sème  la  bonne  semence ,  c'est  le 
'ils  de  l'homme  ; 

38  Et  le  champ ,  c'est  le  monde;  la 
bonne  semence  r  ce  sont  les  en£ins  du 
royaume;  et  l'iTraie,  ce  sont  les  en- 
fans  du  malin;  .       ,    ., 

39  Et  l'ennemi  qui  l'a  semée,  c^stle 
diaWè;  la  moisson,  c'est  la  fin  du 
monde  ;  et  les  moissonneurs ,  sont  les 

"i^Comme  donc  on  cueille  l'ivraie,  «t 
2 
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•B  labrtle  ao  fen.  fl  en  tera  de  même 
fiia fin ^ ce  monde. 

41  Le  fllf  <te  l'homme  enrerra  tes 
anxes,  qui  cueilleront  de  «on  royaume 
toui  les  acandalefl ,  et  ceux  qui  con^ 
mettent  l'iniquité  ;   .       ,    . 

41  Et  les  Jetteront  dans  la  fournaise 
du  feu;  là  il  y  aura  des  pleurs  et  des 
grincemens  de  dents.      .  . 

43  Alors  les  j  nstes  reluiront  comme  le 
«eleil  dans  le  royaume  de  leur  Père.Oui 
a  des  oreilles  pour  ouïr,  qu'il  entende. 

44  Le  royaume  des  cieux  est  encore 
semblable  à  un  trésor  caché  dans  un 
«bamp ,  lequel  un  homme  ayant  trou-vé. 
l'a  caché  ;  puis,  de  la  joie  qu'il  en  a,  il 
s'en  va ,  et  Tend  tout  ce  qu'il  a .  et 
achète  ce  champ. 

45  Le  royaume  des  cieux  est  encore 
semblable  à  un  marchand  qui  cherche 
de  bonnes  perles. 

40  Et  qui ,  ayant  trouré  une  perle  de 
grand  prix .  s'en  est  allé ,  et  a  rendu 
tout  ce  qu'il  avait ,  et  l'a  achetée. 

V  Le  royaume  des  cieux  est  encore 
semblable  à  un  filet  jeté  dans  la  mer , 
et  amassuit  toutes  sortes  de  choses  ; 

48  Lequel  étant  plein ,  les  pécheurs 
le  tirent  en  haut  sur  le  rivage  ;  pais 
■'étant  assis ,  ils  mettent  ce  qu'il  y  a 
de  bon  à  part  dans  leurs  vaisseaux,  et 
jettent  dehors  ce  qui  ne  vaut  rien. 

49  11  en  sera  de  même  à  la  fin  du 
monde:  les  anses  viendront  et  sépa- 
reront les  mécnans  d'avec  les  justes; 

fiO  Et  les  jetteront  dans  la  fournaise 
du  feu  ;  là  il  y  aura  des  pleurs  et  des 
grincemens  de  dents. 

51  Jésus  leur  dit  :  Aves-vons  com- 
pris toutes  ces  choses  ?  lis  lai  répon- 
dirent :  Oui ,  Seigneur. 

52  Et  il  leur  dit  :  C'est  pour  cela  que 
tout  scribe  qui  est  bien  instruit  pour 
le  royaume  des  cieux ,  est  semblable 
\  un  père  de  famille  qui  tire  de  son 

résor  des  choses  nouvelles,  et  des 
choses  anciennes. 

53  Et  quand  Jésus  eut  achevé  ces  si- 
militudes .  il  partit  de  là. 

54  Et  étant  venu  en  son  pays ,  il  les 
enseignait  dans  leur  synagogue ,  de 
telle  sorte  qu'ils  en  étuept  étonnés , 
et  disaient  :  D'où  viennent  à  celui-ci 
cette  science  et  ces  vertus? 

55  Celui-ci  n'est-îl  pas  le  fils  du  char- 
pentier ?  sa  mère  ne  s'appelle-t-elle 
pas  Marie  ?  et  ses  fWtres  nt  s^apptl- 
ient-Uê  pa$  Jacques ,  Joses ,  Simon  et 
Jude? 

56  Et  ses  sœurs  ne  sont -elles  pas 
tontes  parmi  nousT  D'où  viennent 
donc  à  celui'Oi  toutes  ces  choses  ? 

67  Tellement  qu'ils  étaient  scanda- 
lisés en  lui.  Mais  Jésus  leur  diti  Un 


t 


prophète  n'est  sans  honnet<r  qut 
•on  payj ,  et  dans  sa  maison. 
'  0H  Et  il  ne  fit  là  guère  de  miracles 
à  cause  de  leur  Incrédulité.  ' 
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CHAPITRE  XIV. 

1  En  ce  temps-là  Hérode  le  tétraffae 
ouït  la  renommée  de  Jéaaa  ; 

2  Et  il  dit  à  ses  aervitevra  :  CM 
Jean  Baptiste  ;  il  est  reasnaeité  dv 
morts  :  c'est  poiurqu<H  la  vertu  et 
faire  des  miraclea  agit  jiniiMaaiHiiial 
en  lui. 

3  Car  Hérode  aivait  fUt  prendre  lea. 
et  l'avidt  fait  Her  et  mettre  en  vrissa. 
à  cause  d'Hérodlas ,  fenune  oe  Ilé> 
lippe  son  trère  ; 

4  Farce  que  Ie«B  M  dtoit  ;  B  w 


enait  Jean  pour  vrefpbète. 
u  jour  du  festin  de  la  naiaaaacf 
te ,  la  mie  d'Hérodta»  dua 


t'est  pas  permis  de  l'avoir jM«r  4 

5  Et  il  etkt  bien  voulu  leâére  m 
mais  il  craignait  le  peuple . 
qu'on  tenait  7 

6  Oraujo 

d'Hérode, 

en  pleine  salle ,  et  plut  à  Béroda 

7  C'est  pourquoi  fl  lui  proodt  sm 
serment  de  lui  donner  toot  ee  failli 
demanderait. 

8  Elle  donc  étant  povmaée  aavaa- 

ici 
ttf 
9 
ca 
et 

"î 

la 

i;  I 

pli 


bénit  DUm^  jmis  .( 

Kios ,  il  lea  douM 
I  disciples  m 
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30  Et  ils  en  mancèreiit  tons ,  et  fu- 
rent rassasiés ,  et  us  remportèrent  du 
reste  des  pièces  de  pain  douze  cor- 
beilles pleines;       .    ^  ^  ^.  .     . 

21  Or  ceux  qui  avaient  mangé  étaient 
environ  cina  mille  bommes  .  sans 
compter  les  femmes  et  les  petits  en- 
Ibfis. 

29  Incontinent  après ,  Jésus  obligea 
•es  disciples  de  monter  dans  la  na- 
celle ,  et  de  passer  avant  lui  à  l'antre 
côté ,  pendant  qull  donnerait  congé 
aux  troupes. 

23  Et  quand  il  leur  eut  donné  congé, 
O  monta  sur  une  montagne  pour  être 
en  particulier,  afin  de  prier  ;  et  le  soir 
étant  venu ,  il  était  là  seul. 

24  Or  la  nacelle  était  d^à  au  milieu 
de  la  mer ,  battue  par  les  yagnes  ;  car 
ie  Tent  étidt  contraire. 

35  Et  sur  la  quatrième  reille  de  la 
nuit  Jésus  vkn  vers  eux ,  marchant 


Oé^retb.     • 

"36  Et  quand  les  gens  de  ce  lieo-là 
t'élurent  reconnu,  ils  envoyèrent  Peut- 
noncer  par  toute  la  contrée  d^alen- 
four;  etBshii  présentèrent  tous  ceux 
qni  se  portaient  mal. 

36  Et  ifs  le  priaient  de  permettre 
quils  toncbassent  seulement  le  bord, 
de  sa  robe  ;  et  tous  ceux  qui  le  tou- 
cbèreni  Airent  guéris, 

CHAPITRE  XV. 

t  Alors  des  scribes  et  des  pbarIsteBs 
^rent  de  Jérusalem  à  Jésus ,  et  lui 

TPouranoi  tes  disciples  transares- 
sent-ils  la  tradition  de«  anciens  f  car 


MATTHIEU. 

ils  ne  lavent  noint  leurs  x 
ils  prennent  leur  repas. 

3  Mais  il  répondit  et  leur  dit  :  Et 
vous ,  pourquoi  transeressez-vous  le 
commandement  de  Dieu  par  votre 
tradition  ? 

4  Car  Dtén  a  commandé  ,  disant  : 
Honore  ton  père  et  ia  mère.  Et/</  a 
dit  aussi  :  Que  celui  qui  maudira  son 
père  ou  sa  mère ,  meure  de  mort. 

6  Mais  vous  dites  :  Qniconoue  aura 
dit  à  son  père  ou  à  sa  mère  :  Tout  don 
qui  sera  tjffert  de  par  mol ,  sera  à  ton 
profit  ; 

6  Encore  qu'il  n'honore  pas  son  père 
ou  sa  mère ,  il  ne  sera  point  coupa- 

co 
tn 

7 
tii 

8 
bo 


Cfl 

ro 
1 

tude. 

16  Et  Jésus  dit  :  Etes-rous  encore  ^ 
vous  aussi ,  sans  intelligence? 

17  N'entendez-vous  pas  encore  oo» 
tout  ce^  entre  duos  la  bouehe  des- 
cend dans  l'estomac ,  et  ensuite  eat 

Hetéausecret?  ,   , 

IS  Mais  les  choses  qui  sortent  de  la 
bouche  partent  du  cœur,  et  ces  chosea- 
Ui  souillent  l'homme. 

19  Car  du  cœur  sortent  les  mauvaises 
pensées ,  les  meurtres ,  les  adultères , 
KS  femications ,  les  larcins ,  les  ânx 
téraoignager,  les  médisances. 

20  Ce  sont  là  ks  choses  qui  sooillent 
l'homme  ;  mais  de  manger  siois  avoir 
les  maina  lavées,  cela  ne  souille  poin* 
l*h«pime. .  .  ,,  ... 

21  Alors  Jésu» partant  de  là  se  retura 
▼ers  les  quartier»  de  Tyr  et  de  Sidon. 

22  Et  voifci»  une  femme  cananéenne 
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qui  était  partie  de  c&  quartiers-là, 
s'écria,  en  loi  disant  :  SeL^eur  !  flls  de 
DaTÎd ,  aie  pitié  de  moi  !  ma  fOle  est 
misérablement  toomentée  d'un  dé- 
mon, 

33  Hais  il  ne  loi  répondit  met  ;  et  ses 
disciples  s'approcltant  le  prièrent,  di- 
sant :  Renvoie-la  {  car  elle  crie  après 
nous. 

n  Et  il  répondit ,  et  dit  :  Je  ne  sais 
envoyé  qn'aux  brebis  perdues  de  la 
maison  d'IsraëL 

25  Mais  elle  vint ,  et  Tadora,  disant  : 
Seignenr,  assiste-moi  I 

26  fTil  lui  répondit ,  et  dit  :  II  ne 
convient  pas  de  prendre  le  pain  des 
enfan«,  et  de  fe  jeter  aux.  petits 
chiens. 

27  Biais  éUe  dit:  Cela  est  vrai.  Sei- 
gneur! cependant  les  petits  diiens 
mangent  des  miettes  qui  tombent  de 
la  tatUe  de  leurs  maîtres. 

2B  Alors  Jésus  répondant ,  loi  dit  : 
O  fbmme  i  ta  foi  est  grande  ;  qu'il  te 
■oit  fait  comme  tu  le  souhaites  ;  et  dès 
ce  uoment-là  sa  fille  fut  guérie. 

29  Et  Jésus  partant  de  là  vint  près 
de  la  mer  de  Galilée  ;  puis  il  monta  sur 
nne  montagne ,  et  s'assit  là. 

30  Et  plusieurs  troupes  de  gens  vin- 
rent à  lui,  ayant  avec  eux  des  boi- 
teux, des  aveugles,  des  muets,  des 
manchots,  et  plusieurs  autres,  les- 
quels «D  mit  aux  pieds  de  Jésus ,  et  il 

31  De  aorte  que  ces  troupes  s'éton- 
nèrent de  voir  les  muets  parler ,  lea 
numchots  être  sains ,  les  boiteux  mar- 
cher, et  les  aveugles  voir;  et  elles  glo- 
rifièrent  le  Dieu  d'Israël. 

32  Alors  Jésua  ayaat  appelé  ses  dis- 
ciples ,  dit  :  Je  suis  ému  de  compas- 
sion envers  cette  multitude  de  gens , 
car  il  y  a  déjà  trois  jours  qu'ils  ne  bou- 
gent d'avec  moi,  et  ils. n'ont  rien  à 
raang^  ;  et  je  ne  veux  pw  les  ren^ 
voyer  à  jeun ,  de  peur  que  les  force* 
ne  tour  manquent  en  chemin.     • 

33  Et  ses  d&ciples  lui  dirent  :  D'où 
pourrions -nous  tirer  dans  ce  désert 
assez  de  pains  pour  rassaaier  une  si 
grande  multitude  ? 

34  Et  Jésus  leur  dit  :  Combien  arex- 
▼ouf  de  pains?  Ils  lui  dirent  :  Sept,  et 
quelque  peu  de  petits  passons. 

35  Alors  il  commanda  aux  troupes  de 
s'asseoir  par  terre. 

36  Et  ayant  pris  lea  sept  pains  et  les 
poissons,  il  les  rompit,  après  avoir 
béni  Dieu,  et  les  donna  à  ses  cCsciples, 
et  lf»disciplesau  peuple. 

y  Eeils  mangèrei^  tons,  et  furent 
liusasié*:  et  on  rempoi4a dn  reste  des 
pièces  de  pain  sept  corbeilles  pletaies. 

38  Or  ceux  qui  avaient  mangé  étalent 
quatre  mille  hommes ,  sans  compter 
lealknAMs  et  tos  petiU  enAms. 

»  Bl  Jé$m$  «yant  .donné  congé  ans 
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troupes ,  monta  rar  ime  uictUe ,  et 
Tint  au  territoire  de  Magdala. 

CHAPITRE  XVI. 


_  Alors  des  pbarialeas  et  dea  tÊâât 
céens  Tinrent  à  lui ,  et  pour  l'éproe- 
ver ,  ils  lui  demandèrent  qa*fl  leur  fit 
voir  quelque  miracto  dans  le  cieL 

2  Mais  ifrépondit.  et  leur  dtt  :  Qnai 
le  soir  est  venu.  Vous  dites  :  Il  fn 
beau  t«mpa,  car  le  ciel  est  mage. 

3  Et  le  matin  voits  élites  :  ut  aan 
aiyourd'hui  de  l'orage  ,  car  le  ciel  td 
rouge,  et  sombre.  Hypocrites,  vea 
savez  bien  juger  de  VuBpa^eaee  4ê 
ciel,  et  vous  ne  pouvez  juger  deê  Ji> 
gnes  des  saisons  1 

4  1a  nation  méchante  et  adoOtèie, 
demande  un  miracle  ;  mus  H  ne  lat 
sera  point  donné  d^ttutre  mixacVe  «sr 
celui  de  Jonas ,  le  prophète  ;  et  les 
laissant ,  il  i'en  alla. 

5  Et  qi^.d  ses  diaciptea  tomt  *v> 
nus  au  nvage  de  delà,  ils  aTaint  M* 
blié  de  prendre  des  psdna. 

6  Et  JésiH  leur  dit  rVoyez ,  tiéÊt 
nez  vous  de  garde  du  leTsin  desffe>' 
risiens  et  des  sadducéena. 

7  Or  ils  pensaient  en  eox-méaei.n 
disaient  :  C'est  parce  que  nous  i^ 
vons  pas  pris  de  pains. 

8  Et  Jésus  connàiaaant  leur  posée, 
leur  dit  :  Oens  de  petite  foi,  qu^est^ 
que  vous  pensez  en  Toua-mema  « 
sHJet  de  ce  que  vous  n^avcz  9<Mif^ 
de  pains? 

9  Ke  eomprenes-Toua  point  encflR' 
et  ne  Toua  souvient-il  plus  des  cm 

Eains  des  cinq  mille  hommes,  et  css^ 
ien de  corbeilles  tous  en  reuîtlsi? 
M  Ni  des  sept  pains  dea  quatre  nv 
hommes,  et  combien  de  cociMiltei  tmi 
en  recueillites? 

11  Comment  ne  comprenes-naspaiK 
que  ce  n'est  pas  toucàsat  k  psm. 
que  Je  vous  ai  dit  de  t«o  looncr  «e 
garm  du  IcTuin  des  phânàcBa  «t  m 
saddncéens? 

12  Alors  ils  comprireat  que  oc  a^^ 


pas  du  IcTain  du  pain  quHl  .«^  — ^ 
dit  de  se  donner  de  «arde  ;  mÊmétm 
doctrine  des  phansiois  et  éei  mm 
céens. 

13  Et  Jésus  Tenant  anx  quartim  • 
Césarée  de  Philippe  ,  Interrofes  ^ 
disciples  I  en  disant  f  Qui  discsil  1* 
hommes  qjiie  je  suis ,  wtoi  k  nk  * 
l'homme  7 

14  Et  ils  lui  répoBdii«Bi  :  Les  «• 
disent  que  tu  es  Jean  Baptiste:  ^ 
autres ,  Bile  ;  et  le»  antiee,  Jéiéai. 
ou  l'uiwdel  prophètes. 

15  U leur  dit  .\x  tous,  qui  itm- 
.TOUS  que  je  suis? 

16  Simon  Pierre  répondit ,  et  A: 
Tu  es  k  Christ,  le  flU  du  Dieu  TkM^ 

17  Et 4é«usràjpoadit .  et dH :  Is » 
bSen&eureax,  Sfiiioo,  fit  «r  jMa.-ffr 
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la  dmlr  et  le  atcoe  ne  t'OBt  vas  révélé 
cetaLmaia  non  Père ,  qui  eêevax  cienx. 
M  Et  je  te  dis  aussi,  que  tu  es  Pierre, 
M  sur  cette  pierre  j'édifierai  mon 
église  ;  et  les  portes  de  l'enfer  ne  pré- 
Tondront  point  contre  elle. 

19  Et  je  te  donnerai  les  clefe  da 
royamne  des  cieax  ;  et  tout  ce  que  tu 
auras  lié  sur  la  terre ,  sera  lié  dans  les 
cleux  ;  et  Umt  ce  «nie  tu  anras  délié 
pur  la  terre ,  sera  délié  dans  les  cienx. 

20  Alors  il  commanda  expressément 
à  ses  disciples  de  ne  dire  a  personne 
qp'ii  fût  Jésus  le  Christ. 

31   Dès-lors  Jésai 


clarer  à  ses  discipU  l'il 

allât  à  Jérusalem ,  'rit 

beaucoup  €le  la  pa  et 

des  principaux  sa  les 

acrilxis  ;  et  qu'il  y  ,  et 

qu'il  ressuscitât  le 

»  Hais  Pierre  1'  rt , 

ae  mit  à  le  repren  it  : 

Seigneur,  aie  piti  ne 

t'arrivera  point. 

33  Mais  lui  s'étant  retéumé  ,  dit  à 
lierre  :  Retire-toi  de  moi ,  Satan ,  tu 
m'es  en  scandale  ;   car  tu  ne  cora- 

B rends  pas  les  choses  qui  sont  de 
ieu ,  mais  celles  qui  sont  des  hom^ 
Bies. 

21  Alors  Jésus  dit  à  ses  disciples  :  Si 
quelqu'un  veut  venir  après  moi ,  qu'il 
renonce  à  soi  même ,  et  qu'il  charge 
aa  croix  ,  et  me  suItc. 

35  Car  quiconque  voudra  sauver  son 
Ame ,  la  perdra;  mais  quiconque  per- 
dra son  Ame  pour  l'amour  de  moi ,  la 
trouvera. 

36  Mais  que  profiterait-i!  à  un  hom- 
me de  gagner  tout  le  monde ,  s'il  ./hit 
la  perte  de  son  âme  ?  ou  que  donnen 
l'homme  en  échange  de  sou  âme  ? 

37  Car  le  Fils  de  l'homme  doit  venir 
environné  de  la  gloire  de  son  Père 
avec  ses  anges  ,  et  alors  il  rendra  à 
chacun  selon  ses  œuvres. 

38  En  vérité  je  vous  dis ,  qu'il  y  a 
quelques-uns  de  ceux  qui  sont  ici  pré- 
aenSj  quidie  mourront  point,  jusqu'à 
ce  quMls  aient  vu  le  Fils  de  Iliomme 
-Tenir  eu  son  règne. 

èHAPITRE  XVIL 

1  Et  «ix  jours  après ,  Jésus  prit 
Pierre ,  et  Jacques ,  et  Jean  son  frère, 
et  les  mena  à  l'écart  sur  une  haute 
montanie. 

3  Et  II  Alt  transfiguré  en  leur  pré- 
sence; et  son  visage  resplendit  comme 
le  soleil  ;  et  ses  vétemens  devinrent 
blancs  comme  la  lumière.  . 

3  Et  voici,  ila  virent  Moïse  et  ÉUe 
qui  s'entretenaient  avec  lui. 

4  Alors  Pienre  prenant  la  parole , 
dit  à  Jésus  :  Seigneur,  il  est  bon  que 
noofl  soyons  ici;  faisons-y,  si  tu  le 


veux^troiitékitet: 
pour  H<         '" 

5Etc< 
une  nué 
vritdei 
qui  vint 
est  moi 
prismo 

6Ceqi 
toml>èr( 
eurent  1 

7  Mais 
cha,  es 
n'ayez  ] 

8  Etei 
persoBi 
^Et  c 
montag 


rtoi. 


jusqu'à 


10  Et  I 
en  disai 
disent-il 
premièrement? 

11  Et  Jésus  répondant,  dit  :  H  est 
vrai  qu'Elie  vieudra  premièrement, 
et  qu'il  rétablira  toutes  dhoses.     , . , 

12  Mais  je  vous  dis  qu'Elie  est  d^à 
venu,  et  Us  ne  l'ont  point  connO; 
mais  ils  lui  ont  fait  tout  ce  qulla  ont 
voulu:  ainsi  le  Fils  de  l'homme  doit 
souffrir  aussi  de  leur  part. 

13  Alors  les  disciples  comprirent  que 
c'était  de  Jean  Baptiste  qu'il  leur 
avaK  parlé. 

14  Et  quand  ils  ftirent  venus  vers  les 
troupes ,  un  homme  s'approcha ,  et  se 
mit  a  genoux  devant  lut , 

15  Et  lui  dit  :  Seigneur ,  aie  pitié  de 
mon  fils ,  qui  est  hmatique ,  et  misé- 
rablement afiligé  ;  car  il  tombe  sou- 
vent dans  le  fem.  et  souvent  dans  l'eau. 

16  Et  je  l'ai  présenté  à  tes  disciples-, 
mais  ils  ne  l'ont  pu  guérir.  jk 

17  Et  Jésus  répondant ,  dit:  O  wffk 
incrédule  et  perverse,  jusqncs  à  quglid 
seraije  avec  vous?  josques  à  quand 
TOUS  supporterai-je  7  amenez-le^oi 
ici. 

18  Et  Jésus  cehsura  fortement  le  dé^ 
mon ,  qui  sdrtlt  hors  de  cet  enfant  ;  et 
à  l'heure  même  l'enfant  fut  guéri. 

19  Alors  les  disciples  vinrent  en  par- 
ticulier h  Jésus ,  et  lui  dirent  :  Pour- 
quoi ne  l'avons-nous  pu  jeter  dehors? 

20  Et  Jésus  leur  répondit  :  C'est  à 
cause  de  votre  incrédulité;  car  en 
vérité  jb  vous  dis ,  que  si  vous  aviex 
de  la  foi ,  aussi  gros  qu'un  grain  de 
semence  de  moutarde  ,  vous  diriez  a 
cette  montagne  :  Transporte-toi  d|irf 
là ,  et  elle  s'y  transporterait  ;  et  rien 
•«e  vous  serait  impossible.  . 

21  Mais  cette  sorte  ife  démonsw  sort 
que  jpar  la  prière  «*  P^'Jf ,i?î^®:  o*. 
\i  Et  comme  ils  «e  tro^^fil^SS: 
lUèe,  Jésus  leur  dit  :  11  arrivera  que 
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le  FQi  ât  Phwam»  t^.lrré'  «atre 
Ira  DiaiAf  <lca  hoiamef  » 

S3  Et  «i*ita  le  inroiit  noarir  ;  m^s 
le  troidiae  jour  il  reottackerm.  Et  Iw 
ditc^lm  m  Awent  fort  attristés. 

SA  Et  lonqn'ils  forent  veno*  i  C*- 
pereaûm ,  ceax  qui  reeevalent  les  -dl* 
drachmes  s'adreasèrent  à  Piense,  et 
■lai  ^rent  :  Votre  maître  ne  paye-t  il 
pas  les  didraduaes? 

SSIldlt:  Oiii.£t«aa»lilAitenÊré 
.daas  la  maiaon«  Jésus  le  prévint ,  en 
lui  disMt  :  Qa'est-ce  qui  t'en  semble . 
Simon?  Les  rois  de  la  terre ,  de  qui 
prennent-ils  des  tribats ,  ou  des  ini> 
péts?  est-ce  de  lenrt  enfkns,  «a  des 
4ttcansers  7 

,26  Pierre  dit  :  Des  étrangers.  Jésus 
ini  répondit  :  Les  en&nsen  s<mt  donc 
jMempts. 

ja  Mais  afin  que  noos  ne  les  aeaad»- 
.Uaiens  point .  ya^-en  à  la  mer,  et  j  ette 
Mnme<^  ;  et  prends  le  premier  pois- 
son qui  mcmtera ,  et  quand  tu  loi  auras 
ouvert  la  bouche ,  tu  y  trouveras  un 
•la^re;  prends-le»  et  le  leur  donne 
pour  Jmuet  pour  toL 

CHAPITRE  XVm. 

]  Bn  r«tte  même  heor»]à  les  disei- 
nies  Tinrent  à  Jésos,  en  lui  disant; 
Qui  est  le  plus  grand  aa  royaume  des 
cienx? 

3  Bt  Jésus  ayant  appelé  an  petit  en- 
fant, le  mit  au  miliea  d'eux  . 

3  Et  leur  dit  :  En  vérité  je  vous 
dis ,  que  si  vous  n'êtes  diangls.  et  si 
vous  ne  devenes  cmnme  de  petits  en- 
fans  ,  vous  n'entoeres  point  dans  le 
royaume  des  oieux. 

4  Glest  pourquoi  quieonque  devien- 
dra  bomUe .  comme  est  ce  petit  en* 
llint  t  celui-là  est  le  phis  grand  au 
it^aume  des  cima.  * 

A  Et  quiconque  reçoit  up  tel  petit 
éfmaX  an  mon  nom ,  il  me  reçoit. 

6  Mais  quiconque  scandalise  un  de 
«es  petits  qui  croient  en  moi .  il  lui 
vauandt  mieux  qu'on  lui  pendit  uue 
meule  d'Ane  au  cou ,  et  qu'on  le  Jetât 
au  fond  de  la  mer. 

7  Malheur  au  monde  à  cause  des 
scandales  ;  car  il  est  nécessaire  qu'il 
arrive  des  scandales;  toutefois  mnV- 
heur  a  l'homme  par  qui  le  scandale 
amve. 

8  Que  si  ta  main  ou  ton  pied  te  fidt 
broncher,  coupe-les ,  et  les  jette  loin 
de  toi  ;  car  il  vaut  mieux  que  tu  entres 
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Itt  PnneBfttrdD  de  ne  méprter  i» 
nin  de  ces  petits  ;  car  je  tous  dligm 


boiteux  ou  manchot  dans  la  vi< 
"voirtf  '   ' 

.i-e  jet( 
9  Et  si  ton  oeil  te  fait  broncher,  or- 


__  _ , la  vie ,  que 

d  avoir  deux  pieds  ou  deux  mains ,  ot 
être  jeté  au  feu  étemel. 


rache-le ,  et  /êjette  loin  de  toi  ;  car  XL 
v«at  mieux  que  tu  entres  dans  la  vi^ 
n'ayant  qu'an  oeil ,  que  d'avoir  deux 
yeux,  et  être  jeté  dans  la  géhenne 


dans  les  cieox  leurs  angos 
toqjours  la  ftce  de  mon  Père , 
aux  cieux. 

11  Car  le  Fils  de  rboouae  est  vcna 
pour  sauver  ce  qui  était  perdu. 

12  Quevous  en  semble?  ^«akaiHM 
a  cent  brebis .  et  qull  y  en  ait  «ne  «si 
se  soit  égarée ,  ne  laïase-t-il  pas  ks 
uuatre-vingt-dix-neuf ,  pour  s'en  aHsr 
dans  les  montagnes  chercher  celle  qri 
s'est  égarée  ? 

13  Et  s'il  arrive  qu'il  la  trouve,  ea 
vérité  je  vous  dis ,  qu'il  ea  a  plos  de 
joie ,  que  des  quatre-Tixict-<fix-aearqa* 
ne  se  s<Hit  point  égarées. 

'  14  Ainsi  la  volonté  de  votre  Ptee  qal 
—t  aux  cieux  n'est  pas  4a*aB  seul  es 
ces  petits  périsse. 

15  Que  si  ton  fk^re  a  péché  contre  ta, 
va ,  et  reprends-le  entre  toi  et  Iniseii; 
s'ilt'écoute;  tu  as  gagné  tou  frets- 

)6  Mais  S'il  ne  t'éconte  point ,  preaii 
encore  avec  toi  une  ou  deux  m- 
êotmess  aâM  qu'en  la  bonc3ie  de  ém 
ou  de  trais  tém<»ns  toute  parait  mI 
ferme. 

17  Que  ^ûne daigne  pas  laséeooltf. 
dis-le  à  1  égliseiet  s'One  daigna  ^ 
écouter  l'église  ,  qu'il  te  soit  comM 
im  païen  et  coinme  un  péager. 

18-En  vérité  je  vous  dis ,  quetsa<  es 

Sue  vous  aurez  lié  sur  la  tqrre .  sera 
é  dans  le  ciel  ;  et  tout  oe  que  vsai 
aures  délié  sur  la  terre,  sera  déié 
flbuis  le  cieL 

19  Je  vous  dia  aussi ,  que  si  deas 
d'entre  vous  s'accordent  sur  latene, 
tout  ce  qu'ils  demanderont  leur  Êtm 
donné  par  mon  Père ,  qpd  *$t  asx 
deux. 

30  Car  là  où  O  y  en  a  deux  «a  Cnri» 
assemblés  eu  mon  noon  ,  je  saii  M  •■ 
milieu  d'eux.  , 

31  Alors  Pierre  s'approckant ,  Isl 
dit  :  Seigneur,  jusquea  à  twbka  es 
fois  mon  A^re  pécbera-t-il  contre  mai , 
et  je  fui  pardonnerai  ?  Sentoe jaaiaià 
sept  foisT^ 

22  Jésus  lui  répondit  :  Je  ne  tetiipaa 
jusqu'à  aept  fola,  mate  juaqalkaefft 
fois  aeptante  fois. 

33  C'est  pourouoi  le  royaame  ém 
cieux  est sen^bWUeè  un  vêiqaivsnM 
compter  avec  ses  serviteurs. 

34  Et  quand  il  eut  coauneacé  à 
compter,  on  lui  en  présenta  aa  qai 
lui  devait  dix  mine  taleas. 

!^  Et  parce  qu'il  n'avait  pas  de  qarf 

Kiyer.  son  sdgneur  eoinaMaida  qaS 
t  vendu,  lui,  et'saftasaM,  et  ses 
enftms ,  et  tout  oe  qu'il  avait ,  et  qaa 
la  dette  fût  pay.ée. 

SO  Mais  ce  serviteur  ae  jelMt  à  ses 
pieds  le  suppliait,  en  dbaat:  flik 
gnenr.  aie  patience,  eijetei 
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S7  jUon  le  SejgnMirdece  ferriteiir, 
touché  de  comp«Mtim .  le  relâclia ,  et 
hii  fojtta  I»  dette. 

f»  Mais  ce  serviteur  étant  sorti , 
rencontra  un  de  ses  compagnons  de 
■ervice  qui  lui  devait  cent  deniers  j  et 
l'ayant  pris ,  il  l'étranglait ,  en  hu  di- 
sant :  Paye-moi  ce  que  tu  me  dois. 

29  Mais  son  compagnon  de  service 
•é  jetant  à  ses  pieds ,  le  priait ,  en 
disant  :  Aie  patience ,  et  je  te  rendrai 
le  tout. 

30  Mais  il  n'en  voulut  rien  Ifoire  ;  et 
il  s'ete  alla .  et  le  mit  en  prison ,  jus- 
qu'à ce  qu'il  eût  payé  la  dette. 

31  Or  ses  autres  compagnonside  ser- 
yice ,  voyant  ce  qui  était  arrivé  ,  en 
furent  extrêmement  touchés;  et  ils 
s'en  vinrent,  et  déclarèrent  à  leur 
seigneur  tout  ce  qui  s'était  passé. 

32  Alors  mn  seigneur  le  fit  venir,  et 
lui  dit  :  M^hant  serviteur,  je  t'ai 

?iuitté  toute  cette  dette ,  parce  que 
u  m'en  as  prié  : 

.33  Ne  te  fallait-il  pas  aussi  avoir  pitié 
de  ton  compagnon  de  service ,  comms 
j'avais  eu  pitié  de  toi  ? 

34  Et  sou  seigneur,  étant  en  colère , 
le  livra  aux  sergens ,  jusqu'à  ce  qu'il 
^li  eût  payé  tout  ce  qui  lui  était  M. 

Si  C^est  auisi:^ue  vous  fera  mon  Père 
céleste,  si  vous  ne  pardonnez  de 
t<mi  votre  cœur  chacun  à  son  firère  wu 


CHAPITRE  XIX. 

1  Et  il  arriva  que  quand  Jésus  eut 
achevé  ces  çliscours .  il  partit  de  Ga- 
lilée ,  et  vint  vers  les  confins  de  ta 
Judée ,  au-delà  du  Jourdain. 

2  Et  de  grandes  troupes  le  suivirent , 
et  il  guérit  là  leurs  maiades. 

3.  Alors  dM  pharisiens  vinrent  à  lui 

-- lur  l'éprouver ,  et  ils  lui  dirent  : 

it-il  permis  à  un  homme  de  répudier 

sa^  femme  pour  quelque  cause  que  ee 

suit  ? 

4  Et  il  répondit,  et  leur  dit  :  N'avez- 

vous  point  hi  que  cehii  qui  les  a  faits 
^„ ^^^  jj^^     - 


s:; 


dès  le  commencement 
et  une  fetum'e  ? 

5  Et  qu'il  dit  :  A  eaqse  de  cela 
rhomme  laissera  son  père  et  sa  mère , 
et  se  j<^dra  à  sa  femme ,  et  les  deux 
ne  seront  qu'une  seule  chair. 

6  C'est  pourquoi  ils  ne  sont  plus 
4leQX ,  mais  une  seulç  phair.  Ce  donc 
que  Dieu  a  jomt ,  que  l*honune  ne  le 
sépare  point. 

7  Ils  lui  dirent  :  Pourquoi  donc 
Moïse  a-t-il  commandé  de  donner  la 
lettre  de  divorce ,  et  de  répudier  jm 


8  II  leur  dit  :  C'est  à  cause  de  la  du- 
reté de  votre  eœur  »  que  Moïse  vous 
a  permis  de  répudier  vos  femmes; 
mais  au  commencement  il  n^en  était 


0  Et^moi je  von»  m ,  que  qvfeMqne 
répudiera  sa  femme ,  si  cea'esipeor 
cause  d'adultère ,  et  se  mariera  a  une 
autre ,  commet  un  adultère  ;  et  qn» 
celui  qui  se  sera  marié  à  celle  qui  est 
répudiée ,  commet  un  adultère. 

10  Ses  disciples  luMirent  :  Si  telle  est 
la  condition  dé  l'homme  à  l'égsûrd  de 
sa  femme,  il  ne  convient  pas  de  s» 
marier. 

11  Mais  il  leur  dit  :  Teus  ne  sont  pas 
capables  de  cela ,  mais  setUêmtnt  ocax 
à  qui  il  est  donné. 

12  Car  il  y  a  des  eunuques ,  qui  sont 
ainsi  nés  du  ventre  de  leur  mèrej  et 
0  y  a  des  eunuques .  qui  ont  été  nits 
eunuques  par  les  hommes;  et  il  y  a 
des  eunuques  qui  se  sont  feit  eux- 
mêmes  eunuques  fiour  le  résume 

*l ' 


tu 

m 
2 

t|0 

que  me  manque-t-il  encore  f 

21  Jésus  lui  dit  :  Si  tu  veux  être  par- 
&it ,  va,  vends  ce  que  tu  as  ,  et  le 
donne  aux  pauvres ,  et  tu  auras  un 
trésor  dans  le  ciel  ;  puis  viens  et  me 
suis. 

22  Mais  quand  ce  jeune  homme  eut 
entendu  cette  parole  ,  il  s'en  alla  toi^ 
triste ,  parce  qu'il  avait  de  grande 
bi(?ns. 

23  Alors  Jésus  dit  à  ses  disciples  :  En 
vérité  je  vous  dis ,  qu'un  fiche  entre» 
difficilement  dans  le  royaume  an 
deux.  «    _4    i_ 

24  Je  vous  dis  encore  :  H  est  plus 
aisé  qu'un  chameau  passe  par  le  trou 
d'une  aiguille ,  qu'il  ne  l'est  qu'un 
riche  entre  dans  le  'oj^f 'ï?fJS?**2; 

i  35  Sfei  dls^^B  ayant  entendu  cm 
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ltortretliii«mit; 

Qui  peut  éonc  être  MHiféT 
IB  Bt  Jémis  Jef  regardant ,  1e«r  dit  : 
Quant  aux  hommes,  cela  est  impos- 
slMe;  mais  quant  à  Dieu ,  toutes  cho- 
ses sont  poMibles. 

37  Alors  Pierre  preosnt  la  parole , 
kd  dit  :  Voici,  nous  avons  tout  quitté, 
et  fnrons  soivi  ;  que  BOtt»eoarrivera- 
t-il  donc? 

»  Et  Jésos  leur  dit  :  En  vérité  je 
vous  dis ,  que  vous  qui  m'avez  suivi , 
dans  la  régénération,  quand  le  Fils 
de  rhmnme  sera  assis  sur  le  trône  de 
sa  gloire ,  vous  aussi  seres  assis  sur 
4bttEe  trônes ,  jugeant  les  douze  tri- 
Iras  d'Israël. 

SO  Et  quiconque  aura  quitté  ou  nud- 
•mis ,  ou  firères,  ou  woaaùta ,  ou  père , 
ou- mère,  on  femme  ,  ou  enAms  ,  on 
champs,  a  cause  He  moù  nom  ,  il  en 
recevra  cent  fois  «ntant ,  et  héritera 
la  vie  éternelle. 

30  Mais  plusieurs  qui  sont  les  pré*» 
miers ,  serent  les  derniers  ;  et  les  der- 
niers seront  les  premiers. 

CHAPITRE  XX. 

1  Car  le  royaume  des  cieui  est  sem- 
MaUe  à  un  père  de  fkmille,  qui  sortit 
dès  le  point  du  jour  afin  de  louer  des 
ouvriers  pour  sa  vigne. 

3  Et  quand  il  eut  accordé  avec  les 
ouvriers  à  nn  denier  par  jour,  il  les 
envoya  h  sa  vigne. 

3  Puis  étant  sorti  sur  les  trois  heures, 
il  en  vit  d'autres  qui  étaient  an  mar- 
ché ,  san^  rien  faire . 

4  Auxquels  il  dit  :  Allez-vous-en  aussi 
à  ma  vigne ,  et  je  vous  donnerai  ce 
qui  sera  ntisonnable. 

5  Et  ils  V  allèrent.  Puis  il  sortit  en- 
core environ  sur  les  six  heures ,  et 
sur  les  neuf  heures ,  et  il  en  flt  de 
même.' 

6  Et  étant  sorti  sur  les  onze  heures . 
il  en  trouva  d'antres  oui  étaient  sans 
rien  faire ,  auxquels  if  dit  :  Pourquoi 
vous  tenez-vous  ici  tout  le  jour  sans 
rien  faite? 

7  Us  lui  répondirent  :  Patce  que  per- 
sonne ne  nous  a  loués.  Et  il  leur  oit  : 
Allez-vous.en  aussi  à  ma  vigne ,  et 
vous  recevrez  ce  qui  sera  raisonnable. 

8  Et  le  soir  étant  venu ,  le  maître  de 
la  vigne  dit  à  celui  qui  avait  la  charge 
de  ses  aflhires  :  Appelle  les  ouvriers , 
et  leur  pajre  leur  salaire ,  en  commen- 
çant depuis  les  derniers  jusqu'aux 
premiers.  "'  " 

9  Alors  ceux  qui  avaient  été  loués 
vers  les  onze  heures  étant  venus ,  ils 
recurent  chacun  un  denier. 

10  Or  quand  les  premiers  forent  vt- 
nus.  ils  croyaient  recevoir  davantage: 
tnHis  ils  récurent  ausii  chacun  un 
lenier. 
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n  Et  rayant  meti» lit  t 

contre  le  père  de  fiuniUe , 

13  En  disant  :  Ces  deruiera  n'ont  tra- 
vaillé qu'une  heure ,  et  tu  les  as  fidts 
égaux  à  nous ,  qui  avons  porté  le  fiux 
du  jour,  et  la  chaleur. 

13  Et  il  répondit  à  l'un  d'eux ,  et  W 
dit  :  Mon  ami ,  je  ne  te  fbis  point  es 
tort  ;  n'as-tu  pas  accordé  avec  moi  à 
un  denier? 

14  Prends  ce  qui  est  à  toi,  et  t'en  vas; 
mais  si  je  veux  donner  à  ce  dernier 
autant  qu'à  toi  ; 

15  Ne  m'est-il  pas  permis  de  ikire  ce 

Sue  je  veux  de  mes  mens  ?  ton  ceil  est- 
malin  de  ce  que  je  suis  bon  ? 

16  Ainsi  les  derniers  seront  les  pro* 
miers ,  et  les  premiers  seront  ks  der- 
niers :  car  il  y  en  a  beaucoup  d'appe- 
lés ,  mais  peu  d'éltis. 

17  Et  Jésus  montant  à  Jénutlkm, 
prit  à  part  sur  le  chemin  ses  doa» 
disciples .  et  leur  dit  : 

IH  Voici,  nous  montons  à  Jémsska. 
et  le  Plis  de  l'homme  sera  Uvré  «s 
principaux  sacrificateurs  et  auxscti> 
Des  .et  ils  le  condamneront  à  la  mort. 

19  Ils  le  livreront  aux  gentils  pos 
s'en  moquer ,  le  fouetter»  et  le  crad- 
fier  ;  mais  le  troisième  jour  il  resMr 
citera. 

30  Alors  la  mère  des  fils  de  Zébédèe 
vint  à  lui  avec  ses  lits,  se  prostensit, 
et  lui  demandant  une  grâce. 

81  Et  il  hii  dit  :  gne  Tenx-tu  ?  EDe  M 
dit  :  OMonne  que  mes  deux  fils ,  ^ 
sont  ici .  soient  assis  Pnn  à  ta  i — 
droite ,  et  l'autre  à  ta  gaucbe  d 
royaume. 

22  Et  Jésus  répondit ,  et  dit  :Ts« 
ne  savez  ce  que  vous  demandes;  |ms 
vez-vous  boire  la  coupe  que  je  Mi 


boire .  et  être  baptisés  dv  hÊBtem 
'  ■  •  •  •  '  •  -  -TShrir 
pondirent  ;  Mous  le  ponvon- 


doutée  dois  être  baptisé f A ii 
,   ndirent  ;  Nous  le  ponvon- 
33  Et  il  leur  dit  :  U  est  vnâqaevoia 


boirez  ma  coupe ,  et  que  voss  teics 
baptisés  du  baptême  dont  je  send 
baptisé  ;  mais  4^tre  usais  à  madroile 
ou  è  tna  gauche ,  ce  n'est  p^t  à  aoi 
de  le  donner ,  mais  U  sera  doua*  à 
ceux  à  qui  cela  est  destiné  par  nsa 
Père. 

24  Les  dix  amtres  Maciplm  vflÊk 
oui  cela ,  furent  indignés  coirtie  ks 
deux  firères. 

35  Mais  Jésus  les  ayant  app^és,k« 
dit  :  Vous  savez  que  les  fMtaces  éa 
natiorj  les  maîtrisent ,  et  que  lei 
grands  usent  d'autorité  sur  elles. 

S6  Mais  il  n'en  aéra  ptm  aim  '     ~ 
vous  ;  an  contraire,  quiconque  . .  _ 
être  grand  entrs  vous,  qu'A  soitvetn 
serviteur; 

37  Et  quiconque  TooAm  étve  le  pn- 
mier  entre  vous ,  quil  soit  votre  sr^ 
vi(«ir. 

28  De  même  que  )e  Fils  de  llMHMt 
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B'est  pai  Terni  pour  être  senri ,  mtàâ 
poar  lervir,  et  afin  de  donner  ta  vie 
«B  mçoB  pour  irfvaieura. 

'tS  St  comme  fls  partaient  de  Jéri- 
cho.  «ne  crande  troape  le  snirit. 

30  Et  Toici.  deux  aTenglet  qui  étaient 
•sais  au  bord  du  chemin ,  ayant  o«I 

lue  Jéaq^paBMit,  crièrent,  en  disant  : 
igneoF,  flla  de  Dayid  !  aie  pitié  de 


Se 


■31  Et  li^  troupe  lea  reprit^  afin  qaik 
«e  tuMent;  mais  ils  criaient  encore 
•piva  fort.:  Selgneor,  fils  de  David  !  aie 
^ié  de -nous  I 

si  Et  Jésus  s*arréf  ant  les  appela ,  et 
leur  dit-:  Que  Toules^-vons  que  je  tous 

33  Us  loi  dirent  :  Seigneur,  que  nos 
yeux  soient  ouTetls. 

34  Et  Jésus  étant  ému  de  compasiio», 
loucha  leurs  yeux  ;  et  incontinent 
leurs  yeux  recoOTrèrent  la  Tue ,  et  ilt 
|e -suivirent. 

CHAPITRE  XXL 

1  Or  quand  ils  ftirent  près  de  Jéru- 
salem ,  et  quils  furent  venus  à  Beth> 
phagé  au  mont  des  Oliviers ,  Jésus 
envoya  alors  deux  disciples , 

2.  En  leur  disant  :  Allez  à  ce  viOage 
qui  est  vis-à-vis  de  vous ,  et  d'abord 
TOUS  trouverea;  une  Anesse  attachée , 
et  son  poulain  avec  elle;  détachez-lei, 
et  amenez-lfs-moi. 
'3  Et  si  quel^utun  tous  dit  quelque 
chose ,  TOUS  direz  que  le  Seigneur  en 
a  besoin;  et  aussitôt  il  les  bdssera 
aller. 

4  Or  tout  cela  se  fit  afin  que  f&t  ac- 
compli ce  dont  il  aTait  été  parlé  par 
le  prophète ,  en  disant  : 

ft  Dites  à  la  flile  de  Sion  :  Voici ,  ton 
roi  vient  à  toi ,  débonnaire ,  et  monté 
car  une  Anesse  ,  et  sur  le  poulain 
d'une  Anesse. 

6  Les  disciples  donc  s'en  allèrent , 
et  firent  ce  que  Jésus  leur  aTait  or^ 
donné. 

7  Et  ils  amenèrent  Vànesse  et  VAnon, 
et  mirent  leurs  Tétemens  dessui ,  et 
ils  l'v  firent  asseoir. 

8  Ajors  de  grandes  troupes  éten- 
dirent leurs  vetemcns  par  le  chemin , 
et  les  autres  coupaient  des  rameaux 
des  arbres ,  et  les  étendaimt  par  le 
chemin. 

9  Et  les  troupes  qui  allaient  devant , 
et  celles  qui  suivaient,  criaient,  en 

ë disant  :  Mosanna  au  fils  de  David  ! 
ni  soit  cHui  qui  vient  au  nom  du 
igneur;  Hoaanaa  dans  les  lieux 
Chants  ! 

10  Et  quaddil  Aat  entré  dans  Jérusa- 
lem ,  toute  la  viUe  Ait  émue,  disant  : 

Suiéstcehù^i? 
1  Et  les  troupes  disaient  :  C'est 
^ému  le  prophèiet  qui  est  de  Maxa< 
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13  Et  Jésua  «Btni  dttM  le  teapie  de 
Dieu,  et  chassa  dehors  tons  ceux  qui 
Tendaient  et  achetaient  dans  le  tem- 
ple ,  et  renversa  les  tables  des  chan- 
geurs, ef  les  sièges  de  ceux  qui  tch» 
daient  des  pigeons  ; 

13  Et  U  leur  dit  :  Il  est  écrit  :  Ma 
maison  sera  appelée  une  maison  de 
prière;  mais  vous  en  avez  fhit  une 
caverne  de  voleurs. 

14  Alon  des  aveugles  et  des  boiteux 
vinrent  à  lui  dans  le  temple ,  et  il  let 
guérit. 

15  Mais  quand  les  principaux  sacrifi- 
cateurs et  les  scribes  eurent  vu  les 
merveilles  qu'il  avait  fidtes,  et  les 
enfans  criant  dans  le  temple ,  et  di- 
sant :  Hosanna  au  fils  de  David!  ils 
en  furent  indignés. 

16  Et  ils  lui  dirent  :  Entends-tu  où 
aue  ceux-ci  dis«;nt  ?  Et  Jésus  leur  dit  t 
Oui  ;  mais  n'avez-vous  jamais  lu  c«m 
paroles  :  Tu  as  mis  le  comble  à  ta 
louange  par  la  bouche  des  enians,  et 
de  ceux  qui  tettent  ? 

17  Et  les  ayant  laissés .  fl  sortit  de 
la  ville  pour  s'en  aller  à  Béthanie,  et 


il  V  passa  la  nuit. 
18  Or  le  n 


matin ,  comme  Q  retournait 

à  la  ville  ,  il  eut  faim.         .  .,  „ 

19  Et  voyant  un  figuier  qui  était  sur 
le  chemin,  il  s'en  approcha;  mais  il 
n'y  trouva  que  des  feuilles ,  et  il  hii 
dit  :  Qu'aucun  fruit  ne  naisse  plus  de 
toi  jamais;  et  incontinent  le  figuier 
sécha. 

20  Ce  que  les  disciples  ayant  tu  fit 
en  furent  étonnés,  disant  :  Comment 
est 

un 
2] 

Té 

la 
no 
fai 
dH 

S, 

Z 

pr 
re 
2: 

les 
ci( 

il 


cru? 

76  Et  si  nous 


disons:  Des  1 
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43  C'est 


.jeTimidis.,tpeli 

royaume  de  DnBii  Toas  aeim  &té ,  et  0 
sera  donné  à  une  nation  qui  ea  raf* 
portera  le»  fraits.    ^  ^  ... 

44  Or  celui  qui  tombera  mm  cette 
pierre  en  sera  l>riaé  ;  et  eUs  éeraMn 
celui  cur  qui  elle  toroberm. 

45  Et  quand  les  piincipaox  sacrifiea» 
tcurs  ef  les  pharisiens  eurent  entenfei 
ce»  similitudes,  ils  connoreat  qvil  psr 
lait  d'eux.  ^  ,     ^  ,  _,_._  . 

46  Et  ils  cherchaieat  à  fle  saisir  * 
lui;  mais  ils  craignirent  les  troopes. 
parce  qu'en  le  tenait  poor  m  pn- 
phète. 

CHAPITRB  XXIL 

1  Alors  Jésus  prenant  >Jp«*» 
leur  parla  encore  par  raaiutadef. 
disant 


a  Oar  Jean  est  renu  à  vous  par  la 
toie  do  la  justice .  et  vous  ne  Vave» 
ttoint  cru:  mais  les  péagers  et  les 
l^nes  débauchées  l'ont  cru  ;  et  ▼ous, 
«rant  ru  cela,  ne  tous  êtes  point  re- 
(Sentit  ensuite  pour  le  croire. 

3S  Ecoutes  une  autre,  similitude^:  Il 
y  avait  un  père  de  famille  qui  planU 
une  rtf  ne,  et  renrironna  d'une  haie . 
et  y  creusa  un  pressoir  >  et  y.  bâtit  une 
tour  ;  puis  11  la  loua  à  des  Tifnerona , 
et  s'en  alla  dehors. 

S*  Et  la  saison  des  Aruits  étant  pro^ 
che,  n  eatoya  ses  serflteurs  aux  n- 
cnerons.  pour  en  receroir  les  inuts. 

35  Nais  les  rignerons  ayant  pns  ses 
■arviteurs»  fouettèrent  inm.  tuèrent 
Itutre .  et  en  assommèrent  un  antre 
4e  piurei* 

»  n  enroya  tneore- d'antres  acirî- 
teun  en  phu  nrand  nombre  que  les 
premien,  et  ils  irarea  Oreat  de  Bseme. 

37  EilSa»  il  envoya  vers  eux  son  pro- 
pre fils,  en  disant  :  Ils  auront  da  — 

'«lES'qwSd  les  TtpwioM  Tfaei^ 
le  fils. ils  diïent  entre  eux  :  Cfeiak<i 
eat  l'héritier  ;  veiMa.tnoa^le ,  et  su- 
•isaoasaoas  es  aoa  héntaie. 
.Si  L'ayant  «oae pris,  fis  te 
idelaTti 


8  Le  royaume  des  œux  eat  «• 
blable  à  ua  roi «iiiiflt  les  imccs  étm 
fils. 

S  Et  fl  envoyn  .«es  naflieiu»  p«g 
appeler  ceux  qui  avaient  été  canna 
aux  noces;  mais  ils  n*y  vuulureat  pslm 


venir. 

4  n  envoya  encore  d'anittes  scm 
tcurs,  diswt  :  BHte»  à  çeax  fg 
étaient  conviés  :  Void.j*ai  aMÀ» 
mon  diner;  mea  tanreaax  «^■5 
bêtes  fiasses  sont  taès.  et  tsai ca 
prètî  vene» aux nocea. 

5  Mais  eux ,  a'ea  tOMBf  pdM* 
compte ,  s'en aOèrait ,  fma  à  ma» 
tairie,  et  l'autre  à  aoa  traAc 

ù  Et  les  antres  prireat  aeasii  i UÊm% 
et  les  outragèrent .  eC  les  tainaL  ^ 

7  Quand  le  roi  featcadit .  8  s»  ■« 
en  coièie  ,  et^  j  ajanf  — 
troupes ,  il  fit  pèrr  eea  i 
et  brûla  lear  ville. 

8  Puis  a  dit  à  ae _. 

bien!  ka  noces  sont  aMTibècija^ 
ceux  <pii  y  étaieat  camtlts  n>a  èh— s 


bondêli 


a  visas,  et  le  ' .    _ 

m  Quand  donc  le  «iitaraar  de  la  vi- 
gne sera  vann.  qpe  Ibia44l  àccsvifae- 
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hors  :  là  il  y  awft  de*  plenn  et  des 
Stiacemeiis  de  ^nts. 


14  Car  il  T  a  beaucoup  d'appelés , 
nais  pea  d'élus. 

15  Alors  les  phansiens  s'étant  re- 


tirés, consultèrent  ensemble  comment 
ils  le  surprendraient  en  paroles  ; 

16  Et  lui  envoyèrent  leurs  disciples 
avec  deshérodiens ,  en  disant  :  Maître, 
nous  sarons  que  tues  Téritable  :  que 
tu  enseignes  la  Toie  de  Dieu  en  vé- 
rité ,  et  que  tu  ne  te  soucies  de  per- 
sonne; car  tu  ne  regardes  point  à 
l'apparence  des  hommes. 

17  Dis-nous  donc  ce  qu'il  te  semble 
de  ceci  :  Est-il  pennis  de  payer  le 
tribut  à  César,  ou  non  ? 

18  Et  Jésus ,  connaissant  leur  ma- 
lice ,  dit  :  Hypocrites ,  pourquoi  me 
tentex-vous? 

19  Montrez-moi  la  monnue  de  tri- 
but; et  ils  lui  présentèrent  un  denier. 

20  Et  il  leur  dit  :  De  qui  est  cette 
iflMge ,  et  cette  inscription  ? 

I        21  Us  loi  répondirent  :  De  César. 

I  Alors  il  leur  dit  :  Rendes  donc  à 
'    César  les  choses  qui  sont  à  César  ;  et 

f      A  Dieu ,   celles  qm  sont  à  Dieu. 

I        22  Et  ayant  entendu  cela ,  ils  en 

I  forent  étonnés ,  et  le  laissant ,  ils 
s'en  allèrent. 

,  23  Le  même  jour  les  sadducéens, 
qui  disent  9u'il  n'y  a  point  de  résur- 
rection ,  Tinrent  a  lui ,  et  l'interro- 

,      gèrent, 

'  24  En  disant:  Maître,  Moïse  a  dit: 
Si  quelqu'un  rient  à  mourir  sans  en- 
fjons ,  que  son  frère  prenne  sa  fen^me , 
«t  il  donnera  des  enians  à  son  frère. 

25  Or  il  y  avait  panni  nous  sept 
Rrères ,  dont  l'ainé ,  après  s'être  marié, 
mourut  ;  et  n'ayant  point  eu  d'enfiuu , 
laissa  sa  femme  à  son  Arère  ; 

26  De  même  le  second  ,  puis  le  troi- 
sième ,  jusqu'au  septième. 

27  Et  après  eux  tous ,  la  femme 
mourut  aussi. 

28  En  la  résurrection  donc  duquel 
des  sept  sera-t-elle  femme?  cartons 
l'ont  eue. 

29  Mais  Jésus  répondant ,  leur  dit  : 
Vous  errez .  ne.  connaissant  point  les 
écritures ,  ni  la  puissance  de  Dieu. 

dû  Car  en  la  résurrection  on  ne  prend 
ni  <m  ne  donne  point  des  femmes  en 
mariage;  mais  on  est  comme  les 
anges,  de  Dieu  dans  le  cieL 
,  31  Et  quant  à  la  résurrection  â^B 
Maorts  ,  n'avez-vous  point  lu  ce  dont 
pieu  vous  a  parlé ,  disant  : 
'  32  Je  suis  le  Dieu  d'Abraham ,  et  le 
Dieu  d'Isaac ,  et  le  Dieu  de  Jacob  ;  or 
IjUsu  n'est  pas  le  Dieu  des  morts^, 
Mais  des  vivans. 

33  Ce  que  les  troupes  ayant  entendu , 
elles  admirèrent  sa  doctrine. 

3t  Bt  quand  les  pharisieas  eurent 
iMlipris  qu'il  avait  fermé  la  bouche  aux 


sdddacéens.  ils  sHMsemUèrent  dans 
un  Blême  lieu. 

35  Et  l'un  d'eux ,  qui  était  docteur 
de  la  loi ,  l'intenrogea  pour  l'éprou- 
ver, en  disant  : 

36  Maître,  lequel  est  le  grand com- 
mandemeni  de  la  loi  ? 

37  Jésus  lui  dit  :  Tu  aimeras  le  Sék- 
teneur  ton  Dieu  de  tout  t<m  cœur,  et 
de  toute  ton  âme ,  et  de  toute  ta 
pensée; 

38  Celuh^i  est  le  premier  et  le  grand 

lui. 
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w  £1»  yviswuiic  uc  MU  |juuT«i»  ré- 
pondre un  seul  mot,  ni  personne 
n'osa  plus  l'interroger  depuis  ce  jour- 

CIIAPITRB  XXIII. 

1  Alors  Jéius  parla  aux  troupes ,  et 
à  ses  discipiei ,  • 

2  Disant  :  Les  scribes  et  les  nharisisns 
sont  asf  is  dans  la  chaire  de  Moïse. 

3  Toutes  les  choses  donc  qu'ils  vous 
disent  d'observer,  observez-les ,  et  les 
faites,  mais  non  point  leurs  œuvres  ; 
parce  qu'ils  disent ,  et  ne  font  pa». 

4  Car  ils  lient  enseiAble  des  fardeaux 


pesans  et  iasupporti^es ,  et  les  met- 
tent sur  les  épaules  des  hommes; 
mais  ils  ne  veulent  point  les  remuer 
de  leur  doigt. 

5  Et  ils  font  toutes  lev/rs  œuvres  poiv 
être  regardés  des  hommes;   car  ils 


portent  de  larges  phylactères  ,  et  de 
loiMnies  franges  à  leurs  vétemens. 
6  Et  ils  aiment  les  premières  places 


dans  les   festins ,    et   les  premien 
siégea  dans  les  synagogues: 
7  Et  les  salutations  aux  marchés ,  et 
d'être  appelés  des  hommes:  Notre 
maître,  notre maitre. 


8  Mais  pour  vous,  ne  soyez  point 
appelés  :  Notre  maître;  car  Christ 
seul  est  votre  docteur;  et  pourrons, 
-i^QS  êtes  tous  firères.  

iTEt  n'appelez  personne  sur  la  terre 
votre  père)  car  un  seul  est  votre  rere, 
lequel  e«<  dans  les  cieux. 
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leon, 

*ÏÏBiai«q«acel«iqrie«tlci>liuigrMid 
Mitre  voua ,  wit  votre  sénateur. 
M  Ciï  aiiconque    «'élèrera,   sera 
i£d«^   et   quiconque  rabaisseru, 

"îrifS  malheur  à  vous  .  icribe»  et 
•barisiens  bypocritea ,  qui  fermez  le 
TOTaume  des  çieux  aux  hommes  ;  car 
^-némes  n'y  entrez  point ,  mne 
soofiyez  que  ceux  qui  y  veulent  entrer , 

VSlShisHr  à  ▼oua-,  scrihes  et  pto- 
risieiis*  hypocrites  ;  car  tous  dérorez 
les  maisons  des  veuves,  même  sous 
le  prétexte  dç  faire  de  longues  prières, 
c'est  pourquoi  vous  en  recevrez  une 
plus  grande  condamnation. 
16  Malheur  à  vous ,  scribes  et  pha- 
rMens  hypocrites  ;  car  vous  courez  la 
mer  et  la  terre  pour  faire  un  prosé- 
Çtc ,  et  après  Ou'il  l'est  devenu ,  vous 
S  rendez  «s  de  la  géhenne  deux  fois 


iducteurs 
ique  aura 
ïen  ;  mais 
Rmple ,  il 

ir  lequel 
le  temple 

me ,  aura 
ien  :  mais 
i  est  sur 

lequfâest 
ou  l'au^d 

r  l'autel , 
les  choses 

e  temple , 
,elui  gui  y 

22  Et  quiconque  jure  par  le  ciel , 
jure  parle  trône  de  Dieu,  et  par  celm 
qui  y  est  assis.  „       *    ^  _i 

23  Malheur  à.vous ,  scribes  et  phari- 
siens hypocrites;  car  vous  payez  la 
dime  de  la  menthe ,  de  l'anet ,  et  du 

^_       .A -  i^s.ao»  Ias  oVi/\a»a  1<>a 


risiens  hypocrite!  ;  car  voo»  été»  ae» 
blables  aux  «éP^cr^  JS^^^Î??!.  S 
paraissent  beaux  »ar  dehors ,  nMia  qd 
au-dedans  sont  pleins  d'o««mena  de 
morts  et  de  toute  sorte  d'ordure- 
28  Ainsi  vous  paraissez  ja«teaw^ 
dehors  aux  hommes  ,  maïaau-dedMS 
vous  êtes  pleins  d'hypocrmc  et  d'uu- 

'»  Malheur  *  voua ,  scribca  çt  g»«i- 
risiens  hypocrites;  car  voua  M(w|2 
les  tombeaux  dea  prortiètea,  et  vo» 
répare?  les  sépulcres  dcajuatca. 

30  Et  vous  dites  :  Si  nous  avions  Hè 
du  temps  de  nos  pères,  no«"  n}^ 
rions  pas  participé  avec  eux  au  aeor- 
tre  des  prophètes.        '  ^^ 

31  Ainsi  vous  ete»  témoin»  conne 
vous-mêmes ,  que  voua  êtes  les  eoftas 
de  ceux  qtii  ont  flût  mo«nr  les  pta- 
phètes;  ,  ^  .♦  . 

38  Et  vous  achevez  de  renaplir  n  w 
auredcVospèr«».  

33  Serpens ,  racé  de  vipères!  «* 
ment  évitcrez-vous  le  auppUoe  di  ■ 
géhenne?,  .    .  .    ._._ 

34  Car  voici ,  je  vous  envoie  desjt» 
phètes ,  et  des  sages ,  et  dea  scniq; 
voui  en  tuerez ,  vous  en  eruciaerti. 
voui!  en   fouetterez   dans  vos  sysa 


la  ndeiue  ;  iffâïlâit  «aire  ces  choses- 
ci  ,  et  ne  laisser  point  celle-là. 

24  Conducteurs  aveugles ,  vous  cou- 
lez le  moucheron,  et  vous  engloutissez 
le  chameau.  ,         ^    ^ 

25  Malheur  à  vous ,  scribes  et  pha- 
risiens hypocrites;  car  vous  nettoyez 
le  dehors  de  la  coupe  et  du  plat  ;  mais 
le  dedans  est  plein  de  rapine  et  d;^ 

'  a?  narisiên  aveugle,  nettoie  pre- 
mièrement le  dedans  de  laconpe  et  du 


vou^  en  iwuoncu/».  ««»«•  »y-  'j-z. 
gocues ,  et  vous  les  persécttteres  m 
viue  en  ville  ;  . .  . 

35  il"  

sang 

terre 

jusgu 

rachi((^,  h--  '--r 

temple  et  l'autel. 

36  En  vérité  je  vous  dis ,  qfne  ten» 
ces  choses  viendront  aur  cette  géBén- 

S" Jérusalem ,  Jémsnlem,  «m '^ 
les  prophètes  .et  qui î^pM-gg^g 
te  sont  envoyés ,  comlMendeiois  aH« 
Toulu  rassembler  tes  entais ,  ccKO» 
la  poule  rassemble  ses  pounna  mm 
ses  ailes,  et  vous  ne  rave»  point  vowt 

38  Voici ,  votre  maison  va  àeftut 

39  Car*  je  voas  dis,  que  désMJ^ 
vous  ne  me  verrez  plus,  losaaiicç 
que  vous  disiez  :  Béni  soit  cchi  ^ 
vient  au  nom  du  Seigneur. 

CHAPITRE  XXIV. 

1  Et  comme  Jésus  sortait  et  fm 
allait  du  temple .  aes  discinlea  s'appc» 
chèrent  de  lui  pour  loi  fidre  reBtf- 
quer  les  hàtimena  du  tenpie. 
12  Et  Jésus  leur  dit  :  Voyte-voasMi 
toutes  ces  choses?  en  vérité  je  vMi 
dis .  qu'il  ne  sera  laissé  ici  pient  wt 
pierre  qui  ne  soit  démolie. 

3  Puis  s'étant  assis  sur  la  monlad' 
des  Oliviers .  ses  disciplea viaresl* 
lui  en  particulier .  eC  hii  dirent  :  ï^ 
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'oiisdii:VoIcf» 
leatlà;  ne  le 

flinx  christs  et 
qui  feront  de 
miracles ,  ponr 
,  s'U  était  pot- 


prédit. 

h  Voici,  flest 

)oint:Toici.il 


is  retiré  de  la 

point.        . 

Ir  sort  de  ro- 

josQu'à  l'occi- 

me  oe  l'aréne' 

me; 

s  mort, là  s'a» 

>  l'aAietioBde 
riendraobscvr» 
«  point  sa  ht- 
tomlieront  du 
s  deux  seront 

B  du  Fns  de 
s  le  ciel.  Alors 
de  la  terre  se 
appant  la  poi' 
ils  de  l'homme 
■  du ciel,  avec 
,  et  une  grande 

inges*.  qui  swcc 
pette  assemble' 
itre vents,  (te- 
i  cienx  jusqu'à 

limilitude  prise 
branches  sont 
l'il  pousse  de^ 
ex  que  Tété'  est 

I  TOUS  Ttfrrez 
bez  que  l*  Fils 
,  et  qnil  est  à 

dis,  que  cette 
ra  point,  qu9 
loient  arrivées, 
passeront,  mais 
font  point, 
là,  et  à  l'heure, 
non  pas  même 
mtm  père  seul, 
était  aux  jours 
mémo  de  rav&t- 
mne. 

irs  avant  le  dé- 
igeaient  et  bo- 
it donnaient  en 
que  Noé  entra 

\t  point  que  le 

i'à4}e  qu'il  vint, 

il  en  sera  de 

tt  da  Fil*  de 
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4»  àion  ûtmx  AMi«re«,senmt  ditts 
un  champ;  \*wn  fera  pris,  et  Taotre 


te 


41  Deox  ftmmês  mondront  av  imra- 
lài  ;  l'une  sera  priae.  et  l'autre  laissée. 
4^  Veilles  donc  ;  car  vous  ne  savex 

Sint  à  quelle  heure  votre  Seigneur 
it  venir.    ^  .  .  ^ 

4S  Mais  saches  ceci.  Que  si  un  père 
de  fomille  savait  à  «pielle  veille  de  la 
nuit  le  larron  doit  venir,  il  veillerait, 
et  ne  laisserait  pas  percer  sa  maison. 

44  C'est  pourquoi ,  vous  aussi  tenes- 
vous  prêts;  car  le  Fils  de  l'homme 
viendra  à  l'heure  que  vous  n'y  pen- 
serez point. 

45  Qai  est  donc  le  serviteur  fidèle  et 
prudent,  ^le  son  maître  a  établi  sur 
ious  ses  serviteurs,  pour  leur  donner 
la.  nourriture  dans  le  temps  qu'il 
faut  ? 

40  Biei^ureux  est  ce  serviteur  que 
•on  maître,  en  arrivant,  trouvera  agir 
de  cette  manière. 

.47^  Vn  vérité  je  vous  dis,  qu'il  l'ét»- 
Uira  sur  tous  ses  bieBS. 

48  Mais  si  c'est  un  méchant  serviteur. 

Si  dise  en  soi-même  :  Mon  maître 
rdeàvenir; 

40  Et  qu'il  se  mette  à  battre  aea  com- 
pagnons de  «ervice ,  et  à  manger  et  à 
boire  avec  les  ivrognes  ; 

M  Le  maître  de  ce  serrfteur  viendra 
•B  Jour  quil  ne  l'attend  point,  et  à 
l'heure  qu'il  ne  sait  p<Hnt. 

61- Et  il  le  aéparera,  et  le  mettra  an 
sang  des  hypocrites  ;.&  il  y  auntdea 
pleura  et  des  grincemens  de  deuta. 

CHAPITRE  XXV. 

1  Alors  le  royaume  des  eienx  aerm 
semblable  à  dix  vierges  qui,  ayant  pris 
leurs  lampe»,  s'en  allèrent  au-devant 
de  l'époux.  .    . 

5  Or  U  y  en  avait  cinq  sages,  et  cœq 
folles. 

3  Les  foBes,  en  prenant 
pas,  n'avaient  point  pris  d 

4  Mais  kssagesavaient  pris  de  l'huile 
dans  leurs  vusseanx  avec  leurs  kaa- 
pes. 

6  Et  comme  l'époox  tardait  à  venir, 
elles  soauBttlkvclit  to«les,*et  s'endor- 

•  Or  àasinnit  il  se  tt  un  cri,  disMf  .• 
Voici,  l'époux  vient,  sortes  wKevavt 
dotai. 

y  Alors  tootMCM  viergM  je  kvè- 
,  et  preparèfent  T 
'esJbUMdtoenti 


sdlmileavec 


8  Et  les 

»es-nous  de  votre  huile, 
pass*éteifaent.      ^     ^ ^ 

»  Mak  les  siwes  répoBidIraaA.  en  d»- 

■ant  :  Mm»  mt  pmtcmu ■— 

«ST.  de  pourvue MMT-  ~^ 
le» 


phatét  9MKA  vcraceux  qui  «s  vendenl, 
et  en  achetés  poi^'  vous-mêmes. 

10  Or  pendant  qu'elles  en  nBaSeal 
acheter,  l'houx  vint;  et  celles  «ai 
étaient  prêtes  entrèren^t>  «tw  ni 
dans  la  salle  des  noces,  pus  la  porte 
Alt  feradée. 

11  Après  cela  les  autres  vierges  vi» 
rent  aussi  et  dirent  :- Seigneur,  Sti- 
gnenr,  ouvre-nous!  * 

13  Mais  il  leur  répond» ,  et  dit  :  fit 
vérité  je  vous  dis,  que  je  ne  vous  con- 
nais point. 

13  Veilles  donc;  car  yimt  ne  aaves 
ni  lejour  ni  l'heure  en  lagnclie  le  Fâs 
de  l'homme  vieadfu. 

14  Car  il  en  est  d^  Arf  I 


homme  qui,  s'mei  allant  ddiors,  appela 
ses  serviteurs,  et  levr  coamât  ses 
biens. 

15  Etadonnaà  Pun  cinq  talens,^ 
à  l'autre  deux ,  et  à  un  antre  ua;  i 
chacun  selon  sa  portée;  et  i      "" 


après  fl  partit. 

16  Or  celui  qui  avait  r^u  le. 
talens,  s'en  alla,  et  en  trafiqua,  et 


lesÔBi 


gna  cinq  autres  talens. 

17  De  même  celui  qui  avait  reçu  ki 
deux  talens,  en  gagna  sÉaasi  deis 
autres. 

18  Mais  celui  qui  B*en  avait  rsç 
qu'on,  s'en  alla,  «t  renfimlt  dMS  ■ 
terre,  et  cacha  l'argent  de  son  aMltxç. 

19  Or  long-temps  après,  le  naaltie  m 
ces  serritenrs  vint,  et  fit  coapte  av«( 
eux. 

SU  Alors  celui  qui  avait  rec»  lesdai 
talens,  vint,  et  présenta  Ana  aalns 
talens,  en  disant  :  Seiçnew,ta  ■]■■ 
confié  cinq  talens;  voio,  j*c»ai  fscsé 
cinqautres  par-dessus» 

31  Et  son  seigneur  kd  Sk  :  Gela  va 
bien,  bon  et  fidèle  aerritear;  ta  a^ 


fidèle  en  peu  de  chose,  je  '^^-^ 
sur  beaucoup  ;  mtre  4«s  ii  j«m  de 
ton  seîgnear. 

9  fiisuite  celui  qui  «vatt  v«^  1« 
deux  talens.  vint,  et  dttzffikaiiar.  ta 
m'as  confié  deax  talens;  ▼aio.j'casi 
né  deux  autres  pai  dcasas  . 
,  Et  aon  aeigacar  Km  dit  :  Odh  « 
bien,  bon  et  fidèle  aervitevr  :  ta  SB  «i 
fidèkeni 


94  Mais  celui  «ri  Bravait  veça  qa** 
talent  vint,  et  du  :  Seisncv^VsBvaii 
que  ta  es  an  hoaHue  ^tar.  qad  m»- 
soanea  oA  ta  n'as  psini  acMé.etfP 
aamaoes  eè  tan'as  poi^  vÉpanda. 

»CYt  pearqyai  riaitnsnt  dhrgr^ 
drt  tm  toÊtmt,  je^  nsia  aMé  le  caahg 
daiM  latene;  v«ict,te  an  ici  ea  fri 


SiBtaan  atignija  Jé»q 

dtt;M*r^t  et  r 

aavais  qae  je  i 
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point  sem^ ,  et  que  J*8tmaMaii  oà  je 
n'ai  point  répanda. 

27  II  fidiait  donc  que  tu  donaanes 
mon  argent  ma,  banquiers ,  et  a  mon 
retour  je  l'aurais  reçu  arec  Fintérét. 

j»  Otez-lui  donc,  le  talent ,  et  don- 
nezrle  à  celui  qui  a  les  dix  talens. 

39  Car  à  chacun  qui  a,  il  sera  donné, 
et  il  en  aura  encore  plus  ;  mais  à  celu  < 
cui  n*a  rien,  cela  même  qu'il  a  lui  sera 

30  Jetez  donc  le  serviteur  inutile 
dans  les  ténèbres  de  dehors  ;  là  il  y 
aura  des  pleurs  et  .des  grincemens  m 
dents. 

•  31  Or  qmmd  le  Fils  de  l'homme  vien- 
dra environné  de  sa  gloire ,  et  aocom- 
paj^  de  tous  les  saints  anges  ,  alors 
il  s'assiéra  sur  le  tréne  de  sa  gloire. 

3S  Et  toutes  les  nations  seront  as- 
semblées devant  lui;  et  il  séparera  les 
uns  d*àTec  les  autres .  comme  le  ber- 
cer sépare  les  brebis  d'avec  les  boucs. 

33  Et  il  mettra  les  brebis  à  sa  droite, 
«t  les  boucs  à  sa  fauçlie. 

91  Alors  le  roi  dira  àceux  qui  seront 
à.  sa  droite  :  Venes  les  bénis  de  mon 


père,  possédez  en  héritage  le  rova 
<mi  TOUS  te  été  préparé  dès  la  fonda- 
tmi  du  monde. 

36  Car  j'ai  eu  faim ,  et  vous  m'avez 
donné  à  manger:  j'ai  eu  soif,  et  vous 
jn'avez  donné  à  boire;  j'étais  étran- 
ger, et  vous  m'avez  recueilli  ; 

36  J'étais  nu,  et  vous  m'avez  yétu; 
J'étato  malade ,  et  tous  m'avez  visité  ; 
3 'étais  en  prison,  et  tous  êtes  venus 
rers  moi.  . 

.  37  Alors  les  justes  loi  répondront, 
en  disant  :  Semeur,  ouand  est  ce  que 
nous  t'avons  tu  avoir  faim,  et  que 
lions  t'avons  donné  à  manger; ,  ou 
AToir  soif,  et  que  nous  t'avons  donné 
à  boire? 

38  Et  quand  est-ce  que  nous  t'avons 
vu  étranger,  et  que  nous  t'avons  re- 
cueilli; ou  .nu,  et  que  nous  t'avons 
▼étu? 

30  Ou  quand  est-ce  quf  nous  t'avons 
fa  malade ,  ou  ei^  prison ,  et  que  nous 
aommes  Tenus  vers  toi  ? 

40  M  le  rd  répondant,  leur  dira  :  En 
vérité  je  vous  dis ,  qu'en  tant  que 
TOUS  aTez  fïÉft  ces  choses  à  l'un  de  ces 

•lais  petits  de  mes  frères,  vous  me 
l'avez  fait  à  nioi-mémt, 

41  Alors  il  dira  aussi  a  ceux  qui  se- 
jront  à  su  gauche  :.]li|attdits ,  retirez^ 
TOUS  de  moi  >  «<  o*^^  ^u  feu  éternel , 
Ôni  Mt  préparé  au  diable  et  à  ses 
anges. 

'  43Carj'aieafaim,  et  tous  ne  m'a- 
yez point  Oonné  à  manger;  j'ai  eu 
soif,  et  TOUS  ne  m'avez  point  donné  à 

43  J'itais  étranger,  et  vousne  m'avez 

Sem'avez  poinl  vêtu  ;  j'ai  ét^  n^Oade 


PI 


et  en  prison,  et  t«us  ne ibHitm point 
Tislté. 

4t  Alors  ceux-là  aussi  lui  répondront, 
en  disant  :  Seigneur,  quand  est-ce  que 
nous  t'aTons  tu  avoir  foim ,  ou  avoir 
soif,  ou  être  étranger ,  ou  nu ,  ou  ma- 
lade ,  ou  en  prison ,  et  que  nmu  M 
t'avons  point  secouru? 

4&  Alors  il  leur  répondra  ,.en  disant  : 
En  Térité  je  tous  dis,  que  parce  que 
TOUS  n'aTCz  point  fait  ces  choses  à 
l*un  de  ces  plus  petits ,  Toni  ne  mo 
l'aTCz  point  fiait  aussi 

46  Et  ceux-ci  s'en  inmt  aux  peines 
éternelles;  mais  les  justes  Iront  jomr  . 
de  la  Tie  étemelle. 


.  CHAPITRE  XXVI. 

1  Et  il  arriTa  que  quand  Jésus  est 
achevé  tous  ces  discours,  il  £t  à  ses 
disciples  : 

2  Vous  sarez  que  lAfête  dé  pAqne  est 
dans  deux  jours  ;  et  le  Fils  de  l'homme 
Ta  être  livré  pour  être  crucifié. 

3  Alors,  les  pîrincipaux  sacrificateurs, 
et  les  scribes ,  et  les  anciens  du  peu- 
ple s'assemblèrent  dans  la  salle  du  sou- 
Terain  sacrificateur,  appelé  Caïphe  ; 

4  Et  tinrent  conseil  ensemble  pour 
se  saisir  de  Jésus  par  finesse,  afin  de 
le  faire  mourir. 

&  Mais  ils  disaient  :  Que  ce^ne  soit 
point  durant  la  fête ,  de  peur  qu'A  ne 
se  finsse  quelque  .éttiotion  psôrmi  le 
peuple. 

6  Et  comme  Jésus  était  à  Béthanie, 
dans  la  maison  de  Simon  le  lépreux; 

7  n  Tint  à  lui  une  femme  qui  aTait 
un  Tase  d'albâtre  plein  d'un  parAim 
de  grand  prix ,  et  qui  le  répandit  sur 
sa  tête ,  lorsqu'il  était  à  table. 

8  Mais  ses  disciples  Tirant  cela ,  tm 
Airent  indignés,  et  dirent  :  A  quoi  sert 
cette  perte? 

9  Car  ce  parftim  pouTait  être  Tendu 
beaucoup,  et  être  donné  aux  pauTres. 

10  Mais  Jésus  connaissant  cela .  leur 
dit  :  Pourquoi  donnez-TOUS  du  déplai- 
sir à  cette  femme  ?  car  elle  a  ftit  une 
bonne  action  envers  moi  j 

li  Parce  que  TOUS  aurez  ton]  eura  des 
pauvres  avec  vous,  mais -vous  ne 
m'aurez  pas  tot^ours. 

12  Car  ce  qu'elle  a  répandu  ce  parftm 
sur  mon  corps ,  elle  l'a  fhit  pour  /'ap- 
pareil  de  ma  sépulture. 

13  En  Térité  je  tous  dis,  que  dans 
tous  les  endroits  du  monde  où  cet 
éTangile  sera  prêché ,  ce  qu'elle  a  fisit 
sera  aussi  récité  en  mémoire  d'elle. 

14  Alors  l'un  des  douze ,  appelé  Ju- 
das I^cariot ,  s'en  alla  vers  les  prin- 
cipaux sacrificateurs ,  .        ___ 

15  Et  leur  dit  :  Que  «e  TOiriez-Tojùi 
donner,  et  je  Todi  le  My'?»?5.t5îjy 
lui  comptèrent  trente  P»%»i"5S2Î: 

W  Et  dès-lors  il  cherchait  une  ocç^f* 
sion  pgùr  le  llTr^^ 
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sa  Or  anaad  le  soir  Ait  vena,  il  se 
mît  à  table  arec  lea  douze. 

21  Et  comme  il8  mangeaient ,  il  Imr 
dit  :  En  vérité  je  vous  dis ,  qae  Ton 
de  TOUS  me  trahira. 

22  Et  ils  en  furent  fort  attristés .  et 
chacun  d'eux  commença  à  lui  dtf«  : 
SeÎKneor.  est-ce  moi? 

23  Mais  il  leur  répondit ,  et  dit  :  Ce- 
lui qui  a  mis  sa  main  au  plat  pour 
tremper  avec  moi,  c'est  celui  qui  me 
trahira. 

24  Or  le  Fils  de  l'homme  s'en  Ta , 
selon  qu'il  est  écrit  de  lui  ;  mais  mal- 
heur À  cet  homme  par  qui  le  Fils  de 
l'homme  est  trahi  ;  il  eut  été  bon  à 
cet  homme-là  de  n'être  point  né. 

25  Et  Judas ,  qui  le  trahissait ,  ré- 

Sondant.  dit  :  Maître,  est-ce  moi? 
èsus  lui  dit  :  Tul'as  dit. 
2$  Et  comme  ils  mangeaient ,  Jésus 
prit  le  nain ,  et  après  qu'il  eut  béni 
pieu ,  il  le  rompit ,  cLle  donna  à  ses 
disciples ,  et  leur  dit  :  Prenez ,  man- 
dez :  ceci  est  mon.corps. 
ëw  Puis  ayant  pris  la  coupe ,  et  béni 
ieu ,  il  la  leur  donna,  en  leur  disant  : 
ttTez-en  tous. 

28  Car  ceci  est  mon  sak  ,  le  sang  du 
nouTcau  testament ,  qui  est  répandu 
il^ur  plusieurs  en  remission  des  pé- 
chés. 

29  Or  je  tous  dis ,  que  depuis  cette 
heure  je  ne  boirai  point  de  ce  fruit  de 
Tigne .  jusqu'au  jour  que  Je  le  boirai 
nouveau  avec  vous  dans  le  royaume 
de  mon  Père. 

30  Et  quand  ils  eurent  chanté  le  can- 
tique ,  ils  s'en  allèrent  à  la  montagne 
des  oliviers. 

31  Alors  Jésus  leur  dit  :  \ous  serez 
tous  cette  nuit  scandalisés  à  cause  de 
»oi  :  car  il  est  écrit  :  Je  frapperai  le 
berger ,  et  les  brebis  du  troupeau  se- 
ront dispersées. 

32  Mais  après  que  je  serai  ressuscité, 
j'irai  devant  vous  en  Galilée. 

33  Et  Pierre  prenant  la  parole,  lui 
dit  :  Quand  même  tous  seraient  scan- 
dalisés à  cause  de  toi ,  je  ne  le  serai 


^^l 


34Jésus  lui  dit  :  En  vérité  je  te  dis. 
^n'en  cette  même  nuit ,  avant  que  le 
coq  ait  chanté ,  tu  me  renieras  trois 

«Pierre  lui  dit  :  Quand  même  il  me 
fiiadrait  mourir  avec  t«d,  Je  ne  te 


renierai  point;  et  tum»  lee  diecipio 
dirent  la  même  cboae. 
36  Alera  Jésus  s'en  vint  atoc  eox  en 
lieu  appelé  Oethseroané  ;  et  il  d~ 
es-Tooa  ici  i«L 
dan»  le  lieaeè 


su  appelé  Oethseroané 

disciples: 
qu'à  ce 
je  VMS. 


jsevi 
prié 


an'à  ce  que  j'aie 
e  vais. 

37  Et  il  prit  avec  loi^BierTe  et  Icf 
deux  fils  de  Zébédée  ,  et  fl  coninienca 
à  être  attristé ,  et  fort  au; otsaé. 

38  Alors  il  leur  dit  :  Monuiie  estdi 
toutes  parts  «aisie  de  tristesse  îns- 
qu'à  la  mort  ;  demeures  id,  et  veuks 


42  II  s'en  alla  encore  pour  le  tua* 
fois ,  et  il  pria ,  disant  :  Ifoa  Pèn. 
s'il  n'est  pas  possible  qne  cette  csape 

Ksse  loin  de  mai ,    aane  me  je  ■ 
ive ,  que  ta  volonté  soit  aite. 

43  II  revint  ensuite,  etteatroavae» 
core  donnant  ;  car  lenra  yeaz  étaie^ 
appesantis. 

4C  Et  les  ayant  lateés.  Il  a^  afc 
encore ,  et  pria  pour  ta  troisième  Wfc 
disant  les  mêmes  paroles. 

45  Alors  il  vint  à  ses  disciples,  et  kir 
dit  :  Dormez  dorénavant ,  et  vooi  it- 
posez;  voici ,  l'heure  est  proche,  e* 
le  Fils  de  l'homme  va  être  livré  eat» 
les  mains  des  méehana. 

46  Levez- vous,  allonsi  rtkd,  eém 
qui  me  trahit  s'approcbs. 

47  Et  comme  il  parlait  eacoce  ;  voia. 
Judas,  l'un  des  donze ,  vUt ,  d  «vca 
lui  une  grande  troupe  avec  des  èpést 
et  des  bâtons,  envoyés  de  la  part  des 
principaux  sacrificateors,  et  dm  sa- 
ciens  du  peuple. 

4S  OrceluiquiletraliiasaittevaTail 
donné  un  signal,  disant*:  CeMfK]i 
baiserai,  c'est  hn,  saiaiasez-le. 

49  Et  aussitôt  s'approcbaatésJésak 
U  lui  dit  :  Maître  Je  Tooa  sahM;  «Il 
le  baisa. 

60  Et  Jésns  lui  dit  :  Mon  mai.  mv 
quel  si^rt  es-tu  ici?  Alors  i^étaaltr 
proches,  ils  mirent  lea  malasMr  Jé- 
sus, et  le  saisirent. 

61  Et  voici,  l'un  de  œnx  mi  écs 

avec  Jésus,  portant  la  mam  sar 

épée.IatiraeC  en  Arappa le servitcv 
du  souverain  aacrificatear,  et  ial  «a- 
porta  l'ordlle. 

62  Alors  Jésus  lui  dit 
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anr<Mit  Dili^4vw,p%raipar  répS: 
63  Croi»-to  qiK  Je  ne  poine  pas  main- 
t«Muii  prier  mon  Père,  quUùe  donne 
rait  présentement  plna  de  d(4ke  lé- 
if ions  d'anges? 

.  64  liais  conusent  aéraient  i . 
Blies  ks  éÔTture»  qui  disent  :  Qall 


Bliei 
«rat. 


^qoe  cala  arrive  ainsi? 

66  En  ce  même  instant  Jésus  dit  aox 
troupes  :  Voos  êtes  sortis-  arec  des 
épées  et  des  bAtons,  comme  après  un 
krigaod.  pour  me  prendre;  j'étais 
tous  les  jours  assi*  parmi  tous,  ensei- 
gBuat  dans  le  temple,  et  tous  ne  m'a- 
vez point  saisi. 

66  Hais  tout  ceci  est  arriré,  afin  qoe 
les  écritures  des  prophètes  soient  ac- 
complies. Alors  tous  les  disciplea  l'a- 
bandonnèrent, et  a'enArftent. 

C7  Et  ceux  qui  araient  pris  Jésus  lli- 
SKnèrent  cbes  Cal^^  sovrerain  sa- 
crificateur, chez  qm  les  scribes  «t  les 
anciens  étaient  asseasblés. 

08  Et  Pierre  les  suivait  de  loin  ios- 
on'à  la  cour  du  aoufvenda  sacriflo»- 
leur  ;  et  étant  entré  dedans,  il  a'ossit 
•▼ec  les  offidflfb  pov  voir  quelle  en 
aérait  la  fin. 

69  Or  les  principaux  sacrificateufs , 
et  les  anciens,  et  tout  le  conseil,  dier- 
ehaient  de  Aux  témoignaf  ea  e<mtre 
Jésus,  pour  le  faire  mourir. 

60  Mais  ils  n'en  trouTaient  peint  :  et 
Men  que  plusieurs  flmx  témoins  Ru- 
sent venus ,  lia  n'en  trovwèrent  point 
ttepropre»;  mais  à  la  fli^  deux  Amz 
témoins  a'appredièrent  ; 

61  Qui  diiWBt;  Celui -ci  a  dit:  Je  puis 
détruire  le  temple  do  Oleu,  et  le  re* 
Mtiron  trois  jours. 

,<B  Alors  le  souverain  aaerttcateor  se 
leva ,  et  lui  dit  :  Ne  réponda-tu  rien  ? 
Qu'est-ce  que  ceux-ci  témoignent 
contre  toi? 

63  Mais  Jéauase  tut.  Et  H  sourerain 
sacrificateur  prenant  lajbarole,  lui 
dit  :  Je  te  somme,  par  le  Dieu  vivant , 
de  nous  dire  si  tu  es  le  Christ,  Fils  de 
Pieu. 

64  Jésus  lui  dK  :  Tu  l'as  dit;  de  plus. 
Je  TOUS  dis,  que  désormais  vous  verres 
le  Fils  de  l'&mime  assis  àla  dnrite  de 
la  puissance^  Dien ,  et  venant  sur 
les  nuées  do  ciel. 

66  Alors  le  sourerain  sacrificateur 
déchira  ses  rétemens,  en  disant  :  II  a 
blasphémé  ;  gna'arons-nous  plus  affaire 
de  témoins  ?  r  oici ,  rous  arez  oui  main- 
tenant son  blasphème  ;  que  rous  en- 
semble? 

66  Ils  répondirent  :  II  est  diRne  de 
mort. 

07  Alors  ils  lui  crachèrent  au  visase^ 
et  les  uns  lui.dtpniuent  des  soullets , 
et  les  autres  le  frappaient  d«  leurs 
▼erges; 


MAT!rHIBU.  9 

m  rn  lui  iliMit   riirist,  ■rnpiiOiitt 
nous  qui  est  ci^  qcJtV  mppé. 

fitf  Or  Pierre  étaifassis  dehors,  dans 
la  cour,  et  une  servante  stepproâia  de 
lui  i  et  lid  dit  :  Tu  étais  auMi  avec 
Jésus  le  Galiléea. 

70  Mais  il  le  nia  devant  tous ,  en  d- 
sant  :  Je  ne  sais  ce  que  tu  dis. 

71  Et  comme  il  éteit  sorti  dans  le  ve*- 
tibule ,  une  autre  servante  le  vit ,  et 
elle  dit  à  ceux  qui  étaient  là  :  Celui^t 
aussi  était  avec  Jésus  le  Nazarien. 

72  Et  il  le  nia  encore  avec  serment , 
disant  :  Je  ne  c<mnais  point  cet 
homme. 

7^  Et  on  peu  après,  ceux  qui  se  trou- 
raieot  là  s'approchèrent ,  et  dirent  à 
Fiorre  :  Cmainement  tu  es  aussi  de 
ces  gens-là  ;  car  ton  langage  te  donne 
à  connaître. 

74  Alors  il  comment  à  Ihire  des  im- 
précations, et  à  jurer,  en  datant  :  J» 
ne  connais  point  cet  homme;  et  ai)Sil* 
tôt  le  coq  caanta. 

75  Et  Pierre  se  souvint  de  la  paroîe 
de  Jésus,  qui  lui  arait  dit  :  Arant  que 
le  coq  aitxhanté,  tu  me  renieras  trois 
fols  ;  et  étant  sorti  dehors,  il  pleum 
amèrement. 

/      CHAPfTRE  XXVII. 

1  Puis,  quand  le  matin  fut  venu,  tous 
les  principaux  sacrificateurs  et  Ifs  an- 
ciens du  peuple  tinrent  conseM  contre 
Jésus  pour  le  faire  mourir. 

3  Et  l'ajant  lié,  ils  l'amenèrent  et  le 
livrèrent  à  Ponce  Pilate,  qîâ  était  le 


gouverneur, 
-"rs  Judas, 


3  Alors  J 


das,  qui  l'ftrait  trahi,  voyant 
qu'il  était  condamné,  se  repentit ,  et 
reporta  les  trente  pièces  d'argent  aux 
principaux  sacrificateurs  et  wa.  an- 
ciens, 

4  En  leur  disant  :  J'ai  péché  en  tra- 
hissant le  sang  innocent  ;  mais  ils  lui 
dirent  :  Que  nous  importe  ?  tu  y  arir 
seras. 

5  Et  après  aroir  jeté  Tes  pièces  d'ar- 
gent dans  le  temple  .il  se  retira ,  et 
s'en  étant  allé ,  Il  s'étrangla.,^    ^ 

6  Mais  les  principaux  sacrificateurs 
avant  pris  les  pièces  d'argent,  dirent  ; 
Il  n'est  pas  permis  de  les  mettre  dans 
le  trésor  ;  car  c'est  un  prix  de  sang. 

7  Et  après  qu'ils  eurent  consulté  en- 
tre eux,  ils  en  achetèrent  le  champ 
d'un  potier,  pour  la  sépulture  des 
étrangers. 

8  C'est  pourquoi  ce  champ-là  a  été 
appelé,  jusqu'à  at^ourd'hui,  le  champ 
du  sang. 

9  Alon  Alt  accompli  ce  dont  il  avait 
été  parlé  par  Jérémie  le  prophète , 
disant  :  Et  Us  ont  pris  trente  piècea 
d'argent,  le  prix  de  celul^qui  a  été 
apprécié,  lequel  ceux  d'entre  les  en- 
fans  d'Isroêi  ont  apprécié; 

10  Et  Us  lea  ont  données  pour  en 

3*' 
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aHieter  le  dnonp  d'an  i^er.  Mlon 
ce  que  le  Seigneur  m'avait  ordonné, 

II  Or  /éaui  tai  présenté  devant  le 
Souvemew?  «t  le  gouverneur  Pinter- 
TOfrea,  disant  :  Es-tu  le  roi  des  Jui/s? 
Jésus  lui  répondit  :  Tu  le  dis. 

19  Etétant  accusé  par  les  principaux 
facriflcatetirB  et  les  anciens,  il  ne  ré- 
pondait rien. 

13  Alors  Pilate  lui  dit:  N'entends  tu 
pas  combien  ils  portent  de  témoigna- 
ges contre  toi  ? 

i4  Mais  il  ne  lui  répondit  pas  un  mot 
sttr  quoi  qfue  ce  fût  ;  de  sorte  que  le 
gouvemenr  s'en  étonnait  extrême- 
ment. 

15  Or  le  gouTemenr  avait  accoutumé 
de  relâcher  au  peuple ,  le  Jour  de  la 
Rte,  un  prisonnier ,  quel  que  ee  Iftt 
qu'on  demandât. 

16  Et  il  y  avait  alors  un  prisonnier 
laroeux,  nommé  Barrabas. 

17  Quand  donc  ils  furent  assemblés, 
Pilate  leur  dit  :  Lequel  youlez-voua 


Îne  je  tous  relâche  ?  Barrabas ,  ou 
ésus ,  qu'on  appelle  Christ  ? 
18  Car  il  savait  bien  qu'ils  l'aivaient 


livré  par  envie. 

19  Et  comme  Q  était  assis  an  siège 
judici^  •  n  femme  oivova  lui  dire  : 
M'entre  point  dans  l'affaire  de  ce 
Juste;  car  j'ai  ai:ûourd'hui  beaucoup 
aouflërt  à  son  svifet  en  songeant. 

30  Et  les  principaux  sacrificateurs  et 
les  anciens  persuadèrent  à  la  multi- 
tude du  peuple  de  demander  Barrabas, 
et  de  faire  périr  Jésu». 

21  Et  le  gouverneur  prenant  la  pa* 
rôle ,  leur  dit  •.  Lequel  des  deux  vou- 
les-rous  que  je  tous  relâche  ?  Ils  di- 
rent :  Barrabas. 

22  Pilate  leur  dit  :  Que  feraije  donc 
de  Jésus ,  qn  'on  appelle  Christ  ?  Ils 
lui  dirent  tous  :  QuH  soit  crucifié  ! 

23  Et  le  gouverneur  leur  dit  :  Hais 
quel  mal  a-t-il  fait?  et  ils  crièrent 
encore  plus  fort ,  en  disant  :  Qu'il 
soit  crucifié  f  , 

21  Alors  Pilate  Tojant  qnil  ne  ga- 
gnait rien  ,  mais  que  le  tumulte  s'aug- 
mentait, prit  de  l'eau,  et  lava  ses 
mains  devant  le  peuple ,  en  disant  : 
,  9^  suis  innocent  un  sang  de  ce  juste; 
TOUS  y  penserez. 

25  Et  tout  lo  peuple  répondant ,  dit  : 
Que  son  sang  soit  sur  noua  et  sur  nos 
enfens  ! 

20  Alors  0  lear  relâcha  Barrabas;  et 
après  avoir  fait  fbuetier  Jésus ,  il  le 
leut  livra  pour  être  crucifié. 

S7.  Et  les  soldats  du  gouverneur  ame- 
nèrent Jésus  au  prétoire ,  et  assem- 
blèrent devant  lui  toute  la  cohorte. 

28  Et  après  l'avoir  dépouillé,  ils 
mirent  sur  lui  nn  manteau  d'écariate. 

29  Et  ayant  ûdt  une  couronne  d'é- 
pines entrelacées ,  ils  la  mirent  sot 
sa  tète ,  avec  un  roseau  dan*  sa  roaïii 


ils  le  gii^ 


droite  ;  poli  s*afnioùlBaat  démit  Wv 
fis  se  moquaient  de  Uid .  en  «■■■!  : 
Nous  vous  sahHMis ,  nA  oee  Ivffii  ! 

30  Ml  attrèa  aT(^  cracbé  contre  M, 
ils  infrent  le  rosean ,  et  ils  en  tn^- 
paient  sa  tête. 

31  Et  après  s'être  moqués  de  loi ,  fis 
lui  étèrent  le  manteau ,  et  le  Téfirât 
de  ses  vétemens,  et  l'uneBèreiit  poer 
le  crucifier. 

32  Et  comme  ils  sortaient ,  ils  rtm- 
contrèrent  un  Cyrênien  ,  noasmé  St- 
mon ,  lequel  ils  contraignirent  4t 
porter  la  croix  de  Jésus. 

33  Et  étant  arrivés  an  lien  appelé 
Golgotha,  c'est-à-dire,  le  lieu   ém 

34  Ils  lui  donnèrent  à  boive  4a  Ti- 
natgre  mêlé  avec  du  tel  ;  mus  «lanaâ 
il  en  eut  goftté ,  il  n'en  Toatei  paiat 
boire. 

36  Et  après  l*aToir  crucifié,  Bspar- 
tagèrent-ses  Tétemens ,  en  lesictsat 
au  sort  ;  ain  que  ce  qni  avait  été4K 
par  an  prophète ,  fftt  acconipli  :  Bi 
ont  partagé  entre  eux  mes  Tétciae», 
et  ont  jeté  ma  robe  an  sort. 

36  Pub   s'étant  assis, 
daient  là. 

37  Ds  mirent  aussi  an-deasas  dea 
tête  un  écriteau  »  où  la  canse  dt  m 
comdamMaaoH,  était narqaés  ea  cm 
mots  :  CeM-ci  têt  Jéêtu,  ie  Jtmém 
Juif», 

3B  Et  deux  brigands  firent  cradfiés 
STec  hii,  l'un  à  sa  droite ,  et  l^sstn 
à  sa  gandie. 

30  Et  ceux  qui  mtsaltnt  par-là .  W 
disaient  des  outrages ,  enbrairiantlt 
tête.   - 

40  Et  disant  :  Toi  qni  détrsii  h 
temple ,  et  qai  le  rebâtis  es  trtk 
jours ,  sauve-toi  toi-ntéaw;  mtumk 
Yils  de  Dieu  ,  descends  de  Is  cnix. 

41  Pareillement  aussi  1«  MiBdsaax 
sacrificateurs  aveo  les  scnbcs  H  m 
anciens ,  se  moauant ,  dis^teal  t 

42  II  a  sauvé  les  autres.  Q  ne  se 
peut  sauTer  Iui-raém«  ;  sll  ot  k  ni 
d'Israël,  qu'U  descende  mainten»! 
deiacrtMx,  etnooscroirQBscaW. 

43  Use  confie  en  Dieu;  maiitiDim 
l'aime»  qu'il  le  délivre  niaintfassl 
car  U  a  dit:  Je  sois  le  Flk  de  Diea 

44  Les  brigands  aussi  qjui  étaient  av 
cifiés  avec  lui ,  lui  reprodaiiait  b 
même  çboie. 

46  Ordq^nis  six  heures  il  yeatân 
ténèbres  sur  tont  le  pays,  jas^at 
neuf  heures. 

46  Et  environ  les  neuf  tannes .  itm 
s'écria  à  haute  voix .  en  disant  :  B. 
Éli,  lamma  sabaaUbaiii  ?r>s(è- 
dlre  :  Mon  Dieu ,  mon  Dieu  f  puai  sert 
m*as-tu  abandonné  ?• 

47  Et  quelques-uns  de  cenx  «< 
étaient  la  pressas  ,  avanlenicaii 
cela,  disaient  :  D  appelle  BBe. 


DigitizedbyVnOOQlC 


Ckap.  27.  ».  SELON  S.  KATTHIEU. 

46  l&l  aiuMtMim  d'entre  eux  coarut ,    rèrent  le 
et  prit  nne  époAge ,  et  l'aytot  remplie 
de  Yinûrre  ,  la  mit  aa  èeut  d'un  ro- 
«eata,  et  lut  en  donna  à  boire. 

49  niais  I«i  antres  disaient  :  -Laisse, 
▼oTonff  si  Elie  viendra  le  sanver. 

50  Alors  Jéras  ayant  crié  encore  à 
haute  voix,  rendit  l'esprit. 

51  Et  toici,  le  veile  du  temple  se  dé- 
chira en  deux,  depuis  le  haut  jusqu'en 
bas  ;  et  la  terre  trembla,  et  les  pierres 
se  fendirent. 

se  Et  les  sépulcres  s'ouvrirent,  et 
plusieurs  corps- des.  saints,  qui  étaient 
morts ,  ressuscitèrent. 

53  Et  étimt  sortis  des  sépulcres  après 
sa  résurrection  ,  ils  entrèrent  dans  la 
sainte  cité ,  et  se  montrèrent  à  plu- 
sieurs. 

54  Or  le  cent  enfer ,  et  ceux  qai  avec 
lui  gardaient  Jésus ,  ayant  vu  le  trem- 
blement do  terre ,  et  tout  ce  qui 
▼enait  d'arriver,  eurent  une-  fort 
grande  peur,  et  dirent  :  Certainement 
celui-ci  était  le  Fils  de  Dieu. 

55  II  y  avait  là  aussi  plusieurs  femmes 
qui  regardaient  de  lom ,  et^qui  avaient 
suivi  Jésus  depuis  la  Galilée,  en  le 
servant; 

M  Entre  lesquelles  étaient   Marie- 
'   Magdelaine ,  et  ATarie,  mère  de  Jac- 
ques et  «te  Joses ,  et  la  mère  des  fils 
de  Zébédée. 

57  Et  le  soir  ^ant  venu ,  un  h<mime 
ncbe  d'A-rimathée,  nommé- Joseph . 
«lui  même  avait  été  disciple  de  Jésus . 

56  Vint  à  Filate ,  et  demanda  le  corps 
de  Jésus ,  et  en  même  temps  PiliOe 
commanda  que  le  corps  m  rendu.^^ 

59  Amsi  Joseph  prit  le  corps ,  et  l'en- 
veloppa d'un  linceul  net  ;  *• 

€0  Et  le  mit.  dans  son  sépulcre  neuf , 
4u'il  avait  taillé  dans  le  roc  ;  et  après 
avoir  roulé  une  grande  pierre  à  fen- 
-trée  du  sépulcre  ,  il  s'en  alla. 
,61  Bt  là  étaient  Marie  Magdelaine  et 
r«u^  Marie,    assises  vS-à-vis  du 

«Or  te  lendemain ,  qui  est  après  la 
préparation  du  «aA6al.  les  principaux 
sacrificateurs  et  les  iwarisiens  s'as- 
semblèrent vers  Pilate , 

63  E^  lui  dirent  :  Seigneur  I  il  nous 
flouvignt  qair  ce  séducteur  disait , 
quand:  H  était  encore  en  vie  :  Dans 
trois  jours, je  ressusciterai. 

61  Commande  donc  que  le  sépulcre 
spit  gardé  sùrem^t  jusqu'au  troi^ 
sième  jour?  de  peur  que  ses  disciples 
ne  viennent  de  huit;  et  ne  le  dérobent , 
et  qu'ils  ne  disent  au  peuple  :  Il  est 
ressuscité  des  morts  ;  car  cette  der- 
nière unp(^^ir».  gérait  pire  que  la  pre- 
mière.      ^ 

65  Mais  Filate  leur  dit  :  Vous  avez  la 
garde;   alfez,   et  assurez-le  comme 
vous  l'entendrez. 
'  66  Ib  s*en  allèrent  donc  ,  et  assu- 


rent te  flémdere ,  s^Uant  la  pierre . 
y- mettanti  des  gai^. 
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rént  en  Oirililie.  mx  kt  numUngn»  où 
JésQS  leur  avait  ordonné  cfe  «e  rendre, 

17  Et  quand  iU  l'eurent  ru,  ils  l'ado- 
rèregt;  majs  Auelquet-una  doutèrent. 

18  Et  Jésus  s'approchent  leur  parla, 
en  disant  :  Tont«  poissanne  m'est 
donnée  dans  le  ciel  et  sur  la  terre. 


■I"^ 


€lu9.l 


19  AnesdoBc^ete 
satioDs.lcftliamisa 
et  da  Fils,  etdu  Saînt-i:..,.*»  i 

20  Et  }e»  enseigaant  de  nrder  toat 
ce  que  j  e  vous  ai  commandéTEt  Toid, 
Je  SUIS  toujours  avec  tous  jusoa'à  11 
fin  du  monde.  Amen, 


LE  SAINT  ÉVANGILE 

SELON  SAINT    MARC. 


<:onvertiMes-Toai.  et  croyesàl'én»- 
gile. 

16  Et  comme  il  narcliaitvriateW 
mer  de  Galilée,  il  vit  Simon  et  Asdrt 
son  frère,  qui  jetaient  leurs  filetsdsai 
la  mer,  car  ils  étaient  pécheora. 
.  17  Et  Jésus  leur  dit  :  Suives-mai,  et 
je  '  ~  '    écheurs  d'hommes. 

l  lussitôt  quitté  leanl- 

1«  irent. 

I  nt  de  là  un  «eu  |iM 

aj  icques.  fils  de  £SéSt, 

et  re,  quiraccommoda'wr 

lei  ibnaeeUe. 

.S  ta  lesappela.  eteu 

iai  ^Zébédéedaaskm- 

eeiw.  arec lea onrrierB , le aaivirat 

21  Puis  ils  entrèrent  daoa  rapir 
naam;et  a«ssit6t aprèa ,  anjoardi 
aahbat,  étant  ^entré  dms  la  nm- 


tu 
2 

hi 

3 
m 
tH 

2 
qv 
as 

Il  commande  aveoTMitfwîtéTî 

esprits  immondea,  et  Us  lui  ooernss» 
28  Et  sa  renommée  se  rénsuidll  ir 

eessamment  dans  tout  le  paj^deiaB' 

virous  de  la  Galilée. 
I   »  Et  aussitôt  après ,  ^f^t  Mctk* 

la  synagogue.  Ut  allèrent  «recJaaqv» 
I  d^André  »>«iMm  de  Slmm^ 
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au  Ut ,  malade  de  In  fièvre^  et  d'al^ord  ,  procher  de  loi  à  eanse  de  la  foule ,  ils 
fin  Ini  parlèrent  d'elle.  I  découvrirent  le  toit  dn  liea  où  il  était. 

SI  Et  8  étant  approché .  Il  la  releva , 
en  la  prenant  par  Id  main  ;  et  à  Tins- 
tant  la  fièvre  la  quitta;  et  elle  les  servit. 

33  Or  le  soir  étant  venu ,  i^omme  le 
soleil  ae  couchait ,  on  lui  apporta  tous 
les  malades ,  et  les  démoniaque»; 

33  £t  toute  la  ville  était  assemblée 
devant  la  porte. 

34  Et  11  ruérit  pluiâeun  malades  qui 
avaient  de  différentes  maladies  i  et 
chassa  plusieurs  démons  hors  despot- 
aédét,  et  il  ne  permit  point  que  les  dé- 
mons dissent  qu'ils  le  connussent. 

35  Puis  au  matin,  comme  il  était  en- 
core fort  nmt,  s'étant  levé,  il  sortit, 
et  s'en  alla  eta  un  lieu  désert ,  et  il 
1>riait  là. 

36  Et  Simon,  etceux  qui  étaient  avec 
lui  le  suivirent, 

97  Et  l'ayant  trouvé ,  Us  lui  cBrenC  : 
Tous  te  cherchent. 

3B  Et  il  leur  dit  :  Allons  aux  bour- 
^des  voisines,  afin  que  j'y  prêche 
aussi  ;  car  je  suis  venu  pour  cela. 


30  n  précnait  donc  dans  leurs  syna- 

...,  " —lés,  etchas- 

pàstidis. 

40  Et  un  lépreux  vint  à  lui.,  le  priant 


ifCHrues  par  toute  la  Galilée , ^ 

sait  les  démons  hors  des  pàstidis. 


mi  se  mettant  à  genoux  devant  lui ,  et 
lui  disant  :  Si  tu  veux ,  tu  peux  me 
rendre  net. 

41  Et  Jésus ,  étant  ému  de  compas- 
sion ,  étendit  sa  mnin ,  et  le  toucha , 
en  lui  disant  :  Je  le  veux ,  sois  net. 

42  Et  quand  il  eut  dit  cela  ,  la  lèpre 
se  retira  aussitôt  de  cet  konune ,  et  11 
fai  net. 

43  Puis  rayant  menacé,  il  le  renvoya 
incessamment , 

41  Et  lui  dit  :  nrends  garde  de  n'en 
rien  dire  à  personne  ;  mais  va ,  et  te 
montre  au  sacrificateur ,  et  présente 

Sour  ta  purification  les  choses  que 
folse  a  commandées,  pour  leur  servir 
de  témoijsnage. 

46  Mais  ini ,  étant  parti ,  commença 
à  publier  plusieurs  choses ,  et  à  divul- 

Îuer  ce  qui  s'était  passé;  de  sorte  que 
ésus  ne  pouvait  plus  entrer  ouverte- 
ment dans  la  ville;  mais.il  se  tenait 
dehors ,  en  drs  lieux  déserts ,  et  et 
tontes  parts  on  venait  à  lui. 

CHAPITRE  II. 

1  Qneîqma  jours  après  il  revint  à 
Capemaûm  ;  et  on  ouït  dire  qu'il  était 
dans  la  maison. 

S  Et  aussitôt  fl  s'y  assembla  beau- 
coup d/)  gens ,  tellement  que  l'espace 
tnéme  d'auprès  de  la  porte  ne  les  pou- 
vait contenir  ,  et  il  leur  annonçait  la 
parole. 

S  JBt  9t(«/^««-«r«w  Tinrent  à  lui,  por- 
taxà  un  paralytique  qui  était  soutenu 
imr  aaatre  personnes.  ,    ^ 

4  Mîds  parce  qu'ils  ne  ponvaient  ap- 
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btea  «  si  aQpftnfUftS4i*a  Hé  rhoBUM 
Sri;  nais  atan  il vilen  M  mÉteon. 
28  En  Tenté  Je  vou  dis,  que  tontes 
sortes  de  péclMs  seront  pardonnes  anx 
cnfiuM  des  iHNBanes,  et  aussi  toutet 
-lils 


SELON  8.  ICARC. 
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gortes  de  Uasphènes  par 
auront  blasphémé; 
SO  Mais  qoiconqne  anra  blaspbémé 
contre  le  Saint-Esprit ,  n'aura  jamais 
de  pardon .  mais  Usera  soumis  à  une 
condamnation  étemdle. 

30  Or  c'était  parce  qu'ils  disaient  :  Il 
est  possédé  d'un  esprit  immonde. 

31  Snroelasesik-ères  et  sa  mère  arri- 
vèrent là,  et  se  tenant  dehors,  ils 
renroyèreirt  appeler  :  et  la  multitude 
était  assise  autour  de  lui. 

33  Et  on  lui  dit  :  Voilà  ta  mère  et  tes 
IVères  là  dehors,  qui  te  demandent. 

33  Mais  il  leur  repondit,  en  disant  : 
Oui  est  ma  mère,  et  qui  sont  mes 

3<'£t  après  ayoir  ref^ardé  de  tous 
côtés  ceuT  qui  étaient  assis  autour  de 
iBi ,  il  dk  :  Void  ma  mère  et  mes 
itère». 

36  Car  quiconque  fera  la  volonté  de 
Dieu,  eetaii-là  est  mon  lirère,  et  ma 
aœnr,  et  ma  mère. 

CHAPITRE  IV. 

.  1  Puis  il  se  mit  encore  à  enseigner 
près  de  la  mer ,  et  de  grandes  troupes 
«'assemblèrent  vers  lui;  de  sorte  qu'il 
monta  dans  une  nacelle ,  et  s'étant 
aasis  doMê  la  naceUef  sur  la  mer.  tout 
le  peuple  demeura  à  terre  sur  le  ri- 
vage de  la  mer. 

SBt  il  leur  enseignait  teaucoup  dé 
choses  par  des  similitudes,  et  il  leur 
dis^t  dans  ses  instruaions  : 

3  Ecoules ,  Toici ,  «a  semeur  sortit 
pour  semer. 

4  Et  il  arrira  qu'en  semant ,  une 
partie  de  la  umuttce  tomba  le  long  du 
"* — *~ ,  et  les  oiseaux  du  ciel  vin- 


snt ,  etla  mangèrent  tonte. 

5  Une  a|itre  partie  tomba  dans  des 
lieux  pierreux ,  où  «Ue  n^vait  guère 
de  terre;  et  aussitôt  elle  leva,  parce 
an'elle  n'entrait  pas  profondément 
dans  la  terre  ; 

6  Mais  quand  le  soleil  fut  levé,  elle 
fût  toùlée  ;  etfnrce  qu'elle  n'avait  pas 
de  racme,  elle  se  sécha. 

f  Une  autre  partie  tomba  parmi  des 
épines;  et  les  épines  montèrent ,  et 
l'étouffèrent,  et  eUe  ne  rendit  point 
de  fruit. 

8  Et  une  autre  partie  tomba  dans 
une  bonne  terre ,  et  rendit  du  fruit , 
montant  et  croissant;  tellement  qu'un 
gniu  en  rapporta  trente .  un  antre 
•oixante,  et  un  antre  cent. 

f  Et  il  leur  dit.:  Qui  a  des  orenies 
pour  ouïr,  qu'il  entende  V 

10  Et  quand  il  fut  en  particulier, 
eaux  qui  étaie&t  autour  de  lui,  avec 
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H?  Et  «nie  la  ■emcncc  Rennàtet  crût, 
sans  ouTl  «cfce  coBMnent. 

»  Car  ta  terro  produit  d'èDc-méme, 
uMmièrement  l'hérite. ensirïtel'éiii. 
etSÏÏste  Swnent  lui-même  dans  l'^pi; 

»  Et  quand  le  «lé  est  mftr..  on  y  met 
iiweaanimeut  la  ftiucille,  parce  qœ 
la  moisson  est  prête.         ,  _ 

30  II  disait  encore  :  A^qnrtcompMfe- 
rons-nons  le  royaume  de  I>ieu ,  ou  par 
quelle  simiUtude  le  représenterons- 
nous  ? 

31  11  «n  est  comme  du  grain  de  mou- 
tarde ,  qui ,  lorsqu'on  le  sème  dans  la 
terre ,  est  bien  la  plus  petite  de  toute» 
les  semences  qui  sont  jetées  dans  la 

as  Mais  après  qu'il  est  semé ,  il  lère, 
et  devient  plus  ««»*  «««  ?^?J2 
antres  plantes,  et  jette  de  grades 
branches ,  teUement  que  les  ciseaux 
du^l  ïH;uTcnt  flùreleuï»  nids  sous 
•on  ombre.  ,    ,  .    ....  „^ 

33  Aimi,  par  plufleurs  similitudes 
de  cette  sorte ,  il  leur  MmonÇ"*  ^.]P^ 
vole  de  JHm,  selon  qu'ils  pouvaient 
l'entendre.  ,  .^      ,  .     ', 

34  Et  il  ne  leur  partait  point  mbsiA- 
militttde  ;  mais  en  particulier  u  expu* 
qnait  tout  à  ses  disciples. 

^  Or  en  ce  même  jour,  comme  je 
soir  fut  venu,  U  leur  dit  :  Passons  deta 
l'eau.  .,  ,. 

36  Et  laissant  les  troupes  .il?  l'em- 
menèrent aotc  eux,  lui  étant  déj  à  dans 
ta  nar«lle  ;  et  il  y  avait  aussi  d'autres 
petites  nacelles  avec  lui. 

37  Et  a  se  leva  un  si  grand  tourbillon 
1  se  jetaient 


lessépticT«fei,etp«f«MiMnele  mm- 
vait  tenir  lié ,  non  paa  même  aircc  dis 
chaînes; 

.  4^  Parce  qoe  «Mivent ,  anand  fl  «va» 

été  lié  de  fers  et  de  cludiiea,  il  «vait 

roninn  les  dtalnes ,  et  mis  les  ftrs  e« 

j   pouvait  le 


>ntiniie11eiiieiit  de  «ait 
les  moBtaBnes,  et  dsas 
criant  et  se  firanMot 


6  il  eut  vn  lésas  de  Ma. 
il  prosterna  devant  lui. 

7  j:,,.  VI  ■««»  «  haute  voix,  il  dit  :  Ont 
a-t-il  entre  nous ,  Jeans ,  fis  <ta  Diea 
souverain?  Je  te  coAJnre.  de  la  ç«rt 
de  Dieu,  de  ne  me  touracnter  potnC. 

8  Car  Jétus  lui  disaH  :  Son  de  cet 
homme ,  esprit  immonde. 

9  Alors  il  fiii  dençABda  :  < 
nommes-tu?  Et  U  répondit 
J'ai  nom  I/égion,  parce  qaen 


10  EtU  ië  priait  instamnM^,^ 
ne  les  envoyât  point  hors  de  ccOb 
contrée. 

U  OrilyavaiilàTerslesaBontaM 
1  troupeau  de  poarœanx  ipi 


fift  vÀnt    niM  lea  vaciies  i 


im  grand  troupeau 
paissait. 

12  Et  tous  ces  démons  le  priaient,  es 
Envoie-nona  dans  les  psar- 


ceaux ,  1^  que  noua  entrions  en  sa; 
et  aassitôt  Jésus  le  leur  permit.  ^ 


l'efles'tt 

9 ,  dormant 

évoluèrent, 

te  sOQcies- 

ins? 

é,  tancato 

às-toi ,  sois 

m,  et  Use 

Erqnoiétes- 
lent  n'ave»- 

one  grande 
an  à  l'antre: 
I  vent  mémo 


CHAPITRE  V. 

1  Et  ils  arrivèrent  au-delà  de  ta  mer, 
dans  le  pays  des  Gadaréniens. 

î  Et  quand  il  ftit  swrti  de  ta  naceBe , 
un  homme  qui  avatt  on  «prit  im^ 
monde .  sortU  d'abord  des  sépulcres , 
«(  ta  vint  rencontrer. 

3  Cet  homme  faisait  sa  demeure  dans 


13  Alors  ces  espnfta  i 
sortis ,  eatrèrent  danateaj 
et  ta  troupeau,  qui  éÉs^  à\ 
deux  milte,  ««Jeta^J^^J»**  *f 
la  mer;  et  ita  forent  étonins  daas  k 

TS'Ét  ceux  qui  P«*»«*«»»lJ2JK^ 
ceaux  s*enAureat ,  et  en  portarsaCMi 
nouvelles  dans  la  ville  et  dans  les  vi^ 

^Èt  ceux  de  la  vWemK^nm^P^ 
voir  ce  qui  était  amvé ,  et  vinieui  a 
Jésus:  et  ita  virent  ta  ééiw^^j 
celui  qui  avait  eu  la  légioUjMil»  « 
vêtu,  et  en  bon  sens  ;  et  ita  nacnt  sa- 
•iadecrainte.  .        ,     ^       ,      .     ... 

16  Et  ceux  qniavalent  vuleawrecu. 
leur  racontèrent  ce  qui  était  arrive» 
démoniaque,  et*Tix  pownceaux. 

17  Alors  ita  se  miren«à  ta  prier  qs'l 
se  retirât  de  leurs  quartiers. 

18  Et  quand  il  fut  entré  dans  ta  as- 
ceUe. celui  qui  avait  été  ^moataf» 
ta  pria  de  permettre  gull fut  atecm- 

19  Mais  Jésus  ne  le  lui  permit  psi» 
et  lui  dit  :  Va4.en  à  ta  maieeu.  tg 
les  ttens ,  et  mcoote-taur  tas  ^isb«« 
choses  que  ta  Seigneur  t'a  fiutes.  « 
SmmefiilaeupitiéABtoL 

20  II  s'en  alta  donc  ,  et  ae  mitaf» 
blier  en  DécapoUs  lea  nwades  em^ 
^  Jisus  ha  avait  ftites;  et  tm 
s'en  étonnaient.  , 

21  Et  quand  Jésua  Ait  npaaèàJ» 
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tre  rfn«e  d*Bf  aM  Bftcelle ,  de  ffnm- 
destroupet  s*aneaiblèrent  ven  lai 
et  il  était  près  de  la  mer. 

22  Et  TOici,  an  des  prinripaax  de 
la  aynagogue  ,  Dommé  Jalrus ,  Yint  i 
loi ,  et  le  voyant ,  il  se  jeta  à  sei 
pieda. 

33  Et  U  le  priait  instamment ,  ei 
disant  :  Ma  petite  ftUe  est  à  l'extré- 
mité; je  te  prie  de  venir,  et  de  la 
imposer  les  mains ,  afin  qu'elle  soil 
guérie ,  et  qu'elle  vire. 
'  24  Jésue  s'en  alla  donc  avec  lui ,  el 
de  nandes  troupes  de  gens  le  soivaienl 
et  le  pressaient 

35  Or  une  femme  qui  avait  une  perte 
de  sauf  depub  douse  ans , 

80  Et  qui  avait  beaucoup  s^ufleri 
entre  le$  main»  de  plusieurs  méde- 
cins ,  et  avait  dépensé  tout  son  bien 
«ans  avoir  rien  profité ,  mais  plc^i 
était  allée  en  empirant  : 

37  Avant  ouï  parler  de  Jésus ,  vin 
dans  la  foule  par  derrière  ,  et  touclu 
son  vêtement. 

3â  Car  elle  disait  :  Si^e  touche  seu 
leinent  ses  vétemens .  je  serai  guérie 

39  Et  dans  ce  moment  la  perte  d< 
aang  s'arrêta:  et  elle  sentit  en  soi 
corps  qu'elle  était  guérie  de  son  fléau 

30  Et  aussitôt  Jésus ,  reconnaissan 
en  soi-même  la  vertu  qui  était  sortit 
de  lui ,  se  retourna  vers  la  foule,  ei 
disant  :  Qui  est-ce  qui  a  touché  mei 
vétemens  ? 

31  Et  ses  disciples  lai  dirent  :  Tu  voii 
que  la  foule  te  presse .  et  tu  dis  :  Qu 
est-ce  qui  m'a  touché  ? 

32  Hais  il  regardait  tout  autour  pool 
voir  celle  oui  avait  fait  cela. 

33  Alors  la  femme .  saisie  de  craintt 
et  toute  tremblante,  sachant  ce  qu 
avait  été  fait  en  sa  personne ,  vint  ei 
me  jeu  à  ses  pieds ,  et  lui  déclara  toute 
la  vérité. 

34  Et  0  lui  dit  :  Ma  fille,  ta  foi  t'a 
sauvée  ;  va-t-enen  paix,  et  sois  guérie 
de  ton  fléau. 

36  Comme  il  parhiU  encore,  il  vin4 
des  gens  de  chez  le  principal  de  la  sy- 
na^gue ,  ^  hii  dirent  :  Ta  fille  es< 
morte,  pourquoi  donnas-tu  encore  de 
la  peine  au  Maître  ? 

36  Mais  Jésus,  ayant  aujsitôt  en- 
tendu ce  qu'on  disait ,  dit  au  principal 
de  la  synagogue  :  Ke  crains  point; 
crois  seulement. 

'  37  Et  il  ne  permit  à  personne  de  le 
suivre ,  sinon  À  Pierre ,  et  à  Jacques, 
et  à  Jean  le  frère  de  Jacques. 

35  Puis  il  vint  à  la  maison  du  prin- 
cipal de  la  synagogue  ;  et  il  vit  le  tu- 
multe, c'est-à-dire ,  ceux  qui  pleu- 
raient et  qui  jetaient  de  grands  cris. 

39  Et  étant  entré ,  il  leur  dit  :  Pour- 
quoi faites-vous  tout  ce  bruit,  et  poor- 
quoi  pleurez- vous  ?  la  petite  flUe  n'«st 
pas  morte ,  mais  elle  dort. 
N.  T. 
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19  Btaat  dont  purtiâ,  Us  prêchèrent 
qu'on  i'aroeudAt. 

13  Et  ils  chawèrent  plusieurs  déroons 
hors  des  possédés,  et  oignirent  d'huile 
plusieurs  malades,  et  les  guérirent. 

14  Or  le  rot  Hérode  en  ouït  parler, 
car  le  nom  de  JéAts  était  devenu  fort 
«élèbre .  et  il  dit  :  Ce  Jean ,  qui  bap- 
tisait ,  est  ressuscité  des  morts  ;  c'est 
penn|«oi  la  vertu  dcC&ire  des  miracles 
■idt  puissamment  en  lui. 

15  Les  autres  disaient  :  C'est  £lie  ; 
Et  les  autres  disaient  :  C'est  un  pro- 
phète ,  ou  comme  un  des  prophètes. 

16  Quand  donc  Hérode  eut  apprif 
cela,  il  dit  :  C'est  Jean  que  j'ai  ftdt 
décapiter:  il  est  ressuscite  des  morts. 

17  Car  Hérode  avait  envoyé  prendre 
Jean,  et  l'avait  fait  lier  dans  une 
^nriaon.  à  cause  d'Hérodias,  femme 

de  FUUppe,  son  Arère,  parce  qu'il 
l'avait  prise  en  mariage. 

18  Car  Jean  disait  à  Hérode  :  Il  ne 
t'est  pas  permis  d'avoir  la  femme  de 
ton  frère. 

19  C'est  pourquoi  Hérodias  lui  en 
▼oulait.  et  désirait  de  le  faire  mourir; 
mais  elle  ne  pouvait. 

SO  Car  Hérode  craignait  Jean ,  sa- 
chant que  c'était  un  homme  jvste  et 
saint,  et  il  avait  du  respect  pour  lut  ; 
et  lorsqn'ill'avait  entendu ,  il  faisait 
beaucoup  de  choses  qne  Jtan  avait  dit 
défaire,  car  il  l'écoutait  volontiers. 

21  Mais  un  jour,  étant  venu  à  çropos, 
qu'Hérode  faisait  le  festin  du  jour  do 
sa  naissance  aux  grands  seigneurs  «  et 
aux  capitaines ,  et  anx  principaux  de 
la  OaUlée . 

S2  La  fille  d'J  et 

dansft;  et  ayai  ta 

ceux  qui  étaiei  le 

voi  dit  à  la  jem  soi 

ceqnetuvoudr  «i. 

2â>£tilluijur  iue 

tu  me  demande  ai , 

jusqu'à  la  inoiti 

34  fit  elle,  è  aa 

gère  :  Qu'este  ai? 

t  sa  mère  lui  an 

Baptiste, 

25  Puis  étant  aussitôt  rentrée  arec 
empressement  vers  le  roi,  elle  lui  fit  sa . 
demande ,  en  disant  t  Je  voudrais 
qu'incessamment  tu  me  donnasses 
dans  un  plat  la  tête  de  Jean  Baptiste. 

36  Et  le  roi  en  fut  .très-marri;  mais 
il  ne  voulut  pas  la  reftner  n  cause  du 
serment,  et  de  ceux  qui  étaient  à 
table  Hvec  lui. 


^  Et  il  envoya  incontinent  un  de  ses 

{i:ardes,  et  Iiu  commanda  d'apporter 
a  tète  de  ^enn  :  le  garde  y  alla ,  et 
décapita  Jean,  dans  la  prison , 
28  Et  apporta  sa  tète  dans  un  plat , 
et  la  doitua  à  la  jeune  fille,  et  la  jeune 
fille  la  donna  à  sa  mère.  ' 
2»  Ce  que  les  disciples  de  Jean  ayant 


appna,  ila  Timmot.  ei  emportèrail 
son  corps  et  le  mirent  daaa  «a  sé- 
pulcre. 

30  Or  les  apôtrea  ae  raaaemblèfCBt 
vers  Jeans,  et  lui  racontèrent  to«l  a 
qu'ils  avaient  ûût  et  enseigné. 

31  Et  U  leur  dit  :  Venexrvocs^a  t 
l'écart ,  dans  an  lieu  retiré .  et  rsa 
reposes  un  peu  ;  car  il  ^  avait  hoa- 
conp  de  gens  qui  allaient  et  qnt  Te- 
naient :  de  sorte  qu'ils  nlaraieist  psf 
même  le  loisir  de  manger. 

32  Ils  s'en  allèrent  doue  dans  «ae 
nacelle,  en  nn  lien  rHJré,  poiur  y  cW 
en  particulier.  % 

33  Mais  le  peuple  vit  «afls  s'en  al- 
laient ;  et  plusieurs  l'ayant  kcmms. 
y  accoururent  à  pied  de  toutes  1rs 
villes  et  y  arrivèrent  avaat  c«x ,  ci 
s'assemblèrent  auprès  de  lai. 

34  Et  Jésus  étant  sorti .  vH  là  4r 
grandes  troupes,  et  il  fbt  ému  de  cas- 
passion  envers  elles ,  de  ce  qa'rfiei 
étaient  comme  des  brebis  qui  b'<«i 
point  de  pasteur;  et  il  se  mitàlnr 
enseigner  plusieurs  choses. 

35  Et  comme  il  éUit  déjà  tari.  » 
disciples  «'approchèrent  de  hii.n<- 
sant  :  Ce  lieu  est  désert,  et  il  est  étp 
tard. 

3fV  Donne-leur  conjré,  afin  qaib  ■>■ 
aillent  aux  villagea  et  aux  boonta^ 
d'alentour,  et  qu'ils  achètent  des  pai» 
pour  eux;  car  fls  n'ont  rien  à  maaxcr. 

37  Et  il  leur  répondit,  et  dit  :  Di* 
nez  leur  vous-mêmes  à  manger.  Ei 
ils  lui  dirent  :  Irions  -  nous  achrtc 

'4>ottr  deux  cents  deniers  de  paia.aéi 
de  leur  donner  à  inanger  7 

38  Et  Ulenr  dit  :  Combien  avex-vaai 
de^  pahis?  ailes,  et  regardes.  Et  afsr» 
l'avoir  su ,  ils  dirent  :  Chiq,  ei  *as 


30  Alors  il  leur  commanda  de  teAi^ 
tons  asseoir  par  troupes,  sor  l'herbe 
verte.  • 

40  Et  ib  s'assirent  par  tnavea ,  k» 
unes  de  cent,  et  les  aatret  de  ris- 
qnante  personnes. 

41  Et  qtiand  il  aot  pris IsâciM  f^ 


eux  ,  et  il  partagea  à  ta«s  les  des» 
poissons. 

43  Et  ils  en  mangèrent  toos,  et  mfva 
rassasiés. 

43  Et  on  emporta  d__  ^- 
douze  corbeilles  pleines, 
restes  des  poissons. 

44  Or  ceux  qui  avaient  i 
pains   étaient    environ    cin^ 
Sommes. 

45  Et  aussitôt  «près ,  il  oMigca  w 
disciples  de  monter  tat  la  nnrcDc 
d'aller  devant  Ini  an  drtà  é^  U  wr 
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xen  BethMkto ,  pendoni  qa'il  donne- 
rait congé  aux  troupes. 

46  Et  quand  il  leur  eut  donné  coiuré, 
11  s'en  alla  sur  la  montagne  pour  prier. 

47  Et  le  soir  étant  venu,  la  nacelle 
était  au  milieu  de  la  mer  ^  et  lui  seul 
était  à  terre. 

48  Et  il  yit  qulls  araient  grande 
peine  à  ramer,  parce  que  le  veut  leur 
était  C4>ntraire;  et  environ  la  qua- 
trième veille  de  la  nuit,  il  alla  vecs  eux 
marchant  sur  la  mer,  et  il  les  voulait 
devancer. 

49  Mais  quand  ils  le  virent  marchant 
«or  la  mer,  ilstrurent  que  ce  fût  un 
fantôme  :  et  ils  s^écrièrent. 

M  Car  ils  le  virent  tons .  et  ils  Air 
reot  troublés  ;  mais  il  leur  parla  aussi- 
tét .  et  leur  dit  :  Rassurex-yons,  c'est 
moi  :  n'ayes  point  de  peur. 

61  Et  il  monta  vers  eux  dans,  la  na- 

li 


66  Et  iJfl  coururent  cà  et  là  par  tauta 
la  contrée  d'alentour,  et  se  mirent  à 
lui  apporter  de  tous  côtés  * 
dans  dé  petiUUts,  làoàils( 
dire_qn'U  était. 

66  m  partout  où  il  était  entré  daa» 
les  bourgs,  ou  dans  les  villes»  ou  dans 


les  villages,  ils  mettaient  les 

dans  les  marchés,  et  ils  le  priaient 
de  permettre  qu'au  moins  ils  pussent 
toucher  le  bord  de  sa  robe  ;  et  tous 
ceux  qui  le  touchaient  étaient  guéris. 

CHAPITRE  VII. 

1  Alors  les  pharisiens ,  et  quelques 
•cribes  qui  étaient  venus.de  Jérusar 
lem,  s'assemblèrent  auprès  de  lui; 
-S  fit  ayant  vu  que  quelques-uns  de 
wcn  disciples  prenaient  kur  repas 
avec  des  mains  souillées,  c'est-à-dire, 
afois  être  lavées,  ils  les  en  blâmèrent. 

3  (Caries  pharisiens  et  tous  les  Juilh 
ne  mangent  point  qu'ils  ne  lavent  sou- 
vent leurs  mains,  retenant  les  tradi- 
tions des  anciens. 

4  Et  étant  de  retour  du  marché,  ils 
ne  mangent  point  qu'ils  ne  se  soient 
lavés.  11/  a  plusieui^s  autres  obser- 
vances dont  ils  se  sont  chargés,  comme 
de  laver  les  coupes,  les  pots,  les  vais- 
aeanx  d'airain,  et  les  lits.) 

6  Sur  cela  les  pharisiens  et  les  scrir 
bes  l'interrogèrent,  eu  disant  :  Pour- 
quoi tes  disciples  ne  se  coqduisent-ila 
pas  selon  la  imdiUOll  ((es  amâenf , 


is  prcMMOt  tear  repsa  aani  laver 
les  mains  ? 

t  Et  il  leur  répondit .  et  leur  dit  : 
Certainement  Esale  a  bien  proplié(i«A 
de  vous,  hypocriles,  comme  il  est 
écrit  :  Ce  peuple  m'honore  des  lèvres, 
mais  leur  cœur  est  bien  ékûgné  de 
moi. 

7  Mais  ils  m'honorent  en  vain ,  en- 
seignant des  doctrines  «id  ne  9o$U 
que  des  oommandemens  d'hommes. 

8  Car  en  laissant  le  commandement 
de  Dieu,  vous  retenez  lu  tradition  des 
hommes,  tavoir,  de  laver  les  pots 
et  les  coupes,  et  tous  fidtes  beaucoup 
d'antres  choses  semblables. 

9  n  leur  dit  aussi  :  Vous  annules  bien 
le  commandement  de  Dieu ,  alin  de 
garder  votre  tradition. 

10  Car  Moïse  a  dit  :  Honore  ton  père 
et  ta  mère  ;  et  que  celui  qui  maudira 
son  père  ou  sa  mère ,  meure  de  mort/ 

11  Mais  vous  dites  :  Si  quelqu'un  dit 
à  son  père  on  à  sa  mère  :  Le  corban 
(c'est-A-dire  le  don)  qui  terafaii  de 

Sr  moi,  viendra  à  ton  profit,  U  ne 
<•»  point  coupeMe. 

12  Et  vous  ne  lui  permettez  plus  de 
lien  flidre  pour  son  père  on  pour  sa 
mère; 

13  AiléaBtissant  ainsi  la  parole  de 
Dieu  par  votre  tradition  que  vous 
,y—  it^vAt^.  ^  — —  p^it^  encore 

Pl 

^  les  trou- 

pe loi  vous 

i!  hors  de 

VI  idans  de 

lui  is  choses 

qv  elles  qui 

so 

1<  les  pour 

ouïr.  qu'A  entende. 

17  Puis,  quand  il  fht  entré  dans  hi 
matsoa,  t^étant  retiré  d'avec  les  trou- 
pes, ses  disciples  linterrogèrcnt  tou- 
chaîtf  retta  siniilitudc. 

18  Et  il  leur  dit  :  Et  vous,  étes-voQS 
aussi  sans  intelligence  7  He  rompre- 
nez-vous  pas  que  tout  ce  qui  entra 
de  dehors  dans  l'homme  nb  peut  point 
le  souiller? 

19  Farce  qu'il  n*entra  pas  dans  aoa 
coeur,  mais  dans  l'estomac ,  d'où  en- 
suite cela  est  jeté  dans  le  lien  sceret, 
en  purifiant  ainsiTs  eorp»  de  toutes 
les  viandes. 

30  Mais  il  leur  disait  :  Ce  qui  sort  de 
l'homme,  c'rvt  ce  qui  souille  l'homme» 

31  C^r  du  dedans,  e'ett-à-dire  du 
OQont  drs. hommes,  sortent  les  mau» 
vaises  pensées ,  les  adultères,  les  for- 
nication, les  meurtres , 

32  Les  larcins,  les  nmwrtf!^  prati- 
ques pour  avoir  le  Wfcn  d  autrui  .les 
méciwncelài,  Ur  fraude,  Kunpudidlé . 
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par  le  cbemin;  cw  qoelques-ims  d^esx 
sont  -venus  de  luhi. 

4  Et  ses  disciples  Ini  répondireflit  : 
D'où  les  pourra- 1- on  ra«  •  - -- 
pains  ,  ici ,  dans  on  désert? 

5  Et  il  leur  demanda  :  Combien  «m» 
TOUS  de  pains  ?  Ils  lui  dirent  :  SepC 

6  Alors  il  commanda  a&x  tnmpea  ôs 
s'asseoir  par  terre ,  et  il  prit  les  sept 
pains  ;  et  après  avoir  béni  Dieu,  il  ks 
rompit ,  et  les  donna  à  ses  disciples 
pour  les  mettre  devant  les  troupes; 
et  ils  les  mirent  devant  elles. 

7  Ils  avaient  aos^  fQelqiie  pe«  ds 
petits  poissons;  et  après  qu'il  eut  béni 
Dieu,  il  commanda  qaib  les  leur  aria- 


sent  aussi  devant. 
8  Et  ■ 


ils  eu  mangèrent ,  ci  fareUt  ra»- 
;  et  on  remporta  du  lesie  éea 
pièces  de  pain  sept  corbeilles. 

9  (  Or  ceux  qui  en  avai«it  naaié 
étaient  environ  quatre  mille) ,  d  en- 
suite Uleur  donna  congé. 

10  Et  aostltdt  après ,  O  «lonta  dsai 
une  nacelle  avec  ses  disdplea ,  d  sis 
aux  quartiers  de  Dwhnanntha. 

11  Et  U  vint  làdespbariaieasqdM 
mirent  à  disputer  avec  Ini .  et  fsi. 

pour  réprouver,    lui  f " — 

quelque  miracle  du  ciel. 

12  Alors  Jétu*  soupirant  piofcwii      i 
ment  en  son  esprit,  dit  :  Pumnii     i 
cette  .génération  demande- t-eQe  « 
miracle  7  En  vérité  Je  voua  dis ,  fil 
ne  lui  en  sera  point  accordé. 

13  Et  les  laissant .  a  remonta  daMli 
nacelle ,  et  passa  à  l'autre  rivage. 
44  Or  ils  avaient  oublié  de  prendre 
des  pains .  et  ils  n'en  avaient  qa'aa 
avec  eux  df  ns  la  nacelle. 

15  Et  il  leur  commanda  .  fisaat: 
Yoyes ,  donnes>voas  de  gardée  le- 
vain des  pharisiens,  et  dn  htm»  érB^- 
rode. 

10  Et  ils  diacooraient  eataeeax,*- 
sant  :  C'est  parce  que  now  n'Hieaa 
point  de  pains. 

17  Et  Jésus ,  connaissant  eda ,  lev 
dit  :  pourquoi  disconres-voes  toeâsd 
ce  que  vous  n'aves  point  de  peiae? 
Ne  considérez-vous  point  eneere .  et 
ne  comprenex-vous  point  ?  Aves^W 
encore  votre  coeur  stnpide  ? 

18  Avant  des  yeux .  ne  vejes-ven 
point  ?  ayant  des  oreilles,  n^entcniet- 
vous  point?  et  n*Évex-voQs  patat  * 
mémoire? 

19  Quand  je  distriboai  les  cine  paisi 
aux  cinq  nulle  hommes,  tommen  n- 
cueilMtes-vous  de  corbeJDea  aie  inwéa 
pièces  quil  y  eut  de  reste?.  Os  U 
dirent  :  Douze. 

ao  Et  quand  je  distribuai  les  ««i 
pains  aux  quatre  mille  hommes .  eesr 
bien  reeoeiUites  -  vons  de  eoinsflB. 
pleines  des  pièces  qvil  f  cnt  de  Nriri 
lis  toi  dirent  i  8ep& 
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CHAprraE  x. 

1  Pkili  étant  parti  delà,  il  Tint  lur 
tes  confina  de  la  ludée ,  an^elà  du 
^onrdain;  et  leftnmpess*étant  encore 
««semblées  auprès  de  toi ,  il  les  en- 
seignait conune  il  avait  accontamé. 

S  Alors  des  pltarisiens  vinrent  à  loi , 
et  pour  réprouver  ils  lui  demandé^ 
rent  :  Est-il  permis  à  un  ~ 
répudier  sa  femme  ? 


3  11  répondit ,  et  leur  dit  :  Qu'est-ce 
que  Moïse  vous  a  commandé  7 

4  lis  dirent  :  Mtilse  a  permis  d'écrire 
la  lettre  de  divorce ,  et  de  répudier 
uinn  ia femme, 

fi  Et  Jésus  répondant ,  leur  dit  :  n 
vous  a  donné  ce  commandement  à 
-  cause  de  la  dureté  de  votre  cœur. 

6  Mais  au  commencement  de  la 
création ,  Dieu  fit  un  homme  et  une 
tvmrac. 

7  C'est  pourquoi  Thoinme  laÎNtera 
son  père  et  samèite ,  et  s'attachera  à 
sa  femme  ; 

.  8  £t  lesdeox  aeront  une  seule rhair  ; 
ainsi,  ils  ne  s<mt  plus  deux,  mais  une 
seule  chair. 

9  Que  l'homme  donc  na  sépare  pas 
oe  que  Dieu  a. joint, 

10  Puis  ses  disciples  l'interrogèrent 
encore  sur  cela  même  dans  la  maison. 

U  Et  il  leur  dit  :  Quiconqae  laissera 
sa  femme ,  et  se  mariera  à  une  autre , 
il  commet  un  adultère  contre  elle. 

13  Pareillement  si  la  femme  laisse 
son  mari ,  et  sa  marie  à  unatttre ,  elle 
commet  un  adultère.  • 

13  Et  mk  lui  présenta  de  petits  en- 
Ans  ,  afin  qnil  les  touchât  :  mais  les 
«lisciples  reprenaient  ceux  qui  les  pré- 
sentaient ; 

14  Et  Jésus  voyant  cela,  en  Ait  in- 
digné ,  et  il  leur  dit  :  Laisses  venir  à 
moi  les  'petits  enfims ,  et  ne  les  em- 
pêchez point  ;  car  le  rovaume  de  Dieu 
appartient  à  ceux  qui  leur  ressem 

]&  En  vérité  je  vous  dis ,  que  qui- 
conque ne  i«eevra  comme  Ain  petit 
cnfent  le  royaume  de  Dieu,  il  n'y  ti- 
trera point.  .  » 

16  Après-  les  avoir  donc  pris  entre  ses 
braa ,  il  les  bénit ,  en  posant  les  mains 
sor  eux. 

17  Et  comme  il  sortait  pour  se  mettre 
•n  chetaiin  ,  un  homme  accourut ,  et 
se  mit  à  genoux  devant  lui  ,  et  lui  fit 
cette  demande  :  Maître ,  qui  es  bon  , 
que  ferai-je  pour  hériter  la  vie  éter- 
nelle ?. 

18  Et  Jésus  lui  répondit  :  Pourquoi 
m'appellcs-tn  bon  ?  il  n'y  a  nul  être 
qui  soit  bon  que  Dieu. 

19  Tu  sais  les  commaudemens  :  Ne 
commets  point  adultère.  Ne  tue  point. 
Ke  dérobe  point.  Nadia  peint  de  Aux 


témoignage.  Ne  ftas  aucun  tort  à 
personne.  Honore  ton  père  ei  ta  mère. 

90  n  répond ,  et  lui  dit  :  Maître ,  jjai 
gardé  toutes  ces  choses  dès  ma  jeU' 
nesse. 

SI  Et  Xésns  avant  leté  l'œil  sur  hii , 
l'aima ,  et  lui  dit  :  Il  te  manque  une 
chose  ;.  va ,  et  vends  tout  ce  que  ta 
as ,  et  le  donne  aux  pauvres ,  et  tu 
auras  un  trésor  au  ciel  ;  irais  viens , 
et  me  suis ,  ayant  chargé  la  croix. 

ae  Mais  il  fut  f&ché  de  ce  mot .  et  s'en 
alla  tout  triste ,  parce  qu'il  avait  de 
grands  biens. 

3S  Alors  Jésus  avant  regardé  à  l'm- 
tour,  dit  àses  «Uscinles  :  Coodiien 
difficilement  ceux  mu  ont  des  ridies- 
ses,  entreront- ils  dans  le  royaume 
de  Dieul 

24  Et  ses  disciples  s'étonnèrent  de 
ces  paroles  ;  mais  Jésus ,  prenant  en- 
core la  parole  ,  leur  dit  :  Mes  enfauii , 
qu'il  est  difficile  à  ceux  qui  se  confient 
aux  richesses ,  d'entrer  dans  le 
royaume  de  Dieu  I 

to  II  est  plus  aisé  qu'un  chameau 
passe  par  le  trou  d'une  aiguille  ,  qu'il 
ne  l'est  qu'un  riche  enire  dans  le 
rovaume  de  Dieu. 

26  Et  ils  s'en  étonnèrent  encore  da- 
vantage ,  disant  entre  eux  :  Bt  qui 
peut  être  sauvé  ? 

27  Mais  Jésus  les  ayant  regardés, 
leur  dit  :  Cela  est  impossiUe  quant 
aux  hommes ,  mais  non  pas  quant  à 
Dieu;  car  tontes  choses  sont  possibles 
à  Dieu. 

28  Alors  Pierre  se  mit  à  lui  dire; 
Voici,  nous  avons  tout  quitté,  et 
favonf  suivi. 

S9  Et  Jésus  répmidant .  dit  :  En  vé- 
rité 4e  vous  dis ,  qu'il  n'y  a  personne 
qui  ait  laissé  ou mmson ,  ou  frères ,  ou 
soeurs ,  ou  père ,  ou  mère ,  ou  femme, 
ou  enfaus .  ou  champs ,  peur  l'amottr 
de  moi .'  et  de  l'évangile , 

30  Qui  n'en  reçoive  maintenant  en 
ce  temps-ci  cent  fois  autant,  mai- 
sons ,  et  frères ,  et  sœurs  ,  et  mèi-e , 
et  enfans ,  et  champs ,  avec  des  per- 
sécufiiuns;  et  dans  le  siècle  à  venir, 
la  vie  éternelle. 

SI  Mais  plusieurs  qui  sont  les  pre- 
miers, seront  les  demiera;  et  les 
derniers  seront  les  premiers  ; 

32  Or  ils  étaient  en  chemin ,  monf  anl 
à  Jérusalem ,  et  Jésus  aUait  devai.i 
eux  ;  et  ils  étaient  épouvantés ,  et 
craignaimit  en  le  suivant:  parce  que 
Jésus,  ayant  encore  pris  à  l'écart 
les  douse ,  s'était  mis  à  leur  déclarer 
les  choses  qui  lui  devaient  arriver ,- 

33  Vitant  :  Voici .  nous  moutons  h 
Jérusalem  ;  et  le  Fils  de  l'homme  sera 
livré  aux  principaux  sacriflcateurs ,  et 
aux  scribes;  et  ils  le  condamneront  à 
mort ,  et  le  livreront  «»» /«?>»"  »   , 

3^<im  se  moqueront  de  nu ,  et  i« 
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quo  TOUS  boirez  m  coupe  q 
poire  ,  et  que  youi  serez  i 
baptême  dont  je  dois  être  ] 
40  Mais  d'être  aiiis  à  ma 


fouetterait ,  et  eraeheroni  oontreloi , 
puis  ils  le  feront  mourir  ;  maisUret- 
suscitera  le  troisième  jour. 

25  Alors  Jacques  et  Jean ,  fflsde  Zé- 
bêdée ,  vinrent  à  lui ,  en  lui  disant  : 
Maitre ,  nous  roudrions  que  tu  fisses 
pour  nous  ce  que  nous  te  demande- 
nms.    ^ 

9S  Et  n  leur  dit^  Que  vonleB-yons 
que  Je  fasse  pour  vous  ? 

3f  £t  ils  lui  dirent  :  Accorde-nmis 

?uie  dans  ta  gloire  nous  soyons  afRS , 
un  à  tadroite«  et  l'autre  à  ta  gauche. 
3B  Et  Jésus  leur  dit  :  Vous  ne  savez 
ce  que  tous  demandez  :  pouvez-vous 
boire  la  coupe  que  je  dois  boire ,  et 
être  baptisés  du  impiéme  dont  je  dois 
être  baptisé  ? 

X  Ils  lui  répondirent  :  Nous  le  pou- 
Tona.  .Et  Jésus  leur  dit  :  Il  est  vrai 
que  vous  boirez  la  coupe  que  je  dois 
•._!__     .X  lerez  baptisés  du 

s  être  baptisé  ; 

à  ma  droite  et  à 

ma  gauche  ,  ce  n*est  pas  à  moi  de  le 
donner  ;  maif  U  sera  donné  à  cenx  à 
qui  il  est  préparé. 

41  Ce  que  les  iix.autrêê  ayant  oui, 
ils  conçurent  de  l'indignation  contre 
Jacques  et  Jean. 

42  £t  Jésus  les  ayant  appelés ,  leur 
dit  :  VoOk  savez  que  ceux  qui  dominent 
sur  ks  nations  les  maîtrisent ,  et  que 
les  grands  d'entre  eux  usent  d'auto- 
rité sur  elles. 

43  Mais  il  n'en  sent  pas  ainsi  entre 
vous  ;  mais  quiconque  voudra  être  le 
plus  grand  entre  vous ,  sera  votre 
serviteur. 

44  Et  quiconque  d'entre  vous  voudra 
être  le  premier ,  «era  le  serviteur  de 
tous. 

45  Car  aussi  le  Fils  de  l'homme  n'est 
pas  venu  pour  être  servi ,  mais  pour 
servir,  et  cour  donner  sa  vie  en  nmçon 
pour  plusieurs 

46  Fuis  ils  arrivèrent  k  Jéricho;  et 
cpmme  il  partait  de  Jéricho  avec  ses 
flisciples  et  une  grande  troupe ,  un 
aveugle,  appelé  Bartiméc,  c'est-à- 
dire,  filsdeTimée.  était  assis  sur  le 
chemin ,  et  mendiait. 

47  Et  ayant  entendu  que  c'était  Jé- 
sus le  Nazarien ,  il  se  mit  à  crier  et  à 
dire  :  Jésus  ,  fils  de  David ,  aie  pitié 
de  moi  ! 

48  Et  plusieurs  le  censuraient  forte- 
ment ,  «fin  qu'il  se  tût  :  mais  il  criait 
encore  plus  fort  :  Fils  de  David  ,  aie 
pitié  de  moi  ! 

49  Et  Jésus  s'étant  arrêté ,  dit  qu'on 
7'appelAt  ;  on  l'appela  donc ,  en  lui  di- 
sant :  Prends  courage ,  lève  -  toi  ;  il 
t'appelle. 

50  Et  jetant  bas  son  manteau ,  U  se 
leva  ,  et  t'en  vint  *  Jésus. 

5J  Et  Jé&us  prenant  la  parole ,  loi 
dit  :  Que  veux-tu  que  je  te  fiuse?  £t 
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l'aveugle  lui  dit  :  Maître,  qpie  je  r»> 
couvre  la  vue. 

62  Et  Jé«U8liii<fit  :Va.tefoit'ftiHf& 

63  Et  sur-le-cbamp  il  recouvra  la  Wk 
et  11  suivit  Jêsoa  par  le  «•!»#««*« 

CHAPITRE  XL 

I  Et  comme  ils  fqiprocbaient  é»Jé- 
rusalem ,  étant  près  de  Bethphagé, 

et  <1*  nMlionw»      v<kr«  U»  m/m*    Jmmlvi. 
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de  tous  côté»,  comms  il  étatt  étj^ 
tard ,  il  sortit  pour  aBer  à  BèCkaaie 
avec  les  douze. 

12  Et  le  lendemain .  en  ime»!  is 
Bétbanie ,  il  eut  fiilai. 

13  Et  voyant  de  loin  va  igakr  ^ 
avait  des  feuilles .  U  sOle  voir  sH  J 
trouverait  quelque  chose;  Bais  jétMâ 
venu,  il  n'y  trouva  rien  que  duhai 
les,  car  ce  n'était  pas  la  saissa  4a 
finies. 

14  Et  Jésus  prenant  la  parole .  M  m 
figuier:  Que  jamais  personne  ne  msai^ 
de  IruH  de  toi.  £t  ses  disciples  lYal» 
dirent. 

15  ils  vinrent  donc  à  Jéraaalca;^ 
quand  Jésus  fut  entré  un  temple.  ■ 
se  mit  à  chasser  dehors  ceux  qui  *<•- 
daicnt  et  ceux  qui  achetaient  dsnsk 
temple ,  et  il  renversa  les  taUcs  4» 
changeurs  .  et  les  siégea  de  ceux  f* 
vendaient  des  pigeons. 

16  Et  U  ue  permettait  posât  qae  pf 
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Chap,  11.  1». 

•onqe  portât 
teniple. 

17  Et  illei  enseignait,  en  leur  disant: 
N'est 'il  IMS  écrit  :  Ma  maison  sera  ap- 

Klée  une  maison  de  prière  par  tontes 
\  nations?  mais  tous  en  avez  fait 
une  caverne  de  voleurs. 

18  Ce  qoe  les  scribes  et  les  princi- 
paux sacrificateurs  avant  entendu,  ils 
cherchaient  ctnament  ils  feraient  pour 
le  perdre;  car  ils  le  craignaient,  à 
cause  que  tout  le  peuple  avait  de  l'ad- 
miration pour  sa  doctrine. 

19  £t  le  soir  étant  venu  il  sortit  de 
la  ville. 

20  £t  le  matin,  comme  ils  passaient 
auprès  du  li^uier,  ils  virent  qu'il  était 
devenu  sec  jusqu'à  la  racine. 

21  Et  Pierre  s'étant  souvenu  de  ce 
qftti  $*étaU  paeeé,  dit  à  Jésus  :  Maître, 
voici,  le  figoier  que  tu  as  maudit,  eet 
toat  sec. 

22  Et  Jésus  répondant ,  leur  dit  : 
Croyez  en  Dieu. 

23  Car  en  vérité  je  vous  dis,  que  qui- 
conque dira  à  cette  montagne  :  Quitte 
ta  place»  et  te  jette  dans  la  mer,  et 
qui  ne  chancellera  point  en  son  coeur, 
mais  croira  que  ce  qu'il  dit  se  fera, 
tout  ce  qu'il  aura  dit  hii  seraYait. 

24  C'est  pourquoi  je  vous  dis  :  Tout 
ce  que.  vous  demanderez  en  priant , 
croyez  que  vous  le  recevrez,  et  il  vous 
aéra  fait. 

25  Mais  quand  vous  vous  présenterez 
pour  faire  votre  prière,  si  vous  avez 
quelque  chose  contre  quelqu'un,  par- 
donnez-lui ,  afin  que  votre  Père  qui 
est  aux  cieux  vous  pardonne  aussi  vw 
fiiutes. 

26  Mais  si  vous  ne  pardonnez  point, 
▼otre  Père  qui  est  aux  çieiix  ne  vous 
pardonnera  point  aussi  vos  foutes. 

27  Ils  retournèrent  encore  à  Jérusa- 
lem; et  comme  il  marchait  dans  le 
temple,  les  principaux  sacrificateurs. 
et  les  scribes,  et  les  anciens  vinrent  à 
loi, 

28  Et  lui  dirent  :  Par  quelle  autorité 
fais-tu  ces  choses,  et  qui  est  celui  qui 
t*a  donné  cette  autçnté,  pour  faire 
les  choses  que  tu  fais  ? 

20  Et  Jésus  répondant,  leur  dit  :  Je 
▼ons  interrogerai  aussi  d'une  chose , 
•t  répondez-moi:  pqisje  vous  dirai 
par  quelle  autorité  je  ùm  ces  choses. 

30  £e  baptême  de  Jean  était-il  du 
ciel,  ou  des  hommes?  répondez-moi. 

31  Et  Ils  raisonnaient  entre  eux,  di- 
sant :  Si  nous  disons  :  Du  ciel,  il  nous 
dira  :  Pourquoi  donc  ne  l'avez-vous 
point  cru  ? 

32  Et  si  nous  disons  :  Des  hommes  , 
nous  avons  à  craindre  le  peuple  ;  car 
tous  croyaient  qne  Jean  avait  été  un 
Trai  prophète. 

33  Alors,  pour  réponse,  Us  dirent  à 
JésoM  :  Noos  ne  savons  {  et  Jésus  ré- 


nmidant,  leur  dit  :  Je  ne  vous  din>l 
point  aussi  par  quelle  autorité' Je  fait 
ces  choses. 

•CHAPITRE  XII. 

1  Puis  il  se  mit  à  leur  dire  par  une 
parabole  :  Quelqu'un,  dU-il,  planta 
une  vigne,  et  l'environna  d\ine  haiç, 
et  il  y  creusa  une  fosse  pour  un  presr 
soir,  et  y  bâtit  une  tour;  puis  il  la 
loua  à  dêi  vignerons,  et  s'ra  alla  de- 
hors. 
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8  L'ayant  donc  pris,  ils  le  tuèrent,  et 
le  jetèrent  hors  de  la  vigne. 

9  Que  fera  donc  le  seigneur  de  la  vi- 
gne? il  viendra,  et  fera  périr  ces  vi- 

fnerons,  et  donnera  la  vigne  à  d'au- 
res.  ,    , 

10  Et  n'avez-vous  point  lu  cette  écri- 
ture :  La  pierre  que  ceux  qui  bâtis- 
saient ont  reietée,  est  devenue  la  mai- 
tresse-pierre  du  coin? 

11  Ceci  a  été  fait  par  le  Seigneur ,  et 
c'est  une  chose  merveilleuse  devant 
nos  yeux.  .    , 

12  Alors  ils  tâchèrent  de  le  saisir, 
mais  ils  craignirent  le  peuple  ;  car  ils 
cOunurent  qu'il  avait  dit  cette  siroi- 
litudexontre  eux;  c'est  pourquoi,  le 
laissant,  ils  s'en  allèrent.  ^ 

13  Mais  Ûs  lui  envoyèrent  quelques- 
uns  des  pharisiens  et  des  bérodiens , 
pour  le  surprendre  dans  ses  discours  ; 

14  Lesquels  étant  ve^us ,  lui  dirent  : 
Maître ,  nous  savons  que  tu  es  véfi  • 
table  ,  et  que  tu  ne  considères  per- 
sonne ;  car  tu  n'as  point  d'égard  à  l'ap' 
parence  des  hommes ,  mais  .tu  ensei- 

Ëes  la  voie  de  Dieu  selon  la  vérité  : 
it-il  permis  de  payer  le  tribut  à  Cé- 
sar, ou  non?  le  paierons-nous ,  ou  si 
nous  ne  le  paierons  point  ? 

15  Mais  /ésK«  connaissant  leurhypo- 
crisie ,  leur  dit  :  Pourquoi  metenlez- 
vous  ?  apportez-moi  un  denier,  que  je 

Vit  il»  le  tai  pïéientèrent.  Alors  il 
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leur  dit  :  De  aoi  est  cette  tmare ,  et 
cette  Inscription?  Il*  lui  répondirent  : 
0e  César. 

17  Et  Jému  répondant-,  leor  dit  : 
Rendes  à  César  Tes  choses  cpû  sont  à 
César,  et  à  Dien  celtes  qlii  sont  à  Dieu; 
et  ils  en  forent  étonnés. 

18  Alors  les  saddacéens,  qui  disent 
qnil  n>  a  point  de  résnrrecxion ,  Tin- 
rent h  rai  et  l'interrogèrent,  disant  : 

19  Maître ,  Moise  nous  a  laissé  par 
écrit  :  Que  si  le  frère  de  qœliia'un  est 
mort,  et  a  laissé  sa  femme,  et  n'a  point 
laisse  d'en&ns .  son  frère  prenne  sa 
femme  ,  et  qu'il  suscite  lignée  à  s<m 
frère. 

20  Or  il  7  o^ait  tept  Aires ,  dont 
Patné  prit  une  femme ,  et  mourant  ne 
laissa  point  d'enfluis.' 

21  Et  le  second  la  prit,  et  mourut,  et 
M  aussi  ne  laissa  point  d'enfiins  ;  et  le 
troisième  tout  de  même. 

"23  Les  sept  donc  la  prirent  et  nte  lai»- 
aèrent  point  d'enfans;  la  femme  aussi 
mourut  la  dernière  de  tous. 

23  En  la  résurrection  donc,  quand  ils 
seront  ressuscites ,  duquel  d'eulE  sera- 
t-^lle  la  femme  ?  car  les  sept  l'ont  eue 
pour  leur  femme. 

24  Et  Jésus  répondant ,  leur  dit  :  La 
raison  pdur  laquelle  toq»  tombez  dans 
l'erreur,  c'est  que  tous  ne  connaisses 
point  les  écritures ,  ni  la  puissance  de 
S^eu. 

25  Car  quand  ils  seront  ressnscitéf 
des  morts .  ib  ne  prendront  point  de 
femme ,  et  on  ne  leur  donnera  point 
de  femme  en  mariage  ;  mais  ils  seront 
comme  les  anges  qui  sont  auiK.  cieux. 

26  Et  quant  aux  movt»,  ptmr  vaut 
montrer  qu'ils  ressuscitent,  n'avez- 
vous  point  lu  dans  le  livre  de  Moïse , 
comment  Dieu  lui  paria  dans  le  buis- 
son ,  en  disant  -^  Je  suis  le  Dieu  d'A- 
braham, et  le  Dieu  dlsaao ,  et  le  Dieu 
de  Jacob . 

27  Or  il  n'est  pas  le  Dien  deê  morts, 
mais  le  Dieu  des  vivans.  Vous  étpa 
donc  dans  une  grande  erreur. 

28  Et  quelqu'un  des  scribes ,  qui  les 
avait  oius  disputer,  voyant  qu'il  leur 
avait  bien  répondu,  s'approcha  de  lui, 
et  lui  demanda  quel  était  le  premier 
de  tous  les  commandemens  ? 

29  Et  Jésus  lui  répondit  ;  Le  pre- 
mier de  tous  les  commandemens  est  : 
Ecoute,  Israël;  le  Seigneur  notre  Dieu 
est  le  seul  Seigneur  : 

30  Et  tu  aimeras  le  Seigneur  ton  Dieu 
de  tout  ton  cceur,  de  toute  ton  Ame,  de 
toute  ta  pensée ,  et  de  toute  ta  force. 
C'est  là  le  premier  commandement. 

31  Et  le  second ,  qui  est  semblable  an 
premier,  est  celui-ci  :  Tu  aimeras  ton 
prochain  comme  toi-même,  n  n'y  a 
point  d'antre  commandement  |dua 
graod  que  ceux-ci. 

32  Kt  le  scribe  lui  dit  :  fifottre .  tu  M 
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4  JMaat$t:  DiMMNwgnaiid  cet  choies 
arriyeront,  et  quel  sicne  il  y  aura 
quand  toates  ces  choses  derront  s'ac- 
complir. 

5  Et  Jésus  leur  répondant ,  se  mit  à 
lear  dire  :  Prenez  garde  que  quelqu'un 
ne  TOUS  séduise. 

6  Car  plusieurs  Tiendront  e»  mon 
nom,  disant  :'C*e8t  moi  gui  suis  le 
CArist,  et  ils  en  séduiront  planeurs. 

7  Or  quand  TOUS  entendrez  des  guer- 
res ,  et  des  bruits  de  guerres,  ne  soyez 
point  troublés,  parce  qu'il  &nt  que  ces 
cboses  arrirent;  knais  ce  ne  sera  pas 
encore  la  fin. 

8  Car  une  nation  i  ne 
autre  nation, et  un  un 
autre  royaume  ;  et  m- 
blemens  de  terre  et 
des  famines  et  des!  tes 
ne  seront  que  les  |                           rs. 

9  Mais  prenez  ga  » , 
car  ils  tous  li  vrero  çs, 
et  aux  synagogues  et- 
tés,  et  TOUS  serez  i  les 
gouverneurs  et  d  à 
cause  de  vuA,  po  té- 
moignage. 

1»  Hajs  il  ÉKot  que  VéTangile  soit  au- 
paravant pirêche  dans  toutes  les  na- 
tions. 

11  Et  quand  ils  tous  neneront  pour 
TOUS  livrer,  ne  soyez  point  aupara- 
vant en  peine  de  ce  que  tous  aurez  à 
Are,  et  n'y  méditez  point  ;  mais  tout 


enceintes,  et  à  celles  qui  allaiteront  en 
CCS  jours-là.  / 

18  Or  priez  Dieu  que  Totre  mite 
n'arrive  point  en  hiver. 

19  Car  en  ces  jours-là  il  y  aura  une 
♦elle  affliction,  qu'a  n'y  en  a  point  eu 
de  semblable  depuis  le  commencement 
lie  la  création  des  choses  que  Dieu  a 


créées*  t 
enauvr 
a»  Et 


kê,  jusqu'à  BMifaitfflmnt ,  et  il  n'y 
luny  amais  qui  régale. 

_.  Et  SI  le  Seigneur  n'eût  abrégé  ces 
Jours-là,  il  n'y  aurait  personne  de 
sauvé  ;  mais  il  a  abrégé  ces  jours .  à 
cause  des  élus  quil  a  élus. 

31  Et  alors  si  quelqu'un  tous  dit  : 
Voici,  le  Christ  est  ici  ;  ou  Toici,  il  est 
là,  ne  le  croyez  point  ; 

2e  Car  U  s'élèvera  de  faux  christs  et 
de  Aux  prophètes,  qui  feront  des  pro- 
diges et  des  miracles,  pour  séduire  les 
élus  mêmes,  s*il  était  possible. 
.  23  Mais  donnez-vous-en  garde  ;  Toicf, 

je  vmi«  l'ai  inni  nirÂAit^ 
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priez;  car  vous  ne  savez  point  quand 
ce  temps  arriTera.  „    ^ 

34  C'est  comme  si  un  homme  allant 
dehors,  et  laissant  sa  maison,  donnait 
de  l'emploi  à  ses  serviteurs,  et  à  cha-' 
cun  sa  tâche,  et  quil  commandât  au 
portier  de  veiller. 

35  Veillez  donc;  car  Tons  ne  savez 
point  quand  le  seigneur  de  la  maison 
viendra;  si  ce  sera  le 'soir,  ou  à  mi'- 
niiit,  ou  à  l'heure  que  le  coq  chante, 
ou  au  matin  ; 

36  De  peur  qn*arriTant  tout  à  coup , 
il  ne  vous  trouve  dormans. 

37  Or  les  choses  que  je  vous  dis,  je 
les  dis  à  tons  ;  veillez. 

CHAPITRE  "XIT. 

1  Or  la  fête  de  pAque  et  des  pains 
sans  levain  était  deux  jours  après:  et 
les  principanx  sacnflcâtetirs  et  les 
scribes  cherchaient  comment  ils  pour 
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M  :  et  (1  dit  à  Pierre  :  Simon .  dors- 
tu  ?  N'as-ta  po  Teiller  nne  heure  ? 

38  Veillez ,  et  pries  que  vous  n'en- 
triez point  en  tentation  ;  coTt  quant 
à  l'esprit,  il  est  prompt,  mais  la 
chair  est  faible. 

39  Et  il  S'en  alla  encore ,  et  il  pria , 
disant  les  mêmes  paroles. 

40  Puis  étant  retourné  ,  il  les  trouva 
encore  dormans,  car  leurs  yeux  étaient 
appesantis  ;  et  ils  ne  sayaient  que  lui 
répondre. 

41  II  vint  encore  pour  la  troisième 
fois .  et  leur  dit  :  Dormez  dorénavant  r 
©t  vous  reposez  ;  il  snfit ,  l'heure  est 
▼eniie  ;  voici ,  le  Fils  de  l'homme  s'en 
m  être  livré  entre  les  mains  de»  mé- 
cbans. 

42  Levez-vous ,  allons;  voici ,  celui 
qm  me  trahit  s'approche. 

43  Et  aussitôt ,  comme  il  parlait  en- 
core ,  Judas ,  qui  était  l'un  des  douze , 
vint ,  et  avec  lui  une  grande  troupe 
ayant  des  épées  et  des  bâtons  ,  de  la 
part  des  principaux  sacrificateurs, 
et  des  scribes ,  et  des  anciens. 

44  Or  celui  qui  le  trahissait  avait 
donné  un  signal  entre  eux ,  disant  : 
velui  que  je  baiserai ,  c'est  lui;  saisis- 
sez-le ,  et  emmenez-le  sûrement. 

46  Quand  donc  il  fut  venu .  il  s'ap- 

firocha  aussitôt  de  lui,  et  lui  dit: 
Faitre ,  maître  ,  et  il  le  baisa. 

46  Alors  ils  mirent  les  nwins  sur  Jé- 
vns ,  et  le  saisirent. 

47  Et  quelqu'un  de  ceux  qui  étaient 
là  presens  tira  son  épée,  et  en  frappa 
le  serviteur  du  souverain  sacritwa- 
teur,  et  lui  emporta  l'oreille. 

48  Alors  Jésus  prit  la  parole ,  et  leur 
dit  :  Etes- vous  sortis  comme  après 
un  brigand ,  avec  des  épées  et  des  bâ- 
tons, pour  me  prendre  ? 

49  J'étais  tous  les  Jours  parmi  vous , 
ense^nant  dans  le  temple ,  et  vous  ne 
m'avez  point  saisi  ;  mais  tout  ceci  est 
arrivé ,  afin  que  les  écritures  soient 
accomplies. 

60  Alors  tous  «es  dUciplet  l'aban- 
donnèrent ,  et  s'enfuirent. 

61  Et  un  certain  jeune  homme  le 
«nivait ,  enveloppé  d'un  linceul  sur  le 
corps  no;;  et  quelques  jeunes  gens  le 
saisirent. 


SELON  S.  MARC. 


il 


àt. 


©Alors  le  souverain  sacrificateur 
décliva  ses  vétemens ,  et  dit  :  Qu'a- 
vpns-nous  encore  affaire  de  témoin»  ? 

04  vous  avez  ouï  le  blasphème ,  que 
vous  en  semble  ?  Alors  tous  le  con- 
damnèrent comme  étant  digne  de 
mort. 

66  Et  quelques-uns  se  mirent  à  cra- 
cher contre  lui ,  et  à  lui  couvrir  le  vi^ 
sage ,  et  à  lui  donner  des  soufflets  ;  et 
lis  lui  disaient  :  Prophétise  ;  et  les 
sergens  lui  donnaient  dos  coups  avec 
leurs  verges. 

66  Or  comme  Pierre  était  en  bas  dans 
la  cour,  une  des  servantes  du  sou- 
verain sacrificateur  vint. 
S 67  Et  quand  elle  eut  aperça  Pierre 
u  se  chauffait .  elle  le  regarda  en 
,  ce ,  et  lui  dit  :  Et  toi ,  tu  étais  avec 
Jésus  le  Nazarien  ? 

68  Mais  il  le  nia ,  disant  :  Je  ne  le 
Connais  point ,  et  je  ne  sais  ce  que  to 
dis;  puis  11  sortit  dehors,  auverti- 
bnle  ,  et  le  coq  chanta.  • 

69  Et  la  servante  l'ayant  regardé  en- 
core ,  elle  se  mit  à  dire  à  ceux  qui 
étaient  là  présens  :  Celui-ci  est  de  ces 
gens-là. 

70  Mais  il  le  nia  une  seconde  fois.  Et 
encore  un  peu  après ,  ceux  qui  étalent 
la  présens  dirent  à  Pierre  :  Certaine- 
ment tu  es  de  ces  gens-là ,  car  tu  es 
Galitéen ,  et  ton  langage  s'y  rapporte. 
.71  Alors  il  se  mit  à  se  maudire  et  à 
jurer,  disant  :  Je  ne  «onnais  point 
cet  hominclà dont  vous  parlez. 

73  Et  le  coq  chanta  pour  la  seconde 
fois  ;  et  Pierre  se  ressouvint  de  cette 
parole  que  Jésus  lui  avait  dite  :  Avant  . 
que  le  coq  ait  chanté  deux  fois ,  tu  me 
renieras  trois  fois.  Et  étant  sorti ,  il 
pleura, 
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CHAPITRE  XV. 

1  El  d'abord,  an  mati» ,  lc«  pripci- 
paox  iftcnficatear»  ,  avec  leaancleo. 
et  les  acribeg,  et  tout  te çoMwtoir©, 
ayant  tenu  conseil,  firent  iMrJéjw,  et 
]*eniaienirent,et  le  livrèrent  a Pilate. 

9  Et  Pilatc  linterpowa,  ^dwant  : 
E»>ta  le  roi  des  Joifii?  et  Jésus  ré- 
pm^ant ,  lui  dit  :  Tu  le  dia. 
TOr  les  principaux  aRcriflcateun 
l%ec«saient  de  plaùeoiv  chose*  ;  mais 
il  ne  répondit  rien. 

4  Et  Pilfite  Vinterrogea  encore ,  di- 
pant  :  Ne  réponds-tu  rien  7  Vois  com- 
Men  de  choses  ils  déposent  contre  toL 

6  Biais  Jésus  ne  répondit  nen  non 
ph»  ;  de  sorte  que  PitaUe  s'en  étonnait. 

•  Or  fl  leur  relâchait  à  la  fête  un  pn- 
sonnier,  lequel  que  ce  rat  qulls  de- 
nt. 


7  Et  il  T  en  avait  un  nonuné  Barrabas, 
qui  était  prisonnier  avec  ses  com- 
plices pour  une  sédition,  dans  laquelle 
Ils  avaient  commis  un  meurtre. 

8  Et  le  peuple  criant  tout  haut ,  se 
mit  à  demander  à  PUate  oac't/  fit 
comme  il  leur  avait  toi^ours  fidt. 

9  Maii^Pilate  leur  répondit,  en  disant: 
Toulez-vous  que  je  vous  reUtche  le  roi 
des  Juifs? 

10  (Car  il  snvait  Uen  que  les  prfnci- 
paitx  sacrific&teois  l*avuent  livré  par 
envie.) 

11  Mais  les  principaux  sacriflcaleurs 
excitèrent  le  peuple  à  demander  que 
plutôt  il  relâchât  Barrabas. 

12  Et  Pilate  répondant .  leur  dit  en- 
core :  Que  voulez-vous  donc  que  je 
fiuwe  de  celui  que  vous  appelés  roi  des 
Juift? 

13  Et  ils  s*écrièrent  encore  :  Cn»- 
oifie-le. 

14  Alors  Pilate  leurdit:Maisqnelmal 
a-t-il  firit?  Et  ils  s'écrièrent  encore 
pins  fort  :  Crudfle  le.    ,      _,    ^     , 

15  Pilate  donc ,  voulant  contenter  le 
pevmle.  leurrelâchaBarrahas:  et  après 
avoir  nit  fouetter  Jésus,  il  le  fivra 
peur  être  crucifié. 

16  Alors  les  soldats  l'emmenèrent 
dans  la  codr,  quiest  le  prétoire;  et 
tonte  la  Cohorte  s'étant  là  assemblée  , 

17  Us  le  vêtirent  d'une  robe  de  pour- 
pre, et  ayant  fût  une  couronne  d'é- 
pines entrelacées  l'une  dans  l'autre , 
ils  la  lui  mirent  sur  la  tête  ;        • 

18  Puis  ils  commencèrent  à  le  saluer, 
en  M  disant  :  Nous  te  saluons,  roi  des 
Juifs; 

19  Et  ils  lui  fhippaient  la  tète  avec 
un  roseau  ,  et  crachaient  contre  lui  ; 
et  se-  mettant  à  genoux,  ils  se  proster- 
baient  devant  lui. 

20  Et  après  s'être  ainsi  moqués  de 
lui ,  ils  le  dépouillèrent  de  la  robe  de 
pourpre ,  et  le  revêtirent  de  ses  ha- 


bits,  et 
crucifier. 

21  Et  ils  contraignirent  „. 
homme,  nommé  Sinaon,  cyrénieM,pevf 
d'Alexandre  et  de  Rofos,  qui  viimÉ 
par  là  .  revenant  des  chanpe,  de  por- 
ter sa  croix.    • 

22  Et  ils  le  menèrent  an  bea  i  ^ 
Golgptha,  c'est-à  -  dire,  le  lien  du  1  . 

23  Et  ils  lui  donnèrent  à  boue  da  tsi 
mixtionné  avec  de  la  nayrxte  ;  maisi 
ne  le  prit  point.  .,,  _ 

24  Et  quand  ils  l'eurent  crucifié  ..ai 
partagèrent  ses  vétemeos ,  en  les  je- 
tant au  sort ,  pour  savofa"  ce  f  œ  cw- 
cun  en  aurait.  .  ^ 

26  Or  il  était  tnrîs  hcans  qnaotf  Bf 
le  crucifièrent.  . ,  . 

26  Et  l'écriteau  eontenao*  ^«^£ 
sa  condamnation  était  :  Ut  H<»  aeo 
Jnift.  ,  .  ^ 

27  Ils  crucifièrent  aussi  avec  lin  ds» 
brigands ,  l'un  à  sa  main  droite .  es 
l'autre  à  sa  gaiidie.  .    ..   .. 

28  Et  ainsi  fut  accomplie  Véaitm» 
qui  dit  :  Et  il  a  été  mia  au  rang  4» 
maUûteurs.  ,    ,  ^ 

29  Et  ceux  qui  passaient  près  de  II 
lui  disaient  des  outragea ,  branto*» 
tête ,  et  disant  :  Hé!  toi ,  oui  détt» 
le  temple ,  et  qui  le  rebati4.ea  tiss 

^30  Sa'nve-toi  toi-même .  et  dcaeeaii 
delà  croix.  .^  ^ 

31  Les  principaux  sacrificateurs  s» 
nequant  aussi  avec  le»  ac.nbo?*: 
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•1  qui  rf»: 

37  Et  Jésus  ayant  jeté  un  grand  cri. 
rendit  l'esprit.    ^        ,        ^  vi— • 

38  Et  le  voile  du  templeae  déchiiacÉ 
deux ,  depuis  le  p'^^JS'S^'^J^ 

3ÎI  Et  le  centenier ,  qid  était  là  T»t 
vis  de  lui ,  voyant  qu'a  «»«»_'*?î 
l'esprit  en  criant  w»^.  di^-Cf^T 
nement  cet  homme  était  Filsdt  Bk* 
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40  II  /  aralt  là  aussi  des  femmes  qui  7 
rejtanaieat  de  loin ,  entre  lesquelles  et 
étaient  Maiie-Magdelaine,  et  Marie 


mère  de  Jacqaes  le  mineur  et  de  Joses, 
et  Salomé. 

41  Qui.  lorsqu'il  était  en  GalUée,  l'a- 
vaient suivi,  et  l'avaient  servi;  U y 
avait  là  aussiiplusieurs  autres  femmes 
qui  étaient  montées  avec  lui  à  Jéru- 
salem. 

,42  £t  le  soir  étant  déjà  venu ,  parce 

Îiue  c'était  la  préparation  qui  est  avant 
e  sabbat  : 

43  Joseph  d'Arimathée,  conseiller  Ho- 
norable t  qui  attendait  aussi  le  règne 
de  Dieu ,  s'étant  enhardi ,  vint  à  Pi- 
JatetCt  hH  demanda  le  corps  Qe  Jésus. 

44  Bit  Pilate  s'étonna  qu'U  fût  d<jà 
mort  ;  et  ayant  appelé  le  centenier,  il 
lui  demanda  s'il  y  avait  long-temps 
qu'il  était  mort. 

46  Ce  qu'ayant  appris  du  centenier , 
*  il  donna  le  corps  a  Joseph. 

40  Et  Joseph  Mtaxi  acheté  unlinceal, 
le  descendit  de  la  croix,  et  l'enveloppa 
du  linceul ,  et  le  mit  dans  un  sépulcre 
qui  étaU  taillé  dans  le  roc  ;  puis  il 
roula  une  pierre  sur  l'entrée  du  sé- 
pulcre. 

47  Et  Uarie-Magdelaine ,  et  Marie , 
mère  de  Joses ,  regardaient  où  on  le 


dites  &  ses  disciples, 
I  s'en  va  devant  vous 
le  verrez  là,  comme 

it  aussitôt  et  s'enlbi- 
;  car  le  tremblement 
raient  saisies,  et  elles 
personne,  c^  elles 


ne 
avi 

9  t  ressuscité  le  natiit 
du  r  de  la  semaine  „  H 
ap  ement  à  Marie-Mag- 
deiainc ,  œ  laquelle  il  avait  chassé 

1<  la ,  et  l'annonça  à 

eei  é  avec  lui,  lesquels 

éti  il ,  et  pleuraient. 

1 1  Mais  quand  ils  ouïrent  dire  qu'il 
était  vivant,  et  Qu'elle  l'avait  vu ,  Us 
ne  la  crurent  point. 

12  Après  cela ,  il  se  montra  sous  une 
antre  forme  à  deux  d'entre  eux,  qui 
étaient  en  chemin  pour  aller  aux 
champs. 

13  Et  ceux-ci  étant  retournés  l'an- 
noncèrent aux  autres;  mais  Us  ne  1m 
crurent  point  non  plus. 

14  Enfin  il  se  montra  aux  onze,  qui 
étaient  assis  ensemble,  et  il  leur  re- 

Srocha  leur  incrédulité  et  leur  dureté 
e  cœur,  en  ce  qu'ils  n'avaient  point 
cru  ceux  qui  l'avaient  vu  ressuscité. 
16  Et  il  leur  dit  :  Allez  par  tout  le 
monde,  et  prêchez  l'évangile  à  toute 
créature. 

10  Celui  qui  aura  em,  et  qui  aura  été 
baptisé,  sera  sauvé;  mais  celui  qui 

condamné. 


n'aura  point  cm,  sera 

t  ici  les  miracles  a\ 

it  ceux  qui  auront  cru 


17  Et  ce  sont  ici  les  miracles  qui  ac<- 
.xkmpagneront  ceux  qui  auront  cru  : 
iU  chasseront  les  démous  en  mon  nom; 


CHAPITRE  XVI. 

1  Or  ^our  du  sabbat  étant  passé . 
llarie-Blagdelaiae ,  et  Marie  mère  de 
Jacques,  et  Salomé  achetèrent  des 
aromates .  pour  le  venir  embaumer. 
.S  Et.de  fort  grand  matin ,  le  premier 
jour  de  la  semaine,  elles  arrivèiwC 
au  sépulcre ,  le  soleil  étant  levé. 

3  Et  elles  disaient  entre  elles  :  Qui 
nous  roulera  la  pierre  de  l'eatrée  du 
sépnicrç?  . 

4  Et  ajant  regardé .  elles  virent  que 
te  pierre  était  roulée  ;  car  elle  était 
fort  iprande. 

6  Pids  étant  entrées  dans  le  sépulcre, 
elles  virent  un  jeune  hoaune  assis  à 
main  droite ,  vêtu  d'une  robe  blanche, 
cl  elles  s'épouvantèrent. 

0  Mais  il  leur  dit  :  Ne  vous  épouvan- 
tes point  ;  vous  cherches  Jésus  le  Na- 
saiien.  qui  a  été  crucifié;  il  est  ressus- 
cité, U  n'est  point  Ici;  voici  le  lieu 
où  on  l'avait  m\%.  i 

LE   SAINT  ÉVANGILE 

SELON   SAINT   LUC. 

CHAPITRE    ï.  I  choses  qui  ont  été  pleinement  certi- 

fiées entre  nous  ;  .  .  _^^ .  .  .  __ 

t  Parce  que  pYusienrs  se  soBt'anpIi-     2  Comme  nous  les  ont  d^«  «  «""■^ 
qoésàineUre  par  ordre  un  récit  des  1  naître  ceux  qui  les  ont  vues  eux  me 


ils  parleront  de  nouveaux  langages  ; 

18  Ils  saisiront  les  serpens  avec  /a 
main  ;  et  quand  ils  auront  bu  quelque 
chose  mortelle,  elle  ne  leur  nuii'a 
point  ;  Us  imposeront  les  mains  aux 
malades,  et  ils  seront  guéris. 

19  Or  le  Seigneur,  après  leur  avoir 
parlé  de  la  earte,  lût  élevé  en  haut  au 
ciel,  et  s'assit  à  la  droite  de  Dieu. 

20  Et  eux  étant  partis  prêchèrent 
partout  ;  et  le  Seigneur  coopérait  avec 
eux,  et  confirmait  la  parole  par  les 
prodiges  qui  l'accompagnaient. 
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met  dès  le  coaunencemenl ,  et  qui 
ont  été  les  ministres  de  la  parole  ; 

3  11  m'a  aussi  semblé  bon,  après  avoir 
examiné  exactement  toutes  choses 
devttis  le  commencement  jusqu'à  la 
fin,  très-excellent  Théophile,  de  t'en 
écrire  par  ordre; 

4  Afin  que  tu  connauises  la  certitude 
des  choses  dont  tu  as  été  informé. 

5  Au  temps  d'Héroile,  roi  de  Judée, 
il  y  "avait  un  certain  sacrificateur 
nommé  Zacharie,  du  rang  d'Abi»;  et 
sa  femme  était  àtB  Biles  d'Aaron  »  et 
son  nom  étsSt  Elisabeth. 

6  Et  ils  étoient  tous  deux  justes  de- 
vant Dieu ,  marchant  dans  tous  les 
commandémens,  et  dans  toutes  les  or- 
donnances du  Seigneur,  sans  repro- 

7  Et  ils  n*avaient  pbint  d'enfans,  à 
cause  qu'Elisabeth  était  stérile,  et 
qu'il|  étaient  l'un  et  l'autre  fort  avan- 
cés éù  âge.  ' 

8  Or  il  arriva  que  comme  Zacharie 
exerçait  la  sacrificature  devant  le 
Seigneur,  à  son  tour, 

9  Selon  la  coutume  d'cxcercerla  s» 
crificature,  le  sort  lui  échut  d'offrir  le 
parfhm  et  d'entrer  peur  ctt  tff^e*  dans 
le  temple  du  Seigneur.  ,    ^ 

10  Et  toute  la  multitude  du  peuple 
était  dehors,  en  prières,  à  l'heure  qu'on 
offrait  le  parfum. 

11  Et  l'ange  du  Seigneur  hu  appa- 
rut, se  tenant  au  c6té  droit  de  l'au- 
tel du  parfum. 

13  Et  Zacharie  Ait  troublé  quand  1 
le  vit,  et  il  Ait  saisi  de  crainte. 

13  Mais  l'ange  lui  dit  :  Zacharie ,  m 
crains  point  ;  car  ta  prière  est  exau 
cée,  et  Elisabeth  ta  femme  enfanten 
un  fils,  et  tu  appelleras  son  nom  Jean 

14  Et  tu  en  auras  une  grande  joie 
et  plusieurs  se  réjouiront  de  sa  nais 


15  Car  il  sera  grand  devant  le  Sei 
enenr.  et  il  ne  bcnra  ni  vin  ni  cervoise 
et  il  sera  rempli  du  Saint-Esprit  dit 
le  ventre  de  sa  mère. 

16  Et  il  convertira  plusieurs  des  en 
fans  d'Israël  au  Seigneur  leur  Dieu. 

17  Car  il  ira  devant  lulanimé  de  l'es^ 
prit  et  de  la  vertu  d'Elie,  afin  qu'i 
ramène  les  coeurs  des  pères  dans  le 
enfans,  et  les  rebelles  à  la  prudeno 
des  j  ustes,  pour  pré  parer  au  Seigneu 
un  peuple  bien  disposé.  ** 

18  Alors  Zacharie  dit  à  l'ange  :  Com 
ment  connaltrai-je  cela?  car  je  sui 
vieux,  et  ma  femme  est  fort  âgée. 

19  Et  l'ange  répondant,  lui  dit  :  J 
suisGabrielqui  me  tiens  devant  Dien 
et  qui  ai  été  envoyé  pour  te  parler,  e 
pour  t'annoacer  ces  bonnes  nouvellei 

20  Et  voici,  tu  seras  sans  parler,  c 
ta  ne  pourras  point  parler  jusqa'ai 
* —r  que  ces  choses  arriveront  ;  parc 


tu  ne 
^•orq 
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49Et  «He  evCra  dUM  la 
Zacbarie,  et  nhui  Bltebeth.     , 

41  Et  il  arriva  mi'aasdtAt  qu'Élim- 
iMth  eut  enAendu  la  aaliitation  de  Ma- 
rie, le  petit  enfant  trettaillit  en  son 
▼entre,  et  Elisabeth  Ait  rempDe  dn 
Saint-Esprit. 

42  Et  elle  s'écria  à  hante  voix;  et 
dit  :  Ta  es  bétaie  entre  lea  femmes,  et 
béni  e$t  le  Amit  de  ton  ventre. 

43  Et  d'où  me  vient  ceci,  que  la  mère 
de  mon  Seigneur  vienne  vers  moi  ? 

44  Car  voici,  dès  que  hi  voix  de  ta  sa- 
lutation est  parvenue  à  mes  oreilles, 
le  petit  enfimt  a  tressailli  de  Joie  en 
mon  ventre. 

45  Or  bienheureuse  est  celle  qui  a 
cm  :  car  les  choses  qui  lui  ont  été  dites 
par  le  Seixneur,  auront  leur  aocom- 
plisseravut. 

46  Alors  Marie  dit  :  Monàme  magni- 
fie le  Seigneur; 

47  Et  mon  esprit  s'est  égayé  en 
Dieu,  qui  est  mon  sauveur. 

48  Car  il  a  regardé  la  bassesse  de  sa 
servante  ;  voici,  certes  désormais  tous 
les  Ages  me  diront  bienheureuse. 

49  Car  le  Puissant  m'a  fidt  de  gran- 
dra  choses,  et  son  nom  est  saint. 


M  Et  sa  miséricorde  est  de  généra- 
tion en  génération  en  ftvenr  de  cens 
qui  le  craignent, 


8.U7C. 

03  Et  ZackarU  avant 
tablettes,  écrivit  :  Jean  est  aon  bom  ; 
et  tous  en  ftirent  étonnés. 

64  Et  à  l'instant  sa  bouche  Ait  on^ 
verte,  et  sa  langue  ctt/i^e ,  tellement 
qu'ilparlait  en  louant  Dieu. 

65  Et  tous  ses  voisins  en  Airent  saisto 
de  crainte:  et  toutes  ces  choses  Airent 
divulguées  dans  tout  le  pays  des  mon- 


51  II  a  puissamment  oj^éré  par  son 
bras;  il  a  dissipé  les  desseins  que  lesor- 
guellleux  formaient  dans  leurs  cœurs. 

52  II  a  i^nversé  de  dessus  leurs  trônes 
les  puissans,  et  il  a  élevé  les  petits. 

63  II  a  rempli  de  biens  ceux  qui 
avaient  faim  ;  il  a  renvoyé  les  riches 
▼ides. 

54  II  a  pris  en  sa  protection  Israël , 
aon  serviteur,  pour  se  souvenir  de  sa 
miséricorde; 

66  (Selon  qnll  enti  parlé  à  no4  pèrrs, 
aavoir,  à  Abraham  et  à  sa  postérité)  à 
jamais. 

66  Et  Marie  demeura  avec  elle  envi- 
ron trois  mois  ;  puis  elle  s'en  retourna 
en  sa  maison.  ■        ^ 

57  Or  le  temw  d'Elisabeth  Ait  ac- 
compli pou  r  accoucher  ;  et  elle  mit  au 
monde  un  fils. 

56  Et  BtB  voisins  et  ses  parrns,  avant 
appris  que  le  Seigneur  avait  fait  écla- 
ter sa  miséricorde  envers  elle ,  s'en 
réjouissaient  avec  elle. 

59  Et  il  arriva  qu'au  huitième  jour 
ils  vinrent  pour  circoncire  le  petit  en- 
fant, et  ils  l'appelaient  Zacbarie,  du 
nom  de  son  père. 

60  Mais  sa  mère  pritja  parole,  et  4it  : 
Non  ;  mais  il  sera  nmnmé  Jean. 

61  Et  ils  lui  dirent  :  11  n>  a  personne 
en  ta  parenté  qui  soit  appelé  de  ce. 
nom. 

C8  Alors  ils  firent  signe  à  son  père, 
qu'il  déclarAt  comment  SI  voulait  qu'il 
fût  mouné. 


tagnes  de  Judée. 


Et  tous  ceux  qui  les  entendirent 
les  mirnst  en  leur  cœur,  disant  :  Que 
sera-ce  de  ce  petit  enfant  7  et  la  main 
du  Seigneur  était  avec  foi. 

67  Alors  Zacharie  son  père  Ait  rem- 
pli du  Saint-Espri»k  et  U  prophétisa, 

68  Béni  soit  le  Seigneur,  le  Diea 
d'Israël,  de  ce  qu'il  a  vistté  et  déUvré 
son  peuple  ; 

60  Et  de  ce  qu'il  nous  a  suscité  ub 
puissant  Sauveur  dans  la  maison  de 
David,  smi  serviteur; 

70  Selon  ce  qu'il  avait  dit  par  la  bou- 
che des  saints  prophètes,  qui  ont  été 
de  tout  temps  : 

71  Que  nous  serions  sauvés  de  la 
maim  de  nos  ennemis,  et  de  la  mata 
de  tous  ceux  qui  nous  naissent  ; 

93  Pour  exercer  sa  miséricorde  en- 
vers nos  pères,  et  pour  avoir  mé- 
moire de  sa  sainte  alliance  : 

73  Qui  est  le  serment  qu'il  a  iait  à 
Abraham  notre  père  : 

74  Stwoir,  qu'il  nous  accorderait 
qu'étant  délivrés  de  la  main  de  noa 
ennemis,  nous  le  servirions  sans 
crainte, 

75  En  sainteté  et  en  justice  devant 
lui.  tous  les  jours  de  notre  vie. 

^  Et  toi,  petit  enfant,  tu  seras  ap- 
pelé le  prophète  du  Souverain;. car 
tu  iras  devant  la  AM:e  du  Seigneur 
pour  préparer  ses  voies  ; 

77  Et  pour  donner  la  connaissance 
du  salut  à  son  peuple,  dans  la  rémis- 
sion de  leurs  péchés  ;  .  ^^ 

78  Par  les  entrailles  de  la  miséri- 
corde de  notre  Dieu ,  desqdelles  l'O- 
rient d'en  haut  nous  a  visités  r 

70  Afin  de  reluire  k  ceux  qui  sont 
assis  dans  les  ténèbres  et  dans  l'ombre 
de  la  mort,  et  pour  c<»dnire  nos  pas 
dans  le  chemin  de  la  paix. 

80  Et  le  petit  enfimt  croissait,  et  se 
fortifiait  en  esprit  ;  et  il  Ait  dans  les 
déserts  jusqu'au  jour  qu'il  devait  être 
maaifesté  à  IsraeL 

CHAPITRE  H. 

1  Or  il  arriva  en  ces  jours-là  qn'w» 
édit  fut  publié  de  la  part  de  César 
Auguste ,  portant  que  tout  le  inonde 
fht  enregistré.      .^       .     ^  «.  „  a., 

2  Et  cette  première  description  Ail 
faite  lorsque  Cyrénins  avait  le  gou- 
vememeut  de  Syrie.  .  , , 
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3  AlMi  toof  allaient  poor  être  mis 
pwf  écrit ,  chacun  en  m  rille. 

4  Et  Joseph  monta  aiuwi  de  Gahlée 
en  Judée,  êovoir,  de  la  vitle  de  Naza- 
reth en  la  cité  de  David  ,  appelée 
Bethléhem .  à  cause  qu'il  était  de  la 
jnaîsrâ  et  de  la  famille  «te  David  ; 

6  Pour  être  enregistré  avec  Marie , 
)a  femme  oui  loi  avait  été  fiancée ,  lA^ 
quelle  était  enceinte. 

6  Et  il  arriva ,  comme  ila  étaient  U , 
^ue  s<in  terme  pour  accoucher  fut  ac- 
jcompli. 

•  7  Et  elle  mit  au  monde  son  fils  pre- 
mier-né ,  et  l*emmaillota ,  «t  le  con- 
jcha  dans  une  erëihe ,  à  canae  qu'il  n'y 
avait  point  de  place  pour  eux. dans 
l'hétellerie. 

8  Or  il  y  ayait  en  ee«  quartiers-là  des 
bergers  couchant  aux  champs,  et  car- 
dant leur  troupeau  durant  les  veilles 
«le  la  nuit. 

9  Et  Toid ,  Panse  du  Seirneur  sur- 
vint vers  eux .  et  la  clarté  du  Seicnenr 
resplendit  autour  d'eux ,  et  ils  lurent 
saisis  d'une  fort  grande  peur. 

10  Mais  l'ange  lenrdit:  N'ayez  point 


de  peur;  car  voici ,  je  vuu»  «uuuuvc 
un  grandai:yet  de  joie  qui  sera  tel  pour 
tout  le  peuple. 

Il  C*est  qu'avûonrd'hni  dans  la  cité 
de  David  vous  tai  né  le  Sauveur ,  qui 
est  te  Christ,  le  Seigneur. 

\2  Et  c'est  ici  la  marque  à  laquefle 
TOUS  le  reconnaitrez:  c'est  que  vous 
trouverez  le  petit  enihnt  emmailloté , 
et  couché  jlans  une  crèche. 

13  Et  aussitôt  avec  fange  il  y  eut  une 
multitude  de  l'armée  céleste,  louant 
Dieu,  et  disant: 

14  Gloire  soit  à  Dieu  dans  les  lieux 
très-hauts!  que  la  paix  soit  sur  la 
terre  et  la  bonne  volonté  dans  les 
hommes  1 

15  Et  il  arriva  qu*après  que  les  aiwes 
s'en  turent  allés  d'avec  eux  au  cwl, 
les  bergers  dirent  entre  eux  :  Allons 
donc  jusqu'à  Bethléhem ,  et  voyons 
cette  chose  qui  est  arrivée ,  et  que  le 
Seigneur  nous  a  découverte. 

16  Ils  allèrent  donc  à  grande  hâte ,  et 
ils  trouvèrent  Marie  et  Joseph ,  et  le 
petit  enfant  couché  dans  une  crèche. 

17  Et  quand  ils  l'eurent  vu ,  ils  di-' 
yvlguèrent  ce  qui  leur  avait  été  dit 
tou<Aant  ce  petit  enfimt. 

18  »  tous  ceux  qui  les  ouïrent,  s'é- 
tonnèrent des  choses  qui  leur  éttieat 
dites  par  les  beivers. 

W  Eî-Marie  garait  soigneusement 
toutesces  choses,  et  les  repassait  dans 


complis  pour  circoncire  l'cnfiuit,  alors 


sou  non  Ait  «f^^lé  Jéms,  toqud  afrit 
été  nommé  par  Pange  avant  qu'il  ftt 
coitçu  dans  le  ventre. 

23  £t  quand  les  joui*  de  lapurifiea- 
tion  de  Marie  forent  accomptis  setoa 
la  loi  de  Moïse ,  ils  le  portèrent  à  Jén- 
salem ,  pour  le  présenter  au  Seigneu; 

23  ?Selon  ce  qui  est  éerh  ikns  laW 
du  Seigneur  ;  que  tout  fnâle  prenler- 
né  sera  appelé  saint  an  Seigneur) 

94  Et  pour  offrir  l'oUation  prescrite 
dans  la  loi  du  Seigneur;  *     — 

paire  de  tourterelfea,  ou 


Sini; 

35  (Et  s 

ta  propre  Ame)  afin  que  I 
plusieurs  cœurs  soient  *, 

36  II  y  avait  aussi  Ame  la  stiiil 
tesse ,  fille  de  Fhanuêlde  latr&iâi*A- 
ser,  qui  était  déjà  avaBcée  en  ifa .  « 
oxà  ayait  vécu  avec  son  ■wri  aapt  ■• 
depuis  sa  virginité; 

37  Et  veuve  d'environ  qfuatee-visgt- 
quatre  ans  ;  elle  ne  bougeait  peim  * 
temple ,  servant  Dieu  en  jeÙM  et  ta 
pnères,  nuit  et  jour. 

33  Elle ,  étant  donc  fifeaue  ea« 
même  moment ,  louait  «uasi  la  Sfc- 
gneur ,  et  parlait  de  lui  à  tew  ccm 
qui  attendaient  la  délivtuMe  à  Jén- 
salem. 

30  Et  quand  ils  eurent  aoconS  taK 
ce  qui  est  ordonné  par  la  loi  èa  Sr*- 
RUenr,  ils  s'en  retournèrent  en  Oifr 
Ice ,  à  Nazareth  leur  ville. 
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«  £t  le  petit  enflmt  croiandt  et  se 
fortifiait  en  esprit ,  étant  rempli  de  sa- 
gesse; et  la  grâce  de  Dieu  était  sur  lui. 

41  Or  son  père  et  sa  mère  allaient  tous 
les  ans  à  Jérusalem  k  la  fête  de  pAque. 

42  Et  quand  fl  eut  atteint  Tàee  de 
douze  ans .  son  père  et  sa  mère  étant 
montés  à  Jérusalem,  selcm  la  coutume 
de  la  fête , 

43  Et  s*en  retournant  après  avoir  ac- 
compli les  jours  tleja  fête ,  l'enfant 
Jésus  demeura  dans^émsalera  ;  et  Jo- 
fleph  et  sa  mère  ne  s'en  aperçurent 
point. 

44  Mais  croyant  qu'il  était  jdans  la 
troupe  des  royageurs ,  ils  marchèrent 
une  journée;  puis  ils  le  cherchèrent 
entre  leurs  parens  et  ceux  de  leur  con- 
naissance. 

45  Et  ne  le  trouvant  point ,  ils  s'en 
retournèrent  à  Jérusalem,  en  le' cher- 
chant. 

46  Or  il  arriva  que  trois  jonrt  après 
ils  le  trouvèrent  dans  le  temple  .assis 
ail  milieu  des  docteurs ,  les  écoutant 
et  les  interrogeant. 

47  Et  tous  ceux  qui  l'entendaient  s'é- 
tonnaient de  sa  sagesse  et  de  se»  ré- 
ponses. 

48  Et  quand  ils  le  virent,  ils  en  Airent 
étonnés ,  et  sa  mère  lui  dit  :  Mon  en- 
fant ,  pourquoi  nous  as -tu  fait  ainsi? 
Toici ,  ton  père  et  moi ,  te  chercliions 
étant  en  grande  peine. 

49  Et  illenr  dit  :  Pourquoi  me  cber- 
chiez-vous ,  ne  saviez-vous  pas  qu'il 
me  faut  être  occupé  aux  afiaires  de 
mon  père  J    . 

50  Mais  ils  ne  comprirent  pas  ce  qull 
leur  disait. 

.'il  Alors  il  descendit  avec  eux ,  et 
vint  à  Nazareth;  et  il  leur  était  soumis; 
«t  sa  mère  conservait  toutes  ces  ptt- 
roles-là  dans  son  cœur. 

52  Et  Jésus  s'avanca'it  en  sagesse,  et 
en  sUiture,  et  en  grâce  envers  Dieu  et 
envers  les  hommes. 

CHLJiPITRE  III. 

1  Or  en  la  quinzième  année  de  l'em- 
pire de  Tibère  César,  lorsque  Ponce 
Pilate  était  gouverneur  de  la  Judée-, 
et  qu'Hérode  était  tétrarque  en  Oa- 

'  lilée,  et  son  firère  Philippe,  tétrarque 
dans  la  contrée  d'Iturée  et  de  Tra- 
chonite,  et  Lysanias,  tétrarque  en 
Abilène; 

2  Anne  et  Calpbe  étant  souverains 
mr.rificatenrs ,  la  narole  de  Dieu  fut 
adressée  à  Jean ,  fila  de  Zacharie,  au 
désert. 

3  Et  il  vint  dans  tout  le  pays  des  en- 
virons du  Jourdain,  préchant  le  bap- 
tême de  repentance ,  pour  la  rémis- 
sion des  péchés  ; 

4  Comme  il  est  écrit  au  livre  des  pa- 
roles d'Esale  le  prophète,  disant  :  La 
voix  de  celui  qui  cne  dans  le  désert , 


55 
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arrière  de  noi,  SstsA  ï  car  fl est  4cft  : 
Tu  adoreras  le  S^snenr  ton  JDIetf,  et 
tu  le  serviras  hii  aeal. 

9  11  ramena  aussi  à  JéruaaMsa ,  et  b 
mit  sar  1%  balustrade  da  temple ,  et  M 
dit  :  Si  tu  es  le  Flk  de  Diea,  JeJte-W 
d'ici  en  fias. 

10  ear  il  est  écrit  qui!  or 
ses  anges  de  te  conserrer  ; 


Il  e|t  écrit ,  que  l'iiorame  ne  vivra  pas 
•eulement  de  pain ,  mais  de  toute  pa- 
role de  Dieu. 

5  Alors  le  diable  l'emmena  sur  «fie 
haute  montagne ,  et  lui  montra  en  un 
moment  de  temps  tous  les  royaumes  du 
monde. 

6  Et  le  diable  lui  dit  :  Je  te  donnerai 
toute  cette  puissance  et  leur  gloire  ; 
car  elle  m'a  été  donnée,  et  je  la  donne 
à  qui  je  veux. 

7  Si  tu  veux  donc  te  prosterner  de- 
vant moi ,  tout  s^ra  tien. 

'  Mais  Jésus  répoudùut ,  lui  dit  :  Va 


H  Et  qu'ils  te   porteront  en  lean 
.  de  peur  que  tn  ne  bearies  tsa 
pird  contre  quelque  pierre. 


mams, 


13  Mais  Jésus  répondant ,  lui  dit  :  Il 
a  été  dit  :  Tu  ne  tenteras  point  Je  Sei- 
gneur ton  Dieu. 

13  Et  quand  tonte  la  tesfatioB  Ait 
finie,  le  diable  se  retin  d'avec  Au, 
pour  un  temps. 

14  Et  Jésus  retourna  en  Odilée'var 
la  vertu  de  l'Esprit  ;  et  sa  leae— te 
se  répandit  par  tout  le  pays  d*alento«r. 

15  Car  il  enseignait  dana  leurs  sra»- 
gogues ,  et  était  honoré  de  tous. 

16  Et  il  vint  à  Nazareth .  eàflavdl 
été  nourri ,  et  entra  dans  la  syassogaB 
le  jiour  du  sabbat ,  selon  sa  eontBsw; 
puis  H  se  leva  pour  lire. 

17  Et  on  lui  donna  le  livre  du  pr»- 

1>hète  Esaîe;  et  quand  il  eut  déplsyé 
e  livre ,  B  trouva  le  paasare  où  il  est 
écrit:  ^^ 

18  L'Esprit  du  Seigneur  est  mrnMi, 
parce  qu'il  m'a  oint  ;  il  m'a  envoyé 
pour  évangéliser  aux  pauvres;  poar 
guérir  ceux  qui  ont  le  coeur  flroiné: 

Id  Pour  publier  aux  captift  la  éefi- 
▼rance ,  et  aux  aveugles  le  recouvre- 
ment de  la  vue  ;  pour  mettre  en  li- 
berté ceux  qui  sont  foulés ,  et  poar 
publier  Tan  agréable  du  Seigneur. 

20  Puis  avant  ployé  le  livre,  et 
l'ayant  rendu  an  ministre,  il  s'anil;  et 
les  yeux  de  tous  ceux  qui  étaient  dsav 
la  synagogue  étaient  arrêtés  sar  Jai. 

21  Alors  il  commença  è  leur  direi 
Aujourd'hui  cette  écri'toR  estaccoasr 
plie ,  vous  l'entendant. 

22  Et  tous  lui  rendaient  ténoifnBce, 
et  s'étonnaient  des  paroles  p/kian  ée 
grâce  qui  sortaient  de  sa  bouche  ;  et 
ils  disaient  :  Celui-ci  n'est-il  pas  k  fk 
de  Joseph? 

23  Et  il  leur  dit  :  Assurément  voos 
me  direz  ce  proverbe  :  Médecin  ,  gaè- 
ris-toi  toi  même  ;  et  fais  ici ,  dans  iaa 


pays ,  tontes  les  choses  que  i 
oui  din 


ire  que  tu  as  faites  a  Capenwtei. 

24  Mais  II  leur  dit  :  En  vérité  je  vous 
dis ,  qu'aucun  prophète  n'est  bUm  reça 
dans  son  pays  ;  ^ 

35  Et  certes  je  tous  dit ,  qn*fl  yavsM 
plusieurs  veuves  en  Israël .  du  temps 
d'Elie ,  lorsque  le  ciel  fut  fermé  tTMS 
ans  et  six  mois  ;  de  sorte  qu'il  y  eat 
une  grande  famine  par  tout  le  pays. 

26  Et  toutefois  Klw  ne  fat  eavoyé 
vers  aucune  d'elles  {  niais  scakfMt 
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nera  une  femme  veuve ,  dans  SarepU 
le  Si  don. 

27  II  y  avait  aussi  plusieurs  lépreux 
;n  Israël  du  temps  d'Elisée  le  pro- 
sliète  :  toutefois  pas  un  d'eux  ne  fut 
ruéri  ;  mais  seulement  Naaman ,  qui 
était  syrien. 

28  £t  ils  furent  tous  remplis  de  co- 
lère dans  la  synagogue,  entendant 
ces  choses. 

29  Et  s'étant  levés ,  Us  le  mirent  hors 
ae  la  ville ,  et  le  menèrent  jusqu'au 
"t\r"  ?®  !*  montagne  sur  laquelle  leur 
▼ille  était  bâtie ,  pour  le  jeter  du  haut 
en  bas. 

30  Mais  il  passa  au  milieu  d'eux,  et 
s'en  alla. 

31  Et  il  descendit  àCapemaOïn ,  vflle 
de  Galilée ,  et  il  les  enseignait  là  les 
jours  de  sabbat. 

32  Et  ils  s'étonnaient  de  sa  doctrine  : 
«ar  s»  parole  était  avec  autorité. 

33  Or  11  y  avait  dans  la  synagogue  un 
Aomme  oui  était  possédé  d'un  démon 
*52P£''»  lequel  s'écria  à  haute  voix , 

34  En  disant  :  Ha  f  qu'y  a  t-il  entre 
nous  et  toi,  Jésus  Nazarien?  Es-tu 
venu  poumons  détruire?  Je  sais  oui 
tu  es.  le  Saint  de  Dieu.  ^ 

35  Et  Jésusje  censura  fortement,  en 
lui  disant  ;  Tais-toi  ;  et  sors  de  !cet 
homme.  Et  le  diable ,  après  l'avoir  jeté 
avec  impétuosité  au  milieu  de  Pat- 
aemblée  ,  sortit  de  cet  homme  sans  lui 
avoir  fiiit  aucun  mal. 

36  Et  ils  furent  tous  saisis  d'étonne- 
raent;  et  Us  parlaient  entre  eux,  et 
disaient  :  Quelle  parole  est  celle-ci . 
qu'il  commande  avec  autorité  et  avec 
puissance  aux  esprits  immondes ,  et  Us 
sortent  ? 

3/  Et  sa  renommée  se  répandit  dans 
*^J«*  **°®rV?"  **«  PV»  d'alentour. 

38  Et  quand  Jésnt  se  Tut  levé  de  la 
synagogue,  U  entra  dans  la  maison 
2L?**ÎP?'  ^^  la  belle-mère  de  Simon 
*tait  déj^nue  d'une  grosse  fièvre ,  et 
•n  le  pm  pour  elle. 

la  fièvre .  et  la  lièvre  la  quitta  ;  et  in- 
contineat  elle  se  leva,  et  les  servit. 
«  Jfit  comme  le  soleil  se  couchait , 
tous  ceux  qdi  avaient  des  malades  de 
diverses  maladies  les  lui  amenèrent; 
et  posant  }es  mains  sur  chatan  d'eux  î 
il  les  guérissait.  i 

41  Les  démons  aussi  sortaient  hors 
w,P'«Meurs,  cnant,  et  disant:  Tu 
es  le  Christ .  le  Fils  àc  DieuT  mais  il 
les  censurait  fortement ,  et  ne  leur 
ï?Wtart,ï>a»  de  dire  qu'ils  sussent 
qu'il  était  le  Christ. 

42  Et  dès  qu'U  fut  jour,  U  partit ,  et 
s'en  alla  en  un  Ueu  désert  ;  et  les 
troapes  le  cherchaient,  et  étant  ve- 
nues à  lal ,  elles  le  retenaient ,  afin 
qu'il  ne  partit  point  d'avec  eux.   * 

43  Mais  U  leur  dit  c  11  faut  que  j'éran. 


I.UC. 


Digitized  by  VjOOQIC 


ËVANGILE 


dre ,  et  poarétit  guAHef  iMur  loi  de 
leurs  mMadiea. 

16  Mais  il  se  tenait  retiré  dma  les  dé- 
serts, et  priait. 

17  Or  il  arriva ,  un  ^ouf  qa.*û  ensei- 
gnait .  qoe  des  (diansiens  et  des  doc- 
teurs de  la  loi ,  qui  étaient  venus  de 
tmites  les  boutades  de  Galilée ,  et  de 
Judée ,  et  de  Jémsalem .  étaient  là 
assis,  et  la  puissance  du  Seigneur 
était  là  t)our  opérer  des  guérteons. 

IS  Et  v<rici  des  hommes  qui  portaient 
dans  un  lit  un  bomme  qui  était  para- 
.lytique;  et  Hs  cherchaient  le  moyen 
de  le  porter  ûkm  la  maison ,  et  de  le 
mettre  devant  lui. 

19  Miûs  ne  trouvant  point  par  quel 
côté  ils  pourraient  introduire,  à 
cause  de  la  fbule ,  ils  montèrent  sur  la 
maison ,  et  ils  le  descendirent  par  les 
tuiles  ,  avec  le  petit  lit ,  au  milieu , 
devant  Jésus  ; 

20  Qui ,  voyant  leur  foi,  dit  an  para- 
lytique :  Homme ,  tes  péchés  te  sont 
pardonnes. 

21  Alors  les  scribes  et  les  pharisiens 
commencèrent  à  raisonner  en  eux- 
mêmes,  disant:  Qui  est  celui-ci  qui 
prononce  des  blasphèmes?  Qui  ot-ce 
qui  peut  i^ardonuer  les  péchés,  que 
Dieu  seul  ? 

a  Mais  Jésus  connaissant  leon  pen- 
sées ,  prit  la  parole,  et  leur  dit  :  Pour- 
quoi raisonnez-vous  ainsi  en  voos- 
inémes  ? 

^  Lf  quelïst  le  pins  aisé,  ou  de  dire  : 
Tes  péchés  te  sont  pardonnes ,  ou  de 
dire  :  Lève-toi ,  et  marche? 
24  Or,  afin  que  vous  sachiez  que  le 
Fils  de  l'homme  a  le  pouvoir  sur  la 
terre  de  pardonner  les  péchés ,  il  dit 
au  pqralytique  :  Je  te  dis ,  lève-toi , 
charge  ton  peut  lit ,  et  t'en  va  en  ta 
maison. 
,  25  Et  à  rinstant  le  paralyHqtte  a*é- 
tant  levé  devant  eux ,  chargea  le  Ut  où 
il  était  couché,  et  s'en  allli  en  sa  mai- 
son ,  glorifiant  Dieu. 

26  Et  ils  furent  tous  saiéis  d'étonne- 
.   ment,  et  ils  glorUlaieht  Dieu  ;  et  étant 

remplis  de  crainte  ils  disaient  :  Cer- 
tainement nous  avons  vu  aiqourd'hui 
des  choses  qu'on  n'etlt  Jamais  iMen- 
dttes.  ^ 

27  Après  celail  sortit ,  et  vit  un  péa- 
gçr  nommé  Lévi,  assis  m  lieu  du 
péage ,  et  lui  dit  :  Suis-moi.      ^ 

S8  Lequel  abandonnant  tout,  se  leva, 
et  le  sidvit. 

29  Ei  Lévi  fit  un  grand  festin  dans  sa 
maison  ,  où  il  y  avait  une  grosse  as- 
semblée de  péagers ,  et  d'autres  gens 
qui  étaient  avec  eux  à  table. 

30  Et  les  scribes  de  ce  lieu-là  et  les 

Sbarisiens  murmuraient  contre  ses 
isciples ,  en  disant  :  Pourouoi  est-ce 
que  vous  manges  et  que  vous  bave& 


Ckâp.i.t, 
letéettensde  mn- 


ft  n'ont  jpss 
BOX  qofss 


avec  des  ftéatertfl 
vaisevie? 

31  MaisJésusprenattt  la  parole.  lev 
dit  :  Ceux  qui  sont  en  santé  n'oi  ' 
besoin  de  médecin ,  mais  ceux  < 
portent  mal. 

32  Je  ne  suis  point  venu  igppeler  i 
la  repentance  les  justes ,  mais  las  pé- 
cheurs. 

33  Ils  lui  dirent  aussi:  Posfqooi est- 
ce  que  les  ifisciples  de  lesm  Jeàaeit 
souvent ,  et  font  des  prières  ;  parti* 
leraent  aussi  ceux  des  pharisieaa;  asii 
les  tiens  mangent  et  boivent  ? 

34  Et  il  leur  dit  :  Pouvez-veus  fidrt 
jeûner  les  amis  de  l'épsax,  peadsat 
que  l'époux  est  avec  eux? 

»  Mais  les  joura  vienlroal  «ae  lié- 
poux  leur  sera  été  ;  «loczflsicfagrsi* 
en  ces  i  ours-là. 

36Tnis  il  leur  dit  ceMe  sfanBMe: 
Personne  ne  met  une  pièce  4'an  vê- 
tement neuf  à  un  vieux  vétoaent  ;  n- 
tremeot  le  neuf  déchire  le  viens;  et  k 
pièce  du  neuf  ne  ae  rapporte  poialai 
vieux. 

37  Pareillement,  persoime  ne  met  11 
vin  nouveau  dans  de  vi^ux  lalsstt, 
autrement  le  vin  nouveau  roa^nki 
vaisseaux,  et  se  répandra ,  et  ksvsii- 
seaax  seront  perdus. 

35  Mais  le  vm  nouveau  dirit-étteadi 
dans  des  vaisseaux  neuft  ;  et  aiariii 
se  conservent  l'un' et  l'autre. 

?Q  Et  il  n'y  a  personne  qû  baffe* 
vieux,  qui  veuille  aussitét  Aa  Boarcat 
car  il  dit  :  Le  vieux  est  metlkaf; 

CHAPITRB  VI. 

1  Or  il  arriva ,  te^oitr  de  saMat  •> 
cond-premier .  qu'U  passait  par  dBS 
blés ,  et  ses  duciplet  ân^-iaiS  d» 
épis,  et  les  fVoiasaat  eotie  iBMzaaiiBS» 
ils  en  mangeaient: 

2  Et  quelques-uns  des 


dirent  :  Pourquoi  fidtes-vaasaae  Ans 

Su'il  n'est  pas  permis  de  tùst,  Icsjean 
u  sabbat  7 


3  Et  Jésus  prfoaaiit  la  f ^.^-i. 

N'àvez-vous  point  lu  ce  qaeilltani 

Ïuand  il  eut  ftdu ,  lui  et  ceux  fri 
talent  avec  lui? 

4  Comment  il  entra  daas  la  Btisa 
de  Dieu ,  et  prit  les  paiM  de  pri|«i 
tion ,  et  en  mangea ,  et  en  iliisaaiarf 
à  ceux  qui  étaient  avec  lui; 
ne  soit  permis  qu'aux  s 
teurs  d'en  manger  7 

5  Puis  il  leur  dit:  Le  Fns  de.  _ 
est  Seigneur  même  du  sabbat. 

6~I1  arriva  aussi  un  aatreiMrr  di^ 
bat ,  qu'il  entra  dnns  la  qrnagagas.d 

2U11  enleigaalt  ;  et  U  T  avait  là  m 
omme  dont  la  main  drotte  était  secli. 
7  Or  les  scribes  et  lea  bkarMaspt- 
naiem  gnrde  s'il  le  gnénrait  lejswr* 
snblwtt,  Aân  qu'ils  tronraasfst  di  ma 
l'ace  ttseï*. 
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J  -^  ?  connaisMit  leurs  wnsée» . 
«t  il  (fit  à  l'hoinme  <iai  avaif  la  main 
!!^i^  •  fe^*-,'°\*^  tIeM-toi  debout  au . 
milieu.  Et  lui  «élevant,  se  tint  debout.  ^ 

9  PuiB  Jésus  leur  dit  :  Je  vous  deman- 
derai une  chose  :  est-il  bermis  défaire 
du  biep  les  jours  de  sabbat,  ou  de  taire 
du  mal  ?  de  sauver  une  personne ,  ou 
de  la  laisser  mourir?  , 

10  Et  quand  il  les  eut  tous  regardés  à 
J'environ ,  il  dit  à  cet  bpmme  :  ÉtCTds 
ta  main  ;  ce  qu'il  fit  ;  et  sa  main  fut 
rendue  saine  comme  l'autre. 

»^gt  ils  lurent  rempUrf  de  fureur,  et 


*i    .    /**  *«"«'«*  rempus  ae  lureu 
Ils  s'entretenaient  ensemble  touci 
ce  qu'ils  pourraient  faii-e  à  Jésus. 
n  Or  il  arriva  en  ces  joûrs-là,  qu'il 
s  en  alla  sur  une  mûntague  pour  prier- 
et  qu'il  passa  toute  la  nuit  à  prierbieu. 

13  Et  c^uand  le  jour  fut  venu,  il  appela 
ses  disciples;  et  en  élut  douze  Tles- 
(|tt0ls  il  nomma  aussi  apôtres  : 

14  Savoir,  Simon,  qu'il  nomma  aussi 
P%re.  etAndré  son  frère;  Jaco^ 
*î?S?*li,.P»"lPe^«'  Bartbéiemi; 

i5  Matthieu  et  Thomas  ;  Jacques.  lU» 
d  AliAée,et  Simon  surnommé  Zélotes* 

10  Jttde ,  ftkre  de  Jacques ,  et  Judas 
Iscanot  .qui  aussi  fut  traître. 

17  ^lu  descendant  avec  eux ,  il  s'ar- 
rêta dans  une  plaine  avec  la  troupe  de 
ijes  disciples ,  et  une  grande  multftude 
de  penpfe  de  toute  la  Judée ,  et  de  Jé- 
Çl?iv"^/y5  ^*  contrée  maritime  de 
Tyr  et  de  Sidon ,  qui  étaient  venus 

SeTul^SlSiâi?;;*'  ^  ^'^  «^*ri- 

*lî  £'  ^A^  aussi  qui  étaient  tourmen- 

flSeSyrrisr"""*""""^**^  *'  "• 

\9  Et  ïoute  la  multitude  téchait  à  le 

ÎS?îr'  ?*î^"  ^'^*"  de  lui  une  vertu 
<rui  les  guérissait  tous. 

20  Alors  tournant  les  yeux  vers  ses 
disciples  ,  il  leur  disait  :  Vous  étM 
bienheuroix .  vous  pauvres:  car  le 
royaume  de  Dieu  vous  appartient. 

21  Vous  êtes  bienheureux ,  vous  qui 
maintenant  avez  faim;  car  vous  serez 
rassa«és.\  ous  êtes  bienheureux,  vous 
qui  pleurez  maintenant;  car  vous  se- 
rez dans  la  joie. 

x2  Vous  serez  bienheureux  quand  les 

çheront  dt  leur  sociéti ,  et  vous  diront 

lies  outrages,  et  rejetteront  votre  nom 

comme  mauvais ,  à  cause  du  Fils  de 

i  nomme. 

,Î3  Réjoninez-VQiu  ence  jour^là ,  et 

resa^liez  dejote  ;  car  voicî ,  votre  ré- 

:ompcnae  est  graille  au  ciel  ;  et  leurs 

>Bre8  en  faisaient  de  même  aux  pro- 

ihètcs.^ 

24  Main  malheur  à  vous ,  ricjies  ;  car 

ÔK*ir*;'PP**^*''  ^**™  consolation. 

*^  Halbenr  à  vous-  aui  êtes  rAmnlIa  . 

ar  voua^aarez  "  " 
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qui  riez  nmlntenant  ;  car  roai  lamen- 
terez et  pleurerez.  '«^»«nw>- 
20  Valheur  à  vous  quand  tous  Im 
hommes  diront  du  bien  devoS^caî 

fc^ïièSs"^^-*  ^'  "^»*'«!S 
JLrî^  *  vous  qui  m'entendez,  je 
Î^**J  '**'"«*  y^ ennemis;  fa/tS 
"5, bien  à  ceux  qui  vou»haIssent. 
^  Beiiisscz  ceux  qui  vous  raaudié. 
reSt'  *  ***"""  *''*"^  '"*  '^®"*  *'®**" 

joue ,  présente-lui  aussi  iViutre .  et  si 
quelqu'un  t'ôte  ton  manteau,  ne  l'em- 
pêche point  de  prendre  aussi  la  tu- 


nique. 

38  Et  à  tout  homme  qui  te  demande 
donne-lui  ;  et  à  celui  dui  t'ôîl"c?^ïî| 
t;aPPartleut ,  ne  le  redemande  point. 

31  Et  comme  vous  voulez  que  les 
hoTumes  vous  fassent,  ftitcs-leur  au»! 
de  même. 

32  Mais  si  vous  aimez  seulement 
ceux  qui  vous  aiment,  queî  gré  vous 
ensaura-t-pn?car  les  gens  Se  mau- 
vaise vie  aiment  aussi  ceux  qui  Icf 

33  Et  si  vous  ne  Ihites  du  bien  qu'A 
ceux  qui  vous  ont  feit  du  bien ,  quel 
gré  vous  en.  saura  t-on?  car  les  gciM 
"^.^ÎS^K*""»  vie  font  aussi  le  même. 

54  Et  SI  vous  ne  prêtez  qu'à  ceux  de 
qui  vous  espérez  de  recevoir,  quel  gré 
vous  en  saura-t-on?car  les  gens  de 
mauvaise  vie  prêtent  aussi  aux  sens 
de  mauvaise  vie ,  afin  qu'ils  en  rrôoi- 
vent  la  pareille.  ^ 

-?  ^'?*i  ^pourquoi  aimez  vos  enne- 
mis, et  faites  du  bien,  et  prêtez  sans 


-——'."-  -~..w  ww  HiCM,  Cl  urctez  sans 
en  nen  espérer,  et  votre  récompense 
ande,  et  vous  serez  les  fflsdtt 


wra  grandL,  ».  ,„»«,  ^.^j»  resnwtm 
Souverain:  car  il  est  bienfaisant  en- 
vers les  innats  et  les  méchans. 

«  6ovez  donc  miséricordieux,  com- 
™e  ▼otre  Père  est  miséricordieux. 

y  Etne  jugez  point,  et  vous  ne  se- 
rez poml  jugés;  ne  condamnez  point, 
et  vous  ne  serez  point  condamnés; 
«yUttez,  et  il  vous  sera  quitté. 

38  Donnez,  et  il  vous  sera  donné  ;  on 
vous  donnera  dans  le  sein  bonne  me- 
f  ure,  pressée  et  entassée,  et  qui  s'en 
ira  par-dessus  ;  car  de  la.  mesure  que 
vous  mesurerez,  on  vous  mesurera  ré- 
ciproquement. 

tude  %  Est-il  Rossible  qu'un  aveugle 
puisse. mener  un aNtr«  aveugle?  Ne 
tomberont-ils  pas  tons  deux^ans  la 
fosse? 

40  lie  disciple  n'est  point  par-dessus 
^ou  maître  ;  mais  tout  disciple  accom- 
pli sera  rendu  conforme  à  son  maître. 

41  Et  pourquoi  regardes-tu  le  fétu 
qui  est  dans  l'œil  de  ton  frère,  et  tu 

ti'nn<^rnn!a  noa  nn<k    nAtifrA    daiis   toi» 


.  .-„.^  ^^^,.„.,v„.^        mu  C8(  oans  l'oeii  aeionircrc,  «m 
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42  Ou  comnent  p«ux-tadire  à  ton 
ft^re  ?  Mon  frère,  permets  que  j 'ôte  le 
fétn  qui  est  dans  ton  oeil,  toi  qui  ne 
ycÂs  DBS  une  poutre  qui  est  dans  ton 
œiL  Hypocrite ,  ôte  premièrement  la 
poutre  oe  ton  œil,  et  après  cela  tu 
Terras  comment  tu  ôteras  ie  fétu  qui 
est  dans  l'œil  de  ton  frère. 

43  Certes  un  arbre  n'est  point  bon , 
qui  fidt  de  mauvais  fVuit  :  ni  un  arbre 
n'est  point  mauvais,  qui  fidt  de  bon 
fruit. 

44  Et  chaque  aAre  est  ronnn  à  son 
fruit  ;  car  aussi  les  figues  ne  se  cueil- 
lent pas  des  épines,  et  on  ne  vendange 
pas  aes  raisins  d'un  buisson. 

45  L'homme  de  bien  tire  de  bonnes 
chosei  du  1v>n  trésor  de  son  cœur  ^  et 
l'homme  méchant  tire  de  mauvaises 
choses  du  mauvais  trésor  de  son  cœur; 
car  c'est  de  l'abondance  du  cœur  que 
la  bouche  parle. 

46  Mais  pourquoi  m 'appelez-vous  Sei- 
gneur, Seigneur,  et  vous  ne  faites  pas 
ce  que  je  eus? 

47  Je  vous  montrerai  à  qui  est  sem- 
blable celui  qui  vient  à  moi,  et  qui  en- 
tendant mes  paroles,  les  met  en  prati- 
que. 

48  II  est  semblable  à  un  homme  qui , 
bâtissant  une  maison,  a  foui  et  creusé 
profondément,  et  a  mis  le  fondement 
fur  la  roche,  de  sorte  qu'un  déborde- 
ment d'eaux  étant  survenu,  ie  fleuve 
est  bien  allé  donner  contre  cette  mai- 
son ;  mais  il  ne  l'a  pu  ébranler,  paice 
qu'elle  était  fohdée  sur  la  roche. 

49  Mais  celui,  au  contraire,  qui  ayant 
entendu  mes  paroles ,  ne  les  a  point 
mises  eu  pratique,  est  semblable  à  un 
homme  qui  a  hkix  sa  maison  sur  la 
terre,  sans  lui  ftdre  de  fondement  ;  car 
le  flenve  ayant  donné  contre  cette  mai- 
ton ,  elle  est  tombée  aussitôt ,  et  ia 
mine  de  cette  maison  a  été  grande. 

CHAPITRE  VIL 

I  Et  qnand  il  eut  achevé  tont  ce  dis- 
cours devant  le  peuple  qui  l'écoutait , 
il  entra  dans  Capemaûm. 

8  Or  le  serviteur  d'un  certain  centc- 
nier,  à  qui  il  était  fort  cher,  était  ma- 
lade, et  s'en  allait  mourir. 

3  Et  quand  le  centenier  eut  entendu 
parler  de  Jésus ,  il  envoya  vers  lui 
quelques  anciens  des  Juifs,  pour  le 
prier  de  venir  guérir  son  serviteur. 

4  Et  étant  venus  à  Jésus,  ils  le  priè- 
rent instamment,  en  lui  disant  qu'il 
était  digne  qu'on  lui  accordât  cela. 

6  Car,  eUtatemt-ilM,  il  aime  notre  na- 
tion, et  il  nous  a  béti  la  synagogue. 

6  Jésus  s'eu  alla  donc  avec  eux  ;  et 
comme  déjà  il  n'était  plus  guère  loin 
de  la  maison,  le  centenier  envoya  ses 
amis  aa-devaat  de  lui,  pour  lui  dire  :  1 
Seigneur,  ne  te  flitigue  point  ;  car  je 


ne  suis  pas  digne  que  ta  entrée  aous 
mon  toit  ; 

7  C'est  pourquoi  aussi  je  ne  me  Mds 
pas  cru  digue  d'aller  moi-même  vers 
toi  ;  mais  dis  seulement  une  panrie,  et 


1 1  Et  lé  four  d'à  priai  il  arriva  qae  U- 
sus  allait  a  une  Tule 


malade  se  portant  bien. 

•    iqvJé 

Nal«,«t       , 

plusieurs  de  ses  disciples  et  une  craae 
troupe  allaient  avec  Ini.  I 

12  Et  comme  il  approchait  de  la  psrtc 
de  la  ville,  voici,  on  portait  dehtn  as 
mort,  fils  unique  de  sa  mère,  qai  éUit      ^ 
veuve;  et  une  grande  trovipe  de  la  ville     4 
était  avec  elle. 

13  Et  quand  le  Seigneur  l'eut  vue.  1 
Alt  touché  de  compassion  envers  cor: 
et  U  lai  dit  :  Ne  pleure  poiat. 

14  Puis  s'étant  approché,  il  towhals 
bière;  et  ceux  qui  portaient  ieetr/t 
s'arrêtèrent,  et  il  dit  :  Jeune  iKaame, 
je  te  dis,  lève-toi. 

15  Et  le  mort  se  leva  en  son  séaat.ct 
commença  à  parler  ;  et  Jéstu  le  reaii 
à  sa  mère. 

16  Et  ils  forent  tous  saisis  de  craiBie. 
et  ils  glorifiaieut  Dieu,  disant  :  Certa»- 
nemeut  un  grand  prophète  •tttkré 
parmi  nous  ;  et  certainssrsr  Ara  a 
visité  son  peuple. 

17  Et  le  bruit  de  ce  srfrad»  se  répai^ 
dit  dans  toute  la  Judée,  et  dnas  Uai 
le  pays  circonvoisin. 

18  Et  toutes  ces  «ftoses  ajant  éii 
rapportées  à  Jean  par  ses  fisdples. 

10  Jean  appela  deux  de  ses  t'--*— 


et  les  envoya  vers  Jésus,  ;. 

Es  tu  celui  qui  devait  venir.  o«  si  noss 
devons  en  attendre  un  autre  T 
20  Et  étant  venus  à  lui.  ils  hùd 


Jean  Baptiste  nous  a  envoyés  anpsts 
de  toi.  pour  te  dire  :  Es-tu  cehn  fri 
devait  venir,  on  si  nous  devons  ca  al> 
tendre  un  autre? 

21  (Or  en  cette  même  kr«re-1à  i 
gaérit  plusieurs  personnes  de  malS' 
oies  et  de  fléaux,  et  des  malins  eaptits: 
et  il  doana  hi  vue  à  ptanievrs  aveu- 
gles. ) 

22  Ensuite  Jésus  leur  répo^dH .  tf 
leur  dit  :  Allex.  et  rapportes  «  1cm 
ce  que  -vous  aves  vu  et  oui.  «ae  m 
aveugles  recouvrent  la  nw;  ^pr  m 
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5  Uni 


r  s0rtit  pour  tener  n  16- 


;  et  en  leiiuuit ,  me  partie  de 
la  gememct  XoaAm.  le  long  da  chemin, 
et  fat  fe«ilée  anx  pieda ,  et  ka  oiMaux 
du  ciel  la  nuuicèrent  toute. 
tJSt  une  aune  partie  tomba  dans 
nn  lieu  pierreux  ;  «t  quand  eHe  lut 
levée,  elle  se  sécba .  parée  qu'elle  n'a- 
▼alt  point  d'hwniditè. 

7  Et  une  autre  partie  tomba  entre 
des  épines  ;  et  lea  épines  se  letrèrent 
ensemble  avec  dUe ,  et  l'étouffèrent. 

8  Et  une  autre  partie  tomba  dans  une 
bonne  terre  ;  et  quand  elle  fut  levée , 
elle  rendit  du  fruit  cent  fois  aitant. 
En  disant  ces  choses ,  il  criait  :  Qui 
a  des  oreilles  pour  ouïr,  qu'il  entende. 

9  Et  ses  disciples  rlnterrogèrent , 
pour  savoir  ce  que  signifiait  cette  pa- 
vabele. 

.10  Et  il  répondit  :  II  vous  etH  donné 
de  connaître  les  secrets  du  ro; 
de  Dieu;  malsi/  n'en  eat 
autres  qu'en  simiKtudes, 
voyant  ils  ne  voient  point ,  et  qu'en 
enlendeuit  ib  ne  comprennent  point. 

II  Voici  donc  ce  que  siffnijle  cette 
panibole  :  La  semence ,  c'est  la  pa 
rôle  de  Dieu. 

13  Et  ceux  aoi  ont  reçu  la  semence  le 
long  du  chemin ,  ce  sont  cetix  qui  écou- 
tent la  parole;  mais  ensuite  vient  le 
démon ,  qui  6te  de  leur  cœur  la  pa- 
role ,  de  peur  qu'en  croyant  ils  ne 
soient  sauvés. 

13  Et  ceux  qui  ont  reçu  la  semence 
dans  un  lieu  pierreux ,  ce  sont  ceux 
qui  ayant  oui  la  parole .  la  reçoivent 
avec  joie  ;  mais  ils  n'ont  point  de  ra- 
cine :  ils  croient  pour  un  temps;  mais 
•u  temps  de  la  tentation,  ils  se  re- 
tirent. 

14  Et  ce  qui  tU  tombé  entre  des  épi- 
nes ,  ce  sont  ceux  qui  ajant  oui  la  mi- 
role .  et  s'en  étant  allés,  sont  étouffés 
par  les  soucis ,  par  les  richesses ,  et 
par  les  voluptés  de  cette  vie  ;  et  ils  no 
rapportent  point  de  firuit  à  maturité. 

15  Mais  ce  qui  est  tombé  dans  une 
bonne  terre ,  ce  sont  ceux  qui  ayant 
oui  la  parole,  la  retiennent  dans  un 
cœur  honnête  et  bon,  et  rapportent 
du  fruit  avec  patience. 

16  Nul ,  après  avoir  allumé  la  lampe, 
ne  la  couvre  d'un  vaisseau ,  ni  ne  la 
met  sous  un  lit  ;  mais  il  la  met  sur  un 
chandelier ,  afin  que  ceux  qui  entrent 
roient  la  lumière. 

17  Car  il  *y  a  point  de  secret  qui  ne 
soit  manifesté,  m  de  chose  cachée  qui 
ne  se  connaisse ,  et  qui  ne  vienne  en 
lumière. 

18  Regardes  donc  comment  vous 
écoutez  ;  car  à  celui  qui  a .  il  sera 
donné  :  mais  à  celui  qui  u'a  rien ,  cela 
même  quil  croit  avoir,  hil  sera  6lé 

If  AJon  sa  mère  et  sey  frères  vinrnu 


vers  lui  ;  mais  ils  ne  poonJent  1^ 
border  à  cause  de  la  fouJe. 

90  Et  il  lui  Alt  rapporté .  en  disant  : 
Ta  mère  et  tes  frères  sont  là  ôtikotn, 
qui  désirent  de  te  v<^. 

31  Mais  il  répoodU ,  et  leur  «fit  :  A 
mère  et  mes  frères  sont  ceux  aai 
écoutent  la  parole  de Diea ,  et  quils 
■Mttent  «n  pratique. 

2S  Or  il  arriva  qu'un  jour  fl  mamlM 
dans. une  nacelle  avec  ses  disdpks: 
et  il  leur  dit  :  Passons  à  l'antie  céCé 
du  lac  ;  et  iis  partirent. 

23  Et  comme  ils  voguaient,  fl  s%>- 
dormit  ;  et  un  veut  impétaeax  s^étatA 
levé  sur  le  lac ,  btnaeette  se  remplis- 
sait d'eav ,  et  ils  étaieat  ca  gnotf 
péril. 

94  Alotv  ils  Tinrent  &  M  et  \^cA- 
lèrent ,  disant  :  Maître  !  Maitrc\  noaa 
périssons.  Mais  lui,  s'étant  levé, 
parla  en  nattre  au  vent  et  aux  itts, 
et  ils  s'apaisèrent  ;  et  le  calme  reviat 

35  Alors  il  leur  dit  :  Où  est  votre  UT 
Et  eux ,  saisis  de  crainte  et  d'aéai- 
ration  ,  disaient  entre  eux  :  Mais  pà 


ttii  celui-ci.  qn^  «.»«««».»  mm,^» 
aux  vents  et  à  Tenu .  et  ils  lui  rteii 
sent? 

26  Puis  ils  naviguèrent  vers  le  ms 
des  Ckidaréniens ,  qui  est  vis-à-vis  ds 
la  Galilée. 

2f  Et  quand  il  ftit  descendu  à  tenc 
*•  vint  a  sa  rencontre  un  ■^~ ^ 


cette  ville-là ,  qui  depuis  long-l 
était  possédé  des  démons .  et  aiétsiC 
point  couvert  d'halnts  ,  et  nedfiM 
rait  point  dans  les  msâsons ,  Mûsdas 
les  sépulcres. 

28  Et  ayant  aperçu  Jésus ,  H  s'écria . 
et  se  prosterna  devant  lai.  dimata 
haute  voix  :  Qu'y  a-t-il  eab»  mm  «c 
toi ,  Jésus,  Fils  du  IMea  ssaventa  f 
Je  te  piie ,  ne  me  toenneateBsinf 

29  Car  Jèmt  comoMadait  à  l^caprtft 
immonde  de  sortir  hors  es  cdhassiae , 
parce  qu'il  l'avait  tenu  enaerrà  àepuk 
long-temps;  et  quoique  œt  kswas 
lût  Ué  de  chaînes  et  g«iVlé  dans  ks  fenk 
U  brisait  ses  liens .  et  était  tm^mtè 
par  le  démon  dans  les  déserts. 

30  Et  Jésus  lui  demanda  : 
as-tu  nom  ?  Et  il  dit  :  Légioa  ;  carpn 
sieurs  démons  étaient  entrés  ea  hà. 

31  Mais  ils  priaient  Jémts^^  ne  les 
commandât  point  d'aller  dana  l*aMms. 

32  0rUyavattIà«i8 


de  pourceaux  qui   ^ 

montagne,  et  ils  le  priaient  ée  k«r 

permettre  d'entrer  dans  er- 

ceaux  ;  et  il  le  leur  permit. 


34  Et  qunad  ceux  qui  le  gar«iknt 


curent  vu  oe  qui  était  arrivé 
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turent ,  et  «Hèrent  le  raconter  daof 
»  ville  et  par  les  cluuniMi. 

35  Et  les  srensflortirent  pour  voir  ce 
ui  était  arrivé  .  et  vinrent  à  Jésus  ; 
t  ils  trouvèrent -rhomme  duquel  les 
iémons  étaient  sortis ,  assjs  aux  pieds 
le  Jésus ,  vêtu  ,  et  de  sens  rassis  et 
>o8é  ;  et  ils  eurent  peur. 

36  Et  ceux  qui  avaient  vu  tout  cela , 
eor  racontèrent  comment  le  démo- 
liaque  avait  été  délivré. 

37  Alors  toute  cette  multitude,  venue 
le  divers  endroits  voisins  des  Gada- 
-éniens ,  le  prièrent  de  se  retirer  de 
;hez  eux  ;  car  ils  étaient  saisis  d'une 
irrande  crainte  :  il  remonta  donc  dans 
a  nacelle  ,  et  s'en  retourna. 

38  Et  l'homme  duquel ''les  démons 
étaient  sortis ,  le  pnalt  <0i'il  fût  avec 
ini;  mais  Jému  le  renvoya,  en  lui 
disant  : 

39  Retoume-t-en  en  ta  maison ,  et 
raconte  quelles  grandes  choses  Dieu 
t'a  fhites.  II  s'en  alla  donc  publiant  par 
toute  la  ville  toutes  les  choses  que 
résus  lut  avait  ftites: 

40  Et  quand.  Jésus  ftit  de  retour,  la 
multitude  le  reçut  avec  Ji^  ;  car  tous 
l'attendaient.. 

41  Et  voici,  on  homme  appelé 
Jalros,  qui  était  le  principal  de  la  sy- 
nagorue ,  vint ,  et  se  jetant  aux  pieds 
de  Jésus ,  le  pria  de  venir  en  sa  mai- 
son. 

42  Car  il  avait  une  fille  unique ,  Agée 
l'envirou  douze  ans .  qui  se  mourait  ; 
et  comme  il  s'en  allait ,  ks  troupes  le 
pressaient. 

43  Et  une  femme  qui  avait  une  perte 
de  sang  depuis  dousçe  ans ,  et  qui  avait 
dépensé  tout  son  bien  en  médecins , 
sans  qu'elle  eût  pu  être  guérie  par 
aucun , 

44  S'approchaiit  de  loi  nr  derrière , 
toucha  le  bord  de  son  vêtement  ;  et  a 
l'instant  la  perte  de  sang  s^rréta. 
^49  Et  Jésus  dit  :  Qui  est-ce  qui  m'a 
touché  j  Et  comme  tous  niaient  que 
•*  5^'  «?5'.P*«"e  l«i  ^j  «t  ceux 
aussi  qui  étaient  avec  lui  :  Maître .  les 
troupes  te  pressent  et  te  ftmlent ,  et 
*ï.^  ;  Q\u  est-ce  qui  m'a  touché  ? 

46  Mais  Jésus  dit  :  Quelqu'un  m'a  tou- 
ché ;  car  j'ai  connu  qu'une  vertu  est 
sortie  de  moi. 

47  Alors  la  femme  voyant  que  cela  ne 
lui  avait  point  été  caché  .  vint  tout^ 
tremblante .  et  se  jetant  à  ses  pieds , 
lui  déclara  devant  tout  le  peuple  pour 
quelle  raison  elle  l'avait  touché ,  et 
comment  eUe  avait  été  guérie  dans  le 
moment 

48  Et  U  hiidit  :  MaflUe .  rassure-toi, 
la  foi  t'a  guérie  ;  va^-en  en  paix. 

49  Et  comme  il  parlait  encore ,  quel- 
in'un  yint  de  «liez  le  priucipal  de  la 
lynagogue ,  qui  lui  dit  :  Ta  flUe  est 
lAorte  ;  ne  feUgoe  point  le  Maître. 
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fiO mais  lésât  l'aywt  entMida,  ré- 
pondit au  père  de  la  fille ,  dlaant  :  N« 
crains  point  :  crois  seulement ,  et  elle 
sera  guérie. 

51  £t  quand  il  lut  arrivé  à  1«  maison , 
.il  ne  laissa  entrer  personne  que 
Pierre  ,  et  Jacques  et  Jean ,  avec  le 
père  et  la  mère  de  la  fiUe. 

63  Or  ila  la  pleuraient  tous  ,  et  de 
douleur  ils  se  frappaient  la  poitrine  t 
mais  il  leur  dit  :  Me  pleurez  point , 
elle  n'est  pas  morte  ;  mais  elle  dort. 

53  Et  «s  se  riaient  de  lui,  — '" 
bien  qu'elle  était  morte. 

54  Mais  lui  les  ayant  tous  mit 

et  ayant  pris  la  main  de  la  fille ,  cria , 
en  disant  :  FiUe,.lève-toi>. 

B6  Et  son  esprit  retourna ,  et  elle  se 
leva  d'abord  ;  et  il  commanda  qu'on 
lni.doDnAt  à  manger. 

66  Et  le  père  et  la  mère  de  la  fille  en 
ftirent  étonnés  ;  malâ  il  leur  commanda 
de  ne  dire  à  personne  «e  qui  avait  été 
feit. 

CHAPITRE  ÏX* 


1  Puis   J^nw  ayant   

douze  disciples .  leur  donna  poissanoe 
et  autorité  sur  tous  le»  démons ,  et  le 
pmtvoh-  de  guérir  les  malades. 

2  Et  il  les  envoya  prêcher  le  roy  «me 
deDien,  et  gutfir  les  malades , 

3  Et  leur  dit  ^:^He  portez  rien^pomrle 
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n  Or  tejo«ré3^eottiinencd  à  bois- 
ver.  Itm  d6ttx«  mêdplei  vinrent  à  Ad, 
éi  lui  dirmt  :  Donne  congé  à  cette 
multitude,  afin  qu'ils  l'en  aillent  aux 
jMWi^fadet  et  aux  villages  des  enyi- 
-rms,  pour  s'y  retirer,  et  trouver  à 
manger;  car  nous  sommes  ici  dans 
un  pays  désert. 

13  Mais  il  leur  dit':  Donnez  leur  vous- 
mêmes  à  manger.  Et  ils  dirent  :  Nous 
ji*avons  pas  plus  de  cinq  pains  et  de 
deux  poissons  :  à  moins  que  nous  n'ai- 
lious  acheter  des  vivres  pour  tout  ce 
peuple; 

14  Car  ils  étaient  environ  cinq  mille 
bomntes.  Et  il  dit  à  tes  disciples  :  Fai- 
tes-les arranger  par  troupes  de  cin- 
quante chacune. 

15  Ds  le  firent  ainsi,  et  les  firent  tous 
arranifer. 

M  Puis  il  prit  les  cinq  pains  et  les 
«eux  poissons,  et  regardant  vers  le 

ciel ,  «Tes  bénit ,  et  les  rompit  ;  et 

distribua  à  ses  disciples,  afin  qu'i 
missent  devant  cette  multitude. 


l'ilsles 


17  Et  ib  en  mangèrent  tous,  et  furent 
nssaslés,  et  on  remporta  douze  cor- 
teules  pleines  des  pièces  de  pain  quil 
t  avait  en  de.  reste. 

18  Or  U  arriva  que  comme  il  était 
tiUis  on  lieu  retiré  pour  prier:  et  que 
les  diseiples  étaient  avec  lui.fl  les  in- 
terrogea,4Usant:  Qui  disent  les  troupes 
«ue  Je  suis? 

19  Ils  loi  répondirent  :  Le*  un»  éUtent 

SN0  lar  M  Jean  Baptiste  ;  et  les  antres. 
Elle  ;  et  Tes  autres,  que  quehfu'un  àKê 
'•Jî!^,2¥  prophètes  est  ressnacité. 

20  n  leur  dit  alors  :  Et  vous,  qîd  di- 
.  1  es-vons  oue  te  suis  ?  Et  Pierre  répon- 

4tent,  lui  dit  :Tu  es  le  Christ  de  Dieu. 

21  Mais  usant  de  menaces,  il  leur 
«onmaanda  de  ne  le  dire  à  personne. 
^  Et  U  leur  dit  :  n  faut  que  le  Fils  de 
J%emme  soufie  beaucoup,  et  quil  soit 
rejeté  des  anciens,  et  des  principaux 
sacrificateurs,  et  des  scribes,  et  quHl 
aoit  mis  à  aaort,  et  qn*U  ressuscite  le 
troisième  jour. 

S3  Puis  il  disait  à  tous  :  Si  quelqu'un 
vent  venir  après  rad,  quil  renonce  à 
•ni  Même,  et  quil  charge  de  jour  en 
jour  sa  croix,  et  me  suive. 

24  Car  quiconque  voudra  sauver  sa 


vie,  la  perdra  ;  mais  quiconque  perdn 
saviç  pour  l'amour  de  moi.iasauvera, 

»  Et  que  sert-U  à  un  homme  dejn- 
gner  tout  le  monde,  s'il  se  détruit  loi- 
meiaf»,  et  se  perd  hù-mème  ? 

36  Car  qnicimqne  aura  en  honte  de 
Booi  et  de  mes  paroles,  le  Fils  de  l-hom- 
me  aura  bmste  de  lui,  quand  il  vien- 
dra en  sa  gloire,  et  dmxa  ceUe  du  Père 
et  des  samts  anges. 

27  Et  Je  vous  dis  en  vérité  qu'entre 
ceux  qui  sont  ici  présrns.  Il  y  en  a  oui 
tie  mourront  point  Jusqu'à  ce  ttàrÛM 
•fentvttierègiKdeDteà.      "» '«"™ 


\  I 

j  I 

I 
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1 

I 
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s'ErVoici.  an  esprit  le  saMl.  «ai 
auasitét  le  bit  crier;  et  fv»»  «««f 
violence  en  le  fiùaaat  écamcr ,  ci  à 
peine  il  se  retire  de  M,  afiès  nctak 
coaime  larisé. 

40  Orj'ai  prié  tes  disciples «ele  â» 
ser  dehors,  mais  Os  a'osrt  wm. 

41  Et  Jésus  répondsBC.  dSi  :  O  féas> 
ration  incrédule  et  penciss,  jm<m 
à  quand  aerai-ie  avec  was,  et  vom 
supporteral-Je  ?  Amène  ici  I«b  tti. 

42  Et  coaune  ilspprockait  s 
le  démon  l*afita    *  ' 

S*n  I*eât  voulu  éu^mmm^m  .    ^m^  mm^ 

censura  forteasoit  rewtt  immswe. 
et  guént  l'teiiliui,  etla  vorift  àsas 
père. 

43  Et  tous  f^re«t  éftsmès  ds  k  as- 
gnifiquereitu  de  Diea.  JEt  csasse  Nm 
s'étonnaient  de  ta«t  ce  apail  Msniul 
dit  à  ses  dlariples  ; 

4t  VooS(<coatex  Moi  ces  di 
car  il  arnven  mat  le  VBs  de  1 
sera  UvTe  entre  les  maiw  des  h 

43  Hais  ils  KcosspcdTAptti 
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s,  et  cite  levr  était  télleiMiit  oIm- 
lii*ils  ne  la  comprenaient  pas  ;  et 
tiignÊÔtent  ûo  linterroger  toa- 
.  cette  parole. 

xàB  ils  ent  rèrent  en  diapnte,  pour 
r  léqael  d'entre  eux  était  le  ploa 

fais  JéscM  voyant  la  pensée  de 
coeur,  prit  vm  petit  ennnt,  et  le 
mprès  oe  lui  ; 

Puia  il  leur  4n  :  Qoiconqoe  rece- 
:e  petit  enfant  en  mon  nom,  il  me 
it;  et  quiconque  me  recevra,  il 
it  celui  qui  m'a  envoyé-  Car  celui 
est  le  plus  petit  d'entre  tous  touf» 
t  celui  qui  sera  grand. 
Et  Jean  prenant  la  parole,  dit  ; 
tre.  noua  avons  tu  quelqu'un  qui 
isait  les  démons  en  ton  nom.  et 
B  l'en  aTona  empêché,  parce  qu'il 
'e  suit  point  avec  nous. 
Mais  Jésus  lui  dit  :  Ne  l'en  empé- 
z  point  ;  car  celui  qui  n'est  pas  con- 
nous,  est  pour  nous. 
Or  il  arriva,  quand  les  jours  de 
I  élévation  s'accomplissaient,  qu'il 
:88a  aa  face,  tottt  risobt  d'aller  à  Je- 
lalem, 
l  Et  il  euToya  doTant  loi  des 


rs,  qui,  étant  partis,  entrèrent  dans 
le  Iraurgade  des  Samaritains,  pour 
i  préparer  lof  is. 

3  Mais  les  SamariteUtu  ne  le  reeu- 
nt  point,  parce  qu'il  paraissait  qu'A 
lait  à  Jérusalem. 

4  Et  quand  Jacques  et  Jean,  ses  dls- 
ples,  virent  cela,  ils  dirent  :  Sei- 
neurl  veux -tu  mw  nous  disions, 
)mme  fit  Elle,  que  le  fbn  descende  du 
lel,  et  qu'il  les  consume  ? 

^  Mais  Jésus  se  tournant  les  cen- 
nra  fortement,  en  leur  disant  :  Vous 
e  savez  de  quel  ^prit  vous  êtes  aiU- 
\is. 

%  Car  le  FUS  de  l'homme  n'est  pas 
eim  pour  dire  périr  les  Ames  des 
omntes,  mais  pour  les  sauver.  Ainsi 
A  t'en  allèrent  à  une  autre  bourgade. 
07  Et  il  arriva  comme  ils  allaient  par 
e  chemin,  qu'un  certain  homme  lui 
it  :  Je  te  suivrai.  Seigneur,  partout 
<l  tu  iras. 

n  Vais  Jésus  lai  répondit  :  Les  re- 
tards ont  des  tanières ,  et  les  oiseaux 
lu  ciel  OBtdesBids;  mais  le  Fils  dé 
lionme  n'a  pas  où  reposer  sa  iéie* 
50  Pais  U  dit  à  nn  autre:  Suis -moi, 
it  cehii-ei  hA  répondit  :  Permets-moi, 
iremièrement ,  d'aller  ensevelir  mou 


Wexj 


M  Et  Jéias  loi  dit  :  Laisse  les  morts 
mievelir  leurs  morts  ;  mais  toi ,  va ,  et 
innonce  le  royaume  de  Dieu. 
•1  Un  autre  aussi  lui  dit  :  Seigneur, 
je  te  Boimd:  mais  permets-moi  de 
arendre ,  premièrement ,  congé  de 
Kux  qui  f  oot  dans  ma  maison. 
%  Msis  JèMStai  lépoudil  :  Nul  qui 
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moni  méiDec.  Boas  mmt  aindettift  ea 
ton  nom. 

«  R  Et  il  leur  dit  :  Jt  contemplais  Sa^ 
tan  tombant  dn  ciel  comme  un  éclair. 

19  Voici .  je  roaa  donne  la  puissance 
de  marcher  su>  les  serpens  et  sur  las 
acorpioM,  et  sar  toute  la  force  de 
l'ennemi  ret  rien  ne  vous  nuira. 

20  Toutefois  ne  vous  réiiouissex  pas 
de  ce  que  lés  esprits  tous  sont  assu- 
jettis ,  mais  plutôt  réjouissez-vous  de 
ce  que  Toa  mmus  sont  écrits  dans  les 
cicnx. 

SI  £n  ce  mène  instant  Jésus  se  ré* 
jouit  e»  esprit ,  et  dit  :  Je  te  loue .  ô 
Père  !  Seigneur  du  ciel  et  de  la  terre , 
de  ce  que  tu  as  caché  ces  cboacs  aux 
sagea  et  aux  intelligens ,  et  que  tu  les 
as  révélées  aux  petits  enâms  ;  il  est 
ainsi ,  6  Pèret  perce  que  telle  a  ét^  ta 
bonne  rolonté. 

il  Toutes  choaes  mHmt  été  données 
«m  main  par  mon  Père  :  et  personne 
ne  connailt  qui  est  le  fUs ,  sinon  le 
Père;  ni  qui  est  le  Père,  sinon  le  Fils; 
et  celui  à  qui  le  Fils  l'aura  rouln  ré- 
Téler. 

2S  Puis  se  tournant  vers  ses  disciples, 
0  leur  dit  en  particulier  :  Bienheureux 
aoBt  les  yeux  qui  roient  ce  que  vous 

M  Car  je  vous  dis  que  plusieurs  pro- 
idiètes  et  plusieurs  rob  ont  désiré  de 
Toir  les  choses  que  vous  Tojrez ,  et  ils 
ne  les  ont  point  Tues;  et  d'ouir  les 
choses  que  TOUS  entendes ,  et  ib  ne  les 
•nt  point  entendues. 

»  Alors  Toici ,  un  docteur  de  la  loi 
a^ètant  levé  pour  l'éprouter.  hn  dit  : 
■altre  ,  que  dpia-je  fiùie  pour  aroii 
la  Tir  éternelle?  ^^ 


plaiea ,  et  rrtwm-é»  l^hnile  et  dn  Tte: 
puis  le  mit  sur  sa  propre  momtoTe ,  et 
le  mena  danalliMeUene ,  et  e«t  sota 


d  

38  Et  il  arrira  comme  lifea  alJiieat, 
ouil  entra  dana  une  baatsde;  et  une 
femme,  nonunée  Marthe.kieaidaw 
samaiÂin. 

30  Et  elle  avait  une  sonr  lonmèa 
Marie,  oui  se  tenant  assise  aux  paeisèe 
Jésus ,  écoutait  aa  parole. 

48  Mais  Marthe  était  distraite  psr<- 
▼ers  soins  ;  et  étant  Teaae  à  Jèns^dr 
dit  :  Seignenr.  ne  te  ao«ciea-ta  pml 
que  nm  sœur  me  laîaae  aerrir  tsaie 
seule:  dis-lui  donc  qin^t^e  m'aiÉe* 
son  coté. 

'  41  El  Jésus  réi^ndant,  laidUilir 
the .  Marthe ,  tu  tiaoïdètcs  et  ta  IV 
gitespour beaucoup  de  dHaes; 

42  Mais  une  chaar  est  aéccassirr:  é 
Marie  a  choisi  4a  bomae  part.qsisi 
his  sera  Iwiat  ôtee. 

CHAPITRB    XI. 

1  Et  a  arriva,  comme  E  état  «aprii- 
res  en  un  certain  fias,  m^^ro^sii 
eut  .ceaaé  de  prier,  qmhp'm  dr  m 
dnciples  lai  dit  :  Sej  -^ 

aous  i  prier,  s 
gné  ses  fisôples. 

S  Et  fl  leur  dit  :  Q 

dites: Notre  FÈre  «mssaa^ 
toa  nom_aait    aamSc.  Tm  i_^ 
vieaae.  Ta  valante  wÊi  iiit  ca  ^ 


«mMdilIrTkTflpm 
a  l'a  lévite  amn« 


nom  qaittaM  aiami  lS\etkaitm 


»  Et  tl  lui  dit  :  Qa'est.Il  écrit  dans  tai 
fcu'coamentlis-tn? 

S7  Et  a  répaa«t .  et  dit  :  Tu 

le  Seigneur  toa  Dieu  de  tout  ton  coeur, 
et  de  toute  ton  àme.  et  de  tonte  ta 
force,  et  de  tonte  ta  pensée;  et  ton 
prochain  cemaie  toMaraie. 

SSEt  Jésmthù  dit:  Tu  mhiea  ré- 
pondu :  fiùs  cela,  et  tu  vivras. 

9»  Mais  hû  ae  vantant  justifier,  «t  à 
Jésm  :  Et  qrn  est  moa  prochain  ? 

»  El  Jésm  rèpoBdant ,  hn  dit  :  Un 
hoauae  descesdail  de  Jermalem  i  Jé- 
ncha ,  et  U  toBha  entre  les  amins  des 
vataM»,  qui  le  dépeuflïrrmt .  ei  qui , 
après  l'avoir  blessé  de  phcôears  coupa. 
a^  aDéreat,  le  laissaat  à  demi  ami. 

MOr  par  rtacoaUr  an  sarrificalev 
******  f*^*^  méaM!  ehraun ,  et 
e  vit,  fl  paaa  de  I^Mifre  ct^e. 
eamn «tut  arrivées  cet  I 
et  vovaM  cet  hcwae.  1 

U 1  rmmijB^  te  Hm*i    ^  I  ??.r^«:  »«^  t>»4saiig 

t«aW 


^Jfri 


Digitized  by  VjOOQIC 


Ckap-  Jl. 


SSLON  «.  LUC. 


ière  point  pour  lui  en  donner,  à  caase 
on'il  tst  son  ami,  il  se  lerera  pourtant 
a  cauM  de  «on  importnnité,  et  lui  en 
donnera  autant  qn'il  en  aum  beaoin. 

9  Ainsi  je  rowi  dis  :  Demandes,  et  il 
votts  sera  donné  ;  cherches ,  et  tous 
trouverez;  heurtes,  et  il  tous  sera  ou- 
vert. 

10  Car  quiconque  demande,  reçoit;  et 
quiconque  cherche,  trouro;  tt  il  sera 
ouvert  a  celui  qui  heurte. 

11  Que  si  un  enCuit  demande  du  pain 
à  quelqu'un  d'entre  vous  qui  soit  son 
père,  lui  donnera-t-il  une  pierre  ?  on 
s'il  demande  du  poisson,  lui  donnera 
t-il,  an  lieu  du  poisson ,  un  serpent  ? 

U  Ou  s'il  demande  un  oeuf,  lui  don- 
nera-t-il un  sc<Mrpion? 

13  Si  donc  vous,  qui  êtes  méchans , 
aares  bien  donner  a  vos  enfiins  de  bon- 
nes chosesy  combien  plus  votre  Fère 
céleste  donnera  t-il  le  Saint-Esprit  à 
«eux  qui  le  lui^mandent  ? 

14  Alorsil  (^aasa  un  démon,  qui  était 
muet  ; .  et  il  arriva  que  quand  le  dé- 
■ran  mt  sortie  le  muet  parla;  et  les 
troupes  s'en  étonnèrent. 

16  Et  quelques-uns  d'entre  eux  di- 
rent :  C'est  par  Béelsebul,  prince  des 
démons,  qu'il  chasse  les  démons. 

16  Mais  les  autres,  pour  l'éprouver, 
lui  demandaient  un  miracle  du  ciel. 

17  Mais  lui,  connaissant  leurs  pen- 
sées ,  leur  dit  :  Tout  rojaume  divisé 
contre  soi-même  sera  réduit  en  dé- 
aert;  et  tonte  maison  efivis^  contre 
eUe-méme,  tombe  en  ruine^ 

18  Que  si  Satan  est  aussi  divisé  cen^ 
tre  lui-même,  comment  subsistera  son 
règne  ?  car  vous  dites  que  je  chasse 
les  démons  par  Béelsebul. 

19  Que  si  je  chasse  les  démons  par 
Béelsebul,  vos  fils  par  qui  les  chassent- 
ils  ?  C'est  pourquol-ils  seront  eux-mê- 
mes vos  jnçes. 

20  Mats  sije  chasse  lea  démons  par  le 
doigt  de  Dieu,  certes  le  règne  de  Dieu 
eat  iMirvenu  à  vous. 

21  Quand  un  homme  fort  etbien  armé 
gardé  son  hôtel,  les  choses  qu'il  a  sont 
en  sûreté. 

22  Mais  s'il  en  survient  un  autre  pins 
fort  que  lui,  qui  le  surmonte,  il  lui  ôte 
toutes  ses  armes  auxqueUe»  il  se  con- 


_     i  qui  1 

point  avec  moi,  il  disperse. 

94  Quand  l'esprit  immonde  est  sorti 
d'un  homme,  il  va  par  des  lieux  secs , 
cherchant  du  repos  ;  et  n'en  trouvant 
point,  il  dit  :  Je  retournerai  dans  ma 
maison,  d'où  je  suis  sorti. 

25  £t  y  étant  venu,  U  la  trouve  ba- 
layée et  parée. 

»  Alors  il  s'en  va,  et  prend  avec  soi 
sept  autres  esprits  plus  niéolmoi  que 
~    ,  et  ils  entrent  et  demeurent  1m,  de 
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r  à  TOUS  icribes  et  pliari- 

9iexis  hypocrites  !  cw  vou9  étés  comme 
les  sépulcres  qui  ae  paraissent  point, 
en  Sorte  que  les  hommes  qui  passeat 
|wur*déss>is  n'en  savent  rien. 
0  Alors  quelqu'un  des  docteurs  de 


li  loi  prit  la  parole,  et  lui  dit  :  Maître, 
en  disant  ces  ctioses,  tu  nous  dis  aussi 
des  injures. 


46.m  JésutJni  dit  :  Malheur  aussi  à 
TOU9 ,  docteurs  de  la  loi  i  cor  vous 
chargez  les  hommes  de  fardeaux  in- 
supportables ;  mais  vous-mêmes  aé 
touchez  point  ces  fardeaux  de  l'un  de 
vos  doigts. 

47  Malheur  à  vous  !  car  vous  bâtissez 
les  sépulcres  des  prophètes ,  q^ue-vos 
pères  ont  tués. 

48  Certes ,  vous  témoignez  que  vous 
consentez  aux  actions  de  vos  pères; 
car  ils  les  ont  tués  »  et  vous  bâtissez 
leurs  sépulcres. 

40  C'est  tMurquoi  aussi  la  sagesse  de 
Bien  a  dit  :  Je  leur  enverrai  des  pro- 
phètes et  dés  apôtres,  et  ils  en  tueront, 
et  en  chasseront; 

60  Afin  que  le  sang  de  tous  les  pro- 

ShèteH  qui  a  été  répandu  dès  la  fon- 
ation  da  monde ,  soit  redemandé  à 
cette  nation. 

51  Depuis  le  sang  d'Abel  jusqu'au 
•ang  de  Zacharie ,  qui  Ait  tué  outre 
Tautel  et  le  temple  ;  oui ,  je  vous  dis 
qn'n  sera  redemandé  à  cette  nation. 

99  Malheur  k  vom ,  docteurs  de  la 
loi  1  parce  qu'ayant  enlevé  la  clef  delà 
scieuoe,  vou«-mémes  n'êtes  point  en- 
trés ,  et  vous  nvez  empêché  ceux  qui 
entraient. 

53  Et  comme  il  leur  disait  ces  chosea, 
le»  scribes  et  les  pharisiens  se  mirent  à 
le  presser  encore  ploa  ft>rteui«it ,  et  4 
hii  tirer  deMa  bouche  plusieurs  choses  : 

54  Loi  dressant  des  piégea,  et  tâchant 
de  recueillir  captieusement  quelqua 
diose  de  sa  boudw ,  peur  avoir  de 
VuA  l'accuser. 

CHAPITRE  XII. 

1  Cependairt  les  troupes  s'étant  as- 
■embiéeiparmUlièrs,  en  sorte  qn'ilb 
ie  ibolaieai  les  uns  les  autres ,  il  se 
se  mit  à  dire  à  ses  disciples  :  Donnez- 
vous  de  garde  surtout  du  levain  des 
|4iarisiens,  qai  est  l'hypocrisie. 

»  Car  fi  n'y  a  rien  de  caché ,  liai  ne 
doive  étn  révélé  ;  ni  rien  de  ti  secret , 
qui  ne  doive  être  connu. 

3  C'^st  pourquoi  les  choses  que  voas 
avez  dites  dans  les  ténèbres  seront 
ouïes  dans  la  lumière  ;  et  ce  dont  tous 
avez  parlé  à  l'oreille  dans  les  chan- 
bres ,  sera  prêché  sur  les  maisons. 

4  St  je  vous  dis ,  A  vous ,  mes  anûa  : 
Ve  cndgaez  point  «eux  qui  tœni  le 


rorps ,  et  «ai  après  cela  ne  aaar^caft 
rien  jbire  cmvanlage. 

5  Mais  je  vous  montrerai  qui  vaaa 
devez  craindre  ;  craigiiex  eend  mû  a 
la  piûssance  »  après  qu'il  a  tué ,  à'tmr 
voyer  daas  la  géhenne;  oui,  voas 
dis-je ,  craignez  celai-Uu 

6N.    •      -  ' -•-- 


e  donne-t-on  pas  cinq  petits 
dmixpitea?   ' 
n'eatp<^t 


•ereanx  pour  éoax  pitea?  et  oei 
«Bseola'ettx  '~'     *"* 

Dieu. 

7  Tous  les  cheveux  même  de  votre 
tête  sont«oniptéa  :  ne  craignez  doat 
point  ;  vous  valez  mieux  qpe  beaa- 
oouu  de  passereaux. 

8  Or  je  vous  <bs  ,  que  qaiiooBgBe  aw 
confessera  devant  les  beanaes .  le  Fîl» 
de  l'homme  le  confesse»  anssi  denurt 
les  aagea  de  Dieu. 

9  Mfos  quiconque  wa»  ret^ctadevaift 
les  homiMs  »  u  acra  raûè  émmlas 
aagqi  de  Dieu. 

la  Et  quiconque  parlera  ecntre  1t 
111s  de  l'homme ,  U  lui  sera  ir~^ — '-  ■ 
nais  à  celui  qui  aura  11  '      " 
le  Saint-Esprit ,  U 
pardonné. 

11  Et  quand  ils  voua  asenenwt  isx 
synagogues,  et  aax  mairistrata .  et  an 
puissances  ,  ne  soyez  poôsC  eai'^' 
eonunent  on  quelle  chose  vous  r^ 
drez ,  ou  de  c«ene  vous  a^ 

13  Car  le  SaiaVEsprît  vous  caasH 
gnera  dans  ce  néme  inslaitf  ce  faH 
fiMidta  dire. 

13  Et  quelqu'un  de  la  troupe  W  dit  : 
Maître»  dis  à  mon  frère  qu'il  partagi 
aves  moi  l'héritage. 

M  Mais  U  lui  i^nondBt  :  Obnminl 
qui  est-ce  qui  m'a  etaUi  sur  vous  pser 
être  votre  Juge,  et  pour  firire  vos  psi^ 

îfpuis  U  leur  dit  :  Voyez ,  et  far*a- 
vons  d'avarice  ;  car  enosfo  «oe  Jes 
biens  abondent  &  qnelqa'SB ,  u  m% 
pourtant  pas  la  vie  parssctte. 

16  Et  il  leur  dit  cette  DSiabidetliBi 
champs  d*un  homme  riwB  anuMK  rap- 
porté en  abondance  ; 

J7  Et  U  pensait  en  lui-même ,  diasaft  ; 
ferai-je  ;  car  je  n'ai  psaai  eu  je 


'Si 


Oae 


. "ai  vébÈL* 

puisse  aMend>ler  mes  firuRs  r 
.IS  PulsÏÏdit:  Voici.cequeiefefii: 
j'abattrai  mesgrenien,  et  j'enbûtini 
A»  plus  grands  .totW  assemblerai  tam 
mes  revenus  et  mesbiens^ 

19  Puisje  dirai  àasonâme:  Mua  il. 
tu  as  beaucoup  4e  Uens  asarasMés 
pour  beaucoup  d'années .  repsee  isi. 
manse .  bois ,  et  &is  grand'^èie. 

SOlbis  Dieu  lui  dtt  :  Insi 

cette  même  nuit  ton  àBM  te  s 

mandée  :  et  les  cboaesque  tu  as  pié- 
parées ,  à  qui  serent-elka? 

n  fien  est  ainsi  de  cdui  qui  Uldi 
grands  amas  de  bieas  pour  sei-aséae 
etqni  n'est  pas  riche  en  Dieu.  ^ 

£2  AlohiUditàsesdiscioka:  Aosw 
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tl«  cela  je  irtim  dii  :  Me  aoyéz  point  en 
ranci  poar  TOtlw  vie ,  de  ce  que  vous 
mangerez  ;  ni  pour  rotre  corps ,  de 
quoi  T008  serez  yetns. 

23  La  vie  est  plus  que  la  nonrrituro, 
et  le  corps  est  plus  que  le  rétement. 

24  Considérez  les  corbeaux  ;  ils  ne 
sèment^  ni  ne  moissonnent,  et  ils 
D'ont  pbint  de  cellier  ni  de  grenier,  et 
cependant  Dieu  les  nourrit  :  combien 
▼««««-▼ou»  ndeux  que  les  oiseaux  ? 

25  Et  qui  est  celui  de  tous  qui  par 
son  souci  puisse  ^joater  une  coudée  à 
sa  stature  ? 

20  Si  ûeac  tous  ne  ponrez  pas  même 
ce  qui  est  très-petit,  pourquoi  étes- 
vous  en  souci  du  reste  f 

2/  Considérez  comment  croissent  les 
hs  :  ils  ne  travaillent ,  ni  ne  filent  ;  et 
cependant  je  vous  dis  que  Salomon 
même  ,  dans  toute  sa  gloire ,  n'était 
pcnni  vêtu  comme  l'un  d'eux. 

28  Que  si  Dieu  revêt  ainsi  rberbe  qni 
est  amonrdOiui  an  cbamp ,  et  qui  de- 
main est  mise  au  four,  combien  plus 
votts  véUra-t-U ,  6  gens  de  petite  foi  ? 

29  Ne  dites  donc  point  :  Que  mange- 
rons-nous ,  on  que  boiron»-nous?  et 
ne  soyez  point  en  suspens. 

30  Car  les  gens  Ab  ce  monde  sont  après 
à  rechercher  tontes  ces  choses;  nmis 
votre  Père  sait  que  vous  avez  bestrin 
de  e^  choses. 

31  Mais  plutôt  cherchez  le  royaume 
de  Dieu ,  et  tontes  ces  choses  vous 
seront  données  par-dessus. 

32  Ne  crains  point ,  petit  tronpeon  : 
car  il  a  plu  à  votre  Père  de  vous  donner 
le  royaume. 

1 33  Vendez  ce  one  vous  avez ,  et  don- 
nez-en l'aumône;  faites-vous  des 
bourses  oui  ne  s'envieillissent  point , 
et  un  trésor  dans  les  cieux  ,  qui  ne 
défiuUe  jamais,  d'où  le  larron  n'ap- 
proche peint  t  etoi^^A  teigne  ne  gâte 
rien  :  " 

34  Car  où  est  votre  trtsor.  là  sera 
aussi  votre  cœur. 

35  Que  vos  reins  soient  ceints ,  et  vos 
lampes  allumées. 

36  Et  soyez  semblables  aux  serviteurs 
qm  attendent  le  maître  quand  il  re- 
tournera des  noces ,  afin  que  quand 
il  viendra ,  et  qu'il  heurtera ,  ils  lui 
ouvrent  aussitôt. 

37  Bienheureux  sont  ces  serviteurs 
que  le  maître  trouvera  veillans.  quand 
il  arrivera.  En  vérité  je  vous  dis ,  qu'il 
se  ceindra ,  et  les  fera  mettre  k  table, 
et  s'avançant  il  les  servira. 

.«  Que  S'il  arrive  sur  la  seconde  veille, 
ou  sur  la  trouième ,  et  qu'il  les  trouve 
ainsi  vei7/a»«;  bienheureux.sont  ces 
serviteun-là. 

39  Or  sachez  ceci ,  que  si  le  père  de 
TamiUe  savait  à  quelle  heure  le  larron 
doit  venir,  il  veillerait ,  et  ne  laisserait 
point  percer  sa  maison. 


40  Vous  dono  «Bsst  tenez- vous  prêts; 
car  le  Fils  de  l'homme  viendra  à  l'netue 
que  vous  n'y  penserez  point. 

41  Et  Pierre  lui  dit  :  Seigneur,  dis-tu 
cette  parabole  pour  nouj ,  ou  aussi 
pour  tous  ? 

«  Et  le  Seigneur  dit  :  Qui  est  donc 
le  dispensateur  fidèle  et  prudent,  que 
le  maître  aura  établi  sur  toute  la 
troupe  de  ses  serviteurs ,  pour  leur 
donner  l'ordinaire  dans  le  temps  qu'il 
tant  ? 

43  Bienheureux  est  ce  serviteur-là 
que  son  maître  trouvera  faisant  ainsi, 
quand  il  viendra^ 

44  En  vérité,  je  vous  dis  qu'il  l'éta- 
blira sur  tout  ce  qu'il  a. 

45  Mais  si  ce  serviteur-là  dit  en  son 
cœur  :  Mon  maître  tarde  loug-tempsà 
venir,  et  qu'il  se  mette  à  battre  1m 
serviteurs  et  les  servantes ,  et  à  man- 
ger, et  à  boire ,  et  à  s'enivrer  ; 

46  Le  maître  de  ce  serviteur  viendra 
au  jour  qu'il  ne  l'attend  point ,  et  à 
l'heure  qu'il  ne  sait  point .  et  il  le  sé- 
parera, et  le  mettra  au  rang  dcg^nfl- 
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50  Or  j'ai  à  être  baptisé  d'un  bap-  . 
téme  ;  et  combien  snis-je  pressé  jus- 
qu'à ee  qnil  soit  accompli. 

61  Pensez  -  vous  que  je  sois  venu 
mettre  la  paix  en  la  terre  ?  non,  vous 
dis-je;  mais  plutôt  la  division. 

6S  Car  désormais  ils  seront  cinq  dans 
une  maison,  divisés  trois  contre  deux, 
et  deux  contre  trois. 

53  Le  père  sera  divisé  contre  le  flls , 
et  le  flls  contre  le  père  ;  la  mère  contre 
la  fille ,  et  la  fille  contre  la  mère  ;  la 
belle-mère  contre  sa  bëlle-fllle ,  et  la 
Mle-fille  contre  sa  belle-mère. 

54  Puis  il  disait  aux  tiyupes  :  Quand 
vous  voyez  une  nuée  qui  s'élève  «le 
l'occident ,  vous  dites  d'abord  ;  La 
pluie  vient  ;  et  cela  arrive  ainsi. 

55  Et  quand  vous  vovez  souffler  le 
vent  du  midi,  vous  dites  qu'il  fera 
chaud;  et  cela. arrive. 

50  Hypocrites ,  vous  savez  bien  dis- 
cerner les  apparences  du  ciel  et  de  lu 
terre;  et  comment  ne  discernez-vous 
point  cette  saison? 

57  Et  pourquoi  aussi  ne  reconnaissez* 
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▼oas  M«  de  roof-mêniM  ce  qmi  est 

08  Or,  quand  tu  vai  «h  magistrat  arec 
ta  partie  adrerse,  tâche  en  cbemin 
d'en  être  délivré  ;  de  peur  qu'elle  ne 
te  tire  devant  le  juge,  et  que  le  juge 
ne  te  livre  au  sergent,  et  que  le  ser- 
gent ne  te  mette  en  prison. 

00  Je  te  dis  que  tu  ne  sortiras  point 
de  là  jusqu'à  ce  que  tu  aies  rendu  la 
dernière  pite. 

CHAPITRE  XIII. 

1  En  ce  même  temps  quelques-uns 
qui  se  trouvaient  là  présens ,  lui  ra- 
contèrent ce  qui  0était  passé  ton- 
chant  les  Oaméens ,  desquels  Pilate 
avait  mêlé  le  sang  avec  leurs  sacrifices. 

5  Et  Jésus  répondant ,  leur  dit  : 
Oroyez-vous  que  ces  Oaliléens  fussent 
plus  pécheurs  que  toua  les  Oaliléens , 
IMrce  qulls  ont  souffert  de  telles 
choses? 

3  Non ,  TOUS  dis-je  ;  mats  si  vous  ne 
vous  repentes ,  Toijtf  périres  tous  de 
la  même  manière.  ^  „ 

4  %k  croyex-TOtts  oue  ces  dix-huit , 
•ur  qui  la  tour  de  Siloé  tomba ,  et  les 
t«a ,  Aunent  plus  coupaliles  que  tous 
ka  haUtan»  de  Jéraaaiem  ? 

ft  Non ,  vous  dis-je;  mais  si  tous  ne 
TOUS  repentem ,  tous  périres  tous  de 
la  même  manière. 

6  II  disait  auasieatte  parabole  :  Quel- 
qu'un avait  un  figuier  planté  dans  sa 
vigne .  et  il  y  vint  cbercher  du  froit  » 
mais  il  n'y  en  trouva  point. 

r  Et  il  dit  au  vigueroo  :  Void ,  U  y  a 
traie  ans  que  je  viens  cbwdier  du 
Aruit  en  ce  figuier,  et  je  n'y  en  trouve 
point  :  coupe-le  ;  pouiîiuoi  occ(q>e-t-il 
Inutilement  la  terre? 

ft  Et  le  r^MTWi  répoadaaA .  lui  dit  : 
SeifnKur*  laisse  le  encore  pour  cette 


année,  jusqu'à  ce  que  je  l'aie  _._ 
aé  ,.et  que  l'y  aie  misdu  Aiaaîer. 

9  Que silUt dnfruit. I»  JrImsserMS.- 
ainon ,  tu  le  couperas  après  cela. 

10  Or  conuae  il  enaei^kait  dana  ane 
de  leurs  synagogues  un  jour  de  sabbat^ 

11  Voici.  iTyavaH là unefeamequ 
était  possédée  d'un  déBKm  «ai  In  icB- 
daH  malade  depuis  dix-huit  am ,  et 
«ne  était  courbée .  et  ne  pouvait  nnl- 
Kment  se  redressa-. 

Il  Et  quand  Jésus  l'eut  vue .  n  ran- 
K.Mhri  dit  :P^ame.  tues  défi- 


vrée  de  ta  «Madie. 

13  Et  n  pesa  les  mains  sar  de;  et 
dans  ce  moaaeat  eUe  fht  redressée,  et 
floriiait  Dieu.  ^^ 

UMan  le  maître  delà  syMogue  .In- 

idigtté  (te  ce  que  Jésns  avait  gtaéri  m 
Bur  4t  aabfaat ,  ptrMai  I»  parale.  dit 
rMseaMée  :  n  y  a  sîxiaurs  auxqveia 
"  *»*  travmaief^vrne»  d— c  ce»  j— rs- 


15  £tle8elniearliilrépaikUt,eCdK: 
Hypocrite,  cuacun de  voua  ne  détacki 
t-il  pas  son  bœuf  ou  son  âne  d«  la 
crèche  le  jour  du  i 


mène-t-il  pas  boire? 
16  Et  ne  Mlait-il  paadéHer  de  c*  Hen 
au  jour  du  sabbat  celle-ci  qui  e^  fiBe 


d'Abraham .  laquelle  Satan  avait  Hée 
Uyadéjàdix-buitana? 

17  Comme  il  dismt  cea  choaes ,  t««s 
ses  adversaires  étaient  coalîia;^maiS 
toutes  les  troupes  se  r^onis— imt  ds 
toutes  les  choses  glorieuses  qpll  opé- 
rait. 

IS  n  disait  aussi  :  Aquafes<swMÉ 
ble le  royaume  de  Dieu,  età^mai  Ê» 
comparerai-je?  . 

19  JU  est  semblsdUe  aa  inin  de  aa- 
mencede  mont  wde  q«*unMasae  nett. 
et  mit  en  son  jardin  ,  lequâ  cm  ,«4 
devint  on  grand  arbre , 
les  q|Seaux  du  ciel  f  ' 
dans  ses  branches. 

90  II  dit  encore  :  A  <. 

je  le  royaune  de  Diev? 

31  U  est  semblable  aa  levain  q«*as 
femme  prit ,  et  qn'elle  mit  panai  trsii 
mesures  de  fiuiae,  jusqu'à  œqa^ds 
fttt  toute  levée. 

39  Fuis  il  S'en  allait  par  les  vBcsct 
par  les  bourgades .  mar  ignaat ,  et  te- 
nant le  cbeadn  de  Jf.iiMatiim 

33  Et  quelqu'un  lai 
n'y  a-t-.»  que  peu  da  i 
sauvés? 

34  Et  il  leur  dit  : --__ 

eatrei  par  la  porte  étraite;  e^jevi 


emeatoM 


et  ils  ne  le  pourront. 

36  Et  après  que  k 
sera  levé,  et  qu'Os 

et  que  vous  ,  ét^sL . 

mettresà  heurter  à  la  psi«r.  <a  d 

saat:SeigB — ""  *         ^^ 

•tqaahînv 

Je  ne  aais  d'o*  v 

31  Alors  va»  vawMCDcaài 
Noas  avons  man^é  et  bu  «a  ta 
aenee ,  et  ta  ascnaeâgnédaaaaas 

97  Mais  a  dira:  Je  1 
aaisd'eè  vowétes: 
■MH,  vous  taaa  qui  fcitea  la  i 
Biqwté. 

»  Là  il  y  aara  «ea  pleva  «t  d 
^  deaU  ;  qaamd  vaas 


ÂbnÂara,  et  IsM^ 

■esprapaceesessasKr.^ . 
et  qae  venssero  Jdda  4 
99-D  ea  vieadra  aaasi  rarîn 
d'oocideaA,  et  «a  senScatrian. 
midi.  q^seraaC  à  tsMe  dsisa  le  I 

90Etv<àci.ceax^«s«dles^ 

les  inmimBisapi  kn  ~ 


.iK^iJSsrt 
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ire-tol  et  Vtn  ▼■!  d'ki^  car  Hérode 
D  vent  tuer. 

»  Et  il  leur  rtoondit  :  Allez,  et  4lite8 
ce  renard  :  Volei,  je  chaiwe  les  dé- 
lon»,  et J'acbèTe  aujourd'hui  et  de- 
i«in  de  faire  des  ^uéricons,  et  le  troi- 
ème  jour  je  prends  fin. 
B  C'est  pourquoi  il  me  faut  marcher 
iijourdniui  et  demain,  et  le  jour  sui> 
ant  ;  car  il  n'arrire  point  qu*un  pro- 
pète  meure  hors  de  Jérusalem. 
»  Jérusalem,  Jémsalemt  qui  tues  les 
ropbètes,  et  qni  lapides  ceux  qui  te 
»nt  eoToyés;  comhien  de  fois  ai-je 
niiu  rassembler  tes  enfans,  comme 
pome  rtuiemble  ses  poussins  sous 
f  ailCT.et  TOUS  ne  VaTez  point  voulu! 
i  Voici.  Totre  maison  va  être  de- 
tte :  et  je  TOUS  <H»  en  Tédté;  que 
us  ne  me  Terres  point  jusqu'à  ce 
L'il  arriTera  que  tous  direz  :  Béni 
tt  wloi  qui  Tiexrt  au  nom  du  Sei- 
eur. 

CHAPITRE  ÎIV. 

n  anira  aussi  nue  Jésus  «tant  en- 

>  un  Jour  de  sabbat  dans  la  maison 

in  des  principaux  des  pharisiens 

nr  prendre  son  repas,  ils  l'obser-. 

lent. 

Et  Toici ,  un  homme  hydropique 

lit  là  devant  hii.  rt 

Et  Jésus  prenant  kl  parole,  parla 

i  docteurs  de  la  loi  et  aux  pAari- 

M.  disant  :  Est-il  permis  de  guérir 

ipur  du  sabbat? 

Bt  ils  ne  dirent  mot.  Alors  ayant 

1 1*  mulaele,  il  le  guérit,  et  le  ren- 

a. 

Puis  s'adreasant  à  eux,  il  leur  dit  : 

1  sera  celui  d*entre  tous  qui,  ayant 

âne  on  un  bœuf,  lequel  Tienne  à 

her  dans  un  puits,  ne  l'en  retire 

litot  le  jour  du  sabbat? 

A  ils  ne  pouTaient  répliquer  à  ces 

l.P'SPO"»it  ««ssi  aux  couTiés  une 
Utnde.  prenant  garde  comment  ils 
sissaient  les  premières  places  à 
8.  et  il  letnrdisait  : 
>uand  ta  seras  convié  par  quel- 
n  à  des  noces,  ne  te  mets  point  à 
i  à  la  première  place,  de  peur 
n'arrive  qn'nn  plus  honorable  que 
Mt  aussi  conTié  ; 
t  que  celui  qui  tous  aura  convié 
lenne,  et  ne  te  dise  :  Donne  ta 
i  a  celui-ci  ;  et  qu'alors  lu  ne  com- 
;es  aTec  honte  de  te  mettre  à  la 
icre  place. 

lais  quand  tu  seras  convié,  Ta,  et 
Hb  a  la  dernière  place,  afin  que 
1  celui  qui  t'a  convié  viendra,  il 
«  :  Mon  ami,  monte  pluahaut  ;  et 
cela  te  tournera  à  nonneur  de- 
lous  ceTix  qui  seront  à  table  avec 

wr  «aiconque  f  élère,  sera  abaii-    v 
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mièrewMi*,  et  M  tàknlé  |a  dépense 
pour  toit  •11  à  4e  quoi  l'Acbever  T 

29  De  peur  m'aprèe  en  avoir  ieté  le 
fimdeinMil,  m  n'ayant  po  rachever, 
iiuM  ceux  qui  le  verront  ne  commen- 
eent  à  w  moquer  de  lui , 

30  En  diMuit  :  Cet  liomme  a  com- 
mencé à  bAtir,  et  il  n'a  pu  acheyer. 

31  Ou,  qui  est  le  roL  qui  parte  pour 
donner  bataille  à  un  autre  roi,  qi^l, 
premièrenient,  ne  s'asseyoïet  ne  con- 
sulte s'il  pourra  arec  dix^mille  Aojr- 
mê*  aller  à  la  rencontre  de  celui  qai 
vient  contre  lui  avec  vingt  mille  ? 

3S  Autrement,  il  lui  envoie  une  am- 
bassade, pendant  qutfl  est  encore  loin, 
et  dcmsÂule  la  paix. 

33  Ainsi  donc  cbacun  de  vous  qui  ne 
renonce  pas  à  tout  ce  qu'il  a,  ne  peut 
être  m<m  disciple. 

31  Le  sel  est  bon;  mais  si  le  sel  de- 
vient insipide,  avec  quoi  le  salera-t-on? 


36  Û  n'est  propre  ni  pour  la  terre  ni 
pour  le  fumier,  mai*  on  le  jette  de- 
nors.  Quia  des  oreilles  pour  ouïr,  q^'il 
entepoe! 

CHAPITRE  XV. 

I  Or  tous  les  péaf  ers  et  les  gens  de 
mauvaise  vie  s'approcbaient  de  loi 
pour  l'entendre. 

3  Mais  les  pharisiens  et  les  scribes 
murmuraient,  disant  :  Celui-ci  reçoit 
les  gens  de  mauvaise  vie,  et  mange 
avec  eux. 

3  Mais  il  leur  proposa  cette  para- 
bole, disant  : 

4  Qui  est  l'homme  d'ealre  vous  qui, 
ayant  cent  brekis,  ril  «n  perd  une,  ne 
laisse  les  quatre-vingt-dix-neuf  au  dé- 
sert, et  ne  s'en  aille  après  celle  qui  est 
perdttc,  jusqu'à  oe  qu'il  l'ait  trouvée  ; 

5  £t  qui,  l'svant trouvée,  ne  lamette 
sur  ses  épaules  bien  joyeux; 

6  Et  étant  de  retour  en  sa  maison , 
n'appelle  ses  amis  et  ses  voisins,  et  ne 
leur  dise  :  Réiouissex-vous  avec  moi; 
car  j'ai  trouvé  ma  brebis  qui  était  per- 
due? 

7  Je  vous  dis,  qu'il  y  aura  de  même 
de  la  ioie  nu  ciel  pour  un  seul  pécheur 
qui  vient  à  se  repentir,  plus  que  pour 
quatre-vingt-dix-neuf  justes,  qui  n'ont 
pas  besoin  de  repentance. 

S  Ou  qui  est  la  femme  qui  ayant  dix 
drachmes,  si  elle  perd  une  drachme , 
n'allume  la  chimdelle.  et  ne  balaie  la 
maison,  et  ne  la  cherche  diligemment, 
jusqu'à  ce  qu'elle  l'ait  trouvée  ; 

tf  Et  qui,  aurès  l'avoir  trouvée,  n'ap- 

8 elle  ses  amies  et  ses  voisines,  en  leur 
isant  :  Réjouissez-vous  avec  moi;  car 
j'ni  trouvé  la  drachme  que  j'avais  per- 
due ? 

10  Ainsi  je  vous  dis.  qu'il  y  a  de  la 
ioie  devant  les  anges  de  Dieu  pour  un 
"^vd  pécheur  qui  vient  à  se  repentir. 


Unieur^ailuMi 
deux  fils; 

13  Et  le  plu  jeu*  ait  à  son  pèrs  : 
M<m  père,  dimne-mol  la  psurt  du  bics 
qui  m'appartieati  ai  U  leur  partagea 
ses  biens.  ^ 

13  Et  peu  de  Jours  l^rèa,  oaa»d  It 
plus  jeune  fils  eut  tout  ramasse,  fl  s'en 
alla  dehors  en  un  paya  éloigaé  ;  et  là 
il  djsMpa  son  bien  en  vivant  dam  li 
débauche. 

14  Et  après  q«>il  e«t  tout  dépensé, 
une  grande  fiunine  survint  en  ee  par*^ 
là;  et  il  commença  d'être  dans  mm- 
sette. 

15  Alors  H  s*en  alla,  etse  ant  asaer» 
vice  d'un  des  Imhifws  du  pay*.  çai 
l'envf^ra  dans  ses  paasesskmi  ponr 
paître  les  poorcennx. 

16  Et  U  désiraU  4e  s 

gousses   que    lea    pe 

geaient  ;  mais  peKKnane  ne  laien  ds» 
nait. 

17  Or  étant  rerena  à  tad-méam,  I 
dit  :  Combien  y  n-t-il  de  mercenaires 
dans  la  maison  de  mon  père,  «ai  aat 
du  nain  en  ahondanne,  et maije  amsn 

18  Je  me  lèverai»  et  ie  m^en  irai  vcn 
mon  père,  et  je  loi  dmd  :  Mon  pèn, 
j'ai  péché  contre  le  ciel  et  devMttai; 

19  Et  jfe  ne  suis  plua  dine  d*étresp- 
pelé  t(m  fils  ;  tnute-asoi  coaune  ha 
de  tes  mOTcenairea. 

30  n  se  leva  donc,  et  viat  Ters  sm 
père  :  et  comme  il  était  encore  Ma. 
son  père  le  vit,  et  Ait  tondié  et  osm- 
passton.  et  covmnt  à  loi,  aejeca  à  sm 
cou.  et  le  baisa. 

31  Mais  lefils  lui  dit  :  Mospèm^i^ 
péché  contre  le  ciel  et  devant  lai;  cijt 
ne  suis  plus  digne  d^étra  apMié  tan*. 

33  Et  le  pèiedU  à  aaTauiifcmsr 
Apportez  In  plus  belle  rofes,  <«l>m  es> 
vêtes  ;  mette«4ui  on  annesaaadBtrt, 
et  des  souliers  aux  ptedi: 

33  Et  amene>>nioi  l«  vcwfna,«lle 
tuez,  et  fidsons  bonne  ^mn  en  te 
mangeant. 

34  Carmon  fils  qmm  Toiei,  ètsM  msrt  ; 

niais  il  est  ressaadté  :  il  éf ^ 

mais  il  est  retroaré.  Kt  Use 
rent  à  faire  bonne  ckère. 

35  Orsonfitoalnéétnitavxc- 
et  comme  il  revenait  et  «ntl  l,^. 
chait  de  la  maison,  tt  entendit  la  ■*- 
lodie  et  les  dansea, 

36  Ayant  appelé  m  de*  m 
il  lui  demanda  ce  que  c'était. 

37  Et  c«  serviteur  loi  dit  :  l^nfttn 
est  venu,  et  ton  père  n  tné  le  vcm 
gras,  parce  qa*il  l*n  reeontré  asÉaii 
sauf. 

38  MairUsemitencolère.cti 
lut  point  entrer;  et  a« 
sorti  le  priait  ô'eMtmr. 

29  Mais  il  répondit,  et  dite  son  nèffe* 
^^.  . *      qpaÇa 


«7  «uuattrcuwua 

Voici,  il  y  a  lUnt 
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•$,  et  jMudi  Je  n^  tnuuKreiaé  toa 
nmandeneiit;  et  cependant  ta  ne 
M  jamak  donnné  un  cherrean  p<mr 
re  Donne  cVère  arec  mes  amis. 

Mais  quand  celui-ci.  ton  fils,  qui  a 
ugë  ton  bien  arec  des  femmes  de 
avaiie  vie,  est  jenu,  tu  loi  as  tué  le 
m  gras. 

Et  U  père  lui  dit  :  Mou  enfimt .  ta 
totu  ours  arec  moi,  et  tous  mes  biens 
at  a  toi. 

Or  il  fiUIait  fidre  bonne  cbère.  et 

réjouir,  parce  que  celai-ci,  ton 
re,  était  mort,  et  il  est  ressuscité; 
itait  perdu,  et  il  est  retrouvé. 

CHAPITRE  XVI. 
n  disait  aussi  à  ses  disciples  :  II  y 
il  un  homme  ricbe  qui  avait  un  éco- 
oe,  lequel  fut  accusé  devant  lui 
ime  dissipateur  de  ses  biens. 
Sur  quoi  Vaifant  appelé,  il  lui  dit  : 
est -ce  que  rentends  dire  de  toi  ? 
ids  compte  de  ton  administration  ; 
tu  n'auras  plus  Je  pouvoir  d'admi- 
rer m'S  biens. 

Hors  réconome  dit  en  M-méme  : 
{  ferai-je.  puisque  mon  maître 
te  l'admimstration  ?  Je  ne  puis  pas 
r  la  terre,  et  j 'ai  honte  de  mendier, 
^e  sais  ce  que  je  ferai,  afin  que , 
nd  mon  administration  me  sera 
;.  quelques^mu  me  reçoivent  dans 
-s  maisons. 

vlors  il  appela  chacun»  des  débi- 
s  de  son  maître,  et  il  dit  an  pre- 
r  :  Combien  dois-tu  à  mon  maître  ? 
I  dit  :  Cent  mesures  d'huile.  Et  il 
lit  :  Prends  ton  obligation,  et  t'as- 
I  sur-le-cbamp,  et  n*en  écris  que 
uante. 

uls  il  dit  à  on  antre  :  Et  toi,  com- 
dois  tu?  Et  il  dit  :  Cent  mesures 
ornent.  Et  il  lui  dit  :  Prends  ton 
ation,  et  n'en  écris  que  quatre- 
ts. 

:  le  maître  loua  réconome  infidèle 
e  qa!n  avait  agi  pmdeinment. 
les  e^lans  de  ce  siècle  sont  plus 
;ns  en  leur  g^ération,  que  les 
\s  dfc  InnvIfEjs. 
moi,  aussi- je  .vous  dis  :  Faitea- 
ies  ai^is.des  richesses  inique»; 
ue^i'niQd  vous  viendrez  à  man- 
ils-vbus  reçoivent  dans  les  ta- 
cles  étemels. 

slui  oui  est  fidèle  en  très-peu  de 
,  est  fidèle  aussi  dans  les  grandes 
I  ;  et  celui  qui  est  injuste  en  très- 
t  chose,  est  iqjuste  aussi  dans  les 
es  choses. 

donc  voas  n'avez  pas  été  fidèles 
es  richesses  iniques ,  qui  vous 
"a  I«^  traies  ridiesMes  ? 
si  en  ce  oui  est  à  autrui  vons 
pas  été  fidèles,  qui  vous  don- 
s  qui  est  vôtre  ? 
J  serviteur  ne  peut  servir  deux 
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OMlf  II  qvekiaNiii  dm  nmi  ra  rers 
eax.  Ils  M»  repentiront. 
31  Et  Ahrnlmmhil  dit  :  S'Ili  n*éc<ra- 
triit  point  SlolM  et  les  prophètes  ,  Ils 
M  seront  pus  non  phù  persuadés, 
omuMl  qoelf  u'on  des  morts  ressaÉ|{^ 

CHAPITRE  XVII. 

I  Or  il  dit  à  sesdisciptes  :  n  ne  se  peut 
flUre  qnHi  n*«rrlve  des  scandales  ;  mais 
laaIbeUr  à  celai  par  qui  ils  arrivent. 

9  l' ini  vaudrait  mieux  qn*on  lai  mit 
•ne  pierre  de  meule  autour  de  son  cou, 
et  qn*il  fftt  Jeté  dans  la  mer,  que  de 
scsndaliser'Xin  seul  de  ces  petits. 

S  Sovea  attentift  sur  vous  mêmes.  Si 
donc  ton  flrére  a  péché  contre  toi.re- 
iMrends-le  »  et  s'il  se  repeut.  pardaii|ie- 
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dit  :  Let  dit  n'ont-ili  pu  été  readas 
nets?  et  Ifes  neuf  où  aont-ils? 

18  II  n'y  a  en  que  cet  étranger  «al  soit 
retourne  pour  rendre  cloire  à  Dlea. 

19  Alors  il  loi  dit  :  LèVe-toi  ;  T^t-ea, 
ta  foi  t*A  sauvé. 

90  Or  étant  interresé  par  les  pkari- 
siens,  guand  viendrait  le  règne  ae 
Dieu;  irrépondit  et  leur  d9t  :  Lerigae 
de  Dten  né  viendra  point  avec  »n*- 
rence. 

91  Etonne  dira  point  iVoid.  il  eit 
id:onvoHà,  fl  est  là;  carvoid.k 
r^nede  Dieu  est  an  dedns  de  vans- 

22  U  dit  aussi  à  ses  ^ÊÊdpkÊ:  ht» 
j  ours  Tiendront  4«ae  vaaidésâwn  4k 
riÂt  nn  des  jours  du  Th  de  r^ 


4  Bt  al  sept  Ms  le  jour  il  a  néché  con 

'  t ,  et  que  aept  fois  le  Joi      * 
tourne  à  toi .  dbaat    * 


tretol, 


iour'il  re- 
repens; 


aept  fois . 

Jbaat:  Je 

tu  hd  pardouneras. 

5  Alora  les  apôtres  dirent  an  Sel 
inenr  :  Aasmeate-noos  la  9A. 

•  Btl»Sf$ruewrdit:SivottsaTiesde 


k  fb<  aussi  gms  an*tta  grain  de  se- 
mence de  MMutarde ,  voos  pownics 
itre  a  ce  mûrier  :  Dérariae-toi .  et  te 


phuite  dans  ta  mer;  et  ilv 

7  Mais  qui  est  c^lul  d'entre  voos  «ai 
ayant  un  aerritenr  tabourant.  ««  pak- 
sant  le  bétsD.  H  qui  le  TMaTirê- 
tourner  des  champ»,  hri  dne  ncanti- 
neat  :  Avancetui.  et  mets  toi  à  t^Mr 


mabronsneileYexTVXpaiBâ.  ^,^ 
93  Et  l'on  vons  «m  :  TajâTlc^tM; 
on  voU.  il  est  là;  asnis  m^  iln 
point .  et  nr  les  snrres  noiat. 
91  Car  cosnne  l*é^Bâ-¥vaede  r« 
dea  cétésde  desaoas  le  ciel,  et  idsft 
jusqu'à  tWrejni  est  aons  fe  ciel ,  tel 

jour. 

95  Hib  fl  ftMt  |iii^l>iiMiat  qs« 
souftebeanemsp.  c*  qp-fl  ssH  rgcts 


par  cette 

Neé.fl 
FltaJie 
97  0nmuigea»etam 
naît  et  onéasmnit 


i  anivmnnaisaB* 


riage Jnsfs'aa  jmsr^^e  ysé  qg 

8  ftt  qui  platOtaehsi  dise:  Apprête-  1  U  tons  périr. 
BMiàssnper.ceùaMW.ctmesenjas-.   »  D  arriva  anaai  la  «iar  cksat  ■■ 
qu'à  ce  qnr  l'aie  iMà«é  et  btt:  et  après   jenrs  de  Lot  ;  on  maoRaft  «a  ln«ni 
tHatnBMBcerasettnbo^as?  t  on  acirtait .  on  e^Mt .  sa  ptadsft. 

9  Sais est^panr cela obtigéè ce aer>  i  et  on  hstmaait: 
Tttenr  4»  ce  qail  a  Mtce  qa'fl  M  ;   S»Hassaaisv«BrlAasfft»*S» 


_  celaoblicéè 

,uil  a  Mt  ce  qail  lai 

avait  coaMsaBd»?  Je  se  le  peaœ  pa& 

19  Vons  aus^  de  asetue .  qtmad  v««s 
«ares  âùt  tentes  le»  choses  qui  vves 
sent  casiiima.*»fs>  dites  :  Nous  ao»- 
mea  des  senriteturs  tauc  (les;  parce  qne 
ce  qae  aeas  avens  lail,  nsnsetians 
obtièesée  le  taire. 

IlEI  S  arriva  qn>tt  aftmt  à  Jénsm- 
)tm .  il  fMsait  MT  W  ssOien  da  la  Sf^ 
■arie  .  et  de laCatitee.  t  ptas  à  ce  qni  esÉ 

eKlcemBteileatrate<taMwhaar^!    «" 

«•lie .  dbt  henuses  teMTnx  le  rencen- ;    39  x^ 
tuèrent .  et  tti  anrTetétrgt  de  Isîn  ;      >  vie.  ht  ^ 

t^  Bk  eievaat  leurs  voix .  9to  laî  dl-    Ta  «tvitmcn. 
31  Jh^  vew 


reaijJesns»  SaHit.  aie  mtie  de 
M  Bsqnan<a  Ira  «nt  vw»  a  lan 
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CHAPITRE  XVm. 

I  II  leur  proposa  aussi  une  pnrab 
mr  faÊn  poir  qu'il  ftat  toujo 
rior  et  M  M  lasser  point; 

i  Disant  :  II  y  avait  daiu  tineTiUf 
kge  qni  ne  craignait  point  Dieu 

II  ne  respedait  personne. 

!  Et  dans  la  mène  yille  il  y  avait  \ 
;uve  qui  Tallait  souvent  trouver 
i  dire  :  Fais-moynstice  de  ma  pa 
irtrat. 

Pendant  long-temps  il  n'en  toi 
en  fidre.  Mu»  après  c^a  u  dit 
i-méme:  Quoique  je  ne  craigne  p< 
«u ,  et  que  je  ne  respecte  peraoi 
Néanmoins  parce  que  cette  vè 
)  donne  de  la  peine ,  Je  Iniiènd 
e ,  de  peur  qu'elle  ne  vienne  i 
tuellenewt  me  rompre  la  tète. 
Et  le  Seigneur  dit  :  Bcontes  ce 
le  juge  inique. 

Et  Uen  ne  veafera-t-il  point 
s  qui  crient  à  lui  jour  et  nuit ,  q 
il  diStn  de  alrrlter  pour  l'am 
ux? 

le  voua  dis  que  UentM  il  leav 
a.  Mais  quand  le  Pila  de  l'Hon 
ndra ,  pemeM-vouê  qu'il  trouva 
Coi  en  la  terre  ? 
[1  dit  auasi  cette  parabole  à  qi 
s-uns  qui  se  cannaient  ea  e 
nca  d'être  justes ,  et  (^ui  tenai 
autres  pour  rien  : 
Deux  nommes  montèrent  aa  t( 
pour  prier;  l'un  pharisien, 
re  péager. 

Le  pharisien  se  tenant  k  I'^ 
it  en  lui-même  en  ces  termes 
1  !  je  te  remis  gr&ces  de  ce  qn 
uis  point  comme  le  reste 
lies,  qui  *OMt  ravissenn,  iiû«s 
ères ,  ni  même  comme  ce  c  ^  ~ 
e  jeûne  deux  fois  la  semais  ^ , 
une  la  dlme  de  tout  ce  que 
de. 

ais  le  péager  se  tenant  k 
t  pas  même  lever  les  yeux  m 
,  mais  IVappait  sa  poitrine , 
:  O  Dieu  !  sois  apaisé  eni 
ui  sais  pécheur  ! 
vous  dis ,  que  celui-ci  descei 
maison  justifié  ,  plutOt 
;  car  quiconque  s'élève  i 
S,  et  quit^ouque  s'abaisse  i 

quelques-uns  lui  présenter 
te  petits  enfans ,  afin  i^'il 
t;  ce  que  les  disciples  voya 
rarèrent  ceux  qm  le»  gré» 

is  JésTur  les  avant  fait  veni 
:  JLaiaaez  venir  à  molles  pc 

et  ne  les  en  empêchez  poi 
7yaunie  de  Dieu  est  pour  c< 

ressemblent. 

rérité  je  vous  dis  ,  que  < 

ne  xtecoTra  point  coffupe 


SELOlf  3.  LUC. 


l'jen- 

i ,  di- 
ferai- 

peiles. 
seul, 

i:  Tu 

Tu  r.e 


es  ces 

icela. 
e  us» 
,  et  le 
ras  un 
esnis. 
u   «a 

levenu 
séqW 
lansfe 

n  cha- 
[uiiV> . 
laosle 

cela, 
auvé? 
lisont 
latblcf 

avq»* 

IVJ. 

;  vous 
quitté 
)tt  ses 
lihns . 
leu, 
lus  en 
la  vie 

lOUKQ  , 

mtons 
es  qui 
icbant 
iplies^ 
Usera 
ichera 

letté  , 
essus- 

letoMt 
)bscur 
poiut 

ocbait 
reugio 
ndinit. 
alpas^ 

Mrieu 
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98  AloitiOcrta.  «flMOt  :  Jétu .  Fil* 
dft  Darid .  aie  pitié  de  moi  I 

9D  Et  ceidL  qui  allaient  derant,  le  re- 
inrenaient ,  afin  qu'il  m  tût  ;  mais  il 
criait  beancoop  pliu  fort  ;  Fila  de 
Darid,  aie  pifié  de  moi  I 

40  Et  Jé»nB  s'étaat   arrêté . 

Bianda  qu'on  le  lui  amenât  ;  et  . 
il  se  Alt  approché  ,  il  llnterrc^ea , 

41  Disant  :  Que  reux-tu  que  je  te 
âHie?  11  répondit  :  Seigneur,  que  je 
recouTre  la  rue. 

43  Et  Jésus  lui  dit  :  Recouvre  la  rue  ; 
ta  foi  t*a  sauTé. 

43  Et  à  rinstant  il  recourra  la  vue,  et 
il  snirait  Jétut,  glorifiant  Dieu.  Et  tout 
le  peuple  voyant  cela»  en  loua  Dieu. 

CHAPITRE   XIX. 

1  Et  Jinu  étant  entré  dans  Jéricho , 
allait  par  la  ville. 

3  Et  voici,  on  homme  appelé  Zachée, 
qui  était  principal  p^er,  et  qui  était 
riche, 

3  T&chait  4  voir  lequel  était  Jésus; 
«sais  il  ne  pouvait  à  cause  de  la  foule , 
car  il étaitpetit. 

4  C'est  pourquoi  il  accourut  devant , 
et  monta  sur  un  sycomore  pour  le 
voir  ;  car  il  devait  passer  par  HL 

6  Et  quand  Jésus  mt  venu  à  cet  en- 
Aroit*là ,  regardant  en  haut ,  il  le  vit , 
et  11  lui  dit  :  Zachée,  descends  promp- 
tement  ;  car  il  fkut  que  je  demeure  au- 
jourd'hui dans  ta  maison. 

o  Et  il  descendit  promptoment,  et 
le  reçut  avec  joie.  ^ 

7  Et  tous  voyant  cela  murmuraient , 
disant  qu'il  était  entré  chez  un  homme 
de  mauvaise  vie  pour  y  loger. 

8  Et  Zachée  se  présentant  là  ,  dit  an 
Seigneur  :  Voici .  Seigneur,  je  donne 
la  moitié  de  mes  biens  aux  pauvres  ; 
et  si  j'ai  (fit  tort  à  quelqu'un  en  quel- 
que chose ,  j'en  rends  le  quadruple. 

9  Et  Jésus  lui  dit  :  Aiûourd*hui  le  sa- 
lut est  entré  dans  cette  maison  ;  parr e 
que  celui-ci  aussi  est  i&ls  d'Abraham. 

10  Car  le  Fils  de  l'hoflime  est  venu 
chercher  et  sauver  ce  qui  était  perdu. 

11  Et  comme  ils  entendaient  ces 
choses ,  Jésus  poursuivit  son  discours, 
et  proposa  une  parabole  ,  parce  qu'il 
étak  près  de  Jérusalem ,  et  qu'ils  pen- 
mient  qu'4  l'instant  le  règne  de  Dieu 
devait  être  manifesté. 

13  11  dit  donc  :  Un  homme  noble  s'en 
alla  dans  un  pays  éloigné ,  pour  se 
mettre  en  possession  d'un  royaume , 
mais  dans  la  vue  de  revenir. 

13  Et  avant  appelé  dix  de  ses  servi- 
teurs ,  il  leur  donna  dix  marcs  d'ar- 
gent ,  et  leur  dit  :  Faites-les  valoir 
jusqu'à  ce  que  je  vienne. 

14  Or  se4  citoyens  le  haïssaient  ;  c'est 
pourquoi  ils  envoyèrent  après  lui  une 
oéputation,  pour  lui  dii«  :  Noua  ne 
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15  II  arriva  donc ,  après  qn^  ML  re- 
tourné ,  et  qu'il  se  fut  Aia  en  psasts 
sion  du  royaume,  qu'il  cMUHUiii 
qu'en  hu  appelât  ces  serviteur»  à  mk 
il  avait  confié  ttm  ai^pen*.  afin  quil  «M 
combien  chacun  aonût  gacaéparsoa 
trafic. 

16  A]p»  le  premier  vint ,  diaaaC  : 
Seigneur,  ton  marc  a  prodail  Axaa- 
très  marcs. 

17  Et  U  fad  dit  :  Cela  va  bien,  bo■se^ 
viteur  ;  parce  que  tu  ésité  f 
peu  de  chose,  aie  pu* 
viUes. 

18  Et  un  autre  vint,  < 

ton  marc  en  a  produit  ciaqaatres. 

»  Et  il  dit  aussi  à  cehtt<i:llta^ 
sois  établi  sur  cinq  viHes. 

30  Et  un  autre  vint.disant  :  Sdncv, 
voici  ton  marc  que  j  *ai  tenu  eavdsfpé 
dans  un  linge  ; 

31  Car  je  t'ai  craint,  parce  qae  taas 
un  homme  sévère  ;  tu  prends  ce  qut la 

n'as  point  n^,  et  tu  r--' ' 

que  tf^  n'as  point  seasè. 

33  Et  illni  d 
je  te  jugerai  par  Ha  ^-opre  parole;  la 
savais  que  je  suis  vn  iMianne  aéfèn, 
prenant  ce  que  Je  n'ai  point  ads.  si 
moissonnant  oe  que  je  n'ai  pofaM  seaiA; 

33  Pourquoi  donc  vr9M4m  pas  ads  mai 
argent  à  la  banque,  et  à  asoB  retawja 
l'eusae  rethré  avec  iintérét  ? 

34  Alors  U  dit  à  ceux  qui  étaient  pié- 
aens  :  Otea-hii  le  «mtc,  et  ienftli 
à  cehii  qui  a  les  dix. 

36  Et  ib  lui  dirent  :Sdgnenr,iIadb 


30  En  leur  disant  :  Ailes  à  la  bsar 
gade  qui  est  vis-à-vis  Ue  voos;  et  y 
étant  entrés,  vous  trouvères  un  àam 
attaché ,  sur  lequel  jamaia  koaune  a'vil 
monté  ;  détaches-le,  et  amcma  le  ai 

31  Que  si  quelqu'un  vosa  deaaasip 
pourouoi  vous  le  détaches,  v««s lui* 
res  ainsi  :  C'est  parce  que  laaaigBSV 
en  a  besoin. 

33  Et  ceux  qui  étMcnt  eavayéstfva 
allèrent,  et  trouvèrent  tâtum  ceaoai 
il  le  leur  avait  dit. 

33  Et  comme  ils  détachaient  Nnnk 
lea  maîtres  leur  dirent  :  FvMmmkê^ 
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s  répondirent  :  Le  Seiroeur  c 

oin. 

s  remmenèrent  dope  à  Jému,  i 

èrent  ler.rs  vétemens  sur  i'ànoii 

Is  mirent  Jéscu  defsos. 

n  même  temps  qu'il  marchait 

endaient  leurs  vetemens  par  1 

in. 

t  lorsqn'H  ftit  proche  de  la  des 

dt  la  montaçbe  des  OUylers 

la  multitnde  des  disciplerseré 
tant,  se  mit  à  louer  Dieu  à  haut 

pour  tous  les  miracles  qu'il 
nt  VUS: 

isant  :  Béni  soit  le  roi  qui  rien 
m  du  Seigneur;  que  la  paix  soi 
e  ciel,  et  la  gloire  dans  les  lieu: 
autfl. 

t  quelques-uns  d'entre  les  nhari 
de  la  troupe  lui  dirent  :  Maître 
Qds  tes  disciples, 
t  Jésus  répondant,  leur  dit  :  J( 
lis  que  si  ceux-ci  se  taisent,  le, 
a  mêmes  crieront. 
t  quand  il  Ait  proche,  voyant  h 
il  pleura  sur  elle,  en  disant  : 
h  I  si  toi  aussi  eusses  connu,  ai 

en  cette  tienne  journée ,  lei 
I  uni  appartiennent  à  ta  paix 
nainteuant  elles  sont  cachées  de 
esjreux. 

ir  les  jours  viendront  sur  toi  qu( 
nemis  t'enrironneront  de  tran- 
ils  t'enfermeront,  et  t'enserre- 
e  tous  côtés  ; 

te  raseront,  toi  et  tes  enfans  qai 
a  dedans  de  toi,  et  ils  ne  laisse- 
1  toi  pierre  sur  pierre,  parce  que 
I  point  connu  le  temps  de  ta  vi- 
n. 
lis  étant  entré  an  temple,  il  com- 

a  chasser  dehors  ceux  qui  v 
ent  et  qui  y  achetaient; 
ur  disant  :  Û  est  écrit  ;  Ma  mai- 
la  maison  de  prière  ;  mais  vous 
6  Mit  une  caverne  de  voleurs. 
I  était  tons  les  jours  enseignant 
s  temple;  et  les  principaux  sa- 
eurs  et  les  scribes,  et  les  prin- 
du  peuple,  tâchaient  de  le  fiiire 

is  ils  ne  trouvaient  rien  qu'ils 
sent  faire;  car  tout  le  peuple 
rt  attentif  à  l'écouter. 

CHAPITRE  XX. 

l  «"^v?  on  de  ces  jours-là, 
il  ehseirnait  le  peuple  dans  le 
.  et  qu'il  évangélissdt,  que  les 
aux  sacnfitateurs  et  les  Scri- 
vHirent  avec  les  anciens. 
8  lui  parlèrent,  en  disant  :  Dis- 
tr  quelle  autorité  tu  fais  ces 
ou  qui  est  celui  qui  t'a  donné 
atonté. 

ésiu  répondant,  leur  dit  :  Je 
errogerai  aussi  sur  un  article, 
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à  te  imUf»^  «t  9«e  lo  ne  regurdai 
point  à  l'appareBce  des  iierwiine». 
mbs  qa»  tm  enKigaet  la  T<rie  de  PiMi 
en^Tértté. 

SI  Nom  est-il  permis  de  payer  le  tri- 
Irat  à  César,  oa  non  ? 

S3  Mais  loi ,  ayant  aperça  leur  nue , 
lenr  dit  :  Ponrqnoi  me  tentes-voos  ? 

M  MMitiQ»-moi  nn  denier;  de  qui  a- 
t-il  limace  et  l'inscription  ?  Us  hd  ré- 
pondirent :  De  César. 

»  Et  il  leur  dit  :  Rendez  donc  k  Ce- 
Mr  l«s  choses  qui  sont  à  César  ;  et  à 
JMfBu  les  choses  qni  sont  k  Diea. 

M  Ainsi  ils  ne  purent  rien  trouver  à 
icdire  dans  sa  réponse  en  présoKe  du 
peuple  ;  mais  tout  étonnés  de  «a  ré- 
ponse ,  ils  se  turent. 

27  Alors  quelques  -  uns  des  sadda- 
céens ,  qni  nient  formellement  la  ré- 
«nrrection,  s'approchèrent,  et  Tu^er- 
Mcérent , 

9i  Disant  :  Maître.  Moïse  nous  a 
laissé  par  écrit;  que  si  le  frère  de 
quelqu'un  est  mort  ayant  une  eemme, 
et  qu'H  soit  mort  sans  enfiins,  son 
frère  premie  sa  femme ,  et  qu'il  sus- 
cite des  enfans  à  son  û-ère. 

29  Or  il jr  eut  sept  frèies,  dont  l'aîné 
prit  une  lenuœ,  et  mourut  sans  enfiins. 

30  Et  le  second  la  prit  »  et  mourat 
aussi  sans  enfans. 

31  Pnis  le  troisième  la  prit  »  et  éù 
même  tous  les  yept  ;  et  ils  moururent 
sans  avoir  laissé  des  enfans. 

38  Et  après  tons  la  femme  aussi  mon* 
rut. 

33  Duquel  d'eux  donc  sera- 1- elle 
wmme  en  la  résurrection  ?  car  les  sept 
l'ont  eue  pour  femme. 

34  Et  J^sus  répondant,  leur  dit  :  Les 
enfans  de  c«  siècle  prennent  et  sont 
pria  en  mariage. 

36  Mais  ceux  qiii  seront  faits  dignes 
d^pbtenireeaiècie-là  et  la  résurrection 
des  morts ,  ne  prendront  ni  ne  seront 
pris  en  mariace. 

38  Car  ils  ne  pourront  plus  mourir, 
parce  ^lls  seront  semblables  aux 
anges,  et  qu'ils  seront  fils  de  Dieu, 
étant  flls  de  la  résurrection. 

'  37  Or  que  les  morts  ressuscitent , 
Moïse  même  l'a  montré  auprès  du 
buisson ,  quand  il  appelle  le  SelKoeur 
le  Dieu  d'Abraham,  ei  le  Dâeu  d'Isaac, 
et  le  Dieu  de  Jacob. 

35  Or  il  n'est  point  le  Dieu  des  morts, 
inaisdes  riTans;  car  tous  vivent  en  lui. 

39  Et  quelques-uns  des  scribes ,  pre- 
nant la  parole ,  dirent  :  Maître ,  tu  as 
bien  dit. 

40  Et  ils  ne  l'osèrent  plus  interroger 
de  nen. 

41  Mais  lui  leur  dit  :  Comment  dit-on 
que  le  Christ  est  Fils  de  David  ? 

4S  Car  David  lui-même  dit  au  livre 
des  psaumes  ■  Le  Seigneur  adit  k  mon 
•eigiMiir  :  Assieds-^oi  à  ma  droite , 


Jénu  regardait. av« 
mettaientieuis  dosa  m 


43  Jnsqftt'^  ce  qaei'«ie  mis  tes  e^ie- 
mis  pour  le  marchepied  de  tes  pieds. 

44  JPausdoB«  que  David  l'appelle  «s» 
Seigneur ,  coBomeat  estll  son  fils  ? 

46  Et  conune  tout  le  peuple  écoutait, 
il  dit  à  ses  disciples: 

46  Donnex-vons  de  garde  des  scribes, 
qui  se  plaisent  à  se  promener  en  raha 
longues ,  et  qoi  aiment  les  salntatieni 
dans  les  marchés ,  et  les  prcmièiti 
chaire#  dans  les  synagogues^  et  ki 
premières  places  dans  les  festms  ; 

47  Et  qui  dévorent  entièrement  ki 
maisons  des  veuves ,  même  sous  pré- 
texte de  faire  de  longues  prières  ;  car 
ils  en  recevront  une  pfaisgnuideooa- 
damnation. 

CHAPITRE  XXI. 

lEtCL 

des  nches  qui  mutaient  h 
tronc. 

2  U  vitanssinne  paavie  veuve  <pi  y 
mettait  deux  petites  pièces  de  awa- 
maie, 

3  Et  il  dit  :  Certea,  ie  roas^  fst 
cette  pauvre  veave  a  plos  mii  que  tsm 
le*  ofiret. 

4  Car  tous  c«a-ci  «at  mm  aux  sf- 
frandcs  do  Dieu  de  leor  superfla  ;  aais 
celle-ci  y  amis  de  sa  dwette  toat  es 
qu'elle  avait  pour  vivra. 

5  Et  conune  quelows-una  disaîcat^i 
temple ,  qu'il  éUit  orné  de  telles  pitr- 
res .  et  de  dons ,  il  dit  : 

6  Est-ce  cela  que  voasiegardes?  Les 
jours  viendroiit  qu'il  n'y  atn  IsHst 
pierre  sur  pierre  qui  na  sôit  dèmsit. 

r  Et  ils  llnierrofèctat ,  en  disant; 
Maître .  quand  sera-ce  donc  que  ocs 
choses  arriveront  ?  et  quel  signe  y 
aufa-t-il  quand  ces  choses  devront  sr- 
river  ? 

8  Et  il  dit  :  Frênes  garde  «as  voasae 
soyez  point  aédnita  ;  car  irfasjrtmi 
viendront  en  naon  nasi, dinat  :  Ccat 
moi  qui  nrts  ie  Ckriâi  et  «ème> 
temps  approche  ;  n'alks  dnaa  pont 
après  eux. 

9  Et  quand  Toasestewlias  des  gaer- 
res  et  des  séditions,  ne  vonsépeavta 
tez  point;  cur U  fiaat  qae  ces  chai» 
arrivent  pramièreroeai,  —^  la  iaM 
sera  pas  umt  aussitôt. 

10  Alors  il  lenr  dit  :  VTae  aatioa  tiit- 
vcra  contre  une  autre  natiaa .  et  a 
r<vaume  c<Niitre  na  aa^re  rayaamt. 

11  Et  il  y  aura  de  graa^  UfMr 
meus  de  terre  en  teas  tteax,  at  éa 
famines ,  et  des  pestes ,  et  des  épsa^ 
vantemens,  et  de  granits  iigaes  da cid 

12  Mais  avant  toutes  caachssw.  fr 
mettront  les  mains  sor  va«« .  «I  «esi 
persécuteront ,  vous  livrant  a«x  spv- 
gogues ,  et  vous  mettant  am  laissa  ; «t 
Ils  vous  mèneront  devant  ka  raiitf 
les  gpuvwneurs,  à  canne  da  naaa  ai» 

13  £t  cela  voua  aéra  panrléa 
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;tte9i  donc  en  tob  e«eurs  de  ne 

diter  point  comment  vous  aurez 

ndre; 

T  je  yoQf  donnerai  une  bonche 

sagesëe  à  laquelle  tous  ceux  qui 

eront  contraires  ne  pourront 

dire,  ni  résister. 

»tts  serez  aussi  lirrés  par  tos 

et  par  tos  mères ,  et  par  vos 

,  et  par  vos  parens .  et  par  vos 

et  ils  en  feront  moanr  pjjiuaeurs 

e  vous. 

t  vous  sere^bals  de  tous  à  cause 

nnom. 

ais  un  cheven  de  votre  tête  ne 

oint  perdu. 

)ssédez  vos  Ames  par  votre  pa- 

t'  quand  tous  y  rrez  Jésusalem 
snvironnée   d'armées  ,    sadiez 
lue  sa  désolation  est  proche, 
fors,  que  ceux  qui  sont  en  Judée 
lent  aux  montagnes;  et  que  ceux 
ut  dans  Jérusalem  s^en  retirent; 
e  ceux  qui  pont  aux  champs, 
-eut  point  en  elle, 
ir  ce  seront  là  les  jooni  de  I9 
ance ,  afin  que  toutes  les  choses 
>nt  écrites  soient  accomplies, 
r  malheur  à  celles  qui  seront  en- 
,  et  à  celles  qui  allaiteront  en 


un-là; 
lité  SU1 
)  contr 
t  ils  toi 
jée.et 
i  les  m 
:  par  le 
npsdei 
tUja 

dansl 
le   tell 

ne  SI 

lame] 

;  sorte 

B  rend 

de  I'a( 

'ont^ 

tdef.c 

t  alors 

nant 

et  grande  gloire. 

•  qnand  ces  choses  coimnence' 

'arriver,,  regardes  en  haut,  et 

roa  tètes,  parce  que  votre  deli- 

î  approche, 
il  lêvr  proposa  cettio  comparai  - 

'oyez  le  figuier,  et  tous  les  att- 

te«s. 

■uid  ifai  commencent  à  ponsser, 

onnaissez  de  Tous-mémes,  en 

ant,  que  Tété  est  déjà  près. 

us  aussi  de  même,  quand  vous 
arriver  ces  choses,  sadiea  «pie 

ne  de  Diea  est  près, 
vérité  j,«  vous  dis,  que  cette 
tion  nfi  passera  point  que  ton- 
cbows  00  aoîent  arrisécs. 


mt 

t  à 


les 


lis- 


S3  I<a  cM  et  la  ten«  |MMso)rottt»»ais 
mesparoies  ne  passeront  point. 

34  Frênes  donc  gante  à  voua-mimes, 
de  peur  que  vos  cœurs  ne  soient  ap" 
pesantis  par  la  gourmandise  et  l'ivro- 
gnerie,  «t  ijar  les  soucis  de  cette  vie  ; 
et  oue  ce  jour-là  ne  toos^  surprenne 
subitement. 

35  Car  il  surprendra  craune  wi  ftkt 
tous  ceux  qui  AfdMtent  sur  le  dessus  de 
toute  la  terre. 

36  Veillez  donc»  priant  en  tout  temps, 
afin  que  vous  sthrez  faits  dignea  d'évi- 
ter toutes  ces  choses  qui  doivent  arri- 
ver, et  afin  que  vous  puissiez  sobsister 
devant  le  Fus  de  l'homme. 

37  Or  il  enseignait  le  jour  dans  le 
temple  ;  et  il  sortait  et  demeurait  la 
nuit  dans  la  montagne  qui  est  appelée 
des  Oliviers. 

33  Et  dès  le  point  du  jour,  tout  le 
peuple  venait  vers  lui  an  teaspleponl* 
l'entendre.  * 

CHAPITRE  XXII. 

1  Or  la  fête  des  pains  sa 
qu'on  appelle  pàqne,  approchait. 

2  Et  les  principaux  sacriflcateunret 
les  scribes  chercnaient  conai^nt  ils  le 
pourraient  faire  mourir  ;  car  ils  erai* 
gttaient  le  peuple. 

3  Mais  Satan  entra  dans  Jndas,  sur- 
nommé Iscariot,  qui  était  du  nombre 

lavec  les 
I  t  les  capi- 

t  le  leur li- 

it  eonvîn- 
1  {l'argent. 

cherchait 
1  >ur  Kvrer 

( 

os  levain. 
I  i^iiMN^de 

t  Jean,  en 
étez-nons 
le  nous  le 

BX-tn  que 


i  est  le  lo- 
r  de  pftque 

ine  grande 
ppreles  la 

Ils  trouvé' 
vaU  dit;  et 
péqufl. 
Htm»  il 
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Mtt  à  telto.  et  les  doose  apôtres  arec 
lui. 

15  Bt  fl  leur  dit  i  J*ai  fort  désiré  de 
manger  cet  agneau  de  pàque  arec 
▼oos  avant  que  ie  sonflfre. 


16  Car  jeTonsdis  que  je  nnsn  mange- 
rai pins  jusqu'à  ee  qu'il  sf'^ 
dans  le  royaume  de  Bien. 


17  Et  ayant  pris  la  coupe,  il  rendit 
fWU»8.  et  11  dit  :  Pr«nes-la.  et  la  distri- 
buez entre  tous.  .    . 

18  Car  Je  tous  dis  que  je  ne  boirai 
plus  du  fhiit  de  la  vigne,  jusqu'à  ce 
que  le  règne  de  Dieu  soit  tenu. 

11»  Puis  prenant  le  pain ,  et  ayant 
rendu  grâces,  il  le  rompit  et  le  leur 
donna,  en  disant  :  Ceci  estmoncorps^ 
qui  est  donné  pour  tous;  fiiites  ceci 
en  mémoire  de  moi. 

20  De  même  aussi  il  leur  donna  la 
coupe  après  le  somper»  en  disant  : 
Cette  conpe  est  le  nouTeau  testament 
en  mon  sang  qui  est  Apandu  pour 

TOUS. 

31  Cependant  Toici,  la  main  de  celui 
qui  me  traliit  est  arec  moi  à  table. 

Ta  Et  certes,  le  FiU  de  l'komme  s'en 
Ta,  selon  ce  qui  est  déterminé  :  toute- 
fois maUwur  à  cet  bomme  par  qui  il 
est  trtiii. 

a  Alors  ils  se  mirent  à  s-entre-de- 
mander  l'an  à  l'antre,  qui  serait  cetoi 
d'entre  eux  à  qui  il  arriTenit  de  com- 
mettre cette  action.  .    ... 

M  II  anrira  aussi  une  contestation 
entre  eux,  pour  saToir  lequel  d'entre 
cnx  serait  estimé  le  plus  grand. 

»  Mais  il  leur  dit  :  Les  roU  des  na- 
tions le« maîtrisent;  et  ceux qm usent 
d'autorité  sur  elles  sont  nommés  bten- 
Ibiteurs. 

»  Mais  fln^en  sera  pas  ainsi  de  TOUS  : 
an  contraire,  que  le  plus  grand  entre 
TOUS  aoit  comflw  le  BMdndre ;,et  celui 
qui  KouTerae  coaune  eetn  qm  sert. 

9  Car  lequd  est  le  plus  grand.  cH^ 

Sii  est  à  taUe.  om  ceioi  V"  "5^ 
est-ce  pas  celui  qui  est  â  table?  Or 
je  auts  au  mines  de  TOUS  cesone  celai 
qui  sert. 

»  Or  TOUS  êtes  ceux  qmaTemporsé- 
Téré  aT(«  moi  dansBsestentatMNM. 

»  C'est  pourquoi  je  Touq  confie  le 
royaume  comsse  mon  père  me  l'a  con- 
fié;   

3»  Afin  qneTousBMDgies  etqneToas 
buTicsàantabledansBBonniyi 


SlfitFi<rr«luidil:     ^ 
tMt  pvêt  d'aller  amc  taiy  s 
BSB»siitàlaasart. 


34  Mais  Jésôs  loi  dit  :  Pierre,  je  ts 

dis  que  le  coq  ne  cbantera  point  s»- 


jonrd'hui, 
renies 


que  premièrement  tu^ 

les  par  trois  rois  ' 

aSPuisilIenrdlt  : 


trois  fbisde  m^'urckc - 

leur  dit  :  Quand  je  tous  si 

euToyés  sans  bourse,  sans  sac.  et  sans 
souliers,  aTcs-TOUs  manqué  de  quei- 
qne  cbose  ?  Ils  répondirent  :  De  rien. 

36  Et  il  leur  dit  :  Mais  malntfnsal 
que  celui  qui  a  une  boorae  la  proue. 
et  de  même  celui  ipii  a  nn  sac  ;  et  qse 
celui  qui  n'a  point  d'épée  Tende  ss 
robeet  aebète  une  épée. 

37  Car  je  tous  dis  :  Qu'il  Aot  gae 
ceci  aussi  qui  est  écrit,  aoit  aecompa 
en  moi  :  et  il  a  été  mis  au  nuMrdes  int- 
ques.  Car  certainement  ks  dotcm  qai 
ont  été  prédite*  de  auri,  s'en  «ont  être 
accomplies. 

38  Et  ils  dirent  :  Seigneor, 
épées.  Et  il  leur  dit  :  C'est  _ 

39  Puis  il  partit,  et  s'en  alla,  selon  m 
coutume,  an  BM>nt.des  OUticts  ;  et  ses 
disciples  le  suîTirent. 

46  Et  quand  il  fbt  arrîTé  en  ce  lieu«. 
il  leur  dit  :  Pries  que  tous  n'eatiies 
point  en  tentation. 

41  Puis,  s'étant  éloigné  d'eux  en- 
viron un  jet  de  pierre,  et  n'étant  m» 
à  genoux,  il  priait, 

O  Disant  :  Père,  ai  ta  Toolais  trans- 
porter c^te  coupe  loin  do  asai  !  toala- 
fois  que  ma  Tolonté  ne  sost  peint  finie, 
mais  la  tienne.  ^ 

43  Et  un  ange  lui  apparat  dn  ciel,  n 
fortifiant.  i 

44  Et  lui ,  étant  cm  agonie,  nrisll     | 
plus  instamment,  et  sa  sncar  érriat     | 
comme  desgnaneanx  daaangdécea- 
lansen  terre. 

45  Puis  s'étant  lerê  de  sn  ariète.  il 
rcTint  à  ara  diariplea,  leo«oek  H  trsa> 


46  Et  fl  leur  dit:  PoaMsaidsrmes- 
Tous?  LcTex-Tono. et pnts qo» rMS 

n>atries  point  en  '         ^~~ 
^£t  comsae  il 
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OB  brigand,  «fte  des  épéei  et 

tops? 

loiqne  j'aie  été  tooa  lea  joon 

ou  an  temple,  Toua  n'area  paa 

maia  ma  moi  i  maia  c'est  ici  yo- 

ire,  et  la  iraiiaiuice  dea  ténèbrea. 

MiiiiâsaBt  ÛÊme  de  loi.  ila  l'em- 
■ent,  et  le  firent  entrer  dana  Jn 
Q  du  sonyerain  lacrificateur  ;  et 
>  anivait  de  loin. 

r  cea  gêna  ayant  allumé  dsfen  an 
i  de  la  coor,  et  s'étant  aaaia  en- 
e.  Fierté  a'aiait  anaai  parmi  eux. 
:  une  aerrante  le  voyant  aaaia 
s  da  feu,  et  ayant  l'œil  arrêté  anr 
t  :  CeHu-ei  anaai  était  avec  lui; 
aia  il  le  nia,  diaant  :  Fenune,  je 
connais  point. 

;  un  pen  aprèa,  un  antre  le 
t,  dit  :  Tu  eaaasai  de  cea  gêna- 
is Pierre  dit  :  O  homme  1  je  n'en 
«int. 

t  environ  l'espace  d^une  heure 
,  quelque  autre  affirmait .  ef  <li- 

Certainement  celui-ci  auasi 
ivec  lui  ;  car  il  est  Oaliléen. 
:  Pierre  dit  :  O  honune  i  je  ne 
i  que  tu  dia.  Et  dana  ce  moment, 
e  ilparlait  encore,  le  coq  chanta, 
le  Seigneur  ae  tournant,  regarda 
9  ;  et  Pierre  se  reasouvlnt  de  la 
:  du  Seigneur,  qui  lui  avait  dit  : 
.  que  le  coq  chante,  tuone  renie* 
>is  foia. 

ors  Pierre  étant  sorti  dehors, 
i  amèrement. 

-  ceux  qui  tenaient  Jésus  ae  mo- 
it  de  lui.  et  le  frappaient. 
:  lui  avant  bandé  les  yeux,  ils  lui 
ient  de»  coups  sur  le  visage,  et 
rageaient,  disant  :  Devine  qui 
lui  qui  t'a  frappé. 

ils  disaient   plusieurs  autrea 

contre  lui,  en  rqutrageant  de 
s. 

quand  le  jour  fut  venu,  les  an- 
lu  peuple,  et  les  principaux  sa- 
leurs  et  les  scribes,  s'assemblè- 
rt  l'amenèrent  dans  le  conseil, 

lui  dirent  :  Si  tu  es  le  Christ, 
3ons.  Et  il  leur  répondit  :  Si  je 
:  dis,  vous  ne  le  croirez  point, 
î  si  aussi  je  vous  interroge,  vous 
répondrex  point,  et  vous  ne  me 
Bz  point  aller. 

sormais  le  Fils  de  l'homme  sera 
i  la  droite  de  la  puissance  de 

ira  ils  dirent  tous  :  Es-tu  donc 
de  Dieu?  Illeur  dit  :  Vous  le 
ons-méroes  que  je  le  suis, 
ils  dirent  :  Ou'avons-nons  be- 
core  de  témoignage?  car  nous- 
nous  l'avons  oui  de  sa  bouche. 

^.HAPITRB  XXIIL 

I  ila  ae  levèrent  tous  et  le  me- 

àPUate. 


.LUC.  m 

»  Et  ila  ae  wilneaf  à  PadOMer.  disant  : 
Nous  avona  trouvé  cet  homme  solHci- 
tant  la  nation  à  la  révolte  et  déCen^ 
dant  de  donner  le  tribut  è  Céaar,  et  aa 
disant  être  le  Christ,  le  RoL 

3  Et  PHate  l'interrogea,  diaant  :  Bs-ta 
le  roi  des  Jnifîi?  Et  Jétu»  répondant, 
lui  dit:  Tu  le  dia.  ' 

4  Alors  Filate  dit  aux  principaux  aa- 
criflcateura  et  à  la  troupe  du  peupla  : 
Je  ne.  trouve  aucun  crime  en  cet 


6  Mais  ils  insistaient  encore  davan* 
tage,  disant  :  Il  émeut  le  peuple,  en*  ■ 
aeignant  nar  toute  la  Judée,  et  ayant 
commencé  depuis  la  Galilée  jusqutci. 

6  Or  quand  Filate  entendit  parW  de 
la  OaHIée,  il  demanda  si  cet  homme 
était  OalUéen. 

7  Et  ayant  a  pris  qu'il  était  de  la  ju- 
ridiction  d'Hérode,  il  le  renvoya  à 
Hérode.  qui,  en  cea  jours-là,  était 
aussi  à  Jérusalem. 

S  Et  lorsqu'Hérode  vit  J%aua,  Il  en 
fut  fort  jof  eux;  car  il  y  avait  long» 
temps  qu'il  désirait  de  le  voir,  à  cauae 

au'il  entendait  dire  plusieurs  choaea 
^e  lui,  et  il  espérait  qu'il  lui  verrait 
faire  quelque  miracle. 

9  U  l'interogea  donc  par  divers  dis- 
cours; mais  Jénu  ne  lui  répondit 
rien. 

10  Et  lea  principaux  aacriflcatenra  et 
lea  scribes  comparurent ,  l'accusant 
avec  une  grande  véhémence. 

11  Mais  Hérode  avec  aea  gens  l'ayant 
méprisé,  et  s'étant  moqué  de  lui, 
après  qu'il  l'eut  revêtu  d'un  vête- 
ment blanc,  le  renvoya  à  Pilate. 

13  Et  en  ce  même  jour  Pilate  et  Hé- 
rode devinrent  amis  entre  eus  ;  car  au- 
paravant ila  étaient  ennemit. 

13  Alors  Pilate  ayant  appelé  les  prin- 
cipaux saerifleateura.et  les  gouver- 
neurs, et  le  peuple.  Il  leur  dit  :      . 

14  Vous  m'avea  présenté  cet  homme 
comme  soulevant  le  peuple  ;  et  voici, 
l'en  ayant  Tait  répondre  devant  voua, 
je  n'ai  trouvé  en  cet  homme  auonn  de 
cea  crimes  dont  vous  l'accuaez  ; 

16  Ni  Hérode  non  plus;  car  je  voua 
ai  renvoyés  à  lui  ;  et  voici,  rien  ne  lui 
a  été  fait  qfd  marque  qu'U  êoit  digne 
de  mort. 

16  Quand  donc  je  l'aurai  fiiit  Craettor, 
je  le  relAcherai. 

17  Or  U  faUait  qu'il  leur  relAdiAt  quel- 
qu'un à  la  fête. 

18  Et  toutea  lea  troupes  s'écrièrent 
ensemble,  disant  :  Ote  celui-ci,  et  re- 
lAche-nous  Barrabas  : 

19  Qui  avait  été  nus  en  prison  pour 
quelque  sédition  faite  dana  la  ville, 
avec  meurtre. 

20  Pilate  doftc  leur  parla  encore, 
voulant  relâcher  Jésus.   ^,      .    ^ 

21  Mais  ils  a'écriaient,  diaant  :  Cru- 
cifie, cnfcifle-le^ 
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M  troove  riea  en  Ini  «rai  toit  diirne  «le 
«MTC  ;  l*arâiit  donc  6dt  fouetter,  je  le 
relàchenl. 


C»ap.n.9 


ne  eraiii»ttt  Datait 
*   mémëcom 


S  Mais  il*  insiiiaient  à  f  rends  cris. 
deaeMtanton'ilflktcniciflè;  et  leurs 
cris  et  ceux  des  principaux  sacrifica- 
tairs  se  renibrydeat.  .^ 

M  Alors  Pilote  prononça  qve  ce  qnlb 
demandaient  lût  fiût. 
S5  Et  U  leur  relàclia  celui  qni  pour 
lédHion  et  ponr  meurtre  arait  été  mis 
en  prison,  et  lequel  ils  demandaient  ; 
et  il  abandonna  Jésus  à  leur  yolènté. 
M  £t  comme  Us  l'emmenaient,  ils 
prirent  un  certain  Simon,  Cyrénlen, 
qni  Tenait  des  ctaampiL  et  le  chariré- 
rent  de  la  croix  pour  la  porter  après 
Jésus.  ^        . 

27  Or  U  était  suiTi  d*une  grande  mul- 
titude de  peuple  et  de  femmes .  qui  - 
frappaient  la  poitrine,  et  le  pleuraiein. 

S8  Mai»  Jésus  se  tournant  vers  elles, 
Umr  dit  :  nues  de  Jérusalem,  ne  pleu- 
ve* point  sur  moi:  mais  pleurez  sur 
▼ons-méuMS ,  et  sur  TMeniuis. 

91»  Car  Tolci,  les  jours  Tiendront  mta- 
«uels  on  dira  :  Bienheureuses  sont  les 
•tériles ,  et  celles  qui  n'ont  point  eu 
d*enfluit ,  et  les  matteUes  qui  n'ont 
point  nourri.  ,   ^, 

39  Alors  ils  se  mettront  à  dire  aux 
anontagnea  :  Tombes  sur  nous  ;  et  aux 
coteaux  :  Courrez-nous.  . 

SI  Car  s'ils  font  ces  choses,  an  bois 
▼ért ,  que  sera-t-U  flUt  au  bois  sçc? 

39  peux  autres  aussi  qui^taieni  des 
malfaiteurs  furent  menés  ponr  les  Adre 
mourir  arec  lui. 


dans  lai  

41  Btpourmoae, 
temant;  car  nous 

dignes  de  non  crin. 

rien  fidt  qni  ne  se  dût  fiUre. 

43  Pnis  il  disait  à  Jéam  :  S 
■ouTiens-toi  de  xaxA  quand  ta  i 
en  ton  règne. 

43  Et  Jésus  lai  ^M  :  Ka  T«rité  je  " 
dis,  qn^anjoard'hai  ta  seras  arec  mt- 
en  paradis. 

44  Or  il  était  euTiroii  six  heures»  ti 
il  se  flt'des  ténèbres  par  toot  it  vv* 


Jusqu'à  neuf  be«re»; 
46Etl       


le  soleil  fUt  obecarB^  H  le  ro0c 
du  temple  se  déchira  par  le  i"' 
Jésus  criant  à  hauieT 


•  T«ix.d»y. 


33  Et  quand  9m  firent  Tenus  au  lieu 

Ïoi  est  appelé  le  Test ,  ils  le  cruci- 
èreat  là,  et  lesmalâdtenrs  aussi,  l'Un 


à  la  droite ,  et  l'autre  à  la  gauche. 

^  Mai»  Jésus  Asait  :  Père,  pardonne- 
l^r,  car  ils  ne  saTentce  qu'ils  font. 
Ils  firent  ensuite  le  partage  de  ses  Té- 
temens .  et  ils  les  jetèrent  au  sort. 

35  Et  le  peuple  se  tenait  là  regar- 
dant ;  et  les  gouTemeurs  ans^  se  mo- 
quaient de  hii  sToc  eux .  disant  :  Il  a 
sauTéles  autres:  qu'il  se.  sauTe  Im- 
,  sil  est  le  Christ ,  l'élu  de  Dieu. 


36  ]^  soldats  aussi  se  moquaient  de 
hii,  s'approchent,  et  lui  présentant  du 


Tinaigre 


SitnesleroidesJuift, 


sauTe-toi  toi-même. 

38  Or  il  f  arait  au-dessus  de  lui  un 
écriteau  en  lettres  grecques ,  et  ro- 
maines ,  et  hébraïques ,  en  ce*  mat*  : 
CELUI-CI  EST  LE  ROI  DBS  JUI  PS. 

SB  Et  l'un  des  malfidtenn  qui  étaient 

ï»Sfei*?^^   " 


Christ,  I 


pei 
•  Mais  l'auttv  prenant  la  psmle  le 


Père .  je  remets  mon  esprit  entre  tes 
mains  fEt  ayant  dit  cela  il  ranJlVes- 
prit. 
^Or  1^  centenier  Tojrant  ee  9^|^ 


arriTé,glofrillaDleu. 

cet  homme  était  juste. 

48  £t  tontes  les  tironpes  qui  s'étaint 
assemblées  à  ee  spectacle ,  ToraaC  Is 
choses  qui  étaient  arrîTées ,  sVa  it- 
tonmaient  frappant  lears  poltriaai. 

49  Et  tous  ceux  de  sa  «ponnaissatt. 
et  les  femmes  qui  l'aTulent  fuiri  dtG» 
Hlée ,  se  tenaient  loin ,  r^ardant  rei 
choses. 

60  Et  Toici  nu  persannaffB  appelé  Jo- 
seph, conseiller,  homme  de  bicn.ct 
juste, 

61  Qui  n'UTait  point  consenti  à  Inr 
résofuUon.  ni  à  leoraction.  tt^mtlemi 
d'Arimathée.  Tille  des  Jni*.  et  fa 
ausid  attendait  le  r^rne  ds  JHeo; 

68  Etant  Tcna  à  raiite,  hd  dsMséi 
le  corps  de  Jésus. 
53  Et  rayant  de scemii  éelmettis,  a 
l'enTcloppa  dans  on  iteceaf .  etkmt 
en  nn  sépulcre  taillé  dms  It  r$c,  m 
personne  n'UTait  encsRé«é  sd» 
64  Or  c'était  le  jovrdtlsfrépvaUea, 
et  leioar  du  sabbat  dm  i  — m>arrr 
W  Et  les  femmes  mdètakiftTanB 


de  OaKlée  arec  Jésw,  ajaat  sût  i  > 
•ephf  regardèrent  le  sépulcre,  et  c« 
ment  le  corps  de  Jésus  y  étail  nis. 
66  Puis  s'en  étant  retournées .  da 
préparèrent  des  drocues  ai  umaniiri 
et  des  parftuns  ;  et  le  joor  da  mt^ 
elles  se  reposèrent  salon  le  eann» 
dément  de  la  M. 

CHAPITRE  XXIV. 

1  MaisleDremieria«rdeto«aii» 
comme  il  était  encore  fint  natlB.iltf 
Tinrent  au  sépolcre ,  et  aailiaii» 
très  STOC  eUea.  apportant  les  liinM" 

2  1EX  eues  trouTerent  la  ymtit  lem  • 
à  côté  da  sépulcre. 

3  Et  étant  entrées .  elles  ae  trm«r 
rentpoint  le  corps  du  8e%nr«r  Ji«s 

4KttlarriTaqae( '"^ 
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Bde  perpfttfté  toiifcliiMit  eela» 
deux  personnages  parurent  â^- 
les  en  tétemeùM  tout  couvdrtt 
ière.     - 

omme  elles  étaient  tontes  époo- 
s ,  et  baissaient  le  visage  ea 
ils  leur  dirent  :  Pourquoi  cber> 
ous  parmi  \tê  morts  celui  qui 
ant?  , 

'est  point  ici,  mais  il  est  ressus- 
u'il  TOUS  soutienne  comment  i! 
aria  quand  il  était  encore  en 

mt ,  qu'il  (kllalt  que  le  Fils  de 
le  /ùt  livré  entre  les  mains  des 
TB,  et  qu'il  fût  crucifié  ;  et  qu'il 
itat  le  troisième  jour, 
les  se  souvinrent  de  ces  paroles. 
I  s'en  étant  retournas  du  sé- 
,  ellea  annoncèrent  tontes  ces 
aux  onze  dUcipUê,  et  à  tous  les 

ce  Iht  Marie -Maiçdelatne,  et 
,  et  Bfairie,  mère  éet  Ja«|aes , 
utres  qtd  étaieut  avec  eUea,  qui 
ses  choses  aux  apMres. 
is  les  paroles  de  ces  femmes  leur 
rent  comme  des  rêveries,  et  ils 
:rurei}t  point, 

anmoins  Pierre  s  étant  levé, 
au  sépulcre;  et  s'étant covrbé 
enrarder,  il  ne  yit  que  les  liit> 
lis  à  côté  :  pois  il  partit,  admi- 
k  lui-même  ce  qui  était  arrivé, 
volai,  deux  d'entre  eux  étaient 
-là  ttB  eli«Qin,pouridler  à  una 
le,  nommée  Emmaûs,  qui  était 
Jérusalem,  environ  soixante 

ils  s'entretenûent  ensemUe  de 
ze%  choses  qui  étaient  arrivées. 
1  arriva  que  comme  iispa  riaient 
éraÎQnt  entre  eux, ,  Jésus  lui- 
'étant  approché,  se  mit  à  mar- 
ée eux. 

s  leurs  yeux  étaient  retenus,  de 
l'ilsne  le  reconnaissaient  pas. 
1  le«r  dit  :  Quels  sont  c«s  dis- 
iue  vous  tene»  edtre  vous  en 
nt  ?  et  pourquoi  êtes- vous  tout 

*uD  d'eux,  oui  avait  nom  Cléo- 
)ondit ,  et  lui  dit  :  Es-tu  senl 
r  dans  Jérusalem,  qui  ne  saches 
:s  ehotes  qui  y  sont  arrivées 
•s-ci? 

1  leur  dit  :  Quelles  ?  Us  répon- 
C'est  touchant  Jésus  le  Naza- 
i  était  un  orophètè ,  puissant 
res  et  en  pà/'oles  devant  Dieu, 
it  tout  le  peuple  ; 
:omroent  les  principaux  sacri- 
I  .et  nos  gouvemetirs  l'ont 
•or  être  condamné  à  mort ,  et 
l'ciflé*       ^ 

dénvretwit  Israël:  mais  avec 
»^  c'eat  atU<Kird*inil  le  troi- 


sième jour  4«e  06S  dMM»  sonl  Érri- 

vées. 

'  23  Toutéi»ls  quelques  femmes  d^entkte 
nous  nous  ont  fort  étonnés ,  cor  elle» 
ont  été  de  grand  matin  au  sépidcre  ; 

33  Et  n'ayant  point  trouvé  son  corps  » 
elles  sont  revenues ,  en  disant ,  q«e 
même  elles  avaient  vu  une  apparition, 
d'anges,  qui  disaient ,  qu'il  est  vivant. 

24  Et  quelques-uns  des  nôtres  sont 
allés  au  sépulcre ,  et  ont  trouvé  ainsi 
que  les  femmes  avaient  dit  ;  mais  pour  ' 
lui ,  i)i  ne  l'ont  point  vu. 

35  Alors  il  leur  dit  :  O  gens  dépourvus 
de  sens ,  et  tardifs  de  cœur  à  croire 
toutes  les  choses  que  les  prophètes 
ont  prononcée»  ! 

28  Ne  fhtl«dt-ll  l»as  que  le  Christ  souf- 
frit ces  choses  »  et  qu'il  .entrât  en  sa 
gloire? 

27  Puis  commençant  par  Moïse  ,^  et 
continuant  par  tous  les  prophètes ,  il 
leur  expliquait  dans  toutes  les  écri- 
tures les  choses  md  le  regardaient. 

38  Et  comme  ils  furent  près  de  hi 
bOutgftde  où  ils  afaient,  il  faisait  sem- 
blant d'aller  plus  loin. 

31  Mais  ils  le  forcèrent,  en  lui  di- 
sant :  Demeure  avec  noua ,  car  le  soir 
«pproche ,  et  le  j  our  commence  à  bais- 
ser, n  entra  donc  pour  demeurer  avec 
eux. 

30  Et  il  arriva  que  comme  il  était  à 
table  avec  eux ,  il  prit  le  pain ,  et  il  fe 
bénit  ;  et  l'ayant  rompu ,  il  le  leur  dis* 
tribua. 

31  Alors  leurs  yeux  ftarent  ouverts, 
en  sorte  qu'ils  le  reconnurent  ;  mais 
il  disparut  de  devant  eux. 

33  Et  ils  dirent  entre  eux  :  Notre 
cœur  ne  brûlait -il  pas  au  dedans  d^ 
nous ,  lorsqu'il  nous  parlait  par  le  che- 
min ,  et  qu'il  nous  expliquait  les  écri- 
tures? ^     ^^ 

33  Et  se  l2Vant  dans  ce  moihent .  W 
s'en  retournèrent  à  Jérusalem ,  où  ils 
trouvèrent  les  onze  assemblés,  m 
ceux  qui  étaient  avec  eux ,       ^    . 

34  Qui  disaient  :  Le  Seigneur  est  vé- 
ritablement ressuscité,  et  il  est  ap- 
paru à  Simon. 

35  Et  ceux-ci  aussi  racontèrent  let 
choses  qui  leur  étaient  arrivées  en 
chemin ,  et  comment  il  avait  été  re-r 
connu  d'eux  en  rompant  le  pnin. 

36  Bt  comme  ils  tenaient  ces  discours» 
Jésus  se  présenta  lui-même  au  miliei» 
d'eux  f  et  leur  dit  :  Que  la  paix  soit 
avec  vous!  .      ^  . 

37  Mais  eux ,  .tout  troublés  et  épou- 
vantés ,  croyaient  voir  un  esprit. 

88  Et  il  leur  dit  :  Pourquoi  vous  tro^ 
blez-vous?  et  pourquoi  monie-t-n 
des  pensées  dans  vos  ooenrs  ?      .  .,, 

3»  Voyea  mes  mains  et  «»«•  Pjf^ 
car  c'est  moi-même  :  touçhex-mrt ,  f* 
me  considérez  bien  j  car  «n  esprtt  nta 
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inaia  si  qaelQa^ii  des  mvns  ta  Térs 
eax ,  ils  «e  repentiront. 
31  Et  Akralnnihil  dit  :  S'ils  n'écoq- 
tent  point  HoUéc  et  les  prophètes  ,  ils 
ne  seront  pas  non  pltEis  persuadés, 
onand  quel^u'im  des  morts  res8tti|^- 

*"*   CHAPITRE  XVII. 

1  Or  il  dit  à  ses  disciples  :  n  ne  se  peut 
fkire  qu'il  n'arrive  des  scandales  ;  mnis 
roalbear  à  celui  par  qui  ils  arrivent. 

2  îf  M  vaudrait  mieux  qu'on  lui  mit 
une  pierre  de  meule  autour  de  son  cou, 
et  qn*il  fût  jeté  dans  la  mer,  que  de 
sçandaliser'lin  seul  de  ces  petits. 

3  Sovez  attentifs  sur  tous  mêmes.  Si 
donc  ton  frère  a  péché  contre  toi ,  re- 
prends-le.; et  s'il  serepeut,  pardoUne- 

4  El  si  set>t  fois  le  jour  il  a  péché  con- 
tre toi ,  et  que  sept  fois  le  jOur  il  re- 
tourne à  toi ,  ^sant  :  Je  me  repens  ; 
tuluipardouueras. 

B  Alora  les  apôtres  dlfent  au  Sel- 
firneur  :  Augmente-nous  la  foi. 

6  Et  le  Seigneur  dit  :  Si  Vous  aviez  de 

la  foi  ans-- — ' '-  -"'  ic- 

mence  de  iez 

dire  À  ce  1  ;  te 

plante  dai  lit. 

7  Mais  qi  ini 

re- 
iU- 
fe: 
te- 
us- 
.~„~^.  „«,  w,  ^r jrès 


ayant  un  i 
sant  le  U 
tourner  d 
lient  :  Avi 
8  Et  qui: 
inoi  à  SOU] 
qu'à  ce  qu.^ 


cela  tu  mankeras  et  tu  boiras  ? 

9  SEais  est-fl  pour  cela  obligea  ee  ser- 
Titeur  de  ce  qu'il  a  fait  ce  qu'il  hîi 
avait  commandé?  Je  ne  le  pense  pas. 

10  Vous  aussi  dé  même  ,  quand  vous 
itinez  fait  toutes  les  choses  qui  vous 
sont  commandées ,  dites  :  Nous  som- 
mes des  serviteurs  inutiles;  parce  que 
ce  que  nous  avons  fait ,  iious  étioni 
obligés  de  le  faire. 

11  Et  il  arriva  qu'en  allant  à  Jérusa- 
lem ,  il  passait  par  le  milieu  dff  la  SiT 
mane ,  et  de  la  Galilée. 

12  Et  comme  il  entrait  dans  tmeboar- 

?:ade ,  dix  hommes  lépreux  le  rencoQ- 
rèrént .  et  ils  s'arrêtèrent  de  loin  ; 

13  Et  élevant  leurs  voix .  ils  lui  di- 
rent :  Jésus,  Maître,  aie  pitié  de  nous. 

W  Et  quatad  il  les  eut  vus,  il  leur  dit  : 
AHez,  montrez -TOUS  aux  sacrifica- 
teura.  Et  11  arriva  qu'eA  s'en  allant  ils 
fVirent  rendus  nets. 

16  Et  l'un  d'eux  rojant  qu'il  était 

riéri ,  s'en  retourna,  glorillaut  Dieu 
haute  Toix  ; 

Î9  Et  se  veta  en  terre  sur  ta  faciaux 
pieds  de  Jésus,  lui  rendant  grâces.  Or 
c'était  un  Samaritain. 

17  Alors  Jésus ,  prenant  ia  parole^ 


dit  :  LcA  Ai  n'ottt-ili  p^  été  readbi 
nets  7  et  les  neuf  où  sont-ils  ? 

18  II  n*T  a  eu  que  cet  étranger  mi  soit 
retourne  pour  rendre  gloire  à  Dieu. 

19  Alors  il  lui  dit  :  Lève-toi  ;  Ta4  eo, 
ta  foi  t'a  sauvé. 

20  Or  étant  interrogé  par  les  phari- 
siens, auand  viendrait  le  règne  ae 
Dieu  :  ifrépondit  et  leur  dit  :  Le  règne 
de  Dieu  ne  viendra  point  avec  appa- 
«mce. 

SI  Et  on  ne  dira  pcMnt  :  Voici .  0  est 
Ici  ;  on  voilà ,  il  est  là  ;  car  voici ,  le 
rèrne  de  Dieu  est  an  dedans  devons. 

22  11  dit  aussi  à  tes  disciple^:  Les 
jours  viendront  que  tous  déshvres  de 
voir  un  des  jours  du  Ris  de  l'hoaune , 
mais  TOUS  ne  le  Terrez_polnt. 

33  Et  l'on  vous  dira  :  Voici,  il  est  tel  ; 
on  voilà ,  il  est  là  ;  moU  n'y  tSIez 
point ,  et  ne  les  suivez  i^oint. 

j24  Car  comme  l'éclair  brille  de  l'un 
des  cdtés  de  dessous  le  ciel .  et  reloft 
jusqu'à  l'antre  qui  est  sons  Te  ciel ,  tel 
sera  auasi  le  Fus  it  l'homme  en  son 
jour. 

25  Bbis  il  fimt  prenjèrenient  qail 
liouflnre  beaucoup ,  et  qu'il  »oit  r^è 
par  cette  nation. 

26  Et  comme  il  arriTa  anx  loon  de 
Noé ,  il  arrivera  de  même  aox  jours  da 
Fils  de  l'homme. 

27  On  mangeait  et  on  boTait  ;  on  pre> 
naît  et  on  donnait  des  femmes  en  ma- 
riage jusqu'au  jour  que  Noé  entm 
dans  ràrche;  et  le  dérage  Tint  qoi  ks 
fit  tous  périr. 

28  U  arriva  aussi  la  même  cboae  an 
jours  de  Lot  ;  on  mangeait,  on  borail. 
on  achetait ,  on  Tcndàh  ,  «m  *  *"" 
et  on  bâtissait 


29  Hais  au  jour  que  Lot  sortit  de  8«> 
dôme ,  il  plut  da  fen  et  da 
ciel,  qui  les  fit  toUs  péril'. 


len  sera  de  médM aaiein' qpe  m 
Fila  de  l'homme  sera  manifesté. 
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35  n  y  anra  dètax  fewdmét  qpi  ma 
dront  ensemble  ;  l'une  sera  prise  • 
l'autre  laissée. 

36  Deux  hommes  seront  ntax  L%ni 
l'un  sera  pria,  et  l'antre  lai— é. 

3r  Et  eux  répondant .  lui  Atrent  :  < 
terà'ce ,  Seigneur?  Et  II  leur  «fit  : 

auelque  lien  que  aéra  le  corps  «m 
i  atisd  s'ftsienbienmt  les  alckrs. 
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CHAPITRE  XVm. 

Il  leurpropoKi aunU une  paraboK 
flC/fï»  V0}r  qu'il  AutSoMJOBU 
1er  et  He  se  lasser  point; 
DiMnt  :  Il  y  avait  daiu  une  ville  n 
?e  qoi  ne  craignait  point  Dieu." 
ine  respectait  personne. 

ije  quil'allait  souvent  trouver,  e 
S£i  ^**"'"«»'^«»c«  *e  n»  parti, 
î*'>"£P*îw'j?-terap8  il  n'en  voulu 

idéme:  Quoique  je  ne  craigne  poin 
tfi«l*i"?  J*  "•  respecte  iNnoone 
Jonne  de  la  peine ,  je  lui  ferai  hw 
.'pilfi^  <l«'elle  ne  vienne  pS? 
ellenieiit  me  rompre  la  tête. 

iffèro  de  sl^ter  ponrl'imour 

vous  dia  que  bientôt  il  les  ven- 
Majsqnand  le  Pila  de  l'Homme 

dit  aoMi  cette  parabole  à  quel- 
"»«  flul  se  confiaient  en  eux- 
f  d  être  justes ,  et  qui  tenaieiit 
très  pour  rien  :  ««ww 

SUA  faoïnmes  montétrent  au  ten- 
pur  prier;  l'on  pharisien,^ 

»  P^«r«»»«>  «>  tenant  à  l'écart 
1«  ïi*"*V^  ^  ««•  termesTo 
i  i«î^?^*  ««^e»  de  ce  que  je 
4  £3îLîïï'?''  ^  restîdis 
i^V^lif*^*"®""'  iAiustea, 
reûne  deux  fois  la  semaine?  et 
«c  la  dlme  de  tout  S  que  je 

is  le  péager  se  tenant  loin 
pas.mêmc  lever  les  jeux  vew 
«S^fi^RPait  «a  portrii^en 

?uis''Xïï?*'*-^^"^«" 
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""■''î'iSS&rSSf^^^^ 


«ar^g^'cônqué  s^éfè^i  sera 
et  qufd^ouque  s'abaisse  sera 

".SîS?!:'*?*  ^  PÏÉ»cntèrent 
petits  enfans ,  afin  qu'il  le« 
ce  que  les  disciples  vSyant  ' 

rèrent  ceux  qui  le»  prétea' 

JésuB  les  ajant  fait  venir  à 
Laiaacz  venir  à  mol  les  Mita 
t  ne  Im  eçempécheï  p'Snt  ; 

rite  je  voua  dis  ,  que  qui- 
e  rec«Tni  poipt  c«5iipeuiï 
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,  va»    voaldW  pa9  que  colni d  règne  ma 


lere- 
ab  il 
la  de 

com- 
loand 

je  te 
lue  je 

'HIÊt  J éstts  hd^t  :  Recouvre  la  rue  ; 
ta  foi  t'a  sauvé. 

43  £t  à  l'instant  il  recouvra  la  vue,  et 
H  suivait  Jéiuê,  glorifiant  Dieu.  Et  tout 
le  peuple  voyant  cela,  en  loua  Dieu. 

CHAPITRE    XIX. 


ttt 


tel- 


S 

ou 
lu. 
;e8 

•?! 
l'ii 


vl- 

MT- 

oir 

est 
jie 
ne 


propr»  parole;  ta 


15  11  arriva  donc ,  aprèa  <|a*fl  ùaà  n- 
toumé  ,  et  qu'il  ae  fut  Aiis  eir  poaacs 
•ion  du  rojaumé,  qu'il  commaada 
qu'on  lui  appelât  ces  serviteur»  à  qtâ 
il  avait  confié  son  argent,  afin  qnHI  ait 
combien  chacun  aurait  gagné  par  an 
trafic. 

16  Alprs  le  premier  vint ,  djannl  : 
Seigneur,  ton  marc  a  produit  dixa»> 
très  marca. 

17  Et  il  lui  dit  :  Cela  va  bien,  boa  aev- 
.viteur  ;  parce  que  tu  as  été  Mêle  tm 

peu  de  chose,  aie  ^^ 

villes. 

ISEtnnautrevintv 

ton  marc  en  a  produit  daqaaftfca. 

19  Et  il  dit  aussi  à  celui<i  :  Kl  taâ, 
8ois4tabU  sur  cinq  viHes. 

20  Et  un  autre  vint,  disant  :  Seincnr. 
voici  ton  marc  que  j 'ai  tenu  ewrdoppé 
dans  un  linge; 

21  Car  je  t'ai  craint,  parce  q«B  tuas 
un  homme  sévère  ;  tu  prends  ce  qae  la, 
n'as  point  nUa,  et  tu  nMtiaaamias  es 
qnety  n'as  point  semé. 

22  Et  il  lui  dit:  r-  - 
je  te  jugerai  par  ta 
savais  que  je  suis  wa  nwuRc  botciv  , 
prenant  ce  que  j»  n*ai  peint  aais.  « 
moissonnant  ce  que  je  n'ai  poiat  aeaN; 

23  Pourquoi  donc  n*as-ta  pas  aris  maa 
argent  à  la  banque,  et  à  Bion  retoarja 
l'eusse  retiré  avec  l'intérêt  ? 

24  Alors  U  dit  à  ceux  qoi  étaient  pré> 

sens  t  Otes-lui  le  marc,  et  «" 

à  celui  qui  a  les  dix. 

25  Et  Us  lui  dirent: 
marcs. 

21 
au 
ri< 

Z 
qu 
sa 

21 
de 
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de 
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32  Et  ceux  qui  étaient  eavayéa  s>ai 
allèrent,  et  trouvèrent  tàm^m  coauns 
il  le  leur  avait  dit. 

33  Et  comme  ils  détachaient  riMk 
les  OMltres  leur  dirent  :  r«Nur«aai«è- 
taches-TOOsoetênoo. 


Seigneor.fladb 
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Ils  rép6ndire 
esoin. 

Ils  remmené] 
etèrentler.rsi 
s  ils  mirent  J( 
£n  même  tei 
itendaîeiit  le« 
min. 

Et  lorsqn'H  fn 
le  de  la  mon 
e  la  multitad 
Mant,  se  mit  i 
:,  pour  tous 
cnt  vus: 
Disant  :  Béni 
ora  du  Seinu 
le  ciel,  et  la  ; 
hauts. 

2t  quelques-u 
I  de  la  troupe 
ends  iti  dise 
et  Jésus  rép( 
dis  que  si  cet 
es  mêmes  cri 
)t  quand  il  An 
il  pleura  sur 
>h  f  si  toi  aoi 
I  en  cette  ti 
8  qui  appart 
malnteuante 
tes  yeux, 
îr  les  jours  vi 
inemis  t'enrj 
.  ils  t'enferm 
le  tous  côté! 
\  te  raseront, 
u  dedans  de 
n  toi  pierre  si 
s  point  conn 
m. 

lis  étant  enti 
t  à  chasser 
ient  et  quij 
ar disant  \t 
la  maison  d 
z  fait  une  ca 
ilétAHtonsli 
e  temple  ;  et 
eurs  et  les  s 
du  peuple,  I 

is  ils  ne  tro 
sent  faire: 
rt  attentif  â 

CHAPIT 

I,  arriva  un 
il  ehseienai 

et  qu'il  év 
mx  sacrifia:] 
-inrent  «yec 

lui  parlère 
r  quelle  an 
>u  qui  est  c 
tonte. 
8Uf  réponc 
;rrog:erai  ai 
dez-moL 
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à  kl  Mâce^  ei  a«e  la  m  regardes 
point  à  rappareice  des  personnes, 
nais  <|ne  tm  enseisaes  la  T(rie  de  Disa 
entérite. 

O  I^as  est-il  permis  de  payer  le  tri- 
bât  à  César,  ou  non? 

S3  Mais  loi ,  ajant  aperça  leur  rase , 
lenr  dit  :  Poarquoi  me  tentes-voos  ? 

M  Montces-moi  an  denier;  de  qui  a- 


Vg 


t-il  limage  et  l'inscription  ?  Us  loi  ré 
pqndirenl  :  De  César. 
%  Et  U  leur  dit  :  Rendes  donc  à  Ce- 
Mr  Its  cboses  qui  sont  à  César  ;  et  à 
wea  les  choses  qui  sont  à  Diea. 

10  Ainsi  ils  ne  parent  rien  trouver  à 
icdire  dans  sa  réponse  en  présmce  du 
peuple  ;  mais  tout  étonnés  de  sa  ré- 
nmise ,  ils  se  tarent. 

Alors  quelques  -  ans  des  saddu- 

.  Ds ,  qui  nient  formellement  la  ré- 
«nrrection,  s'approchèrent,  et  riatw- 
aagèrent , 

9i  Disant  :  Maître ,  Moïse  nous  a 
laissé  par  écrit  ;  qoe  si  le  frère  de 
quelquim  est  mort  ayant  une  femme, 
et  qu'il  soit  mort  sans  enfims,  son 
frère  prenne  sa  femme ,  et  qu'il  sus- 
cite &és  enfans  a  son  iVère. 

»  Or  il  y  eut  sept  frères,  dont  l*alné 
prit  une  fenuoe,  et  mourut  sans  eafins. 

30  Et  le  second  la  prit ,  el  mounit 
aussi  sans  enfans. 

31  Pois  le  troisième  la  -prit  >  et  cto 
aiéme  tous  les  sept:  et  ils  moararent 
sans  avoir  laissé  des  enfans. 

3i  Et  après  tons  la  femme  ausd  moo- 
mt. 

33  Duquel  d'eux  donc  sera- 1- elle 
innme  en  la  résurrection  7  car  les  sept 
l'ont  eue  pour  femnie. 

34  Et  Jésus  répondant,  leur  dit  :  Les 
enfans  de  ce  siècle  prennent  et  sont 
pris  en  mariage. 

36  Mais  ceux  qui  seront  fiiits  dignes 
dfpbtenir  cesiècle-là  et  la  résurrecticm 
des  morts ,  ne  prendront  ni  ne  seront 
pris  en  mariage. 

30  Car  ils  ne  pourront  pins  mourir, 
parce  quils  seront  semblaUes  aux 
anges,  et  qu'ils  seront  ils  de  Dieu, 
étant  fils  de  la  résurrection. 
'  37  Or  que  les  morts  ressusdteat , 
Moïse  aâéme  l'a  montré  auprès  du 
buisson ,  quand  il  appelle  le  Seigneur 
le  Dieu  d'Abraham,  et  le  Dîeud'lsaac, 
^le  Dieu  de  Jacob. 

38  Or  il  n'est  pomt  le  Dieu  des  moris, 
naisdes  rivans;  car  tous  vivent  en  lui. 

SP  £»  quelques-uns  des  scribes,  pre- 
nant la  parole ,  dirent  :  Maître .  tu  as 
bien  dit. 

40  Et  ils  ne  l'osèrent  plus  interroger 
de  rien.  ^ 

41  Mais  lui  leur  dit  :  Comment  dit-on 
que  le  Christ  est  Fils  de  Davjd  ? 

•B  Car  David  lui-même  dit  au  livre 
des  psaumM  •  Le  Seigneuradit  à  mon 
ScigaMur  :  Assieds^oi  à  ma  droite/ 


43  Jusqu'à  ce  qoej'ai»  mis  tes  eaiie- 
mis  pour  le  marchepied  de  tea  pieds. 

44  JPifis  donc  que  David  l^appeUe  «s» 
Seigneur ,  c-onunent  eat-U  son  fils? 

45  Et  pomme  tout  ta  pciqkia  écootaU. 
il  dit  à  ses  disciples  : 

40  Donnes-vous  de  garde  dea  scribes, 
qui  se  plaisent  à  se  promener  en  robe» 
longues ,  et  qui  aiment  les  salatatkai 
dans  les  marchés ,  et  les  prenûèfa 
chaire#  dans  les  synagogues .  et  ki 
premières  places  dans  les  iestins  ; 

47  Et  qui  dévorent  entièffemant  ks 
maisons  des  veuves ,  même  sous  pré- 
texte de  faire  de  longues  prières  ;  e» 
ils  en  recevront  une  ptesgnadeooa- 
" ion. 


CHAPITRE  XXI. 

I  Et  comme  Jénu  recardaôi.ilvm 
des  nches  qui  mettaientlcurs  daaa  «a 
tronc. 

3  U  vit  aussi  une  pauvre  veave  qai  y 
mettait  deux  pctiteB  pièces  de  SMa- 

*Ot  il  dtt  :  Certes,  Je  vova  <Ës  «as 
cette  pauvre  veave  a  plaa  mia  qae  tsw 
le*  afiree.    . 

4  Car  tous  ceux-ci  «nt  mia  aaz  ef- 
irandas  da  Dieu  de  leur  superflu  ;  «sa 
celle-ci  y  a  mis  de  sa  disette  taat  es 
qu'elle  avait  pour  vivra. 

D  Et  comme  quelqaea-«as  diaaiealda 
temple .  qu'il  était  orné  de  belles  piv 
res .  et  de  dons ,  il  dit  : 

0  Est-ce  cela  que  vovaiegardear  Le* 
jours  viendront  qu'il  n'y  acra  laii« 
pierre  sur  "pierre  qui  na  suit  demsfe 

7  Et  ils  llnterrogèreat ,  ea  dîmat: 
Maître .  quand  sera-ce  donc  fae  a» 
choses  arriveront  ?  et  quel  s«ae  y 
aufa-t-il  quand  ces  ckoaes  devroai  sr- 
river? 

8  Et  U  dit  :  Frênes  garde  taa  rswae 
soyez  point  sédnita  ;  ov  P***^''* 
viendront  en  mon  nom ,  dissat  :  Ctsi 
moi  qtd  tmiê  U  Càriet;  et  mêiae  W 
temps  approche  ;  a'alka  dona  psia* 
après  eux. 

9  Et  quand  Tovaenteodras  dea  |as^ 
res  et  des  séditions,  ne  voasépaif»a- 
tex  point;  carli  A«t  qae  ces  cbsMi 
arrivent  premièmoeal.aMialateM 
sera  pas  tant  auasitôC. 

10  Alors  il  leur  dit  :  Une  aatian  tik- 
vera  contra  une  autre  nation .  et  m 
rovaume  contre  on  amtre  lujasns 

II  Et  il  y  aura  de  grands  tRatk; 
meus  de  terre  en  tous  lieax ,  al  ^ 
famines ,  et  des  pestes .  et  des  éa«* 
vantemens,  et  de  granOssiinMaèiad 

19  Mais  avant  tontea  cea  cheass.  » 
mettront  les  mains  sur  vens .  «t  vsM 
persécuteront ,  voua  livrant  anxsfar 
gogues ,  et  voua  mettant  en  prisse.  A 


ils  vous  mèneront  devant 
ttvemeura.àcanaei 
cela  voua  aeim  pour 


'^  «.««▼erneura,  à  canae  es  msn  as» 
13  Et     *  -.      .      ^ 
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I  tout  temps, 
l^aes  d'évi- 
kurent  arri- 
les  subsister 

our  dans  le 
lemearait  la 
i  est  appelée 

cor,  toet  le 
teaplepoa^ 

XII. 

sans  levain , 
trochait. 
ri6catenr»et 
«niaetit  ils  le 
;  car  ils  end' 

sJndas,  sur- 
it du  nombre 

larlaavec  les 
s  et  les  capi'- 
t  il  le  leur  11' 

iz,  et  eonvin- 
itdel*arirent. 
t  il  cbercboit 
e  leur  Hvrer 

sans  levain, 
r  l'^vaccn^de 

re  et  Jean,  eu 
pprétez-noua 
k  que  nous  le 

i  Tenx-tn  que 


quand  vous 
voasren- 
rtant  une  cru- 
lai 


il. 


le  la  maison  ; 
,  où  est  le  lo- 
teoMdepftqoe 

a  une  grande 
;  apprêtes  là 

te,  ils  trouvé- 
i]raTaUdtt:et 
i(dep6quft. 
it  veime,  U  se 
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nit  à  telto,  et  les  donse  apôtres  arec 
lui. 

15  Et  fl  leur  dit  I  J'ai  fort  désiré  de 
manger  cet  agneau  de  pàque  arec 
TOUS  avant  que  je  aaaBtre. 


16  Car jeToasdis  qneje  n'en  UMnge- 
rai  pins  jusqu'à  ce  qu'il  soit  accompli 
dans  le  royaume  de  Bien. 

17  Et  arant  pris  la  coupe,  il  rendit 
1^ et  il  dit  :  Prenes-la.  et  la  distri- 


frftces, 
Duez  ei 


_  jez  entre  tous. 

18  Car  Je  tous  dis  que  je  ne  boirai 
phis  du  ihiit  de  la  vigne,  jusqu'à  ce 
que  le  règne  de  Dieu  soit  tenu. 

19  Puis  prenant  le  pain ,  et  ayant 
rendu  grâces,  ii  le  rompit  et  le  leur 
donna,  en  disant  :  Ceci  est  mon  corps, 
qui  est  donné  pour  vous;  fiiites  ceci 
en  mémoire  de  moi. 

20  De  même  aussi  il  leur  donna  la 
coupe  après  le  souper»  en  disant  : 
Cette  coupe  est  le  nouveau  testament 
en  mon  sang  qui  est  Apandu  pour 
vous. 

21  Cependant  voici.  la  main  de  celui 
qui  me  trahit  est  avec  moi  à  table. 

33  Et  certes,  le  Fils  de  l'homme  s'en 
va,  selon  ce  qui  est  déterminé  ;  toute- 
fois malheur  à  cet  homme  par  qui  0 
eat  trahi. 

33  Alors  ils  se  mirent  à  s'entre-de- 
niander  l'an  à  l'antre,  qui  serait  celui 
d'entre  eux  à  qui  il  arrivendt  de  com- 
mettre cette  action. 
94  II  arriva  aussi  une  contestation 
entre  eux,  pour  savoir  lequel  d'entre 
c«x  serait  estimé  le  plus  grand. 
S5  Afais  il  leur  dit  :  Les  rois  des  na- 
tions lesr  maîtrisent  ;  et  ceux  qui  usent 
d'autorité  sur  elles  sont  nommés  bien- 
faitenn. 

36  Mais  fl  n'en  «era  pas  ainsi  de  vêtus: 
au  contraire,  que  le  plus  grand  entre 
vous  soit  comme  le  moindre  ;  et  celui 
<nu  gouTeme  comme  eelni  qui  sert. 
27  Car  lequel  est  le  plus  grand,  celui 
qui  est  à  table,  ou  celui  qui  sert? 
N'est-ce  pas  celui  qui  est  à  table  ?  Or 
je  suis  an  milieu  de  vous  comme  celui 
qui  sert. 

38  Or  vous  êtes  ceux  qui  aves  persé- 
véré avec  moi  dans  mes  teiitationa. 
38  C^est  pourquoi  je  vou«  confie  le 
royaume  comme  mon  père  me  l'a  cou- 
hé; 

3»  Afin  que  voua  maoKies  et  qpe  vous 
bn-vics  à  ma  table  dans  mon  royaume , 
et  que  voua  soyez  assis  sur  des  trônes 
jurâtat  tes  douse  tribus  d'Israël. 
31  I«  Seigneur  dit  aussi  :  Simon.  Si- 
mon.  voici.  Satan  a  demandé  instam- 
ment à  vous  cribler  comme  te  blé  : 
j?Jfr»*i^  J»'**  P"?'  toi  que  ta  ftil  ne 
déAuUe  pobit  :  toi  donc,  quand  tu  aé- 
ru  un  jour  converti,'      '        " 


Sfit  Fi<rr«ltti«iit  :  Seiguenr.  je  suis 
tout  pvet  d^alter  avec  ta^  sait  en  urt- 
"««•aoilàlaasort. 


34  Hais  Jésus  loi  dit 

dis  que  le  ceq  ne  chantera 
'     rd''    ' 


Ckap.n. 

Pierre,  jet» 
nra  poiiAaB 


renies  par  trois  fois  de  m,'avoir  c 

36  Pms  il  leur  dit  :  Quand  je  vous  ta 
envoyés  sans  bourse,  sans  sac.  et  sam 
souliers,  avex-vous  manqué  de  quel- 
que chose  ?  Ils  répondirent  :  De  rien. 
36  Et  il  leur  dit  :  Bfais  m^întow^ 
que  celui  qui  a  une  bourse  Ui  prenae, 
et  de  messe  celui  qui  a  un  sac:  etqae 
celm  qui  n'a  point  d'épée  vende  si 
robe^et  achète  une  épée. 
a  r  fiint  «m 


ei 
qt 

f»« 
ac 
3 

co 

di; 
4 
il 
P« 

4 
vi 

fortifiant. 

VdMJol- 
SoÊCMqai 
vontétro 

fUNiABUX 

assea. 

s,seloam 
Brs;etsei 

celieu«. 
n'eatrio 

d>«x  «•- 
'étant  aiàs 

InistraBS- 
loiltoute- 
«intfiÉte. 

ange  lui  apparat  dà  dd.  k 

44  Et  hii ,  étant  en  agonie,  mift 
plus  instamment,  et  aa  soeur  dnriaC 
comme  des  grumeaux  éa  aaa 
lans  en  terre. 

45  Puis  s'étant  levé  de  sn  |i 
revint  à  ara  disciples,  1 
va  dormans  de  tristean. 

46  Et  U  teur  dit  :  Powausi  dom 
vous  ?  Le? ec-votts,  et  pnss  qa»  « 
n>ntrtes  point  en  teatÉbm. 

V  Et  conune  il  parlait  cacaic.  vok& 
une  troupe  ;  et  œhii  qui  wcnâk  «am 
Judas .  l'un  des  dowae .  vint  fiLiml 
eux ,  et  s'approcha  «le  Jéaas  pav  b 
baiser. 

48  Et  Jésua  hii  dit  :  JuAw.  tr^te-tn 
te  Fils  de  l'homme  pcr  luihateerr 

48  Alors  ceux  qui  étntest  — tum  dt 
lui .  voyant  ce  qui  allait  arriver,  ki 
dirent  :  Seigaeur.  ftn|iptramsnaM  * 
répée? 

50  Et  l'un  d'eux  frappa  le  aervjtear 
du  aonverain  t nliiaiiur,  at  Mcsa- 
pona  l'oreille  droite. 

51  nfsii  rf  SI»  pi I ■ami  h  ii aida,  1 
Laimes'te^/Mrr  iwq«*ic4.  fit  laâagwft 
touché  l'oieille.  il  leiaérit.       ^^ 
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nèi  un  Mgukl,  vwte  des  épéei  et 

I  MtOQS? 

Qaoiqiie  j'aie  été  ton»  let  joon 
$c  vou  antomple,  Tooa  D'ares  pas 
I  la  main  rar  moi  |  nais  e'eat  Ici  to- 
hevre,  et  la  puiMance  dea  ténèbrea. 

Se  MiiiiMant  danc  de  loi,  ila  l'em- 
nèrent,  et  le  firent  entrer  dana  la 
ison  du  souverain  lacrificateur  ;  et 
irre  fnhrait  de  loin. 

Or  cea  gêna  ayant  alhuné  d»fea  an 
lien  de  la  cour,  et  s'étant  aaaia  en- 
nble.  Fierté  a'aaait  auaai  parmi  enx. 

Et  une  lerrante  le  voyant  aaaia 
srès  du  feu,  et  ayant  l'œil  arrêta  anr 
.  dit  :  Celai -ci  aussi  était  avec  loi; 

Mais  il  le  nia,  disant  :  Femme,  je 
le  connais  point. 

Et  un  pen  après,  nn  antre  le 
ant,  dit  :  Tu  ea  aussi  de  ces  gena- 
Mais  Pierre  dit  :  O  homme  I  je  n'en 


•  point. 
Et  envi] 


— J  environ  l'espace  d^une  heure 

es,  quelque  autre  affirmait .  ef  <li- 

t  :  Certainement  celui-ci  aussi 

ît  avec  lui  ;  car  il  est  Galiléen. 

Et  Pierre  dit  :  O  homme  i  je  ne 

i  ce  que  tu  dia.  Et  dans  ce  moment, 

une  ilparlait encore,  le  coq  chanta. 

Et  le  Seienenr  se  tournant,  regarda 

rre;  et  Pierre  se  ressouvint  de  la 

oie  du  Seigneur,  qui  lui  avait  dit  : 

int  que  le  coq  cfaAÛte,  tu^ne  renie- 

trois  fois. 

Alors  Pierre  étant  sorti  dehors, 

ira  amèrement. 

Or  ceux  qui  tenaient  Jésus  se  mo- 

ient  de  lui,  et  le  frappaient. 

Et  lui  avant  bandé  les  yeux,  ils  lui 

naient  des  roups  sur  le  visage,  et 

terrogeaient,  disant  :  Devine  qui 

celui  qui  l'a  frappé. 

Et  ils  disaient  plusieurs  autres 

iea  contre  lui,  en  l'outrageant  de 

>Ie8. 

Et  quand  le  jour  frit  venu,  les  an- 

s  du  peuple,  et  les  principaux  sa- 

cateurs  et  les  scribes,  s'assemblè- 

.  et  l'amenèrent  dans  le  conseil. 

Et  hti  dirent  :  Si  tu  es  le  Christ, 

le  nous.  Et  il  leur  répondit  :  Si  je 

I  le  dis,  TOUS  ne  le  croirez  point. 

}ue  si  aussi  je  vous  interroge,  vous 

le  répondrez  point,  et  vous  ne  me 

erez  point  aller. 

Oésormais  le  Fils  de  l'homme  sera 

I  à  la  droite  de  la  puissance  de 

i. 

Uors  ils  dirent  tous  :  Es-tu  donc 

ill  de  Dlen?  H  leur  dit  :  Vous  le 

I  vous-mêmes  que  je  le  suis. 

St  ils  dirent  :  Qa'a^ons-nons  be- 

encore  de  témoignage?  car  nous- 

es  nous  l'avons  oui  de  sa  bouche. 

CHAPITRE  XXIU. 

lis  ila  se  levèrent  tous  et  le  me- 
ut à  Filate. 
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S5  Et  il  leur  relécha  cehu  qm  POOi 
iédition  et  pour  meartre  avMt  été  nni. 
Sîri«on.eU^l  ito  denandaient  ; 
ètSàbuâon^Jénm  à  leor.voUmté. 

M  Et  comme  Ds  l^wirneiiiarat ,.  ils 
priraat  un  cert«n  SiEwn.  Cjrtmpn. 
^m  reiuttt  dea  cbnnpi^  et  te  <*"«*- 
rent  de  la  croix  pour  la  porter  après 
J^ras.  .  I 

27  Or  il  était  iuiTi  d»mie  grande  miri- 
tMode  de  peuple  et  de  femmes ,  qui  ae 

frappaient  la  poHrine.  el  »«  P»»™^*»*- 
2»  Mid»  Jéras  se  tonmanl  rers  elles, 

Umr  dit  :  Knesde.Jéra«Uem,  ne  pieu- 

m*  poûit  sur  moi;  ma»  pleurez  sur 

Yons-mèmes ,  et  sur  vos  enfims. 
»  Car  TOid,  les  jours  Tiendront  ai» 

quels  on  dira  :  B»enl»2«'««^ J!?S  Ï! 
atériles .  et  celtes  qui  n  ont  point  eu 
d*enl^nt .  et  tes  mameUes  qui  n'ont 
point  nourri.  ^^      ^  .    .._  ^„^ 

3»  Ators  ils  se  mettront  à  dire  aux 
asontagnes  :  Tombez  sor  nous  ;  et  aux 
coteaux  :  Courrez-nous. 

Si  Car  s'ils  font  ces  choses,  wi  bois 
▼ért ,  que  sera-t-il  fiait  au  bois  sçc  ? 

38  peux  autres  aussi  atthétateHtéea 
mainiteursfurent  menés  pour  les  Ihire 
mourir  arec  lui. 

33  Et  quand  as  furent  venus  au  1^ 
qui  est  appelé  te  Test.ito  Içcnicl- 
fièreat  là,  et  les  malfaiteurs  aussi.  l'Un 
à  te  droite ,  et  l'antre  à  te  gauche. 

3i  Mais  Jésus  disait  :  Père,  pardonne- 
l^r,  car  ils  ne  savent  ce  qu'ils  font. 
Ils  firent  ensuite  le  partage  de  se»  ▼«- 

temens .  et  ils  les  Jetant»».  •<»^, 

35  Et  le  peuple  se  tenait  là  regar- 
dant ;  et  tes  gouverneurs  rassi  se  mo- 
quafent  de  lui  avec  eux ,  disant  :  Il  a 
sauvé^tes  autres:  quil  Ç«  ,■*«▼«  Im- 
roéme,  sil  est  te  Ctoist ,  l'élu  de  Dieu. 

36  l0et  soldats  aussi  se  moquaient  de 
lui,  s'approchant,  et  lui  présentant  du 

^m  l^?disant  :  Si  tu  es  te  roi  des  Juifii 
sauve-toi  toi-même.  ,    ^, 

38  Or  il  j  avait  au-dessus  de  lui  ui 
écriteau  en  lettres  grecques ,  et  ra 
maines ,  et  hébraïques ,  en  ce*  mats 
CELUI-CI  EST  ILE  RÔI  DES  JUI  PS 

SB  Et  l'un  des  malfaiteurs  qui  étaien 
pendus,  rontrageait. disant  :  Si  tu  ei 
le  Christ,  sanve-tol  toi-même,  et  non 

•  Mais  l'antre  prenant  la  psmie  h 
oeBinrait  foriemeot, disant  :  Au  moiu 
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ieux  personnaizes  parurent  dc- 

les  en  Tétemciib  tout  oûuV6rti 

ière. 

omme  elles  étaient  tontes  époo- 

s ,  et  baissaient  le  Tisage  en 

ils  leur  dirent  :  Pourquoi  chcr- 

ons  parmi  les  morts  celui  qui 

ant?  , 

*est  point  id,  mais  il  est  ressus- 

iu*il  vous  souvienne  comment  il 

>arla  quand  il  était  encore  en 

B,  ' 

ant .  qu'il  ftillait  que  le  Fils  de 

ne  rat  livré  entre  les  mains  des 

irs,  et  qu'il  fût  crucifié  ;  et  qu'il 

citât  le  troisième  jour. 

Ues  se  souvinrent  de  ces  pftroles. 

3  S'en  étant  retournas  du  sé- 

i  t  elles  annoncèrent  toutes  ces 

(  aux  onze  diêcipU»,  et  à  tods  fes 

I. 

r  ce  Alt  Marie  -  Mafdelafne .  et 

e ,  et  Marie,  mère  de  Ja«|oes 


% 


siéme  jo«r«W  cm  ebOMi  sont  «rri- 

'  23  Toutefois  quelqtfes  femmes  d'enttto 
nous  nous  ont  fort  étonnés ,  cor  elle* 
ont  été  de  grand  matin  au  sépulcre  ; 
33  Et  n'ayant  point  trouvé  son  corps 


V  ,  e%  mmna,  mwra  %m  mntsv^iasa . 
autres  qui  étaient  avec  elles,  qui 
;  ces  choses  aux  apôtres, 
ais  les  parcHes  de  ces  femmes  leur 
èrent  comme  des  rêveries,  et  ils 
I  crurent  point,  ,,  ,  . 
Néanmoins  Pierre  sétant  levé, 
it  au  sépulcre;  et  s'étant  covrbé 
reifarder .  il  ne  vit  que  les  lin- 
mis  à  côté  ;  pois  il  partit,  adnii< 
en  lui-même  ce  qui  était  arrivé. 
hr  void,  deux  d'entre  eux  étaient 
ur-là  en  chemin,  pour  aller  à  une 
ide,  nommée  Emmaûs,  qui  était 
Jérusalem,  environ  soixante 
;s. 

^  ils  s'entretenaient  ensemble  de 
ïs  ces  choses  qui  étaient  arrivées. 
£t  il  arriva  que  comme  ilsparlaient 
inféraient  entre  eux,  Jésus  lui- 
le  s'étant  approché,  se  mit  à  mar- 
avec  eux. 

dais  leurs  yeux  étaient  retenus .  de 
9  qn'ibne  le  reconnaissaient  pas. 
Et  U  leur  dit  :  Quels  sont  ces  dis- 
1  que  vous  tene»  entre  votis  en 
chant  ?  et  pourquoi  êtes- vous  tout 
es? 

Et  l*un  d'eux,  oui  avait  nom  Cléo- 
répondit .  et  lui  dit  :  Es-tu  seul 
nger  dans  Jérusalem,  qui  ne  saches 
\i  les  ehoses  qui  y  sont  arrirées 
iouTS-ci? 

Et  il  leur  dit  :  Quelles  1  Us  répon- 
;nt  :  C'est  touchant  Jésus  le  Naza- 
I,  qui  était  un  nrophète ,  puissant 
euvrea  et  en  paroles  devant  Dieu, 
evant  tout  le  peuple  ; 
ËX  comment  les  principanxsacri- 
teors  et  nos  gouvemenrs  l'ont 
é  pour  être  Icondanmé  à  mort ,  et 
it  crtfciflé.      ^ 

Or  nous  espérions  que  ce  serait 
qui  (ttnvrenut  Israël  ;  mais  avec 
t  cela^  c'est  tnjonrd'bul  le  troi- 


elles  sont  revenues ,  en  disant ,  oue 
même  elles  avaient  vu  une  apparition, 
d'anges,  qui  disaient,  qu'il  est  vivant. 

34  Et  quelques-uns  des  nôtres  sont 
allés  an  sépulcre ,  et  ont  trouvé  ainsi 
qne  les  femmes  avaient  dit  ;  mais  pour  ' 
lui,  ili  ne  l'ont  point  vu. 

25  Alors  U  leurdit  :  O  fensdéponrvu» 
de  sens ,  et  tardiiii  de  cœur  à  croire 
toutes  les  choses  que  les  prophètes 
ont  prononcées  ! 

28  Ne  fbllalt-ll  ims  que  le  Christ  souf- 
frit ces  choses ,  et  qu'il  .entr&t  en  sa 
8'oire?  ^         ^  ^ 

27  Puis  commençant  par  MoXse  /  et 
continuant  par  tous  les  prophètes ,  U 
leur  expliquait  dans  toutes  les  écri- 
tures les  choses  md  le  regardaient. 

38  Et  comme  ils  furent  près  de  la 
bourgade  où  ils  aRaient,  il  faisait  sem- 
blant d'aller  plus  loin. 

21  lOàis  ils  le  forcèrent ,  en  hii  di- 
sant :  Demeure  avec  noua ,  car  1«  sonr   " 
approche ,  et  le  jour  commence  à  bais- 
ser, n  entra  donc  pour  demeurer  avec 

30  Et  il  arriva  que  comme  il  éteit  à 
table  avec  eux ,  il  prit  le  pain  ,  et  \\U 
bénit  ;  et  l'ayant  rompu ,  il  le  leur  dis* 
tribua.  ..       ^         _. 

31  Alors  leurs  yeux  forent  ouverts , 
en  sorte  qu'ils  le  reconnurent  ;  mais 
il  disparut  de  devant  eux. 

32  Et  ils  dirent  entre  eux  :  Notre 
cœur  ne  brûlait-il  pas  au  dedans  dé 
nous ,  lorsqu'il  nous  parlait  par  le  che- 
min ,  et  qu'il  nous  expliquait  les  écri- 
tures ?  ^     m^ 

33  Et  se  l2vant  dans  ce  moment .  « 
s'en  retournèrent  à  Jérusalem .  ou  iu 
trouvèrent  les  onze  assemblés,  Ot 
ceux  qui  étaient  avec  eux, 

34  Qui  disaient  :  Le^aeigneiir  est  vé- 
ritablement ressuscité ,  et  il  est  ap- 
paru à  Simon. 

35  Et  ceux-ci  aussi  racontèrent  let 
choses  qui  leur  étaient  arrivées  eo 
chemin ,  et  comment  il  avait  été  re^ 
connu  d'eux  en  rompant  le  pnin. 

36  Bt  comme  ils  tenaient  ces  discours* 
Jésus  se  présenta  lui-même  au  milieu 
d'eux  ,  et  leur  dit  :  Que  la  paix  soit 
avec  vous!  ,,,      ^  . 

37  Mais  eux ,  .tout  troublés  et  épou- 
vantés ,  croyaient  voir  un  esprit. 

88  Btil  leur  dit  :  Pw»»«l«»*I®?!i7^ 
blez-vous?  et  pourquoi  monte-t-fl 
des  pensées  dans  ros  o»"**  '    «i-h., 

3»  Voyez  mes  mains  «*  "??  Ji««f 
car  c'eit  moi-même  :  *f  tt^Tî^SS  W%; 
me  considérez  bien  ;  «ar  «n  esprit  nta 
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id  0CS  pieds, 
41  MafecMune  enoor» «fe  joie ik ae 
ciwraievt  poiatt  et  «n'ili  s'éCmuaiei^ 
il  leur  ëit  :   Arez-wcm  ici  «iiekiae 
cbMe  à  auuicer? 

45  Se  ils  Jai  présentèrent  une  pièce 
ée  poisson  r6ti,  et  d*tm  nijronde  miel  ; 

43  Et  l'ayant  pris ,  U  naasea  devant 

44  Puis  il  leur  dit:  Ce  sont  ici  les  dis- 
cours qoe  je  tous  tenais  quand  j'étais 
encore  avec  vous  ;  qu'il  fiUlait  que 
toutes  les  choses  qui  sont  écrites  de 
moi  dans  la  loi  de  Moïse ,  et  dans  les 
prophètes,  et  dans  les  psaumes ,  fus- 
sent accomplies. 

4b  Alors  il  leur  ouvrit  Tesprit  pour 
entendre  les  écritures. 

46  Et  il  leur  dit  :  tl  est  ainsi  écrit,  et 
ainsi  il  follait  que  le  Christ  souffrit ,  et 

.LE  SAINT  ÉVANGILE 

SELON   SAINT    JEAN. 


CHAPITRE  I. 

1  Au  commencement  était  la  pa- 
role ;  et  la  parole  était  avec  Dieu  ;  et 
cet^  parole  éthlt  Dieu. 

3  Elle  était  au  commencement  avec 
Dieu. 

3  Toutes  choses  ont  été  faites  par 
^!?  •  «'  .f?*i".*"«  rien  de  ce  qui  a  été 
Ait  n'a  été  fait. 

4  En  elfe  était  la  vie ,  et  la  vie  était 
la  lumière  des  hommes. 

6  Et  la  lumière  luit  dans  les  ténèbres  ; 

Tis  les  ténèbres  ne  l'ont  point  reçue. 
//  y  eut  un  homme  appelé  Jean , 
qui  Alt  envoyé  de  Dieu. 

7  II  vint  pour  rendre  témoignage , 

i)0ur  rendre ,  dis-je .  témoignage  à  la 
umière,  afin  que  tous  crussent  par  lui. 

8  II  n'était  pas  la  lumière ,  mais  il 
était  envoyé  pour  rendre  témoignage 
à  la  lumière. 

9  Ctttt  lumière  était  lavériUble.  qui 
.  éclaire  tout  homme  venant  au  monde. 

10  Elle  était  au  monde .  et  le  monde 
a  été  fltit  par  elle  ;  mais  le  monde  ne 
ra  point  connue. 

11  II  est  venu  ches  sol;  et  lesaiena 
ne  l'ont  point  reçu; 

U  Mais  à  tous  ceux  qui  l'ont  reçu , 
Il  leur  a  donné  le  droit  d'étra  Adts  ea- 
lans  de  Dieu;  tmvoér,  è  ceux  anl 
croient  en  son  nom  ; 

13  Lesquels  ne  sont  point  nés  da 
fana .  ni  de  la  volonté  de  la  chair,  ni 
<n  la  vohwté  de  l'homme:  mais  ila 
wataésdeDie«.  *  ^  *" 


14  Et  la  parole  a  été  laite  chair,  di 
a  habité  narmi  noms  ,  et  noos  arsas 
contemplé  sa  gloire  »  ami  m  été  wm 
gloire,  comme  la  gl<rfre  da  Ffla  vaio» 
du  Père .  pleine  de  grAoe  et  de  véiMé. 

15  Jean  a  donc  rendu  ténaoigaagr  dr 
lui ,  et  a  crié ,  disant  :  C*eat  oriwda- 
quel  je  disais  :  Celui  qui  Tieat  après 
moi  m'est  préféré;  car  Q  était  avsal 
moi. 

16  Et  nous  arons  tons  reça  de  aa  plé- 
nitude .  et  grâce  pour  gidee.  ^ 

17  Car  la  loi  a  étSdomsëepar  Mob»; 
la  gTéc«  et  la  rérité  est  wtmaie  par  Jé- 
sus-Christ. ^         . 

18  Personne  ne  vit  janiia  Dtea  ;  1; 
Fils  unique  qui  est  au  srin  dm  rere,  est 
celui  qui  nous  l'a  révélé. 

19  Et  c'est  ici  le  témotgaage  de  loa . 
lorsque  les  Juift  enToyereat  de  Jérn- 
salem  des  sacrificateurs  et  des  lérilas 
pour  l'interroger,  et  tel  dire  :  Tsi . 
qui  es-tu  ? 

SOCarill'avoaa.  et  ne  le  via  paial; 
il  l'avoua ,  diaje .  sa  duant  :  Oc  a«l 
pas  moi  qui  soJa  le  Chriat. 

31  Sur  quoi  ib  loi  deuMadèreat  :  Q«i 
es-tu  donc?  Esta  BBe?  BtBdM:* 
ne  le  suis  point.  E»^  le  pisphH>> 
Et  U  réponSt  :  Nott. 

»  Us  lui  dirent. donc.:  Q«i  ca^' 


qui  nous  ont  enTOfds  ;  qpe  dto^a  dr 
toi-même?  « 

23  Ddit  :  U  aah la  vahc de eafcai^ 


crie  dans  le  déaert 
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min  da  Seknevr,  eomme  a  dit 

Je  le  prophète.  ,  , 

Or  ceux  qai  araieiit  été  enroyét 

t  lui  étaient  d'entre  les  phartûens. 

Us  rinterrogèrent  encore ,  et  loi 

nt  :  Pourquoi  donc  baptiwt-ta ,  si 

l'es  point  le  Clirist,  m  Elle,  ni  le 

phète? 

Jean  leur  répondit ,  et  leur  dit  : 

r  md ,  je  baptise  d'eau  ;  mais  il  y 

I  un  au  milieu  de  roéà,  que  tous 

onnaissea  point. 

C'est  celui  qui  rient  après  moi , 

m'est  préféré  ^  et  duquel  je  ne  suis 

digne  de  délier  la  courroie  du 

ier. 

!e8  choses  arrivèrent  à  Bethabara, 

elà  du  Jourdain ,  où  Jean  bap- 

Jo  lendemain  Jean  yit  Jésus  venir 

,  et  il  dit  :  Voilà  l'agoeau  de  Dieu, 

)te  le  péché  du  monde. 

'est  celui  duquel  je  disais  :  Après 

vient  un  personnaKe  qui  m'est 

ré  ;  car  il  était  avant  moi. 

:t  pour  moi ,  je  ne  le  connaissais 

;  mais  afin  qu'il  soit  manifesté  à 
1 ,  je  suis  venu  à  cause  de  cela 
ser  d'eau. 

ean  rendit  aussi  témoii^naffe ,  en 
t  :  J'ai  vu  l'Esprit  descendre  du 
omme  une  colombe ,  et  s'arrêter 
ui. 

t  pour  moi .  je  ne  le  connaissais 
;  mais  celui  qui  m'a  envoyé  bap- 
l'eau  m'avait  dit  :  C^lui  sur  qui 
rras  l'Esprit  descendre  ,  et  se 
lur  lui,  c'est  celui  qui  baptiye 
int-Esprit. 
t  je  l'ai  vu ,  et  j 'ai  rendu  témoi- 

que  c'est  lui  qui  est  le  Fils  de 

lendemain  encore  Jean  s'arrêta, 
c  lui  deux  de  ses  disciples  ; 
rerardant  Jésus  qui  marchait , 
Voilà  l'agneau  de  Dieu, 
les  deux  disciples  l'entendirent 
ce  discours ,  et  ils  suivirent 

JésQS  se  retournant ,  et  voyant 
le  suivaient ,  il  leur  dit  :  Que 
ez-voos  ?  Ds  hri  répondirent  : 

c'est-à-dire ,  Maître ,  où  de- 
i-t«? 

leur  dit  :  Venez ,  et  le  voyez, 
lèrent ,  et  ils  virent  où  il  demeu- 
t  ils  demeurèrent  avec  lui  ce 
;  car  il  était  environ  dix  heures. 
André  ,  frère  de  Simon  Pierre, 
un  des  deux  qui  en  avaient  oui 
i  Jean  ,  et  qui  l'avaient  suivi, 
li-ci  trouva  le  premier,  Simon, 
re  ,  -et  il  lui  dit  :  Nous  avons 
e  Messie  ;  c'est-à-dire  le  Christ. 
1  le  mena  vers  Jésus .  et  Jésus 
sf  é  la  rue  sur  lui ,  dit  :  Tu  es 

dis  de  Jonas ,  tu  Seras  appelé 
,  c'est-à-dire  Pierre. 
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II  Jéras  fit  ee  premier  miracle  à  Cana 
de  Oaniée .  et  fi  teahifttta  m  cloire , 
etses  dijciplea  crurent  en  lui. 

Il  Aprèa  cela  il  descendit  à  Caper- 
naûm  avec  sa  mère,  et  se«  frères ,  et 
ses  disciples  ;  maia  ils  7  demeurèrent 
peu  de  jours. 

18  Car  la  pAcrae  des  Juifs  était  proche; 
c'est  pourquoi  Jésus  monta  a  Jérusa- 
lem. 

14  Et  il  trouva  dans  le  temple  des  rens 
qui  vendaient  des  boeub,  et  des  bre- 
bis ,  et  des  pigeons  ;  et  les  changeurs 
qui  y  étaient  assis. 

15  Et  ayant  fiût  un  fooet  arec  de  pe- 


tites cordes ,  il  les  chassa  tous  du 
temple  .avec  les  brebis  et  les  bœufs  ; 
et  11  répanait  la  monnaie  des  chan- 
geurs ,  et  renversa  les  tables. 

16  Et  il  dit  à  ceux  qui  vendaient  des 
pigeons  :  Otez  ces  choses  d'ici ,  et  ne 
nites  pas  de  la  maison  de  mon  Père  on 
lieu  de  marché. 

17  Alors  ses  disciples  se  souvinrent 
qu'il  était  écrit  :  Le  xèle  de  ta  maison 
m'a  rongé. 

18  Mais  les  Juifs  prenant  là  parole , 
lui  dirent  :  Quel  miracle  nous  montres- 
tu,  pour  entreprendre  de  ftire  de 
telles  choses? 


19  Jésus  répondit,  et  lettt  dit  :  Abat- 
te» ce  temple ,  '  ^  ^  >- >  '-  • 
relèverai. 


tes  ce  temple ,  et  en  trois  jours  je  le 


30  Et  les  Jiiifi  direiit  t  Oh  a  été  qua- 
rante-six ans  à  bâtir  ce  temple,  et  tu 
le  relèveras  dans  trois  jours  ! 

21  Hais  il  parlait  Ou  temple  de  son 
corps. 

22  C'est  pourquoi ,  lorsqu'il  fut  res- 
suscité des  morts ,  ses  disciples  se  sou- 
vinrent quil  leur  avait  dit  cela  .et  ils 
trurent  à  récriture,  et  à  la  parole  que 
Jésus  avait  dite. 

23  Et  comme  il  était  à  Jérusalem  le 
Jour  dé  la  fête  de  pAque ,  plusieurs 
crurent  en  son  nom ,  contemplant  Iti 
itairacles  qu'il  faisait. 

24  Mais  Jésus  ne  se  fiait  point  à  eux. 
parce  qja'U  les  connaissait  tous , 

35  Et  qu'il  n'avait  pas  besoin  qvùt  per- 
sonne lui  rendit  témoignage  d'aucun 
^omme;  car  lui-même  savait  ce  qui 
était  dans  l'homme, 

CHAPITRE  III. 

I  Or  ^  y  avait  un  homme  d'entre  les 
pharisiens,  nommé  NiGodéme,qai  était 
un  des  principaux  d'entre  les  Joifii  ; 

3  Leauel  vint  de  nuit  à  Jésus .  et  lui 
dit  :  Maitre,  nous  savons  que  tu  es  un 
docteur  venu  de  Dieu  ;  car  personne 
ne  peut  faire  les  miracles  que  tu  fais , 
si  Dieu  n'est  avec  lui. 

3  Jésus  répondit .  et  lui  dit  :  En  vé- 
rité |  en  venté  je  te  dis  :  Si  quelqu'un 
n'est  Bé  de  nouveau .  il  ne  peut  point 
voir  le  royaume  de  Dieu. 

4  Nicodeme  lui  dit  :  Comment  peuf 


de 


ce  quo  nous  savcos.  noias  te  tisons;  fli 
ce  que  nous  avons  vu ,  nous  le  Umm- 
gnons;  mais  voua  ne  receves  psW 
notre  témoignage. 
13  Si  je  vousal  dit  des  choses  tenv- 
très .  et  que  vous  ne  les  crpyes  psi^ 
comment  croirex-voos  al  je  vous  • 
de»  choses  célesica  ? 

13  Car  personne  n'est  monté  an  an. 
sinon  celniqui est  descendn  du  dci; 
savoir»  le  Fils  de  l^homme  q«i  est  as 
ciel. 

14  Or  comme  Moïse  éleva  te  serpcal 
au  désert .  ainsi  il  finit  que  te  FBi* 
l'homme  soit  élevé  ; 

15  Afin  que  qniconqae  croit  en  tel» 
périsse  point,  maia  qu'A  ait  la  vir  et» 
nelle.  ^ 

16  Car  Dieu  a  tant  aimé  te  moadr. 
qu'il  a  donné  son  FUs  onîooe,  atfa^ 
quiconque  croit  en  loi  ne  péiiasi  jiiist. 
mais  qu'il  ait  la  vie  étenelte.       __ 

17  Car  Dieu  n'a  point  enrarv *>*^' 
au  monde  pour  condanoer  te  ■«■*• 
mais  afin  que  le  monde  soil  aaana  ^tf 

18  Celui  qui  croit  en  hd  ne  aetapi» 
condamné;  mais  celui  qui  ne  cvm 
point  est  d^à  condamné .  Ptfc^^[* 
n'apoint  cru  au  nom  du  FUs  nai^ 
de  Dieu. 

19  Or  c'est  Icite  soiet  de  la 
nation ,  qne  la  lunueie  est  ^ 
monde,  et  que  tes  hommes  ont  aicv 
aimé  les  ténèbres  que  la  lumière.  p«v 
qn»  leurs  œuvres  étaient  maavama 

30  Car  quiconque  s'adonne  à  des  a» 
SCS  mauvaises ,  nait  la  luarùèie ,  et  v 
vient  point  à  te  lumière .  de  nesr^ 
ses  oeuvres  ne  sotent  censorées^^^ 

31  Mais  celui  qnis*adonne4  te  vcnK 


vient  à  la  lumière,  afin  que  1 

S  lent  maniCestées,  parce  %u*dama^ 
tes  selon  Dieu. 
32Après  ces  choses  Jésoa  Tint  «nt 
ses  disciples  an  pays  de  Jiider;  ^  • 
demeunût  là  avec  eux,  et  ' * 
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3  Or  Jeap  tttufjnit  ausri  en  Eium , 


'M 


7r  Jeap  PRUfjmt  ausn  en  Enon , 
de  Salim ,  parce  qu'il  y  avait  la 

aocQup  d'can  ;  et  on  venait  là,  et  on 

était  baptisé. 

t  Car  Jean  n'avait  pas  encore  été 

is  en  prison. 

}  Or  il  y  rat  une  question  mue  par 

I  disciples  de  Jean  avec  les  Juift , 

achant  la  purification. 

)  Et  ils  vinrent  à  Jean,  et  lui  direct  : 

litre,  celui  qui  était  avec  toi  an  delà 

Jourdain ,  ef  à  qui  tu  as  rendu  té- 

)i;nage ,  voilà ,  il  baptise ,  et  tous 

snnent  à  lui. 

'  Jean  répondit,  H  dit  :  L'homme 

. : V .  ^^ 


tue 
I  le 
lui. 

•é- 

M- 

oui 

AOi 


Celui  «d  est  vena  d'en  haut  est 
lessus  de  tous;  celui  qui  est  venu 
la  terre,  est  de  la  terre,  et  il  parle 
me  venu  de  la  terre  ;  celai  qui  est 
u  du  Ciel,  est  au-dessus  de  tons. 
Et  ce  qu'il  a  vu  et  oui,  |1  le  témoi- 
:  mais  personne  ne  reçoit  son  té- 

Celni  qui  a  reçu  son  témoijpMg»  a 
lé  que  JDieu  est  véritable. 
Car  celui  que  Dieu  a  envoyé  -an- 
ce  les  paroles  de  Dieu  ;  car  Dieu 
li  donne  point  l'esprit  par  mesure. 
Le  Père  aime  le  Fils,  et  il  lui  a 
lé  toutes  choses  en  main. 
?ui  croit  au  Fils  a  la  vie  étemelle  ; 
I  qui  désobéit  au  Fils ,  ne  verra 
t  la  vie  ;  mais  la  colèrjB  de  Dieu 
sure  sur  loi. 

CHAPITRE  IV. 

r  quand  le  Seigneur  eut  connu  que 
liarisiens  avaient  oui  dire  qu'il  rai- 
et  ttaptisait  phu  de  disciples  que 

ràtefois  Jésus  ne  baptisait'  point 
éme,  mais  c'étaient  ses  disdfiles  : 
laissa  la  Jndée,  et  s'en  alla  en- 
en  Galilée. 

r  il  fallait  qu'il  traversât  par  la 
irie. 

vint  donc  en  une  ville  de  Sana- 
ommée  Sichar,  qui  est  près  de  la 
ssion  que  Jacob  donna  à  Joseph 
la. 

'  il  y  avait  là  une  fontaine  de  Ja- 
et  Jésiu  étant  lassé  du  chemin , 
lait  là  aasis  sur  la  fontaine;  c'é- 
nviroD  les  six  heures, 
une  temme  samaritaine  étapt 


2 

Je 
2 

nous  connaissons  ;  car  le  salut  vient 
des  Juifs. 

23  Mais  l'heure  vient,  et  elle  est  main- 
tenant, que  les  vrais  adorateurs  ado^ 
reront  le  Père  en  esprit  et  en  vérité; 
car  aussi  le  Père  en  demande  de  tels 
qui  l'adorent. 

24  Dien^îst  esprit  ;  et  il  Aut  que  ceux 
qui  l'adorent,  l'adorent  en  espnt  et  en 
vérité.  ..*     ï       . 

26  La  femme  lui  répondit  :  Je  sais 
que  le  Messie,  c'est-à-dire  1«  Çlm't. 
doit  venir;  qUand  donc  il  «cra  venu , 
il  nous  annoncera  toutes  choses. 
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96  JéstiB  lai  dit  :  C^ect  moi-même  qui 
IMurie  avec  toi. 

37  S«r  celm  les  dlaciplef  vinrent,  et 
il*  stétonnèrent  de  ce  qu'il  parlait  avec 
une  femme  ;  toutefois  nul  ne  dit  :  Que 
demandes-tu?  on  pourquoi  parles-tu 
avec  elle  ? 

28  La  femme  donc  laissa  sa  cruche,  et 
s^en  alla  à  la  ville,  et  elle  dit  an^i  habi- 
tans: 

39  Venez,  voyez  un  hgnune  qui  m*a 
dit  tout  ce  que  raifait  ;  câui-ci  n'est- 
il  point  le  Chnst? 

30  ils  sortirent  donc  de  la  ville ,  et 
vinrent  vers  lui. 

31  CTependant  les  disciples  le  priaient, 
4i8ttt  :  Maître,  m^nge. 

"  »  Mais  il  leur  dit  ;  J'ai  à  maneer 
d'une  viande  que  vous  ne  savez  pomt. 

33  Sur  quoi  les  disciples  disaient  en- 
tre eux  :  Quelqu'un  lui  aurait -il  ap- 
porté à  manger? 

34  Jésus  leur  dit  :  Ma  viande  est  que 
je  fasse  la  volonté  de  celui  qui  m'a  en- 
voyé, et  9ue j'accomplisse  son  œuvre. 

35  Ne  dites-vous  pas  qu'il  y  a  encore 
quatre  mois ,  et  la  moisson  viendra  ? 
Voici,  je  vous  dis  :  Lev^z  vosyeox,  et 
regardez  les  campagnes;  car  elles  sont 
d^à  blanches  pour  moissonner. 

36  Or  celui  qui  moissonne  reçoit  le 
salaire,  et  assemble  lefirult  en  vie  éter- 
nelle ;  afin  que  celui  qui  sème  et  celui 
qui  moissonne  se  réjouissent  ensem- 
ble. 

-3^  Or  ce  que  l'on  dit  d'ordinaire^  que 
1  un  sème  et  l'autre  moissonne,  est 
vrai  en  ceci, 

38  Que  je  vous  ai  envoyés  moisstm- 
ner  ce  en  quoi  vous  n'atez  point  tra- 
vaillé; d'autres  ont  travaillé,  et  vous 
êtes  entrés  dans  leur  travail. 

39  Or  plusieurs  des  Samaritains  de 
cette  ville-là  crurent  en  lui,  pour  la 
parole  de  la  femme  qui  avait  rendu  ce 
témoignage  :  Il  m'a  dit  tout  ce  que  j 'ai 
fait. 

40  Quand  donc  les  Samaritains  ftirent 
venus  vers  lui,  ils  le  prièrent  de  de- 
meurer avac  eux  ;  et  il  demeura  là 
dcttxjouni. 

41  Et  beaucoup  plus  de  gens  crurent 
pour  sa  parole: 

4t  Et  ils  disait  à  la  femme  :  Ce 
n'est  plus  pour  ta  parole  que  nous 
croyons  ;  car  nous-mêmes  l'avons  en- 
tep««v ^  nous  savons  qae  celui  ci  est 
Téntablement  le  Christ,  le  Sauveur  du 
monde. 

43  Or  deux  jours  après  il  partit  de  là, 
et  s'en  alla  en  Galille. 

44  Car  Jésus  avait  rendu  témoirnaM 
qu'un  prophète  n'est  point  honoré  en 
■on  •»— — 
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été  raéri  :  C'eut  mtjemr  de  lab- 
I  ne  t'est  |Mui  permis  de  charger 
etit  lit. 
leur  répondit  :  Celni  oui  m'a 
m'a  dit  :  Charge  ton  petit  lit,  et 
lie. 

lors  ils  loi  demandèrent  :  Qui 
ilui  qni  t'a  dit  :  Charge  ton  petit 
marche? 

lais  celui  qui  avait  été  guéri  ne 
t  pas  qui  c'était  ;  car  Jésus  s'é- 
cQpsé  du  milieu  de  la  foule  nxû 
en  ce  lieu-là. 

^puis,  Jésus  le  troura  an  temple, 
i  dit  :  Voici,  tu  as  été  guéri;  ne 
}  plus  désomuds,  de  peur  que  pis 
irrive. 

et  homme  s'en  alla ,  et  rapporta 
fuifs  que  c'était  Jésus  qni  l'avait 

!'est  pourquoi  les  Juifs  ponrsui- 
t  Jésus ,  et  cherchaient  a  le  Aûre 
ir,  parce  qnil  avait  fldt  ces  cho- 
jour  du  sabbat. 

fais  Jésus  leur  répondit  :  Blon 
travaille  jusqu'à  maintenant ,  et 
ivaille  aussi. 

:t  è  cause  de  cela  les  Jniâ  tA- 
nt  encore  plus  de  le  faire  mourir, 
;  que  non  seulement  il  avait  violé 
)bat,  mais  aussi  parce  qu'il  disait 
Dieu  était  son  propre  Père ,  se 
nt  égal  à  Dieu. 

lais  Jésus  répondit,  et  leur  dit  : 
ferité,  en  vérité  je  vous  dis,  que 
is  ne  peut  rien  foire  de  soi-même, 
i  q^'il  le  voie  faire  au  Fère  ;  car 
(ue  chose  que  le  Père  bmae,  le  Fils 
fait  de  même. 

ar  le  Père  aime  le  Fils .  et  lui  mon- 
)utes  les  choses  qu'il  Ait  ;  et  il  lui 
rera  de  plus  grandes  œuvres  que 
ci,  afin  que  vous  en  soyes  dans 
irafion. 

ar  comme  le  Père  ressuscite  les 
I  et  les  vivifie,  de  même  aussi  le 
ivifle  ceux  qu'il  veut, 
ar  le  Père  ne  j  âge  personne;  mais 
onné  tout  jugement  au  Fils  : 
iin  que  tons  honorent  le  Fils , 
le  ils  honorent  le  Père  ;  celui  oui 
ore  poinr  le  Fila,  n'honore  pomt 
re  qui  l'a  envoyé. 
n  vérité,  en  vérité  je  vous  dis, 
«lui  qui  entend  ma  parole,  et 
à  celui  qui  m'a  envoyé,  a  la  vie 
elle,  et  il  ne  sera  point  exposé  à 
idamnation  ;  mais  il  est  passé  de 
rtàlavie. 

n  vérité,  en  vérité  je  vbus  dis, 
beure  vient ,  et  elle  est  même  déj  à 
%  que  les  morts  entendront  la 
lu  Fils  de  Dieu,  et  ceux  qui  l'au- 
eiitendue  vivront, 
ar  comme  le  Père  a  la  vie  en  soi- 
!,  ainsi  il  a  donné  au  Fils  d'avoir 
en  soi-même, 
t  il  kd  a  donné  le  pottToir  de  jur 


ger,  parce  qull  est  le  Fils  de  l'homme. 

28  Ne  soyes  point  étonnés  de  cela  ; 
car  l'heure  viendra  en  laquelle  tous 
ceux  qui  sont  dans  lés  sépulcres  en- 
tendront sa  voix. 

29  £t  ils  sortiront,  savoir,  ceux  qni 
auront  bien  fiUt,  en  résiirrectimi  db 
vie,  et  ceux  qui  auront  mal  lUt,  m  ré- 
surrection de  condamnation. 

30  Je  ne  puis  rien  fliire  de  moi-même, 
je  juge  conformément  a  ce  que  j'en*- 
tenda ,  et  mon  jugement  eat  juste  ;  car 
je  ne  cherche  pomt  ma  volonté ,  maïs 
la  volonté  du  Père  qui  m'a  envoyé. 

31  Si  je  rends  témoignage  de  moF" 
même,  mon  témoignage  n'est  pas 
digne  de  foi. 

S?  C'est  un  autre  qui  rend  témoignage 
de  moi ,  et  je  sais  qne  le  témoignage 
qu'il  rend  de  moi  est  digne  de  fol. 

33  Vous  avex  envoyé  vers  Jean ,  et  il 
a  rendu  témoignage  à  la  vérité. 

31  Or  je  ne  cherche  point  le  témoi^ 
gnage  de»  homme»;  mais  je  dis  cc« 
choses  afin  que  vous  soyez  sauvés: 

35  II  était  une  lampe  ardente  et  bril- 
lante ;  et  vous  avez  voulu  vous  rëjoair 
pour  un  peu  de  temps  en  sa  lumière. 

36  Mais  moi  j'ai  un  témoignage  plus 
grand  que  rdui  de  Jean;  rar  les 
œuvres  que  mon  Père  m'a  données 
pour  les  accomplir,  ces  œuvres  mêmes 
que  je  fois ,  témoignent  de  moi  qne 
mon  Fère  m'a  envoyé. 

37  Et  le  Père  qui  m'a  envoyé ,  a  lui- 
même  rendu  témoignage  de  moi:  ja- 
mais vous  n'ouïtes  sa  voix,  ni  ne  vîtes 
sa  foce. 

38  Et  vous  n'avez  point  sa  parole  de- 
meurante en  vous ,  puisque  vous  ne 
croyez  point  à  celui  qu'il  a  envoyé. 


pi  Enquérez-vous  diligemment  des 
écritures:  car  vous  estimez  avoir  par 
el|—  '-  -*-  étemelle ,  et  ce  sont  eUes 
qn  témoignage  de  moi. 

M  us  ne  vouiez  point  venir  à 

m(  voir  la  vie. 

41  tire  point   ma  gloire  des 

ho 

4:  B  connais  bien  qne  vous 

n'i  it  l'amour  de  IMeù  en  vous. 

4!  renu  au  nom  de  mon  Père , 

et  me  recevez  point;  si  un 

au  en  son  propre  nom ,  vous 

le  .  ^ 

4^  mt   ponves-vons  croire , 

pu  is  cherchez  la  gloire  l'un 

de  et  que  vous  ne  cherchez 

po  ire  qui  vient  de  Dieu  seul  ? 

4b  x^«^.«yez  point  que  je  vous  doive 
accuser  envers  mon  Père  ;  Moïse,  sur 
qui  vous  vous  fondez ,  est  celui  qui 
vous  accusera. 

46  Car  si  vous  croyiez  Mojhw.vfmsmc 
croiriez  aussi  ;  vu  qu'il  a  écnt  de  mrt. 

47  Mais  si  vous  ne  croyez  point  â  ses 
écrits ,  comment  croircz-vous  A  me» 
paroles.  g^ 
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CHAPITRE  VI. 


1  Aprèi  ces  chotetJéfiu  t'en  alla  am 
âOk  de  tel  mer  de^OaliOe ,  qui  est  to 
mer  de  Tlbériade. 

3  Bt  4b  iptmdes  troopes  le  aaivaieat , 
à  csMe  qnlls  voyaient  )es  miracles 

l'Âl  lUsait  «1  ceox  qui  étaient  ma- 


S'mais  Jésos  monta  sur  une  mon- 
tagme ,  et  il  s'assit  Ei  avec  ses  disciples. 

4  Or  ie  Jour  ûe  pàqae,  qui  était  la 
iëte  des  Juâfii ,  était  procbe. 

5  Et  Jésus  ayant  levé  ses  yeux ,  et 
voyant  que  de  nrandes  troupes  ve- 
«ment  à  lui.  dU  àPhiHppe  :  D'oàadie- 
tétoos-nous  des  pains ,  afin  que  ceux- 
ci  aient  à  masser  7 

tt  Or  0  disait  cela  pour  l'éprouver  ; 
car  il  savait  bien  ce  quil  devait  faire. 

f  Philippe  lui  répondit  :  Qutmdnoms 
mttrlotu  pour  deux  cents  deniers  de 
pain  .  cela  ne  leur  suffirait  point , 
fuoiqne  chacun  d'eux  n'en  prit  que 
tant  soit  peu. 

8  Et  l'un  de  ses  disciples ,  ««rair  An- 
dré.  frère  de  Simon  Pierre ,  lui  dit  : 

0  u  y  a  ici  un  petit  garçon  qui  acinq 
pains  d'orge  et  deux  pofaMons;  mais 
qu'est-ce  que  cela  pour  tant  de  gens  ? 

M  Alor»  Jésus  dit  :  Faites  asseoir  les 
gens  (or  il  y  avait  beaucoup  d'herbe  en 
ee  lien-là)  ;  les  gens  doue  s'assirent 
au  nombre  d'environ  cinq  mille. 

11  Et  Jésus  prit  les  pains  ;  et  après 


avoir  rendu  gnices,  il  les  distribua  aux 
«gsciplM  ,  et  les  disciples  à  ceux  qui 
étaient  assis,  et  de  même  des  p<dssons. 


autant  quils  en  voulaient. 
13  Et  après  quils  Airent  rassasiés 


dit  à  ses  disciples  :  Amasses  les  pièces 
qld  sont  de  reste ,  afin  que  rien  ne  soit 
perdu. 

13  Ils  les  amassèrent  donc ,  et  lia 
remplirent'douze  corbeilles  de  pièces 
de  cinq  pains  d'orge ,  qui  étaient  de- 
meurées de  reste  à  ceux  qui  en  andent 
manré. 

14  Or  ces  gens  ayant  vu  le  miracle  que 
Jésus  avait  fiiit ,  disaient  :  Celui-ci  est 
▼é^ablement  le  prophète  qui  déviât 
venir  au  monde. 

15  Mais  Jésus  ayant  connu  qu'ils  de- 
vaient venir  l'enlever  afin  de  le  ûdre 
roi ,  sa  retira  enc<Mr«  tout  seul  en  la 
|nontag|ie. 

|o  Et  quand  le  soir  fut  venu ,  ses  dis- 
ciples desjoeBdirent  à  la  mer. 

17  Et  étant  montés  dans  la  nacelle , 
Qs  passaient  au  delà  de  la  mer  vers 
C^pernaâm ,  et  U  était  déjà  nuit .  que 
Jésus  n'était  pas  encore  venu  à  eux. 

2S  Et  la  mer  s'éleva  par  un  grand 
iNmt  qui  soufflait. 

10  Mala  après  qu'ils  eurent  ramé  en- 
^Iron  Tm«t-cinq  ou  trente  stades ,  ils 
''irenC  Jésus  marchant  sur  la  mer,  et 


s'approduoit 
" — eut  peur. 


de  ta 

eurent  peur. 

20  Hais  H  l^or  dit  :  C 
craignes  point. 

21  Ils  le 


CAe[P.A 

et  as 


le  reçurent  donc  avec  i 

•  dans  la  nacelle ,  et  auaaltM  bi  ■_ 
prit  terre  <w  Hem  eu  ils  alUnent. 

23  Le  ImdeBoain  lea  tnmpea  qai 
étaient  demeurées  de  l'autre  cécé  di 
la  mer,  voyant  qu'il  n'v  avait  point  M 
d'autre  nacelle  que  celle-li  aeuIedHK 
laquelle  ses  disciples  étaient  entrés,  K 

Sue  Jésus  n'était  point  entré  avec  sa 
isciples  dans  la  nacelle,  omis  qne  ses 
disciples  s'en  étaient  allés  sevla; 

83  Et  d'autres  nacelles  étant  renme» 
de  Tibériade  près  du  lieaoèOsavnieiBt 
mangé  le  pain ,  aprèe  que  leScifacwr 
eut  rendu  grâces; 

34  Ces  troupes  donc .  qui  voysànt 
que  Jésus  n'était  potet  là  .  nioesAs- 
ciples  ,  montèrent  aussi  dana  ces  na- 
celles^ et  vinrent  à  CapemaAa  ,cftar- 
chaut  Jésus. 

SS  Et  raystot  trouvé  m  ddà  de  h 
mer.  ils  lui  dirent  :  Maître ,  q«andcs> 
tu  arrivé  ici  ? 

26  Jésus  leur  répondit ,  et  L  ^ 
En  vérité ,  en  vérité  je  roai  « 
Tous  me  cherchez  ,  non  parce  qas 
vous  avez  vu  des  mirÏMïles  .  unis  paite 
que  vous  avec  mangé  des  pains ,  d 
que  vous  avez  été  rassasiée. 

27  Tratsfllez .  non  point  après  k 
viande  qui  périt .  mais  après  ceUeqp 
est  permanentejnaque  dans  la  ne 
étemelle ,  laquelle  le  Fila  de  liioaae 
vous  donnera  ;  car  le  Père ,  serNr 
Dieu ,  l'a  approuvé  de  son  cachet. 

28  Ils  lui  dirent  donc  :  Que  Êenaêr 
nous  pour  fhire  les  œuvres  de  Oien? 

29  Jésus  répondit  ,  et  leur  dit  :  C^eaf 
ici  rœavre  de  Dieu ,  que  vous  envies 
en  celui  qu'il  a  envoyé.        .    ,     , 

§0  Alors  ils  lui  dti«nt  :  Qwl  ntokda 
fhts-tù  donc .  afin  qne  nous  le  vo^teos . 
et  que  nous  te  croyions  ?  QuèUeoBusK 
ftis-tu7 

31  Nos  pères  ont  mflncé  la  manaess 
désert  :  selon  ce  qui  eat.écrit  : 


a  donné  à  manger  le  pàn  tfu  deL 
rdk:  En  vérité. 
BCoIse  ne  vousa|s« 


32  Mais  Jésus  leur  dit:  En  vérité,  es 
vérité  je  voua  dis  :  BCoIi 
donné  le  pain  du  çiel^  i 


voiu  donne  le  vrai  pain  du  ciel  ; 

33  Car  le  pain  de  Dieu  ,  c'est  este 
qui  est  descendu  du  ciel,  et  quiésass 
la  rie  au  monde. 

31  Ils  lui  dirent  donc  :  Seicnenr.dM- 
ne-nous  tonUovn  ce  pain-la. 

35  Et  Jénu  leur  dit  :  Je  aokla  pfts 
de  vie.  Gelai  qui  vient  à  omI  n'aMm 
point  de  Ikim  ;  et  cdni  qai  crsit  ca 
moi  n'aura  jaioais  aoill 

36  MaisjevoosaiditqaevoaBai'afrs 
viKTt  cependant  voua  ne  croyespeiat. 

37  Tout  ce  que  bms  Mn  Me  èsaM 
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•a  A  mot,  ei  j«  ne mottrai  point 
I  celui  anl  Tiendra  à  moi. 
ur  je  rak  descendu  du  ciel,  non 
pour  iàln  ma  volonté ,  mai|  la 
é  de  celui  qui  m'a  envoyé, 
c'ett  ici  la  volonté  du  Père  qui 
Qvoyé ,  que  je  ne  perde  rien  de 
e  qu'il  m'a  doi^é  ^  mais  que  je 
mscite  an  dernier  jour. 
;  c'est  ici  la  volonté  de  celui  qui 
ivoyé,  que  quiconque  contemple 
I ,  et  croit  «n  lui ,  ait  la  vie  éier- 
c'est  pourquoije  le  ressusciterai 
mierjpnr. 

-  les  Juifs  mormnraient  contre 
ce  qu'il  avait  dit  ;  Je  suis  le  pain 
»du  du  ciel.  ^  ^ 
ur  ils  disaient  :  VtÊi<e  pas  ia 
,  le  fils  de  Joseph ,  duquel  nous 
lisons  le  père  et  la  mère?  Com- 
donc  dit  celui-ci:  Je  suis  des- 
du  ciel  ? 

sus  donc  répondtt ,  et  leur  dit  : 
irroures  point  entre  vous. 
il  ne  peut  venir  à  moi .  si  le  Père, 
a  envoyé,  neleUre;  et  moi  je 
(usciterai  au  dernier  jour, 
est  écrit  dans  les  prophètes  :  Et 
ont  tous  enseignés  de  Dieu.  Qui- 
.e  donc  a  écouté  le  Père ,  et  a  été 
lit  par  lui,  vient  à  moi. 
Ml  point  qn'ancun  ait  ru  le  Père, 
celui  qui  est  de  Dieu  ;  celui-là  a 
Père. 

Q  vérité ,  en  vérité  je  vous  dis , 
■oit  en  moi  a  la  vie  étemelle. 
)  suis  le  pain  de  vie. 
08  père*  ont  mangé  la  manne  an 
t ,  et  ils  sont  morts, 
'est  ici  le  pain  qui  est  desoendu 
1,  afin  qœ  si  quelqu'un  en  mange, 
neure  point. 

;  suis  le  pain  vivifiant  qui  sois 
iidadueiel;  si  quelqu'un  mange 
pain ,  il  vivra  éternellement  ;  et 
n  que  je  donnerai,  c'est  ma  chair, 
le  je  donnerai  pour  la,  vie  du 
e. 

es  Juifs  donc  disputaient  entre 
et  disaient  :  Gomment  celui-ci 
Mut-il  donner  sa  chair  à  manger  ? 
t  Jéaos  leur  dit  :  Bn  vérité ,  en 
)  je  vous  dis,  q«e,  si  vous  ne 
ez  la  chair  du  Fils  de  l'homme,  et 
<res  son  sang,  vous  n'aorez  point 
en  vous-mêmes, 
elui  qui  mange  ma  chair,  et  qui 
non  sang  a  la  vie  éternelle  ;  et  je 
isuaeiterai  au  dernier  jour. 
Ar  ma  chair  est  une  véritable 
itnre  ,  et  mon  sang  est  nn  vé- 
e  tereuvage. 

elui  qui  mang«  ma  chair  et  qui 
ion  sang,  demeure  en  moi,  et  moi 

omme  le  Père  qui  est  vivant  m'a 
é  »«t  q«e  le  aiiis  vivant  par  le 


Père,  ains)  celui  qui  me  mangeni, 
tivra  aussi  par  moi. 

58  C'est  ici  le  pain  qui  est  descendu 
du  ciel ,  non  point  comme  vos  pères 
ont  mangé  la  manne,  et  ils  sont  morts; 
celui  qui  mangera  ce  pain  viv/a  éter- 
nellement. 

C9  II  dit  ces  choses  dans  la  synagogue^ 
enseignant  à  Capernafim. 

00  £t  plusieurs  de  ses  disciples  l'ayant 
entendu .  dirent  :  Cette  parole  est 
dure  ;  qui  la  peut  ouïr? 

61  Mais  Jésus  sachant  en  lui-même 
que  ses  disciples  murmuraient  de  cela, 
feur  dit  :  Ceci  vous  scandalise- t-il? 

€8  Que  tera-ee  donc  si  vous  vovpz  le 
Fils  de  l'homme  monter  où  il  était  pre- 
mièrement? 

63  C'est  resprit  qui  vivifie;  la  ohair 
ne  profite  de  rien  :  If  s  paroles  que  je 
vous  dis ,  sont  esprit  et  vie. 

64  Mais  il  y  en  a  phnieurt  entre  vous 

3 ai  ne  croient  point  ;  car  Jésus  savait 
es  le  commencement  qui  seraient 
ceux  qui  ne  croiraient  point ,  et  qui 
serait  celui  qui  le  trahirait. 

65  II  leur  dit  donc  :  C'est  pour  cela  . 
que  je  vous  ai  dit*  que  nul  ne  peut  ve- 
nir &  moi,  s'il  ne  rai  est  donné  de  mon 
Père. 

M  Dès  cette  heure-là  plusieurs  de  ses 
disciples  l'abandonnèrent ,  et  ils  ne 
marchaient  plus  avec  lui. 

07  Et  Jésus  dit  aux  douze  :  Et  vous,  ne 
vous  en  vonlez-vous  peint  aussi  all^r? 

68  Mais  Simon  Pierre  lui  répondit  : 
Seigneur!  auprès  de  qui  nous  en  irons- 
nous  ?  tu  as  les  paroles  de  la  vie  éter- 
nelle: 

69  Et  nous  avpns  cm ,  et  nous  avoua 
connu  que  tu  es  le  Christ ,  le  nis  du 
Dieu  vWant. 

70  Jésus  leur  répondit  :  Ne  vous  aî-je 
pas  choisis  vous  douze?  et  toutefois 
l'un  de  vous  est  un  démon. 

71  Or  il  disait  cela  de  Judas  Iscariot, 
JU$  de  Simon  ;  car  c'était  celui  à  qui  il 
devait  arriver  de  le  trahir,  quoiqu'il 
fût  l'un  des  douze. 

CHAPITRE  VII. 

1  Après  ces  choses  Jésus  demeurait 
en  OaHlée  ivcar  il  ne  voulait  point  de- 
meurer en  J^dée,  parce  que  les  Jnift 
cherchaient  à  le  faire  mourir. 

2  Or  la  fête  des  Jnifli,  appelée  des  (a- 
bemncles ,  était  proche. 

3  Et  ses  frères  lui  dirent  :  Fars  dioi , 
et  t'en  va  en  Judée ,  afin  que  tes  dls^ 
clples  aussi  contemplent  ws  œuvres 
que  tu  Mb. 

4  Car  on  ne  fait  rien  en  secret,  lors- 
qu'on cherche  do  se  porter  ftanrtie- 
ment  ;  si  tu  fois  oes  choses-ci,  montre- 
toi  toi-même  an  mrade.       ,^^^.^. 

5  Car  ses  fk-ères  mêmes  ne  croyaient 

'fi  m  JéJiï'leur  dit  :  Mon  tempsn'est 
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pan  encore  venu,  malt  rotre  fempi  est 
tooioun  prêt. 

7  Le  monde  ne  peut  jnw  toOs  avoir  en 
haine  ;  vota»  il  me  hait,  parce  que  je 
rends  témoignage  contre  iTji  que  ses 
œnrret  sont  maoraises.    . 

8  Montez  vous  autres  à  cette  iètc: 
pour  moi  je  ne  monte  point  encore  a 
cette  fête ,  parce  qne  mon  temps  n'est 
pas  encore  accompli. 

0  Et  leur  ayant  dit  ces  choses,  il  de- 
meura en  Galilée. 

10  Mais  comme  ses  firères  furent  mon- 
tés, alors  il  monta  aussi  à  la  fête  non 
point  publiquement ,  mais  comme  en 
secret.  , 

11  Or  les  Juifs  le  cherchaient  à  la 
fête  .et  ils  disaient  :  Où  est-il? 

12  Et  il  y  avait  un  in^'and  murmure 
sur  son  si^jet  parmi  les  troupes.  Les 
uns  disaient  :  Il  est  homme  de  bien  ; 


:  Non,  ] 


sUsé- 


arlaitfiran- 
k crainte 


et  les  autres  disaient 
dttit  le  peuple. 

13  Tohtefob  personne  ne  parli 
chement  de  lui ,  à  c-ause  de  la 
gu'on  avait  des  Juifii. 
-  14  Et  comme  la  fête  était  déjà  à  demi . 
passée,  Jésus  monta  au  temple ,  et  il 
enseignait. 

15  Et  les  Juifs  s'en  étonnaient ,  di- 
sant :  Comment  celui-ci  sait-il  les  écri- 
tures. TU  qu'il  ne  les  a  point  apprises  ? 

16  Jésus  leur  répondit,  et  dit  :  Ibi 
doctrine  n'est  pas  mienne  :  mais  elle 
est  de  celui  qui  m'a  envoyé. 

17  Si  quelqu'un  vent  fiûrê  sa  volonté, 
il  connaîtra  de  la  doctrine  ;  savoir,  si 
elle  est  de  Dieu,  on  si  je  parle  de  moi- 


18  Celui  qui  parle  de  s<rî  -  u^umi . 
cherche  sa  propre  gloire;  mah  celai 
qui  cherche  la  cloire  de  celui  qui  l'a 
envoyé  ^  est  véritable ,  et  H  n'y  a  point 
d'imustice  en  lui. 

19  Moïse  ne  vous  a-t  il  pas  donné  la 


disaSent  :  K*eat-€e  ms  eeW 

qu'ils  cherchent  k  fldre  Moarir? 
36  Et  cependant,  voici.  O  pmiim Bbe- 
ment,  et  ils  ne  hii  disendt  riea  :  lèses» 
vemeurs  auraient-ils  c<nura  ceilms- 
ment  que  celui-ci  est  vérltublcflli 
Christ? 

27  Or  nous  savons  bien  dVA  «st  ce* 
lui -ci  :  mais  quand  le  Christ  \ 
personne  ne  saura  d'où  il  est. 

28  Jésus  donc  criait  dans  le  tesapit, 
enseignant  et  disant  :  Et  vous  aseesa- 
naissez ,  et  vous  saves  d*oè  je  tmk, 

i  mdmd 


is;carj«sns 
im'aevrefé. 
àlefraik 
mains  sur  lil. 


et  je  ne  suis  point  venu  ée  s... 
mais  celui  qui  ni'sr  envoyé  est  véri- 
table,  et  vous  ne  le  connaJTvnsiBfc 

29  Mais  moi,  je  le  connais;  car]*  suis 
is««  de  lui,  et  c'est  loi  qui  ir* 

30  Alors  iU  cherdmient  t 

mais  personne  ne  mit  les  n 

parce  que  son  heure  notait  pas  encoi* 
venue. 

31  Et  plusieurs  d'entre  les  trsupis 
crurent  en  lui«  et  ils  ^sulft  :  Oniui 
le  Christ  ser»  venu .  fera-t-fl  piasdi 
miracles  que  eelui-ei  n*u  Ait  ? 

32  Les  phaririens  entendiroÉ  la  tfs» 

K  murmurant  ces  ^oses  de  kd:  st 
pharisiens  sves  les  i 
crificateurs  envoyé 
pour  le  prendre. 

33  Et  Jésus  leur dM:  les 

pour  un  peu  de  temps  arec  vaus,  | 
je  m'en  vais  à  cehu  qui  aa'u  cuisfé. 

31  Vous  me  chercheres.sMis  vsus« 
sie  trouvères  peint;  etlàeèisaai^ 
vous  n'y  ponves  vc  ' 
36  Les  Juift  donc  4 
OA  doit-il  aller  que  aeus  ae  lèt 
point?  doit-a  i 
it^êpei 


kM?  et  cependant  nul  de  vous  n'ob- 
\  aerve  hi  loi.  Pouromi  cherches-vous 
à  me  fhire  mourir?  . 
39  Lrstroupesrépondirent:Tuasun 
démon  ;  qui  est-ce  qui  cherdie  à  te  • 
fldre  «oorir?  .      .  -^- 

31  Jésus  lépoudit,  et  leur dH  :  J'ai  ;  que  «ttt 
fliit  une  œuvre  ;  et  TOUS,  vous  ai  êtes 
tous  étonnés. 

22  B»  «ssw,  parce  que  Mdise  vous  a 
dmuié  la  circoucisioa ,  laqudle  n'est 
ipurtant  pas  de  Molse.saaM  des  pères, 
vous  circoncises  hica  un  hooMM  le 
Jour  du  sabbat 

23  Si  dloNc  l'hsuHM  reçoit  la 


point  violée,  êtes- 
«ueHuDS-uas  de  ccn  de  Jé- 


el  enseigner  les  Oi 

31  Qudfest  ce  discwMs  «n'As  fcau: 
Vousme  cber^erex ,  asiifsasssius 
trwiveres  point;  là  «àjtsasai.  vsas 
n'y  ponves  vesHT? 

3r  Etea  la  deniers  et  gnBii  )«!»• 
née  de  la  ftte,  Jésw  se  craumlk, 
erisnt  et  disant  :  St  4 
qu'il  vienne  à  sMi 

38  Celui  yrieruit 
que  dit  l'M-iMure.  ^k*  ■nw*  « 
vive  découlèrent  de  son  ventre. 

^(Orfldiauit  eeh     "      "      " 
leceveiree 


intiSt^netau^MUadl 
I  aMi  et  ^Tbaise. 
eraiten  aMi.  salan  « 


ï^S 


destv 

41  Les  autres  4- 

Is  Christ.  Bl  les  a 

leCbrist  vifidni  t-fl^  C 

42  L'écxiture  ne  dKn 
Christ  neadradsinu 
ctde  la  r 
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y  eut  Ame  de  la  division  entre 
pie  à  cau»c  de  loi. 

quelques-uns  dYntre  eux  le 
;nt  saisir,  mais  personne  ne  mit 
inssurlni. 

Qsi  les  liuissiers  s'en  retoomè- 
;r8  les  principfiux  sacrificateurs 

pharisiens,  qui  leur  dirent: 
aoine  Tavez-vous  point  amené? 
:s  huissiers  répondirent  :  Jamais 
B  ne  parla  comme  cet  homme, 
lis  les  pharisiens  leur  répondi- 
N'avez-vous  point  été  séduits, 
ossi? 

icun  des  gonvemeurs  ou  des 
iens  a-t-il  cm  en  lui  ? 
lis  cette  populace,  qui  ne  sut  ce 
îat  que  de  la  loi,  est  plus  <in*exé- 

icodéme  Ccelui  qui  était  venu 

ésus ,  de  nuit ,  et  qui  était  l'un 

e  eux)  leur  dit  : 

otre  loi  juge-t-elle  un  homme 

que  de  l'avoir  entendu ,  et  d'a- 

annu  ce  qu'il  a  fait  ? 

I  répondirent  ,  et  lui  dirent  : 

a  pas  aussi  de  Gainée?  Enquiers- 

t  sache*  qu'aucun  prophète  n'a 

scité  de  Galilée. 

L  chacun  s'en  alla  en  sa  maison. 

CHAPITRE  VUI. 

lis  Jésus  s'en  alla  à  la  montagne 
liviers.  „   . 

à  la  pointe  du  jour  il  vint  encore 
nple,  et  tout  le  peuple  vint  à  lui, 
:ant  assis  il  les  enseignait, 
les  scribes  et  les  pharisiens  lui 
feront  une  femme  surprise  en 
ire;  et  l'ayant  placée  au  milieu , 
lui  dirent  :  Maître ,  cette  femme 
surprise  sur  le  &it  même  com- 
nt  adultère.  ^^  ^ 

Moïse  nous  a  commandé  dans  le 
lapider  celles  qui  sont  dans  sou 
oi  donc ,  qu'en  dis-tu? 
ils  disaient  cela  pour  l'éprouver, 
u'ils  eussent  4e  quoi  l'accuser 
Jésus ,  s'étant  penché  en  bas  . 
dt  avec  son  doigt  sur  la  tene. 
comme  ils  continuaient  a  l'in- 
;er ,  s'étant  relevé  .  il  leur  dit  ; 
elûi  de  vous  qui  est  sans  péché 
e  premier  la  pierre  contre  elle, 
s'èlant  encore  baissé,  il  écrivait 
tcrrc- 

quand  Ss  eurent  entendu  cela 
condamnés  par  leur  conscience 
tirent  un  à  un ,  en  conraiencan 
I  les  pkts  anciens  jusqu'aux  der 
de  aorte  que  Jésus  demeura^u 
B  femme  qui  était  là  au  milieu, 
ors  Jésus  s'étant  relevé ,  et  n( 
t  personne  que  la  femme ,  il  lu 
emme  ,  où  sont  ceux  qui  t'accii 
»  nul  ne  t'a-t-il  condamnée  ? 
Ile  dit  :  Nul ,  Seigneur.  Kt  Jéaa 
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SB  C«r«elid.q«i  m'a  envoyée  est  ave  -- 

moi  ;  le  Père  ne  m*»  point  laiMé  geul 
parce  qve  je  fais  totQoan  les  chose 
qoi  loi  plaisent. 

30  Comn^e  il  disait  ces  choses ,  plu 
sieurs  crurent  en  lui. 

31  Et  Jésus  disait  aui  Jni£s  qui  avaien 
cm  en  lui  :  Si  rous  persistez  en  nu 
parole,  vous  serez  vraiment  mes  dis 
ciples. 

$  £t  vous  connaîtrez  la  vérité ,  e 
la  vérité  vous  rendra  libres. 

33  Ils  lui  répondirent  :  Nous  sommei 
la  postérité  d'Abraham,  et  jamais  nou 
ne  servîmes  personne  ;  comment  dom 
dis-tu  :  Vous  serez  rendus  libres  ? 

34  Jésus  leur  répondit  :  En  vérité,  ei 
vérité  je  vous  dis  :  Quiconque  fait  h 
péché .  est  esclave  du  péché. 

35  Orresclave  ne  demeure  point  tou 
jours  dans  la  maison  ;  le  fils  y  demeun 
totûours. 

36  Si  donc  le  Fils  vous  afRranchit 
yous  serez  véritablement  libres. 

37  Je  sais  que  vous  êtes  la  postérité 
d'Abraham  ;  mais  pourtant  vous  ta 
chez  à  meiaire  mourir ,  parce  que  mf 
parole  n'est  pas  reçue  dans  vos  cœurs 

38  Je  vous  dis  ceque  j  *ai  vu  chez  moi 
Père;  et  vous  aussi  vous  faites  les  chor 
«es  que  vous  avez  vues  chez  votre  père 

30  Ils  répondirent ,  et  lui  dirent 
Notre  père  c'est  Abraham.  Jésus leui 
4lit  :  Si  vous  étiez  enfans  d'Abraham 
rous  feriez  les  œuvres  d'Abraham. 

40  Mais  maintenant  vous  tâchez  à  mi 
faire  mourir,  moi  qui  suis  un  homme 
qui  vous  ai  dit  la  vérité ,  laquelle  i 'ai 
ouïe  de  Dieu  ;  Abraham  n'a  point  mil 
jcela. 

41  Vous  faites  les  actions  de  votn 
père.  Et  Us  lui  dirent  :  Nous  ne  som- 
mes pas  enfans  bâtards  ;  nous  avom 
un  père  qui  est  Dieu. 

42  Mais  Jésus  leur  dit  :  Si  Dieu  était 
▼otre  Père ,  certes  vous  m'aimeriez , 
^misque  je  suis  issu  de  Dieu ,  et  que  je 
viens  de  M;  car  je  ne  suis  point  venu 
de  moi-même ,  mais  c'est  lui  qui  m'a 
envoyé. 

43  Pourquoi  n'entendez- vous  point 
mon  langage  ?  c'est  parce  qne  vous  ne 
pouvez  pas  écouter  ma  parole. 

44  Le  père  dont  vous  êtes  issus ,  c'est 
le  démqn ,  et  vous  voulez  faire  les  dé- 
airs de  votre  père.  Il  a  été  meurtrier 
dès  le  commencement ,  et  il  n'a  point 

^Mrsévéré  dans  la  vérité ,  car  la  vérité 
n'est  point  en  lui.  Toutes  les  fois  qu'il 
profère  le  mensonge ,  il  parle  de  son 
bropre  fonds;  car  il  est  menteur,  et 
le  iwre  du  mensonge. 

49  Mais ,  pour  moi ,  parce  que  je  dis 
la  vérité ,  vons  ne  ma  croyez  point. 

46  Qui  est  celui  d'encre  voos  qui  me 
reprendra  de  péché?  Et  si  je  dis  la 
vérité,  pourquoi  ne  me  cro>ez-vous 
point? 
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de  cette  bdnetor  les  yeux  de 

?le. 

lui  dit  :  Va,  et  te  lave  aa  réser- 

)  Siloé  (qai  veut  dire  envoyé). 

a  donc ,  et  se  lava ,  et  il  revint 

l'es  voisins ,  et  ceux  9UI  aupâra- 
vaient  vu  qu'il  était  aveucle. 
it  :  N'est-ce  pas  celui  qui  étan 
et  qui  mendiait  ? 
uns  disaient  :  C'est  lui;  «t  lek 
disaient  :  Il  lui  ressemble  ;  mais 
disait  :  C'est  moi-même, 
lui  dirent  donc  :  Comment  but 
rerts  tes  yeux? 

répondit ,  et  dit  :  Cet  homme , 
ippelle  Jésus ,  a  fait  de  la  boue, 
.  mise  sut  mesyenx,  et  m'a  dit  : 
réservoir  de  StlOé ,  et  te  lave  : 
rnc  que  j  y  suis  allé ,  et  que  Je 


cet 


i  lavé  J'ai  recouvré  la  vue. 
1  ils  lui  dirent  :  Où 


là  If  n  dit  :  Je  ne  sais, 
imenèrent  aux  pharisiens  celui 
)aravant  avait  été  aveugle, 
c'était  en  un  joot  de  sabbat, 
us  avait  fait  de  la  boue,  et  qu'il 
uvert  les  yeux  de  l'aveugle. 
ii  pourquoi  les  pharisiens  Tin- 
rent encore ,  comment  il  avait 
vue  ;  et  il  leur  dit  :  Il  a  mil  de 
!  sur  mes  yeux  «  et  je  me  suit 
t  je  vois. 

les 
wt 
ne 
U- 
ne 
Et 


s  les  Jniâ  ne  crurent  point  que 
me  eût  été  aveugle  et  quil  eût 
é  la  me ,  jusqu'à  ce  qu'ils  eu- 
>elé  le  père  et  la  mère  de  celui 
t  recouvré  hk  vue. 
la  les  interrogèrent ,  disant  : 
1  votre  fils,  que  vous  dites  être 
til9?  Comment  donc  voit -il 
ant? 

père  et  sa  mère  leur  répon- 
et  dirent  :  Nous  savôds  que 
notre  fila,  et  qu'il  est  né  aven- 


dby  Google 


CHAPITRE  X. 


I     10  u« 


1  En  vérité .  en  vérité  je  von*  dii 
que  celai  qui  n'entre  point  par  1 
porte  duia  n  bei^rerie  de*  brebia,  mai 
y  monte  par  ailleors ,  est  un  larron  « 
nn  voleur. 

9  Mais  celui  qui  entre  par  la  porte 
twi  le  berurer  des  brebis. 

3  Le  portier  ouvre  à  cehti-Ui ,  et  le 
brebis  entendent  sa  voix ,  et  il  appell 
ses  propres  brebis  par  lenr  nom ,  c 
les  mène  dehors. 

,4  Et  quand  il  a  mis  ses  brebis  dehon 
il  va  devant  elles ,  et  les  brebis  lesnl 
vent ,  parce  qu'elles  connaissent  s 
voix. 

6  Hais  elles  ne  suivront  point  w 
étranger;  an  e«btraire .  elles  le  Ad 
nmt.  parce  qu'elles  ne  connaissen 
point  la  voix  des  étrangers. 

,6  Jésus  leur  dit  cette  parabole  ;  mai 
us  ne  comprirent  point  ce  qu'H  leu 
disait. 

7  Jésus  donc  leur  dit  encore  :  En  vé 
rite ,  en  vérité  Je  vous  dis ,  que  je  sui 
la  porte  par  ou  entrent  les  brebis. 

.  8  Tontautant  qu'il  en  est  venu  a?  an 
moi ,  s<Ait  des  larrons  et  des  voleurs 
nais  les  brobis  ne  les  ont  point  écoutés 

9  Je  suis  la  porte  ;  si  quelqu'un  entn 
par  moi ,  il  sera  sauvé ,  et  il  entren 
et  sortira ,  et  il  trouvera  de  la  pâture 

10  Le  larron  ne  vient  que  pour  dé- 
iwer,  et  pour  tuer  et  détruire  :  je  suii 
venu  afin  qu'elles  aient  la  vie ,  e 
qu'eues  l'aient  même  en  abondance 

1 1  Je  suis  le  bon  berger  ;  le  bon  bergei 
nael  sa  vie  pour  ses  brebis. 

W  Mais  le  mercenaire,  et  celui  qu 
n'est  point  berger,  à  qui  n'appartien 
nent  point  les  brebis ,  voyant  venir  1< 
loup  ,  abandonne  les  brebis ,  et  s'en- 
ftiit  :  et  le  loup  ravit  et  disperse  lei 
brebis. 

J3  Ainsi  le  mercenaire  s'enfuit,  pfot*. 
quH  est  mercenaire .  et  qu'il  ne  se 
soucie  point  des  bretus. 

14  Je  suis  le  bon  berger,  etjeconnaii 
— «-    et  mes  btebis  nye  con- 


15  ^^ne  le  Père  ne  connait,  je  con 
nais  aussi  le  Père ,  et  je  donne  ma  vie 


M  J'ai  encore  d'autres  breMs  qui  ne 
sont  pas  de  cette  beigcrie  ;  et  II  me 
.les  fiiut  aussi  amener,  et  elles  enten- 
dront ma  voix,  et  il  y  aura  un  seul 
troupeau  et  un  seul' berger. 

17  A  cause  de  ceci  le  Pèro  m'aime  : 
c'est  que  je  laisse  ma  vie,  afinqœje 
la  roprenne. 

18  Personne  ne  me  l'été  .  maisie  la 
laisse  de  moi-même;  j'aita  puissance 
de  la  laisser .  et  la  puissance  de  lare- 
SI***      À^^  reçu  ce  c~— — -» 
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éan 

là. 

plasiean  riareut  à  lui ,  -et  ils 
it  :  Quant  à  Jean  ,  il  n'a  fait  aa- 
iracie;  mais  toutes  les  choafcs 
San  a  dites  de  cetai-ci ,  étaient 
bles. 
;  plusieurs  crurent  là  en  loi. 

CHAPITRE    XL 

il  y  avait  un  certain  lioanie  ma- 
appelé  Lazare,  qoi  était  de 
nie ,  la  bourgade  de^Marie  et  de 
e  sa  sœur. 

Marie  était  celle  qui  oignit  le 
tur  d'une  hnile  odoHférante ,  et 
luya  ses.pieds  deseaclieveux:  et 
e  ,  qui  était  malSMle ,  était'  sou 

soeurs  doae  envoyèrent  vers  lui, 
ni  dire  :  Seignear,  voici,  celui 
t  aimes ,  est  malade. 
Jésus  rayant  entendu,  dit: 
Tialadie  n'est  point  a  la  raort , 
our  la  gloire  de  Dieu ,  afin  que 
de  Dieu  soit  glorifié  par  elle, 
résus  aimait  Martlie,  et  sa  sœur, 
zare. 

après  qu^n  eut  entendu  que  La- 
^tait  malade  ,  il  demeura  deux 
lu  même  lieu  où  il  était, 
après  cela  il  dit  à  ses  disciples  , 
mons  en  Judée.  • 

disciples  lui  dirent  :  Maître , 
a  que  ped  de  temps ,  que  les 
hercbaicut  à  te  lapider,  et  tu  y 
icore! 

is  répondit^  ^'ya-t-il  pas  douze 
au  iour  ?  Si  quelqu'un  marcbe 
r,  il  ne  bronche  ptiint  ;  car  il 
lumière  de  ce  monde, 
lis  ai  qneilqp'un  marche  de  nmt , 
che  ;  oar  il  n'y  a  point  de  lu- 
avec  luL 

it  ces  cboses,  et  puis  il  leur  dit  : 
),  notre  ami,  dort;  mais  j'y  vais 
éveiller. 

ses  disciples  lui  dirent  :  Sei- 
s'ii  dort,  il  sera  guéri. 
Féstts  avait  dit  cela  de  sa  mort  ; 
(  pensaient  qu'il  parlât  da  dor- 
sommeiJ. 

us  leur  dit  donc  alors  ouverte- 
Lazare  est  mort, 
j 'ai  de  la  joie  pour  l'amour  de 
;  ceifMJe  n'y  étais  point,  i^n 
la  croyiez  ;  mais  allons  y  ers  lu. 
ira  Thomas,  appelé  Didyme,  dit 
>n<fisciples  :  Allons-y  aussi,  afin 
18  mourions  avec  lui. 
us  y  étant  donc  arrivé,  trouva 
zarb  était  déjà  depuili  quatre 
Il  sépuIaBe. 

3étfaaaie  n'était  éloignée  de  Jé- 
I  que  d'environ  quinze  stades. 
ptuslëantieJi  fvâA  étaient  v«- 
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nus  vers  Martbe  et  Rarie  pour  les  con- 
soler :'U  siûet  et  leur  frère; 

20  Et  quand  Marthe  eut  oui  dire  qufs 
Jésus  venait,  elle  alla  au  devant  de 
Jui?  mais  Marie  se  traait  assise  à  la 
maison. 

21  Et  Marthe  dit  à  Jésus  :  Seigneur, 
si  tu  eusses  été  iek,  mon  frère  ne  ttt 
pas  mort. 

23  Mais  maintenant  je  sais  que  tout 
ce  que  tu  demandera»  à  Diea,l>ieo  te 
ledonnera. 

23  Jésus  loi  ait  :  Ton  frère  reasnsd- 
tera. 

24  Marthe  lui  dit  :  Je  sab  qu'il  raa- 
ausciteca  en  la  résurrection ,  au  der- 
nmr  Jour. 

9  Jésus  lui  dit  :  Je  suis  la  résurreo- 
tion  et  la  vie  :  celui  qui  croit  en  mol, 
encore  qu'il  soit'  mort,  il  vivra. 

26  Et  quiconque  vit,  et  croit  en  moi, 
ne  mourra  jamais:  cr<^tncela7 

27  Elle  lui  dit  :  Oui,  Seigneur,  je  crois 
que  ta  es  le  Christ,  le  Fils  de  Dieu , 
qtii  devait  venir  au  monde. 

28  Et  quand  elle  eut  dit  cela,  elle  alla 
appeler  secrètement  Marie  sa  sœur, 
en  lui  disant  :  Le  maitre  est  ici,  et  il 
t'appelle. 

29  Et  aussitôt  qu'elle  l'eut  entendu;, 
elle  se  leva  promptement,  et  s'en  vint 
à  lui. 

30  Or  Jésus  n'était  i>oint  encore  venu 
à  la  bourgade;  mais  il  était  au  liea  où 
Maithe  l'avait  rencontré. 

31  Alors  les  Juifs  qui  étaient  avec 
Marie  à  la  maison  M  qui  la  consolaient, 
ayant  vu  qu'elle  s'était  levée  si  promu- 
tement,  et  qu'elle  était  sortie,  la  sui- 
.«^irent ,  en  disant  :  Elle  s'en  va  au  sé- 
pulcre, peur  y  pleurer. 

32  Quand  donc  Marie  fat  venue  où 
était  Jésus,  l'ayant  vu,  elle  se  jeta  à 
ses  pieds,  en  lui  disant  :  Seigneur,  si 
ta  eusses  été  ici,  mon  frère  ne  fût  pas 
mort. 

33  Et  quand  Jésus  la  vit  pleurer,  de 
même  que  les  Juife  qui  étaient  venus 
là  avec  elle,  il  frémit  en  ton  esprit , 
et  s'émut. 

34  Et  il  dit  :  Où  l'avez-vous  mis  ?  Us 
lui  répondirent  :  Seigneur,  viens,  et 
vois. 

3  a. 

3  tifii  dirent  :  Voyez 

c^ 

3  M  éTentre  eux  dl- 

sa  li  a  ouvert  les  yeux 

de  oufàit-il  pas  fiiire 

av  e  ne  mourut  point  ? 

*  Mssant'encoiieeii 

80  lépulcre  (or  c'était 

ui  r  avait  une  pierre 

a  ez  la  pierre.  Mais 

M  *Sort,^ttidit:Sei- 

g]  ;  car  il  est  /(^ 

1»  o 
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4Ê  Jétu  hddit  x-Ne  faUe  pu  dit  one. 
si  ta  crois, tmwtnmhigUârt de  Dtea? 

41  ftsleTamitd9Mlft|iien«d^«fet- 
sia  i^  Am  où  le  mort  «t«tt  co«cbé  :  et 
Jésus  ItfNuit  ses  yeux  ra  ciel,  dit  : 
l-ere,  je  te  rends  fràces  de  ce  que  tu 
n'as  exaucé. 

4S  Or  je  savait  Uen  oaetii  m'exau- 
crs  toiOoar»^  mais  je  i*ai  dit  à  cause 
des  troupes  qoi  sont  antour  dé  moi , 
ate  qa'eUet  croient  que  ta  m'as  en- 

^^Êt  ayairt  dit  ces  oboses.  a«rid  à 
baate  TOix  :  Laxare.  sors  dehors  ! 
44  Alors-  le  aaort  sortit,  ayant  les 
mains  et  les  pfeds  liés  de  iMades;  et 
son^isage  était  enveloppé  d'an  coa- 
e-clitf.  Jésus  leur  dit  :  Oéliex-le ,  et 
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«wai^Qelqp'waoEraiftoàll  «teH.B 
le  déclartt,  ain  de  M  saisir  «e  W. 

CHAPITRE  Xn. 


45  C'est  pourquoi  plusieurs  des  Jnifii 
qui  étaient  venus  vers  Marie,  et  qui 
avaient  tu  oe  que  Jésus  avait  fiût,cr«- 
reat  en  lui 

46  Hais  qad«MS4uis  d'entre  eux  s'en 
allèrent  aux  imarisiens,  et  lèurdireat 
'}m  choses  que  Jésus  avait  Aûtes. 

.  0  Alors  les  principaux  sacrificateurs 
.et  les  pharisiens  assemblèreat  le  con- 
seil, et  ils  dirent  :  Qae  faisons-nous? 
.oar  cet  homme  fiût  beaucoup  de  mira- 
cles. 

48  Si  nous  le  laissons  fidre,  chacun 
croira  en  hd,  et  les  Bonmins  ^Tien- 
dront, qui  nous  extermineront,  nous 
et  le  heu,  et  la  nation. 

49  Alors  l'un  d'eux,  appelé  Caiphe, 
qui  é<ait  le  souverain  sacrificateur  de 
cette  année- là,  leur  dit  :  Vous  n'y  en- 
tendes rien. 

CO  Et  vous  ne  considères  pas  qu'a 
est  de  notre  intérêt  qu'un  hoaâme 
meure  pour  le  peuple,  et  que  todte  la 
nation  ne  périsse  point. 

61  OrU  neditpascefaidelutmème; 
■sais  étant  souverain  sacrificateur  de 
cette  année-là ,  il  in«|riiétisa  que  Jé- 


sus devait  môuîrir  pour  la  nation . 
&9  Bt  non  pas  seulement  pour  la  mi- 
tion  :  mala  aussi  pour  assembler  les 
enfans  de  Dieu,  qui  étaient  dispersés. 

53  Depuis  ceionr-là  donc  ils  consul- 
tèrent ensenaJue  pour  le  fiiire  mourir. 

54  C'est  pourquoi  Jésus  ne  marchait 

Elus  ouverteuient  parmi  les  Juifr;  mais 
s'en  alla  de  làdans  ht  contrée  qui  est 
très  du  désert,  en  une  ville  appelée 
iphralm,  et  il  demeura  là  avec  ses 
disciples. 

56  Or  la  pAque  des  Juifr  était  proche; 
et  plusieurs  de  ces  pays-là  msatèrent 
à  Jérusalem  avant  paque,  afin  de  se 
purifier. 

66  £t  Us  cherchaient  Jésus,  et  se  di- 
saient l'un  à  l'autre  dans  le  temple  : 
QvM  vous  semble?  Croyos-vous  qu'il 
ne  viendra  point  à  la  fête  7 
V.Or  les  prinelpanx  sacrificateurs 
les  pha^l^kai  STiienl  49iuié  oidre 


pandcs  trovpes  des  Jaft 


pas  touio 

TEt  de 

ayant  su  qu'il  était  là.  y  .  ^ 

seulement  à  cause  oe  Je 

aussi  pour  V4^  Lasare,  qu^  avait  les^ 
suscité  des  morts. 

10  Sur  quoi  les  priacipuax  saailtt- 
teurs  résolurent  de  fisfareaaouiraam 
Laxaie. 

11  Car  plusieurs  des  Jvift  ae  radraiat 
d'avec  eux  à  canae  ée  lui,  et  usy  siaaf 
en  Jésus. 

nr  - 


arant  oui  dire  que  JésMvensin  a  )«K« 


13  Prirent  des  nmtmnét 
et  sortirent  an  devaait  de  « 
criaient  :  Hosaum!  Béai 
d'Israèl,  qui  viort  an  a«m 
gneur! 

14  Et  Jésus  ayant  leiouvié 
s'assit  dessus,  suivant  ce  «ai 

16  Ne  crajns  poiM.  «te  de  Stai 
d.  ton  roi  vient .  assia  sur  le  p 
d'une  finesse. 

W  Or  ses  disciples  m\  nlsBaiii 
d*ab6rdceschooM:  ■misqmaafi 
Ait  florilé .  ils  ae  amsviami 
que  ces  choses  étaient  écrifeaa^ 
et  qu'ils  avalent  fisit  ces  chnaas 


^£t  la •■«««■«  ^«B  «w»  . 
rendait  témtrinace  qm'a  ara 
Lasare  hors  da  aèpuKre .  cC 
vait  nssuscité  ésa  asorts. 
18  C'qil  poarquaiawai  iBfi 


1S 
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at  de  lui;  car  Us  «oient  appris 
Ut  fait  ce  miracle, 
quoi  les  pharigiens^rent  en- 
:  rie  voyeK-vous  pas  que  voua 
iz  rien?  Voici ,  le  monde  va 

y  avait  quelques  Orecs  d'entre 
i  étaient  montés  pour  adorer 
adant  la  ftte  ; 

luels  vinrent  à  Philippe ,  qui 
Betbsalda  de  GaHlée.  et  le 
t ,  disant  :  Seigneur,  nous  dé- 
fi voir  Jésus. 

ippeyînt ,  et  le  dit  à  André , 
h  el  Philippe  le  dirent  à  Jésus. 
résus  leur  répondit ,  disant  : 
est  venue  que  le  Fils  de  Thom- 
être  glorifié. 

'érité ,  en  vérité  je  vous  dis  : 
lin  de  froment  tombant  dans 
ne  meurt  point ,  il  demeure 
ûs  s'il  meurt ,  il  porte  beau- 
fruit. 

1  qui  aime  sa  Tic,  la  perdra;  et 
i  hait  sa  vie  en  ce  monde ,  la 
:ra  Jusque  dans  la  vie  éter- 

uelqu'un  me  sert .  qfCil  me 
où  je  serai,  là  aussi  sera  celui 
crt  :  et  si  quelqu'un  me  sert . 
e  rhonorera. 

itenant  mon  âme  est  agitée  : 
rai-je?  OPèrel  délivre-moi 
heure  ;.  mais  c'est  pour  cela 
us  venu  à  cette  heure. 
,.  glorifie  ton  nom.  Alors  une 
t  du  ciel ,  disant  :  Et  je  Tai 
et  je  le  gTorifierai  encore, 
ï  troupe  qui  était  là ,  et  qui 
i  cette  voix,  disait  que  c'était 
erre  qui  avait  été  fait;  les 
«aiçnt  :  Un  ange  lui  a  parlé. 
3  prjt  la  parole ,  et  dit  :  Cette 
t  point  venue  pour  moi,  mais 
s. 

tenant  est  venu.le  jugement 
ode  ;  maintenant  le  prince  de 
;  sera  jeté  dehors, 
oi,  qtwnd  je  serai  élevé  de  la 
tirerai  tous  les  hommes  à  moi. 
dis^t  cela  signifiant  de  quelle 
evait  mourir. 

roppes  lui  répondirent  :  Nous 
pris  par  la  loi,  que  le  Christ 
éternellement  :  comment 
*".A^^^''îli  9««  *e  Kto  de 
soit  élevé  ?  Qui  est  ce  Ris  de 

Jésus  leur  dit  ;  La  lumière 
e  avec  voua  pour  un  peu  de 
naiThez  pendant  que  vous 
mière  ,  de  peur  que  les  té- 
(  vous  surprennent;  car  ce- 
arche  dans  les  ténèbres ,  ne 
va. 

int  que  voua  avez  la  lumière, 
1  la  lumière ,  afin  que  vous 
ins  de  lumière.  Jésus  dit  ces 
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«liilni.fl  hWt  M»iiyoriiveo  le  linge 

VliM  li  Fui  au  i  Bffl«ucur.  mo  lnve»-tu 
'r&w  W|»ontm  .  M  lu»  dit  :  Tu,  no 


mander  qid  éUH  cclnl  4ont  7^«»f  par- 
lait. ^ 


Je  donnerai  le  morceau  trerop* .  et 
Hyant  treropè  le  morcea».  U  i«  aw«i 
ïk  Judas  lacariot.jM»  de  Sinon. 

27  Et  après  •e.«»«^5^"*J?.*lf*?ÎÏÏ 
fntm  eu  Uù;  Jesa»  donc  hu  dit  :  r»M 
blentAt  ce  que  tu  fius.  x»-;—»  i 

S»  Mais  aucun  do  ceux  qui  étmeut  * 
t>«Wf  ne  cwBprit  pmuqiM  U  lai  sti» 

a»  Car  qi»le«»-aw  .'^""'■^fî!, 
cause  »j««  Juii*5  arait  ta  lwanr.7r«i» 
hà  eût  Ji».:  Ack<te  «  q«î  ^^°î. 


i.ViurtU  W*  |»Van,  J.^»u»  lui  r,^l>«^«;W> 

m\»l  *\<HMUUl, 

u  Hlm^u*  IMom Mm  ;  S«^l«ae«r.nott- 
»i>Hl»MW*m  u»*^-*  v***^  '  »**>*  *****  *** 

^>  4»^»u«  lu»  vU<    CVH^l  Jïul ♦^^^^^  j  ^V^^f  rffccs.?  aux  paer^ 
^  V  ^  ^  V     H.  it  tt  *•  *  **^'^*!!^il  "**    •^ 

v«,kv*    ^tiibVNl    XV^*!<    -H***.    ■■1*'  **«*•*    •t        j,. 


le- 
CO-V 


T-rre  «■  ^ 
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ous  M,yp9  oùje  vift,  et  toub  en 
e  chemin.  , 

mas  lui  <tit  ;  Seigneur  I  noos  ne 
point  où  tu  vas;  comment  donc 
is-nous  en  savoir  le  chemin  ? 
is  lui  dit  :  Je  suis  le  cbemia,  et 
té  .et  la  vie;  nul  ne  Tient  au 
ue  par  moi. 

rous  me  connaissiez,  voos  con- 
;z  aussi  mon  Père;  mai$  des 
:nant  vous  le  coiinai8sez,et  tous 
vu. 

lippe  lui  dit  :  Seigneur  !  montre- 
;  Père  ;  et  cela  nous  suffit, 
js  lui  répondit  :  Je  svis  depms 
'temps  avec  vous,  et  tu  ne  m'as 
connu?  Philippe,  celui  qui  m'a 
a  mon  Père:  et  comment  di»-tu  : 
e-nouslePere? 
5  crois-tu  pas  que  je  suis  en  nto» 
ît  que  le  Père  est  en  moi?  Les 
s  que  je  vous  dis,  je  np  les  dis 
moi-même;  mais  le  Père  qui 
re  en  moii  est  celui  qui  fait  lea 
s. 

oyez-moi,  que  je  suit  tn  mon 
It  que  le  père  tn  en  moi  ;  sinon, 
fim^  à  cause  de  ces  œuvres, 
i  vérité,  en  vérité  je  vous  ^Us  : 
iui  croit  en  moi,  fera  les  œurres 
fais,  et  il  en  fera  même  de  plus 
:s  que  celles-r)i ,  parce  que  je 
ais  à  von  Père, 
quoi  que  vous ,  demandieE  en 
om .  je  le  ferai  ;  a£u  que  le  Ptee 
orifle  par  le  Fils, 
i  vous  demandez  en  mon  nom 
lechose.je  la  ferai. 
V  ous  m'aimez,  gardes  mes  cem- 
;mens. 

;  je  itrierai  le  Père ,  et  il  reus 
ra  un  autre  consolateur,  |M»ur 
irer  avec  vous  éternellement; 
woir,  l'Esprit  de  vérité*,  lequel 
ide  ne  peut  point  recevoir,  parce 
le  le  voit  point,  et  qu'il  ne  le 
it  point  ;  mais  vous  le  connais- 
»ir  il  demeure  avec  tous,  et  il 
a  vous. 

ne  vous  laissend  point  orphe- 
e  viendrai  vers  vous, 
icore  un  peu  de  tempe ,  et  le 
r  ne  me  verra  plus,  mais  Tous 
rrez;  et  parce  que.  je  vin,  tous 
r'ous  vivrez. 

i  ce  jour-là  vous  connaîtrez  que 
}  en  mon  Père,  et  tous  en  moi , 
î  en  vous. 

loi  qui  a  mes  çommandemens^  et 
i  garde,  c'est  celui  4|ni  mHûme  ; 
li  qui  m'aime  sera  aimé  de  mon 
je  l'aimerai,  et  je  me  manifee- 

de  (non  pqs  Iscariot)  lui  dit  :  Sei- 
!  d'ail  vient  que  tu  te  feras  con- 
à  nous,  et  non  pas  au  monde  ? 
sus  répondit,  et  lai  dit  :  Siquel- 
m'flàinie  il  gaiiden  am  parole,  et 


mon  Père  Paiaeni,et  ttooeTfandroB* 
à  lui,  et  wgm  ferons  notre  demeure 
chez  lui. 

34  Celui  qui  ne  m'aime  point ,  ne 
garde  point  mes  paroles.  Et  la  parole 
que  vous  entendez  n'est  point  ma  ptt- 
rôle,  nuds  c'est  celle  du  Père  qui  *i*a 
envoyé. 

25  Je  vous  ai  dit  ces  ckoset  demeu- 
rant avec  vous. 

36  Hais  le  consolateur ,  qui  est  le 
Saint-Ëprii,  que  le  Père  enveira  eo 
mon  noiu,  vous  enseignera  toutes  Pho> 
ses  ;  et  il  tous  rappellera  le  souvenir 
de  toutes  les  ohoser  que  je  tous  ai  di' 
tes.     < 

37  Je  TOUS  laisse  la  paix ,  Je  tous 
donne  ma  paix  ;  je  ne  vous  la  donne 
point  comme  le  monde  la  donne  :  que 
votre  cœur  ne  soit  point  agité  ni 
craintif  ,      ,  , 

38  Vous  aTez  entendu  que  je  tous  ai 
dit  :  Je  m'en  vais,  et  je  reviens  à  vous; 
si  TOUS  m'aimiez,  vous  seriez  certes 
joyeux  de  ce  que  j'ai  dit  :  Je  m'en  vais 
au  Père  ;  car  le  Père  est  plus  grand 
que  moi.  . .  .    ,  „ 

39  Et  maintenant  je  vous  l'ai  dit  avant 
que  cela  soit  arrivé,  afin  que  quand  il 
sera  arrivé,  vous  croyiez. 

30  Je  ne  -parlerai  plus  guères  avec 
tous;  car  le  prince  de  ce  monde  vient; 
cependant  il  n'a  aucun  empire  sur 
moi. 

31  filais  afin  que  le  monde  connaisse 
que  raime  le  Père,  et  que Jeûlis  c© 
que  le  Père  m'a  commandé  ;  Ictcs- 
vons  ;  partons  d'ici] 


CHAPITRE  XV. 


produire. 

6  Si  quelqu'un  ne  demeure  point  en 
moi ,  U  est  jeté  dehors  comme  le  sar- 
ment, et  il  se  sèche  ;  puis  onl'amasse. 
et  du  le  met  au  feu ,  çt  il  b™»®- ..  „„ 

7  Si  TOUS  demeurez  en  mo*.  «»  V« 
mes  paroles  demeurent  en  vous .  de 
manrfez  tout  ce  que  vous  voudrez ,  et 
V^c!SSmSF*.^c.tglor;Jé.que 


dby  Google 


vww  portiev  bemeoi»  ^iè  fnùt 
rmn  «ères  aion  m»  dbriples. 
9  Commele Père m'H  aimé ,  ainsi 
.«„-  -*  «1— i-     demeureB  en  m« 


ftVANOIZJS 


10  Si  von»  gardez  mes  eommandi 
nen»,  vous  demenrerez  en  mo 
amour;  comme  j'ai  gardé  les  commai 
démens  de  bmmi  Père ,  et  je  demeu 
en  son  amour.  ' 

Jil  'JLV^  •*  **  ^  cï»o»«8  «fin  qa 

ma  joie  demeure  en  vous,  et  que  voti 

joie  soit  parfaite.  ««"mucvoh 

18  C'est  ici  mon  commandement  on 

i^ïïin?»"?'  '**°s**  i*ïïiïutr?r?i;s 

je  vous  ai  aimés.  ^^ 

«;i  î®i"?**?«  n*»  «n  plus  grand  amoa 
que  celui-ci  :  «owoir,  quand  oSeSn^S 
expose  sa  vie  pour  UiS."^  "' 
J„*  ^  "*'?*  mes  amis ,  ai  vous  faitei 
tout  ce  que  je  vous  commande. 
♦i«^*  "*  i^®"*  appelle  plus  servi 
teurs,  car  le  serviteur  ne  sait  noSi 
ce  que  son  maître  feit  ;  maSje  voï 

vous  ai  Aiit  connaître  tout  ce'qïe  jï 
OUI  de  mon  Père.  ^hwjk 

«SiP.^'x®**  P.»«  ^on»  qni  m'ave»  élu 

J^«2J  *!*'"•  "^  «««  vous  aUlcï 
Sïït    i*î„*"**.^^Hi'  ««Nuisiez  du 

?oï?leTonïe.'^''*  *"  "°-  -" '« 

mTeionî'ÏA?."'?*?*'  f«*  choses,  afin 
que  TOUS  vous  arniiez  l'un  l'autre 

J  "»  "  6te  haï  avant  vous.  ^ 

m^j  P*^  qne  vens  n'êtes  pas  dn 

I««  plus  grand  que  son  nudtre  •  siS 
m'ont  persécuté .  ito  voiun^f^;n«!r 
ront  a^i  ;  ..ila  int  gïïS  £^^ 
21  SiSfSî'*  ■»?* laïSreT **"'*• 
sei  iïilïl**"*''™"*  tontes  ces  cho- 

n'auraient  point  de  péSé  •  nS.^;- 
Mais  c-w  ato  «me  soit  aooanpiie 
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Mrint;  et  im"p«tt  de  tenpf 
us  me  verrez ,  car  Je  m'en  Tau 
'ère? 


liaient  donc  :  Que  iiniifient 

. rider- 
ons pâfl  ce  qa' 


:  Unpeudetemj 


temps  7 1 
i'U  dit. 


loue  ne 


isiis  connaissant  qu'Us  le  rm- 
terroger,  leur  dit  :  Vons  de- 
entre  roos  toactaant  ce  que 
Dans  peu  de  temps .  voua  ne 
z  plus ,  et  un  peu  de  temps 
us  me  verrez. 

erité ,  en  vérité  je  voua  dis , 
I  pleurerez  et  TonsTona  la- 
E .  et  le  monde  se  réjouira. 
«z ,  dls-je .  attristés  r  maia 
itesse  sera  cnanfée  en  joie. 
id  une  femme  accouche ,  elle 
douleurs ,  enftinte  parce  que 
s  est  venu  ;  mais  après  qu'elle 
I  petit  enmnt ,  il  ne  lui  sou- 
s  de  ses  douleurs .  à  cause  de 
'elle  a  de  ce  qu'elle  a  mis  un 
j  monde. 

avez  donc  aussi  maintenant 
lesse  ;  mais  je  voua  rererrai 
!t  votre  coeur  sa  réjouira ,  et 
ne  vous  ôtera  votre  joie, 
ce  jour-là  tous  ne  m'inter- 
le  rien.  En  vérité,  en  vérité 
is.  que  toutes  les  clioses  que 
lanaerez  au  Père  en  mon 
'ous  les  donnera. 
L'a  présent  vons  n'avez  rien 
en  mon  neip  ;  denmndez,  et 
vrez,  afin  que  votre  joie  soit 


as  ai  dit  ces  choses  par  des 
nt  que  je 


«  ;  mais  rhenre  rient 


mrlerai  plus  par  des  para- 
lis  je  vons  parlerai  ouverte- 
Non  Père. 

jon^-là  vous  demanderez  en 
.  et  je  ne  TOUS  dis  pas  que  je 
Père  pour  tous; 
Père  lui-même  vous  aime , 
TOUS  m'avez  ainsé .  et  que 
cm  que  je  sois  issu  de  Dieu. 
I  issu  du  Père,  et  je  suis  venu 
:  et  encore,  je  laisse  le  mon» 
n'en  vais  au  Père, 
«ciples  hii  dirent  :  Voici , 
it  tu  parles  ouvertement., 
:b  phoa  de  paraboles. 
;nant  nous  connaissons  que 
ites  cboaéa  ,  et  que  tu  n'as 
que  personne  t'interroge  ; 
i  cela  nous  croyons  que  tu 
Dieu. 
!eur  répondit  :  Croyez-vous 

l'heore  vient ,  et  elle  est 
! ,  qo*  vons  serez  dispersés 
son  c6té ,  et  tous  me  lais- 
;  mais  je  ne  suis  point  seul, 
f  est  avac  moi. 
I  ai  dit  ces  choses  afin  que 
la  paix  en  ■lol,^  voua  aurez 


de  i'angotaaeaa  monde,  mali  ttjtzhùik 
courage ,  i'ai  vaincu  le  ii — -■- 


CHAPITRE  XVII. 

1  Jésus  dit  cea  choses  ;  puis  levant 
ses  yeux  an  ciel  .il  dit  :  Père ,  l*heure 
est  venue ,  florine  ton  Fils ,  afln  que 
ton  Fils  te  glorifie; 

2  Gomme  tu  lui  as  donné  pouvoir  sur 
tous  les  hommes ,  afln  qu^il  dcmne  la 
vie  étemelle  à  tons  ceux  que  tu  lui  aa 
donnés. 

3 
te 


et 

et 
7 
ce 

8 
tu 
et 

isi 
ei 
9 

aiur  ic  IUUUUK7 ,  luni»  hvui  «cua  i|uc 
I  m'as  donnés,  parce  qu'ils  sont  tiena. 

10  Et  tout  ce  qui  est  mien  est  tien , 
et  ce  qui  est  tien  est  mien  ;  et  je  suia 
glorifie  en  eux. 

1>I  Et  maintenant  je  ne  suis  phis  aor 
monde,  mais  ceux-ci  sont  au  monde  ; 
et  moi  je  vais  à  toi.  Père  saint,  garde- 
les  en  ton  nom ,  ceux,  db-je  ,  que  tu 
m'as  donnés ,  afln  qu'ils  soient  un , 
comme  nous  sommet  un. 

13  Quand  j'étais  avec  eux  an  monde, 
je  les  gardais  en  ton  nom  ;  j'ai  gardé 
ceux  que  tu  m'as  ^nnés .  et  pas  un 
d'eux  n'est  péri .  sinon  le  fils  de  perdi- 
tion, afin  que  l'Ecriture  fftt  accomplie. 

13  Et  maintenant  je  viens  à  toi .  et  je 
dis  ces  choses  étant  encore  au  monde, 
afln  qu'ils  aient  ma  joie  parfaite  en 
eux-mêmes. 

14  Je  leur  ai  donné  ta  parole ,  et  le 
monde  les  a  bals",  parce  qu'ils  ne  sont 
point  du  monde ,  comme  aussi  je  ne 
suis  point  du  monde. 

15  Je  ne  prie  point  que  tu  les  Mes  du  ■ 
monde,  mais  de  les  préserver  du  mal. 

16  Ils  ne  sont  point  du  monde,  comme 
aussi  je  ne  suis  point  du  monde.    

17  Sanctifie-les  par  ta  vérité  ;  ta  pa- 
role est  la  vérité.     .        .   „«^«a. 

18  Comme  tu  m'as  envoyé  aunionde^ 
ainslje  les  ai  envoyés  ■«  ™«JîJ?-___ 

W  El  je  ne  saootlile  molroemofmw 
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eux .  afin  qtt»ma  wêmm  «oient  «nctl- 
flésdanslATéiité. 


20  Or  je  ne  prie  point  «eulement  ponr 
eux ,  mais  atuai^  pour  ceio.  qui  croiront 
en  moi  par  leur  parole  ;  ^  ,. 

21  Afin  que  toua  aoient  un,  amfi  «me 
toi,  Père,  es  en  moi,  et  moi  en  toi; 
afin  qu'eux  aussi  soient  qn  en  nous , 
et  que  le  monde  croie  que  c'est  toi  qui 
m'as  envoyé. 

3i  Et  je  leur  al  donné  la  gloire  que  tu 
m'as  donnée  ,  afin  qu'ils  soient  un , 
comme  noas  sommes  un. 

23  Je  suis  en  eux ,  et  toi  en  moi .  afin 
qu'ils  soient  consommés  en  un,  et  que 
le  monde  connaisse  que  c'est  toi  qui 
m'as  envoyé ,  et  que  tu  les  aimas , 
«pmrae  tu  m'as  aimé. 

24  Père,  mon  désir  est  toucliant  ceux 
que  tu  m'as  donnés  ,  ^ue  là  où  je  suis, 
ils  y  soient  aussi  aveo  moi ,  afin  qu'ils 
contemplent  ma  gloire ,  laquelle  tu 
m'as  donnée ,  parce  que  tu  m'as  aimé 
avant  ki  fondation  du  monde. 

26  Père  juste ,  le  monde  ne  t'a  point 
connu;  mais  moi  jêt'ai  connu,  et  ceux- 
ci  ont  connu  que  c'est  toi  qui  m'as 

»  Bt  je  leur  ai  ftdt  connaître  ton 
nom ,  et  je  le  leur  ferai  connaitroj  afin 
que  l'amour  dont  tu  m'as  aimé  sott  en 
eux ,  et  moi  en  eux, 

CHAPITRE  XVni. 

I  Aiurès  que  Jéaus  qui  ^t.cea  chsfes, 
il  s'en  alla  avec  ses  disciplea  au  delà 
du  torrent  de  Cédron ,  où  il  y  avait 
un  jardin,  dans  lequel  il  ékitra  aveo  acs 

20r  Judas,  qui  le  traliissait,  connais- 
sait auasi  ce  lieu-là  ;  car  Jésus  s'^  était 
souvent  assemblé  avec  ses  diaciplea. 

3  Judas  donc  ayant  pris  une  compa- 
gnie de  s^dats.  et  des  huissiers  de  la 
part  des  principaux  sacrificateurs  et 
des  pharisiens ,  s'en  vint  là  avec  des 
lanternes  et  des  flambeaux*  et  des 
armes. 

4  Et  Jésus  sachant  tontes  les  choses 
qui  lui  devaient  arriver,  s'avança,  et 
leur  dit  :  Qui  chcrchex-yous  ? 

5  Ils  lui  répondirent  :  Jésus  le  Naxa- 
rien.  Jésus  leur  dit  :  C'est  moi.  fit 
Judas ,  qui  le  trahiasait ,  était  aussi 
avec  eux.  ,   ,.. 

6  Or  après  que  Jést»  leur  eut  dit  : 
C'est  moi ,  ils  reculèrent  «t  tombèrent 


la  tira ,  et  emArapim  mn  aerviievr  éa 
souverain  saevifictttear .  «i  Ini  ecaft 
l'oreille  droite;  et  ce  aervitèaraÎMi 
nom  Malchua. 
11  Mais  Jésus  dit  à  Pterre 


ton  épée  au  fourreau  ;  ne  botrai^e  jm 
'a  coupe  que  le  Vère  m'n  donnée? 

12  Alors  la  compagnie ,  le  capHsiai. 

;t  les  huissiers  des  Jmlti  se  saisirai 


la  coupe  que  le  IPère  m'n  doni 

et  :_-  1^,: 

de  Jésus  ^  et  le  lièrent. 

13  Et  iU  l'emmenant  proaièft- 
ment  à  Anne  ;  car  il  était  bean-H<* 
de  Calphe ,  qui  était  le  souvoaia  m- 
criflcatenr  de  cette  ansée-là. 

14  Or  Calphe  était  eehû  qai  Ma 
donné  ce  conseil  aux  Juifs,  qa 'il  éM 
utile  qu'un  hoaune  mearvt  pour  m 
peuple. 

15  Or  Simon  Pierre ,  avec  »•.•■*'• 
disciple,  suivait  Jéa«a;  el et èMi^la 
était  connu  du  souverain  aacrificaUff, 
et  il  entra  avec  Jésoa  dnnalacearts 
souverain  sacrificatewr. 

16  Mais  Pierre  était  daboca  à  lapsrit. 
et  l'autre  disciple  ,  qai  était  canM* 
souverain  aacrificatau*.  mceciH  àutn, 
et  parla  à  la  portière,  laquelle  il  «- 
trer  Pierre; 

17  Et  la  servante ,  qni  était  la  fm- 
tière,  dit  à  Pierre  :  N^-tu  p^. 
aussi  des  diaciplea  de  cet  I 
dit  :  Je  n'en  su»  I 


peint. 
iàmn  etlea  1 


18  Or  les  servitenra 

ayant  fait  dn  lira,  étalaat  là,  csn< 
cuil  fidsaU  froid,  et  Ua  aecl«ia&«< 
Pierre  auaai  était  «rec  c«x .  si  « 
chauffhit. 

19  Et  le  aonvemiB 
terr(^;ea  Jésus  to«d 
et  toucliant  aa  doctrine. 

20  Jésua  Itti  répondit  :  J'^ 
meut  parlé  an  monde;  i^ai  ta9*"S 

jours,  et  je  n'ai  rien  dit  «••Ç**\^ 

21  Pourquoi  mitai  ma>  >?*gf^ 
roce  ceux  Mi  ont  oolct  qae  |c  w  tt 

dit;  voilà.  lU  auvent  ce  ^  l^**t 

22  Quanà  U  e^i  dit  cea  &M^** 
huissiers  qui  se  teamt  là ,  4mm» 
coup  de  sa  verjcc  à  Jésaa.  «•  »*'■■' 
Est-ce  ainsi  que  tn  rèpaais  aft  •■ 
verain  aacrigcataur?  ,__ 

23  Jésus  lui  répondit  :  Si  j^  msif' 
lé,  rends  tém^xnac.e  du  mnl  ;  al  li  >,i 


par  terre. 
7  n  leur  demanda  une  aecoade  feis  ;  ; 


bien  parlé,  «^«•«««—-—«-t'tt — ïw 
24  Or  Anne  Tavail  cavorc  lié  ate 
phe.  souverain  sacriAcaCear. 
tS  Et  Simon  Pierre  était  làj^ 
Qui  cherches -vous?  Et  iU  répondi-  1  ohauffatt  ;  et  Ha  lai.  *i  "^  =  J'^fl 
nni  :  Jésus  le  Nasarien.  !  I»»  •■«»  de  ses  disciplea?  H  la  «a.  • 

8  Jésus  répondit  :  Je  vous  ai  dit  que    (ht:  Je  n^M  suis  noMsC  _, 

c'est  moi;  si  donc  vous  me  cherches.  1    2S Et  nndeaamiUisdn  mmtf^ 
laiaîex  aller  ceox^L  ^       ,    ;  mcnfieatenr .  pnreat  de  «êtes*  ^ 

T^TtaH  afin  que  la  parole  qu'H  avait    Pierre  nvnii  mmmé  J^mMa^J^ -  '' 
dite  fut  aoooaspUe:  Je  n'ai  perdu  an-    fai-Je  pna  tb  anjagjia  m^^mkf 
CQB  de  ceux  que  tu  m'as  donnés.  ^  — 

WOrteanlieivnr 
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\a  ils  menèrent  Mnu  de  chez 

au  prétoire  (or  c'était  le  ma- 
nais  Us  n'entrèreat  point  aa 
e  ,  4e  peor  qu'ils  ne  fussent 
) ,  et  ana  dtf  pouvoir  manger 
su  de  p«<|Qe. 

rst  pourquoi  Pilate  sortit  vers 
t  leur  mt  :  Quelle  accusation 
-vous  contre  cet  homme  ? 

répondirent,  et  lui  dirent  :  Si 
ait  pas  un  crtmiBel,  nous  ne  te 
ons  pas  linré.  _ 

ors  Pilate  leur  dit  :  Prene«-lc 
némes,  et  juçez-le  selon  Totre 
lis  lesJidfs  lui  dirent  hll  ne  nous 
8  penpis  de  faire  mourir  per- 

ceta  ttrriva  ajit«i~afln  que  la 
que  Jésus  avait  dite  fut  accom- 
idiquant  de  quelle  mort  il  devait 

ate  donc  entra  encore  au  pvé- 
et  ayant  appelé  Jésus,  il  lui  dit  : 
leroidesJuifi?  .  ^ 
tus  lui  répondit  :  Du-tn  ceci  de 
me,  ou  sont-ce  les  antres  qui  te 
it  de  moi  ? 

ate  répondit  :  Suis  je  Juif?  Ta 
et  les  principaux  sacrificateun 
ivre  à  moi  :  qu'as-tu  &it  ? 
sus  répondit  ;  lion  règne  n'est 
ce  monde)  si  mon  règne  étaU 
Qonde,  mes  gens  combattraiept , 
le  je  pe  rosse  point  livré  au3 
mais  maintenabt  mon  règne 
oint  d'icirtma.  .  ^  ,  , 
ors  Pilate  lui  dit  :  Es-la  dom 
bus  répondit  :  Tu  le  dis,  que  j« 
li  :  je  sais  né  pour  cela,  et  e*«»< 
cla  que  je  suis  venu  au  monde 
le  je  tende  témoignage  a  la  vé- 
luiconquc  est  de  la  venté  »  en- 
la  voix. 

late  lui  dit  :  Qu'est-ee  que  U 
?  Et  qofind  il  eut  dit  cela,  û  sor 
ore  vers  les  Juifs,  et  il  leur  dit 
trouve  aucun  crime  en  lui. 
vous  avez  une  coutume,  qui  es, 
vous  relâche  un  prisonnier  à  k 
!  pâque  :  Voulez-vous  donc  qui 
8  relâche  le  roi  des  Juifs  7 
tous  s'écrièrent  encore,  disant 
>as  celui-ci,  mais  Barrabas  i  oi 
xis  était  un  hrigand. 

CHAPITRE  XIX. 
ite  fit  d(one  aloyv  prendre  Jésus 
t  fouetter. 

les  soldats  firent  une  couronna 
es  qu'ils  mirent  sur  sa  tête,  e 
rent  d'on  vêtement  de  nourpre 
B  ils  lui  disakat  :  Roi  des  Juifi 
e  saluons  ;  et  ils  lui  donnaieii 
ups  avec  leurs  verges. 
Pilate  sortit  encore  dehors,  e 
it  :  Voici,  je  votM  Vamène  de 
ifin  que  vous  sachiez  que  k  TOt 
;  aucun  crime  en  lui. 
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40  Jétoj  1«i  dit  iT^e  t'aMe  pM  dit  oœ. 
si  ta  crou,  ta  vOTiafla  gloire  de  Dieu? 

41  Ils  leTèrentdpnc  là  pierre  <le<lea- 
nts  A»  Hm  oè  le  mort  était  couché:  et 
Jésus  levant  ses  yenx  mu  del,  dit  : 
l-ere.je  te  rends  grâces  de  ce  que  ta 
m'as  exaocé.  .     , 

C  Or  je  saTaiabien  meta  m'exau- 
otuounh;  mais  je  raidit  à 


CCS  toi,  .  . 

des  trouves  qui  sont  autour  de  moi . 

afin  qn'elks  cnriœnt  qœ  ta  m'as  en- 

^^£t  ayant  <dit  ces  choses.  il«ritf  à 
haute  voix  :  Lazare,  sors  dehors  t 
44  Alors»  le  mort  sortit,  ayant  les 
mains  et  les  pieds  liés  de  handes  ;  et 


vre-chef.  Jésus  leur  dit  :  Ikéliez-le  /  et 


son-visage  était  enveloppé  d'un  coa- 

W.  Jésus  leur  dit  :lil>ér 
X  le  aller. 

45  C'est  pourquoi  phisieurs  des  Juift 
qui  étaient  venus  vers  Marie,  et  qui 
avaient  va  ce  que  Jésus  avait  fieût,  cru- 
rent en  luL 

.  46  Hais  qnelqaes-ans  d'entre  enx  s'en 
allèrent  aux  pharisiens,  et  leur  dirent 
'les  choses  que  Jésus  avait  fiiites. 
.  47  Alors  les  principaux  sacrificateurs 
.et  les  pharisiens  assemblèrent  le  con- 
seil, et  ils  dirent  :  Que  fiaisons-nous  ? 
cGur  cet  homuM  fidt  beaucoup  de  mira- 
cIm. 

48  Si  nous  le  laissons  &ire,  chacun 
croira  en  lai,  et  les  Romaûis  vien- 
dront, qui  nous  extermineront,  nous 
et  le  heu,  et  la  nation. 

tf  Alors  l'un  d'eux,  appelé  Calphe, 
qui  était  le  souverain  sacrificateur  de 
cette  année-là,  leur  dit  :  Vous  n'y  en- 
tendez rien. 

50  Et  vous  ne  considérez  pas  qa'fl 
est  de  notre  intérêt  qu'un  homme 
meure  pour  le  peuple,  et  que  toitte  la 
nation  ne  périsse  point. 

51  Or  il  ne  dit  pas  cela  de  lui-même  ; 
mais  étant  souverain  sacriâcateur  de 
cette  année-)à ,  il  prophétisa  que  Jé- 
sus devait -mourir  pour  la  nation  ; 

fil  Et  non  pal  seulement  pour  la  na- 
tion :  mais  aussi  pour  assembler  les 
enfans  de  Dieu,  qui  étaient  dispersés. 

53  Depuis  ce  jour-là  donc  ils  consul- 
tèrent ensemble  pour  le  faire  mourir. 

54  C'est  pourquoi  Jésus  ne  marchait 

Blus  ouvertement  parmi  les  J«ili^  mais 
s'en  alla  de  là  dans  In  contrée  qui  est 
grès  du  désert,  en  une  ville  appelée 
Iphralm,  et  il  demeura  là  avec  ses 
disciples. 

55  Ot  la  pâqne  des  Juifs  était  proche; 
et  plusieurs  de  ces  pays-là  manièrent 
à  Jérusalem  avant  pàque.  afin  de  se 
purifier. 

^  Et  ils  cherchaient  Jésus,  et  se  di- 
saient l'un  à  l'autre  dans  le  temple  : 
Que  vous  semble?  Croyez- vous  qu'il 
»•  ™>^r»  P^t  à  la  fête  ?  ^ 

et  liî  «iîîJî*^*****P*?*  sacrificateur» 
et  les  pbai;|^ço«  avvieat  dçwié  ordre 


Chap.  11.  11 
savait  où  11  était.  I 


quesi^pie]qa>an 

le  déclaitt.  afin  de  ae  aaiair  4e  M. 

CHAPITRE  Xn. 
1  Jésas  donc,  six  ioon  avoBt  pâqne, 
vint  à  BéthaiÀ».  oà étatt  LnnoKVqai 

cil 
2 
tb 

S" 

na 

ch 
l'o 
4 
Pu 


i)  ) 

ayi 

sei  ) 

au 

su 

J!  i 

Lazaie. 

11  Car plasieurs  des  Joifi  ae  reliraient 
d'avec  eux  à  cause  de  loi,  et  croyaieat 
en  Jésus. 

12  Le  lendemain  une  KraadeoiiatKé 
de  peuple  qui  était  tcob  à  la  Me , 
ayant  oui  dire  que  Jésosvenaii  a  Jena 


13  Prirent  des  i -. 

et  sortirent  an  devant  de  tad ,  el  B» 
criaient  :  Hoeanna!  Bdni  aoit  le  m 
d'Israèl .  qui  vient  aa  noos  du  Sei- 
gneur ! 

14  Et  Jésus  ayant  recoavrè  an  tean, 
s'assit  dessus,  suivant  ce  qui  est  écrit: 

15  Ne  crains  point,  filie  de  Sioa  :  set- 
ci.  ton  roi  vient .  ossia  «or  le  |i  iiaMi 
d'une  finesse. 

16  Or  ses  disciples  i 
d'abord  ces  chosee  ;  msôa  \ 

ftit  glorifié ,  ils  se  aouvii ___ 

que  ces  choses  étalent  éeriten  de  M* 
et  qu'ils  avaient  lait  ces  choaa»  à  aan 

l^t  la  tnmpe  qni  étnU  avec  M. 
rendait  témoignage  qu'il  avait  appel* 
Lazare  hors  dn  aèpiucre ,  et  q«*tl  ro- 
vait  ressuscité  dea  morte. 

18  C'c«(  pourquoi MMi  le  pc«vl«*^ 
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»'  »  SEI^DN  8.  fBA» 

'°*Aî?*  <'*'."■  •nient  appri 
rait£yi  ce  miracle. 


ui  MU»-  ce  miracie. 
r  quoi  les  pharisiens  tlirent  en 

:  Ne  royez-vous  pas  que  vou 
;ez  rien  ?  Voici ,  le  mr    ' 


I.y  avait  qaelquM  Grecs  d>iit« 
'l,i**l*?*  montés  pour  adorei 
;adant  la  tète  ; 

iquels  vinrent  à  Philippe,  qui 
Bethsalda  de  GalU^,  ét'l 
t ,  durant  :  Seigneur,  nons  dé- 
le  voir  Jésns. 

lÎPJ*»^^/?*  '  ^  *«  ^t  *  André . 
é  et  Fluhppe  le  dirent  à  Jésus. 
Jésus  leur  répondit ,  disant  • 

^éritf,  en  vérité  je  vous  dis: 

ain  de  froment  tombant  dans 

ne  meurt  point ,  il  demeure 

%«Jj»»  m«nrt. il  porte  beaur 

|i>il*«i"c  M  vie.  la  perdra;  et 
I  hait  sa  vie  en  ce  monde .  la 
ira  jusque  dans  la  vie  éter- 

lielq^'un  me  sert ,  quil  me 
oui;  serai,là  aussi  sïracelîS 
eliSio'fe'S"''*"'"^'"*^  •*''»' 
tenant  mon  âme  est  agitée: 
rai-je?  O  Père!  délivre-moi 
heure;,  mais  c'est  pour  cela 
js  venu  à  cette  heure, 
glorifie  ton  nom.  Alors  une 

du  ciel ,  tTuant  :  Et  je  Tai 
t  je  le  glorifierai  encore. 

troupe  qui  était  là ,  et  qui 
cetU  votx,  disait  que  c'était 
,7iî9«»  avait  été  fait;  les 
nf  u  V  ^"  •»,»«fe 'ni  a  parlé, 
prit  la  parole ,  et  dit  :  (Cette 
point  venue  pour  moi,  mais 

"a^^I  «««/enu  le  juiçement 
de  ;  maintenant  le  pnnce  de 
sera  jeté  dehors. 
^^^l'^H  »«"»i««vé  de  la 
irerai  tous  les  hommes  à  moi. 
isait  cela  signifiant  de  quelle 
vait  mourir.  ^HWfim 

\apes  lui  répondirent  :  Nous 
??  P«f  la  loi,  que  le  Christ  ' 
éternellement^:  comment 
"**ï}^'/?"i  9«e  le  Fils  de 
>itélevé?gaIestcePilsdc 

résiis  leur  dit;  La  lumière 
avec  vous,  pour  un  peu  de 
\n-nez  pendant  que  vous 
nere  ,  de  peur  que  les  te- 
nons sojqjrennent  ;  car  ce- 
chc  dans  les  ténèbres,  ne  i 

t  que  vous  avez  la  lumière.  | 
!a  lumière ,  afin  que  vous 
s  de  lumière.  Jésus  dit  ces] 
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ft  Pote  fl  p!t  4b  Vmn  dima  un  basun. 
et  se  mit  à  laver  le»  pied»  de  «es  du- 
riple» ,  et  à  les  ep»«yer  avec  le  linge 
dont  il  était  ceint.  .         ^. 

6  Alor»  il  vint  à  Simon  Pierre  ;  mais 
Pierre  loi  dit  :  Seipieur,  me  laves-tu 

*7*^Îm  répondit ,  et  lui  dit  :.  Tu  ne 
aais  pas  maintenant  ce  que  je  fais  ; 
mais  tu  le  sauras  après  ceci. 
8  Pierre  lui  dit  :  Tu  ne  me  laveras 
iamais  les  pieds.  Jésus  lui  répondit  ; 
Si  je  ne  te  lave ,  tu  n'auras  point  de 
part  avec  moi. 
'  g  Simon  Pierre  lui  dit  :  Seigneur,  non- 
seulement  mes  pieds ,  mais  aussi  les 
mains  et  la  tête.  ,     ^ ,    z    , 

10  Jésus  lui  dit  :  Celui  qui  est  lavén*a 
besoin  sinon  qu'on  lui  lave  les  pieds , 
et  at«rf  il  est  tout  net  ;  or  vous  êtes 
nets ,  mais  non  pas  .tous.    - 

11  dar  il  savait  qui  était,  celui  oui  le 
trabirait  ;  c'est  pourquoi  il  dit  :  Vous 
n'êtes  pas  tous  nets.        .  ,     ,  ,   

12  Après  donc  qu'U  eut  lavé  leurs 
pieds .  il  renrR  ses  vétemeM  ;  et  s'é- 
lant  remis  àtable ,  il  leur  «Ut:  Sarea- 
Yous  bien  ce  que  je  vous  ai  fait  7 

13  Vous  m'appelez  Maître,  et  Sei- 
nienr,  et  vous  dites  bien;  car  je  le  suis. 

14  Si  donc  moi ,  qui  suis  le  Seigneur 
«t  le  MaHre ,  j'ai  lavé  vos  pieds,  voos 
deres  aussi  vous  laver  les  pieds  les 
uns  des  autres.    .  ,       ,    •  , 

15  Car  je  vous  ai  donné  un  exemple, 
afin  que,  comme  je  vous  ai  fait ,  vous 
fesdezdememe. 

16  En  vérité ,  en  venté  je  vous  dis . 
que  le  servitMir  n'est  point  plus  mnd 
que  son  Maître ,  ni  l'ambassadeur  plus 
grand  que  celui  qui  l'a  envoyé. 

17  Si  vous  tairez  ces  cboses,  tous  êtes 
ilen  heureux  si  vous  les  faite*. 

18  Je  ne  parle  point  de  vous  tous;  je 
sais  cettx  que  j'ai  élo»;  nuds  il  faut 

3tte  cette  écriture  soit  accomphe,  qtU 
<it  :  Celui  qui  mange  le  pnin  avec 
moi,  a  levé  son  talon.contre  moi. 

19  le  vous  dis  ceci  des  maintenant,  «( 
avant  qu'il  arrive ,  et  afin  que  quand 
tl  sera  arrivé ,  vous  croyiez  que  c'est 
moi  que  le  Père  a  envoyé. 

20  En  Tenté ,  en  vérité  je  vous  dis  : 
Si  j'envoie  quelqu'un,  celui  qui  le  re- 
coït, me  reçoit  :  et  celui  qui  me  reçoit, 
Reçoit  celuf  qui  m'a  envoyé. 

21  Quand  Jésus  eut  d»  ce»  ehoses,  il 
ftit  ému  dans  son  esprit,  et  il  déclara, 
et  dit  :  En  vérité,  en  vérité  je  vous 
dis,  que  l'un  de  vous  me  trahira.  .    ^ 

22  A^ors  les  disciples  ae  reg^ardaient 
les  uns  les  antres,  étant  en  {perplexité 
duquel  il  parlait. 

23  Or  un  des  disciples  de  Jésos,  celui 
que  Jésus  aimait,  était  à  table  en  soil 
sein. 

21  Et  Simon  Pierre  lui  fit  signe  de  de- 


ÊVANOILE  0*^9*.  a  Si 

mander  qiû  ^|^  cébai  dont  Jé*H$  yaS' 
25  Lui  da|ic  étant  penehé  dansleaeli 


de  Jésus,  lui  dit  :  Seigneur,  qui  eii  ce! 
2§  Jésus  répondit  :  C'est  celui  a  «ai 
je  donnerai  le  morceau  trempé:  et 
ayant  trempé  le  moroean.  il  le  deaot 
à  Judas  Iscariot,Jut  de  Simon.       * 

27  Et  après  le  morceau,  alors  Setm 
entra  en  hii  ;  Jésus  donc  toi  dit  :  tm 
bientôt  ce  que  tu  fois.  ^  ^    .    ^  ^ 

28  Mais  aucun  de  ceux  qui  étnentl 
table  ne  comprit  pourquoi  il  lui  an* 
dit  cela.  .    ,      ^ 

29  Car  quelques-uns  pensaient  ool 
cause  que  Judas  avait  la  bonne,  Jei« 
lui  eût  dit.:  Achète  ce  qui  neos  «<  n^ 
cessaire  ponr  la  fete  ;  ou  qu'il  dnuiaC 
quelque  chose  aux  pauvres.  . 

30  Apr^  donc  que  J^rfar  est  pn*  !•• 
morceau,  il  partit  anssitôt  ;  ec  d  «ail 

31  Et  comme  il  fbt  aorU.  Jésos  dtt  : 
Maintenant  le  Fils  de  l'homme.eat  gti- 
rifié.  et  Dieu  est  glorifié  en  lui. 

32  Que  si  Dieu  est  glorifié  en  W, 
Dieu  aussi  le  glorifiera  en  aoi-—*— 
et  bientôt  il  le  glorifiera. 

33  Mes  petits  encina .  je  * 
pour  un  peu  de  temp«  acvec  vous;  v^ 
me  chercherez  :  mais  comme  j'ai  « 
aux  Juifs,  que  là  où  je  vus  ils  n>  pea- 
valent  venir,  je  vous  le  dis  aussi  ma» 
tenant. 

SI  Je  TOUS  donne  i»  noonean  < — 


mandement,  que  rooa  ▼<■»  anain 
l'un  l'autre ,  et  que .  eonone  J«.« 
ai  aimés,  vaut  tous  aimic»  anaa  rta 
l'autre. 

35  En  ceci  tous  cennalUroni  ^tertm 
êtes  mes  disciples,  si  vonawras  éere^ 
mour  l'un  pour  l'autre.        .  . 

36  Simon  Pierre  lui  dît  :  ScintM;  m 
vas- tu  ?  Jésus  lui  rép«ii*t7l^^i* 
vais,  tù  ne  me  peux  malnluaM  sat- 
yre :  mais  tu  me  suivras 

37  tierre  lui  dit     "  " 
quoi  netepuis-je] 

'  ' — ^oaenur 


38  J^ûTlui  répondît  :  T^w  t  ■"  ?' 
:a  vie  pour  moi  r  En  rérité^en  ratai 
je  te  dis,  que  le  coq  no  c 


vre?  j'expa 

-  -^    TllL.  -^ 

•ur  moi  r  En  rérité^ 

j ,  que  le  coq  ne  ^■f*^_.  . 

que  tu  ae  m'aies  renié  traia  Ma. 

CHAPITRE  XIV. 

1  Que  votre  cooor  ne'aoit  |i  i  lai  si"^ 
mé  ;  voua  croyes en  DIew, «r^ycs  •* 
en  moi.  ^^  ^ 

3  11  y  a  phisiem  ilfMB|i«dwi» 
maison  de  mon  Père  ;  a'Il  *t^  «^ 
ment,  je  vous  l'ensae  dit  ;  jhe  raia  ^m 
préparer  le  lien.  .    i«*   _*  — 

3.Et  quand îe  m'en  aerfd  aBé,  «t  ^^ 
je  vous  aunu  f 
tournerai,  et  j 
mol;  afin  que 
soyez  aussi.   ' 


et  je  Tona  pwndiai  af« 
i|nelà«<iJ«B«to.««v^ 
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vous  ^vex  où  je  ^A,  et  tous  en 
le  chemin.  .  , , 
)mas  lui  dU  ;  Seigneur  t  noas  ae 
I  point  où  tu  vas;  comment  donc 
Ds-nou8  en  savoir  le  cbemin  ? 
us  lui  dit  :  Je  suis  le  cbemin,  et 
ité ,  et  la  vie:  nul  ne  vient  au 
iue  par  moi. 

rous  me  connaissiez,  voos  con- 
:z  aussi  mon  Père  ;  mai*  dès 
;nant  vous  le  conuaissez,et  tous 
vu. 

lippe  lui  dit  :  Seigneur  1  moutre- 
3  Père  ;  et  cela  nous  suffit. 
us  lui  répondit  :  Je  suis  depuis 
'temps  avec  vous,  et  tu  ne  m'as 
connu?  Philippe,  celui  qui  m'a 
n  mon  Père;  et  comment  dis-to  : 
e-nouslePere? 

!  crois-tu  pas  que  je  suis  en  mon 
;t  que  le  Père  est  en  moi?  Les 
5  que  je  TOUS  diS;  je  ne  les  dis 
moi-même  ;  ma»  le  Père  qui 
re  en  moi,  est  celui  qui  fait  les 

îyez-moi,  que  je  tuU  en  mon 
t  que  l»  Père  est  fin  moi  ;  sinon, 
•mi^  ù  cause  de  ces  œuvres, 
vérité,  en  vérité  je  vous  dis  : 
ui  croit  en  moi,  fera  les  œuvres 
fais,  et  il  en  fera  même  ^e  ptau 
s  que  celles-cj ,  parce  que  je 
ùs  à  mon  Père. 

quoi  que  vous ,  demandiez  en 
m  .je  le  ferai;  afin  que  le  Père 
irine  par  le  Fils, 
vous  demandez  en  mon  nom 
e  chose,je  la  ferai, 
'ous  m'aunez,  gardez  mes  cem- 
(Ttens. 

je  prierai  le  Père ,  et  il  vens 
a  un  autre  consolateur,  pour 
rer  avec  voua  éternellement  ; 
voir,  l'Esprit  de  vérité;  lequel 
le  ne  peut  point  recevoir,  parce 
i  le  voit  pcdnt.  et  qu'il  ne  le 
t  point  ;  mais  vous  le  connais- 
ir  il  demeure  avec  vous,  et  il 
i  vous.   .    ^ 

ne  vous  laisserai  point  orphe- 
t  viendrai  vers  vous, 
core  un  peu  de  temps,  et  le 
ne  me  verra  plus,  mais  Vous 
rez;  et  parce  qu«LJe  vis,  vous 
>U8  vivrez. 

ce  jour-là  vous  connaîtrez  que 
en  mon  Père,  et  vous  en  moi , 
en  vous. 

;ii  qui  a  mea  comraandemens,  et 
garde,  c'eet  celui  <|ni  m^ime  ; 
qui  m'aiuie  sera  aiué  de  mon 
e  l'aimerui,  et  je  me  manifes- 

;  (non  p9s  Iscariot)  lui  dit  :  Sei- 
d'où  vient  que  tu  te  feras  con- 
L  nous,  et  non  pas  au  monde  ? 
lis  répondit ,  et  Ini  dit  :  SU  quel^ 
l'aipie  il  (Airdeva  im  parou,  et 
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mon  Père  l'aiaermet  ûoaarkmûnun 
à  lui,  et  wgm  ferons  notre  demeure 
chez  taii. 

34  €elui  qui  ne  m'aime  point ,  ne 
garde  point  mes  paroles.  Et  la  parole 
que  vitns  entendez  n'est  point  ma  ptt- 
rde.  mais  c'est  celle  du  Père  qui  m'a 
envoyé. 

25  Je  vous  ai  dut  ces  choses  demeu- 
rant avec  vous. 

36  Biais  le  consolateur,  qui  est  le 
Saint-Eprii,  que  le  Père  enveira  eo 
mon  nom,  vous  enseignera tQiites  ctao> 
ses  ;  et  il  vous  rappellera  le  souvenir 
de  tentes  les  ohoserque  je  vous  ai  di' 
tes.    - 

37  Je  vous  laisse  la  paix ,  je  voue 
donne  ma  paix  ;  je  ne  vous  la  donne 
point  comme  le  monde  la  donne  :  que 
votre  cœur  ne  aoit  point  agité  ni 
craintif 

38  Vous  avez  entendu  que  je  vous  ai 
dit  :  Je  m'en  vais,  et  je  reviens  à  vous; 
si  vous  m'aimiez,  vous  seriez  certes 
joyeux  de  ce  que  j'ai  dit  :  Je  m'en  vais 
au  Père  ;  car  le  Père  est  plus  grand 
que  moi. 

39  Et  maintenant  je  vous  l'ai  dit  avant 
que  cela  soit  arrivé,  afin  que  quand  il 
sera  arrivé,  vous  croyiez. 

30  Je  ne  -parlerai  plus  guères  avec 
veusj  carie  prince  de  ce  monde  vient; 
cependant  il  n'a  aucun  empire  sur 
moi. 

31  Mais  afin  que  le  monde  connaisse 


que  l'aime  le 'Père,  et  que  ieftis  ce 

9ue  le  Père  m'a  commandé  ;  levez- 
ous  ;  partons  d'icU 

CHAPITRE  XV. 

1  Je  suis  le  vrai  œp  ,et  mon  Père  eit 
le  vigneron. 

2  II  retranche  tout  le  sarinent  qui  ne 
porte  point  de  fruit  en  moi,  et  U 
eroonde  tout  celui  qui  porte  du  frmt , 
(^  qu'il  porte  plus  de  trdit. 

3  Vous  êtes  déjà  nets  par  la  parole 
que  je  vous  ai  enseignée. 

4  Demeurez  en  moi ,  et  moi  en  vous; 
comme  le  ssffment  ne  peut  point  de 
lui-même  porter  de  fruft ,  sMl  ne  de- 
meure au  cep,  vous  ne  le  pouvez  potut 
aussi  ;  ai  vous  ne  demeioez  en  moi. 

5  Je  sms  le  cep  ,  et  vous  en  été»  le« 
sarmens  ;  celui  qui  demeure  en  mw , 
et  moi  en  lui,  porte  beaucoup  de  frun  ; 
car  hora  de  noi  vous  ne  pouvez  nen 
produire. 

6  Si  quelqu'un  ne  demeure  point  en 
moi ,  il  est  jeté  dehors  comme  le  sar- 
ment, et  il  se  sèche  ;  puis  on  l'amasse, 
et  on  le  met  au  feu",  çt  il  brûle. 

7  Si  vous  demeurez  en  moi ,  et  que 
mes  paroles  demeurent  en  vous,  de- 
mandez tout  ce  que  vous  voudrez ,  et 

V^^S'X'Vèr^  est  gloritlé ,  que 
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9  Comme  le  Père  m'n  aimé ,  am»i  je 
TOUS  «i  aimés;    demeares  en  mon    - 
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10  Si  vwa-  gardez  mes  eommande- 
mens  Tons  demenrerez  en  mon 
amour  :  comme  j 'ai  gardé  les  comman- 
dmoeM  de  aum  Père  ,  et  je  demeure 
en  son  amour.  . 

11  Je  TOUS  ai  dit  ces  choses  afin  aue 
ma  joie  demeure  en  vous,  et  que  votre 
joie  soit  parfaite. 

Id  C'est  ici  mon  commandement,  que 
vous  vous  aimiez  l'un  l'antre ,  comme 
je  vous  ai  aimés. 

13  Personne  n'a  un  plus  grand  amour 
que  celui-ci  ;  iovoir,  quand  quelqu'un 
expose  sa  vie  pour  ses  amis. 

liVous  serez  mes  amis ,  si  vous  faites 
tout  ce  que  je  vous  commande.  

15  Je  ne  vous  appelle  plus  servi- 
teurs ,  car  le  serviteur  ne  sait  pomt 
ce  que  son  maître  fait  ;  mais  je  voua 
ai  appelés  mes  amis,  parce  que  je 
vous  si  fait  connaître  tout  ce  que  j'ai 
ouï  de  mon  Père.  . 

16  Ce  n'est  pas  vous  qui  m'ave»  élu . 
mais  c'est  moi  qui  vous  ai  élus ,  et  qui 
vous  ai  établis ,  afin  que  vous.  aUiez 
partout  et  que  vous  produisiez  du 
fruit ,  et  que  volré  fnut  soit  perma- 
nent ;  afin  que  tout  ce  que  voua  de- 
manderez au  Père  en  mon  nom ,  U 
vous  le  donne.  .  _ 

17  Je  vous  commande  ces  choses,  afin 
que  TOUS  vous  aimiez  l'un  l'autre. 

18  Si  le  monde  vous  hait ,  sachez  que 
j'en  ai  été  hal  avant  vous. 

19^  Si  vous  eussiez  été  du  monde ,  le 
monde  aimerait  ce  qui  serait  sien , 
mais  parce  que  vous  n'êtes  pas  dn 
monde ,  et  que  je  vous  ai  élus  du 
monde ,  à  cause  de  cela  le  monde  vous 
bait.  .    ^ 

20  Souvenez-vous  de  te  parole  que 
je  vous  ai  dite ,  que  le  serviteur  n'est 
vas  plus  grand  que  son  maître:  s'ils 
m'ont  persécuté ,  ils  vous  persécute- 
ront aussi  ;  s'ils  ont  gardé  ma  parole , 
ils  garderont  aussi  la  vôtre. 

21  Hais  ils  vous  feront  toutes  ces  cho- 
ses à  cause  de  mon  nom ,  parce  qu'ils 
ne  connaissent  point  celui  qui  m'a 
envové. 

SS  £u  je  ne  fosse  point  venu  ,  et  que 
je  ne  leur  eusse  point  parlé .  il»  n'au- 
raient point  de  péché  ;  mais  mainte- 
nant ils  n'ont  point  d'excuse  de  leur 
péché. 

23  Celui  qui  me  hait ,  hait  aussi  mon 
Père. 

24  Si  je  n'eusse  pas  fiut  parmi  eux  les 
oeuvres  qu'aucun  autre  n'a  ÊUtes ,  ils 
n'auraient  point  de  péché  ;  mais  main- 
tenant ils  les  ont  vues ,  et  toutefois  ils 
ont  haï  et  moi  et  mon  Père. 

25  Mais  c'est  aflaqne soit  aooonaplie 
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CHAPITRE  X. 


I  EBTértté.  en  vérité  teroM  di«, 
me  celui  qui  n'entre  point  par  hi 
aorte  due  k  berferie  des  brebis,  mais 
y  monte  par  ailleurs ,  est  un  larron  et 
nn  voleur.  .     ^  ,       ^ 

S  Mais  celui  «"i  entre  par  la  porte , 
est  le  berirer  des  brèUs. 

5  Le  pOTtier  ouvre  à  celui-là ,  et  les 
brebis  entendent  sa  voix ,  et  il  appelle 
ses  propres  brebis  par  leur  nom ,  et 
les  mène  delmrs. 

4  Et  quand  il  a  mis  ses  brebis  dehors, 
SI  va  devant  elles ,  et  les  brebis  le  sni- 
▼ent,  parce  qu'elles  connaissent  sa 
vdx.  .  ^ 

6  Mais  elles  ne  suivront  point  vn 
étranger;  au  oentraire ,  elles  le  ftii- 
root,  parce  qu'elles  ne  connaissent 
point  la  voix  «es  étrangers. 

6  Jésus  leur  dit  ceUe  parabole  :  mais 
ils  ne  comprirent  point  ce  qu'il  leur 
dUait. 

7  Jésus  donc  leur  dit  encore  :  En  vé» 
rite ,  en  vérité  Je  tous  dis ,  que  je  suis 
la  porte  par  ou  entrent  les  brebis. 

.  8  Toutautant  qu'il  en  est  venu  avant 
moi .  soht  des  larrons  et  des  voleurs  ; 
mais  les  brebis  ne  les  ont  point  écoutés. 

9  Je  suis  la  porie  ;  si  quelqu'un  entre 
par  moi ,  il  sera  sauve .  et  il  entrera 
et  sortira ,  et  il  trouvera  de  la  pâture. 

10  Le  larron  ne  vient  que  pour  dé- 
rober, et  pour  tuer  et  détruire  :  je  suis 
venu  afin  qu'elles  aient  la  vie ,  et 
qu'elles  raient  même  en  abondance. 

II  Je  suis  le  bon  bereer  ;  le  bon  berger 
met  sa  vie  pour  ses  brebis. 

13  Mais  le  mercenaire,  et  celui  qui 
n'est  point  berger,  à  qui  n'appartien- 
nent point  les  brebis ,  vovant  venir  le 
loup  ,  abandonne  les  brebis ,  et  s'en- 
fbit  ;  et  le  loup  ravit  et  disperse  les 
brebis. 

J3  Ainsi  le  mercenaire  s'enftiit,  p|irce 
quil  est  mercenaire .  et  qu'il  ne  se 
soucie  point  des  brebis. 

14  Je  suis  le  bon  berger,  et  je  connais 
•      et  m"  "■"" 


15  OnEme  le  Père  me  connaît.  Je  con- 
nais aussi  le  Père ,  et  Je  donne  ma  vie 
pour  mes  brebis. 

16  J'ai  encore  d'autres  brebis  qui  ne 
sont  pas  de  cette  bergerie  :  et  il  me 

.les  fiiut  austi  amener,  et  elles  enten- 
dront asa  voix ,  et  il  y  aura  un  seul 
troupeau  et  un  seu^  beiger. 

17  A  cause  de  ceci  le  Père  m'aime  ; 
c'est  que  je  laisse  ma  vie ,  afin  que  je 
la  reprenne. 

18  Personne  ne  me  Tête .  mais  je  la 
laisse  de  moi-même;  j'ai  la  puissance 
de  In  laisser ,  et  la  puissance  de  la  re- 
prendre^'ai  reçu  ce  ctmimandâneiit 


19  il  y  est  eneare  data  Aviron  pwBi 
les  JuiA  à  cause  de  ces  disemns. 

M  Car  plusieurs  disaient  :  U  aun  dé- 
mon ,  et  il  est  hors  da  sens  ;  pourqad 
l^écoutek'Vous  T 

21  Et  les  antres  disaient  :  Cespanki 
ne  sont  point  d*nn  démoniaque  ;  le 
démon  peut-il  ouvrir  les  yeux  dta 
av — *—  ' 

2 
Je 

lui 
no 
01 
31 
dit 

OPl 

Fi 

q« 
co 
2 


P^ 
3 
3 

ai 
de 
de 

3 
sa 
ai 
bl 
h( 

3 
éf 
d( 

a 

e«7^c/a«rTécrîttt]:«''7îê'~pent  étn 
anéantie  :  .        , 

36  Dites-vous  que  jeUas|khèMe  .«H 
que  le  Père  a  sanctifié  ,  et  q|tt*il  a  en- 
voyé au  monde .  parce  que  j^  dit  :  Jt 
suis  le  Fils  de  Dieu  ? 

37  Si  je  ne  fais  pas  les  oeuvres  de  maa 
Père .  ne  me  croyez  point. 

3BBIfeis  si  je  lea  nos,  etqaevovBr 
vouliez  pas  me  croire  ,  croyez  à  cc< 
œuVres ,  afin  que  tous  connaissies  H 
que  vous  croyiez  que  le  Père  est  es 
mcrf ,  et  moi  en  lui. 

39  A  cause  de  cela  Ha  ctenAaieat  en- 
core à  le  saisir;  nais  il  édmppa  * 
leurs  mains. 

40  Et  fl  s'en  alla  encore  an  delà  M 
Jourdain,  à  l'endroit  où  Jean  asaà 
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baiHisé  an  oommencanent ,  et  il  «te- 
mettra  là. 

;41  Et  pliuiears  Tinrent  à  lui ,  -et  ils 
disaient  :  Qtiant  à  Jean  ,  il  n'a  fait  au- 
oun  miracle  ;  mais  toutes  les  choabs 
que,  Jean  a  dites  de  ceiui-ci ,  étaient 
véritables. 

42  Et  plusieurs  crurent  là  en  lui. 

CHAPITRE    XI. 

1  Or  il  y  avait  un  certain  honme  ma- 
lade, appelé  Lazare,  qui  était  de 
Béthanie ,  la  bouri^ade  de^Marie  et  de 
Marthe  sa  sœur. 

2, Et  Marie  était  celle  qui  oirnit  le 
Seigneur  d'une  huile  odoKférante ,  et 
gai  essuya  ses  pieds  de  ses  cheveux;  et 
Lazare ,  qui  était  malade ,  était  sou 
frère. 

3  Ses  sOBurs  donc  envoyèrent  vers  lui, 
pour  lui  dire  :  Seigneur^  voici,  celui 
que  ta  aimes ,  eet  malade. 

4  Et  Jésus  rayant  entendu,  dit: 
Cette  maladie  n'est  point  à  la  mort  , 
mais  pour  la  gloire  de  Dieu ,  afin  que 
le  Fils  de  Dieu  soit  glorifié  par  elle. 

5  Or  Jésus  aimait  Marthe,  et  sa  sœur, 
et  Lazare. 

6  Et  après  qu*il  eut  entendu  que  La- 
zare était  malade  ,  il  demeura  deux 
jours  au  même  lieu  où  il  était. 

7  Et  après  cela  il  dit  à  ses  disciples  , 
Retournons  en  Judée.  • 

8  Les  disciples  lui  dirent  :  Maître , 
Il  n'y  a  que  peu  de  temps ,  que  les 
Juifs  cherchaiejit  à  te  lapider,  et  tu  y 
vas  encore!  ' 

9  Jésus  répondit  ^  T^'y  a-t-ll  pas  douze 
çeores  au  jour?  Si  quelqu'un  marche 
««.  J?»r,  il  ne  bronche  point  ;  car  il 
▼oit  la  lumière  de  ce  monde. 

10  Mais  n  qi4«Iqu'ua  marche  de  nuit , 
il  bronche  ;  car  il  n'y  a  point  de  lu- 

11  II  dit  ces  choses,  et  puis  il  leur  dit  : 
^zare.  notre  ami,  dort;  mais  j'y  vais 
pour  i'éveiller.  ■" 

If  Et  ses  disciples  lui  dirent  :  Sei- 
oienr,  s'il  dort,  il  sera  guéri. 

13  Or  Jésus  avait  dit  cela  de  sa  mort  ; 
mais  ils  pensaient  qu'il  parlât  dn  dm*- 
mir  du  sommeil. 

14  Jésus  leur  dit  donc  alors  ouverte- 
ment :  Lazare  est  mort, 

15  Et  J'ai  de  la  joie  pour  l'amour  de 
TOUS  de  ce  int  je  n'y  éuis  point,  afin 
^e  ?Mu  croyiez  ;  mais  allons  >  ers  luL 

16  Alors  Thomas,  appelé  Didyme,  dit 
a  ses  condisciples  :  Allons-y  aussi,  afin 
que  nous  mourions  avec  lui. 

17  Jésus  y  étant  donc  arrivé,  trouva 
ooe  Lazare  était  déjà  depuii  quatre 
jours  an  sépulcre. 

18  Or  Béthanie  n'était  éloignée  de  Jé- 
rusalem que  d'environ  quinze  stades. 
.  19  BtphiiileBndet  JuiA  ét^nt  yt- 
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4  Et  TOUS  foiftz  où  je  rék»  «t  tous  en 
savez  le  cbemui.  , 

5  Thomas  lui  dU  ;  Seigneur  (  noas  ne 
uiYons  point  où  tu  vas;  comment  donc 
pourons-nous  en  savoir  le  chemin  ? 

0  Jésus  lui  dit  :  Je  suis  le  chemin,  et 
la  vérité  .et  la  vie;  nul  ne  Tient  au 
Père  que  par  mou 

7  Si  vous  me  connaissiez,  vous  con- 
naîtriez aussi  mon  Père;  Mois  dès 
maintenant  vous  le  conuaissez.et  tous 
l'avez  vu. 

8  Philippe  lui  dit  :  Seigneur  !  montre- 
nous  le  Pepe  ;  et  cela  nous  suffit. 

9  Jésus  lui  répondit  :  Je  suis  depuis 
ii  long-temps  avec  vous,  et  tu  ne  m'as 
point  connu?  Philippe,  celui  qui  m'a 

Bt,  a  vu  mon  Père;  et  comment  dis-tu  : 
ontre-nous  le  Père? 

10  Ne  crois-tu  pas  que  je  suis  en  «ron 
Père,  et  que  le  Père  est  en  moi  ?  Les 
paroles  que  je  vous  dis,  je  ne  les  dis 
pas  de  moi-même  ;  ma»  le  Père  qui 
demeure  en  moi,  est  celui  qui  fait  les 
oeuvres. 

11  Croyez-moi,  que  je  tuig  en  «on 
Père,  «t  que  le  Père  est  en  moi  ;  sinon, 
croyéz-inoi  à  cause  de  ces  oeuvres. 

12  £n  vérité,  en  vérité  je  vous  ilis  ; 
Celui  qui  croit  en  moi,  fera  les  œuvres 
que  je  fois,  et  il  en  fera  même  de  plos 
grandes  que  celles-c^ ,  parce  que  je 
m'en  vais  à  mon  Père. 

13  £t  quoi  que  vous  demandiez  en 
mon  nom .  je  le  ferai  ;  afin  que  le  Pète 
|U>it  glorifie  par  le  Fils. 

14  si  vous  demandez  en  mon  nom 
mielgue  chose,  Je  la  ferai. 

15  ffi  vous  m'aimez,  gardez  mes  ceB> 
mandemens. 

10  £t  je  prierai  le  Père,  et  il  tous 
donnera  un  autre  ccnvolateur,  pour 
c^meurer  avec  voua  éternellement; 

17  Savoir,  l'Esprit  de  vérité;  toquel 
le  monde  ne  peut  point  recevoir,  parce 
gui)  ne  le  voit  point,  et  qui!  ne  le 
connaît  point  ;  niaia  vous  le  connais- 
•ez ,  car  il  demeure  arec  vous,  et  il 
aeraenvo^ul. 

18  Je  ne  vous  laisserai  inânt  orphe- 
lins jje  viendrai  vers  vous. 

19  Encore  un  peu  de  tempe ,  et  le 
monde  ne  me  verra  plus,  mais  tous 
me  verrez:  et  parce  que  je  vis,  tous 
aussi  vous  v|vrez. 

20  En  ce  jour- là  vous  connaîtrez  que 
je  suis  en  mon  Père,  et  vous  en  moi , 
et  moi  en  vous. 

21  Celui  qui  a  mes  çommandemens,  et 
qtai  les  garde,  c'est  celui  qui  m^ime; 
et  celui  qui  m'aiu^  sera  aimé  de  mon 
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Père:  je 
tarai. 


l'aimerai,  et  je  me  manifes- 


32  Jude  (non  pas  Xscariot)  lui  dit  :  Sei- 
gneur !  d'où  vient  que  tu  te  ' 


naître  à  nous,  et  non  pas  au  monde  ? 
S3  Jésus  rép(    *"    '*  *  *"    "' 
9^*«n  m'aime 


23  Jésus  répondit,  et  ha  dit  :  Si  quel- 
'  lipe  il  g«fdev8  «a  parofe,  et 


mon  Père  l'âlnma,  •(  ÉouaTiendroai 
a  lui,  et  noua  fimws  notre  demeure 
chez  lui. 

24  Celui  qui  m  m'aime  point ,  ne 
garde  point  mes  paroles.  Et  la  paroto 
que  TOUS  entendez  n'est  point  ma  pa- 
role, mais  c'est  celle  du  Pén  qui  ni*a 
envoyé. 

25  Je  vous  ai  dit  ces  choses  demeu- 
rant avec  vous. 

26  liais  le  consolateur,  qui  est  le 
Saint-Bprit,  que  le  Père  envenra  eo 
mon  nom,  vousenselnieratqjates  cho* 
ses  ;  et  il  vous  rappellera  le  souvenir 
de  toutes  les  choaer  que  je  tous  ai  di- 
tes. 

27  Je  TOQS  laisse  la  paix ,  je  tous 
donne  ma  paix  ;  je  ne  vous  ui  dcmne 
point  comme  le  monde  la  donne  :  que 
votre  cœur  ne  soit  point  aghé  ni 
craintif. 

98  Vous  avez  entendu  que  je  vous  al 
dit  :  Je  m'en  vais,  ef  je  reviens  à  vous; 
si  TOUS  m'aimiez,  vous  seriez  certes 
joyeux  4e  ce  que  roi  dit  :  Je  m'en  vais 
au  Père  ;  car  le  Père  est  plus  gnmd 
que  moi. 

29  Et  maintenant  je  vous  l'ai  dit  avant 
que  cela  soit  arrivé,  afin  que  quand  U 
sera  arrivé,  vous  croyiez. 

30  Je  ne  parierai  plus  guères  avec 
tous;  car  le  prince  de  ce  monde  Tient; 
cependant  u  n'a  aucun  empire  sur 
moi. 

31  Mais  afin  que  le  monde  connaisse 
que  j'aime  le  Père,  et  que  ie  filis  ce 
que  le  Père  m'a  commandé  ;  leTez- 
TOUS  ;  partons  dicij 

CHAPITRE  XV. 

1  Je  suis  loTrai  oep  ,et  mon  Père  eet 
le  Tïgoeron. 

2  II  retranche  tout  le  lamient  qui  ne 
porte  point  de  fhiit  en  moi,  et  11 
eroonde  tout  celui  qui  porte  du  fruit , 
afin  qu'il  porte  plus  de  fruU. 

3  Vous  êtes  déjà  nets  par  la  parole 
queje  vous  ai  enseignée. 

4  Ilemeurez  en  moi ,  et  mm  en  vous  ; 
comme  le  aarment  ne  peut  point  de 
lui-même  porter  de  fruit .  sMl  ne  de- 
meure au  cep,  vous  ne  le  pouvez  point 
aussi ,  n  vous  ne  demeurez  en  moi. 

5  Je  suis  le  cep  ,  et  vous  en  êtes  lea 
sarmeas  ;  celai  qui  demeure  en  moi , 
et  moi  en  lui,  porte  beaucoup  de  fruit  ; 
car  hors  de  moi  vous  ne  pouTez  rien 
prtHbiire. 

6  Si  quelqu'un  ne  demeure  point  en 
moi ,  il  est  jeté  dehors  comme  le  sar- 


ment, et  il  se  sèche  ;  puis  onraL.-_    . 
et  en  le  met  au  feu*,  çt  il  brûle. 
7  Si  vous  demeurez  en  moi ,  et  que 
mes  paroles  demeurent  en  tous,  de- 
mandez tout  ce  que  tous  voudrez ,  et 
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YMt  |KNrtievb«nuMNif  4b  fraU;  et 
▼WM  aères  akn  net  duriples. ,    , , 
9  Comme  le  Père  m'A  aimé ,  wiai  je 
▼ooa  ai  aiméf  ;    demeures  en  mon 


ir. 

10  Si  Too»  gardez  mes  eomraande- 
mena^,  tom  demeoreres  en  mon 
amour  ;  comme  j 'ai  gardé  les  ctmiman- 
deenena  de  BMm  Père  ,  et  je  demeure 
en  aon  amour. 

11  Je  TOUS  ai  dit  eea  cboses  afin  que 
ma  joie  demeure  en  tous,  et  que  votre 
joie  soit  parûûte. 

J3  C'est  ici  mon  commandement,  que 
Toua  TOUS  aimiez  l'un  l'autre ,  comme 
je  TOUS  ai  aimés. 

13  Personne  n'a  un  plus  grand  amour 
que  celui-ci  ;  savoir  »  quand  quelqu'un 
expose  sa  rie  pour  aes  amia. 

14  Vous  serez  mes  amis ,  si  vous  fiâtes 
tout  ce  que  je  tous  commande. 

15  Je  ne  tous  appelle  plus  servi- 
teurs ,  car  le  serviteur  ne  sait  point 
ce  que  son  maître  fait  ;  mais  je  vous 
ai  appelés  mes  amis ,  parce  que  je 
vous  ai  fait  connaître  tout  ce'que  J  w 
oui  de  mon  Père. 

16  Ce  n'est  pas  vous  qni  m*ave»  élu , 
mais  c'est  moi  qui  vous  ai  élus ,  et  oui 
vous  ai  établis ,  afin  que  vous  alliez 
partout  et  que  vous  produisiez  du 
fruit ,  et  que  votre  fnut  soit  perma- 
nent ;  afin  que  tout  ce  que  vous  de- 
manderez au  Père  en  mon  nom ,  il 
vous  le  donne. 

17  Je  vous  commande  ces  choses,  afin 
que  vous  vous  aimiez  l'un  l'autre. 

,  18  Si  le  monde  vous  hait ,  sachez  que 
J'en  ai  été  hal  avant  vous. 

Ift.  Si  vous  eussiez  été  du  monde ,  le 
monde  aimerait  ce  qui  serait  sien , 
mais  parce  que  vous  n'êtes  pas  dn 
monde ,  et  que  je  vous  ai  élus  dn 
monde ,  à  cause  de  cela  le  monde  vous 
hait. 

20  SoQvenez-vous  de  te  parole  que 
je  vous  ai  dite .  que  le  serviteur  n'est 
pas  plus  grand  que  son  maître  :  sila 
m'ont  persécuté ,  ils  vous  pei^cute- 
ront  aussi  ;  s'ils  ont  gardé  ma  parole, 
ils  sarderont  aussi  la  vôtre. 

31  Mais  ils  vous  feront  toutes  ces  cho- 
ses à  cause  de  mon  nom ,  parce  qu'as 
ne  connaissent  point  celui  qui  m'a 
envoyé. 

22  Si  je  ne  fusse  point  venu  ,  et  que 
je  ne  leur  eusse  point  parlé .  ils  n'au- 
raient point  de  péché  :  BMda  mainte- 
nant ils  n'ont  pomt  d'excuse  de  leur 
péché. 
^  Celui  qui  me  hait ,  hait  aussi  mon 

S<  S^  je  n'eusse  pas  lliit  parmi  eux  les 
oeuvres  qu'aucun  autre  n'a  Élites ,  ils 
n'auraient  point  de  péché  ;  mais  main^ 
tenant  ils  les  ont  vues ,  et  toutefois  ils'  ' 
ont  haï  et  moi  et  mon  Père. 

25  Mais  c'est  afin  que  soit  aoooQplie 


la  parole  qni^  écrite«A  lenr  toi-:  Ib 
m'ont  bal«suis  siûet. 

26  Mais  quand  to  cousolatear  sen 
venu,  lequel  je  voos  enrerrai  de  ta 
part  de  mon  Père  ;  savoir,  l'Esprit  de 
vérité ,  qui  procède  de  mon  Père  »  ce- 
lui-là rendra  ténAoiguage  de  moi. 

27  Et  vous  aussi  vous  en  rendrez  té- 
moignage: car  TOUS  étei  dès  le  amt 
menoement  avec  moi. 

CHAPITRE    XVI. 

1  Je  vous  ai  dit  ces  choses .  afin  qai 
vous  ne  soyez  point  scandalisés. 

2  Ils  voua  chasseront  des  syBafogua-, 
même  le  temps  vient  que  ^cmiqne 
vous  fera  mourir,  croira  servir  IHeo. 

3  Et  ils  vous  feront  cea  dnses ,  parce 
qu'ils  n'ont  point  ccmna  lePcxe,  ni 
moi. 

4  Mais  je  vous  ai  dit  ces  choses,  ala 
que  quand  l'heure  sera  renne .  il  voit 
souvienne  que  je  vous  les  ai  ^es  ;  et 
je  ne  vous  ai  point  dit  ces  choses  dès 
le  commencement ,  parce  qœ  j'élas 
avec  vous. 

5  Ma»  maint^imnt  je  mtn  Tais  à  cdn 
qui  m'a  envoyé .  et  aucun  de  mmvt 
me  demande  :  Où  Tas-tu? 

6  Mais  parce  que  je  tous  ai  dit  ces 
choses,  la   tristesse  a  tempU  votre 


i«i« 


7  Toutefois  je  vcms  dis  la  vérité:  B 
vous  est  avantageux  q[ue  je  m^eniJIle; 
car  si  je  ne  m'en  rais»  le  conse'-* — 
ne  viendra  point  à  vous;  maii 
m'en  vais .  Je  tous  l'envemL 

8  Et  quand  il  sera  venu,  il  cobv 

le  monde  de  péché ,  de  justke ,  et  éi 
jur«nent  : 

•  9l>e  péché  ,  parce  4u*fls  ne  cniest 
peut  en  moi;' 
16  Dejnstice ,  parce qiwJtoaMrair 


plusi 
11  De 


I  et  qœ  tous  nomtftf** 


jugement,  parce  «elcprV»» 

de  ce  monde  est  CMNi  juxé. 

13  J'ai  à  vous  dâ«  mon  ^Mesn 
cho^  ;  mais  elles  sont  encore  sa-de» 
sus  de  votre  portée. 

prit  de  vérité .  sera  Tenu .  U  veasèn- 
didra  en  tonte  vérité  ;  car  ^neparten 
point  de  soi-même .  mais  H  d&atsat 
ce  qu'il  aura  oui ,  et  il  vousamMaoen 
les  choses  à  venir. 
M  Çeln^là  me  frloriSera  ;  carfl  prêt 
dra  du  mien ,  et  il  vous  l'annoaom 

15  Tout  ce  que  mon  Fét«  a»  estâtes  : 
c'est  pourquoi  j'ai  dit,  qn'flpreaért 
du  mien ,  et  quil  vo|u  l'anaoMera 

16  Dans  pea  de  temps .  vous  ae  m 
verrez  point;    et  après  uh  peu  di 

ITEt  quelques-uns  dfe  ses  disdplet 
S«r"Afîï5'*  *"^  Qtt'esé-oe  qu'A  nost 
dit  :  DanspM  d»  U^Pm,  wmM  neat 
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rerrea  point;   et  nn^pea  de  temni 
I     S^Ï17*Î2?  "?^"**  »  «"i«  «n'en  ▼«" 

,  ces  mots  :  Un  peu  de  temps  ?  Noua  ne 

I  *?«»|'Î*K^P««»  ce  qu'il  dit. 

I  1  *E-  ^*/*"M  connaissant  qu'ils  le  vou- 

;  laient  interroger.  leur  dit  :  Vous  S- 

I  IV".*^?*  î?*"*  ^^^  touchant  ce  que 

I  j  ai  dit  :  Dans  peu  de  temps ,  vous  ne 
me  verrez  plus ,  et  un  peu  de  temos 

\  20  En  vérité ,  en  vérité  je  vous  dis . 
que  vous  pleurerez  et  vous  vous  la- 
menterez .  et  le  monde  se  réjouira. 
Vous  serez,  dis-je ,  attristés f  mS 
^^^  tristesse  sera  ciumgée  en)oie. 
21  Ouand  une  femme  accouche ,  elle 
«ont  des  douleurs ,  enfitnte  parce  que 
son  terme  est  venu  ;  mais  après  qu'elle 
a  fait  un  petit  enfant ,  U  ne  lulsou- 
vtent  plus  de  ses  douleurs ,  à  cause  de 
la  joie  qu'elle  a  de  ce  qu'elle  a  miTuS 
iKHiiine  au  monde. 

^tY^îé  *^**  '^^P  ^"*^  maintenant 
de  la  tristesse  ;  mais  je  vous  reverrai 
encore ,  et  votre  cœur  se  réjouira ,  et 
personne  ne  vous  ôtera  votre  j  «rie. 
S3  Kt  en  ce  jour-là  vous  ne  m'inter- 
rogerez de  rien.  En  vérité,  en  vérité 
je  vous  dis.  oue  toutes  les  choses  que 
vous  demanderez  au  Père  en  mon 
I  nom  .  fl  vous  les  donnera 
24  Jaagu'à  présent  vous  n'avez  rien 
demandé  en  mon  nom  ;  demandez,  et 
▼ou^  recevrez,  afin  que  votre  joie  soit 
parfaite. 

?*  »ft  ^22*  *'  1**,^**  ehoBea  par  des 
similitudes  ;  mais  l'heure  vientque  ie 
ne  vous  parksrai  plus  par  des  para- 
boles: mais  je  vous  parlerai  ouverte- 
ment de  siof»  Père.  ,    ^ 

26  £n  ce  jouf-là  vous  demanderez  en 
mon  nom ,  et  je  ne  vous  dis  oas  aiM  Ia 
prierai  le  Péri  pour  voiur  ^    I 

27  Car  le  Père  lui-même  vous  aime 
parce  que  vous  m'avez  aimé ,  et  que 
\2?*tf !^.î™  «Jl«fe_"*« J««  ^  Dieu. 
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38  Je  suisisstt  du  Père,  et  je  suis  venu 
na  monde  ;  et  encore,  je  laisse  le  mon- 
de  ,  et  je  m'en  vais  au  Père. 

29  Ses  disciples  hii  dirent  :  Voici 
maintenant  tu  paries  ouvertement.' 
'îl*îJ5?^»  P*?»  ^  paraboles.  ' 

»  Maintenant  nons  connaiarons  que 
ta  sais  tontes  choses ,  et  que  tu  n'as 
pa«  besoin  que  personne  t'interroge; 
\  cause  de  cela  nous  croyons  que  tiî 
es  issu  de  Dieu.  *       h      m 

31  Jésus  leur  répondit  :  Croyez-vous 
maintenant  ? 

3»  Voici,  l'heure  vient ,  et  elle  est 
léjà  venue ,  que  vous  serez  dispersés 
Thaccm  de  son  côté ,  et  vous  me  lais- 
lerez  seul  ;  mais  je  ne  suis  point  seul, 
ar  le  Père  est  avec  moi.  '  1 

33  Je  vous  ai  dit  ces  choses  afin  que 
rous  ayes  la  paix  eu  mol  ;  vous  anrez 
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eux .  afln  qtfmx  mmmn  soknt  Muicti- 
fiés  dans  la  vMté. 

20  Orje  ne  prie  point  senJemeut  pour 
eux ,  maû  aura  pour  ceux  qui  croiront 
en  UMM  par  leur  parole  ; 

^l  Afin  «ne  toui  soient  un»  ainài  «ne 
toi ,  Père ,  es  en  moi ,  et  moi  en  toi  j 
afin  qu'eux  aussi  soient  up  en  nous . 
et  <pie  le  monde  croie  que  c'est  toi  qui 
n'as  envojé. 

a  Et  je  leur  ai  donné  la  gloire  que  tu 
m'asjoonnée ,  afin  qu'ils  soient  un , 

fin 
ue 

Itti 


26  St  je  leur  ai  fiût  connaître  ton 
nom  ,et  je  le  leur  ferai  connaitrorafin 
que  l'amour  dont  tu  m'as  aimé  soit  en 
eux,  et  moi  en  eux. 

CHAPITRE  XVni. 

1  Après  qne  Jésus  4«t  dit  cea  choses, 
il  s'en  alla  arec  ses  disciples  au  delà 
du  torrent  de  Cédron ,  où  il  y  ayait 
un  jardin,  dans  lequel  il  éhtra  avec  aes 
cUsciples. 

2  Or  Judas,  qui  le  trahissait,  connais- 
sait aussi  ce  lien-là  ;  car  Jésus  s'y  étatt 
souvent  assemblé  avec  ses  disciples. 

3  Judas  donc  ayant  pris  une  compa- 
gnie de  soldats,  et  des  huissiers  de  la 
part  des  principaux  sacrificateurs  et 
des  pharisiens ,  s'en  vint  là  avec  des 
lanternes  et  des  fli^mbeau^,  et  des 
armes. 

4  Et  Jésus  sachant  tontes  les  choses 
qui  lui  devaient  arriver,  s'avança,  et 
leur  dit  :  Qui  cherchez-vous  ? 

5  Ils  lui  répondirent-:  Jésus  le  Naza- 
rien.  Jésus  leur  dit  :  C'est  moi.  Et 
Judas .  qui  le  trahissait ,  était  aussi 
avec  eux. 

6  Or  après  que  Jésw  leur  eut  dit  : 
C'est  moi ,  ils  reculèrent  et  tombèrent 
par  terre. 

7  n  leur  demanda  une  seconde  fois  ; 
Qui  cherchez -vous?  Et  ils  répondi- 
rent :.  Jésus  le  Nazarien. 

8  Jésus  répondit  :  Je  vous  ai  dit  que 
T'est  moi  ;  si  donc  vous  me  cherchez, 
laissez  aller  ceux-ci. 

y  "C'était  afin  que  la  parole  qu'il  avait 
dite  fût  acc4)mplie  :  Je  n'ai  perdu  aU'- 
cun  de  ceux  que  tu  m'as  donnés, 

k9  Or  Simon  Merr»  ayant  une  épée 


la 
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98  Fui*  ils  menèrent  Mms  i 
Calpbe  au  prétoire  (or  c*ét{ût 
tla);  mais  lia  n'entrèrent  p< 
prétoire  ,  de  peor  qu'ils  ne 
aottilléa ,  et  afin  ûé  pouroir  i 
Vagneau  de  pc^qae. 

29  C'est  peurgndi  Pilate  sort 
evoc,  et  leur  dit  :  Quelle  acci 
V^rtex-Tous  contre  cet  homme 

30  Ils  répondirent,  et  lui  An 
ce  n'était  pas  un  cnmiBel,  non 
l'eussions  pas  lirré. 

31  Alors  raate  leur  dit  :  Pn 
vous-mêmes,  et  jugez-le  seloi 
I«i.  Mais  les  Joifrluldirent  :J1 1 
^t  IHM  pennis  de  faire  moue 
sonne. 

32  Et  cela  «arriva  ain*t-viM 
parole  que  Jésus  avait  dite  rat 
plie .  indiquant  de  quelle  mmrt  il 
mourir. 

33  PUate  donc  entra  encore  c 
tmre,  et  ayant  appelé  Jésus,  il 
£8-tu  le  roi  des  Juifs? 

34  Jésus  lui  répendit  :  Dis-tu 
toi<niéme,  ou  sont-ce  les  autre 
l'ont  dit  de  moi? 

35  Pilate  répondit  :  Suis  je  Ji 
naticn  et  les  principaux  sacrift 
t'ont  livré  à  moi;  qu^tu &ft 

36  Jésus  répondit  ;  Mon  règn 
pas  de  ce  monde)  si  mon  regn 
de  ce  monde»  mes  gens  combatt 
adn  que  je  ne  Awe  point  Uv 
Juifs;  mais  maintenant  bkmi 
n'est  point  d'ici-t>as. 

37  Alors  Pilate  lui  dit  :  Ea-ti 
roi  ?  Jésus  réi>ondit  :  Tu  le  dis, 
suis  roi  :  Je  suis  né  pour  cela,  < 
pour  cela  que  je  suis  venu  au  k 
afin  que  je  rende  témoienace  i 
rite;  quiconque  est  deUivérit 
tend  ma  voix. 

38  Pilate  lui  dit  :  Qu'est-ce 
vérité  ?  Et  qufind  il  eut  dit  cela, 
tit  encore  vers  les  Juifs,  et  il  lei 
Je  ne  trouve  aucun  crime  en  lu 

39  Or  vous  avez  une  coutume, 
que  je  vous  relâche  un  prisonni 
Kit  de  p^qne  :  Voulez-vous  do 
Je  vm»  relâche  le  roi  des  Juifs  ? 

40  Et  tous  s'écrièrent  encore,  i 
Non  pas  celui-ci,  «Mis  Barrab 
fiàrrabas  était  un  hrigand. 

CHAPlTkE  XIX. 

1  Pilate  fit  donc  aIoi«  prendre 
et  le  fit  fouetter. 

S  £t  les  sdridats  firent  une  cov 
d'épines  qu'ils  mirent  sur  sa  t 
le  vêtirent  d'an  vêtement  de  po 

3  Puis  ila  lui  disaient  :  Roi  des 
npas  te  saluons  ;  et  ils  lui  don 
des  coups  avec  leurs  verges. 

4  Et  Pilate  sortit  encore  deh< 
Ifur  dit  :  Voici,  je  voua  l'amèi 
liMrs,  «fin  que  vous  sachiez  que 
Iranve  aacun  crime  en  lui. 
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que  j«  l'iim^  n  fcil  dit  t  Ptafci  «et 


LES    ACTES 


4ui  daranr  lo  eou^er  «'w^j— -  .,^-~:- 
■ur  le  sd«  de  Jéso»»  et  avut  dit  :.  Sc^ 

Seor ,  «ai  est  c^al  a  qai  d  amTOt 

21  Quand  donc  Picnr©  le  vit ,  il  «t  i 
Jésus  :  Seigneur ,  et  celui-ci*  «ne  « 
arriverm-t-il  ?       _  ,  .,  . 

22  Jésus  lui  dit  r  Si  je.  vcujl  qall  4^ 
aieure  jusqu'à  ce  que  je  vienne, fK 
t'importe  ?  toi ,  suis-moL    ^      ^ . 

23  Or  cette  parole  courût  entre  te 
frères ,  que  ce  disciple-là  ne  meumi 
point.  Cependant  Jésus  ne  lui  sn* 
pas  dit ,  il  ne  mourra  point  ;  inài««|« 
veux  qu'A  demeure  jusqu'à  ce  que  J< 
Tienne ,  que  timporte? 

24  C'est  ce  disciple-lâ  qm  «nrf  «- 
mbignage  de  ces  choses  ,«*«?"■  «^ 
ces  choses,  et  nous  savons  q^  s«a  té- 
moignage est  digne  de  foL 

25  II  y  a  aussi  plusieurs  anhçeschMW 
que  Jésus  a  faites  ,  lesqneOa  ctsit 
écrites  en  dàlail  Je  ne  pense  pM<ç 
le  monde  exûier  pût  contenir  ks  mra 
qu'on  en  écrirait.  Amen  ' 


DES   SAINTS    APOTRES. 


CHAPITRE   I. 

1  Nous  avons  rempli  le  premier  traité, 
Théophile  I  de  toutes  les  choses  que 
Jésus  a  fiùtes  et  enseignées , 

3  Jusqu'au  jour  qu'il  fut  élevé  mm 
eut;  «près  avoir  donné  par  le  Saint' 
Esprit  ses  «rdres  aux  apétres  qu'il 
avait  élus;  ^   . 

.3  Â  qui  aussi ,  ajprès  avoir  souffert , 
â  se  présenta  soi-même  vivant  avec 
plusieurs  preuves  assurées. étant  vu 
par  eux  durant  quarante  jornn.  et  leur 
parlant  des  choses  qù  fegardent  le 
royaume  de  Dieu. 

4  Et  les  ayant  assemblés,  il  leur  con^ 
manda  de  ne  partir  iioint  de  Jéru- 
salem., auùs  <y  attendre  f^^  de)». 
premesse  du  Père .  laquelle ,  «l-al, 
vous  aves  ouie  de  moi. 

5  Car  Jean  abantiséd'ean:  ssaisrans 
arres  baptisés  eu  Saint-Espiit  dus 
peu  de  jours. 

S  Eux  donc  étant  assemblés  rintcr- 
rt^èrtnt.  disant  :  Seigneur,  sera- ce  en 
ce  teaups-cî  que  tu  rétabliras  le  rafau> 
me  d'Israël? 

7  Mais  fl  leur  dit  :  Ce  n'est  paisd  à 
TOUS  de  connaitre  les  tempe  on  les  mo- 
meas  qui  ne  dépendent  que  de  mon 


lera  qu'en  ttmfe  la  Jn^e.  et  dsmlsSt 
marie,  et  jusqu'au  bout  de  la  tOK. 

9  Bt  quand  il  eo»  dit  oea  choses,  a  fct 
étevé  mm  eiei,  eux  le  resardant.ct  o; 
nuéeleaonteannft  Honpottadedesn^ 
leurs  yeux. 

M  El  eemtae  iln  aiminft  ksytn  <^ 
létéa vefs le  cîd  •  à  tinir  gpf»? 

aUait.  voici, "  

mensbiams 
eux; 

11  ^lenr 


Saint>E)qîrit  qai  i 
TousBsaamstéa 


la  vertu  éu|jSénn|i.ctaaMn«e9JraRn.  ^ 

Mw, rmuici  I    ISjaem  ce»  ^j ■  i  la  Fferr»  m^ 
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aMembléa  «u  nombro  d*nn^ir(m  «tx- 
Tingts  persoimes,  et  il  leur  dit  : 
n  Hommes  frèrÎM  !  il  falkdt  que  fût 
aec<Niipli  ce  qui  a  été  écrit ,  et  qm  le 
Saint-Esprit  a  prédit  par  la  boache  de 
Darid  touchant  J«das ,  qni  a  été  le 
guide  de  ceux  qui  ont  pris  Jésus. 


ore 
le 
cliamp  du  sanç . 

SO  Car  il  est  écrit  an  livre  des  psau- 
mes :  Que  sa  demeure  soit  déserte,  et 
qu'il  n'y  ait  personne  qui  y  habite.  Et  : 
Qu'un  autre  prenne  son  emploi. 

21  11  faut  donc  que  d'entre  ces  hom- 
■oes  qni  se  sont  assemblés  avec  nous 
pendant  tout  le  temps  que  le  Seigneur 
Jésus  a  vécu  entre  nous , 

28  En  commençant  depnit  le  bap- 
tême de  Jean,  jnsqn'aniour  qu'il  a  été 
enlevé  d'avec  nous,  quelqu'un  d'entre 
e9^  soit  témoin  avec  nous  de  sa  résur- 
rection. 

23  Et  fis  en  présentèrent  deux,  ga- 
voir,  Joseph,  appelé  Barsabas,  qui 
était  surnommé  Juste;  et  Matthias. 

24  Et  en  priant,  ils  dirent  :  Toi,  Sei- 
gneur, qui  connais  les  coeurs  de  tous, 
montre  lequel  de  ces  deux  tu  as  élu  ; 

25  Afin  qu'il  prenne  «a  part  de  ce  mi- 
nistère et  de  cet  apostolat,  que  Judas 
A  abandonné,  pour  s'en  aller  en  son 
lien. 

»  Puis  ils  les  tirèrent  au  sort;  et  le 
sort  tomba  sur  Hathias ,  qni  d'une 
«gounune  voix  fut  mis  au  nombre  des 
onse  apétres. 

CHAPITRE   II. 

1  Et  comme  le  jour  de  la  pentecéte 
était  veau,  ils  étaient  tous  ensemble 
dans  un  même  lieu. 

2  Et  il  se  fit  tout  à  coup  un  son  du 
ciel,  comme  est  le  son  d'un  vent  qjni 
souffle  avec  véhémence,  et  il  remplit 
tonte  la  maison  où  ils  étaient  assis. 

3  Et  il  leur  apparut  des  langues  di- 
visées comme  de  feu.  qui  se  posèrent 
sur  chacun  d'eux. 

4  Et  ils  furent  tous  remplis  du  Saint- 
Eapnt,  el  cmnmencèrent  à  parler  des 
lanims  étranaères,  selon  que  l'Esprit 

?  Or  il  y  avait  à  Jérusalem  des  Juilii 
qui  y  séyonriiaient,  hommes  dévots,  de 
tbote  nation  qni  est  sous  le  del. 

6  Et  c«  bruit  ayant  été  fivt,  ime  mnl- 
titude  vint  ensemble  «  qui  Ait  tout 
If,  T. 


émve  d»«e  Qa«  dtaWQlk  leajesâbdait 
parler  en  sa  propre  langue. 

7  Us  en  étamnt  donc  tout  surpris,  et 
s'en  étmuwient,  disant  l'un  à  l'autre  : 
Voici .  tous  oeapL-ci  oui  parient  ne 
sont-iu  pas  Gallléeas? 

8 
en 

do 


12  Ils  étaient  donc  tout  étonnés  ;  et 
ils  ne  savaient  que  penser,  disant  l'un 
à  l'autre  :  Que  veut  dire  ceci? 

13  Mais  les  antres  se  moquant,  di- 
saient :  C'est  qnito  sont  pleins  de  vin 
doux. 

14  ^ais  Pierre  se  présentant  avec  les 
onze,  éleva  sa  voix,  et  leur  dit  :  Hom- 
mes Juifs  I  et  v<ms  tous  qui  habitez  à 
Jérusalem,  apprenez  ceo,  et  fidtes.at> 
tention  à  mes  paroles. 

15  Car  ceux-oi  ne  sont  point  ivres , 
comme  vous  pensez,  vu  que  c'est  la 
troisième  henre  du  jour. 

16  Maise'est  ici  ce  qui  a  été  dit  par  le 
im>p|iète  Joël  : 

17  Et  il  arrivera  aux  derniers  jours, 
dit  Dieu,  que  je  répandrai  de  mon  Es- 

8 rit  sur  toute  chair;  et  vos  fils  et  vos 
Iles  prepbétiseronf  ;  et  vos  jeunes 
gens  verront  des  visions  ;  et  vos  an- 
ciens songeront  des  songes. 

18  Et  mâne  en  ces  jours-là  je  répan- 
drai de  mon  Esprit  sur  mes  servit^rs 
et  sur  mes  servantes,  et  ils  prophéti- 
seront. 

M  Et  je  ferai  des  choses  merveilleu- 
ses dans  le  ciel -en  haut,  et  des  prodi- 
ges sur  la  terre  en  bas,  du  sang  et  Ou 
feu,  et  une  vapeur  de  famée. 

20  Le  soleil  sera  changé  en  ténèbres, 
et  la  lune  en  sang,  avant  que  ce  grand 
et  notable  jour  du  Seigneur  vienne. 

31  Mais  il  arrivera  que  quiconque  in- 
voquera le  nom  du  Seigneur  sera 
sauvé. 

28  Hommes  Israélites ,  écontes  ces 
paroles  :  Jéfus  le  Nazarien.  person- 
nage approuvé  de  Dieu  entre  vous  par 
les  miracles,  les  merveilles,  et  les  pro- 
diges que  Dieu  a  fhits  par  lui  au  fm- 
lieu  de  vous,  comme  aussi  vous  le  sa- 


23  Ayant  été  Uvr*  par  le  COTseil  dé- 
fini et  par  la  providence  de  Dieu,  vr~- 
l'avez  pris,et  mis  en  croix^et 
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briié  iM  ItoM  de  ta  Aort.  nwoe  4|a'il 
n*était  pas 'PonflUe  qu'il  mt  retenu 
par  elle. 

95  Car  Darkl  dit  de  lui  :  Je  centem- 
plai«  toidoara  le  Seigneur  en  nw  pré- 
■enoe;  earil  eat  à  ma  droite,  afin  que 
I f*  ne  tofs  point  ébranlé. 

96  C'est  pourquoi  mon  ooenr  s'eatré- 
Jooi,  et  ma  langue  a  treMailli  de  j^e; 
et  de  plua,  ma  chair  rqpoaera  en  eipé* 

37  Car  tu  ne  taiuerav  point  mon  Ame 
aa  sépukrer  et  tu  ne  permettra*  point 
que  ton  Saint  santé  la  eorruntion. 

38  Tu  m'as  Ikit  connaître  le  chemin 
de  la  Tie,  tu  me  remplkas  de  joie  en  U 
présence. 

90  Hommes  frères,  je  puis  bien  tous 
dire  Ubrement  touchant  le  patriarche 
David.  quMl  est  mort,  et  qu'U  a  été 
enseveli,  ei  que  son  sépulcre  est  par- 
mi nous  jusqu'à  oe  jour.         ^^^     _ 

ao  Hais  cmnme  il  était  prophète,  et 
qu'il  savait  que  Dieu  lui  avait  promis, 
avec  serment,  que  du  firutt,de,aeardns 
il  ferait  naître,  selon  ta  chair,  le  Christ, 
pour  lefkire  asseoir  sur  son  trône  ; 

SI  n  a  dit  de  ta  résurrection  de  Chrtat . 
en  ta  prévoyant,  que  son  âme  n'a  point 
été  taissée  au  sépulcre,  et  que  sa  ckair 
n'a  point  senti  ta  corruption. 

39  Dieu   a  ressuscité  ce  Jésus;  de 
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quoi  «oua  sommes  tous  témotea. . 
33  Après  donc  qu'U  a  été  élevé  au, 
cis/par  ta  puissance  de  Dieu,  et  qu'il 
^-     —  ""^-B  ta  iHromesae  du 


a  reçu  -de  son  Père  „  ,_ 
SaintrBsprit.ilarépanduce  . 
tenant  vans  wjrea,  et  ce  que  ▼««*  «i» 
tendes. 

SI  Car  David  n'est  pasmonté  au 
deux:  mais  hd-amlme  dit  :  Le  Su- 
ffneur  a  dit  à  mon  Seàpunr  :  Aaaieda- 
toiàma  droite^     .    .      ,  ^ 

95  Jusqu'à  ce  que  j»aie  mis  tea  «um- 
mte  nonr  te  marche  wed  de  tes  pieds. 

95  Que  donc  toutelamataon^^bma 
awte  certainement  que^Dieu  Uafeit 
Seigneur  et  Christ,  ce  Jésus,  du-j^, 
que  vonaavex  crucmé.     ^ 

ar  Avant  oui  cea  choaes,  ita  enrnat  ta 
cœwtouché  de  componction,  eliU  di- 
rentà  Pierre  et  aux  autres  apétrea  : 
Hommes  lirères.  que  ferons-nous  ? 

38  Et  Pierre  taur  dit  :  Amendex-voua; 
et  que  chacun  devooaaoit  haptiaéaa 
naas  de  Jésus-Christ,  pour  obtenir  te 
iwrdoa  de  vos  péchéa,  et  vous  rece- 
vrea  te  don  Cu  Saint-E^urît. 

39  Caràvousetàvoaenfensestfeite 
ta  pKMsesse,  et  à  tous  ceux  quisosit 
loiu.  autant  que  te  Seigneur  notre 
nieu  «I  appeHera  à  aoi. 

4i»  Et  par  ptufteurs  autres  narolea  il 
it9 coniuralt  «t  tes  exhartait,  en  dl- 
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n  Mais  afin  qu^e  foit  plus  dSm' 
INurmi  le  penpfc,  défendoniHear ,  i 
menace^expreoes,  aahla  n'aient 
à.  parler  en  ce  npm  à  qui  qne  ce  i 

vThtM  ayant  donc  appelai ,  ito 
eoeamanderent  de  ne  parler  phi 
d'enseigner  en  aucune  manière 
iwaide Jésus.       ^  ^  .       ^ 

10  Mais  Pierre  et  Jean  répond 

!ur  dirent  :  Jugez  s'il  est  juste  de' 

icu  de  vous  obéir  plutét  qu'à  I 


iS! 


90  Car  nous  ne  pouvons  que  non 
disions  les  dioses  que  nous  avons 
et  ouïes. 

m  Alors  Us  les  relâchèrent  avec 
naces»  ne  trouvant  point  conunei 
les  pourraient  punir,  à  cause  du  ; 

S  le ,  parce  que  tous  glorifiaient . 
B  ce  qui  avait  été  fait.       ^    _ 

32  Car  l'homme  en  qui  avait  été 
cette  miraculeuse  guérison  avait 
de  quarante  ans. 

23  Or  après  qu'on  les  eut  laissés  i 
ils  vinrent  vers  les  leurs,  et  leur  n 
Cèrent  tout  ce  que  les  principaœ 
criàcateurs  et  les  anciens  leur  avi 
dit. 

34  Ce  qu'ayant  entendu,  ils  élevî 
tous  ensemble  la  voix  à  Dieu,  et  cU 
Seigneur  i  tu  es  le  Dieu  qui  as  fi 
ciel  et  la  terre,  la  mer,  et  touti 
choses  qui  y  sont  ;  ,     , 

25  Et  qui  as  dit  par  la  bouche  d< 
«id  ton  serviteur  :  Pourquoi  se 
émues  les  nations ,  et  les  peuplei 
Ils  projeté  des  choses  vaines? 

26  Les  rois  de  la  terre  se  sont  tr< 
en  personne»  et  les  princes  se 
joints  «nsemble  contre  le  Seignei 
contre  son  Christ. 

37  En  effet ,  contre  ton  Mdni  ïll 
sus,  que  tu  as  oint ,  se  sont  asseï 
Hérode  et  Ponce  PiUte ,  avec  lei 
tils ,  et  les  peuples  d'Israël , 

28  Pour.faire  toutes  )es  choses  q 
«nain  et  ton  conseil  avaient  aui 
vaut  déterminé  qui  seraient  lhit( 

2»  Maintenant  donc ,  Seigneur 
attention  è  leurs  menaces,  et  doi 
tes  serviteurs  d'annoncer  ta  v 
avec  toute  hardiesse  ; 
•  3U  En  étendant  ta  maia  afin  qu 
fasse  des  guérisons ,  et  des  proo 
et  des  ipervâlles,  par  le  nom  d 
saint  Fils  Jésus.  •   .  i  ,. 

31  Et  quand  ils  eurent  prié,  le  11 
ils  étaient  assemblés  trembla; 
Airent  tous  remplb  du  Saint  El 
et  ils  annonçaient  la  parole  de 
avec  hardiesse.  , 

32  Or  hi  multitude  de  ceux 
croyaient ,  n'était  qu'un  cœi 
qu'une  àme  ;  et  nul  ne  disait  d'aï 
des  choses  au'H  ipcesédait .  qu'el 
à  lui  :  mais  tontes«hoses  étaient 
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1it««x ,  mr  M  Qtte  fomi  TMret  éfuient 
n^wrfiéct  dans  le  werriee  ordimdre. 

S  C'tH  pourquoi  In  âonzt  ayRnt  ap- 
pelé la  maltitnde  des  dbripleti,  direttf  : 
Il  D'eat  pas  raisonnable  que  nous  lals- 
flion  la  parolede  l>ieti  pour  servir  au» 
tables. 

S  Rei^ardes  donc  ,  mes  fVères  ,  de 
ckotsir  se|K  hommes  d*entre  vous ,  de 

Soi  ou  ait  bon  témoixBRKe  ,  pleins  du 
aint-Esprit  et  de  sagesse .  auxquels 
BOUS  commettions  cette  adinire. 

4  Et  pour  nous,  nous^conlinnerons 
de  vaquer  h  la  prière ,  et  à  Padmiuis- 
tnitlon  de  1«>parole. 

5  Et  ce  diiteours  plut  h  tonte  l'assem- 
blée qutélait  \k  présente;  et  ils  élurent 
Etienne,  homme  plein  de  foi  rt  du 
8aint>Biprit,  et  IMiilippe.et  Prochore. 
et  NIcanor ,  et  Timon  .  et  Parménas , 
et  Nicobis,  prosélyte  d'Antiocbe. 

•  Et  ils  les  présentèrent  aux  apôtres, 
qui ,  après  avoir  prié,  lenr  imposèrent 
les  mains. 

7  Et  la  parolede  Dieu  croissait .  et  le 
nombre  des  disciples  se  multipliait 
beaucoup  dans  Jérusalem  ;  un  ^rand 
■ombre  aussi  de  sacrificateurs  obéis- 
sait à  la /oi. 

9  Or  Etienne ,  plein  de  foi  et  de  puis- 
aanee ,  AUsaK  de  grands  miracles  et  de 
grands  prodii^es  parmi  le  peuple. 


9'Et  quelques-uns  de  la  syna^^ogue  , 
appelée  la  synetgoane  de  a  XiVertins , 
el  dé  ceUe  des  Cyreniens ,  et  de  cetHe 
éc%  Alexandvins.  et  de  cens  qui  étaient 
deCilicie ,  et  d'Asie ,  se  levèrent  pour 
disputer  coPtre  Etienne. 

10  Hais  Ils  ne  pouvaient  résister  à  la 
suresse  et  à  l'Esprit  par  lequel  il  par- 

11  Alors  ils  subornèrent  des  hommes 
oui  disaient  :  Nous  lui  avons  oui  pro- 
mrer  des  paroles  blaaphé  joatoires  con- 
tre Moïse  et  contre  Dieiu 

12  Et  ils  soulevèrent  le  peuple ,  et  les 
anciens,  et  les  scribes  ;  et  se  jetant  sur 
lui ,  ils  l'enlevèrent ,  et  l'amenèrent 
dans  le  conseil. 

13  Et  ils  présentèrent  de  faux  té- 
■ralns  .  qui  disaient  ^  Get^  homme  ne 
cesse  de  proférer  des  paroles  blasphé- 
BMtoires  contre  ce  saint  Ueo,  et  contre 
la  loi. 

14  Car  nous  lui  avons  oui  dire ,  que 
ce  Jésus  le  Nasarien  détruira  ce  lien- 
ei ,  et  qu'il  changera  tes  ordonnances 
que  Moïse  nous  a  données. 

15  Et  comme  tous  ceux  qui  étaient 
assis  dans  le  conseil  avaient  les  yeux 
arrêtés  sur  lui ,  fis  virent  son  vumre 
eumme  le  visage  d'un  ange. 

CHAPITRE  Vn. 

1  Alors  le  souverain  sacriflcatenr  hd 
dit  :  Ces  choses  sont-elles  ainsi  ? 

«  Et  Etienne  répondit  :  Hommes. 
**^res  et  iières ,  écouteE-Mo</  le  Dieà 


de  irloire  apparut  A  noire  père  Abn- 
bam ,  dn  temps  quHl  était  en  Mésaps- 
tamie,  avant  qu'il  denneurâi  à  Cama, 

3  Et  lui  dit  :  Sors  de  ton  pays .  et 
d'avec  ta  parenté .  et  viens  au  pajs 
que  J^  te  montrerai. 

4  If  sortit  donc  du  pays 

et  alla  demeurer  à  Carran  ;  et  de  là , 
après  que  son  père  fut  mort ,  Din  le 
Ai  passer  en  ce  pays  où  veos  babitcs 
maintenant. 

5  Et  il  ne  lui  donna  aucun  hérita^i 
en  ce  pays ,  non  pas  même  d'an  piei 
de  terre ,  quoiqu'il  lui  eût  promis  4e 
le  lui  donner  en  possessiofl ,  i(  à  ■ 
postérité  après  lui ,  dans  nB<lempsoè 
li  n'avait  point  encore  d'eafiiiit. 

6  Et  IMeu  lui  parla  ainsi  :  Tr  posté- 
rité séjournera  quatre  cents  sas  dans 
une  terre  étraii);ere  ;  et  là  onll 
vira .  et  on  la  maltraitera. 

7  Mais  je  jurerai  la  nation  à  1  . 
ils  auront  été  asserAla. ,  dit  Dieu.;  et 
après  cela  ils  sortiront,  et  me  seni- 
ront  en  ce  lien-cK 

8  Puis  il  lui  donna  rallifincedelrdr 
concision  ;  etai^  lèscela  Ahraàtmt^ 

Eendra  Isaac .  leqnel  il  circoncit  k 
nitième  jour;  et  Isaac  engendnrla- 
cob  :  et  Jacob  les  donze  patriarches. 

9  -Et  les  patriarches  étant  pleins  d"» 
vie  .vendirent  Joseph  ponr  être  sMsr 
en  %ypte  ;  mais  Dieu  était  avec  lai; 

la  Quile  délivra  de  toute* ses  tÊk- 
tiens  ;  et'l 'ayant  rempli  de  sagesse  J 
le  rendit  agréaUe  k  Pharaon ,  roi  €fr 
gypte ,  qui  l'établit  gouverneur  m 
rEgypte ,  et  tnr  toute  sa  maison.  _ 

1 1  Or  il  survint  daus  tout  le  pays  4^ 
gypte ,  et  en  Canaan ,  une  faaune  et 
nne  grande  angoisse  ;  tellement  m 
nos  pères  ne  pouraient  trouver  «• 
vivres.  * 

12  Mais  quand  Jacob  eut  oaf  dire  fa'fl 
y  avait  du  blé  eu  Erypte ,  Bf  earoyâ 
pour  la  première  foi»  nos  pérês  ; 

13  Et  y  étant  retournée  aae  aecooie 
fois.  Joseph  fût  reconnu  par  ^sfc^»**- 
et  la  ihmUle  de  Joseph  fut  ékivé*  ^ 
Pharaon. 

14  Alors  Joaeph  enrcryn  qoerir  Jan* 
son  père ,  et  toute  an  finnille  ,q«iétsi 
soixante-quinze  persOnncsi. 

\6  Jacob  donc  descendit  en  Bgyfle. 
et  il  V  mourut ,  lui  et  nos  pères; 

Itf  Oui  furent  tranmortés  à  SkiKa. 
et  mis  dans  le  sépulcre  q[u*Abfah«a 
avait  4H^lieté  à  prix  d'argent  des  fli 
d'Emmor ,  JUa  do  Sicbem. 


l'augmenta  et  se  nraltiplia'en  ISkaput' 

18  Jusqu'à, ce  qn*n  parût  enEm* 

nn  antre  roi ,  qui  ii*nvait  noins  c«aaa 

Joseph ,  ^ 

W.Et  qui  nmnt  de  rnae  contre  nstit 

Ni .  nMlthOtn  Ma  pèras ,  j««a^ 
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!       ^'^i®»  '  «î»  *cn  fiâw>érf?la  ne 

^  fe**  temp^là  mqait  Moïse .  i 

I       ftit  divinement  beau  ;  et  n  Ait  non 

don ,  ta  fille  de  Pharaon  l'emporta . 
t  le  noarrit  pour  soi  comme  foa  fita. 
t        22  Et  UolMe  fut  inetruit  dani  tonte 

«ï;"f!^  ***•  ^y Ptien»  î  et  U  ét«lt  pu 
f      wnt  en  paroles  et  en  actions. 

a  Mais  quand  il  Ait  parvenu  à  1'* 
<       S«  5«?«nto  ans .  il  ^a  le  desse 

I     d  îiiïêL        •**  ^^"^  '  *®'  *"'* 

'  #«i^'i7??*?i;'".^.'<^  à  qui  on  faisi 
tort ,  il  le  défendit ,  et  venrea  ceJ 
«01  était  outragé,  en  tuant  l'I^ptie 

B»  Or  i|  croyait  oue  ses  frères  coi 
rendraient  par-là  que  Dieu  les  d 
▼rerait  par  son  moyen  ;  mais  ils  ne 
comprirent  point. 
26  Et  le  jour  suivant  il  se  trouva  ei 
«i1p4?Jîf  Jf"?"*  il<i  «e  querellaïent , 
Il  t«cha  de  les  mettre  «raccord,  en  fet 
disant  :  Hommes,  vous  êtes  frèrei 
I      KSÎJjy*  ^*»""  fiutevvous  tort  l'un 
»Mai8  celui  qui  faisait  tort  à  se 
BTîSiR'  '*?  «^««««l.  twi  disant  :  Qi 
ija  établi  pnnce  et  juge  sur  nous  ? 
»..    '?.^^**'**t'*  tuer,  comme  tu  tni 
«««Sri Egyptien?  "«"mew  nw 

»  Alon  Moïse  s'enfuit  sur  un  h 
àwMan ,  et; fit  étranger  au  pays  i 
Madian.oàileiitdCŒifila.      ^^ 

30  Et  quarante  ans  étant  accomplis 

2l«nçp  dn  Seigneur  lutapf  ar^tau* 

Sm«  JÂT"**n*i?.^  8*i>'  *«? un 
ftimmede  feujjui  était  en  un  bnissor 

oe  la  vision  :  et  comme  il  approchai 

Sotu-  considérer  ce  que  c'éti^ .  tavoL 
11  Seigneur  lui  fut  adressa,  '     ^^ 
^  Disant  :  Je  suis  le  Dieu  de  tei 
SSÏÏi'te^IMenf  Abraham,  It  le  Die 

ÎS?c'éS3t:*'"*  "  **^*  considérer  S 
»  Et  le  Sdgneiir  kd  dit  :  Déchausse 
les  soahera  £  tes  pieds  ;  car IcUcuoS 
»  ",«?  /  f  «^  «me  terre  sainte.  ^ 

.2.^."*  ^'?'  Jf^*  ▼«  l'«ffliction  de  mon 
peup.o  qa  est  en  Egypte ,  et  j'ai  ont 

P2i.-?*?-ïf"^''*''  -,  "Maintenant  donc 
viens  ;  je  t'enverrai  en  Egypte. 

-.?  S-^P'^a'^"**  »Ï«  «vaient  raiet*. 
en  disant  :  Oui  t'a  établi  prince  et 

iï?i"îî^i  P^Yïï'Wrateur  par  le  mîyJÏ 
de  range  qui  lui  était  apparu  aubuis- 

36  C'est  celui  qui  les  tira  dehora .  en 
faisant  des«ruracles  et  des.  prodires 
dans  la  mer  Rouiçe .  et  au  désert .  du* 
raut  qnartmte  ans.  • 
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Etibiopien* .  commli  rar  toute»  ses  i 

M  S'en  retoarnait .  ûuAa  dftns  m 
cj^not  î  et  il  lirait  leprophète  Esal 
?  î*  »'ffÇrit  dit  à  rfilippe  rAppi 

Îmm^JSÎ**  'i2*?'  ^«  prophète  Esaïe  ; 
Si  Ita?     '  comprtnds-tu  ce  4i 

^JEt  il  lirf  dit  :  Mai.  comment 
pourrais  je  comprendre,  si  quelou'o 

monter,  et  de  s'asseoir  avec  luî. 

i«ÏP*lJlP**?f «  *l«  l'écriture  qu 
hMit  était  celui-ci  :  Il  a  été  mei 
comme  une  brebis  à  la  boucherie ,  i 
comme  un  agneau  muet  devant  celi 
qui  le  tond  ;  en  sorte  qu'il  n'a  poii 
onrert  sa  bouche.  *^ 

33  En  «on  abaissement,  son  j  ngemei 
a  ^é  haussé;  nmis  qui  racoSeS  ! 
dorée^  car  sa  vie  est  enlevée  de  1 

aSFviSS!^^^  Pirenatt  la  parole 
dit  à  Philippe  :  Je  te  prie,  de  qui  eat 
««  «ï^Je  prophète  «l  cete  ?  eît-cc  d 

«  Ar!!!*.?',.''* <ïneWue  autre? 
•.fî.;!tl^«    *'FP*  ouvrant  sa  honcht 
St^«nî?*ÏÏ?****  P*'  oc«e  écriture,  h 
«nponça  Jésus.  • 

J!lJ?-*^?*"lî"!  continuaient  leu 
chemin ,  ils  arrivèrent  à  un  lieu  oit  i 
ïrJS^?A  îî?  *'*■"  î  «'  l'eunuque  dit 
Voici  de  l'eau;  qu'est-ce  qui  émpécb 

2R  Et  PhiUpne  dit  :  Si  tu  crois  de  ton 
ton  coeur,  cela  t'est  periftis.  Et  /'« 
?««««  rtpondant,  dit  :  Je  crois  qui 
Jésus^Christ  est  le  PUs  de  Dieu.    ^ 

i5!.h;r»^**»i*'S"""*"il*n'<«»  "Té« 
le  chariot ,  ils  descendirent  tous  deu3 

3»  Et  quand  ils  Airent  remontés  hon 

feiitîîS.*  ^  Ff.P'**  ^"  Seigneur  enl^ 
fiitiippe ,  et  l'eunuque  ne  le  vit  plus  : 
*îi?y  TO2*.f.'  "  continua  son  chemin 

CHAPITRE  IX. 

J-S; JfS  ■*  respirant  encotv  que 
menaces  et  carnage  contre  les  disci- 
ples du  ^SeigneoîTrs'étant  adressé  au 
•oovendn  sacriflcateur,        ^^ 

«L^ïii?2.\"SL^**  **^*^  de  M  part 

poar  porter  à  Damas  aux  synagogues. 
afin  que  s'il  en  trouvait  quelqleS-nnli 
de  cette  secte ,  soMf  hommes,  soit  ftm- 
»2««iJ»  !«■  «menât  liés  à  Jérusalem. 

3  Or  il  arriva  qu'en  marchant  il  ap- 
JM^ha  deJDamas ,  et  tont-à-coup  une 
lumière  râpiendit  du  ciel  comme  on 
éclair  tout  autour  de  lui^ 
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WIft  qnf  s^étrait  à  JénMdenr  ceux 
q«l  inroquaient  ce  nom ,  et  qni  est 
▼enu  ici  exprèi  pour  les  amener  liéa 
«IX  principaux  sacriflcateurt  ? 

SI  Hais  Sanl  se  fortifiait  de  pin»  en 
phM ,  et  confondait  les  Jn\fk  qui  de- 
meuraient à  Damas,  proavant  que  Je- 
ans était  le  Christ; 

srOr,  long-temps  après  les  Jnifii  con- 
MJrèrent  ensemble  pour  le  faire  mon- 

M  *Mais  lenn  embAchea  Tinrent  à  la 
eoanaissance  de  Saul..Or,  ils  fardaient 
kt  portas  jour  et  nuit ,  afinile  lefiàire 
■HMirir  ; 

35  Bfais  les  disciples  le  pFenant  de 
■vit',  le  desoendirent' par  la  muraille, 
cn>lo  dévalant  dans  une  cortieille. 

95  Et  quand  Saul  fut  renu  h  Jérusa- 
lem ,  il  tâchait  de  se  joindre  aux  dis- 
ciple*; mais  tous  le  crainiaient,  ne 
croyant  pas  qu'il  fût  disciple. 

57  Mais  Banmbas  le  prit ,  et  le  mena 
aux  apdtres ,  et  leur  raconta  comment 
par  le  chemin  il  avait  tu  le  Seigneur . 
qui  lui  avait  parlé  ,  et  comment 'il 
avait  parlé  Ihmchement  à  Damas  aa 
nom  de  Jésus. 

58  Et  il  éuit  avec  eux  à  Jérusalem  / 
m  montrant  publiquement. 

29  Et  parlant  sans  déguisement  au 
«om  du  Seigneur  Jésus,  il  dispu- 
tait contre  les  Grecs;  mais  ils  tâ- 
chaient de  le  lUra  mourir. 

90  Ce  que  les  frères  ayant  connu ,  ils 
le  menèrent  à  Césarée,  et  l'envoyèrent 
à  Tarse. 

31  Ainsi  donc  les  églises  par  tonte  la 
Judée,  la  Galilée  et  la  Samarie,  étaient 
en  paix ,  étant  édifiées,  et  marchant 
dans  la  crainte  .du  Seigneur;  et  elles 
étaient  multipliées  parla  consolation 
du  Saint-Esprit. 

S  Et  il  arriva  que,  comme  Pierre  les 
▼isitait  tous ,  il  vint  aussi  vers  les 
aaints  qui  demeuraient  k  Lydde; 

33  Et  il  trouva  là  un  homme,  nommé 
Enée,  qui,  depuis  huit  fins,était  couché 
dans  un  petit  Ht  ;  car  il  était  paralyti- 

%^'Et  Pierre  lui  dit:  Enéé,  Jésoa- 
Christ  te  guérisse  !  lève-toi ,  et  fiûs 
ton  lit  ;  et  surle-champ  il  se  leva. 

35  Et  tous  ceux  qui  habitaient  à 
Lydde  et  à  Saron  ,  le  virent .  et  ils  fu- 
rent convertis  an  Seigneur. 

80  Or ,  il  y  avait  à  Joppp  une  femme, 
disciple,  nommée  Tabltha,  qui  signifie 
r»  ffrec  Dorcas  ,  laquelle  était  pleine 
ne  bonnes  œuvres  et  d'aumônes  qu'elle 
Avisait  ; 

37  Et  il  arriva  en  ces joursM  qu'elle 
tomba  malade  «  et  mourut;  et  quand 
ils  l'enreot  larée.  ils  la  mirent  dans 
une  rliambre  haute. 

%(  Et  parce  que  Lydde  était  près  de 
Joppe  ,  les  disciples  ayant  appris  que 
Pierre  était  à  Lydde ,  ils  envoyèrent 


rera  lui  deux  hdknnea  .  le  priant  qtl 
ne  tardât  point  de  venir  chez  evi. 

39  Et  Pierre  s'étaitt  levé  »reaviit 
avec  eux  ;  et  quand  il  ftit  arrivé ,  bli 
menèrent  dans  la  chambre  haute;  et 
toutes  les  veuves  se  préaentèrenti  tai 
en  pleurant,  et  montrânC  c<Mnbi«iDr 
cas  fhiaait-  de  robes  et  de  vétcm» 
quand  elle  était  ayec  elles. 

40  Mai*  Pierre ,  après  les  avoir  W 
tous  sortir ,  se  mit  à  genoux ,  etpiii: 

Kb  se  tournant  ^en  le  corps ,  SU 
bitha  ,  lève-toi.  Et  elle  oavdtis 
yeux  ;  et  voyant  Pierre  .  eDe  se  rMii- 

41  Et  n  lui  donna  la  main,  et  la  kvi: 
puis  ayant  appelé  lea  sauts  et  ht 
▼euYes  ,  il  la  lear  préaentt  vivante. 

4S  Et  cela  fut  connu  daas  toat  Jsppe  ; 
et  plusieurs  crurent  an  Sdgaen. 

43  EtilarriTaou*i2demeura|kuk«i 
jours  à  Joppe  cttè»  un  ceitarnSna. 
corruyeur. 

CHAPITRE  X. 

I  Or,  ily  avait  à  Césarée  on  hsMi, 

1  Corneille ,  centenSer  d'aMcr 


horte  dé  la  léaien  appelée  ItalisM. 
3  H<mme  dévot  et  craignant  Din. 
arec  tonte  aa  iamille  /wsant  sa* 


braucoup  d'aumônes  an  peapb.ct 
priant  Dieu  continu  ellonent . 

3  Lequel  vit  clairement  en  vins. 
environ  surlea  neuf  heures  dnisar,. 
jm  ange  de  Dieu  qui  vint  à  hd.  st  fd 
lui  dit  :  Corneille  f 

4  Et  Corneille  ayant  les  yeux  arrêt* 
TOT  lui ,  et  étant  tout  effrayé ,  !w  «: 
Qu'y  a-til ,  Seigneur?  Et  il  lai éi: 
Tes  prières  et  tes  aamônes  w^  mat 
téesen  mémoire  devant.Dieo. 

5  Maintenant  donc  envoie  «(es  fcsi 
à  Joppe ,  et  fais  venir  Siinoa,fucrt 
surnommé  Pienre. 

6  II  est  logé  chez  un  çtrttààSmm. 

m  it 
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aortef  d'aniimnix  terrartrei  à  «oatra 
pieds.-deilitfte*  MuiTagef ,  dei  reptUei 
et  de;  oisedUx  dn  ciel. 

13  Etune Toix lui  M  adressée,  di- 
■niit  :  Pierre ,  lève-toi ,  ttte ,  et  mange. 

14  Mais  Pierre  répondit  :  Je  n'ai 
jEarde,  Seigneur!  car  jamais  je  n'ai 
makigé  aucune  chose  immonde  ou 
souillée. 

15  Et  la  Toix  lui  dit  encore  pour  la 
seconde  fois  :  Les  choses  que  Dieu  a 
purifiées,  ne  Icstieos  point  pour sooil- 

16  Et  «èla .  arriva  j  usqn'à  trois  -Ibis , 
et  pois  le  vaisseau  se  retira  an  ciel. 

17  Or-,  comme  Pierre  était  en  peine 
en  lui-même,  poursavoirqnel-étaitle 
sens  de  cette  vision  qu'il 'avait  rue, 
alors  voici ,  les  hommes  envoyés  par 
Corneille  s'enquérant  de  la  maison  de 
Siaaon ,  arrivèrent  à  la  porte  ; 

18  Et  ayant  appelé  quelqu'un,  ils  de> 
msuidèrent  si  Simon .  qui  était  sur- 
nommé Pierre  .était  Utgé  Uu 

19  Et  comme  Pierre  peniait  à  la  vi- 
sion ,  r&piét  Jui  dit  :  Voilà  trois 
hommes  qui  te  demandent 

20  I«ève-toi  donc,  et  descends,  et  ren 
TA  avec  enx.  sans  enfidre  dimenlté  ; 
car  c'est  moi  qui  les«i  envoyés. 

21  Pierre  donc  et""  " ' s 

les  irens  qui  lui  av  s 

par  Corneille ,  leur  s 

celui  que  vous  cher  a 

cause  pour  laquelU  ? 

23  Et  ils  dirent  :0  >, 

homme  juste  et  c  t 

ayant  un  bon  témo  a 

nation  des  Juifs ,  a  n 

par  un  saint  ange ,  r 

pour  venir  en  sa  r 

psurler. 

S3  Alors  Pierre  les  a^t  fldt  entrer , 
les  logea;  et  le  lendemain  il  s'en  alla 


arvee  eux  ;  et  quelques-uns  des  frères 
le  Joppe  lui  tinrent  compagnie. 
94  Et  le  lendemain  Ils  entrèrent  à'Cé- 


inreut  compagnie. 

«lain  Ils  entrèrent 

..  .  Corneille  les  attendait, 
ayant  appelé  ses  parens  et  ses  ftmi- 
Jiera  amis. 

S&  Et  il  arriva  que,  comme  Pierre  en* 
trait ,  Corneille  venant  au-devant  de 
lui  ^et  sejetant  h  ses  pieds ,  l'adora. 
ao  Mais  Pierre  le  releva ,  en  lui  disant: 
lière-toli  je  suis  aussi  un  homme. 

27  Puis  en  parlant  avec  4ui ,  il  entra, 
et  trouva  phisieurs  nersonnes  qui 
étaient  là  assemblée»; 

28  Et  il  leur  dit  :  Vous  ssrveE  comme 
il  n*est  pas  permis  à  un  homme  juif  de 
se  lier  avec  an  étranger ,  ou  d'aller 
ches  lui  :  mais  Dieu  m'a  montré  que 
je  ne  devais  estimer  aucun  homme  être 
impurxni  souillé. 

•29  C'est  p'  lu-quoi  dès  que  vous  m*a- 
Tex  envnyo  quérir,  je  suis  venu  sans 
en  fMirc  UiffcuUé.  Je  vous  demande 


donc  pour  qmA  n^et  vooa  ai*aves  en- 
voyé quérir. 
30  Et  Corpeille  lui  dit  :  Il  y.a  quatre 


jours,  à  celte  heure-ci ,  que  j 'étais  en 
jeûne,  et  que  je  faisois  la  prière  à 
neuf  heures  dans  ma  maison  ;  et  voici, 
un  homme  se  urésenta  devant  moi  en 
un  vêtement  éclatant  ; 

31  ~ -        
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à  nous,  dis-je,  qui  avons  mange  et  tm 
avec  lui  après  qu'il  a  été  ressuscité 
<^e8 morts.  ,.  .- 

42  Et  il  nous  acommandé  de  prêcher 
au  peuple ,  et  de  témoigner  que  c'est 
lui  qui  est  destiné  de  Dien  pour  être  le 
juee  des  vivanset  des  moris. 

43  Tous  les  prophètes  lui  rendent  té- 
moignage ,  que  quiconque  croira  en 
lui ,  recevra  la  rémission  de  ses  pé- 
chés par  son  nom. 

44  Comme  Pierre  tenait  encore  ce 
discours,  le  Saint-Esprit  descendit 
sur  tous  ceux  qui  écoutalept  la  parole. 

45  Mais  les  fidèles  de  la  circoncision, 
qui  étaient  venus  avec  Pierre,  s'éton- 
nèrent de  ce  que  le  don  du  Saint-Es- 
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wrft  ébat  woêA  répanda  nrlet  gen- 


40  Car  ils  les  entendaient  parler  di- 

wr««  langues,  et  glorffler  Dieu. 

47  Alors  nerre  prenant  la  parole,  dit: 


d*eau? 

m  fi  commanda  donc  qa*ils  ftusent 
baptisés  an  nom  du  Seigneur.  Alors  ils 
le  prièrent  de  demeurer  là  quelques 
jours. 

.    CHAPITRE  XI. 
1  Or  les  apôtres  et  les  frères  qui 
étaient  en  Judée .  apprirent  que  les 

Kntils  aussi  avalait  re^  la  parole  de 
ieu. 

S  Et  quand*Flerre  ftat  remonté  à  Jé- 
rusalem ,  ceux  de  la  circoncision  dis- 
putaient arec  lui , 

S  Disant  :  Tu  es  entré  cliez  des  bom- 
mes  incirconcis ,  et  tu  as  mangé  avec 
eux. 

4  Alors  Pierre  commençant,  leur  ex- 
,  posa  le  tout  par  ordre,  disant  : 

5  J'étais  en  prière  dans  la  ville  de 
Joppe;  étant  ravi  en  esprit,  je  vis  une 
▼bion  :  savoir  uu  vaisseau  comme  un 
grand  linceul ,  qui  descendait  du  ciel. 
Hé  par  les  quatre  bouts,  et  qui  vint 
jusqu'à  moi; 

6  Dans lequelayantjeté  les yeux.j'y 
aperçus  et  j'y  ris  des  animaux  terres- 
tres à  quatre  pieds,  des  bétes  sauvages, 
des  reptiles  et  des  oiseaux  du  ciel. 

7  J'onls  aussi  une  voix  qui  me  dit  : 
Pierre,  lève-toi,  tue,  et  r 


8  Et  je  répondis  :  Je  n'ai  «:arde,  Sei- 
gneur !  car  jamais  cbose  immonde  ou 
souillée  n'entra  dans  ma  boncbe.  i 

9  Et  la  voix  me  répmidit  encore  du 
ciel  :  Ce  que  Dieu  a  purifté,  ne  le  tiens 
point  pour  souillé. 

10  Et  cela  se  fit  jusqu'à  trois  fois  ;  et 
puis  tontes  ces  choses  furent  retirées 
au  ciel. 

11  Et  voici,  en  ce  même  instant,  trois 
hommes  qui  avaient  été  envo;rés  de 
Césarée  vers  moi ,  se  présentèrent  à 
la  maison  où  j'étais; 

12  Et  l'Esprit  me  dit  que  j'allasse 

avec  eux  sans  en  fidre  dilBculté  ;  et  t 

ces  six  frères  ici  rinrent  aussi  avec  • 

moi ,  et  nous  entrâmes  dans  la  mai- 
son de  cet  homme  ;  bi 

13  Et  il  nous  raconta  comme  U  avait  ^^ 
vu  dans  sa  maison  un  ange  qui  s'était  ' 
présenté  à  lui ,  et  qui  lui  avait  dit  : 

Envoie  des  gens  à  Joppe  .  et  fais  ve-  * 

nir  Simon,  qui  est  surnommé  Pierre ,  a 

14  Qui  te  dira  des  choses  par  les- 
quelles tu  seras  sauvé ,  toi  et  toute  ta 


15  Et  quand  j'eus  comment 
1er.  le  Saint-Esprit  descendit 


commencé  à  par- 
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êp  mit  à  maltntikv  «nelqiuiMuit  de 
ceux  de  régliae  ,    . 
3  Et  fit  mourir  par  l'épée  Jacqnes , 
frère  de  Jean; 

3  Et  rojrant  que  cda  était  agréable 
anx  Joiff  Jl  coatinua,  en  fiUaant  pren- 
OreauMi  Pierre. 

4  Or ,  c'était  les  jours  des  pains  sans 
lerain  ;  et  quand  u  l'eut  fait  prendre , 
il  le  mit  en  piriaon ,  et  la  donna  à  gar- 
der à  quatre  bandes  de  quatre  soldat» 
chacune ,  le  voulant  produire  au  sup* 
plice  dennt  k  people  après  la/e(e  de 


1  ©Àhis 


Jnai  Pierre  était  i^ardé  dans  la  pri- 
iaom  ;  mais  l'éflise  fidsait  sansoesse  des 
iprières  à  Dieu  pour  lui. 

6  Or ,  dans  le  temps  qti'Hérode  était 
iNPét  à  l'euTC^er  an  supplice  ,  cette 
,^  M.  _i —  Kcrre  dormait 


pait-Ui  même  nerre  dormait  entre 
jdeox  soldats ,  lié  de  deux  chaînes  ;  et 
|cas  fardes  qui  étaient  devant  la  porte 
gardaient  la  prison. 
1 7  Bt  voici ,  un  an|re  dn  Seigneur  sur* 
frint ,  et  une  lumière  resplendit  dans 
la  iMrlson  ;  et  t'anoe  Anppant  le  côté 
4e  Pierre .  le  réveilla ,  en  lui  disant  : 
Zjèrre-toi  légèrement  ;  et  les  cbaines 
lombèrent  de  ses  mains. 
;  8  £t  1*ange  loi  dH  :  Ceins-toi ,  et 
Jp-havisse  tes  souliers  ;  ce  qu'il  fit.  Puis  il 
^■1  dit  :  Jette  ta  robe  sor  M,  et  me  suis./ 
[9  Laâ  donc  sortant ,  le  suivit  ;  mais 
li  ne  savait  pdnt  que  ce  qvà  m  faisait 
^r  l'ange  f&t  réel ,  car  il  croyait  voir 
Quelque  vision. 

riO  Et  «uaad  ils  eurent  passé  la  pre- 
mière et  la  seconde  garde .  ils  vinrent 
'è,  la  porte  de  fer,  par  où  l'on  va  à  la 
Ville,  et  cette  porte  s'ouvrit  à  eux 
elle-même  ;  et  étant  sortis ,  ils  pas- 


^i*a  délivré  de  la  main  d'iKrode,  et  de 
*»atr  l'attente  du  peuple  juif. 
H2  Et  ayant  considéré  le  tout ,  il  vint 
'"^la  maison  de  Marie ,  mère  de  Jean , 
amominé  Marc ,  où  plusieurs  étdeut 
^flsemb!és ,  et  faisaient  des  prières. 
*13  Et  quand  il  eut  heurté  à  la  porte 
.n  vestibule ,  une  servante ,  nommée 
Itaode ,  vint  pour  écouter , 
'14  I^iqnelle  ayant  connu  la  voix  de 
"ierre ,  de  joie  n'ouvrit  point  le  vesti* 
ule  ;  mais  elle  courut  dans  la  maison , 
^  annonça  que  Pierre  était  devant  la 

^  Et  ils  lui  dirent  :  Tu  es  folle.  Mais 
lie  assurait  que  ce  qu'elle  disait  était 
'rai  ;  et  eux  disaient  :  C'est  son  ange. 
$6  Mais  Pierre  continuait  à  heurter  ; 
'l  quand  ils  eurent  ouvert ,  ils  le  vi- 
:nt  ,  et  furent  comme  ravis  hors 
. 'eux-mêmes . 
k?  Bt  lui ,  leur  ayant  fait  signe  de  la 


m«inq«'l]%fbfwtsaeMe.l6arnM:e9« 
ta  comment  le  Seigneur  l'avait  lut 
sortir  de  la  prison  ;  et  il  leur  dit  :  An- 
noncez ces  choses  à  Jacques  «t  aux 
frères  Puis,  sortant  de  là,  il  s'en  alla 
en  un  autre  lieu. 

18  Mais  le  jour  étant  venu,  il  y  eut  un 
grand  trouble  entre  les  soldats ,  pour 
•avoir  ce  que  Pierre  serait  devenu. 

19  Et  Hérode  l'ayant  cherché ,  et  ne 
le  trouvant  point ,  après  en  avoir  fait 
le  procès  aux  gardes,  il  commanda 

au'ils  fussent  menés  au  supplice  ;  puis 
.descendit  de  Judée  à  Césarée ,  mk  il 
séjourna.  '  ' 

20  Or ,  il^tait  dans  le  dessein  de  fiûre 
la  guerre  aux  Typens  et  aux  Sido- 
niens  ;  mab  ils  vinrent  à  lui  d'un  com- 
mun accord  ;  et  avant  gagné  Blaste , 
qui  était  chambellan  du  roi,  ils  de- 


mandèrent la  paix ,  parce  que  leur 
pavs  était  nourri  de  celui  du  roi. 
21  Dans  un  jour  marqué  ,  Hérode , 
revêtu  d'une  robe  royale  .  s'assit  sur 


son  trône ,  et  les  haranguait. 
23  Sur  quoi  le  peuple  s'écria  :  Voix 
d'un  Dieu ,  et  non  point  d'un  homme  I 

23  Et  à  l'mstant  un  ange  duScàgneuir 
le  lhM>pa ,  parce  qu'il  n'avait  point 
donné  gloire  à  Dieu;  et  il  fut  rongé 
des  vers ,  et  rendit  l*esprit. 

24  Mais  la  parole  de  Dieu  faisait  des 
progrès ,  et  se  répandait. 

25  Bamabas  aussi  et  SanI,  après 
avoir  achevé  lenr  commission,  s'en  re- 
tonmèmt  de  Jérusalem,  avant  aussi 
pris  avec  eux  Jean  »  qui  était  sur- 
nommé Marc. 

CHAPITRE  Xin. 

1  Or,  fl  y  avait  dans  l'église  qni  était 
a  Aatioche ,  «tes  prophètes  et  des  doc- 
teurs; tmuoir,  Bamabas ,  Siméon  ap- 
pelé Niger .  Lncius  le  C^énien .  Bfa- 
nahem ,  qui  avait  été  nourri  avec  Hé- 
rode le  Tétrarque  .  et  Saul  ; 

2  Bt  comme  ils  servaient  le  Seigneur 
dans  leur  ministère .  et  qu'ils  jeû- 
naient ,  le  Saint-Esprit  dit  :  Séparez- 
moi  Bamabas  et  Saul ,  pour  l'œuvre  à 
laquelle  je  les  ai  appelés. 

9  Alors  ayant  jeûné  et  prié .  et  leur 

2ant  imposé  les  mains  >   ils  les  lais- 
rent  partir. 

4  Eux  donc  étant  envoyés  par  le 
Saint-Esprit ,  descendirent  en  Sélen- 
cie .  et  de  là  ils  naviguèrent  en  Cypre  ; 
6  Et  quand  ils  furent  à  Salamis  ,  ils 
Runoncèrcut  la  parole  de  Dieu  dans 
les  synagogues  d«s  Juifs  ;  et  ils  avaient 
aussi  Jean  pour  leur  aider.,  ^  ,^ 

6  Puis  ayant  traversé  nlejusqu'à  Pa- 
phos ,  ils  trouvèrent  là  un  certain  en- 
chanteur, faux  prophète  juif,  nommé 

7  Qui  était  avec  le  proconsul  Serge 
,  homme  prudent ,  lequ^  fit  a|H 


dby  Google» 


dby  Google 


^nug».».  14.  djbsafotAes.  ns 

ecaiTTe  que  Yonfl  ne  croires  point 
'qûelqa'aii  ron»  la  raconte. 
^  43  Puis  étant  sortis  de  Ja  synagori 
ties  Juifs,  les  Gentils  les  prièrent  qtn 
«abbat  sai?ant  ils  leur  annonçasse! 
«es  paroles. 
43  Et  quand  l'assemblée  fut  séparé 
plusieurs  des  Juifs  et  des  ptosélyt 


vui  servaient  Dieu,  suivirent  Paul 
Bomabas ,  qui  en  leur  parlant  I 
exhortèrent  à  persévérer  en  la  gr6< 
de  Dieu. 

44  £t%  sabbat  suivant,  presque  ton 
p  la  Tille  s'assembla  pour  ouïr  la  parc 
»'       de  Dieu. 

(1  45  Mais  les  Juifs  voyant  txmte  cet 
tC  maltitnde,  furent  remplis^d'envle , 
contredisaient  à  ce  qiiePaul  disai 
t^i  contredisant  et  blaspbémant. 
0i  46  Alors  Paul  et  Bamabas  s-'étant  e 
ft  hardis,  leur  dirent  :C:était  bien  à  vo 
^  wreraièrement  qu'il  Mlait  annonc 
^  la  .pwrole  de  Dieu  ;  mais  puisque  vo 
^t  la  rejetez ,  et  que  vous  vous  jug 
^t  TotM-mémes  Indignes  de  la  vie  étc 
"If  nelle ,  voici.  Bons  nous  tournons  ve 
[\      les  gentils; 

[j  47  Car  le  Seigneur  nous  l'a  ainsi  coi 
»!,  mandé .  dUant  :  Je  t'ai  établi  po 
I*  être  la  lumière  des  gentils,  afin  que 
',  BOIS  en  salut  jusqu'au  bout  de  la  ten 
*  '  48  Et  les  gentils  entendant  cela,  s'( 
j  réjouissaient ,  et  Us  glorifiaient  la  p 
'^ .  rôle  du  Seigneur  ;  et  tous  ceux  q 
:>  '  étaient  desQnés  à  la  Tie  éterneU 
%    crurent. 

r  40  Ainsi  la  parole  d»  Seigneur  se  i 
^\.  pandait  par  tout  le  pavs. 
^  '  60  Mais  les  Jui£i  excitèrent  quelqn 
.  femmes  dévotes  et  distinguées,  et  ] 
I  \  principaux  de  la  ville  :  et  ils  émure 
ifil,  «ne  persécution  contre  Paul  et  Ba 
,  ^  nabas ,  et  les  chassèrent  de  leurs  qns 
B«jL    tiers. 

i^  61  Mais  eux  ayant  secoué  contre  ei 
y,  te  poudre  de  leurs  pieds,  s'en  vinre: 
t!  r  à  iconie. 

*Ki  .  ^  *A  *5*  ^^P^S?  étaient  remplis  < 
(!«  ^  J  oie,  et  du  Saint-Esprit. 

1^  CHAPITRE  XIV. 

if'  1  Or,  Il  arriva  qu'étant  à  Iconie ,  i 
<  '  entrèrent  ensemble  dans  la  synagogi 
y  «des  Jnilii .  et  ils  parlèrent  d'une  tel 

'\  «naidère.  qu'une  grande  multitude  I 
\^K  Juifs  et  dedrecs  crut. 
.  it'    2  Ifais  ceux  d'entre  les  Joifii  qui  fi 

il  rent  rebelles  émurent  et  irritèrent  l 
>  '^.  -esprits  des  gentils  contre  les  frères. 
^'*  3  Us  demeurèrent  donc  là  assez  Ion 
y  -temps,  parlant  hardiment  pour  le  Se 

i'^pteur,  qui  rendait  témoignage  à 
y<'  jNirole  de  sa  grâce ,  faisant  en  sor 
^^^4iae  des  prodiges  et  des  miracles  s*< 
'.  /  pérassent  par  leur  moyen. 
:  y  ^  Biais  la  multitude  de  la  vHle  f 
^  IMTtagée  en  deux»  et  les  ans  étaiei 
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t  Lutre  .Tîconie  e(  St  Antioclie .      ^ 

33  Fortifiant  l'esprit  dea  diKiples^  et 
les  exlMrtant  à  persévérer  en  la  foi , 
et  UtiT  taisant  «cnUr  que  c'est  par 
plusieurs  afBictions  qu'il  nous-faot  en* 
trer  dans  le  royaume  de  Dieu. 

33  Et  après  que  par  l'avis  des  aaseai- 
blées ,  ils  eurent  établi  des  anciens 
dans  cluîaue  église,  ayant  prié  arec 
jeAnes  ,  ils  les  reconuBondèrent  an 
SeiiniMir ,  en  qui  ils  avaient  cm; 

m  Puis  ayant  traversé  la  Pisidie ,  ils 
allèrent  en  Pamphylie. 

25  Et  ayant  annoncé  la  parole  à  Per-. 
ge  ,  ils  descendirent  à  AttaHe. 

36  Et  de  là  ils  naviguèrent  à  Antio» 
che,  d'où  ils  avaient  été  recoromMMSés 
à  la  grâce  de  Di^u  ,  pour  l'œuvre 
qu'ils  avaient  finie. 

37  Et  quand  ils  lurent  arrivés ,  et 
qu'ils  eurent  assemblé  l'église ,  ils  ra- 
contèrent toutes  les  choses  que  Dieu 
avait  Aites  par  eux ,  et  comment  il 
avait  ouvert  aux  gentils  la  porte  de  la 
foi. 

28  Et  ils  demeurèrent  là  long-tempp 
avec  les  disciples. 

CHAPITRE  XV. 

1  Or  quelques-uns ,  qui  étaient  des- 
cendus'de  Judée,  enseignaient  les  frè- 
res, en  disant  :  Si  vous  n'êtes  circon- 
cis selon  l'usage  de  Moïse ,  yoas  ne 
pouvez  point  être  sauvés. 

2  Sur  quoi  une  grande  contestation  «t 
une  grande  dispute  s'étant  excitée  en- 
tre I^ul  et  Barnabas  «t  eux ,  U  Ait  ré- 
solu que  Paul  et  Barnabas.  et  quelques 
autres  d'entre  eux  monteraient  à  Jé- 
rusalem vers  les  apôtres  et  les  anciens, 
pour  cette  question. 

3  Eux  donc  étant  envoyés  de  la  part 
de  l'église,  traversèrent  la  Phénicie  et 
la  Samarie  ,  racontant  la  conversion 
des  gentils  :  et  ils  causèrent  une  gnmde 
j  oie  à  tbus  les  frères  ; 

4  Et  étant  arrivés  à  Jérusalem ,  ils 
Airent  reçus  de  l'église,  et  des  apôtres, 
et  des  anciens  ,  et  ils  racontèrent  tov^ 
tes  les  choses  que  Dieu  avait  feites  par 
leur  moyen. 

5  Mais  quelques-uns ,  dUaUnt-Uâ , 
de  la  secte  des  pharisiens  qui  ont  cru . 
se  sont  levés,  disant  qu'il  les  mut 
circoncire .  et  leur  commander  de  gar 
der  la  loi  de  Mo!se. 

6  Alors  les  apôtres  et  les  anciens  s'as- 
semblèrent pour  examiner  cette  af- 
faire. 

7  Et  après  une  grande  discnssion 
'  Pierre  se  leva .  et  leur  dit  :  Hommes 

frères  .vous  savez  que  depuis  long- 
temps Dieu  «t'a  chmsl  entre  nous,  aon 
que  les  gentils  ouïssent  par  ma  bouche 
la  parole  de  l'évangile ,  et  qu'ils  crus- 
sent. 

8  Et  Dieo,  qui  counalt  \tê  cobsom  , 


wmmmm 


..^enleard» 
de  mène  fi'i 


leoraraitet 
nant  le  Safast 


9  Et  il  n'a  point  fidt  de  différence» 
tre  nous  el  eux  ;  ayant  purifié  kai 
cœurs  par  la  foi. 

10  Maintenant  donc  ,  poarqaoi  (a- 
tez-vons  Dieu  en  voulant  imposw 
disciples  na  joug  que  ni  nos  pèRta 
nous  n'avons  pu  porter  ? 

11  Mais  nous  croyons  que ' 

*  iSeia 


ient  Barnabas  et  IW,  m 
Ht  quels  prodifesetfsei» 
»  Dieu  aTuit  ftiti  W  km 


sauvés  par  la  grftce  du 
Christ ,  comme  eux  as 
IS  Alors  toute  raaseasblée setit,  (( 
ils  écoutaient  Barnabe»  et  IW 
racontaient 
merveillea  l 
moyen  entre  les  renlils. 

13  Et  après qnils  se fianeatiss, He- 
rnies prit  la  pan^  ,  et  dit    ** 
frères ,  écoutez-moi  f 

14  Simon  a  raconté  c 
premièrement  regardé  le.  „ . . 
en  tirer  un  beuple  consacré  à  sss  s» 

15  Et  c'est  à  cela  que  s'accardotta 

Saroles  des  prophètes ,  selon  qa11t< 
crit. 


si 


20  Mais  de  leur  écrire  qalb  acstt 
S'abstenir  des  souUUares  des  iisb»  ^ 
de  la  fornication ,  et  desbèto'^fMP 
fées ,  et  du  sans. 

21  Car  quant  S  Moïse ,  By  «  ^  *^ 
ancienneté  ,  deins  chaque  ^^  >  ** 
gens  qui  le  prêchent .  vu  qa^  «*  ^ 
dans  les  synagogues  cbaqae  }««  « 
sabbat. 

*  tmauxanAtmçf 

•«  ate  l'éafiM^ 

▼«  w  Paul ëtïsBr 

1»  lis  entre  eax;f 

léBarsabasetS^ 
principaaxesr 

par  eux  ea  «« 
i.etlesaarica» 
t*res  d-ealt»  iti 
t  en  Syrie  »<**' 


la 
lei 
S 
te 
et 

M  ,Parce  que  noua  srons  entends  ^ 
quelques-uns  étant  partis  d'catn 
nous ,  vous  ont troublâpar  certsio 
discours ,  agitUnt  ▼«•  àsâes ,  «n  tM 
-td^fttro  «incMW.tti 
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tfxéKt  la  loi ,  MAI  OQê  Boas  leur  en 
euMions  donné  aucun  ordre  ; 

2S  Noos  ayons  été  d'avUi ,  étant  as- 
semblés tons  d'un  commun  accord , 
d'envoyer  tcts  vons ,  avec  nos  très- 
(diera  Bamabas  et  Paul ,  des  hommes 
qae  nous  aronft  choisis  ; 

S6  Et  qui  sont  des  hommes  tpà  ont 
abandonné  leurs  Ttes  pour  le  nom  de 
notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

27  Nous  arons  donc  envoyé  Judas  et 
Silaa ,  «rai  vous  ftront  entendre  les 
mêmes  choses  de  bouche. 

28  Car  il  a  semblé  bon  an  Saint-Esprit 
Bt  à  BOUS ,  de  ne  mettre  pdint  de  plus 
grande  charge  sur  vous  que  ces  choses- 
:i,  gtii  iont  nécessaires , 

29  Savoir,  que  tous  tous  absteniez 
le«  choses  sacrifiées  aux  idoles ,  et  du 
ianf^  ,  et  des  bétes  étouffées  ,  et  de  la 
''omication  ;  desquelles  choses  si  tous 
roam  gardez ,  tous  ferez  bien.  Bien 
rottS  soit  ! 

30  Après  aToir  donc  pris  congé .  ils 
inrént  à  Antioche;  et  ayant  assemblé 
'église ,  ils  rendirent  les  lettres. 

31  Et  quand  ceux  d' Antioche  les  eu- 
«nC  lues ,  ils  furent  réjouis  par  la 
;onso1atton  qWellee  leur  àonnèrent. 

32  De  même  Judas  et  Silas ,  qui 
étaient  aussi  prophètes ,  exhortèrent 
es  frères  par  plusieurs  discours  «  et 
es  fortifièrent. 

33  Et  après  avoir  demeuré  là  quelque 
empÉ ,  ils  lurent  renvovés  en  paÈL 
mr  les  frères  vers  les  apôtres. 

31  Mais  il  sembla  bon  à  Silas  de  de- 
neurer  la. 

35  Et  Paul  et  Bamabas  demeurèrent 
ussi  à  Antioche,  enseighant et  an- 
lonçant.  avec  plusieurs  autres,  la  pa- 
ole'  du  Seigneur.     ^ 

36  Et  quelques  jours  après,  Paul  dit 
Bamabas  :  Retournons-nous-en ,  et 
isitons  nos  frères  par  toutes  les  villes 
ù  nous  avons  annoncé  la  parole  du 
;eigneiir,  pour  voir  quel  est  leur  état. 

37  Or  Bamabas  conseillait  de  pren- 
re  avec  Jean ,  surnommé  Marc. 

38  Mais  il  ne  semblait  pas  raison- 
able  à  Paul .  que  celui  qiu  s'était  sé- 
aré  d'eux  dès  la  Pamphylle ,  et  qui 
'était    -*—-*•■* 

îuvre- 

»  Sur  «juoiil  V  eut  entre  eux  une 
ontestation  qui  fit  qu'ils  se  séparèrent 
un  de  l'autre ,  et  que  Bamabas ,  pre- 
ant  Marc ,  navigua  en  Cypre. 

19  Mais  Paul  ayant  choisi  Silas  pour 
accompagner,  partit  de  là,  après 
iroir  été  recommandé  à  la  gràee  de 
Heu  par  les  frères. 
Il  Et  il  tniverMi  la  Syrie  et  la  Cilicie, 
nrtifiant  l<s  églises. 

CHAPITRE  XVI. 
I  EtilarriraàDerbé.  et  àLystre, 


DBS  APOTRES. 

et 


1S6 


i  point  aué  avec  eux  pour  cette 
! -là.  leur  fût  adjoint. 


Il 


Si 

S , 

16  Or  il  arriva  que ,  comme  nooral- 
liona  à  la  prière ,  nous  fûmes  rencon- 
trés par  une  servante  qui  avait  un  es- 
prit de  Python ,  et  qiU  apportait  un- 
grand  profit  à  ses  maîtres  en  devinant . 

17  Et  elle  se  mit  à  nous  smvre ,  1^1 
et  nous,  en  criant»  et  diwnt  :  Cf 
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iMonoes  sont  Ua  wertHttan  da  Diea 
wNivenin  »  et  Us  vooi  aimoiiGe»t  la 
T*ie  eu  aalat. 

18  Et  el!e  lit  eète  damot  ploaievs 
Joan;  miôt  Paal,  en  étant  iroportoné» 
••  tonran ,  et  dit  à  l'esprit  :  Je  te  com- 
mande, a«  Dom  de  Jèvus -Christ,  de 
aortir  de  cette  Aile  ;  et  il  en  «ortit. 

If  MaiB  «es  maîtres,  forant  qne  Tea- 
péraace  de  leur  rain  était  Demie ,  se 
aaisirait  de  Paiu  et  de  Silat .  et  tes 
traînèrent .  dans  la  place  pià»Iiqiie . 
derant  les  magistrats. 

ai  Et  ils  les  présentèrent  anx  goarer- 
Bcun ,  en  disant  :  Ces  bommes-ci,  qui 
sont  Jnifs .  troaWent  notre  ville; 

31  Car  ils  annoncent  des  maziaMS 
^il  ne  nooi  est  pas  pennis  de  rece- 
Toir ,  ni  de  farder  ^  m  que  nous  som- 


T 


les  ssofff- 


MWia 
cm  en  Dieu. 

3S  En  quand  il  fM  jour 

nenrs  en^Pf  èreat  dea  Im 

lui  dire  :  Eiu^is  cea  geaa-UL 

aCEtle  sérier  rapporta  ces  psnkià 
Paul .  disatU  :  Jjc»  covrcreeus  m 
eBT074  dire  qu'on  Tooa  élarflt  ;  «ria 
donc  maintenant ,  «t  aHex-Toos-ma 


■  RoBudcs. 

23  Le  pmpleaossi  se  «mleTa  ensem- 
We  contre  eux  :  et  les  goBTemeors  leur 
ayant  fiût  déchirer  leurs  robes,  com- 
Mndèrent  qu'ils  lussent  fooettés. 

13 Et  sprèsleor  avoir  donné  phisiears 
coapo  de  firaet ,  ils  les  mirent  en  pri- 
son .  en  commandant  au  geôlier  de  les 
facder  sûrement. 

24  Et  le  çeoHer,  ayant  re^  cet  ordre, 
ka  mit  an  fond  de  la  prison ,  et  leur 
aerra  les  pieds  dans  des  ceps. 

15  Or ,  sur  le  mbiuit .  Paul  et  SDas 
Priaient ,  en  chantant  les  louanges  de 
Dieu  ;  en  sorte  que  les  prisonniers  les 
entendaient. 

36  En  tout  d'an  coup  il  ae  fit  un  si 
grand  tremblement  de  terre ,  que  les 
rondemens  de  la  pris<m  croulaient  ;  et 
Ineontinent  toutes  les  portes  s'ouvri- 
rent ,  et  les  liens  de  tous  Airent  déta- 
chés. 

S7  Sur  quoi  te  geôlier  s'étant  éreillé, 
et  Toyant  les  portes  de  la  prison  on- 
ferté» ,  tira  son  épée ,  et  se  Tonlait 
tuer ,  croyant  que  les  prisonnieks  s'en 
flisient  fius. 

28  Mais  Paul  cria  à  hante  Toix.  en  di- 
sant :  Ne  te  fiiis  point  de  mal.;  car 
nous  sommes  tous  ici. 
»  Alors ,  ayant  démandé  de  la  ht-* 
mière .  il  courut  dans  ie  cackot,  et,  tout 
tremblant,  se  jeta«iur  yaedlfde  Paul 
ctdeSilas. 

30  Et  tes  ayant  menés  dehors,  il  leur 
dit  :  Seigneurs,  que  fimt-il  que  je  ftsse 
pour  être  sauvé  r 

31  Ils  dirent  :  Crois  au  Seigneur  Jé- 
sus-Christ ;  et  tu  seras  sauTé,  td  et  ta 
maison. 

32  Et  ils  hd  annoncèrent  la  parole  du 
Seigneur ,  et  à  tous  ceux  qui  étaient 
en  sa  maison. 

33  Après  cela ,  les  prenant  en  cette 
même  heure  de  la  nuit ,  il  lara  leurs 
plaies ,  et ,  aussitôt  après ,  il  Axt  bap- 
tise arec  toas  ceux  de  sa  maison. 

34  Et  les  ayant  amenés  en  sa  maison, 
il  leur  servit  à  manger,  et  se  rôioott , 


37  Hais  Paul  dit  nHx  huissiers  :Afiè 
nous  avoir  foaettéa  |»ttbliqoeaMnt.«> 
forme  de  jugement .  nous  qui  sonaB 
Romains ,  ib  noua  omt  mis  en  priai 
et  maintenant  ila  nous  watiteaLéAm 
en  secret  ?  U  n'en  sera  pas  timi:mm 
qu'ils  Tiennent  cux-neaMS,  et  «aft 
nous  mettent  debora. 

38  Et  tea-hmasiera  rappettèRsA  ces 
paroles  anx  gouverneurs ,  màccàoà- 
rent ,  ayant  entenda  qu'ils  âsiestlS' 
mains. 

30  C'est  pourquoi  ila  vinreat  vo 
eux,  et  les  prièrent;  puiskssjut 


élar|[ia,ila 
laynie. 


lea  aopplièrent  de  p 


40  Alors ,  étant  aortia  de  la  priai 
ils  entrèrent  chez  Lydie: et  »^n 
les  frères .  Os  lea  conaelèreBt,c(» 
ndte  ils  partirent. 

CHAPITRE  XVn. 

1  Puis  ayant  traveraé  par ,  . 

Us  et  par  ApoUonîe,  ils  vinresii 
Tbessaiorique  ,  où  11  y  avait  uneuv 
gogne  de  Juift. 

2  Et  Paul ,  selon  s*  coatunse.st  n 
dit .  et  durant  troia  aahbats .  u  ëm 
taitavec  eux  par  lea  écritures  :  ^ 

3  ExpTUraant  et  prouvant  qaH  sva 
ftlln  que  le  Chriat  aoulErlt ,  et  qu'Ont 
suscitât  des  morts ,  et  qne  ce  Jém. 
lequel,  dUait-ii ,  Je  vowsaasscc- 

.était  le  Christ.  i 

•^  4  Et  quelqnea-nna  d*eBfrt  ««  «"" 
rent  .et  se  joignirent  àflmietaSilss. 
et  une  grande  multftnde  ée  Gctca  f« 
servaient  Dieu  .  et  dea  feavcs^  ^ 
lité  en  assez  jqrand  nombre.  ,_^ 
6  Hais  tes  Jnife  rebellea  étsid  ll^ 
d'envie ,  prirent  qnelqnca  fKÊtbm 
refflpUsdemahce.qoi.aynBt  feit* 
amas  de  peuple ,  tient  une  <at^ 
dans  hi  vilte ,  et  qfui ,  ayant  tant  * 
maison  de  Jason ,  cherchèrent  f^* 
Silo*  pour  les  amener  au  peuple. 

6  Mais  ne  lea  ayant  point  tfaart* 
ils  traînèrent  Jason  et  q«e!qucaftii^ 
devant  1^  gouTemenrs  de  la  aik .» 
criant  :  Ceux-ci  qui  ont  remué  !•** 
monde. août  aoaà venus i^       ,  ^ 

7  Et  Jason  les  a  retirés  elws  W:  * 
ils  contreviennent  tous  aux  ordsaa» 
ces  de  César,  en  disant  quil  ys« 
autre  roi ,  qu'Ua  nomtmmt  Jésus. 

8  Us  soBtevèrent  donc  le  peapk  «^ 
les  aonvenxenrs  de  la  Tille ,  qa  o 
tendaient  oea  c*" 
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9  Mais  après  vrvite  reott  caution  de 
Jaaon  et  des  autres ,  ils  les  laissèrent 
'aller. 

10  Et  d'abord  les  Arères  mirent  de  nuit 
J}ors  de  la  ville  ^  Panl  et  Silas^  pour 
'«lier  à  Bérée ,  où  étant  arrivés  lis  en- 
trèrent dans  la  synagogue  des  Juife. 

11  Or  ceux-ci  furent  plus  »énérenx 
tine  les  Juifs  de  Thcsmlonique  ;  car  ils 
f  eçurent  la  parole  avec  toute  promp- 
titade,  conférant  tous  les  jours  les 
•écritures,  ponr  savoir  si  les  choses 
"étaient  telles  qu'on  leur  disiiit. 

12  Plusieurs  donc  d'entre  eux  cm- 
Tent ,  et  des  femmes  grecques  de  dis- 
tinction, et  des  hommes  aussi,  en  assez 
crand  nombre. 

13  Mais  quand  les  Juifs  de  Thessalo- 
nique  surent  que  la  parole  de  Dieu 
était  aussi  annoncée  par  Paul  à  Bérée, 
ils  y  Tinrent ,  et  émurent  le  peuple. 

14  Mais  alors  les  frères  firent  aussi- 
tôt sortir  Pani  hors  de  la  ville,  comme 
pour  aller  vers  la  mer;  maisSilaset 
Thnothée  demeurèrent  encore  là. 

15  Bt  ceux  qui  avaient  pri«  laclnrge 
de  mettre  Paul  en  sûreté ,  le  menèrent 
jusqu'à  Athènes;  et  ils  en  partirent , 
après  avoir  reçu  ordre  jie  Paul  de  dire 
à  Silas  et  à  Timothée  qu'ils  le  vinssent 
bientôt  r^oindre. 

16  Et  comme  Paul  les  attendait  à 
Athènes ,  son  esprit  s'aigrissait  en  lui- 
même  ,  en  considérant  cette  ville  en- 
tièfement  adonnée  à  l'idolâtrie. 

17 II  disputait  donc  dans  la  synagogue 
avec  les  Juifs  et  avec  les  dévots ,  et 
tous  les  jours  dans  la^place  publique 
avec  r«nx  qui  s'y  rencontraient. 

18  Et  quelques-uns  d'entre  les  philo- 
sophes épicuriens  et  d'entre  les  stoï- 
ciens se  mirent  à  parler  avec  lai ,  et 
les  uns  disaient  :  Que  veut  dire  ce  dis- 
coureur ?  Et  les  aotres  disaient  :  H 
aemble  être  aononcinteur  de  dieux 
étrangers;  parce  qu'il  leur  annonçait 
Jésus  et  la  résurrection. 

19  Et  l'avant  pris ,  ils  le  menèrent 
dans  l'aréopage ,  et  lui  dirent  :  Ne 
pourrons-nous  point  savoir  quelle  est 
luette  nouvelle  doctrine  dont  tu  parles  ? 

90  Car  tu  nous  remplis  les  oreilles  de 
certaines  choses  étranges  ;  nous  vou- 
lons donc  savoir  ce  que  veulent  dire 
ces  choses. 

21  Or  tous  les  Athéniens  et  les  étran- 
frers  qui  demeuraient  à  Athènes  ^  ne 
•'occupaient  à  autre  chose  qu'à  dire 
i>tt*à  onlr  qudaue  nouvelle. 

22  Paul  étant  donc  au  milieu  del'aréo- 
page ,  leur  dit  :  Hommes  Athéniens  1 
je  vous  vob  comme  trop  dévots  en 
toutes  choses. 

23  Car  en  passant  et  en  contemplant 
▼os  dévotions  ,  j'ai  trouvé  même  un 
autel  sur  lequel  était  écrit  :  Au  Diew 
iMCOXiw  ;  cekti 


i  donc  que  vous  honores 


autres  arec  eux. 

CHAPITRE   XVIII. 

1  Après  cekt  Paul ,  étant  parti  d'A- 
thènes ,  vint  à  Corinthe. 

3  Et  y  ayant  trouvé  un  Juif,  aamnié 
Aquile,  originaire  du  pays  de  Pont, 
qui  un  peu  auparavant  était  venu  d'I- 
tislie  arec  Pnscille  sa  femme,  paroe 
que  Claude  avait  commandé  que  tous 
les  Juifs  sertissent  de  Rome»  U  s'a- 
dressa à  eux.  .       .  . 

3  Et  parce  qu'il  était  de  mémo  mé- 
tier, il  demeura  a^ef  eux .  et  U  tra- 
vaillait. Or  leur  métier  étaH  de  Aire 

4  Et  chaque  sabbat  U  disputait  dans 
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40  Car  ils  les  entendaient  parler  01- 
ver$ês  lanjraes ,  et  glorttler  Dieu. 

47  Alors  Kerre  pienant  la  parole,  dit: 
Qui  eat-ce  qai  pourrait  s'opposer  à  ce 
me  eenx-ci,  qni  ont  recn  comme  nous 
le  Saint-Esprit»  ne  soient  baptisés 
d*eau  ? 

48  II  commanda  donc  qu'ils  ftusent 
baptisés  au  nom  du  Seigneur.  Alorsils 
le  prièrent  de  demeurer  là  quelques 
jours. 

.    CHAPITRE  XI. 

1  Or  les  apôtres  et  les  frères  oui 
étaient  en  Judée ,  apprirent  que  les 

K utils  aussi  avaient  rècu  la  parole  de 
ieu. 

S  Et  quand'Flerre  ftat  remonté  à  Jé- 
rusalem ,  ceux  de  la  circoncision  dis- 
putaient arec  lui , 

S  Disant  :  Tu  es  entré  chez  des  lumt- 
mes  incirconcis ,  et  tu  as  mangé  avec 
eux. 

4  Alors  Pierre  comùiençant,  leur  ex- 
,  posa  le  tout  par  ordre,  disant  : 

5  J'étais  en  prière  dans  la  ville  de 
Joppe;  étant  ravi  en  esprit,  je  vis  une 
vision  :  setvoir  un  vaisseau  comme  an 
grand  linceul ,  qui  descendait  duciel,' 
rié  par  les  quiatre  bouts>  et  qui  vint 
jusqu'à  moi; 

6  Dans  lequel  ayant  jeté  les  yeux,  j'y 
aperçus  et  j'y  Tis  des  animaux  terres- 
tres à  quatre  pieds,  des  bétes  sauvages, 
des  reptiles  et  des  oiseaux  du  ciel. 

7  J'ouïs  aussi  une  voix  qui  me  dit  : 
Pierre,  lève-toi,  tue,  et  mange. 

8  Et  je  répondis  :  Je  n'ai  garde,  Seir 
gnear  !  car  jamais  chose  immonde  ou 
••uiUée  n'entra  dans  ma  bouche. 

9  Et  la  voix  me  répondit  encore  du 
ciel  :  Ce  que  Dieu  a  parité,  ne  le  tiens 
point  pour  souillé. 

10  Et  cela  se  fit  jusqu'à  trois  fois  ;  et 
puis  toutes  ces  dioses  lurent  retirées 
au  ciel. 

11  Et  voici,  en  ce  même  instant,  trois 
hommes  qui  avaient  été  envoyés  de 
Césarée  vers  moi ,  se  présentèrent  à 
la  maison  où  j'étais; 

12  Et  l'Esprit  me  dit  que  j'allasse 
avec  eux  sans  en  fidre  dilBculté  ;  et 
ces  six  frères  ici  vinrent  aussi  avec 
moi ,  et  nous  entrâmes  dans  la  mai- 
son de  cet  homme  ; 

13  Et  il  nous  raconta  comme  il  avait 
vu  dans  sa  maison  un  ange  qui  s'était 

Srésenté  à  lui ,  et  qui  lui  avait  dit  : 
Invoie  des  gens  à  Joppe ,  et  fais  ve- 
nir Simon,  qui  est  surnommé  Pierre , 

14  Qui  te  dira  des  choses  par  les- 
quelles tu  seras  sauvé ,  toi  et  toute  ta 

^  maison. 
.  15  Et  quand  j'eus  commencé  à  par- 
ler, le  Saint-Esprit  descendit  sur  eux, 
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Èntn^éeWem. 

9  Mais  EljraMS,  c'Me-é-dBrt 

CiMIBf 


«t«ir.  «r  c'eit  ce  qme  jiixnifle  ce 
Mm  -à'Ehvm» ,  lear  réaatait .  ta- 
chant à  ((étouraer  de  la  foi  le  pro- 


9  Mais  San],  qai  est  avasi  appelé 
Panl,  étant  rempli  -ûu.  Saint-Esprit, 
etajant  iea  yeux  arrêtés  nir  loi ,  d.t  : 

!•  O  hOTMae  plein  de  tonte  finoMle 
cC  de  tonte  mae ,  fils  dn  démon ,  en- 
nemi de  tonte  justice ,  ne  cesseras-t« 
point  de  renverser  les  roies  dn  Sei- 
gneur qui  sont  droites  ? 

Il  C'est  poarquoi,T«icl.  In  main  dp 
Seigneur  va  -être  sur  toi ,  et  tu  seraa 
aveugle  sans  ^roir  le  soleil  jusqu'à  un 
eertidn  teropf.  Etià  l'instant  une  obs- 
curité et  des  ténèkres  tombèrent  snr 
Ini  :  et  tournant  de  tons  côtés,  il  cber- 
ckait  quoiqu'on  qui  le  conduisit  par  la 
main. 

iS  Aloiv  le  proeoBflul  yoynnt  ce  qui 
était  arrivé ,  crut ,  étant  rempli  d'ad- 
miration pour  la  doctrine  daScigneor. 

13  Et  quand  Panl  et  ceux  qui  étaient 
avec  lai  ftirent  partis  de  Paphos ,  ils 
vinrent  à  Ferge ,  ville  de  Pamphylie; 
mais  Jean  s'étant  retiré  d%vec  eux, 
s'en  retourna  à  Jérusalem. 

14  Et  tmx  étant  partis  de  Perge , 
Tinrent  à  Antioche ,  ville  de  Pisidie , 
et  étant  entrés  dans  la  qrnagogue  le 
jour  dn  «abbat ,  ils  srassirent. 

1»  Et  après  la  lecture  de  Ja  loi  et  des 
pnphètea,  les  principaux  de  la  sjma- 
âogne  leur  envovèrent  dire  :  Honunes 
frères  !  s'il  v  a  de  votre  part  quelque 
rarole  d'exhortation  pour  le  peuple , 

16  Alors  Ftinl  s'étant  levé .  et  ayant 
fiUt  signe  de  la  main  qu'on  fit  silence, 
dit  :  Hommes  IsraéUtes ,  et  vous  qui 
cnlanes  Diea ,  écoutes. 

17  X«e  Dieu  de  ce  peuple  d^Israël  a 
éhi  noft  pères ,  et  a  distingné  glorien- 
aeoMnt  ce  peuple  du  temps  qu'ils  de- 
meuraient an  pays  d'Egypte ,  et  il  les 
en  fit  sortir  avec  un  Kras  élevé  ; 

18  Bt  il  les  supporta  au  désert  euTi- 
ron  quarante  ans. 

10  Bt  ayant  détroit  sept  nations  au 
pays  de  Canaan ,  il  leur  eu  distribua  le 
pa Vspar  le  sort  ; 

2u  Et  environ  quatre  cent  cinquante 
ans  après ,  Il  leur  dunnn  desjuges  jus- 
qu'à Samuel  le  prophète. 
^1  Puis  ils  denianUèreitt  un  roi ,  et 
Dieu  leur  donna  San! ,  dis  de  Kis  , 
homme  de  la  tribu  âo  Bei\iamin  ;  et 
ainsi  se  passèrent  quarante  ans. 

92  Et  l>ieu  l'ayant  été.  leur  suscita 
David  pour  roi ,  duquel  aqssi  il  rendit 
ce  témoignage  .et  dit  :  J'ai  trouvé  Da- 
vid ,  flls  de  Jesiié ,  un  homme  selon 
mon  coeur ,  tt  qui  fera  toute  ma  vo« 
Iputé. 


s  moi  doafjeae 
»ier  le  amOer* 


XHomnaes  frères  1 
cendec  d'Abraham ,  et  ceax  d'eati* 
vous  qui  craigne»  Dse« .  cYst  à  vssi 
qae  la  parole  de  ce  aalat  a  été  en- 
voyée; 

27  Car  lealmbitaiH  «le  Jéranka  H 
leurs  goaveraeura  ne  l'aysM  psiat 
comra ,  ont  même  .  en  le  osadamwat. 
accompli  lea  paroles  des  prophètes,^ 


se  Usent  chaque  sabhal 
38  Et  quoiqu'ils  ne  ti 
en  lai  qui  flkt  digne  de 
rent  PUate  de  le  faire  i 


,ilap 


»  Et  après  qn*iis  eurent  ansf  i 
toutes  leschoses  qni  avaieat  été  écnirt 
de  lui .  on  Tôta  ou  bois ,  et  on  )twà 
dans  un  sépukre. 

30  Mais  Dieu  l'a  rcssascHé  èa 
morts; 

31  Et  il  a  été  ▼«  durant  phuktn 
jours  par  ceux  qui  étaient  BMato 
avec  lui  de  Galilée  à  léruaakm.fa 
sont  ses  témoins  devant  le  peupla. 

32  Et  nous  TOUS  annonçous ,  quant  t 
la  promesse  qui  a  été  fisite  à  aa 
pères, 

33  Que  Diea  Vm.  accaaaplie  cavei) 
nous  qui  soaunes  leurs  eanns;  syait 
suscité  Jésus ,  sekm^  qu'il  est  écrit  « 
psaume  second  :  Tu  es  saoa  FSb:  j« 
t'ai  at^ourdliui  enseadré. 
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oearre  que  YooÉ 
'ouelqa'aii  roos  Ii 
-  42  Puis  étant  so 
^esJuifs.leiGen' 
«abbat  suivant  il 
«es  paroles. 

43  Et  quafid  Tasi 
plusieurs  des  Juj 
iqni  serraient  Dit 
Baniabas,  qui  i 
«xliortèrent  a  pe 
de  Dieu. 

44  £t%  sabbat  SI 
la  yille  s'assembl 
de  Dieu. 

45  Mais  lesJuifi 
mohitude,  fùren 
contredisaient  à 
contredisant  et  t 

46  Alors  Paul  et 
Imrdis^lenrdiren 
ttremieronent  q 
la  .parole  de  Diei 
la  ngetez  ,  et  q 
Tons-mémes  lad 
melle ,  roici,  non 
les  gentils; 

47tarleS«iffae 
mandé,  dUant  : 
être  ta  lumière  d 
sois  en  salut  jusq 

48  Et  les  rentiU 
réjouissaient ,  et 
rôle  du  Seiraeu 
étaient  destinés 
crurent. 

40  Ainsi  la  piiro 
pnndait  par  tout 

60  Mais  les  Jfttiii 
femmes  dévotes  ( 
principaux  de  la 
«ne  persécution 
nabas ,  et  les  chat 
tiers. 

51  Mais  eux  ayaj 
la  poudre  de  leui 
à  Iconie. 

fi3£tlesdiscipl< 
Joie,  et  du  Saint-] 

CHAPn 

1  Ofj  il  arriva  g 
entrèrent  ensemi 
«des  Juifs,  et  ilsl 
fnauère .  qu'une 
.jQi&etdeOrecsi 

2  Maisiceux  d'ei 
mnt  rebelles  ému 
«sprits  des  gentili 

3  nsdemeurèrei 
•temps,  parlant  ha 

^  jrneur,  qui  rendi 
•  parole  de  sa  grkt 

4|ne  des  prodiges  < 

Défassent  par  leu 

4  Mais  la  mult» 
yartasée  en  deoi 
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mtéer  la  M ,  Mmt  «ne  inras'  leur  en 
euMions  donné  aucun  ordre  ; 

SS  Nom  avons  été  d'avis ,  étant  as- 
aenbléa  tcioa  dlm  comman  accord, 
d'envqver  vert  vmu ,  avec  nos  trèa- 
«hers  Bamabat  et  Paul ,  de«  hommes 
que  nous  avonft  dioisis  ; 

96  Et  qui  sont  des  hommes  qui  ont 
abandonné  leurs  vies  pour  le  nom  de 
notre  Seigneur  Jésus-Christ. 

S7  Nous  avons  donc  envoyé  Judas  et 
Silas ,  qui  vous  ftront  entendre  les 
mêmes  choses  débouche. 

28  Car  il  a  semblé  bon  an  Saint-Esprit 
et  k  BOUS ,  de  ne  mettre  point  de  plus 
grande  charge  sur  vous  que  ces  choses- 
ci,  gvi  sont  nécessaires , 

29  Savoir,  que  vous  vous  absteniez 
des  choses  sacrifiées  aux  idoles ,  et  du 
sanf^ ,  et  des  bétes  étouffées  ,  et  de  la 
fornication  ;  desquelles  choses  si  vous 
vous  gardez ,  vous  ferez  bien.  Bien 
vous  soit  ! 

30  Après  avoir  donc  pris  congé ,  ils 
vinrent  à  Antioche  ;  et  ayant  assemblé 
réglise ,  ils  rendirent  les  lettres. 

31  Et  quand  ceux  d^ÂnHoche  les  eu- 
rent lues ,  ils  furent  reiouis  par  la 

I  consolation  qu'elle»  leur  donnèrent. 
I    32  De   même  Judas    et    Silas .  qui 

étaient  aussi  prophètes ,  exhortèrent 

les  frères  par  plusieurs  discours ,  et 
,  les  fortifièrent. 

\  33  Et  après  avoir  demeuré  là  quelque 
,  temns ,  ils  furent  renvovés  en  |Ndx 

par  les  frères  vers  les  apôtres. 
'  ^  Mais  U  sembla  bonà  Silas  de  de- 
,  meurer  là. 

35  Et  Paul  et  Bamabas  demeurèrent 
'  aussi  à  Antioche ,  enseignant  et  an- 

Donçant.  avec  plusieurs  autres,  la  pa- 

rolerdu  Seigneur. 

*  36  Et  quelques  iours  après,  Paul  dît 
'à  Bamabas:  Retoumonsnous-en,  et 
I  visitons  noi  frères  par  toutes  les  villes 
>où  nous  avons  annoncé  la  parole  du 

Seigneur,  pour  voir  quel  est  leur  état, 
i  W  Or  Bamabas  conseillait  de  pren- 
f  dre  avec  Jean ,  surnommé  Blarc. 
,  38  Mais  il  ne  semblait  pas  raison* 
I  nable  à  Paul ,  que  celui  qui  s'était  sé- 
paré d'eux  dès  la  Pamphylie ,  et  qui 
r  n'était  point  allé  avec  eux  pour  cette 

•  ceuvre  là ,  leur  fût  adjoint. 

I  39  Sur  ouoi  il  v  eut  entre  eux  une 
I  contestation  qui  lit  qu*ils  se  séparèrent 
I  l'un  de  l'autre ,  et  que  Bamabas ,  pre- 
imantMarc ,  navigua  en  Cypre. 

46  Mais  Paul  «yant  choisi  Silas  pour 
t raccompagner,  partit  de  là,  après 
avoir  été  recommandé  à  la  grâce  de 
f  Pieu  par  les  frères. 

#  41  Et  U  traversa  la  Syrie  et  la  Cilicie, 
ftrtifiant  les  églises. 

j  CHAPITRE  XVI. 

I  1  Et  il  arriva  à  Derbe ,  et  à  Lysire , 
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hommes  «ont  les  aerritomn  da  Diea 
■oaveniiii ,  et  Un  vooa  umonoent  la 
voie  4n  Miat. 

^  18  Et  cWe  flt  oèls  dortint  ploaienn 
Jonn;  inait  Panl,  en  étant  importiinét 
•e  tonraa ,  et  dit  à  resprit  :  Je  te  com- 
mande, au  nom  de  Jèvus  Christ,  de 
sortir  de  cette  fllle  ;  et  il  en  sortit. 

19  Mais  ses  mnltres,  Vovant  qne  Tes- 
pérance  de  lenr  rain  était  Derdne  »  se 
Mdsirent  de  Paul  et  de  Silas .  et  les 
traînèrent ,  dans  la  place  publique , 
derant  lea  magiitrats. 

90  Et  ils  les  présentèrent  aux  ^ouTer- 
«eurs ,  en  disant  :  Ces  bommrs-ci,  qui 
sont  Jnifs ,  troublent  notre  ville  ; 

31  Car  ils  annoncent  des  maximes 
qpil  ne  nous  est  pas  permis  de  rece- 
voir ,  ni  de  garder .  tu  que  nous  som- 
mes Romains.        ^  • 

9S  Le  peuple  aussi  se  souleva  ensem- 
Me  contre  eux  ;  et  les  gonremeurs  leur 
ayant  fait  déchirer  leurs  robes,  com- 
maiidèrent  qu'ils  fassent  fouettés. 

S  Et  s  près  leur  avoir  donné  plusieurs 
eoups  de  ftmet ,  Hs  les  mirent  en  pri- 
son.  en  commandant  au  geôlier  de  les 
«acder  sûrement. 

24  Et  le  geôlier,  ayant  reçu  cet  ordre, 
les  mit  au  fond  de  \n  prison ,  et  leur 
serra  les  pieds  dans  des  reps. 

fl&  Or ,  sur  le  minuit ,  Paul  et  Silas 
priaient ,  en  chantant  les  louanges  de 
Dieu  ;  en  sorte  que  les  prisonniers  les 
entendaient. 

S6  En  tout  d'un  coup  il  se  fit  un  si 

}[rand  tremblement  de  terre  ,  que  les 
ondemens  de  la  prison  croulaient  ;  et 
iaeontineMt  toutes  les  portes  s'ouvri- 
rent ,  et  les  liens  de  tous  furent  déta- 
chés. 

87  Suronoi  le  geôlier  s'étant  éreillé, 
et  Toyant  les  portes  de  la  prison  on- 
▼ertes,  tira  son  épée,  et  se  Tonlait 
tuer ,  croyant  que  lesprisoDuiCâS  s'en 
ftisient  fuis. 

98  Mais  Panl  cria  à  haute  Toix.  en  di- 
sant :  Ne  te  fiiis  point  de  mal  ;  car 
nous  sommes  tous  ici. 
»  Alors ,  ayant  démandé  de  la  hi^ 
mière,  il  courut  dans  le  cachot,  et,  tout 
tremblant,  se  jela^aur  pieeUûe  Panl 
et  de  Silas. 

30  Et  les  ayant  menés  dehors,  il  lenr 
dit  :  Seigneurs,  que  fiiut-il  que  jetasse 
pour  être  sauvé? 

31  Ils  dirent  :  Crois  au  Seigneur  Jé- 
sus-Christ ;  et  tn  seras  sauTé,  toi  et  ta 
maison. 

32  Et  ils  lid  annoncèrent  la  panrfe  dn 
Seijniear  ,  et  à  tous  ceux  qui  étaient 
en  sa  maison. 

33  Après  cela .  les  prenant  en  cette 
même  heure  de  la  nuit .  Il  lara  leurs 
plaies  .  et .  aussitôt  après .  il  Ait  bep- 
iise  avec  tous  ceux  de  sa  maison. 
,34  Et  les  ayant  amenés  en  sa  m^son, 
il  leur  aenrit  à  manser,  et  se  réjouit , 
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9trt9  «s*»vno  tenle  «a  maisim  il  sviit 
cm  en  Pieu. 

35  En  quand  il  ftit  jour .  les  goorcr- 
neurs  envpvèrent  dea  hmaMors ,  vse 
lui  <Urè  :  Ejargis  ces  gena-là. 

3G  Et  le  geôlier  rapport*  ces  pscroleik 
Paul .  cHsaHt  :  Jje»  gowerceurs  «( 
envoy4  dire  qu'on  tous  élargit  ;  sofici 
donc  maintenant ,  «t  aUex-voas-ssci 
paix. 

37  Ifais  Paul  dit  atix  buisners  :  Ap^ 
nous  avoir  fouettée  publiqncBieitf ,  «■ 
forme  de  jugement,  nous  qui  tmma 
Romains ,  ils  nous  ont  mis  ea  pm» 
et  maintenant  ila  nous  mettent  dete* 
en  secret  7  II  n'en  sera  pas  ria^:mm 
qu'ils  viennent  cux-measeï ,  <<  4"^ 
nous  mettent  dehors. 

38  Et  les.  huissiers  rappodètcn  ces 
paroles  aux  gouverneurs ,  qûoniw- 
rent ,  ayant  entendu  qu'ils  âaicslls- 
mains. 

30  C'est  pourquoi  Ha  vinrent  vsi 
eux,  et  les  prièrent;  puis  les  »na 
élargis ,  ila  les  auppllèrent  de  psrar  è 

40  Alors  ,  étant  aortia  de  la  frin 
ils  entrèrent  chez  Lydie  :  et  aysstn 
les  ft-ères ,  ils  les  conse^èreat.stir 
ttdte  ils  partirent. 

CHAPITRE  XVII. 

1  Puis  ayant  traversé  par  Asiffcir^ 
lis  et  par  Apollonie.  ils  vinretf' 
Thessalorique  ,  oii  11  y  avait  usesjsr 
gorne  de  Juifs. 

2  Et  Paul ,  selon  sa  coutume,  s7 19 
dit ,  et  durant  trois  sabbats ,  fl  ëm 
taitavec  eux  par  lea  écritures 


3  ExplUraant  et  prouvant  qa^  *^ 

que  le  €brist  aouffirtt  ^ttq^^ 

suscitât  des  morts .  et  oue  ce  iémt 


Mhic 


.€bristsouiffirtt 
des  morts ,  et  que  ce 
lequel.  tiUetit-il,  Je  loui  m^» 
.était  le  Christ. 

4  Et  quelquea-nna  d^ealfv  «■<  *^' 
rent  ,et  sejoijniireiit  àïSaletàSitafc 
et  une  grande  maltitnde  ée  Gtccs  vpi 
servaient  Dieu  .  et  dea  IbsoMS^t  ^ 
lité  en  assez^iqnEind  nombre.        ^ 

5  Biais  les  Jnifs  rebelles  élaat|lra» 
d'envie,  prirent  quelques  fnsé** 
remplis  de  malice .  qui .  ayant  ta  « 
amas  de  peuple .  firent  «ne  èac"'* 
dans  la  ville  .  et  qui .  ayant  farte  j 
maison  de Jason  .cherchèrent Pss/^ 
Silos  pour  les  amener  an  peuple. 

0  Mats  ne  les  ayant  point  trse*f« 
ils  traînèrent  Jason  et  qnelqocsfttr 
devant  les  souvemeurs  de  hi  «ik .  " 
cnant  :  Ceux-ci  qui  ont  rensné  tsti' 
monde,,  sont  aussi  venus  IcL 

7  Et  Jason  les  a  retirés  eées  lai;  < 
ils  contreviennent  tous  aux 


ces  de  César,  en  disant  qn*U  y«« 
autre  roi .  qu'Us  Mommen/ Jéaas. 
8  Ils  soulevèrent  donc  le  i 
lesgouvemeurs  de  la  ville ,  qsi  es 
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9  Hais  après  «firfr  reçn 
Jason  et  des  antres ,  ilslei 
•aller. 


Jason  et  des  antres ,  ils  les  laissèrent 


10  Et  d'abord  les  frères  mirent  de  nuit 
liors  de  la  ville  ^  Panlet  Silas^  pour 
'aller  à  Bérèe ,  où  étant  arrivés  ils  en- 
'trèrent  dans  la  svnaf  ogue  des  Juifs. 

11  Or  ceox-ci  furent  plus  »énércnx 
l|ne  les  Juifs  de  Thesmioniqne  ;  car  ils 
reçurent  la  parole  avec  toute  promp- 
titude, conférant  tous  les  jours  les 
•écritures,  poitr  savoir  si  les  choses 
^étaient  telles  qu'on  leur  disait. 

13  Plusieurs  donc  d'entre  eux  cm- 
Tent ,  et  des  femmes  grecques  de  dis- 
tinction, et  desliommes  aussi,  en  assez 
arand  nombre.  __ 

13  Mais  quand  les  Juifs  de  Thessalo- 
niqtie  surent  que  la  parole  de  Dieu 
était  aussi  annoncée  par  Paul  à  Bérée, 
Ils  y  vinrent ,  et  émurent  le  peuple. 

14  Mais  alors  les  frères  firent  anssi- 
lôt  sortir  Paul  hors  de  la  ville,  comme 
ponr  aller  vers  la  mer;  maisSilaset 
Timothée  demeurèrent  encore  là. 

15  Bt  ceux  qui  avaient  pri^  la  charge 
^  mettre  Paul  en  sAreté ,  le  menèrent 
Jusqu'à  Athènes;  et  ils  en  partirent , 
«près  avoir  reçu  ordre  0e  Paul  de  dire 
à  Silas  et  à  Timothée  qu'ils  le  vinssent 
bientôt  rejoindre. 

16  Et  comme  Paul  les  attendait  à 
Atliènea ,  son  esprit  s'aigrissait  en  lui- 
même  ,  en  considérant  cette  ville  en- 
tiètement  adonnée  à  l'idolâtrie. 

17  II  disputait  donc  dans  la  sjneirogne 
avec  les  Juifs  et  avec  les  dévots ,  et 
tous  les  jours  dans  la.place  publique 
avec  ceux  qui  s'y  rencontraient. 

18  Et  quelques-uns  d'entre  les  philo- 
sophes épicuriens  et  d'entre  les  stoï- 
ciens se  mirent  à  parler  avec  loi ,  et 
les  uns  disaient  :  Que  veut  dire  ce  dis- 
coorenr  ?  Et  les  antres  disaient  :  H 
■embte  être  annonciateur  de  dieux 
étrangers  ;  parce  qu'il  leur  annonçait 
îèsua  et  la  résurrection. 

19  Et  l'avant  pris ,  iù  le  menèrent 
dans  l'aréopage ,  et  lui  dirent  :  Ne 
pourrons- nous  point  savoir  quelle  est 
cette  nouvelle  doctrine  dont  tu  parles  ? 

SO  Car  tu  noos  remplis  les  oreilles  de 
certaines  choaes  étranges  ;  nous  vou- 
lons donc  savoir  ce  que  veulent  dire 
ces  choses. 

21  Or  tons  les  Athéniens  et  les  étran- 
gers qui  demenraient  à  Athènes,  ne 
•'occupaient  à  autre  chose  qu'à  dire 
ou-è  onir  quelone  nouvelle. 

31  Paul  étant  donc  au  milieu  de  l'aréo- 
page ,  leur  dit  :  Hommes  Athéniens  I 
Je  vous  vois  comme  trop  dévots  en 
toutes  dtoses. 

23  Car  en  passant  et  en  contemplant 
vns  dévotions  ,  j'ai  trouvé  même  un 
autel  sur  lemiel  était  écrit  :  ^4»  Dteu- 
ùtcoHMu  i  eerai  donc  que  vous  honores 
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autres  avec  eux. 

CHAPITRE   XVIII. 

1  Après  eela  Faol ,  étant  pMrti  d'A- 
thènes, vint  à  Corinthe. 

3  Et  y  ayant  trouvé  un  Juif ,  nommé 
Aquile,  originaire  du  pays  de  Pont, 
qui  un  peu  auparavant  était  venu  d'I- 
talie arec  Priscille  sa  femme,  parée 
que  Claude  avait  commandé  que  tow 
les  Juifs  sortissent  de  Rome ,  U  s*»- 
àeux. 


3  Et  parce  qu'il  était  de  même  mé- 
tier, il  demeura  avec  eux  .et  U  tra- 
vaillait. Or  leur  métier  était  de  jaire 

'i'Et^cbîqoe  sabbat  U  disputait  dans 
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▼eniu  de  Bfacédoine ,  Paul,  et 
pouMé  par  rSaprit.  témoignait  < 
Jaift  que  Jetas  était  le  Christ. 


5  Et  quand  Silas  et  Timothée  furent 
~""-'  -     —    '•  •        ~    •      ^tiu,t 

„-jit  aux 

b  que  Jésus  était  le  Christ, 
ê  Btconmie  ils  le  contredisaient ,  et 
qu'ils  blasphémaient,  il  secoua  ses  vé- 
teniens,  et  leur  dit  :  Que  votresang  soit 
sur  votre  tête ,  j 'en  suis  net  !  je  m'en 
rais  dès  à  présent  vers  les  gentils. 

7  Et  étant  serti  de  là ,  U  entra  dans  la 
Maison  d'un  homme  appelé  Juste ,  qui 
servait  Dieu ,  et  duquel  la  maison  te- 
nait à  la  svnagogue. 

8  Mais  Crispe,  principal  de  la  syna- 
eerue,  crut  au  Seigneur  avec  toute  sa 
maison  ^  et  plusieurs  autres  aussi  des 
Corinthiens  l'ayant  ouï,  crurent,  et  ils 
iorent  hantises. 

9  Or  le  Seigneur  dit  la  nuit  à  Paul , 
«ums  une  vision  :  Ne  crains  point  ; 
mais  parle ,  et  ne  te  tais  point  ; 

10  Parce  que  je  suis  avec  toi,  et  per- 
sonne ne  mettra  les  mains  sur  toi  pour 
te  fidre  du  mal  ;  et  j'ai  un  grand  peu- 
ple en  cette  viHe. 

11  Biflemeurti  donc  là  un  an  et  six 
mois ,  enseignant  parmi  eux  la  parole 
de  Dieu. 

IS  Hais  du  temps  que  Gallion  était 
proconsul  d'Arhale ,  les  Juift ,  tout 
d'un  commun  accord,  s'élevèrent  con- 
tre Paul,  et  l'amenèrent  devant  le 
^ge  judicial , 

13  En  disant  :  Cet  homme  persuade 
'«»  ^«8  oe  servir  Dieu  contre  la  loi. 

14  Et  comme  Paul  voulait  ouvrir  la 
houçhe,  Oallion  dit  aux  Juifs  :  O  Juift» 
S'il  étfit  question  de  quelque  injus- 
tice, ou  de  quelque  crime,  je  vous  sup- 
porterais autant  qu'il  sertiit  raison- 
nahle  ; 

15  Mais  fil  est  question  de  paroles , 
et  de  mots ,  et  de  votre  loi  i  vous  y 
mettrts^ordre  vous-mêmes;  car  je. ne 
Yeux  point  étre^joge  de  ces  choses. 

Ip  Et  il  les  fit  retirer  de  devant  le 
«^geiudicial, 

_,K^  Alors  tous  les  Grecs  ayant  saisi 
Sosthènes,  qui  était  le  principal  de  la 
■ypagogue  .  le  battaient  devant  le 
•lege  judicial ,  sans  que  Gallion  s'en 
mit  en  peine. 

18  Et  quand  Paul  eut  démettre  là  en- 
core assez  long- temps ,  Il  prit  congé 
!SLi  t^SL'  «t.navisratt  en  Syrie,  et 
aViwc  luIPnscille  et  Aquile,  aprèsqull 
•e  ftit  fait  raser  la  tête  à  Genchrée  . 

19  PttJs  H  arriva  à  Eçhèse ,  et  les  y 
laissa;  mais  étant  entré  dans  la  syua- 
SPKW ,  il  discourut  avec  les  Jaifs . 

ajPQuf  le  prièrent  de  demeurer  en- 
gf»'«PJo»  long-temps  avec  eux:  mais 

î»rwVn ''^.?'**"*  ÎPJ®"' accowier. 

ai  Et  il  pnt  congé  d'eux ,  en  leur  di-  j 
mat  :  Il  ni0  Ant  ahMlument  fiiire  la 
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trois  «lote .  âks/Oânt,  et 

les  diotes  on  roramne  d«  ] 

9  Mai*  coBune  qiiel<|iies-iiiis  s'endnr- 
cinaieat ,  et  étaient  rebelles .  parlant 
mal  de  la  yole  eht  Seigneur  devant  la 
rooltitode .  lui ,  s*étant  retiré  d'arec 
eux ,  sépara  les  disciples ,  et  il  dispu- 
tait tous  les  jours  dans  l'école  a'oB 
nommé  TTrannus. 

10  Et  cela  continua  l'espace  de  deux 
ans  ;  de  sorte  que  tous  ceux  qui  demeu- 
raient en  Asie ,  tant  Juifs  que  Grecs , 
ouïrent  la  parole  du  Seigneur  Jésus. 

11  Et  Dieu  faisait  des  prodiges  extra* 
ordinaires  par  les  mains  de  Paul  ; 

13  De  sorte  que  même  on  portait  de 
dessus  son  corps  des  mouchoirs  et  des 
tabliers  sur  les  malades ,  et  ils  étaient 
guéris  de  leurs  maladies ,  et  les  esprits 
malins  sortaient  des  possédé*. 

13  Alors  quelques  '  nns  d'entre  les 
Juifs  exorcistes,  qui  couraient  çà  et 
là ,  essayèrent  d'invoquer  le  nom  dn 
Seifnenr  Jésus  sur  ceux  qui  étaient 
possédés  desesnrits  malins,  en  disant  : 
Nous  TOUS  coivfurons  par  ce  Jésus  que 
Paulprécbe. 

14  Et  ceux  qui  Usaient  cela  étaient 
sept  fils  de  Scéra,  Juif,  principal  sa- 
cnflcateur. 

15  Mais  le  malin  esprit  répondant . 
dit  :  Je  connais  Jésus,  et  je  sais  qui 
est  Paul  ;  mais  vous ,  (|ui  étes-vous  ? 

16  Et  l'homme  en  qui  était  le  malin 
esprit ,  sauta  sur  eux ,  et  s'en  étant 
rendu  le  maître,  les  traita  si  mal, 
qu'ils  s'enfuirent  de  cette  maison  tout 
nus  et  blessés. 

17  Or  cela  vint  à  la  connaissance  de 
tous  les  Juifs  et  des  Grecs  qui  demeu- 
raient à  Ephèse;  et  ils  furent  tous 
saisis  de  crainte,  et  le  nom  du  Seigneur 
Jésus  était  glorifié. 

18  Et  plusieurs  de  ceux  qui  avaient 
cm  venaient ,  confessant  et  déclarant 
ce  qu'ils  avaient  ibit. 

19lPlu8ieurs  aussi  de  ceux  qui  s^é- 
taient  adonnés  à  des  pratiques  cu- 
rieuses, apportèrent  leurs  Hvreset  les 
brûlèrent  devant  tous,  dont  avant  sup- 
puté le  prix ,  on  trouva  qu'il  montait 
a  cinquante  mille  pièces  d'argent. 

20  JUnsi  la  parole  du  Seigneur  se  ré- 
pandait sensiblement  et  produisait  de 
grands  effets. 

21  Or  après  que  ces  choses  fhrent  ùd- 
tes ,  Panl  se  proposa ,  par  un  monve- 
meut  de  l'Esprit,  de  passer  par  la  Ma- 
cédolue  et  par  l'Achale ,  et  d'aller  à 
Jérusalem ,  disant  :  Après  que  j'aurai 
été  là ,  il  me  faut  aussi  voir  Rome. 

22  Et  ayant  envoyé  en  Macédoine 
deux  de  ceux  oui  l'assistaient  ;  savoir, 
Timotbée  et  Eraste,  il  demeura  quel- 
que temps  en  Asie. 

23  Mais  en  ce  temps-là  il  arriva  nn 
grand  trouble,  à  cause  de  la  doctrine. 

M  Car  vn  omtaiB  boi ^ 
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SB  MaU  Éi  DéniMftai  et  les  «omner* 
mi  Mnt  arec  loi .  ont  quelque  ehow  à 
ikn  cMtra  qneli|a*on,  on  tient  bi 
cooT,  et  fl  y  a  dee  procoMnIg  ;  qails 
9*j  appeltent  dotte  les  uns  les  antres. 

»  ^  si  TOUS  STes  qnelqoe  autre 
Chase  à  demander,  cela  se  pourra  dé- 
cider dans  une  assemblée  dûment  c<m- 
Toqnée.  ^  ^  ,^_ 

40  Car  nous  sommes  en  danger  d'être 
accvsésde  sédition  pour  ee  qui  s'est 
passé  aiûeurdlmi  ;  puisqu'il  n'y  a  an- 
ean  siùet  que  Aons  pnisncms  anéimer 
pour  rendi-e  ndson  de  cette  émeute. 
Et  quand  il  eut  dit  ces  choses ,  il  con- 
gédia l*aisea»Mée. 

CHAPITRE  XX. 

I  Or  après  que  le  troidile  Ait  cessé , 
Paul  fit  venir  les  disciples,  et  les  ayant 
embrassés,  il  partit  pour  aller  en 
Macédoine. 

9  Et  quand  il  eut  passé  par  ces  ouar- 
tiers-Ià,  et  qu'il  t  eut  Ait  plusieurs 
exboitatioM ,  il  rtaten  Ck-èce. .      ^ 

3  St.  anréii  y  aroir  séjourné  trdis 
mois,  les  Jnilk  lui  t^ant  dressé  des  em- 
bûches m  cas  qu'il  fikt  allé  s'embar- 
quer pour  la  Syrie ,  on  Ait  d'aria  de 
retourner  par  la  Macédoine. 

4  Et  Sopater  Béréen  le  deraK  accom- 
painier  Jusqu'en  Asie  ;  et ,  d'entre  les 
Thessaloniciens ,  Aristarque  et  Se- 
cond ,  arec  Gale  Derbien .  et.Timo- 
thée  ;  et  de  ceux  d'Asie ,  Tyduque  et 
Tropbime. 

ft  Ceux-ci  donc  étant  allés  devant , 
BOUS  attendireirt  h  Troas.  _ 

6  Et  nous ,  ayant  levé  l'ancre  à  Phi- 
lippes,  après  les  jours  des  pains  sans 
levain,  nous  arrivftmes  an  bout  de 
cinq  jours  auprès  d'eux .  à  Troas  «  et 
nous  y  séfoucnàmes  sept  jonrs. 

7  Et ,  le  premier  jour  de  la  semaine , 
les  disciples  étant  assemblés  pour 
rompre  le  pain,  Paul,  qui  devait 
partir  le  lendemaio ,  leur  fit  un  dis- 
cours ,  qu'il  étenditjusqu'à  minuit. 

8  Or  il  y  avait  beaucoun  de  lampes 
dans  lachamlure  liante  ou  lis  étaient 
assemblés.  ,  _ 

9  Et  un  jeune  homme,  nommé  Eu- 
tyche ,  qnlétaK  assis  sur  une  fenêtre  . 
étant  lAattu  d'un  prttfond  soncuneil 
pendant  I«  lonf  discours  de  Paul ,  em- 
porté du  sommeil ,  topiha  en  bas  du 
troisième  étag e ,  et  fut  levé  mori. 

10  Mais  Paulétant  desrendu ,  se  pen- 
cha sur  lui  i^t  l'embrassa ,  et  dit  :  Ne 
vooii  troublez  point ,  car  sou  ime  eèt 

I I  Et'après  qu'il  Ait  remonté ,  et  qu'il 
eut  rompu  le  pain ,  et  inanjré ,  et  qu'il 
eut  parlé  loivc-temps  jusqu'à  Tmibc 
du  jour,  il  partit. 

(S  £t  ils  amenèrent  lA  le  Jeune 
homme  vivant,  de  quoi  ils  lurent 
extrêmement  consoléa. 


13  Or  étant  entrai  «ans  lenafht, 
nous  fûmes  portés  à  Aasoa ,  oÉ  mm 
devions  reprendre  Paul  :  car  il  llvrit 
ainsi  ordonné,  ayant  réaehi  deûÉc 
ee  chemin  à  pied. 

14  Et  lorsqu'il  noua  eut  rejsiii  I 
Assos .  nous  le  primes  avec  noos,  d 
nous  allâmes  à  BCtylène. 

15  Puis  étant  partis  de  là,  le  ioar» 
vaut   nous   abordâmes   vis-i-vii  * 


Chlos;  le  lendemain  nous  arriviaieii 
Samos  ;  et  nous  étant  arrêtés  s  A*- 

Ble  ,  BOUS  vinmes  le  jour  éTvfmt 
ilet; 

16  Car  Paâl  s'était  propesé  éepisar 
au  delà  d'Ephèaê ,  afin  ée  ae  mM 
séjourner  en  Asie  ;  parcefiil  ^  àé- 
tait  d'étr« ,  s'il  lui  était  p«dée,  to 
jour  de  la  pentecôte  à  Jétmùm 

17  Or  il  envoy»  de  Ifilet  à  fi^. 
po^r  fUre  venir  lea  pasteun  ae  Vt 
élise: 

18  Qui,  étant  Tenus  vers  ta! ,  iiVtf 
dit  :  vous  savez  de  qpielle  maaièfe^ 
me  suis  r^mduit  avec  vous  dès  le  f»' 
mier  jour  que  je  suis  entré  en  Ace; 

J9  Servant  le  Seigneur  en  tootelt- 
milité ,  et  avec  beaucoup  de  IsraB, 
et  parmi  beauconpd'épirnvcs.fai* 
sont  arrivéea  par  les  easbûchéià* 
Juifc; 

30  Et  comment  j eue  me  suis ép^ 
en  rien  de  ee  qui  vous  était  mm. 
voua  ayant  prêché  .  et  ayant  eaie«K 
publiquement ,  et  par  les  maissm; 

21  Coiûurant  lea  Jnifii  et  les  Gieo 
de  se  convertir  à  Dieu ,  et  de  cnc 
en  Jésus-Christ  notre  Seianeor.    . 

23  Et  maintenant .  vola,  éttfta 

Kr  l'Esprit ,  je  oa'ea  vids  i  Wnf 
n ,  ignorant  lea  choaes  qataf** 
vent  arriver  ; 

23  Sinon  que  1^  Q«int-Bfri«  »> 
vertit  de  ville  en  ▼ill« .  ^ssMa^ 
liens  et  des  tribulations  i wsérat 

24  Mais  je  ne  fais  caa  deiiOt  «t  ^ 
vie  ne  m'eat  point  précieaae ,  V^"'^ 
qu'avec j oie j^cliève nm  coane.n* 
ministère  que  j'ai  recn  da  S«JM«f 
Jésus ,  pour  rendre  téa»<NgBafKiri 
vanriledelaffràcedeDiea.        ^ 

25  Et  maintenant.  vmciJessis**; 
cun  de  vous  tous ,  paraafleaqarkP' 
passé  en  préchant  le  royaume  den*' 
ne  me  verra  plna. 

26  C'est  pourquoi  je  — ^"^ 


jourd'hoii 


,fIQejesaisaSt< 


sang  de  tons. 

S7  Vm  je  ne  me  unis  point  épacsj' 
vous  annoncer  tout  le  conseil  étv^ 

28, Prenez  donc  farde  à  vausVafne 
çt.a  tout  Je  troupeau  sur  Isç^J 
Smnt-Esprit  vous  n  établis  é«s^ 
pour  paître  l'éffliae  de  Di«i,la«HB 

entrera  pannl  voua  4ea  laow  6*' 
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dangereux,  qui  n'épargneromt  point 
I  letroupeaa; 
I    30  Bt  qu'il  le  lèvera  d'entre  Tons- 

vnémt%  aes  faoBunes  qui  annonceront 
I  des  doctrines  corrompues,  dans  iavoe 

d'attirer  des  discifiles  aurès  eax- 

31  C'est  pourquoi  veillez ,  vous  sou- 
t  venant  que  durant  l'espace  de  trois 
.  ai&a,  je  n'ai  cessé  nuit  et  jour  d'aver- 
tir chacun  de  vous. 

32  £t  nudntenant,  mes  frères ,  je 
\  vous  recommande  à  Dieu ,  et  à  la  pa- 
:  rôle  de  sa  grâce  «  lequel  est  puissant, 
'  pour  achever  de  vous  édifier,  et  pour 
'  vous  donner  l'héritage  avec  tona  les 
.  aalnts. 

\  33  Jen'ai  convoité  ni  l'argent,  ni  l'or, 
!  ni  la  robe  de  personne. 
!  ^  £t  vous  saves  vous-mêmes  que  ces 
:  mains  m'ont  fourni  les  choses  qui  m'é- 
\  talent  néceasaires,  et  à  ceuxqni  étaient 
''  avec  moi. 

I  36  Je  vous  ai  montré  en  toutes  choses 
4U*en  travaillant  ainsi  il  faut  «uppor- 
^ier  lea  infirmes ,  et  se  souvenir  des 
'  muroles  du  Seigneur  Jésus  ,  qui  a  dit  : 
^Qju'on  est  plus  heureux  de  pouvoir 
'  oouncr ,  que  d'être  appelé  à  recevoir. 
^  91  Et  quand  PflTM/ eut  dit  ces  paroles, 
'  il  0e  mit  à  genoux ,  et  fit  la  prière  avec 

'«lUltOUS. 

'  :7  Alors  tons  fondirent  en-  larmes  ; 
et  ae  jetant  au  cou  de  Paul ,  ils  le  bai- 
^  sMiien)  ; 

'  38  Étant  tristes  principalement  à 
\  cause  de  cette  parole  qu'il  leur  avait 
I  dite  ,  qu'ils  ne  le  verraient  plus ,  et  ils 
I  le  conduisirent  an  navire. 

!  CHAPITRE   XXI. 

I  Ainsi  donc  étant  partis,  et  nous 
■  étant  élolfués  d'eux,  nous  tirâmes 
'  droit  à  Coos,  et  le  jour  suivant  à  Rho- 
des ,  et  de  là  à  Patara. 
%  %  Et  ayant  trouvé  là  un  navire  qui 
,  traTersait  en  Pbénicie ,  nous  montà- 
%  niea'^aaus  ,  et  nartimes. 
f  3  Pois  ayant  découvert  Chypre,  notts 
\  la  laissAmes  à  main  gauche ,  et  tirant 
I  vers  la  Syrie .  nous  arrivâmes  à  Tyr  ; 
car  le  navire  y  devait  laisser  sa 
charge. 

4  Kt  avant  trouvé  là  des  discinles , 
noua  y  demeurâmes  sept  Jours.  Or  ils 
disaient  par  l'Esprit  à  «raul  qu'il  ne 
montât  point  à  Jérusalem. 

5  Mais  ces  jours-là  étant  passés  nous 
nartimes  .  et  nous  nous  mimes  en  cbe- 
înln  ,  ^tant  conduits  de  tous  avec  leurs 
femmes  et  leurs  enfans ,  jusques  hors 
de  la  vill^  >  «^  ayant  mis  les  çenoux 
en  terre  sur  le  rivage ,  nous  fîmes  la 

*6  Et  après  nous  être  embrassés  les 
uns  les  autres,  nous  montâmes  sur  le 
navire .  et  les  antres  retoumèxent  chez 
ea& 


7  Et  ainsi,  achevant  soire  naviff«' 
tion ,  nous  vînmes  de  tjx  à  Ptoié- 
maïs:  et  après  avoir  salué  les  fVères» 
nous  demeur&mos  un  jour  avec  eux. 

8  Et  le  lendrpiain  Paul  et  sa  campa* 
gnie  partant  de  là ,  nous  vînmes  à  ué- 
sarée  :  et  étant  entrés  dans  la  maison 
de  Philippe  l'évangéliste ,  qui  était 
l'un  des  sept ,  nonsdemeuràiBescbes 
lui. 

9 
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choses ,  nous  ,  et  ceux  qui  étaient  du 
lieu ,  noas  le  priâmes  qu'il  ne  montât 
peint  à  Jérusalem. 

13  DIais  Paul  répondit  î  Que  faites^ 
vous,  en  pleurant  et  en  oflliKeant  mon 
cœur?  pour  moi  je  suis  tout  prêt  non 
seulement  d'être  lié,  mais  aussi  de 
mourir  à  Jérusalem  pour  le  nom  du 
Seigneur  Jésus.  .    ,, 

14  Ainsi ,  parce  qu'il  ne  pouvait  être 
persuadé ,  nous  nous  tûmes  là-ilessus, 
en  disant  :  La  volonté  du  Seigneur 
soit  faite  I 

15  Quelques  {ours  après,  ayant  ciiar* 
gé  nos  bardes ,  nous  montâmes  à  Je* 
rusalem. 

16  Et  quelques-uns  des  disciples  vin* 
rent  aussi  de  Césarêe  avec  nous,  ame* 
nant  avec  eux  un  homme  appelé  Mna- 
son ,  Cy prien.  qui  était  un  ancien  dis- 
ciple ,  chez  qui  nous  devions  loger. 

17  Et  quand  nous  fûmes  arrivés  à 
Jérusalem ,  les  frèrea  nous  reçurent 
avecjoie.  _    .    ,  ^ 

18  Et  le  jour  suivant .  Paul  vint  avec 
nous  chez  Jacques,  et  tons  les  anciens 
y  vinrent. 

19  Et  après  qu'il  les  eut  embrassés , 
il  racouta  en  détail  les  choses  que  Dieu 
avait  faites  parmi  les  gentils  par  son 
miniitère.        ,      .   .,     ,    .-, 

20  Ce  qu'ayant  oui ,  ils  (florifièrent  le 
Seigneur ,  et  ils  dirent  à  Paul  :  Frère, 
tu  vois  combien  il  y  a  de  milliers  de 
Juifs  qui  out  cra ,  et  Us  so  t  tons  zé' 
lés  pour  la  loi. 

21  Or  ils  ont  oui  dire  de  toi ,  que  ta 
enseignes  tous  les  Juifs  qui  sont  parmi 
lea  gentils ,  de  renoncer  à  Moïse ,  eu 
leur  disant  qu'ils  ne  doivent  point  çir- 
coucire  leurs  enfans  .ni  vivre  selon 
les  ordonnances  de  la  loi. 

22  Que  faut-il  donc  faire?  H  faut  tf>- 
soîuScut  assembler  la  multitude  <lr« 
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s  Fftif  donc  ce  que  nooi  àlloiui  te 
dire  :  boiu  aroni  quatre  hommee  qoi 
ont  mt  «n  yoeo. 

94  Prenéi- les  arec  td,  etteparifie 
^rec  eux ,  et  e<MitiilMie  arec  eux ,  afin 
oolli  M  raaetit  la  tête .  et  que  tous  sa- 
chent qu'A  n'est  rien  des  choses  qoils 
ont  oui  dire  de  toi ,  mais  que  tu  cfmti- 
mes  aussi  de  farder  la  loi. 

S5  Mais  à  l'égard  de  ceux  d'entre  les 

gntils  qui  ont  cru ,  nous  en  avons 
nt  .ayant  oiidimné  qu'ils  n'crtner- 
▼ent  rien  de  semblable;  mais  senle- 
flwnt  ou'ils  s'abstiennent  de  ce  qui  est 
aacriflé  aux  idoles ,  du  sang,  des  bétes 
étouffées ,  et  de  la  fômication. 

Sd  Paul  ajant  donc  pris  ces  hommes 
ATM  lui ,  et  le  jour  suirant  8*étaut  pu- 
nflé  arec  eux ,  il  entra  au  temple ,  en 
dénonçant  quel  jour  leur  purificatitm 
aérait  s'adievar ,  et  continuant  ainsi 
jusqu'à  ce  que  l'oblationlût  présentée 
pour  chacun  d'eux. 

S7  Et  comme  les  sept  joura  s'acctmi'- 
plissaient,  quelques  Juifs  d'Asie  ayant 
vu  Paul  dans  le  temple ,  soulevèrent 
tout  le  peuple ,  et  mirent  les  mains 
sur  lui , 

38  En  criant  :  HDmmes  Israélitea,  ai- 
dez-nous i  Voici  cet  homme  qui  par- 
tout enseigne  tout  le  monde  contre  le 
peuple,  contre  la  loi,  et  contre  ce  lieu  ; 
et  qui  de  plus  a  aussi  amené  des  Ortscs 
dans  le  temple ,  et  a  profiuié  ce  saint 
lieu: 

»  Car  avant  cela  ils  avaient  vu  avec 
lui  dans  la  ville  Trophime ,  Ephésien. 
et  ils  croyaient  que  Paul  l'eût  amené 
dans  le  temple. 

30  Et  toute  la  vUle  Ait  émue .  et  le 
peuple  y  accourut  ;  et  ayant  saisi  Paul, 
ils  le  traînèrent  hors  du  temple  ;  et  ou 
ferma  aussitôt  les  portes. 

31  Mais  comme  ils  tâchaient  de  le 
tuer ,  le  bruit  vint  an  capitaine  de  la 
compagnie  de  la  garnison  que  tout 
Jénuaiem  était  en  trouble  ; 

32  Et  aussitôt  il  prit  des  soldats  et  des 
centeniers ,  et  courut  vers  eux  ;  mais 

Sttx  vovant  le  capitaine  et  les  soldats, 
s  cessèrent  de  battre  Pafll. 

33  Et  te  capitaine  s'étant  approché , 
TC  saisit  de  lui,  et  commanda  qu'on  le 
liât  de  deux  chaînes  ;  puis  tl  demanda 
qu>  »I  était,  et  ce  qu'il  avatt  feit. 

3*  Mais  les  uns  criaient  d'une  ma- 
nière, et  les  autres  d'une  autre ,  dans 
la  foule:  et  parce  qu'il  ne  pouvait  en 
apprendre  rien  de  certain  à  cause  du 
bruit,  Il  commanda  que  ,Pa$ti  fftt 
mené  dans  la  forteresse. 
«*^*  <Vi^fi  il  ftit  vcim  aux  degrés , 
«arriva  qu'il  fiit  porté  par  les  tù^ts 
4cause  de  la  violence  de  la  ftmle  ; 
3»  Car  la  multitude  du  peuple  le  «oi- 
▼Wt ,  en  criant  :  Fais-le  mourir. 
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^**  ^  ?*•«*«•«»  «IWt  «re  entre 
Paul  dans  la  fortereaae,  n  ditaa  a- 
pitaine  :  BTest-il  peroiis  de  te  «i 
qtuAme  ehoae  IBtle  capiiaineM  é- 
Bwnda  ;  Saia4a  parler  grée? 
.38  N'es- ta  pas  l'Egyptien  ^<a 
joars  passés  as  excHé  ane  aédi«ln.c 
as  emmené  an  désert  qvmtie  miililR^ 
gands? 

39  Et  Paul  lui  dit  :  Certes,  je  m 
Juif,  dtovcB,  natif  de  Tane,  lOtn 
nommée  de  la  Cilicie  ;  maisie  tea» 
permeU-moi  de  parler  an  pewk. 

4a  Etquand  0  l^llid  eutpenCTN 
se  tenant  sur  lea  degrés  Ètmmitï 
main  an  peuple  :  et  a'étsst  M  u 

Sand  silMH^, .  Il  le^  pariica  Ji«« 
bralque ,  disant  : 

CHAPITRE  XXn. 

1  Hommes  frères  et  pèn»,  écsahi 
mon  apologie. 

,S  Et  quand  ila  oolrent  qail  toarir 
Mt  en  langue  bébralqa^ib  tiai» 
dore  plua.de  idlence:  etlldit: 

3  Certes  je  suis  Juif,  né  à  Tu»  » 
Ciiwie,  nwifl  nourri  en  cette  vfllt  m 
pw^  .de  Oamaliel ,  ayant  été  ene» 
nent  instruit  dans  la  loi  de  awpm 
sélé  pour  la  loi  de  Dieu,  c«mi« 
retwi  tous  acu  ourd'hui  ; 
îi  ^,f^  persécuté  cette  dseUw 
jasqa'.à  la  mort ,  Uant  et  owttat to 
les  prisons .  homm^  et  femncs; 
^  Comme  le  soiiT<min  sacriiciis 
lui-même  et  toute  iHisaemblée  des» 
ciens  m'en  sont  tèmàns  ;  desitf 
aussi  ayant  reçu  des  lettxcs  •*» 
tantes  aux  frères,  j 'allais  à  Dmmi* 
î^"?'  V^^  ^  *  Jérasate-c* 
^  **went.là,  pour  les  fiùie  pasir. 
«  Or  il  arriva  conune  je  mmUt^ 
que  l'approchais  ûlTSSm.màm 
sur  te  midi  .que  -tout  d^csv  ■• 
grande  huaière  venant  isdel.m- 
ploulit  citmme  un  éclair  ircil<** 
moi. 

.LffJ^J??.^  «ir  ta J{r|^£ 


tendis  une  voix  qui  me  «» .  — ,— 
•ÎPÏÎ;^"^"»*  persécuter  tu? 
^.Etjerénondis  :Qx]^Sépft>^ 
Et  11  me  dit  :  Je  suisJésos  k  M«M«> 
que  tu  persécutes.  "«»■«"  «^'"^ 
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vûtà  qui  demeuraient  là,  vint  . 
rottver.  i 

13  Et  étant  près  de  mol. il  me  dit:    1 
»atH  mon  f^ère ,  recouvre  la  vue  ;  et 
ur  l'heure  mémejo  tournai  les  yeux 
-■ers  lui  ,  et  je  le  vit. 

14  £t  il  me  dit  :  Le  Dieu  de  no*  pèrei 
'a  préordonné  pour  connaître  sa  vo- 
ontë,  et  pour  voir  le  Juste,  et  pour 
>mr  la  voix  de  sa  bouche. 

15  Car  ta  lui  seras  témoin  envers  tous 
es  hommes  des  choses  que  tu  as  Tues 
•t  ouïes. 

16  Et  maintenant  que  tardes -tu? 
[jève-toi ,  et  sois  baptisé  et  puriiié  de 
es  péchés ,  en  invoquant  le  nom  du 

17  Or,  il  arrlTa  qu'après  qurjeftis 
etoorné  à  Jérusalem,  comme  Je 
priais  dans  le  temple,  je  fus  ravi  en 
xtase; 

18  fit  Je  vis  le  Seigneur  qui  me  dit  : 
làte-toi ,  et  pars  en  dilijsence  de  Jé- 
usalein  ;  car  ils  ne  recevront  point  le 
émoignage  qUe  tu  leur  rendras  da 
noi. 

19  Et  je  dis:  Seigneur  t  eux-mêmes 
avant  que  je  mettais  en  prison ,  et 
'lUe  je  fouettais  dans  les  synagogues 
eux  qui  croyaient  en  toi. 
eo  Et  lorsque  le  sang  d'Etienne ,  ton 
bartyr,  fut  répandu,  j'y  étais  aussi 
Présent  ;  Je  consentais  a  sa  mort 


m 


,etje 
qui  le 


tardais  les  vétemens  de  ceux  qui 
«lisaient  mourir. 
31  Mais  il  me  dit  :  Va ,  car  Je  t*enve^ 
tai  loin  vers  les  gentils. 
i22  S9t  ils  récoutèrent  jusqu'à  ce  mot; 
nais  alors  ils  élevèrent  leur  voix ,  en 
jsant  :  Ote  de  la  terre  un  tel  homme, 
ar  il  n*est  point convenaUe  qu'il  vive. 
33  Et  comme  ils  crialcntà  haute  voix, 
^  secouaient  leurs  vétemens ,  et  Je- 
fdent  de  la  poussière  en  l'air , 
(M  Le  tribun  commanda  qu'on  le  me* 
^t  dans  la  forteresse ,  et  il  ordonna 
^'il  fftt  examiné  par  le  fouet ,  afin  de 
iToir  pour  quel  siqet  Us  criaient  ainsi 
jontre  loi. 

i5  Et  quand  ils-l'eurent  garotté  de 
pnrroies ,  Paul  dit  au  ceatenier  qui 
îait  près  de  lui^  :  Vous  est-il  permis 
fi.  fouetter  un  homme  romain ,  et  qui 
'est  pas  même  condamné  ? 
S6  Ce  que  le  centenier  ayant  entendu, 
\  s'en  alla  an  tribun  pour  l'avertir ,  di- 
ant  :  Regarde  oe  que  tu  asà  fitire  ;  car 
et  liomaie  est  Romain. 
37  Et  le  tribun  vint  à  Paul .  et  lui  dit  : 
lis-moi ,  es -tu  Romain?  Et  il  répon- 
it  :  Oui  certainement. 
18  Et  le  tribun  lui  dit  :  J'ai  acquis 
ette  bourgeoisie  à  grand  çrix  d'ar- 
«at  ,■  -ït  Paul  dit  :  Mais  moi ,  je  l'ai  par 


9  C'est  pourquoi  ceux  qui  le  devaient 
*    >r  se  retirèrent  aussitôt  d*»!- 
lai  ;  et  quand  le  trtboa  tat 


gnaice  de  moi  à  Jérusalem ,  tout  de 
même  il  ftut  que  tu  me  rendes  anasi 

irooignage  à  Rome.  ^  , 

12  Bt  quand  le  jour  Itat  venu ,  quel- 
<|uts  JiuCi  firent  un  complot  et  unser- 
meut  avec  exécration,  disant  qu'il» 
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ne  mmagenûent  ni  ne  boiraient  jus- 
«a*è  ce  qa'fls  eoMent  tué  Paul. 
IS  Et  ilf  étwent  phu  de  ouarante  qui 
aytient  ^t  cette  coojaratîon. 

14  Et  ilg  s'adressèrent  aux  principaax 
sacriflcateun  et  aux  anciens ,  et  Teor 
dirent  :  Nous  av^ons  fidt  un  rœu  ayec 
exécration  de  serment ,  que  nous  ne 
Coûterions  de  rien  jusqu'à  ce  que  nous 
M'OBs  tné  PBnl. 

15  Vous  donc  maintenant  feites  ta- 
Toir  au  trilmn ,  par  Taris  du  conseil . 
qu'il  TOUS  l'amène  demain .  comme  si 
TOUS  TouUez  connaîtra  de  lui  quelque 
chose  plus  exactement,  et  nous  serons 
tous  prêts  pour  le  tuer  ayant  qu'il  ap- 

16  Mais  le  fils  de  la  sœur  de  ÏPauI  ayant 
appris  cette  conjuration,  rint  et  entra 
<ians  la  forteresse,  et  le  rapporta  à 
Pnul. 

17  Et  Paul  ayant  appelé  un  des  cèn- 
teniers ,  lui  dit  :  Mené  ce  jeune  hom- 
me an  tribun  ;  car  il  a  quelque  chpae  à 
lui  rapporter. 

18  n  le  prit  donc .  et  le  mena  ad  tri- 
bun ,  et  il  lui  dit  :  Paul ,  qui  es  prison- 
nier ,  m'a  appelé ,  et  m'a  prié  de  t'a- 
mener  ce  jeune  bomme  qui  a  quelque 
chose  à  te  dire. 

19  Et  le  tribun  le  prenant  par  la  main 
<c  retira  à  part  ,  et  lui  demanda  : 
Qu'est-ce  <^ue  tu  as  à  ine  rapporter  ? 

20  Et  il  lui  dit  :  Les  Juifs  ont  conspi- 
ré de  te  prier  que  demain  tu  enyoïes 
Paul  au  conseil,  comme  s'ils  youlaient 
rcaquérirde  lui  plus  exactement  de 
quelque  chose. 

21  Mais  n'y  consens  point  ;  car  plus 
de  quarante  hommes  d'entre  eux  sont 
en  embûches  contre  lui  ,  qui  ont  &it 
un  vœu  avec  exécration  de  serment , 
de  ne  manger  ûi  boire  j  usqu'à  ce  qu'ils 
raient  tué  ;  et  ils  sont  maintenant  tons 
prêts ,  attendant  ce  que  tu  leur  per- 
ïhettras. 

22  Le  tribun  donc  renyoya  le  ieniie 
homme,  en  lui  demandant  de  ne  dire  à 
personne  qu'il  lui  eût  déclaré  ces  cho- 
ses. 

23  Puis ,  ayant  appelé  deux  cente> 
niers ,  il  leur  dit  :  Tenez  prêts  &  trois 
heures  de  la  nuit  deux  cents  soldats . 
et  soixante-dix  hommes  de  cheval ,  et 
deux  cents  archen ,  pour  aller  à  Cé- 
sarée. 

24  Et  ayez  soin  qu'il  y  ait  des  roontm- 
res  prêtes,  afin  qu'ayant  fait  monter 
faul ,  ils  le  mènent  sûrement  au  gou- 
Temeur  Félix. 

35  Et  il  lui  écrivit  une  lettre  en  ces 
ternies  : 

26  Claude  Lysias ,  au  très -excellent 
fiouyemeur  Félix ,  salut  : 

27  Comme  cet  homme ,  qui  avait  été 
saisi  par  les  JuiA ,  était  près  d'être 


CHAPITHE  XXIV. 

verain  sacn^«^r7 
les  anciens ,  et  on  certaîii  oiaCev 
nommé  Tertulle,  <ta>  compsunuetl  * 
^Fli^K^f®"^*'^*»»»»  contre  PaaL    ^ 

2  Et  Paul  étant  nppdé .  Tai^ 
commença  à  l*accnKr ,  en  disait  : 

3  Trea-e^celleat  Félix ,  noos  c» 
naissons  en  toutes  cboaeset  arec  ttm 
sorte  de  remerdmeas,  qme  aoaitnsi 
obtenu  une  grande  trampiâftt  f* 
ton  moyen ,  et  par  lea  ' '  '  ""* 


quêta 

ISS 


«a  ûdts  pour  ce  psaple 
nrodenee. 


Mais  afin  de  lie  t'arrêta  VM^mt 


tenips.  je  te  prie  de  i 

selon  ton  équité,  dans  et  mmmb** 
loMzte  dire  en  peu  de  paroles.    . 

5  Nous  avons  Ironvé  que  c'est»» 
homme  fort  daa«ereax,  quicuilB*» 
séditions  parmi  tous  les  Jai&dmt^ 
le  inonde ,  et  qui  est  le  chef  de  Ii»« 
des  Nazariens. 

6  n  a  même  tenté  deprofroerkl^ 
pie  ;  et  nous  l'arons  saisi .  et  Yvm 
^o«fc»Jn«er  selon  notre  loL 

7  Mais  le  tribun  Lyaias  étsat  9t 
venu.  Il  nooB  l'a  ôté  d'entre  k»  ■«*' 
ayec  une  grande  Tiolenoe. 

8  Commandant  qne  ses  mxvtéi^ 
vinssent  vers  toi;  et  tu  poonai» 
même  savoir  de  lai,ca  VnAatnP^ 
toutes  ces  choses  desqne&esBMil^ 


ta*  par  eux ,  je  suis  survenu  avec  la      9  Les  Joilk  fim^mm^^^t  k  rA  * 
wmison,  et  /e  le  leur  ai  ôté .  après  j  £ÂS ÎS^.S'S^làS&à^ 
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10  £t  après  que  le  gouverneur  eut 
fott  nette  à  Paul  d«  parler,  il  répon- 
dit :  Saciiant  qu'il  y  a  d^'à  plusteurt 
umées  que  tu  e»  le  juge  de  cette  na- 
tion ,  je  réponds  pour  moi  arec  ploi 
de  courage, 


m 


l'y  a  pas  plus  <fo  douze  jours  que  je 
ulsmontéà  Jérusalem  pour  adorer 


11  Puisque  tu  peux  connaître  qn*il 
*idedoii      ■ 
nontéà  ."" 
J>ieu  f 

¥t  Mais  ils  ne  m'ont  point  trouvé 
dans  le  temple  dispotaot  avec  per- 
aoone .  ni^  Mimai  un  amas  de  peuple , 
•oit  dans  les  synAgogues,  soit  dans  la 
▼ille. 

13  £t  ils  ne  sauraient  soutenir  les 
dioses  dont  ils  m'accusent  présente- 
'ment. 

14  Or  je  te  confesse  bien  ce  point , 
que,  selon  la  voie  qu'ils  appellent 
secte ,  je  sers  ainsi  le  IMeu  de  mes 
pères,  croyant  toutes  les  ^osesqui 
sont  écrites  dans  la  loi  et  dans  les  pra- 
ybètes; 

15  Ef  ayant  espéranceen  Dieu  que  la 
résurrection  des  morts,  tant  desiustea 
que  des  injustes,  laquelle  ceux-ci  at- 
tendent aussi  eux-mêmes,  arrivera. 

16  C'est  .pourauoi  aussi  je  traTailleà 
aTOir  tomonrs  la  cbnscience  pure  de- 
Tant  Dieu ,  et  devant  les  hommes. 

17  Or,  après  plusieurs  années,  jesuis 
▼enu.ponrfidFs  des  auménet  et  des 
oblations  dans  ma  nation. 

18  Et  comme  je  m'occupai»  à  cela, 
Dfl  m*Dnt  trouvé  purifié  £ms  le  tem- 
ple .  sans  attroupemrat  et  sans  tu- 
multe. 

19  Et  éditaient  de  certains  Ini/^d'A- 
sie, 

20  Qui  devaient  comparaître  devant 
toi ,  et  m'acc.user  bw  avaient  quel- 
que diose  contre  moi. 

21  Ou  que  ceux-ci  eox-mémes  disent 
s'ils  ont  trouvé  en  moi  quelque  ii^us- 
tiçe ,  quand  j'ai  été  présenté  au  con- 
•eil; 

23  Stflon  cette  seule  parole  que  j'ai 
dite  haatement  devaot  eux  ;  AïOonr- 
d  nui  je  SUIS  tiré  en  cause  par  vous . 
*ÎS?Ï.?U^'"**««^'>  <*«»  morts. 

23  Et  Félix  ayant  oui  ces  choses  »  le 
remit  a  une  autre  fois ,  en  disant  : 
Apres  que  j'aurai  plus  exactement 
connu  «Me  c'est  de  celte  secte, 
4|ttimd  le  trAun  Lysias  sera  descendu, 
M  connaîtrai  entièrement  de  vos  af- 
ratfes.   » 

^  1^  M  commanda  à  un  oenteaier 
que  Paul  At  cardé,  mais  qu'il  eût  ans- 
SI  quelque  relâche ,  et  qu'on  n'empé- 
cfaéé  adcandes  siens  de  le  torvir ,  ou 
de  vQiir  vecs  hiL 

%  Or ,  quelques  jours  après ,  Félix 
vint  avecDnûille  sa  femme ,  qui  était 
inive,  et  il  enviMra  quérir  Paul ,  et 
rouit  parier  de  la  foi  qui  est  en  Christ. 

96  Et  comme  U  parlait  de  la  justice , 


j 

1 

Ù  Âfora  FestuTayant  conféré  avec 
le  conseil,  tei  répondit  :  En  as-tu  ap- 
pelé à  CésAr  ?  Tu  iras  à  César. 

13  Or  qnelques  jours  upres .  le  roi 
Airrippa  et  Bérénice  arrivèrent  à  Cé- 
sarée  pour  saluer  Festus. 
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.d, 


■ans  que  j 'usasse  d'ancnndéhti  ,1ejour 
taiTaut ,  étant  assis  an  siéffe  jadicial , 
je  coTOMiaiMlai  que  cet  homme  fût 
amené  : 

18  Et  aei  accosaf  enrs  étant  là  pré- 
sens ,  ils  n*alléi;aèrent  aucun  de«  cri- 
me» dont  je  pensais  qu'ils  Veuxuèe- 
raient. 


19  Mais  ils  avaient  quelques  d'fsirates 
contre  lui  toncbant  leur  superstition . 
et  touchant  «n  certain  Jésus  mort 


dai 


que  F^ul  alÔrmait  être  Tivantc 

20  Or  comme  j'étais  fort  en  peine 
)ur  savoir  ce  que  c'était ,  je  deman- 

...i  à  cet  homme  s'il  yonlait  aller  à  Jé- 
rusalem ,  et  y  être  j  usé  de  ces  choses. 

21  Mais  parce  qu'il  en  appela,  de- 
mandant d'être  réservé  à  k  oonnaia- 
sance  d'Anin^te ,  je  commandai  qu'il 
fût  ^rdé  jusqu'à  ce  que  je  l'envojasse 
à  César. 

22  Alora  Agrippa  dit  à  Festus  :  JcToa- 
drais  bien  aussi  entendre  cet  bomme. 
Demain  ,  dit-il-,  tu  l'entendras. 

23  Le  lendemain  donc ,  Agrippa  et 
Bérénice  étant  venus  arec  une  grande 
pompe  f  et  étnnt  entrés  dans  l'audi- 
toire avec  les  (rihuns  et  les  piineipaux 
de  la  ville ,  Paul  fut  amené  parie  com- 
mandement de  Festns. 

94  Et  Festosdit  :  Roi  Agrippa,  et 
vous  tous  qui  êtes  ici  avec  noua ,  vous 
voyes  cet  nomme  contre  lequel  tonte 
la  multitude  des  Juifs  m'est  venue  sol- 
licitrr ,  tant  à  Jérusalem  qu'ici,  criant 
qu'il  ne  le  fallait  plus  laisser  vivre. 

25  Mais  moi ,  ayant  trouvé  qu'il  n'a- 
vait rien  Ait  qui  fftt  digne  de  mort , 
et  Ini-méme  en  avant  appelé  à  Au- 
guste ,  i'ai  résolu  de  le  lut  envoyer. 

26  Mais  parce  que  je  n'ai  rien  de  cer- 
tain à  en  écrire  a  l'empereur,  je  vous 
l'ai  préventé  .et  principalemeut  à  toi, 
roi  Agrippa ,  afin  qu'açrès  eu  avoir  fiiit 
rexomen,  j'aie  de  quoi  écrire. 

27  Car  il  me  semble  qu'il  n'est  pas 
rsdsonuable  d'envuver  un  prisonnier, 
sans  marquer  les  laits  dont  on  l'ac- 
cuse. 

CHAPITRE  XXVh 
Et  Agrippa  dit  à  Fftnl  :  If  t'est  pen. 
mis  de  parier  pour  toi.  Alors  Faul 


ayaiit  étendu  la  main ,  puia  ainsi  peË 
uâ  défenae  : 

2  Roi  Agrinpn  1  je  mY 

de  ce  que  je  dessrépOBcL ^_ 

devant  toi,  de  toutes  les  choses  M 
jesaisaccosé  par  lesJirifr; 

3  Et  surtoat  parce  que  je  sateqaeta 
as  ose  entière  connsiasjmce  de  tsnei 
les  coutumes  et  que^kms  qd  mi 
entre  les  JnlA;  c*est  poorquoi  je  » 
prie  de  m'éconter  avec  patience. 

4Pourceqai  est  donc  dehiviefr 
j'ai  menée  dèa  aaa  jesmerae.  tt» 
qn'eDea  été  dn  coBamenccanrtpo" 
ma  nation  à  Jérasalen.tsssJetMl 
sayent  ce  qui  en  est. 

5  CarHs  sarent  dtpuiahai  ffsi^. 
sils  en  ventent  rendre  UmtJtnwr^ 
que  dès  oses  ancêtres  j'ai  vèei  !■■"- 
Bien, selon  la  secte  taphncactete 
notie  religion. 

6  Et  mamtenant  je  cospanaica}!- 
gement  pour  l'espénraoe  de  la  F»^ 
messe  que  Dieu  a  Ihite  à  nos  pèta: 

7  A  laquelle  nos  douze  tTftas,fsii^ 
vent  Dieu  continneHeaaeaC  wA  • 
jonr,  espèrent  de  parvenir;  et c« 
pour  cette  espérance ,  6  roi  Agnpp> 
qneje  sois  accusé  par  les  Jvifr. 

8  Quoi ,  tenes-voos  pour  nae  am 
incrojrable  que  iKea  vesnsdto  s 
morts? 

9  II  est  vrai  tp».  poor  mei,fd9 
qu'ilfalhit  qœ  je  Osm»  de  siaaiii»^ 
contre  le  nom  de  JésosieNaBDa 

10  Ce  que  j'ai  auMiexéeatédsvjf 
maaiem ,  car  j'ai  fiait  pvisanaieni*- 
sienrs  des  saints ,  après  ea  avoir  n? 
le  pouvoir  des  principaux  menÊa 
tsnra,  et  quand  on  les  fidsait  ■" 
j  'V  donnais  ma  toIx. 

11  Et  souvent  par  tontes  les  Ma- 
gnes en  les  punissant ,  je  iescssou 
gnais  de  blasphémer ,  et  étsnt  ft«^ 
porté  de  fureur  contre e0»i<^ 
nersécntais  jvkê^a»  dsas  k»  vttsi 
étrangères. 

12  m  éUnt  occupé  à  cdi.»^ 
j'allais  aussi  à  Danms  avae»«tt»f 
commission,  des  principaax  acnlB^ 
tours, 

13.Je  vis .  Aroi  1  par  le  ehn** 
plein  midi .  une  lumière  dadd.ff 
grande  que  la  sptendenr  du  m».  ^ 
quelle  resplendit  autour  de  «ni  "■ 
r«nx  qui  étaient  en  chernia  aveef*^ 

14  Et  étant  toos  tesnbés  à  tcne,j>» 
tendis  une  voix  qui  me  partait,  ff 
disait  en  langue  hébraïque  :  S*, 
Sanl,  pourquoi  me  persécutesH'* 
t'est  dur  de  regimber  contre  bi  * 
giiillons. 

^5  Alors  je  dis  :  Qui  es-t«,  SelfM» 
Et  il  répondit  :  Te  suis  Jésm  <«" 
persécutes. 

16  Mais  lève-toi ,  et  te  tiens  s*  <" 
pieds  :  car  ce  que  Je  te  sais  ft^ 
c'est  pour  t'êtabûr  ministre  et  âi^ 
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^  tant  des  choses  que  tu  aswei ,  quede 
^les  pour  lesquelles  je  t*ftppmraitrai  : 

17  £n  te  délirrant  du  peuple  ,  et  des 
'  gentils,  vers  lesquels  je  t'enTofaeniaiii- 
'  Cemuit, 

18  Pour  ourrir  leurs  j^eux  ,  afla  qu'ils 
'  soient  couTertls  des  ténèbres  à  la  lu- 
I  mière  ,  et  de  la  puissance  de  Satan  à 
■  Dieu  :  et  qu'ils  reçoWent  la  rémiuion 
s  de  leurs  péchés ,  et  leur  part  avec 
^  ceux  qui  sont  sanctifiés  par  la  foi  qu'Us 
r  ontenmol. 

'  19  Ainsi,  A  roi  Agrippa  !  je  n'ai  point 
'  été  rebelle  k  la  Tision  céleste. 

*  m  Mais  j'ai  annoncé  premièrement 

*  a  ceux  qui  étaient  à  Damas ,  et  pids 
'  A  Jérusalem ,  et  par  tout  le  pays  de 
^  Judée .  et  aux  geptlls ,  quMls  se  re- 
^  pentiasent.et  secouTertiMcntàDira, 
9  en  faisant  des  œurres  convenables  à  la 

repenfance. 
'    SI  C'est  pouf  cela  que  les  Juifii, 
'  m 'ayant  pHs  dans  le  temple,  ont  ta- 
f  chédemetaer; 

'  32  Mais  ayant  été  secouru  par  l'aidé 
'  dfe  Dieu,  je  suis  Tirant  jusqu'à  ce  jour, 

rendant  témoignage  aux  petits  et  aux 

(grands ,  et  ne  disant  rien  que  ce  que 
es  prophètes  et  Moïse  ont  prédit  de- 

'  Toir  arriver; 

>  23  Savoir,  qu'il  Allait  que  le  Christ 
aonffrlt ,  et  qu'il  lût  le  premier  des 

'  ressuscites  pour  porter  la  lumière  an 

'   peuplQ  et  aux  eentils. 

'  24  Et  comme  il  parlait  ainsi  pour  sa 
défense ,  Festns  dit  à  haute  voix  :  Tu 
es  hors  du  sens ,  Paul  !  Ton  grand  sa- 

'  Toir  dans  les  lettres  te  met  hors  du 
aeuf- 

25  pt  Paul  dit  ;  Je  ne  suis  point  hors 
du  sens ,  très-excellent  Festus  ;  mais 
ie  dis  des  paroles  de  vérité  et  de  sens 
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26  Carleroialaçannalssimced^ces 
choses;  et  je  parle  hardiment  devait 
loi,  parce  que  j'estiipe  qu'il  n'ignore 
rieu  de  ces  choses  ;  car  ceci  a'a  point 
été  Ûut  en  secret. 

^  O  roi  Agrippa  I  erois-tu  aux  pro- 
phètes ?  Je  sais  que  tu/  crois. 

2»  Et  Agrippa  répondit  à  Paul  :  To 
me  persuades  h  peu  près  d'être  chré- 
tien. 

30  fit  Pftul  hd  dit  :  Je  souhaiterais  de- 
vant Dieu  que  non-seukiment  toi , 
mais  aussi  tous  ceux  qui  m'écoutent 
sqjourilluii .  devinssent  non-seule- 
ment a  peu  près ,  mais  parthitement 
tels  que  je  suis ,  hormis  ces  Ucna. 

30  Paulayaut  dit  ces  choses .  le  roi  sa 
leva ,  avec  le  gouverneur  et  Bérénice , 
et  ceux  qui  étaient  assis  avec  eux. 

31  El  quand  ils  se  Airent  retirés  à 
part ,  Ils  conférèrent  entre  eux ,  et  ils 
diraat  :  Cet  henune  n*a  rien  commis 

•  qui  soit  digne  de  mort  ou  de  prison, 
as  Et  Agrippa  dit  à   Festus  :  Cet 


homme  pouvait  Mre  relâché  sll  n'avait 
point  appelé  à  César: 

CHAPITRE  XXVII. 

1  Or  après  qnil  eut  été  résohi  que 
nous  naviguerions  en  Italie ,  ils  re- 
mirent Paul  avec  quelques  autres  pri- 
sonniers à  un  nommé  Jule  ,  centeuier 
d'une  cohorte  de  la  légion  appelée 
Auguste. 

2  Et  étant  montés  dans  un  navire 
d'Adramite ,  nous  partîmes  pour  tirer 
vers  les  quartiers  d'Asie  ;  et  Aristar- 
que.  Macédonien,  de  la  ville  de  The» 
salonique ,  était  avec  nous. 

3  Le  jour  suivant  nous  arrivftmes  à 
Sidon;  et  Jule,  traitant  humainement 
Paul ,  lui  permit  d'aller  vers  ses  amis, 
afin  qu'ils  eussent  soin  de  lui, 

4  Puis ,  étant  partis  de  la  ,  nous  tîn- 
mes notre  route  an-dessous  de  Chypre, 
parce  que  les  vents  étaient  contraires. 

5  Et  après  avoir  passé  la  mer  qui  est 
vis-à-vis  de  ta  Cilicie  et  delà  Pamohy- 
lie ,  nous  vînmes  à  Myra ,  vilfe  de  Ly- 
cie, 

0  Où  le  centenier  trouva  un  navtre 
d'Alexandrie  qui  allait  en  Italie,  dans 
lequel  il  nous  fit  monter. 

7  JBit  comme  nous  naviguions  pesam- 
ment durant  plusieurs  jours ,  en  sorte 
qu'à  grande  peine  pûmes-nous  arriver 
jusqu'à  la  vue  de  Gnide ,  parce  que  le 
vent  ne  no\is  poussait  point,  nous  pas- 
sâmes au-dessous  de  Crète ,  vers  Sal- 
mone, 

8  Et  ta  côtoyant  avec  peine ,  nous 
vînmes  en  un  lieu  qui  est  appelé 
Beaux-Ports,  près  duquel  était  ta  ville 
de'Lasée. 

9  Et  parce  qu'il  s'était  écoulé  bean- 
'«oupde  temps,  et  que  ta  navigation 

était  déjà  périlleuse  ,  vu  que  nicme  le 
jeàne  était  déjà  passé.  Paul  les  exhor- 
tait, 

10  En  leur  disant  :  Hommes  !  je  vols 
que  ta  navigation  srra  périlleuse ,  et 
que  nous  serons  exposés  non-seule- 
ment à  la  perte  de  ta  charge  du  vais- 
seau, mais  même  de  nos  propres  vies. 

11  Mais  le  centenier  croyait  plus  te 
pilote ,  et  le  maître  du  navire ,  que  ce 
que  Paul  disait. 


13  Et  parce  que  le  port  n'était  pas 
^opre  pour  y  passer  l'hiver,  ta  plu- 
part furent  d^avls  de  partir  de  là,  pour 


tOçAer  d'aborder  à  Phénix,  qui  est  un 
Dort  de  Crète,  situé  contre  le  vent 
d'Afriaue  et  du  couchant  septentrio- 
nal .'afin  d'y  passer  l'hiver. 

13  Rt  le  vent  du  midi  commençant  à 
souffler  doucement ,,  ils  crurent  venir 
à  bout  de  leur  dessein  ;  et ,  étant  par- 
tis ;  ils  côtoyèrent  CrWe  de  phu  près. 

14  Mais ,  un  peu  après ,  un  vent  ora- 
geux du  nard^est .  <l«'on  «PC*»®  «•" 
r«H;lvdon ,  se  leva  du  côté  de  lile. 

15  Et  le  navire  étant  emporté  p»r  '- 


Digitized  by  VjOOQIC 


C*0|K  W-^' 


1 


dby  Google 


Càt^.  a,  18.  0B8  APOTRES. 

9  Hall  après  arobr  reoa  «aotioB  de 
Jaaon  et  des  autres ,  ils  les  laissèrent 
•aller. 

10  Et  d*abord  les  frères  mirent  de  nait 
Jiors  de  ta  ville  ^  Paul  et  Si  las.  pour 
'Mller  à  Bérée .  où  étant  arrivés  ils  en- 
trèrent dans  la  svnairogue  des  Juifs. 

11  Orceox-ci  furent  plusfénérenx 
l|ue  les  JuUs  de  Thesmioniqne  ;  car  ils 
f  eçnrent  la  parole  avec  toute  promp- 
titude, conférant  tous  les  jours  les 
•écritures,  pmtr  savoir  si  les  choses 
létaient  telles  qu'on  leur  disait. 

2.2  Plusieurs  donc  d'entre  eux  cm- 
Tent ,  et  des  femmes  grecques  de  dis- 
tinction, et  des  hommes  aussi,  en  assez 
^rand  nombre. 

13  Mais  quand  les  Juifs  de  Thessalo- 
niqne  surent  que  la  parole  de  Dieu 
était  aussi  annoncée  par  Paul  à  Bérée, 
ils  y  Tinrent ,  et  émurent  le  peuple. 

14  Mais  alors  les  frères  firent  aussi- 
tôt sortir  Paul  hors  de  la  yille.  comme 

Çonr  aller  vers  la  mer;  maisSilaset 
Imotbée  demeurèrent  encore  là. 

15  Bt  ceux  qui  avaient  prin  la  charge 
de  mettre  Paul  en  sûreté ,  le  menèrent 
Jusqu'à  Athènes;  et  ils  en  partirent , 
après  avoir  reçu  ordre  de  Paul  de  dire 

À  SilAs  et  à  Timothée  qu'ils  le  vin " 

bientôt  r^oindre. 

16  Et  comme  Paul  les  attendait  à 
Athènes ,  son  esprit  s'aigrissait  en  lui- 
tneme ,  en  considérant  cette  ville  en- 
tièfement  adonnée  à  l'idolâtrie. 

17  II  disputait  donc  dans  la  synagogue 
avec  les  Juifs  et  avec  les  dévots ,  et 
tous  les  jours  dans  la^place  publique 
avec  ceux  oui  s'y  rencontraient. 

18  Et  quelques-uns  d'entre  les  philo- 
sophes épicuriens  et  d'entre  les  stoï- 
ciens se  mirent  à  parler  avec  loi ,  et 
les  uns  disaient  :  Que  veut  dire  ce  dis- 
coureur ?  Et  les  autres  disaient  :  H 
semble  être  annonciateur  de  dieux 
étrangers  ;  parce  qu'il  leur  annonçait 
Jésus  et  la  résurrection. 

19  Et  l'avant  pris ,  ils  le  menèrent 
dans  l'aréopage .  et  lui  dirent  :  Ne 
pourrons- nous  point  savoir  quelle  est 
cette  nouvelle  doctrine  dont  tu  parles  ? 

80  Car  tu  nous  remplis  les  oreilles  de 
certaines  choses  étranges  ;  nous  vou- 
lons donc  savoir  ce  que  veulent  dire 
ces  choses. 

21  Or  tous  les  Athéniens  et  les  étran- 
frers  qui  demeuraient  à  Athènes,  ne 
■'occupaient  à  antre  chose  qu'à  dire 
eu*à  on!r  quelque  nouvelle. 

72  Paul  étant  donc  au  milieu  de  l'aréo- 
page ,  leur  dit  :  Hommes  Athéniens  I 
je  vous  vote  comme  trop  dévêts  en 
toutes  choses. 

23  Car  en  passant  et  en  contemplant 
▼ns  dévotions  ,  j'ai  trouvé  même  un 
autel  sur  lequel  était  écrit  :  Au  Dieu- 
iucoHnu  ;  ceiui  donc  que  vous  honores 


CHAPITRE  XVIII. 

1  Après  cela  Ptiul.  étant  parti  d'A- 
thènes, vintàConnthe. 

3  Et  y  ayant  trouvé  un  Juif ,  nomné 
Aquile,  originaire  du  pays  de  Pont, 
qui  un  peu  auparavant  était  venu  d'I- 
talie avec  Prucille  sa  femme ,  parce 
que  Claude  avait  commandé  que  tous 
les  Juifs  sortissent  de  Rome ,  il  s'a- 
dressa à  eux.  .  . 

3  Et  parce  qu'il  était  de  même  mé- 
tier, il  demeura  «yec  eux ,  et  il  tra- 
vaillait. Or  leur  métier  était  de  /aire 

"^Et  dS!^u«  sabbat  il  disputait  dasis 
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DéaiéiriM .  ml  tm? «nut  en  «e^ 
terie,  et  ftdMit  de  petits  tenupln  «W- 
gent  de  Diane .  et  qni  ajppwrUit  been- 
com» de  profit  «ox  ooTners  du  métier. 
25Leta ^'  


,  avec  d'antres  qui  tra- 

TsiUaieat  à  de  seaAbiables  ourrages,  et 
U  leordit  :  O  bommes  t  tovs  sares  que 
tout  notre  gain  vient  de  cet  ouvrac e. 

26  Or  TOUS  Toyes  et  tous  entenoea 
coniiaent  non*seulement  à  Bphèse. 
.    '    -*sle.  ee 


f  et  Bersiiadawt 

^ ideDien. 

0  Mais  cemme  «melqnes-uas  s'endnr^ 
cisaaieat ,  et  étaient  rebelles,  pariant 
mal  de  la  Toie  cht  Seiçneur  deVant  la 
maKitade ,  hii ,  s'étant  retiré  d'arec 
eux ,  sépara  les  disciples ,  et  il  dispu- 
tait tous  les  jours  dans  l'école  dim 
nommé  TTrannns. 

10  Et  cela  continua  l'espace  de  deux 
ans  ;  de  sorte  que  tous  ceiix  qui  demeu- 
raient en  Asie ,  tant  Juifs  que  Grecs , 
ouïrent  la  parole  du  Seigneur  Jésus. 

1 1  Et  Dieu  faisait  des  prodiges  extra* 
ordinaires  par  les  mains  de  Paul  ; 

12  De  sorte  que  méihe  on  portait  de 
dessus  son  corps  des  moucboirs  et  des 
tabliers  sur  les  malades ,  et  ils  étaient 
guéris  de  leurs  maladies ,  et  les  esprits 
malins  sortaient  des  possédét. 

13  Alors  quelques 'Uns  d'entre  les,  , ^ ,._, 

JoiA  exorcistes,  qni  couraient  çà  et  '  et  le  monde  universel  réyèrent,  ne  soit 
Ui  f  essayèrent  d'inroquèr  le  nom  du    anéantie. 


^-— ,—    par  tonte  l'Asi_ .  ._ 

Paul-cI,  par  ses  persuasions,  a  dé- 
tourné beaucoup  de  monde .  en  disant 
que  ceux-là  ne  sont  point  des  dieux , 
qui  sont  fiau  de  main. 
27  Et  il  n'y  a  pas  seulement  de  daa« 
ger  pour  nous  que  notre  métier  ne 
Tienne  à  ftre  décrié  ;  mais  aussi  que  le 
temple  de  la  grande  déesse  Diane  no 
soit  plus  rien  estimé ,  et  qu'il  n*arriT« 
que  sa  miùesté ,  laquelle  toute  l'Asie 

'    #><  l<kmnn<l«  nnivaivaAl  i>^vJk«A«>*    ma  a^iM 


M  •    WBUHJIIIVU»    I .-  - 

Seigneur  Jésus  sur  ceux  qui  étaient 
possédés  des  esprits  malins,  en  disant  : 
Kons  TOUS  conjurons  par  ce  Jésus  que 
Paul  précbe. 

14  Et  ceux  qni  fldsaient  cela  étaient 
sept  fils  de  Scéra,  juif,  principal  sa- 
cnflcateur. 

15  Hais  le  malin  esprit  répondant . 
dit  :  Je  connais  Jésus ,  et  je  sais  qui 
est  Paul  ;  mais  tous  ,  qui  étes-vous  ? 

16  Et  l'homme  en  qui  était  le  malin 
esprit ,  sauta  sur  eux ,  et  s'en  étant 
rendu  le  maître ,  les  traita  si  mal , 
qu'ils  s'enfuirent  de  cette  maison  tout 
nos  et  blessés. 

17  Or  cela  Tint  à  la  connaissance  de 
tous  les  Juifs  et  des  Grecs  qui  demeu- 
raient à  Ephèse;  et  ils  Airent  tous 
saisis  de  crainte,  et  lenom  du  Seigneur 
Jésus  était  fflorifié. 

18  Et  plusieurs  de  ceux  qui  araient 
cm  Tenaient ,  conlieisant  et  déclarant 
ce  qu'ils  araient  Aiit. 

19  Plusieurs  aassi  de  ceux  qni  s^è- 
taient  adonnés  à  des  pratiques  cu- 
rirases,  apportèrent  leurs  Hrres  et  les 
"  rûlèrent  derm  ' 

pntéleprix,  0       

à  cinquante  raille  pièces  d'argent. 

30  Ajnsi  la  parole  du  Seigneur  se  ré- 
pandait sensiblement  et  produisait  de 
grands  effets. 

21  Or  après  que  ces  choses  furent  ùd- 
tes  t  Pani  se  proposa ,  par  km  mouve- 
nrettt  de  l'Esprit,  de  passer  par  la  Ma- 
cédoine et  par  l'Achaïe ,  et  d'aller  h 
Jérusalem ,  disant  :  Après  que  j'aurai 
été  là ,  il  me  fbnt  aussi  roir  Rome. 

22  Et  ayant  enroyé  en  Marédoine 
deux  de  ceux  gui  l'assistaient  ;  savoir ^ 
Timotbée  et  Éraste,  il  desMura  quel- 
que temps  en  Asie.  . 

23  Mais  en  ce  temps-là  il  arrira  nn 
crand  trouble,  à  cause  de  la  doctrine. 
^  €«  un  oettaln  boMoe,  nrauné 


brûlèrent  dermittons,  dont  arant  sup- 
puté le  prix ,  on  troura  qu'il  montait 


28  Et  quand  ils  eurent  entendu  cet 
choses .  ils  Airent  tous  remplis  de  co-> 
l^re .  et  s'écrièroit ,  disant  :  Grande 
est  la  Diane  des  Ephésiena  ( 

99  Et  toute  la  rille  Ait  remplie  de 
eonftuion  ;  et  Us  se  jetèrent  en  foule 
dans  le  théâtre ,  et  enlerèrent  Gaye 
et  Aristarque ,  macédonians,  compa- 
gnons de  Toyace  de  Paul. 

39  Et  coteaoe  Paul  roulait  entrerrera 
le  peuple ,  les  disciples  ne  le  lui  per- 
mirent point. 

31  Quelques-uns  aussi  d'entre  lei 
asiarques ,  qui  étaient  ses  amis ,  ea- 
royèrent  rers  lui .  pour  le  prier  de  na 
se  présenter  point  au  théâtre. 

32  Les  uns  donc  criaient  d*une  ÉMon, 
et  les  antres  d'une  autre ,  car  l'assem- 
blée était  confuse ,  et  plusieurs  mémo 
ne  savaient  poorquid  ils  étaient  aa- 


Alon  Alexandre  ftat  contraint  de 
sortir  hors  de  la  foule .  les  Juifk  le 
poussant  à  parier:  et  Ale^iandre  Iki- 
sant  signe  de  la  main,  roulait  alléguer 
quelque  excuse  au  peuple. 
94  Mais  quand  ils  eurent  connu  qii^ 
était  juif ,  il  s'élera  une  roix  de  tons, 
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dangereux,  qvi  n'épargneront  point 
le  troupeau  ; 

30  Et  qu'il  ae  lèvera  d'entre  vooa- 
mémes  des  hommes  qui  annonceront 
des  doctrines  corrompues ,  dans  la  vue 
d'attirer  des  disciples  après  eux- 

31  C'est  pourquoi  reillez ,  vous  soa- 
▼enant  que  durant  l'espace  de  trois 
ans,  je  n'ai  cessé  nuit  et  jour  d'aver- 
tir chacun  de  vous. 

32  Et  mainteiuint,  mes  frères ,  je 
vous  recommande  à  Dieu ,  et  à  la  pa- 
role de  sa  grâce*  lequel  est  puissant , 
pour  achever  de  vous  édifier,  et  pour 
voua  donner  l'héritage  avec  tous  lea 
aalnta. 

33  Je  n'ai  convoité  1d  l'argent,  ni  l'or, 
ni  la  robe  de  personne. 

34  Et  voua  savez  vous-mêmes  que  ces 
inains  m'ont  fourni  les  choses  qui  m'é- 
taient néceaaairea,  et  àceuxqoi  étaient 
avec  moi. 

36  Je  voua  ai  montré  en  toutea  choses 
qu'en  travaillant  ainsi  il  Ikut  suppor- 
ter les  infirmea ,  et  se  aouvenir  dea 
murolea  du  Seigneur  Jésus  ,  qui  a  dit  : 
Qn'on  est  plus  heureux  de  pouvoir 
uonner ,  que  d'être  appelé  à  recevoir. 

3$  Et  quand  Paul  eut  dît  ceaparolea, 
il  se  mit  à  genoux ,  et  fit  la  prière  avec 
eux  tous. 

HT  Alors  toua  fondirent  en^  larmes  ; 
bt  se  jetant  au  cou  de  Paul ,  ila  le  bai- 
snienl  ; 

38  Etant  tristes  principalement  à 
cause  de  cette  parole  qu'il  lenr  avait 
dite ,  qu'ils  ne  le  verraient  plus ,  et  ihi 
le  conduiairent  an  navire. 

CHAPITRE  XXI. 

1  Ainai  donc  étant  partis,  et  nona 
étant  éloignés  d'eux,  nous  tirâmes 
droit  à  Cooa,  et  le  jourauivant  à  Rho- 
dea ,  et  de  là  à  Patara. 

3  Et  ayant  trouvé  lâ  un  navire  qui 
traveraait  en  Pbénicie ,  noua  monté- 
me»tlesaaa ,  et  nartimea. 

3  Puis  ayant  découvert  Chypre,  nous 
la  lalasémea  à  main  gauche .  et  tirant 
fera  la  Syrie,  noua  arrivâmes  à  Tyr; 
i»r  le  navire  y  devait  laisser  aa 
i^harge. 

4  Et  avant  tronvé  là  dea  disciplea . 


noua  y  demenràmea  aeptjoura.  Or  ila 
lisaient  par  i'Eiprit  a  'Paul  r-**'  ~- 
montât  point  à  Jérusalem. 


5  Mais  ces  jours-là  étant  passés  nooa 
parttanea  ,  et  noua  nous  mimes  en  che- 
nnln  ,  étant  conduits  de  tous  avec  leurs 
femmes  et  leurs  enfaoa ,  juaques  hora 
le  la  ville ,  et  ayant  mis  les  çenoux 
îtt  terre  aor  le  âvage ,  nous  fîmes  la 
)rière. 

6  Et  après  noua  être  embraaaéa  lea 
ma  lea  aatrea ,  noua  montàmea  aur  le 
aavire.  et  les  antrea  retoumetent  chez 
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jUlilM ,  etrOi  MtOidnBt  «(•  qoB  ta 

S  ndi  'donc  ce  qoe  nom  aUoiw  te 
êin:  nmu aronf  quatre  honunee qui 
ontmt«iiTae«.        ^  ,     ^^       _,^ 

S4  PreiMli-let  arec  toi,  ettepurUic 
«rec  eux ,  et  eontiibae  arec  enx ,  afin 
qa'Uf  M  raae&t  la  tête .  et  goe  tooB  sa- 
chent qnil  B'eit  rien  des  choses  qa*ils 
oot  ou  dire  de  toi ,  mais  que  ta  conti- 
Bues  aassi  de  garder  la  lof. 

35  Mais  à  l'égard  de  ceux  d'entre  les 

Entils  q«i  ont  cm ,  noas  en  avons 
rit ,  ayant  ordonné  qu'ils  n'obser- 
Tent  rien  de  semblable;  mais  senle- 


■ient.qa*ils  s'abstiennent  de  ce  qui  est 
aacrifié  aox  idoles ,  du  sang,  des  bêtes 
étouffées ,  et  de  la  fornication. 


eu. 

'ne 


26  Paul  ayant  donc  pris  ces  bommes 
avec  lui ,  et  le  joar  suivant  s*étaut  pu- 
riAé  avec  «nx ,  il  entra  au  temple ,  en 
dénonçant  qnel  jour  leur  purmcation 
devait  s'achever ,  et  contànumU  aUui 
jasqa'è  ce  que  l'oblationfùt  présentée 
poor  chacun  d'eux. 

37  Et  comme  les  sept  jours  s'accom<- 
plissafent,  qael^aes  Juifs  d'Asie  ayant 
vu  Paal  dans  le  temple ,  soulevèrent 
tout  le  peuple ,  et  mirent  les  mains 
sur  lu, 

38  En  criant  :  Hi>mmes  Israélites,  ai 
des- nous  t  Voilai  cet  homme  qui  par- 
tout enseigne  tout  le  monde  contre  le 
peuple,  contre  la  loi.  et  contre  ce  lieu  ; 
et  qui  de  plus  a  aussi  amené  des  Grecs 
dans  le  temple ,  et  a  profimé  ce  saint 
lieuî 

30  Car  avant  cela  ils  avaient  vu  avec 
lui  dans  la  ville  Trophime ,  Epi  ' 
et  ils  croyaient  que  Paul  l'eût 
dans  le  temple. 

90  Et  toute  la  ville  Ait  émue .  et  le 
peuple  y  accourut  ;  et  ayant  saisi  Paul, 
ils  le  traînèrent  hors  du  temple  ;  et  on 
Cerma  aussitôt  les  portes. 

31  Mais  comme  ils  tâchaient  de  le 
tuer ,  le  bruit  vint  au  capitaine  de  la 
compagnie  tle  la  gantuon  que  tout 
Jérusalem  était  en  trouble  : 

33  Et  aussitôt  il  prit  des  soldats  et  des 
centeniers ,  et  counU  vers  eux  ;  mais 
eux  voyant  le  capitaine  et  les  soldats, 
ils  cessèrent  de  battre  Pafll. 

33  Et  le  capitaine  s'étant  approché , 
fl«  saisit  de  lui.  et  commanda  qu'on  le 
liât  de  deux  chaînes  ;  puis  H  demanda 
oui  il  était,  et  ce  qu'il  avait  fait. 

34  Mais  les  uns  criaient  d'une  ma- 
nière, et  les  autres  d'une  autre ,  dans 
la  foule  :  et  parce  qu'il  ne  pouvait  en 
apprendre  rien  de  certain  à  cause  du 
bruit,  il  commanda  que  Petul  fût 
mené  dans  laforteres^. 

36  Et  quand  il  ûxt  venn  aux  degrés , 
il  arriva  qu'il  fût  porté  par  les  soldats 
acause  de  la  violence  de  la  fimie  ; 

36  Car  la  multitude  du  peuple  h)  toi- 
vUt ,  en  criant  :  Fais-le  mourir. 


37  Et 

Paul  dans  la  fortetease,  il  dit  sa  » 
pitaine  :  M'est-il  permis ée te *( 
qo^ooe  chose  T  Et  i(0  coyiloiiMM  *- 
manda  :  Saia4a  parler  grec? 

38  N'es-  ta  pas  l'Egyptien  qii m 
jours  passés  as  excité  «ne  aémimé 
as  emmené  an  désert  qoatre  HiDcIri- 
gands? 

39  Et  Paul  lui  dit  :  Certes,  je  - 
JW,j:itoyeB,  natif  de  Tarse,  ^Skn 


laCilicie;niaisj«tepm 

permets-nu^  de  parler  m  peuple. 
4&EtquaiidUlelaieutperârM  , 
se  tenant  sur  les  degrés  fit  «faedik 
main  an  peuple  :  et  «'étsst  êêH  m 
crand  silence ,  il  leqr  pub  caJamv 
hébraïque ,  disant  : 

CHAPITRE  XXtt. 

1  Hommes  frères  et  pèfcs,  ècntai 
mon  apologie. 

2  Et  quand  ils  ouïrent  qu'a  levM- 
lait  en  tangoe  bébral^ne,  ils  iicm  • 
éore  plna  de  nlence ;  et ildit  : 

3  Certes  je  sois  Juif,  né  à  Tsne  * 
Ciiicie,  mais  nourri  en  cette  viUs  m 
pieds  de  Oamaliel ,  ayant  été' enta- 
ment instruit  dans  la  loi  de  nwpi» 
aélé pour. la  Mes Dien,  cmamtn» 
l'êtes  tous  atgoord'hui; 

4  £<  j'ai  peraécttié  cette  doctiiK 
insqu'à  la  mort ,  liant  et  mettant  èm 
les  prisons .  hommes  et  femmes; 

5  Comme  le  sonvenôn  sacriic 


hii-mêniie  et  tonte  l*Maemblée  ées» 
ciens  m'en  sont  témoins  ;  desMk 
aussi  ayant  reçn  dea  lettres  •*«>- 
«ontes  aux  frères ,  j 'allais  à  IHnMSib 
d'amener  aussi  liée  à  Jéramlem  ccss 
qui  étaient  là,  poor  les  t^etc  p«mr. 
0  Or  il  arriva ,  comme  je  mr^*"^  ' 
que  j'ap prochain  de  IHunas 
sur  le  midi ,  que  toot  d'oa  cw  — 
grande  lumière  venant  ds  del .  les- 
pl^dit  cunme  ou  éclnir  àl'raletf  es 
moi. 

7  Et  je  tombai  snr  la  ptece;(A)C<*^ 
tendis  une  voix  qvd  me  «fit  :  Oaiil  jW 
pourquoi  me  peraécutea  ta?        _. 

8  Et  je  répondis  :  Quiea^a.SeigBea' 
Et  lime  dit  :  Jesuis  Jéaos  leMaxanci. 
que  tu  peraécutea. 

9  Orceux  quêtaient  avec  moi  viRBt 
bien  la  lumière .  et  Ua  en  fureattnl 
effhkyés .  mail  ils  n'entendirent  poist 
la  voix,de  celui  «^ui  me  parlait. 

m  Et  je  <»a  :  Seigneur,  que  icr»-j« 
ET  le  Seicneur  me  dit  : Yève^si.fi 
t'en  va  à  Damas .  et  là  oo  te  dintotf 
ce  que  tu  dois  fidre. 

11  Or.  parce  que  je  ne  Toynis  Ti8a.à 
cause  de  la  splendenr  de  cette  huuèfe, 
ceux  qui  étaient  avec  ntol  me  mcas- 
rent  par  lu  main .  et  Je  Tins  à  Da«» 

13  Et  un  bomme ,  nommé  AnaaîsJ 
qui  craignait  Dien  selon  la  loi ,  d  «« 
avait  u^  boH  témoim«e  de  toas  lt* 
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Juifii  qoi  demeuraient  là,  vint  um 
trouver. 

13  Et  étant  près  de  raol.il  me  dit 
Satti  mon  frère ,  reconrre  la  rue  ;  el 
sur  l'heure  même  Je  tournai  les  yeu3 
vers  lui  ,  et  je  le  vie. 

14  Et  il  me  dit  :  Le  Dien  de  nos  pèrei 
t*a  préordonné  pour  connaître  sa  to- 
lomé ,  et  pour  voir  le  Juste,  et  poui 
ou'lr  la  VOIX  de  sa  bouche. 

15  Car  ta  lui  seras  témoin  envers  tom 
les  bommes  des  choses  que  tu  as  yuei 
et  ouïes. 

10  £t  maintenant  qae  tardes- ta i 
Lève-toi ,  et  sois  baptisé  et  puriiié  d< 
tes  péchés ,  en  invoquant  le  nom  di 
Seiffneor. 

17  Or,  il  arriva  qu'après  qaejeftii 
retourné  à  Jérusalem,  comme  j< 
priais  dans  le  temple.  Je  fus  ravi  ei 
extase  ; 

18  J£t  Je  vis  le  Seîffnêur  qui  me  dit 
Elâte-toi ,  et  pars  en  diUj^ence  de  Je 
rusaient  ;  car  ils  ne  recevront  point  h 
Lémoi^nsge  que  tu  leur  rendnu  d< 
moL 

19  Et  je  dis:  Seigneur!  enx-mémei 
lAvent  que  je  mettais  en  prison ,  ef 
]ne  Je  fouettais  dans  les  synacofuei 
:eax  qui  croyaient  en  toi. 

20  Et  lorsque  le  sang  d'Etienne ,  toB 
nartyr,  fut  répandu,  j'y  étais  aussi 
^r^sent  ;  je  consentais  a  sa  mort ,  et  je 
rardais  les  vétemens  de  ceux  qui  le 
aisaient  mourir. 

21  Mais  il  me  dit  :  Va ,  car  je  t'enver 
-ai  loin  vers  les  centils. 

22  Et  ils  l'écoutèrent  jusqu'à  ce  mot; 
naia  alors  ils  élevèrent  leur  voix ,  en 
lisant  :  Ote  de  la  terre  on  tel  homme, 
;ar  il  n*0*t  point  convenable  qu'il  vive. 
33  Et  comme  ils  criaientà  haute  voix, 
•t  aecottaient  leurs  vétemens ,  et  Je- 
aient  de  la  poussière  en  l'air , 

24  Ije  tribun  commanda  qu'on  le  mê- 
lât dsns  la  forteresse ,  et  11  ordonna 
lU'il  fftt  examiné  par  le  fouet ,  afin  de 
mraix  pour  quel  sqjet  lia  criaienTainsl 
«nire  loi. 

2»  Et  quand  ils-l'enrent  garotté  de 
oorroies.Paul  dit  an  eentenierqui 
tait  près  de  lui  :  Vous  est-il  permis 
le  fbnetter  un  homme  romatai ,  et  qui 
l'est  pas  ménw  condamné? 
'j6  Ce  que  le  centenier  ayant  entendu. 
I  s'en  ail«  •«  tribun  pour  l'avertir  ,dl- 
ant  ;  Kegnrde  ce  que  tu  asà  fliire  i car 
et  liomme  est  Komain. 
27  Kt  le  tribun  vint  à  l>aul .  et  lut  dit  : 
»ia-inoi ,  es  tu  Romain?  Et  U  répon- 
\t  -  Oui  certainement. 
m  Kt  le  tribun  lui  dit  :  J'ai  acquis 
Btio  bourgeoteie  à  grand  prix  d'ar- 
eoi .-  -^t  Paul  dit  :  Mats  moi  .je  l'ai  par 


io  C'est  pourquoi  ceux  qui  le  devaient 
camlner  se  retirareut  aussitôt  d'tti- 
^^do  loi  i  et  qoaad  le  trlboa  tat 
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ne  mangeraieiit  ni  ne  boiraient  jus- 
•u'à  ce  qa*a«  eiMsent  tné  Paul. 
IS  Et  Ita  éfkrA  plu»  *  auarantc  qui 
•T»icnt  Ait  cette  comuration. 

14  Et  ils  s'adressèrent  aux  principaox 
Mcriflcatetirs  et  aux  anciens ,  et  Teur 
dirent  :  Nous  avons  fait  un  rœu  arec 
ex^ration  de  serment ,  que  nous  ne 
juterions  de  rien  jusqu'à  ce  que  nous 
ayons  tué  Paul. 

15  Vous  donc  maintenant  faites  m- 
Toir  au  tribun ,  par  l'ayis  du  conseU , 
qu'il  TOUS  l'amène  demain ,  comme  si 
TOUS  TOuUez  connaître  de  lui  quelque 
chose  plus  exactement,  et  nous  serons 
tous  préU  pour  le  tuer  avant  qu'il  ap- 

%  Mais  le  fils  d«  la  sœur  de  Paul  ayant 
ppris  cette  conjuration,  ymt  et  entra 
[ans  la  forteresse,  et  le  rapporU  à 

PauL 

17  Et  Paul  ayant  M)polé  un  des  cen- 
teniers ,  lui  dît  :  Mené  ce  jeune  hom- 
me au  tribun  ;  car  il  a  quelque  chpae  a 
lui  rapporter.  , 

18  n  le  prit  donc ,  et  le  mena  ad  tri- 
bun ,  et  il  lui  dit  :  Paul ,  qui  es  prison- 
nier ,  m'a  appelé ,  et  m'a  pné  de  t'a- 
roener  ce  jeune  homme  qui  a  quelque 
choae  à  te  dire.  ,        , 

19  Et  le  tribun  le  prenant  par  la  main 
se  retira  à  part  ,  et  lui  demanda  : 
Qu'est-ce  que  tu  as  à  me  rapporter  ?^ 

20  Et  U  lui  dit  :  Les  Juife  ont  conspi- 
ré de  te  prier  que  demain  tu  envoies 
Paul  au  conseil,  comme  s'ils  voulaient 
^'enquérir  de  lui  plus  exactement  de 
quelque  chose. 

21  Hais  n'y  consens  point  ;  car  plus 
de  quarante  hommes  d'entre  eux  sont 
en  embûches  contre  lui ,  qui  ont  fiût 
un  vœu  avec  exécration  de  serment , 
de  ne  manger  ni  boire  j  usqu'à  ce  qu'ils 
l'aient  tué  ;  et  ils  sont  maintenant  tous 
prêts ,  attendant  ce  que  tu  leur  per- 
ttiettras. 

22  Le  tribun  donc  renvoya  le  içune 
homme,  en  lui  demandant  de  ne  dire  a 
personne  qu'il  lui  eût  déclaré  ces  cho- 
sei. 

23  Puis,  ayant  appelé  deux  çente- 
niers ,  U  leur  dit  :  Tenez  preu  4  trois 
heures  de  la  nuit  deux  cents  soldats , 
et  soixaute-dix  hommes  de  chevM ,  et 
deux  cents  archers ,  pour  aller  a  Ce- 
sarée. 

24  Et  ayez  soin  qu'il  y  ait  de«  montu- 
res prêtes ,  afin  qu'avant  fait  monter 
Paul ,  ils  le  mènent  sûrement  au  gou- 
Temeur  Félix- 

25  £t  il  lui  écrivit  une  lettre  en  ces 
termes  : 

26  Claude  Lysias ,  au  très -excellent 
gouverneur  Félix,  salut:  ,^  ,   , 

27  Comme  cet  homme ,  qui  avait  été 
saisi  par  les  JuiA .  était  près  d'être  i 
tué  par  eux ,  je  suis  survenu  avec  la 
garnison  «  et  Je  le  leur  ai  ôté ,  après 
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10  Et  après  que  le  gonTcrneur  eat 
fint  sifile  à  Paal  d«  parler,  il  réDon- 
dit  :  Sa^iaiit  quil  y  a  d^à  pliufeurs 


J  que  tu  ea  le  juge  de  celte  na- 
tion ,  je  réponda  pour  moi  avec  plna 
de  courage» 

Il  Puiaqoe  ta  peux  connaître  qu'il 
n'y  a  pas  plna  die  douse  jours  que  je 
anla  monte  à  Jérusalem  pour  adorer 
meut 

W  Maia  Ha  ne  m'ont  point  trouvé 
dana  le  temple  dispotaot  aTee  per- 
aonae .  ni-Miant  un  amas  de  peuple , 
•oit  dana  les  synagogues,  soit  dans  la 
▼ille. 

13  Et  ils  ne  sauraient  soutenir  les 
choaea  dont  ils  m'accusent  présente- 


14  Or  ie  te  confesse  bien  ce  point , 
que ,  selon  la  yoie  Qu'ils  appellent 
aecte ,  je  sers  ainsi  le  Dieu  de  mes 
pères,  croyant  tontes  les  choses  qui 
sont  écrites  dans  la  loi  et  dans  les  pn»> 


15  Ef ayant espéranceettDieu que 
réanrrection  desmorts,tant  dea/ustea 
que  des  injustes,  laquelle  ceux-ci  at- 
tendent aussi  eux-mêmes,  arrivera. 

16  C'est  pourouoi  aussi  je  trarailleà 
avoir  toiûoura  la  draiscience  pure  de- 
vant Dieu ,  et  devant  les  hommes. 

17  Or,  après  plusieurs  années,  josuis 
venu  pour  Adra  dea  anménei  et  des 
oblations  dans  ma  nation. 

18  Et  comme  je  m'occupai»  à  cela , 
M  ni*Dnt  trovvé  purifié  dans  le  tem- 
ple ,  aana  attroupement  et  sans  t»- 

19  Et  e*itaiêHt  de  certains  Juifrd'A- 
aie, 

sa  Qui  devaient  comparattre  devant 
toi .  et  m'accuser  s'ils  avaient  qnei- 
ifoe  chose  contre  moi. 

21  Ou  que  ceux-d  eox-mémes  disent 
B'ila  ont  trouvé  en  moi  qnelqae  iqjus- 
tice  ,  quand  j'ai  été  présente  au  con- 
seil; 

29  Sinon  cette  seule  parole  que  j'ai 
dite  bantement  devant  eux  :  Ai^onr- 
d'boi  je  suis  tiré  en  cause  par  voiia, 
(MOT  M  résurrection  des  morts. 

S3  Et  Félix  ayant  oui  ces  choses  »  le 
remit  à  une  autre  fois ,  en  disant  : 
%près  que  j'aurai  plus  exactement 


M  «ne  c'eat  de  cette  secte , 
B  tribun  Lwsiaa  sera  descendu, 
je  connaîtrai  entiètement  de  vos  af- 


M  Bt 


l«e  Paul  flkt  fardé,  mais  qu'il  e 
li  qœlqne  rewcbe ,  et  qu'on  n 
4iét  «Min  dea  siens  de  le  sen 
le  "wmlr  vecs  ink 
^  Or ,  quelques  jours  apr 
fint  avec Drusille  sa  Ibmnie 


j'en  appelles  César. 


inda  à  un  oentenier 

1  eût  aus- 

n'empé- 
servir ,  ou 
rentr  vecs  no.  | 

»  Or ,  quelques  jours  aprèa ,  Félix  '  „ 

rint  avec  Drusllle  sa  Ibnnne .  qal  était  i  pelé  à  César  ?  fuiras  à  César. 
aive .  et  U  enveva  quenr  Paul ,  et  13  Or  quelques  jours  après  ,  le  roi 
•oott  parler  de  te  foiqui  est  en  Christ.  Ainippa  et  flérénke  arrivèrent  à  Cé- 
96  SI  comme  il  parlait  de  la  justice ,  '  sarée  pour  saluer  Festus. 


I    12  Alors  Festus  ayant  conféré  avec 
ç  I  le  conseil,  M  répondit:  En  as-tu  ap- 
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Bjaut  étendu  la  main ,  patla  aiiisi  pc» 
■â  défenae  : 

2  Roi  AgriDfM  1  je  Bi*eiitiBehcvtD 
de  ce  que  je  doiarepondre  «lÛMrite 
deTanttof ,  de  toutes  les  dumttèKÈ 
jesaisnecusé  par  leaJuifii; 

3  Et  surtout  parce  que  jeiite^ti 
■s  une  entière  connatemnoe  de  tsita 
les  coatuines  et  questioBS  qsi  mi 
entre  les  Juifi;  c*est  pouTqsoi  j«  k 
prie  de  mVkïonteraTec  P«*>*?^^ 
j*  '  '"  —  --'-^- 
qu 


J}._ . 

goes  enlîes  pctnisniit ,  j( 
gnai*  de  blasphémer ,  et  ——  t-  ,^ 
porté  de  fureur  contre  aSti*-* 
peratenttis  juàfoe  ^m  ^  ^"^ 
ètranrères. 

12  Et  éUnt  occupé  à  cdi.wg; 
j'allais  aufsl  à  Damas  «fscTW**fr 
commission,  des  principaax  acni» 
teurs ,  .   _ 

13  Je  vis ,  éroi!  par  le  cMi_2 
plein  midi ,  une  lunièra  duod.lf 
frande  que  la  splendeur  d«  m»  •  1 
qaelle  resplendit  autour  de  miii  ** 
c«nx  qui  étaient  en  chrnria  avecni^ 

14  Et  érant  tons  toinbés  à  tcncj>^ 
tendis  une  Toix  qui  me  puWtt  «f 
disait  en  langue  béliriaque  :  S*. 
Saal,  pourquoi  me  peraécutCfrttN 
t'est  dur  de  regimber  c«»tre  m  ' 
raillons. 

^5  Alors  je  dis  :  Oui  cs-ta,  Seifi* 
Et  il  répondit  :  Je  suis  Jésm  <«* 
persécutes. 

16  Mais  lève-toi ,  et  te  tieu  s*  <" 
pieds;  car  ce  que  je  te  sois  aff<n 
c'est  pour  t'étabtir  ministre  et  m^ 
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tant  des  ctaoset  que  tu  as  vues ,  <rae  de 
criiez*  pour  (««luellM  Je  fapparaUrai  ; 

17  En  te  délivrant  da  peuple  ,  et  dei 
^atila,  vers  leaqoela  je  t'enroie  main- 
tenant , 

18  Pour  oarrir  leun  jeux  ,  afla  qu'ils 
■oient  couTertis  de*  ténèbres  à  la  lu- 
mière ,  et  de  la  puissance  de  Satan  à 
I>lea  ;  et  qu'ils  reçoivent  la  rémiuion 
de  leurs  péchés ,  et  leur  part  avec 
ceux  qui  sont  sanctifiés  i»ar  la  foi  qu'Us 
ont  en  moi. 

19  Ainsi,  A  roi  A^rrippa  I  je  n'ai  point 
été  rebelle  k  la  Tision  céleste. 

SO  Mais  j'ai  annoncé  premièrement 
a  ceux  qui  étaient  à  Damas ,  et  puis 
!  A  Jérusalem ,  et  par  tout  le  pays  de 
'■  Jadée.  et  au»  gentlU,  qu'ils  se  re- 
peni  iasent .  et  se  convertissent  a  Dieu, 
en  faisant  des  œuvres  convenables  a  la 
repenfance.  ,      ,  .. 

21  C'est  pour  cela  que  les  Juifs , 
tn*ayant  pris  dans  le  temple,  onttà- 
clié  démet  aer; 

22  Mais  ayant  été  secouru  par  l'aidé 
de  Dieu  Je  suis  vivant  jusqu'à  ce  jour, 
rendant  témoignage  aux  petits  et  aux 

{grands ,  et  ne  disant  rien  que  ce  que 
es  propbètes  et  Molae  ont  prédit  de- 
Toir  arriver;  _   . 

>  23  Savoir,  qu'il  Allait  que  le  Christ 
aouffHt ,  et  qu'il  fftl  le  premier  des 

I  ressuscites  fwur  porter  la  lumière  au 
ueuplç  et  aux  gentils. 

>  24  Et  comme  il  parlait  ainsi  pour  sa 
défense ,  Festns  dit  à  haute  voix  :  Tu 
ea  hors  du  sens ,  Paul  !  Ton  grand  sa- 
TOir  dans  les  lettres  (e  met  hors  du 

I    aeuf. 

I      25  ^  Paul  dit  ;  Je  ne  suis  point  hors 

du  sens ,  très-excellent  Festus  ;  mais 

I  ie  dis  des  paroles  de  vérité  et  de  sens 


2§  CarleraialacennalsaaBcedeces 
cboaes;  et  je  parle  hardiment  devant 
loi.  Dsrce que j'estiipe  qu'il  n'ignore 
rien  de  ces  choses  ;  car  ceci  n'a  point 
été  fiiit  en  secret. 


27  O  roi  Agrippa  !  crois-tu  aux  pro- 
phètes 7  Je  sais  que  tu  /  crois. 

28  Et  Agrippa  répondit  à  Paul  :  Tu 


me  persuades  h  peu  près  d'être  chré- 
tien. 
20  fet  Paul  hd  dit  :  Je  souhaiterais  de- 
yaat  Dieu  que  non-seuk»ment  toi , 
mais  aussi  tom  ceux  qui  m'écoutent 
av^ourdliui ,  devinssent  non-seule- 
ment à  peu  près  ,  mais  parfiutement 
tels  que  je  sais ,  honnis  ces  liens. 

30  Paulayaut  dit  ces  choses .  le  roi  se 
l^va .  avec  le  gouverneur  et  Bérénice , 
et  ceux  qui  étaient  assis  avec  eux. 

31  El  quand  ils  se  ftureat  retirés  h 
fMurt ,  ils  conférèrent  entre  eux ,  et  ils 
diront  :  Cet  homme  n'a  rien  commis 

.  oui  soit  digne  de  mort  ou  de  prison, 
as  Et  Agrippa  dit  à   Festus  :  Cet 


homme  pouvait  Mre  rel&ché  s*il  n'avait 
point  appeié  à  César, 

CHAPITRE  XXVII. 

1  Or  après  quil  eut  été  résohi  que 
nous  naviguerions  en  Italie ,  ils  re- 
mirent Paul  avec  quelques  autres  pri- 
sonniers à  un  nommé  Jule  ,  centeuler 
d'une  cohorte  de  la  légion  appelée 
Auguste. 

2  Et  étant  montés  dans  un  navire 
d'Adramite ,  nous  partîmes  pour  tirer 
vers  les  quartiers  d'Asie  ;  et  Aristar- 
que,  Macédonien,  de  la  ville  de  The»^ 
salonique ,  était  avec  nous. 

S  Le  jour  suivant  nous  arrivâmes  à 
Sidon;  et  Jule,  traitant  humainement 
Paul ,  lui  permit  d'aller  vers  ses  amis, 
afin  qu'ils  eussent  soin  de  lui, 

4  Puis ,  étant  partis  de  la  ,  nous  tîn- 
mes notre  route  an-dessous  de  Chypre, 
parce  que  les  vents  étaient  contraires. 

5  Et  Borèa  avoir  passé  la  mer  qui  est 
vis-à-vis  de  la  Cilicie  et  de  la  Pamohy- 
lie ,  nous  vînmes  à  Myra ,  ville  de  Lj- 
cie, 

0  Où  le  centenier  trouva  un  navire 
d'Alexandrie  qui  allait  en  ItaUe.  dans 
lequel  il  nous  fit  monter. 

7  Et  comme  nous  naviguions  pesam- 
ment durant  plusieurs  jours .  en  sorte 
qu'à  grande  peine  pûmes-nous  aiTiver 
jusqu'à  la  vue  de  Gnidc ,  parce  que  le 
vent  ne  nous  poussait  point,  nous  pas- 
sâmes au-dessous  de  Crète ,  vers  Sal- 
mone, 

8  Et  la  côtoyant  avec  peine ,  nous 
vînmes  en  un  lieu  qui  est  appelé 
Beaux-Ports,  près  duquel  était  la  ville 
de^Lasée. 

9  Et  parce  qu'il  s'était  écoulé  bean- 
'«oupde  temps,  et  que  la  navigation 

était  déjà  périlleuse  ,  vu  que  mcme  le 
jeûne  était  déjà  passé.  Paul  les  exhor- 
tait, 

10  En  leur  disant  :  Hommes  !  je  rois 
que  la  navigation  sera  périlleuse ,  et 
que  nous  serons  exposés  non-seule- 
ment à  la  perte  de  hi  charge  du  vais- 
seau, mais  même  de  nos  propres  vies. 

11  Mais  le  centenier  croyait  plus  le 
pilote .  et  le  maître  du  navire ,  que  ce 
que  Paul  disait. 

1 
pr 
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Ckap.  27.  Si 


▼ent,  dételle  forte itii'il  ne  pouvait 
point  résister ,  noas  lames  emportés, 
af  mn<  abaadeoiié  U  navire  au  vent. 

16  Et  ayant  passé  au-dessous  d'uae 
petite  ne,  appelée  Clanda  ,  à  errande 
neiae  p&mes-nmu  être  maîtres  de  Ves- 

17  Miiis  l'af  ant  tiré  à  noua ,  les  ma- 
Ulot»  clierâiaient  tous  les  remèdes 
possibles ,  en  liant  k  navire  perdes- 
tonâ;  et  comme  ils  craignaient  de  ton»* 
ber  sur  des  hancs  de  saMe ,  ils  abatti- 
rent les  voiles,  et  ils  étaient  portés  de 
cette  manière. 

18  Or ,  parce  que  nous  étions  agités 
<*une  Krande  tempête,  le  jour  suivant 
Os  jetèrent  les  marchandises  dans  la 
ner. 

10  Pois,  le  troisième  jour,  nous  jetA- 
mes ,  de  nos  propres  mains ,  les  agrès 
dunavire. 

90  Et  comme  U  ne  nous  parut,  durant 
plusieurs  jours ,  ni  soleil  ni  étoiles,  et 
qn'nne  grande  tempête  nous  agitait 
violemment,  tonte  espérance  de  nous 
pouvoir  sauver  à  l'avenir ,  nous  Ait 
Stée. 

tl  Mais  après  qu^ils  eurent  été  long- 
temps sans  manger ,  Paul ,  se  tenant 
alors  debout  au  milieu  d'eux,  leur  dit  : 
O  hommes  !  certes  il  fallait  me  croire, 
et  ne  partir  point  de  Crète ,  afin  d'é- 
viter cette  tempête  et  cette  perte. 

2S  Mais  maintenant  je  vous  exhorte 
d'avoir  botf  courage  :  car  nul  de  vous 
iw  perdra  la  vie ,  et  le  navire  seul  pé- 
rira. 

13  Car.  en  cette  propre  nuit,  un  ange 
du  Dieu  à  qui  je  suis,  et  lequel  je  sers, 
s'est  présenté  à  moi, 

14  Me  disant  :  Paul,  ne crainspolnt, 
il  fout  que  tu  sois  présenté  à  César; 
et  voici ,  Dieu  t'a  donné  tous  ceux  qui 
naviguent  avec  toi. 

!fô  C'est  pourquoi ,  é  hommes  !  ayez 
bon  courage ,  car  j'ai  cette  confiance 
en  Dieu,  que  la  chose  arrivera  comme 
elle  m'a  été  dite. 

16  Mais  n  fout  que  nous  soyons  jetés 
contre  quelque  ife. 

9f  Quand  donc  la  quatorzième  nuit 
Alt  venue .  comme  nous  étions  portés 
«à  et  là  sur  la  mer  Adriatique ,  les  ma- 
telots eurent  opinion  environ  sur  le 
minuit  qu'ils  approchaient  de  quelque 
contrée. 

18  Et  ayant  jeté  la  sonde .  ils  trouvè- 
rent vingt  brasses,  puis  étant  passés 
un  peu  plus  loin,  et  ayant  encore 
Jeté  la  sonde.  Ha  trouvèrent  quinze 

19  Mais  craignant  de  donner  contre 
quelque  écuefl ,  ils  jetèrent  quatre  an- 
cres de  hi  poupe ,  désirant  que  le  jour 

30  Et  comme  les  matelots  cherchaient 
as  enmir  du  navire ,  aysnt  descendu 
T%mtaû£9u  mtr,Êmâ»  prétexte  d'aller 


porter  loin  les  aneren  da  cAté  de|i 
proue , 

31  Panldit  an  centenleret  aux  sol- 
dats :  Si  ceux-ci  ne  demeurent  dsv 
le  navire  ,  vooa  ne  pouvez  point  vta 


31  Alors  les  soldats  coupèrent  ki 
cordes  de  l'esqoif ,  et  le  laissètot 
tomber. 

33  Et  jofqvrà  ce  que  lejour  viit. 
Paul  les  exhorta  tous  de  prenére  Mri- 
qoe  nourriture ,  en  leur  disant  :C^ 
amonrd'hni  le  quatorzième  jour  aats 
attendant  vouaétea  dienyiaxésijeaB, 
et  n'avez  rien  pris  ; 

31  Je  vous  exhorte  donc  et  pitndn 
quelque  nourriture  ,  vu  qw  cela  «it 
nécessaire  pour  votre  cooscx^iAn: 
car  il  ne  tombera  pas  on  chevcaèek 
tête  d'aucun  de  -rooB. 

36  Et  quand  il  eut  dit  ces  chosM.a 
prit  du  pain .  et  rendit  grioesi  Diei 
en  présence  de  tous;  et,  l'ayant  roaia, 
il  commença  à  manger. 

36  Alors  ayant  tous  pris  courage,  ft 
commencèrent  aussi  à  manger. 

37  Or  nous  étions  en  tout  «uns  le  n- 
vire  deux  cent  soixante  -  seize  per* 
sonnes. 

38  Et  quand  ils  eurent  nmngé  jusmI 
être  rassasiés ,  Ils  allégèrent  le  aawt, 
enjetant  le  blé  dans  la  mer. 

30  Et  le  jour  étant  venu  ils  ne  rec«- 
naissaient  point  le  pays  ;  mais  ils  sper 
curent  un  golfe  ayant  rivage .  et  il 
résolurent  d'y  Hdre  échooeile  navirii 
«11  leur  était  possible. 

40  C'est  pourquoi ,  ayant  retiré  In  » 
cres ,  ils  abandonnèrent  le  navire  à  h 
mer ,  lâchant  en  même  temps  les  sttr 
ches  de*  gouvernails  ;  et  ayant  teaii 
la  voile  de  l'artimon  ,ils  tirèital  vers 


le  rivage. 

MiSiétaift  tombés  en  mBm  si 
deux  courans  se  rencontniBBt ,  m  y 


41  Ma] 


heurtèrent  le  navire  ;  et  la  pfoae  ^ 
étant  enfoncée  deraeômlt  iawt^xam 
la  poupe  se  rompait  parlnvioleafoeèe» 


_  Alors  le  canaeH  ées  aoMaU  IMd» 
taer  les  prlsonniera ,  de  penr  fsefa» 

În'nn,  s'étant  aMvé  à  In  nage,  ne  irc» 
iilt. 

43  Mais  le  cenienier ,  voulant  saaw^ 
Paul ,  les  empêcha  d'eaécuUr  ce  caa- 
seil ,  et  il  commanda  ««e  ceux  fu 
pourraient  nager  ae  jetaaaent  ëekuf 
les  premiers ,  et  se  aauvaaaent  à  tena; 

44  Et  1» reste ,  leauns  sur  des  pho- 
ches  et  les  autres  sur  quelques  ùièeM 
^u  navire  ;  et  ainsi  il  arriva  que  timB  I* 
aanvèrent  à  terre. 

CHAPITRE  XXVin. 

1  S'étant  donc  sanvéa.ila  uls— s 
rent  alore  que  lile  a'ap^elait  MaMe. 

2  Et  lc«  barbaieanaèreat  d'une  ûa- 
gvbèro  humanité  enT«n  nous;  car  il» 
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Uanèreiit  on  grtnd  téa .  et  boim  te-    -'-• »  -•«"" 
urcnt  tous  à  cause  de  la  pluie  qv 
lolia  pressait ,  et  à  cause  dafîrvid. 

3  £t  Paul  ayant  ramûssé  quelqu 
uaotité  de  sarmens ,  comme  il  les  ev 
nia  au  feu,  une  vipère  en  sortit  à  cans 
e  la  chaleur ,  fX  lui  saisit  la  main. 

4  Bt  quand  les  barbares  virent  cett 
«te  pendante  à  sa  main ,  ils  se  diren 
'un  à  l'autre  :  Certainement  ce 
lonune  tMt  un  meurtrier  ;  puisqu'aprè 
tre  échappé  de  la  mer ,  la  vengeanc 
le  permet  pas  qu'il  vive. 

5  Mais  Paulayant  secoué  la bétedan 
e  fba  ,  il  n'en  reçut  aucun  mal  : 

6  Aa  lieu  qu'ils  s'attendaient  qu* 
lût  enfler,  on  tomber  subitement  mor 
fais  quand  Us  eurent  long  -  tcmf 
ttenda ,  et  qu'ils  eurent  vu  qu'il  n 
ni  en  arrivait  aucun  mal ,  ils  cnangè 
ent  de  tangage ,  et  dirent  que  c'éUi 
in  dieu. 

7  Or  en  cet  endroit-là  étaient  les  poi 
esaions  du  principal  de  lile ,  nomm 
*ab1ius .  qui  nous  reçut  et  nous  loge 
arant  trois  jours  avec  beaucoup  d 
•ontè. 

8  Et  il  arriva  que  le  père  de  Publia 
tait  au  lit ,  malade  de  la  fièvre  et  de  1 
lyssenterie  ;  et  Paul  l'étant  allé  voir 
I  fit  la  Prière,  hii  imposa  les  mains 
tt  le  guérit. 

9  Ce  qui  étant  arrivé ,  tous  les  antre 
naïades  de  lile  vinrent  à  lui .  et  il 
urent  guéris; 

10  Liesqucis  aussi  nous  firent  d 
'rands  honneurs,  et  à  notre  dépai 
tous  fournirent  ce  qui  nous  était  ai 


I«  \^u  m^uuK  i,rvuvo  oca  irerea ,  non 
ïnnea  priés  de  demeurer  avec  eux  sep 
»anii  et  ensuite  nous  arrivâmes  i 
;,onie. 

15  £t  quand  les  frères  qui  y  étaien 
orent  reçu  de  nos  nouvelles ,  Os  vin 
9nt  au-devsnt  de  nous  jusqu'au  mar 
né  d*Appius,  etauxTrois-Boutiques 
t  Paol ,  les  voyant ,  rendit  grâces  i 
*ieu ,  et  prit  courage. 
0  £t  lorsque  nous  f&mes  arrivés! 
otoe ,  le  centenier  livra  les  prison 
iera  aa  préfet  du  prétoire;  mais 
sant  à  Paul,  il  hii  fut  pennis  de  de 
^^urer  à  part ,  avec  ua  soldat  qui  U 

j  OrÙaniva,trdsjonrs après, qui 
ma!  eoBvoqiui  les  principaux  dn 
ilf^  :  et  quand  Ils  furent  venus,  il  leui 
^  :  0OIIUDM  ft'èfMr  quoique  Je  n'aû 


Digitized  by  VjOOQIC 


ÉPITRE   DE   SAINT    PAOL 

AUX   ROMAINS. 


CHAPITRE    I. 

I  Panl,  serritear  de  Jéaiui-Cbrlit , 
•prieié  a  ttirt  apôtre ,  mit  k  part  poar 
tmnoHeer  réTanrile  de  Dieu  , 

;r  Lequel  il  avait  auparavant  promis 
Mr  tes  prophètes  «uis  les  saintes 
écritures  ; 

3  Touchant  soa  fils .  qui  est  se  de  la 
Ihmille  de  David,  selon  la  chair; 

4  Et  qui  a  été  pleinement  déclaré 
Fils  de  Dieu  en  puissance ,  selon  l'es- 
prit de  sanctidcâliou  par  sa  résurrec- 
tion d'entre  les  morts,  c'est-à-dire, 
notre  Seigneur  Jésus-Christ, 

5  Par  lequel  nous  avons  reçu  la  KrAce 
et  la  charge  d'apdtre ,  afin  de  porter 
tous  les  Kcntils  à  croire  en  son  nom  ; 

0  Entre  lesquels  aussi  vous  «tes,  vous 
qui  «tes  appelés  par  Jésus-Christ. 

7  A  vim*  tous  qui  êtes  à  Rome,  bien- 
aimés  de  pieu,  appelés  à  itrt  saints  ; 

aue  la  ^race  et  la  paix  vous  soient 
onnées  par  Dieu  notre  Fère ,  et  par 
le  Seiirneur  Jésus- Christ  1 

8  Fremièreroent  je  rends  grflce  tou- 
chant vous  toiis,  k  mon  Dieu ,  par  Jé- 
sus-Clirist .  de  ce  oue  votre  foi  tA  re- 
nommée par  tout  le  monde. 

0  Car  Dieu,  que  je  sers  en 
dtfns  lYvanfcife  de  son  Fils 
moin  que  je  &is  sans  cesse 
tous; 

10  Demandant  continuellement  dans 
mes  prières  que  je  puisse  enfin  trou- 
ver ,  par  la  volonté  de  Dieu ,  quelque 
moyen  (hverable  pour  aller  vers  vous. 

I I  Car  je  désire  extrêmement  de  vous 
Toir ,  pour  vous  faire  part  de  quelque 
don  spirituel ,  afin  que  vous  «oyez  af- 
fermis; 

U  C*e«t-à>dire ,  afin  qu'étant  parmi 
TOUS  »  je  sois  consolé  avec  vous  par  la 
fol  qui] 


\ 


L  mon  esprit 
I.  m'est  té- 
mention  de 


J3  Or,  mes  (Mres ,  je  ne  veux  point 
que  vous  if  noriex  que  je  me  suis  son- 
^wut  proposé  d'aller  vers  vous,  afin  de 
recueillir  quelque  (nui  aussi  bien  par- 
iai vous,  que  pornn  les  autres  nations  ; 
mais  j'en  ai  été  empêché  jusqd'à  pré- 
sent. 

14  Je  suis  débiteur  tant  aux  Grecs 
qu'aux   barbares  ,    tant  aux  sages 


15  Ainsi .  en  tant  qu*il  est  en  moi,  Je 
suis  près  d'annoncer  aussi  i^évancIle 
à  4rous ,  qui  êtes  k  Rome. 


16  Car  je  n'ai  pas  de  bonté  de  l'évan- 
Mift  de  Oiirist ,  vu  qu'il  eâi  la  puissan- 


ce de  Dieu,  en  salut  à  tout  croyant  ;  an 

*  "      mièrproent.  puis  aussi  au  Grec. 

la  justice  de  Dieu  se  révèle  en 


lie  rn* 
quiretio 

acomlP 
Heu,": 

■itil'tnl 
,«tat<» 

Dieo.ili» 

SI 

ffp  aètet»-.. 

^2;  ib  n^^ 

\_ ^    ,irt*l*' 

inoorfupti^è  7'  enTa  r^w^^l 
l'image  de  Thomme  cornipliWe.af^ 
oieaux,  et  desbetetà  qnaWI** 
et  des  reptiles.  ,  «u-  ui 

24  C'est  pourquoi  aoiri  Weilj^ 
livrés  aux  convoitises  de  kwijfjj 
eœurs  ;  de  sorte  q«'ilî.»J 'SIÎm 
donnés  à  l'impureté ,  àbùf0O^ 
tre^eux- mêmes  leun  V^^jS» 

25  Eux  «vti  ont  chsngé  h  725' 
Dieu  en  fknsseté ,  et  qwJîLSk 
servi  la  créature  ,  enaatafKlf 
Créateur,  qui  est  béni ««»*** 

S?<?est  poortiiioi  Dl«!»«^te 
leun  afifeaions  \nIkma\fjSS^ 
femmes  ,  parmi  eux,  ^^ltit% 
sage  naturel  en  ce^ii  q|Bi  cit«B>< 
nature.  ^  ,   .i^w 

27  Et  les  hommes,  toot  éc?g:  » 
sant  l*usage  naturel  de  tot^j,^ 
sont  embrasés  en  leur  ««"T^-if 
envers  l'autra .  co«»BHît»Wj^« 
avec  homme ,  des  cfa<»g*  ""^Sf* 
recevant  en  eux-me«e«  «.ï^JS 
se  de  leur  erreur  .telle  ««J.' "^îr 

S8  Car  comme  ils  ne  le  •««;!£,% 
ciés  de  connaître  Dieu .  ■■J^'JV 
a  livrés  k  un  esprit  déïî?«f2/jî 
jnrement ,  pour  comniçtti»  «"ya 
qui  ne  sont  nullement  tof^^ï!^ 

»  Etant  remplis  de  tonte  WJg 
d'irapui^té^  de  méchsneetéjjp 

vaiaes  mœurs. 


»  Rapporteurs ,  -"— -r.,,--  , 
Dieu ,  otttrageux  >  orj«w*^' 
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Àirenteara  de  maux ,  rebelles  à  pèret 
et  à  mères  ; 

Si  Sans  entendement  .  ne  tenant 
point  ce  qu'ils  ont  promis ,  sans  affec- 
tion naturelle,  gtn»  qui  Jamais  ne  s'a- 
paisent ,  sans  miséricorde: 

32  E^  qni ,  bien  qu'ils  aient  connu  le 
droit  de  Dieu .  «ar^otr.  que  ceux  qui 
commettent  de  telles  cnoses  sont  di- 
gnes de  mort ,  ne  les  commettent  pas 
•enlement ,  aoais  encore  ils  faroriseut 
ceux  qui  les  commettent. 

CHAPITRE  II. 

I  C'est  pourquoi ,  ô  bomme  !  qui  que 
tn  sois  qui  jugen  les  autres,  tu  es  sans 
excuse  ;  cor  en  ce  que  tu  juges  les  au- 
tres, tu  te  condamnes  toi-roeme,  puis- 
que toi  qui  juges,  commets  les  mêmes 
choses. 

S  Or  nous  savons  que  le  jugement  de 
I>ieu  e<«t  srlon  la  vérité  sur  ceux  qui 
commettent  de  telles  choses. 

3  Et  penses- tu ,  ô  homme  !  qni  juges 
ceux  qui  commettent  de  telles  choses, 
et  q^  les  commets,  one  tu  doives 
échapper  an  jugement  de  Dieu? 

4  On  mépilses-tu  les  richesses  de  sa 
douceur ,  et  de  sa  patience ,  et  de  sa 
longue  attente;  ne  connaissant  pas  que 
]a  bonté  de  Dieu  te  convie  à  la  repen- 
tence? 

5  Mais  par  ta  dureté  et  par  ton  cœnr, 
qui  est  sans  repentance,  tu  t'amasses 
Ui  colère ,  pour  le  jour  de  la  colère  et 
de  la  manifestation  du  juste  jugement 
de  Dieu , 

6  Qni  rendra  à  ofancun  selon  ses  œu- 
Yies; 

7  Savoir,  la  vie  étemelle  à  eenx  qut„ 
persévérant  à  bien  Aire,  cbercbent  la 
gloire,  l'faonnenr et  l'immortalité. 

8  Mais  il  y  aura  de  l'indignation  et  de 
la  solère  contre  ceux  qni  sont  conten- 
tieux, et  qui  se  rebellent  contre  la  vé- 
rité ,  et  obéissent  h  l'injustice. 

9  n  y  aura  tribulation  et  anaoisse  sur 
tonte  éme  d'homme  qui  fait  le  mal , 
du  Juif  premièrement ,  puis  aussi  du 
Orec: 

10  1141  gloire .  honneur  et  paix  à 
cbacun  qui  fait  le  bien  ;  au  Juif  pre- 
mier* aieat  ,  puis  aussi  au  Orec  ; 

II  Parée  que  Dieu  n'a  point  d'égard 
à  l'apparence  des  personnea. 

19  Car  tous  ceux  qni  auront  nédié 
•ans  la  loi .  périrent  aussi  sans  h  loi  ; 
et  tous  ceux  qui  auront  péché  en  ta 
loi .  seront  fugés  par  la  Im. 

13  (Parce  que  ce  ne  sont  pa«  ceux  qui 
éeontent  la  loi,  qui  sont  justes  devant 
Dieu  ;  mais  ce  sont  ceux  qui  observecit 
la  loi ,  qui  seront  justMés. 

14  Or  quand  les  gentils  qni  n'ont 
point  ta  loi ,  font  naturellement  les 
choses  qui  sont  de  la  loi.  n'ayant  point 
laloi  ib sont i«l à eax-mémes. 


15  Et  ils  montrent  par-là  que  IVenvre 
de  la  loi  est  écrite  dans  leurs  coeurs; 
leur  cûnstieiice  leur  rendant  témoi- 
gnage, et  leurs  pensées  s'accusant 
entre  elles  ou  anssi  s'excusant.) 

18  TûHs,  ffis-je,  donc  seront  jugés  au 


est  profitable,  si  tu  gardes  la  M  ;  mais 
si  tu  es  transgrcsseur  de  ta  loi,  ta  cir- 
conrWon  devient  prépuce. 
26  Stais  si  celui  qui  a  le  prépuce 
garde  les  ordonnances  de  ta  loi.  son 
prépmce  Dfi  loi  sera-t-il  point  réputé 
pour  circoncision? 


27  Et  si  celui  qui  a  naturellement  ta 
.)répnce ,  accomplit  la  loi ,  ne  te  juge- 
ra-t-il  pas ,  toi  qui,  dans  la  lettre  et 


dans  ta  circoncision,  es  transgresseor 
de  ta  loi? 

38  Car  celui-ta  n'est  point  Juif,  qni 
ne  l'est  qu'au  dehors;  et  celta-ta n'est 
point  la  vtritable  circoncbion,  qui  est 
faite  par  dehors  en  la  cliair. 

29  Bf  ais  celui  ci  est  Juif,  qui  l'est  au 
dedans;  et  la  véritable  circoncÎMon  est 
celle  qui  est  du  cœur  en  esprit,  etnqn 
pas  dans  ta  lettre,  et  la  louange  de  ce 
jM<f  qu'est  point  des  hommes,  mata  de 
Dieu. 

CHAPITRE  III. 

1  Quel  est  donc  l'avantage  du  J«dr7  ou 
quel  est  le  profit  de  la  circoncision  7 

2  //  ett  grand  en  toute  manière,  sur> 
tout  en  ce  que  les  oracles  de  Dieu  lenr 
ont  été  confiés. 

3  Car  qu'est-ce .  si  quelques-uns  n'ont 
point  cru?  leur  incrédultté  anéantira- 
C-eltatafidéUtédeDIeu? 
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A?^a!^  *»"*•  »  "«»*•  <in«  r 
•««t  TériUMe,  eC  toat  honmM  u 
tear  :  lelon  ce  qui  est  écrit  :  Afln 
t«  MIS  trooré  forte  en  tec  paroles 
qne  ta  aies  gtàn  de  cause  quand  t 

,5  Or  si  notre  li^histice  recomma 
te  JvsCioe  de  pien ,  que  dirons-no 
Dieu  est-il  ii^aste  quand  il  punit  ? 
ftkrte  en  homme.) 

•  Non  ^  sans  doute  :  autrement ,  c 
ment  Dieu  jurera-t-ifle  monde  ? 

f  Et  SI  la  vérité  de  Dieu  est ,  par  x 
■•Monge,  plus  abondante  pour 
jloire ,  pourquoi  suis^fe  encore  c 
«wnécomme  pécheur? 

*  "••■  plutôt,  selon  que  nous  somi 
Diamés ,  et  que  quelques  -  uns  dis 
que  ncuis  disons  :  Pourquoi  ne  fais< 
BOUS  dp  mal. afin  qu'il  en  arrive 
bien?  desquels  la  condamnation 
Juste. 

•9«»*,*OT»c  I  sommes-nous  plus  ex( 
tens  ?  Nullement.  Car  nous  arons 
devant  convaincu  que  tous ,  tant  Ji 
Oue  Grecs ,  sont  assiûetUs  au  péch< 
!•  Selon  quil  est  écrit  :  Iln'j  a  pc 
de  Juste ,  non  pps  même  un  seul. 

Il  fl  n'y  a  personne  qui  ait  de  Tim 
Jfjn^..  M  n'y  a  personne  qui  redi 
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la  foi .  laqiielle  tf  avaU  reçm 
dans  le  prépuce ,  afin  qtf*fl  fût 
de  tons  ceux  qui  croient  étant 
prépuce^  et  que  laja8ticeM< 
aussi  imputée  : 
13  Et  qu'il fiu  ausH  le  père  de 
concision ,  c'est-à-dire ,  de  ce 
ne  sont  pas  seulement  de  la  cii 
sion ,  mais  qui  aussi  suivent  les 
de  la  foi  de  notre  père  Abraha: 
quelle  il  a  eue  dans  le  prépuce, 

13  Car  la  promesse  d'être  héri 
monde ,  n'a  pas  été  faite  à  Abi 
ou  à  sa  semence ,  par  la  loi ,  m 
la  justice  de  la  foi. 

14  Or,  si  ceux  qui  sont  de  la  1 
héritiers ,  la  foi  est  anéantie 
promesse  est  abolie  : 

15  Vu  que  la  loi  produit  la  coU 
où  il  n'y  a  point  de  loi,  il  n'y  i 
aussi  de  transji^ression. 

16  C'est  donc  par  la  foi ,  afin 
soit  par  la  grâce  ,  et  afin  que  1 
messe  soit  assurée  k  toute  la  sei 
non  seulement  h  celle  qui  est  d( 
mais  aussi  à  celle  qui  est  de  la  i 
braham  ,  qui  est  le  père  de  nou 

17  Selon  qu'il  est  écrit  :  Je  t'a 
père  de   plusieurs  nations  , 
Dieu ,  en  qui  il  a  cru  ;  lequel  foi 
les  morts ,  et  qui  appelle  les 

2 ni  ne  sont  point,  comme  i 
talent. 

18  Et  Âbreiham  ayant  espère 
espérance ,  crut  qu'il  deviend 
père  de  plusieurs  nations ,  se 
qui  lui  avait  été  dit  :  Ainsi  sera 
térité. 

19  Et  n'étant  pas  foible  en  la 
n  'eut  point  égard  à  son  corps  q\ 
déjà  amorti  :  vu  qu'il  avait  e 
cent  ans ,  ni  à  l'âge  de  Sara ,  qi 
hors  d'état  d'avoir  des  eafaas. 

20  Et  il  ne  forma  point  de  doi 
la  promesse  de  Dieu  par  déi 
mais  il  fut  fortifié  par  U  fal ,  d< 
gloire  à  Dieu  ; 

21  Etant  pleinement  persuad 
celui  qui  lu!  avait  ftit  là  proi 
était  puissant  aussi  pour  l'acco 

23  C'est  pourqQ(rf  cela  lui  a  éi 
pâté  à.  justice. 

23  Orfse  cela  hd  ait  été  hni 
justice,  \\  n'a  point  été  écrit  sevu 
pour  lui , 

24  Mais  aussi  pour  nous,  A  qui 
il  sera  imputé .  à  nous ,  di$-j 
croyons  en  ceini  qui  a  ressusc 
roorts  Jésus,  notre  Seigneur; 

25  Lequel  a  été  livré  pour  nos 
sea ,  et  qui  est  ressuscité  pour 
jaatifieauon. 

CHAPITRE  V. 

1  Étant  donc  justifiés  par  la  fo 
avons  la  paix  avec  Dieu,  par 
Seigneur  Jésus-Christ  ; 

S  Far  lequel  aussi  nous  avoi 
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delà  KfAeo,et  da  don  de  laja»ticc. 
réKueront  e^  vie  par  un  «eul,  «««  ««« 

18  Comme  donc  par  un  leul  péché  le» 
Ikommc*  Bont  aamiettu  à  la  condam- 
nation, ainsi  par  une  »euleju8ticc  jua- 
Sfianté  I*  don  est  venu  sur.  toua  lea 
hommes  en  jiutiftcation  de  vie.. 

19  Car  comme  par  la  désobéissance 
d*nn  sewl  homme  plusieurs  ont  été 
Kvndus  pécheurs ,  ainsi  par  rpoéia- 
•ance  d'un  seul  plusieurs  seront  ren- 
dus justes.  - 

a»  Or  la  loi  est  mtervenue  afin  que 
l'offense  abondât  ;  mais  oii  le  péché  a 
abondé,  la  grâce  y  a  abondé  par  dessus; 

21  Afin  que  comme  le  péché  a  régné 
par  la  mort,  ainsi  la  grâce  reçnat  parla 
justice  pour  conduirt  à  la  v»p  étemel- 
le, par  Jésus  Christ  notre  Seigneur. 

CHAPITRE  VI. 

1  Que  dirons- nous  donc?  demeure^ 
rons-nous  dans  le  péché,  afin  que  la 
pràce  abonde?        .     ,  , 

2  A  Dieu  ne  plaise  !  car  nous  qui 
sommes  morts  au  péché ,  comment  y 
irivrous  nous  encore  ? 

3  Ne  savez-vous  pas  que  nous  tous 
qui  avons  été  baptisés  en  Jesus-Chnst, 
avons  été  baptisés  en  sa  mort? 

4  Nous  sommes  donc  ensevelis  avec 
lui  en  sa  mort  par  le  baptême  ;  imn 
que  comme  Christ  est  ressuscité  des 
morts  par  la  g,loire  du  Père,  nous  mar- 
chions aussi  en  nouveauté  de  vie. 

5  Car  si  nous  avons  été  faiU  une  mê- 
me plante  avec  lui ,  par  la  conformité 
de  sa  mort ,  nous  le  serons  aussi  par 
ia  conformUi  de  sa  résurrection  ; 

6  Sachant  ceci ,  que  notre  vieil  hom- 
me a  été  cruciiié  avec  lui .  afin  que  le 
corps  du  péché  soit  détruit  .afin  que 
nous  ne  servions  plus  le  péché. 

7  Car  celui  qui  est  mort ,  est  quitte 
du  péché.  . 

8  Or  si  noxis  sommes  morts  arec 
Christ,  nous  croyons  que  nous  vivrons 
aussi  avec  lui;       .  ^   .^     .  ... 

9  Sachant  que  Christ,  étant  ressuscité 
des  moris  ,  ne  meurt  plus ,  et  çue» 
mort  n'a  pins  d'empire  sur  lui. 

10  Car  ce  qu'il  est  mort ,  il  est  mort 
une  fois  à  cause  du  péché  :  mais  ce 
qu'il  e»t  vivant ,  il  est  vivant  à  Dieu. 

11  Vous  aussi  tout  de  même ,  faites 
Totre  compte  que  voua  êtes  morts  au 
péché  ;  mais  que  vous  viviez  à  Dieu , 
en  Jésus-Christ  notre  Seigneur. 

13  Que  le  péché  ne  règne  donc  point 
en  votre  corps  mortel,  pour  lui  obéir 
en  ses  convoitises. 

13  Bt  n'appliquez  point  vos  membres 
pour  être  des  instrumensd'inioaité  au 
péché  ;  mais  appliques-  vous  a  Pieu 
B  de  morts  éla«t  Auts  vivans,  et 
\pottr  itr€  d«a 
Dieu 


tptrne  de  s.  paul     ^  chap.  s.  i.  t. 

14  Car  le  péclié  ii*anra  point  dwi- 
re  sur  vous ,  parce  que  vous  n'etei 
point  sous  la  loi ,  mais  sous  la  grâce. 

15  Quoi  donc?  pécherona-nous  nitt 
que  noua  ne  aommes  point  soos am 
mais  sous  la  g^ce  ?  A  Dieu  ne  i^ 

10  Ne  aavez-Tons  pas  bien  qu'a  fK- 


CC" 


vos -- 

de  justice  à 


sainteté. 

20  Car  lorsque  yous  éties  esdaveia 

1>éché ,  vous  éties  libres  à  régiras 
a  justice. 

21  Quel  fVuit  donc  avies-voosiv 
des  choses  dont  maintenant  vooi  stcs 
honte  ?  Certea  leur  fin  est  la  mvl.  , 

22  Mais  maintenant  que  voosétei^ 
franchis  du  pécbé  ,  et  asaerviiàJW^ 
vous  avez  votre  frait  dans  la  oarts- 
cation  ,  et  poor  fin  la  vie  éteradie. 

23  Car  les  Ka«es  du  i^chétCatk 
mort  ;  mais  le  dun  de  Dieu ,  c'est  s 
vie  éternelle  par  Jésus-dristartR 
Seigneor. 

CHAPITRE  VII. 
1  Nesavex-vons  pas ,  me»6èm(e'i' 
je  parle  à  ceux  qut  entca*X  "^ 
c'est  que  de  la  loi),  que  blaeieitt 
son  pouvoir  sur  i^V^ffrnmf  ^"^"^  >*** 
le  temps  qani  est  en  vie?  .  _. 
.  S  Car  la  femme  qui  est  soas  li  l"»: 
aance  d'un  mari ,  est  liée  à  soa  ■>> 
imr  laloi ,  taudis  qu'il  est  ca  viciF^ 
ai  son  mari  meurt ,  elle  est  déHntca 
la  loi  du  mari. 

3  Le  mari  donc  étant  vivant. a»* 
épouse  un  autre  mari ,  elle  senspr 
lée  adultère;  maia  son  man  c^ 
mort,  elle  est  délivnbe  de  la  loi:  tdr 
ment  qu'elle  ne  mcn  point  adalUR* 
eHe  épouse  un  autre  naari 

4  Ainai ,  mes  Arèrea ,  voas  êtes  la* 
morts  à  la  Ici  par  !e  cotpadeCk* 
pour  être  à  un  antra.  «avoir  i  «■ 
qui  est  res«uscité  des  morts, aiB«> 

I  noua  froctifiioas  à  Dieu.  .^ 

5  Car  quand  BouTjètloas  en  la  civ> 
I  les  allect  ions  dca  péchés  ét^nU  tacf^ 
:  par  la  loi .  avaient  vigueur  ca  m 
\  membres.  p9ur  fructifier  à  la  sert. 
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fi  Mato m«fatwM>it nom tm»meê di  "'  "^' 
ivrésite  la  loi. te  /oi par  Mqiielle  not 
kioiu  refeniu  étant  morte  ;  afin  qu 
nmisjQrvioas  Dieu  en  nouveauté  d'e 
l>ri|.  et  non  point  en  vieiileMe  de  lettr 
7  QvuD  dirona-nmis  donc  '  la  loi  et( 
elle  péché  ?  ▲  Dieu  ne  plaiie  !  An  coi 
traire  îe  n'ai  piiiat  connu  le  pécbé 
■inon .  ntr  la  loi  ;  car  je  n'euase  pi 
connu  la  convoitise  si  la  loi  n'eAt  dit 
Ta  ne  convoiteras  point. 

■8  Ifais  le  péché  ayant  pria  occaaio 
par  ie  oomroandement  »  a  produit  e 
mai  tante  aorte  de  convoitise  ;  parc 
qae  sans  la  loi  le  pécbé  est  mort. 
■9  Car  aatrefois,  ^  j^étaia  sans  1 
loi ,  je  rivais;  ma»  qnaad  le  con 
mandement  est  venu,  le  pécbé  a  con 
mcnoé  à  revivre. 

•  10  Et  moi  ie  anii  mort  ;  et  le  conunai 
flamant  qui  m^étttit  ordonné  pour  itt 
ma  vie ,  a  été  trouvé  m»  tounur 
mort. 

Il  Car  le  péché  prenant  occasion  d 
commandement ,  m'a  séduit ,  et  pi 
kd  m'a  mis  à  mort. 

19  La  loi  donc  est  sainte ,  et  le  con 
mandement  est  saint,  jmite  et  bon. 

13  Ce  qui  eat  bon  m'est-il  devenu  moi 
tel  ?  Nullement  ;  mais  le  péebé ,  afl 
qu'il  parût  péché,  m'a  causé  la  moi 

Sar  le  bien  ;  afin  que  le  péché  fiit  ren 
a  par  le  commandement  excessive 
ment  péchant. 

14  Car  nous  savons  que  la  loi  est  sp] 
rttnelle  ;  mais  je  anis  charnel ,  vendi 
an  péché. 

15  Car  je  n'approuve  peint  ce  quoi 


loue  Je  ne  bis  p<^tce  que] 
vcni». ,  niais  je  fais  ce  queje  hais. 

16  Or  si  ce  que  Je  Ais  Je  ne  le  reo: 
point, je  reconnais  jNir  ce/a  miwu  qn 
la  loi  eat  bonne. 

17  Bfaintenant  doncce  n'est  plus  pn 
lui  flUa  cela  ;  ouds  c^est  le  péché  qn 
UMte  en  moi. 

18  Car  je  sais  qu'en  moi ,  c'eat-è 
lire ,  en  ma  chair,  il  n'haUte  point  A 
l^len  :  vu  que  le  vouloir,  est  bien  atta- 
ché a  mol ,  maif  je  ne  trouve  pas,U 
noren  d'accomplir  le  bien. 

19  Car  je  ne  Ais  pas  le  bien  que  j< 
re«x,  mais  je  fiûa  le  mal  queje  ne  tou 
^Oint. 

20  Qr  si  je  &]s  ce  qne  je  ne  vem 


point ,  ce  n'eit  plus  moi  qui  le  fbis 
naia  e'ut  le  péché  qui  habite  en  moi 
31  Je  trouve  donc  cette  loi  aodedani 


mol,  que  quand  je  veux  faire  le 
)ien .  le  mal  est  attaché  à  moi. 
S  Car  je  prends  bien  plaisir  à  la  loi 
le  Pieu  quant  à  l'homme  intérieur; 
23  Mais  je  vois  dans  mes  roembrei 
me  autre  loi ,  qui  eoitibot  contre  la  la 
le  aMO  eotenderoeac ,  et  oui  meroik 
prisonnier  à  la  loi  du  péché ,  qnlati 
lans  mes  roeyubieak 
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II  Car  avant  <|iie  !«•  enAuBB  fiment 
né»  f  et  qa*ils  enMenl  fait  ni  bien  ni 
■aal,  aihi  que  le  deatein  arrêté ,  selon, 
l'élection  de  Dieu ,  deinearât ,  non 
point  par  lef  œuTi'ef ,  mais  par  celai 

^.!f  fui  Ail  dit  :  Le  pins  grand  sera 
asservi  au  moindre  : 

13  Ainsi  qn'il  est  écrit  :  J'ai  aimé  Ja- 
cob .et  pai  hal  Esaû. 

14  Que  dii»n*-nous  donc  :  Y  a-t-il  de 
l'iniquité  en  Dieu?  à  Dieu  ne  plaise  i 

15  ÇariLdit  à  Moïse  :  J'aurai  com- 
passion de  celui  de  qui  j'aurai  compas- 
aion  ;  et  Je  ferai  miséricorde  à  celui 

{ui  je  ferai  miséricorde, 


W 


a  Qt-jw 

16  Ce  n'est  donc  noint  du  voulant  ni 
da  courant  ;  mai»  de  Dieu  qui  fiât  mi- 

I  séricorde. 

17  Car  récriture  dit  à  Pharaon  :  Je 
t'ai  fait  subsister  dans  le  but  de  dé- 
montrer en  toi  ma  puissance  ,  et  afin 
qae  nuMinom  soit  publié  dans  toute  la 
teare.. 

18  11  a  donc  compassion  de  celui  qu'il 
Tent.  et  il  endurcit  celui  qu'il  veut. 

19  Or  tu  me  diras  :  Pourquoi  se 
plaint-il  encore?  car  qui  est  celui  qui 

I  peut  résister  à  sa  volonté  ? 
I  20  Mais  plutét,  ô  homme,  gui  es-tu, 
^  toi  qui  contestes  contre  Dieu?  \% 
c)ioae  formée  dira-t-elle  à  celui  qui  l'a 
,  formée  :  Pourquoi  m'as-taa'insi.»ite  ? 
21  Le  potier  de  terre  n'a-t-il  pas. la 

Suissance  de  faire  d'une  même  masse 
e  terre  un  vaisseau  à  honneur,  et  un 
flmtre  à  déshonneur? 
,    22  Et  qu'eti-ce,  si  Dieu,  en  voulant 
montrer  sa  colère ,  et  donner  k  con- 
naître sa  puissance,  a  toléré  avec  une 
ande  patience  les  vaisseaux  de  co- 


les 


,  arande  patience  les  vaisseaux  de 

,  1ère,  préparés  pour  la  perdition  ? 

,    23  Et  afin  de  donner  k  connaître  .^. 

,  richesses  de  sa  gloire  dans  les  vais- 

,  aeaux  de  miséricorde ,  qu'il  a  prépa- 

(  réa  pour  la  gloire  ; 

,    fl4  Et  qu'il  a  appelés,  c^est  à  ittvotr 

.  nous,  non  sealement  d'entre  les  Juiff, 

,  mais  aussi  d'entre  les  gentils  ; 

,    29  Selon  ce  qu'il  dit  en  Osée  :  J'ap- 

,  petlerai  mon  peuple  cf\vA  qqi  n'était 

point  inan  peuple  ;  et  la  bten^iimée , 

;  ceMeoui  n'était  point  la  bienaimée; 

96r  Et  il  arrivera,  qu'au  lien^où  11  leur 

^  »  été  dit  :  V««  n'êtes  point  mon  peu- 

,  pie .  là  ils  seront  appelés  les  eninns 

du  Dieu  vivant. 

27  Aussi  Bsale  ••éorfeau  sujet  d'Is- 
raël :  Quand  le  nombre  des  cnflina 
d'Ifraël  serait  comme  le  saUe  de  la 
mer,  il  n'jr  en  aura  qu'on  peHt  reste 
de  sauvé. 

28  Car  le  Seigneur  consomme  et 
abf^ge  l*aAdre  en  inatice  ;  il  fera,  dli- 
je,  «ne  aflUre  abrégée  sur  la  terra. 
^  Et  comme  Esale  avaH  dit  anpar». 
vaut  :  Si  te  Seigneur  des  ansécs  né 
S0«  ett'liisaé  qwlqna 


CHAPITRE  X. 

1  Mes  frères,  quant  à  la  bonne  aifec- 
tion  de  mon  cœur,  et  à  la  prière  que 
je  fliis  à  Dieu  pour  Israël,  c'est  qu^ils 
soient  sau^. 

2  Car  jb  leur  rends  témoignage  qu'ils 
^.  .      . ^, laïasans 


ont  dn  zélé  pour  Dieu,  m« 
naissance 

i 

V 


B  sans  con, 

la 
Ur 
>nt 


r«i 
ini 

>i. 


oa 
n, 


S  ne 

ressnseHédeftmort»,  tuseraii  sauvé. 

10  Car  de  coeur  on  croit  à  jastice ,  et 
de  banche  on  fait  confession  a  salut. 

11  Car  récriture  dit:  Quiconque  croit 
en  lui,  ne  sera  point  confus  ; 

12  Parce  qu'il  n'jr  a  point  de  dJlTé- 
rence  dn  Juif  et  du  Grec  ;  car  il  y  a  un 
même  Seigneur  de  tons ,  qui  est  riche 
envers  tous  ceux  qui  l'invoquent. 

13  Car  quiconque  Invoquera  le  nom 
dn  Seigneur  sera  saavé. 

14  Mais  comment  invoqueront- ils  ce- 
lui en  qui  iU  n'ont  point  cru.  ?  et  com- 
ment croiront -ils  en  c^lm  dont  ils 
n'ont  point  entendu  parler  ftx  com- 
ment en  entendront-îls  parier,  s'il  n'r 
a  onobm'oB  oui  leur  procne  ? 

iritcSiKntpi^bera^^on^^ 
qn'U  7  en  ait  qui  saiant  envogrés  r  «■ 
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qa*neit4crii:f^«iiel«ipteib4ieeeiix 
qai  annoncent  It  paix  sont  beanx,  iet 
miedê ,  dU-jt ,  de  ceox  qui  annoncent 
oc  bonnes  chnan  ! 

16  Hais  tpofl  n'ont  pas  obéi  à  Tévan- 
Sile  :  car  Bsale  dit  :  Seirneur.  qui  eat- 
^  mi  a  cm  à  notre  prédication  ? 

ahk  foi  donc  est  de  l'ooie ,  et  iCoule 
par  la  parole  de  Dieu. 

18  Mais  j«  demande  :  Ne  Ylm»À^M  point 
çoI  ?  Au  contraire ,  lenr  von  est  allée 
par  tonte  la  terre ,  et  leur  parole  jos- 
qu'aux  bouts  dn  monde. 

19  Mais  je  demande  :  Israël  ne  I*n-t- 
n  point  connu  ?  Uoise  le  premier  dit  : 
Je  TOUS  exciterai  à  la  jalousie  par 
relui  qui  n'est  pmnt  peuple;  je  tous 
exciterai  à  la  c<dère  par  une  nation 
destituée  d'intei&ence. 

20  Et  Ésale VenfiiiRyt  toot^-fidt.  et 
dit  :  J'ai  été  trouvé  de  cenx  qui  ne  me 
cherchaient  point,  et  je  me  suis  clai- 
rement manifesté  à  ceux  qui  ne  plon- 
geraient point  de  moi. 

SI  Mais  quant  à  Is«él,  il  dit  :  /'ai 
tout  le  jour  étendu  mes  mains  vers  un 
pouple  rebelle  et  contre<fisant. 

CHAPITRE  XI. 

1  Je  demandeidone  :  Dienart-il  reje- 
té son  peuple  ?  A  Dieu  ne  plaise  !  car 
Je  suis  aussi  Israélite ,  de  la  postérité 
d'Abraham ,  de  la  tribu  de  Beiûamin. 

2  Dien  n*a  point  rejeté  son  peuple, 
lequel  il  a  auparavant  co«mu.  Et  ne 
savex-TOus  pas  ce  que  l'éiiriture  dit 
d'Blie ,  comme  il  a  fiut  requête  à  Dieu 
contre  Israël  ?  disant  : 

3  Seiooar,  ils  ont  tné  tes  prophètes, 
et  ils  ont  démoli  tes  autels ,  et  je  suis 
demeuré  moi  seul ,  et  ils  tâchent  à 
m'ôter  la  vie. 

4  Mais  que  lui  Ait  -  il  répondu  de 
Pien?  Je  me  suis  réservé  sept  mille 
nommes ,  qui  n'ont  point  fléchi  le  ge- 
nou devant  Bahal. 

5  Ainsi  donc  il  ]r  a  aussià  présent  un 
résida  selon  l'élection  de  la  r rAce. 

6  Or  si  c'est  par  la  grâce ,  ce  n'est 
plus  par  les  œuvres  :  autrement  la  grâ- 
ce n'est  plus  la  grâce  :  mais  si  c'est 
par  les  œuvres ,  ce  n'est  pins  par  la 
grâce  ;  autrement  l'œuvre  n'est  plus 
une  œuvre. 

T  Quoi  donc  7  c'est  qite  ce  qu'Israël 
cherchait,  il  ne  l'a  pomt  obt^iu,  mais 
l'éleeHon  l'a  obtenu  i  etles  antres  ont 
été  endurcis; 

8  Ainsi  qu'U  est  écrit }  Dien  leur  a 
donné  un  esprit  assoupi ,  et  des  jreux 
pourne  point  voir,  et  des  oreilles  potir 
ne  point  ouïr ,  jusqu'au  jour  présent. 

9  Et  David  dit  :  Que  leur  table  leur 
soit  un  filet,  un  piège,  «ne  occasion  de 
chutA ,  et  oela  ponr  leur  réeompenaei 

10  Que  leurs  yenx  soient  oMoarcis 
pou  ne  point  TOlr;  et  courbe  ^mf- 


■i 


S.  PAtiL  chÊp.  11.  n 

11  Mais1e4f«B«Bi0:OniilsbrMdé 
pour  tomber?  NaUement !  ma»  ptf 
leur  chute  ,  le  saint  est  neconlé  sa 
gentils ,  pour  les  eoEciter  è  la    ' 

12  Or  si  leur  cbme  est  la  rie 

monde  ,  et  lenr  diminution  la 

des  gentils ,  combien  plas  le  serslev 
abondance  1 

13  Car  je  parle  à  Tour,  geatiU;oB' 
tes,  en  tant  qneJe  aola  apôtre  des  m» 
tib  ,  Je  rends  fioaorable  mon  sAii- 
tère; 


i!i  ^ 

pour  iM.«n<er  de  nooveaow 
%  L a<L été  cottpéde  l«eU<nv 

2«  tare  était  aaavage .  «t  >• 

t  itre  la  natnl^aar  l'omit 

b\  sien  plua  ccox  qui  Isi^ 

se  are  ,  seront'ila  eat***' 

loi  olivier? 

2!  frères,  je  ne  TeaxMS*-'' 

ve       „ SB  ce  myatère  ,  ain  if 

TOUS  ne  vous  en  faaaias  pas  accr*^ 
c'est  qn'U  est  arrivé  de  Feadaren^ 
nrat  en  Israël daaa  une  paxfic. i^ 
qu'à  ce  oue  la  pléuitode  des  gesu 
soit  entrée  ; 

»  Et  ainsi  tout  Israël  sera  sb«^« 
selsnee  qni  est  écrit  :  I«e  UbéraK^ 
▼ietidra  de  Sien .  et  II  ijétoararf»  ^ 
façokles  infldélitéss  _ 

-m  Etcest  ta  l'ailluioa «k  i*  ^ 
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«rtoMix,  lonque  j 'Matai  leara  pé- 
chés. 

28  IKi  «ont  eertefl  ennemb  par  rafyfmrt 
à  rêvante  à  came  de  iroas  ;  mais  ila 
sontbien-aimés ,  eu  égard  à  l'élection, 
à  cause  des  pères. 

20  Car  les  dons  et  la  Tocation  de  Dieir 
•ont  sans  repentanee. 

90  Or  comme  tous  aves  été  irons- 
mêmes  autrefois  rebelles  à  Dieu,  et 
que  maintenaot  tous  avez  obtenu  mi- 
séricorde par  la  rébellion  de  ceux-oi  ; 

31  Ceux  ci  tout  de  même  sont  main- 
tenant devenus  rebelles ,  afin  qu'ils 
obtiennent  aussi  miséricorde,  parla 
miséricorde  qui  vous  a  été  faite. 

3S  par  Dieu  les  alous  renfermés  sons 
la  rébellion  ;  afin  de  faire  miséricorde 
n  tous. 

33  O  profondeur  d«s  lickesse*  et  de 
la  sagesse ,  et  de  la  connaissanoe  de 
Dieu  f  queses  jugemens  sont  incom- 
prtiiensibles ,  et  ses  voies  impossibles 
a  trouver! 

34^  Car  qui  est-ce  qui  a  conna  la 
pensée  du  Seigneur?  ou  qui  a  été  son 
conseiller  7 

35  Ou  qui  est-ce  qui  lui  a  donné  le 
premier  ;  et  il  lui  sera  rendu  ? 

36  Car  de  loi .  et  par  lui .  et  pour  lui 
sont  toutes  cbose«.  A  lui  soft  gloire 
éternellement.  Amen  ! 

CHAPITRE 'XII. 

1  Je  vous  exhorte  donc  ,  mes  frères , 
par  les  compassions  de  Dieu  ,  que  vous 
oAriez  ros  corps  en  sacrifice  vivant , 
saint ,   agréable  à  Dieu ,  ce  qui  est 
votre  raisonnable  service. 
2rEt  ne  tous  conformez  point  à  ce 
>  présent  siècle ,  mais  soyez  transfor- 
més par  le  renouTelIement  de  votre 
I  euteudement,  afin  que  vous  éprouviez 
s  quelle  est  la  Tolontë  de  Dieu ,  bonne , 
I  arréable .  et  parftite. 
I    3  Or  par  la  grâce  qui  m'est  donnée  je 
I  dis  à  chacun  d'entre  tous,  que  nul  ne 
I  présume  d'être  plus  sage  qu'il  ne  fuit; 
,  mais  que  chacun  pense  modestement 
de  soi-même  »  selon  que  Dieu  a  dé- 
parti à  chacim  la  mesure  de  la  foi. 
4  Car  comme  nous  aTons  plusieurs 
membres  en  un  seul  corps ,  et  que  tous 
.'oùt 


IV 


les  membres 
fonction 


pas  une  même 


5  Ainsi  notu  qui  somme»  plusieurs , 
sommes  un  seul  corps  en  Christ  :  et 
chacun  réciproquement  les  membres 


l*ian  de  l'autre. 
6  Or 


J  Or  ayant  des  dons  diflTérens ,  selon 

la  grAce  qui  nous  est  donnée  ;  soit  de 

rophétie ,  prophéUton»  selon  l'ana- 


propnét 
lofiede 


la  foi: 


7  SoU  de  minière,  appH&moHt-notu 

an  nrinistère  ;  soit  que  quelqu'un  soit 

'\é  à  enseigner,  qu'il  enseigne  ; 

it  que  quelqu'un  se  troure  œ- 

pelè  à  exhorter,  qu'il  exhorte;  soit 
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ne  faire  «ucone  autre  chOM 
faire  broncher  ton  frère .  ( 
soit  fcandalisé ,  ou  dont  il  i 

23  As-tn  la  foi?  aie-la  en 
devant  Dieu.  Car ,  bienhe 
celai  qui  ne  condamne  poinl 
en  ce  qu'il  approuve. 

23  Mais  celui  qui  en  fiiit  sci 
condamné  R'il  en  mange ,  i 
n^en  mange  point  avec  foi  ; 
qui  n'est  point  de  la  foi,  est 

CHAPITRE  X 

1  Or  sous  devons ,  nous  qi 
forts  ,  supporter  les  infii 
faibles,  et  non  pas  nous  c< 
nons-mémes. 

2  Que  chacun  de  nous  donc 
à  son  prochain  pour  son  I 
soM  édification. 

3  Car  même  /^«iM-Christ 
voulu  complaire  à  soi-mémi 
Ion  ce  qui  est  écrit  tU  M  :  J 

Ees  de  ceux  qui  t'outragent 
es  sur  moL 

4  Car  tontes  les  choses  m 
écrites  auparavant ,  ont  é 

Eour  notre  instruction  ;  afij 
I  patience  et  laconsolatioi 
tares ,  nous  ayons  esp'éranc 

5  Or,  le  Dieu  de  patience 
aolation  vous  fasse  là  grA< 
totia  un  même  sentiment  sel 
Christ! 

6  Afin  que  tous ,  d'un  mén 
d*ane  même  bouche ,  vous 
Dieu ,  qui  est  le  Père  de  : 
rneur  Jésus-Christ. 

7  C'est  pourquoi  recevez 
raatre,  oomme  aussi  Christ 
cas  à  lui ,  pour  la  gloire  de 
'8  Or,  je  dis  que  Jésus- Ch 
uinJstre  de  la  circoncision 
rérité  de  Dieu,  afin  de  ratifia 
[nesses  faites  aux  Pères; 

9  St  afin  que  les  gentils 
Dieu  pour  sa  miséricorde,  se 
;st  «crit  :  Je  célébrerai ,  à 
:e1a ,  ta  louange  parmi  les,g 
«psalmodierai  à  ton  wnn, 

10  Bt  il  est  dit  encore  :  Ck 
ouissez-vous  avec  son  peu] 

11  Et  encore  :  Toutes  natic 
e  Seigneur  ;  et  vous  tous , 
^lébres-le. 

12  Esaleaditauasirllyau 
;ine  de  /essé ,  et  un  rt^feton 
toar  gouverner  les  gentils,  < 
ils  auront  espérance  en  lui. 

13  Le  Dieu  d'espéranre  4 
eoille  remplir  de  toute  ji 
outenBix .  en  croyant  ;  afin 
bondicz  en  espérance  par 
ance  dn  Saint  Esprit. 

14  Or,  mes  frères,  je  suis  a 
nitne  persuadé  que  vous  < 
tleins  ch  bonté,  remplis  de  t 
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c«Bteiti0s  n«c  moldint  tm  pnèret 
AENeopoorsoi: 

SI  Afin  ooeJefoUdéliTré  des  rebellM 
^oi Mmt  ea/udée ,  et  que  mon  adml- 
BliCratioa  que  j 'ai  à  faire  à  Jénualem, 
■oit  rendue  w réable  aux  aainta  ; 

9  Afin  me  j  *aille  vers  vous  arec  joie, 
par  la  yolonté  de  Dieu,  et  que  Je  ne 
récrée  arec  tou. 

S  Or  le  Dieade  paix  Mdt  arec  toqs 
tous.  Amen! 

CHAPITRE   XVI. 

I  Je  vont  recommande  notre  aœnr 
Fhœbé ,  qni  est  diaconesse  de  résliaé 
de  Cenchrée  i 

1  Afin  qne  vons  la  rtceviez  selon  le 
jteiKnenr ,  comme  n  fiiut  recevoir  les 
saints  ;  et  que  rons  Vassistiez  en  tout 
ce  dont  elle  anm  besoin  ;  car  elle  a 
exercé  lliospItalUé  à  l'égard  de  pta- 
■ieurs ,  et  même  A  mon  énrd. 

3  Saines  PriscQle  et  Aouile.  mes  corn- 
paimons  d'œovre  en  Jni^s-Christ , 

4  Qui  ont  soumis  lenr  cou  pour  ma 
Tje .  et  auxquels  je  ne  rends  pas  giActa 
moi  seul ,  nuûs  aussi  toutes  les  églises 
descentils. 

5  Salueg  aussi  réglhe  qni  est  dans 
leur  maison.  Saluez  Epainète,  mon 
tien-aimé  ,  qui  est  les  prémices  d*A- 
chale  en  Chnst.  _ . 

6  Saluez  Marie ,  qtd  a  fort  traraiUé 


larcc 

TOles 
arant 

méaii 


é   en 
risto- 
Diiie. 

11  Saluez  H^rodion,  moacou^in.  8» 
Hteï  ceux  de  chez  Narcisse ,  qui  sont 
en  notre  Seinenf. 
IS  Saluez  Trvpliène  et  Tnppliose,  les- 

£  elles  travaillent  en  notre  Seigneur, 
lues  P«rside,  la  bien-aimée .  qui  a 
beaucoup  tniTailIé  en  notre  Seigneur. 
13  EMlfaez  RnAu,  élu  an  Seigneur,  et 


sa  mèr« ,  q««  Je  regetnk  miom  li 


14  Saluez  Asyi^te.  FUégoa,  Jkh 
mas,  Fatrobaa ,  Hermès,  et  les (Msh 
qui  sont  avec  eux. 

15  Saluez  Fhilolone  et  Julîe^  NMe 
et  sa  sœur,  et  Oljrmpe ,  et  tau  ki 
saints  qui  sont  avec  eux. 

16  Salnez-Tous  Tun  rentre  para 
saint  baiser.  I^es  églises  de  CbristTM 
saJuent. 

17  Or  je  rons  eXbcnrte,  mes  firèrei.è 
prendre  garde  à  ceux  aoi  canseatèi 
divisions  et  des  scaMaies  ceabt  k 
doctrine  qne  toqs  avez  appris^  st* 
voua  éloigner  d'eux. 

18  Car  ces  sortes  de  ganse flerreaC 
point  notre  Seigneur  JésM-ClfM, 
mais  leur  propre  ventre;  et  f«  « 
douces  paroles  et  des  iIatteTiei,li»- 
duisent  les  coeurs  des  simplet. 

19  Car  votre  obéissance  est  terne  i 
la  connaissance  de  tous.  Je  mer^^ 
donc  de  vous  ;  mais  je  désire  qne  na 
soyez  pmdens  quanit  au  bfen ,  et  És 
pies  quant  au  nui. 

20  Or  le  Dieu  de  paix  brisera  liiailii 
Satan  sons  voa  pieds.  La  rrice  desr 
tre  Seigneur  JétuM'Chrm  soif  ve 
vous.  Amen! 

21  Timétbée,  mon  compagnon  d^ 
vre .  vous  salue,  comme  anss  Latia 
et  Jâson .  et  Sosipater.  aaes  eosito 

22.noi  Tertios  qui  ai  écrit  cette éf^ 
tre  .je  vous  salue  en  ft^re  Sdpc* 

23  CriûaSi  mou  bôte^  celui  de  teit* 
l'église,  vous  sahie.  ErMte.  le  prec^ 
renr  de  la  viUe,  voua  saine,  et  Omi** 
notre  frère. 

24  La  grâce  de  notre  Seignear  Je» 
Christ  eoit  avec  voua  toaa.  '  '"' 

25  Or  à  celui  qui  est  ^ 
vous  aflFérmir  aelon  mon 
tetim  la  prédication  de  ' 

»rmén 

B  Ql  *      ' 
2S  Mais  qui  est  maintenMt 


SÏ&.': 


conformément  à  la  révélsdim*^ 
tère  qui  a  été  tu  dans  lesii"P»l*Ei 


par  les  écritures  des  piaifcXw  J 
vmt  le  commandement  éal^M^ 
nel,  et  qui  est  annoncé  païaùtOTiV 
peuples  pour  les  amener  à  te  Mi  . 
27  A  p\en  .  ttte-Je,  seul  -g«jtï 
gloire  étemeUemeat  par  Jéaa»CB» 
Amen^ 
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CHAPITRE  I.  iSïîfsô.îKiS.''**'*"  *•"**'  . 

1  t^nl  appelé  à  être  apétre  de  Jésos- 1  S  A  l'église  de  bten  ^tÉLàOé 
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^  D»  ce  qa'en  tootet  choses  vcmsètes 
Drichis  en  lui  de  tout  don  de  parole , 
t  «l«  toate  conaaissancc  ; 


tke,  wmM.  saBCtMé»  em  Jéaus-Christ , 
cfui  êtes  appelés  à>  être  saiats ,  avec 
tons  eewc 4|m,  en  qaelqne  lien  qne  ce 
•oit ,  hiToquent  le  nom  de  notre  Sei- 
nieur  Jésus- Christ ,  leur  Seigneur  et 
le  nôtre; 

3  Que  la  grAce  et  la  paix  voos  sdent 
ionnées  par  Die»  notre  Père ,  et  par 
le  SeitoMur  Mans-Christ. 

4  Je  rends  toqtvmrs  frâoes  à  moa 
Dieu  à  canse  de  roos.  ponr  la  grAee  de 
Dieu  qui  TOUS  a  été  '  '^ 
Clnriat; 

enrichis 

et  «l«  toc , 

6  Selon  que  le  témoignage  de  Jésns- 
[Huâat  a  été  oonflrœé  en  voos  ; 

7  Tellement  qu'il  ne  tous  manque 
aucun  don,  pendant  que  tous  atten- 
des 4n  wanifeitation  de  notre  Seigneur 
Jésos-Christ, 

8  Qni  aussi  tous  affermira  jusqu'à  la 
in  /  pour  être  irrépréhensîMes  en  la 
lottrnée  de  notre  Seigneur  Jésus- 

0  Et  bien,  par  qni  tous  anres  été  an« 
pelé*  à  laeoaummion  de  son  FiU  Je- 
sns-Ohrisi  notre  Seigneur,  est  fidèle. 

la  Or  je  ¥0»  prie»  mes  ftères.  par  le 
Bona  de  notre  Seigneor  Jésus-Christ, 
que  TOUS  parliez  tous  un  même  langa- 
ge ,  ei  qu'il  n'y  ait  point  de  divisions 
entiw  Toos ,  mais  qne  vous  soyex  Uen 
unis  dans  un  même  sentiment ,  et  dans 
nn  même  avis. 

11  Car,  mes  frères,  il  m*a  été  dit  de 
voua  par  ceux  ^  sofif  de  chez  Chloé, 
aa*il  7  a  des  dissentioas  parmi  vous. 

12  Voici  donc  ce  que  je  dip,  c'est  que 
chacun  de  vous  dit  :  Pour  moi ,  je  suis 
de  FWil  ;  et  moi,  je  suis  d'Apolles  ;  et 
moi.  de  Céphas:  et  moi ,  de  Christ. 

,  13  bhrist  est-il  divisé  ?  Panl  a-Ml  été 

«nicifié  pour  vous?  ou  avez-vous  été 

wptiaéa  an  nom  de  PMil  r 

(  14  Je  rends  grAces  à  Dieu  qoeje  n'ai 

paptisé  aucun  de  vous,  sinon  Crispas 

•tO^hu: 

,  15  JUItt  que  personne  ne  dise  qne  j'ai 

Mptisé  en  mon  nom. 

16  J'ai  bien  aussi  baptisé  tar  fomille 
le  Stnpbanns;  du  reste,  ie  ne  sais  pas 
A  i'al  baptisé  quelque  autre. 

17  Car  Christ  ne  m'a  pas  envoyé  ponr 
baptiser,  nads  pour  évanréllser ,  non 

KInt  aveê  les  discours  de  la  sûesse 
m€iine ,  afin  que  la  cn^  de  Christ 
ae  soit  point  anéantie. 
'1  Car  la  parolt  de  la  croix  est  une 


;  mais  i 
,  elle  est  la 


Mie  n  «eux  qui  P^iMent 
tous ,  qui  obtenonsle  salut ,  < 

roVu  qu'il  est  écrit  :  J'aboUralla  sa- 

30OÙ  eat  le  n^e?  où  est  le  scribe  ? 
S;  Mt  le  dIVQCêiir  dece  siMe  ?  IHeii 


n-a" 
len 

s; 

clei 
33 
Chi 


M  A  ceux ,  dis-je ,  qui  sont  appelés 
tant  Jttifii  que  Orecs,  mo«s  leur  pré-' 
ehone  Christ ,  la  puisiumce  de  Inen  » 
et_la  sagesse  de  Dieu  ;     _ 


25  Parce  que  la  folie  de  Dieu  est  plus 
jageque  les  hommes;  et  la  fsiblesse 
de  Dieu  est  plus  forte  qp»  les  hommes. 


sage  que  les  hommes;  et  la  fiiiblesse 
le  Dieu  est  plus  forte  one  les  hommes. 
36  Car,  mes  frères ,  vdus  voyex  votre 


vocation ,  que  vous  n'êtes  pas  beau' 
coup  de  sages  selon  la  chair,  nibeau- 
de  puissans ,  ni  beaucoup  de 


coup  di 


37  Biais  Dieu  a  choisi  les  choses  follM 
de  ce  monde,  ponr  rendre  conflises  lee 
sages;  et  Dieu  a  choisi  les  choses  Ad- 
bles  de  ce  moude ,  pour  rmdre  con« 
Aises  les  fortes: 

38  Bt  Dieu  a  choisi  les  choses  viles  dé 
ce  monde ,  et  les  méprisées ,  même 
celles  qui  ne  sont  point ,  pour  abolir 
celles  qui  sont  ; 

39  Afin  que  nulle  ehairoe  segkniOé 
devant  hu. 

30  Or  c'est  par  lui  que  vous  êtes  en 
Jésus-Christ ,  qni  vous  a  été  fiUt  àb 
la  part  de  Dieu,  sagesse,  justice, 
ianctMIcation ,  et  rédemptien  : 

31  Afin  que .  comme  il  est  écnt,  cehri 
qbi  se  glorifie ,  se  glerifie  an  8eignenr« 

CHAPITRE  II. 

1  Pour  moi  donc ,  mes  frères^  quand 
je  suis  venu  vers  vous,  je  n'y  suis  poipt 
venu  avec  des  discours  pompeux,  rem^ 
pUs  de  la  sagesse  kutnaine ,  en  vont 
annonçant  le  témoignage  de  Dieu  :    ' 

3  Parce  que  je  ne  me  suis  proposé  de 
savoir  autre  chose  parmi  vous,  que 
Jésus-Christ,  et  Jésus-Christ  crucifié. 

3  Et  j'ai  même  été  parmi  vous  danf 
la  fiiiblesse  ,  dans  la  crainte ,  et  dana 
un  ffrand  tremblement. 

4  Et  ma  parole  ,  et  ma  prédBeatioik 
n'a  point  été  en  paroles  persuasive» 
de  la  sagesse  humaine,  mais  en  évi- 
dence d'esprit  et  de  paissance  \ 

i  Afin  que  votre  foi  ne  soit  point  l*e^ 
fet  de  la  sagesse  des  hommes ,  mais  dé 
la  puissance  de  Dieu. 

6  Or  nous  proposons  une  >^rorae 
entre  les  parfaits,  une  sagesse ,  d;aje. 
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Diea.  fKiMf  en  «ratera,  fttt^-àin 


■ne  le 


IM  «ièrtes.  déleraihiée  à  notre  gloire . 

8  Et  laqneUe  «ueaii  de*  pnores  de  ce 
■ftècle  n'a  connae;  car  ■11»  reaawft 
conaoe.  Jamais  i»  u'easeent  cmcifié 
le  Seicneur  de  iflolre.  ^  ^^     ^ 

9  BlaM  ainil  qa'il  est  écrit  :  Ce  aont 
des  choses  que  Toeil  n'a  point  rues; 
que  l'oretlle  n'a  point  onles ,  et  qni  ne 
sont  point  montées  au  cofur  de  l'hom- 
me ,  leMiuelles  Dien  a  préparées  à 
ceux  qni  Taiment. 

M  MaisDieunoasIesaréTéiéespar 
aon  Esprit  :  car  PEsprit  sonde  tontes 
clioses,  même  les  choses  profondes 
de  Dieu. 

11  Car  qni  est-ce  des  hommes  qni  sa- 
che les  choses  de  l'homme ,  sinon  l'es- 
prit de  l'honmie  qni  ^t  en  lui?  Be 
même  austt  nul  n'a  connu  les  choses 
de  Dieu ,  sinon  l'esprit  de  Dien. 

M  Or  nous  avons  reçu  non  point  res- 
prit  de  ce  monde,  mais  l'Esprit  qui 
est  de  Dieu:  afln  que  Jioos  connais- 
sions les  choses  qui  nous  ont  été  don- 
nées  de  Dieu; 

13  Lesquelles  aussi  noos  proposons , 
BoniMMnt  avec  les  paroles  que  la  sa- 
gesse humaine  enseigne .  mais  arec 
celles  qu'enseigne  le  Saint -Esorit. 
appropriant  les  choses  spintueUesA 
«eux  qui  sont  spirituels. 

14  Or  l'homme  animal  ne  comprend 
Mint  les  choses  qni  sent  de  l'Espnt  de 
Dieu ,  car  elles  lui  sont  une  folie  ;  et  il 
ne  peut  mémo  les  entendre,  parce 
qu'elles  se  discernent  spirituellement. 

Ifi  Hais  rhomtmu  spirituel  discerne 
toutes  choses,  et  il  n'est  jugé  de  per 
nonne. 

16  Car  qui  a  connu  la  pensée  du  Seir 
gnenr  pour  le  pouvoir  instruire  ?  mais 
nous,  nous  avons  l'intention  de  Christ. 

CHAPITRE  III. 

1  Et  pour  moi ,  mes  frèrèa,  je  n'ai  pu 
vous  parler  comme  à  des  komm—  spi- 
rituels, mais  comme  à  des  hommeê 
charnels ,  c'eât-à-dire ,  comme  à  des 
cnfans  en  Christ. 

3  Je  vous  ai  donné  du  lait  à  boire ,  et 
non  pas  de  la  viande,  parce  querons  ne 
la  pouvles  pas  encore  porter  ;  même 
maintenant  voits  ne  le  pouren  pas  eqr 
core ,  parce  que  rous  êtes  encore  char- 
nels. 

3  Car  puisqu'il  y  a  parmi  rous  de  l'eu* 
rie ,  et  des  dissentions ,  et  des  dlri- 
aions ,  n'étes-vous  pas  charnels ,  et  ne 
rous  condttisez-rous  pas.à  la  mani^ 
des  hommes? 

4  Car  quand  l'un  dit  :  Pour  moi,  je 
suis  de  nul  ;  et  l'antre  :  Pour  moi ,  je 
suis  d'ApolIos;  n'étes-vous  par  char- 
nels? 

6  Qui  est  donc  Paul ,  et  qui  est  Apol- 
ms ,  sinon  des  ministres,  par  lesquels 


ronsarescm, 

a  donné  à  chacun  T 
6  J'ai  planté  ;  Apollon  a  arr«sè:n^ 
c'est  Dien  qui  a  donné  1' 


7  Or  ni  celui  qui  plante .  ni  osWqs 
arrose. ne  sont  rien ;mak  Diea,4S 
donne  raecroiaaemeitt. 

8  Et  tant  celui  qui  plante ,  qaeeeii 
qui  arreoe,  ne  nom  qu*Bne  mim 
eboae  ;  mais  chncnn  recemm  réos 
pense  selon  san  tmrail. 

9  Car  nous  sommes  «ovrien  m 
Dien;  et  roua  êtes  le  lsheen«e* 
Dieu ,  et  l'édifiée  de  Dien. 

10  Selon  la  grAce  de  Dies^siBiliétt 
donnée .  i'ai  posé  le  fondinistii— r 
un  sage  architecte ,  et  nnmuiWfcf 
dessus  ;  maia  que  phncon  eumaram- 
ment  il  édifie  dessus. 

11  Car  personne  ne  peut  poscriMa 
fondement  que  celui  qui  est  pM,h- 
quel  est  Jésus -Christ. 

13  Que  si  quelqu'un  édite  sarcefta 
dément ,   de   l'or ,  de  ratgest,  ti 

Sierres  précieuses ,  du  bois ,  da  Mi, 
u  chaume  ; 

13  L'œurre  dechaena  sera  ansÉ» 
tée;  car  le  jour  la  fera  csamfts 
parce  qv'elle  sem  w>«iiifao*»  prk 

feu;  et  le  leu  épronrera  qodle  0 
l»,,, -1^  -«. 

1^ 

éd 


t  Am  <.1.ik^JL. 


•m»**- 


1  nntariie.l 

es  orlni.aiea 

■a  MTlefes. 

lu  4,-.«.  MTiïa.- vwiaa    pvsoSeVSmc' 

le  temple  dç  Dieu  ,  et  qus  l'Sipit* 
Dieu  habite  en  rous  ? 

17  Si  quelqu'un  détruit  le  «aspic  * 
Dieu ,  Dieu  le  détniim  ;  csr  Ir  iemflt 
de  Dieu  est  saint ,  et  vsm  <<«  « 
temple. 

18  Que  personne  p»i^*—  **: 
même  ;  si  quelqu*un  d'eaOt  tscscns 
être  SMC  en  ce.  mnnds .  qrïmio^ 
fim  .afin  de  derenir  sage  : 

19  pavM  que  In  MMcsse  ée  ce  M* 
«■t  une  folfe  demn?Dîe«;  esr  ï  « 
écrit  :  Il  surpiend  les  sages  m  k« 
ru—  ^ 

3 

% 

da 


>:  I«e  Seignenrcsmdi 
urs  des  si«es  soat  vas 
Mine  donc  ne  se  fli^ 


aoH  Apolles.  ssi  C^ 
monde,  soit  la  rie.  ■( 

les  choses  puwalri 
là  renir;  tontes chi«i 
trousàChrM,stGki* 


CHAPITRE  IV. 

I,  Que  ciiM«m .  non^tknM  vm*  ^ 
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■très -de  Cliritt,  et  mror  dis|Miua- 
ara  des  mystères  de  Dieq. 

Mate,  au  reste ,  il  est  exigé  dpfdis- 
»nMiteurs  que  cbaciin  soit  trouré  fi- 
»le. 

Pour  moi. je  me  soacie  fort  peu 
être  jugé  de  vous ,  on  de  jagement 
homme;  et  sossi  jeneaie  juge  point 


AUX  COKlNTmENSj 


oi-meine. 

\  Car  Je  ne  me  sens  coupable  de  rien; 
lais  pour  cela  je  ne  suis  pas  justifié; 
laia  oelui  qui  me  juge,  c'est  le  Sei- 


i  C'est  pourquoi  ne  jugez  de  rien 
rant  le  temps,  jusqu'A  ce  que  le  Sei- 
nenr  Tienne,  qui  aussi  mettra  en  lu- 
lière  les  choses  cacliées  dans  les  té- 
èbres ,  et  qui  manifestera  les  conseils 
en  -eoevirv;  et  alors  Dieu  rendra  à 
bacun  sa  louange. 
S  Or,  mes  firères.i'ai  tourné,  par  tme 
%çon  de  "parler,  ce  discours  sur  moi 
t  snr  Apollos,  à  cause  de  tods  ;  afin 
ne  TOUS  appreniez  de  nous  à  ne  point 
r^aamer  au  delA  de  ce  qui  est  écrit , 
c  peur  que  l'un  pour  l'autre  vous  ne 
oTus  enfliez  centre  autrui. 

7  Car  qui  est  ce  qui  met  de  la  difl*- 
ence  entre  toi  et  un  autre?  et  qu'est- 
;e  que  tu  as ,  que  tu  ne  l'aies  reçu?  et 
i  ta  l'as  reçu,  pourquoi  t'en  glorifies- 
u.  comme  si  tu  ne  l'av^ais point  reçu? 

8  Vous  éif  déjà  rassasiés,  vous  êtes 
l^à  enrichis,  tous  êtes  faits  rois  sans 
lous  ;  et  plût  à  Dieu  que  tous  régnas- 
iiez.  afin  Que  nous  régnassions  aussi 
ivec  TOUS  ! 

9  Car  je  oenseqne  Bien  nous  a  ex- 
posés publiquement,  nov^qui  sommes 
les  derniers  apôtres,  comme  des  gens 
i^ndamnés  à  la  mort ,  vu  que  nous 
fCfmtM»  rendus  le  spectacle  du  monde, 
les  anges  et  des  hommes. 

10  Nous  sommes  fous  pour  rameur 
9e  Christ ,  mais  vous  êtes  sages  en 
Obrist  :  nous  sommes  finibles ,  et  vous 
êtes  forts  ;  vous  êtes  dans  l'estime ,  et 
nous  sommes  dans  le  mépris. 

11  Jusqu'àcetteheurenoussouffrons 
la  fiiim  et  la  soif,  et  nous  sommes  nus; 
nona  sommes  souffletéf ,  et  nous  som- 
mes errans  ^  et  là. 

13  Et  nous  nous /atiguons  en  travail- 
lant de  nos  propres  mains  ;  on  dit  du 
mal  de  nous,  et  nous  bénissons  ;  nous 
jaommes  persécutés ,  et  nous  le  souf- 
frons. 

13  Nous  sommes  blAmés,  et  nous 

{>rions  ;  nons  sommes  fiaits  comme  les 
)alay  ures  du  monde,  et  comme  le  rebnt 
de  tous,  jusqu'à  maintenant. 

14  Je  n'éens  point  ces  choses  pour 
TOUS  faire  honte  ;  mais  je  vous  donne 
des  avis  comme  à  mes  cners  enfiuis. 

16  Car  quand  vous  auriez  dix  mille 
niiittres  en  Christ,  vous  n'avez  pour- 
tant pas  plusiearipères  ;  car  c'est  nai 


.qui  vous  ai  mugendréf  en  JésDs-Oirist 
par  l'éTangile.  ^ 

16  Je  vous  prie  donc-d'étre  mes  imi- 
tateurs. 

17  C'est  pour  cela  que  ]é  vous  ai  en- 
voyé Timothée ,  qui  est  mon  ills  bien- 
aimé,  et  qui  est  fidèle  en  aofr«  Sei- 
gneur :  afin  qu'il  vous  fasse  souvenir 
de  mes  voies  eu  Christ ,  et  comme  j 'en- 
seigne partout  dans  chaque  église. 

18  Or  quelques-uns  se  sont  glorifiés 
comme  si  je  ne  devais  point  aller  vers 
vous. 

19  Mais  j'irai  bientôt  vers  vous,  si  la 
Seigneur  le  veut  ;  et  je  connaîtrai  non 
point  la  parole  de  ceux  qui  se  sont  glo- 
rifiés, mais  l'efficace. 

20  Car  le  royaume  de  Dieu  ne  consiste 
point  en 'paroles,  mais  en  efficace. 

21  -Que  voulez-vous?  irai-iei  vous 
avec  la  verge,  ouaTec  charité,  et  un 
esprit  dedouceur  ? 

XÎHAPITRE  V. 
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ssTez-vous  pas  qu'un  peu  de  levain 
fait  lever  toute  la  pâte  f 

7  Otez  donc  le  vieux  levain,  afin  que 
TOUS  soyez  une  nouvelle  pâte,  comme 
TOUS  êtes  sans  levain;  car  Christ,  no- 
tre pâque  ,  a  été  sacriOé  pour  nous. 

8  C'est  pourquoi  faisons  la  fete ,  non 
point  avec  le  vieux  levain,  ni  avec  un 
levRin  de  méchanceté  et  de  malice, 
mais  avec  les  pains  sans  levain  de  la 
sincérité  et  de  la  véritéu        ,,J 

9  Je  vous  ai  écrit  dans  ma  lettre  que 
vous  ne  vous  mêliez  point  avec  les 
foT^icatéurs  ;  ^  , 

10  Mais  non  pas  absolument  avec  ms 
fornicateurs  de  ce  monde,  ou  avecles 
avares ,  ou  les  ravisseurs ,  ou  1««  ido- 
lâtres; car  autrement  certes  U  vous 
AudraitsorUr  du  monde. 
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Eut  «luamt  è  ceux  tpil  sont  ovaiiés , 
sxir  commandé ,  non  pas  moi,  mais 
ei^neur .  tne  la  femme  ne  m  sépare 
at  du  mari. 

£t  si  elle  ren  fépfire ,  qu^elle  de- 
xre  sAns^tre  mariée,  on  qu'elle  se 
oncilie  airec  aoa  mari  ;  qae  le  mari 
si  ike  qtdit«|>ointiafemme« 
Mais  aux  autres  je  leur  dis,  «f  non 
i  le  SeigAenr  :  Si  qnetow  Arère  a 
s  femme  infidèle ,  et  ân'elle  consente 
abKer  arec  lui ,  qu'il  ne  la  quitte 
nt. 

£t  si  qnelqne  femme  a  un  mari  in- 
>le  ,  et  Qa'il  consente  d'habiter  avec* 
>  .qu'elle  ne  le  quitte  poinl< 
-Car  le  mari  infidèle  est  sanetiflé 
la.  fename  ,  et  la  femme  ^ofldèle  est 
ictl&éedans  temrari;  autrement  vos 
Tans  seraient  impurs;  or  maintenant 
sont  saints. 

I  Que  si  rinfidèle  se  sépare,  qu'il  se 
>aire  ;  le  frère  où  la  sœur  ne  sont 
inC  asservis  dans  ce  cas -là;  mais 
BU  nous. a  appelék  à  la  paix. 
»  Car  4ue  sais-tu ,  femme ,  si  tu  ne 
xveras  point  ton  mari  ?  ou  que  sais- 
,  -mari  ,  si  tu  ne  saureras  point  ta 
nme? 

r  Tontefbis  que  ehacun  se  conduise 
Ion  le  don  qu'il  a  reçu  de  Dieu,  cha- 
n  selon  que  le  Seieneur  l'y  a  appelé; 
c'est  ainsi  que  yen.  ordonne  dans 
ates  les  égalises. 

i  Qnelqu'an  est-H  appelé  étant  chr- 
ncls  ?  -qu'il  ne  ramène  point  le  pré- 
ice.  Quelqu'un  est- il  appelé  étant 
cnÈ  le  prépuce?  qu'il  ne  se  fasse  point 
rconcire. 

9  I<a  circentMon  n'est  rien ,  et  le 
'épuce  aussi  n'est  rien,  maisl'obser- 
itlon  des  comnmndemens  deBleu. 

0  Que  chacun  demeure  dans  la  con- 
tion  où  il  était  quand  il  a  été  appelé. 

1  Es  -  ta  appelé  étant  esclave  ?  ne 
in  mets  pomten  peine  ;  maisausri 
tujpenx  être  mis  en  liberté ,  uae»- 
L  plutôt  ; 

2  Car  celui  qm  étant  esclnve  est  ap- 
îlé  à  notre  Seigneur,  n  bst  IMiShinciii 

'ifneur:  et  de  même  celnf  ^i  est 
rétant  libre ,  il  est  l'esclave  de 
hVist.  ,^,     ^  ^, 

3  Vous  avez  été  échetés  par  prix  ; 
e  devenez  point  les  esclaves  des 
ommes. 

Î4  Nts  frères ,  que  chacun  demeure 
nvers  Dieu  dans  l'état  où  il  était 
uas4  il  ft  été  appelé. 
Î5  Pour  ce  qulcônceme  les  vieives , 
;  n'ai  point  de  commandement  du 
eigneur;  maiaj'en  donne  aviscomme 
ya»t   obtenu  miséricorde   du  Sei- 
Denr,  pour  être  fidèle. 
26  J'estime  dbnc  que   cela  est  bon 
our  la  nécessité   présente ,  «irtsnt 
lU'iLM  ^^  ^  l'homme  d  éire  ainsL 
^  tSs-ta  lié  à  anefemmeT  ne  cherche 


Paint  d'en  être  stfpairé.  Es  tttdétaoiié 
de  ta  femme  ?'  n«  cfaerehe  point  de 
femme. 

28  Que  si  tu  te  maries,  tu  ne  pèches 
point  ;  et,  si  la  vierge  se  marie,  elle  ne 
pèche  pomt  aussi  ;  mais  ceux  qui  sont 
mariés  auront  des  afflictions  en  la 
ctaiR  or  4b  vous  épai«ne. 

20  Mais  je  vous  dis  ceci ,  mes  frères , 


CHAPITRE  yiIL 

1  Pour  ce  qui  r 
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■ffd  de  tona ,  je  ma  raJa  pourtant 
iwvi  à  tons ,  aOn  de  gagner  plui  de 
r-sonnes. 

>  StiemeMiuAitanxJaifiicomme 
.i£  ,  aîBo  de  sagner  les  Juifs;  à  ceux 
J.  sont  sons  la  loi ,  comme  si  j'étais 
cas  la  loi ,  afin  de  gagner  ceux  qui 
nC  aous  la  loi  ; 

1  A  ceux  qui  sont  sans  loi,  comme 
j  'étais  sans  loi  (quoique  je  ne  sois 
»ikt  sans  loi  quant  à  Dieu,  mais  je 
is  sous  la  loi  de  Christ) ,  afin  de  gâ- 
ter ceux  qui  sont  sans  loi. 
3  Je  me  auis  liait  comme  faible  aux 
ible» .  afin  de  gagner  les  faibles;  je 
e  soin  nit  toutes  chosejs  à  tous ,  afin 
l'sftbaolument  j'en  sauve  quelques- 
is. 

3  Et  Je  fais  cela  à  cause  de  Tévan- 
le  ,  ann  que  j'en  sois  fait  aussi  parti- 
pnnt  avec  les  autres. 

4  Ne  savez  vous  pas  que  quand  on 
>^rt  dana  la  lice,  tous  courent  bien, 
ai»  un  seul  remporte  le  prix  ?  Cou- 
z  fioHc  tellement  que  vous  le  rem- 
>rtiez.- 

6  Or  quiconque  lutte ,  vit  entière- 
ex»t  de  régime;  et  quant  à  ceux-là , 
s  le  font  pour  avoir  une  couronne 
>rrtiptible  ;  mais  nous,  pour  en  avoir 
ne  incorruptible. 

!6  Je  cours  donc,  mais  non  pas  sans 
ivoir  comment;  je  combats,  mais 
tnpaa  comme  battant  l'air. 

7  Mais  je  mortifie  mon  corps ,  et  je 
e  le  aoumets  ;  de  peur  qu'après  avoir 
recbé  aux  autres,  je  ne  sois  trouvé 
loi-néme  en  quelque  sorte  non  rece- 
ible. 

CHAPITRE  X. 

l  Or,  meB  Arères.  je  ne  veux  pas  que 

>us  ignoriez  que  nos  pères  onf  tous 

\é  sons  la  nuée,  et  qu'il»  ont  tous  pas- 

!  par  la  mer  ; 

!  Et  qu'ils  ont  tons  été  baptisés  par 

!oïae,  en  la  nuée  et  en  la  mer  ; 

I  Et  qu*iU  ont  tous  mangé  diune  mé- 

e  riande  «pintuelle  ; 

,  Et  qa'ila  ont  tons  bu  d'un  mém« 

•euvage  spintuel;  car  ils  buvaient 

;  i*eaH  de  la  pierre  spirituelle  qui  les 

tivait  :  et  la  pierre  était  Christ. 

>  Mais  Dieu  n'a  pointr  pris  plaisir  en 
losieors  d'eux  ;  car  ils  ont  été  acca- 
lés  an  désert. 

>  Or  ces  choses  ont  été  des  exemples 
our  nous ,  afin  que  nous  ne  convoi- 
ona  point  deschoses  mauvaises, com- 
le  eux-mêmes  les  ont  convoitées; 

r  Et  que  vous  ne  deveniez  point  ido- 
itrea,  comme  quelques  uns  d'eux,  ain< 
qu'il  est  écrit  :  Le  peuple  s'est  assis 
onr  manger  et  pour  boire,  et  puis  Ils 
»  sont  levés  pour  jouer  ; 
i  Et  afin  que  nous  ne  nous  laissions 
oint  «lier  à  la  fornication,  comme 
ueUioiei-ans  d'eux  s'y  sont  abandon- 
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froik  miife"*'**®"^*®"™*^®"'^*'**- 

9  Et  que*  nous*  ne  tentions  point 
Çhnst ,  comme  quelques  -  uns  d'eux 
J*OTU  tenté ,  et  ont  été  détruits  par  £ 

10  Et  que  vous  né  murmuriez  point 
comme  quelques-nns  d'eux  ont  mur- 
muré, et  sont  péris  par  le  destructeur. 

11  Or  toutes  ces  choses  leur  arri« 
valent  en  exemple,  et  elles  sont  écri- 
tes pour  notre  instruction ,  comme 
étant  ceux  auxquels  \ei  derniers 
temps  sont  parvenus. 

12  Que  celui  donc  qui  croit  demeurer 
debout ,  prenne  garde  qu'il  ne  tombe. 

13  Aucttue  tentation  ne  vous  a  éprou- 
vés, qui  n'ait  été  une  tentation  hu- 
maine ;  et  Dieu  est  fidèle,  qui  ne  per- 
mettra point  que  vous  soyez  tentés  au 
delà  de  vos  forces  ;  mais  avec  la  ten- 
tation ^  il  voua  eu  fera  trouver  l'issue, 
afin  que  vous  la  puissiez  soutenir. 

14  C'est  pourquoi,  mes bien-aimés , 
Aiyez  l'idolâtrie. 

**  f  ^  *?,?«  P"'^  comme  à  des  person- 
nea  intelligentes  ;  jugez  vous-mêmes 
de  ce  que  je  dis. 

16  La  coupe  de  bénédiction ,  laqneHe 
nous  bénissons ,  n'est-elle  pas  la  com- 
munion du  sang  de  Christ  f  et  le  pain 
que  nous,  rompons,  n'est -il  pas  la 
communion  du  corps  de  Christ  ? 

17  Parce  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  pain, 
nous  qni  sommes  plusieurs ,  somme» 
un  seul  corps  ;  car  nous  sommes  toua 
participons  du  même  pain. 

18  Voyez  PIsraël  selon  la  cbaîn  ceux 
qui  manrent  les  sacrifices,  ne  sont-ils 
P.".?  ^'^''ÇÎP"»"  <*e  l'autel  ? 

19  Que  <H8  je  donc?  que  l'idole  aok 

^^°t^  î^^olÇ;  sort  quelque  chose?  no». 

3B  Mais  je  dis  que  les  choses  que  les 
gentils  sacrifient,  ils  les  sacrifient  aux 
démons,  et  non  paaà  Dieu;  or  je  ne 
veux  pa»  que  vous  soyez  partkipans 
des  démons. 

21  Vous  ne  pouvez  boire  la  coupe  du 
Seigneur ,  et  la  coupe  des  démons  ; 
Y(»..-  ».  «*„„—  A..„  — ^.icipaus  de  la 
ta  la  table  des 
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tke  en  pnniaMii  eehtiqni  Ait  le  mal. 

5  C'ett  pourquoi  il  firat  être  Mumi* , 
B«n  ■ealement  à  canw  de  la  punition, 
mais  auMi  à  came  de  la  conscience. 

•  Car  c'est  aossi  pour  cela  que  tous 
leur  payes  les  tributs ,  parce  qu'ils 
sont  les  ministres  de  Dieu,  s'eoi- 
ployant  *  rendre  la  justice.       '*^ 

7  Rendex  donc  h  tous  ce  mU  leur  est 
dû  :  s  qui  le  tribut .  le  tribut:  à  qui  le 
péaxe ,  le  péage  ;  à  qui  crainte ,  la 
cmlnte  ;  à  qui  nonneur ,  l'honnear. 

S  Ne  devex  rien  k  personne ,  sinon 
que  TonsTOU»  aimiex  l'un  Tautre  ;  car 
celui  qui  aime  les  autres  a  accompli  la 
loi: 

9  Parce  que  ce  «ad  e»t  tSt  :  Tu  ne  com- 
mettras point  adultère  .  tu  ne  tueras 
IKrfnt ,  tu  ne  déroberas  point ,  tu  ne 
diras  point  de  Ainx  témoignage ,  tu  ne 
convoiteras  Boipt ,  et  tel  autre  com- 
infind«nnent ,  w  sommairement  com- 
pris flans  cette  parole  :  Tu  aimeras  ton 
prochain  comme  toirméme. 

10  La  cbarilé  ne  fait  point  de  mal  au 

Erocliain  :  Taccomplissement  donc  de 
i  loi.  c'est  la  charité; 

11  Héraenilasaison,paroequ:aest 
d^ià  temps  de  nous  réveiller  du  som- 
meil :  car  maintenant  le  salut  est  plus 
près  de  nous ,  que  lorsque  nous  ayons 
cru. 

1}  La  uuit  est  passée  et  le  jour  est 
approché  ;  rejetons  donc  les  œuvres 
de  ténèbres .  et  soyons  revêtus  des  ar- 
mes de  lumière. 

13  Conduisons-nous  honnêtement  et 
eemme  en  plein  jour;  non  point  en 
gourmandises,  ni  en  ivrogneries;  non 
point  en  couches  .  ni  en  insolences  ; 
non  point  en  querelles ,  ni  en  envie. 

14  Mais  soyes  revêtus  du  Seigneur 
lésns-Christ ,  et  u'ayex  point  soin  de 
la  chair  pour  accomplir  ses  convoiti- 
ses. 

CHAPITRE  XIV. 

1  Or,  quant  à  celui  qui  est  faible  en  la 
foi ,  reœvex-le ,  et  n'ayez  point  avec 
loi  des  contestations  ni  des  disputes. 

S  L'un  croit  qu'on  peut  manger  de 
toutes  dwses,  et  l'autre  qui  est  faible, 
mange  des  herbes. 

3  Que  celui  qui  mange  de  toute*  eko- 
«M  ne  mépriiw  pas  <:elui  qui  n'en 
manga  p<rint  ;  et  qu^  celui  qui  n*en 
mange  point ,  ne  juge  point  cehii*qul 
en  mange  ;  c*r  Dieu  l'a  pris  à  soi. 

4  Quî  ««-*iit.*»*  Qni  jnges  le  serviteur 
d'autrui?  S'il  se  tient  ferme  ou  s'il 
broncue  ,  c  est  pour  son  propre  mal  • 
iXi^î  ™î?*^?  chrétien /aibie  sei« 
fgnmj^^car  Dieu  est  puissant  pour 

iV'^ÏPviS^^  IW  jour  plus  que  l'au- 
ir« .  et  l'autre  estime  tous  fes  jours 
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gneur. 

9  Car  c*est  pour  cela  que  Chriit  est 
mort ,  quil  est  ressuscité  .  et  qu'au 
repris  une  nouvelle  vie  ;  afin  qu'il  do- 
mine tant  sur  les  morta  que  sur  leivi- 
vr"- 
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ne  faire  ancone  autre  chone  qui  iniiMe 
faire  broncher  ton  f^ère .  on  dont  il 
■oit  scandalisé ,  ou  dont  il  soit  blessé. 

39  As-tu  la  foi?  aie-la  en  toi  même 
devant  Dieu.  Car ,  bienheureux  fst 
celui  qui  ne  condamne  point  soi-même 
en  ce  qu'il  approuTe. 

23  Hais  celui  qui  en  fiiit  scrupule,  est 
condamné  «Ml  en  mange .  parce  qu'il 
n'n»  mamge  point  avec  foi  ;  or  tout  ce 
qui  n'est  point  de  la  foi,  est  un  pécbé. 

CHAPITRE  XV. 

1  Or  nous  devons ,  nous  qui  sommes 
forts ,  supporter  les  infirmités  des 
ftiMes ,  et  non  pas  nous  complaire  à 
nous-mêmes. 

3  Que  chacun  de  nous  donc  complaise 
Il  son  prochain  pour  son  bien ,  pour 
ton  édification. 

3  Car  même  /^nw-Christ  n'a  point 
voulu  complaire  k  soi-même  ;  mais  se- 
lon ce  qui  est  écrit  Se  M  :  he»  outra- 
Kes  de  ceux  qui  t'ontraf  ent  sont  tom- 
bés sur  moi. 

4  Car  tontes  les  choses  qni  ont  été 
écrites  auparavant ,  ont  été  écrites 
pour  notre  instruction  ;  afin  que,  par 
la  patience  et  la  consolation  des  écri- 
tures ,  nous  ayons  espérance. 

6  Or,  le  Dieu  de  patience  et  de  con- 
solation vous  fasse  Ta  créce  d'avoir 
tous  un  même  sentiment  selon  Jésus- 
Christ! 

6  Afin  que  tous ,  d'un  même  cœur  et 
d'une  même  bouche ,  vous  glorifiies 
Dieu ,  qui  est  le  Père  de  notre  Sei- 
pMur  Jésn»<%rist. 

7  C'est  pourquoi  recevez-vous  l'un 
rantre.  comme  aussi  Christ  nous  a  re- 
çus à  lui ,  pour  la  gloire  de  Dieu. 

'8  Or.  je  diê  que  Jésus- Christ  a  été 
minisnre  de  la  circoncision ,  pour  la 
Térité  de  Dieu,  afin  de  ratifier  les  pro- 
messes faites  aux  Pères; 
9  £t  afin  que  les  gentils  honorent 
Dieu  pour  sa  miséricorde,  selon  ce  qui 
est  écrit  :  Je  célébrerai ,  à  cause  de 


cela ,  U  louange  parmi  les.  gentils ,  et 
jennlraodierai  à  ton  qoui.  . 

10  St  il  est  dit  encore  :  Gentils ,  ré- 
Jouissez-vous  avec  son  peuple. 

11  Et  encore  :  Toutes  nations,  louez 
le  Seigneur;  et  vous  tous,  peuples, 
célébrez-le. 

13  Esale  a  dit  aussi  :  II  y  aurn  une  ra- 
cine de  ,Je«sé ,  et  un  rtJrioH  s'élèvera^ 
S  DUT  gouverner  les  gentils,  et  les  gen- 
Is  auront  espérance  en  lui. 

13  Le  Dieu  d'espérante  donc  vous 
Teuille  remplir  de  toute  joie  et  de 
toute  nnix  r  en  croyant  ;  afin  que  voua 
alwnaicz  en  espérance  par  la  puis- 
aance  du  Saint  Esprit. 

14  Or.  mes  frères.  Je  suis  aussi  moi- 
même'  persuadé  que  vous  êtes  aussi 
pleins  05  bonté,  t emplis  de  imxih  con- 


naissance ,  et  que  vous  pouvez  méoïc 
vous  exhorter  l'un  l'autre. 
15  Mais,  mes  frères.  Je  vous  ai  éciit 
en  quelque   sorte  plus  librement  , 
comme  vous  faisant  ressouvenir  dé 


cet" 
éu 
H 
Cl 


■alcui ,  Cl  les  urux  oaieniour,  jusque 
dans  rillyrie ,  J'ai  tout  rempli  de  l'é- 
vaneile  de  Chnst  ; 

30  M'attarhant  ainsi  avec  affection*  à 
annoncer  l'évangile ,  là  où  Christ  n'a- 
vait pas  encore  été  prêché  ,  afin  que 
Je  n'édifiasse  point  sur  un  fondement 
gH*UH  autre  eut  d^à  posé  ; 

31  Mais  ,  selon  ou'il  est  écrit  :  Ceux  à 
qui  il  n'a  point  été  annoncé ,  le  ver- 
ront ;  et  ceux  qui  n'en  ont  point  oui 
parler ,  l'entendront. 

32  Et  c'est  aussi  ce  qui  m'a  souveiit 
empêché  de  vous  aller  voir. 

23  Mais  maintement  que  je  n'ai  au- 
cun siûet  de  m'arrêter  en  ce  mys ,  et 
que  depuis  plusieurs  années  J'ai  un 
grand  désir  d'aller  vers  vous; 

34  J'irai  vers  vous  lorsque  je  partirai 
pour  aller  en  Espaj^ne  ;  et  j'espère  que 
je  vous  verrai  en  passant  par  votre 
pays .  et  oiae  vous  me  conduirez  là , 
— '-'  lue  j'aurai  été  prcrmièrement 
en  partie  d'avoir  été  avec 
vous. 

25  Mais,  pour  le  présent ,  Je  n'en  vais 
a  Jérusalem  pour  assister  les  sauta. 

30  Car  il  a  semblé  bon  aux  Macédo- 
niens et  aux  Acbalens  de  faire  une  con- 
tribution pour  les  paui^rea  d*entre  les 
saints  qui  sont  à  Jérusalem. 

37  II  leur  a ,  diaje ,  ainsi  semblé  bon . 
et  aussi  leur  sont-ils  obligés  ;  car  si  les 

eentila  ont  été  iMurticipana  de  lenas 
ieus  spirituels ,  ils  leur  doivent  aussi 
faire  part  des  charnels. 

38  Après  donc  que  j'aurai  achevé 
cela ,  et  que ie  leur  aurai  remis  fidèle- 
ment ce  fruit,  j'irai  en  Espagne  en 
passant  par  vos  quartiers. 

29  Et  je  sais  que  quaud  j'irai  vers 
voiis,  j 'irai  avec  une  abondance  de  bé  • 
nédictiona  de  rérangile  de  Christ. 

30  Or  Je  voua  exhorte,  mes  mres. 
par  notre  Seigneur  Jésus-Christ ,  et 
par  la  rtiarité  de  l'Espnt ,  que  vous 
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tte»  «ut  MOMtiftés  en  Jésas-Chriat , 
qui  êtes  appelas  èk  être  saints ,  avec 
tout  ee«x  qni ,  en  quelque  lien  que  ce 
soit ,  inroquent  le  uoni  de  notre  Sei- 
niear  Jésus- Christ ,  leur  Seigneur  et 
leBAtie: 

3  Qae4ft  grttce  et  la  paix  vous  soient 
données  par  Die»  notre  Père ,  et  par 
le  Seifpwur  Msos-Clirist. 

4  Je  rends  too^vors  fnrâces  à  nioii 
Dieu  à  ennse  dorons.  pomrlagrAeede 
Dieu  qui  tous  a  ^é  donnée  en  Jésos* 
Clurist; 

ft  De  ce  qn'en  tontes  choses  tous  êtes 
enrichis  en  Ini  de  tout  don  de  parole , 
et  de  toute  connaissance  ; 

é  Selon  que  le  témoignage  de  Jéras- 
€hiist  a  été  confirmé  en  tous  ; 

7  Tellement  qu'il  ne  tous  manque 
aucun  don  ,  pendant  que  tous  atten- 
denia  manifestation  de  notre  Seigneur 
Jèsus-Christ, 

8  Qui  aussi  tous  affermira  jusqu'à  la 
fia  r  pour  être  irrépréhensibles  en  la 
jonmée  de  notre  Seigneur  Jésus - 

9  Et  Dieu,  par  qui  tous  aiToz  été  ap« 
pelés  à  la  communion  de  son  Fils  Je- 
«ns-Ghrisb  notre  Seigneur,  eat  fidèle. 

10  Or  je  TOUS  prie»  mes  frères,  parle 
Bom  de  aotre  Seigneur  Jésus-Cnrist, 
que  TOUS  parliez  tons  un  même  langn- 
g»,  et  qu'il  n'y  ait  point  d«  dîTisions 
entre  TOUS,  mais  que  tous  soyez  Uen 
unis  dans  un  même  sentiment,  et  dans 


11  Car ,  mes  frères,  il  m'a  été  dit  de 
TOUS  par  ceux  qui  êont  de  chez  Chloé, 
m4I  f  a  des  dissentions  parmi  tous. 

m2  Voici  donc  ce  que  je  diP.  c'est  que 


chacun  de  vous  «fît  :  Pour  moi ,  je  suis 
4e  Paol  ;  et  moi,  je  suis  d^ApnlIes  ; 
■soi.  de  Céphas;  et  moi  ,Jle  Christ 


4e  Paol  ;  et  moi,  je  suis  d^Apnires  ;  et 
■soi.  de  Céphas  ;  et  moi ,  de  Christ. 
13  Christ  est-U  diTisé  ?  Paol  at-il  été 


eniciAé  pour  tous  ?  ou  avez-TOus  été 
tentiséa  au  nom  de  Paal  ? 

14  Je  rends  grâces  à  Dieu  queje  n'ai 
baptisé  aucaa  de  tous,  sinon  Cnspns 
et  Gains; 

15  Afln  que  personne  ne  dise  que  j'ai 
baptisé  en  mon  nom. 

16  J'ai  bien  aussi  ba|Kisé  la  famOle 


die  Stephanas;  du  reste,  ie  ne  sais  pas 
ai  j'ai  baptisé  quelque  autre. 
17  Car  Christ  ne  m'a  pas  euToyé  pour 


baptiser,  mais  pour  éTSngéliser ,  non 
point  avec  les  discours  de  la  sûresse 
Aumaine ,  afln  que  la  croix  de  Cnrist 
ne  sott  poiat  anéantie. 

18  Car  la  parole  de  la  croix  est  i 

folie  à  ceux  «roi  périssent;  mais  à 
■DUS ,  qui  obtenons  le  salut ,  elle  est  la 
vertu  <fe  Dieu; 

19  Vu  qu'il  est  écrit  :  J'aboUraila  sa- 
gesse des  sages,  et  j'anéantirai  l'in- 
tolUgence  Ass  homihes  intèlligens. 

9>  Où  est  le  sage  ?  où  est  le  sqibe,? 
eà  est  le  âqiQMiir  de  ce  siMe  ?  Dieu 


n*a't-il  pas  msuMbsté  la  fbHe  de  lâs«- 
gesse  de  ce  monde  ? 
21  Car  puisqu'on  lasapience  de  Dieu , 
le  monde  n'a  point  connu  Dieu  par  la 
sagesse ,  le  bon  plaisir  de  Dieu  a  été 
de  sauTcr  les  croyaas  par  la  folie  de  la 
prédication. 

32  Car  les  Juib  demandent  des  mira- 
cles, et  les  Grecs  cherchent  la  sagesse. 

33  Mais  pour  nous ,  nous  prêchons 
Christ  cmcitté  ,  qui  est  un  scandale 

g>ur  les  Jui£i ,  et  une  folie  pour  leë 
recs. 

34  A  ceux ,  dis-je ,  qui  sont  appelés 
tant  Juifs  que  Orecs,  nou$  itur  nti^ 
ehotu  Christ ,  la  puissance  de  Dteu , 
et  la  sagesse  de  Dieu  ; 

26  Parce  que  la  folie  de  Dieu  eat  plus 
sage  que  les  hommes  ;  et  la  fsiblesse 
de  Dieu  est  plus  forte  qne  les  hommes. 

36  Car,  mes  frères ,  tous  Toyez  Totre 
Tocation ,  que  tous  n'êtes  pas  beau- 
coup de  sages  selon  la  chair,  ni  beau* 
coup  de  puissans,  ni  beaucoup  de 
•nobles. 

27  Mais  Dieu  a  choisi  les  choses  folles 


ce 
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de 
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CHAPITRE  n. 

I  Pour  moi  donc ,  mes  frères  ^  quand 
je  suis  Tenu  Ters  tous,  je  n'y  suis  poipt 
Tenu  SToc  des  discours  pompeux,  rem- 
plis de  la  sagesse  humaine ,  en  Toué 
annonçant  le  témoignage  de  Dieu  ;    ' 

3  Parce  que  je  ne  me  suis  proposé  de 
saToir  autre  chose  parmi  tous,  que 
Jésus-Christ,  et  Jésus-Christ  crucifié. 

3  Et  j'ai  HM^me  été  parmi  tous  dans 
la  faiUesse ,  dans  la  crainte ,  et  dana 
un  grand  tremblement. 

4  Et  ma  parole  ,  et  ftia  prëdicatimk 
n'a  point  été  en  paroles  persuasiTes 
de  la  sagesse  humaine,  mais  en  éri* 
dence  d'esprit  et  de  puissance  \ 

5  Afin  que  TOtre  foi  ne  soit  point  l'e^ 
Cet  de  la  sagesse  des  hommes ,  mair  de 
la  puissance  de  Dieu. 

6  Or  nous  proposons  une  surerae 
entre  les  parfaits,  une  sagesse ,  djsje» 
qui  n'est  point  de  ce  monde ,  ni  des 
princes  de  ce  siècle ,  qui  yont  être 


7  Hais  iwmspro'posons  la  sagesse  de 
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Diea,  «Kiof  en  «ratera,  c'est-a-dtre , 
CMhéc  :  laquelle  Diea  «Tait,  dès  aT«BC 
les  «ièrtes,  déiemhiée  à  notre  gloire  ; 

8  Bt  UqneUe  ancnn  de*  piincea  de  ce 
alècie  n'a  connoe  ;  car  alla  Teuaaent 
fionnne ,  Jamais  ils  n'eussent  cnicifié 
le  Seigneur  de  ivoire. 

9  Biais  ainsi  qn'il  est  écrit  :  Ce  sont 
des  choses  que  l'œil  n'a  fxnnt  tues; 
que  roreille  n'a  point  ouïes ,  et  qui  ne 
sont  point  montées  au  c«rur  de  IIkmu- 
■e ,  le«|nelles  Dien  a  préparées  à 
ceux  qui  l'aiment. 

M  Mais  Dieu  nous  ka  arérélées  par 
gon  Esprit  :  car  l'Esprit  sonde  tontes 

âoses ,  même  les  choses  profondes 
Dieu. 
11  Car  qniest-ee  des  hommes  qni  sa- 
che les  choses  de  l'homme ,  sinon  l'es- 
prit de  l'hjNttme  qui  t»t  en  lui?  De 
même  ausn  nul  n*a  connu  les  choses 
de  Dieu ,  sinon  l'esprit  de  Dieu. 
13  Or  nous  avons  reçu  non  point  l'es- 


prit de  ce  monde,  îaais  l'Esprit  qui 
est  de  Dieu:  afla  que  Jions  connus- 
sions les  choses  qui  nous  ont  été  don* 
nées  de  Dieu; 

13  LeMiiielles  aussi  nous  proposons , 
non  point  avec  les  paroles  que  la  sa- 
gesse humaine  enseigne ,  mais  aree 
celles  qu'enseigne  le  Saint-Esprit, 
appropriant  les  choses  spirituelles  A 
«eux  qui  sont  spirituels. 

14  Or  l'homme  animal  ne  comprend 
point  les  choses  qni  sont  de  l'Esprit  de 
Dieu ,  car  elles  lui  sont  une  folie  ;  et  il 
lie  peut  mémo  les  entendre,  parce 
qu'elles  se  discernent  spirituellement. 

Ifi  Hais  l'homme  spirituel  diweme 
toutes  choses ,  et  il  n'est  jugé  de  per- 
sonne. 

16  Car  qui  a  connu  la  pensée  du  Sei- 
gnenr  pour  le  pouvoir  instruire  ?  mais 
nous,  nous  avons  l'intention  de  Christ. 

CHAPITRE  111. 

1  Et  pour  moi ,  mes  frèrêa,  je  n'ai  pu 
TOUS  parler  comme  à  des  kommo»  spi- 
rituel», mais  comme  à  des  hommeê 
charnels ,  c*e$t-à-dire ,  comme  à  des 
cnfans  en  Christ. 

3  Je  vous  ai  donné  du  lait  à  boire ,  et 
non  pas  de  la  viande,  parce  que  vous  ne 
la  pottvies  pas  encore  porter  ;  même 
maintenant  vous  ne  le  pouren  pas  eq- 
cora ,  parce  que  vous  êtes  encore  char- 
nels. 

3  Car  puisqu'il  y  a  parmi  tous  de  l'eu- 
Tie ,  et  des  dissentions,  et  des  divi- 
sions ,  n'êtes-TOus  pas  charnels ,  et  ne 
TOUS  conduises-TOus  pas.à  la  manière 
des  hommes? 

4  Car  quand  l*nn  dit  :  Pour  moi,  je 
suis  de  Paul  ;  et  l'antre  :  Pouc  moi ,  je 
suis  d'ApolIos;  n'étes-vous  par  char- 
nels? 

6  Qui  est  donc  Paul ,  et  qui  est  Apol- 
loB ,  sinon  des  ministres,  par  i^t^p^fUt 


veos  arescra .  aeloB  qne  le  SeimMar 
a  donné  à  cl«acun  T 

6  J'ai  planté  ;  Apollos  a  arreaé  ;  mais 
c'est  Dieu  qui  a  donné  l'acrmisse- 
meat. 

7  Or  ni  celui  qui  plante .  ni  eeMqai 
arrose. ne  sont  rien;  mnin  IHea.qai 
donne  l'aecreissemcitt. 

8  Et  Unt  celui  qui  nhmte ,  qneeeiii 
qni  arreae,  ne  mmaà  qn*uie  méM 


pense  selon  son  traTail» 

9  Car  nous  sommes  enTriers  sm 
Dien  ;  et  tous  êtes  le  tabonraie  é 
Dieu, e<  rédiflce  de  Dien. 

19  Selon  la  grâce  de  Dienqw  mnélé 
donnée ,  l 'ai  posé  le  fondeamat  comaw 
nn  sage  architecte ,  et  nasaftreédfiioe 
dessus  ;  mais  que  chacun  exandaecosi- 
ment  il  édifie  dessus. 

Il  Car  personne  ne  peut  pooerd'anm 
fondement  que  oelm  qui  est  posé ,  to- 
qnel  est  Jésas  -Christ/ 

13  Que  si  quelqu'un  édifie  s 
dément,  de   l'or,  de   Tari 

Sierres  précieuses ,  du  bois ,  du  f 
nvhsume; 

13  L'œuvre  dechacuB  aéra  i 

tée;  car  le  jour  la  fera  ce 

narce  qu'elle  sera  mawifrafée  parte 
feu;  et  le  feu  éprouTera  «oc^  sa 
l'œuvre  de  chacun. 

14  Si  l'œuTre  de  quelqu'un  qni  aai 
édifié  dessus  demeure,  ilenvecenah 
récompense. 

15  Si  l'œuvre  de  que1qu*un  brihle,i 
en  fera  laperie  ;  mais  pour  Ini  ,ilseii 
sauvé  ;  toutefois  conune  par  le  fea. 

,  16  Ne  savesjrons  pas  que  voas  ctei 
le  temple  dç  Dieu ,  et  que  l'Esprit  4i 
Dieu  habite  en  vous  ? 

17  Si  quelqu'un  détruit  le  teaspie  * 
Dieu  f  Dieu  le  détruira  ;  car  k  IomIs 
de  Dieu  est  saint ,  et  toos  êtes  «s 
temple. 

18  Que  personne  ne-s^sèase  hd« 
même  ;  si  quelqu'un  d^Bbt  voascrsit 
être  SMO  en  ce.  monde ,  qa1l  sereai» 
Ion  .afin  de  devenir  sa^e  ; 

19  Pavoe  que  la  sagesse  de  œ  maak 
ett  une  folie  devant  Dieu;  car  il  sd 
écrit  :  U  surprend  les  saces  ea  kv 
ru"" 

3  >re:  Le  Seigneur  conadi 

qo  wurs  des  sages  aeat  vaisi 

3  rsonne  donc  ne  se  gtociii 


ni,  soit  ApeiDos, 
le  monde  ,  soit  la 
oit  les  choses 
ses  à  venir:  to«t 
,  et  vous  à  Christ, 


soitCé- 
Tie.sdt 


etChrid 


CHAPITRE  IV. 
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nMret^Chriit,  et  mror  diapcnn- 
teon  dei  luyitèref^d»  Bien. 
3  Mail,  au  rette ,  il  est  exigé  dpfdi*- 
peDMtean  qne  chaciin  Mit  troinré  fi- 

3  Pour  moi. je  me  soucie  fort  peu 
d'être  jugé  de  tous  ,  on  de  jugement 
d'homme;  et  ftuatije  ne  méjuge  point 
moi-roeme. 

4  €!ar  j  e  ne  me  lens  coupable  de  rien; 
mais  pour  cela  je  ne  luis  pae  justifié  ; 
maie  eelui  qui  me  juge ,  c'est  le  Sei- 
gneur. 

5  C'est  pourquoi  ne  juges  de  rien 
«Tant  le  temps,  jusqu'à  ce  qne  le  Sei- 
jniear  ¥ienne,  qui  aussi  mettra  en  lu- 
mière les  choses  cachées  dans  les  té- 
nèbres ,  et  qui  manifestera  les  conseils 
•des  eoeurv;  et  alors  Dieu  rendra  a 
chacun  sa  louange. 

«  Or,mesArères,j'aitoumé,jMmme 
façon  de  'parler,  ce  discours  sur  moi 
et  sur  Apollos,  à  cause  de  ^oas;  afin 
que  TOUS  appreniesde  nous  à  ne  point 
présumer  au  delA  de  ce  qui  est  écrit , 
dé  peur  qne  l'un  pour  l'autre  vous  ne 
vous  enfliez  centre  autrui. 

7  Car  qui  est  ce  qui  met  de  la  dilK- 
rence  entre  toi  et  un  autre?  et  qu'est- 
ce  que  tu  as ,  que  tu  ne  l'aies  reçu?  et 
si  tu  l'as  reçu,  pourquoi  t'en  glorifies- 
tu.  comme  si  tu  ne  l'avais  point  reçu  ? 

8  Vous  êtes  déjà  rassasiés,  vous  êtes 
d<jà  enrichis,  vous  êtes  faits  rois  sans 
sous  ;  et  plût  à  Dieu  que  vous  régnas- 
siez, afin  Que  nous  régnassions  aussi 
«▼ec  vous! 

9  Car  je  pense  que  Bien  nous  a  ex- 
posés pubnquement,  nous  qui  sommes 
les  derniers  apètres,  comme  des  gens 
condamnés  à  la  mort .  vu  que  nous 
•Ommes  rendus  le  spectacle  du  monde, 
des  anges  et  des  hommes. 

10  Nous  sommes  fous  pour  l'amoar 
de  Christ ,  mais  vous  êtes  sages  en 
Ohrist  ;  nous  sommes  fiiibles ,  et  vous 
êtes  torts  ;  vous  êtes  dans  l'estime .  et 
BOUS  sommes  dans  le  mépris. 

11  Jusqu'à  cet  te  heure  nous  sonfnroBS 
la  fliiro  et  la  soif,  et  nous  sommes  nus; 
nous  sommes  souffletés,  et  nous  som- 
nes  errans  çà  et  là. 

IS  Et  nous  nousiatiguons  en  travail- 
lant de  nos  propres  mains  ;  on  dit  du 
mal  de  nous,  et  nous  bénissons  ;  nous 
nommes  persécutés ,  et  nous  le  souf- 
frons. 

13  Nous  sommes  blAmés,  et  nous 
jrions  ;  nous  sommes  faits  comme  les 
imlay  ures  du  monde,  et  comme  le  rebut 
de  tous,  jusqu'à  maintenant. 

14  Je  n'éens  point  ces  choses  pour 
TOUS  faire  honte  ;  mais  je  vous  donne 
des  avis  comme  à  mes  chers  enfiuis. 

15  Car  quand  vous  auriez  dix  mille 
maîtres  en  Christ,  vous  n'avez  poor- 
unt  pas  plusieurs  vères  ;  car  c'est  mai 


AUX  CORtNTmENS. 


G 


.qui  TOUS  ai  eogeiidnto  en  JésnsChrist 
par  l'évangile. 

M  Je  VOUS  prie  donc-d'être  mes  imi- 
tateurs. 

17  C'est  pour  cela  que  je  vous  ai  en- 
Toyé  Timothée ,  qui  est  mon  fils  bien- 
aifflé,  et  qui  est  fidèle  en  «ofM  Sei- 
gneur :  afin  qu'il  vous  fasse  souvenir 
de  mes  voies  eu  Christ ,  et  comme  j 'ea^ 
soigne  partout  dans  chaque  église. 

18  Or  quelques-uns  se  sont  glorifiés 
somme  si  je  ne  devais  point  aller  vers 
.rotu. 

19  Mais  j'irai  bientôt  vers  vous,  si  le 
Seigneur  le  veut  ;  et  je  connaîtrai  non 
point  la  parole  de  ceux  qui  se  sont  glo- 
rifiés, mais  l'efficace. 

20  Car  le  royaume  de  Dieu  ne  consiste 
point  eni^aroles,  mais  en  efficace. 

21  <^ue  Toolez-Tous  ?  inù-je  4  vous 
arec  la  Tcrg»,  ou  aTec  charité,  et  un 
esprit  dedouceur?        « 

XîHAPlTRE  V. 
1 

qv 
et 

tr 
ti< 
en 
3 

de 
ce 
de 
3 


Uon.  ' 

4  Vonsetmonesppit-étant assemblés 
an  nom  de  notre  Seigneur  JésuaChrist, 
/«N,  tHê  Je^  ordonné,  par  la  puissance 
de  notre  Seigneur  Jésus-Christ, 

5  Qu'un  tel  homme  soit  livré  à  Satan, 
pour  la  destruction  de  la  cbair  ;  afin 
que  l'esprit  soit  sauvé  au  jour  du  Sei- 
gneur Jésus.  ,    ^^ 

6  Votre  Tanité  est  mal  fondée;  ne 
savez -vous  pas  qu'un  peu  de  levain 
lait  lever  toute  la  pâte  f    . 

7  Otez  donc  le  vieux  levain,  afin  que 
vous  soyez  une  nouvelle  pâte,  comme 
TOUS  êtes  sans  levain  ;  car  Christ,  no- 
tre pâque  ,  a  été  sacrifié  pour  nous. 

8  C'est  pourquoi  faisons  la  fête ,  nou 
point  avec  le  vieux  levain,  ni  avec  un 
levnin  de  méchanceté  et  de  malice, 
mais  avec  les  pains  sans  levain  de  la 
sincérit  é  et  de  la  véritéu 

9  Je  vous  ai  écrit  dans  ma  lettre  que 
vous  ne  vous  mêliez  point  avec  les 
fornicatèurs: 

10  liais  nou  pas  absolument  avec  les 
fornicatèurs  de  ce  monde,  ou  ayecles 
avares ,  on  les  ravisseurs ,  ou  les  Wo- 
lâtres:  car  autrement  certea  U  vous 
ihudrait  sortir  du  monde. 
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UOt  HAhiliBMÉieTmM  écris  4«t 
▼ou  ne  rotu  méHes  poiat  «vec  e«x  ; 
INÊt-à-éin,  fue  ai  ooel^tt'unqaise 
Bomae  frère,  est  fonucatenr.  ou  «ta^ 
N.ottidMitra.oanédinuat,  oairro- 
ICM,  •«  mriMMr,  roya  sa  mairies 
VW  MéaM  avec  «n  tel  loaune. 
11  Car  aMBi  ««'ai-je  a&ire  de  jium' 
^oceuqoi  aont  de  dehors?  Ifeja- 
fe«-yo—  poa  de  caax  q«i  sont  de  do- 
is Maie  Dieu  Jnge  ceax  qui  sont  dt 
oebors.  Otez  donc  d'entre  Tous*mé- 
aealABiéchant 

CHAPITRE  VI. 

1  Quand  quelqu'un  d'entre  vou  a 
•M  aimire  contre  un  autr« .  ose-t- il 
biea  aller  on  jufMKnt  dorant  les  ini- 

7 M,  et  il  ne  va  IMS  devant  les  samu? 
.  Me  aares-TOUs  pas  que  les  saints 
jureront  le  monde?  or  si  le  monde 
doit  être  jwé  par  tous  ,  étes-vons  in- 
dignes de  Juger  des  plus  petites  cho- 
aaa? 

^Néaavvs^Toasqse  nous  juaeroas 
na  «lyes  ?  ComlMen  plus  dtmc  devon»- 
nomjuferée»  choses  qui  concernent 
«ette-rier 

4  Sidonc  TOUS  ares  des  procès  pour 
laa  aflhiresde  cette  vie ,  prenez  pour 
J«ff<as  esux  qui  sont  des  moins  astunés 
«nsrégHse. 

5  Je  Je  dis  A  Tatrehoate;  n'y  a  t-il 
donc  point  de  sages  ptirmiSous .  non 
^nsmèrae  un  seul  qui  puisse  jt^r 
Mbw ses  frères? 

_;  Mafo  un  frève  a  des  prooèacentre 
•an  Arère ,  et  cela  derani  les  infidèles. 

7  C'est  même  déjà  tm  grand  déchut 
^▼ons ,  que  tous  ayez  des  procès 
«ntre  vojbs.  Pourquoi  n'endurex'Tous 
PMjriutdt  qu'on  vous  Anse  tort  ?  Po«^ 
qumne  soufflreE-vous  pas  phttdt  du 

8  Mais ,  au  contraire,  tous  fiâtes  tort, 
et  Tow  causes  du  démange ,  et  même 
à  vos  frères. 


•  Ne  savez-Tous  pas  que  les  injustes 
B*bénteront  point  leroyaume  de  Dieu? 

10  Ne  vous  trompez  point  vous- 
mêmes  ;  ni  les  fomicateurs,  ni  les  ido- 
Utres .  ni  les  adultères .  ni  les  efltftmi- 
nês  ,  ni  cenx  qui  commettent  des  pé- 
chés contre  nature .  ni  les  larrons ,  ai 
HM  avares ,  ni  les  ivrognes ,  ni  les  mé- 
«i^s ,  ni  les  ravisseurs ,  n'hériteront 
point  le  royaume  de  Dieu. 

11  Et^elques-uuide  vous  étiez  tels: 
mais  vous  avez  été  lavés,  mais  tons 
?^^-^*  «anctiflés .  mais  tous  avez  été 
justiflés  an  nom  du  Seigneur  Jésus .  et 
Paf  l!Esprit  de  notre  Dieu. 

B  TotttM  choses  me  sont  permises , 
"""•-'<"»«■  choses  ne  conviennent 
pm»:  toutes  choses  me  sont  permises 


et  Testomae  est  po«r  les  ijaafci' 
■sia  Die«  détruira  I«wi  «t  VmSSS^ 
te  eerps  n^eat  poiat  pon-bTSSoi' 
tion ,  mais  pour  le  Seigneur,  et  leStr 

•~y«r,ner 
puissance. 

15  Ne  asves-reos  p^  ««b  tm  cmk 
Mat  tes aMndnrea  d^lSl?  OtiS; 
joacles  snembres  de  Christ.  poar« 
Aire  les  membres  d'une  prostitaé»? 
ADieaneplaisel 

le  Nesavez-Tous  pas  que  cehnfii 
s'unit  avec  une  prostituée,  devient  sa 
même  corps  avec  elle  ?  car  deux,  tat^ 
dit  .aeroat  une  même  chair. 

17  Ma»  celui  qui  est  oniauSeÎKacnr, 
*f*  ^racine  esprit  avecim. 

18  iTlyes  te  fornication  j  quèlq^  a«- 
«Tf  péché  que  l'homme  comaiette.il 
e«t  hons du^corps;  mais  te  fomicatetf 
pwîhe  contre  son  proinre  corps. 

*  1  ?  iavez-voais  pas  qne  rotncufi 
est  te  tea^pte  du  Sfunt-Ësprit ,  qoictf 
en  vous  4  et  que  tous  arez  de^en? 
Et  vous  n'êtes  point  à  vons-méaiM. 
30  Car  vous  avez  été  achetés  pr 
pnx;  glorifies  donc   Dien  en  votrt 

Mi^Vuà'&ilS^  -*•'**'  «^"'*' 
CHAPÎTRB  VII. 

1  Or.ouant  jinx  choses  dont  rm 
?V2T**  «crit;  Je  vaut  dU  qu'il  est  fea 
VlS?""*f  ?e  ne  pas  se  marier. 

2  Toutefois  .pour  éviter  limpunt^. 
que  chacun  ait  sa  fenune .  et  que  dr 
que  femme  ait  son  marL 
J  Quête  mari  rende  à  sa  toomth 
Wenveillançc  qniloi  est  due;  et  qae> 
femme  de  même  la  rende  à  son  wârt 

4  t,ar  la  femme  n'a  pas  soosropn 
Ctxrptvn  sa  puissance,  nuâsifetten 
celle  du  mari;  et  le  mari ,  toat  de  siéme. 
n'a  pas  en  sa  puissance  sen  nroint 
corps ,  mais  il  est  eu  e««e  detaifemae, 

5  Ne  vous  privez  point  l'an  dcl^is- 
ire .  si  ce  n'est  par  «m  consenteaest 
mutuel .  peur  un  temps .  afin  que  vo« 
vaquiez  au  jeûne  et  à  la  prière;  w» 
après  cela  retoumrx  ensemble ,  * 
peur  gue  Satan  ne  roas  tôste.wr 
votre  mcontinence.    . 

6  Or  je  dis  ceci  par  penaisaiaa,  «( 
non  par  commatktemeat. 

7  Carje  voudrais  que  tons  teshs» 
mes  fussent  comme  moi  ;  mate  chacal 
a  son  propre  don,  fegmeta  m  reca  éc 
Dieu,  l'un  en  une  manière,  etraâtic 
en  une  autre. 

8  Or  je  dis  à  cenx  qui  ne  sont  psitt 
mariés  .  et  aux  Teuves .  qu'a  tear  Mt 
bon  de  demeurer  coname  mot 

•  Mais  site  ne  sent  mm 
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12  Mail  aux  auiresje  icur  au,  < 
pag  le  SeiKtteur  :  8t  quelow  Ar 
unefemmewMèle ,  et  qu'elle  cou 
d'haUter  avec  lui,  qa'U  ne  la  i 


ekmy.7,9:  V  iCUXCORINllUEN». 

]•  £C  diiMit  è  cenat  cpû  WBt  awriés , 
je  leur  commandé ,  non  pas  moi,  maii 
te  Selcneor,  <rBe  la  femme  ne  se  sépare 
pofnt  wi  man.        ^  .  „    . 

H  et  «ielle ren lépfire ,  qn*eI1ede- 
meare  sans  être  mariée,  ou  qu'elle  sa 
réconcilie  arec  ton  inari  ;  que  le  mari 
aussi  ne  quitte  Y>«int  sa  femme. 

12  Mais  aux  autres  je  leur  dis,  «f  non 
'    ~  '  :  81  quelque  Arère  a 

'^consente 

i  quitte 
point. 

13  Et«i  quelque  femme  a  un  mari  in- 
IMéle ,  «t  qu'il  consente  d'habiter  avec* 
elle  .qu'elle  ne  le  quitte  point. 

H  Car  le  mari  inâdèle  est  wnctiflé 
en  la  femme ,  et  la  femme  infidèle  est 
mnctiflée  dans  le  mari;  autrement  vos 
enfans  seraient  impurs;  or  maintenant 
ils  sont  saints. 

15  Que  si  l'infidèle  se  sépare,  quHl  se 
sépare;  le  frère  ou  la  sœur  ne  sont 

£0^1  asservis  dans  ce  cas -là;  mais 
^ieu  nous  A  appelék  à  la  paix. 

16  Car  que  sais-tu ,  femme ,  si  tu  ne 
sauveras  point  ton  mari  ?  on  que  sais- 
tu,  mari ,  si  tu  ne  sauverai  pohit  ta 

t7  Toutefois  que  etaacun  se  conduise 
selon  le  don  qu'il  a  reçu  de  Dieu,  cha- 
cun selon  que  le  Seinienr  l'y  a  appelé; 
et  c'est  ainsi  que  yen  erdonne  dans 
toutes  les  églises. 

V)  Quelqu'un  est-il  appelé  étant  cir- 
concis? iju'il  ne  ramène  point  le  pré- 
Duce.  Quelqu'un  est- il  appelé  étant 
à«M  le  prèpuceT^u'U  ne  se  fasse  point 
circoncire. 

19  La  circontislon  n'est  rien ,  et  le 
prépuce  aussi  n'est  rien,  maisl'obier- 
TStion  des  comnmndemens  de  Bien. 

20  Que  chacun  demeure  dans  la  con- 
dition où  il  était  quand  II  a  été  appelé. 

91  Es  -  tu  anpèlé  étant  esclave?  ne 
'  t*en  YMU  point  en  peine  ;  mais  aussi 
si  tujpeux  être  mis  en  liberté ,  uses- 
en  plutôt; 

22  Car  celui  qui  étant  e$cllive  est  ap- 
pelé à  notre  Seigneur,  n  bst  Vafflranchi 
du  Seigneur;  et  de  même  celui  ^i  est 
appelé  étant  libre ,  il  est  l'esclave  de 
Christ,  .  .     ^  ,. 

23  Vous  avez  été  Achetés  par  prix  ; 
ne  devenez  point  les  esclaves  des 
hommes. 

24  Met  frères ,  que  chacun  demeure 
envers  Dieu  dans  Tétot  où  il  était 
quand  il  a  été  appelé. 

»  Pour  ce qulconceme  les  vienres , 
je  n'ai  point  de  commandement  du 
Seigneur:  mais  j'en  donne  avis  comme 
ayant  obtenu  miséricorde  du  Sei- 
gneur, pour  être  fidèle. 

29  J'estime  dbnc  que  cela  est  bon 
pour  la  nécessité   présente ,  «utsnt 


peint  d'en  être  sépuré.  Es  tu  détaohé 
de  ta  femme  ?'  ne  cfaerehe  point  de 
femme. 

pé. 
mi 
chi 

2fl 
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36  Mais  si  quelqn*ua  croit  que  ee  soit 
un  déshonneur  à  sa  fille  de  passerla 
fleur  de  son  Age,  et  qu'il  feillè  la  ma- 
rier ,  qu'il  fasse  ce  qu'il  voudra  ;  il  ne 
pèche  point ,  qu'elle  soit  manée. 

3?  «ais^lui  <iui  demeure  fenne  en 
son  cœur ,  n'y  ayant  point  de  néces- 
sité qu-tt  marie  saJUt,  nmis  étant  te 
maître  de  sa  propre  volonté  ,  a  arrêté 
en  son  cœur  de  garder  sa  fille ,  il  fait 

38°Celui  donc  qui  la  marie ,  fcit  bien  ; 
mais  celui  qui  ne  la  mane  pas*  fait 

39  La  femme  est  liée  par  la  loi  pen- 
dant tout  le  temps  que  son  mari  est  en 
vie;  mais  si  son  mari  meurt , elle  est 
en  liberté  de  se  remarier  à  qui  elle 
veut  ;  seulement  que  ce  êoU  en  notte 

40  £lle  est  néanmoins  plus  heureuse 
si  elle  demeure  ainsi ,  selon  mon  avis: 
or  j'estime  que  j'ai  aussi  l'Esprit  oc 

CHAPITRE  Vni. 


Su'il  est  bon  à  l'homme  d  être  ainsi.^    |   ^^    ^         ,  îi^  les  «l»«s  «lai 
'lo  Es-tdUé  à  une  femme?  ne  cherche  1   1  Pour  ce  qui  rcgwde  les  «njw»»  «i« 
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, ivoM  toos  de  ta  conaaia- 

Mnce.  Jm  acience  eafle ,  maii  ta  dui- 
rite  édifie. 

9  Et  si  <|iiel9a*aii  croit  mroir  qnel- 
qao  (Aoue .  il  n'a  encore  rien  conna 
comme  il  fiint  connaître. 

3  M aia  ai  queiqa'oa  aime  Dieu ,  il  eit 
connu  de  lui. 

4-Poar  ce  qui  regarde  doue  de  man- 
ger de«  choses  Mcrifiées  «ax  idole* . 
nous  savons  qoe  lidole  n'est  rien  au 
■wnde.  etllu'il  n'y  «  ancnn  autre  Dieu 
QuXinseal. 

A  Car  encore  qn*ilyeB  ait  qui  soient 
appelés  dtaux ,  soit  an  ciel ,  soit  en  ta 
tnrre  (comme  il  y  a  plusieundirax ,  et 
plusiears  seif^enrs) , 

6  .Nous  n'aTons  poûiaat  qu'un  seul 
Dieu ,  qtd  ett  le  Père ,  duquel  «ont 
toutes  choses,  et  nous  eu  lui;  et  ua 
■eul  Seijnwur  Jéans^Cbrist ,  pu*  lequel 
«MU  toutes  choses ,  et  nous  par  Iu£ 

7  Mai»  il  vTj  a  pas  en  tous  ta  même 
connaissance^  car  quelques-uns  qui 
jusque  présent  font  conscience  à 
cause  de  l'idota .  de  mana er  des  choses 
qui  ont  été  sacrifiées  à  l'idole .  en  man- 
gent pourtant  ;  c'est  pourquoi  leur 
cunaeience  étant  ftible,  eUe  en  est 
•«uillée. 

8  Or  la  Tiande  ne  nous  rend  pas  agréa- 
bles à  Dieu  ;  car  si  nous  mangeons , 
noua  n'en  av  MIS  rien  daTantage;  et  si 
BOUS  ne  mangeons  point ,  nous  n'en 
arons  pas  moina. 

9  Mais  firenes  garde  que  cette  puis- 
sance ^e  TOUS  anrex ,  ne  soit  en  quel- 
que sorte  en  scandale  aux  faibles. 

10  Car  si  quelqu'un  te  voit ,  toi  qui  as 
de  ta  connaissance ,  être  à  table  au 
temple  des  idoles ,  la  conscience  de  ce- 
hu  qui  est  taible  .ne  sera- t-elle  pas  in- 
duite h  tnanger  des  choses  sacrifléM  à 
l'idole  ? 

H  £t  ainsi  ton  flrère,  qi|i  est  ftiUe , 
pour  lequel  Christ  est  mort,  périra 
par  ta  coonaissanoe. 

IS  Orquand  vous  pécules  ainsi  contre 
Tos  frères ,  et  que  vous  blesses  leur 
conscience ,  au!  est  iUble  »  vous  pé- 
chez contre  Christ. 

13  C'est  ponr^^ ,  si  ta  riande  scan- 
dalise mon  frère,  je  ne  mangerai  ja- 
mais de  chair,  pour  ne  scandaliser 
point  mou  fMre. 

CHAPITRE  IX. 

I  Ne  snis-je  pas  apôtre?  ne  suis-ie 
pas  libre  ?  u'ai-je  pas  tu  notre  Sei- 
gneur Jésus-Christ?  n'étes-vous  pas 
mon  ouvrage  au  Seigneur? 

S  Si  je  ne  suis  pas  apôtre  pour  les  au- 
tres ,  je  le  suis  au  moins  pour  Vous; 
car  vous  êtes  le  sceau  de  mon  apostotat 
an  Seigneur. 

3  C'ert  là  mon  apologie  envers  ceux 
4*u  me  coadamraent. 


4. 

'mani 


CSMp.19. 

manger  ef  de  MireT   ^  ^^^^^  *^ 

5  N'aTOiBa-noua  pas  1»  pouvair  ds 
mener  avec  nous  une  aœur  teame 
ainli  m  lea  uutres  apôtres,  «t  ki 
frères  du  Se«ne«r,  et  Oéphas^ 

6  N'y^i-t-U  que  B«nuihas  et  mnm 
»'«Jo»«Pasl«  pourmrde  nepeiatin- 

7  Qui  est-ce^  ym  jauMda  à  ta  gmne 
à  ses  dépens  ?  Qoi  cat  ceeui  *--  ^ 
-1 —    ^ ^^ 


gOarfleat écrit  dans  taieideiraiK: 
Tu  n'wnmuaelenw  point  te  keafsai 
foi&le  le  grain.  Or  JDmu  art-i  tdtaées 
bœu£i?  ., 

10  Et  n'est-ce  pmm  enUèremeni  pse 
nous  qu'ila-dU  cea  eboaea  ?  Certcsdkf 
sont  écrites  pour  noua  :  carcelid^a 
taboure.  dmt  labourer  avec  espé- 
rance; et  «eloi  qui  foule  ta  blé.  k 
/wfe  avec  eaférance  «Tea  élie  p«ti- 


..  Si  BOUS  TOUS  aTonaaenié  des  Uea 
spintueta,  est  ce  une  grande  chose  4* 
nous  recueillions  dhe  Toa  biens  dr 
neta? 

IS  Bt  si  d'autres  usent  de  ce  po««r 
A  votre  égard ,  pourquoi  n'en  uaossr 
nous  pas  plutôt  qu'eux?  Cepeaàit 


rerret .  je  ne  é&  qae  m^acqnitlcrdt 
ta  commisaioB  qui  ui*en  a  été  daaaée 
18  QueOe  réccmapense  en  ai- je  dsar  ' 
prédiant  l*énagila.  }t 
agile  de  Clnist,  sass  m- 
te  dépensq,  afta  qae  je  aV 


bcnmToem 

c'est  qu'en  ]ttéc3iant 
-^-^  "   ••évf— "- "-  '" 


prêche  1 
porteras 
mue  pas 
gite 
19  Car  bien  que  je 
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régÊnrdéttvQ»,  ieBM  mil  pourtant 
Mfttrviàtous,  aAn d« gagner pUu d» 
penonnes.  .    . 

a»  Et  je  me  nia  fldt  aux  JaUk  comme 
Jiûf ,  lulo  de  ngner  les  Juifs;  à  ceux 
qui  sont  sous  la  loi ,  comme  si  j'étais 
■oas  la  loi .  afin  de  gagner  ceux  qnl 
■ont  soQS  la  loi  ; 

21  A  ceux  qui  sont  sans  loi,  comme 
si  i'étaia  sans  loi  (quoiope  je  ne  sois 
point  Bttu  loi  qumt  à  Dieu .  mais  je 
sais  sous  la  loi  de  Christ) ,  alin  de  ga- 
l^aer  cens  qui  sont  sans  loi. 

2Ï  it  me  suis  lait  comme  faible  aux 
CiiUea.  afin  de  gagner  les  faibles;  ie 
me  suis  fiut  tontes  choses  à  tous ,  afin 
qu'absolument  j'en  sauve  qnelques- 

23  Et  Je  fais  cela  à  cause  de  l'évan- 
Sile .  afin  que  j'en  sois  iiRit  aussi  parti- 
cipant avec  les  autres. 

34  Ne  sarez  vous  pas  que  quand  on 
court  dans  la  lice,  tous  courent  bien, 
mais  un  seul  remporte  le  prix  7  Cou- 
vez dîme  tellement  que  vous  le  rem- 
portiez. • 

2&  Or  quiconque  lutte ,  vit  entière- 
ment de  régime  ;  et  quant  à  ceux-là , 
ils  le  font  pour  avoir  une  couronne 
corruptible  ;  mais  nous,  pour  en  avoir 
«ne  incorruptible. 

SB  Je  cours  donc,  maU  non  pas  sans 
«avoir  comment;  je  combats,  mai* 
non  pas  comme  battant  l'air. 

Mt  Mais  je  mortifie  mon  corps ,  et  je 
me  le  soumets  ;  de  peur  qu'aprèn  avoir 
prêché  aux  autres .  je  ne  sois  trouvé 
moi-même  en  quelque  sorte  non  rece- 
Yable. 

CHAPITRE  X. 

1  Oft  mes  flrères.  je  ne  veux  pas  que 
TOUS  ignoriez  que  nos  pères  ont  tous 
été  sons  la  nuée,  et  qu'ils  ont  tous  pas- 
né  par  la  mer; 

2  Et  qu'ils  ont  tous  été  baptisés  par 
M  Oise,  en  la  nuée  et  en  la  mer  ; 

3  Et  qn*ils  ont  tous  mangé  d^nne  mê- 
me viuide  spirituelle  ; 

4  St  qu'ils  ont  tons  bu  d*nn  méma 
breuvage  spirituel;  car  ils  buvaient 
d«  Veau  de  la  pierre  spirituelle  qui  h» 
fluivaitt  et  la  pierre  était  Christ. 

6  Mais  Dieu  n'a  point  pris  plaisir  en 
plusieurs  d'eux  ;  car  ils  ont  été  acca- 
blés an  désert. 

6  Or  0^  choses  ont  été  des  exemples 
pour  nous ,  afin  que  nous  ne  convoi- 
tiotts  point  deschoses  mauvaises,  com- 
me eux-mêmes  les  ont  convoitées  : 

7  Et  que  vous  ne  deveniez  point  ido- 
lâtres, comme  quelques  uns  d'eux,  ain< 
ni  quil  est  écrit  :  Le  peuple  s'est  asds 
poor  manger  et  pour  boire,  et  puis  Vtt 
M  sont  levés  pour  jouer; 

8  El  afin  que  nous  ne  nous  laissions 
point  aller  à  la  fornication ,  comme 
qudQiiea-ttns  d'eux  s'y  sont  abandon- 


nés, et  Uen  est  tombé  en  najourvimct- 
trois  mille  ; 

9  Et  que  nous 'ne  tentions  point 
Çhnst ,  comme  quelques  -  uns  d'eux 
ront  tenté ,  et  ont  été  détruits  par  les 
serpens; 

10  Et  que  vous  ne  murmuriez  point, 
coflune  quelques-uns  d'eux  ont  mur- 
muré .  et  sont  péris  pM*  le  «Icst'ructeur. 

11  Or  tontes  ces  choses  leur  arri^ 
valent  en  exemple,  et  elles  sent  écri- 
tes pour  notre  instruction ,  comme 
étant  ceux  auxquels  les  derniers 
temps  sont  pawenus. 

12  Que  celui  donc  qui  eroit  demeurer 
debout ,  prenne  garde  qu'il  ne  tondie. 

13  Aucune  tenUtion  ne  vous  a  éprou- 
vés ,  qui  n'ait  été  une  tentation  hu- 
maine ;  et  IMeuest  fidèle,  qui  ne  per- 
mettra point  que  vous  soyez  tentes  au 
delà  de  vos  forces  :  mais  avec  la  ten- 
tation ».  il  voua  en  fora  trouver  l'issue, 
afin  que  vous  la  puissiez  soutenir. 

14  C'est  pourquoi,  mesUen-aimés, 
fttyez  ridolàtrie. 

16  Je  90U»  parie  comme  à  des  person- 
nes intelligentes  ;  jugez  vous-mêmes 
de  ce  que  je  dis. 

16  La  coupe  et  bénédi^ion ,  laqnefle 
nous  bénissons ,  n'est-ellepas  la  corn* 
munlon  du  sang  de  Christ  ?  et  le  pain 
que  nous,  rompons,  n'est -il  pas  la 
communion  du  corps  de  Christ  ? 

17  Farce  qu'il  n'y  a  qu'un  seul  pain , 
nous  qui  sommes  plusieurs ,  sommez 
un  seid  corps  ;  car  nous  sommes  tous 
participons  du  même  pain. 

18  Voyez  PIsraèl  selon  la  chair;  ceux 
qui  mangent  les  sacrifices,  ne  sokt-4ts 
pns  participans  de  l'autel  f 

19  Que  dis  Je  donc?  que  lidole  soie 
quelque  chose?  on  que  ce  qui  est  sa- 
crifié àl^dole.  soH  quelque  chose?  non, 

20  Hais  Je  dis  que  les  choses  que  les 

Sentils  sacrifient,  ils  les  sacrifient  aux 
émons,  et  non  paaà  Dieu;  or  if 
veux  pas  que  vous  soyez  partlci] 
des  demo] 


I  que  vous  soyez  participans 


2Î  Vonsne  pouvez  boire  la  coupe  du 
Seigneur,  et  là  coupe  des  démons; 
vous  ne  pouvez  être  participaus  de  la 
table  du  Seigneur,  et  de  la  table  des 
démons. 

33  Voulons-nous  inciter  le  Seigneur 
à  la  jalousie?  Sommes-nous  plus  forts 
que- lui  ? 

23  Toutes  choses  me  sont  permises , 
mais  toutes  chose»  ne  sont  pas  conve- 
nables; tontes  choses  me  sont  per- 
mises ,  mais  tontes  choses  n'édifient 
pas. 

H  One  personne  ne  cherche  ce  qui  Ini 
est  propre ,  mais  que  chacun  cXerchê 
ce  qui  est  pour  autrui 

25  Maiigezdetoutrequisevendèla 
boucherie,  sans  vous  en  enquérir  pour 
la  conscience. 
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M  0>r  ta  terre  e»ttn  flMfiiear,  arec 
toat  ce  qn'eUe  contient. 

S7  Ooe  si  quelqv'un  det  inlidèles  tou 
e«me ,  et  qve  tous  y  Toullex  aller , 
muges  de  toat  ce  qui  est  rais  devant 
TOUS .  sans  vous  en  enquérir  pour  la 


98  Mais  si  qaelqa'nn  tous  dit  :  Cete 
est  saeriflé  aax  idoles,  n'en  mangea 
|H^t.  à  cause  de  celui  qui  tous  en  « 
avertis ,  et  à  cause  de  la  eonscience  : 
car  la  terre  ett  tm  Seigneur,  arec  tout 
ce  qu'elle  cimtient. 

S9  Orje  dis  la  conscience,  BOB  pasta 
tienne,  mais  celle  de  Taotre;  car 
IHmrqnoi  na  lU»erté  serait-elle  con- 
damnée nar  la  conscience  d'un  autre  ? 

31  Et  SI  par  la  grâce  j'en  suis  parti- 
cipant .  pourquoi  suis-je  blâmé  pottr 
•0W  cilose  dont  je  rends  grftces  ? 

31  Soit  donc  que  vous  amugies ,  soit 
que  TOUS  buTiex ,  ou  m»  vous  fitfsies 
quelque  antre  chose ,  ndtca  tout  à  ta 
gloire  de  Dieu. 

32  Sdyea  tels  que  Touauedonnies  an- 
ciiB  scandale  ni  aax  Juifii ,  ai  aux 
Oreca .  nia  l'église  de  Dieu; 

33  Comme  aussi  je  complais  à  toui 
en  toutes  ehoses ,  ne  cherchant  point 
na  commodité  propre .  mais  celle  de 
l^naienrt ,  aSn  qu'ils  soient  sauvés. 

CHAPITRE  XI. 

I  Bojrea  mes  imitateon ,  comme  Je 
ig  êmk  moi-nMme  de  Oirist, 

9  Or,  mes  frères ,  je  voua  loue  de  ce 
que  vous  vous  souvenea  de  tout  ce 
me  ecHiceme,  et  de  ce  que  vouai 
mes «rdonnances,  comme* 
ai  données. 

S  Mab  ie  veux  que  vous  sachiea  que 
ta  chef  de  tout  homme  .c'est  Christ: 
et  que  te  chef  de  ta  femme ,  c'est 
l'homme;  et  que  te  chaf  de  Clnrist , 
o'est  IHen. 

4  Tout  homme  qui  prie,  on  qui  pro- 

giétise ,  ayant  çueffue  cÂote  sur  ta 
te ,  déshonore  sa  tête. 

5  nais  toute  femme  qui  prie ,  ou  oui 
prophétise  sans  avoir  ta  tète  couverte, 
déshonore  sa  tête  ;  eaV  c'est  ta  même 
chose  que  si  elle  était  rasée. 

6  Si  donc  la  femme  n'eH  pas  cou- 
▼erte ,  qu'en  lui  coupe  les  -cheveux  ; 
or  s'il  est  déshonnéte  à  ta  femme  d'a- 
voir les  cheveux  coupés,  on  d'être  tar 
sée.  qu'elte  soit  couverte. 

7  Car  pour  ce  qui  est  de  l'homme ,  il 
ne  doit  point  couvrir  sa  tête ,  vu  quH 
est  l'image  et  ta  gloire  de  Dieu  ;  mais 
la  femme  est  la  gloire  de  l'homme  ; 

8  Parée  que  l'homme  n'a  pas  été  tiré 
de  ta  femme  ;  mais  la  femme  a  été  tirée 
de  l'homme. 

9  Et  aussi  l'homme  a*a  point  été  créé 

Ï>our  ta  femme ,  mais  ta  femme  pour 
'homme. 

10  C'est  pourquoi  ta  fenme,  à  cause 


des  ange»,  doi>  nvdir  aur  la  t6ta  uns 
marque  qu'eOe  est  soaa  ta  ptdsssnce 
de  ton  mari. 

Il  Toutefois  ni  l*hiNnnie  n*est  point 
sans  la  femme,  ni  ktfennne  saBal*hsm- 
me  en  notre  Seigneur. 

19  Car  comme  ta  feame  est  par  t%aa- 
me,  aussi  l'homme  est  par  ta  Anum; 
mais  t<outes  oboaea  procèdent  de  Dies. 

13  Jugez-en  entre  vous-mêmes  ;  est- 
il  convenable  que  In  feoune  pvta  Dies 
sans  être  couverte  ? 

H  La  nature  même  ne  raos  ensei' 
gne  t-elle  pas  qne  si  llionuBeaoanI 
sa  chevelure,  ce  lui«at  dodérikenoear? 

15  Ma's  que  si  in  fename  ssaj lit  « 
chevelure,  ce  lui  est  de  taftoim,  par- 
^.ç 1 1 1^ —  i_i  ^  .1^.»^ 

% 

tei 
m< 

Vi 

je 


le  tout  ce  qui 
voua  gardez 
eje  vaasles 


■s; 


S 'aussi  je  voua  ai  donné  ;  rtit  qwl» 
igneur  Jésus,  la  nuit  qnil  fU  tnk. 
prit  du  pain. 

94  Et  après  aroir  rendte  gréées  i  • 
rompit,  et  dit  :  Prenes.  aani^ts;  met 
est  mon  corps  ipti  est  rompu  psar 
vom;  ftdtesreeiett'méHSohPedemii 

25  De  même  ansri  aprèa  le  soapcr.  i 
prit  ta  coupe,  en  diaant  :  Cette  conye 
est  ta  nouvelle  alliniioo  en  mtmm  saai: 
feites  ceci  toutes  les  foto  qnevousm 
boires  en  mémoire  de  moi. 

96  Car  toutes  les  fbta  que  vous  mm- 
"gerea  de  ce  pain,  et  qmt  romaboèieséi 
cette  coupe,  vous  annoooerea  ta  msit 
du  Seigneur  jus<|n'à  ee  qn*il  vienne. 

37  C'est  pourquoi  qvéeonque  maag 
ra  de^ce  pate^  ou  boirm  de  la  soupe  m 
Seigneur  indignement,  aem 
du  corps  et  dn  sang  4n  Seipi 
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nbème,  et  «iiiii  ««'il  uuimPàtct  paûi, 
«t«trfllMiredeeeneco«pft; 
»  imt  cdai  «ni  en  Buace  et  qui  «» 
boit  ladigneuent ,  mange  et  boit  la 
. •■,«edirtiiiga«nt  point  le 


c'e^t'aonr  cela  qae 
lieun  dorment. 


»hiiievri 
»,  et 


^H  Car  si  now  aoos  jofdont  novs" 
«némee .  noas  ne  Kriona  point  jugés. 
8S  Maw^  quand  nous  sommet  fagét , 
«oaa  •oounes  enseignés  par  le  Sei^ 
iniear ,  afin  que  nous  ne  soyons  point 


aandamnéa  arec  le 

38  C^eat  poorqiaol .  mes  frètes,  quand 
▼•os  TOUS  assembles  pour  manger, 
atiendex-Tous  l*un  l'autre. 

34  Bt  si  quelqu'un  a  &im,  qnll 
en  sa  maison ,  afin  que  tous  i 


,j  pour  votre 

tioa.  Touchant  les  autres  points  J'en 
«vdoDBMrai  qoandje  serai  arriré. 

CHAPITRE  Xïl. 

1  Or  pour  ce  qui  regarde  les  dons  spl> 
«ttaelB,  je  neveux  point ,  mes  fr^ws , 
«oo  vous  «a  soyes  igaonms. 

3  Vous  savez  que  vous  étiex  gentils , 
«mtnlnés  après  les  idoles  muettes ,  se- 
ls» qoe  vous  ^iez  roenéa. 

3  C'est  poorquid  je  vous  fois  savoir 
«ae  nul  homme  parlant  par  ll&mrit 
de  Pieu ,  ne  dit  eue  Jésus  doit  étrere» 
ielé  :  et  que  nul  ne  peut  dire  que  nar 
feS^-JEbprit,  que  Jésus  est  le  Sei- 

4  Or'u  y  a  diversité  de  dons ,  mais  il 
m*r  a  qu'un  même  Bsprit. 

5  11 V  a  aussi  divetsfté  de  miirfstères, 
nais  H  n'y  a  qu'un  même  Seieneur. 

6  O  va  aussi  diveraité  d't^rationn} 
Bwis  U  n'y  a  «m'un  même  0ieu ,  qui 
optoe  touteèefaoseeeatoiis. 

7  Or  à  ehaena  est  donnée  la  InmIèrB 
del'Ksprit  pour  procurer  l'utilité  corn- 


ê  Car  à  l'on  est  donnée  par  l'BspHt , 
la  parole  de  sagesse ,  et  à  l'antre  par 
la  même  Esprit ,  la  parole  de  c<mnais- 
sanee: 

9  Etàun  autre.  lalU  par  ce  même 
Esprit }  à  un  aatM .  les  dons  de  guéri- 
aon  par  e«  mémo  Bsprit  t 

M  Btà  un  autre .  les  opérations  des 
adraeles  ;  4h  un  autre ,  la  prophétie  ;  à 
na  autre ,  le  don  de  disoemer  les  es> 
ViHb;  àunanCre,  ]a(fiversitéd0lan• 

e»  ;  et  à  un  autre ,  le  don  dlnterpré* 
les  langues. 
11  Mils  un  seul  et  mémo  Esprit  AdI 
toutes  ces  choses,  distribuant  à  eha- 
c«n  ses  dans  comme  il  le  trouve  à  pr»i 
pas.  * 

It  Careemmalo  eorw n'est  qu'un» 
at  eependant  il  a  plusieurs  membrM , 
■afa  wm  laa  mailma  éo  ec  corps 


oui  n'est  qu'an ,  qu^hiuSls  sdant  pin- 
ceurs, ne  sont  qu'a 

de  niéme4to  Christ. 


,  ne  sontjrn'un  corps;  il  en  est 


13  Car  nous  avons  tous  été  baptiséa 
d'un  même  Esprit,  poarétre  un  même 
corps ,  soit  Juifii ,  soit  Chrcs ,  soit  es- 
claves, soit  lUnres.  nous  avons  toa«, 
dis-je ,  été  abreuvés  d'un  même  Es- 
prit 

14  Car  missi  leoorps  n'est  |ias  un  seul 
membre ,  mais  plusieurs. 

15  Si  1»  pied  dit  :  Parce  que  je  ne  suis 
pas  la  miSn ,  je  ne  suis  point  du  coiipa, 
u'est-il  pas  pourtant  du  corps  ? 

sil'or^"    "'    - 


16  Et  a 


_  , corps? 

oreille  dit  :  Parœ  queje  ne 


suis  pas  ^l'oeil ,  je  ne  suis  pomt  te. 


corps,  n'est- 


corps 


pas  pourtant  da 


17  Si  tout  le  corps  est  l'oeil ,  où  sera 
l'ouïe  ?  si  tout  est  l'onle ,  où  sera  l'ode* 
lat? 

18  Mais  maintenant  Dieu  a  placé  cl» 
que  membre  dans  le  corps ,  comme  il  a 
voulu. 

10  Et  si  tons  étaient  un  seulmemlne^ 
où  serait  le  corps? 

20  Hais  maintenant  il  y  a  plusieurs 
membèes ,  toutefois  il  n'y  a  qu'un  seul 
corps. 

21  Et  l'ôeU  ne  peut  pas  dire  à  la  main: 
Js  n'aitraefidredetoi;  ni  aussi  la  téta 
aux  pieds  :  Je  n'ai  <|ne  fiiure dévoua. 

33  Et  qui  plus  est ,  les  maasbres  du 
corps  qui  semblent  être  les  plus  fai- 
bles, sont  beaucoup  plus  nécessaire, 

S3  Et  ceux  que  nous  estimons  être  les 
moins  hondraUes  au  corps ,  nops  les 
ornons  avee  plus  de  sohi  ;  et  les  parties 
qui  sont  en  nous  les  moins  beHes  à 
voir ,  sont  les  plus  parées. 

9*  Car  les  parties  qui  sont  l^elles  en 
nous,  n'en  ont  pas  besoin  ;  mais  Dieu 
a  apporté  ce  terapêraiaent  dans  notre 
corps,  quil  a  donné  plus  diifnmear  à 
ce  qui  en  manquait  ; 

»  Ain  qu'il  n'y  vt  point  de  diviskin 
dans  le«orps ,  mais  que  les  membres 
aient  un  soin  mutuel  les  uns  des  au- 
tres. 

S6  Et  soit  que  l'un  des  membres  souft 
fre  quelque  chose,  tous  les  menribres 
souffrent  avec  lui  ;  eu  soit  que  fun  des 
nusmbrrs  soit  honoré,  tous  les  mem- 
bres ensemUe  s'en  régonissent. 

27  Or  vous  êtes  le  corps  de  Christ,  et 
vous  êtes  chacun  mi  de  ses  nwmbrea. 

a  Et  Dieu  a  mis  dans  l'église ,  d'à' 
bord  des  apétres,  ensuite  des  prq|diè<» 
icB,  en  troisième  lieu  des  docteurs } 
ensuite  les  miracles;  pùb  les  dons  de 
guêrison ,  les  secours ,  lesgoaveme- 
mens.  les  diversités  de  langues. 

2»  TÛu  sont-ils  apétns?  TOUS  soni- 
ils prophètes?  Toas sont  ils  dacteurs? 
Tous  onMls  le  don  des  miraoleaf 

30  Tous  ontito  les  dons  de  guêrisen  ? 


Toas  parlent- ils  4f9frm 
'■  Tensintanirètent*lla?... 


14* 
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•lut  exoelleBB,  et  j«  Tait  tous  en  mou» 
trer  un  chemin  qoi  murp^Mae  encore 
de  ' 


Ciap,  tt.  B.  M. 


CHAPITKE  XIII. 

I  4^and  Je  parlerai*  toufe*  les  lan- 
f«ea  des  hommes,  et  même  des  on«es, 
si  Je  n'ai  p*»  la  charité  Je  sois  comme 
l*afrain  qai  résonne,  on  oomim  la  cym- 
bale retentiMante. 

9  Et  quand  j 'aurais  le  don  de  pro- 
phétie, que  Je  connaîtrais  tous  les  mys- 
tères ,  et  que  j'aurai»  toute  sorte  de 
■eience  ;  et  quand  J'aurais  toute  la  foi 
ott'ofi  puitit  avoir,  en  aorte  que  Je 
tnnsportaaie.lea  montagnes,  si  je  n*ai 
pas  la  charité.  Je  ne  sois  rien. 

5  Et  quaiid  Je  distribuerais  tout  mon 
bien  pour  la  nourriture  des  pauvres. 
et  que  je  Itrrerais  mon  corps  pour 
«Cffe  hrifié,  ai  Je  n'ai  pas  la  charité,  ce- 
la ne  me  sert  de  rien. 

4  La  charité  est  patiente  ;  elle  est 
douce  ;  hi  charité  n^est  point  envieuse; 
la  charité  n'use  point  d'insolence;  elle 
ne  s'enorgueillit  point  ; 

6  Elle  ne  se  porte  point  déshonnéte- 
ment  ;  elle  ne  cherche  point  son  pro- 
pre profit  ;  elle  ne  t'aigrit  point  ;  elle 
M  pense  point  à  mal  ; 

fi  Elle  ne  se  réjouit  point  de  l'injua- 
tice  :  mais  elle  se  réjouit  de  la  \'énté  ; 

f  Elle  endure  tout .  elle  croit  tout , 
elle  espère  tout ,  elle  supporte  tout. 

8  lia  charité  ne  périt  jamais,  au  lieu 
que  «luant  au  prophéties ,  elle*  seront 
abolies  ;  et  quant  aux  langues ,  elles 
ceMCrtwnt  ;  et  quant  à  la  conuaisMmce, 
elle  sera  abolie. 

0  Car  nous  connaissons  en  partie,  et 
nottsprophétisons  en  partie. 

10  Mais  quand  la  perfection  aéra  ve- 
nue ,  alon  oe  qui  est  en  partie  sera 
aboli. 

II  Quand  j>Maia  enfant,  je  parlab 
eonuneunenfant.  je  jugeais  comme  un 
enlluit ,  je  pensais  comme  un  enfînt; 
mais  quand  je  suis  devenu  homme,  j  1i 
•boU  ce  qui  «tait  de  réafhnce. 

19  Car  nous  v^yona  maintenaal  par 


noua  Terrons  ihoe  à  «KO  ;  maintenant 
je  connais  en  partie,  mais  alon  jecon- 
wdtrai  aelpn  que  j'ai  été  aussi  connu. 
»  Or  aaainteaant  ces  trois  choses  dé- 
mirent, la  foi.  l'espérance,  et  la  chu- 
"!*i_"^Jî  P*"  excellente  de  œa 
vertm»  c^est  la  charité. 

CHAPITRE  XIV. 

.   IRerberckes  la  charité  ;déaii«Bavec 
ardeur  les  dona  spintueis ,  ■    ' 
toutdaprophétiaer: 
1  ntoe  que  celui  qui  parie  _ 
fue  àscumMe^ae  parte  poùt  ai 
■»ea.  aaaii  à  Diaa;  c — 
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étcv  entendu»  afin  qiiet*initraiM  anisi 
'         qne  dix  mille  parolea  en 


vne  liatgue  itieonHHe. 

20  Me*  frèree.  ne  wyes  point  des  en- 
fims  en  prudence  ;  mai*  soyez  de  pe- 
tite enAineen  malice  :  et  par  rappoi-t  à 
la  prudence ,  sqyes  des  hommes  fieùls. 

31  II  est  écrH  dans  la  loi  :  Je  parlerai 
à  ce  peuple  par  des  gens  d'une  autre 
lanfue ,  et  par  des  lèvres  étranf ères  ; 
et  ainsi  ils  ne  m'entendnmt  point ,  dit 
le  Seigneur. 

S?  C'est  pourquoi  les  langues  sont 
pour  ttu  sisne,  non  point  aus  croyans» 
mai* aux  inlMèles;  la  prophétie,  au 
contraire ,  est  uh  tUfne  non  point  aux 
infidèles ,  mai*  aux  croyans. 

33  &i  donc  toute  réglise  s'assemble  en 
un  corips,  et  que  tous  parlent  des  lan- 
gue* etrauffére»,  et  qu'il  entre  des 
gen*  du  commun ,  ou  de*  infidèles ,  ne 
3iront  -  ils  pas  que  tous  été*  hors  du 
■eus? 

34  Mais  si  toufl  prophétisent,  et  qu'il 
entre  quelque  infidèle ,  ou  quelqu'un 
du  commun ,  il  est  conTalncu  par  tour; 
et  il  est  jugé  de  tons. 

35  Et  ainsi  les  secrets  de  son  cœur 
sont  manifestés;  de  sorte  qu'il  se  jetera 
sur  sa  race ,  et  adorera  Dieu  ;  et  il  pu- 
bliera que  Dieu  eat  Téritab'.ement 
parmi  tous. 

36  Que  sera-ce  donc,  mes  frères?  c'est 
qne  tontes  les  fois  que  tous  tous  as- 
semblerez ,  selon  que  chacun  de  tous 
aura  ou  un  psaume .  ou  une  instruc- 
tion .  ou  une  langue  étrangère,  ou  une 
révélotion,  ou  une  interprétation,  que 
tout  se  fasse  ponr  l'édification. 

37  Et  si  quelqu'un  parle  une  langue 
inconnue ,  que  cela  se  fasse  par  deux 
ou  tout  au  pins  par  trois ,  et  cela  par 
I  onr  ;  mais  qu'il  y  en  ait  un  qui  inter- 
prète. 

38  Que  sil  n'y  a  point  d'interprète , 
qne  cet  homme  se  taise  dans  l'église , 
et  qu'il  parle  à  soi-même ,  et  à  Dieu. 

39  £t  qne  deux  ou  trois  iC.r<  pbètes 
parlent,  et  qne  les  autres  en  jurent. 

30  Et  si  quelque  c4rase  est  recelée  à 
on  antre  qui  est  assis ,  que  le  premier 
seteise. 

31  Car  Tons  poorez  tous  prophéti 
•erTun  après  l'autre,  afin  qne  tons 
Rpprenneat ,  et  que  tous  soient  con- 

32  Et  les  esprits  des  prophètes  sont 
amets  aux  prophètes. 

33  Car  Dieu  n'est  point  un  Dieu  de 
confusion ,  mais  de  pabi ,  comme  on  lo 
V0lt  dans  tontes  les  églises  des  saints. 

34  Que  les  femmes  qui  sont  parnii 
TO«s  se  taisent  dans  les  églises;  ear  il 
ne  leur  est  point  permis  déparier 

mais  eliet   doivent  être    

cMBOse  aussi  la  loi  le  dit. 

.   35  Si  elles  feulent  apprendre  quelque 
cboaa  «qv'efles interrogent  leurs OMris 


AUX  CORmTHlBNS.  Itt 

dans  la  maison  ;  car  il  eit  -tealhoanét* 
que  les  femmes  patient  dans  réglise. 
96  La  parole  de  Dieu  estrelle  proeé^ 
dée  de  vous  ?  ou  est-elie  panrenue  sev 
lement  à  vous  ? 

37  Si queloa'an  croit  être  prophète, 
ou  spirituel ,  qu'il  reconnaisse  que  les 
choses  qne  je  vous  écris ,  sont  des  com- 
mandemens  du  Seigneur. 

38  Et  si  quelqu'un  est  ignorant ,  qu'il 
soit  ignorant. 

30  C^est  pourquoi ,  mes  frères ,  dési» 
rez  avec  ardeur  de  prophétiser,  et 
n'empêchez  point  de  parler  diverses 
langues. 

40  Que  toutes  choses  se  fiusent  avec 
bienséance ,  et  avec  ordre. 

CHAPITRE  XV. 

i  Or ,  mes  frères ,  je  vous  Aiis  savoir 
l'évangile  que  je  vous  ai  annoncé,  et 
qne  vous  avez  reçu ,  et  auquel  vous 
TOUS  tenez  iermes  ; 

3  Et  par  lequel  vous  êtes  sauvés ,  si 
TOUS  retenez  en  quelle  manière  je  vous 
l'ai  annoncé  ;  à  moins  qne  vous  n'ayes 
cm  en  vain.       n^ 

3  Car  avant  toutes  choses ,  je  vous  ai 
donné  ce  que  j 'avais  aussi  reçu  ;  «<•• 
voir»  que  Cfarutt  est  mort  pour  nos  pé- 
chés ,  selon  les  écritures  : 
'4  Et  qu'il  a  été  enseveh ,  et  qu'il  est 
ressuscité  le  troisième  jour ,  selon  les 
écritures; 

.5  Et  qu'il  a  été  vu  de  Céphas ,  et  en- 
suite des  douze. 

6  Depuis  il  a  été  tu  de  plus  de  cinq 
cents  frères  à  une  fois ,  dont  plusieurs 
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quelques-uns  d'entre  vous  qu'il  n'y  a 
point  de  résurrection  des  moris  ? 

13  Car  s'il  n'vupoint  de  résurrection 
des  morts ,  Ohnst  aussi  n'est  point 
ressuscité. 

M  Et  si  Christ  n'est  point  ressuscité, 
notre  prédication  est  donc  vaine ,  et 
votre  foi  au«*i  est  vaine. 

15  Et  même  non*  «omme*  de  Aiux  lé- 
de  la  oart  de  Dieui  car  noua 
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Wtmmti  •  ntnâtUfCktm,  toqoel 
pwiitaiii  il  A*a  pM  luMMtMé ,  ai  les 
■■rti  a»  rt— icHf  t  poiat. 
16  Car  ri  les  morts  ne  lessudteat 

as--  ~ 


Jr  Et  ri  Christ  D'est  point  resMMcité, 
Totre  foi  est  vi^w,  «voitt  êtes  encore 


MCen 


.J  Cenx  doue  ausri  qui 
Christ,  sont  péris. 

10  ai  aooo  n*aroBs  d'espénnce  ea 
Christ  4tie  ponr  cette  rit  seùlëâwBt, 
BOUS  sommes  les  phu  misérables  de 
lensles  hiwwmfft, 

20  lUis  maintenant  Christ  est  vesn» 
cité  des  morts,  et  il  a  été  fiut  les  pré- 
micM  de  cenx  qvà  dorment. 

SI  Carpoiaqpe  lamest  est  paronaeél 
hMnaae .  la  résamctiraides  moru  est 
ansri  par  on  senl  homme. 

23  Car  comme  tous  meorent  en  Adam, 
de  méipe  ausii  Ions  seront  mifiés  en 

X  Mais  chaenn  en  amk  rang,  les  pré* 
mioes,  c'est  Christ  ;  mù»  ceox  qui  sont 
de  Christ  «srsiri  vivres  en  son  avéne- 

M  Bit  après  iriendm  la  fln,  «nand  il 
aura  remis  le  royaume  à  Die«  le  Père, 
«f  qnand  il  aura  aboli  tont  empire ,  et 
toute  poissaace,  et  toute  force. 

25  Car  il  fimt  qu'il  règne  ivmja'à  ce 
mirait  mis  tous  ses  eniMmii  ions  ses 
pieds. 

96  L'ennemi  qni  sera  détruit  le  der- 
nier, c'est  la  mort. 

S7  Car  iXsw  a  assujetti  toutes  «^osea 
sous  ses  p;eds  ;  or  quand  il  «st  dit  que 
tontes  choses  lui  sont  assujetties,  il  est 
érideat  que  celai  qui  lui  a  assujetti 
toutes  choses  est  excepté. 

2B  Bt  après  que  toutes  choses  lui  au- 
rait été  assiqetties,  alors  ansri  le  Fib 
hu-Béncsera  assi:detti  à  celui  qui  lui 
a  assKUetti  toutes  choses  ;  afln  que  IHeu 
soit  tout  en  tous. 

29  Autrement  que  feront  ceux  qui 
font  baptisés  pour  les  nioils ,  ri  abso- 
lument les  morts  ne  ressuscitent 
point  ?  pourquoi  donc  wmt-ils'baDtisés 
•fOur  les  morts? 

30  Pourquoi  ansri  soaunes-nons  en 
danser  à  toute  heure? 

31  Par  notre  gloire  que  j 'ri  en  notiv 
Seigneur  Jésus -Christ,  je  neun  de 
jour  en  jour. 

32  Si  j'ai  cembattn  contre  les  bétesè 
Sphèse,  par  des  rues  hamaines ,  qnel 
proit  en  al-je  si  les  morts  ne  ressusci. 
tent  point  ?  mangeons  et  bayons,  car 
demain  nous  mourrons.  « 

28  Ne  sosren  point  séduits  ;  les  mm- 
Wses  compagnies  c<MTompent  les 
bonm»  moeurs. 

,^iMéretten>Tous  pour  vivre  jnste- 
■»•*.  eHw pèches  potet{  cnr^nel^ 


éiKs-aae  sont  naa  1 
Biea:jeTo«slsdisJ 


ip  Tons  Is  disà  votre  heniau 
36  Mais  qnelqa*un  dhna  :  C 
ressuscitent  les  merU ,   et 


* .?/<»'  eeqm^tn  aèases  n'eaipriil 
▼mfiésIlncMBVt.  ^^ 

37  Bt  quant  à  ce  qœ  ta  sèmes  tn  m 
sèmes  poiitt  le  cerpe  qû  nattia ,  msà 
te  grain  nn,  seloB  q«*d  se  reiscoatzedi 
Mé,  on  de  qneiqne  aoitre  grain. 

38  Mais  Dieu  lui  donne  te  etnescom 
me  il  rent,  et  à  chacvnedes  semences 
son  pnq»re  eorpe. 

30  Toute  chair  n'est  pas  use  siéas 
swte  de  chair  ;  mais  mitreot  Je  chsfr 
deshommes,  etantrekieWrdesM- 
tes,  et  antre  oelle  des  poisaoBS,et  «i- 
tre  celle  dés  oiseaux. 

40  1/ ira  aussi  deseorpscélestn.cft 
des  corps  terrestres  ;  mids  antre  est  là 
gloire  «tes  célestes,  et  antre  ceik  des 
terrestres. 

41  Autre  est  la  gloire  du  soleil ,  et 
antre  la  gloire  de  la  lune ,  et  autre  li 
gloire  des  éttffles  ;  car  nne  étoile  est 
oifiérente  d'une  antre  étoile  en  ghuic. 

42  M  en  sera  aussi  de  même  en  b  ré- 
snrrectioti  des  mqrts;  ie  conM  est  seaé 
en  corruption,  u  ressuscitera  iucgr- 
mptible. 

43  II  est  semé  en  déshonneur ,  g  ni- 
snscitéra  en  gloire  ;  il  est  semé  en  tà- 
blesse,  il  ressuscitera  en  force. 

44  II  eri  seœé  corps  animal  «  il  resnt> 
citera  corps  sp'jituel  :  il  y  a  un  coriit 
aninml  ,et  il  jr  fi  un  corps  spirituel; 

45  Comme  aussi  il  cet  écnt  :  I«  pre- 
mier homme  Adam  a  été  fait  en  \m 
▼i?ante;  e^ie  dernier  Adam  en  esprit 
vivifiant. 

46  Or  ce  qui  eri  spirituel ,  a'cripsi  fe 
premier ,  mais  ce  qui  est  nmami;  e( 
puis  ce  qui  est  spirituel. 

4ff  Le  premier  homme  éCsat  de  la 
terre ,  est  tiré  deia  poussière;  amis k 
second  homme,  savoir  le  Srigâeoc,  Sri 
du  cieU 

48  Tel  qu'e&t  celai  qui  est  tiré  de  b 
ponssi^re^tela  ausrinontcenxqnisoBt 
tirés  de  la  ponss.ère;  et  tel  qu'est  k 
célwrie ,  tels  ansri  sont  leeeâeries. 

40  Bt  comme  noassnroiM  porté  limsga 
dewlni  qui  est  tiré  de  la  powaiè*»» 
nous  porterons  ansri  limûe  da  ce* 
Berie. 

50  Voici  donc  ce  que  je  dis.  aesftèscsb 
e^ti  que.la  chair  et  le  sang  ne  iionVt 
point  hériter  le  royaune  rie  IMcM.  ri 
qoelacomtf»tion  n'hérite  peint  lia* 
eerrupUbilité. 

61  Voici,  je  TOUS  dis  va  nyrière; 
nons  ne  dormirons  pas  toua,  nais  nous 
seroiM  tons  transmués ,  * 

52  En  un  moment,  et  «n  an  ettn  dHxfl: 
a  la  dernière  trompette;  oar  la  f 
pette  somwra,  et  les  maf' 
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notu  seroat 


feront  incomipUUof ,  ^t 
tnosmaéa. 

•3  Car  II  ftnit  que  ce  comiptiUerfK 
▼été  rincoimptiiiilit^  »  et  vu  ce  mor- 
tel revête  limmortalité.     • 

M  Or  quand  ce  corraptiUe  aura  re- 
vêtu rincorruptibilité ,  et  que  ce  mor- 
tel aura  rerélu  limmortallté ,  alor» 
cette  parole  4e  l'écriture  lera  acèom- 

£lie:  La  mort  est  détruite  par  laric- 
•ire. 

65  Où«ff .  6mc!irt,toii  aisnillonroà 
êsi ,  à  sépulcre ,  ta  TJctoire? 
05  Orl'aikuiUon  ât  la  mort .  c*est  le 
Déché  ;  et  la  puissance  du  pécbé ,  c'est 

fif  ilais  rrAce  à  Dieu ,  qui  nous  a 
(tonné  la  Tictoire  pat  notre  Seigneur 
Jésus-Cbrist. 

68  C'est  pourquoi ,  mes  frères  bien- 
atmés,  soyes  fermes,  inébranlables, 
vousappliôttant  tot^  ours  avec  unnou* 
veau  sèle  i  Pœurre  du  Seigneur ,  sa- 
chant que  votre  travail  ne  vo^s  sera 
pas  inutile  auprès  du  Seigneur. 

CHAPITRE   XVI. 

\  Toacbant  la  collecte  qui  se  Alt  pour 
les  Saints,  fliites  comme  jVn  ai  ordonné 


•juc  éf  iLies  de  Galatie. 
1    fC'est        ^ 

I  semaine ^_ 

ches  SOI  ce  qu'il  pourra  assembler  sui- 


C'est  que  chaque  premier  jour  de  la 
--'-'   diacnn  de  vous  mette  à  part 


'■  rtnilMorMj^ritéqiiê  Dieu  fui  aecor- 
I  dera ,  afin  que  lorsque  je  viendrai ,  lea 
I  CAOfctes  ne  soient  point  à  faire. 

S  Puis  quand  je  serai  arrivé ,  j 'enver- 
,  rai  ceux  que  vous  approuverez  par  vos 
,  lettres ,  pour  {locter  votre  Ubéralité  à 
I  Jérusalem. 

4  Et  s'il  est  à  propos  que  j  y  aille  moi. 
méme^lls  viendront  aussiavec  moX 
'    6  J'irai  donc  vers  vous ,  ayant  pAssé 

'  6  Et  peut-être  que  je  s^foumerai 
parmi  vous ,  ou  même  que  j 'y  passerai 
l'hiver:  ainque  vous  me  conduisiez 
partout  où  J'irai. 

7  Car  je  n»  vous  veux  point  voir 
maintenant  en  passant  ;  mais  j'esnère 

Î|oe  je  demeurerai  avec  vous  quelque 
emns  .  si  le  Seigneur  le  permet. 

8  Toutefois  je  demeurerai  à  Ephèse 
ioaqu'à  la  Peniecéte. 


9  Car  une  grande  porte,  et  «b^rpMff 
efficace  m'y  est  ouverte;  mais  il  y  9 
plmdeura  adveraaires. 

10  Que  si  Timothée  \[fent ,  prenez 
garde  qu'il  soit  en  sAreté  panni  vous: 
car  ii  s^emploie  à  l'œuvre  du  Seigneur 
comme  moi-même. 

11  Que  personne  dom:  ne  lé  mépriae; 
mais  conduisex-le  en  tonte  sûreté,  afin 

Ïu'il  vienne  me  trouver;  car  je  Tat- 
inds  avec  les  frères. 

12  Quant  à  ApoUos  notre  frère ,  je 
l'ai  beaucoup  prié  d'aller  ven  vous 
avec  les  frères  ;  unis  il  n*ia  nullement 
eu  la  volonté  d'y  aller  maintenant  : 
toutefois  il  y  ira  quand  il  en  aura  la 
commodité. 

13  Veillez,  soyez  fermes enla foi,  por* 
tez-vous  vaillamment ,  forti^ez- vous; 

14  Que  toutes  vos  afburease  Absent 
en  charité. 

13  Or,  mes  frères ,  vous  connaisses 
la  &milie  de  Stéphanas,  et  voue  savem 
qu'elle  est  1m  prémices  de  l'Achale» 
et  qu'ils  se  sont  entièrement  appliqué* 
MO.  Mrvice  des  saiiOs  ; 

10  Je  vous  prie  de  vous  soumettre  à 
eux ,  et  À  chacoB  de  ceux  qui  s'enf 
uoient  à  l'œuvre  du  Seigneur ,  et  qui 
travaillent  avec  nous. 

17  Or  je  ma  réjouis  de  la  vnine  de 
Stéphanas ,  de  Fortunat,,  et  d'Ai±aI- 
que  :  parce  qu'ils  ont  suppléé  à  ce  que 
vous  ne  pouvez  pasihire  pour  moi. 

18  Car  ils  ont  récréé  mon  esprit  et  le 
vôtre  ;  ayez  donc  de  la  considération 
pour  de  telles  personnes. 

19  Les  élises  d'Asie  vous  saluent, 
Aquile  et  Priscine,  avec  l'église  qui 
eet  en  leur  maison,  vous  saluent  affeo* 
tuensemeiU  en  notre  Seigneur. 

20  Tous  les  frères  vous  saluent.  Sa- 
luez-vous l'un  l'autre  par  un  saint 
baiser. 

21  La  salniation  est  de  la  propre  main 
de  moi  Paul. 

22  S'il  y  a  quelqu'un  qui  n'aime  point 
le  Seigneur  Jésus-Christ ,  qu'il  soit 
anatheme,  Marapatha. 

23  Que  la  gréce  de  notre  SeigiMur 
Jésus- Christ  soit  avec  voos  ! 

24  Mon  amour  s'étend  à  vous  tous  en 
Jésus  Chirst.  Amen. 
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SECONDE  EPITRE  DE  SAINT  PAUI. 

AUX  CORINTHIENS. 


CHAPITIŒ  I. 


1à  l'égUse  de  Dieu  qui  est  il  Corinlhe  * 
avec  tous  les  aainU  qui  sont  «»-"* 


*  l^^I^^  ^  '^'^J^^*^  P*«"  >•    to»ite  l'AchaJe  ;  \ .       .  ,  _^ 

veNifièdllDiea.  et  le  frère  Timothée*  |  2  Que  Ugràoe  et  la  paix  Tooa  soleait 


Digitized  by  VjÔOQIC 


dosttéef  par  Dieu  nofre  Père  et  par 
h)  Seigneur  Jéaiu-Cbrist. 

S  Béui  «oil  Dien,  qui  est  le  père  de 
notre  Seùrnear  Jeciu-Christ ,  le  père 
dea  miséricordes ,  et  le  Dieu  de  toute 
consolation  ; 

4  Qui  nous  console  dans  toute  notre 
affliction ,  afin  que  par  la  consolation 
dont  nous  sommes  nous-mêmes  con- 
,  soIés  de  Dieu,  nous  puissions  consoler 
ceux  qui  sont  en  quelque  alBiétion 
que  ce  soit. 

ft  Car  comme  les  souffrances  de  Christ 
abondent  en  nous,  de  même  notre 
cnnsolation  abonde  aussi  par  Christ. 

0  Et  soit  qite  nous  sotous  affligés , 
c'est  ponr  Totre  consolation  et  pour 
Totre  saint,  qui  se  produit  en  endurant 
les  mêmes  sooflfhiDces  que  nous  endu- 
rons aussi  ;  soit  que  nous  soyons  con- 
solés ,  c'est  pour  votre  consolation  et 
ponr  TOtre  salut, 

7  Or  l'espérance  que  nous  aTons  de 
▼out  tfl^.  ferme ,  sachant  que  comme 
TOUS  êtes  participans  des  souffrances , 
de  même  aussi  vous  le  serez  de  la  con- 
solation. 

8  Car,  mes  frères ,  nous  voulons  bien 
que  vous  sachiez  notre  affliction ,  qui 
nous  est  arrivée  en  Asie ,  c'est  que 
nous  avons  été  chargés  excessivement 
au  delà  de  ce  que  nous  pouvions  por- 
ter; tellement  que  nous  avions  perdu 
l'espérance  de  conserver  notre  vie. 

9  Car  nous  nous  sommes  vus  comme 
■i  nous  eussions  reçu  en  nous-mêmes 
la  sentence  de  mo'rt;  afin  que  nous 
n'eussions  point  de  confiance  en  nous- 
mêmes  ,  mais  en  Dieu  qui  ressuscite 
les  morts  ; 

10  Et  qui  nous  a  délivrés  d'une  si 
grande  mort ,  et  qnJ  nous  en  délivre , 
et  en  qui  nous  espérons  qu'il  nous  en 
délivrera  aussi  à  l'avenir. 

11  Etant  aussi  aidés  par  la  prière  que 
voua  faites  pour  nous ,  afin  que  des  ac- 
tions de  fcràces  soient  rendues  pour 
nous  par  plusieurs  personnes ,  à  cause 
du  don  qui  nous  aura  été  fait  en  fiiveur 
de  plusieurs. 

13  Car  c'est  Ici  notre  gloire,  «avoir, 
le  témoignafre  de  notre  conscience, 
de  ce  qu'en  simplicité  et  sincérité  de 
Dieu ,  et  non  point  avec  une  sagesse 
cbariieUe ,  mais  selon  la  gr&cc  ^ 
Dieu ,  nous  avons  conversé  dans  lé 
mbnde,  ai  particuliërâment  avec  vons. 

13  Car  nous^e'  vous  écrivons  point 
d'autres  choses  que  celles  que  vous 
lisez ,  et  que  même  vous  connaissez  ; 
et  j*espère  qde  vous  les  reconnaîtrez 
aussi  Jusqu'à  ta  tin; 

14  Selon  que  vous  avez  reconnu  en 
partie,  que  nous  sommes  votre  gloire, 
comme  vous  êtes  aussi  la  nôtre  pour  I 
le  j  our  du  Seigneur  Jésus. 

la  Et  dans  une  telle  confiance  je  tou  - 1 


IL  ÉFITRE  DE  S.  PAUI.  Ckap.  l.  \. 

lais  premièremeat  alierTenTous,als 
que  vaus  euastex  une  aeconde  griice: 
16  Et  passer  de  chez  voua  en  Ihêé- 
doine,  puM  de  Macédoine  revenir  ven 


vous  ,  et  éître  conduit  par  vous  en  Ju- 

17  Or  quand  je  me  proposais  cela,si- 
Je  usé  de  léeèreté  ?  ou  les  choses  ose 
je  :nsé  Je  selon  ladttv, 

f  I  ait  eu  en  moi  le  oiict 

le 

1  tst  fidèle,  que  notre  pt^ 

rc  :  j 'ai  usé  eaven  von, 

nj  uet  non. 

1  de  Dieu  Jésus  CfeiM. 

qi  &  par  nous  entre  Toai, 

«<  ,  et  par  SflraîB,  et  par 

T  jpoint  éteooietasa; 

nj  1  en  lui. 

*  itant  quIlyaAtvr»- 

n>  ,  elles  sont  oui  ttVû, 

«>  à  la grloire  de DieaRar 

nous.   , 

31  Or  celui  qui  nous  afferadt  anc 
vous  en  Christ ,  et  qui  nous  a  oiitt, 
c'est  Dieu , 

22  Qui  aussi  nous  a  scellés,  et  bo«a 
donné  les  arrhea  de  I*£apiit  ea  w 
cœurs. 

23  Or  j'appelle  Dieu  à  témote  m 
mon  fime,  que  c'n  été  pour  vous  éf»: 

Sner  que  je  ne'aoia  pas  encore  sui 
onnthe. 

24  Non  que  nous  dominions  snrntit 
foi ,  mais  nous  contribuons  à  votit 
joie  :  puisque  voua  ètea  demeuéffer 
mes  dans  la  foi. 

CHAPITRE  U. 

1  Maisj'avaiaréaoluenmotBséNK^ 
ne  revenir  point  chez  vous  arec  tiii- 
tesse. 

2  Car  si  Je  vous  attriste,  ç»f  «<-«» 
qui  me  réa  ouïra,  à  moins  «ae  ce  mettit 
celui  <^uej  'aurai  moi-nésM  sfli^  ?^ 

3  Et  \e  vons  ai  nséme  écrit  cea ,  ton 

aue  quand  j'arriverai,  \t  tfsàenfllat 
e  tristesse  de  la  part  de  ceux  de  fsi 
je  devais  recevoir  de  la  joie ,  m'wm 
rant  de  vous  tous  que  ma  joie  bt  «Se 
de  vous  tous. 

4  Carje  voua  ai  écrit  dans  une  giaBilc 
affliction  et  angoiaae  de  cœur .  st» 
beaucoup  de  larmes  ;  non  afin  que  vff» 
fussiez  attristés ,  mala  afin  qM  tsbi 
connussiez  In  charité  toute  paitics- 
lière  que  i  *ai  po w  voas. 

5  Que  si  quelqu'un  a  été  casse  * 
cette  tristesse ,  ce  n'est  pas  omî  «•> 
qu'il  a  affligé  ,  mais  en  qnetoae  ssrts 
(afin  que  je  ne  le  surchari^  poiat)ctit 
voas  tous  qu*ii  a  attristés. 

6  C'est  assez  pour  un  tel  Âoatmt,ài 
cette  censure  qmiimé  a  éUfaUs  V" 
plusieurs  ; 

7  De  sorte  que  vous  devez  pIvtM  W 
fh&re  grAce,  et  le  consoler;  afin  qaV 
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AUX  CORINTHU^S. 


tel  komue  ne  mU  pçint  accablé  pai? 
une  trop  grande  tristesse. 

8  C'est  pourquoi  je  vous  prie  de  rati- 
fier envers  Uii  votre  charité. 

9  Carc'estaussi  pour  cela  (fue  je  vous 
ai  écrit ,  afin  de  vous  éprobver  et  de 
connaître  si  vous  êtes  obéissana'  ^n 
toutes  choses. 

Itt  Or  à  celui  à  qui  vous  pardohnez 
quelque  chose,  je  pardonne  aussi;  car 
de  ma  part  aussi ,  si  j'ai  pardonné 
quelque  chose  à  celui  à  qui  j'ai  par- 
donné Je  l'ai  tkitàcause  de  vous ,  de- 
vant la  iace  de  Christ  ; 

11  Afin  que  Satan  n'ait  pas  le  dessus 
nif  nous  ;  car  nous  n'ignorons  pas  ses 
macliinations. 

12  Au  reste ,  étant  venu  à  Troas  pour 
l'évangile  de  Christ ,  quoi(|ue  la  porte 
m**  lut  ouverte  par  le  Seigneur, 

13  Je  n'ai  pourtant  point  eu  de  re- 
lâche en  mon  esprit ,  parce  que  je  n'ai 
pas  trouvé  Tiie ,  mon  frère  ;  mais 
ayant  pris  congé  d'eu! .  je  m'en  suis 
venu  eu  Macédoine. 

14  Or  grâces  toietU  rendues  à  Dieu 

2ui  nous  fait  toiyours  triompher  en 
'hrist,  et  qui  mauifeste  par  nous  l'o- 
deur de  sa  connaissance  en  tous  lieux^ 

15  Car  noua  sommes  la  bonne  odeur 
de  Christ  de  la  pari  de  Dieu ,  en  reui 
qui  sont  sauvés ,  et  en  ceiix  qui  péris- 
sent; 

16  A  ceux-ci ,  une  odeur  morteHe  qui 
les  tue  ;  et  à  ceux-là ,  une  odeur  vivi- 
fiante oui  les  conduit  a  lu  vie.  Mais  qui 
est  suffisant  pour  ces  choses  ? 

17  Car  nous  ne  falsifions  pas  la  parole 
de  Dieu ,  comme  font  plusieurs  ;  mais 
nous  panons  de  Christ  comme  avec  sin- 
cérité .  comme  de  la  part  de  Dieu,  et 
devant  Dieu. 

CHAPITRE  m. 

I  C<nnmençons  -  nous  de  nonrean  à 
nous  recommander  nous-mêmes?  ou 
a\onsiu>us besoin,  comme  quelques- 
uns,  de  lettres  de  recommandation  en- 
vers To«u ,  ou  de  lettres  de  recomman- 
dation de  votre  part? 

'i  Vous  êtes  vous-mêmes  notre  épl- 
tre ,  écrite  dans  nos  cœurs ,  connue  et 
lue  de  tous  les  hommes. 

3  Car  il  parait  en  tous  que  vous  êtes 
l'épttre  de  Christ ,  dressée  par  notre 
miuiàtère  ^rite  non  avec  de  l'encre, 
tnaia  par  l'Esprit  du  Dieu  vivant ,  non 
sur  des  tables  de  pierre ,  mais  sur  les 
tables  chamelles  du  cœur. 

4  Or  nous  avons  une  telle  confiance 
en  Dieu  par  Christ  ; 

ft  Non  que  nous  soyons  caimbles  de 
nous-mêmes  de  penser  quelque  chose, 
somme  de  nous-mêmes ,  mais  notre 
sapacité  vient  da  Dieu  ; 
6  Qui  nous  a  aussi  rendus  capables 
rétre  les  ministres  du  nouveau  tesu- 
osent ,  non  de  la  IcUre ,  mais  de  l'Ks-! 


\m 


prit  :  car  la .  lettre  «ne  »  oMdf  l'Bnrit 
vivifie. 

7  Or  si  le  ministère  de  mort  icrittivte 
des  lettres,  et  gravé  sur  des  pierres,  a 
été  glorieux,  tellement  que  les  enfûs 
d'Israël  ne  pouvaient  regarder  le  vi- 
sage de  Moïse ,  à  cause  de  la  gloire  de 
son  visage,  laquelle  devait  prendre 
fin; 

8  Comment  le  ministère  de  l'Esprit 
ne  sera  t-il  pas  plus  glorieux  ? 

9  Car  si  le  ministère  de  la  condam- 

fftion  a  été  Klorieux ,  le  ministère  de 
justice  le  surpasse  de  beaucoup  en 
gloire. 

10  Et  métne  \e  premier  Ministère  qui 
a  été  glorieux ,  ne  l'a  pas  été  autant 
que  le  second ,  qui  l'emporte  de  beau- 
coup en  gloire. 

11  Car  SI  ce  qui  devait  prendre  fin  a 
été  glorieux ,  ce  qui  est  permanent  est 
beaucoup  plus  giorieux. 

12  Ayant  donc  une  telle  espérance, 
nous  usons  d'une  grande  hardiesse  d« 
parier. 

13  Et  nous  ne  scmimea  pas  comnw 
Moïse ,  <)ui  mettait  un  voile  sur  son  vi- 
sage ,  aim  que  les  enfiins  d'Israèl  ne 
rei^ardasseul  pointa  la  consommation 
de  ce  qui  devait  prendre  fin. 

14  Mais  leurs  entendemens  sont  en- 
durcis; car  jusqu'à  aujourd'hui  ce 
même  voile ,  qui  est  aboli  par  Christ , 
demeure  dans  la  lecture  de  l'ancien 
testament ,  sans  être  été. 

15  Mais  jusqu'à  am'ourd'hui ,  quand 
on  litMoïse,  le  voile  demeure  sur  leur 
cœur. 

16  Mais  quand  il  se  sera  converti  au 
Seigneur ,  le  voile  sera  été. 

î'  P*"  l«.  Seigneur  est  cet  Esprit-là  ; 
f  t  ou  est  l'Espnt  du  Seigneur ,  là  est 
la  liberté. 

18  Ainsi  nous  tous  qui  contemplons , 
comme  en  un  miroir ,  la  gloire  du  Sei- 
gneur à  fiicedécouverte,  nous  sommes 
transformés  en   la  même  image  de 

Sloire  en  gloire ,  comme  par  l'Esprit 
tt  Seigneur. 

CHAPITRE  IV. 

1  C'est  pourquoi  ayant  ce  ministère 
selon  la  miséricorde  que  nous  avons 
reçue ,  nous  ne  nous  relâchons  point. 

2  Mau  nous  avons  entièrement  rejeté 
les  choses  honteuses  que  l'on  cache, 
ne  marchant  point  avec  ruse ,  et  ne 
falsifiant  uoint  la  parole  de  Dieu  ;  mais 
nous  rendant  approuvés  à  toute  con- 
science des  hoounes  devant  Dieu,  par 
la  manifestation  de  la  vérité. 

3  One  si  notre  évangile  est  encore 
voilé , .  il  ne  l'est  que  ikinr  ceux  qui 
périssent  ; 

4  Desquels  le  Dien  de  ce  siècle  '  a 
aveugléles  entendemens.  «'rst-â-eOre 
des  incrédules .  afin  auela  jumière  de 
l'évangile ,  de  la  gloin  de  Oifirt ,  k^ 
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«Ml«tll%Mc*«e  Dis* .  M  te»  rM- 
pkndlt  polBt.    .  __ 

5  Car  maoM  ne  bow  prédiofu  pu 
•out-inèBM .  OMii  notu  prtehotuié- 
M»-Ckritt  le  Seiiraenr;  tinatudicla- 
fVMcaaeaou  sommet  tos  lenritenra 
PMT  l'Miwar  de  Jémia. 

4  Car  Diea  qmi  ■  dk  que  la  hmiière 
resplendit  des  téuèbres ,  est  ce. ni  qui 
m  niai  dans  nos  cœurs,  pour  mani- 
frttcr  la  eoanalasaaee  de  la jcloire  de 
Die*  «ai  se  treuve  en  Jésna-Christ. 

f  Mak  naw  avou  ce  trésor  dans  des 
vaisseaux  de  terre ,  afin  que  l'excel' 
lence  de  eette  force  soit  de  Dieu ,  et 
■onpas  de  BOUS  ; 

8  BUut  alBkés  à  tous  égards,  mais 
•on  pas  rédotts  enCièrenent  à  rétroit  ; 
étant  en  perplexité ,  mais  I 


I  iuks Iea«l0a±,  «aiiiett patelMHt 


f  Etant  perséeutés.  mais  non  pas 
abandonnés;  étant  abattus,  mats  non 
pas  perdus; 

10  lH>rtaBt  toufoors  partout  en  notre 
corps ,  la  mort  du  SelKneor  Jésus  ;  afln 
fuo  la  vie  de  Jésus  soit  aussi  mam- 
Kstée  en  notre  corps. 

11  Car  nous  qui  mons,  nous  som- 
mes tonfours  lirrés  à  la  mort  pour  Ta- 
■tour  de  Jésus  ;  afin  que  la  Tie  de  Jésus 
■oit  aussi  manifestée  en  notre  chair 
■MrteHe; 

19  De  sorte  que  la  mort  se  déploie  en 
■ous ,  mais  la  vie  en  tous. 

13  Or  ayant  un  même  esprit  de  firi . 
•elon  qu'il  est  écrit  :  J'ai  cru-,  c*est 
pourquoi  J'ai  parlé  ;  nous  croyons 
'     et  c'est  aussi  pourquoi  noua 


14  Sachant  que  celui  qui  a  ressuscité 
le  Seigneur  Jésus ,  nous  ressuscitera 
«mssi  par  Jésus ,  et  nous  fera  compa- 
raître en  sa  présence  avec  vous. 

15  Car  taotes  choses  sont  pour  roui , 
-aftb  que  cette  grande  grAce  abonde  à 
la  gloire  de  Dieu ,  par  le  remerclment 
de  plusieurs. 

16  C'est  pourquoi  nous  ne  nous  relA* 
chons  point:  mais  quoique  no(re 
homme  eztiérieur  dée^ie,  toutefois 
l'intérieur  tst  renohveié  de  jour  en 
jour. 

17  Car  «être  légère  aiUetion ,  qui  ne 
Adt  que  passer,  produit  en  nous  un 
pokis  éternel  d'une  gloire  soureridne- 
ment  excellente  ; 

18  Quand  nous  ne  regardons  point 
aux  choses  visibles ,  mais  aux  invisi- 
liles;  car  les  choses  visibles  ne  sont 
que  .pour  on  temps,  mais  les  invisibles 
sont  étemelles. 

CHAPITRE  V. 

1  Car  nous  savons  que  si  notre  ha- 
tritatlen  teirestrede  cttee  tente  ««t  dé- 
truite .  nous  «voM  un  édifice  de  m 


9  Car  «^eat  ansal  pcwr  cela  que  aou 

gémissons,  désiraiitavecai *"^ 

revêtus  de  notre  dOBycOe 


««"kt 


désiraiiravec  ardeardtor 
■         "      qniflitéi 


ISltottteMs 

vêtus  et  non  point  nos. 

4  Car  nous  qni  aonmes  «ms  cmr 
tente ,  nous  gémissons  étant  chsn^ 
vu  que  nous  déairons  ,  nonpssdrtr* 
dépouillés,  mais  d'être revâas;  rfi 
que  ce  qui  est  mortel ,  soit  abserM|tf 
la  vie. 

5  Or  celui  ^ut  noua  a  feraiësà  «h 
même.  Ceat  Dieu;  gniaassiBsait 
donné  les^uniies  de  l'Esprit 

0  Nous  arons  donc  toii«si>  «o; 
fiance ,  et  nous  savons  qnt ,  \itpxA 
dans  ce  corps,  nous  sommes  iMm «s 
Seinieur; 

7  Car  nous  marcboBS  parla  M,  et 
non  par  la  vue. 

8  Kousavons,  dis'je,  delâceaâmK 
et  nous  aimona  mieux  être  ahseai  à 
ce  corps,  et  être  avec  le  Seigneur. 

9  C'est  pourquoi  aussi  non  nooiM- 
dions  de  lui  être  s«réid»les,  et  préK« 
etabsens. 

10  Car  il  nous  ftmt  tons  oompsnll> 
devant  le  tribunal  de  Christ .  sia  fs 
chacun  remporte  ett  son  cocps  am 
ce  qu'il  aura  fait .  aoit  bien,  soitML 

11  Connaissant  donc  combien  leSn- 
fneurdoit  être  cTViut,  BOUS  sol'  " 
les  hommes  à  la  fbi ,  et  noos  s 
manifestés  à  Dieu,  et  je  m'attca* 
aussi  que  nous  r ^— ^-^^- 

B  Car  nous  ne'  nous  i 

pas  de  nonveauà  ToiM,maisno«*vaa 
donnons  occasion  de  TOUS  glorifier  * 
nous  ;  a0Q  que  vova  ayex  dêféi  re- 

fondre  à  ceux   qui  ae  tkmtOÊt  m 
apparence,  et  non  pasis  <swsr. 

13  Car,  soit  que  noas  «T^f»  *? 
Itextase,  nott»  aommwwm^  Pwu; 
soit  que  nous  soyons  de  seas  taans, 
noiu  t*  tomme*  à  tous  ;   _  .      , 

14  Parce  que  la  charité  deChMtuN» 
unit  étroitement  ;  tenant  eeo  pMr 
certain ,  eue  ai  un  est  aMrt  ps«toii. 
tous  aurai  sont  morts  ;  __ 

15  Et  qu'il  est  mort  pour  tflns ,  «■ 

Sue  ceux  qui  virent ,  ne  vivent  po« 
orénavant  pour  eux-meaaes,  «g 
pour  celui  qui  est  mint  et  reasasclB 
peureux.  ^ ^ 

16- C est  pourquoi,  dèsèpresat. 
nous  ne  commisBOtts  peraomse  seim 
la  chair,  même  quoique  Mms  ■VJg 
connu Cnrist  selon  la chsdr^tovmt 
nous  ne  le  tonnaissona  pras  mim 
maintenant.  •     .,«_^  n 

17  Si  donc  quelqu'un  est  «n  OffM,* 
(Bit  une  nouvelle  créature;  les  éhaig 
vieilles  sont  paiMées 
chose*  sont  flûtes  bm 
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18  Or  Uni  celu  tHmt  de  Dien.  q«|  '    14 

nooa  a  réconciliés  avoe  lui  par  Jénu-  I  let 

ya 


m. 


lui  par 
Cbriat ,  et  «rai  noua  a  donaé  le 
tère  de  la  réconciliation. 

19  Car  Dieu  était  en  Christ  réconci- 
liant le  mcnideavee  soi. en  ne  leur  im- 
iMitani  point  lenrt  péchés,  et  ii  a  mis  en 
nous  la  parole  de  la  réconciliation, 

2U  Noos  sommes  donc  ambassadeurs 
pour  Clirist ,  et  c'est  comme  si  Dieu 
vous  exhortait  par  notre  ministère; 
nous  vont  supplions  donc  pour  /'a- 
moMr  de  Christ ,  de  tous  réconcilier 
arec  Dieu. 

21  Car  il  a  fhit  celui  qui  n*a  point 
coaaa  de  péché,  être  péché  pour  nous, 
afin  que  nous  fussions  justice  de  Dieu 
en  loi. 

.     CHAPITRE  VI. 

1  Ainsi  donc,  étant  ouvriers  aTcclni, 
nous  Tons  prions  aussi  que  vous  n*8yex 
point  rem  la  frrace  de  Dieu  en  raln. 

2  Car  il  dit  :  Je  t'ai  exaucé  au  temps 
favorable  et  t'ai  secouru  an  jour  du 
saint  ;  voici  maintt^ant  le  temps  fii- 
▼orable ,  voici  maintenant  le  jonr  dn 
saint  ; 

3  Ne  donnant  aucun  scandale  en  quoi 
que  ce  soit,  afin  que  notre  ministère 
ne  soit  point  blAmé  ; 

4  Mais  nous  rendant  recommanda- 
bles  en  foutes  choses,  comme  minis» 
très  de  Dieu ,  en  içrande  patience ,  en 
afllictions,  en  nécessités,  en  angoisses, 

.'>  En  blessures,  en  prisons ,  en  trou- 
bles, en  travaux , 

6  En  veilles ,  en  jeûnes,  en  pureté  ; 
par  la  connaissance,  par  un  espritjpa- 
tient,  par  la  douceur,  par  le  Salnt-Bs- 
prit,  par  une  charité  sincère , 

7  Par  la  parole  de  la  vérité  .^  par  la 
poissance  de  Dieu .  par  les  armes  de 
justice  que  Ton  porte  à  la  main  droite 
et  à  la  main  gauche  ; 

%  Parmi  Thonncur  et  Tif^nominie , 
parmi  la  calomnie  et  la  bonne  réputa- 
iion; 

9  Comme  séducteurs ,  et  toutefois 
étant  véritables  ;  comme  inconnus ,  et 
toutefois  étant  reconnus  ;  comme  mon- 
rans ,  et  voici ,  nous  vivons  ;  comme 
chAtiés ,  et  toutefois  non  mis  a  mort  : 

19  Comme  attristés  ,  et  toutefois  tou- 
jours ioyeox  ;  comme  pauvres ,  et  tou- 
tefois enrichissant  plusieurs;  comme 
n'ayant  rien ,  et  toutefois  possédant 
tontes  choses. 

110  Corinthiens  !  n'rtre  bouche  est 
ouverte  pour  vous  :  notre  coeur  s'est 
élNfîri. 

13  Vous  n'êtes  point  A  l'étroit  au  de- 
dans de  nous ,  mais  vous  êtes  A  l'étroit 
dans  vos  entrailles. 

.  13  Or ,  pour  noos  traiter  de  la  même 


manière  (ie  vous  parle  comme  à  ntes 

enfanii),élanili '  " 

«vortf. 


r-vous  aussi  4iao#r« 


et( 
kin 

15 
ave 
avfl 

16 
ton 

selon  "ce  qw;  DienalhtT7'hàbîteral 
au  milieu  d'eux .  et  j*y  marcherai;  et 
je  serai  leur  Dieu,  et  ils  seront  mon 
peuple. 

17  C'est  pourquoi  sortez  dn  milieu 
d'eux ,  et  vous  en  sépares ,  dit  le 
Seigneur;  et  ne  toucnez  à  aucune 
chose  sonillée ,  et  je  vous  recevrai  ; 

18  Et  je  vous  serai  pour  père .  et 
vous  me  serez  pour  fils  et  pour  fiUes, 
dit  le  Seigneur  tout-puissant. 

CHAPITRE  VII. 

1  Or  donc,  ntee  bien-almés,  puisque 
nous  avons  de  telles  promesses ,  net- 
tOTons-notts  et  toute  souillure  de  la 
chair  et  de  l'esprit ,  perfectionnant  la 
sanctification  en  la  crainte  de  Dieu. 

t  Recevez-nous,  nous  n'avons  fiiit 
tort  à  personne ,  nous  n'avons  eor*> 
rompu  personne ,  nous  n'avons  pillé 
personne. 

5  Je  ne  dis  point  ceci  ponr  vous  eoxt^ 
damner;  car  je.  vous  ai  déjà  dit  que 
vous  êtes  dans  nos  coeurs  à  mourir  et 
è  vivre  ensemble. 

4  J'ai  une  grande  liberté  envers  vous  ; 
j*ai  grand  sî^et  de  meglorifler  de  vonri^ 
je  suis  rempli  de. consolation;  je  sdia 

81ehi  de  joie  dans  toute  notre  afflic- 
lon. 

6  Car  après  être  venus  en  Macédoine, 
notM  chair  n'a  en  aucun  reMcbe; 
mais  nous  avoits  été  affligés  en  toutes 
manières,  a^ant  eu  des  combats  au 
dehors ,  et  des  craintes  au-dedans. 

fi  Mais  Dien ,  qui  console  les  abattus, 
nous  a  consolés  par  la  venue  de  Tile; 

7  Et  non  seulement  par  sa  venue  « 
mais  aussi  par  la  consolation  qu'il  a 
reçue  de  vous;  car  il  nous  a  raconté 
votre grmid  désir,  vos  larmes,  votre 
affection  ardente  envers  moi  ;  de  sorte 
qpeje  m'en  suis  extrêmement  réjoui. 

8  Car  bien  qne  je  vous  aie  attr^tés 
par  mon  épltre ,  je  ne  m'en  repeos 
point ,  quoique  je  m'an  fusse  dé$ti  re- 
penti ,  parce  qne  je  vois  que  si  cette 
épltre  vous  a  affligés ,  ce  n'a  été  que 
pour  peu  de  temps. 

9  Je  me  réionis  donc  mnînfennnt-, 
non  de  ce  que  vous  avez  été  afflijrés. 
mais  de  ce  que  vous  avez  et*  aUnstés 
à  repentance  ;  car  vous  avez  été  at- 
tristes selon  Dieu  ,  de  .lorle  qiie  vons 
n'avez  reçn  ancna  dmnmage  se  natro 
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■ommes  encore  pins  r^jonit  de  Iaj[oie 
qn'a  eue  Tile ,  en  ce  que  ion  espnt  a 
6lé  recréé  p«r  rmu  tons. 
•  M  Fmm  que ,  *i  ea  qMlqae  choie  Je 
«M  sait  gloriflé  4e  tovs  dana  ce  qve  je 
taieu  m  (M,  je  n'en  ai  point  en  de 
«onfoskm;  maia  comoM  nons  vous 
avons  dit  tontes  choses  selon  la  Térité , 
«ipisi  ce  dont  je  m'étais  glorifié  devom» 
ému  e«  qmj'tn  ai  di<  à  Tite ,  a*cst 
Ironvé  être  la  vérité  même. 

15  C'est  pourquoi .  quand  il  se  sou* 
▼lent  de  l'obéissance  de  vous  tous ,  et 
«oofunent  vous  l'avex  reçu  arec  cr^iite 
et  tremblement,  son  aiTection  ihmut 
TOUS  en  est  beancoupplus  c rande. 

10  ^e  me  réjouis  donc  de  ce  qu'en 
leutes  choees  je  me  puis  assurer  de 

TOUS. 

CHAPITRE  Vni. 


Menoé ,  U  avérât  aussi  oetto  grîce  eu- 

(f  ONsat  iMurqnoi,  commeToua  abon- 
des en  toutes  ckcaes,  en  foi ,  en  paiu^ 


en  cette  ipeftce. 

t  Je  ne  le  dis  point  par  € 

ment,  mais  pour  éprouTer  aussi  psr  k 
diliffeBce  drs  «otrea  ki  ainoéiiM  * 
▼otre  diarité. 

f  Car  vous  cosnalases  la  siéee  * 
notre  Seiimem  Jésos^Aiist  qui,  élist 
ricbe ,  s'est  renéu  puavre  pour  tssi: 
afin  que  .par  sa  paaTteté .  vous  li- 
siez rendus  ricncs. 

16  Et  en  cela  je  vous  donne  cet  sfii. 
parée  qu'il  vous  eat  convenable, fK 


d'agir  itomr  ceit«  coUtel».  — 
ayant  mémo  eu  la  Tolonti  4b  h 
passée , 

11  Vous  actaevies  ttinintennt  ôe  la 
fiiire ,  afin  que ,  oooune  vous  avcs  ètt 
prompts  à  en  avetlrla  vuloi^,^Nm 
racemnplisalex  aosai  aelim  vatic  pst- 
voir. 

U  Car  si  U  proasptitsJe  de  la  vsls^ 
précède,  on  est  agréable  selaa  a 
qu'on  a ,  et  non  point  aelwi  ce  qa\a 
n'ams. 

13  Orce  n'est  pas  afin  qne  les 


SÎT 

at  soulMpés ,  et  ^PM  voussaycs  fer 
mais  a£i  que  œ  soit  par  égM 

K 

«csapplÉr 

UN 

e.adafi 

lei 

àvolivï 

dit 

lel'égsBi^ 

I! 

rCehiil» 

2! 

•  desafr 

tu 

nvssps 

en 

« 

MffàDiet. 

qn 

Nvveotii 

co 
f 

mmetker 

ta 

ArCaAe- 

ti< 

isveusde 

son 

propre  monvemetf. 

18  Et  nous  avons  aussi  eBvoyè,«i«f 
lui  le/rére  dont  la  knuiye. aa'OtfW 

ses:                                            .      _, 

19  (Et  non  aenleiaent  cria,  mais 
U  a  été  étabU  par  les  églises  asbt 
compagnon  de  voyage  ,  p'iur  edk 
grâce  qui  est  adminirtrée  par  nsm> 
Ta  «inim  «fa  Selgnettr  nséuae,  rt  ff 
promptitnde  de  votre  sik 


•1  £tpraettf«ntoe  qmastbsa,  bm 

seulenMnt  ifcuant  le  T' 

aussi  devant  lea  b 

»  Nous  a>  wm  envofé  a 
notre  sartrs  ftnres^nea 
veat  épronvéc»  phMiai_ 
diligent ,  etmriliimssitt 
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eoap  plas  diligent ,  à  cause  de  la 
irraade  crniHaaiee  fm*ua  en  voua. 

S3  Ainai  doue ,  qrnmt  à  Tite ,  il  êtt 
num  aaaocié  et  mon  eomfiagwm  d'oço- 
▼le  envera  Tooa  ;  et  quant  à  noa  flr<èrea, 
ilatoïKleaenToyéadea  éfUaea,  «f  la 
vMrededirist. 

9i  Montrez  donc  enrera  enx  et  de- 


AUX  CORIKTHlENa. 


pour  anbrenir  aux  néceaaitéi  dea 
aaintk  ;  maia  elle  abonde  anaaî  de  telle 
aorte ,  ooe  pinaienra  ont  de  quoi  en 
rendre  frAcea  à  Dieu  ; 
13  Glorifiant  Dieu  po«r  répreora 
qnila  font  de  cette  aaaiatance ,  en  Ûb 
que  roua  voua  aoumettes  à  réraneite 
de  Christ  ;  et  de  votre  promyte  et  nbè- 


▼ant  lea  égliaes  une  prenne  de  votre  |  raie  communication  envera  eux ,  et 
etaarlté,eCdu  anjet  que  noua  avona 
de  BooaflorilierdiB  voua. 

CHAPITRE  IX. 

I  Car  de  voua  ècriva  toncliant  la  col- 
•oote  qui  ae  fiilt  pour  lea  aainta,  ce  me 
serait  " 

9Vn 

votre  

voua  devant . 

fmàsoMt  entendre  qne  l'Acinïa  est 
pre  te  dèa  I*aauée  pasiée;  et  votre  aèle 
en  n  excité  pluaienra. 

3  Or  J'ai  envoyé  cea  frèrea,  afin  qne 
ce  en  quoi  Je  me  aoia  glorifie  de  voua, 
aa  aoit  paa  vain  en  cette  nocaaion ,  et 
que  voua  aoyes  prêta,  comme  J'ai  dit  ; 

4  ]>e  peur  que  ceux  de  Macédoine  ve- 
naat  avae  moi ,  et  ne  voua  trouvant 
paa  prêta ,  nona  n'ayona  de  la  honte 
(patir  ne  paa  dhre  roua-mémea)  de  l*aat 
•aanuMe  avec  laquelle  nova  noua  aoa»- 
nea  Rlorifiés  de  vous. 

6  CTaat  pourquoi  J'ai  eaHméqailétait 
_j ._^  j^  p^^^  leafrèrea  d'aller 


premièrement  vera  voua,  et  d'achever 
ds  préparer  votre  bénéficenee ,  que 
voua  avec  déjà  promiae  ;  afin  qu'elle 
aait  prête  comme  une  bénèfieence,  et 
non  pas  comme  une  chiobeté. 
§  Or  Je  vouadia  ceci ,  que  cehd  qui 
aème  chichement ,  recneillem  aoaai 
chicbenient  ;  et  que  celui  qui  aème  11- 
bérateMeat ,  recaeillera  anaai  libéra- 
lameat. 

7  Afaia  que  chacun  eontribm  aelon 
qu'il  ae  l'est  propoaé  ea  aoa  ccear,  non 
point  à  regret,  ou  par  contrainte  ;  car 
uleu  aime  celui  qui  donne  gaiement. 

8  Et  Dieu  est  puissant  pour  fcivé 
abonder  toute  grAce  ea  voua ,  afin 
qu'ayant  to^ioora  tout  ce  qui  snilt  en 
toute  chose ,  vaaa  aoyea  abondana  en 
tonte  benne  omvre  ; 

t  Selon  ce  qnleatécrit  :  D  a 


Il  a  deané  aux  imavrea  i  aa  jnatice  de- 
meure éteraellemeBt. 

w  Or  celnl  qui  feumiide  hi  aemence 
aa  ataitai,  veuille  auasi  vous  donner 
mm  pain  à  nmnger,  et  multiplier  votre 
aemence,  et  augmenter  les  revenus  de 
Totre  Justice.     ^ 

11  Etant  pleinement  enrichia  pour 
Hrereer nne  parfhite  libéralité,  la- 
jneHa  fiUt  qne  noua  en  rendona  gréoea 

ncSr  fadariaiatiatioB  de  cette  oMa- 


Lmnscs 

fi  Et  avant  la  vengeance  toute  pré*» 
contre  toute déaobéissance ,  aprea  qde 
vàtre  obéiasance  aura  été  entière. 
7  ConsidéTes-vous  les  choses  selofei 
l'apparence?  Si  quelqu*nB  ae  conA» 
an  aoi-mème  d'être  à  Chriat ,  qu'A 
penaa  encore  cela  es  aoi-méme ,  qne 
comme  il  est  k  Christ,  nous  aossi  noda 
tommet  à  Chriat. 
!  -8  Car  aimémeje  veux  me  glorifier  dâp 

I  T""*'"'  dç  notre  puissance ,  laqnelt» 
I  eitr  nous  a  donnée  pour  l'édi- 

II  ,  et  non  pas  pour  votre  dea- 
!  t  I ,  Je  n'en  recevrai  point  de 

11 
qnll  ae  aemMe  paa  qne  je 
1  voua  épouvanter  par  mea  let- 

mea  lettres  (diaent-Us)  sont 
L.«7n  8>*ves  et  fortes,  maia  la  pré- 
sence du  corps  est  faible ,  et  la  parole 
eat  méprisable. 
11  Qiae  celui  qui  eat  tel .  conaidère 
qne  tela  que  nous  sommes  de  parole 
par  noa  lettres ,  étant  abaena.  tels 
aussi  nouê  ectnmee  de  fait ,  étant  pre- 


dby  Google 


n.  ^pithe  de  smnt  paitl 


n  Mate  PMT  MM ,  BMM  ae  MM  kI»^ 
rtferoM  point  de  ce  qvi  n'eat  pM  de 
aecre  iMMre  s  mméi  aekm  1»  ■rtwe 
réfftée,  iMPnle  Beevre  Dieu  qmu  a 
départie ,  »#«•  momsgUfi^o»»  d'être 
parrenas  Béme  jvsqB**  v( 

14  Car  saM  ne  bom  él .   . 

BOM-Biéawej>lu  qa*il  ne  fiiot , 

•i  BOUS  n'étioM  point  panrenoa  joe- 
M'à  voua;  va  «pie  noM  aoaunes  par- 
.vaBM  mèmt  jaeqa'à  vans  par  la  pré- 
dication de  l'évansUe  de  Christ  « 
15  Ne  Boos  (loriikat  point  dans  ce  qui 


n'est  point  de  notre  ineeara ,  c'e*t-à- 
tUrs ,  dans  les 


16  Jiuanes  à  éTanaéiii 

lieux  qoi  sont  au  delà  do . 

pas  n  nous  glorifier  dnus  ce  qui  a 
départi  aax  autres  selon  la  mesarc 
<lée ,  daus  lescboees  d^  toutes  | 


j  traraux  d*aatrai . 

BOUS  STons  espéiaaco  que  votre  foi 
venant  à  croitre  en  raos ,  nous  serons 
amplement  aocms^dans  ce  qui  nous  a 
été  départi  selon  la  mesure  réglée  ; 
"*  '  géiiser  dans  les 

D  voui  ;  et  noa 
'  lété 
..eré- 

^ j  pré- 

■  parées. 

17  Mais  qM  celai  qui  se  glorifie ,  se 
f  lorine  au  Seigneur. 
'  18  Car  ce  n'est  pas  celui  qui  se  loue 
•oi-meme,  qui  est  approuvé,  mais 
c'est  celui  que  le  Soigneur  loue. 

CHAPITRE  XI. 

1  Plût  à  Dieu  que  vous  me  suppor- 
tassiex  un  peu  dans  mon  imprudence  I 
Biais  encore  supportez -moL 

2  Csr  je  suis  jsloux  de  vous  d*nne  ja- 
lousie de  Dieu  ;  parce  que  je  vous  ai 
uni»  à  uu  seul  mari,  pour  vous  présen- 
ter h  Christ  comuu  une  vierge  ciwste. 

3  Mais  je  crains  que ,  comme  le  ser- 
pent séduisit  Eve  par  sa  ruse ,  vos  pen- 
sées ausni  ne  se  corrompent ,  tn  $etU' 
tommoMt  de  la  simplické  qui  est  en 

.Olirlat. 

4  Car  si  quelqu'un  venait  qui  vous 
précliAt  un  autre  Jésus  que  nous  n'a-, 
vons  urecb^;  ou  si  vous  recevias  un 
autre  Esprit  que  celui  que  vons  avec 
reçu ,  ou  un  antre  évangile  que  celui 

Sun  vous  aves  reçu ,  ferie»<vous  bien 
»»  l'endurer. 

b  Mais  j 'estime  que  Je  n'ai  été  en 
rien  moindre  que  les  plus  excelleM 
ajpélres. 

u  Que  sije  suis  comme  quelqu'un  du 
vulgaire  par  rapport  au  langage ,  Je 
ne  7<  SMS  pourtant  pas  eu  connais- 
aance;  nmis  nous  avons  été  entière- 
meut  manifestés  en  toutes  choses  en- 
vers vous. 

7  Ai  je  commis  une  foute  en  ce  que 


aftMéMa.^aqai 


f  Et  kTMM  j 'étaia  ave  ▼aaa  ,et  qar 
j'ai  été  en  mceasité ,  je  ne  sw  «■ 
point  reUkbé  da  tmvail  Wa  de  a^tic 
a  charge  à  personne  :  car  les  frères  4ii 
étaient  venu  de  MacédoiM  ont  s^- 
iriéé  à  ce  qui  me  manquait  ;  et  je  nr 
ania  gardé  da  voua  être  à  chaô^  ci 
aucune  dMae ,  et  je  na'an  gaiderai  sa- 
core. 

10  LavéritédeCbrwteateaaM'.qae 
cette  gloire  ne  aae  s«ra  vabAïa^ic 
dans  les  centrera  de  l'Adak. 

11  Fe«r<|uoi?eat  ce  parce  qneH* 
TOM  aime  point?  Dieu  le  sait  l 

Il  Mais  ce  que  je  laia.  je  le  ferai  ea- 
corc,paur  retrancher  l'occaMnàettf 
oui  cter^vnt  l'occasimi  ;  afiaqa'cact 
de  quoi  iia  se  glorifient,  ils  soieataaai 
trouvés  loMs  tels  «ne  neoa  aoBMCs. 

13  Car  tela&«x  apôtres  août  dcsot- 
vriers  trompeurs ,  qui  ae  déguiaeit  a 
apéirea  de  Christ. 

14  Et  cela  n'est  pas  étonnant;' 
Satan  lui-même  ae  dégoise  en  aafe* 
lumière. 

15  Ce  n'e8td<me  paa  «n  Krandn9«< 
d*étOBnementsi  ses  ministres  ansâ  « 
déguiaent  en  ministres  de  jotice. 
mais  leur  fin  aéra  conforme  à  ksa 
œuvres.  ■ 

16  Je  le  dis  encore ,  afin  que  peniast 
ne  pense  que  je  aois  imprudeat;  •> 
biensupportes-moi  coauneua  infn 
dent ,  afin  que  je  noe  glorifie  aasii  ai 
peu. 

17  Ce  que  je  vaia  dire ,  e«  npp^tp^ 
les  sujets  que  j'aurais  de  me_permer, 
je  neie  dirai  pM  seloa  bSognenr, 
mais  comme  pas  imprMeace.       

48  Puis  donc  que  plusieun  s»v«inat 
selon  la  chair ,  je  me  vantem  M> 
aussi. 

10  Car  Toua  aonfinres  volentien  la 
impmdena ,  parce  que  vons  étcaoçit- 

20  Même  n  quelqu'un  vous  assern: 
si  quelqu'un  vous  manne  ;  si  qael«k^ 
prend  voên  bien  ;  ai  quelqu'un  sw** 
sair  voH*  ;  siauek|tt*nn  vons  frappe* 
visare .  vous  le  soufiQres. 

91  JeMdisavechonte,méasecaM( 
si  nous  avions  été  sans  aucune  fircc- 
mais  si  en  quelque  cImmo  quel^v  i 
ose  ae  gloriier  (je  parte  en  iaff»  l 
dent) ,  j'ai  la  même  hardiesse.         .  < 

S  Sont-ito  Hébreux  ?  je  le  suis  aa» 
Soat-ila  laiaélitesT  jaMe  snk  aai» 
Sont-ils  de  la  aemence  d'Abraham?  j* 
le  suis  aussL  _ 

23  Sont-ihK  minidtrM  de  Ckrist?v? 
parle  coauM  nnlWMHUient)  je  k  stf 
plus  qu'eux;  en  travnnt  davantig^i 
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en  blessures  plus  qu'eux ,  en  prison 
davantage ,  en  morts  plusieurs  fois. 

24  J'ai  reçu  des  Jui»  par  cinq  fois 
quarante  coups ,  moins  un. 

23  J'ai  été  battu  de  verges  trMs  fois  ; 
j'ai  été  lapidé  une  fois;  j'ai  (ait  nau- 
frage trois  fois;  j'ai  passé  un  jour  et 
une  nuit  en  la  profonde  m^; 
■  26  Eu  voyages  souvent ,  en  périls  des 
fleuves,  en  périls  des  brigands,  en 
périls  de  ma'  nation ,  en  périls  des 
ipentils  ,  en  périls  dans  les  villes .  en 
périls  dans  les  déserts .  en  périls  en 
xoer^^^en  périls  parmi  de  foux  frères; 

2f  Eu  peine  et  en  travail ,  en  veilles 
souvent ,  en  faim  et  en  soif,  en  jeûnes 
«ouvent ,  dans  le  froid  et  dans  la  nu- 
dité. 

28  Outre  les  choses  de  dehors ,  ce  qui 
me  tient  assié^fé  tons  les  jours  ,  c'est 
le  soin  que  j'ai  de  toutes  les  églises. 

29  Qui  esl-ce  qui  est  affaiUi .  que  je 
ne  sois  aussi  affaibli  ?  Qui  est-ce  qui 
est  scandalisé,  qbe  je  n'en  sois  aussi 
brûlé  ? 

90  S'il  faut  se  glorifier,  je  me  glori- 
fierai des  choses  qui  sont  de  mon  in- 
firmité. 

31  Dieu .  qui  est  le  père  de  notre  Sel* 
jpncur  Jésus-Christ ,  et  qui  est  béni 
éternellement ,  sait  que  je  ne  mens 
point. 

32  A  Damas ,.  le  g:onvemenr  pour  le 
roi  Arétas  avait  mis  des  gardes  dans 
la  ville  des  Damascénicns  pour  me 


53  ai ais  on  me  descendit  de  la  mu- 
raille dans  une  corbeille .  par  une  fe- 
nêtre ;  et  ainsi  j 'échappai  de  ses  mains. 

CHAPITRE  XII. 

1  Certes  U  ne  m'est  pas  convenable 
de  me  glorifier; .  car  je  viendrai  jus- 

Stt'aai  visions  et  aux  révélations  du 
eigneur. 

2  Je  coainais  un  hpmme  en  Christ  il  y 
•  quatorze  ans  passés  (si  ce  fut  en 
corps ,  4e  ne  sais  ;  si  ce  fat  hors  du 
corps ,  je  ne  sais  ;  Dieu  le  sait),  qui  a 
été  ravi  jusqu'au  troisième  ciel. 

3  JQt  je  sSis  qu'un  tel  homme  (si  ce  fat 
ea  corps ,  ou  si  ce  Ait  hors  du  coi-ps , 
ie  ne  sais  ;  Dieu  le  sait) , 

4  A  été  ravi  en  paradis ,  et  a  oui  des 
secrets  qu'il  n'est  pas  permis  à  l'hom- 
me de  révéler. 

5  Je  ne  me  glorifierai  point  d'un  tel 
bomme,  mais  je  ne  me  glorifierai  point 
de  moi-même ,  sinon  dans  mes  Infir- 
mités. 

t  Or  quand  je  voudrais  me  glorifier, 
je  ne  serais  point  imprudent .  car  je 
dirai  la  vérité  ;  mais  je  m'en  abstiens , 
afin  que  personne  ne  m'estime  au- 
dessus  de  ce  qu'il  me  voit  être ,  on  de 
ce  quil  entend  dire  de  moi. 

7  Mais  de  peur  que  je  ne  m'élevasse 
à  cause  de  l'exceUciice  des  réyéla- 


tioui,  il  m'a  été  ijiisune  écharde  en 
la  (mair,  un  ange  de  Satan  pour  me 
souffleter,  q*a  été  ,  dit-Jt ,  afin  que  je 
ne  m'élevasse  point. 

8  C'est  pourquoi  j'ai  prié  trois  fois4e 
Seigneur  de  faire  que  cet  ange  de  Sa- 
tan se  retirât  de  moi. 

9  Mais  le  Seigneur  m'a  dit  :  Ma  grâce 
te  suffit  ;  car  ma  vertu  manifeste  sa 
force  dans  l'infirmité.  Je  me  glorifierai 
donc  très- volontiers  plutôt  dans  mes 
infirmités  ;  afin  que  la  vertu  de  Christ 
habite  en  moi. 

1 
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16  Mais  soit ,  dira-t-on ,  que  je  ne» 
vous  aie  point  été  à  charge,  mais  qu'é- 
tant rusé ,  je  vous  aie  pris  par  finesse. 

17  Ai -je  donc  fait  mon  profit  de  vous 
par  aucun  de  ceilx  que  je  vous  ai  en- 
voyés ? 

18  J'ai  prié  Tite .et  j'ai  envoyé  un 
de  nos  frères  avec  lui  ;  mais  Titel  a-t-jL* 
tait  son  profit  de  vous?  Et  n'avons- 
nous  pas  /«i  et  moi  marché  d'un  même 
esprit  ?  H*avQns-nous  pa»  marché  sur 
les  mêmes  traces  ? 

19  Avez  -vous  encore  la  pensée  que 
nous  voulions  nous  justmer  envers 
vous  ?  Nous  parlons  devant  Dieu  en 
Christ;  et  le  tout,  A  très-cher»!  est 
pour  votre  édification. 

20  Car  je  crains  qu'il  n'arrive  que 
quand  je  viendrai ,  je  ne  vous  trouve 
point  tels  que  je  voudrais ,  et  que  je 
sois  trouvé  de  vous  tel  que  vous  ne 

15* 
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vbmdries  pM ,  et  qa'H  a*/  ait  en  oneh 
me  eorie  parmi  pomt  de»  querdlee , 
•et  eoTiee ,  été  colère* ,  des  démis , 
des  nédisanoes,  des  murmures .  des 
enflaves  d'onueil,  des  désordres  et  des 
■édHioiis. 

M  Bt  qu'étant  rerenu  chez  vott», 
mon  Die*  ne  m'humilie  sur  Totre  su 
f«t ,  en  sorte  que  Je  sois  aflnfé  à  l'occn- 
ilott  de  plusieurs  de  ceux  qui  ont  vé- 
ebé  aapàrarant,  et  qui  ne  se  sont  point 
repentis  de  limpureté ,  d^-la  fbrnicar 
tion.  et  de  TimpudicUé  dont  ils  se  sont 
rendus  coupables. 

CHAPITRE  XUL 

I  e*est  ici  la  troisième  fois  que  Je 
▼ieM  à  roos  r  en  la  bouche  de  deux  o« 
de  trob  témoins  toute  parole  secm  con- 
irmée. 

f  Je  rai  déià  dit  et  je  le  dis  encore , 
coutoie  si  J'étais  présent  pour  la  se, 
conde  fois;  et  maintenant  étant  absent. 
J^ris  à  ceux  qui  ont  pédié  aupara- 
Tant.et  à  tons  les  autres,  que  si  je 
Tiens  encore  une  fois.  Je  n'épargnecai 
personne. 

5  Puisque  vous  cherchez  la  preure 
«ne  Christ  parle  par  moi ,  lequel  n'est 
point  faible  enver»  tous  ,  mais  qui  est 
paissant  en  vous: 

4Car  quoiqu'il  ait  été  crucifié  par  in- 
flrmitéyil  est  néanmoins  rivant  par  ta 
puissance  de  Dieu  ;  et  nous  aussi  nons 
souffhins  diverses  infirmités  à  cause 
de  lui ,  mais  nous  Tivrims  avec  lui  par 
la  puissance  que  Dieu  a  déployée  en- 
Ttrs  vous  ; 

5  Examinez  •TOUS  tous -mêmes  poirr 
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èt«a  en  In  foi  ;  éproares- 
' rec« 


savoir  si  T< 

TOUS  TOQS- 

Tous  point , ,_- 

Jésus-Obrist  est  en  tous  ?  ri  ce  n^m 
qoien  r^elqne  sorte  tov  Aisnez  ré- 
prouvés. 

6  Mais  j'espère  que  tous  conndtni 
que  pour  nous .  nous  ne  sommes  pdM 
réprouvés! 

f  Or  je  prie  Dieu  que  tow  ne  florio 
aucun  mal;  non  nfib  qœ  nous  ssyai 
trouvés  approuvés ,  mais  afin  que  vmi 
fusiez  ce  qui  est  bon,  et  qneass 
soyons  comme  répraavM. 

a  Car  nous  ne  pouvons  rieo  conte 
la  vérité ,  mais  pour  la  véiM. 

9  Or  nous  noua  réjoniasBi  si  ao0 
sommes  fUbles,  et  que  voai  softs 
forts;  et  même  nous  «ouhaiitaBaciôâ, 
c'est  à  savoir  votre  entier  acwpBs- 
sèment. 

10  C'est  ponrouoi  j'écris  cet  ctaB 
étant  absent .  atki  que  quand  it  tm 
présent ,  je  n'use  j[)oint  de  vgvaa, 
selon  la  puissance  queieSeignôrat 
donnée,  pour  l'édificatioii,  et  non  pôtf 
pour  la  destruction. 

11  Au  reste,  mes  firères,  réjoukKi- 
vous ,  tendez  à  voua  rendre  parfùtn 
soyez  consolés ,  soyez  tout  d^ui  c» 
aentement,  vives  en  paix. ,  et  le  Diei 
de  charité  et  de  paix  sera  avec  jm. 

12  Saluez -voua  l'un  l'antre  para 
saint  baiser.  Tooa  les  saiaU  vooi  » 
luent. 

13  Que  la  grAce  du  Seigneur  léf» 
Christ,  et  la  charité  dej>iea.  et  lacs» 
munication  du  Saint-Esprit  aoit  aw 
vous  tous.  Amen  ! 


ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL 

AUX  GALATES. 


CHAPITRE  I. 

1  Paul ,  apétre,  non  de  la  part  des 
hommes,  ni  de  la  part  d'aucun  homme, 
mais  de  la  part  de  Jésus  Christ .  et  de 
la  part  de  Dieu  le  Père,  qui  l'a  ressus- 
cita des  morts  ; 

S  Et  tous  les  flrèïes  qui  sont  avec 
asoi.  aux  églises  de  Oalatl». 

S  Que  la  grâce  et  la  paix  vous  ioient 
données  de  la  part  de  Dieu  le  Père,  et 
de  Jbi  part  de  notre  Seigneur  Jésus- 

'  4  Quf  s'est  donné  lui-même  pour  nos 
péchés ,  afin  que  selon  la  volonté  de 
INeu  notre  Père ,  11  nous  retirât  du 
présent  siècle  mauvais. 
5  A  lai  soit  gloire  anx  siècles  des  siè- 


•  Je  m'étonne  qu'i 

Chriitt ,  qui  vous  aroit  appelé  par» 

grâce ,  vous  ayez  été  si  r ' ' 

transportés  à  un  autre  é , 

7  Oui  n'est  pas  un  antre  i 

maisily  adetgensquivoasti 

et  qui  veulent  renverser  l'évancfli* 
Christ. 

8  Mais  quand  nonsméaaes  vtat  #*» 
giHserttms,  ou  quand  un  ange  da  m 
vous  évangéHserait  outre  ce  qae  as* 
vous  avons  évangélisé,  qu'il  soit  sas- 
thème. 

%  Gomme  noua  l'avons  déià  dit,  Jsk 
dis  encore  maintenant  :  Si  q — ■^^** 
vous  é  vangélise  out  re  ce  que 
reçu,  qu'lfsoit  anatlk^me. 

Itf  Car  maintenant  nrédié-Je  leshi^ 
mes,  ouDieu?  oaÀetdiéia  i  tmr 
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plaire  aux  homme*  ?  Certes,  «i  je  com- 
plaisais encore  aux  homme  -  * 

raia  pat  le  serritenr  de  Chi 

II  Or.  mes  frères,  le  TOUS  < ^ 

réranêile  que  j 'ai  annoncé,  n'est  pol 


phUsais  encore  aux  hommes  Je  ne  se- 
rais pas  le  serviteur  de  Christ. 
1 1  Or.  mes  frères.  |e  tous  déclara  que 
"'  '         'point 

ni 
la 

t« 

[s- 


kir 
le 
:lé 
par  sa  grare , 

16  De  révéfer  son  Fils  en  moi .  afin 
que  je  Tévaugélisasse  parmi  les  een- 
tils .  je  ne  commençai  pas  d'abord  par 
prendre  conseil  de  fa  cliair  et  du  sang; 

17  Et  je  ne  retournai  point  à  Jérusa- 
lem vers  ceux  oui  avaient  été  apôtres 
avant  moi ,  mais  je  m'en  allai  en  Ara- 
bie ,  et  je  repassai  à  Damas. 

18  Puis  je  retournai  trois  ans  après 
à  Jémsalem  pour  visiter  Pierre .  et  je 
demeurai  chez  lui  quinze  jours. 

19  Et  je  ne  vis  aucun  des  autres  apô- 
tres ,  smon  Jacques ,  le  frère  du  Sei- 
irnenr. 

20  Or  dans  les  choses  que  je  vous 
écriiv ,  voici ,  ie  vous  dit  devant  Dieu, 
queie  ne  menspoin^ 

21  J'allai  ensuite  dans  les  pays  de 
Syrie  et  de  Cilicie. 

22  Or  l'étais  inconnu  de  visage  aux 
ëurlises  de  Judée  qui  étaient  en  Christ  ; 

23  Mais  elles  avaient  seulement  oui 
dire  :  CelnJ  qui  autrefois  nous  persé- 
cutait .  annonce  maintenant  la  foi 
qu*il  détruisait  autrefois. 

24  Et  elles  glorifiaient  Dien'i  canae 
de  moi. 

CHAPITRE  n. 

^  Depuis  je  montai  encore  k  Jérusa- 
lem quatorze  ans  après ,  avec  Bar- 
Babas  .et  je  pris  aussi  avec  moi  Tite. 

3  Or  J'y  mpntai  par  révélation,  et  je 
conférai  avec  ceux  de  Jértuaiem  ton- 
chant  l'évangile  que  je  prêche  parmi 
lea  gentils ,  même  en  particulier  avec 
ceux  qui  sont  en  estiiae ,  afin  qu'en 
auelque  aorte  je  ne  courusse  ,  ou 
n  'eusse  couru  en  rain. 

3  El  même  on  n'obligea  point  Tite, 
qiii  était  avec  moi .  à  se  ihire  circonr 
dre  •  quoiqu'il  lût  Grçc. 

4  Et  ce  fut  à  cause  des  IhnxfVères 
•mi  a'étaient  introduits  dans  tiffH**, 
ci  Qai  7  étaient  entrés  couverte^ient 
ponr'epmr  BOCn  llbeifé,  qp»  aoni 


avons  en  Jesus-Christ ,  afin  de  notui, 
ranMner  dans  la  servitude. 
5  Et  nous  né  leur  avons  point  c6dé' 
par  aucune  sorte  de  soumission,  «on 
pas  même  un  moment  ;  afin  que  la  vé- 
rité  de  l'évangile  demeurât  parmi' 
vous. 


d( 

1 
di 

?' 
tr 

1 

cl 

té 

to 

g« 

judalser  ? 

15  Nous  qui  sommes  Jnifii  de  na|s^ 
sance ,  et  non  point  pécheurs  d'entre 
les  gentil»; 

16  Sachant  qua  l'homme  n'est  pas  jus- 
tifié par  les  œuvres  de  la  loi.  mais  seu- 
lement par  la  foi  en  Jésus  -  Christ , 
nous,  dis-je,  nous  avons  cru  en  Jéstu- 
Christ,  afin  que  nous  fussions  justifiée 
par  la  foi  de  Christ .  et  non  point  par 
les  œuvres  de  la  loi;  parce  que  persoui- 
né  ne  sera  justifié  por  Iç*  œuvres  de  la. 

17  Or.  si  en  cherchant  d'être  JytK 
fiéspiu-a^  noQ»  foinitteaauii^tnnir 
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mn;  Chritt  ett-il  pourtant 

itre  du  péché  ?  à  Pieu  ne  plÉiM  ! 

iS  Car  »!  Je  rebétiiBnif  les  choses  que 
J*al  renrersées.  Je  montrerais  que  j'ai 
été  uoi-méme  un  prévaricateur. 

19  Mais  par  la  loi  je  suis  moH  à  la 
loi,  afin  que  je  vive  à  Dieu. 

20  4»  suis  crucifié  avec  Cbriat ,  et  je 
%1s .  Bgn  pas  maintenant  moi,  mais 
Qinst  vit  en  mol  ;  et  ce  que  je  vis 
maintenant  en  la  chair,  jc^  le  vis  en  la 
foi  du  Fils  de  Dieu ,  qui  mia  aimé .  et 
qui  s*est  donné  tm  même  pour  moi. 

11  4e  p'anéantis  point  la  Krâce  de 
)ieu;  car  si  la  justice  e^t  par  la  loi, 
lirlit  est  donc  mort  inutilement. 


IfU 
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CHAPITRE  III. 


it-cequi 
ue  vous 
,  vous  à 
ant  por- 
Ké  entre 

■ndre  ce- 
VEsprit 
r  la  pré- 

;n  ayant 
intenant 

n  Tain? 

I*£sprit, 
as  mira- 
resdela 
îifoi? 
)ieu,  et 

•ont  de 

[ueDieu 
»i,  a  au- 
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t  NoQf  saisi,  lonqne  nom  étions  des 
enfans ,  nous  étions  assenris  sous  les 
rndioiens  du  monde. 

4  Mais  quand  raccomplissement  du 
temps  est  venu ,  Dieu  a  envoyé  son 
Fils,  oé  d*«ne  femme .  et  soomis  à  la 
loi; 

5  Aân  qu'il  rachetât  ceux  qui  étaient 
sotts  la  loi ,  et  que  nous  réclusions  l'a- 
doption des  enfans. 

6  Et  parce  aue  tous  êtes  enfiins , 
Dieu  a  envoyé  l'Esprit  de  son  Fils  dans 
vos  coeurs ,  criant  Abba ,  c'e$t-à-€kre 
Père. 

'7  Maintenant  dmic  tu  n'es  plus  servi - 
tenr,  mais  fils;  or  si  tn  es  liis ,  tu  es 
aussi  héritier  de  Dieu  par  Christ. 
'8  Mais  lorsque  vous  ne  connaissiez 
point  Dieu ,  vous  servies  ceux  qui  de 
/««r  nature  ne  sont  point  dieux. 
.  9  Et  maintenant  que  v  ous  a  vez  connu 
Dieu,  ou  plmtôt  que  vous  avez  été  con- 
nus de  Pieu,  comment  retournez-vous 
encore  à  ces  faibiiset  misérables  élé- 
mens,  aux(/hels  vous  voulez  encore 
servir  comme  auparavant  ? 

10  Vous  observez  les  Jours ,  les  mois, 
les  temps  et  les  années. 

H  Je  crains  pour  vous  que  peut-être 
je  n'aie  travaillé  en  vain  parmi  vous. 

12  Soyez  comme  moi  ;  car  je  suU 
anssi  conune  vous  :  je  vous  en  prie , 
mes  frères  ;  vous  ne  m'avez  fait  aucun 
tort. 

13  Et  vous  savez  comment  je  vous  ai 
ci-devant  évangélisé  dans  rinfirmité 
de  la  chair. 

14  Et  vous  n'avez  point  méprisé  ni 
rejeté  mon  épreuve,  telle  qu'elle  était 
en  ma  chair  ;  mais  vous  m'avez  reçu 
comme  un  ange  de  Dieu ,  et  comme 
Jésns-Christ  même. 

Ii(  Quelle  était  donc  la  déclaration 
que  vous  faisiez  de  votre  bonheur  ? 
car  je  vous  rends  témoigrna^e  que ,  s'il 
eût  été  possible,  vous  eussiez  arraché 
vos  yeux ,  et  vous  me  les  eussiez 
donnés. 

16  Snis-je  donc  devenu  votre  ennemi, 
en  vous  disant  la  vérité  ? 

17  Ils  sont  jaloux  de  vous ,  maie  ce 
n'est  pas  comme  il  faut  ;  au  contraire, 
ils  vous  veulent  exclure,  afin  que  vons 
soyez  jaloux  d'eux. 

18  Mais  il  est  bon  d'être  toujours  zélé 
pour  le  bien ,  et  de  ne  l'être  pas  seule- 
ment quand  je  suis  présent  avec  voua. 

19  Mes  petits  enfans ,  pour  lesquels 
enfanter  je  travaille  de  nouveau,  jus- 
qu'à ce  que  Christ  soit  formé  en  vous  ; 

30  Je  voudrais  être  maintenant  avec 
voa»  ,  et  changer  de  langage,  car  je 
sois  eq  perplexité  sur  votre  sujet. 

31  Dites- moi,  vous  qui  voqiez  être 
Mras  la  loi ,  n'cntendez-vous  point  la 
loi? 

32  Car  il  eat  écrit  qu'Abraham  a  eu 
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ÉPITRE    DE    SA.INT   PAUL 

AUX  ËPHËSIENS. 

CHAPITR13  1  Jésns-Christ ,  te  Père  de  jrloîre,  von» 

\^£iA  ri  1  Riu  .1.  j,^„^  l'euprit  de  sagesse ,  cJt  de  révé- 

lation, dans  ce  qui  regarde  sa  connais- 
sance; 

18  Qu*iniliiinine  les  yeux  de  votre 
entendement ,  afin  que  vous  sachiez 
qaelle  est  l'espérance  de  sa  vocation  » 
et  quelles  sont  les  richesses  de  la  gloire 
de  son  héritage  dans  les  saints  ; 

19  Et  qnelle  est  l'excellente  gran- 


\    !  CHAPITRE  II. 

\     i  I  Et  lorsque  vous  étiez  morts  en  vM 

fiintes  et  en  vos  péchés , 

<  3  Dans  lesquels  vous  avez  marché  an* 

'     I  trefois,  sulrant  le  train  de  ce  monde , 

i  selon  le  prince  de  la  puissance  de  Tair» 

;     i  qui  est  l'esprit  qui  agit  maintenant 

avec  efficace  dans  les  enfans  rebelle»  à 
;     )  Dieu. 

^  3  Entre  lesquels  aussi  nonk  avons 

I     I  tous  converse  autrefois  dans  les  con- 

I     i  voitises  de  notre  chair,  accomplissant 

I  les  désirs  de  la  chair  et  de  nos  pen- 

'     <  sées;  et  nous  étions  de  notre  nature 

1  des  enfhns  de  colère ,  comme  les  as- 

tres. 
I     1  4  (Mais  IHea ,  qtài  est  riche  eA  miséri- 

'     I  corde ,  par  sa  grande  charité  de  la- 

'     <  quelle  il  nous  a  aimés}  ; 

'     ]  9  Lors ,  dis  je ,  que  notu  étions  morts 

'  en  j'os  fautes ,  il  nous  a  vivifiés  en-* 

t  semble  avec  Christ ,  par  la  grâce  du- 

i  quel  vous  êtes  sauves.  . , 

i  ^  Et  il  nous  a  ressuscites  ensemble, 

et  nous  a  fait  asseoir  en^mble  dans  les 

\  /l«»x  célestes  en  Jésus- Christ; 

'  7  Afin  qu'il  montrât  dans  les  siècles  à 

venir   les  immenses  richesses  de  ta^ 


^r 


par  sa  bonté  envers  nous  par, 
Christ.., 


*8^âr  vîmsétes  sauvé»  par  la  grâce 
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I»nt  ta  lU:  et  cela  ne  rient  pohit  de 
TiMM,  c'est  la  4mi  de  Dien  ; 

f  NonpointfMurlMOMTres.MiMiae 
penonne  ne  m  glcriB». 

10  Car  DOW  tommea  wa  oomf  e , 
étant  créés  en  Jéana  Cbrlat  pour  les 
bonnes  oearres.  que  Dien  a  préparéea, 


n  qoe  nous  marchions  en  elles. 

Il  C'est poarqnoi  soaTeaex  vous  qne 
Tons  qai  éf  iex  autrefois  gentils  en  la 
chair,  et  qui  étiez  appelés  prépuce, 
par  celle  qui  est  appelée  la  circonci- 
sinn .  faite  de  main  en  la  ckair , 

19  Stiex  en  ce  temps-là  hors  de 
Christ ,  n'ayant  rien  de  commun  avec 
la  république  d'Israël ,  étant  étran- 
gers des  alliances  de  la  promesse, 
n'uyant  point  d'espérance,  et  étant 
sftns  Dien ,  an  monde. 

13  Mais  maintenant ,  par  Jésua- 
Chrlftt .  TOUS  qui  étiex  autrefois  loin , 
êtes  approchés  par  le  sang  de  Christ. 

14  Ciur  il  est  notre  paix .  qui  des  deux 
en  a  Mi  un ,  ayant  roinpu  la  clôture 
de  la  paroi  mitoyenne  ; 

15  Ayant  aboli  en  sa  chair  l'inimitié , 
tavoir  la  loi  des  commandemens  qui 
ronsiite  en  ordonnances;  afin  qu*fl 
créât  les  deux  en  soi-même  pour  être 
on  homme  nouveau,  en  faisant  la  paix  ; 

10  Et  quil  réunit  les  uns  et  les  autres 
pour  former  un  corps  devant  Dieu , 

Par  la  croix,   ayant  détruit  en  elle 
inimitié. 

17  Et  étant  veiin .  il  a  évangélisé  la 
paix  à  vous  qui  étiez  loin ,  et  à  ceux 
qui  étaient  près. 

18  Car  nous  avons  par  loi .  les  uns  et 
les  autres ,  accès  auprès  da  Père  en 
un  même  Esprit. 

I»  Vous  n'êtes  donc  pins  étrangers 
ni  des  gens  de  dehors  :  mais  les  conci- 
toyens des  saints  et  les  domestiques 
de  Dieu  : 

90  Etant  édifiés  sur  le  fondement  des 
apAtres.  et  des  prophètes ,  e(  Jésus - 
Cnrist  Ini-mémc  étant  la  maltresse- 
pierre  do  coin  ; 

31  En  qui  tout  l'édifice  posé  et  t^ntté 
ensemble,  s'élève  pour  être  un  temple 
saint  an  Seignenr; 

99  En\|ni  vous  êtes  édifiés  ensemble, 
pour  éli-e  un  tabernacle  de  Dieu  en 
esprit 

CHAPITRE  III. 

1  C'est  pour  cela  qne  moi  Paul.  Je  stds 
prisonnier  de  Jésns-Christ  pour  voua 
gentils: 

9  Si  toutefois  vous  avez  entendu  Jïuel 
est  le  ministère  de  la  grâce  de  Dieu , 
qui  m'a  été  donnée  pour  vous  : 

3  Comment  pnr  la  révélation  le  mys- 
trre  m'a  été  manifinté  (ainsi  que  je 
rai  écrit  ci-dessus  en  peu  de  mots  ; 

4  D*où  vous  pouvez  voir  en  ie  Itsânt, 
quelle  est  limelUfence  que  j'ai  du 
tnywkén  4e  Ghristl 


5  Lequel  n*a  point  4té  «aniiescoua 
enfiins  des  boausea  .dnaa  les  antm 
Ages .  coraose  il  a  été  «aaintcnant  ré- 
vélé par  l'Eaprit  à  aes  i    

et  à  s««  propoèCea  ; 

6  Smvmr  que  lea  gentils  sont  cohéri 
tiers ,  et  d'an  même  corps ,  et  «p'Bi 
participent  enaemble  à  an  proaiesseca 
Christ ,  par  révaanle  : 

7  Duquel  j'ai  étéTatt  le 
Ion  le  don  de  la  gréce  de  Diea,  qai 
m'a  été  donnée  siuTani  l'efficace  et  m 
puissance. 

8  Cette  grâce,  OU-je ,  mX  étédsaaée 
ft  moi ,  qui  sois  le  moindre  de  tous  k* 
saints ,  pour  annoncer  eatie  les  gCÊr 
tils  les  ncheaaea  IncoB^préhflasiWrs  ds 
Christ; 

9  Et  pour  mettre  enéTidenorAevant 
tous  quelle  est  te  comoaanicalMafM 
BOUS  a  été  accordée  du  asystëcean 
était  caché  de  toat  teaipa  ea  Diea ,  It- 
ouel  a  créé  toutea  Ghoaea  par  Jcsas- 
Christ  ; 

10  Afin  que  la  sasesae  de  Eaen.  q» 
est  diverse  en  tontes  aortes,  soit  Mas- 
tenant  donnée  à  c«Humltre  aax  piia- 
cipautéa  et  aux  poiasanoea ,  dans  la 
liiux  célestes  par  l'égliae  ; 

11  Suivant  le  deaaeia  arrêté  dès  ki 
siècles ,  lequel  U  a  étahii  em  Msai- 
Christ  notre  Seignenr: 

19  Par  lequel  noiM  avo 

accès  en  confiance ,  par  la  fbiqneassi 
•voBs  en  lui. 

13  C'est  pourquoi  je  toos  prie  de  at 
vous  point  reMcber  à  caase  de  mi 
afflictioM,  qne  je  soofflne  poorl'aaMtf 
de  voua .  ce  qui  est  votre  gloire. 

14  A  cause  décela  je  fléchis  mesgt* 
nonx  devant  le  Ptoe  de  notre  Sdgacar 
Jésus- Oirist  ; 

15  (Duquel  toute  tai  parenté  est  «Mi- 
mée dans  les  cieux  et  aor  la  frfre^; 

16  Afin  que  selon  les  rickesses  de  sa 
gMre  11  vous  donne  dietie  pain 
ment  fbrtUlés  par    aoa  B^n<t. 
llKwnme  intérieur; 

17  Tellement  que  Cbriat  krihite  «m 
vos  cœurs  par  Uk  A>l  : 

18  Afin  qu'étant  enracinés  et  fnalii 
dans  la  charité  ,  vous  paiasicx  ce«- 
prrndre ,  avec  tons  le»  saints .  qaeBt 
est  la  largeur  et  la  loogew.  laprafea- 
dt'ur  et  la  hauteur; 

19  Et  connaître  la  charité  de  Christ . 
laquelle  surpasse  toute  roimslisaarf 
afin  que  vous  aoyes  remplis  de  t«M 
plénitude  de  Diea 

20  Or  à  celui  qni  par  la  pniisaaiaia 
agrit  en  nous  avec  egcace .  peut  fmt 
infiniment  plas  qœ  tout  œ  mut  asai 
demandona  et  pensons , 


SI  A  lui  soit  gloire  timam  l'église.  « 
Jésus  Christ ,  dans  toos  les  é«Ba  ds 
siècle  des  siècles.  Anea  ; 
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COMP.  4.  5.  AUX  £PlrêSIENS. 

CHAPITRE  IV. 


m^ 


1  Je  TOUS  prie  donc ,  moi  qnl  tais  pri- 
sonnier pour  le  Seigneur,  de  vous  coô> 
doire  d'une  manière  digne  de  la  voca- 
tisn  à  laquelle  tous  êtes  appelés  ; 

S  Atec  toute  humilité  et  douceuf , 
avec  un  esprit  patient ,  tous  suppor- 
tant run  Tantre  en  charité 


3  Etant  soie  oenx  de  nîrder  l'unité  de 
rEsprit  parle  lien  de  la  paix. 

4  Juif  a  unseul  corps  et  un  seul  Es 


prit ,  comme  aussi  tous  êtes  appelés  k 
une  seule  espérance  de  votre  Toca- 
tion. 

5  //y  a  un  seul  Seigneur ,  une  seule 
ftli.ua  seul  baptême; 

•  Un  seul  Dieutet  Père  de  tous ,  qui 
est  sur  tous ,  parmi  tous ,  et  en  vous 

f  Mais  la  grAre  tnt  donnée  à  chacun 
df  lUNu, selon  la  mesure  dU'donde 


8  C'est  pourqu( 
monté  en  haut , 


'est  pourquoi  il  e$t  dit  :   Etant 

té  en  haut ,  il  a  emmené  captive 

une  grande  multitude  de  captifs ,  et  il 
a  doané  des  dons  aux  hommes. 

9  Or  ce  qu*û  est  monté  *  ou'est-ce 
autre  ckte ,  sinon  que  premiîèrement 
il  étak  descendu  dans  les  parties  les 
plus  basses  de  la  terre? 

10  Celui  qui  est  descendu ,  c'est  le 
mène  qiulest  monté  au-dessus  de  tons 
les  cieux ,  afin  qu'il  remplit  toutes 


11  Ii«i-méme  donc  a  donné  les  uns 
pamr  <<reapàtKS,  lesautresjNmr^tre 
prophètes .  les  auîrespMtr  être  évan- 
gélistes ,  les  autres  pour  être  pasteun 
et  docteurs; 

U  Four  travailler  à  la  perfection  des 
saints  .  peor  l'oeuvre  du  ministère, 
pour  rédiflcatioo  du  corps  de  Christ  ; 

13  Jusqu'à  ee  que  nous  nous  rencon- 
trions tous  dans  l'unité  de  la  foi,  et  de 
la  connaissance  du  Fils  de  Dieu,  dans 
l 'état  d'un  homme  pnrfisit,  dans  la^me- 
sare  de  la  parfUte  stature  de  Christ; 

14  Afin  que  nous  ne  soyons  plus  des 
enfiins  ilottans,  et  emportés  cà  et  là  à 
tous  veats  de  doctrine,  par  la  trompe» 
rie  des  hommes,  et  par  feue  ruse  à  sé> 
duire  artifirieusement  ; 

16  Mais  afln  que  suivant  la  vérité  avec 
la  charité  .  nous  croissions  en  toutes 
choses  en  celui  qui  est  le  chef,  c'ett- 
à-dire  Christ  ; 

16  Duquel  tout  le  corps  bien  Qusté 
et  serré  ensemble  par  toutes  les  join- 
tures du  fournissement,  prend  l'ae- 
croissement  du«orps,  selon  la  vigueur 
qui  est  dans  la  mesnre  de  chaque  par- 
tie pour  l'édification  de  soi-même ,  en 
cliarhé. 

■  17  JeTousdbdoncetJerousconfo- 
re  de  la  part  du  Seigneur,  de  ne  vous 
conduire  plus  eomme  le  reste  des  gen. 


vous  n'avez  pas  ainsi  apprii  ' 


tils,  qui  suivent  la  vanité  de  leurs  peu. 
séesj 

18  Ayant  leur  entendement  Obscurci 
de  ténèbres,  et  étant  éloi^ésde  la  vie  * 
de  Dieu,  à  cause  de  l'ignorance  qui  est 
en  eux  par  l'endurcissement  &  leur 
cœur. 

19  i:4esquels  avant  perdu  tout  sentir 
ment,  se  sont  abandonnés  à  la  dissolu- 
tion, pour  commettre  toute  souillux«. 
à  qui  en  ferait  pis. 

20  Hais  vous  n'avez  pas  ainsi  annrii 
Ch'î 
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3.  _ , 

les  autres ,  pleins  de  compassion ,  et 
vous  pardonnant  les  uns  aux  autres, 
sinsi  que  Dieu  vous  a  pardonné  par 
C%rist. 

CHAPITRE  V. 

1  Soyez  donc  les  imitateurs  de  Dieu; 
eonme  «es  chers  enfims  ; 

2  Et  marchez  dans  la  charité ,  ainsi 

Îne  Christ  aussi  nqps  a  aimés .  et  s'est' 
onné  lui-même  pour  nous  en  oblatlon 
et  sacrifice  à  Dieu ,  en  odeur  de  bonne 
senteur. 

3  Que  ni  la  fornication ,  ni  aucune 
sotdllure .  ni  l'avarice ,  ne  soient  pas 
même  nommées  parmi  vous,  ainsi  quil 
est  convenable  à  des  saints; 


Digitized  by  VjOOQIC 
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ffôto  Jbnê ,  ni  plabattierie .  CM*  c«  Mttt* 
là  été  flJMMw  qoi  ne  font  pm  Men- 
^OtM  {■ait  phitM  4m  «ctions  de 

^ISr  Tow  MTes  ceci ,  que  nul  foroi- 
Mf  ettr .  9i  Impur .  ni  avare ,  qui  est  un 
lOelétre  »  ■'ejpoiot  d'héritân  dnni  te 
royaABM  de  Clirlet ,  et  de  Dtou. 
tf  Une  peraonne  ne  rou»  séduUe  pnr 
de  Tâlna  dlM-oun ,  car  à  cause  de  ces 
eheees  ta  colère  de  Dieu  vient  sur  les 

f  Ne  /Mf  M  deno  point  lenr^usodés. 

8  Car  VMis  étiez  autrelbto  tén£bres , 
mais  maintenant  voos  etea  lumière  au 
Beiffntur.  Condulsef  voos  donc  conune 
des  enAuis  de  lumière. 
TCar  le  Arnlt  de  l'Bsprit  consiste  en 
tonte  dèbonnalreié,  Justice,  et  v«rité< 

!•  iprooTnnt  ce  qui  est  afiéaMe  au 
Sfiinenr, 

1 1  Kt  ne  commnnkinM  point  aux  orn- 
wes  Inihiotueuaee  des  ténèbres ,  mata 
nu  oontrnlre  reprenet-Ws. 

IS  Car  il  est  mené  déshonnéte  de 
dire  IM  ckoses  qu'ils  font  en  secret 

15  Mata  toutes  «liosos  étant  mis^sen 
évidence  pnr  ta  lumière .  sont  rendues 
manirestes .  car  JtUumière  est  oeUe  qui 
maïUf^te  tont.     .^        .    «.    «, 

14  cyst  pourquoi  II  Mf4Ut^  Réveme- 
toi»  toi  qui  dors,  et  tCMlèred^tre 
tas  moru ,  et  ChrUt  t'éciairera. 

16  Prenen  donc  gaixta  comasent  vous 
vous  condntren  soicuettscraent .  non 
point  comme  étant  «épourvus  de  «a- 
lesae ,  mata  comtne  étant  sages  : 

W  iUchriant  le  temps  t  car  les  j««rs 
a<mt  mauvata. 

1?  C>Mt  pourqnc^  neao3rts  pMit  s 
lirudenre,  «mta  compivn«x  uen  q« 
est  ta  ToloM'é  du  Setimrnr.    ^  ^    ^ 

18  Bt  ne  tons  eairrea  Mint  de  Tin 
i  deta  dtasolutior 


•8^^ 


nettoyée  dnnf  le  bnpième  d'eau  et  psr 
sa  pnrote: 

27  jCta  quil  se  In  rendtt  me  é^ 
florieoee ,  n'ayant  ni  tactae.  ni  nde. 
ni  antre  chose  sem)datrie<  ttata  ifti 
qu'elle  tSkt  sainte  et  hrépréiiensifata. 

SS  Jjes  maris  donc  oodveirt  swer 
leurs  femmes  comme  leurs  pn^irr} 
corps  f  celui  qui  aime  sa  feoune,  s^siae 
soi-même. 

20  'Car  personne  n'a  jamata  en  es 
haine  sa  propre  choir  ;  mais  il  tonoar 
rit  et  l'entretient»  C4>mme  te  Sdgoai 
eutrettent  l'église. 

30  Car  nous  sommes  membrrs  desn 
corps,  étant  de  sa  chair,  et  de  «c»  os. 

SI  C'est  pourquoi  rhoMBW  laimmi 
sonjpère  et  fa  mère ,  et  il  l'wdrsèja 
lîmme ,  et  les  deux  seront  «ae  ncne 
chaîr.  .  ^ 

as  Ce  mystère  estcnuMl;  orjeptaM 
de  Chriit  et  de  réflme. 

33  Qne  dmcun  de  tov9  nime  dansii 
finnme  conune  noi-meme  ;  et  ^ps  n 
femme  révère  son  msuri. 

X3HABITRB  YL 

1  Enfiuis.  obéianes  à  tw pèni  di 
Tos  mèren,  d^oieee  oMi  ec<  selon  taS» 
gnenr;  cnr-eeta  est  jmste. 

9  Honore  ton  père  et  tm  asiie  (9 
qui  est  te  prwnlCT  i,  iisnnwiidwp^. 
uTec  promeÉae  )  ;  ^ 

S  Ain  qu*a  te  soK  bien,  et  qarti 
vtree  te)^K>(e«^M  sur  l»t«re. 

4  Et  M«s  pèKn .  n'irrHen  point  ni 
enfiins .  asàa  Bemrrinaes-tes  ssai  * 
dbcjpl^e.etwalew  ÉnnnsHiiei*» 
tnwMOM  #a  SeInMwr. 

ft  S(^vHenra.nhnsBesAcc^x^çsm 

os  maîtres  acdea^ 


J  Uya       ,^ 
iLt>cmpltaderEMirM;  , 
..  ro*is  «ntrrtenaàl  |«r  des  paan- 
«kes.dMcnntlvMa,  r*  V 
apiriinoUw:  Gantant  et  , 
ite  T«tre  ««MT  aw  Se^niewr 
91  Reniant  4«M««n   cvères  pww 
tvmttn  chose*  «n  nom  As  «stre  xi 

K<^Jèsw^<:tatat  à  «olv«I>««.  Cl 

51  VftTw  «««mHtimt  >>  nn>  «sa  •«- 
ttv* ,  en  ta  cruaate  de  Dk«. 

S;î  rymmm .  nerw  swsmtam  a  xw 
maris  coinmt  •«  Srtjmror 

S?  Car  V  mari  «a  V-  cM^dt'ta  ^-^mt, 
rwamM't.rrit*  «<  te  rtw^*-  \rt««, 
et  >l  «ftt  aassi  te  «Mnr«r  ^ ,«««  o»  p&. 

Î4  Cemmc  donc  rfuîi»  e«  wwm.«r  « 
CiinM  ,  q«^  tes  ftmmci.  te  m«»k  it 
nNs(l»^  *  tewr»  m«ris ,  *«  »*«»r*  riiR»* 

f  OrtataaèmeKiBi»,  «ts^est 


a2tRxâr  ' 


I  Tint  ctt  sas  4Kwef«Mm  i*r  foma^ 
M  An  ««me,  a»  d^m.  ftnx** 
^  «.as  «n  «MCrr  Sc^maoB-,  «a  en  ta  1^ 


r«.ir«w  Offist  aaia*  r 
»  Jlteqn^  tatunrHinun 
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Ck^,  1.  - 
Monde ,  gmtœmmr»  dct  ténèbres  de 
ce  siècle,  contre  les  malices  spiri- 
tuelles gui  sont  dans  les  lieux  célestes. 

13  C'est  pourquoi  prenes  toutes  les 
amif  s  de  Dieu ,  aâii  qtic  voas  puissiez 
résister  au  mauvais  jour,  et  après 
avoir  tout  surmonté ,  demeurer  fer- 
mes; 

14  Soyex  doncfermes.  ayant  vos  reins 
ceints  de  la  vérité,  et  étant  revêtus  de 
la  cuicasse  de  la  justice  ; 

15  Et  ayant  les  pieds  chaussés  de  la 
préparatitm  de  l'évangile  de  paix  : 

16  Pren8£t  surtout  le  bouclier  de  la 
Ibi,  par  lequel  vous  puissiez  éteincbne 
tous  les  dards  endaramés  du  maliu. 

17  Prenez  aussi  !exas(^ue  du  salut , 
et  Véyée  de  l'Esprit ,  qui  est  la  parole 
de  Dieu  ; 

18  Priant  en  votre  esprit  par  tontes 
sortes  lie  prières  et  de  supplications 
en  tout  temps,  veillant  h  cela  avec  une 
entière  pertiévérance ,  et  priant  pour 
tous  les  saints  ^ 


AUX  PHILIPPISNS. 


ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL 

AUX  PHILIPPIENS. 


CHAPITRE  I. 

1  Paul  <)t  Timotbée ,  serviteurs  de  Jé* 
jSUS-Cbrist ,  à  tous  les  saints  en  Jésns- 
4;iinflt  qui  sont  k  Pbilippes ,  ayej  les 
évéques  ei  les  diacres. 

2  Que  la  f  race  et  la  paix  vous  soient 
données  de  par  Dieu  notre  Père ,  et 
de  ptirleSeixnei%>iésus^hrist. 

3  Je  rends  grâces  à  mon  Dieu  toutes 
les  Ibis  que  je  fais  mention  de  vous , 

4  Eu  priant  toi;Uonrs  pour  vous  tous 
avec  joie  dans  touieames  prières  : 

5  A  couse  de  votre  attachement  à  l'é- 
vaiuple,  depuis  le  premier  Jour  iusqa'à 

C  £tant  assuré  de  cela  mémo ,  queee- 
loi  qui  a  commencé  cette  bonne  œu- 
vre en  vous,  l'achèvera  jusqu'à  lajour- 
uée  de  Jésus-Christ  : 

7  Comme  il  est  juste  que  je  pense 
ainsi  de  vous  tous,  parce  queje  retiens 
daua  mon  cœur  que  vous  avec  tous  été 
participansde  ta  nice  avec  moi  dans 
mes  liens ,  et  dansla  défense  et  la  con- 
firmation de  l'évangile. 

8  Car  Dieu  m'est  témoin  que  je  vous 
aime  tous  tendrement . conformément 
k  la  charité  de  Jésus -Christ. 

0  Et  je  lui  demande  cette  grâce ,  que 
voire  chanté  abonde  encore  de  plus  eu 
iilus  avec  connaissance  et  toute  intel- 


)  Afiu  ii(ic  joa«  discemkx  kii  ehosei 


contraires ,  pour  être  purs  et  tans 
(  c'ioppement  jusqu'à  la  journée  de 
Christ  ; 

11  Etant  remplis  de  fruits  de  justice , 
qui  tont  par  Jésus-Christ ,  à  la  gloire 
et  à  la  louange  de  Dieu. 

12  Or,  mes  tlrères,  je  veux  bien  que 
vous  sachiez  que  les  choses  qui  me  sont 
arrivées  ».sont  arrivées  pour  un  plus 
grand  avancement  de  l>év«igile. 

13  De  sorte  que  mes  liens  en- Christ 
bat  été  rendus  célèbre»  dans  tout  le 
prétoire ,  et  paKOnt  ailleurs  ;  ' 

14.£t  que  plusieurs  de  nos  firèfts  en 
notre  Seigneur  étant  rassurés  par  mit» 
liens ,  osent  annonèer  la  parole  plus 
hardiment  et  sans  crainte. 

15  II  est  vrai  que  quelques  -  uns  pre^ 
chent  Christ  par  envie  et  par  un  eS'- 
prit  de  dispute  ;  et  que  les  antres  le 
font,  an  contraire,  par  une  benne  vo- 
lonté. 

16  Le»  uns,  dis-Je,  annonceat  Christ 


par  «a  esprit  de  dispute ,  ei  non  pat 

{turement  ;  croyant  ^jouter  de  l'afflio 
ion  à  mes  Ueas. 


17  Mais  les  autres  le  font  par  charité, 
sachant  que  je  suis  établi  pour  la  dé^ 
fensede  l'évangile. 

18  Quoi  donc  ?  toutefois  en  quelque 
manière  que  ce  soit,  P"^*»»'^?'?*!®"  r 
ou  par  amour  de  la  vérité ,  Christ  e»t 
annoncé:  et  c'ert  de  «Mt  je  me  rè 
jouis,  et  je  we  réjouirai. 
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M  Ocje  iftk  q«p  eed  «M  tMnMTft  4 
mtatMT  v9tiej|rivMl  far  le  Mcoon 

n  Selon  Malermeattiliite  et  mooee- 
Bénare ,  qae  je  ne  »6ni  coDfM  en 
riea:   mmiê  qo^a   lo«te  Mtiiraace 

Siit  eera  MaùKMitnt ,  comme  û  Vm 
jours  été ,  glorifié  ea  mon  corpe» 
pwr  la  vie,  soil  par  1»  mort. 
91  Car  ObriH  m'eoc  cmla  à  rivre  et  à 

»  Nftis  fil  m'est  utile  de  virre  en  la 
lr.,et  oe  qne  je  éois  ckoisir.  je  m'en 


ckair.< 
•akrk 


13  Car  Je  sois  pressé  des  denx  c6U$, 
mon  dérar  tendant  bien  à  délof  «r,  et  f 
être  avec  Christ ,  oe  qid  m'est  bean- 


coup  meineBr. 

24  Mais  il  est  pins  nécessaire  poar 
Toos  que  je  demeare  en  la  chair. 

9  Et  je  sais  cela  CMune  totft  assuré, 
«ue  ifi  demeurersi  et  qqe  je  continué' 
rai  d'être  ayec  toos  tous  pour  Totre 
•ranceiaent  et  poor  la  joiede  tH»«r»  foi; 

36  Ada  que  toos  ayes  ea  moi  un  su- 
M  de  vew  ffloriisr  de  plupea  pins  eu 
Jésus  Christ»  par  mon  retour  anml- 
lieu  de  tous. 

37  Seulement  conduises-TOus  dSirne- 
ment  comme  M  est  séant  sdpn  l*éran- 
lile  de  Chri«lr  aln  que .  so^  que  Je 
▼ienne^  et  que  je  tous  roie  ;  soit  que 
ie  sois  absent ,  i 'entende»  quant  à  Toire 
état,  que  rous  persistes  en  un  même 
esprit,  eombatkant  ensemble  d'un  aié> 
■le  ewuwie  ntr  la  féide  révanfile,  et 
n'étant  eu  nen  épouTantés  parles  ad- 


38  Ce  qui  leur  est  une  démonstratiou 
de  perdition  ;  mais  à  vous ,  de  salut  ; 
•t  «ela  de  la  part  de  Dieu  : 

39  Parée  qu'il  tous  a  été  xratuite« 
ment  donne  dans  ce  qui  a  du  rapport 
à  Christ,  non  seulement  de  croire  eu 
lui»  mais  aussi  de  sof^Mr  pour  liti; 

30  Afant  à  êomtênHr  le  même  combat 
que  TOUS  aves  tu  en  moi,  et  que  tous 
apiNTMa  être  maintenant  en  moi. 

CHAPITRE  U. 


1  SI  donc  il  y  a  quelque 
Christ,  s'il  T  a  quelque  soulafement 
dans  la  charité ,  s'il  y  a  quelque  com- 
munion d'emit,  s'il  y  a  quelques  cor- 


diales 
sions, 

%  Rendes  ma  Joie  parftite ,  en  étant 
d'un  messe  sentinsent ,  syant  un  mê- 
BW  amour,  n'étant  qu'une  mêmedme, 
et  consentant  tout  à  me  même  chose. 

a  One  rien  ne  se  Ihsae  par  un  esprit 
de<fisputo,  ou  par  Taine^oire;  mais 

?ue  par  humilité  de  ceeur  l'un  estime 
antfe  pkw  excelient  que  soi-même. 
.\^^,r^*r^yiAat  chacun  à  Totre 
JwMyét  Mrticttlier,  mais9woê«eim 
«i^iiwrrdauisià  ce  qui 
aatres. 


8.PAin.  ei^Lt 

«Qu'araîA  doB^sa  uaiMua  atai 
•eiMmeat  qui  aétéeu Mans  (^iM; 

d  Leqnd  étant  en  fenaade  Dieu, ni 

poiat  pefardê  cunnr 

d'être  êsalè  Dieu. 

f  Cepeudant  U  i 


^  .  avant  piis  la  forma  de  serritcv. 
fÏEdt  a  la  ressemblance  des  hoeairM. 
8  Et  étant  iKsuué  eu  Agnrecemmsa 
homiae.il  a'est  abajsaêhn-mèaw.u 
a  été  obèissaot  jusqu'à  la  BMrtrib 

Trt  mnmr  de  lu  croix. 
C'est  pourquoi  aussi  Dien^a  sm- 
Tcraintment  êloTê .  et  kda deaaé m 
nom ,  qui  est  au-deaans  ds  toal  aea: 
!•  Afin  qu'au  nom  duMnilOTe ge- 
nou se  iMme .  tant  de  ccuxqaisDac  aax 
«ieus,  quu  de  eeauL  qui  soatca  k  terre, 
et  au-dessous  de  lu  terre; 
Il  Btoue  toute  lauKueeoainRme 

13  C'est  pourquoi ,  ases 

ainsi  que  tousutos  touje 

seulement  comase  ea  nsu  i 


mon  abaeace ,  emptoyes-Tons  à  ^¥n 
fgovjeemitd  auec  crainte  et  tuulh 

13  Car  c*e8t  Dieu  «ui  praduit  euTUi 
arec  eficuoe  le  foulsirctrexêcntiui 
seltm  s(m  bon  plaisir. 

14  Faites  toutes  choaea  sans  maiv 
res ,  et  saas  diqrateu: 

15  Afin  que  tous  aognes  asus  rcfn* 
dir .  et  purs ,  des  enfttts  de  Diea.mt* 

rêhcusfeles  nu  mOieu  de  la  géaè» 


Bsr 


'JS 

[  monde ,  qpi  perteut  M'* 
K  la  parole  de  la  Tia; 
megWâer  enlajeanée* 
Donnes  fsia. 


leaquels  tous  reluises 
beaux  au  monde 
yanèd'cuK 
1<^  Peur  me  gl 
Christ  de  u'arolr  uoiut 
ni  truTnaiê  eu  Tu^ 


17  Que  si  mêaae  je  oer*  ***'"■" 
•ar  fe  sacriâce  et  le  aeffvke^m^ 

foi  .j'en  suis  joyeux,  ef  jsm'cuTtà^ 


18  Vous  aussi  puiufflei 
Joyeux ,  et  réjouisses  - 
ami. 

If  Ori 


utssycfre 


nenr  Jésus,  de  t» 

Timuthée ,  afin  que  l*use  i 


«ouraie  quand^j*aaniï 
état. 

31  Car  je  u<ai 

eoura«eêt  qui  ab  

de  ce  qm  tous  conceraes  . 

31  Parce  que  tous  clmrchcud  lcv*[ 
têfêt particulier,  et  mu  leo  iaaéi^ 
deJésiuuChrIst. 

33  Mais  tous  sutou  l*épremTU  for/» 
.^ite  de  lui .  puisqu*a  u  serH  avec  9 
en  l'émit,  comme  l'e-^—-^- 


33  J'espère  donc  de  : 
j'auraipourru  àmsu 
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eh9.  ».«.  4.  AUX  KfflXiIPPlENfl. 

M  Btle  m'aMora  ati  notre  Sciçneur 

E;  moi-même  aussi  je  vous  irai  voir 
ntôt. 

15  Maillai  cru  nécessaire  de  twm 
eDTOjer  Epaplurodite  mon  frère ,  mon 
compagnon  d'œurre  et  mon  «ompn- 
non  d'armes,  qoi  aussi  m'tf  ete  enroye 
de  votre  part  pourme  foomir  ce  dont 
j'aienliesoin.  .  . 

95  Car  aussi  il  désirait  ardemment.de 
vous  voir  tous,  et  U  était  fort  affiliée 
décerne  tous  aviea  app^  qu'il  avait 
été  malade.  ^  ^    ^ 

»  Bû  effirt  il  a  été  malade .  et  fort 
proche  de  la  mort  ;  mais  Dieu  a  eupi- 
tié  de  lid,  et  non  seulement  de  lu ,  mais 
aussi  de  moi ,  afin  que  je  n'eusse  pas 
tristessesur  tristesse.    ^ 

28  Je  l'ai  donc  envoyé  à  cause  de  cela 
avec  plus  de  soin ,  afin  qn^en  le.  re 
voyant  von«ayez  de  la  joie,  et  quej  'aie 
moins  de  tristesse. 

29  Recevez  -  le  danc  en  notre  Sei  • 
fraeur,  avec  toute  sorte  ds  joie;  et  ayes 
de  l'estime  pour  ceux  qui  spnt  te^  que 
lui. 

30  Car  il  a  été  proche  de  la  mort  pour 
l'cBuvre  de  Chnst ,  n'ayant  eu  aucun 


186 


pléer 


à  sa  propre  vie ,  afin  de  sup- 
dèwttt  de  votre  service  en- 


vers moi. 

CHAPITRE  m. 

1  Au  reste,  mes  frères,  réjotdsset- 
vous  en  notre  âeifnenr.  II  ne  m'est 
point  (ftcheux ,  et  c'est  votre  sûreté, 
qneje  \wu  écrive  les  mêmes  choses. 

9  l%«nes  garde  aux  chiens ,  prenes 
garde  aux  mauvais  ouvriers ,  pranes 
gnirde  à  la  circoncision. 

3  Car  c'est  nous  qui  sommes  la  cir* 
concision ,  nous  qui  servons  Dieu  en 
^prit,  et  qui  nous  glorifions  en  Jésus- 
Christ  .  et  qni  n'avons  poUK  de  con- 
fiance en  la  chair: 

4  Quoique  je  pourrais  bien  aussi  avoir 
confiance  en  la  chair  ;  même  si  quel- 
qu'un estime  qull  a  de  qvnA  se  confier 
en  la  chair,  j'en  ai  encore  davantaipe  ; 

5  Moi  qui  ai  été  circoncis  le  huitième 
1  oar,  qui  suis  de  la  race  d'Israël,  de  la 
trilm  de  Benjamin ,  héhren ,  né  d'hé- 
breux, pharisien  de  religion  : 

6  Quant  au  zèle,  persécutant  l'église; 
et  quant  a  la  justice  qui  est  de  là  loi , 
étant  sans  reproche. 

7  Mais  ce  qui  m'était  un  gain^  je  l'ai 
regardé  comme  m'étant  nuisuHe,  et 
cela  pour  l'mnour  de  Christ. 

8  JBt  certes,  je  regarde  toutes  les  au- 
tres choses  comme  m'étant  nuisibles 
eB  comparaison  de  l'excelleoce  de  la 
connaissance  de  Jésus  -  Christ,,  mon 
Sef^ear,  pour  l'amour  duquel  je  me 
rais  privé  de  toutes  ces  choses .  et  je 
lea  estime  comme  du  fumier,  afin  que 

^UKqoe  je  sois  trouvé  en  lui ,f  Mj^nt 
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ÉPISRBSE^PÂUL 


qui  ont  combtttta  àrec  moi  <jteiiu  Té- 
Tnn^le ,  avecClémeiit  »  et  mes  aat^M 
compagnmM  d'oettvre ,  dont  les  nottis 
tcHî  écrit»  au  livre  de  vie. 

4  Réjouissrx-voufl  en  nofre  Seigneur: 
fe  vous  le  dis  encore,  r^oniMez-vous. 

b  Que  votre  douceur  soit  connue  de 
tous  les  hommes.  Le  Seigneur  est  i^rès. 

€  Ne  vous  iniiuiétex  de  rien,  niais'eu 
f  onres  choses  présehtec  vos  demandes 
i  Dieu  par  des  prières  et  des  suppli- 
cations ,  avec  des  actions  de  grftces. 

7  Et  la  paix  de  Dieu ,  laquelle  sur- 
passe toute  intelligen<6e ,  gardera  vos 


s, 
al- 
ra 
avec  vous.  .     . 

10  Or  je  me  sois  fort  réioai  en  wofrs 
Seigneur,  de  ce  qu'à  la  ûa  vous  aves 
tait  rbvivre  le  som  que  vous  avex  de 
moi  :  à  quoi  anssi  vous  pensiea ,  mais 
vous  n'en  aviex  pas  l'occasion. 

11  Je  ne  dis  pas  ceci  avant  égard  à 

Înelqne  indigence;  car  j'ai  appris  à 
tre  content  des  choses  selon  que  je 
me  trouve. 

12  Je  sais  être  abaissé,  je  sais  aossi 
être  dans  l'abondance  :  partout  et  en 
toutes  choses  je  suis  Instruit  tant  k 
être  rassasié ,  qu'à  avoir  fiaim  ;  tant  à 


epÉêv 


.efq^ihi 

t  vousst- 
(  sa  gloire 

Pèrtttml 
i.Amn! 
UaenJe- 


,c* 

ont  de  k 

ignearJé 
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EPITRE  DE  SAIOT  PAUL 

AUX  COLOSSIENS. 


CHAPITRE  I. 

1  Paul,  apôtre  de  Jésus-Christ,  par  û 
volonté  de  Dieu,  et  le  lïrère  Timothée. 

3  Aux  saints  et  frères,  fidèles  en 
Christ ,  qui  sont  à  Colosses;  que  la 
grAce  et  la  paix  vous  soient  données  de 
par  Dieu  notre  Père ,  et  de  par  le  Sei- 
gneur Jésus-  Christ. 

3  Mous  rendons  grâces  k  Dieu ,  qui 
est  le  Père  de  notre  Seigneur  Jésns- 
Clûrist ,  H  nous  prions  toi^ours  pour 
TOUS  : 

4  Avant  ouï  parler  de  votre  fol  en  Jé- 
sus-Christ ,  et  de  votre  charité  envers 
tous  les  saints  ; 

T>  A  caus^  de  l'espérancf;  det  bien* 


qui  vous  sont  téaerrés  dans  les deax> 
et  dont  vons  avec  en  ci-devant  cca^ 
naissance  par  la  parole  delavérilé. 
c*ett-à-dire ,  par  l'évangile, 

6  Qui  est  parvenu  joaqu'à-  vov. 
comme  ni'estanssi  dans  tooÉ  lemsa- 
de  ;  et  il  y  ftnctifie ,  de  même  queptf^ 
mi  vous,  depuis  le  joar^ne  voosam 
entendu  et  connu  la  grâce  de  Dits 
dans  la  vérité. 

7  Comme  vous  avez  été  instrwtsaa* 
par  Epaphras ,  notre  cher  contipagaia 
ite  service ,  qui  est  fidèle  minatreêi 
Christ  pour  xoa»  ; 

8  Et  qui  npus  a  appris  qnelle  est  k 
charit^  que  vous  ave  s  par  le  Salatr 
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AUX  CCLOSSIENS. 


ft  C'est^poGtfqooi ,  depuis  le  jour  que  i  m 
nous  arons  appris  ces  choses .  nous  ue  gti 
cessons  point  de  prier  pour  vous.,  et 
de  demander  à  Dieu  que  tous  soyez 
remplis  de  la  connaissance  de  sa  vu-  et 
lonté ,  en  toute  sagesse  et  intelligence  pi 
siiintaelle  ;  21 

10  Afin  que  fous  tous  conduisiez  di- 
l^uement ,  comme  il  est  séant  selon  le 
^»«ne«r.  pour  lui  plaire  à  tous 
égards ,  fructifiant  en  toute  fwnnc  œu- 
vre,  et  croissant  en  la  connaissance 
do  Dieu;  la 

1 1  Etant  fortifiés  en  toute  force  scion  til 
la  puissance  de  sa  cloire ,  en  toute  pa-  pr 
tience ,  et  tranquillité  d'esprit ,  avec  ra 
JoiÇL  21 

12  Rendant  erâces  au  Père ,  qui  nous  ho 
A  rendus  capables  de  participer  à  Thé-  to 
ritage  des  saints  dans  la  lumière  :  no 

13  Qui  nous  a  délivrés  de  la  puissance  Je 
des  t  é  nèbres ,  et  nous  a  t  ra  nsportés  an  2! 
rayaorne  de  pon  FiJs  bien-aimé  ;  i» 

14  En  qui  nous  avons  la  rédemption    pu 
Hfar  sonsaag,  «ovotr,  la  rémissi-^  des 
péchés. 

16  Lequel  est  l'image  de  Dieu  invisi- 
ble, le  prenuer-né  de  toutes  ks  créât  a- 

W'ç«r  par  M  ont  été  créées  toutes 
les  cnoses  qui  sont  aux  cieux,  et  en  la 
tenre,  les  visiMes  et  ies  invisibles^ 
soit  les  trônes,  ou  les  dominations  on 
les  principautés .  <ni  les  puissancea  » 
toutes  ch«sea  ont  été  créées  par  lui 
et  pour  Im.  * 

toutes  choses  subsistent  par  lui. 
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CHAPITRE  IL 


— yi  »',•»'""«»,''  *•  cii*re  If»  morts,  ana 
Sosôî*™^     Prenaier  rang  en  tentes 

™?**"j*  ^^.?^^  du  Père  a  été 
<me  toute  pléni^de  habitât  en  loi  ; 
30  Et  de  réconcilier  par  loi  toutes 
choses  avec  sol,  ayant  &U  la  pidx  par 
Je  sang  de  sa  croii,  sarii?.  ^taS'^^S 
chows  qui  sont  aux  cieux .  ôuecellS 
qui  simt  en  la  terre.  ^^     *"* 

-îi.*f  "i"^  ?"*  A''.«*  «ntrefois  éloi- 
gnés de  lui,  et  qui étiezses ennemis  en 
voire  entendement ,  et  en  mauvaises 
oeuvrei; 

«Il  vous  a  maintenant  réconciliés 
Vmt  le  corps  de  sa  chair ,  en  sa  mort! 
pour  vous  rendre  saints.,  sanstarlS 
«tirrépréhenwbles  devant  lui  ;  ' 

»  Si  toutefois  vous  demeurez  en  la 
foi.  étant  fondés  et  fermes,  et  nétanî 
point  transportés  hors  de  i'espérance 
«e  1  évangile  que  vouaave»  ouï,  lequel 
est  prêché  à  toute  créature  qui  est 
5?oa*«c««l..«f  duquel,  moi  Falal. j'ai 
été  fait  le  ministre. 
24  Je  moréjouis  donc  maintenant  en 
mes  souflfranços  pour  vous,  et J  accora- 
pUs  le  reste  Jcs  afflictions  de  Christ  en 


5  Car  quoique  je  sois  absent  de  eoroj», 
toutafoisje  suis  avec  vous  en  esprit, 
me  réjouissant,  et  voynnt  votre  ordre 
et  la  fenneté  de  votre  foi,  que  vous 
avez  en  Christ. 

6  Ainsi  donc  que  vous  avez  reçu  le 
Seigneur  Jésus- Christ ,  marches  en 
lui;  - 
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VB  tPmCBlJB  s.  FAtJXi  calcul.  1  SI 

AétdeladnIr.cefmMitacircon-      "^       .  -  -  . 

IS  El»nt  enaeveUi  ttrec  lui  parole 

bftIitéaM;  en  oui  aoni  toos  êtes  en-  i 

Mnbfe  raawMdtéi  pw  la  foi  de  l'efl- 
cace  de  Dieu,  «ni  l'a rearaidté  dei 
morts.  ' 

13  Bt  Ion«ne  tou  éCies  mtortë  dana  ' 

voa  olSMiMa.  et  dana  le.prépacede 
votre  chair .  il  Tooa  n  Thifiét  eaiem- 
kle  aveo  hii ,  toos  ayant  «rataitement 
Mttdonné  Mntcs  too  offensea  ; 
Jl?"  V"*  **«*  l'obligation  qui 
était  çvaln  aooa ,  laqneUe  consistait 
«B  4^  ordonnanoea.  et  nous  était 
contoaira ,  et  laquelle  il  aentièreasent 
abolie  .l'ayant  atta^ée  à  la  croix  ; 
J6  Ayant  dépouillé  les  principautés 
^  }St  H!!^"^  ^9**^  aprodaltes  en 
|na>iktrioiapkaiA  d'elles  ea  la  croix. 

10  Qna  personne  d<«ic  ne  tous  con- 
damne pour  le  manirer  on  pour  le 
boim,  ou  poor  la  distiàction  d'un  jour 
M  «Ha  ,  ou  jKOMT  M»i«Mr  de  nouvelle 
loae ,  on  pour  les  sabbats. 

17  LesqiieUai  choses  sont  Tombre  de 
celles  qui  étaient  à  Tenir,  mais  le  corps 
aae^en  Christ.  , 

■  18  Que  personne  ne  rous  msfftrise  à 
aon  Dlaiair  par  humilité  d'esprit,  et 
par  le  senrice  des  anges ,  s'ingérant 
mns  des  choses  qu'il  n'a  point  vues , 
étant  témérairement  enflé  du  sens  de 
aa  chair; 

19  Et  ne  retenant  point  le  chef,  da- 

S^nel  tout  le  corps  étant  fourni  et 
naté  ensemble  par  les  Jointarea  et 
■  liaisons ,  croit  d*aa  accroisseiMnt 
deDieu. 

ÎOSl  donc  Tooa  êtes  morts  avec 
"Christ,  qnant  aux  mdiroena  du  monde, 
pourquoi  tous  charge-t-on  d'ordon» 
nances .  comme  si  vous  vivies  an 
■loode? 

^91  Savoir  :  Ne  mange ,  ne  goûta ,  ne 
touche  jjwint; 

23  Qui  sont  tontes  choses  périssables 
par  rusage,  et  itabUts  suivant  lea 
commaademena  et  les  doctrines  des 
hommes. 

23  Et  qui  ont  pourtant  quelque  ap- 
parence de  sagesse  en  dévotion  vo- 
lontaire, et  en  humUité  d'esprit,  et 
en  ce  qu'elles  n'épargnent  nullement 
le  corps ,  et  n'ont  aucun  égard  au  ràa- 
•asiementdelachair. 

CHAPITRE  III. 

1  l5i  donc  vous  êtes  ressuscites  avec 
Christ ,  cherchez  les  choses  qui  sont 
en  haut ,  où  Christ  est  assis  à  ha  droite 
de  Dieu. 

9  Fenses  aux  choses  qui  sont  rj»  haut, 
a*  ami  point  à  celles  qui  sont  sur  hi 
terre. 

2  Car  vona  êtes  morts ,  et  votre  vie 
est  fiaehéa  avec  Christ  en  Dieu. 
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AUX  THSSS^IiONICIENS. 


la  chair ,  ne  ferrant  point  aenlement 
■ou  learf  venx ,  comme  voulant  corn- 

Slaire  aux  hommes,  mais  en  aimpUcité 
e  coeur  rTai]?nanl  I>ien. 
SS  Et  quelque  chose  que  voua  fassiez, 
fiiites  tout  de  bon  coeur ,  comme  te 
fetUcau  pour  le  Seigneur,  et  non  pas 
pour  les  hommes  : 

34  Sachant  gue  vous  recevrez  dnSei- 
irneur  le  sakire  de  l'héritage;  car 
TOUS  servez  Christ  le  Seigneur. 


35  Mais  celui  qui  agit  injustement , 
recevra  ce  qu'il  aura  sût  ii\iustement: 
car  en  Dieu  il  n'y  a  pointu'égard  a 
l'apparence  des  personnes. 

CHAPITRE  IV. 

I  Iklaitres,  rendez  le  droit  et  réqufté 
à  vos  serviteurs ,  sachant  oue  vous 
avez  aussi  un  Seigneur  dans  les  cieux. 

3  Persévérez  dans  la  prièrç,  veillant 
dans  cet  exercice  avec  des  actions  de 
ffrAces; 

3  Priet^  aussi  tous  ensemble  pour 
nous,  afin  que  Dieu  nous  ouvre  la 
porte  de  la  parole ,  pour  annoncer  le 
mystère  de  Christ ,  pour  lequel  aussi 
je  suis  prisonnier; 

4  Afin  que  Je  le  manifeste  selon  qu'il 
fhut  que  J'en  parle. 

6  Conduisez- vous  sagement  envers 
ceux  de  dehory ,  rachetant  le  temps. 

6  Que  votre  parole  soit  toiyours  as- 
aaisonnée  de  sel  avec  grâce  »  afin  que 
TOUS  sachiez  comment  vous  avez  à  ré- 
pondre à  chacun. 

7  Tvchique ,  notre  frère  bien-aimé ,  i 
et  fidèle  ministre  .  et  compagnon  de  I 
service  en  notre  Seigneur,  vous  fera  i 
savoir  tout  mon  état.  1 

8  Je  l'ai  envoyé  vers  vous  expressé-  : 
ment ,  afin  qu'il  connaisse  quel  est  ; 
TOtre  état ,  et  qu'il  console  vos  cœurs;  I 

PREMIÈRE  ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL 

AUX  THESSALONICIENS. 


en  notre  Seigneur,  afin  que  tu  l'accom* 
plisses. 

18  La  salutation  est  de  Ta  propre  main 
de  moi  Paul.  Sonvene^-vous  de  mes 
lieos.  Que  la  grâce  soit  avec  vous. 
AmenI 


CHAPITRE  I. 

1  Paul ,  et  SHvaià ,  et  TirnoOiée ,  à 

régliseaesTliessaloniciens  çttieettn 


Diea  le  Père ,  et  en  no^re  Seigneur  Je 

soi  Christ  ;  que  la  grAce  et  la  paix 

TOUS  soient  données  par  Dieu  notre 


Pire ,  et  par  le  Seigneur  Jésus  Christ. 

S  Nous  rendons  toiûours  grâces  à 
Dieu  peur  vous  tous .  Ikisant  mention 
de  vous  dans  nos  prières  ; 

3  Et  nous  remettant  sans  cesse  en 
fjiémoire  l'oeuvre  de  votre  foi,  le  tra- 
Tsdl  de  votre  charité ,  et  la  patience  de 


i  notre  Seigneur  Jésus  Christ,  devant 

notre  Dieu  et  Père  ; 
I    4  Sachant ,  mes  frères  bien-aunés  de 
!  Dieu ,  votre  élection. 

5  Car  la  prédication  que  nous  avoue 
'  Ihite  de  l'évangile  au  niiiien  de  vous , 
I  n'a  pas  été  en  parole  seulement  ,,mais 
I  aussi  en^ertu ,  et  en  Saint-Espnt ,  et 

en  preuves  convaincantes ,  ainsi  que 
vous  savez  quels  nous  avons  été  parai 
vous  pour  l'amour  de  Tooe»    .,  ^    _ 

6  Aussi  avez-vous  été  nos  imitateurt, 
-    -  -  avant  reçu  avec  la 

»-  acc^w- 


nritla  parolea 
saflUctos 
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7  TenementqneTowarez  été  pour 
modèle  à  tons  l«a  fidèTes  de  la  Blacé- 
doinç ,  et  de  l'Achale.  *^ 

8  0»r  la  parole  du  Seirneor  a  retenti 
4e  chex  voua ,  non  aealemeiit  dana  la 
Macédome  et  dans  TAchale,  mais  anssi 
en  tons  licnx  ;  et  votre  foi  envers  Dieu 
est  si  célèbre,  qu'il  ne  nous  est  nas 
besoin  d'eo  rien  dire. 

9  Car  eux-mêmes  racontent  de  nous 
nnel  accès  nons  avons  en  auprès  de 

j?îîi;,;7i;îsnt'v.Sir''^'*'^' 

10  Et  pour  attendre  des  cienx  son 
fîls  Jésus,  qw'ij  a  ressuscité  des 
Morts .  et  qui  nous  déUvre  de  la  colèiv 
■  venir, 

CHAPITRE  II. 

1  Car ,  mes  ft-èréa,  vous  savez  vous- 
Mêmes  que  notre  entrée  au  milieu  de 
▼o««  n;a  point  été  vaine. 

2  Ma;s  onotoue  nou«  ensaions  été  au- 
Tpamvant  aHHfcés  et  oatraffés  i  Pliilip- 

Pï» ,  coma»  vous  sarex ,  nous  avons 
eu  le  couraf  e.  appuvés  snr  notre  Dieu, 
de  vous  annoncer  révanaile  de  Dieu 
■^  /?**'?."  **  «^»»>«  com&its. 

3  C*rU  n?y  a  eu  dans  l*exliortati<>n 
que  noua^  voos  «tous  faite,  ni  sé- 
duction ,  m  mauvais  motif,  ni  fraude. 

4  Mais  comme  nous  avons  éténnprou- 

}^iî»fl?*^  •  **■  ^SP'  '«  Préd&htUm 
cwl  évangile  nous  fût  commise ,  nous 
Pfrions  auad,  non  comme  voulant 
plaire  aux  hommes ,  mais  à  Dieu ,  qui 
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*PProuve  nos  cœun. 
5  Car  anssi  noua  n'avons  jamais  été 
î?î?'^îl«?_P«>:oï«  .*«  StterfeTcommc 


voua  le  saves ,  ni  en  prétexte  d'ava 
rice;  Dieu  en  est  témoin. 

6  Et  nous  n'avons  point  cherché  la 
Kloire  de  la  part  des  hommes ,  ni  de 
vous ,  ni  des  antres ,  quoique  noua  eus- 
«oos  pujnontrtr  de  l'autorité  comme 
•potres.de  Christ  ;  ».«i««ic 

7  Mais  nous  avons  été  donxaumUien 
"f/ojw»  comme  une  nourrice  qui  noor- 
ni  tendrement  aes  enfana. 

8  Etant  dcmc  ainsi  aiTectionnés  cn- 
vçrs  vous ,  nous  souhaitions  de  vous 
donner  non  seulement  l'évancile  de 
Dieu  mais  aussi  nos  propwsTâme»! 
Pjrco  que  voua  étiex  fort  aimés  de 

Û  Car.  mes  tiréna ,  vous  vous  souve- 
nea  de  notre  peine  et  de  notre  travïl; 
vn  que  noui  vous  ayo^i  pSSéVévik- 
f»le  de  Dieu,  en  travaillant  nuit  et 

iïîrif?s:[s^'**'*  ^^^^n^^£- 

10  Vous  t  tes  téMoias .  et  Dieu  anal 
romineut  noua  nous  soBunes  uoadiAjî 
««intement  et  jnsteaMmt .  et  swS  n- 
Vfl^r^euren  vonsqui  croyeJr""*   i 

11  Et  vou,  mmiM  q«e  nouaVoM 


Ckap.hlX 
exhorté  dmcna  dm  Tooa.  «wi^m 
Pfjeexhorte  ses  enfims;     ^'~"" 

1^  Et  que  noua  voua  avona  coaiaièf 
dç  vous  conduire  dignement,  aSimi 
est  séant  seltn  Dieu ,  qui  vouant 

n"rwP*"*^«*  ,* «glolw.  "^ 
«.]i£^5?**°Jl?.°*  nouarendtossw 
cesse  f*rf;ce»  h  Dieu ,  de  ce  one  oaaii 
▼ons^ivez  rc^ai  de  noua  la  narate &  h 
Rrédicatioi^Dieu.7^  KîSiSi 
non  comme  une  piîrole  des  hcmm 
?Î.^'J**?"*  «in'elle  est  véritableaietfi 
comme  la  parole  de  Dieu,  laqvlk 
Jr^^iz"*^  "^^^  efficace  enVrS 

]«s  églises  de  Dieu  «ai  aoat  damb  Ja- 
oée ,  eu  Jésos-CIuist ,  narte  qae  vsas 
r^î  "jîf^f  ooffert  les  meaKSchDsetAe 
e»  ■■• 

«^"  ^ 

dé  [^ 


ve  ff 

l^lél^SpiS^^er***"-.^ 


TOQS 

et§ 


»ent  de  temps,  de  rue  ef  non  decnar. 

îiS  ;;;?"•  ™*«»tph»  tâché  dJ^ 

aiier  vers  vnns ,  an  ^khms  im^  v^ 

«ne  ou  d«a  Jbi  r  niS^SJTïJïi 
a  empêchés.  ^^  ""^  """^ 

„"»£"  «iPÇÏte  «t  notre  espéraat», 
on  notre  joie .  ou  notre  coraar  de 
gloire?  n'est-ce  pas  vobs «ai /Vies  ^ 

CHAPITRE  Bl. 

1  C'est  pourquoi  ne 
vwr  la  prtvMi^M  . 
nous  avons  trouvé 
aeuls  à  Athtees. 

2  El  noua  avoaa 

Utttre  frère  .  aiiaktiv  ^iNea .  a  ar 
^  ounpagnon  d'oeuvre  em  tévmi^ 
de Chnat ,  pour  vmn alR f  h  «tn 
ej^orteriouchant  votre  iÙB.  '^^^ 

3  Afin  que  au!  ne  aoit  trniihK  i^aai 

aSlictions,  poisqae  t  TiaMBi 

ce'a.  «estMaas 

4  Car  quand  boim  étiaaa  avn:  «^ 

nnMUtxn^tmrv^J^K^ -^     aaMS  mTÎm   ' 

a  sonfiir  deaafii  *  — «- 

est  aa«si  arrivé,  et 
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CkaP'  1  i.  fi. 

phMMmte 
vojré  TinK 
Utdevoi 
tjMite,  ne 

iuntiie. 

A  OrTin 
•pea  de  eh 
<l*agréablc 
totre  cta«i 
lies  tfNrioi 
uooa  Tolr, 
BJromdei 

TC'ort  p 
nùOÊ  area 
à  cflMe  de 
afliction,  < 

8  Car  mai 
TOUS  tenes 

9  Et  qne 
Tona-nooi 
■e  deTOOi 
receronsc 

JOLepri 
phuooe  1 
•fin  de  so 
rotrefoi? 

Il  Or  noi 
SeifneorJ 
eoTTir  le 
mnprèade 

UBtle 
et  abonde! 
le»  ma  en 
tous,  con 
cAorM^en 

laPoora 
l»roeJieen 
eat  notre] 
cnevr  Jéi 
tovaaeaSi 

C 

1  An  real 
prions  don 
par  le  Sei| 
vous  are» 
manière  o; 
à  Dien,  \c 
taoaveaax 

2CarToaj 
TOI»  avoni 
cneur  Je» 

3  Parée  t, 
Dien ,  «<n 
que  Toasi 
tion: 

4  Afinqn 
séder  son 
en  honnea 

5  Etams 
1h  conVbtti 
connatssai 

C  Qoe  pe 
ou  ue  faast 
son  frère  e 
leSejfAevL 


.  AtrX  THESSAX^ONIGIERS. 
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tmU  40»  «JMT'IàfmaauprMne 


5  Voof  étea  toofdefeaAnudelahi- 
Mlèrt  «t  da  joar:  bow  mmouiim 
petiit  tfe  ta  MU.  M  en  téuèttrea. 

•  aImI  dooe  Mdormoiu  point  com- 
IM  l«s  MtrM)  BuUt  TeHkHia,  bojoum 


7  Car  cens  qni  donnent ,  dorment  In 
•ttlt:  et  cenx  «al  t'enhrrent,  s'eni- 
rmiliimtH. 

•  Mal*  noM  ml  eommes  «(0mm  du 

ftlltr.  Myonveobrra*  étant  revétiu  de 
cuiraMe  de  la  foi  et  de  la  charité»  et 
«raBt  po«r  caa«ve  l'eerérance  du  aa- 

t  Cap4>leu  ne  bom  a  peint  destinés 
à  la  oatère .  maU  à  l*a<Mui«itioa  du 
aalul  parBotreSeicnelUrJesiae-Ghrist, 

M  9ul  est  mort  powr  neos;  ain<|ae. 
•oit  mie  neaa  veilliona.  aoit  Me  nona 
éirwiawi.  nont  vMetta  arec  ml. 


1 1  C'est  ao«rv>ol  ealMrtea-TOvs  tons 
l*«a  l*a«tre.  et  édl«e»-Tom  l*nBl*att- 
t»e.  eoaMM  aasai  vens  le  fkitaa. 

la  Or.  tmfê  ftéraa.  nooa vona prions 
de  reeoMUkitre  cens  oui  traraUlent 
parmi  ve«s,  et  ^i  président  «nr  tom 
tnitatrt aelgnew,  «t qni  ▼•» czkar- 
«•ati 

13  Kt  d'aYoirwi  amaf  iJainiiir  not 
MR,  à  émisa  de  IXmtv*  «nila  imL 
Soyea  au  paix  tatre  Tona. 

H  N  e«8  Tans  prioaannssi.  a» 
de  reprendre  lesdinicUs;  de 


«MX  qni  ont  Vmmàkt  almUn  ;  deseala. 
ger  las  faUtles,  ci  d\Btied*iuB  esprit  pa- 
titttf  envers  tous. 

Ift  Prenes  garde  qœ  nul  ne rendeà 
peVsonne  le  mal  poor  le  mal,  amii 
cherches  toi^oors  ee  qni  aat  boa,  et 
entre  vous  et  à  Tégard  de  tons  In 


Ifi  $<»ez  toujours  joyeux. 

17  Plies  sans  cesse. 

18  Rendes  grdcea  pour  tontes  Ai- 
ses, car  c'est  la  volonté  de  Dieu  psr 
JésttS^Christ. 

19  N'éteignez  point  l'Esprit. 

Î9  Ne  méprises  point  les  pnyhéties. 
1  Eprouves  toutes  choaes;  reteaa 
ce  qui  est  bon. 
a  Abstenes-Toua  de  lunle  ippanaf*! 

1b  Or  le  Diea  de  paix  tous  veiâDe 
sanctifier  entièrement .  et  fiûre  fie 
votre  esprît.entier,  et  l'âme  et  le  corsi 
màoki  conservés  sans  reproche  .can 
Tonne  de  notre  Seisnenr  JésosOriM. 
»l  Calw  qw  TOUS  app«âle  est  idek; 
c'est  poorqooi  H  ^exm  œs  dwscs  ai 

9S  Mes  firmes,  pries  powr  ■•■•. 
as  Satees  tow  feaAàes  pvnnsik 

ar  Je  v—a  tauîni*  par  le  Stigawr 
qne  cette  tpitia  aaii  Ine  à.  teasls 
aaialafiPBveB, 

M  One  la  griice  4e  matie^i  %■>■  ^ 
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11  C'est  p«Niniao|-iMMif  prions  ton* 
Joars  pour  vous,  que  notre  Dieu  vous 
rende  diurne  de  ta  vocation ,  et  qu'il 
accomplisse  puissemment  en  vou» 
to«t  le  bon  plaisir  de  sa  bonté ,  et 
l'oeuTre  de  la  foi.  \ 

12  Afin  que  le  nom  de  nôtre  Seigneur 
Jesus-Ctarist  soit  gloritié  en  vous  ,  et 
TOUS  en  lui ,  selmi  la  jrréce  de  notre 
Dieu,  et  du  Seigneur  Jésus-Christ. 

CHAPITRE  II. 

I  Or,  mes  frères .  nous  vous  prions 
pour  r^  <|af  regarde  l'avéuement  de 
notre  Seigneur  llstti-Christ,  et  noti« 
réunion  en  lui , 

9  De  ne  vous  laisser  point  subite- 
ment ébranler  de  vetre  sentiment ,  ni 
troubler  par  esprit,  ni  par  parole .  ni 
IMU*  épltre,  comiyie  si  c'était  une  épltre 
ave  nons  émissions  écrite  ,  et  comme 
14  lejour  de  Christ  était  proche. 
.  9  Que  personne  donc  ne  vous  séduise 
en  quelque  manière  que  ce  soit  ;  car 
€€  J<mr-là  ne  viendra  point  que  la  ré- 
Tolto-  ne  soit  arrivée  auparavant ,  et 

Sie  l'homme  de  péché ,  le  fils  de  per- 
«on,  ne  «oit  r^Ié  .•  * 

4  Lequel  s'oppose  et  s'élève  contrv 
|ont  ce  qui  est  nommé  Dieu,  ou  qu'on 
«dore.  Jusqu'à  être  assis  comme  Dieu 
au  temple  de  Dieu ,  voulant  se  faire 
nasikprponrnnDieu. 
a  Ne  vous  souvient-il  pas  que  quand 
l'étais  encore  avec  vous,  je  rùùâ  di- 
MDi  ces  choses? 

a  Bfais  maintenant  vous  savez  ce  qui 
1«  retient,  afin  qu'H  soit  révélé  en  son 
'teinps. 

7  Car  déjà  le  mystère  d'iniquité  se 
tnel  en  train;  seulement  celui  qui  ob- 
tient maintenant,  obtiendra  uum'k 
ce  gu'n  soit  aboli.  "^  ^ 

S  Et  alow  le  méchant  sera  révélé: 
maitXe  Seigneur  le  détruira  par  l'Er- 
pnt  de  sa  bouche ,  et  l'anéantira  par 
son  illnstro  avènement  :  ^ 

î^,  1i"*°.*  \  l's'énement  dn  mi- 
cAétMt.il  est  selon  l'efficace  de  Satan. 
«■îi?H**  Ç'»»»ance .  en  prodiges  et  en 
miracles  de  mensonge  ; 

!•  Et  en  toute  séduction  d'iniquité 
«Iffnsceux  qui  périssent,  parce  qu'ils 
n'ont  pas  reçu  l'amour  de  la  vérité 
pour  être  sauvés.    ' 

tl  C'est  pourquoi  Dieu  leur  enverra 
«me  erreur  efficace ,  de  sorte  qu'ils 
«reiront  au  mensonge:  ^     " 

12  Afii^  quêtons  ceux  là  soient  jurés 
^ni  n'ont  point  cru  à  la  vérité,  n»is 
qui  ont  pris  plaisir  à  l'iniquité. 

13  MmM,  mes  frères ,  les  bien  aSnés 
du  Seigneur ,  nous  devons  toujours 
renure  ff  races  à  Dieu  pour  vous .  de 
ec  que  Hieu  voos  a  élus  dès  le  com- 

Isi  Tenie; 


14  A  quoi  il  vous  a  appelés  par  notre 

éyuigile,  afin  que  voi" ^-"—  ■ 

glohre  qui  nous  a  été  ac 
Seigneur  Jésus-Christ. 


afin  que  vous  p«sédiez  M 

été  acquise  par  néln 

-"n=P'—  w«.w»»-JhriBt. 
10  C'est  pourquoi ,  mes  frères,  de- 
meures fermes ,  et  retenez  les  ensei- 
gnemens  que  vous  avez  appris  i  strit. 
par  notre  parole,  soit  par  notreépttre. 
16  Or,  lui-inéme  Jésus-Qirist ,  notre 
Seigneur ,  et  notre  Dieu  et  Père ,  qui 
nous  a  aimes,  et  qui  nous  a  donné  une 
consolation  étemelle ,  et  une  bonna 
espérance  par  sa  grâce . 
Jl.ySS*^*«, «">■?•»  »«s  eoears  ,  et 
vous  atrermir  en  toute  bonne  parole , 
et  en  toute  bonne  œuvre. 

CHAPITRE  ni. 

1  Au  rs»te ,  mes  frères,  priez  pour 
nous  ,  afin  que  la  parole  du  Seigneur 
ait  son  cours ,  et  qu'elle  soit  glorifiée 
comme  elle  l'est  parmi  vous  ; 

9  Et  que  nous  soyons  délivrés  dés 
nommes  fiieheux  et  méchans  ;  car  M 
foi  n'est  po  Ht  de  tons. 

3  Or  le  Seigneur  est  fidèle ,  qui  voua 
amtnatTfL ,  et  vous  gardera  du  mal. 

4  Aussi  nous  assurons -nous  de  vont 


dv 

8  »»  qucoDiu  n „_    

temeat  n  pain  de  personne ,  maut  dans 


-avons  mange  grati 

,  maut  da... 
travaillant 


le  travi^l  et  dans  la  peine  ,  travaillant 
nuit  et  jour ,  afin  de  ne  charger  aucun 
de  voos. 

9  Non  que  nous  n'en  ayons  bien  le 
pouvoir,  mais  afin  de  nous  donn<r 
nous-mêmes  à  vous  pour  modèle ,  afin 
que  vous  nous  imitiez. 

10  Car  aussi  quand  nous  étions  avec 
vous  ,  nous  vous  dénoncions  ceri ,  que 
..  ««-!««...-  «e  ^j.^  pgj,  trayaiijgr  ^ 

point  aussi, 
ipprenons  qu'il  y  en  a 
armi  vous  oui  se  con- 
manière  déréglée,  ne 
Us  vivant  dans  la  cu- 

içons  donc  à  ceux  qni 
ons  le^exhortens  par 
Jésus  -  Christ ,  qu^en 
langent  leur  pain  pai- 
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U  Mais  poor  rom ,  met  Anères,  ae 
WMM  lataes  point  en  bien  AiMnt. 

n  Bl  II  qaeh|u*on  a  obéit  point  à' 
notre  pMtMo,  renAtmèe  dans  cette 
épitre ,  Mte«-le  conmdtie  ;  et  ne  cob- 
Int  atec  hU ,  ofln  qu'il  en  ait 


Ift  Tontefeia  ne  letenex  point  comme 
«a  eaaemi  »  amia  nverliaaes4e  coamie 


16  Or  le  Seiinieiir  de  Pals.  Tooa  don» 
totdonra  la  paix  en  toute  maniève  I  ht 
Seiinettr  toit  mtec  yonatoos. 

17Xja  aalutation  «loieat  de  la  propR 
main  de  moi ,  Paal ,  et  qui  Mt  un  aine 
dana  toatea  mes  épltns ,  c'est  qvej'é- 
cris  ainsi; 

18  Que  la  grtce  de  naC 
Jésus  -  Clurât  aoU   arac  Tons  t 
AaieBt 


PREMIÈRE  EPITRE  DE  SAINT  PAUL 

A   TIMOTHÉE. 


CHAPITRE  I. 


•t; 

M. 
ûx 

ieu 


le- 


les 
In. 


est 

ar, 

i«é- 


t 


int 
les 
m- 

r ,«. .  « ,_  -3Ut 

sans  piété ,  et  qatTiveut  mal  :  pour 
des  fens  sans  religion ,  et  pour  1^  pro- 
teaea  ;  pour  les  meurtriers  de  pete  et 
de  mère ,  et  pour  les  homicides; 

10  Pour  les  ibrakatears ,  pour  ceux 
quieomroett(Mit  des  péchés  contre  na- 
ture, pour  ma»,  qui  dérobent  des  hom- 
mes ,  pourlermenteurs ,  pour  les  par- 
juras ,  et  contre  telle  autre  chose  qui 
a«t  coatrairr  à  la  saiae  doctrine; 

11  Sairant  l'éT.xn^iIe  da  la  f  loin  4e 


18  Mon  fila  Timothéa.jeteTeeM^ 
mande  ce  comnasAideaaeat .  f«  ^ 
forméaftent  aux  prophéties  qw  «ff 
ravant  ont  été  &tes  de  toi.  ta  t^ 
quittes ,  selon  ellea .  du  deror  « 
combattre  en  cette  bonne  fuent; 

19  Gardant  In  fid  avec  ane  ^ 
conscience  ,  ln<inelle  qnelqasi-» 
ayant  r^etée ,  ont  fiùtmuftace^ 
alafoL  ,  .  . 

20  Entre  leaqfnda  aant^méaÉtf 
A1«*xandre ,  qœ  j'ai  lirrés  i  Sg* 
a£r  qu'ils  apprennent  par  ce  <m^ 
mcatA  ne  plnablaphéaser. 

CHAPITRE  IL 

1  J'exhorte  donc  qn^Tantteç^ 


i 
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A  TOIOTHÉE. 


de*  •nppUditkmtf,  eC  det  actions  de 
grâces  pour  tons  les  homtaiefl  ; 

2  Pour  les  ruig ,  et  pour  tous  cenx 
qui  sont  constitués  en  dû^té,  afin 
que  oous  pnûisions  mener  une  rie 
paisible  ^  tranquille ,  en  toute  piété 
et  honnêteté. 

3  Car  cela  est  bon  et  agréable  derant 
Dieu  notre  Sanveur , 

4  Qui  reut  que  tons  les  hommes 
■oient  sauvés ,  et  qu'ils  viennent  à  la 
connais*  aace  de  la  vérité. 

5  Car  il  j  a  un  seul  Dieu ,  et  un  seul 
médiateur  entre  Dieu  et  les  hommes , 
««rotrJésus  Christ  homme  ; 

0  Qui  s'est  dunné  soi-même  en  rançon 
pour  tous;  témoignage  qui  a  été  rendu 
en  son  temps. 

7  C'est  dans  cette  vue  que  j'ai  été 
établi  prédicateur,  apôtre  (je  dis  la 
vérité  en  Christ ,  je  ne  mens  point) , 
et  docteur  des  gentils  en  la  foi ,  et  en 
la  vérité. 

8  Je  veux  donc  que  les  hommes  prient 
en  tout  lieu,  levant  leun  mains  pures, 
■uns  colère ,  et  sans  dispute. 

9  Que  les  femmes  aussi  se  parent 
d'un  vêtement  honnête^  avec  fradeur 
et  modestie ,  non  pomt  avec  des 
tresses ,  ni  avec  de  Tor ,  ni  des  perles, 
ni  des habillemens  somptueux; 

10  Mais  qu^ellet  toietit  ornée»  de 
twnnes  œuvres  .  comme  il  est  séant  à 
Aea  femmes  qui  font  profession  de  ser- 
vir Dieu- 

11  Que  la  femme  apprenne  dans  le 
silence  en  tonte  soumission. 

12  Car  je  ne  permets  point  à  la  femme 
d'enseigner .  ni  d'user  d'autorité  sur 
je  mari  ;  mais  elie  doit  demenrer  dans 
le  silence.  ' 

13  Car  Adam  a  été  foimé  le  premier , 
et  puis  Eve. 

14  Kt  ce  n'a  point  été  Adam  qui  a 
été  séduit  ;  mais  la  femme  ayant  été 
aédnite ,  a  été  la  cause  de  la  trans- 
gression. ^ 

15  £Ue  sera  néanmoins  sauvée  en 
mettant  des  enfens  au  monde,  pourvu 
qu'elle  persévère  dans  la  foi ,  dans  la 
eharité,  et  dans  la  sanctification,  avec 
modestie. 

CHAPITRE  ni. 

1  Cette  paroi» est  certaine,  qne  si 

Selqu'un  déshre  d'être  évêqne ,  il  dé  - 
e  une  œuvre  excellente. 
9  Biais  il  faut  que  l'évéqne  soit  irré- 
prébensible,  mari  d*une  seule  femme, 
rigilant.  modéré,  honorable,  boqrfta- 
lier»  propre  à  enseigner; 

3  Non  sufet  au  vju,  non  batteur,  non 
conToiteux  d'un  gain  déshonnéte; 
mais  doux,  non  querelleur,  non  avare; 

4  Conduisant  honnêtement  sa  propre 
miiison ,  tenant  mm  enfans  soumis  en 
toute  pureté  de  mœurs.  . 

6  Car  d  quelqu'un  ne  saK  pas  condui- 
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•embuiblea  anx  récita  de*  personnes 
dont  l'esprit  est  affiiiUii  et  exercie-toi 
dansIapWté 

8  Car  rexercice  corporel  est  utile  à 
peu  de  cbose  ;  mais  la  piété  est  utile  à 
toutes  cho•e^,  ayant  les  pronoesses  de 
li^  vie  présente,  et  de  celle  qui  est  à 
venir. 

9  C'est  là  une  parole  certaine  et  di- 
gne d^tre  entièrement  reçue. 

10  Car  c'est  aussi  pour  cela  que  nous 
fraraillons ,  et  que  nous  sommes  en 
opprobre,  tu  que  nous  espérons  an 
Iheu  vivant,  qui  est  le  conservateur 
de  tous  les  bonunes  ;  malt  principale- 
ment des  fidèles. 

11  Annonce  ces  choses,  et  /k«  ensei- 
gne. 

12  Qnt  personne  ne  méprise  U  jeu- 
nesse ;  mais  sois  le  modèle  des  fidèles 
en  parole,  en  conduite,  en  cbarité,  en 
espnt.  en  foi.  en  pureté. 

IS  Sois  attentifà  la  lecture,  à  l'exbœr- 
«•tion.  et  à  rinstruction,  jusqu'à  ce 
que  ie  vienne. 

14  Ne  néglige  point  le  don  qui  est  en 
toi,  et  qui  t'a  été  conféré  suivant  la 
propbétie.  par  l'imposi  ion  des  maiaa 
de  la  compagnie  des  anciens. 

15  Pratique  ces  cboses.  et  y  sois  at- 
tentif, afin  qu'U  soit  connu  à  tons  que 
tu  profites. 

]«  Prends  carde  à  toi,  et  à  la  doctri- 
ne, persévère  en  ces  choses  ;  car  en 
fiiisant  cela  tu  te  sauverai,  et  ceux  qui 
t'écoutent. 

CHAPITRE  V. 

INe  reprends  pas  rudement  l'homme 
Agé,  mais  ezhorte-le  comme  un  père  : 
les  jeunes  gens  comme  des  ftères  ; 

2  Les  femmes  âgées  comme  des  mè- 
res; lesjeunes,  comme  des  sœurs,  en 
toute  pureté. 

3  Honore  les  veuves  qui  sont  vrai- 


Càt^.4,t, 


^  l^fOiette  les  Ikhloi  proAmea,  et  i  n'i^ant  paa  aBoiBa  4a  MÉxuste  ^  et 
•emblablea  anx  récita  des  nerflonnea    n'ayant  en  qu'un  aeol  mari* 

10  Axant  le  témoigiiage  d'uVeirfidt  ds 

honnea  c^mrrw^    a*^.,^î^  - 


nveadetenfans, 
înfans,  qu'ils  ap- 
nent  à  montrer 


B  à  ceux  dont  ils 
cela  est  bon  et 

L. 

-aiment  veuve,  et 
esj^reeuDieu, 
es  et  en  oraisons 

dans  les  délices, 

»  ces  choses,  afin 
Iheùsibfes. 


l'a  pas  soin  des 


-.«e  ceux  de  sa 
li,  et  il  est  pire 


bonnea  œuvreo.  coMue  d'avoir  Bonni 
ses  proprea  enfons .  d'avoir  logé  ks 
étrange» .  d'avoir  lavé  lea  Awds  des 
saints,  d'avoir  secouru  lea  afiigés.  et 
de  s'etroMiui  eoiMtanaBeBtappliqaés 
à  toute  sorte  de  bennes  oeuvrwîT^ 

11  Mats  refuse  lea  veuves  qui  ssat 
plus  jeunes  j  car  quand  elles  sont  de- 
venues lascives  coutre  Christ,  elles  se 
veulent  marier; 

12  Ayant  leur  condumnation .  eaes 
•^ïï.*!!?*  ""*  *"»**  »««r  pr«miér«  Ai. 

la  Et  avec  cela  aussi  étant  oteVes, 
elles  apprennent  à  aller  de  smumb  ea 
maison  ;  et  sont  non  aenleaneatsisifes. 
mais  auari  causeuses  et  curieuses,  «*- 
cpunint  de  cAiosea  Msalséaates. 

14  Je  yeux  donc  que  les  jeunes  tmrM 
se  marient,  qu'elles  aient  des  enfam , 
qu  elles  gouvernent  leur  ménage ,  et 
S'îlfS**  "«.donnent  aucune  occMoa 
à  IVidversaire  de  mé4ir«. 

15  Car  quelques-unes  se  sont  déià dé- 
tournes après  Satan. 

16  tjhe  si  quelque  homme  on  quelne 
remme  fidèle  a  des  reuves ,  qu*fls  w 
assistent  ;  niais  que  l'élise  n'en  soit 
point  chargée ,  afin  quHl  y  ait  asses 
ïwur  celles  qui  sont  vraiment  veurea 

17  Que  les  anciens  qui  présidait  dl- 
ment,  soient  réputés  dignes  d'un  doa- 

struction. 

18  Car  l'écriture  dit  :  Tu  n'rmiww 
leras  point  le  bœuf  qui  ibule  le  gnia: 
et  l'ouvrier  est  digne  de  son  salahe. 

19  Ne  reçoia  point  d'ucmsatioa  «oa- 
tre  l'ancien,  que  sur  UnUjwsi/iméf 
deux  ou  de  troàs  témeins. 

20  Reprends  pubUqu^meat  ceax  qm 
pèchent,  afin  que  ^  uuticfaassia 
aient  de  la  crainte. 

21  Je  te  cpivure  devnnt  Dieu ,  et  de- 
vant le  Seigneur  Jeans  Christ ,  et  de- 
vant les  anges  élus .  de  garder  ces  cta- 
ses  sans  préférer  l'un  à  loutre,  ne 
faisant  rien  en  penchant  d'un  cété. 

22  N'impMO  les  mains  à  peraeaae 
avec  précipitation;,  et  ne  partidie 
point  aux  péchés  d'antml;  fuét-Ui 
purtoi-soeme. 

23  Ne  bois  plus  uniquement  del'eaa: 
nmis  use  d'un  peu  de  vin  à  cause  de 
ton  estomac ,  et  dea  maladjea  qaetaai 
souvent. 

24  Les  péchés  de  qoelgnes-nnssear 
nifentAit  auparavant,  et  piécèdmt 
poar^nfrcondaronntiott;  nuîteead'aa- 


ires  ils  suivent  après. 
26  Les  bonnes  œuvres  anaai  se  ■•- 
mfestent  auparavant,  et  oeHes  qé 
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CHÀPITRB  VI. 

.  1  QoAtOQslesMcUvefMchentqails 
doivent  à  leun  naltret  toute  forte 
d'honneur ,  afin  <|a'on  no  blasphème 
point  le  nom  de  Oiea ,  et  sa  doctrise. 

2  Que  ceux  aussi  qni  ont  des  maîtres 
fidèles ,  oe  les  m^firisent  point  sous 
prétexte  qu'ils  sont  ieurt  frères ,  mais 
ploi6t  qu'ils  les  senrent  à  cause  nu'ils 
sont  fidèles,  et  bien  aimés  de  Dieu , 
itaiU  partiapans  de  la  grâce;  enseigne 
ces  choses  et  exhorte. 

3  Si  quelqu'un  enseigne  autrement . 
et  ne  se  s<Hunet  point  aux  saines  pa- 
roles de  notre  Seigneur  JésujMChrist , 
et  à  1«  doctrine  qui  est  selon  la  piété , 

4  II  est  enflé  d'orgueil,  ne  sachant 
rien  ;  mais  ilest  malade  après  des  ques- 
tions et  des  disputef  de  paroles ,  d'où 
naissent  des  envies ,  des  querelles ,  des 
|nédisa4pes ,  et  de  mauvais  soupçons , 

5  De  vaines  disputes  d'hommes  cor- 
rompus d'entendement ,  et  privés  de 
la  vérité  .  oui  estiment  que  la  piété  est 
un  moyen  de  gngner  ;  retire-toi  de  ces 
sortes  de  gens. 

^  Or  la  piété  avec  le  contentement 
^'esprit ,  est  un  grand  gain. 

7  Car  nous  n'avons  rfën  apporté  an 
inonde  »  et  aussi  il  est  évident  que 
sons  n'en  pouvons  rien  emporter. 

8  Mais  ayant  la  nourriture,  et  de 
quoi  nous  puisûons  èlre  couvert»,  cela 
nous  suffira. 

9  Or  ceux  qui  veulent  devenir  riches, 
tombent  dans  lA  tentatioin  ,  et  dans  le 
pié|W  >  et  en  plusieurs  désirs  fous  et 
Bvisibles ,  qui  plongent  les  hommes 
dane  le  malheur,  et  dans  lu  perdition. 

10  Car  c'est  la  racine  de  tous  les  maux 

Ela  convoitise  des  richesses  ;  de  la- 
11e  quelques-uns  étant  possédés, 
e  soDt  détodhiés  de  hi  foi,  et  se  sont 
enserrés  eux-mêmes  dans  plusieurs 
douleurs. 

SECONDE  ÉPITRE  DE  SAINT  PAUt 


l 


A  TIMOTHÉE. 


CHAPITRE  I. 

I  Paul ,  nbire  de  Jésus  Christ  |Mr 
In  volonté  de  Dieu ,  selon  lapromewe 
de  la  vie  qui  est  en  Jésus-Christ  : 

3  A  llmofhée-,  mon  fils  bien^mé , 
que  la  grâce ,  la  miséricorde  et  fa  paix 
te  soient  données  de  la  part  de  Dieu  le 
Père  et  de  Jésus-Chnst  notre  Sei- 
gneur. 

3  Je  rends  grâeesà  Dieu ,  lequel  je 
sers  dès  mes  ancêtres  avec  une  pure 
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A  TIMOTHÉE. 


m 


.  qu'elles  ne  font  Qaa  prodolM  dei  qae- 
Mllei. 

S4  Or  il  ne  fimt  mm  que  le  seiriteor 
du  Seigneur  soit  querelleur,  mais 
ûonx  envers  tout  le  monde,  propre  à, 
enseigner»  supportant  patiemment  les 
mauvais  ; 

S6  Enseignant  avec  douceur  ceux  qui 
ont  un  sentiment  contraire,  e^fiu  d'es- 
sayer si  quelque  jour  Dieu  leur  don- 
nera In  repcntance  pour  reconnaître 
la  vérité; 

26  Et  afin  qu'ils  se  réveillent  ponr 
sortir  des  pièges  du  démon,  par  lequel 
ils  ont  été  pns  pour  faire  sa  volonté. 

CHAPITRE  III. 

1  Or  sache  c«ci ,  qn'anx  derniers 
Jours  il  surviendra  des  temps  fâcheux. 

3  Car  les  hommes  seront  idolâtres 
d'eax-méroet,  avares,  vains,  orgueil- 
leux, blasphémateurs,  désobéissans  à 
teun  pères  et  à  leurs  mères,  ingrats. 


3  Sans  aflfection  naturelle ,  sans  fi- 
délité ,  calomniateurs  ,  incontiiiens , 
cmels,  haïssant  les  cens  de  bien  : 

4  Traîtres ,  téméraires ,  enflés  d^or- 
gueU ,  amateurs  des  yoluptés ,  plutôt 
que  de  Dieu; 

6  Ayant  Tapparence  de  la  piété ,  mais 
en  ajr ant  renié  la  force  :  èloigne-toi 
donc  de  telles  gens. 

.6  Or^'entreceux-^sontceuxqnise 
glissent  dans\les  maisons  »  et  qui  tien- 
nent captives  les  femmes  chargées  de 
Déchés ,  «f  agitées  de  divexsee  convoi- 

7  Qui  apprennent  toujours,  mais  qui 
ne  peuvent  j  amais  parvenir  à  la  pleme 
connaissance  de  hi  vérité. 

8  Et  comme  Jannee  et  Jambres  ont 
résisté  à  Moïse ,  eeux-ci  de  même  ré- 
sistent à  la  vérité;  étatft  de»  gens 
qui  ont  l'esprit  corroinpa,  et  qui  sont 
réprouvés  quant  à  la  loi. 

9  Mais  Os  n'avanceront  pas  plus 
avant  ;  car  leur  folle  sera  manifestée  à 
tcns,  comme  le  fut  celle  de  ceux-là.  ' 

10  Hais  pour  toi ,  tu  as  pleinement 
compris  ma  doctrine,  ma  conduite, 
■son  intention ,  ma  foi ,  ma  douceur, 
ma  charité ,  ma  patience. 

11  Et  tu  êiriê  les  persécutions  et  \^ 
alBictions  qui  me  sont  arrivées  à  An- 
tioche,  â  Iconie ,  et  A  Lystre;  quelles 
persécations,  </is-itf  r  J 'si  soutenues ,  et 
comment  le  JBeii^ear  m'a  délivré  de 
toutes. 

M  Or  tons  ceux  aussi  qui  veulent 
▼irre  selon  la  piété  en  Jésus^Christ, 
eonlIHront  pecsécntion. 


.  13  Mais  les'  hommes  méchans  et  sé- 
i  empirant, 


,  sédui- 


dncteuiis  iront  en 
aant.  et  étant  sédaiu. 

14  Mais  toi,  demeure  ferme  dans  les 
«Jmscs  que  tu  as  apprises ,  et  qui  t'ont 
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19  Saine  Prisée  et  Aonile,  et  la  h. 
mille  d^Onétiphore. 

20  Erasteeat  demeuré  à  Corinthe.  et 
j*ai  laiMé  IVoplriiiieniitede  à  Mllet. 

SI  Hàte-toi  de  .Tenir  avant  IVtct. 
Eubnlns  et  Padens ,  et  lÀaa» ,  et  Ctar 
dia ,  et  tous  les  IHreste  saluent. 

.22  Le  Seigneur  Jésns-Cbrist  soit  «▼•• 
ton  esprit.  Qœ  la  frftce  soit  avec  voas. 
Amen  t 


ÉPITRE  DE  SAINT  PAUL 

À  TITE. 


r> 
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Du-, 

oeoTTes;  car  ila  s 

rebelles,  et  réprevrés  i 


CHAPITRB   n. 

1  Mais  toi,  eaeeine  les  dMsi 
eonricancat  à  la  suae  datUit. 

9  Que  les  vietUarAi 
«raves,  pradena.  saim 
cliarité,  ef  en  la 

3  De  Bwme,  ^oê  k« 

fient  lenr  extétienr  d*nne 
eoBTenable  à  la  sainteié  ;  ^n' 
soient  ni  niédiaaaÉen,  ni 
ieanronp  de  vin, 
nient  de  1» 

*4Ainott< 

esèétmmedesto^à 
.àaiawrlenn 


9à 

cak 


tfpoM 
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•        APHOÈMON. 

6  Sihorte ftwuri les jemifti honuMsà 
.  être  modérés  ; 

7  Te  montrant  toi-même  pour  modè- 
le de  bonnes  œuvres  en  toutes  choses, 
en  une  doctrine  exempte  de  toute  al- 
tération, en  gravité,  en  intégrité, 

8  En  paroles  saipes,  aue  l'on  ne  puis- 
se  point  condamner,  afin  que  celai  qui 
vouê  est  contraire,  soit  rendu  confus, 
Djayant  aucun  mal  k  dire  de  vous. 

9  Que  les  senriteurs  soient  soumis  i 
leurs  malires, leur  complanant en  tou- 
*?5  ^ii"^'  n'étant  point  conlredisans{ 

10  Ne  détournant  rien  de  ce  gui  ap- 
parttent  à  leurt  mattree  :  mais  faisant 
toqjours  paraître  une  grande  fidélité, 
afin  de  rendre  honoral)le  en  toutes  cho- 
ses la  doctrine  de  Dieu,  notre  Sauveur. 

11  Car  la  grâce  de  Dieu ,  salutaire  à 
tons  Jes  hommes,  a  été  manifestée  ; 

B  Nous  enseignant  uH'en  renonçant 
à  l'impiété  et  aux  passions  mondaines, 
Bcras  ritionfi  dans  ce  présent  siècle, 
sobrement ,  justement  et  religieuse- 
ment ; 

813  fin  attendant  la  bienbeorense  es- 
érance.  et  l'apparition  de  la  gloire 
JB  grand  Dieu  et  notre  Sauveur  jàus- 

14  Qui  s'est  donné  soi  -  même  pour 
BOUS,  afin  de  nous  racheter  de  toute 
.  miquité,  et  de  nous  purifier,  pour  lui 
être  un  peuple  qui  lui  appartienne  en 
propre,  et  qui  soit  zélé  pour  les  bon- 
nes  œuvres. 

16  Enseigne  ces  choses,  exhorte  et 
reprends  avec  toute  autorité  de  com^- 
mander.  Que  personne  ne  te  méprise. 

CHAPITRE  III. 

I  ÀTertis  les  d'être  soumis  aux  prin- 
cipautés et  aux  puissances,  d'obéir 
soix  gouremears ,  d'être  prêts  à  foire    < 
éoute  sorte  de  bonnes  actions  ;  I 

3  De  ne  médite  de  personne  ;  dé  n'ê- 
tre point  Querelleur ,  piai*  doux ,  et 
montrant  toute  débonnaircté  envers 
toofl  les  hommes.  I  1 

3  Car  nous  étions  aussi  autrefois  in-    1 
■enaéa,  rebelles,  abusés,  asservis  à  di-  {  i 
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EPITRE  DE  SAINT  P4UL 

A  PHILÉMON. 


1  PBid,  priaonuier  de  Jésus -Christ , 
et  le  frère  Timotbée,  à  Philémon  n«tre 
Uen-Aimê .  et  eompagnon  d'œurre; 

9  St  à  Apphie  notre  bien  aimée ,  et 


à  Arehippe  notre  eompagaoad'annes, 
et  à  réglise  qui  est  en  ta  maison. 
3  Que  la  «FÉce  et  la  jmix 
données  de  la  part  de  Dieu  notre  Père, 


TOUS  soient 


et  de  la  part  du  Seigneur  Jésus-Cbrlst  ! 

4  Je  rends  grâces  à  mon  Dieu,  fiiisant 
toi^ours  mention  de  toi  dans  ipes  pnè- 

5  Apprenant  la  foi  qw  tu  as  anSei-  . 
gneur  Jésns ,  et  ta  charité  envefes  tous 
les  se    ' 


?Âfia  qoB  la  commmUcation  dsta 
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5  Voua  êtes  toof  dei  eaAnu  de  lahi- 
mière  et  du  jour:  now  me  sommée 
point  de  ta  n«it,  M  des  ténèbres. 

•  AlMi  donc  nedormoiu  point  con- 
■M  les  nôtres  i  mais  TeiUons,  soyons 


7  Car  cenx  qni  dorment ,  donnent  In 
Bttlt  ;  et  cenx  %al  s'enjfrrent ,  s'eni- 
rrent  te  nvH. 

•  Mais  nons  rai  sommes  «i0mm  dn 

tour,  sojronneobrrs,  étant  rerèttu  de 
I  cuiraise  de  la  foi  et  de  ia  charité»  et 
ayant  poor  castve  l'espérance  dn  sn- 

•  CaM>iea  ne  noos  a  point  destinés 
à  la  oatère ,  mais  à  Taequisitioa  du 
salut  par  notre  Seirnear  Jkbus-Ghrist, 

M  Qui  est  mort  powr  nons;  ain^œ, 
aoit  ooe  nons  veiliiomi,  aoit  que  nons 
éamnons,  nous  Tirions  arec  InL 

il  C'est  powrqooimUiortea-Toastons 
l*nn  l'antre,  et  éditle>-voas  l'un  l'an- 
tre, conune  aussi  tobs  le  ûdtes. 

13  Or ,  M^a  frères,  noos  tous  prions 
de  reeonnaitre  cenx  qui  travaillent 
parmi  roos,  et  qni  président  snr  tous 
en  Motrw  Seicnear,  et  qui  vona  exlior- 
lent;      ^^ 

13  Et  d'avoir  mi  amour  singulier  pour 
eux,  à  couse  de  l*QenTre  qu'ils  font. 
Soves  ou  paix  entre  tous. 

14  Nous  T«ns  prions  aussi,  me»  frères, 
de  reprendre  lesdéréfflés;  de  comuritr 


vows. 
25  Mes  flrères,  priez  pour  nous. 

36  Saluez  tow  les  frères  par  un  siW 
bniaer. 

37  Je  TOUS  coiûare  par  le  Seignm 
que  cette  épitre  aoit  lue  à  tons  b 
snints  frères. 

38  One  la  grâce  de  notre  Seigneorli- 
sus-Ctirist  soit  avec  voua.  Amea! 


i     SfTCOiNDE  ÉPITRE  DE  SzVINT  PAUL 

AUX   THESSALONIGIENS. 


CHAPITRE  I. 

1  Paul,  et  Sitmln,  et  Timothée  à  l'é 

{lise  des  Tbessaloniciens  qui  est  en 
»ien  notre  Père,  et  en  notre  Seigneur 
Jésus  Christ; 

2  Que  la  Krsce  et  la  paix  tous  soient 
doanéesdi  la  pnrt  de  Dieu  notre  Père, 
et  de  la  part  du  Seigneur  JésuMi^rist. 

3  Mesrrèrea,  nous  devons  tbiAJours 
rendre  gréées  à  Dieu  à  cause  de  vous, 
eomme  il  est  bien  raisonnable ,  parée 
que  votre  foi  s'augmente  beaucoup , 
et  que  votre  charité  mutuelle  fait  des 
prorrès. 

4  De  sorte  que  nons  -  mêmes  nous 
nous  glorifions  de  vous  dans  les  églises 
de  Dieu ,  k  cause  de  votre  patience  et 
^  votre  foi  dans  toutes  vos  persécu- 
tions ,  et  dans  les  alBictioas  que  vous 


6^uiL 

tien  du  Juste  Jugement  de  Dieu  ;  afin 
^ue  Toua  aoyes  estiaés  dignes  du 


rjyame  de  Diea,  pour  kfaefsnsri 
vous  souflQrez. 

6  Puisque  c'est  une  chose  iute  «a- 
▼ers  Dieu ,  qa'il  rende  l*awctisa  à 
ceux  qui  voua  afBli^ent  ; 

7  Et  qm*U  voue  e^mue  dn  rettcte.  I 
vous  qui  êtes  nfflirés ,  de  même  qn 
BOUS ,  lorsque, le  Seineur  Jésus  mt 
révélé  du  ciel  arec  lea  anges  de  ■ 
puissance  ; 

8  Avec  des  flammeadç  feu ,  exer^ 
la  vengeance  cot^te  ca«ix  qui  ne  cm- 
naissenl  point  D|ki, ^contre  cstt 
qui  n'obéissent  .wial  à  l'évaMilc  * 
notre  Sei^ieur  ^ji&ans-Christ  : 


9  Lesquels  seroïkt  punU  d'une  psto 
étemeile,  par  U  préaence  du  té^ 
gneur,  et  wur  la  gkOre  de  sa  force: 

10  Qnandil  viendra  poor  etiegisrili 
en  ce  jour-là  dana  aea  aaùau .  a  ps« 
être  rendu  adaairable  en  tottsccux«i 
croient  ;  parée  que  roua  ares  cm* 

témpignage  «oe  aoiu  i  

rendu. 


dby  Google 


C*^  h  9»  s.  AUX  TKBBÊAL&mçsma. 


l 


te 


ir 

Digitized  by  VjOOQIC 


m 


U  Vais  pour  roof  •  mes  frères,  ae 
vous  lasses  point  en  bien  gisant. 

n  Bl  si  qodqanm  nabèA  pomt  à' 
notre  nanrte,  renfermée  dans  cette 
épitre ,  fiiRes-le  connaltoe;  et  ne  con- 
▼erses  point  avec  hii ,  afin  qn'il  en  ait 


1.  ÉnTRE  BB  S.  PAUL  * 
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15  Tontelbia  ne  le  tenex  point  comme 
nn  ennemi ,  mais  ayerUsses-Ie  comme 
■■frère. 


16  Or  le  SeicnevrdepidbE.  TOQs  donne 
to^onrs  la  paix  en  toute  manière  t  Le 
Seicnear  toiturec  vonartoos. 

17 Xa  salutation  qni  est  de  la  pro|iR 
main  de  moi ,  Fanl ,  et  qni  est  nn  sifw 
dans  tontes  mes  èpittes ,  c'ert  quej'é- 
cris  ainsi; 

IS  Que  la  crftce  de  notre  Seignear 
Jésus -Clunst  soU  ■▼■€  tous  Um. 
Amen  ! 


PREMIÈRE  EPITRE  DE  SAINT  PAUL 

A   TIMOTHÉE. 


CHAPITRE  I. 
•1  Fnol,  apétre  de  Jésus-Christ,  par 
le  commandement  de  Dion  notre  Sau- 
Teor.  et  du  Seigneur  Jésus  -  Christ; 
■oCre espérance;  .^,        ,  ,. 

5  A  Timotbée .  mon  vrat  fils  en  la  foi. 
QBieUi  grAce .  la  miséricorde  et  la  paix 
te  soient  données  de  U  part  de  Dieu 
notre  Père ,  et  de  la  part  de  Jésus- 
Christ  notre  Seigneur. 

3  Saïrant  la  prière  que  je  te  fis  de  dé- 
ment et  à  Ephèse.  lorsque  j'allais  en 
Macédoine  ,je  te  prie  encore  d'annon- 
cer à  certaines  personnes  de  n'eusei- 
ff  aer  point  une  antre  doctrine  ;  ^  , 

4  £t  de  ne  s'adonner  point  aux  isbles 
et  aux  gépéalogiéii ,  qui  sont  sans  fin , 
et  qui  produisent  plutôt  des  disputes , 
que  l'édification  de  Dieu ,  laquelle  cimr 
siste  en  la  foL 

6  Or  la  fin  du  commandement ,  c'est 
ladMurité  qui  procède  d'un  cœur  pur, 
et  d'uuebonne  conscience,  et  d'une  foi 
sincère  :  '  •  -, 

6  Desquelles  choses  quelques-uns  8*é- 
taot  écartés ,  se  sont  détournés  à  un 
'vainhabil; 

7  Ve^lfMit  être  docteurs  de  la  loi,  mais 
D'entendant  point  ni  ce  qu'Us  disent , 
ni  ce  qu'ils  assurent. 

8  Or  nc^s  savons  que  la  loi  est  bonne, 
si  quelqu'un  en  use  légitimement; 

9  Sachant  ceci ,  que  la  loi  n'eat  point 
•  donnée  pour  le  juste ,  miûs  pour  les 

iniques ,  et  pour  ceux  qui  ne  se  peu- 
veni  point  ranimer  ;  pour  ceux  qui  soiit 
sans  piété ,  et  qui  vivent  mal  ;  pour 
des  gens  sans  religion ,  et  pour  les  pro- 
fimes  ;  pour  les  meurtriers  de  père  et 
de  mère .  et  pour  les  homicides; 

10  Pour  les  fbmicateurs ,  pour  ceux 
qui  commettent  des  péchés  contre  na- 
tnre,  pour  ceux  qui  dérobent  des  hom- 
mes ,  pour  les'menteurs ,  pour  les  par- 
jures, et  contre  telle  autre  chose  qui 
est  contraire  à  la  saine  doctrine  ; 

11  Suivant  l'éTongile  de  la  gloire  de 


Christ  est  venu  au  inobde  pcmr  sssnr 
les  pécheun ,  desquels  je  suis  le  fK- 
mier. 

16  Hais  j^ai  obtenu  srftce ,  afla  ^ 
Jésus-Chnst  noonfràt  en  moi  letn- 
mier  toute  sa  clémence,  ponraer'» 
d'exemple  à  ceux,  qui  ntadrvai  à 
croire  en  lui  pour  la  vie  éterweue. 

17  Or  au  roi  <les  siècles,  «■"p'ïi» 
invisible .  à  Dieu  seuLasse  son  a»: 
■eur  et  gloire  nux  siècles  des  tncMS. 
Amen!  _^ 

18  Mon  ffls  Timotbée ,  je  te  Tec«- 
raande  ce  commabdement ,  qoe  csa- 
formément  aux  prophéties  qui  a«y*' 
ravant  ont  été  faites  de  toi .  tnt^' 
quittes ,  selon  elles ,  du  devoir  ■ 
combattre  en cetie  bonne  guerre; 

19  Gardant  la  foi  avec  une  b«if 
conscienc«  ,  laquelle  quelques -p 
ayant  rejetée ,  ont  laitnauirage^^ 
àlafoL  ^^^ 

SO  Entre  lesquels  sont  Hyméséc^ 
Alf'xandre  ,  que  j'ai  livrés  à  as» 
a£«  qu'ils  fipprennent  par  ce  cV 
ment  à  ne  plnsblspbéaier. 

CHAPITRE   n. 

1  J'exhorte  donc  qu'avant  ta«*a»^ 
SCS  on  fosse  des  requêtes,  des  fOÈ^ 
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de*  •oppUentioni ,  et  des  tctionr  de 
gràcea  pour  tous  In  homlnei  ; 

2  Pour  les  rois ,  et  pour  tons  cetix 
qui  lont  constitiiét  en  diipiité,  afin 
qtfs  nous  pniosions  mener  une  rie 
pnUible  «t  tranquille ,  en  to«te  piété 
et  honnêteté. 

3  Cwr  cela  est  bon  et  agréable  de?ant 
Dieu  notre  SanTOor , 

4  Qni  vent  que  toni  les  hommes 
soient  sauvés ,  et  qu'ils  viennent  à  la 
connais»  aace  de  la  Térité. 

5  Car  il  y  a  ua  seul  Dieu ,  et  un  seul 
médiateur  entre  Dieu  et  les  hommes , 
savoir  Jé»%u  Christ  homme; 

6  Qui  s'est  dunné  so'rméme  en  vaneon 
pour  tous;  témoignage  qni  a  été  rendu 
en  son  temps. 

7  C'est  dans  cette  vue  que^'ai  été 
établi  prédicateur,  apétre  (je^  U 
vérité  en  Christ ,  je  ne  mens  point) , 
et  docteur  des  gentils  en  la  foi,  et  en 
la  vérité. 

S  Je  veux  donc  que  les  hommes  prient 
en  tout  lieu,  lerant  leun  mains  pures, 
sans  colère ,  et  sans  dispute. 

9  Que  les  femmes  aussi  se  parent 
d'un  vêtement  honnête^  avec  pudeur 
et  modestie ,  non  point  avec  des 
tresses ,  ni  avec  de  l'or ,  ni  des  perles, 
ni  des habillemens  somptueux; 

10  Mais  qu'elles  soient  ornées  de 
bonnes  œuvres  .  comme  il  est  séant  à 
des  femmes  qui  font  profession  de  ser- 
vir Dieu. 

11  Que  là  femme  apprenne  dans  le 
silence  en  tonte  soumission. 

12  Carie  ne  permets  point  à  la  femme 
d'enseigner ,  ûl  d'user  d'autorité  sur 
Je  mari  ;  mais  elle  doit  demeurer  dans 
le  silence.  ' 

13  Car  Adam  a  été  fonné  le  premier , 
et  puis  Eve. 

14  Et  ce  n'a  point  été  Adam  qni  a 
été  séduit  ;  mais  la  femme  ayant  été 
séduite ,  a  été  la  cause  de  là  trans- 
gression. ^ 

15  Elle  sera  néanmoins  sauvée  en 
mettant  des  enfans  au  monde,  pourvu 
qu'elle  persévère  dans  la  foi ,  dans  la 
Cbariié,  et  dans  la  sanctification,  avec 
modestie. 

CHAPITRE  ni. 


1  Cette  parole  est  certaine ,  que  si 

Selqu'un  désire  d'être  évéque ,  il  dé- 
e  une  œuvre  excellente. 


9  Mais  il  faut  que  l'évéqne  soit  inré- 
prèbensible,  mari  d'une  seule  femme, 
Tigilant.  modéré,  honorable,  boqpita- 
lier,  propre  à  enseigner  ; 

3  Non  sujet  au  vin.  nonbattdur.  non 
convoiteux  d'un  gain  déskonnéte; 
mais  doux,  non  querelleur,  non  avare; 

4  Conduisant  honnêtement  sa  propre 
DSison .  tenant  ses  enfans  soumis  en 
toute  pureté  de  mœurs. 

6  Car  si  quelqu'un  ne  saK  pas  condui- 
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n  sa  propre  maison,  comment  pourra- 
til  gouverner  l'église  de  Dieu  ? 

6  Qu'il  ne  soit  point  nouvellement 
converti;  de  peur  qu'étant  enflé  d'or- 
gueil, il  ne  tombe  dans  la  condamna- 
tioD  du  calomniateur. 

7  II  faut  aussi  qu'il  ait  un  boa  témoi- 

Enage  de  ceux  de  dehors .  qu'il  ne  tom- 
e  point  dans  des  fautes  qui  puissent 
lui  être  reprochées,  et  dans  le  pi^e 
du  démon. 

8  Que  les  diacres  aussi  soient  graves, 
non  doubles  en  parole,  non  sqjets  à 
beaucoup  de  vin,  non  convoiteux  d'un 
gain  désnonnéte  ; 

9  Retenant  le  mystère  de  la  foi  dans 
une  conscience  pure. 

10  Que  ceux-ci  aussi  soient  premiè- 


CHAPITRE  IV. 

I  Or  l'Esprit  dit  expressément  qu'aux 
derniers  temps  quelques-uns  se  révol- 
teront de  la  foi ,  s'adonnant  aux  esprits 
séducteurs,  et  aux  doctrines  des  dé- 
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7  Hais  rejette  Im  AMef  profiines,  et 
■enblibles  aux  récits  des  personnes 
dont  l'esprit  est  affidUU;  et  exeroe-toi 
dans  la  piété 

8  Car  l'exercice  corporel  est  utile  à 
peu  de  chose  ;  mais  la  piété  est  utile  à 
toutes  choses,  ayant  les  promesses  de 
la  vie  présente,  et  de  celle  qui  est  à 
Ycnir. 

9  C'est  là  «ne  parole  certaine  et  di- 
f  ne  d*étre  entièrement  reçue. 

10  Car  c'est  aussi  pour  cela  que  nous 
travaillons ,  et  que  nous  sommes  en 
opprobre .  tu  que  nous  espérons  an 
Sien  vivant,  qui  est  le  conservateur 
de  tous  les  hommes  ;  mais  principale- 
ment des  fidèles. 

11  Annonce  ces  diofles,  et  /Itsensei- 
fne. 

12  jQue  personne  ne  méprise  ta  jeu- 
nesse ;  mais  sois  le  modèle  des  fidèles 
en  parole,  en  conduite,  enchanté,  en 
espnt,  en  foi,  en  pureté. 

U  Sois  attentif  à  la  lecture,  à  l'exhor- 
tation, et  à  l'instruction,  jusqu'à  ce 
ope  je  vienne. 

14  Ne  néglige  point  le  don  qui  est  en 
toi,  et  qui  t'a  été  conféré  suivant  la 
prophétie,  par  l'imposi  ion  des 
de  la  compagnie  des  anciens. 

15  Pratique  ces  choses,  et  y  sois  at- 
tentif, afin  qik'il  soit  connu  à  tons  qne 
lu  profites. 

16  Prends  xarde  à  toi,  et  à  la  doctri- 
ne, persévère  en  ces  choses;  car  en 
nuaant  cela  tu  te  sauveras,  et  ceux  qui 
i'écoutent. 

CHAPITRE  V. 

INe  reprends  pas  rudement  l'homme 
«ge,  mais  exhorte-le  comme  un  père  : 
les  leunea  gens  comme  des  Arères  ; 

3  Les  femmes  âgées  comme  des  mè- 
res; lesjennes,  comme  des  sœurs,  en 

veuTes  qui  sont  rrai- 
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I  n'ajaat  pas moias  4o  totsanteans,  et 
n*ayant  eu  qu*un  seul  mari; 

10  Ayant  le  témoignate  d'aveirfidtda 
bonnes  œnvrw,  coaune  d'avoir  nonni 
ses  propres  enihns .  d'avoir  logé  In 
étrangess ,  d'avoir  lavé  les  sifis  dei 
saints,  d'avoir  secouru  les  migés,  et 
de  s'être  «iiMl  constamment  apptiqaés 
à  tonte  sorte  de  bonnes  œuvres. 

11  liais  refuse  les  veuvea  qui  ssat 
plus  jeunes;  car  quand  elles  sont  é»- 
venues  lascives  contre  Christ,  elles  te 
veulent  marier; 

13  Ayant  leur  conidnnuintîon ,  ea  « 
qu'elles  ont  lanasé  leur  pnmàènht. 

I»  £t  avec  cela  nnssi  étant  ois'res, 
elles  apprennent  à  aller  de  naÏMiB  en 
maison  ;  et  sont  non  seulemeatsinves. 
mais  anasi  causeuses  et  curieases,  As- 
cpvrnnt  de  choaes  nalséuites. 

14  Je  veux  donc  que  les  jeunes  rcsett 
se  marient,  qn'eliea  aient  des  enfun. 
qu'elles  gouvernent  leur  ménage ,  et 

2 n'eues  ne  donnent  auenne  occasiaB 
l'adversnlre  de  médire. 

15  Car  quelques-unes  se  aont  déià  dé- 
tournées api«s  Satan. 

16  i^esi  quelque  homme  on 
femme  fidèle  a  des  veuves ,  ( 
assirent  ;  mais  qne  l'érliae  n'en  sait 
point  chargée  ,  afin  qu^l  7  ait  assa 
I»our  celles  qui  sont  vraiment  veum 

17  Que  les  anciens  qui  président  él- 
ment,  soient  réputés  diirnes  d'an  ési- 
bie  honneur;  principalement  ceux  fii 
travaillent  à  la  pit^icaaon,  et  à  lii- 
struction. 

18  Car  l'écriture  dit  :  Tu  n'emas» 
lenis  point  le  bœuf  qui  foule  le  grMt; 
et  l'ouvrier  est  digne  de  son  salaire. 

19  Ne  reçois  point  d'aceusation  coa- 
tre  l'ancien,  que  sur  la  dép^^timé^ 
deux  ou  de  tnns  ténaoiiia. 

20  Reprends  pubUqupmeiitoeax  qui 
pécheut.  afin  que  ^  «ttUeiaBsâcn 
aient  de  la  crainte. 

21  Je  te  conjure  devant  DiM.ei 4e- 
vaut  le  Seigneur  Jésiu  Cbrkt ,  et  de- 
vant les  anges  élus .  «le  garder  ces  chs- 
sea  sans  préférer  I'ub  à  l'antre,  ne 
faisant  rien  en  penchant  d'un  celé. 

23  N'impose  les  maiaa  à  perssaae 
avec  précipitation  ;.  et  ne  partk^ 
point  aux  péchés  d*antrai;  nnde-ld 
pur  toifoémc. 

23  Ne  bois  plus  uniquement  del^eas: 
amis  use  d'un  peu  de  vin  à  cause  4b 
ton  estoMMc ,  ^  des  nsaladies  «nete* 
souvent. 

24  Lm  péchés  de  quelqfiiea^aiw  se  ■» 
nifestAit  auparavant,  et  ptécèderf 
ponr/nfrcondamnatiott;  mamendl» 
ires  ils  suivent  après. 

28  Les  bonnes  œuvres  ansai  ae  an- 
mfestent  auparavant,  et  celles  m 
sont  autrement  ne  peuvent  pointlM 
cachées.  . 
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8oie«i  prompts  à  donner,  libéraiix; 
19  SA  taisant  un  trésor  pour  l'aveair, 
appuyé  sur  un  fondement  solide ,  i^n 
qu'ils  obtiennent  ta  Tie  étemelle. 
^Timotbéc,  Rarde  le  dépôt,  en 
fuyant  les  disputes  vaineaet  pronnes, 
et  les  coniradietions  d'une  science 
I ,  faassemebt  ainsi  nommée;  ^,~-  ^ 
it      21  De  laquelle  qnelquemmf  fidsant 

K-ofesrton,  se  sont  détoamés  de  la 
i.  Que  la  fréce  soit  avec  toi.  Ameal 

SECONDE  ÉPITRE  DE  SAINT  PAUt 

A  TIMOTHÉE. 


11  Maia  toi.  homme  de  Di0Dl  Cria  cet 
choses .  et  recherche  la  Justice    1« 

Eiété .  la  foi ,  la  charité ,  la  patieiiG»« 
kdonoeur; 

13  Combats  le  bon  combat  de  la  fol, 
•aisis  la  vie  étemeUe .  à  hiquelle  aussi 
tu  es  appelé ,  et  dont  tu  as  Ihit  une 
belle  profession  devant  beaucovp  de 
témoins. 

13  Je  t'ordonne  devant  Dieu ,  qui 
donne  la  vie  à  toutes  choses»  «t  devant 
Jésus-Christ ,  quLa  fait  cette  belle  con- 
fession devant  Ponce  Pilace , 

14  De  garder  oe  commandement ,  en 
te  conservant  sans  tache  et  irrépré- 
hensible Jusqu'à  l'apparition  de  notre 
Seinienr  Jéaus-Chnst , 

15  jLaqucIle  le  bienheureux  et  seul 
prince ,  Roi  des  rois ,  et  Seigneur  dea 
seigneurs ,  montrera  en  «a  propre  sai- 
son; 

16  Lui  qui  seul  possède  l'immortalité, 
et  4tai  habite  une  lumière  inaccessible  ; 
lequel  nul  des  hommes  n'a  vu ,  et  ne 
peut  voir  ;  et  auquel  sott  l'honneur  et 
la  force  étemelle.  Amen  i 

17  Dénonce  à  ceux  qui  «ont  nch«i 
en  ce  monde  ,  qu'ils  ne  soient  pas 
hautains ,  et  qunls  ne  mettent  p«s 
leur  confiance  dans  l'incertitude  dea 
richesses ,  mais  au  Dieu  vivant ,  qui 
nous  donne  toutes  dioses  abondam- 
ment pour  en  jouir. 

18  Qu'ils  fassent  du  bien  ;  qu'ils 
soient  riches  en  bonnes  œuvres;  qu*^ 

adonner,  libéraux; 


CHAPITRE  I. 

I  Paul ,  Bpdtre  de  Jésus  Christ  par 
la  volonté  de  Dieu  .selon  lapromewe 
de  la  vie  qui  est  en  Jésus-Christ  : 

9  A  Timofhée*.  mon  fils  bienfdtté  , 
que  la  grâce ,  la  miséricorde  et  la  paix 
te  soient  données  de  la  part  de  Dieu  le 
Père  et  de  Jésus-Christ  notre  Sei- 

3  Je  fends  grâces  à  Dieu ,  lequel  je 
»erÉ  dès  mes  ancêtres  avec  une  pnre 
eenaeltfnce ,  Atifanl  sans  cwm  wkut- 
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vaille  premièrtnent ,  et  msaite  il  n- 
cneiUelesfhiitt. 

7  Considère  ce  gne  fe  As  ;  or  le  Sd* 
near  te  donne  de  linteliigenoe  et 
tootes  choses. 

8  SoaneBS-t<d  que  Jésus- Christ,^ 
est  de  la  semence  de  David .  est  nt 
suscité  des  morts,  selm  mon  ém- 
file; 

9  Pour  lequel  je  souAne  beancoopli 
maux ,  jasqa*à  être  mis  dans  les  cuft- 
nes ,  comme  on  malAdteor  ;  mali  ce* 
pendant  la  parole  de  Diea  n'est  pMt 

10  C'est  pourquoi-  je  seafie  foOl 
pour  l'amour  des  élus ,  aSn  qv^na 
aussi  obtiennent  le  sahxt  <tiii  est  en 
Jésus-Christ .  avec  la  gloire  MeneDe. 

11  Cette  parole  est  certahw,  «iiea 
nous  mourons  avec  lui ,  nous  vifna» 
aussi  avec  luL 

12  Si  nous  souAroos  avec  lui .  sev 
régnerons  aussi  avec  lui;  si  nom  h 
renibns ,  A  nous  reniera  aossL 
*  13  Si  nous  sommes  des  perfides,  i 
demeure  fidèle;  il  ne  peut  se  renff 
soiHDéme. 

14  Remets  ces  choses  en  mémeiis, 
protestant  devant  le  Seicneor  m^ 
ne  dispute  point  de  paroles ,  qtu  et 
une  chose  dont  11  ne  revient  aneii 
profit;  sittis  elle  est  la  ruine  dessi- 
diteurs. 

15  Etudie- td  de  te  rendre  apprson 
à  Dieu ,  ouvrier  sans  reprodie,  ewa- 
gnant  purement  la  pstfole  de  Is  ?é- 
rité. 

16  Mais  réprime  les  disputes  mm 
et  profimes .  car  elles  passeront  fS 
avant  dans  rimpiété  ; 

17  Et  leur  parole  rongera coanBem 
gsngrène^t  entre  ceux-là  ssat  4^- 
menée  et  Philète , 

18  Qui  se  sont  écartés  ésk  véribi. 
en  disant  que  la  résurrectisa  est  4t^ 
arrivée ,  et  qui  renrersesi  m  m  « 


19  Toutefois  le  fondement  de  Dies 
demeure  ferme,  ajant  ce  sceas'..K 
Seigneur  connaît  ceux  qui  sont  sksK 
et  quiconque  Invoque  le  nom  * 
Christ ,  qn4l  se  retire  de  liaiquité. 

30  Ordansnnexrande  maison.  H  ^ 
a  pas  seulement  des  vaisseanx  d*ar  d 
d'argent ,  nwis  ily  en  a  anssi  dskm 
et  de  terre  ;  les  uns  à  konanv»  et  k* 
autres  à  déshonneur. 

21  Si  quelqu'un  donc  se  purifie  deçà 
choses  ,  il  sera  un  vaisseau  sanctift > 
honneur,  et  utile  au  Seigneur,  et  pn- 
paré  à  toute  bonne  cenvre. 

22  Fois  aussi  les  désirs  de  la  jeoBeMe. 
et  recherche  ia  jiistice,  la  loi.  la  ckr 
ri(é  et  kl  paix  avec  ceux  qui  invoqasa 
d;un  coeur  mur  le  Seig;neur. 

23  Et  rejette  les  questfons  fisOes.  ^ 
qui  s<mt  sana  insteuctioa,  aaslii' 
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.  iinviles  ne  font  qae  prodoln  det  qae- 
rellca. 

S4  Or  il  ne  fimt  «es  que  le  serriteur 
du  Seigneur  soit  querelleur,  mais 
«loox  envers  tout  le  monde,  propre  à, 
enseignert  sapporUnt  patiemment  les 
mawTais  \ 

25  Enseignant  avee  douceur  ceux  qui 
ont  un  sentiment  contraire,  aftu  d'es- 
i  saper  si  quelque  jour  Dieu  leur  don- 
nera la  repentance  pour  reconnaître 
la  vérité; 

96  Et  afin  qu'ils  se  réveillent  pour 
sortir  des  pièges  du  démon,  par  lequel 
ils  ont  été  pns  pour  faire  sa  volonté. 

CHAPITRE  III. 

1  Or  sache  ceci ,  qu'aux  derniers 
Jours  il  surviendra  des  temps  fâcheux. 

3  Car  les  hommes  seront  idolâtres 
d'eux-mêmes,  avares,  vains,  orgueil- 
leux, blasphémateurs,  désobéissans  à 
tours  pères  et  à  leurs  mères,  ingrats, 
profimes; 

3  Sans  affection  naturelle ,  sans  fi- 
délité ,  calomniateurs  ,  incontiiiens , 
cruels,  haïssant  les  sens  de  bien  ; 

4  Traîtres ,  téméndres ,  enflés  rf'or- 
çueil ,  amateurs  des  voluptés ,  plutôt 
que  de  Dieu; 

6  Ayant  l'apparence  de  la  piété,  mais 
en  afant  renié  la  force  :  éloigne-toi 
donc  de  telles  gens. 

6  Or  d'entre  ceux-ci  sont  ceux  qui  se 
glissent  dansvles  maisons ,  et  qui  tien- 
nent captives  les  Cemmes  chargées  de 
péchés ,  et  agitées  de  diverses  convoi- 

7  Qui  apprennent  totOours,  mais  qui 
ne  peuvent  jamais  parvenir  à  la  pleme 
connaissance  de  la  vérité. 

8  Et  comme  Jaanes  et  Jambres  ont 
résisté  à  Moïse,  ceux-ci  de  même  ré- 
sistent à  la  vérité:  étajtt  des  gens 
qui  ont  l'esprit  corrompu,  et  qui  sont 
réprouvés  quant  à  la  m. 

9  Mais  Os  n'avanceront  pas  pins 
avant  ;  car  leur  folie  sera  roaiiifestée  à 
tens,  comme  le  fut  celle  de  ceux-là.  '' 

10  Mais  pour  toi ,  tu  as  pleinement 
compris  ma  doctrine ,  ma  conduite , 
■son  intention ,  ma  foi ,  ma  douceur, 
ma  charité ,  ma  p«tience. 

11  Et  tu  s«rfs  les  persécutions  et  les 
aflictions  qui  me  sont  arrivées  à  An- 
tioche,  à  Iconie ,  et  à  Lystre;  quelles 
persécutions,  disjsri  'ai  soutenues ,  et 
comment  le  Seigneur  m'a  délivré  de 
toutes. 

IJ  Or  tous  ceux  aussi  qid  vaillent 
Tirre  selon  la  piété  en  Jésus>Qirist, 
aoaflHront  pecsécution. 

13  Mais  les  hommes  médians  et  sé- 
docteurs  iront  .en  empirant,  sédui- 
aant,  et  étant  séduiu. 

14  Mais  toi,  demeure  ferme  dans  les 
cImscj»  que  tu  as  apprises ,  et  qui  t'ont 
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19  Sahue  Priace  et  A«iaile,  et  la  h- 
mille  d^OaésiplMie. 

20  Erasteest  demeuré  à  Corintke ,  el 
j'ai  laiaa*  lVo|ihimeniriÉdeà  Milet 

31  Hâte-toi  de  .Tenir  «tant  VJàttt. 
Eubotns  et  Padens ,  et  IjIbvs  ,  et  Clar 
dia ,  et  tous  les  flnèreete  aalaôrt. 

:22  Le  Seinienr  Jésns-Ctarut  leit  em 
ton  esprit.  Qoe  ta  grAce  aoit  avec  «obl 
Anaen  ! 


_  _,  _^^^ /«M.  qoeçela  ne  leur 
^t  pointlnipttté!  .,^  ^^ 

17  Mau  le  Seifnevr  n'a  MaMéH  ft»r 
tiflé .  afin  que  ma  prédication  f&t  reii- 
diM$  pleinement  •PP«»«!:*' .  et  oue  toài 
IM  rentiUVouIsaent  ;  et  j*«i  été  déli- 
vré de  ta  fnenle  dn  lion. 

18  Le  Seigneur  aussi  me  déliTrera  de 
toute  mauvaise  œuvre .  et  me  sauvera 
dans  son  royaume  céleste.  A  lui  soit 
gloire  aux  siècles  des  siècles.  Amen  !  | 

taiv»vMi^rtrtririrnriv>f^  "■■*■•***'***"***********■*'**'***•****  •*"nTVvvi^iiirilr 

ÉPITRË  DE  SAINT  PAUL 


À  TITE. 


CHAPITRE  I. 

l  Paul ,  serviteur  de  Dieu,  et  ap6tre 
de  Jé«us -Christ ,  selon  la  M  des  élas 

SDiea.  et  la  connaissance  de  la  véri- 
.  gui  est  selon  là  piété  ; 
9  Sous  l'espérance  de  ta  vie  étemel- 
le, laquelle  Dieu,  qui  ne  peut  mentir, 
arait  promise  avant  les  temps  éter- 
nels; 

3  Bfais  qu'il  a  manifestée  en  son  pro- 
pre temps,  savoir  sa  parole ,  dans  la 
prédicanon  qui  m'est  commise»  par  le 
commandement  de  Dieu  notre  Sau- 
veur : 

4  A  Tite  mon  vrai  fils,  selon  ta  ft»i  ^ni 
nous  est  commune  ;  que  la  fTRce ,  ta 
miséricorde ,  et  lajuaix  te  soient  don- 
nées de  la  part  de  Dieu  notre  Père,  et 
de  ta  part  du  Seigneur  Jésus-Qinst, 
notre  Sauveur. 

5  La  raison  poor  laquelle  je  t*ai  laissé 
en  Crète ,  c'est  afin  qae  tu  achèves*  de 
mettre  en  bon  ordre  les  choses  qui 
restent  à  régler,  et  que  tu  établisses 
des  anciens  de  ville  en  ville ,  suivant 


ce  que  je  t'ai  ordonné  ; 
6  Ne  choisi 


j  cJkoisissant  aucun  homme  qui 

ne  soit  irrépréhensible,  mari  d'ane 
seule  femme,  et  dont  les  enfkns  soient 
fidèles,  et  non  accusés  de  dissolution, 
oo  qui  nft  se  puissent  ranger. 

7  Car  il  faut  que  l'évéque  soif  irré- 
préhensible ,  comme  étant  dispensa- 
teur dans  ta  maison  de  Dieu ,  non  adon- 
né à  son  sens,  non  colère,  non  sujet 
s-    — 1-...^ — Mtei^t 

i  gens 
inent  ; 
tavé' 
Ignée, 
lorter 


:s 


sédoctenra  d'esprite.  prlnciDaleaMl 
ceux  ^m  sont  de  ta  etirconciaioB.an' 
quêta  il  ftani  fermer  ta  bovcbe  : 

11  &  qui  aenvetaent  les  maiaoastoil 
entières ,  enseignant  pour  nu  oêê 
déshoDnéte  des  choMS  qa'oo  mséà 
peini/mseigner. 

12  Qae]qa*uu 


d'estre  eux,  4 


!  rax^mi^ 
a  dit:  La  CM- 
tois  son{  toiOoaira  mebtewa,  de  mar 
vaisrs  bétes.  des  ventres  paressen. 
13»  Ce  téro<nfqiage  est  véritabta;  Coi 
pourquoi  reprends-  les  vivesneat ,  ife 
qa'ils-soient  sains  en  la  fiii  ; 

14  Nes'adonnant  pointamtabkaifr 
dalqnea,  et  aux  comnMuktemcBs  m 
honrmea  qui  se  détoamem  de  ta  vériÉi 

15  Toutes  choses  sent  bien  paras  rm 
ceux  qui  sont  purs;  mata  rien  n'est  par 
pour  les  impurs  et  lea  infidèles;  m* 
leur  entendement  et  leur  cossriwr» 
sont  souillés. 

16  Ita  font  professioii  de  eaasébn 
Dieu,  Bwtails  le  renoneeafF*''""! 
oeuvres  :  car  ite  sont  aboi^sUn.  « 
rebelles, et  répronvés  pwulB^sVafc 
ne  œuvre. 

CHAPITRE   n. 

1  Mais  toi ,  enseigne  les  choses  «d 
conviennent  h  la  saine  doctrine. 

a  Que  les  vieillards  soient  sebni. 
«graves,  pmdens,  sains  «s  ta  M.  cah 
charité,  et  en  ta  paMence. 

3  De  même,  que  les  fensmes Agées  i» 
rient  leur  extérieur  d'une  uisaiiw 
èonvenable  à  ta  sainteté;  qu'elles  n 
soient  ni  médisantes,  ni  s^ettcsi 
beaucoup  de  vin,  muôs  qn^Bes  sssa- 
gnent  de  bonnes  choses  ; 

4  Aflb  qtt'eUes  instmisent  les  jc«« 
femmes  a  être  nsodestcn.  à  aimer  le* 
mari^,  à  aimer  leurs  enâou; 

5  A  être  sages ,  pures ,  gafdsal  h 
maison,  bennes,  soumises  a  tasss^^ 
»^.;  ajpqueta  parole  de  Dieu  m  i* 
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.    e  S&hortc  Mun  les  jemiAp  homiass.  à 

,  être  modérée  ; 
7  Te  montrant  toi-  même  pour  modè- 
le de  bonnet  œuvres  en  tontes  choses, 
en  ane  doctrine  exempte  de  toute  al- 
tération, en  gravité,  en  intéfrité» 


M 


8  Eh  paroles  saiqes,  que  Ton  ne  puis- 
se point  condamner,  afin  que  celui  qpi 
vous  est  contraire,  toit  rendu  confu 


njayant  aucun  mal  à  dire  de  vous. 


Que  les  serviiears  soient  soumit  à 
leurs  maîtres,  leur  complaisant  en  tou- 
tes cboset,  n'étant  point  contredisant) 

10  Ne  détournant  rien  de  ce  qui  ap- 
partient à  leurs  mattres  ;  mais  faisant 
toujours  paraître  une  grande  fidélité, 
•fln  de  rendre  honorable  en  toutes  cho- 
ses la  doctrine  de  Dieu,  notre  Sauveur. 

11  Car  la  grftce  de  Dieu ,  salutaire  à 
tons  les  hommes,  a.  été  manifestée; 

13  Nous  enseignant  aii'en  renonçant 
à  l^impiété  et  aux  passions  mondaines. 
Bons  vivions,  dans  ce  présent  siècle, 
•obrenent,  justement  et  religieuse- 
inent : 

13  Bn  «ttandant  la  bienheureuse  es- 
pérance, et  l'apparition  de  la  gloire 
da  grand  Dieu  et  notre  Sauveur  Jéfus- 
Ghrist  :  * 

14  Qui  s'est  donné  soi  -  même  pour 
mon»,  afin  de  nous  racheter  de  toute 
iniquité,  et  de  nous  puriaer,  pour  lui 
être  un  peuple  qui  lui  appnrtiennp  en 

Sropre.  et  qui  soit  zélé  pour  les  bou- 
es œuvres. 

15  Enseigne  ces  choses,  exhorte  et 
reprends  avec  toute  autorité  de  comr 
mander.  Que  personne  ne  te  méprise. 

CHAPITRE  III. 

1  Avertisses  d'être  soumis  aux  prin- 
cipautés et  aux  puissances,  d'obéir 
mxa  gouverneurs ,  d'être  prêts  à  faire 
«oute  sorte  de  bonnes  actions  ; 

9  De  ne  médire  de  persomae  ;  dé  n'ê- 
tre point  ouerelieur ,  ptais  doux ,  et 
montrant  toute  débonnaireté  envers 
tanë  les  hommes. 

3  Car  BOUS  étioM  aussi  autrefois  in- 
'  ,  rebelles,  abusés,  asservis  à  di- 


verses eoQvoitlsei  et . __, 

jWMto  malice  et  dans  l'e^.'  dianes 
d'être  hais,  et  nous  halssaat  l'un  Pau- 
tre. 

4  Mais  quand  la  bonté  de  Dieu  notre 
Sauveur,  et  son  amour  envers  les 
nommes  ont  été  manifestés ,  il  nous  a 
sauvés  ; 

6  Non  par  des  œuvres  de  justice  que 
nous  cassions  faites,  mais  selon  sa  mi- 
séricorde :  par  le  baptême  de  la  régé- 
nération, et  le  renouvellement  du 
SaintrBsunt  ; 

6  lequel  il  a  répandu  abondamment 
en  nous  par  Jésus-Chrbt  notre  Sau- 


EPITRE  DE  SMNT  PAUL 

A  PHILÉMON. 


_    j  prisoQttieT  de  Jésds-Christ , 

*  1«  frère  Timotb'     


t.  1«  frt^  Timotbée,  à  Philêmen  netre 
s^n-aimé ,  et  coaspagnon  d'œuvre; 
9Mt  à  Apphie  uetre  bien  aimée ,  et 
^  — *'--'-^  notre  eompagaou  d'armes, 
i  est  en  ta  maison. 


JLM€hivV9notn 
t  iTféirlise  qui  « 
^  <9ae  la  «r*ce  e 


, set  la  paix  vous  soient 

^^téeu  de  la  part  de  Dieu  notre  Père, 


et  de  la  part  du  Seigneur  Jêsos-Chrlst  ! 

4  Je  rends  grâces  à  mon  Dieu,  faisant 
totiôo^us  mention  de  toi  dans  mes  priè- 

5  Apprenant  la  fol  qw  tu  as  au  Sei- 
gneur Jésus  ,  et  ta  charité  envets  tons 

6  Afiii  que  la  eommnnicatlDa  de  ta 
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I  qui 


IlebW] 

, ji-Clwtot. 

7  Car.  mon  frère,  noiu  ayoïMiiiie 
inindetoia  et  vue  fraude  coniolation 
de  ta  diarité .  en  ce  qoe  tu  ai  réjoui 
les  entraillet  dea  aainta. 

8  C'eat  pourquoi .  bien  que  j'aie  une 
'e  liberté  en Gliriat  date  comman- 


KPITRK  DK  s.  PAtJI«  fMp.l 

.  iê  Non  ftat  en— aa  «i  eKl>fe,aai 
comiDe  étant  audea8aad*aa«ielne, 
««voir,  ooranie  on  frère  Mea-iiat, 
principalement  de  «Mil  et  ooaÉia 

K lus  de  toi ,  aoit  aefcmla  chak,  toit» 
ml  -  ' 


crai 

der  ce  qui  est  de  ton  der^, 

f  Cependant  je  te  prie  plutôt  par  la 
cliarllé ,  bien  que  je  aoit  ce  que  je  suis, 
aaroir  Faut ,  ancien .  et  anéme  mainte- 
nant priaonnier  de  Jésus  Cbrist  ; 

If  Je  te  pria  dlsMC  pour  mon  fila  Oné- 
alme ,  que  j*ai   engendré  dans  mes 

11  <3fai  t*a été aatrelMa  ImitUe ;  mais 
qui  maintenant  est  bien  utile ,  à  toi  et 
a  mol ,  et  lequel  je  te  renroie. 

12  Reçois-le  donc ,  comme  mes  pro- 
pres entrailles. 

13  le  Tontais  le  retenir  auprès  de  moi, 
ain  qu'il  me  servit  à  ta  place ,  dans  les 
liens  de  révaaaUc. 

M  Mais  je  n*ai  rien  touIu  fiUre  sans 
ton  aris;  afin  que  ce  ne  fftt  point 
comme  par  contrainte ,  nuds  volontai- 
rement .  que  tu  me  Hissasses  un  bien 
qoi  esté  toi. 

15  Car  peut-être  n*a-t-il  été  séparé 
de  toi  pour  un  temps ,  qu*afln  que  tu 
le  recouvrasses  pour  toi^oure; 


le  Seigneur! 

17  Si  donc  tu  me  tiena  pour  toaem 
pagnon ,  rcooia-te  comme  mai  lÉat 

18  Que  s'ilfa  Ikit  mielqne  tact ,  a 
s'il  te  doit  quelque  cnoae ,  metaiaaB 
en  compte. 

19  Moi  /Paul,  i'ai  écrit  ced  dtn 
propre  main ,  je  te  le  paierai  :  pa«a 
pas  te  dire  que  tu  te  doit  tsi-aèari 

20  Oui,  mon  frère  ,  qoejeiecajvcce 
plaiair  de  toi  en  nmtre  Sekaëo;  r#sm 
mea  entrailles  en  notrt  fiit^f . 

21  Je  t'ai  écrit  m'nsamiat  4e  toi 
obéissance,  «f  sachant  «ne  ta  fera 
mémo  pluaque  je  ne  tedb. 

S2  Mais  auasi  e*  méate  temasjf 
pare-moi  un  logement:  car  j'opa 
que  je  voua  aérai  doané  far  vasp» 
rw. 

23  Bpanhras ,  qui  est  piiae—itr»» 
moi  en  Jésus-Cbrist .  te  aatua  ;     ^ 

21  MarcoKsH.ef  Ariatarqne.it»^ 
viiis ,  et  Luc ,  mea  compagaow'W' 
vre.  . 

25  Que  la  grâce  de  notre  ScigBMrr 
sus-Christ  soit  arec  votre  o^ 
Amenl 


ÉPIÏRE    DE  SAINT   PAUL 

AUX   HÉBREUX. 


CHAPITRE  I. 

1  Dieu  ayant  anciennement  Pfri*  à 
nos  pères  par  les  prophètes ,  a  pni- 
sieurs  fols ,  et  en  plusieurs  manières , 

2  Nous  a  parlé  en  ces  derniers  jours 
par  «ON  Fils,  qu'il  aéUbli  héritier  de 
foutes  choses ,  et  par  lequel  il  a  fait  lea 
siècles  ; 

3  Kt  qui  étant  la  splendeur  de  sa 
gloire ,  et  l'empreinte  de  sa  personne , 
et  soutenant  toutes  choses  par  sa  pa- 
role puiasante.  ayant  (ait  par  90i-me»ne 
la  puriflcation  de  nos  péchés ,  s'est 
assis  à  la  droite  de  laM^resté,dans  lea 
lieux  très-hauts;  „     ^ 

4lRant  ftUt  d'autant  plnsexeellent 
que  les  anges ,  qu'il  a  hérité  un  nom 
plus  excellent  que  le  leur. 

ft  Car  auquel  dics  anges  a-t-il  jamais 
dit  :  Tu  es  mon  fils,  je  t'ai  a^}ourd'hui 
engendré?  Et  aiUeuni  :  Je  lui  acrai 
pèra ,  et  n  me  aéra  fllsr 

S  Et  encore,  quand  il  introduit  dtaa 
n  JFils  prenUer-né ,  il  «cf  | 


dit  ;  Et  qnetons  lesufesdrOinr»^ 
dorent.  ^  _. 

7  Car  qtmnt  max  «■#»,  '^^,: 
Faisant  dea  vents  lea  mfB».  et  *  u 


8  Maia  1/  e«<  du  ^imMt«aWt%g 
I>ieu  !  ton  tr6ne  d^ai<ar»  taxn»» 
des  siècle»,  et  le  aoeptredetsai^» 
me  eat  un  aceptre d'équité:     . 

9  Ta  aa  aimé  In  juike ,  ct^J* 
llniqaité  ;  c'eat  pourq^i.*  P""!; 
Dieu  t'a  ofait  d^m  yStétjéÊP^ 
dessus  tous  teaisemblafties.  ^  . 

10  Et  dans  on  antre  taitmij' 
Seignenr. ta aa fondé  la  t^nc^ ' 
commenoement ,  et  les  cieax  im' 
ouvrages  «le  teaaaaiiia;  _ 

11  Dm  périront ,  iMda  ta  es  |^ 
nent  ;  et  ils  s'eavieittireft  teat«^ 
vm  vêtement  ;  _ 

n  BttaleapHevMcsroakaac^ 
un  haMt .  et  lIsaBrosU  chaot^i^ 
toi ,  ta  ea  le  aaéaw  ,  et  teaaasit^ 
ront  point.  .  .^ 

13  Et  Mi«Ml  4m  mmtÊ  »Mi^ 
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^  tleienfiiiu 

tna  fHuticl- 
:,  lai  aawt 
lëmef  cbo> 
U  détraictt 
D  la  mort, 

M  ceux  qui 
étaient  as- 

I  •erritnde. 
sment  pria 
la  semence 

lia  qo'il  Iftt 
s  à  tes  ttè" 
;rain  saeri- 
:  fidèle  dana 
faUet  en- 
tropltiation 

îffert  «tant 

II  pour  se- 
». 

n. 

^res  saints, 
a  Tocation 
sntivement 
}  souverain 
Msion; 
lia  établi, 
t  fidiU  en 

jugé  digrne 
arrande  que 
loiabAtila 
nde  dignité 

bétie  par 
bâti  tontes 

>ien  été  fl- 
1  de  Dien, 
témoifner 
édites: 
lestanrsa 
sa  maison, 
I  ferme  jns' 
I  gloire  de 

litleSaint- 
s  entendes 

M  eœnrs» 
m  de  l'irri- 
ntatlon  au 

:é,  et  m'ont 
lesosayret 

ennuyé  do 
dit  :  Leur 
t  ils  n'ont 

colère,  si 
repos, 
de  qu'il  n'j 


Digitized  by  VjOOQIC 


9N  ÉnVElB  PS  S.  PAUL  , 

•it  ctt  mdiitt'an  ds  Tost  wi  nauTait 
cœur  dHncrMouté ,  poor  m  rérolter 
du  Diev  Thraaft. 

13  Mais  exliortex-TOOi  Tan  l'autre 
cluioiie  jour,  pendant  qoe  ce  joor  toiu 


Chap,  S.  iSi 


éclaire:  de  peur  qae  quelqu'un  de 
Tooa  ne  s'endorcMae  par  la  léductioB 
dupécbé. 

14  Car  mvoM  aroiu  été  faitt  partie! - 
pana  du  Christ  ^  pourvu  que  noua  re- 
tenlont  Arme  jusqu'à  la  fin  le  com- 
nencement  de  notre  subaûtance  ; 

16  Pendant  qu'il  est  dit  :  Aiûour- 
d'hui ,  si  vous  entendez  sa  vt^ ,  n'en- 
darcisaes  point  vos  coeurs .  comme  il 
arriva  dams  le  Heu  de  lirntation. 

I*  Car  quelques  uns  l'ayant  enten- 
due, le  provoquèrent  à  la  colère: 
mais  ce  ne  furent  pas  tous  ceox  qui 
étaient  sortis  d'Ecypte  par  Moïse. 

17  Mais  desquels  rat  il  ennuyé  durant 
qiuurante  ans?  Ne  fut  ce  pas  de  ceux 
qui  péchèrent .  et  dont  les  corps  tom- 
bèrent dans  le  désert? 

18  Et  auxquels  Jurât  il  qu'ils  n'en- 
treraient point  en  son  repos ,  ainon  à 
ceux  qui  furent  rebelles  7 

19  Ainsi  nous  voyons  qu*ils  n'y  Du- 
rant entrer  à  cause  de  leur  inorédulité. 

CHAPITRE  IV. 

1  Cm]|noni  donc  que  quelqu'un  d'en- 
tre vous  né8:ligeant  la  promesse  d'en- 
trer dansvjm  repos  ne  s'en  trouve 
privé  :  ' 

a  Cnr  il  nous  a  été  évangélisé.  comme 
il  i*  fut  à  eenx-là;  mais  la  parole  de 
la  prédication  ne  leur  servit  de  rien, 
parae  qu'elle  n'était  point  mêlée  avec 
la  M  éàuB  ceux  qui  l'ouïrent. 

3  Mais  pour  nous  qui  avons  cru,  nous 
entrerons  dans  le  repos,  suivant  ce 
qui  aété  «t  :  C'est  pourmoi  j'ai  juré 
en  maeolère ,  nJamaU  Ùb  entrent  en 


9  n  reste  donc  m  repoa  pour  le  Kii* 
pie  de  Dieu. 

10  Car  celui  qui  est  entré  en  soa  rt* 
pos ,  s  est  reposé  aussi  de  ses  oeuvra, 
comme  Dwn.s'éiait  repoêé  des  stenaet 

11  Etudions-nous  donc-d'entrerduf 
ce  repos-là ,  de  peur  que  quekiu'iui  ne 
tombe  en  imitant  une  aemblaJUe  laof 
duUté. 

12  Car  la  parole  de  Dieu  est  vifute 


et  efficace .  et  plus  pénétrante  ope 
nulle  épée  à  deux  tranchans .  et  eue 
atteint  jusqu'à  la  division  de  rame, de 


nnllp  épée  à  deux  tranchans . 

usqu 'à  la  division  de  ràw.» 
des  joimures;et  des  moeBn, 


njama 

0N|1ieM 


a  reiMM  ;  q«OMiie  ses  ouv  rages  fus- 
t^à  achevés  dès  la  fondation  d« 

I  Car  il  a  été  dit  ainsi  en  quelque  Uen 
— *.--^-...       .         ï^tDieuse 


mont 

ICl . 

touchant  le  septième  jour .'  Et 

reposa  de  tous  ses  ouvrages  an  sep- 

5  Et  encore  en  ce  passage  :  SkfamaU 
lia  entrent  en  mon  repos.. 

o  Puis  doue  qu'il  reste  que  ipielqnes- 
nns  j  entrent ,  et  que  ceux  à  qui  pre- 

Cmièremenc  il  a  été  évangélisé  n'y  sont 
omt  entrés ,  à  cause  de  leur  inciédu- 

7  DUu  détermine  encore  nn  certain 
jour ,  qu'U  appelle  aiQourd'hui ,  en  d^ 
■Î2*  «^  ^^*^  /*  long-temps  api^s . 
selon  ce  qai  a  été  dit  .^itiouni' SniT  si 
vèiu  entebdes  sa  voix ,  n'endurcissen  J  nu 
point  vos  cœurs..  I   7 

«  Cw  si  /eaoé  lése«t  introduits  dans    avi 


l'esprit', ^ 

et  elle  est  juge  des  pensées  et  dei  in- 
tentions du  cœur. 

13  Et  il  n'y  a  aucune  créaturp^seit 
cachée  devant  lui  ;  mais  toutes  ckoses 
sont  nues,  et  entièrement  ooNcrtss 
aux  jeux  de  celui  devant  kqwl  wu 
avons  affaire. 

14  Puis  donc  que  nous  avons  un  nn- 
rerain  et  grand  sacrificateur, Jèsa, 
Plis  de^  Dieu ,  qui  est  entré  dtin  h» 
ciçux ,  tenons  ferme  notre  proftsMo. 

l9  Car  nous  n'avons  pas  un  sonvertis 
sacrificateur  qui  ne  puisse  avoir  c«b- 
passion  de  nos  infirmités .  mais  am 
ttvom  céM  qui  a  été  tenté  coaae 
iMus .  en  toutes  choses ,  excepté  le  pé- 

16  AHoiif  donc  avec  assnraaee  a 
trône  de  la  gr&ce;  afin  que  nousoUe 
nions  miséricorde .  et  qiue  noos  tm- 
vions  grAce ,  pour  être  aidés  dsas  le 
besom. 

CHAPITRE  V. 
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iBdrt ,  et  ayant  été  exaucé  de  ce  qu'il 


id  (^oiqu'll  mt  le  Fils  <fo  Dieu,  il  a 
pourtant  uppris  l'obéisiaftce  par  les 
çboMS  qn'fl  a  souffertes. 

y*  jSt  ayant  été  consacré,  il  a  été  l'an* 
teur  du  salut  étemel  pour  tous  ceux 
qui  lui  obéissent: 

1<^  Etant  appelé  de  Dieu  à  être  son- 
Terain  sacrificateur  selon  l'ordre  de 
Melchiiiédec; 

Il  De  Qdi  nous  avons  beaucoup  de 
choses  a  dire  :  niais  elles  sonr  difficiles 
à  expliquer,  a  cause  que  vous  êtes  de- 
Tenu  paresseux  à  écouter. 

n  Car  an  lieu  que  vouif  devriez  être 
maîtres,  \u  le  temps,  vous  avez  enco- 
re besoin  qu'on  vous  enseigne  quels 
■oni  les  rudimens  du  commencement 
des  paroles  de  Dieu  ;  et  vous  êtes  de- 
venus tels,  que  vous  avez  encore  be- 
aoin  de  lait,  et  non  de  viande  solide. 

13  Or  quiconque  use  du  lait ,  ne  sait 
point  ce  que  c'est  de  la  parole  de  la 
jnatice,  parce  qa'ii  est  un  enfant  ;  • 
'  14  Mais  la  viande  solide  est  i>our  ceux 
qui  sont  déjà  hommes  faits,  c'est-à- 
dire,  pour  ceux  qui,  pour  y  être  habi- 
tnés,  ont  les  sens  exercés  a  discerner 
le  bien  et  le  mal. 

CHAPITRE  VL 

1  C'est  imurquoi  laissant  la  parole 
qui  n'enseigne  que  les  premiers  prin- 
cipes du  cL/istianisme ,  tendons  à  la 
perfection,  et  ne  nous  arrêtons  pas  à 
jeter  tout  de  nouveau  lefoudemeut  de 
la  repentance  des  œuvres  mortes,  et 
de  la  foi  eu  Dieu; 

9  De  la  doctrine  des  baptêmes,  et  de 
l'imposition  des  mains,  de  la  résurrec- 
tion des  morts,  et  du  jugement  étemel. 

3  Et  c'est  ce  que  nous  ferons,  si  Dieu 
le  i>ermet. 

4  Or  il  est  impotsiUe  que  ceux  qui  ont 
été  une  fois  inuminés,  et  qui  ont  goû- 
té le  don  céleste ,  et  qui  ont  été  laits 
participans  du  Saint-Esprif,  ^ 

5  Et  qui  ont  goûté  la  bonne  parole  fle 
J>iev,  et  les  puissances  du  siècle  à  ve- 
nir, 

0  S'ils  retombent,  soient  changés  de 
nouveau  par  la  repentance  ;  vu  que, 
qusuit  a  eux.  ils  cruciflent  de  nouveau 
le  Fila  de  Dieu,  et  l'exposent  à  l'op- 
probre. 

7  Car  la  terre  qui  boit  souvei)t  la 
plnlc  qui  vient  sur  elle,  et  qui  produit 
de*  berbes  propres  à  ceux  par  qui  elle 
rst  labourée,  reçoit  la  bénédiction  de 
Dien; 

8  Vais  celle  qui  produit  des  épines  et 
dea  cbardoua,  est  rqietée,  et  proche  de 
noalédiction;  et  sa  fin  est  d'être  brûlée.  | 


le  Caf  Diea<ii*est  pasli^asie .  peur 
otiMier  votre  œuvre,  et  le  travail  delà 
charité  que  vous  avez  témoigné  pour 
son  nom,  en  ce  que  vous  avez  secouru 
les  saints,  et  que  vous  les  secourez  en* 
core. 

11  Or  flous  souhaitons  que  chacun  de 
vous  montre  jusqu'à  la  fin  le  même 
soin  pour  la  pleine  certitude  de  l'es- 
pérunce; 

12  Afin  que  vous  ne  vous  relAchiez 
point,  mais  que  vous  imitiez  ceux  qui 
par  la  foi  et  par  la  patience  héritent 
ce  qui  leur  a  été  promis.  '  ^ 

13  Car  lorsque  Dieu  fit  la  promesse  à 
Abraliam,  parce  quilve  pouvait  point 
jurer  par  un  plus  grand,  il  jura  par 
lui-même , 

14  £n  disant  :  Certes ,  je  te  bénirai 
abondamment ,  et  je  te  multiplierai 
merveilleusement. 

15  Et  ainsi  Abraham  ajrant  attendu 
patiemment,  obtint  ce  qui  lui  avait  été 
promis  ; 

16  Car  lés  hommes  jurent  par  un 
plus  grand  qu'eux,  et  le  serment  qu'ils 
font  pour  confirmer  leur  parole ,  met 
fin  à  tous  leurs  diflérens. 

17  C'est  pourquo*  Dieu  voulant  feire 
mieux  connaître  aux  héritiers  de  la 
promesse  la  fermeté  immuable  de  son 
conseil ,  il  y  a  fait  intervenir  le  ser- 
ment ; 

18  Afin  que  pnr  deux  choses  immua- 
bles ,  dkns  lesquelles  il  est  impossible 
que  Dieu  trompe,  nou^  ayons  une 
ferme  consolation ,  nous  qxii  avons 
notre  refiige  à  obtenir  Vaccomplissf- 
ment  de  Tespéranee  qui  umis  est  pro- 
posée; 

1!^  Et  laquelle  nous  tenons  comme 
une  ancre  sûre  et  femie  de  l'Anie  ,  et 
qui  pénètre  jusqu'au  dedans  du  voile, 

30  Où  Jésus  est  entré  comme  uctm 
précurseur ,  ayant  été  fait  souverain 
sacrificateur  éternellement,  selon  lN)r- 
dre  de  Melchisédec. 

CHAPITRE  Vil. 

1  Car  ce  Melchisédec  était  roi  de  Sa- 
lem ,  et  sacrificateur  du  Dieu  souve- 
rain.  qui  vint  au-devant  d'Abraham 
lorsqu'il  retournait  de  la  dé/^te  des 
rois,  et  qui  le  bénit , 

2  Et  auquel  Abraham  donna  ponr  sa 
part  la  dlme  de  tout.  Son  nom  sigriiilu 

Bremiëreinent  roi  de  jnsticé ,  et  puis 
a  été  roi  de  Salem,  c'est-à-dire,  roi 
de  paix. 

3  Sans  père ,  sans  taière,  sans  généa- 
logie ,  n'ayant  ni  commencement  de 
jours,  ni  fia  de  vie,  mais  étant  fait  sem- 
blable au  Fils  de  Dieu,  il  démeure  sa- 
crificateur à  toujours. 


_  Or  nous  nous  sommes  persuadés  |  4  Or  considérez  combien  grand  était 
Mr  rajDMvt  à  vous ,  mes  bien -aimés ,  1  celui  à  qui  même  Abraham  le  patriar- 
d«  meilleures  choses,  et  convenables  Iche  donna  la  dlme  du  butnv 
■n  aalot,  quoique  nous  parUons  atnsL  |  5  Car  quant  à  ceux  d'ent: Wcs  enlana 
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éb  LéTi4«irMolfsatteMeriaciit«r9> 
ik  ont  bien  ium  «rriMUMnce  de  dîner 
le  pMpIe  Mkm  la  M.  c'est^-dire .  de 
dtmtrlevn  Irèret,  bien  qa'jU  sctieai 
lortis  des  rein*  d'Abraham. 
6  Biais  celui  qui  n'est  point  compté 
d*iuifl  même  race  qu'eux,  a  dlmé 
Ahrabam.'et  a  béai  celui  qm  avait  les 


f  Or,  sans  contredit ,  celui  qui  est 
le  Moliidie  est  béni  par  celui  qui  est 

8  UlcTlSilMNDmes  q«i  sont  mortels, 
«rennent  les  dîmes  ;  mais  là ,  celai  là 
Jêi  pnmd  duquel  il  est  rendu  témoi- 
fpage  qu'il  est  TiTant 

«  Et ,  par  manière  de  parler.  LéTi 
même  qui  prend  des  dîmes,  a  été  dlmé 


W  Car  il  était  encore  dans  les  reins 
de  son  père ,  quand  Melcbisédec  Tint 
m  doTaat  de  lui. 

II  Si  donc  la  perfection  s'était  troa> 
Tée  dans  la  sacriilcature  léTitique  (car 


c'est  sous  elle  que  le  peapleareçu  la 
~         quel  besoin  était-îTanrès  cela 


M). 


ou'nn  antre  sacrificateur  sa  levât  se- 
lon l'ordre  de  Meklilsédec ,  et  qui  ne 
At  point  dit  selon  l' ordre  d'Aaron  ? 

U  Or  la  sacriâcat«re  étant  chancée , 
il  est  nécessaire  qnil  y  ait  aussi  on 
«Unnanentdeloi. 

U  Car  celui  à  l'égard  duquel  cescbo- 
Jlè  sont  dites,  appartient  à  une  antre 
•Ifibu.   de  laqoeue  nul  n'a  assistée 

M  Cair  il  est  évident  que  notre  Sel- 
neur  est  descendu  de  la  tribu  de  Juda. 
a  l'égard  de  laquelle  Moïse  n'a  rien 
dit  de  la  sacriflrâture. 

15  Et  cela  est  encore  pins  incontes- 
table .  en  ce  qu'un  autre  sacrincateor, 
à  la  msemblance  de  Melcbisédec  »  est 

10  Qui  n'a  point  été  lUt  tacrUktateur 
selon  la  loi  du  commandement  char- 
nel ;  mais  selon  la  puissance  de  la  vie 

ITCaOMeir  Inl  rend  ce  témoignage  : 
Tu  es  sacriflcateor  éternellement, 
selon  l'ordre  de  Melcbisédec.  , 

18  Or  il  se  fidt  une  aboliUon  du  com- 
mandement qui  a  précédé .  à  cause  de 
sa  faiblesse  ,  et  parce  qn'U  qe  pouvait 
point  profiter. 

19  Car  U  loi  n'a  rien  amené  à  la  per- 
fection; maàê  00  qui  a  amené  à  laper- 
UeticM ,  c'est  ce  qui  a  été  iatrodoit 
par-deûus;  savoir,  une  meilleure  es- 
pérance ,  jpar  laquelle  nous  appro- 
chons de  Dieu; 

'  fO  D'autant  plus  même  gue  ce  n'a 
point  été  sans  sennent.  Or  ceux-là 
ont  été  feits  sacrificateurs  sans  ser- 

sf^kis  celui  -ci  l'a  été  avec  serment, 
par  Minl  qui  lui  a  dit  :  liO  Seigneur  Va 
iuré,  eCj|pMa*eaf«PMitinip%ilita 


7  Parée  que  s'il  n'y  eftt  «■  *• 
redire  dans  la  pneadère .  il  a^F 
mate  été  ehetâié  de  Jien  àot  » 
eonde. 

8  Car  encentsmit  bê  Mjfi.^ 
leurdil :  V^tei,  ta |imntSnW. 
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rhoflcs  ,  liwis  que  le«  célotef  le  soient 
par  dM  Micriiices  plu  ezcelleBs  que 
oeux-lè.. 

U  Car  Chriit  ii*eat  point  entié  dans 
lea  lieux  mUdU  Aûts  de  hhûb,  qui 
étaient  deg  figures  correapondantes 
aux  rraia;  mmm  il  e$t  entré  ma  ciel 
même,  afia  de  comparaître  nmiiiteiiant 
pour  nous  deraat  la  Ikce  de  Dieu. 

S5  Non  qu'il  s'oflre  pinaieun  fois  lui- 
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li  que  le  aouTerain  sacrifi- 
cateur entre  dans  les  lievx  sainu  cka- 
ciM  sBDée  avec  un  autre  aan;  ; 

36  (Autrement  il  aurait  fiilln  qnil  eftt 
sottOert  plusieurs  fois  depuis  la  fonda- 
tioa  du  monde)  ;  bmIs  maintenant  en 
la  consommation  des  siècles  il  a  oam 
une  seule  fois  pour  l'abolition  do  pécbé, 
par  le  sacrifice  de  soi-même, 

V  Et  comme  il  est  ordonné  anxkom- 
mes  de  mourir  une  seule  fois,  et  qu'A- 
près cela  suit  le  jusement  ; 

%  De  même  aussi  Christ  ayant  éU 
ouert  une  seule  fois  pour  éter  les  pé- 
rbfufs  de  plusieurs  .apparaîtra  une  se- 
conde fois  sans  pédié  a  ceux  qui 
Tattendeut  à  salut. 

CHAPITRE   X. 

1  Caria  loi  ayant  l'ombre  des  biens 
aremr.et  non  la  rire  imaire  des  cho- 
ses .ne  peut  jamais  .par  les  mêmes 
sacrifices  que  l'on  olB«  continuelle- 
UM^nt  chaque  année,  sanctifier  ceux 
qui  «>  attachent. 

a.Autreraent  n'euasent-ils  pas  cessé 
d  être  oflerts ,  puisque  les  sacrifians 
étant  une  fou  purifiés .  ils  n'eussent 
plus  en  aucune  conscience  de  péché. 

3  Or  il  y  a  dans  ces  sacrifices  une  com- 
mémoratioB  des  péchés  réitérée  d'an- 
Bee  en  année. 

4  Car  il  est  nnpossible  que  le  sanr  des 
taureaux  et  des  boucs  ôte  les  péchés. 

6  C'est  pourquoi  Jésus- Christ ,  en 
•ntrant  an  monde ,  a  dit  :  Tu  n'as  point 
Touln  de  sacri%e ,  ni  d'oQ'rande  ;  mais 
ta  m'as  approprié  nu  corps. 

9  Tu  n'as  pomt  pris  plaisir  aux  holo- 
caustes, ni  à  l'oblation  pour  le  péché. 

7  Alors  j'ai  dit  :  Me  votci,  je  viens  ; 
nest  écrit  de  moi  an  commencement 
on  livre  :  «m  je  iasse.ô  Dieu  I  ta  vo- 
lonté. 

8  Ayant  dît  auparavant  ;  Tu  n'as 
point  voulu  de  sacrifice,  ni  d'oflîrande, 
^A'^'^'V'***^"'  "*  d'oblation  pour  le 
lïéché,  et  tu  n'y  ms  point  pris  plaisir, 
lesquelles  choses  sont  nourtau t. offer- 
tes selon  la  loi  ;  alors  ila  dit  :  Me  voi- 
ci, je  Tiens  afin  de  foire»  d  Dieu!  ta 
volonté. 

9  II  ôte  dtnu  le  premier,  afin  d'éta- 
bj'r  le  second. 

10  Or  c'est  par  cettcTolonté  que  nous 
•ommeasan^Ués.  savoir  p^  lobte' 


2(  

vant  quil  nous  a  consacré:  mreMtf 

,  avons,  tHsje,  la  liLerté  sTy  <i&<r  ^ 

»^  le  voile,  c'est  à  dire,  par  sa  prsprt 

chair;  "^^ 

21  Et  que  nous  avmu  un  graai  ■- 
cnficateur  étabU  sur  la  nsàsom  * 
Dieu; 

22  Approchons-nous  de  lui  ates  ta 
cœur  sincère  et  une  fol  8i«fK'— "^i 
ayant  les  cœurs  irarifléa  de  wmtm 
conscience,  et  le  corpa  kvé  ditas 
nette  ; 

23  Retenons  la  profeaaioa  ée  astre 
espérance  sans  varier;  cvcetei  «si 
"iT'i.B  ^^it  ^*  proiDesaes.csl  fdâe. 

24  Et  prenons  j^arde  l'un  t  l'SBtn', 
afin  de  nous  inciter  à  la  charité,  dus 
bonnes  œuvres; 

25  Ne  quittant  point  notrv  asswMfr, 
comme  quelques-uns  ont  accoatsw 
as  faire ,  mais  nous  exhortant  ts» 
r autre;  et  cela  d'autant  «!«,  «m 
vous  voyez  approcher  le  icur. 

Su  Car  81  nous  péchons  volontsiR- 
menr  après  avoir  reçu  la  coaumisMsrr 
de  kl  vérité,  il  ne  reste  phu  de  sao^ 
^tP?^  *^  péchés  ; 

27  Mais  une  attente  terrible  de  jair 
ment,  et  l'ardeur  d*an  fea  qui  doit» 
vorer  les  adversairea. 

28  Si  quelqn'ttn  avait  méprné  laU 
<*«  Moïse,  il  mourait  anns  nâéricai*. 
sur  la  dépQ&  ton  de  deux  ou  de  tnd 
témoins. 

29  De  combien  pirea  toaraeas  pea- 
«e«-vaus  donc  que  sera  nHé  dtowcr 
loi  qui  aïona fottJé  anx  pie^ leRb * 
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Dieu,  et  qui  aura  tenuponr  une  chusc 

Çroliftod  le  sjnK  de  Piililance,  par  le 
uel  il  avait  été  sanctifié,  et  qui  aun 
oatniffré  l'Esprit  de  grâce  ? 
30  Car  nous  comianson«  celui  qui  t 
dit  :  C'est  à  moi  que  In  vengeance  ap- 
partient, et  je  le  rendrai,  dit  le  Sei- 
gneur. Et  encore  :  Le  Seigneur  jngert 
/•on  peuple. 

•3t  C'est  nne  chose  terrible  que  de 
tomber  entre  les  mains  du  Dieu  vivant, 

32  Or  rappelez  dans  votrfe  mémoire 
les  jours  précédens ,  durant  lesquels, 
après  avoir  été  illuminés  ,  .vous  avei 
soutenu  un  grand  combat  de  souf^ran' 
ces;     ■ 

33  Ayant  été  d*une  part  exposés  k  le 
▼ne  de  tout  le  monde  par  des  oppro- 
bres et'  des  afflictions  ;  et  de  l'autre  , 
ayant  participé  aux  maux  de  ceui 
qw  ont  aoaffert  de  semblaUes  indi- 
gnités. 

34  Car  vous  avez  aus»{  été  partiel- 
pans  de  l'affliction  de  mes  liens,  el 
vaus  avez  reçu  aveejoie  l'enlèvement 
de  vos  biens  ;  sachant  en  vous-méniel 
que  vous  avec  dans  les  cieux  des  bieni 
meilleurs  et  pennanens. 

3B  Ne  perdes  point  cette  fermeté 
Que  vous  avez  Aiit  paraître,  et  qui  sera 
bien  récompensée; 

36  Parce  que  vous  avez  besoin  de 
imtience ,  afin  qu'après  avoir  fait  la 
volonté  de  Dieu ,  vous  receviez  V^ffei 
de  sa  promesse. 

37  Car  encore  un  peu  de  temps,  et 
celui  qui  doit  venir ,  viendra ,  et  il  ne 
tardera  point. 

.  as  Or  le  juste  vivra  de  H  foi  ;  mais  si 
quelqu'un  se  retire,  mon  Ame  ne 
prend  point  de  plaisir  en  lui. 
39  Mais  pour  nous ,   nous  n'arons 

girde  de  nous  soustnure  à  notre  mat- 
e;  ce  serait  notre  perdition;  mais 
nous  persévérons  dans  la  foi  «  pour  le 
salut  de  l'Ame.  '^ 

CHAPITRE  m, 
I  Or  la  ibi  rend  présentes  les  choses 
qia'on  espère .  et  elle  est  une  démons- 
tration de  celles  qu'on  ne  voit  point, 
f  Car  c'est  par  elle  que  les  anciens 
ont  obtenu  un  bon  témoignage. 

3  Par  la  Ibi  nous  savons  que  les  siè- 
cles ont  été  rangés  par  la  parole  de 
Dieu ,  de  sorte  que  les  choses  qtii  se 
Toient ,  n'ont  point  été  faites  de  cho- 
se* qui  ammnusent. 

4  Par  la  foi  Abel  offrit  A  Dieu  un  plus 
excoilent  sacrifice  que  Cain ,  et  par 
elle  il  obtint  le  témoignage  d'être 
f  a«te ,  A  cause  que  Dieif  reodait  té- 
noiguage  de  ses  dons;  et  lui,  étant 
mort ,  parle  encore  par  elle. 

6  Par  la  foi  Bnoch  fat  enlevé  pour 
ne  point  passer  par  la  mort  ;  et  il  ae 
Alt  point  trouvé ,  parce  que  Dieu  l'a- 
vait e«levé;  car  avant  qu'il  fût  enlevé, 
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M  «M  Mnèdletk»  «ai  reftfdait 

Soltek  M  Jaeob  en  «©unort  bénit 
«iMWUdM  fitde  loMph .  et  m  ptm- 
v^ma  «fovoNf  /M«#.  «tant  appujd  rar 
lekovtdéMBbACon. 

»  Par  la  foi  /(Meph  «tt  monnuitflt 
«KoCioa  de  la  «ortie  des  eaftuit  A'U- 
raèl,  flt  deikaa  na  ordre  tooetaaot 

S>  Par  tafW  H?!^  étant  né  fat  caché 
trois  moif  par  un  père  et  mère ,  parce 
^•e  «'était  un  trti-hel  enfant .  et  ils 
Be  eraiirnirent  p<rtnt  l'édit  dn  roL 

M  Parla  foi  Bfolse  étant  déjà  craiid , 
■  "     slaflir     ■ 


f  erainiirent  wA\ 

M  Parla  foi  Bloli 
I«ÂMa  d'être  nommé  jUs  de  ta  âlle  de 
Pharaon: 

25  Choisissant  plntét  d'être  aflUiré 
•▼0C  le  penpie  de  Dieu .  qne  de  Jouir 
pour  un  peu  de  temps  de*  dèlict»  du 
péché; 

96  Jifarant  estimé  qne  lH)pprobre  de 
>  Christ  était  un  pltis  grand  trésor  qne 
1m  richesses  de  PBgypte  :  parce  qu'il 
aTait  éftrd  à  la  rémunération. 

VParli  folilqiiitta1'Efn>te,n*a7aBt 
point  craint  la  Aireur  du  roi  :  car  u  de- 
neura  ferme ,-  comme  voyant  celai  qui 
Mt  invisiMe. 

9B  Par  la  foi  ilfltlà  pàque  et  l'asper 
•Ion  du  sans  .'  atn  que  celui  qui  tuait 
les  preniees  nés ,  ne  touchAt  point  A 
eeox  de»  JtrafiiieM. 
'9  Par  la  foi  ils  trarersèrent  la  mer 
Route,  comme  par  an  lieu  sec  ;  ce  que 
les  J^TTPtiens  ayant  voulu  éprouver, 
O»  firent  enxloutis  dan»  h»  eaux, 

SI  Parla  folles  mars  de  Jéricho  tom- 
bèrent ,  après  qu'on  en  eut  fidt  le  tour 
dorant  sept  Joars. 

W  Parla^ 

périt  mrinl , 

reçu  les  espions  et  If  s  ayant  remvoyiê 
en  paix. 

tt  Bt  qae  diral-je  davantage  ?  car  le 
temps  me  manquera .  si  je  veox  parler 
de  Oédéon  ^  Barac ,  de  Samson ,  de 
lèphté ,  de  David ,  de  Samuel ,  et  des 
prophète», 

93  Qui  par  la  fol  ont  combattu  les 
royaumes,  ont  exercé  la  justice,  ont 
oMenu  rqfkf  des  promesses,  ont  fermé 
les  gueules  des  lions  , 

3t  Ont  éteint  la  force  du  feu ,  «ont 
échappés  du  tranchant  des  épées  ;  «te 
malades  sont  devenus  vigonreux;  se 
•ont  montrés  forts  dam  la  bataille ,  et 
ont  tourné  en  Aùte  les  armées  des 
étrangers. 

•  35  Les  femmes  ont  recouvré  leurs 
morts  par  te  moven  de  la  résurrection, 
d'autres  ont  été  étendus  dans  te  tonr- 
nrat ,  ne  tenant  point  compte  d'être 
dMvrés.  a0n  d'obtenir  la  meilteure 
roMiri'uclhia  ; 

9i  Et  d*antres  ont  été  éprouvés  par 


erenc ,  après  qu'on  en  eux  laii  le  tour 
orant  sept  Jours. 

n  Par  la  foi  Rahab  l«ho«pitalière  ne 
»érlt  p<rint  avec  les  incrédules  ;  ayant 


oes  moquerie^  et 


y  Us  ont  été  iMildéiL  Ba  ont  élè  idéi. 
ilsmtsoulfertderadea  épreuvas.li 
ont  été  mia  à  mort  par  le  tmnalnBl 
del'épée^ilsont  été  erraM  çàcti 
vêtus  do  peaux  de  brebis  eCÎ^dé- 
vres ,  réduits  à  U  misère 


tourmentés  ; 

38  Desquels  te  monde  n^était  fn 
digne;  erranadana  les  désorts, et dmi 
les  mpntagnet^,  dans  lea  cavenes ,  d 
dans  les  troua  de  la  terre. 

39  Et  quoiqu'ils  atent  t«««  étéi*- 
commandables  par  leur  UA .  Bs  a'iot 
pourtant  poîpt  reçu  i*^et  A  la  pia- 


#  IMen  ayant  puum»  getljn  chss» 
de  meilleur  pour  noua  ;  eaiKtcqa'as 
ne  •ont  point  parveno*  à  la  imfcctian 


CHAPITRE  X!l.  ] 

1  Noua  donc  aoaai ,  puiaqua  assi     ( 
sommes  envii^unéa  d'une  si  gm* 
nuée  de  témoina ,  rejetant  toat  ir- 
deau ,  et  le  péché  «ni  noua  envdsppi 

ai  aisément,   poùrairoaa  c«Mtan- 
ment  la  course  qui  naos  est  prsMiAc      | 

2  Portant  les  yeux  sur  Jésus,  lecAif      , 
et  le  consommateur  de  la  foi ,  Imsi 
au  lieu  de  la  Jote  dont  il  Jonsseàt,  t      | 
•ouflert  la  croix,  ajant  asépriséh 
honte  .  et  s'oit  Mate  à  te  <k«te  éi 
trône  de  Dteu. 

3  C'est  pourquoi,  cooaidéiusaaigMa 
•ement  cahd  qui  n  a«a0Brt  une  tdk 
çontcadiction  de  lu  purt  d«a  pédKVi 
contre  lui-même ,  afin  «ue  veas  •• 
^nccomtaies  point  en  perauit  ceami 

4  Vous  u'avespna  encore  résisléiia 
qu'à  répoMdrê  voir*  aang  en  essmié- 
tant  contre  le  péché  ; 

5  Et  cependant    toi      _ 
rexhortati<m    qm   a'adreswji  i 

g»mma  à  ses  enmns .  diai 
nt,  ne  méprise  point  le 
Seigneur ,  et  ne  perds  p 
quand  tu  es  reprto  de  hsi.  ^ 

6  Car  te  Seignear  cMtie  osW  qt^ 
aime,  et  il  fouette  toat  cafent  qa« 
avoue.  ' 

7  Si  vous  endures  le  «Mtimni.  nu 
se  présente  à  vo«s  commc  è  ses  a* 
fitns;  car  qui  est  rcnfont  qpa  te  pèR 
ne  chatte  point? 

8  Mais  si  vous  êtes  auna  cbàtîmBel 
auquel  tous  participent ,  vous  •<■ 
donc  des  enfens  snppoeè*.  et  aoa  ■• 
tegitimes.        , 

9  Et  puisque  nos  pères,  aelanlachsi^ 
nous  ont  châtiés,  et  «ne  malgré  «m 
nous  lesavons  respedée .  ne  seras» 
nous  pas  beaucoup  plan  ssanis  • 
Fèredesesprîu7eC  ne—  ijuans 

10  Car  par  rapport  à  ccm~li,» 
nous  chètiatent  Mur  «n  peade  taàf% 
suivant  teur  Tâonié  ;  imm  inf  ■ 

nouschitiepovneU«|     ~ ~ 

nous  soyons  p — "  ' 
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11  Or  UfA^ ^ 

■ar  lliean  être  w»  ««K*«i?'?»i;!î*! 
4»  triitaMe :  mtto  •»»<*•."  «wwluit 
vnflniatpttiMUe  dejvftioeà«ewqai 
■ont  exercés  par  ce  mojren. 

13  Relevés  4i»c  tm  miu  qui  lent 
fldblei ,  et  fcrmum  voê  genoux  4»! 
•ont  duoints.  .... 

la  EtTfiitet  lea  leatien  droits  à  tm 
pieds  ;  «ÉD  ooe  celai  «tif  chancelle  ne 
•ae  dévoie  point ,  naia  plutôt  qu'A  soit 
refDis  en  san  entier. 

14  Recherchez  la  paix  arec  tous ,  et 
la  «anotiflcation .  sans  laquelle  nul  ne 
«erra  lo  Seicneur  :  < 

15  Prenant  garde  qn*awnm  ne  se 
prive  de  la  grfce  de  Dieut  qne  quelque 
Tfft^mt  d*ainertuma  bonrgeoanant  en 
haut  ne  vous  trouUe.  et  que  plusieurs 
ne  soieBt  soldés  par  elle.  ,  ^     . 

J6  Que  nul  de  vous  ne  sou  fomica' 
leur,  ou  profhne  comme  Esali ,  qui 
tMinr  une  viande  vencKt  son  droit  d'aî- 
nesse. 

17  Car  vous  savez  que .  même  dési- 
rant ensuite  d'hériter  la  bénédiction , 
il  fût  rejeté  i  car  il  ne  trouva  point  de 
Ueuà  la  repentance.  quoiqu'il  l'eftt 
demandée  avec  larmes. 

18  Car  vous  n'êtes  point  venus  à  une 
aMStagne  qui  9e  paisse  toucher  à  la 
■Min ,  ni  au  feu  brilant,  ni  au  tour- 
hillon,  ni  à  l'obscurité,  ni  à  la  tempête; 

19  Ml  au  retentissement  de  la  trom- 
pette, ni  à  la  voix  des  paroles,  au  n^et 
de  laqnelle ,  ceux  oui  l'entendaient 
prièrent  que  la  parole  ne  leorfùt  plus 
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SO  Car  ijs  ne  pouvaient  soutenir  ce 
^1  était  ordonné  ;  savoir ,  si  même 
une  béte  touche  la  montacne.  elle  sera 
lapidée .  ou  percée  d'un  dard. 

»  Et  Moïse ,  tant  était'  terrible  ce 
qni  paraissait,  dit  :  /e  suis  épouvanté, 
«y  'en  tremble  tout. 

Sf  Mais  vjHis  êtes  venns  à  la  mon- 
tagne ^  Sion ,  et  à  la  cHé  du  Bien 
▼fvant ,  à  la  Jérusalem  céleste ,  et  aux 
milliers  d'anges . 

23  Et  A  l'assemblée  et  à  Itéglise  des 
ywmiera  nés  qui  sont  écrits  dans  les 
deux ,  et  à  Dieu  qpi  est  le  Juge  ae 
tons .  et  aux  esprits  des  justes  sanc- 
tifiés: 

94  Et  à  Jésus ,  le  médiateur  -de  la 
nouvelle  alliance ,  et  au  sang  de  l'as- 
persion ,  qui  prononce  de  melUeures 
choses  que  ceoti  d'Abcl. 

25  Prenez  garde  de  ne  mépriser  point 
celui  qui  vous  parle  ;  car  si  ceux  qui 
méprisaient  celui  qui  ieur  parlait  sur 
la  terre,  ne  sont  point  échappés,  nous 
aérons  punis  beaucoup  a)lus ,  si  nojos 
nous  détournons  de  celui  çui parle  des 
deux. 

26  Duquel  la  voix  ébranla  alors  la 
terre  ;  mais  à  l'égard  du  temps  pré- 
«eut ,  U  a  fidt  cette  promesse.  diMut  : 


a  grâce  par  le- 
t  Dieu,  en  smrte 


J*ébranler«i  encore  une  Ibb  mm  sen- 
Mnent  la  terre ,  mais  aussi  le  del. 
9T  Or  ce  mot ,  encore  une  fois ,  signi* 
fle  l'abolition  des  choses  mnabiea, 
comme- ayant  été  Adtes  de  main ,  a0n 
que  celles  qui  sont  immuables  demeu- 
rent : 

28  C'est  pourqud,  saisissant  le 
royaume  qui  ne  peut  point  étan 
ébranlé,  retenons  la  grâ 

quelle  nous  servions  L 

que  nous  lui  soyons  agréables  aveA 
respect  et  avec  crainte. 

29  Car  aussi  notre  Dieu  est  un  tevt 
consumant. 

CHAPITRE  XIIL 

I  Que  la  charité  Aratemelle  demeure 
àaiiMvoMcmtTM. 

S  N'oubliez  point  l'hospitalité:  car 
par  elle  quelques-uns  ont  logé  de» 
anges ,  n'en  sachant  Tien. 

3  Souvenez  -  vous  des  pris<mniera  » 
comme  si  vous  étiez  emprisonnés  aveo- 
eux  ;  et  de  ceux  qd  sont  nuiltraités , 
comme  étant  vous'mèraes  du  même 

4  Le*  mariage  est  honoraUe  entre 
toue,  et  le  lit  sans  sodllure  ;  mais. 
Dieu  jugera  les  fomicatears  et  le». 
aduKëres. 

9  Que  voa  mœurs  soient  sans  ava- 
rice ,  étant  contens  de  ce  que  votia 
avez  présentement  ;  car  lui-même  nw 
dit  :  Je  ne  te  laisserai  point ,  et  je  ne 
t'abandonnerai  point. 

6>  De  sorte  que  nous  pouvons  dire 
avec  assurance  :  Le  Seigneur  m'est 
en  aide  ;  et  je  ne  craindrai  point  ce 

T»  l'homme  me  pourrait  faire. 
Souvenez-Tous  de  vos  conducteurs, 
qui  vous  ont  porté  la  parole  de  Dieu . 
et  imitez  leur  fd ,  en  considérant 
quelle  a  été  l'issue  de  leur  vie. 

8  Jésus -Christ  a  été  le  méme^hier 
d  at^ourd'hd,  et  il  l'est  aussi  éter; 
nellement.        ,  ^  ^ .      1.    »  ,* 

9  Ne  soyez  point  emportés  ce  et  m 
par  des  doctrines  di verses  et  étran- 
gères ;  car  il  est  bon  que  le  coeur  soit 
affermi  par  la  grâce ,  et  non  point  par 
les  viandes ,  lesquelles  n'ont  de  nen 
profité  à  ceux  qui  s'y  sont  attachés. 

10  Nous  avons  un  autel  dont  ceux. 
qui  servent  dans  le  tabernacle  n'ouïe 
pas  le  pouvoir  de  manger. 

II  Caries  corps  des  oétes,  dont  !e 
sang  est  porté  pour  le  péché  par  le 
souverdn  sacrincateor  dans  le  sanc- 
tuaire ,  sont  brftlés  hors  du  camp. 

13  C'est  pourquoi  aussi  Jésus ,  afin 
qu'il  sanctifiât  le  peuple  par  son  pro- 
pre sang ,  a  sonfiert  hors  de  la  porte  ; 

13  Sortons  donc  vers  Id  ho»  du  camp, 
en  portant  son  opprobre.  . 

14  Car  nous  n'irons  pdd  Ici  de^ 
permanente;  mds  noviechercnona- 
celle  «d  est  à  venir. 
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Dieu  un  aacnficeae  louange ,  c'est-àr    •!•«•♦»•  i—  -.«- rri"^Z-»-5ri_",'''°^ 


dire  !e  fruit  des  lèvrei ,  eu  confessant 
■on  nom. 

I(i  Or  n'oubliez  pas  la  bénéficence  et 
de  Caire  part  de  vos  biens;  car  DLn 
prend  plaisir  à  de  tels  sacrifices. 

17  Obéisses  à  ros  conducteovs ,  et 
iojez  leur  soumis,  car  ils  veillent  pour 
vos  ànies ,  comme  en  devant  rendre 
compte;  afin  que  ce  qu'ijs  en  font .  ils 
le  fassent  avec  joie ,  et  non  pas  à  re- 
çret  ;  car  cela  ne  vous  tournerait  pas 
à  profit. 

19  Priez  ponr  nous  ;  car  nous  nous 
assurons  que  nous  avons  une  bonne 
conscience ,  désirant  de  nous  conduire 
iiounétement  parmi  tous. 

19  £t  je  vous  prie  encore  plus  instam- 
'  ment  de  le  taira,  afin  que  je  vous  sois 
rendu  plus  t^t. 


bxebis  »  par  le  aan^  dehS£t^é£ 
g|»«| *««'«>  »otre  Seigneur  jS^ 

Cl  TJ 

^1  ^ 
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ÉPITRE  CATHOLIQUE 

DE  SAINT  JACQUES- 


CHAPITRE  L 

I  Jacques ,  serviteur  de  Dlea,  et  da 
Seigneur  Jésus-  Cbrif  t  ,.aux  dbnzc  trir 
bus  qui  /te*  dispersées ,  salot  ! 

f  Mes  frères .  regardez  comme  un  sa- 
Jet  d'une  parfiiitc  joie  quand  vous  se- 

T:  exposés  à  diverses  épreuves  ; 
Sachant  que  l'épreuve  dé  votre  foi 
produit  la  mtience. 

4  Mais  il  fnut  que  la  patience  ail  une 
œuvre  parfaite ,  afin  que  vous  soyez 
parfaits  et  accomplis,  de  sorte  que 
rie  a  ne  vous  manque. 

5  Que  si  quelqu'un  de  veuamanqne 
de  sagesse ,  qu'il  la  demande  à  Dieu , 
qui  la  donne  à  tous  libéralement ,  et 
qui  ne  la  reproche  point ,  et  elle  lui 
aéra  donnée; 

C  Mais  qu'il  la  demande  avec  foi ,  ne 
doucant  nullement;  car  celui  qui  doute 
est  semblable  au  flot  de  la  mer ,  agité 
du  vent,  et  jeté  cà  et  là. 

7  Or  qu'un  tel  'homme  ne  s'attende 
point  de  recevoir  aucune  chose  d*a  Sei- 
frnewr. 

8  L'homme  double  de  cœur  est  in- 
constant en  toutes  ses  voies. 

9  Or  que  le  frère  qui  est  de  basse  con- 
dition se  glorifie  en  son  élévation. 

10  Et  que  le  riche ,  bu  contraire ,  se 
glorifie  en  sa  basse  condition;' cur  il 
passera  comme  la  fleur  de  l'herbe. 

I I  Car  comme  le  soleil  ardent  n'est  pas 
plus  tôt  levé,  que  l'herbe  est  brClée  , 
(|ue  sa  fieur  tombe  et  que  sa  beauté  pé- 

tt  ;  ainsi  le  Ji|che  ae  flétrira  avec  ses 


12  Bienheureux,  est  ritoBome  qtf  er 
dure  la  tentation;  car  quand  il  mbi 
été  éjKouvé ,  il  recevra  la  coorcnae* 
vi^ ,  que  Diea  a  promise  à  cesa  fn 

13  Quand  quelqu'un  est  tenté .  «af 
ne  dise  point  :.  Je  auis  fente  de  JMca; 
car  Dieu  ne  pQut  être  tenté  par  knl, 
et  auMi  ne  tentei-U  persenne. 

14  If  aïs  chacun  est  teuté  quaidSot 
attiré  et  amorcé  par  sa  pcepce  ceavir 

15  Pois  quand  la  convoitise  a  esBfn. 
eUe  «nfiuite  le  péché,  et  le  oéàiitaat 
consommé .  produit  la  motl 

16  Mes  frères  bien-aioés,  m  ^«u 
abusez  point  : 

17  Tout  le  bien  au!  noosestdaaié. 
et  tout  don  parfait  vient  d'en  fesit. 
descendant  du  Père  des  himières,  vsr- 
devers  lequel  il  n*y  a  point  de  varis- 
tion.  ni  d'^ombre  de  changement. 

18  n  nous  a  ,  de  s»  proprevonsti. 
engendrés  par  la  parole  de  la  venté, 
afin  que  nous  fussions  cooune  IcMft 
miccs  de  ses  rréatures. 

19  A' usi ,  mes  firères  bien-aimës, 4» 
tout  homme  soit  prompt  à  écoaur. 
lent  a  parler,  et  lest  à  la  colère; 

20  Car  la  colère  de  l'homme  n'a 


plit  point  la  justice  de  Dieu. 

21  C'est  pourquoi ,  rejeti>nt  l«* 
souillure ,  et  toute  superfloité  de  ■** 
lice  ,  rece  vei  avec  douceur  la  pafdi 
plantée  en  vous ,  laquelle  peut  «ii« 
vos  âmes. 

22  El  mettez  en  exécution  la  pars* 
et  ne  l'écoutez  pas  seuienent,  a*  ^ 
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Çàt^^.% 


|wjt  méma  teH^  ea  M«d   tout  Id 

Tvoilà,  BMMBMttottiâax  ckerux 
4et  non  duu  lenn  iKMclies,  «fin  qoils 
BMt  obéiMeDt.  et  noua  menoiu  çè  et 
là  tout  leur  corpf . 

BMi  MC 


4  Voilà  I 


I  iMTires ,  qvoiqnHf 


Krfent  fi  ffnuMb.  et  quili  Mtentaffitéa 
W  Ift  tenpéte,  ils  sont  «eoét  puioat 
eà  et  là  avec  on  petH  goaTenûil ,  le- 
loa  ««il  pkdt  à  cebU  aâi  les  f  ewerae. 
•  II  ea «tt  maA  de  la  lanciw:  c'eet 

«Bpef ■ 

ptmt 


ma  petit  membre , 

Èt^noBtioM 

muti  Q»  petit  lia ,  conûen  de  bob 


M  vanter  dei 


et  cepenilaiit  elle 
-    cboset.VoilR 


aIhUM-t-ii  r 

fi  La  langue  annl  est  un  fè»,  et  «a 
■Nmda  diaiqari  té  i  car  la  Bang  ne  est 
tella  ei^re  boa  membrei  ,  qu'elle 
■ouille  toQt  le  corpt,  et  enflamme  lotrl 
le  monde  «ni  a  étècréé  «  étuit  ello- 
méme  enflammée  dtjfm  de  la  géfcenne. 

f  Car  tonte  espèce  de  bétee  taurafes, 
d*oiaeanx,  de  reptilee,  et  de  poinome 
de  la  awr,  ae  dompte ,  et  a  été  dominée 
par  Ift  nature  humaine.  • 

•  Maianol  homme  ne  peut  dompter 
la  langue  ;  c'est  un  mal  qui  ne  se  peut 
Téprimer,  et  eHe  est  pleine  d'anTenin 
mortel. 

9  Par  elle  BOUS  bénissons  notre  Dibu 
et  Pète  ;  et  par  elle  nous  nui 

les  hMnmes ,  lUts  à  la 

de  Dieu; 

10  D'une  même  bouche  procèdent  la 
bénédiction  et  la  malédiction.  Mes 
frères ,  il  ne  ftnt  pasqne  ces  choses 
aillent  ainsi. 

11  Une  fontaineJette4-elle  par  une 
même  onvertare  le  doux  et  l'ameit 

19  Mes  frères,  un  flguier  peut- 0  pro- 
dvire  des  olires  ?  oa  une  vigae  des  fi- 
gues? de  méBM  aucune  fontaine  ne 
peut  Jeter  de  l'eau  salée  et  de  Veau 
douce. 

li  Y  a4*i1  mirari  tous  «oelfQe  hflmme 
nage  et  intelligenfrT  qull  &sse  voir  ses 
aetions  par  une  bonne  conduite,  aasc 
doucf  ur  et  aaftesse. 

14  Mais  si-Tons  ayes  une  envie  amère 
et  de  firritatlon  dans  vos  coeurs,  ne 
TOUS  glorifie»  point ,  et  ne  mentes 
point  en  déthonomnt  la  Térilé  <ls  ri- 


16  Cwce  n*est  pas  là  la  saressequi 
descend  d'en  haut  t  maisc'est  MJ»««a- 
mwe  temstre ,  sensuelle ,  et  diabo- 

MCâr  oàil  y  ade  l'envie  et  de  llr- 
ritation.  là  est  le  désordre,  et  foute 
aorte  de  nml. 

~    ~~  is  la   9gesse  çmt  vient  d'en 

\  pore ,  et  en- 

ée.  traitable, 

rw»r«e .  et  do  bons 

utéi,*ïiiiï;î5±r~' ^ 


It  Or  le  flratt  «•  la  JMtlee  «a  sèmt 
dans  la  ppis..  pour  ceux  qui  s*adsn- 
nent  à  la  paix. 

CHAPITRE  IV. 

1  D'oà  viennent  panai  roua  les  db- 

Sutes  et  les  qnereUea?  •*eat-ee  paftit 
e  vos  voluptés,  qid  ooMbattent^M 
vosmemlures? 

9  Vous  ci^volCec  .  et  Tnaa  a'avcs 
point  M/ «M  veifs  «Wsimr;  TOUS  avss 
une  envie  nnirtelln.  tovs  étee  jideai, 
et  TOUS  ne  pouTOs  obtenir  •*  fiuvem 
emHêjgt  TOUS  vous  querelles,  et  Tsas 
dis  partes ,  et  TOUS  n'aTes  peint  M  «ss 
vmtê  détirez',  parce  qns  vsus  ne  la 
deanandes  point. 

3  Vous  demandes,  et  TnosaeiaMMS 
point  ;  ooree  que  tous  desBanÉeansI* 
si  afin  de  l'cmplorer  dana  >  es  i  uluplw. 

dHonmies  etfemnea  adaltèros,» 
saTes-Tous  pas  que  l'anoMlé  àm  moafli 
est  inimitié  contre- Dieu  ?  celui  dsm 
qui  Toodra  étrs  ami  dn  moni»,  sr 
rend  ennemi  de  Dieu. 

6  Pensez  -  tous  que  l'écriture  pari» 
en  Tain  ?  l'esprit  qui  akaWtécn  ve«k 
TOUS  inspire:t-il  l'envie  ? 


fi  D  TOUS  < 

plus  grande  rràee  t  c'est  pnarqpseir»' 
crtoffv  dit  :  &eu  résiste  «UL  orcasfl- 
leux ,  mais  il  feit  grdoe  nnx  biiaMw 

f  Soumettes-Tous  dooe  à  Dlufu.  Bé> 
sistes  an  démon,  et  il  s'eniWm  * 

TOUS. 

8  Approehes-Tous de Diem, et  Astf 
procnera  de  tous  ;  péclwnra,  nettOTsa 
Tos  mains;  et  tous  qui  ètesdsaMi 


fl  Sente»  tos  ariaèrea  ,  et  1 
et  pleures  ;  que  Totre  ris  se  ckM^ 
en  pleurs .  et  Totre  joie  en  triai  sswi 

10  Humiiies-Tons  en  la  ptéssnee  di 
Seigneur .  et  il  tous  élcTera. 

U^Ies  Aères,  ne  médises psMJm 
uns  des  antres;  celai  q«i  awdssM 
frère,  et  qui  cotidamne  isa  fcma» 
médit.de  la  loi .  et  coodamMla  m  : 
or  si  tu  condamnée  In  loi .  ta  n'm 
point  l'oboerTateur  de  te  loi ,  mris  li 

Un  n'f  a  qu'un  aeni 
qui  peut  saor^  et  qni 
sNris  toi  qui  es  tu  »  qni  « 
autres  f 

13  Or  maintenant,  tovs  mi  dîl«: 
Ailnis  ai^oardiiuiraa  drawaîn  en  «t 
telle  Tille ,  etdemeoress  là  nnan,  « 
y  trafiquons  et  gagnons  ; 

14  (QuitoirtefoisDesaiTeBpaseBfd 
arrivera  le  lendemaiB  ;  cnr  qa'esNi 
que  Totie  Tie?  ce  n'est  certes  qe**** 
vapeur  qni  parait  penr.  un  peu  * 
teaqw ,  et  qui  ensuite  a'évaBanit };  ^ 

15  Au  lieu  que  v«n  daeiss  db«:> 
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tiemment  J 


f  Or  donc  ,  mes  frère* ,  «ttendes jmi> 
But  JaMtt'à  le  Tenue  da  Sei- 
;  Tofci,  le  lAboorenr  «ttend  le 


Irait  préoleux  de  la  terre,  natien* 
tant ,  jueqa^à  ceqa'U  reçoive  b  pluie 
4e  la  vrenuère  et  de  la  dernière  nleon. 


âk9.k    .  DEflkFiERRE. 

tonte  yanteria  de  cette  natuSmi 
■NiUTaiie. 

ir  II  j  a  donc  du  péché  an  celui  qui 
Mit  fure  le  bien  ,et  qui  ne  le  ùàt  pae. 

CHAPITRE  V. 

1  Or  maintenant,  y  ou  riches,  pieu- 
te%  t  et  poussez  de  grands  cris  à  cause 
des  maOïeuri  qui  s'en  vont  tomber  sur 
vous. 

9  Vos  richesses  sont  pourries;  roe 
Téteesens  sont  rongés  par  les  vers. 

3  Votre  «r  et  votre  argent  sont  rouil- 
les, et  leur  rouille  sera  en  témoi- 
gnage contre  vous ,  et  dévorera  votre 
chair  comme  le  fen  ;  vous  aven  amassé 
nn  trésor  pour  les  derniers  jours. 

4  Voici ,  le  salaire  des  ouvriers  qui 
ont  nwissonné  vos  champs ,  et  ^nel 
Us  ont  été  frustrés  par  vous,  crie;  et 
ka  cris  de  ceux  qui  ont  moissonné , 
sont  parvenus  aux  oreilles  du  Seigneur 
des  armées.  ,  ^     . 

6  Vous  avez  reçu  dans  les  délices 
•ur  la  terre  ;  vous  vous  êtes  livrés  aux 
▼olttptés ,  it  vous  avez  rassasié  f  oa 
coeurs  comme  en  un  jour  de  sacri- 
fices. 

ê  Vous  avez  condamné,  et  mis  A  mort 
'  B .  fftti  ne  vans  résiste  point. 
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8  Vous  donc  anssi  attendez  patiem- 
ment ,  et  affermissez  vos  coeurs  ;  car 
la  remno  du  Seigneur  est  proehe. 

•  Mes  ft^res .  ne  vous  plaignez  point 
les  uns  les  autres .  afin  que  vous  ne 
Mjtm  point  condamnés  ;  voilà,  lejuge  ,  V 
setientàlaporte.  9 

1#  Mes  frères,  prenez  pour  un  exem-    m»„w  ...  ^^v»,»  ^  ^»«..^« , 

pie  d'affliction  et  de  patience  les  pro-    sauvera  une  Ame  de  la  mort,  et  eou- 
phèlea  qui  ont  parlé  au  nom  du  Soi** ,  vrira  une  multitude  de  péchés. 
gneur. 
y^^^yy¥¥yv»nfy¥yv*My^^¥^n*nfVittnnnmyv^y^¥¥vvw^v^^^vyt^M0%mt*nnfyyw%%ty^ 

PREMIÈRE  ÉPITRE  CATHOLIQUE 

DE  SAINT  PIERRE. 


CHAPITRE  I. 

1  Pierre,  apACre  daJéans-Christ.  aux 
étrancers,  q«i  êtes  dispersés  dans  le 
pays  du  Pont,  en  Oalatie.  en  Cappa- 
d0W|Cn4Ma,,etenBithynie,  _.     _ 


i  la  préscience  de  Dieu  le 

.  par  l'Esprit  sanctifiant ,  pour 

«béir  AJéens.ciDrist  et  pour  obtenir 
l*nq>ersion  de  son  saag;  que  la  grâce 
•t  la  paix  TOM  Mteai  nattipliéM  1 


3  Béni  soit  Dieu,  le  Père  de  notre 
Seigneur  Jésus-Christ,  qui  par  sa  gran* 
de  miséricorde  nous  a  régénérés  pour 
avoir  une  espérance  vive,  par  la  résur- 
eection  de  Jésus -Christ  d'entre  les 
morts, 

4  D'obtenir  l'héritage  incorruptible, 
qui  ne  se  peut  souiller,  m  flétrir,  con- 
servé dans  les  cieux  pour  nous. 

6  Qui  sommes  gardés  par  la  puissance 
de  Weu,  parla  «si,  db  que  noua  obr 
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'  tu  

teidoM  le  MM,  q«|  Mt  prts  d'être  1^ 
▼61é  «o  dernier  tenpe. 
0  ICn  quoi  Tooe  toiu  réjosines.  qacd- 
que  TOUS  Myes  mainteiMiiit  affliKét 
Mor  «B  peu  de  temps  par  divenea 
tentations,  ru  que  cela  est  conTenable; 

7  Afin  qœ  rëpreaTe  de  Totre  foi, 
beaocoap  pins  précieuse  qne  l'or,  qni 
périt  et  qui  toatefois  est  éproure  par 
lefen,  Yons  tourne  à  louange,  A^on- 
neur,  et  à  cloire,  quand  Jésiu-Clurist 
sera  rérélé; 

8  Leqnel,  quoique  tous  ne  l'ayez 
point  m,  TOUS  aimez  :  en  qui,  qnolqne 
nmintanant  vous  ne  le  voyiez  point, 
▼ous  croyez,  et  tous  tous  réjonisaez 
d;a»e  joie  ineAUe  et  riorieuse  ; 

•  Remportant  la  fin  de  Totre  fini,«a- 
twir.  le  aalut  des  âmes. 

10  Duquel  salut  les  propliètes  qui  ont 
prophétisé  de  la  grAce  qui  était  réser< 
▼Ae  pour  tous,  se  sont  enquis,  et  l'ont 
dnlffemment  recherché  -  - 

"  ** -cherchant  soign 
quel  team,  l'ei 

nst  qid  Msrfl  en^iuk.,  ■  oMwu»  iNn 
2^.»^  témoknace,  déclarait  les  sonf- 
nrancAs  <|ui  dérident  arriTer  à  Christ, 


I.  ÊPrniB  OATROUQUB 


'^TT  î«"  «7w«  amTer  a  unnst, 
®ÎAf1?><*  ^  ^  <)«v*it  suiTie. 
U  K  il  leur  fat  réTélé  que  ce  n'était 
pas  pour  eux-mêmes,  mais  oonr  nens. 
qnlb  administraient  ces  choses,  les- 
quelles ceux  qui  tous  ont  piéché  l'é- 
Tangile,  par  le  Saint-Esprit  enroyé  du 
OBl.  TOUS  ont  maintenant  annoncées, 
et  dan«  lesquelles  les  anges  désirent 
de  regarder  jusqu'au  fond. 

13  Vous  donc,  ayant  les  rehas  de  to- 
tre entendement  ceints,  et  étant  so- 
bres, espérrz  parfaitement  en  lannftce 

14  Comme  des  enfims  «béissans .  ne 
TOUS  conformant  point  A  tos  conToiti- 
■es  d'autrefois,  pendant  yotn  igno- 
rance. 

15  Mais  comme  celui  qui  vous  a  ap- 
pelés est  saint ,  tous  aussi  de  mémo 
soyez  saints  dans  toute  votn  couTor- 
sation  ; 

16  Farce  qu'A  est  écrit  :  Soyez  saints, 
carjo  suis  saint.  ' 

n  Et  si  TOUS  iuToqnez  comme  Totre 
Père  celui  qui ,  sans  aToir  éganl  à  l'ap- 
parence des  personnes,  juge  selon 
I  oeuvre  d'un  chacan,  conduisez-vons 
•rec  crainte  dnrant  le  temps  de  votre 
séjour  temporel  * 

18  Sachabt 
tés  de  votre  v  amc  conauice,  qui  tous 
avait  été  enseignée  par  vos  pères,  non 
point  par  des  choses   corruptibles, 
comme  par  argent,  on  par  or  ; 

Christ,  comme  de  l'agneau  sans  défiint 
et  sans  tache.  "* 

9  Déjà  ordonné  avant  la  Ibndation 


'Î?J!5Î^-L.*?!^  »«»ttfe«t*  dam  u» 


2 

ol 

m 

cœur  pur  ; 

a  Vu  que  Tou»  uTec  été  régénérés. 
non  par  une  semence  comiiitiUe, 
nmuparuius»eme$u:e  incormptiUe; 
«ov^,  par  laiMirole  de  Dieo,  viFame 
et  permanente  à  toqjoors. 

94  Farce  que  toute  chair  otcsnuae 
l'herbe,  et  toute  lagtoire  de  Wmne 
comme  la  fleur  de  l'herbe  ;  l'keAe  ot 
seçhée  et  sa  fleur  est  tombée  ; 

».  M*"»  la  parole  du  SeifnMnr  deaws^ 
re  éternellenMnt;  et  c'est  cette  parole 
qui  TOUS  a  été  éTangéllaée. 

CHAPITRE   n 

IVousétant  donc  dépouillés  de  te«c 
maUoe^  de  toute  firande,  de  dissiM. 
lations,  d'euTles,  et  de  toutes  méti- 
sances^ 

3  Désurez  ardemment,  comme  descs- 
fhns  nouToIlemeiit  nés,  devott*  assr 
nr  du  lait  spirituel  et  pur.  afin  «« 
TOUS  croissiez  par  lai  ; 

3  Si  toutefois  tous  ares  goûté  cm- 
Uen  le  Seigneur  est  bon. 

4  g^Tous  approchant  de  hd ,  qai  ot 
la  pierre  Tive .  rejetée  des  iimma, 
iMls  chouie  de  Dieu ,  et  prédense; 
A  ^??ÎA"***  commodes  pierres  vira 
êtes  édifiés  pour  étrr.  «ne  moâsami- 
'*- '^•iîliLf  '  «»"•  aainte  sacrifleatanê. 

d'offiv  des  sacrîAces  sahiteli, 
içarJérns-OriK. 


Sachaht  que  vous  avez  été  rache- 
vaine  conduite,  qui  tous 


7  Efle  est  donc  précieuse  peur  v«« 
qw  croyez  ;  mais  par  rapport  ma  n- 

qmbâtissaient ont  rcâeCée eat^ 
la  inaltresse-pierTe  dacoia.  «ne  ] 
dï|Ghoppement ,  une  pierre  de 


ait  centre  limnie. 
àqpoi  amaiS^flit 
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point  obten»  miséricorde  ^  mais  oui 
maintenant  avez  obtenu  miiéricorde. 

11  Mes  bien-aiméfl ,  je  tous  exborte 
que ,  comme  étrangers  et  voyageurs, 
▼ous  vous  abstenies  des  convoitises 
charnelles ,  qui  font  la  guerre  à  l'âme  ; 

13  Ayant  une  conduite  honnête  avec 
les  gentils ,  afin  qu'au  Heu  qu'ils  mé- 
disent de  vous  comme  de  malfaiteurs , 
ils  glorifient  Dieu  aujourde  la  Visita- 
tion ,  pour  vos  bonnes  œuvres  qu'ils 
auront  vues. 

13  Soves  donc  soumis  à  tout  établis- 
sement humain,  pour  l'amour  de  Dieu; 
soit  an  roi,  comme  à  celui  qui  est  par- 
dessus les  autres  ; 

14  Soit  aux  gouverneurs ,  comme  à 
ceux  qui  sont  envoyés  de  sa  part,  pour 
punir  les  médians  et  pour  honorer  les 
gens  de  bien. 

15  Car  c'est  là  la  volonté  de  Dieu , 
qu'en  lUsant  bien ,  vous  fermiez  la 
bouche  à  l'ignorance  des  hommes  fous  ; 

I<  Comme  libres ,  et  non  pas  comme 
ayant  la  liberté  pour  servir  de  voile  à 
la  méchanceté,  mais  comme  serviteurs 
de  Dieu. 

17  Portez  honneur  à  tous.  Aimez  tons 
vos  fipères.  Craignez  Dieu.  Honorez  le 
roi. 

18  Serviteurs,  soyez  soumis  en  tonte 
crainte  à  vos  maîtres ,  non  seulement 
A  reux  qui  sont  bons  et  équitables , 
mais  aussi  à  ceux  qui  sont  fâcheux  : 

19  Car  c'eat  une  chose  agréable  à 
Dieu,  si  quelqu'un,  à  cause  de  la 
conscience  qu'il  a  envent  Dieu,  endure 
dea  afflictions ,  souffrant  inûostement. 

90  Autrement ,  quel  honneur  en  an- 
rez-vous,  si  recevant  des  soufflets 
pour  avoir  mal  fait ,  vous  le  soufft-ez 
patiemment  ?  mais  si  en  faisant  bien 
vous  êtes  pourtant  affligés ,  et  que 
voiu  le  souffriez  patiemment ,  voilà 
où  Dieu  prend  plaisir. 

21  Car  aussi  vous  êtes  appelles  à  cela; 
TO  même  une  Christ  a  souffert  pour 
nous,  nous  laissant  un  modèle,  afin  que 
voua  suiviez  ses  traces  ; 

29  Lui  qui  n'a  point  commis  de  pé- 
ché .  et  dans  la  bouche  duquel  il  n'a 
point  été  trouvé  de  fraude  ; 

23  Qui,  lorsqu'on  lui  disait  des  oo- 
traf  «s .  n'en  rendait  point .  et  quand 
on  lui  fthMit  du  mal ,  n'usait  point  de 
menaces:  mais  il  se  remettait  à  celui 
qoi  juge  Justement. 

24  Lequel  même  a  porté  nos  péchés 
en  son  corps  sur  le  bois  ;  afin  qu'étant 
morts  au  péché ,  nous  vivions  a  la  jus- 
tice: e<  par  hi  meurtrissure  duquel 
même  vous  avez  été  guéris. 

25  Car  vous  étiez  comme  des  brebis 
errantes;  mais  maintenant  vous  êtes 
f  onvertis  an  pasteur  et  à  l'évéque  de 
voaàmes. 

N.  T, 
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tBpéfSBCO flpi mC  -- 

WTjmtmmhao— 

iar_:i"'.:::: 

'Qf  aMbMrt^  vous  coomie  de  nal- 


'^  *      <  — bo— coftHire, 

ChriK.  MiMt  conftu  ea  ce 


VOur0^ni(  Bien  que  Teu  «mf- 
Mes ,  ea  MMSt  bien  .  si  la  Tolooté  de 
PlcaertfoeT>Macitiftieg,qa'enlhi- 

n  Car  aoMl  Chriat  a  •offert  ne  foif 
ponr  lec  pécbés,  hiijiute.  p6ur  let 
lalaslea ,  alB  de  Bena  anener  à  Dien  ; 
étaat  mort  en  la  chatr,  maiaTiTiflépar 
l-eaprU. 

M  Par  leqnél  aoMi  étant  allé,  fl  a 
yréché  ans  esprita  qui  sont  daaa  la 


^  Etqtà  avalent  été  antrefois  iaeré- 


lea.  qaand  la  patience  de  Dlen  lei 
attendait  une  <Dia,  dorant  leijonn  de 
Noé ,  tandis  qne  Tarche  m  préparait, 
dan*  laquelle  un  petit  nombre,  Mvoir 
bntt  peraoonea,  lurent  muTées  par 
Tean. 

tl  A  qnoi  aoisl  maintenant  répond 
la  Hffune  qui  noot  taufe,  c'est-é-diret 
le  baptême;  no»  point  celai  par  le- 
qael  les  ordures  de  la  cbair  sont  net- 
toyées, mais  la  promesse  faite  à  Dieu 


d'une  conscience  jrare ,  par  la  résur*- 
rection  de  /éMskAIrlst  ; 
tt  Qaiest  à  la  droite  de  Dieu,  étant 
allé  au  oiel ,  H  auquel  sont  asnûettis 
les  anges ,  et  les  dominations ,  et  les 
paissancei. 

"     CHAPITRE  rV. 

1  Puis  donc  que  Christ  a  sonfisri  pour 
ttous  en  la  chair,  vous  aussi  soyes  ar- 
més de  cette  mémo  pensée  que  celai 
quia  sonltet  en  la  chair,  adesisté  du 


S  Afin  que  durant  le  temps  qui  reste 
en  la  dmir,  tous  ne  rivies  plus  selon 
leaeonTsitises  des  hoauncs .  mais  se- 
lon la  Totonté  de  Dieu. 
>  S  Car  il  nous  doit  suffire  d'aroir  ac- 
•ompllla  Volonté  des  geatils .  durant 
le  temps  de  notre  tIo  passée .  quand 
'     "  laux*       "* 


,  à  liTToaner 
aux  excès  daaa  le  ami^er  et  dans  le 
Mire,  at  aux  idoUtrieaabomiaables; 
4  Ce  que  cet  çnMi»  treuvaat  fort 
étraage,  ils  vous  blâment  de  ce  que 
wa  ■»J0W";y_PM  avec  eux  dans  un 

bMmU  ils  rendront  compte  à  celai 
qaieot  pcétà  Juferlcs  vivans et lea 
anrta. 

•  Garc^8ataaaripe«rcelaqa*aaété 
ftvaa^élisé  aux  moita.  ala  qaHIs  Am- 
•^  jairés  srioa  les  humain  ea  la 
«hab-.  ejLqails  licaanat  salua  Dieu 


7  Or  la  «n  de  toutes  choses  est  pro- 
che; soyes  donc  salves,  etvi^aasi 
prier. 

8  Mais  surtout,  ayes  entre  vous  une 
ardente  charité;  car  la  charité  cOa- 
Trtra  uno  multitude  te  péchés. 

9  Soiex  hospitaliers  les  uns  enven 
les  antres,  sans  murmures. 

19  Que  chacun  selon  le  don  qull  i 
reçu ,  remploie  pour  le  service  des 
antres,  connMboas  dispensateors  <e 
la  difTérente  grâce  de  Dieu. 

11  Si  quelqu'un  parle ,  «K*tf  mt* 
commeojBicoMÇAMf  lea  porolMdeDiea; 
si  quelqu'un  admini8tre,qir*i  a  fciwii 
tre  comme  par  la  puiaaanes  qae  JNea 
loi  en  a  fournie;  afinqa'entsatetcfte' 
aoa  Dieu  soit  cloriflé  par  Jésm  CtaM. 
aequel  appartient  la  Kloireetkfaoe 


aux  siècles  des  siècles,  j 

13  Mes  bien-aimés,  ne  trouves  peiak 
étrange  quand  tous  êtes  ceanat  tes 
une  fournaise  pour  votre  épreate, 
comme  s'il  vous  arrivait  quelquechoM 
d'extraordinaire. 

13  Mais  en  ce  que  tous  participes 
aux  soufirances  de  Christ,  réioaisKa' 
vous:  afin  qu'aussi,  à  la  révélatioa* 
sa  gloire ,  vous  tous  réîouiasiea  am 
allégresse. 

14  Si  on  TOUS  dit  dea  infurcapsarb 
nom  de  Christ,  vous  êtes  Uenhéoeas: 
car  l'Esprit  de  gloire  et  de  Dieo  n- 
pose  sur  vous ,  lequel  est  blasphéat 
par  ceux  qui  vous  noircitsrmt  ;  usa 
pour  vous ,  vous  le  glorifies. 

15  QuenuldeTOUssesouffireeima* 
meurtrier,  ou  larron ,  ou  wallsilrsr. 
on  curieux  des  al&drea  d'aatni 

lé  Mais  si  quelqu*am  aeaflhr  csma» 

chrétien,  qu'a  n'en  aU  poiat  de  hmis: 

mais  qu'il  glorifie  Dieu  eacds. 

17  CarUest  tempaqpe  le  jycmest 

iommence  par  la  maiBoa  drlaéa;  V. 


quelle  sera  la  Ihi  de  ceai  « 

aent  pointa  l'éraaKile  deiMa? 

18  Etid  le  jaate  cal  é 
sauTé ,  oè  coapaaattnis  s 
le  pécheur? 

19Qaec«ax-IA  doM  aaerf  qsi  ss< 
fteaf  par  la  Toloalé  et  Dica.  pv 

quila  foatceqpiestba«.  laif 

mandent  leaia  àses,  < 
Créateur. 

GHAPITRS  ▼. 

1  JeprieleaawâeaaMl  aoaÉ 
TOUS .  moi  qui  sais  ancsea  ave 
et  témoin  des  aoafraaccs  de< 
efMtrticipaatdcla^airefi* 
réréiée ,  ttJe  bmr  dis  : 

fef 


cîped' 
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3  Et  non  point  comme  ayant  domi- 
nation sur  les  héritages  <ft<  Seigneur , 
mais  en  telle  manière  que  rons  soyez 
pour  modèle  an  troupeau.  ' 

4  Et  qoand  le  souverain  pasteur  ap- 
oaraltra,  vous  recevrez  la  couronne 
incorruptible  de  gloire. 

5  De  même  vous ,  jeunes  gens,  soyez 
soumis  aux  anciens  ;  et  ayant  tous  de 
la  soumission  l'un  pour  l'autre ,  soyez 
parés  par  dedans  d'humilité ,  parce 
que  Dieu  résiste  aux  orgoeilleux , 
maïs  il  ftiit  grâce  feux  humbles. 

€  Huiciliez-Tons  donc  sons  la  puis- 
sante main  de  Dieu ,  afin  qu'il  vous 
élève  quand  il  en  sera  temps  ; 

7  Lui  remettant  tout  «e  qui  peut 
vous  inquiéter  ;  car  il  a  soin  de  vous. 

8  Soyez  sobres ,  et  veillez  ;  car  le 
diable ,  votre  adversaire ,  tourne  au- 
tour de  vous  comme  on  lion  rugis- 
sant, cherchant  qui  ii  pourra  dé- 
vorer. 

9  Résistez -loi  donc  en  demeurant 


fermes  dans  Ki  foi ,  sachant  Qoe  les 
mêmes  souffrances  s'accompUweBt  en 
la  coropagttfe  de  vos  frères ,  qui  sont 
dans  le  monde.    ' 


10  Or  le  Dieu  de  tonte  grfice ,  qui 
aom  a  appelés  à  sa  gloire  étemelle 
en  J[esus-Christ,  après  que  vous  aurez 


souffert  en  peu  de  temps ,  vous  rende 
accomplis ,  vous  affermisse ,  vous  for- 
tifie et  vans  établisse. 
H  A  Ini  soit  la  gloire  et  la  force,  aux 
siècles  des  styles.  Amen  I 

12  Je  vous  ai  écrit  brièvement  par 
Silvain  notre  frère .  que  je  crois  voua 
être  fidèle,  vous  déclarant  et  voua 
protestant  que  la  grâce  de  Dieu  dana 
loauelie  vous  êtes ,  est  la  véritable. 

13  L'igUie  qoi  est  à  Babylone ,  éhie 
avec  vous ,  et  Marc ,  mon  fils ,  voua 
saluent. 

M  Salnez-Tons  l'un  l'antre  par  un 
baiser  de  charité.  Que  la  paix  soit  à 
vous  tous ,  qui  êtes  en  Jésns-Ghiist. 
Amea  ! 

SECONDE  EPITRE  CATHOLIQUE 

DE  SAINT  PIERRE. 


CHAPITRE  î. 

I  SijnonJWenrc  .  serviteur  et  apdtie 
ée  lésus-Çhrist,  à  vous  qui  avez  obte- 
DU  une  foi  de  pareil  prix  avec  nous, 
par  la  justice  de  notre  Diea  et  Sauveur 
/ésns-Christ: 

S  Que  la  grlee  et  la  paix  tous  soient 
mpltipliées,  en  la  connaissance  de 
J>ien,  et  de  notre  Seigneur  Jésus. 

3»  Piûsque  sa  divine  puissance  nous  a 
donné  tout  ce  qui  appartiettt  à  la  vie 
«*  *  «  piété,  par  la  connaissance  de 
celui  qui  nous  a  appelés  par  sa  glohre 
et  par  sa  vertu  ; 

4  Par  lesquelles  nous  sont  données 
les  graadea  et  précieuses  promesses, 
nflu  que  par  elles  vous  soyez  fUts  par- 
ticipans  de  la  nature  divine ,  éunt 
échappés  de  la  corruption  qui  règne 
dans  le  monde  par  la  convoitise  ; 

5  Voua  daoe  aussi,  y  donnant  tous 
▼os  soiM,  idoutez  la  vertu  à  votre  foi; 
à  la  vertu,  la  science  ; 

6  A  la  science,  la  tempérance;  à  la 
tempérance,  la  patience  ;  à  la  patieu- 
co,  la  piété  ; 

7  A  la  piété,  l'amour  fraternel  ;  et  à 
l'amour  fraternel,  la  charité. 

8  Car  ai  ces  choses  sont  en  vous,  et  y 
alwndent.  elles  ne  vous  laisseront 
point  oisifii  ni  stériles  en  la  connais- 
fl«nce  de  notre  8d|iieur  Jé«us  Christ. 

0  Jlais  celui  en  qui  ces  choses  ne-  se 
irdtoTent  point,  est  aveugle,  et  ne  voit 


noint  dé  loin,  avant  oublié  la  piffifica- 
tion  de  ses  anciens  p.écbés. 

10  C'est  pourquoi,  mes  frères,  étu- 
diez-Tous  plutôt  à  affermir  votre  voca- 
tion, et  votre  élection;  car  en  Ayant 
cela  TOUS  ne  broncherez  jamais. 

11  Car  par  ce  moyen  l'entrée  au  ro- 

Snme  étemel  de  notre  Seigneur  et 
uveur  Jésus- Christ  vous^era  abon- 
damment donnée. 

12  C'est  pourquoi  je  ne  serai  point 
paresseux  à  tous  flure  toi;donrs  son- 
Tenir  de  ces  choses,  quoique  vous  «yez 
de  la  connaissance,  et  que  tous  soyez 
fondés  en  la  vérité  présente. 

13  Car  je  crois  qu'il  est  juste  que  je 
votas  réveille  par  des  avertiaseaD«M, 
tandis  que  je  suis  dans  cette  tente  ; 

14  Sachant  que  dans  peu  de  temps  je 
dois  en  déloger,  comme  notre  Seigneur 
Jésus-Christ  lui-même  me  l'a  déclaré. 

15  Bfais  j'aurai  soin  que  vous  puissiez 
aussi,  après  mon  départ,  voua  remet- 
tre continuellement  ces  choses  duis 
TOtre  souTonir. 

16  Car  nous  ne  tous  aTon«  point  don- 
né a  connaître  la  puissance  et  la  ve- 
nue de  notre  Seigneur  Jésus-Christ, 
en  suivant  des  Aibles  artificiensement 
composées ,  mais  comme  ayant  vu  sa 
majesté  de  nos  propres  yeux. 

17  Car  il  reçut  de  Dieu  le  Père  hon- 
neur et  gloire,  quand  une  telle  voix  Ini 
fiit  adressée  de  la  gloire  magnifique  : 
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Celoi-êl  ett  mon  KIs  Men-aimé,  en 
qni  j'ai  prit  mon  bon  plaiur. 

18  Et  nom  entendîmes  cette  toIx 
émanée  da  ciel ,  étant  avec  lui  sur  la 
•ainte  montagne. 

19  Nous  arons  aoni  la  parole  des  pro- 

{iltètes  phM  fenne,  à  laquelle  roua  flii- 
et  bien  d'être  attentifs,  comme  à  une 
chandelle  qui  a  éclairé  dans  un  lieu 
obscur,  Jusqu'à  ce  que  le  Jour  ait  com- 
mencé à  luire,  et  que  l'étoile  du  matin 
se  soit  levée  dans  vos  cœurs. 
M  Considérant  premièrement  ceci, 
qu'aucune  prophétie  de  l'écriture  ne 
procède  d'aucun  mouvement  particu- 

31  Car  la  prophétie  n*a  point  été  au- 
trefois apportée  parla  volonté  humai- 
ne ;  mais  les  saints  hommes  de  Dieu 
étant  poussés  par  le  Saint-Esprit,  ont 
parlé. 

CHAPITRE  IL 

1  Hais  cosiste  il  y  a  en  de  ùcca.  pro- 
phètes parmi  leprânle,  il  y  aura  aussi 
parmi  vous  de  faux  docteurs ,  qui  in- 
troduiront couvertement  des  sectes  de 
perdition ,  et  qui  renonceront  le  Sei- 
gneur qui  les  a  cachetés,  attirant  sur 
eux-mêmes  une  prompte  ruine. 

3  Et  plusieun  suivront  leurs  sectes 
de  perdition  ;  et  à  cause  d'eu&la  voie 
de  la  vérité  sera  blasphémée  ; 

3  Car  ils  feront  par  avarice  trallc  de 
vous  avec  des  paroles  déauisées  ;  mais 
desquels  la  condamnation  de  long- 
temps ne  tarde  point ,  et  la  punition 


deifluels  ne  s'endort  point. 
4  Car  si  Dieu  n'a  pas  épargné  les  a_ 
ges  qui  ont  péché,  mais  les  ayant  pré- 


cipités dans  l'abîme,  chargés  des  chaî- 
nes d'obscurité,  les  a  Uvres  pour  être 
réservés  an  jugement  ; 

6  Et  t't/  n'a  point  épargné  le  monde 
ancien,  mais  a  gardéNoé,  lui  huitième, 
mi  était  le  héraut  de  la  justice  :  et  a 
fait  venir  le  déluge  sur  le  monde  des 
impies  ; 

:  6  Et  t*</  a  condamné  à  un  renverse- 
,  ment  total  les  villes  de  Sodome  et  de 
Oomorrbe,  les  rédaisant  en  cendre,  et 
les  mettant  pour  être  un  exemple  à 
ceux  qui  vivraient  dans  l'impiété  ; 

7  Et  s'f/a  délivré  le  juste  Lot ,  qui 
avait  eu  beaucoup  à  souffrir  de  ces 
abominables  par  leur  inf&me  conduite; 

.  8  Car  cet  homme  juste  qui  demeurait 
parmi  eux,  les  voyant  et  les  entendant, 

.  âfBigeait  tous  les  jours  son  âme  juste, 

.  a  cause  de  leurs  méchantes  actions  ; 
9  Le  Seigneur  sait  ttinH  délivrer  de 

'  la  tentation  ceux  qui  ^honorent ,  et 
réserver  les  ipjustes,  pour  être  punis 
an  jour  du  jugement; 
,  10  Principalement  ceux  qui  suivent 
les  mouveinens  de  la  chair ,  dans  la 
passion  de  limpureté,  et  qui  mépri- 
sent ladominaâonj  ^«ts  audacieux , 
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SU 


., Il  l*ime  et  dans  l'utre,  par 

jmet  ATertitaenieiui,  les  MBUmeiu  pan 
quê  vous  aoezî 

a  Et  afin  que  yoQi  roui  toareniez  dea 
paroles  qnai  ont  été  dltea  auparavant 
par  le»  lainta  propliètea ,  et  da  com- 
mandement que  vous  avez  reçv  de 
nous,  <|ui  BOBimei  apdtrea  du  Seigneur 
et  Sauveur. 

3  Sur  toutea  cboaes ,  aaches  qu'aux 
demien  jours  il  viendra  des  mo- 
queurs, se  conduisant  selon  leurs  pro- 
pres convoitises  : 

4  Et  disant  :  Ou  est  la  promesse  de 
son  avènement?  car  depuis  que  les 
pères  sont  endormis ,  toutes  choses 
demeurent  comme  elles  ont  été  dès  le 
commencement  de  la  création. 

5  Car  ils  ignorent  volontairement 
ceci ,  que  les  deux  ont  été  faite  de 
toute  ancienneté ,  et  que  la  terre  eet 
eorlie  de  l'eau,  et  qu'elle  subsiste 
parmi  l'eau,  par  la  parole  de  Dieu  ; 

fi  Et  que  par  ces  choses-là  le  monde 
d'alors  périt,  étant  sntanergé  des  eaux 
du  déluge. 

7  Mais  les  deux  et  la  terre  qui  sont 
mintenant,sont  réservés  par  la  même 
Darole ,  étant  gardés  pour  le  feu  au 
jour  du  jugement  et  de  la  destruction 
des  hommes  impies. 

8  Mais  voue,  mee  bien^més,  n'igno- 
res pas  ceci,  qu'un  iour  eet  devant  le 
Seigneur  comme  nulle  ans ,  et  mille 
ans  comme  un  jour. 

9  Le  Seigneur  ne  retarde  point  Pesé- 
euUoH  de  sa  promesse ,  comme  quel- 
ques-uns estiment  qu'il  y  ait  du  retar- 
dement :  oaais  il  est  patient  envers 
nous ,  ne  voulant  point  qu'aucun  pé- 
risse, mais  que  tous  se  repentent. 

10  Or,  le  jour  du  Seigneur  viendra 
'  i  larron  en  la  nuit ,  et  en  ce 


/« 
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vu 
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gneur  comme  une  preuve  qu'il  veut 
votre  salut  ;  comme  Paul»  notre  Arère 
bien-aimé ,  vous  en  a  écrit  selon  la  sar 
gesse  qui  lui  a  été  donnée;         * 

16  Ainsi  que  dans  toutes  ses  lettres . 
il  parie  de  ces  points  dans  lesquels  il 
y  a  des  choses  difficiles  à  entendre,  que 
les  ignorans  et  les  mal  assurés  tordent, 
comme  Ue  tordent  aussi  les  autres  écn* 
tnres ,  à  leur  propre  perdition. 

17  Vous  donc ,  mes  bien-aimés ,  pois- 
qne  vous  en  êtes  déjà  avertis ,  prenes 
garde  qu'étant  emportés  avec  les  aa- 
Br«s  par  la  séduction  des  abominablea, 
vous  ne  déchoyieE  de  votre  fermeté. 

18  Mais  croissez  en  la  grâce  et  en  la 
connaissance  de  notre  Seigneur  et 
Sauveur  Jésus-Christ.  A  lui  soit  gloire 
maintenant,  et  jusqu'au  jour  d'éter- 
nité. Amen  1 


PREMIÈRE  ÉPITRE  CATHOLIQUE 

DE  SAINT  JEAN. 


_    CHAPITRE  I 

'1  Ce  qui  était  dès  le 
ce  que  nous  avons  on! ,  ce  que  nous 
avons  vu  de  nos  propres  yeux ,  ce  que 
nova  avons  contemplé,  et  que  nos 
uroprea  mains  ont  tonché  de  la  parole 

9  (Cwr  la  vie  a  été  maaisfestée ,  et 
nous  l'avons  vue ,  et  aussi  nous  le  té- 
moif  nons .  et  nous  vous  anooncons  la 
rie  éternelle ,  qui  était  avec  le  Père , 
et  qui  nous  a  été  manifestée  ;) 
.  3  Cela ,  dieie ,  que  nous  avons  vu  et 
OQlalMMUl  foosraaMBfOBSf  BteqM 


vous  ayez  communion  avec  nous ,  et 
que  notre  communion  eeii  avec  le 
Père  et  avec  son'Fils  Jésus-Christ. 

4  Et  nons  vous  écrivohs  ces  choses , 
afin  que  votre  joie  soit  parfeite. 

6  Or  e'est  ici  la  déchiration  que  nous 
avons  entendue  de  lui ,  et  que  nous 
vous  annonçons ,  «avoir,  que  Dieu  est 
lumière ,  et  quil  n'y  a  en  lui  nulles  té* 


<  Si  nous  disons  que  nous  avons  corn- 
nraniofr  avec  lui .  et  que  nous  nmr- 


tcns ,  et  nous  n'agi*ons  pas  selon  la 
Tértté;  ^ 
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Bière ,  comme  IHe«  eet  oifai  lumière, 
nous  avons  commimioa  Vum  avec 
rautie.et  le  lanf  de  aoB  fib/éMa- 
Ckrtitaoaapartfedetoat  péciié. 

8  Si  nous  diMms  que  aona  B'a\ 

point  de  péché  .nous  nous  aédniaons 
•tfoa-méaMa ,  et  la  vénié  n'eat  poiiit 
en  noua. 

9  Si  nofu  confeaaona  noa  péckéa,  1 
eat  fidèle  et  juste  pour  nouananioB- 
ner  noa  péchés ,  et  noua  nettoyer  éi 
toute  iniquité. 

10  Si  Dony  dkona  que  noua  B*aToaa 

Kint  de  péché .  nous  le  lUaona  moB- 
ir  >  et  aa  parole  n'eat  point  en  Bona. 

CHAPITRE  II. 

1  Mea  petits  enlkna,  je  vous  écris  eea 
clioaea  afin  qoe  Tona  ne  péchies  pmnt 
qBe  ai  quel^*na  a  péché ,  Boua  ayooL 
on  àrocat  enrera  le  Père ,  ««voir  ié- 
aoa-Glnriat ,  le  Juate. 

9  Car  c'est  lui  qui  est  la  victime  de 
propitiatioB  pour  bm  pécbéa ,  et  non 
aealement  pour  lea  nétrea  «amia  aasai 
pofkr  ceux  de  toat  le  BMBde. 
,3  Et  par  ceci  noua  aaroBa  < 
*  I  ai  B 


dïril 


lui  qui  dH: 


:  Je  rai  cobbb  ,  et  qui 

„ jes  coBimaademeBs ,  ff 

eat  Bwntenr  »  et  il  n*  j  a  point  de  Térité 
en  lai. 

ft  Mais  pour  celai  qai  farde  aa  pa- 
role ,  l'amour  de  Dieu  eat  véritaMe- 
BMBt  accompli  en  lai .  et  c'eat  par  cela 
me^Mwa  aavons  que  noua  aonunea  er 

0  Celai  qai  dit  qa'il  demeare  ea  lai , 
doit  Tirre  comme  Jésua  •  Christ  loi 
même  avéra. 

f  Mes  frères ,  je  ne  tous  écris  p<riBt 
an  commandement  nourean ,  mais  le 
coomiandement  ancien ,  que  yona  ayez 
en  dès  le  commencement  ;  et  ce  com- 
mandement ancien  c'eat  la  parole  qae 
▼oaa  arex  entendne  dès  le  commence- 
BMnt. 

8  Cependant  le  eommandemenS  que 
je  yoas  écris  est  an  commandement 
noayeaa ,  et  est  ane  choae  yéritaMe  ea 


Toaa  ayez  coana  celai  qai  eat  dèsk 
comaiencemeBt.  Jeanea  Keaa  Je  you 
écris,  parce  que  Tona  avesyatacab 
malia  etprit. 

14  Jeuaeaeafimaje  yooa  écria.jMm 
que  youa  avcx  comia  le  Père.  Rret , 
jeyoaa  ai  écrit .  parce  «ae  yoas  wm 
coaaa  celai  qui  eat  dèa  leconmeaM- 
*eBt.  Jeanea  gêna,  je  yona  aiécrilr 
parce  que  yoa»  êtea  Ibrta.  eCqueh 
parole  de  Dieu  demeure  en  vam,  et 
qne  voua  avec  yainca  le  malia  esviL 

15  N'aimes  point  le  monde.  Blet 
dioaes  qai  aoat  au  BMmde;  é  oad- 
qa*aa  aime  leBMiode ,  famaar  Arae 
B'eatpoiBteniBL 

16  Car  tout  ce  qai  ttà.  aa  aaaie, 
eet-à-dire .  la  convaitiae  de  la  cMr^ 
laeoByoitiaedeaTeax,  eCl'àncBcaiB 
la  yle,  n'eat  point  du  Père , mrii  ot 
da  monde. 

17  Et  le  monde  paaaeayecaaoaayB- 
tise  ;  mais  celui  qai  fiait  la  yolaaié* 
Diea  demeare  éteraelleflwat. 

18  Jeanea  enfana ,  c'est  ici  le  deraîcr 
tempa;  et  comme  vuua aycs eatofc 
qae  l'aatecfariat  yiendra ,  il  f  a  wèm 
dèa  maintenant  plnaiearsaaiecftsàli. 
et  nous  conwaiaaoaaàçelaqaecYath 
dernier  tempa. 

19  Ils  sont  aortia  «rentre noas;  mm 
ila  n'étaient  point  d'entre  noas;  tm 
ma  enaaent  été  d'entre  nooa ,  ils  fm- 
aent  demeurée  ayec  noas  ;  anii  c w 
afin  qu'il  fftt  manifeaté  que  taaiaf 
aont  point  d'entre  nooa. 

20  Haia  yoaa  ayez  été  oints  par  b 
Saint -JEspril,  et  ToiaacoBaaDaBestae- 
tes  choses. 

31  Je  neyoosai  paa  écrit  etmm»  é 
youa  ne  connaiaaies  point  b  yërité, 
maia  parce  que  youa  la  coaaaif», 
et  oa'aacan  measoiise  n'en  éeMfé' 

22  Qai  est  le  nientenr .  dam  eM 

Sui  nia  que  Jéana  eat  le  CkriA'!  eeka- 
t  est  l*antecliriat  qui  nie  laFèiefltk 
Pila. 

23  Qniconqpe  lâe  le  Fila,  a'a  mM 
Bon  Dlns  le  Père  ;  qoicoBqae  camear 
leFna.,aaaaaileI^kre. 

M  Que  doac  ce  que  Toaa  ayca  tt 
teadu  dèa  le  conunenceaaeni  deawsB 
en  yons  ;  car  ai  ce  qne  yoaa  aycs  er 

tèndadèalecoor '  * 

e&  youa,  yoaa 
Fils  et  aa  Père. 

25  Et  c'Mt  iai  la  nroBaeaae««11  fw 
a  annoBcécL,  9avoSr ,  la  Tie  éteraeli- 

26  Je  yoa/ai  écrit  ces  choaea  ts» 
ehMit  ceux  qui  tous  aédnlaoBt. 

27  liais  réaction  qae  yoaa  avesir 
çae  de  hd  demeare  en  t««s,  et  ni> 
a'âyes  paa^besoin  «ro«  vana  can- 
gne;  maia  coome  la  naènae  eacti« 
ropsenaeinie  tontes  choaea.et  qa^ 
eatyéritai9e.  et  tf'esf  pÊâ  wm  m» 
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songe,  et  wIob  qa'elle  voai a  enaei- 
rnés,  TOUS  demeurerez  en  loi. 

38  Maintenant  donc ,  mes  petitf  en- 
Ans  ,  demeurez  en  lui;  afin  que  quand 
il  apparaîtra ,  noos  ayons  awarance , 
et  que  nous  ne  soyons  point  confus  de 
sa  présence ,  à  sa  venue. 

29  SI  ?ons  savez  qu'il  est  Juste ,  aa- 
eliez  que  quiconque  lait  ce  qui  ept 
Juste ,  est  né  de  lui. 

CHAPITRE  III. 
^  l  Voyez  quelle  charité  le  Père  a  eue 

Cour  nous .  que  nous  soyons  appelés 
KienfiuisdeDien;  mais  le  monde  ne 
nous  connaît  point ,  parce  qu'il  ne  Ta 
point  connu. 

2  Mes  bien -aimés,  nous  aonmea 
maintenant  les  enfans  de  Dieu ,  mais 
ce  que  nous  serons  n'est  pas  encore 
mamfeaté  ;  or  noua  aavona  que  lors- 
que iê  FUm  de  DUu  sera  apparu .  nous 
lui  serons  semblables;  car  nous  loTer- 
roDs  tel  qu'il  est. 

3  Et  quiconque  a  cette  eapéranceen 
lui,  ae  purifie,  comme  lui  aussi  eat  pur. 

4  Quiconque  finit  un  pécbé,  agit  con- 
tre la  loi  ;  car  le  pécné  eat  ce  qui  eat 
contre  la  loi. 

6  Or  vonasavvz  qu'il  tai  apparu,  afin 

au'il  ôtftt  noa  péchéa  ;  et  il  n'y  a  point 
e  péché  en  lui. 

0  Quiconque  demeure  en  lui ,  ne  pè- 
che point;  quiconque  pèche,  ne  l'a 
point  TU ,  ni  ne  l'a  point  connu. 

7  Me*  petita  enftina .  que  peraonne 
ne  Toua  aéduiae.  Celui  qui  fiîit  c«  qui 
est  Juste ,  est  une  personne  juate , 
comme  Jéaua-Chriat  eat  Juate. 

8  Celui  qui  vit  dana  le  péché,  est  du 
diable  ;  car  le  diable  pécnedèa  le  com- 
mencement ;  or  le  Fila  de  Dieu  est 
apparu  pour  détruire  lea  oniTTea  da 
diable. 

9  Quiccmque  eat  né  de  Dieu  ne  riit 
point  dana  le  péché  ;.  ear  la  aemeoce 
de  Dieu  demeure  en  lui  ;  et  il  ne  peut 
pécher ,  parce  qu'il  est  né  de  INen. 

10  Et  c'eat  a  cela  que  sont  connus 
lea  en/hna  de  Diea,  et  les  enfims  du 
diable.  Quiconque  ne  fait  pas  ce  qui 
rat  joate.  et  qui  n'aime  pas  son  frèro, 
B'eat  point  de  Dieu. 

1 1  Car  c'eai  ici  ce  que  vona  ayez  oui 
annoncer  dèa  le  commencement  ;  «a- 
VQiv  qua-noua  noua  aimiona  l'un  l'au- 
tre ; 

19  Et  qoenouane  aoyoaa  point  com- 
me Cain,  qui  était  du  malin  eaprU  et 
2 al  toa  aon  Arère.  Maia  pour  quel  ai\iot 
i  tna-t-il  ?  C'eat  parce  que  aeaœnrrea 
étaient  nHravaiaes  ,  et  que  cellea  de 
aon  frère  étaient  Juatea. 

13  Mes  ftèrea,  ne  roua  étonnez  point 
ti  le  BM^Mie  voua  hait. 

14  Bn  ce  que  noua  aimona  nos  frères, 
noua  aavons  que  noua  aommea  trana- 
férém  de  U  mort  à  1»  fia  :  celui  «ni 


n'aime  point  aon  iVère,  demeure  ea  la 
mort. 

tb  Quiconque  hait  aon  IVère  eat  on 
meurtrier  :  et  voua  ^ves  qu'aucun 
meurtrier  ne  poaaêde  point  la  vio 
étemelle. 

16  A  ceci  noua  avons  connu  la  cha- 
rité ,  c'est  qu'il  a  exposé  sa  vie  pour 
nous;  nous  devona  donc  auaai  exposer 
noa  viea  pour  nos  frèrea. 

17  Or  celui  qui  voyant  aon  frère  dana 
la  néceasité  lu  fermera  aea  entrailles, 
comment  est-ce  que  la  charité  de  Dieu 
demeure  en  lui  ? 

18  Mes  petits  enfans ,  n'aimona  pas 
de  paroles,  ni  de  langue,  maU  par  des 
elfeta ,  et  en  vérité. 

19  Car  c'eat  par  là  que  noaaconnaia- 
•ona  que  n<Mia  aommea  de  la  vérité  ;  et 
noua  aaaurona  aiaai  noa<:œnra  devant 
lui. 

20  Que  ai  notre  cœur  noua  condaame, 
certea  Dieu  eat  plua  grand  que  notre 
cœur,  et  il  connaît  toiitea  chosea. 

21  Mea  bien-afanéa,  ai  notre  coeur  ne 
nous  condamne  point,  noos  avons  as- 
surance envers  Diett. 

22  Et  quoi  que  noua  demandiona , 
noua  le  rec^oaa  de  lui;  parce  que 
noua  gardona  aea  commandemena ,  et 
que  noua  faiaona  lea  choaea  qui  lui 
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i  4«i  s'est  point  de  Dln ,  ne  mon 
écoule  peint;  wma  coaariHoaa  à  ceci 
l'erarit  ée  vérité  et  l^esprit  d'erreur. 

7  Mes  Mea-einiès.  ftimons-nops  IMn 
l'autre  ;  car  la  cbarité  est  de  Dieu;  et 
oniGODqne  aime  m»  procAote  est  né 
de  DIctt.  et  connait  Dieu. 

8  Celui  qui  n'aiiue  point  ses  pro- 
ckmM,  n'a  point  connu  Dieu;  car 
Dieu  est  charité. 

9  En  ceci  est  manifestée  la  charité  de 
Dieu  euvera  nous,  que  Dieu  a  envoyé 
son  Fils  unique  au  monde,  afin  que 
BOUS  virioBs  par  lui. 

]•  £n  eeci  est  la  charité ,  non  que 
nous  ayons  aimé  Dieu,  mab  en  ce 
<|tt*U  BOUS  a  aimés .  et  qu'a  a  enToyé 
son  Flispourètre  la  propitiatioB  pour 


soarllspour 
Bos  péchés. 
11  fies  bien 


bien-aisaés.siDieui 


aisBer  l'un  liaatre. 
IS  FeneBnen^jaanisTU  I>i"<>^ 

demeure  en  bous,  et  su  chmté'eat  mo- 
compbeoBBous.  ^ 

«sassursM  OB  lui,  et  luioBBOus,  c^eat 
•tt*U  BO«  a  doBB^  de  aoB  BipriL^^  _ 
14  Bt  BOUS  faroasvB.  et  BOTS  téBMi- 
gmte  que  le  Fère  a  earofé  le  ¥Uê 
pw»  éteeJoamnwwdumsBde. 

est  le  VUsde  Dieu .  DiM  deaseare  OB 
im.  et  Mes  Dieu. 

M  Et  Bow  av«M  ceana  et  om  la 
ttmtiH  gai  Dieuapai  BOBS.  Dieu  cet 
«harité;  et  celui  qSdtmwe  ilaus  la 
chsrité,  demeure  CB  Dieu,  et  Dieu  en 

If  Eb  emd  est  sEtm^ls  lachgraé 
CBTcn  BOUS,  aÉB  j|ue  BOUS  ayusH  de  la 
ceaiBBoe  pear  le  jourdu juBemeaâ,st. 
teiquileat,  BOM  I fi  tels cb ce 

inBYaVMAde 


5  Car  c'est  en  ceci  que  coBsirtf  «sftri 

deswns  ne  sont  peint  ptefties  ; 
4  Puce  que  teot  ce  qsa  est  né  de  Din 
surmonte  le  monde;  et  ce  qui  asm 
flùt  remporter  la  Tictoire  sur  le  msa- 
de,  c'est  notre  M. 

6  Qm  est  cehd  qui  Biurmeute  len 


ihmeatpsr 


de.  siBOB  celui  qpi  c 
le  Fils  de  Dieu? 

•  C'est  ce  Jésus  qui  eat 
et  par  sauir,  et  bob  se 
l'eau,  amis  par  Peau  et  le 
c'est  l'Esprit  qui  ea  reiif 
or  l'Espntest  la  vérité. 

7Caril  '    *    " 


i  ;reBB  traie  dsi  le  cîd^ 
taBsigBace,  le  Fère,  la  n- 
e  SaiBft-Eeprift:  etcestniHI 
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d0  Dlea.  ne  pèche  point;  mais  celui 
qui  est  engendré  de  Diea  m  conserre 
soi-même,  et  le  malin  esprit  ne  le  tou- 
che point. 

19  Nons  savons  que  nous  sommets^* 
de  Diea  ;  mais  tout  le  monde  est  plon- 
gé dans  le  mal. 

20  Or  nous  savons  que  le  Fils  de  Dieu 


est  venu,  et  il  nous  a  domé  l'iattfUi 
gencd  pour  connaître  le  TéritaUe;  et 
nous  sommesdans  le  réritaUe,  stufoir 
ensonFiteJésus^lnirt;  ilestleynd 
Dieu,  et  la  vie  étemeUe. 
21  Mes  petits  enfims,  gardez-Tons  des 
idoles.  Amen! 
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SECONDE  ÉPITRE 

DE  SAINT  JEAN. 


1  L*ancien  à  li 
enfans,  lesqueli 
et  que  Je  n'ain 
aussi  tous  ceux  c 

2  A  cause  de  la 
nous,  et  qui  se: 

3  Que  la  grâce, 
xmix  de  la  part  « 
la  part  du  Seig 
ms  du  Père,  so 
rite  et  en  charité. 

4  Je  me  rais  fort  réjoui  d'arolr  trou- 
vé quelques-uns  de  tes  enftms  qui  mar- 
chent dans  la  rérité,  selon  le  comman- 
dement que  nous  en  avons  reçu  du 
Père. 

6  Et  maintenant,  6  dame  I  Je  te  prie. 
Bon  comme  t'écrivant  un  nouveau 
commandement ,  mais  celui  que  nous 
avons  eu  dès  le  ctmimencement,  que 
nous  ayons  de  la  charité  les  uns  pour 
les  autres. 

6  Et  c'est  ici  la  charité ,  que  noua 
marchions  sehm  ses  cmnmandemens; 
W  c'est  ici  son  commandement, 
comme  vous  Taves  entendu  dès  le 
.  ccnnmencenient ,  afin  que  vous  Tob- 
aerviez. 


TROISIÈME  ÉPITRE 

DE  SAINT  JEAN. 


1  L>neien  à  Oains  lehien-aimé.  le- 
quel j 'aime  en  vérité. 

3  Bien-aimé,  Je  souhaite  que  tu  pros- 
pères en  toutes  choses ,  et  que  tu  sois 
en  «apte,  comme  ton  âme  est  en  pros- 
périté. 

3  Car  Je  me  suis  fort  réjoui  quandles 
frères  sont  venus ,  et  ont  rendu  té- 
moignage de  ta  sincérité,  et  comment 
tu  marches  dans  la  vérité. 

4  Je  n'ai  point  de  phu  prande  joie 
4ue  celleci.  qui  est  d'entendre  qoe 
mes  enfims  marchent  dans  la  vérité. 

»  Bieo-aimé,  tu  agis  fidèlement  au 


tout  ce  que  tu  &is  envers  les  frères  ^ 
et  envers  les  étrangers . 

6  Qui  en  la  présence  de  l'église  ont 
rendu  témoignage  de  ta  charité  ;  et  tu 
feras  bien  de  les  accompagner  digne- 
ment, comme  U  est  séant  selon  iSieu. 

7  Car  ils  sont  partis  pour  son  nom , 
ne  prenant  rien  des  gentils. 

8  Nous  devons  donc  recevoir  ceux 

aui  leur  ressemblent,  afin  que  nous  ai- 
ions  à  la  vérité.  ' 

9  J'ai  écrit  à  l'église;  mais  DiotJ«- 
phes,  qiû  aime  d'être  le  premier  eâtto 
eux.  ne  noos  reçoit  point. 
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M  CMl  poafqwoi.  ti  Je  Tiens,  Je  re- 
pTéMBterai  les  «^«hi  45^  coramet, 
■'ér^poraat  en  mwifiis  «nemin  con. 
tceiNas;etii*étantpwconteAtdeceta» 
non  Maleroent  il  ne  reçoit  pas  les  tk^ 
res,  audffil  empêche  même  ceux  qoi 
les  Teolent  receroir,  et  les  chasse  de 


Métiiu,  et  la  TéritéiiiêMe  le  hdfaé; 
et  Boas  aussi  loi  rendons  ténoinan. 


et  Toos  sares  que  notre  témoicnia 
est  véritable. 

13  J'avais  irfnrienrt  choees  àécrin, 
mais  je  ne  veux  point  t*écsue  avec  es 
l'encre  et  avec  la  plume  : 

14  Mais  j'espère  de  te  voir  bienta(,d 
nous  parlerons  bouche  à  bottche. 

15  Que  la  paix  soit  avec  toi!  les  mm 
te  saluent  ;.  saine  les  anus  nom  psr 


i'éfflise. 

Jl  Bien-aimé ,  n'imite  point  le  mal , 
mais  le  bien  ;  celui  qui  fait  le  Uen,  est 
de  Dieu  ;  mais  celui  qui  fait  mal ,  n'a 
point  vu  Dieu. 
n  Tous  rendent  témoignage  à  I>é- 

ÉPITRE  CATHOLIQUE 

DE  SAINT  JUDE. 


Ii& 


ité 


démon  touchant  le  corps  de  Mébe. 
n'osa  point  prononcer  de  scnitenoe  et 
malédiction;  mais  il  dit  aeulesKit: 
Que  le  Seigneur  te  censure  fartemet? 

10  Hais  ceux-ci  médisent  de  tout  a 
qu'ils  n'entendent  point ,  et  se  com» 
pent  en  tout  ce  qu'ils,  connaissent  is- 
turellement,  comme  f<mt  les  bets 
brutes. 

U  Malheur  à  eux ,  car  ils  ont  saivi 
le  train  deCain ,  et  ente 


Coré. 

12  Ceux-ci  sont  des  tachée  dsns  t» 
repas  de  charité  »  en  prenant  lesr* 
repas  avec  tous,  et  se  repaissant eax- 
mémes  sans  crainte  ;  ce  sont  des  uaèa 
sans  eau,  emportées  des  vsnts çà.ct 
là  ;  des  arbres  dent  le  ftuitsepomnt, 
et  sans  finit ,  deux  fois  BMVts,  eC  dé- 


racinés; 

13  Des  vagues  impétueuses  èe  h 
mer ,  jetant l'écune  de  leurs  m 


13  Des  vagues 

,^ .  int  l'écune  «le  leurs  imnaïf 
tés;  des  étoiles  errantes,  àquil'sli- 


curité  des  ténèbres  est  réserrée  éto- 
nellement. 

14  Desquels  aussi  Ênodi ,  septiiae 
homme  après  Adam ,  a  prophétaé,  a 
disant: 

15  Voici ,  le  Seignenr  est  veau  ■*" 
ses  sainU,  qui  sont  par  mlifis8»< 
pour  juger  tous  les  hommes ,  H  f^ 
convaincre  tous  les  mécbans  dYSV 
eux  de  toutes  Jeurs  méchantes  acti» 
qu'ils  ont  commisesmécbainmeat .  < 
de  toutes  les  paroles  injurieuses  fs 
les  pécheurs  impies  ont  preAM0 
contre  lui. 

16  Ce  sont  des  manmnratenrs ,  *> 
querelleuM ,  se  conduiaaiit  seloa  in" 
convoitises ,  dont  la  bovKbe  prsasr 
des  discours  fort  enflé»,  et  qaiais 
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nul  lei  p  ^ 

leur  en  re 

17  Mais  1 

Tenez-You  | 

ditei  au  pi 

notre  SeiK  . 

18  Et  eu  [ 
qu'au  der  , 
moqueurs 

leurs  Impi 

19  Ce  SOI 
némes  d< 
point  l'Ei 

20  Mats  ^ 
appuyant 
sainte  foi 

Esprit;  , 

SI  Conse 

APOCALYPSE,  ou  RÉVÉLATION  DE 

SAINT  JEAN  LE  THÉOLOGIEN. 


CHAPITRE  I. 

1  La  rérélation  de  JésuflChriat ,  <nxe 
I>iea  loi  a  donnée  pour  découvrir  à 
men  serritears  les  cfioses  qui  doivent 
«rrirer  bientôt ,  et  qui  les  a  fait  con- 
naître en  les  envoyant  par  son  ange  à 
Jean  son  serviteur  ; 

3  Qui  a  annoncé  la  parole  de  Dieu , 
et  le  témoignage  de  Jésus-Christ ,  et 
toutes  les  choses  qu'il  a  rues. 

3  Bienheureux  est  celui  qui  Ut ,  et 
ceux  qini  écoutent  les  paroles  de  cette 
prophétie ,  et  oui  gardent  les  chosrs 
qui  V  sont  écrites;  car  le  temps  est 
prccne. 

4  Jean ,  aux  sept  églises  qui  êtes  en 
Asie ,  une  la  grâce  et  la  paix  vous 
soient  données  de  la  part  de  celui  qui 
eat ,  qui  était .  et  qui  est  à  venir ,  de- 
vant son  trône; 

6  £t  de  la  part  de  Jésus- Christ .  qui 
est  le  témoin  fidèle .  le  premier-né 
d  *««ntre  les  morts ,  et  le  prince  des  rois 
de  Itt  terre. 

0  A  lui ,  tH$-Je ,  qui  nous  a  aimés ,  et 
qiai  noua  a  lavés  de  nos  péchés  dana 
•on  sang ,  et  nous  a  &its  rois  et  sacri- 
fleaitenrs  a  Dieu  son  Père,  à  lui  toit  la 
orloire  et  la  force  aux  siècles  des  siè- 
cles. Amen  I 

7  'Vciok ,  il  vient  avec  \e»  nuées ,  et 
(ont  œil  le  verra ,  et  ceux  même  qui 
[•ont  percé  ;  et  toutes  les  tribus  de  la 
'^jTve  se  lamenteront  devant  lui  :  Oui. 
«.snenl 


8  Je  aais  Talpha  et  l'oméga .  le 

rftenceasent  et  la  fin ,  dit  le  SeigL 

ui  aat .  qol  était  et  qui  est  à  venir,  le 


nencen»! 

^ui  aat,  qiu  ou 
'otat-Pnissant. 


e  Seigneur, 


9  Moi  Jean,  gtd  suit  aussi  votre  iVère 
et  qui  participe  à  Taffiiction,  au  rêne, 
ec  a  la  patience  de  Jésus-Christ,  j'étais 
-_  ..« ix_  pathmos  pour  la  pa- 


euHlenp. ^ 

rôle  de  Dieu,  et  pour  le  témoignage  de 
Jésus-Christ. 

10  Or  je  fus  ratH  en  esprit  un  jour 
de  dimanche,  et  j'entendis  derrière, 
moi  une  grande  voix,  comme  est  le  Mon 
d*nne  trompette . 

11  Qui  disait  :  Je  suis  l'alpha  et  Po- 
-  méga,  le  premier  et  le  dernier;  écris 

dans  un  livre  ce  que  tu  vow,  et  envoie- 
le  aux  sept  églises  qui  sont  en  Asie  ; 
savoir  à  Epbèse ,  à  Smyme .  A  Per- 
frame .  à  Thyatire ,  à  Sardes ,  a  Phila- 
delphie et  à  Laodicée. 

12  Alors  je  me  tournai  pourvoir  celui 
dont  la  voix  m'avait  parlé ,  et  m'étant 
tourné ,  je  vis  sept  chandeUers  d'or 

13  Et  au  milieu  des  sept  chandeliers 
d'or  un  personnage  semblable  à  un 
homme ,  vctu  dtine  longue  robe ,  et 
ceint  d'une  ceinture  d'or  a  l'endroit 
des  mamelles. 

14  Sa  tête  et  ses  cheveux  étaient 
blancs  comme  de  la  laine  blanche .  et 
comme  de  la  neige,  et  ses  jreux  étaient 
comme  une  flamme  de  feu. 

15,  Ses  pieds  étaient  semblables  à  de 
l'airain  très-luisant ,  comme  s'ils  eus- 
sent été  embrasés  dans  une  fournaise; 
et  sa  voix  était  comme  le  bruit  des 
grosses  eaux. 

16  Et  il  avait  en  sa  main  droite  sept 
étoiles. et  de  sa  bouche  sortait  une 
épée  algue  à  deux  tranchans .  et  son 
visage  était  semblable  au  soleil  quand 
ilinit  en  sa  force.  ♦««*.! 

17  Et  lorsque  je  l'eus  ru ,  Je  tonAal 
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APOCALYPSE 


à  MpiedtcMUBenort.eC  fl  i 
■nia  Mte  nr  moi.eaae  d»u 
NeorsiM  point ,  je  rab  le  premier 


RKI  je  Tto.  wdfj<^éCéawrt.et 
vpici  Je  ««ia  Tirant  «K  aièclea  dea  eiè- 
der  Aben  !  et  je  tient  les  cleik  4e  ren- 
trée de  la  aorl 

It  Ecria  lea  cfcoaea  qne  tnaamea. 
oeOM  yni  Mi^taréMtfMitf ,  et  ceUea 
«^  donreat  arrirer  eiwaite: 

ai  Le  «7«tère  deaaept  étoOca  qœ  ta 
MTOM  en  «a  anin  droite .  et  leaaept 
çlMadeben  d'or.  Lea  aept  éteilea  aoat 
lea  aaccs  dea  aept  éf  liaea .  et  lea  lept 
en  que  taaa  nu  aoat  lea  aept 


Cft«p.Lt 


_      CHAPITRE  n.    , 

1  l^à  range  de réfliaed'EphiM  : 
Gehd  4ut«eat  lea  aeptétoilea  en  aa 
■uun  droite .  et  qui  marche  aa  nùfien 
dea  aept  chandelieri  d'or ,  dit  cea  cho- 
aea:. 

1  ^  cowaia  tea  oBorrea,  ton  tTBTnfl. 
et  ta  patience  eî  je  tais  qae  tu  ne 
peax  aoi^Hr  lea  méchaoa .  et  qœ  tn 


f»«^«*.  mvmMTtT  m  sMcnana ,  et  qœ  tu 
aaéprniTé  ceux  qm  ae  diaent  être  ap«- 

u  troBTéa  menteora  : 

SStooeta  w  aooffert .  et  que  tn  aa 

en  patience .  et  que  tn  as  traT^llé  poor 

.   ■*»»î».»?*<P»etn  ne  fea  point  laaaé. 

41fau  J'ai  quetqmêçkote  contre  toi  ; 
2^  qne  tnaa  abandonné  la  première 

*  Ç'eat  pourquoi  aoaTien84oi  d*oà  ta 
«jj*^»  et  t'en  repena.  etfiûalea 
5!2^*««  «wrrc«  ;  antrementie  yien- 
M  à  toi  bientôt .  et  j 'ôterai  ton  dwn- 
Merde  aon  lien .  ■$  ta  ne  te  repena. 

«  Maia ppnrtent ta wceci de  AMtqne 
tabais li^actio» des Nicolaltea,  S: 
opéDeaje kaia,  moi ausai. 

7  Queceluiqaiadeaoreiilea, écoute 
ce  qae  rEsprtt  dU  aux  églisea  :  A  celui 
qui  Traînera  je  hû  dminenù  à  manger 
de  l*ari>re  de  Tie ,  qoi  est  an  milieu  du 
paradia  de  Dieu. 

8  Ecriaauaai  à  l'ange  de  l'égliae  de 
Saiyme  :  Le  premier  eat  le  dernier, 
qui  a  été  nmrt ,  et  qui  cat  retourné  en 
▼je ,  dit  ces  chooea  :  / 

9  Je  connais  tes  œurrea ,  ton  ailîc- 
nou,  et  ta  murrreté  (maia  tnea riche}, 
et  le  blasphème  de  ceux  qui  ae  tfaent 
être  Joils.et  qui  ne  le  sont  point, mais 
Misoftila  synafogne  de  Satan. 

!•  Ne  çniniriien  des  choses  qne  tu 
as  à  sooffinr.  Voici .  ii  anÏTera  que  le 
démon  BKttra  quelques  -  ans  de  to<h 
en  prison .  afin  qde  roas  sojez  épron- 
▼és  ;  et  TtNB  aurn  une  affliction  de  dix 
l««.Seis  fidèle  jusqu'à  tamort.eS 
te  donnerai  la  couronne  de  Tie. 
J'i'***.?îî?  S"i  •  *•*»  «ww»1«e.  éeonte 
«•  qne  l£sprit  dit  aux églâea:  Celui 
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16  Hait  reteaes  ce  que  tous  ares , 
jusqu'à  ce  que  je  Tienne. 
asCarà cehii  qoi  anrairainca,  et  qui 


109 


aaragardéTmeaœmrretjaiqv'à  la  fin, 
Je4ai  donnerai  poiMance  mr  les  na- 
tions: 

S7  Et  il  les  gonreniera  arec  une  rerge 
de  fer;  elles  seront  brisées  comme  les 
vaisseaux  dnin  potier ,  selon  que  je  l'ai 
anssi  reçu  de  mon  Père. 

28  Et  je  loi  donnerai  l'étoile  da  ma- 
tin. 

S9  ^ne  colni  qui  a  des  oreilles,  écoute 
ce  que  l'Esprit  dit  aux  églises. 

CHAPITRE   m. 

1  Ecris  aussi  à  l'ange  de  l'église  de 
Sardes  :  Gelai  qui  a  les  sept  Ei^prits  de 
Dieu ,  et  les  sept  étoiles ,  dit  ces  cho- 
ses :  Je  connais  tes  oeoTres;  c'est  que 
tu  as  le  brait  de  Tivre,  mais  ta  es  mort. 

2  Sois  Tiffilant ,  et  confirme  le  reste' 
qui  s*en  ra  mourir  ;  carje  n'ai  point 
trouvé  tes  oeuvres  parfiites  devant 
Dieu. 

3  Souviensttoi  donc  des  choses  que  tu 
as  reçues  et  entendues ,  et  gMde-les , 
et  te  repens  ;  mais  si  tune  veilles  pas, 
j  e  Tiendrai  contre  toi  c<mime  le  larron, 
et  tu  ne  sauras  point  à  quelle  heure  je 
viendrai  contre  ttA. 

4  7o«^o<«  tu  as  quelque  peu  de  per- 
sonnes aussi  à  Sardes ,  qui  n'ont  point 
souillé  leurs  vétemens ,  et  qui  marche- 
ront avec  moi  en  vétemens  blancs, 
car  ils  en  sont  dignes.  - 

6  Celui  qui  vaincra ,  sora  vêtu  de  vé- 
temens blancs ,  et  je  n'effincerai  point 
son  nom  du  livre  de  vie  ;  maisie  con- 
Ibnerai  son  mm  devant  mon  I^re ,  et 
devant  ses  anges. 

6  Que  celui  qui  a  des  oreilles ,  écoute 
ce  que  l'Espnt  dit  aux  églises. 

7  Ecris  aussi  à  l'ange  do  l'église  de 
Philadelphie  :  Le  saint  et  le  véritable, 
oui  a  la  clef  de  David ,  qui  ouvre ,  et 
dol  ne  ferme  ;  qni  ferme ,  et  nul  n'ou- 
vre  »  dit  ces  choses  : 

8  Je  connais  tes  œuvres;  voici,  je  t'ai 
jnrert  une  porte ,  et  personne  ne  la 


peut  ftrmer  :  parceque  tu  as  un  peu 

le  force ,  que  tu  as  gneurdé  ma  parole , 

ane  tu  n'as  point  renoncé  mon  nom. 

Voici,  je  ferai  venir  ceux  de  la  sv- 

g^tpe  de  Satan  qui  se  disent  Juifs, 


t  point,  mais  mentent;  voi- 


►t  ne  les —      .. 

:i,  dU-à**  je  les  ferai  venir  et  se  proL 
emer  a  tes  pieds ,  et  ils  connaîtront 
rae  Je  t^me. 

10  Pwrce  que  tu  as  gardé  la  parole  de 
Da  patience,  je  te  garderai  aussi  de 
'beare  de  la  tentation  qui  doit  arriver 
i»«a  tout  le  monde ,  pour  éprouver 
;^«nihabf 


tn 


_„^  ,__  -laUteût  sur  la  terre. 

fl  Voici,  je  viens  bientôt;  tiens  fer- 

ne  oe  que  tu  as.  afin  que  personne  ne 

jSrcSni  qqivatocra»  je  le  ferai  être 


une  colonne  dans  le  temple  «le  mon 
Dieu,  et  il  n'en  sortira  plus  ;  et  j'écri- 
rai sur  lui  le  nom  de  mon  Dieu .  et  le 
nom  de  la  cité  de  mon  Dieu,  qui  est  la 
nouvelle  Jérusalem,  laqnelfo  descend 
du  ciel  de  devers  mon  Dieu,  et  mon 
nouveau  nom. 

13  Que  celui  qui  a  des  oreilles,  écoute 
ce  que  l'Esprit  dit  aux  églises. 

14  £«:ris  aussi  à  l'ange  de  l'église  de 
Laodicée  :  L'amen,  le  témoin  fidèle  «t* 
véritable,  le  commencement  de  la  créa* 
ture  de  Dieu,  dit  ces  choses  : 

15  Je  connais  tes  œuvres,  c'est  que 
tu  n'es  ni  froid,  ni  bouillant;  ô  si  tu 
étais  ou  froid,  on  bouillant  ! 

16  Parce  donc  que  tu  es  tiède,  et  que 
tu  n'es  ni  froid,  ni  bouillant,  je  te  vo- 
mirai de  ma  bouche. 

17  Car  tu  dis  :  Je  suis  riche ,  et  je 
suis  dans  l'abondance,  et  je  n'ai  besoin 
de  rien  ;  mais  tu  ne  connais  pas  que  tu 
es  malheureux,  misérable,  pauvre, 
aveiwle  et  nu. 

18  Je  te  cons^lle  d'acheter  de  moi  de 
l'or  éprouvé  par  le  feu.  afin  que  tude- 
viennes  riche  :  et  des  vétemens  blancs, . 
afin  que  tu  sois  vêtu ,  et  que  la  honte 
de  ta  nudité  ne  paraisse  point  ;  et 
d'oindre  tes  yeux  de  collyre ,  afin  que . 
tu  voies. 


frappe;      ,— , 

et  m'ouvre  la  porte ,  j'entrerai  chez 
lui,  je  souperai  avec  lui ,  et  lui  arco 
moi. 

21  Celui  qui  vaincra ,  je  le  ferai  as- 
seoir avec  moi  dans  mon  tr6ne,  aîiiMi 


que  j'ai  vaincu,  et  je  suis  assis  r.Tf  c 

non  Père  dans  son  trone. 

22  Que  celui  qui  a  des  oreilles,  écoute 


ce  que  l'Eiinril  dit  aux  églises. 
^CHAPITRE  IV. 

1  Après  ces  choses  je  regardai;  et  vol» 
ci,  une  porte  fut  ouverte  an  ciel  :  et 
la  première  voix  que  j 'avais  ouïe  coin* 
me  d'une  trompette,  et  qui  parlait 
avec  moi,  me  dit  :  Monte  id,  et  je  le 
montrerai  les  choses  qui  doivent  arri-. 
ver  à  l'avenir. 

2  Et  sur-le-champ  je  fus  ravi  en  es- 
prit; et  voici,  un  trône  était  posé  au 
ciel ,  e^  quelqu'un  était  assis  sur  le 
t;i<ône. 

3  Et  celui  qui  y  était  assis,  paraissait 
semblable  à  une  pierre  de  jaspe  et  de 
sardoine  ;  et  autour  du  trône  parais- . 
sait  un  arc-en-ciel ,  semblable  à  une 
émeraude. 

^  Et  il  y  avait  autour  du  trône  vingt- 
quatre  sièges  ;  et  je  vis  sur  les  sièges 
vingt-quatre  anciens  assis,  vêtus  d'ha- 
billemens  blancs,  et  ayant  sur  leiU9 
têtes  des  couronnes  d'or. 

5  Et  du  trône  sortaient  des  éclaiiv 
20 


Digitized  by  VjOOQIC 


1%. 

rk 


lia 

0%- 


srii 
9it 


wâ 


dby  Google 


CiUtp.  «.  7.  Ï>JS  8- 

troif  chenix  d'«r«e  poor  im  denier  j 
mais  ne  noii  point  na  vin,  ni  à  l*haile. 

7  Et  quand  il  eut  ouvert  le  qua- 
trième iceau,  j'entendii  la  voix  dv 
quatrième  animal,  qui  disait  :  Viens , 
et  vois. 

8  Et  je  regardai ,  et  je  tIi  un  cheval 
fauve  ;  et  celui  qui  était  monté  dessui 
avait  nom  la  m<Nrt ,  et  l'enfer  suivail 
aprè«  lai  ;  et  il  leur  fut  donné  puiS' 
■ance  mr  la  quatrième  partie  de  h 
terre ,  pour  taer  avec  Tépée ,  par  le 
ftaaÎM ,  par  la  mortaKté ,  et  par  1m 
bétet  lauvaffee  de  la  terre. 

ê  Et  quand  il  eut  ouvert  le  cinquièmi 
sceau .  Je  via  sous  l'autel  les  ftmes  d< 
ceux  qui  avaient  été  tués  pour  la  pa' 
rôle  de  Dieu  »  et  pour  le  temoigaagi 
qu'ils  avaient  maintenu. 

10  Et  elles  criaient  à  baute  voix 
disant  :  lusques  à  quand ,  Seigneur 
qui  es  salut  et  vérit(d>le ,  ne  juges  ti 
point,  et  ne  venges-tu  point  notn 
•&flg_de  ceux  qui  habitent  sur  la  terre' 

llËt  il  leur  fut  donné  à  chacun  dei 
rôties  blanches ,  et  il  leur  fut  dit  qu'il 
me  reposassent  encore  un  peu  et 
t  emps ,  jusqu'à  ce  que  le  nombre  di 
leurs  compagnons  de  service ,  et  di 
leurs  Arères  qui  doivent  être  rais  i 
snort  comme  eux .  fût  complet. 

12  Et  je  regardai  quand  il  eut  ourer 
•e  sixième  sceau  ;  et  voici ,  il  se  fit  ui 
grand  tremblement  de  terre ,  et  1* 
•oleil  devint  noir  comme  qn  sacfai 
de  poil ,  et  la  lune  devint  toute  coamu 

n'Épies  étoiles  du  «iel  tombèren 


•or  la  terre ,  comme  lorsque  le  flguie 
étant  agité  iiar  un  grand  rent ,  Iais« 
tomber  sea figues  encore  vertes. 


14  Et  le  ciefse  retira  comme  un  li  vr 
qu'on  rrmî»;  et  tontes  les  montagne 
et  les  lies  fiirent  remuées  de  lear 
places. 

I&  Et  les  rois  de  la  terre,  les  princes 
les  riehes»tes  capitaines,  les  pnissans 
tout  esclare,  et  tout  AoMiR«  libre,  m 
cachèrent  dans  le»  cavernes ,  et  entn 
les  rochers  des  montagnes. 

16  Et  ils  disaient  aux  montagnes  e 
aux  rochers  :  Tombes  sur  nous,  e 
cacbes-nous  de  devant  la  fece  de  cela 
q^  est  assis  sur  le  trône ,  et  de  devan 
la  colère  de  l'Agneau  ; 

17  Carlagrandejournéedesacolèr 
eat  venue  ;  et  qui  est-ce  qui  ponm 
««haister?         

CHAPITRE  Vn. 

I  Après  cela  je  vis  quatre  anges  qn 
me  tenaient  aux  quatre  coins  de  li 
terre,  et  qui  retenaient  «las  quatr 
•vents  de  la  terr» ,  afin  qu'aucun  vea 
me  souffiAt  sur  la  terre ,  ni  sur  la  mer 
ni  sur  aucun  arbre. 

S  fais  Je  Tis  un  antre  ange  qui  mon 
un  4n  cMé  de  l'oricBt,  tenant  l 
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^w^m^tmaa  «es  «nx ,  ei  meu  ei 
Miera  tootM  les  lamet  de  leurs  yeu 

CHAPITRE  VIIL 

J.»  «!P«K?  *^  î?*^"*  ^  «eptièn 

■OP— »g  •©«  un  •!!««»  Mciel  d'à 

Tiroa  une  deutt-heore. 
J  Et  le  Tifl  let  tepC  an^es  oui  auii 

test  derant  Dieu ,  auxqneîi  fnrei 

dpnée*  wpt  tranpettea. 

A^^.*^  "«•  vint ,  et  le  tiii 

devant  In^I.  ajant  un  encensoi 
d'or ,  et  phuiran  paifcnu  hii  furea 
donnés  pour  oAIr  avec  les  prières  d 
tous  IM  sa^ts ,  sur  l'autel  d'or  qui  es 
derant  le  trône.  ^ 

mlSJ*..  '^'"tî.^s  parftms  arec  le 
pneres  des  saints  montade  lanudnd 
l*wue  devant  Dieu. 

p  Puis  l'an»  prit  l*encensoir.  e 
l^yaiit  rempU  du  feu  de  l'autel,  h  l 
Jeta  on  lu  terre;  et  il  se  fit  des  ton 
nerrwj,  des  voix ,  des  éclairs ,  et  m 
trembleagent  de  terre. 

6  Alors  les  sept  anges ,  oui  avaien 
les  sept  trompettes ,  se  préparèren 
PpOT  sonner  des  trompettes. 

7  Et  le  premier  ange  somia  de  Ii 


«e  la  grêle  et  di 

i  Auront  Jetés  ei 

r-  ""i»*. »  »'«^»  *«wi»icdie  partie  desar- 

8  Et  le  second  ange  sonna  de  la  trom- 
pette;  et  i«  v<«  comme  une  grand* 
montagne  ardente  de  feu,  qui  /W  jetéi 
SÎ.J^?*'V*Î  »«t">Wème  partie  de  h 
mer  devmt  du  sang. 

ÎJI  -TÎ  qul^tei«i/  en  la  mer ,  mou- 
mj^et  la  troisième  partie  des navira 

4iîjè.i*L*"?^  ange  sonna  de  11 
«rande  étoile  ardente  comme  un  flaîn- 
l)eau,  et  elle  tomba  sur  U  troisième 
partie  des  fleuves,  et  dans  les  fontainei 

11  Lenomde  l'étoHe est  Absynthe; 
etla  troisième  partie  des  eaux  devint 
aosyntbe,  et  plusieurs  des  hommes 
moururent, paroles  eaux^  à  cause 
qu  elles  étaient  devenues  amères. 
liîiJSÎILS  9i»lrième  ange  sonna  de 
SuOT^J^®»  ®î  *»  troisième  partie  du 
îfl*ilî"5  î*RP*f  '  «*  ^  troisftme  par- 
SSilïrfi AéiS  ^"^« •  «*  la  troisiïme 
SSÎf  «fwfi**"*Me  «orte  qne  latroi- 
ÎÎSïuiïir*Jf^1"i^'.  o»»curei©;  et  la 

la  nuit  Alt  'tout  de  méStLSTcl^^. 

îii^°Jv»-A*iiiff^^^^^^ 

et  quf  disait  à  haute  voix  ÏMaSifir  « 
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mois  et  Vannée:  afin  de  tuer  ] 

sième  partie  deanommei.  ^    ^ 

16  Et  le  nominre  de  l'année  à 
était  de  deux  cents  mOlions  ;  ca 
tendis  gue  c'était  là  leur  nomli 

17  Et  je  Tis  aOBsl  dans  la  vis 
dieTaux,  et  ceux  qui  étaient  i 
desens,  ayant  dea  cninuuea  c 
d'hyacinthe .  et  de  sonire  ;  et  k 
des  chevaux  étaient  comme  de 
de  lions ,  et  de  leur  bouche  sort 
fbn ,  de  la  fhmée ,  et  du  souA-e. 

1%  La  troisième  partie  des  h 
ftat  tuée  par  ces  trois  choses , 
par  le  feu,  par  la  fiimée ,  et  p^i 
m  qui  sortaient  de  leorbouchi 

19  Car  leur  puissance  était  da 
bouche  et  dans  leurs  queues  ;  < 
queues  étaieHt  semblable^  à  i 
pens  :  et  elles  avaient  des  tét< 
lesquelles  elles  nuisaient. 

20  Jklais  le  reste  des  hommes 
flirent  point  tués  par  ces  plaies 


repentit  pas  des  œuvres  ût 
mains ,  pour  ne  poiçt  adorer 
mons,  les  idoles  d'or,  d'arg< 
cuivre ,  de  pierre ,  et  de  bois , 
peuvent  ni  voir ,  ni  ouïr ,  ni  mi 
21  Ils  ne  se  repentirent  point  i 
leurs  meurtres ,  ni  de  leurs  emi 
nemens.ni  de  leur  impudicité 
leurs  larcins. 

CHAPITRE  X. 

1  Alorsje  vif  un  antre  ange  pi 
«ni  descendait  du  del,  eni 
d'une  nuée ,  sur  la  tête  duqo 
l'arc-en-ciel,  et  son  visage  étmt 
le  soleil ,  et  ses  pieds  comme 
lonnes  de  feu. 

2  Et  il  avait  en  sa  main  un  pet 
ouvert ,  et  il  mit  son  pied  droi 
mer,  et  le  gauche  sur  la  terre; 

3  Et  il  cria  à  haute  voix,  comi 
qu'un  lion  rugit;  et  quand  il  et 
les  sept  tonnerres  firent  entend 
Toix. 

4  Et  après  que  les  aapt  tonnei 
rent  fiiit  entendre  leurs  voix , 
Im  écrire  ;  mais  j'entendis  une 
ciel  qui  me  disait  :  Cachette  les 

le*  sept  tonnerres  ontûdt 
uv ,  et  ne  les  écris  point. 
6  Et  l'ange  que  j'avato  vu  se 
anria  mer  et  sur  la  terre,  levai 
vers  le  ciel , 

i  6  Et  jura  inr  celui  qui  est  viv 
siècles  des  siècles ,  lequel  a  cré 
avec  le»  choses  qui  r  sont ,  et  : 


are. 


avec  les  choses  qui  y  sont, et 
avec  les  choses  qui  y  sont ,  q 
aurait  plus  de  temps  ; 
7  Mais  qu'aux  jours  de  lé  rois 
tieme  ange  ouand  il  commei 
sonner  de  la  trompette ,  le  myi 
Pieu  sera  eonsoauné ,  comme  : 
«laré  k  ses  servitenr»  les  proiri 
.  8  Et  te  Toix  da  oM  que  jVavai 
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31  Et  les  doaze  portes /foieiff 
perles;  chacune  des  portes  étail 
perle  ;  et  la  rue  de  la  cité  étaj 
par,  comme  du  Terre  le  plus  tn 
rent. 

S2  Et  je  ne  ris  point  de  tem] 
elle,  parce  aoe  le  Seigneur,  Diei 
puissant ,  et  l'Agneau  en  sont  1 
pie. 

23  Et  la  cité  n*a  pas  besoin  du 
ni  de  la  lune ,  pour  luire  en  elh 
la  clarté  de  Dieu  l'a  éclairée ,  c 
gnesu  est  son  flambeau. 

24  Et  les  nations  qui  auront  été  sau- 
vées .  marcheront  a  la  faveur  de  sa  lu- 
mière ;  et  les  rois  de  la  terre  y  appor- 
teront ce  qu'ils  ont  de  plus  magninque 
et  déplus  précieux. 

25  Et  ses  portes  ne  seront  point  fer- 
mées de  jour;  or  il  n'y  aura  point  là 
de  nuit.     . 

26  Et  on  y  apportera  ce  que  les  gen- 
tils ont  de  plus  magnifique  et  de  plus 
précieux. 

27  II  n'y  entrera  aucune  chose  souil- 
lée ,  ni  personne  qifi  s'abandonne  à 
l'abomination  et  au  mensonge;  mais 
seulement  ceux  qui  sont  écrits  au 
livre  de  vie  de  l'Agneau. 

CHAPITRE  XXII. 

1  Puis  il  me  montra  un  fleuve  pur 
d'eau  vive  ,  transparent  comme  du 
cristal,  qui  sortait  du  trône  de  Dieu 
et  de  l'Agneau. 

2  Et  nu  milieu  delà  place  de  la  cité , 
et  des  deux  côtés  du  fleuve  était  l'arbre 
de  vie  ,  portant  douze  fruits,  et  ren- 
dant son  fruit  chaque  mois;  et  les 
feuilles  de  l'arbre  sont  pour  la  santé 
desgentils. 

3  Et  toute  chose  maudite  ne  sera 
plus  ;  mais  le  trône  de  Dieu  et  de  TA- 

Î^neau  sera  en  elle ,  et  ses  serviteurs 
e  serviront; 

4  Et4l8  verront  sa  face ,  et  son  nom 
sera  sur  leurs  fronts. 

6  Et  il  n'y  aura  plus  \h  de  nuit  ;  et  il 
ne  sera  plus  besoin  de  la  lumière  de  la 
lampe  ni  du  soleil:  cnr  le  Seigneur 
Dieu  les  éclaire,  et  ils  régneront  aux 
siècles  des  siècles. 

6  Pnik  il  me  dit  :  Ces  paroles  sont 
certaines  et  véritables,  et  le  Seigneur, 
le  Dieu  des  saints  prophètes ,  a  en- 
voyé son  ange,  pour  manifester  à  ses 
serviteurs  les  choses  qui  doivent  arri- 
ver bientôt. 

7  Voici ,  je  viens  bientôt  :  bienheu- 
reux est  celui  qui  garde  les  paroles  de 
la  prophétie  de  ce  livre. 

9  Et  moi    Jean ,  je  suis  celui  qui  ai 


f; 
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«avoir 
repoui* 
igequi 

frfkire; 
îrvice , 
es  pro- 
ies pa< 

B  point 
B  livre, 

11  Que  celui  qui  est  injuste ,  soit  in- 

iuste  encore  ;  et  que  celui  qui  est  souil- 
é  ,  se  souille  encore  ;  et  que  celui  qui 
est  juste,  soit  plus  juste  encore;  et 
que  celui  qui  est  saint ,  soit  sanctifié 
encore. 

12  Or  voici ,  je  viens  bientôt  ;  et  ma 
récompense  est  avec  moi ,  pour  rendre 
à  chacun  selon  son  œuvre. 

13  Je  suis  l'alpha  et  l'oméga .  le  pre- 
mier et  le  dernier,  le  commencement 
et  la  fin. 

14  Bienheureux  sont  ceux  qui  font 
ces commandemeus ,  afin  qu'usaient 
droit  à  l'arbre  de  vie ,  et  «l'ils  entrent 
par  les  portes  dans  la  cité. 

15  Biais  les  chiens,  les  empoison- 
uetus,  les  fotnicateurs,  les  meurtriers, 
les  idolâtres,  et  quiconque  aime  et 
commet  fausseté  seront  laissés  de- 
hors. 

16  Moi ,  Jésus .  j 'ai  envoyé  mon  ange 
pour  vous  confirmer  ces  choses  dans 
les  églises.  Je  suis  la  racine  et  la  pos- 
térité de  David;  l'étoile  brillante  du 
matin. 

17  Et  l'Esprit  et  l'épouse  disent , 
viens  :  que  celui  aussi  qui  l'entend , 
dise ,  viens  ;  et  que  celui  qui  a  soif, 
vienne;  et  quiconque  veut  de  l'eau 


PIN. 


De  l'Imprimerie  de  J.  Smith ,  me  l^ontmorency,  n.  16. 
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